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ÖZET 

 

Her şair eserine kendinden bir parça iz bırakmaktadır. Şairin eserinde 

kişiliğini, hayat hikâyesini, yaşantısından tecrübelerini ve yaşadığı dönemin 

özelliklerini yansıtabilmektedir. Günümüz okurları bu izleri şairlerin eserlerine 

yansıttığı kadarıyla bulmaktadır. Esere baktığımızda şairin karakter yapısını, 

zevklerini ve sanata karşı estetik anlayışına hâkim olabilmekteyiz. Bu tez 

çalışmasında klasik Türk edebiyatının XVIII. yüzyıl şairilerinden Erbilli Âmâ Yusuf 

Garîbî Efendi’nin Dîvân’ının bağlamlı dizin ve işlevsel sözlüğü hazırlanmaya 

çalışılmıştır. Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı, metinlerin sistemli bir şekilde 

bağlamlı dizinlerinin hazırlanmasına imkân veren TEBDİZ sistemine girilmiş ve 

Dîvân içerisindeki bütün şiirlerin kelimelere, şiirdeki anlamına uygun manaları 

verilmiştir. Bağlamlı dizin ve işlevsel sözlük yöntemiyle hazırlanan Erbilli Âmâ 

Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı Sözlüğü [Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük] sayesinde 

şairin üslûbu ve kullandığı kelimelerden döneme ait dil yapısıyla ilgili bilgilere yer 

verilmiştir. 

 Anahtar Kelimeler: Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi, Bağlamlı Dizin ve 

İşlevsel Sözlük, TEBDİZ. 
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ABSTRACT 

 

Every poet leaves a mark from a part of himself on his work. A poet can 

reflect his personality, life story, life experience and the characteristic features of the 

period he lived. Modern readers know these marks as much as the poets reflects. 

When we view the work, we can have comprehensive knowledge about tastes and 

aesthetic pleasure of the poet. In this dissertation study, concordance and functional 

dictionary of divan of the Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi who is one of the poets of 

XVIII classical Turkish literature is tried to prepare. Dîvân of the Erbilli Âma Yusuf 

Garîbî Efendi is added to TEBDIZ system which allows the preparation of 

concordance systematically and all the poems in Dîvân are given the proper meaning 

of words in poetry. The Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvân Dictionary 

[Concordance and Functional Dictionary] which is prepared by concordance and 

functional dictionary method provides information about the writing style of poet and 

structure of the language belonging to that period.  

Key Words: Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi, Concordance and Functional 

Dictionary, TEBDIZ. 
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ÖN SÖZ 

XVIII. yüzyılda Erbil’de yaşamış olan Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi, 

gözleri görmediği için âmâ olarak anılmış ve şiirlerini irticalen söylemiştir. Mederese 

eğitimi veren şair sıkıntılı bir yaşam sürmüştür. Şairin pek bilinmemesinin nedeni 

imparatorluğun merkezinden uzakta yaşamasındandır.  

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı Sözlüğü (Bağlamlı Dizin ve İşlevsel 

Sözlük) adlı çalışmamız; üç ana bölümden oluşmaktadır. “Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî 

Efendi” isimli birinci bölümde şairin “Hayatı”, “Edebi Kişiliği” ve “Eseri” hakkında 

bilgilere yer verilmiştir. “Dîvân İncelemesi” başlıklı ikinci bölümde ise “Dil ve Üslûp 

Özellikleri”, “Kelimelerin Anlam Açısından İncelenmesi” ve “Muhtevâ Özellikleri” 

ana başlıklarından oluşmaktadır. “Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlük” isimli üçüncü 

bölüm “Sözlük Kullanım Klavuzu” ve Erhan Tosun hocanın yüksek lisans çalışması 

olan Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı (İnceleme - Tenkitli Metin) şeklinde 

yayımlanan çalışma esas alınarak hazırlanmıştır. 

Çalışmamızın amacı, Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi’nin şiirlerindeki anlam 

dünyasını ve söz varlığını TEBDİZ projesi kapsamında sistematik bir şekilde 

aktarmak ve bu projenin sözlüğüne küçük bir katkıda bulunmaktır. 

Bu çalışmanın gerçekleşmesinde, değerli bilgilerini benimle paylaşan, 

kendisine ne zaman danışsam bana kıymetli zamanını ayırıp sabırla ve büyük bir 

ilgiyle bana faydalı olabilmek için elinden gelenden fazlasını sunan her sorun 

yaşadığımda yanına çekinmeden gidebildiğim, güler yüzünü ve samimiyetini benden 

esirgemeyen kıymetli danışman hocam Dr. Öğr. Üyesi İncinur ATİK GÜRBÜZ ve 

Doç. Dr. Mehmet GÜRBÜZ’e teşekkürü bir borç biliyor ve şükranlarımı sunuyorum. 

Her zaman dualarını ve desteklerini üzerimde hissettiğim anneme ve babama, 

çalışma boyunca destek ve hoşgörüsünü eksik etmeyen eşim Ali AVCUOĞLU’na ve 

değerli arkadaşım Ayşegül DEMİR’e teşekkür ederim. 

      Emine TÜRKARSLAN AVCUOĞLU 

         Konya, 2019
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GİRİŞ 

Genelde klâsik Türk edebiyatının ve özelde klâsik Türk şiirinin kökenleri eski 

çağlara dayanmaktadır. Oldukça zengin bir kültürel alt yapıya sahip olan bu edebiyat, 

her edebiyatta olduğu gibi kendine özgü bir düşünce, zevk ve hayal dünyasına 

sahiptir. Dolayısıyla bu edebiyatın şiirini anlamak ve anlatmak söz konusu 

olduğunda ise bu şiirin ait olduğu kültürün izlerini sürmek gerekmektedir. Klâsik 

Türk edebiyatı araştırmacılarının temel amaçlarından biri de bu geleneği ve şiirin 

anlaşılmasını sağlamaktır. 

Klâsik Türk şiirini anlamak, şiiri ve şiiri oluşturan unsurları anlamakla, 

Klâsik Türk edebiyatının içinde barındırdığı değerleri kavramakla, şairin 

duygularından ve kelime haznesinden haberdar olmakla mümkündür. Klâsik Türk 

şiirinin en önemli özelliklerinden biri gerçek hayata dair her türlü nesnenin şairlere 

ilham kaynağı olmasıdır. Şairler başlı başına insanı, inançlarını, sosyal hayatlarını, 

duygularını esas almış ve insanoğlunun hayatında semboller haline gelmiş bu 

malzemeleri şiirlerinde kullanmışlardır. Bu malzemeleri kullanırken her kelimeyi her 

cümleyi sanatkârâne süslemişlerdir. “Şiir içerisinde geçen bir sözcüğün hangi 

anlamlara tekabül ettiğini tespit etmek amacıyla başvurulan sözlükler bazı 

durumlarda yetersiz kalabilmektedir. Bir kelimenin bağlamsal olarak sahip olduğu 

anlam, şairin şiirde o kelimeye yüklediği vazife, şiirden şiire ve şairden şaire göre 

değişmektedir. Klasik Türk şiirinin genel kaideleri içerisinde şiir yazan şairler, 

şiirdeki maharetlerini daha çok kelimelere yükledikleri anlamlarla ortaya 

koymuşlardır. Bir şairin kelimelerle kurduğu anlam dünyası, bağdaştırmalar şairin 

hayal gücünü, şiirdeki kabiliyetini göstermektedir (Bıyık, 2018: 4).” 

Klâsik Türk şairlerinin gelenekten gelen ve geleneğin içinde kendilerine 

sunulan malzemelerden manzum/mensur bir eser oluşturup, bunu içerisine çeşitli 

kelime oyunlarıyla hayallerini esere yansıtma çabaları, bu eserler üzerinde çalışan 

araştırmacıları söz konusu eseri ve şairin yaşadığı dönemin izlerini araştırmayla 

zorunlu hale getirmiştir. Klâsik Türk edebiyatı metinlerini anlamak için birçok 

çalışma yapılmaktadır. Bu çalışmalardan biri de bağlamlı dizin ve işlevsel sözlük 

çalışmalarıdır. “Bağlamlı dizin, bir edibin kullandığı sözcükleri, metinde geçtikleri 
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yeri ve kullanım sıklığını gösterecek biçimde, alfabetik olarak dizmektir. İşlevsel 

sözlük, bu çabanın sonunda ortaya çıkar ve sözcüklerin cümle içinde diğer 

sözcüklerle kurduğu ilişkiden hareketle onlara anlam kazandırır (Şenödeyici, 2017: 

1).” Bağlamsal dizin ve işlevsel sözlük çalışmaları şiirleri ayrıntılı bir şekilde 

inceleme olanağı sunmaktadır. 

“Klâsik şairlerin şiirlerdeki kelimeleri, söz öbeklerini, tamlamaları, deyimleri, 

atasözlerini vb. yapıları nasıl kullandıkları ve bunlara yükledikleri anlamları ve 

ayrıca daha önce tespiti yapılmamış, sözlüklerde yer almayan kelimeleri ve yapıları 

tespit etmek amacıyla Prof. Dr. İsmail Hakkı Aksoyak’ın önderliğinde Tarih ve 

Edebiyat Metinleri Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlüğü (TEBDİZ) başlatılmıştır. Bu 

çalışma kapsamında divanlar elektronik bir sistem içerisinde toplanarak, kelimelerin 

ve diğer yapıların içlerinde barındırdıkları anlamlarının, bağlamsal anlamlarının 

tespiti yapılmaya çalışılmaktadır (Bıyık, 2018: 4).” 

TEBDİZ projesi kapsamında 7 Kasım 2018 tarihinde güncellenmiş verilere 

göre sistem üzerinde 1.168 kayıtlı kullanıcı bulunmaktadır. Bu kullanıcılardan 

bazıları ortaklaşa 1 eser incelemesi yaparken bazı kullanıcılar birden fazla eser 

üzerinde incelemelerde bulunmaktadırlar. Sisteme verileri yüklenmiş olan 670 eser 

bulunmaktadır. Bu eserlerden yaklaşık olarak %20’sinin anlam verme işlemi 

tamamlanmıştır. Sistem üzerinde günlük ortalama olarak üç bin kelimeye anlam 

verilmektedir. 

“Tarih ve Edebiyat Metinleri Bağlamlı Dizin ve İşlevsel Sözlüğü Sistemi 

(TEBDİZ) şu anda basit düzeyde taramaya açılmıştır. Sistem gelişimi %50 düzeyine 

ulaştığında ise detaylı tarama yapılabilir hâle gelecektir. Detaylı taramada aşağıda 

yer alan veriler elde edilebilecektir: 

• Taranan kelimenin hangi eserlerde geçtiği, hangi anlamlarda kullanıldığı, 

hangi eser/yüzyılda ne sıklıkta kullanıldığı bilgisine tanıklarıyla beraber 

ulaşılabilecektir. 

• Taranan kelimenin dil varlığına hangi zamanda (dönem, yüzyıl, şair/yazar) 

girdiği, kullanılmıyor ise ne en son ne zaman kullanıldığı bilgisine ulaşılabilecektir. 
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Ayrıca iki süreç arasındaki kullanım sayıları, kullanan/kullanmayan yazarlar/şairler 

verilerine de ulaşılabilecektir. 

• Nazım türleri, nazım şekilleri, vezinler, kelime grupları, ekler (atasözü, 

deyim, ayet, hadis vb.) üzerine araştırmalar yapılabilecektir. Örneğin 17. yüzyılda 

yer alan cülûsiyye türüne ait metinlere kolayca ulaşılabilecektir. 

• Kelime sıklıkları, birlikte kullanılan kelimeler üzerine incelemeler 

yapılabilecektir (Özer, 2018: 86).” 

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı Sözlüğü (Bağlamlı Dizin ve İşlevsel 

Sözlük) adlı bu çalışmayla 18. yüzyıl şairlerinden Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî 

Efendi’nin Dîvânı’nın bağlamlı dizin ve işlevsel sözlüğü hazırlanarak söz konusu 

divanın biçim, içerik ve üslup özellikleriyle birlikte, kelimelerin işlev ve bağlamları 

tespit edilerek değerlendirilmiştir. 

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı Sözlüğü (Bağlamlı Dizin ve İşlevsel 

Sözlük) adlı bu çalışmada, Erhan Tosun tarafından hazırlanmış olan Erbilli Âmâ 

Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı (İnceleme - Tenkitli Metin) adlı çalışmanın söz varlığı 

ortaya konulmaya çalışılmıştır. Dîvân’da yer alan şiirler sırasıyla 288 gazel, 3 

muhammes, 1 terkîb-i bend, 4 tercî-i bend, 2 tarih olmak üzere toplam 298 şiir 

öncelikle Gentium Plus isimli yazı fontuna uyarlanmıştır ve çalışmanın asıl kısmını 

oluşturmak üzere TEBDİZ veri tabanına metin girilmiştir. Divân’daki her metnin 

vezin, sıra, başlık, nazım şekli, nazım türü gibi bilgileri oluşturulmuştur. Anlamı 

veya anlamları girilmeye hazır olan sözcüklerden tamlama ve kalıplaşmış ifade 

olanları öncelikle birleştirerek metin düzenlenmiştir. Sonra her sözcüğün sözlükteki 

anlamı ya da mevcut oldukları bağlamdaki anlamları sisteme girilmiştir. 

Bu çalışmalar sonucunda Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’nın söz 

varlığı ortaya konulmuş ve Dîvân’ın sözlüğü ve dizini oluşturulmuştur. Çalışma 

şairin veya dönemin üslubunu temel alan çalışmalara kaynak olmak üzere ilim 

âlemine sunulmuştur. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

ERBİLLİ ÂMÂ YUSUF GARİBÎ EFENDİ 

1.1. Hayatı 

1169/1755-56 yılında Erbil’de doğdu. Asıl adı Yusuf’tur. Şiirlerinde ‘Garîbî’ 

mahlasını kullanan şair, Molla Halil olarak bilinen bir çubuk ustası ve satıcısının 

oğludur. Medrese eğitimi gören Yusuf Garîbî Efendi, gözleri görmediği için  ‘âmâ’ 

lakabıyla anılmıştır. Hayatını Erbil’de geçiren şair, 1232/1816-17 yılında aynı yerde 

vefat etti ve Çırağ Mezarlığı’na defnedilmiştir 

(http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3415, 

2014). 

Tezimizin konusunu oluşturan 18. yüzyıl şairlerinden Garîbî hakkında bilgi 

veren sınırlı sayıda kaynağa ulaşılmıştır. Bu kaynaklardan Osmanlı Müellifleri’nde: 

“Âşık şâirlerden bir zat olup Erbil’dendir. 1210 küsur tarihlerinde 

memleketinde vefat etti. ‘Dîvânı’ basılmıştır bilgisi bulunmaktadır (Bursalı Mehmet 

Tahir Efendi, 1972: 137).” 

Son Asır Türk Şâirleri’nde Yusuf Garîbî Efendi’nin Erbilli ve âmâ 

olduğundan bahsetmektedir (İnal, 2000: 703). 

Tuhfe-i Naili’de ise, yukarıdaki iki kaynakta geçen bilgiler tekrar edilerek, 

birkaç beyit örneği verildikten sonra bu kaynakların isimleri ve sayfaları verilmiştir. 

Bu bilgiler dışında Garîbî Dîvânı’nın Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud 

Efendi Kısmında, 3459 numaraya kayıtlı olduğu bilgisi yer almaktadır (Tuman, 

2001: 727-728). 

Şairin hayatı ve edebi kişiliği hakkında çalışmamıza asıl kaynaklık eden, 

diğer tüm kaynaklardaki bilgileri kapsayan daha ayrıntılı bir çalışma olan Atâ 

Terzibaşı’nın ‘Erbil Şâirleri’ adlı eseridir. “Atâ Terzibaşı daha önce de ‘Kardaşlık’ 

dergisinin Ağustos 1964 tarihli nüshasında Garîbî’nin hayatına dair bir yazı 

yayımladığını belirtmektedir (Tosun, 2007: 6).” Terzibaşı’nın aktardığına göre dini 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3415


5 
 

 

medrese eğitimi gören şair, medresede nahiv, sarf ve mantık dersleri vermiştir. Şair 

geçim sıkıntısından dolayı hayatını Erbil’de geçirmiştir (Terzibaşı, 1964: 16-17). 

Şairin görme yetisinin olmadığından dolayı âmâ lakabıyla anılmaktadır ve bu 

durumu Garîbî Efendi şiirlerinde sık sık bahsetmektedir: 

Bir Yûsuf-ı hüsnün gam-ı hicrinde Garîbî 

Yaʿkûb gibi mahrûm-ı sevâd-ı basar oldum   (G 199/7) 

 

Mahrûm-ı nazar çeşm-i nem-âlûd Garîbî 

Medd-i nigeh-i nergis-i mestânına kurbân   (G 219/7) 

 

Garîbî girye-i hasretle gitdi gözlerim nûrı 

Girince câme-hâba Yûsuf-ı gül-pîrehenlerle   (G 245/7) 

 

1.2. Edebi Kişiliği 

Atâ Terzibaşı’nın ‘Erbil Şâirleri’ adlı eserinde verdiği bilgide şairin 

ölümünden bir yıl önce kendisiyle Erbil’de görüşen Şehribanlı Abdülkadir Hatibî, 

onun şiir düzmede gayet çevik ve usta bir şair olduğunu yazmaktadır. 

“Fenn-i Arabiye aşina ve hassaten Türk nazımda kemal ve mertebe-i âlâ 

derece… Tab-ı nazenin ve tasavvurat-ı letafet karininden çehide olan divan-ı zarafet 

nişanın her kelamı belagat nizam ve her ibaresi fesahat iltizamdır… (Terzibaşı, 2007: 

22).” 

“Canlı ve coşkulu bir ifadeye sahip olan Garîbî’nin şiirlerinde; söyleyişindeki 

rahatlık ve edasındaki şuhluk ile çağdaşı Nedim’in izleri, sanatlı ve yer yer yoğun 

mana derinliği içeren söyleşi ile aynı bölgede yaşadığı Fuzulî’nin izleri görülmekle 

birlikte, bazı manzumelerindeki hikemî söyleyişleriyle Nâbî’yi de anımsatmaktadır 

(Tosun, 2007: 9).” 
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Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi’nin edebiyat tarihlerinde adından fazla söz 

ettirememesinin nedeni âmâ oluşu ve imparatorluğun merkezinden uzakta 

olmasından kaynaklıdır. 

1.3. Eseri 

Garîbî’nin bilinen tek eseri çalışmamızın konusu olan Dîvân’ıdır. Söz konusu 

divanın bir yazma bir de “Bağdad Valisi Müşir Gözlüklü Reşid Paşa’nın oğlu Rüşdî 

Bey tarafından tab ettirilen matbu nüshası vardır (Tok, 1995: 3).” 

Eser üzerine yapılmış olan iki yüksek lisans tezi bulunmaktadır. Garîbî 

Dîvânı (İnceleme-Metin), Vedat Ali Tok tarafından 1995 tarihli Erciyes Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsünde yapılmış bir çalışmadır. İkinci yüksek lisans tezi ise, 

Erhan Tosun tarafından 2007 yılında Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı 

(İnceleme - Tenkitli Metin) adı ile Sakarya Üniversitesi’nde tamamlamıştır. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

DÎVÂN İNCELEMESİ 

 

2.1. Dil ve Üslûp Özellikleri 

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi’nin şiirleri yaşadığı coğrafya 

düşünüldüğünde bölgenin ağız özelliklerine Dîvân’ında genellikle 

rastlanmamaktadır. Ancak ağız özellikleri bazı şiirlerinde yazı diline yansımış 

durumdadır. Kelimelerin söylendiği gibi yazıldığı hatta redif olduğu şiirler Dîvân 

içerisinde yer almaktadır. Dîvân’ın geneli düşünüldüğünde ağız özellikleri birkaç 

örnekle sınırlı olduğu dikkat çekmektedir: 

Bu hüsn ü ânına ey şûh-ı bî-pervâ ne söyleller 

Hırâm-ı kaddine ey serv-i hoş raʿnâne söyleller  (G 72/1) 

 

Kendi kendin itürür ʿaşk yetince hüsne 

Bülbüli hˇâb basar gibi gül âgûşunda  (G 264/7) 

 

Garîbî’nin kullandığı rediflerin büyük bir çoğunluğu Türkçe kelime ve 

eklerden oluşmaktadır. Bazı manzumelerde redif hataları mevcuttur (Tosun, 2007; 

13): 

Mey-i nâz ile su vir nergis-i bîmâra gel cânâ 

Nigâh-ı şûh ile ḳıl ʿâlemi âvâre gel cânâ  (G 7/1) 

 

Düşmüş hezâr mihnete eyyām-ı ʿandelîb 

Hâr-ı cefâya kılmadan ibrâm ʿandelîb  (G 16/1) 

Şairin bir kısım Türkçe kelimeleri, Arapça ve Farsça kelimelerle birleştirerek 

tamlama yaptığı görülmektedir: 

Gümrâh koyma vâdi-i hayretde gönlümi 

Tevfîk-i lütfun eyle men-i zâra âşinâ  (G 2/9) 
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Koyma kereminden men-i bî-çâreyi mahrûm 

Eyle günehim zahmına tîmâr-ı şefâʿat  (G 21/5) 

 

Ey pâdişâh-ı hüsn kapunda revâ mıdur 

Toğrı ola rakîb ü men-i bî-günâh kec  (G 32/4) 

 

Mihnet men-i hakîre degil yârdan gelür 

Takdîr-i kâr-hâne-i Cabbâr’dan gelür  (G 46/1) 

 

Kesme lütfun ey ser-efrâzım men-i üftâdeden 

Nûr-ı hûrşîdi zemînden âsumân itmez diriğ  (G 146/1) 

 

Mey-i gül-rengle sâkî-i güzelden gayrı 

Bu harâbâtda bilmem ne günâh eylemişüz  (G 104/6) 

 

Men-i nâ-şâdı bir ümmîd ile şâd eyle sultânım 

Yıkılmış gönlümi lütfunla âbâd eyle sultânım  (G 206/1) 

 

Her aʿzâ-yı vücûdum başka bir ʿilletle sayrudur 

Meded bir dâru-yı sıhhat men-i efkâra yâ Allâh  (G 239/6) 

 

Eyâ Perverdigârâ çare-sâz-ı ehl-i zilletsin 

İnâyet kıl bu zilletde men-i dil-zâra yâ Allâh  (G 239/7) 

Garîbî, Farsça olan ‘nev’ (yeni) kelimesinin sonuna Türkçe, isimden fiil 

yapma eki olan –le, -n eklerini getirerek yeni bir kelime yapmaya çalışmış ve 

‘yenilendi’ anlamını vermiştir. 

Sabrım aldın ʿişve vü nâz ile ey nâzik beden 

Tîr-i müjgânınla nevlendi yine dâğ-ı kühen  (Mu. 2/7-1b) 

 



9 
 

 

Türkiye Türkçesinde ‘geçmek’ şeklinde olan kelimeyi Dîvân’da ‘giç-, giçe-, 

giçer vb. gibi şekiller de kullanmıştır. Bazıları şöyledir: 

Kırma seng-i güneh-i püşt-i kemânın elde 

Per açub ʿâlem-i lâhûta giçer tîr-i duʿâ  (G 8/3) 

 

Giçdi bahâr-ı ʿişretimiz şimdiden gerü 

Ey reng-i çehre berg-i hazân söylerim sana  (G 10/6) 

 

Nâzenînim rûz u şeb ceyş-i hayâlin giçmeden 

Gördigin maʿmûreler hâtırda vîrân oldı hep  (G 19/8) 

 

Hat-ı ruhsâr-ı yâre mâʾil ol fasl-ı çemenden giç 

Benefşe-zârı seyr it cilve-i serv-i semenden giç  (G 30/1-7) 

 

Hayfâ ki âşinâ-yı ser-i pül gibi giçer 

Dutmaz karâr devlet-i pâ-der-rikâb-ı subh  (G 34/5) 

 

Giçer ʿömri perestişkâri-i zünnâr-ı vahdetle 

Bana telkîn-i îmân eyleyen dînimle düşmendir  (G 43/6) 

2.1.1.  Kelime Türleri 

2.1.1.1. Fiiller 

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’nda dilin temel unsurlarından biri 

olan fiillerle ilgili olarak kalıp ifadeler, birleşik fiiller ve deyimler içerisinde 

kullanılan fiillerin dışında çeşitli değerlendirmelerde bulunulmuştur. ‘etmek, 

eylemek, yapmak, görmek, kılmak, gitmek, olmak, geçmek vb.’ gibi çok sık 

kullanılan fiiller bağlamda farklı anlamlar taşımaktadırlar. 

Garîbî Efendi Dîvânı’nda en çok kullanılan fiil ‘olmak’ fiilidir. 

Olur nîm-i nigâhı cilve-rîz-i ʿâlem-i vahşet 

Dü-çeşm-i pür-füsûn-ı yâda âhû-yı Hoten dirler  (G 53/8) 
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Hicrân ile rû-pûş-ı gubâr-ı keder oldım 

Gam-hâne-i gurbetde kalub gil-be-ser oldım  (G 199/1) 

 

Kalmaz Garîbî ʿarsa-i mahşerde şerm-sâr 

Yek zerre olsa pertev-i lütf-i ʿinâyetin  (G 159/7) 

Dîvân’da ‘olmak’ fiilinden sonra sıklıkla kullanılan diğer fiiller ‘görmek, 

giçmek (geç), itmek, eylemek, bilmek, yapmak’ olarak tespit edilmiştir. Bu fiiller 

haber fiilleri ve dilek-şart kipleriyle çekimlenmişlerdir. 

2.1.1.1.1. Birleşik Fiiller 

Birleşik fiiller “ad soylu bir kelimeyle etmek, eylemek, olmak yardımcı 

fiillerinin birleşmesinden veya birer sıfat-fiil ya da zarf-fiil ekleriyle birbirine 

bağlanmış iki ayrı fiil şeklinin anlamca kaynaşmasından oluşmuş fiil türüdür 

(http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_bilimsanat&arama=kelime&guid=T

DK.GTS.5cdd31cd250846.36148330,2019).” 

Dîvân’da birleşik fiiller ‘olmak, etmek, eylemek, vermek, göstermek’ gibi 

Türkçe birleşik fiil yapılarında kullanılan birleşik fiillerdir. 

Şekl-i nokta dökdi hâlin çekdi ebrûy-ı hilâlin 

Gösterüb meh-i cemâlin koymadı bedende tâkat  (G 26/6) 

 

Kimseye teşvîş ile dünyâda kâm olmaz müfîd 

Her gedâya hûlyâ-yı ihtişâm olmaz müfîd  (G 37/1) 

 

 

Vatanı ʿâşıka bir dâr-ı ʿikâb eyler hatt 

Hüsn-i ruhsârına taʿlîm-i zehâb eyler hatt  (G 133/1) 

 

Düşmesün âyine-i hâtırına gerd-i melâl 

Her serâbı göricek anda şarâb itme tamaʿ  (G 144/2) 

http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_bilimsanat&arama=kelime&guid=TDK.GTS.5cdd31cd250846.36148330
http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_bilimsanat&arama=kelime&guid=TDK.GTS.5cdd31cd250846.36148330
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Türkçe birleşik fiil yapısının dışında, kelimeleri birbirine bağlayan atıf vavı 

ile birleşik fiiller oluşturulmuştur. 

Firâkında ger eyler âh ü nâlem gûş-ı eflâkı 

Henüz ol âfet-i devrân ne mikdâr oldığım bilmez  (G 102/2) 

Dîvân’da Farsça fiille ismin birleşmesinden oluşan birleşik kelimeler de 

bulunmaktadır. 

Dehânın hande-rîz eyler şikest-i reng-i ʿuşşâka 

Sebûy-ı hâtır-ı dil-dâra meksûr olmasun yâ Rab  (G 14/4) 

 

Rehâ-yâb olmaga imkânı yok İskender olursa 

Gönül çâh-ı zenehdânın gibi girdâba düşmüşdür  (G 92/3) 

2.1.1.2. İsimler 

“İsimler, nesneleri karşılayan kelimelerdir. Nesne tabirini, hareket dışında 

kalan şeylerin hepsi için kullanıyoruz. Nesneler canlı cansız bütün varlıklar, 

mefhumlar, vasıflar, şahıslar, durumlar, hülasa zaman ve mekân içinde ve insan 

kafasında mevcut olan bütün maddi ve manevi varlıklardır (Ergin, 1962: 207).” 

Şairlerin edebî sanatlara gösterdikleri ilgi ve benzetme sanatının sıklıkla 

kullanılması isimlere birinci anlamının yanında farklı anlamlar kazandırmıştır. 

Örneğin şair; gül bahçesi, camiye dönse bunda şaşılacak bir şeyin olmadığını çünkü 

gül minberinde çılgınca öten bülbülün, hatiplere benzediğini ifade etmektedir. Gül 

dalı minbere, bülbül hatibe benzetilerek teşbih sanatı yapılmaktadır. 

Dönse ʿaceb mi câmiʿe ger sahn-ı gülsitân 

Gül-i minberinde bülbül-i şeydâ hatîbdir  (G 58/4) 

 

Dîvân’da tarihî, efsanevî birçok isim bulunmaktadır. 

Didiler kân-ı edeb necl-i celîlü’l-kadr-i hulk 

Yaʿni ol şeh-zâde ʿâlî-bende-i ʿAbdü’l-hamîd  (Ta. 2/6) 
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Rehâ-yâb olmağa imkânı yok İskender olursa 

Gönül çâh-ı zenehdânın gibi girdâba düşmüşdür  (G 92/3) 

 

Giçirdin ser-be-ser iklîm-i cânı tîğ-i gamzenden 

A zâlim bilmezim feth-i Hülâgû Hân mı var sende  (G 247/5) 

Garîbî Efendi eserinde pek çok yer isimlerine yer vermiştir. 

Çekdi cihâna berk-i dem-i tîğ-ı şuʿlesin 

Hindû-sitân-ı zulmeti kıldı harâb subh  (G 34/3) 

 

Derd-i hasret gözimin yaşını Ceyhûn itdi  (Trk. I/2a) 

 

Bin Şâm u Haleb dil-beri bin Mısr habîbi  (Trc. 3 VI/1a) 

2.1.1.3.  Sıfatlar 

“Sıfatlar, vasıf ve belirtme isimleridir. Nesnelerin çeşit çeşit vasıfları, çeşit 

çeşit belirtileri vardır. İşte sıfatlar bu vasıfların ve belirtilerin isimleridir. Demek ki 

sıfatlar nesneleri vasıflandırma ve belirtme suretiyle karşılayan kelimelerdir. 

Nesnelerin kendilerinin isimleri asıl isimlerdir. Sıfatlar ise nesnelerin kendilerinin 

değil vasıflarının isimleridir (Ergin, 1962: 232).” 

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’nda en çok kullanılan sıfat belgisiz 

sıfat olan ‘bir’ kelimesidir. 

İstemem bir güzeli âfet-i cân olmayıcak 

Şûh [u] âşûb-ı cihân tâze-civân olmayıcak  (G 158/1) 

 

İnbisât-ı devr-i hüsnünde bulunmaz hâl ü hatt 

Matlaʿından bir nişân yok çarhda ahterlerin  (G 167/2) 

 

Hâle gibi dûşına siper olur idim ger 

Bir şeb o mehi zîver-i âgûş idebilsem  (G 200/8) 
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Şair, ‘bir’ belgisiz sıfatından sonra oran olarak ‘bu, o, ol’ işaret sıfatlarını 

kullanmıştır. 

Ol şûh görüb bu gazelim didi Garîbî 

Laʿlim gibi bin dürlü halâvet var içinde  (G 261/9) 

 

Bahr-ı ʿaşk ideli hüsnün bu dil-i bî-tâbı 

Katre saymaz gözümün kanlu yaşı girdabı  (G 282/1) 

 

Yeter sûʾ-i ʿamel ey nefs-i kâfir sen de insâf it 

Bu gün eyle hazer yarın peşîmân olmadan evvel  (G 195/2) 

2.1.1.4. Zamirler 

“Zamirler, nesneleri temsil veya işaret suretiyle karşılayan kelimelerdir. 

Zamirler, nesnelerin dildeki gerçek karşılıkları olmayan fakat gerekince onları ifade 

edebilen kelimelerdir. Bu işi zamirler, nesneleri temsil etmek veya göstermek 

suretiyle yaparlar. Bu bakımdan isim cinsinden diğer kelimelerle zamirler arasında 

büyük bir fark vardır. Zamirler temsil ettikleri veya gösterdikleri nesnelerin gerçek 

karşılıkları olmadıkları için, ancak o nesnelerin ilk ve gerçek isimlerinin yerini geçici 

olarak tuttukları için tek başlarına bir şey ifade etmezler. Yani zamirlerin tek 

başlarına kelime olarak manaları yoktur. Bir zamir tek başına hiçbir nesneyi 

karşılamaz, hiçbir şeyin adı değildir. Ancak nesne biliniyor ve bir zamirle ifade 

ediliyorsa o nesne ile zamir arasında bir bağ kurulur, zamir o nesneyi karşılar (Ergin, 

1962: 249-250).” 

Şairin Dîvân’da en çok kullandığı zamir çeşidi ‘ben, sen’ şahıs zamirleridir. 

 

Cefâ vü cevr ise Allâh içün insâfa gel besdir 

Beni mesrûr iken mehcûr-ı âmâl itdin ey zâlim  (G 198/4) 

 

Ey Garîbî diyemez kimse bu günden böyle 

Sen gibi tâze hayâlin gazel-i rengînin  (G 211/7) 
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Garîbî Efendi işaret zamiri olarak en çok ‘o (ol)’ zamirini kullanmıştır. 

Ol kim ki ezelden idüb inşâ-yı muhabbet 

Ol çekdi benim nâmeme tuğrâ-yı muhabbet  (G 25/1) 

2.1.1.5. Zarflar 

“Zarflar fiillerden, sıfatlardan, sıfat-fiillerden ve zarf niteliğindeki sözlerden 

önce gelerek onları zaman, yer, yön, nitelik, durum, azlık-çokluk bildirme, 

pekiştirme ve sorma gibi çeşitli yönlerden etkileyip değiştirerek anlamlarını daha 

belirgin duruma getiren sözlerdir (Korkmaz, 2017: 427).” 

Dîvân’da en çok kullanılan zarf ‘yine, yeniden’ durum zarfıdır. 

Cânâ harâb-ı bâde imiş çeşm-i nergisin 

Ben bildigimde ana yine bâdedir ʿilâc  (G 30/4) 

 

Ne mikdâr olsa da yâd-ı ruhun rûşen-ger-i hâtır 

Yine bahtım gibi eyyâm-ı ʿişret târdır sensiz  (G 101/3) 

 

Leşker-i peyk-i hayâl ile harâb oldı gönül 

Gerd-i külfetle Garîbî yine taʿmîr idelim  (G 203/9) 

Miktar zarfı olarak en fazla kullanılan ‘çok’ zarfıdır. 

Zulmet-i şebde esîr oldıgıma gam çekmem 

Bâz olur perde-i ruhsâr-ı seher çok gitmez  (G 103/6) 

 

Sâkî bizi de eyle ocak eskisi hesâb 

Pîr-i mugâna biz dahı çok hidmet eyledik  (G 180/5) 

Garîbî, sevgiliye kavuşmak için gönlüne nice (nasıl) tedbir alacağını 

sormaktadır. Sevgilinin saçını aşığın boynuna zincir yapmak istemektedir. Şair soru 

zarfı olarak ‘nice’ zarfını kullanmıştır. 

Ey gönül vaslına yârin nice tedbîr idelim 

Zülfini gerden-i dîvâneye zencîr idelim  (G 203/1) 
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Nice bir hasret-i vaslın çekelüm gamcasına 

Düşelüm gûşe-i hicrânına mâtemcesine  (G 249/1) 

2.1.1.6. Tamlamalar 

2.1.1.6.1. Arapça Tamlamalar 

Divan edebiyatında şairlerin şiirlerde Arapça tamlamalar kullanırken çok 

fazla tercih etmedikleri görülmektedir. Dîvân’da Arapça tamlamalara dinî yer 

isimlerinde ve kişilerin veya nesnelerin özelliklerini belirtmek amacıyla 

kullanılmıştır. 

Subh-ı rûyından ʿibâretdir şehâ Nûr âyeti 

İşbu vech ile okurlar nâmını bedrü’d-dücâ  (G 5/2) 

 

Külfet-serây-ı sînemizi rûşen eyleyen 

Lütf-i ʿamîm-i zât-ı zevi’l-kadr Vânlı’dır  (G 66/8) 

 

Çeküb âgûşa kızımdır diyü bintü’l-ʿinebi 

Dün gice pîr-i harâbât ona taʿzîm itmiş  (G 122/4) 

Dîvân’da Arapça tamlamaların kullanıldığı diğer beyitler şunlardır: Benâtü’n-

naʿş-ı Kübrâ-yı ʿadû (Ta. 1/12), Berdü’lʿacûz-ı mihri(G 167/1) Benâtü’n-naʿş-ı 

Kübrâ-yı ʿadû (Ta. 1/12), Berdü’lʿacûz-ı mihri (G 167/1), Beyne’l-ʿavâm (G 207/4), 

Beyne’l-enâm (G 207/7), Beytü’l-hazen (G 53/1), Bintü’l-ʿineb (G 158/7) (G 177/4) 

(G 180/4) (G 228/4), Celîlü’l-kadr-i hulk (Ta. 2/6), Dâru’l-karâr (G 213/5), Dârü’ş-

şifâ-yı vuslat (G 183/1), Dârü’ş-şifâ-yı rahmet (G 239/9), Ekhelü’l-ʿayn (G 213/2), 

Ene’l-hakk (G 123/5) (G 278/6), Ferîdü’d-dehr (G 64/4), Hacerü’l-esved (G 249/4), 

Hâlü’l-vasat (G 283/6), Hâtemü’r-rüsl-i serîr (G 5/1), Hayrü’l-halef (G 179/3), Sâde-

levh-i bü’l-heves (G 74/6) (G 81/4), Sebʿü’l-mesâni (G 1/7), Veliyyü’l-niʿmet (G 

141/7) (G 280/8), Yâ Hâdiyi’l-ümem (G 159/4), Yâ Şâfiʿü’l-halâyık (G 159/4), Yâ 

şefīʿe’l-müznibîn (G 5/9), Yâ Ze’l-ʿatâ (G 5/8), Zü’l-celâl (Ta. 1/1) 
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2.1.1.6.2.Farsça Tamlamalar 

Divan edebiyatında şairlerin en çok tercih ettikleri tamlama türü Farsça 

tamlamalarıdır. Şairlerin Farsça tamlama tercih etmelerinin nedeni Klâsik şiirin Fars 

etkisiyle gelişim göstermesi ve Farsça tamlamanın Türkçeye kolay uyum 

sağlamasıdır. Farsça tamlamalar, tamlayan ve tamlananın ya da sıfat ile ismin yer 

değiştirip kelimeye ‘-ı, -i, yı, yi’ şeklinde bağlama unsurunun bulunduğu yapılardır. 

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’nda Farsça tamlamalar ikili, üçlü, 

dörtlü ve beşli şekillerde tercih edilmiştir. Dîvân’da Farsça tamlamalar Arapça 

tamlamalara göre oldukça fazla yer almaktadır. Farsça tamlamalara örnekler: 

Mahv itmek içün kendini seyl eyle sirişkin 

Kim bahr-ı serâb içre habâbın yeri yokdur  (G 76/5) 

 

Hasret-i rûyınla dilden ârzû eksük degil 

Yâd-ı vaslınla gözümden kanlu yaş eksük degil  (G 186/1) 

 

Oldum misâl-i şuʿle-i cevvâle bî-karâr 

Bir kez bakınca zîver-i destâr-ı âline  (G 256/3) 

 

Deşt-i gamda kim ider ehl-i cünûnı teskîn 

Halka-i silsile-i pür-şikeninden gayrı  (G 272/2) 

 

 

Bin Mısr cemâli Meh-i Kenʿân’ına kurbân 

Bin Yûsuf-ı dil-i çâh-ı zenehdânına kurbân  (G 219/1) 

 

Tabʿ-ı yârâna Garîbî kim olur tesliye-bahş 

Nazm-ı pâkîze-i dürr-i sühanından gayrı  (G 272/7) 

 

Oldum üftâde-i sevdâ-yı şeb-i zülf-i bütân 

Meded ey şuʿle-i ruhsâr-ı seher n’oldı sana  (G 9/5) 
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Dest-i kazâ-yı Sâniʿ-i rûz-ı ezel meger 

Hâk-i çemenden eylemiş îcâd ʿandelib  (G 17/2) 

2.1.1.7. Ünlemler 

“Ünlemler, konuşanın korku, sevinç, acıma, şaşkınlık gibi her türlü duygu ve 

heyecanını etkili ve kısa bir biçimde anlatmaya, seslenmeye, çağırmaya yarayan ve 

kısmen bağımlı kelimeler sınıfına giren kelime veya kelimelerdir (Korkmaz, 2003: 

224).” Bu kelimelerden birkaçı şöyledir: a, ee, eh, ey, eyvah, haydi, hayır, hey, işte, 

sakın, vay, yahu, yaşa, yazık, sakın ha, tövbe tövbe, tüh be, yeter be vb. gibi. 

Ünlemler, tek başlarına anlam taşımamaktadır. Kelimelerle birlikte 

kullanıldıkları takdirde bir anlam kazanır ve herhangi bir anlamı çağrıştırırlar. 

Ünlemler kullanıldıkları yere göre değişiklik gösterebilirler. Bu durum bazen bir 

hitap, bazen bir sitem, hayal kırıklığı ve mutluluk olabilir. Bundan dolayı şairin 

kullandığı ünlemleri ve bu ünlemlerin ne sıklıkta kullanıldığını tespit etmek şairin 

psikolojik durumunu ortaya çıkarabilmektedir. 

Türkçede sık kullanılan ünlemlerden biri olan ‘ey’ kelimesi özellikle hitap 

anlamında, gerek yazı dili gerekse konuşma dilinde kullanılan bir ünlemdir. Divan 

şiirinde şairlerin hitap olarak en çok kullandıkları ‘ey’ ünlemidir.  

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’nda en sık kullanılan ünlem ‘ey’ 

kelimesidir. Şairin seslenişi Hz. Muhammed’e, sevgiliye, Şeyh’e ve kendi 

gönlünedir. 

Ümmîd-vâr-ı lütf-ı Hak ol ağla ey gönül 

Hasret-keşân-ı vasl ider efgâna ibtidâ  (G 1/6) 

 

Olmuşum ser-tâ-kadem müstağrak-ı bahr-i günâh 

Bî-nevâyım dut elim ey Şâfiʿ-i rûz-ı ceza  (G 5/7) 

 

Bilmez nice yetsün dehenin sırrına ʿâşık 

Ey gonçe lebin mâʾil-i güftâr değildir  (G 47/2) 
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Ey şeyh sakın tekyede incitme mürîdi 

Takdıkca anı sîh-i kerâmâte yarak bas  (G 126/4) 

Garîbî Dîvânı’nda sıklıkla geçen, isimlerin sonuna gelerek seslenme ünlemi 

görevini gerçekleştiren ‘â’ ekidir. Dîvân’da ‘â’ ekinin ünlem olarak kullanıldığı 

‘cânâ’ kelimesini örnek gösterebiliriz. ‘Cânâ’ kelimesi ‘sevgilim, canım’ vb. gibi 

anlamlarına gelmektedir. 

Ömrüm dükendi olmadı bir kez şifâ-pezîr 

Cânâ derûn-ı sînede bilmem ne yâredir  (G 86/6) 

 

Cânâ hulâsa çâre ne mümkin o fitneden 

Kimse esîr-i gamze-i cellâdın olmasun  (G 234/5) 

 

Bilmem nedir ey cânâ hüsnünde bu hikmet kim 

Göz gördi gönül sevdi ʿakl oldı perakende  (G 259/6) 

Dîvân’da en çok kullanılan ikinci ünlem ‘yâ’dır. ‘Ey’ anlamına gelen ‘yâ’ 

kelimesi 14. ve 15. gazellerin rediflerinde ‘Rab’ kelimesiyle birlikte kullanılarak ‘Yâ 

Rab’ olarak kalıplaşmıştır. Garîbî Efendi, ‘yâ’ seslenme ünlemini 22. gazelde mısra 

başında kullanmıştır. 

O hâtırda ki gam var hîç mesrûr olmasun yâ Rab 

Harâb-ı ʿaşk olan vîrâne maʿmûr olmasun yâ Rab  (G 14/1) 

 

Bu haste Garîbî’ye eyler mi şifâ laʿlin 

Bî-çâresine başka tedbîr ide mi yâ Rab  (G 15/7) 

 

Yâ Rab hemîşe mihrini sînemde muzmer it 

Derd ü belâ-yı ʿaşkını başımda efser it  (G 22/1) 

 

Yâ Rab dil-i Garîbî-i bî-çârede müdâm 

Şemʿ-i hayâl-i dil-beri geldikçe enver it  (G 22/6) 
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2.1.1.8. Edatlar 

“Edatlar, yalnız başlarına anlamları olmayan, ad ve ad soylu kelime ve kelime 

gruplarından sonra gelerek anlam bakımından bunlarla sıkı sıkıya bağlı bulunan, 

gramer bakımından onlara hâkim olan ve eklendikleri kelimeler ile cümlenin öteki 

kelimeleri arasında çeşitli anlam ilişkileri kuran görevli sözlerdir: için, ile, gibi, 

kadar, göre, doğru, başka, dolayı, beri, ötürü, öte, yana, itibaren, nazaran vb. 

(Korkmaz, 2009: 1052).” 

Garîbî Dîvânı’nda en çok kullanılan edat ‘ile’ dir. Kalıp ifadelerle kullanımı 

dışında tespit edilen ‘ile’ kelimesi 572 defa kullanılmıştır. ‘İle’ edatı ayrıca 

kelimelerle ‘-yla, -yle’ şeklinde ek olarak ‘vaslıyla, arzusıyla, tiğıyle, giryeyle vb.’ 

şekillerde sıklıkla kullanılmıştır. ‘İle’ edatının Dîvân’da kullanım sayısı oldukça 

fazladır. Ayrıca şair, 254. gazeli ‘ile’ redifi ile yazmıştır. 

Sevdâ-yı ser-i zülfi ile câna irişdin 

Kendin yeter üftâde-i efkâr-ı muhâl it  (G 27/2) 

 

Dil-dâde-i visâlin subh-ı bahârı n’eyler 

Pervâne-i cemâlin şemʿ ile nârı n’eyler  (G 54/1) 

 

Tîr-i müjgânıyla kasdı oklamakdır ʿâşıkı 

Gûşe-i ebrû ile ger itse bir îmâ galat  (G 136/7) 

 

Hûn-ı sünbül çekilüb hâme-i ʿOsmâni ile 

Mushaf-ı hüsni yazıldı hat-ı reyhâni ile  (G 254/1) 

 

Maraz-ı ʿaşka Garîbî nice mümkin sıhhat 

Gelse Lokmân-ı felek üstüne dermânı ile  (G 254/7) 

Dîvân’da en sık kullanılan bir diğer edat ‘gibi’ dir. ‘Gibi’ edatı 289 defa 

benzetme unsuru olarak kullanılmıştır. Garîbî’nin 283, 285. ve 286. gazellerinin 

redifi ‘gibi’ edatıdır. 
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Yâd-ı ruhsârınla cânâ şîşe-i pür-mey gibi 

Gözlerinden hûn-ı dil ser-şâr kendin gösterür  (G 78/3) 

 

Menzil-i dâr-ı fenâ ʿayn-ı ferâgat yeridir 

Dil-i ʿuşşâk gibi âh-ı nedâmet yeridir  (G 89/1) 

 

Fahre sezâyuz ki Garîbî gibi 

Bende-i der-gâh-ı şehe ʿâdilüz  (G 105/7) 

 

Pây-mâl itdi beni âmed ü reft-i sitemin 

Rûy-ı kâlîde olan heyʾet-i tasvîr gibi  (G 283/2) 

 

Yılda bir dil-bere dil virmeden ikrâh oldum 

Baʿzı hükkâmın olur mansıbı tahvîl gibi  (G 285/8) 

 

Künc-i gamda bulamam zerrece tahrîk-i mecâl 

Çîn-i dâmânım olub pâyıma zencîr gibi  (G 286/3) 

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’nda ‘gibi’ edatı görevi görmekte olan 

Farsça ‘-âsâ, -veş ve –vâr’ ekleri ile Türkçe ‘-cileyin’ eki ve Arapça ‘-misâl’ 

bulunmaktadır. 

Gir sahn-ı gülistândan al bûy-ı hakîkat 

İtme tiken-âsâ ser-i dîvâra teşebbüs  (G 29/2) 

 

Dutmaz karâr şîşe-i hâtırda bir zamân 

Mey-reng-vâr cünbiş-i mevc-i hayâli şûh  (G 35/2) 

 

Tulûʿ itmez saʿâdet burcuna baht-ı siyâhım âh 

Açılmaz gonçe-veş gâhî dil-i nâ-şâddan feryâd  (G 36/2) 

 

Yûsuf-misâl zâde-i tabʿ-ı Garîbî’ye 

Sevk-i talebde cûş-ı harîdârı görmüşüz  (G 106/9) 
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Dutdı sevâd-ı aʿzamı maʿnâ-yı nazmımız 

Lîkin Garîbî sencileyin şâʿir olmadık  (G 156/5) 

Bunların dışında Garîbî Dîvânı’nda sık kullanılan bir edat da ‘mı; mi’ soru 

edatıdır. Dîvân’da 213 defa kullanılmıştır ve 84, 202, 247. gazellerin redifi ‘mı; mi’ 

soru edatıyla kaleme alınmıştır. 

Peyvend-i muhabbetle ʿuşşâkını bağlar mı 

Dîvânesine zülfin zencîr ide mi yâ Rab  (G 15/2) 

 

Oldun mı siyeh hâli gibi zülfüne meftûn 

Ey dil heves-i dâne ile dâma mı düşdün  (G 172/3) 

 

Yetmez mi bu âşüfteligin ey dil-i şeydâ 

Sevdâ-yı perî-veşler ile ber-taraf oldun  (G 179/5) 

 

Yâd-ı vatan eyler dil dîvâne midir bilmem 

Keyfiyyet-i gurbetden bî-gâne midir bilmem  (G 202/1) 

Bahsedilen edatlar dışında Garîbî Dîvânı’nda ‘belî, çü, içün, çün, denlü’ 

edatları da kullanılmıştır. 

2.1.1.9. Bağlaçlar 

“Türkçede çok geniş bir yer tutan bağlaçlar; kelimeleri, kelime gruplarını, 

cümleleri ve kimi zaman da paragrafları şekil ve anlam bakımından birbirine 

bağlayan ve yüklendikleri işlevleriyle, bağlandıkları sözler arasında türlü anlam 

ilişkileri kuran gramer ögeleridir (Korkmaz, 2007: 923).” 

“‘Kim’ bağlacı ki’nin Türkçesi olarak Osmanlı Türkçesinin sonuna kadar 

onunla yan yana kullanılmış, sonunda yerini tamamen ki’ye bırakarak Türkiye 

Türkçesinde kullanıştan kalkmıştır (Ergin, 1962: 343).” Garîbî Dîvânı’nda en sık 

kullanılan bağlaç ‘ki(m)’dir. Dîvân’da ‘ki(m)’ bağlacı kimi zaman mısra içerisinde 

bağ kurmakta, 
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Figân kim ol büt-i raʿnâ dil-efkâr oldıgım bilmez 

Hevâsında o gül-pîrâhenim zâr oldıgım bilmez  (G 102/1) 

 

Kettân gibi efsürde olur cism-i zaʿîfi 

Ş’ol gam-zedenin kim gözi meh-veşlere düşmüş  (G 121/6) 

kimi zaman ise mısralar arasında bağlantı kurmaktadır. 

Câm-ı meye cân virdigimin vechi budur kim 

Dil-berde olan dîde-i mestâneye benzer  (G 93/5) 

 

Biz şâʿir-i sarrâf-ı nükûd-ı sühanüz kim 

İnşâ ile ârâste-i kevn ü mekânuz  (G 96/5) 

Garîbî Dîvânı’nda en fazla kullanılan ikinci bağlaç ‘u, ü, ve, vü’ bağlaçlarıdır. 

Bu bağlaç kelime, kelime grupları ve cümleleri bağlayan ve günüz Türkçesinde ‘ve’ 

anlamına gelmektedir. 

Vahşet-zede’em kûh u beyâbân vatanımdır 

Âşüfte-dilim hâr-ı mugaylân çemenimdir  (G 68/1) 

 

Ey Garîbî o perî-zâdenin âvâreleri 

Sûret-i şûh u büt ü hüsn-i sanem bilmezler  (G 85/7) 

 

Giçdi zamân-ı revnakı bâzâr-ı hüsnünün 

Şimden gerü bu cilve vü nâza ne iʿtibâr  (G 87/3) 

Yukarıda geçen bağlaçlar dışında Dîvân’da sık kullanılan diğer bağlaçlar 

şunlardır: “ammâ/ ammâ ki, anca/ ancak, de/ da, dahı, eger/ eger ki(m)/ egerçi, ger/ 

gerçi, hele, hem, ile, lâkin/ lîk, meger, ne…ne…” vb. gibi. 

2.1.1.10. Deyimler ve Atasözleri 

“Deyimler, gerçek anlamından farklı bir anlam taşıyan ve çekici bir anlatım 

özelliğine sahip kelime veya kelime grubudur 

(http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_bilimsanat&arama=kelime&guid=TD

http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_bilimsanat&arama=kelime&guid=TDK.GTS.5cdd3ad52edf42.11642895


23 
 

 

K.GTS.5cdd3ad52edf42.11642895, 2019).” Türkçede deyimler şekil olarak 

genellikle birleşik fillerden oluşmaktadır. Bir sözü detaylı olarak ifade etmek yerine 

o sözcüğü bir deyim, atasözü ya da kalıplaşmış bir sözle anlatmak, anlamı daha etkili 

kılmaktadır. 

“Atasözleri anonim özellik taşıyan, atalardan kaldığı kabul edilen ve 

toplumun yüzyıllar boyunca geçirdiği gözlem ve denemelerden, ortak düşünce, tutum 

ve davranışlarıyla dünya görüşünden oluşan, genel kural niteliğindeki kısa, özlü, 

kalıplaşmış sözlerdir 

(http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_bilimsanat&arama=kelime&guid=TD

K.GTS.5cdd3b081c60d3.10976962, 2019).” 

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’nında deyimler oldukça fazla yer 

almaktadır. Ancak deyimlerin aksine atasözlerine Divân’da pek rastlanmamaktadır. 

Bu bölümde Garîbî’nin hangi deyimleri ve atasözlerini kullandığını tespit etmek ve 

şairin özgünlüğü kaynaklardan
1
 yararlanılarak ortaya konulmaya çalışılmıştır.  

Deyimlerin kullanımına bakıldığında sözcüklerin yer değiştirdiği ve arada 

başka sözcüklerin olduğu görülmüştür. Ayrıca divan da bazı deyimlerin redif olarak 

kullanıldığına rastlanmaktadır ‘el çek-, heves et- vb. gibi’. 

2.1.1.10.1. Deyimler 

 

Ağzı sulanmak: İmrenmek; yeme, içme isteği artmak. 

Sulandı ağzımız endîşe-i nâzik yanağında 

Ki gûyâ sulu şeft-âlâ yaraşmış hüsn-i bağında  (G 258/1) 

 

 

 

                                                           

1   
 Ömer Asım Aksoy, Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü, TDK 

Yay.,Ankara; Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, MEB. Yay., 

İstanbul; TDK, Bölge Ağızlarında Atasözleri ve Deyimler, TDK Yay., Ankara; TDK, Deyimler 

Sözlüğü, TDK Yay., Ankara; TDK, Atasözleri Sözlüğü, TDK Yay., Ankara; Necmiye Dönmez, 

Açıklamalı Türkçe Deyimler ve Atasözleri, Milliyet Yay., İstanbul; Abdülbaki Gölpınarlı, 

Tasavvuftan Dilimize Geçen Deyimler ve Atasözleri, İnkılap Yay., İstanbul. 

http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_bilimsanat&arama=kelime&guid=TDK.GTS.5cdd3b081c60d3.10976962
http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_bilimsanat&arama=kelime&guid=TDK.GTS.5cdd3b081c60d3.10976962
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Âh itmek: Acı ile içini çekmek. 

Âteş-i zulm ile pervâneyi yandırdığına 

Çeşmine eşk-i nedâmet gelüb âh itdi çerâğ   (G 147/5) 

 

Arkasına düşmek: Birini gözden ayırmayarak arkasından gitmek. 

Düşme kovarak ardına ol vahşi-nigâhın 

Âhûyı yatağında görünce uyarak bas   (G 126/3) 

 

Ayak basmak: Girmek, gelmek, uğramak. 

Gel meclis-i rindâna ayak basma sözüm dut 

Zâhid katı çok sana rezâlet var içinde  (G 261/7) 

 

Arzu eylemek: Birine veya bir şeye karşı istek duymak. 

Dil-fezâ-yı hüsnün eyler ârzâ ammâ ne sûd 

Âşıka ezhâr-ı lütfundan ʿalâmet kalmamış  (G 113/4) 

 

Ateş urmak: Tutuşturmak, ateş içine sokmak. 

Gör gül-şene ne âteş urur hüsn-i dil-keşi 

Bir kez ol âfitâb-ı nikâbın cemâlin al   (G 193/2) 

 

Ayru düşmek: Birbirinden uzakta kalmak. 

Âteş-i hasret-i hâl-i leb-i cân perverine 

Cennet-i hüsnden ayru düşen âdem yansun  (G 214/5) 

 

Baş çekmek: Herhangi bir konuda önde gitmek, önayak olmak. 

Bûse-i ruhsârın istedim baş çekdi hatt 

Kanda görsem iki hem-dem bir ʿadû eksük degil  (G 186/6) 

 

Başa çıkmak: Bir şeye gücü yetmek. 

Sevdâ-yı ser-i zülfi ile başa çıkılmaz 

Şâne yerine pençe-i mercânım olursa  (G 260/ 4) 
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Ağyâr ile husûmet idüb başa çıkmadık 

Şimden gerü tevessül ü ibrâma kaldı iş  (G 124/ 3) 

 

(Birinin) başına çalmak: Bir şeyi öfkeyle, nefretle geri vermek. 

Vâʿiz mezemmet eyler imiş ehl-i ʿaşkı hep 

Çal başına Garîbî elinden kitâbın al   (G 193/7) 

 

Bî-tâb olmak: Çok yorulmak, yorgun düşmek. 

Sitem-i ʿaşk ile cânâ katı bî-tâb olduk 

Girye-i hasret ile garka-i hûn-âb olduk  (G 154/1) 

 

Can almak: Öldürmek. 

Âlemi kırdı kodı nâz ile bir ânlı güzel 

Pençesi cân alıcı hançer-i bürrânlı güzel  (G 188/1) 

 

İşvesi cânlar alur kaddi kıyâmet koparur 

Nâz ile şîve-i reftârı hırâmânlı güzel  (G 188/6) 

 

Canı ağzına (boğazına) gelmek: Büyük bir tehlike karşısında ölecekmiş gibi 

bir korkuya kapılmak; aşırı duygulanmak, çok heyecanlanmak. 

Bir kez o pençe leblerin ol mâh-talʿatın 

Vehm eyledim ki cânım irişdi dudağıma  (G 248/3) 

 

Can virmek//viren: Ölmek, bir şeyi çok istemek, ruha güç vermek. 

Yeter ey şûh-ı cefâ-pîşe dirîğ itme visâl 

Virdi cân teşne-i laʿlin bir içim su diyerek  (G 162/8) 

 

Garîbî rıhlet-i cândır ʿadem vehmiyle Mecnûn’dan 

Gam-ı ʿaşkında cân virdi bu mihnet-hâneden giçdi   (G 271/7) 

   

 

 



26 
 

 

Canını yakmak: Acı verecek bir biçimde cezalandırmak. 

Çok kimse yakdı cânını nâr-ı muhabbete 

Hergiz Garîbî sen gibi pervâne görmedik  (G 173/7) 

 

Cezasını bulmak: Hak ettiği kötü sona uğramak. 

Zâlim de gerek zulmi dadar bulsa cezâsın 

Dâmânı dutan hâr olamaz sûzene mahsûs  (G 125/3) 

 

Dehâna sakız misal düşmek (Birinin ağzına sakız olmak): Dedikodusuna 

konu olmak. 

Virdim cünûn-ı ʿaşk ile şöhret zamânaye 

Düşdüm sakız misâli bu halkın dehânına  (G 263/7) 

 

Dil uzatmak: Bir kimse veya bir şey için kötü söylemek. 

Yüze durdı dil uzadub diler itsün daʿvâ 

Kâkül-i şuʿbede bâzına belâ-câ diyerek  (G 162/2) 

 

Başında belâ kâkül her cânib uzatmış dil 

Yâ turre açub sünbül ya müşg-i Hoten’dir bu  (G 238/4) 

 

Dil (gönül) virmek: Sevmek, âşık olmak; bir şeyi sevmeye, istemeye veya 

yapmaya içten yönelmek, meyletmek. 

Hançer-i müjgânına dil virdigim bî-câ degil 

Bu fenâdan menzil-i ʿukbâya rıhletdir garaz   (G 132/4) 

 

Dil virme sakın dil-ber-i yek-sâleye zinhâr 

Câhiller arasında kitâbın yeri yokdur   (G 76/2) 

   

El çekmek: Vazgeçmek. 

Rakîbi yâr ile gördik o meh-sîmâdan el çekdik 

Görince zâğı gül-şende gül-i raʿnâdan el çekdik  (G 178/1) 
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Garîbî rişte-i maksûdı bulduk hatt u hâlinden 

Heves-kârî-i zülf ü kâkül-i sevdâdan el çekdik  (G 178/7) 

 

El virmek: Yardım etmek; eskiden tarikatlarda mürşit, bir müride, 

başkalarına yol gösterme izni vermek. 

El virdi yine himmet-i pâşâ-yı mükerrem 

Biz ʿömr-i rakîbânı melâmetle giçürdik  (G 161/8) 

 

Bu gün el virdigi zevki burakma fikr-i ferdâya 

Gel imdi sîneye bir hûr-peyker mâh-manzar çek  (G 165/6) 

 

Elden gitmek: Bir şeyi yitirmek, o şeyden yoksun kalmak. 

Gideli dâmen-i dârûy-ı visâlin elden 

Ten-i efsürde degil derd ü elemden fâriğ  (G 145/2) 

 

Esir eylemek/ itmek/ olmak: Tutsak durumuna getirmek.  

Müselsel kâkülün ʿuşşâkı öldürmez esîr eyler 

Kerem kıl gamze-i hûn-hˇârı cellâd eyle sultânım  (G 206/6) 

 

Kimin kim gönlüni şeh-bâz-ı çeşminle esîr itdin 

Fedâ-yı hâlin olsun dir dil-i dîvâneden giçdi  (G 271/3) 

 

Fark olunmak: Seçilip ayırt edilmek,  anlaşılmak, sezilmek. 

Kadr-i ehl-i cehl ü dânâ ʿâlem-i fânîde bir 

Fark olunmaz kıymeti har-mühreden gevherlerin  (G 167/3) 

 

Fedâ olmak: Uğrunda yok olmak. 

Cânım ol cevher-i zât-ı dür-i yektâya fedâ 

Ömrüm ol vâsıta-i hilkat-i eşyâya fedâ  (G 3/1) 

 

Bin cân olursa bende şehâ eylemem dirîğ 

Olsun fedâ yolunda ʿayân söylerim sana  (G 10/4) 
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Feryâd itmek: Yüksek sesle haykırmak. 

Bana çarh-ı sitem-kâr itdigi bî-dâddan feryâd 

Bu devr-i âsiyâ-yı dehr-i bî-bünyâddan feryâd  (G 36/1) 

 

Sirişkim katre katre hasret-âmîz-i tavassuldur 

İder dest-i firâk-ı Dicle-i Bağdâd’dan feryâd  (G 36/3) 

 

Fırsat virmek: Bir işi yapmak için uygun, elverişli şartı sağlamak. 

Var imiş kasdı meger ʿâşıka bilmezlik idüb 

Galat itdim nigeh-i mestine fırsat virdim  (G 209/5) 

 

Meded-âlâde-i hûn itme dâmân u girîbânı 

Kerem kıl virme fırsat gamze-i hûn-hˇâra gel cânâ  (G 7/6) 

 

Firâr eylemek: Kaçmak. 

O şûhun vaslına ʿâşık nice ümmîd-vâr olsun 

Ki mirʾâta nazar kıldıkda ʿaksinden firâr eyler  (G 70/5) 

 

Gam/casına çekmek: Tasalanmak, kaygılanmak, üzülmek. 

Zulmet-i şebde esîr oldıgıma gam çekmem 

Bâz olur perde-i ruhsâr-ı seher çok gitmez  (G 103/6) 

 

Gönlüm kalmış (Gönlü kalmak): İsteyip de edinemediği bir şeyi istemekten 

vazgeçmemek, gücenmek. 

Kalmış diyâr-ı yârda gönlüm Garîbî-veş 

Söylen o meste hâtır-ı efkâra degmesün  (G 232/7) 

 

Gönlüm alsa (Gönül almak): Sevindirmek, kırılan bir kimseyi güzel bir 

davranışla hoşnut etmek. 
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Bir de ne var ohşayarak alsa gönlümi 

Sultân terahhum itse gedâya ʿaceb degil  (G 184/5) 

 

Gönül virmek: Sevmek, âşık olmak; bir şeyi sevmeye, istemeye veya 

yapmaya içten yönelmek, meyletmek. 

Her bir sanemin hüsnüne bir gûne gönül vir 

Sille urılur kâʾidedir sûrete lâyık  (G 157/3) 

 

Her bir sanemin hüsnüne bir gûne gönül vir 

Her nağme-i eşcârda tebdîl-i makâm it  (G 28/4) 

   

Gönülde kalmak: Çok istediği hâlde ulaşamamak, elde edememek. 

Kaldı gönülde hasret-i bâlîn-i ʿâfiyet 

Râm olmadı Garîbî’ye bir kerre hˇâb-ı hüsn  (G 217/7) 

 

Gözden geçirmek: Okumak, niteliğini anlamak için bir şeyin her yanına 

bakmak, incelemek, muayene etmek. 

Her gelen bir bir varak gözden geçirmiş bilmemiş 

Nüsha-i mihr-i vefâ-yı çarh ser-tâ-pâ galat  (G 136/ 2) 

 

Devr-i dâʾim gibi gözden giçirür agyârı 

Beni bir köhne bozuk nüsha-i takvîm itmiş  (G 122/3) 

 

Gözünden kaçırmak: Dalgınlıkla görmemek. 

Nâz ile hüsnüni pervâne gözünden kaçırub 

Teh-i pîrâhen-i fânûsı penâh itdi çerâğ  (G 147/2) 

 

Güftâra gelmek (Dile düşmek): Hakkında dedikodu yapılmak. 

Gönül Kays-ı girîbân-çâk-ı sahrâ-yı cünûnundur 

Lebinden şerbet-i sevdâyı sun güftâra gel cânâ  (G 7/4) 

 

Haber almak: Kendisine bildirilmek, öğrenmek, bilgi edinmek. 
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Bir kez o perî hâl-i dilimden haber almaz 

Görsün ne çeker gîsû-yı kullâb arasında  (G 242/2) 

 

Haber virmek: Bildirmek, haber ulaştırmak; bir durumun, bir olayın belirtisi 

olmak. 

Virür bir bir haber hâl-i derûn-ı dâğ-ı dârımdan 

O seyl-âb-ı fenâ kim dîde-i hûn-âbdan geldi  (G 275/6) 

 

Telhî-i rûz-ı vaslı virür hicrden haber 

Ey dil şeb-i firâkının ahşamı bellidir  (G 83/6) 

 

Harâp olmak: Bitkin, perişan olmak, kötü duruma düşmek. 

Sakiyâ sun piyâle-i mey-i nâb 

Ki humâr ile hâlim oldı harâb  (G 20/1) 

 

Leşker-i peyk-i hayâl ile harâb oldı gönül 

Gerd-i külfetle Garîbî yine taʿmîr idelim  (G 203/9) 

 

Hasret Çekımek: Özlem duymak. 

Nice bir hasret-i vaslın çekelüm gamcasına 

Düşelüm gûşe-i hicrânına mâtemcesine  (G 249/1) 

 

Hâtırına gelmek: Hatırlamak, aklına gelmek. 

Hayâl-i bâde-i laʿlin gelince hâtırına 

Kadeh-keşîde-i çeşm-i pür-âb olur ʿâşık  (G 151/4) 

 

Heves eylemek/ itmek/ kılmak: Bir şeye karşı istek duymak, eğilimli olmak.  

Ey gönül eyle ser-i zülf-i perîşâna heves 

Kim bu zencîre ider gerden-i dîvâna heves  (G 111/1) 

 

Gice bir yerde rakîb ile işitdim yâri 

Aceb itdim ki melek eyledi Şeytân’a heves  (G 111/7) 
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Hidmet eylemek: İş görmek, çalışmak; mec. birinin amaçlarının 

gerçekleşmesini sağlamak. 

Sâkî bizi de eyle ocak eskisi hesâb 

Pîr-i mugâna biz dahı çok hidmet eyledik  (G 180/5) 

 

Zülf-i nigâra hayli zamân hıdmet eyledik 

Olduk resîde rütbe-i mûy-ı miyânına  (G 263/3) 

 

Hû çekmek: Tekkelerde, dervişler ayin sırasında sürekli olarak hu demek. 

Kalur mı tekyede tesbîh ile hû çekmeden sofî 

Bu bir hardır ki kırk gün çillede bâr-ı ʿamel çekmiş  (G 119/4) 

 

İcâzet virmek: İzin, onay vermek. 

Zînhâr hat-ı rû-siyehe virme icâzet 

Huccâc-ı Habeş Kaʿbe-i dîdâra sığışmaz  (G 109/2) 

 

İnsâfa gelmek: Acımasız ve haksız tutumdan vazgeçmek. 

Cefâ vü cevr ise Allâh içün insâfa gel besdir 

Beni mesrûr iken mehcûr-ı âmâl itdin ey zâlim  (G 198/4) 

 

İplik (gibi) pazara çıkmak: Kötü nitelik ve suçları ortaya çıkmak. 

N’ola iplik gibi bâzâra çıksa rişte-i cânım 

Ki dil bir Yûsuf-âsâ hüsn-i ʿâlem-tâba düşmüşdür  (G 94/4) 

 

Kadrin bilmek: Değerini bilmek, yararlanmak. 

Hem yine Hızr bilür âb-ı bekânın kadrin 

Lezzet-i bûs-ı ruh-ı sâdeyi herkes bilmez  (G 107/3) 

 

Ey serv-i nâz hâsılı yok bu hevâların 

Tavk-ı vefâda kadrini bil âşinâların  (G 163/1) 
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Kâm almak: Umduğunu ve istediğini elde etmek, dilediği biçimde zevk 

almak, keyfini çıkarmak. 

Bunca ki virdi gül-şene su eşk-i dîdeden 

Sahn-ı çemende almadı bir kâm ʿandelîb  (G 16/6) 

 

Kan ağlamak: Büyük bir üzüntü içinde bulunmak. 

Pençe-i sâkide ʿuşşâk-sıfat kan ağlar 

Leb-i dil-berde döner bir gül-i handâna kadeh  (G 33/6) 

 

Kana boyamak/ çekmek: Kan içinde bırakmak. 

Dâmân-ı deşt-i ʿaşkı boyar kana ser-te-ser 

Fırsat hadeng-i gamze-i hûn-hˇâra düşmesün  (G 231/2) 

 

Ol perînin dest-bürd-i gamzesinden subh-veş 

Ey Garîbî sende destâr-ı sefîdin kana çek  (G 166/5) 

 

Kan dökmek: Ölüme yol açmak, cana kıymak. 

Fezâ-yı ʿaşkda bir şûh-ı bî-rahme esîr oldum 

Nigâh u gamze tîğıyle keser bağrım döker kanım  (G 210/4) 

 

Ne kanlar dökdi şemşîr-i nigâhı kişver-i câna 

Garîbî dest-bürd-i gamze-i cellâddan feryâd  (G 36/7) 

 

Kanına girmek: Birini öldürmek veya öldürtmek. 

Ey şeyh çalma şîşemizi taşa kıl kerem 

Allâh içün bu bî-günehin girme kanına  (G 263/5) 

 

Kıyâmet kopmak/koparmak: Bir şeye çok kızarak bağırıp çağırmak, feryat 

etmek; aşırı gürültülere, kargaşaya yol açmak. 

Şeb-i zülfünde binâgûşını göz gördi didi 

Âh kopdı başıma subh-ı kıyâmet bu gice  (G 253/3) 
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İşvesi cânlar alur kaddi kıyâmet koparur 

Nâz ile şîve-i reftârı hırâmânlı güzel  (G 188/6) 

 

Lâl itmek: Konuşamaz duruma sokmak, susturmak. 

Hayâl-i gül-şen-i rengîn-i rûy-ı dil-firîbinle 

Zebân-ı ʿandelîb-i nutkumı lâl itdin ey zâlim  (G 198/3) 

 

Lâyık görmek: Yakıştırmak, uygun görmek. 

Der-gâh-ı kerem-kâra rücûʿ oldı Garîbî 

Redd eyleme ʿafv it anı gör rahmete lâyık  (G 157/7) 

 

Her kimse olur haddi kadar rütbeye nâʾil 

Her bir seri Mevlâ göremez devlete lâyık  (G 157/2) 

 

Mâtem dutmak: Yas tutmak. 

Şemʿ-i ʿâkıldır ki ağlar kendi kendi mevtine 

Hakk budur kim gayrıya dutmak olur mâtem galat  (G 135/3) 

 

Merhem olmak: Bir derde çare olmak. 

Ey bî-vefâ bizimle biraz hem-dem olmadın 

Bir kerre dâğ-ı sînemize merhem olmadın  (G 182/1) 

 

Düşer mestâne gâhî iltifâtın ʿâşık-ı zâra 

Ne hâsıl kim derûn-ı dâğ-dâra merhem olmazsın  (G 229/3) 

 

Meyl eylemek: İlgi göstermek, gönül vermek. 

Meyl eylemem sipihrde mâha kim ânlıdır 

Cânım fedâ o şûha ki kaşı kemanlıdır  (G 66/1) 

 

Gönül meyl eylemez gass ü semînine kühen-sâlin 

Hayâl-i tabʿ-ı rengînim gibi nâzik-miyân ister  (G 90/4) 
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Minnet eylemek: Birinin iyiliğine karşı kendini ona borçlu saymak. 

Ol dem ki ârzû-yı şeb-i vuslat eyledik 

Peyk-i hayâl-i yâre katı minnet eyledik  (G 180/2) 

 

Müfîd olmak/ olmamak: Yararlı olmak/olmamak. 

Kimseye teşvîş ile dünyâda kâm olmaz müfîd 

Her gedâya hûlyâ-yı ihtişâm olmaz müfîd  (37/1) 

 

Ol perî-efsûn ile râm olmaz ey bî-çâre dil 

Murg-ı ʿAnkâ’dır yolunda bend-i râm olmaz müfîd  (G 37/2) 

 

Nâil olmak/ olmamak: Bir şeye sahip olmak, elde etmek, ulaşmak. 

N’ola vasl-ı nigâra nâʾil oldun ey dil-i şeydâ 

O mehden hˇâhiş-i bûs-ı kenâra rûy-ı saht ister  (G 62/2) 

 

Bir kerre feyz-i vuslatına nâʾil olmadık 

Müstevcib-i hezâr ʿitâb eyledin beni  (G 284/4) 

 

Nasîp almak: Yararlanmak, kısmetine düşeni elde etmek. 

Geldi gönül ki laʿl-i lebinden nasîb ala 

Mâr oldı genc-i hüsnüne zülf-i siyâh-ı kec  (G 32/2) 

 

Peydâ olmak: Çıkarmak, oluşturmak, ortaya çıkarmak, edinmek. 

İzârında o şûhun oldı hatt bir vechle peydâ 

Ki gûyâ dûd-ı âteş rûy-ı gülden âşkâr eyler  (G 70/3) 

 

Ne nâz u ʿişveler kim kullanursın yiri var şimdi 

Olunca safha-i rûyunda hatt peydâ ne söyleller  (G 72/6) 

   

Rağbet eylemek/itmek: İstemek, beğenmek, istekle karşılamak. 

Ol mâh-likâ kim idemez ʿâşıka rağbet 

Ger serv-i revân olsa penâh itmege değmez  (G 90/4) 
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Bunca eyler miydi zencîr-i cünûna rağbet 

Kays-ı sevdâ-zede ger olmasa dîvâne-i ʿaşk  (G 152/4) 

   

Revâ görmek: Bir davranışı, bir olayı bir kimse için uygun görmek. 

Döndi sana Garîbî ey derdinin tabîbi 

Görme revâ nasîbi ola ʿazâb-ı tamu  (G 236/7) 

 

Rızâ virmek: Razı olmak, onamak, uygun bulmak. 

Olduk o dil-rübâdan bir dest-i bûse kâniʿ 

Ol bî-vefâ bu şarta virse rızâ ne mâniʿ  (G143/1) 

 

Saf bağlamak: Sıralanmak, sıraya girmek. 

Dökülmüşdür didim hûn-ı benefşe berg-i nesrîne 

Meger saf bağlamış mûr-ı hatı şeker dudağında  (G 258/2) 

 

Sevdâya düşmek: Bir şeyi çok fazla istemek; birine tutkun olmak, aşk 

tutkusu içinde olmak. 

Gönlüm heves-i zülf ile sevdâlara düşmüş 

Cânım taleb-i vasl ile gavgâlara düşmüş  (G 115/1) 

 

Aceb sevdâya düşdün rişte-i tûl-i emel sanub 

Yeter ey baht bunca mâʾil-i zülf-i siyeh-kâr ol  (G 183/3) 

 

Sineye çekmek: Kucaklamak. 

Bu gün el virdigi zevki burakma fikr-i ferdâya 

Gel imdi sîneye bir hûr-peyker mâh-manzar çek  (G 165/6) 

 

Çekelüm sîneye cânım gibi cânânı dime 

Tamaʿ-ı hama düşüb fikr-i muhâl itme sakın  (G 230/6) 

 

Su virmek: Bitkileri sulamak; insanlara içmek için su getirmek. 
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Mey-i nâz ile su vir nergis-i bîmâra gel cânâ 

Nigâh-ı şûh ile kıl ʿâlemi âvâre gel cânâ  (G 7/1) 

 

Bunca ki virdi gül-şene su eşk-i dîdeden 

Sahn-ı çemende almadı bir kâm ʿandelîb  (G 16/6) 

 

Tahta-i talîme dönmek (tecrübe tahtasına çevirmek): Üst üste başarısız 

denemelere konu etmek. 

Degil bî-gâneye hâss olmamışdır hüsn-i dil-cûsı 

O tıflın tahta-i taʿlîme dönmüş levh-i pehlûsı (Mu. 3/2b) 

 

Takat getirmek: Dayanmak, katlanmak. 

Bilmiş ki getürmez kad-i dil-berlere tâkat 

Kumrî-i elem serv-i dil-ârâlara düşmüş  (G 115/2) 

 

Belâ bezminde dil tâkat getürmez firkat-i yâre 

Fenâ mülkin temennâ eylerim dîdârdan ayru  (G 237/6) 

 

Tâkat koymak: Güçsüz bırakmak. 

Şekl-i nokta dökdi hâlin çekdi ebrûy-ı hilâlin 

Gösterüb meh-i cemâlin koymadı bedende tâkat  (G 26/6) 

 

Tedbîr itmek: Önlem almak; hazırlanmak. 

Ey gönül vaslına yârin nice tedbîr idelim 

Zülfini gerden-i dîvâneye zencîr idelim  (G 203/1 

 

Bu haste Garîbî’ye eyler mi şifâ laʿlin 

Bî-çâresine başka tedbîr ide mi yâ Rab  (G 15/7) 

 

Telef olmak: Mahvolmak. 

Ey güm-şüde-i dâmen-i sahrâ-yı hacâlet 

Sen hâr-ı mugaylân arasında telef oldun  (179/2) 
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Tenhâ koymak: Yalnız bırakmak. 

Tenhâ komadı hâtır-ı efkârımı bir gün 

Ey gam men-i bî-çâreye hayrü’l-halef oldun  (G 179/3) 

 

Va’d itmek/eylemek: Söz vermek. 

Bir gün bize vaʿd itdi o meh ʿîd-i viṣâlin 

Ḫûrşîd tulûʿ itmeden ahşamını gördük  (G 170/5) 

 

Bir subh-ı viṣâlin bana vaʿd eyledin âhir 

Ol vaʿde-i nisyân idüb ahşama düşürdün  (G 181/4) 

 

Vâcib olmak: İslam dinine göre yapılması gerekli olmak. 

Hamd-i Hudâ ki vâcib olur câna ibtidâ 

Kıldım edâ-yı Hamd ile dîvâna ibtidâ  (G 1/1) 

 

Vîrân kılmak: Yıkıntı durumuna getirmek. 

Semend-i ʿişve-i nâz ile kıldı ʿâlemi vîrân 

Gönül ol şeh-süvâr-ı şehr-i nâz-âbâddan feryâd  (G 36/5) 

 

Yüz sürmek/urmak: Aşırı sevgi göstermek için yere eğilmek. 

Yüz sermek içün dâmenine gonçe-i pâkin 

Şâh-ı güle kendin yine bâr eyledi bülbül  (G 190/5) 

 

Hacerü’l-esved-i hâl-i lebine yüz sürelüm 

İçelüm âb-ı zenehdânını zemzemcesine  (G 249/4) 

   

Zarar gelmek: Kötülük gelmek. 

Anın kim nûr var kalbinde kavlinden hatar gelmez 

Musaffâ tıynetin tîğ-i zebânından zarar gelmez  (G 99/1) 
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2.1.1.10.2. Atasözleri 

 

Âkıbet-i niyyet-i her hayr-ı amel (niyet hayır, akıbet hayır): Her girişilen 

işin niyeti önemlidir, iyi niyetle girişilen bir işin sonu doğal olarak hayırlı olur. 

Hayr olur ʿâkıbet-i niyyet-i her hayr-ı ʿamel 

Ne ise cürmümi ʿafv eyle şehâ koyma kesel  (Trc. 2/2a) 

 

Göz gördi gönül sevdi (Göz görür, gönül ister): Kişi, görmediği şeyi 

istemez; görüp beğendiği şeye karşı istek duyar. 

Bilmem nedir ey cânâ hüsnünde bu hikmet kim 

Göz gördi gönül sevdi ʿak oldı perakende  (G 259/6) 

 

 Gonçe hârı burakmaz (Gül dikensiz olmaz): İyi veya güzel olan her şeyin 

az çok sıkıntı veren bir yanı da bulunur. 

Şimdi yetmez sana ʿâşıkların âh u zârı 

Bu imiş resm-i ezel gonçe burakmaz harı  (Trk. III/5b) 

 

2.2. Kelimelerin Anlam Açısından Değerlendirilmesi 

2.2.1. Psikolojik Tasvir İfade Eden Kelimeler 

2.2.1.1. Korku 

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’nda, şairin en büyük korkusu aşk 

korkusudur. Sevgiliden ayrılma fikri şairi korkutmaktadır. Şair, sevgiliden ayrı 

kaldığı günlerin acısından vücudunun hasta, gönlünün kederli, gözünün nemli ve 

aklının ayrılıktan dolayı fakir, muhtaç olduğunu dile getirir. Sevgiliden ayrı kalmaya 

dayanamamaktadır. 

Gam-ı eyyâm-ı firkatde beden rencûr u cân mehcûr 

Gönül gam-nâk göz nem-nâk ʿakl efkârdır sensiz  (G 101/2) 
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Divan şiirinde âşık, sevgiliyi her zaman göremez. Onu görebilmek için büyük 

sıkıntılara gark olması gerekmektedir. Sevgiliyi görmek için kapısından hiç ayrılmaz 

ve onun bir yan bakışıyla dünyalar onun olur. Sevgiliyi görememek âşık için büyük 

bir ızdıraptır. Şairin, sevgilinin hasretinden gözleri kanlı yaş dökmektedir. Korkusu 

ise gözlerinin bir daha sevgiliye değmemesi yani görememesidir. 

Hûn-âba rîz-i hasret-i dîdârdır gözüm 

Havfım budur ki bir dahı dîdâra degmesün  (G 232/6) 

“Kaknûs kuşu; gayet büyük ve efsanevî bir kuştur. Rüzgâr estikçe, çok delikli 

gagalarından çeşit çeşit sesler çıkarmış. Çeşitli renk ve şekillerle süslüymüş. 

Gagasındaki 360 delik nedeniyle çıkardığı sesleri ile etrafında toplanan kuşları 

yiyerek geçinirmiş. Bir sene yaşadıktan sonra çalı çırpı toplayıp üzerine çıkarak 

ötmeye başlarmış. Ötüşü kendisini coşturunca kanatlarını çırpmaya başlar, 

kanatlarının çıkardığı kıvılcımlardan otlar tutuşur ve birlikte parlak bir alevle 

yanarlarmış. Geride kalan küllerinden bir yumurta ortaya çıkar ve yavru doğururmuş 

(Pala, 2010: 266).” Şair, derbeder gönül kuşunun nağmesiyle canının Kaknûs kuşu 

gibi ateş olmasından korkmaktadır. 

 

Korkarım cânıma Kaknüs gibi olsun âteş 

Nağme-i murg-ı dil-i der-be-derimden ʿârız  (G 130/6) 

2.2.1.2. Sevinç 

Garîbî’nin şiirlerinde sevince dair ifadeler şarap ve sevgili gibi unsurlarla bir 

arada kullanılmaktadır. Şiirinde aşkın yürekten çıkardığı sesten eğlence meclisine 

şarap testileri, sürahilerin dolup taşmasını ve sevinçten kadeh sunan güzellerin raks 

etmesini isteyen bir âşık tasviri yapılmaktadır. 

Surâhî ağlasun gelsün sebûlar kulkul-i ʿaşka 

Ferahdan câm gelsün sâki-i tannâz deprensün  (G 235/3) 

Şair sevinci tarif ederken bir başka örnekte yine şarap ile ilgi kurmaktadır. 

Hızır (a.s.)’ın ölümsüzlük suyu cennette bir nehir olan Kevser ırmağıdır ve hayat 

sevincinin bereketi kadehte ki şarap olarak nitelemektedir. 
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Âb-ı hayât-ı Hızr benim kevserimdedir 

Feyz-i neşât-ı ʿömr mey-i sâgarımdadır  (G 48/1) 

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’nda sevinç ifade eden şiirin anlamı 

doğrultusunda tespit ettiğimiz diğer kelimeler şunlardır: “ferah, hurrem, mesrur, 

neşât, neş’e, safâ, sürûr, şâd, şevk, şûh, zevk.” 

2.2.1.3. Üzüntü 

Divan şairleri şiirlerinde genellikle üzüntü ve üzüntüyü çağrıştıracak kelime 

ve kelime gruplarına sıklıkla başvurmaktadır. Şairin benimsediği edebiyatın genel 

yapısı acı, keder, gam, hüzün ve üzüntü temalıdır. Âşık her zaman için gam ve elem 

doludur. Sevgili için âh u zâr edip, kanlı gözyaşı döker. Vücudu kapanmak bilmeyen 

çaresi olmayan yaralar içindedir. Hekimliğin piri olan Lokman’ın aşığın derdine çare 

bulamadığını ve derdinin ilacının o gül boylu nazik sevgilide olduğunu ifade 

etmektedir şair. 

Lokmân-ı çarh derdime bir çâre bulmadı 

Ol serv-i nâz-ı şûh-ı gül-endâma kaldı iş  (G 124/6) 

Garîbî Efendi, Dîvân’ın genelinde üzüntüsünü anlatmak içi ‘gam’ kelimesini 

sıklıkla kullanmıştır. Garîbî, mutluluğu hiç önemsememektedir. Sevgilinin köyünde 

gamlı kederli olmak Garîbî’yi daha çok memnun etmektedir. 

Ser-i kûyunda gam-gînlık bana şâd olmadan yegdir 

Sana çâkerligim vâliyy-i Bağdâd olmadan yeğdir  (G 42/1) 

Divan edebiyatında sevgili âşığa her zaman eziyet etmektedir. Bu zulüm 

sevgiliye has bir özellik olarak tanımlanabilmektedir. Bu beyitte günahkâr âşığın 

matem çekme özelliği gümüş tenli dilberin ise çektirdiği sitemi bir ayine 

dönüştürdüğü ifade edilmektedir. 

Mâtem-zedelik ʿâşık-ı ter-dâmene mahsûs 

Âyîn-i sitem ol büt-i sîmîn-tene mahsûs  (G 125/1) 

Dîvân’da üzüntü duygusunu ifade eden kelimeler şunlardır: “âh, derd, 

beytü’l-hazen, keder, elem, endîşe, gam, gam-gîn, gussa, hazîn, mâtem, melâl.” 



41 
 

 

2.2.1.4. Duâ 

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’na başlarken ilk gazelle beraber duâ 

etmektedir. Allah’a şükrederek başladığı gazelini yedi beyit olarak tamamlamaktadır.  

Hamd-i Hudâ ki vâcib olur câna ibtidâ 

Kıldım edâ-yı hamd ile dîvâna ibtidâ  (G 1/1) 

Bu şükür ve duâ ilk gazelle sınırlı kalmamakta ve ikinci gazelle duâsına 

devam etmektedir. 

Yâ Rab zebânım eyle o güftâra âşinâ 

K’oldur verâ-yı perde-i esrâra âşinâ  (G 2/1) 

Garîbî Efendi birçok gazelinde Allah’ı konu almıştır ve ‘Ya Rab’ ve ‘Allah’ 

kelimelerini redif olarak kullanmıştır. 

Leb-i nefrîni bâz itmem rakîbin cânına lîkîn 

Dil-i kandîl-i âmâlinde bir nûr olmasun yâ Rab  (G 14/6) 

 

Bana dârü’ş-şifâ-yı rahmetinden bir şifâ gönder 

Beni döndürme kapundan der-i ağyâra yâ Allâh  (G 239/9) 

2.2.1.5. Sitem 

Şairin çok fazla üzerinde durmadığı bir konudur. Şairin sitemi aşkına karşılık 

vermeyen ona sürekli eziyet eden sevgiliyedir. Aşk denizine düşmüş çaresiz âşık 

iyiliğini sevgisini göstermeyen sevgiliye sitem etmektedir. 

Şimdi lütf eyle biraz ʿâşık-ı bî-çâreye kim 

İtdigin cevre peşîmân olacaksın âhir  (G 63/4) 

Sevgili âşığa naz etmektedir. Âşık bu nazlara katlanmaktadır. Ancak öyle bir 

an gelir ki sevgilinin ettiği zulme dayanamaz ve sevgiliye sitem eder. 

Düşesin çengine bir zâlim-i bî-merhametin 

Tâ bana eyledigin cevre peşîmân olasın  (G 215/2) 
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2.2.1.6. Zıtlık 

Dîvân’da kelimelerin zıt anlamlarla beraber kullanılması şiirleri anlam 

yönünden kuvvetlendirmiştir. 

2.2.1.6.1. Aydınlık- Karanlık 

Dünya sapıklık ve küfür karanlığında iken Hz. Muhammed (s.a.v.) iman 

güneşinin parlaklığı ile geceyi gündüze çevirmiştir. 

Zulmet-i küfr ü dalâletde cihân kalmış iken 

Pertev-i hâver-i îmân ile rûz itdi şebi  (G 267/5) 

2.2.1.6.2. Aşina- Bîgâne 

Âşık muhabbet meclisini tanışıklık dostluk meclisi olarak vasıflandırır. Bu 

meclise kesinlikle aşkın yabancısının uğramamasını ifade eder. 

Âşinâlık yeridir bezm-i muhabbet zinhâr 

Ol bana uğramasun merdüm-i bî-gâne-i ʿaşk  (G 152/2) 

2.2.1.6.3. Ayrılık- Kavuşma 

Şair ayrılık ve kavuşma kavramlarını Dîvân’da sıklıkla kullanmıştır. Şairin 

tek isteği sevgiliye kavuşmaktır ancak sevgiliden hep ayrı düşmektedir. Garîbî’nin 

sevgiliye kavuşma günlerinin hayali ile gönlü hasta ve yatağının ateşten dokunmuş 

kumaşı ayrılık ateşiyle yanmaktadır. 

Yâd-ı eyyâm-ı visâlinle Garîbî haste-dil 

Târ u pûd-ı câme-hˇâbı sûz-ı hicrân oldı hep   (G 19/1) 

Bu beyitte gül-bülbül ilişkisinden örnek verilmiştir. Ayrılık çeken bülbülün 

ateşi, bahardan güle kavuşmak için dilek dilemektedir. 

Eyler gül-i visâli temennâ bahârdan 

Bu ʿandelîb-i âteş-i firkat-keşîdemiz   (G 95/2) 

2.2.1.6.4. Cefa- Vefa 

Cefa ve vefa kavramı Divan edebiyatında karşımıza en çok çıkan 

kelimelerdir. Cefa ve vefa genellikle sevgilinin anlatıldığı şiirlerde görülmektedir. 
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Âşıklara cefa gösteren sevgili rakibe vefa ister. Zulmeden sevgili kayıtsız kalmaktan 

haz duymaktadır. 

Uşşâka cefâ-güster ağyâra vefâ ister 

Ol şûh-ı sitem-kârım bî-gâneden eyler hazz   (G 138/3) 

2.2.1.6.5. Diri- Ölü 

Şair, âşığın ölü bedeninin (sevgilinin) yan bakışının naz okuyla tekrardan 

hayat bulacağını ifade etmektedir. 

Bulur cânı hayât-ı tâze cism-i mürde-i ʿâşık 

Yer itdikce hadeng-i nâz-ı gamzen üstühˇânında  (G 266/5) 

2.2.1.6.6. Tabîp- Hasta 

Divan şiiri geleneğinde hasta olan kişi âşıktır. Âşık derdinin dermanı sadece 

sevgilide mevcuttur. Aşağıdaki beyitte sevgili tabip olarak teşbih edilmiştir. Hz. 

Lokman’ın hekimliği arasında ilgi kurularak sıhhat için tabibe halini arz etmemesi 

gerektiği üzerinde durulmuştur. 

Bir sıhhat içün nabzını ʿarz itme tabîbe 

Ey haste-i ʿaşk eyleme Lokmân’a tevakkuʿ  (G 142/5) 

2.2.1.6.7. Dert- Neşe 

Divan edebiyatında en çok karşımıza çıkan kavramlardan birisi ‘gam’dır. 

Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’nda da sıklıkla kullanılmıştır. Beyitte sevinç 

sahiplerinin, dertli kişilerin halinden anlamayacaklarını ifade etmektedir. 

Derd-mendin ne bilür hâlini erbâb-ı neşât 

Hâk-i hûn-ı gama üftâdeyi herkes bilmez  (G 107/4) 

2.2.1.6.8. Gece- Gündüz 

Dîvân’da sıklıkla gece ve gündüz karşıtlığı kullanılmıştır. Şair, gece ve 

gündüz sevgilinin hayalinin yanan bedeninde raks ettiğini betimlemiştir. 

Bir zamân mihr-i Garîbî eksük olmaz sîneden 

Rûz u şeb eyler hayâli cism-i sûzânımda raks  (G 128/5) 
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2.2.1.6.9. Rint- Zahit 

Klasik Türk şiirinde dünya ve ahiret kavramlarını genel olarak ‘rint ve zahit’ 

karakterleri temsil etmektedir. Klasik şairlerin şiirlerinde sürekli çatışma halinde olan 

bu karakterler şairin dünyaya bakış açısını yansıtmaktadırlar. Aşağıdaki beyitte 

kötümser zahitleri, aşk şarabının sarhoşluğundan mahrum kimseler olarak 

tanımlamaktadır. Bu yüzden ettikleri duâlar boşa gitmektedir. 

Bî-zevk-i mey-i ʿaşksın ey zâhid-i hod-bîn 

Bî-hûde yire eyleme daʿvâ-yı muhabbet  (G 25/7) 

 

2.2.2. Eylem ve Durum Tasviri İfade Eden Kelimeler 

2.2.2.1. Ağlama 

Klasik Türk şiirinde ağlama, genellikle âşığın sevgiliye kavuşma arzusundan 

kaynaklanmaktadır. Dîvân’da ağlamak “ağla-, eşk, girye, nâle, nâlân ve sirişk” gibi 

kelimelerle ifade edilmiştir. Divan şiirinde âh, feryâd, figan gibi kelimelerde ağlama 

eylemini gerçekleştirmektedir. Garîbî ağlama duygusunu yansıtan “âh, feryâd ü âh, 

figan” gibi kelimeleri de kullanmıştır. Aşağıdaki beyitte âşığın gönlü, sevgilinin 

yüzünün hasretiyle ağlar ve bu ayrılık gecesinden umudu sevgiliye kavuşma 

günleridir. 

Hasret-i rûyunla zülfünde dil ağlar yaʿni kim 

Bu şeb-i hicrândan eyyâm-ı vuslatdır garaz  (G 132/3) 

Aşağıdaki beyitte şair teşbihlere yer vermiştir. Sevgiliye kavuşamamanın 

üzüntüsüyle âşığın ağlayan gözünün yaşı kan denizine dönmüştür. Gözlerinden akan 

yaşları kirpiklerine takılıp sıra sıra oluşan mercan damarına teşbih edilmiştir. 

Gamınla döndi bahr-ı hûna eşk-i çeşm-i giryânım 

Sirişkimden reg-i mercâna döndi saff-ı müjgânım  (G210/1) 

2.2.2.2. Gülme 

Klasik şiirde genellikle acı, hüzün, gam konu edinmiştir. Şairlerin sevincini 

ifade eden birkaç şiir bulunsa da bu durum gülme eylemine nadir olarak 
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dönüşmektedir. Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’nda gülme eylemini yansıtan 

ifadeler şunlardır: “Hande, handân ve tebessüm.” Garîbî şiirlerinde gülme eylemi 

sınırlı sayıda örnekle mevcuttur. 

Gelince gonçe-i laʿli tebessüm birle güftâra 

Çemende gonçeler hasretle hep hamyâzelenmez mi  (G 270/3) 

2.2.2.3. Yazı Yazma 

Divan şiirinde yazı yazma konusu en çok sevgiliye hitaben olmuştur. 

Aşağıdaki beyitte Garîbî güzellik sultanı olan sevgiliye aşk mektubu yazdığını ve 

deli gönlünün onun yolunda yolcu olduğunu ifade etmektedir. 

Ol şeh-i hüsne Garîbî yazalı nâme-i ʿaşk 

Dil-i meczûbumuzı sâlik-i râh eylemişüz  (G 104/8) 

2.2.2.4. Şikâyet 

Klasik şiirde şikâyet sıklıkla karşımıza çıkmaktadır. Divan şairleri felekten, 

talihten, zamandan, sevgiliden, devlet adamlarından ve rakipten vs. şeylerden 

şikâyette bulunmaktadır. Her şair gibi Garîbî’de az-çok zamanından şikâyetçidir. 

Garîbî Dîvân’ında şikâyet ifadesi olan kelimeler “bî-dâd, dâd, şekve” dir. 

Aşağıdaki beyitte şair, devlet sahiplerine iltifat edildiğinden ve yoksul 

kimselerin değersizleştirildiğinden ve yüzüne bakmadıklarından şikâyet etmektedir. 

Şimdi ʿâlemde gönül devlete rağbet kalmış 

Bî-zer ü sîm olana gûşe-i zillet kalmış  (G 117/1) 

 

2.3. Muhtevâ Özellikleri 

2.3.1. Dinî ve Tasavvufî Unsurlar 

2.3.1.1. Allah 

Garîbî’nin İslâm’a olan inancı o kadar yüksektir ki Dîvân’ının ilk dizeleri 

Allah’a şükrederek başlar.  Bu şükrederek başladığı yedi beyitlik gazel ile Kur’an-ı 

Kerim ilk suresi olan Fatihâ suresiyle arasında ilişki kurmaktadır: 
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Hamd-i Hudâ ki vâcib olur câna ibtidâ 

Kıldım edâ-yı hamd ile dîvâna ibtidâ  (G 1/1) 

 

Olsun Garîbî evvel-i dîvân bu heft-beyt 

Sebʿü’l-mesâni oldı çü Kurʾân’a ibtidâ  (G 1/7) 

 

Garîbî, Allah’a şükrünü ikinci gazelle sürdürmektedir: 

Yâ Rab zebânım eyle o güftâra âşinâ  

K’oldur verâ-yı perde-i esrâra âşinâ   (G 2/1) 

Garîbî Dîvân’ında 1, 2, 14, 15, 22, 239 gazellerinin konusu Allah’a şükür ve 

dua içermektedir. 14 ve 15. gazelin redifi ‘Ya Rab’, 239. gazelin redifi ise ‘Allah’tır. 

Dîvân’da ilgili beyitlerde anılan Allah’ın isim veya sıfatları şunlardır: Allah 

(G 135/4, 161/1, 193/6, 198/4, 232/1, 239, 263/5, 284/7; Trk. VIII/5; Trc. 1 I/4b, 2 

V/3b; Ta. 1/1, 2/1); İlâh (G 29/8, 100/6, 240/3, 267/2); Rab (G 2/1, 14, 15, 22, 77/9, 

157/6, 194/6, 200/6, 231/4, 240/1, 242/6, 253/7, 254/6, 265/4; Ta. 1/16, 2/9); Hak (G 

1/6, 60/6, 89/3, 127/3, 139/1, 141/8, 241/2, 252/6; Ta. 1/17); Hüda (G 1/1, 3/8, 89/2, 

221/6, 236/3, 239/11, 260/5, 267/6, 277/6; Trc. 1 VII/3b); Mevlâ (G 4/9, 66/9, 146/6, 

157/2, 161/10); Yezdân (G 8/9, 142/6, 280/9); Gaffâr/Gufrân (G 29/5, 46/4, 111/9, 

239/10, 243/6); Hakîm/Kadir (G 1/2); Ze’l-‘atâ (G 5/8); Şâfi/i rûz-ı cezâ (G 5/7); 

Sâni’-i rûz-ı ezel (G 17/2); Cabbâr (G 46/1); Perverdigâr (G 239/7); 

Hudâvendâ/Settâr (G 239/11); Zü’l-celâl (Ta. 1/1) (Tosun, 2007; 20). 

2.3.1.2. Kitaplar 

2.3.1.2.1. Kur’ân-ı Kerim 

Dîvân’da Kur’ân olarak iki beyitte, Mushaf bir beyitte geçmektedir: 

Safha-i rûyına geldi hat-ı reyḥân saf saf 

Böyledir resm-i hat-ı âyet-i Kurʾân saf saf  (G 150/1) 

 

Bir âyet-i mihr olsa idi rûy-ı sanemde 

Eylerdim anı Mushaf-ı ʿOsmân’a berâber  (G 49/6) 
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Mushaf, diğer beyitlerde sevgilinin yüzünün güzelliğini anlatmak için 

kullanılmıştır (G 101/5) (G 113/7) (G 134/3) (G 154/4) (G 217/2) (G 233/5) (G 

254/1): 

Güftâr-ı şeker-rîzine peyveste ḥayâtım 

Mushaf disem evrâk-ı cemâline hatâdır  (G 41/2) 

 

Mushaf-ı rûyuna ser-levha-i zer çekmek içün 

Cedvel-i kaşına zülfi kalem-i kıl gibi  (G 285/5) 

2.3.1.2.2. İncil 

Kur’ân-ı Kerim dışında büyük kitaplardan (Kur’an-ı Kerim, Tevrat, Zebur) 

sadece İncil bir beyitte zikredilmiştir: 

Nesh olub âyet-i hüsni o perî-ruhsârın 

Bir Firengî hat ile nüsha-i İncîl gibi  (G 285/3) 

2.3.1.3. Âyetler 

Dîvân’da ayetler, benzetmeler ve telmih yoluyla kullanılmıştır. Şair 

Dîvân’ına yedi beyitlik şiirle başlamış ve bu şiir Kur’ân-ı Kerim’in ilk suresi olan 

‘Fatihâ’ suresiyle arasında bağlantı kurulmuştur. 

Hz. Muhammed’in yüzünün güzelliğini ‘Nûr’ suresiyle zikredilmiştir: 

Subh-ı rûyından ʿibâretdir şehâ Nûr âyeti 

İşbu vech ile okurlar nâmını bedrü’d-dücâ  (G 5/2) 

‘Duhâ’ ‘Leyl’ ve ‘Şems’ sureleri benzetme amacıyla kullanılmıştır (G 168/4) 

(G 236/1) (G 278/4): 

Sûre-i والليلى gelmiş mûy-ı ʿanber-bûyına 

Sîne-i ṣâfın الم نشرح cemâlin والضّحا   (G 5/3) 

Bu ayetlerin dışında ‘Âl-i İmran’ suresinin 8. ‘Sad’ suresinin 35. ‘Lokman’ 

suresinin 22. ‘Necm’ suresinin 9. ayetlerinden bazı bölümler zikredilmiştir (G 20/8) 

(G 37/7) (G 236/2). 
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2.3.1.4. Hadisler 

Garîbî Dîvân’ında sadece bir yerde namaz ile ilgili en bilindik ‘Namaz 

kılmakta acele ediniz’ mealindeki hadisi zikretmiştir: 

Tâk-ı mihrâb kaşlarında senin 

 yazmışlar  (G 65/5) عجّلوابالصلات

2.3.1.5. Melekler 

Dîvân’da dört büyük meleklerden sadece Cebrail bir yerde geçmektedir: 

Ş’ol sâf-ı zamîrüz ki semâvât-ı sühanda 

Cebrâʾîl okur ʿilm-i ledün ahterimizden  (G 212/7) 

2.3.1.6. Peygamberler 

Garîbî Dîvân’ında on peygamberin isminden bahsedilmiştir. Her 

peygamberin kendine özgü özellikleriyle benzetme yapılmıştır. Bunlar: Hz. Âdem, 

Hz. Nuh, Hz. Lokman, Hz. Süleyman, Hz. Yakup, Hz. Yusuf, Hz. Musa, Hz. Hızır, 

Hz. İsa ve Hz. Muhammed. 

Evvel kelâm-ı hamd idi geldi zebânına 

Âdem ki oldı hesti-i insâna ibtidâ  (G 1/3) 

 

İtmedi rûy-ı zemîne cûşiş-i Tûfân-ı Nûh 

Anı kim bu girye-i bî-ihtiyâr eyler bana  (G 13/6) 

 

Lokmân-ı çarh derdime bir çâre bulmadı 

Ol serv-i nâz-ı şûh-ı gül-endâma kaldı iş  (G 124/6) 

 

Gedânın himmeti imdâd ider hâl-i şehen-şâha 

Hevâ taht-ı Süleymân’a cenâh-ı mûrdan gelmiş  (G 123/2) 

 

Sevâd-ı çeşm-i bülbül dîde-i Yaʿkûb’a dönmüşdür 

Yüzünden aç nikâb ey Yûsuf-ı gül pîrehenden giç  (G 31/2) 
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Olmaz Garîbi sîneden eksük hayâl-i yâr 

Ṭûr’a Kelîm şevk ile gûyâ gelür gider  (G 52/7) 

 

Debistân-ı gamında tıfl-ı dil bir nev-zebân olsa 

ʿUlûm-ı maʿrifetde Hızr’a üstâd olmadan yeğdir  (G 42/2) 

 

Getürse çarh-ı çârümden Mesîhâ zahmıma merhem 

Yine kalur kef-i ʿÎsî-i Meryem kande ben kande  (G 246/4) 

 

Kumrî okur çemende ezân-ı Muhammedî 

Şâh-ı bülend-i serv ana bir minaredir   (G 86/2) 

Peygamberlerin geçtiği diğer beyitler şöyledir: Hz. Adem (G 3/9), (G 4/6); 

Hz. Lokman (G 142/5), (G 254/7), (G 262/7); Hz. Süleyman (G 214/4), (G 249/5); 

Hz. Yakup ve Hz. Yusuf (G 53/7), (G 103/2), (G 104/4), (G 199/7), (G 275/3), (G 

1/4), (G 4/4), (G 43/5), (G 45/3), (G 49/5), (G 53/3), (G 69/1), (G 78/8), (G 92/4), (G 

101/8), (G 106/9), (G 142/3), (G 171/4), (G 204/3), (G 219/1), (G 245/7), (G 261/5), 

(G 262/4), (G 269/6), (G 277/4), (Trk. V/1a); Hz. Musa (G 100/6), (G 155/6), (G 

227/3), (G 214/4); Hz. Hızır (G 45/4), (G 48/1), (G 107/3), (G 176/5), (G 178/2), (G 

212/1), (G 254/3), (G 279/4); Hz. İsa (Meryem) (G 4/5), (G 32/7), (G 43/4), (G 

43/7), (G 46/2), (G 78/2), (G 91/5), (G 122/5), (G 127/7), (G 155/4), (G 168/5), (G 

246/4), (G 249/7), (G 266/2); Hz. Muhammed (G 3/1), (G 3/7), (G 3/8), (G 4/9), (G 

21/7), (G 22/5), (G 29/11), (G 157/6), (G 159/4), (G 241/4). 

2.3.2. Sahabeler, Mutasavvıflar ve Diğer Dinî Şahsiyetler 

Aşağıda Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı’nda sahabeler, mutasavvıflar 

ve diğer dinî şahsiyetlerin şiirlerde kullanım sıklığı ile ilgili değerlendirme 

yapılmıştır. 

2.3.2.1. Hz. Osman 

Hz. Osman’ın adı iki beyitte geçmektedir: 
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Bir âyet-i mihr olsa idi rûy-ı sanemde 

Eylerdim anı Mushaf-ı ʿOsmân’a berâber  (G 49/6) 

 

Hûn-ı sünbül çekilüb hâme-i ʿOsmâni ile 

Mushaf-ı hüsni yazıldı hat-ı reyhâni ile  (G 254/1) 

2.3.2.2. Âsaf 

Hz. Süleyman’ın veziri Âsaf iki beyitte geçmektedir: 

 

Lütfunla oldı bürde tabʿ-ı Garîbî rûşen 

Ey Âsaf-ı melek-hû pâşâ-yı pâk-i manzar  (G 61/7) 

 

El-vedâʿ ey tâc-dâr-ı şâh-ı şâhân el-vedâʿ 

El-vedâʿ ey Âsaf-ı sânî-i devrân el-vedâʿ  (G 141/1) 

2.3.2.3. Edhem 

Şâh-ı ʿaşkım deşt-i gam bir mesned-i Cem’dir bana 

Başda sevdâ-yı cünûnum tâc-ı Edhem’dir bana  (G 6/1) 

2.3.2.4. Mansur 

Hallâc-ı Mansûr, Dîvân’da üç beyitte zikredilmiştir (G 278/6). 

Hayâl-i târ-ı zülf-i yâre düşmezse gönül şevki 

Ene’l-hak içre gayrı dâra Mansûr olmasun yâ Rab  (G 14/3) 

 

Yine birdir hayât ü mevt çeşm-i ehl-i vahdetde 

Ene’l-hakk dârına su girye-i Mansûr’dan gelmiş  (G 123/5) 

2.3.2.5. Ebu Leheb 

Dökmüş garazla hâr-ı cefâ râh-ı matlaba 

Hoş ol rakîb-i kahpe-zen Bû Leheb degil  (G 184/3) 

2.3.2.6. Züleyha 

Degil dest-i Züleyhâ’dır tiken gül-şende ey bülbül 

Bu gûne keyd-i zenden Yûsuf-ı gül pâk-dâmendir  (G 43/5) 
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2.3.3. Diğer Dinî Unsurlar 

2.3.3.1. Bağ-ı İrem 

İrem Bağı, Dîvân’da üç yerde geçmektedir (G 261/6): 

Meyl idenler hat-ı ruhsârına ey reşk-i perî 

Seyr-i gül-geşt-i çemen bâğ-ı İrem bilmezler  (G 85/2) 

 

Sevdigim câzibe-i âb-ı hevâ-yı kâyun 

Eylemiş gönlümi sevdâ-yı İrem’den fâriğ  (G 145/4) 

2.3.3.2. Kâbe (Hacerü’l-esved) 

Kaʿbe-i câme-siyâh ile Garîbî diline 

Olma sûret-kede-i nakş-ı kilîsâ-yı taleb  (G 18/7) 

 

Kaʿbe-i ruhsâra yüz dutmuş gelür hâl ü hatın 

Kâfir-i hüsnün meger zâlim Müselmân oldı hep  (G 19/7) 

Dîvân’da Kâbe geçen diğer beyitler: (G 57/3), (G 76/1), (G 89/3), (G 109/2), 

(G 134/5), (G 138/6), (G 186/5), (G 194/6), (G 226/2), (G 249/3), (G 249/4), (G 

273/5). 

2.3.3.3. Lât ve Menât 

Lât ü Menât’ı eyledi pâ-mâl muʿcizen 

Asnâmın âb-ı rûyını dökdi mehâbetin  (G 159/2) 

2.3.3.4. Mevlevî 

Bir nev-civân-ı Mevlevi şûh-ı külâh-kec 

Aklı uçurdı başdan idüb bir nigâh-ı kec  (G 32/1) 

 

Dil-berân-ı Mevlevîye bir külâh itsem gerek 

Şâhlar dervîş olub kılmış nemed efserlerin  (G 167/4) 

2.3.3.5. Şeb-i İsrâ, Şeb-i Mirâc 

Mâye-i nakd-i vücûdum ne ki var bî-kem ü bîş 

Hâk-i dergâh-ı imâm-ı Şeb-i İsrâya feda  (G 3/3) 
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Nâzik-endâm-ı gazel-hˇân-ı ʿarûs-ı tabʿım 

Şeh-süvâr-ı Şeb-i Miʿrâc-ı muʿallâya feda  (G 3/5) 

 

Bir göz açınca turdun miʿrâcı ʿarşa kurdun 

Küstâhlıkla urdun pîş-i Hudâ’da zânû  (G 236/3) 

2.3.3.6. Şeytan 

Garîbî Efendi, Dîvân’ında Şeytan’ı üç beyitte zikretmiştir (G 43/2): 

Gice bir yerde rakîb ile işitdim yâri 

Aceb itdim ki melek eyledi Şeytân’a heves  (G 111/7) 

 

Âhir sipihr-i hüsne tulûʿ eyler ey melek 

Şeytân-ı hatt bin kez atılsa şihâb-ı hüsn  (G 217/6) 

2.3.3.7. Tûbâ 

Nev-nihâl-i nahl-i Tûbî şems-i evc bî-gurûbî 

Meh-i âsumân-ı hûbî şeh-i mesned-i melâhat (G 26/2) 

 

Hevâ-yı serv-i kaddin taʿne eyler şâh-ı Tûbâya 

Gubâr-ı hâk-i kûyun tûtiyâ-yı hûrdan kalmaz  (G 108/3) 

2.3.3.8. Tûr 

Olmaz Garîbî sîneden eksük hayâl-i yâr 

Tûr’a Kelîm şevk ile gûyâ gelür gider  (G 52/7) 

 

Degildir ʿâşıka bî-tâbi-i dil Tûr’dan gelmiş 

Tecellî-zâra mevc-i nâz bahr-i nûrdan gelmiş  (G 123/1) 
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2.3.4. Toplum ve Kültür 

2.3.4.1. Tarihî Şahsiyetler 

2.3.4.1.1. (II) Abdülhamid 

Didiler kân-ı edeb necl-i celîlü’l-kadr-i hul 

Yaʿni ol şeh-zâde ʿâlî-bende-i ʿAbdü’l-hamîd  (Ta. 2/6) 

2.3.4.1.2. Aristo 

Benim nazm içre ol muʿciz-beyân-ı fenn-i hikmet kim 

Aristo mekteb-i tabʿımda bir şâkir[d]-i ebkemdir  (G 64/3) 

 

2.3.4.1.3. (II) Bâyezid 

Asrında Bâyezîd ise baksa o sâkiye 

Bûs-ı leb-i piyâlesine dil heveslenür  (G 79/4) 

2.3.4.1.4. Eflâtun 

Eflâtun Dîvân’da üç beyitte yer almaktadır (G 169/2): 

Benim kim sözlerimden ʿakl-ı Eflâtûn mülzemdir 

Esâs-ı kasr-ı tabʿım Kâf-ı ʿAnkâ gibi muhkemdir  (G 64/1) 

 

Eflâk-i tabîʿat küresi rûşen olaldan 

Biz hikmet-i eşʿâra Felâtûn-ı hakîmüz  (G 100/4) 

2.3.4.1.5. Esed Beg 

Kim çerâğ-ı dîn ü devlet kethudâ-yı mülk-i Vân 

Umde-i devlet Esed Beg nüsha-i fazl u kemal  (Ta. 1/14) 

2.3.4.1.6. Hülagu Han 

Giçirdin ser-be-ser iklîm-i cānı tîğ-i gamzenden 

A zâlim bilmezim feth-i Hülâgû Hân mı var sende  (G 247/5) 

2.3.4.1.7. Nazirî 

Cevlâna Garîbî gelicek eşheb-i nazmım 

Meydân-ı fesâhatde Nazîrî’ye salâdır  (G 41/8) 
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2.3.4.1.8. Şeyh-i San’ân 

Bir hüsn idi gâret-zede-i ʿakl u şuʿûrı 

Sanʿân ki kılub rişte-i zünnâra teşebbüs  (G 29/4) 

 

Şeyh-i Sanʿân’ın miyânında kemend ü hiddeti 

Kâkülün şevkiyle bir zünnâr kendin gösterür  (G 78/7) 

Şeyh-i San’ân’ın geçtiği beyitler: (G 226/3), (G 243/2), (G 271/2) 

2.3.4.1.9. Timur (Paşa) 

Garîbî deşt-i nazmı şâʿirân-ı vakte teng eyle 

Sana feyz-i tabîʿat himmet-i Tîmûr’dan gelmiş  (G 123/7) 

2.3.4.2. Efsanevî Şahsiyetler ve Unsurlar 

2.3.4.2.1. Anka 

Ol perî-efsûn ile râm olmaz ey bî-çâre dil 

Murg-ı ʿankâdır yolunda bend-i râm olmaz müfîd  (G 37/2) 

 

Dil ebruvân-ı yâri ne var eylese makâm 

İzz ü vakâr Ḳâf’ına ʿAnkâ gelür gider  (G 52/3) 

Anka kuşunun geçtiği diğer beyitler: (G 64/1), (G 154/6). 

2.3.4.2.2. Cem, Cemşîd 

Şâh-ı ʿaşkım deşt-i gam bir mesned-i Cem’dir bana 

Başda sevdâ-yı cünûnum tâc-ı Edhem’dir bana  (G 6/1) 

 

Ne hâk-i zer-i ümmîd ne bezm-i Cem ü Cemşîd 

Ne secde-geh-i hûrşîd ʿuşşâka vatandır bu   (G 238/6) 

Cem ve Cemşîd’in geçtiği diğer beyitler: (G 85/5), (G 127/2), (G 135/2), (G 

141/2), (G 141/10), (G 246/1). 

2.3.4.2.3. Dârâ 

Mûcib nedir ey dâver-i Dârâ-yı cihân-gîr 

Bî-çâre Garîbî-i gazel-hˇânı unutdun  (G 171/5) 
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2.3.4.2.4. Hümâ 

Bu istişhâd ile bildim gınâdan fakr efdaldir 

Hümâ-yı devlet olur dâʾimâ vîrâneden mahzûz  (G 140/6) 

 

Harâb-hâne-i dilde nesîm-i feyz-i devlet var 

Dimişler kim nüzûl itmez Hümâ vîrâneden gayrı   (G 274/5) 

Dîvân’da Hümâ’nın geçtiği diğer beyitler: (G 276/2), (Mu. 3/2e). 

2.3.4.2.5. Hüsn ü Aşk 

Hüsn [a] ʿAşk’ı yine hem-râz idecek günlerdir 

Şemʿ ü Pervâne’yi dem-sâz idecek günlerdir  (G 88/1) 

 

Dehrde Hüsn olamazdı bu kadar şöhret-yâb 

Virmese zülfüne ârâyiş eger şâne-i ʿAşk  (G 152/7) 

2.3.4.2.6. Hüsrev 

Senin Şîrîni-i vaslın ne bilsün Hüsrev-i devrân 

Beni kûh-ı belâ-yı ʿaşka Ferhâd eyle sultânım  (G 206/5) 

2.3.4.2.7. İskender 

Rehâ-yâb olmaga imkânı yok İskender olursa 

Gönül çâh-ı zenehdânın gibi girdâba düşmüşdür  (G 92/3) 

 

Hele İskender-i dil çıkmadan zulmât-ı zülfünden 

Gelüb ser-çeşme-i hayvâna Hızr-ı hatt kadem basdı  (G 279/4) 

2.3.4.2.8. Leylâ 

Çeşmi nergis-i pür-efsûn kaşı nergis üzre kec nûn 

Hüsni dil-firîb-i Mecnûn o nigâr-ı Leylî-sûret  (G 26/5) 

 

Benim ʿaşkım görüb yabana çekmiş sûretin Mecnûn 

Senin şeh-nâme-i hüsnünde Leylâ bir sühan dirler  (G 53/6) 

Leylâ’nın geçtiği diğer beyitler: (G 73/2), (G 129/5), (G 158/4), (G 201/3), (G 

220/5), (Trk. I/1b). 
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2.3.4.2.9. Mânî 

Ser-â-pâ kıl kalemle çekdi Mânî sûret-i şûhun 

Gelince sîʿid-i sîmînine mahbûbın el çekmiş  (G 119/3) 

2.3.4.2.10. Mecnûn (Kays) 

Çeşmi nergis-i pür-efsûn kaşı nergis üzre kec nûn 

Hüsni dil-firîb-i Mecnûn o nigâr-ı Leylî-sûret  (G 26/5) 

 

Benim ʿaşkım görüb yabana çekmiş sûretin Mecnûn 

Senin şeh-nâme-i hüsnünde Leylâ bir sühan dirler  (G 53/6) 

Garîbî Dîvân’ında Mecnûn (Kays) geçen diğer beyitler: (G 201/3), (G 202/4), 

(G 208/9), (G 220/5), (G 262/2), (G 271/7), (Trk. I/1b), (Trc. 1-III/1a); Kays (G 7/4), 

(G 25/4), (G 73/2), (G 74/1), (G 121/2), (G 129/5), (G 152/4), (G 158/4), (G 201/5), 

(G 268/3). 

2.3.4.2.11. Kâf 

Kâf Dağı, Dîvân’da sadece üç beyitte geçmektedir (G 154/6): 

Dil ebruvân-ı yâri ne var eylese makâm 

İzz ü vakâr Kâf’ına ʿAnkâ gelür gider  (G 52/3) 

 

Benim kim sözlerimden ʿakl-ı Eflâtûn mülzemdir 

Esâs-ı kasr-ı tabʿım Kâf-ı ʿankâ gibi muhkemdir  (G 64/1) 

2.3.4.2.12. Kaknüs 

Korkarım cânıma Kaknüs gibi olsun âteş 

Nağme-i murg-ı dil-i der-be-derimden ʿârız  (G 130/6) 

 

Yâd-ı vaslıyla Garîbî o perî-ruhsârın 

Yandı cân Kaknüs-i vahdet gibi yâ hû diyerek  (G 162/9) 

2.3.4.2.13. Rüstem 

Düşmen ki degil Rüstem-i eflâke berâber 

Anı hedef-i nâvek-i âh itmege değmez  (G 98/5) 
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Çekmez kemân-ı ʿaşkımı bin Rüstem-i felek 

Sen teg Garîbî ʿâşık-ı bed-nâma kaldı iş  (G 124/7) 

2.3.4.2.14. Sâm u Nerîmân 

El-vedâʿ ey seng-i ferş-i âstân-ı devletin 

Her biri bir efser-i Sâm u Nerîmân el-vedâʿ  (G 141/3) 

2.3.4.2.15. Şehnâme 

Benim ʿaşkım görüb yabana çekmiş sûretin Mecnûn 

Senin Şeh-nâme-i hüsnünde Leylâ bir sühan dirler  (G 53/6) 

2.3.4.2.16. Şem ü Pervâne 

Hüsn [a] ʿAşk’ı yine hem-râz idecek günlerdir 

Şemʿ ü Pervâne’yi dem-sâz idecek günlerdir  (G 88/1) 

2.3.4.2.17. Şîrîn 

Hayâl-i sûret-i Şîrîn ile eknûn tâ-mahşer 

Çıkar her sengden bir tîşe-i Ferhâd’dan feryâd  (G 36/6) 

 

Degildir bezm-i vahdetde cüdâ maʿşûk ʿâşıkdan 

Musavver sûret-i Şîrîn ü Ferhâdı berâber çek  (G 165/5) 

Dîvân’da Şîrîn geçen diğer beyitler: (G 168/8), (G 206/5), (G 234/2), (G 

235/2), (G 244/4), (Mu. 2/5c). 

2.3.4.3. Devlet, Millet, Kavim, Kabile 

2.3.4.3.1. Acem, Acemî 

Bu güneh-kâr u siyeh-rû ʿAcemîden giçme 

Ey leb-i nâtıka-perdâz-ı lisân-ı ʿArabî  (G 267/7) 

 

Bin şûh-ı ʿAcem ʿâşıkı dil-haste tabîbi  (Trc. 3-VI/2a) 

2.3.4.3.2. Çîn 

Kazâ-yı hüsnde şeh-bâz-ı çeşm-i yâre sayd olmak 

Garîbî hep gazâl-i Çîn’e sayyâd olmadan yeğdir  (G 42/5) 
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Bin Çîn ü Hıtâ meh-veşi bin Rûm lebîbi  (Trc. 3-VI/1b) 

2.3.4.3.3. Hind, Hindû, Hindistan 

Hâl-i ʿanberîni Hindû zülfi sünbül-i semen-bû 

Kâküli kemend-i dil-cû murg-ı câna dâm-ı hayret  (G 26/4) 

 

Çekdi cihâna berk-i dem-i tîğ-ı şuʿlesin 

Hindû-sitân-ı zulmeti kıldı harâb subh  (G 34/3) 

Hind, Hindû ve Hindistan’ın geçtiği diğer beyitler: (G 162/4), (G 236/1), (G 

247/2), (G 251/2), (G 287/4). 

2.3.4.3.4. Rûm 

O mâh-ı subh-ı talʿat Rûm’a çıkdı Hind fethinden 

Bu kez hûrşîd-i nisbet çekdi tîğın kişver-i Şâm’a  (G 251/2) 

 

Bin Çîn ü Hıtâ meh-veşi bin Rûm lebîbi  (Trc. 3-VI/1b) 

2.3.4.3.5. Tâtâr 

Derhem olmuş pîç ü tâb-ı şevkden ruhsârına 

Halka halka döndi çeşm-i âhu-yı Tâtâr’a zülf  (G 148/3) 

 

Bana ser-geştelik ol zülf-i müşgîn-zârdan geldi 

Perîşânlık dimâğa nâfe-i Tâtâr’dan geldi  (G 275/1) 

2.3.4.3.6. Habeş 

Zînhâr hat-ı râ-siyehe virme icâzet 

Huccâc-ı Habeş Kaʿbe-i dîdâra sığışmaz  (G 109/2) 

 

Habeş huccâcıdır gelmiş tavâf-ı Kaʿbe-i hüsne 

Muhît-i ehl-i îmân oldı ceyş-i Zengibâr-ı hatt  (G 134/5) 

2.3.4.3.7. Zengibâr 

Habeş huccâcıdır gelmiş tavâf-ı Kaʿbe-i hüsne 

Muhît-i ehl-i îmân oldı ceyş-i Zengibâr-ı hatt  (G 134/5) 
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2.3.5. Mekânlar 

2.3.5.1. Aden 

Virür nazm-ı terin feyz-i sühan bezm-i ahibbâya 

Garîbî lehçe-i güftârına dürr-i ʿAden dirler  (G 53/9) 

 

Güftâr-ı Garîbî’den çok diller olur rûşen 

Bilmem güher-i mahzen ya dürr-i ʿAden’dir bu  (G 238/7) 

2.3.5.2. Bağdad 

Sirişkim katre katre hasret-âmîz-i tavassuldur 

İder dest-i firâk-ı Dicle-i Bağdâd’dan feryâd  (G 36/3) 

 

Ser-i kûyunda gam-gînlık bana şâd olmadan yegdir 

Sana çâkerligim vâliyy-i Bağdâd olmadan yeğdir  (G 42/1) 

2.3.5.3. Bî-Sütun 

Koy itsün mağz-ı kûh-ı Bî-sütûnı şîr-veş cârî 

Hurûş-ı ʿaşkla Ferhâd-ı Şîrîn-sâz deprensün   (G 235/2) 

2.3.5.4. Bosna 

Sandûk-ı der-i maʿrifete virme güşâyiş 

Bir Bosna firengîsi ile ana kapak bas   (G 126/8) 

2.3.5.5. Ceyhun 

Hele mahv itmege nakş-ı firâk-ı levh-i hâtırdan 

Garîbî hûn-ı dilden dîde Ceyhûn olmasun n’olsun  (G 220/7) 

 

Derd-i hasret gözimin yaşını Ceyhûn itdi  (Trk. I/2a) 

2.3.5.6. Dicle 

Sirişkim katre katre hasret-âmîz-i tavassuldur 

İder dest-i firâk-ı Dicle-i Bağdâd’dan feryâd  (G 36/3) 

2.3.5.7. Fırat 

Ehl-i derdin dü-çeşm-i giryânın 

Nehr-i Nîl ü Fırât yazmışlar  (G 65/2) 
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2.3.5.8. Firengî 

Firengî hatla Hindû hâle virdik kişver-i hüsni 

A kâfir kendi zuʿmunca henüz îmân mı var sende  (G 247/2) 

 

Nesh olub âyet-i hüsni o perî-ruhsârın 

Bir Firengî hat ile nüsha-i İncîl gibi  (G 285/3) 

2.3.5.9. Haleb 

Bin Şâm u Haleb dil-beri bin Mısr habîbi  (Trc. 3-VI/1a) 

2.3.5.10. Hayberî 

Dutdı reh-i ümîdi yine dîv-i Hayberî 

Vakt-ı tavâf-ı Kaʿbe-i dîdâra kalmadı  (G 273/5) 

2.3.5.11. Hıta 

Bin Çîn ü Hıtâ meh-veşi bin Rûm lebîbi  (Trc. 3-VI/1b) 

2.3.5.12. Hicaz 

İnân-ı sabrımı aldı hevâ-yı hıtta-i Vân 

Garîbî meyl-i Hicâz itmenin zamânı degil  (G 187/7) 

2.3.5.13. Hoten 

Hoten, Dîvân’da üç beyitte zikredilmiştir (G 272/3): 

Olur nîm-i nigâhı cilve-rîz-i ʿâlem-i vahşet 

Dü-çeşm-i pür-füsûn-ı yâda âhû-yı Hoten dirler  (G 53/8) 

 

Başında belâ kâkül her cânib uzatmış dil 

Yâ turre açub sünbül ya müşg-i Hoten’dir bu  (G 238/4) 

2.3.5.14. Irak 

Şehr-i ʿIrâk’a seyre sabâ evcden gelür 

Cân bülbüli ki nağmesini erganûn ider  (G 50/4) 

 

Irâk’a ger düşerse reh-güzârın hâlimi mutrib 

Hicâzî perdesinde nağme-i sâz ile söylersin  (G 227/6) 
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2.3.5.15. İsfahan 

Kılma rakîbe sürme gibi göze iʿtibâr 

Ş’ol rû-siyeh inanma degil İsfahânlı’dır  (G 66/6) 

2.3.5.16. Kenan 

Üftâdelikdir evvel-i rifʿat ki kahr idi 

Şâhen-şehî-i Yûsuf-ı Kenʿân’a ibtidâ  (G 1/4) 

 

Mâh ü mihri çarhda şermende kıl bir ân ile 

Ey meh-i Kenʿân metâʿ-ı hüsnüni meydâna çek  (G 166/3) 

Kenan ilinin geçtiği diğer beyitler: (G 171/4), (G 219/1). 

2.3.5.17. Kerbela 

Oldum misâl-i teşne-leb-i deşt-i Kerbelâ 

Zehr-âba nûş-ı mevc-i serâb eyledin beni  (G 284/2) 

2.3.5.18. Mısır 

Düşmüş olsaydı cihâna bedr-i hüsnün pertevi 

Olmaz idi Mısr bâzârında Yûsuf zî-bahâ  (G 4/4) 

 

Bin Şâm u Haleb dil-beri bin Mısr habîbi  (Trc. 3-VI/1a) 

Mısır’ın geçtiği diğer beyitler: (G 171/4), (G 219/1). 

2.3.5.19. Nil 

Ehl-i derdin dü-çeşm-i giryânın 

Nehr-i Nîl ü Fırât yazmışlar  (G 65/2) 

2.3.5.20. Karaman 

Müjgânı tîr ü gamzesi cellâd-ı bî-amân 

Ebrûları kılıcı gözi Karamanlı’dır  (G 66/4) 

 

Bin kaşı Karamanlu kara gözlü perî-rû  (Trc. 3-V/1a) 

2.3.5.21. Şatt-ı Musul 

Hîç meskende Garîbî suyını bulduramaz 

Meger anı Şat-ı Mûsul yine sîr-âb itsün  (G 233/7) 
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2.3.5.22. Şam 

O mâh-ı subh-ı talʿat Rûm’a çıkdı Hind fethinden 

Bu kez hûrşîd-i nisbet çekdi tîğın kişver-i Şâm’a  (G 251/2) 

 

Bin Şâm u Haleb dil-beri bin Mısr habîbi  (Trc. 3-VI/1a) 

2.3.5.23. Van 

Tıfl-ı sirişk-i dîdelerim cûy-ı sînede 

Nehr olsa da yürise ne var nehr-i Vânlı’dır   (G 66/5) 

 

Külfet-serây-ı sînemizi rûşen eyleyen 

Lütf-i ʿamîm-i zât-ı zevi’l-kadr Vânlı’dır  (G 66/8) 

Van’ın geçtiği diğer beyitler: (G 141/5), (G 187/7), (Ta. 1/14). 

2.3.6.Kozmik Âlem 

2.3.6.1. Benâtü’n-na’ş-ı Kübrâ 

Aradan çıkdı Benâtü’n-naʿş-ı Kübrâ-yı ʿadû 

Eyledi renc-i hased mülk-i vücûdın pây-mâl  (Ta. 1/12) 

2.3.6.2. Delv 

Nev-ʿarûs-ı Mihr’i burc-ı Delv’e tahvîl eyledi 

Delv’den sular saçıldı pâyına bî-ittisâl  (Ta. 1/7) 

2.3.6.3. Mihr 

Nev-ʿarûs-ı Mihr’i burc-ı Delv’e tahvîl eyledi 

Delv’den sular saçıldı pâyına bî-ittisâl  (Ta. 1/7) 

2.3.6.4. Mirrih 

El çeküb hûn-rîzlikden ʿadl ü hilme başladı 

Saldı elden tîğını Mirrîh idüb terk-i vebal  (Ta. 1/6) 

2.3.6.5. Müşteri 

Müşterî  مشّين itdi gevher ü yâkûtdan 

Saçmak içün anı dehre geh yemîn ü geh şimal  (Ta. 1/5) 
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2.3.6.6. Süreyya 

Kubbe-i eflâke kandîl-i Sürreyyâ asdılar 

Âlemi kıldı çerâğân gerdiş-i gerdûn-zevâl  (Ta. 1/11) 

2.3.6.7. Utarid 

Micmer-i dilde ʿUtârid yakdı ʿûd u ʿanberîn 

Devr-i ʿıtrından çekerdi vesme ebrûsı hilal  (Ta. 1/9) 

2.3.6.8. Zuhal 

Hall idüb dilden nuhûset ʿukdesin dest-i Zühal 

Gitdi gam geldi ferah irişdi eyyâm-ı visâl  (Ta. 1/4) 

2.3.6.9. Zühre 

Çengin alsun eline Zühre ola raks-âver 

Leb-i bintü’l-ʿinebi emmege erler gelsün  (G 228/4) 

 

Zühre bir âyîn ile raks-âver oldı bu gice 

Kim sipihri şevkden raksa getürdi bî-mecâl  (Ta. 1/8) 

2.3.7.Vatan 

Klâsik Türk edebiyatında ‘vatan’ kavramı 19. yüzyıldan sonra yer 

edinmektedir. 18. yüzyıl şairi olan Garîbî Efendi’nin Dîvân’ında on yedi beyitte bu 

kavramı kullanması hayli dikkat çekicidir. 

Garîbî ger dimâğ-ı devletin var ise ʿâlemde 

Varub ʿazm-i diyâr-ı gurbet it hâk-i vatandan giç  (G 31/7) 

 

Hatın şâm-ı garîbân içre bir beytü’l-hazen dirler 

Binâgûşın beyâz-ı ʿişret-i subh-ı vatan dirler  (G 53/1) 

‘Vatan’ kavramının geçtiği diğer beyitler: (G 57/1), (G 58/6), (G 68/1), (G 

69/5), (G 88/6), (G 133/1), (G 162/5), (G 200/6), (G 202/1), (G 238/6), (G 255/1), (G 

255/8), (G 269/4), (Mu. 1/5a), (Mu. 1/9a). 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

BAĞLAMLI DİZİN VE İŞLEVSEL SÖZLÜK 

 

3.1. Sözlük Kullanım Kılavuzu 

 Sözlük alfabetik sıraya göre dizilmiştir. 

 Sözlüğün amacı kelime, tamlama ve kelime gruplarını 

anlamlandırmak olduğundan dolayı sözlük çalışmamızda köken 

bilgisine yer verilmemiştir. 

 Özel isimler büyük harfle yazılmıştır. 

 Kelimelere gelen çekim ekleri ayrılarak, kelime kök ve gövde olarak 

sıralanmıştır. Birleşik fiil ve kelime gruplarına gelen çekim ekleri de 

ayrılarak belirtilmiştir. 

 Sözlüklerde anlamları bulunamayan kelimelerin anlamları bağlamdan 

yola çıkılarak tarafımızca en uygun şekilde verilmiştir. 

 Sözlüğün hazırlanmasında yararlanılan sözlük ve kaynaklar 

kaynakçada verilmiştir. 

 Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi Dîvânı Sözlüğünde kelimelere anlam 

verilmeden önce ayetler, hadisler, kelam-ı kibarlar, atasözleri, 

deyimler, kalıp ifadeler ve argo ifadeler olarak türü yazılmıştır. 

 Sözlükteki “etmek, eylemek, itmek, kılmak…vb. gibi” yardımcı fiiler 

birleşik fiil oluşturduklarından bir arada alınmıştır. Söz konusu 

yardımcı fiiler, birleşik fiil özelliği göstemediği durumlarda tek 

başlarına alınmıştır. 

 Bağlama unsuru olan “geh…geh…; hem…hem…” gibi kelimeler bir 

arada alınmıştır.
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  -A- 

 

a: 

1. a: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 22 

        "Ey" anlamında seslenme edatı. 

Derūnum dāʾimā pür-sūziş-i dāġ-ı 

muḥabbetdir  

A sulṭānım ḳuluñ böyle esīr-i ḫāk-i 

ġurbetdir  

 

2. a: 

        Gazel 247 

        Mısra: 4 

        "Ey" anlamında seslenme edatı. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende  

 

3. a: 

        Gazel 247 

        Mısra: 10 

        "Ey" anlamında seslenme edatı. 

Giçirdiñ ser-be-ser iḳlīm-i cānı tīġ-i 

ġamzeñden  

A ẓālim bilmezim fetḥ-i Hülāgū Ḫān 

mı var sende  

 

a: 

 

1. aña:- ñ -a 

        Gazel 90 

        Mısra: 1 

        İşaret zamiri "o". 

Turunc-ı ġabġabıñ dişlerdim ammā 

aña cān ister  

ʿAdālet üzredir ḥükm-i şerīʿat ḳana 

ḳan ister  

 

2. aña:-ñ, -a 

        Gazel 127 

        Mısra: 8 

        İşaret zamiri "o". 

Dāʾim istersen eger ḳurb-i viṣāl-i yāri  

Sen hemān göster aña ṣūret-i teʾkīd-i 

ḫulūṣ  

 

3. aña:-ñ, -a 

        Gazel 47 

        Mısra: 18 

        İşaret zamiri "o". 

Nādāna dür-i naẓmıñı ʿarż itme Ġarībī  

Her nāḳıṣ-ı ʿaḳl aña ḫarīdār degildir  

 

4. aña:-ñ, -a 

        Gazel 122 

        Mısra: 4 

        İşaret zamiri "o". 

Dil ne gūne o siyeh-çeşm-i perīden 

giçe kim  

Mülk-i iḳlīm-i cünūnı aña teslīm itmiş  

 

5. aña:-ñ, -a 

        Gazel 126 

        Mısra: 10 

        İşaret zamiri "o". 

Şeft-ālu-yı būs-ı ruḫı dendāna 

dayanmaz  

Ey gürsine-çeşm aña uṣūliyle dudaḳ 

baṣ  

 

6. aña:-ñ, -a 

        Gazel 126 

        Mısra: 16 

        İşaret zamiri "o". 

Ṣandūḳ-ı der-i maʿrifete virme güşāyiş  

Bir Bosna firengīsi ile aña ḳapaḳ baṣ 

 

7. aña:-ñ, -a 

        Gazel 194 

        Mısra: 7 

        İşaret zamiri "o". 
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Bir baḥrdir muḥabbet kim yoḳ aña 

kenāre  

Ḫāk-i ʿademdir ancaḳ deryā-yı ʿaşḳa 

sāḥil  

 

8. aña:-ñ, -a 

        Gazel 233 

        Mısra: 10 

        İşaret zamiri "o". 

Muṣḥaf-ı ḥüsni faṣīḥ olmaḳ içün 

ʿuşşāḳa  

Ḫaṭṭ-ı reyḥān ile ḳoy aña iʿrāb itsün  

 

9. aña:-ñ, -a 

        Gazel 281 

        Mısra: 6 

        İşaret zamiri "o". 

Dil mekteb-i ʿaşḳıñda sebaḳ-ḫˇānıñ 

olaldan  

Sīnem aña bir nüsḫa-i sī-pāre degil mi  

 

10. aña:-ñ, -a 

        Gazel 96 

        Mısra: 12 

        İşaret zamiri "o". 

Pīrāmen-i āfāḳı dutup feyż-i saʿādet  

Ol feyż eger gevher ise biz aña kānuz  

 

11. aña:-ñ, -a 

        Gazel 139 

        Mısra: 7 

        İşaret zamiri "o". 

Bāde-i gūş aña ola ḳıyāmetde naṣīb  

Her kim eyler bize teklīf-i şarāb ey 

vāʿiẓ 

 

12. aña:-ñ, -a 

        Gazel 285 

        Mısra: 4 

        İşaret zamiri "o". 

Dāne-i ḫāl degil ṭāḳ-ı dü-ebrūsunda  

Göñlüm aṣılmış aña şīşe-i ḳandīl gibi  

 

13. aña:-n, -a 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        "O" 3. tekil şahıs zamiri. 

Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller  

 

14. aña: -ñ, -a 

        Gazel 86 

        Mısra: 4 

        "O" 3. tekil şahıs zamiri. 

Ḳumrī oḳur çemende eẕān-ı 

Muḥammedī  

Şāḫ-ı bülend-i serv aña bir mināredir  

 

15. aña: -ñ, -a 

        Gazel 89 

        Mısra: 8 

        "O" 3. tekil şahıs zamiri. 

Ey perī cāna daḫı mihriñi ıẓhār itme  

Aña ṣandūḳce-i sīne emānet yeridir  

 

16. aña: -ñ, -a 

        Gazel 30 

        Mısra: 8 

        "A-na: o-na". Üçüncü teklik şahıs 

zamirinin yönelme hâl eki almış 

biçimi. 

Cānā ḫarāb-ı bāde imiş çeşm-i nergisiñ  

Ben bildigimde aña yine bādedir ʿilāc  

 

17. anda:-n, -da 

        Gazel 119 

        Mısra: 4 

        İşaret zamiri "o". 

Ne mümkindir ferāġat eylemek sevdā-

yı zülfünden  

Ki dil anda mürūr-ı ʿömr ile ṭūl-i emel 

çekmiş  
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18. anda:-n, -da 

        Gazel 99 

        Mısra: 4 

        İşaret zamiri "o". 

ʿAceb bir böyle gül-şende esīr-i pençe-

i ḫārım  

Ki anda nüh-felek bir beyża-ı bülbül 

ḳadar gelmez  

 

19. anda: -n, -da 

        Gazel 185 

        Mısra: 20 

        İşaret zamiri "o". 

Olsun mı göñül ġavṭa-ḫor-ı baḥr-ı 

ṭabīʿat  

Kim ḳalmamış anda bir içim ṣu-yı 

taḥammül  

 

20. anda: -n, -da 

        Gazel 99 

        Mısra: 12 

        İşaret zamiri "o". 

Beyābān-ı muḥabbet bir dükenmez 

rāh-ı müşkildir  

Ki ḫūrşīd-i ḳıyāmet anda bir ḳurṣ-ı 

ḳamer gelmez  

 

21. andan:-n, -dan 

        Gazel 222 

        Mısra: 4 

        İşaret zamiri "o". 

Hemān peymāneye lüṭfi şarāb-ı ʿişve-

rīz olsun  

Ḳoy andan ʿāşıḳa būs-ı lebi ʿayn-ı 

ḥarām olsun  

 

22. andan:-n, -dan 

        Gazel 254 

        Mısra: 7 

        İşaret zamiri "o". 

Sürer āhında cefā andan ümīd eyler 

iken  

Bizi şermende-i lüṭf eyledi iḥsānı ile  

23. andan:-n, -dan 

        Gazel 267 

        Mısra: 6 

        İşaret zamiri "o". 

Ḫˇāce-i fenn-i ʿulūm-ı ezelī vü ebedī  

ʿAḳl-ı küll andan idüb kesb-i kemāl-i 

edebi  

 

24. andandır:-n, -dan, -dır 

        Gazel 101 

        Mısra: 9 

        İşaret zamiri "o". 

Ḳasem ol muṣḥaf-ı ḥüsne ki fenn-i 

ʿaşḳ andandır  

Baña bāġ-ı behiştiñ gülleri hep ḫārdır 

sensiz  

 

25. anı:-n, -ı 

        Gazel 137 

        Mısra: 9 

        İşaret zamiri "o". 

Bize göstermedi yoḳsa anı devr-i 

gerdūn  

Ḳalmamış dehrde bilmem eŝer-i nām-ı 

neşāṭ  

 

26. anı: -n,-ı 

        Gazel 250 

        Mısra: 7 

        İşaret zamiri "o". 

Anı da ben gibi āb eylemesün 

ḫacletden  

Dutma ruḫsārıñı mīnā-yı şarābıñ 

yüzine  

 

27. anı:-n, -ı 

        Gazel 49 

        Mısra: 12 

        İşaret zamiri "o". 

Bir āyet-i mihr olsa idi rūy-ı ṣanemde  

Eylerdim anı muṣḥaf-ı ʿOŝmān'a 

berāber  
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28. anı:-n, -ı 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        İşaret zamiri "o". 

Nihālinde turunc-ı nīme-resdir 

ġabġab-ı Yūsuf  

O bāġıñ kim anı sīr-āb ider çāh-ı ẕeḳan 

dirler  

 

29. anı:-n, -ı 

        Gazel 94 

        Mısra: 10 

        İşaret zamiri "o". 

Kime kim ḥüsn ile naẓẓār itmek isterse 

gerdūn  

Anı başından aʿlā dutmayınca āşkār 

olmaz  

 

30. anı:-n, -ı 

        Gazel 98 

        Mısra: 14 

        İşaret zamiri "o". 

Bir cāh içün aġyāra niyāz itme Ġarībī  

Nefʿī anı mānend-i ilāh itmege 

degmez  

 

31. anı:-n, -ı 

        Gazel 126 

        Mısra: 8 

        İşaret zamiri "o". 

Ey şeyḫ ṣaḳın tekyede incitme mürīdi  

Ṭaḳdıḳca anı sīḫ-i kerāmāte yaraḳ baṣ 

 

32. anı:-n, -ı 

        Gazel 135 

        Mısra: 7 

        İşaret zamiri "o". 

Tīz anı bir noḳṭa mücrim eyler Allāh 

ṣaḳlasun  

Kim ḥarīm-i vuṣlatında olmasun 

maḥrem ġalaṭ  

 

33. anı:-n, -ı 

        Gazel 135 

        Mısra: 11 

        İşaret zamiri "o". 

Gizlik-i ḫorla ṣabā ḥaḳḳ eyler anı 

gūyiyā  

Tā ḳıyāmet böyle ḳalur nüsḫa-i ʿālem 

ġalaṭ  

 

34. anı:-n, -ı 

        Gazel 157 

        Mısra: 14 

        "O" işaret zamiri. 

Der-gāh-ı kerem-kāra rücūʿ oldı 

Ġarībī  

Redd eyleme ʿafv it anı gör raḥmete 

lāyıḳ  

 

35. anı:-n, -ı 

        Gazel 159 

        Mısra: 6 

        İşaret zamiri "o". 

Dünyā şeb-i siyāh idi küfr ü ḍalāl ile  

Pāk itdi anı maṭlaʿ-ı ṣubḥ-ı saʿādetiñ  

 

36. anı:-n, -ı 

        Gazel 160 

        Mısra: 20 

        İşaret zamiri "o". 

Sālim olamaz sīne-i dil renc-i 

ḥasedden  

Ḥayfā anı ecvef gibi ʿilletle giçürdik  

 

37. anı:-n, -ı 

        Gazel 203 

        Mısra: 12 

        İşaret zamiri "o". 

Gice ḫˇābında göñül sünbül ü reyḥān 

görmüş  

Biz anı zülf ü ḫaṭ-ı yār ile taʿbīr idelim  
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38. anı:-n, -ı 

        Gazel 205 

        Mısra: 8 

        İşaret zamiri "o". 

Bu cān-ı sitem-pīşeye kim dest-resim 

var  

Zīr-i ḳademinde anı ḳurbāna getürdim  

 

39. anı:-n, -ı 

        Gazel 206 

        Mısra: 14 

        İşaret zamiri "o". 

Ġarībī bende-i ḫāk-i der-i devlet-

meʾābıñdır  

Anı ser-pençe-i miḥnetden āzād eyle 

sulṭānım  

 

40. anı:-n, -ı 

        Gazel 208 

        Mısra: 7 

        İşaret zamiri "o". 

Her naḫle kim ṣarılsa yaḳar yandırır 

anı  

Hem-reng-i tāk-i şuʿledürür ḳanımız 

bizim  

 

41. anı:-n, -ı 

        Gazel 233 

        Mısra: 14 

        İşaret zamiri "o". 

Hīç meskende Ġarībī ṣuyını 

bulduramaz  

Meger anı Şaṭ-ı Mūṣul yine sīr-āb 

itsün  

 

42. anı:-n, -ı 

        Gazel 285 

        Mısra: 20 

        İşaret zamiri "o". 

Şuʿarā-yı selefe söyle Ġarībī tanẓīr  

Bezm-i yārāna oḳı sen anı temŝīl gibi  

 

43. anı:-n, -ı 

        Gazel 98 

        Mısra: 10 

        "O" 3. teklik şahıs zamiri. 

Düşmen ki degil Rüstem-i eflāke 

berāber  

Anı hedef-i nāvek-i āh itmege degmez 

 

44. anı:-n, -ı 

        Gazel 94 

        Mısra: 13 

        "O" 3. tekil şahıs zamiri. 

Anı bir rütbe aġrāz ile eyler yirine 

nāzil  

Cihān durduḳca levḥ-i sīnesinde 

inkisār olmaz  

 

45. anı:-n, -ı 

        Gazel 283 

        Mısra: 7 

        "O" 3. tekil şahıs zamiri. 

Böyle bir ceyş-i ġamıñ eylemiş anı 

ber-bād  

Bulamam ḫāṭırımı bir daḫı taʿmīr gibi  

 

46. anı: -n, -ı 

        Gazel 114 

        Mısra: 4 

        İşaret zamiri "o". 

Evvel buraḳub sīneye bir mihr ḫayāliñ  

Āḫir anı raḫneyle figār itmek içünmiş 

 

47. anı:-n, -ı 

        Gazel 260 

        Mısra: 3 

        İşaret zamiri "o". 

Hāle gibi anı iderim zīver-ı āġūş  

Ol māh-likā bir gice mihmānım olursa 

 

48. anı: -n, -ı 

        Gazel 10 

        Mısra: 1 

        İşaret zamiri "o". 
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Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

49. anı:-n, -ı 

        Tarih 1 

        Mısra: 10 

        " O", üçüncü teklik şahıs 

zamirinin belirtme durum eki almış 

hali. 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl  

 

50. anıñ:-nıñ 

        Gazel 258 

        Mısra: 6 

        İşaret zamiri "o". 

Nihāl-i ḳāmetinde ḥüsn-i rūy-ı dil-

firībiñ gör  

Anıñ ġonçe açılmış nāz ile bir gül 

budaġında  

 

51. anıñ:-nıñ 

        Gazel 267 

        Mısra: 7 

        İşaret zamiri "o". 

Şevḳ-i mihridir anıñ vāsıṭa-i būd u 

nebūd  

Ẕāt-ı pākidir olan ḫilḳat-i eşyā sebebi  

 

52. anıñ:-nıñ 

        Gazel 94 

        Mısra: 8 

        "O" 3. teklik şahıs zamiri. 

Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz 

 

 

 

53. anıñ:-nıñ 

        Gazel 94 

        Mısra: 18 

        "O" 3. teklik şahıs zamiri. 

Ṣalur rūy-ı zemīne pençe-i bāzū-yı 

reddile  

Anıñ ḫāk-i sitemden ġayrı başına niŝ 
ār olmaz  

 

54. anıñ:-nıñ 

        Gazel 174 

        Mısra: 8 

        "O" 3. teklik şahıs zamiri. 

İdecek ḫışmla ebrūy-ı kemānın der-kār  

Anıñ amāc-geh-i tīrine āmāde idik  

 

55. anıñ:-nıñ 

        Tarih 1 

        Mısra: 29 

        "O" 3. teklik şahıs zamiri. 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl  

 

56. anıñ:-nıñ 

        Tarih 2 

        Mısra: 15 

        "O" 3. teklik şahıs zamiri. 

Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd  

 

57. anıñ:-nıñ 

        Tarih 2 

        Mısra: 16 

        "O" 3. teklik şahıs zamiri. 

Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd  
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58. anıñ:-nıñ 

        Gazel 85 

        Mısra: 11 

        "O" 3. tekil şahıs zamiri. 

Dolaşur diller anıñ ġamze-i 

müjgānlarına  

Ṭıfl-ı yek-sāle gibi tīġ-i ḳalem 

bilmezler  

 

59. anıñ:-nıñ 

        Gazel 209 

        Mısra: 6 

        "O" 3. tekil şahıs zamiri. 

Kimse ol fitneden āgāh degildir evvel  

Ben anıñ ḥüsn-i cihān-sūzına raġbet 

virdim  

 

60. anıñ:-nıñ 

        Tarih 1 

        Mısra: 30 

        İşaret zamiri "o". 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl  

 

61. anıñ: -nıñ 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        İşaret zamiri "o". 

Anıñ kim nūr var ḳalbinde ḳavlinden 

ḫaṭar gelmez  

Muṣaffā ṭıynetiñ tīġ-i zebānından żarar 

gelmez 

 

62. anıñ: -nıñ 

        Gazel 99 

        Mısra: 13 

        İşaret zamiri "o". 

Ne cürm olmuş anıñ pā-beste-i 

ḳullābına bāʾiš  

Göñül bir ṭıfl-i nādāndır elinden ḫayr u 

şer gelmez  

 

63. anıñ: -nıñ 

        Gazel 103 

        Mısra: 6 

        İşaret zamiri "o". 

El-ḥaẕer ḳılma ʿadū ile ḫuṣūmet ey dil  

Anıñ elmās-ı ḥased ḳalbin ezer çoḳ 

gitmez 

 

64. anlardan:-n, lar, -dan 

        Gazel 94 

        Mısra: 19 

        İşaret zamiri ‘onlar’ 

Ġarībī ġālibā ṣalmış beni anlardan 

aʿlādan  

Ki böyle ḫāṭırım ṣıḥḥat-pezīr-i rūzgār 

olmaz  

 

āb: 

 

1. āb: 

        Gazel 144 

        Mısra: 8 

        Su. 

Rūy-ı gül-gūne düşen zülfden olmaz 

medediñ  

Ṣaḳın ebr-i şafaḳ-ālūddan āb itme 

ṭamaʿ  

 

2. āb: 

        Gazel 230 

        Mısra: 3 

        Su. 

Yoḳ yere çeşme-i ḫūrşīdden āb itme 

ṭaleb  

O perī-zādeden ümmīd-i viṣāl itme 

ṣaḳın 

 

3. āb: 

        Gazel 250 

        Mısra: 7 

        Su. 

Anı da ben gibi āb eylemesün 

ḫacletden  
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Dutma ruḫsārıñı mīnā-yı şarābıñ 

yüzine  

 

4. āb: 

        Gazel 192 

        Mısra: 3 

        Su. 

Bir çeşm-sār-ı merḥamete geldiñ āb 

içün  

Reyyān-ı kām-ı kāse-i zehr olduñ ey 

göñül  

 

5. āb: 

        Gazel 20 

        Mısra: 10 

        Su (gözyaşı bağlamında). 

İtme ibrām ile raḳībe niyāz  

Kelbin efzūn ider necāsetin āb 

 

6. ābı:-ı 

        Gazel 146 

        Mısra: 2 

        Su. 

Yād-ı ḳaddiñle gözim eşk-i revān 

itmez dirīġ  

Ābı pāy-ı servlerden bāġbān itmez 

dirīġ  

 

āb u hevā: 

 

1. āb u hevāsı:-s, -ı 

        Gazel 137 

        Mısra: 11 

        Su ve hava. 

İstirāḥat idecek āb u hevāsı dil-gīr  

Yine zülfi gibi yoḳ ʿāşıḳa bir şām-ı 

neşāṭ  

 

āb u nān: 

1. āb u nānında: -ın, -da 

        Gazel 266 

        Mısra: 12 

        Su ve ekmek. 

Seniñ çün gūne gūne zehrler maḫfīdir 

ey ġāfil  

Bu mihmān-ḫāne-i kevn-i fenānıñ āb u 

nānında  

 

2. āb u nānında: -ın, -da 

        Gazel 266 

        Mısra: 12 

        Su ve ekmek. 

Seniñ çün gūne gūne zehrler maḫfīdir 

ey ġāfil  

Bu mihmān-ḫāne-i kevn-i fenānıñ āb u 

nānında  

 

āb u tāb-ı reng-i ruḫsār: 

1. āb u tāb-ı reng-i ruḫsārıñ: -ıñ 

        Gazel 43 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) yüzünün renginin 

güzelliği ve parlaklığı. 

Sevād-ı ḫaṭṭıñ aldı āb u tāb-ı reng-i 

ruḫsārıñ  

Metāʿ-ı dīne ārī leşker-i İblīs reh-

zendir  

 

āb u tāb: 
 

1. āb u tābını:-ın, -ı 

        Gazel 40 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Güzellik ve parlaklık. 

Reng-i ruḫsārıñ alub yāḳūtuñ āb u 

tābını  

Şerbet-i lāʿl-i lebiñ cām-ı muṣaffādan 

leẕīẕ  

 

ābād: 

1. ābād: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 11 

        Bakımlı, bayındır. 
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Mülk-i cān hicr ile vīrān iken ābād 

eyle  

Sīnemi bes hedef-i nāvek-i bī-dād eyle  

 

ābād eyle-: 

1. ābād eyle: 

        Gazel 206 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        İmar etmek, bayındır hale 

getirmek - gönlü sevindirmek, mutlu 

etmek-. 

Men-i nā-şādı bir ümmīd ile şād eyle 

sulṭānım  

Yıḳılmış göñlümi lüṭfuñla ābād eyle 

sulṭānım  

 

ābād ol-: 

1. ābād olma: -ma 

        Gazel 63 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Bayındır hale gelmek, imar 

olmak. 

Olma ābād ḫayāliyle sen ey ḫāne-i dil  

Tīşe-i āh ile vīrān olacaḳsın āḫir 

 

2. ābād olmadan:-madan 

        Gazel 42 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bayındır hale gelmek, imar 

olmak. 

Yıḳılmış tīşe-i ḳahr ile cān mülki 

viṣāliñde  

Yed-i miʿmār-ı hicrān ile ābād 

olmadan yegdir  

3. ābād olmadan:-madan 

        Gazel 224 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Şenlenmek, bayındır, mamur 

duruma gelmek. 

Yed-i miʿmār-ı iḥsānıñla ābād 

olmadan giçdim  

Sipāh-ı cevriñe bārī vücūdum pā-māl 

olsun  

 

ābād-ı ġam: 

1. ābād-ı ġamıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 198 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gamın çokluğu (Tasalı, hüznü ve 

kederi çok olan). 

Büküldi ḳāmetim ābād-ı ġamıñla yoḳ 

mı inṣāfıñ  

Civān iken beni pīr-i kühen-sāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

āb-dār eyle-: 

1. āb-dār eyler: -r 

        Gazel 70 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak etmek, parlatmak. 

Teraḥḥumdan degil aġlar şikest-i reng-

i ʿuşşāḳa  

Sirişk-i dīdeden tīġ-i nigāhın āb-dār 

eyler 

 

āb-dār ol-: 

1. āb-dār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak olmak. 

Kimiñ kim baḫtını iḳbāle lāyıḳ 

görmese gerdūn  

Zamān-ı ḥaşre dek tīġ-i murādı āb-dār 

olmaz 
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āb-ı beḳā: 

1. āb-ı beḳā: 

        Gazel 178 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ölümsüzlük suyu. 

Ḥayāt-ı Ḫıżr ise āb-ı beḳā minnetle 

nūş olmaz  

Görüb pīr-i muġānda imtinān 

ṣahbādan el çekdik  

 

2. āb-ı beḳādan:-dan 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 66 

        Kelime Tipi: - 

        Ölümsüzlük suyu. 

Derdim artur ġam-ı ʿaşḳıñla devādan 

giçdim  

Heves-i laʿliñ ile āb-ı beḳādan giçdim 

 

3. āb-ı beḳānıñ: -nıñ 

        Gazel 107 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ölümsüzlük suyu. 

Hem yine Ḫıżr bilür āb-ı beḳānıñ 

ḳadrin  

Leẕẕet-i būs-ı ruḫ-ı sādeyi herkes 

bilmez 

 

4. āb-ı beḳāya: -y, -a 

        Gazel 163 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ölümsüzlük suyu. 

Āb-ı beḳāya ḫıżr-ı vücūd olmaz 

iḥtiyāc  

Reyyān iderse ʿömrini ebr-i ʿaṭālarıñ  

 

āb-ı çeşm: 

1. āb-ı çeşmiñ: -iñ 

        Gazel 77 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gözyaşı. 

Ḥasretle āb-ı çeşmiñ eyle bu gūne cārī  

Kim seyl-i eşkiñ üzre cismiñ ḥabāb 

göster 

 

āb-ı cū: 

1. āb-ı cū: 

        Gazel 59 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Akarsu, ırmak. 

Yād-ı ḳaddiñle gözlerim aġlasa n'ola 

resmidir  

Bāġda serv-i ʿarʿarıñ pāyına āb-ı cū 

gelür  

 

āb-ı dem-i şemşīr: 

1. āb-ı dem-i şemşīriñe:-iñ, -e 

        Gazel 198 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kılıç kanının suyu. 

Ḳatı leb-teşnedir āb-ı dem-i şemşīriñe 

cānım  

N'içün bir nice gün ḳatlimde ihmāl 

itdiñ ey ẓālim  

 

āb-ı ḥayāt: 

1. āb-ı ḥayāt: 

        Gazel 162 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İçeni ölümsüzlüğe ulaştırdığına 

inanılan efsanevi su. 

Reşkden eyledi ser-menzilini āb-ı 

ḥayāt  

Laʿl-i ruḫsārdaki ḫāline Hindū diyerek  
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2. āb-ı ḥayāt: 

        Gazel 56 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İçeni ölümsüzlüğe ulaştırdığına 

inanılan efsanevi su. 

Dünyā maḳām-ı genc-i ferāġat degil 

midir  

Āb-ı ḥayāt eşk-i nedāmet degil midir  

 

3. āb-ı ḥayāt: 

        Gazel 65 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İçeni ölümsüzlüğe ulaştıran ve 

nerede olduğu bilinmeyen bir 

kaynağın suyu. 

Zīr-i ẓulmāt tār-ı zülfüñde  

Ruḫuñ āb-ı ḥayāt yazmışlar  

 

1. āb-ı ḥayātından:-ın, -dan 

        Gazel 134 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İçeni ölümsüzlüğe ulaştıran ve 

nerede olduğu bilinmeyen bir 

kaynağın suyu. 

N'ola her heftde bir tāze ḳılsa ʿömr-i 

cāvīdin  

Lebiñ āb-ı ḥayātından içer ṣu sebze-

zār-ı ḫaṭṭ 

 

āb-ı ḥayāt-ı ḫıżr: 

 

1. āb-ı ḥayāt-ı ḫıżr: 

        Gazel 48 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hızır (a.s.)'ın ölümsüzlük suyu. 

Āb-ı ḥayāt-ı Ḫıżr benim kevŝerimdedir  

Feyż-i neşāṭ-ı ʿömr mey-i 

sāġarımdadır 

 

āb-ı kevŝer çek: 

 

1. āb-ı kevŝer çek: 

        Gazel 165 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kevser suyu içmek.(Cennette 

bulunduğuna ve içenin bir daha 

susuzluk çekmeyeceğine inanılan 

kutsal su). 

Saña söylerse vāʿiẓ cennete gir āb-ı 

kevŝer çek  

Budur mefhūm kim mey-ḫāneden bir 

iki sāġar çek  

 

āb-ı küdūret: 

1. āb-ı küdūretden: -den 

        Muhammes 1 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Keder suyu. 

Tehīdir kāse-i ġurbet nevāl-i ʿizz ü 

rifʿatden  

Leb-ā-lebdir sebūy-ı sāġarı āb-ı 

küdūretden 

 

āb-ı lüṭf: 

1. āb-ı lüṭfuñı:-uñ, -ı 

        Gazel 239 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İyilik, cömertlik suyu. 

Dutuşdı sūz u tāb-ı ʿillete endām-ı pür-

żaʿfım  

Buraḳ bir ḳaṭre āb-ı lüṭfuñı bu nāra yā 

Allāh  

 

āb-ı muḥabbet: 

1. āb-ı muḥabbetle:-le 

        Gazel 197 

        Mısra: 2 
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        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet suyu; gözyaşı. 

Ḫaṭṭ-ı çep-ḫīz ile ḳānūn-ı şifādır ḫātem  

Gūyiyā āb-ı muḥabbetle binādır ḫātem  

 

āb-ı rūy: 

1. āb-ı rūy: -ın, -ı 

        Gazel 159 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzsuyu. 

Lāt ü Menāt'ı eyledi pā-māl muʿcizeñ  

Aṣnāmıñ āb-ı rūyını dökdi mehābetiñ  

 

āb-ı şehādet: 

1. āb-ı şehādetdir:-dir 

        Gazel 132 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Şehadet suyu. 

ʿArṣa-i ʿaşḳıñda şemşīr-i nigāhıñla 

ḫoşum  

Kim dehān-ı tīġden āb-ı şehādetdir 

ġaraż 

 

āb-ı şemşīr: 

1. āb-ı şemşīriñ: -iñ 

        Gazel 53 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kılıcın suyu. 

Sirişk-i dīde-i Yaʿḳūb'dandır āb-ı 

şemşīriñ  

Şehīd-i tīġıña pīrāhen-i Yūsuf kefen 

dirler  

 

āb-ı zeneḫdān: 

1. āb-ı zeneḫdānını:-ın, -ı 

        Gazel 249 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Çene suyu. 

Ḥacerü'l-esved-i ḫāl-i lebine yüz 

sürelüm  

İçelüm āb-ı zeneḫdānını 

zemzemcesine  

 

āb-[ı]rū dök: 

1. āb-[ı]rū dökme:-me 

        Gazel 18 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzsuyu dökmek. 

Āb-[ı]rū dökme ṣaḳın ḫūn-ı ciger nūş 

it kim  

Semm olur ʿāḳıbet-i neşʾe-i ṣahbā-yı 

ṭaleb  

 

aç-: 

 

1. aç: 

        Gazel 31 

        Mısra: 4 

        Açmak, göstermek. 

Sevād-ı çeşm-i bülbül dīde-i Yaʿḳūb'a 

dönmüşdür  

Yüzüñden aç niḳāb ey Yūsuf-ı gül 

pīrehenden giç  

 

2. açar:-ar 

        Gazel 286 

        Mısra: 8 

        Açmak. 

Bu ḫarābātda bir cürʿa-i meyden ġayrı  

Kim açar ʿuḳdemizi nāḫun-ı tedbīr 

gibi  

 

3. açdı:-dı 

        Muhammes 2 

        Mısra: 33 

        Açmak. 

Zaḫm-ı nāsūr-ı sitem baġrımdan açdı 

biñ dehen  
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Ey mürüvvetsiz Ġarībī teg uṣandım 

ʿömrden 

4. açdı:-dı 

        Gazel 126 

        Mısra: 11 

        Açmak. 

Bānū-yı gülin açdı ṣabā bend-i niḳābın  

Ol ḫalvete ʿiṣmetle sen ey bülbül ayaḳ 

baṣ  

 

5. açdı:-dı 

        Gazel 275 

        Mısra: 9 

        Açmak. 

Yüzünden şāhid-i gül-bün niḳābın açdı 

ey bülbül  

Nüvīd-i vaṣl ile peyk-i ṣabā gül-zārdan 

geldi 

 

6. açdıñ:-dıñ 

        Gazel 273 

        Mısra: 13 

        Açmak. 

Açdıñ metāʿ-ı şiʿri Ġarībī ne fāʾide  

Naḳd-i bahā cevāhir-i güftāra ḳalmadı 

 

7. açıla:-ı, -l, -a 

        Gazel 125 

        Mısra: 3 

        Açılmak, çözülmek. 

Hergiz dilemem açıla boynumdan o 

kākül  

Bir ṭavḳ-ı vefādır ki olub gerdene 

maḫṣūṣ 

 

8. açıldı: -ı, -l, -dı 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        (Sabah) olmak. 

Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş 

9. açılmaz:-ı, -l, -maz 

        Gazel 148 

        Mısra: 11 

        Açılmak, (düğüm için) çözülmek. 

Biñ ṣabā ile açılmaz derhem olmuş 

ṭurresi  

Yeri var ger şāne birle olsa pāre pāre 

zülf 

 

10. açılmaz: -ı, -l, -maz 

        Gazel 189 

        Mısra: 14 

        Açık hale gelmek, açılmak. 

Budur vehmi zamān-ı ḥaşre dek bu 

ḫˇāb-ı ġafletden  

Ġarībī-veş açılmaz çeşm-i baḫt-ı tārıñ 

ey bülbül  

 

11. açılmaz: -ı, -l, -maz 

        Gazel 245 

        Mısra: 1 

        Açık hale gelmek, açılmak. 

Açılmaz ġonçe göñlüm gül gibi seyr-i 

çemenlerle  

Bahār u bāde ḫoşdur dil-ber-i nāzik-

bedenlerle 

 

12. açılmaz: -ı, -l, -maz 

        Muhammes 3 

        Mısra: 17 

        Açık hale gelmek. 

Açılmaz iltifāt-ı āşināya çeşm-i cādūsı  

Degil bī-gāneye ḫāṣṣ olmamışdır 

ḥüsn-i dil-cūsı  

 

13. açılmaz: -ı, -l, -maz 

        Gazel 36 

        Mısra: 4 

        (çiçek için) büyüyüp tomurcuk ve 

gonca halinden çıkmak. 

Ṭulūʿ itmez saʿādet burcuna baḫt-ı 

siyāhım āh  
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Açılmaz ġonçe-veş gāhī dil-i nā-

şāddan feryād  

 

14. açılmaz: -ı, -l, -maz 

        Gazel 82 

        Mısra: 8 

        (çiçek için) büyüyüp tomurcuk ve 

gonca halinden çıkmak. 

O gül-zār-ı ġamuz kim şeb-nem-i 

ṣubḥ-ı ḳıyāmetle  

Açılmaz ġonçesi böyle gül-i āşūbumuz 

vardır  

 

15. açılmış:-ı, -l, -mış 

        Gazel 226 

        Mısra: 11 

        Açık hale gelmek. 

Niḳāb-ı ḥüsn-i pür-tābıñ açılmış görse 

ʿuşşāḳıñ  

Urur pervāne-veş cān şuʿle-i ruḫsāra 

biñ yerden  

 

16. açılmış: -ı, -l, -mış 

        Gazel 258 

        Mısra: 6 

        Açmak; açık hale gelmek. 

Nihāl-i ḳāmetinde ḥüsn-i rūy-ı dil-

firībiñ gör  

Anıñ ġonçe açılmış nāz ile bir gül 

budaġında  

 

17. açılub:-ı, -l, -ub 

        Gazel 182 

        Mısra: 6 

        Açık hale gelmek, çiçeklenmek; 

neşelenmek. 

Bu nev-bahār-ı rū-be-ḫazān-ı zamānda  

Bir gün mišāl-i gül açılub ḫırem 

olmadıñ 

 

18. açmadı:-madı 

        Gazel 215 

        Mısra: 7 

        Açmak. 

Açmadı ġonçe-i baḫtımı nesīm-i vaṣlıñ  

Rūz u şeb sen daḫı pā-beste-i hicrān 

olasın  

 

19. açsa:-sa 

        Gazel 287 

        Mısra: 4 

        Açmak. 

Ḫande henūz laʿl-i lebin itmemiş 

güşād  

Tāze bu bāġıñ açsa gerek ġonçe 

zanbaḳı  

 

20. açub:-ub 

        Gazel 238 

        Mısra: 8 

        Açmak. 

Başında belā kākül her cānib uzatmış 

dil  

Yā ṭurre açub sünbül ya müşg-i 

Ḫoten'dir bu 

 

21. açub:-ub 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 47 

        Açmak. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  

 

22. açub:-ub 

        Gazel 19 

        Mısra: 3 

        Açmak, Bakmak. 

Her müjem bir göz açub neẓẓāre-i 

ruḫsārıña  

ʿĀḳıbet derdiñle ey bī-raḥm giryān 

oldı hep  

 

ʿaccilū biʿṣ ṣalāti: 

 

1. ʿaccilū biʿṣ ṣalāti: 

        Gazel 65 
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        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Namazı vakti geçmeden kılmakta 

acele ediniz. 

Ṭāḳ-ı miḥrāb ḳaşlarıñda seniñ  

ʿAccilū biʿṣ ṣalāti yazmışlar  

 

ʿaceb: 

1. ʿaceb: 

        Gazel 38 

        Mısra: 5 

        Acaba. 

Ey ḫˇāce ʿaceb ḫāṭırıñ olmaz mı 

perīşān  

Her gün ki gelür mektebe ḫūbān 

müteʿaddid  

 

2. ʿaceb: 

        Gazel 99 

        Mısra: 3 

        Acaba. 

ʿAceb bir böyle gül-şende esīr-i pençe-

i ḫārım  

Ki anda nüh-felek bir beyża-ı bülbül 

ḳadar gelmez  

 

3. ʿaceb: 

        Gazel 104 

        Mısra: 2 

        Acaba. 

Bir sitem-kārı göñül mülküne şāh 

eylemişüz  

Pister-i berḳı ʿaceb berg-i giyāh 

eylemişüz  

 

4. ʿaceb: 

        Gazel 134 

        Mısra: 2 

        Acaba. 

İçer cūy-ı dehān-ı tīġden ṣu sebze-zār-ı 

ḫaṭṭ  

ʿAceb mi ser-bürīde bitse reyḥān-ı 

bahār-ı ḫaṭṭ  

5. ʿaceb: 

        Gazel 140 

        Mısra: 3 

        Acaba. 

Cenāb-ı zāhide söz yoḳ ʿaceb bir göñli 

alçaḳdır  

Olur ṭabʿ-ı laṭīfi bir suʾāl ü şāneden 

maḥẓūẓ  

 

6. ʿaceb: 

        Gazel 157 

        Mısra: 12 

        Acaba. 

Yā Rab beni bu cürm ü ḫaṭā ile 

ḥabībiñ  

Görsün mi ʿaceb encümen-i ümmete 

lāyıḳ 

 

7. ʿaceb: 

        Gazel 163 

        Mısra: 5 

        Acaba. 

Yoḳ iḥtiyācıñ āteş-i dilden ʿaceb midir  

Sulṭāna inkisārı irişse gedālarıñ  

 

8. ʿaceb: 

        Gazel 198 

        Mısra: 1 

        Çok acayip. 

Baña ʿarż-ı cemāl itdiñ ʿaceb āl itdiñ 

ey ẓālim  

Dil-i şeydāyı meftūn-ı ḫaṭ u ḫāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

9. ʿaceb: 

        Gazel 58 

        Mısra: 7 

        Şaşılacak şey. 

Dönse ʿaceb mi cāmiʿe ger ṣaḥn-ı 

gülsitān  

Gül-i minberinde bülbül-i şeydā 

ḫaṭībdir  
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10. ʿaceb: 

        Gazel 182 

        Mısra: 11 

        Acaba. 

Bilmem ʿaceb ne neşʾe-i ser-şārda 

uġradıñ  

Ey ʿandelīb-i nuṭḳ biraz ebkem 

olmadıñ  

 

11. ʿaceb: 

        Gazel 183 

        Mısra: 3 

        Şaşırtıcı, acayip. 

ʿAceb sevdāya düşdüñ rişte-i ṭūl-i 

emel ṣanub  

Yeter ey baḫt bunca māʾil-i zülf-i 

siyeh-kār ol  

 

12. ʿaceb: 

        Gazel 184 

        Mısra: 10 

        Acaba. 

Bir de ne var oḫşayaraḳ alsa göñlümi  

Sulṭān teraḥḥum itse gedāya ʿaceb 

degil  

13. ʿaceb: 

        Gazel 189 

        Mısra: 2 

        Acaba. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  

Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül  

 

14. ʿaceb: 

        Gazel 189 

        Mısra: 8 

        Acaba. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan kim var 

derūnuñda  

ʿAceb gül-zārı yaḳmaz āh-ı āteş-bārıñ 

ey bülbül  

 

15. ʿaceb: 

        Gazel 218 

        Mısra: 3 

        Acaba. 

ʿAceb bir ḳana māʾil nāvek-i dil-dūz-ı 

ġamzeñ var  

Siyeh-mest-i şarāb-nāz u bir ebrū-

kemānsın sen  

 

16. ʿaceb: 

        Gazel 218 

        Mısra: 14 

        Acaba. 

Ḫalāṣ olmaḳ ne mümkin cān-ı şemşīr-i 

nigāhıñdan  

ʿAceb bir ẓālim-i ġaddār u şūḫ-ı bī-

amānsın sen  

 

17. ʿaceb: 

        Gazel 227 

        Mısra: 2 

        Acaba. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin  

 

18. ʿaceb: 

        Gazel 237 

        Mısra: 4 

        Acaba. 

Nice bir şuʿbe ile ʿandelīb-āsā bu 

firḳatde  

ʿAceb mi naġme-ḫˇān olsam gül-i 

ruḫsārdan ayru  

 

19. ʿaceb: 

        Gazel 247 

        Mısra: 8 

        Acaba. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  
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ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende  

 

20. ʿaceb: 

        Gazel 17 

        Mısra: 11 

        Acaba. 

Şimdi ʿaceb mi mühre-i naḳd-i sirişk 

ile  

Girse ḥarīm-i ġonçeye dāmād ʿandelīb  

 

21. ʿaceb: 

        Gazel 197 

        Mısra: 10 

        Acaba, şaşırtıcı. 

Lemeʿātıyla ider ʿālemi ṣafvet-ḫāne  

Dest-i ḫūbāna ʿaceb mevc-i ṣafādır 

ḫātem  

 

ʿaceb it-: 

1. ʿaceb itdim: -di, -m 

        Gazel 111 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Şaşmak, şaşırmak. 

Gice bir yerde raḳīb ile işitdim yāri  

ʿAceb itdim ki melek eyledi Şeyṭān'a 

heves  

 

ʿacemī: 

1. ʿacemī'den:-den 

        Gazel 267 

        Mısra: 13 

        Bir şeyin veya bir sanatın 

inceliklerini henüz öğrenmemiş, 

mesleğinde toy ve yeni olan (kimse), 

toy. 

Bu güneh-kār u siyeh-rū ʿAcemī'den 

giçme  

Ey leb-i nāṭıḳa-perdāz-ı lisān-ı ʿArabī  

 

 

ʿacūze-i mekkār: 

 

1. ʿacūze-i mekkāre:-e 

        Gazel 273 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hîlekâr yaşlı kadın. 

Ferhād egerçi virdi fenāya vücūdını  

Dünyā daḫı ol ʿacūze-i mekkāre 

ḳalmadı 

 

ad: 

 

1. adın:-ı, -n 

        Gazel 190 

        Mısra: 8 

        Ad, isim. 

Efġānı ile yaḳdı ḳodı bāġ u bahārı  

Adın bir iken şimdi hezār eyledi 

bülbül  

aʿdā: 

1. aʿdāya:-y, -a 

        Gazel 191 

        Mısra: 5 

        Düşmanlar. 

Maḥrem-i rāz-ı derūn eyleme aʿdāya 

ṣaḳın  

Ṣāfīliḳ sīne-i nā-pākden olmaz meʾmūl  

 

ʿadālet: 

1. ʿadālet: 

        Gazel 89 

        Mısra: 10 

        Adalet, adil davranış. 

Ḫaṭṭ virür eyledigiñ ẓulme bedel saña 

niẓām  

Bilüriz maḥkeme-i ʿaşḳı ʿadālet yeridir  

 

2. ʿadālet: 

        Gazel 90 

        Mısra: 2 

        Adalet, adil davranış. 
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Turunc-ı ġabġabıñ dişlerdim ammā 

aña cān ister  

ʿAdālet üzredir ḥükm-i şerīʿat ḳana 

ḳan ister  

 

ʿadāvet i-: 

1. ʿadāvet imiş:-miş 

        Gazel 118 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Düşmanlıkmış. 

Ṣadāḳat añladım evvel kelām-ı cān-

baḫşın  

Vefā vü mihri ḥaḳīḳatde hep ʿadāvet 

imiş 

 

ʿadem: 

 

1. ʿadem: 

        Gazel 271 

        Mısra: 13 

        Hiçlik, yokluk. 

Ġarībī rıḥlet-i cāndır ʿadem vehmiyle 

Mecnūn'dan  

Ġam-ı ʿaşḳıñda cān virdi bu miḥnet-

ḫāneden giçdi  

 

2. ʿadem: 

        Gazel 10 

        Mısra: 5 

        Hiçlik, yokluk. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña  

 

ādem: 

1. ādem: 

        Gazel 214 

        Mısra: 10 

        Hz. Âdem Peygamber. 

Āteş-i ḥasret-i ḫāl-i leb-i cān perveriñe  

Cennet-i ḥüsnden ayru düşen ādem 

yansun  

 

2. ādem: 

        Gazel 140 

        Mısra: 10 

        Adam, insan. 

Vücūdı perveriş-yāb-ı riyāż-ı ḫuld 

iken evvel  

Ne mümkin ādem olsun böyle miḥnet-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

3. ādem: 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        Hz. Âdem Peygamber. 

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

 

5. ādemde:-de 

        Gazel 62 

        Mısra: 8 

        İnsan. 

Kemāl-i devlet ü ḳudret degil der-kār 

her yirde  

Behişt-i vaṣla maḥrem olmaġa ādemde 

baḫt ister 

 

6. ādemsin:-sin 

        Gazel 218 

        Mısra: 5 

        İnsan. 

Bu ḥüsn-i dil-firībiñle degil ādemsin 

ey ḥūrī  

Belī nūr-ı sevād-ı dīde-i kerrūbiyānsın 

sen  

 

ʿadem ol-: 

1. ʿadem oldı:-dı 

        Gazel 116 

        Mısra: 3 
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        Kelime Tipi: - 

        İnsan olmak. 

Görünce meyve-i vaṣlıñ vücūdum oldı 

ʿadem  

Nihāl-i baḫt virince šemer ne müşkil 

imiş 

 

2. ādem olmadıñ:-ma, -dıñ 

        Gazel 182 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İnsan olmak. 

Meyl itmeyince dāne-i ḫāl-i siyāhına  

Ey dil behişt-i ʿārıżına ādem olmadıñ  

 

3. ādem olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 135 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İnsan olmak. 

Dāne-i ḫāliñ görünce cennet-i ruḫsārda  

Ey mürüvvetsiz ne gūne olmasun 

ādem ġalaṭ 

 

ādemcesine: 

1. ādemcesine:-ce, -si, -ne 

        Gazel 249 

        Mısra: 12 

        Hz. Âdem gibi. 

İdelüm seyr-i behişt-i ser-i kūyuñ 

yārin  

Dāne-i ḫāline meyl idelüm ādemcesine  

 

ʿādet: 

1. ʿādet: 

        Gazel 56 

        Mısra: 10 

        Alışılmış şey, gelenek. 

Olmaz resīde pençe-i maḳṣūd-ı vuṣlata  

Bizden gürīz o dil-bere ʿādet degil 

midir  

2. ʿādet: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 11 

        Âdet, alışkanlık. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

 

3. ʿādet: 

        Gazel 221 

        Mısra: 1 

        Alışılmış şey, gelenek. 

ʿĀdet budur güzelde hevā olmaz 

olmasun  

Ammā ki şarṭ-ı resm-i vefā olmaz 

olmasun  

 

4. ʿādetiñ:-in 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 13 

        Alışkanlık hâline getirilen 

davranış. 

ʿĀdetiñ itmek idi ʿāşıḳa ülfet evvel  

Sen iderdiñ men-i bī-çāreye şefḳat 

evvel  

 

ʿādil: 

1. ʿādilüz:-üz 

        Gazel 105 

        Mısra: 14 

        Benzer, eşit. 

Faḫre sezāyuz ki Ġarībī gibi  

Bende-i der-gāh-ı şehe ʿādilüz  

 

ʿadl: 

1. ʿadl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 11 

        Adalet. 
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El çeküb ḫūn-rīzlikden ʿadl ü ḥilme 

başladı  

Ṣaldı elden ṭīġını Mirrīḫ idüb terk-i 

vebāl  

 

ʿadū: 

1. ʿadū: 

        Gazel 103 

        Mısra: 5 

        Düşman. 

El-ḥaẕer ḳılma ʿadū ile ḫuṣūmet ey dil  

Anıñ elmās-ı ḥased ḳalbin ezer çoḳ 

gitmez  

 

2. ʿadū: 

        Gazel 103 

        Mısra: 13 

        Düşman. 

Ḫastedir şimdi ʿadū bir de Ġarībī 

gözedir  

Ḥāl-i efkārını bundan da beter çoḳ 

gitmez  

 

3. ʿadū: 

        Gazel 186 

        Mısra: 12 

        Düşman. 

Būse-i ruḫsārıñ istedim baş çekdi ḫaṭṭ  

Ḳanda görsem iki hem-dem bir ʿadū 

eksük degil  

 

āfāḳ: 

1. āfāḳa:-a 

        Tarih 2 

        Mısra: 2 

        Ufuklar. 

Ḥamdü-lillāh ʿālem-i ervāḥa irdi rūz-ı 

ʿīd 

Nūr-ı ḫūrşīd-i cihān-tāb oldı āfāḳa 

mezīd  

 

2. āfāḳı:-ı 

        Gazel 227 

        Mısra: 5 

        Ufuklar. 

Yed-i Beyżā ile ḳıldım tecellī-zār āfāḳı  

Kelīm-i nuṭḳ isen āyīn-i iʿcāz ile 

söylersin  

 

āfāḳı dut-: 

1. āfāḳı dutdı:-dı 

        Gazel 236 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ufukları kaplamak. 

Ẓulmetde idi ʿālem hem-reng-i mūy-ı 

Hindū  

Āfāḳı dutdı ḥüsnüñ ey şems veḍḍuḥā-

rū 

 

āfet: 

 

1. āfet: 

        Gazel 264 

        Mısra: 3 

        İnsana afet gibi tesir eden güzel. 

İctināb eyleme ʿuşşāḳdan ey āfet kim  

Mihr efzāyiş olur hāleniñ āġūşunda  

 

2. āfet: 

        Gazel 253 

        Mısra: 1 

        İnsana âfet gibi tesir eden güzel. 

Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice  

 

3. āfet: 

        Gazel 66 

        Mısra: 4 

        Aklı baştan alan güzel, sevgili. 

Serv-i nihāl-i ḳaddi ḳıyāmet nişānlıdır  

Reftāra gelse nāz ile āfet devānlıdır   



85 
 

 

4. āfet: 

        Gazel 150 

        Mısra: 3 

        Aklı baştan alan güzel, sevgili. 

Ṣūret-i ḥālime baḳmazsa n'ola ol āfet  

Dutmuş eṭrāf-ı nigāhın yine müjgān 

ṣaf ṣaf  

 

5. āfet: 

        Gazel 261 

        Mısra: 2 

        Büyük felaket, bela. 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde 

 

6. āfete:-e 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        Aklı baştan alan güzel, sevgili. 

Yine bir āfete meyl itdi dil kim çarḫde 

mirrīḫ  

O şūḫuñ çeşm-i mest-i bī-amānında 

amān ister 

7. āfeti:-i 

        Gazel 204 

        Mısra: 3 

        Aklı baştan alan güzel, sevgili. 

N'ola ol āfeti bir kez çekelim āġūşa  

Hāleye zīver-i pīrāmen-i māh 

eyleyelim 

 

8. āfetiñ:-iñ 

        Gazel 105 

        Mısra: 3 

        Güzel, sevgili. 

Ḳurb-ı viṣālindeyüz ol āfetiñ  

Derd-i ġam-ı firḳatine nāʾilüz  

 

9. āfetiñ:-iñ 

        Gazel 263 

        Mısra: 3 

        Güzel, sevgili. 

Hengām-ı ḫaṭṭ-ı rūyuna irdik ol āfetiñ  

Gūyā bahār-ı ʿişretiñ irdik ḫazānına  

 

10. āfetiñ: -iñ 

        Gazel 58 

        Mısra: 1 

        Aklı baştan alan güzel, sevgili. 

Ol āfetiñ ki laʿl-i lebi dil-firībdir  

Ṣahbā-yı vaṣlı kimlere bilmem 

naṣībdir  

 

11. āfetiñ: -iñ 

        Gazel 66 

        Mısra: 13 

        Aklı baştan alan güzel, sevgili. 

Giçdi zamān-ı ḥüsni Ġarībī ol āfetiñ  

Şemʿ-i cemāli ḫaṭṭ ile başı dumānlıdır  

 

12. āfetiñ: -iñ 

        Gazel 149 

        Mısra: 5 

        Aklı baştan alan güzel, sevgili. 

Şāhīn-i ḥüsni çıḳdı elinden ol āfetiñ  

Ardınca baḳaḳaldı gözi intiẓār ḥayf  

 

13. āfetiñ: -iñ 

        Gazel 231 

        Mısra: 11 

        Aklı baştan alan güzel, sevgili. 

Ḳan itmesün derūnumı ḥasreti ol āfetiñ  

Teşrīf-i lüṭfı meclis-i aġyāra düşmesün  

 

14. āfetiñ: -iñ 

        Gazel 256 

        Mısra: 1 

        Aklı baştan alan güzel, sevgili. 

Ol āfetiñ ki düşdi göñül ḫaṭṭ u ḫāline  

Nūr-ı tecelli ḫāl-i siyehdir cemāline 

 

āfet-i cān: 

 

1. āfet-i cān: 

        Gazel 158 
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        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Cana bela veren, ıstırap çektiren 

güzel. 

İstemem bir güzeli āfet-i cān 

olmayıcaḳ  

Şūḫ [u] āşūb-ı cihān tāze-civān 

olmayıcaḳ  

 

āfet-i cān: 

1. āfet-i cāndır:-dır 

        Gazel 116 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Eziyet veren, ıstırap çektiren 

güzel. 

Baṣar bir āfet-i cāndır baṣīret 

olmayıcaḳ  

Çerāġ ḫāneden olsa bedr ne müşkil 

imiş  

 

2. āfet-i cāndır: -dır 

        Gazel 126 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Eziyet veren, ıstırap çektiren 

güzel. 

ʿAşḳıñ yolı başdan başa bir āfet-i 

cāndır  

Merdāne Ġarībī o yolı yalın ayaḳ baṣ  

 

āfet-i dehr: 

1. āfet-i dehre:-e 

        Gazel 212 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyanın güzeli. 

Müştāḳ olalı sen gibi bir āfet-i dehre  

Sevdā gidemez tāc-ı zer-āsā 

serimizden  

 

 

āfet-i devrān: 

1. āfet-i devrān: 

        Gazel 102 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Dünya güzeli, bütün herkesi 

kendine hayran bırakan güzel. 

Firāḳında ger eyler āh ü nālem gūş-ı 

eflākı  

Henüz ol āfet-i devrān ne miḳdār 

oldıġım bilmez  

 

2. āfet-i devrān: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya güzeli, bütün herkesi 

kendine hayran bırakan güzel. 

Biñ ḳāmeti şimşād ola biñ serv-i 

ḫırāmān  

Biñ ḳaddi ṣanevber ola biñ āfet-i 

devrān  

3. āfet-i devrān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Dünya güzeli, bütün herkesi 

kendine hayran bırakan güzel. 

Hele bir ṭıflsın ey şūḫ bilürsün sitemi  

Sende bir āfet-i devrān olacaḳsın āḫir  

 

4. āfet-i devrān: 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Dünya güzeli, bütün herkesi 

kendine hayran bırakan güzel. 

Dirler seni bu ḥüsn ile bir āfet-i devrān  

Hīç ʿāşıḳ-ı miskīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

5. āfet-i devrāna:-a 

        Gazel 112 
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        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Dünya güzeli, bütün herkesi 

kendine hayran bırakan güzel. 

Ḳıldı göñlüm yine bir āfet-i devrāna 

heves  

Ki ider her nigeh-i fitnesi biñ cāna 

heves  

 

āfet-i zamān: 

1. āfet-i zamāna:-a 

        Gazel 74 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Devrin, zamanın güzeli. 

Şimdi Ġarībī ʿaşḳ ḳatı müşkil oldıġın  

Ol āfet-i zamāna giriftār olan bilür 

 

āfitāb: 

1. āfitāb: 

        Gazel 53 

        Mısra: 7 

        Güneş. 

Sipihre bir gül-i rūy-ı sebeddir āfitāb 

ammā  

Gülistān-ı viṣāl-i dil-berimde bir tiken 

dirler  

 

2. āfitāb: 

        Gazel 263 

        Mısra: 7 

        Güneş. (Sevgilinin yüzü 

bağlamında). 

Bir ṣubḥ ol āfitāb çıḳub seyr-i gül-şene  

Gül ʿandelibi oḫşayaraḳ baṣdı cānına 

 

āfitāb-ı ʿālem-ārā: 

1. āfitāb-ı ʿālem-ārādan:-dan 

        Gazel 40 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyayı aydınlatan güneş. 

Ey cemāliñ āfitāb-ı ʿālem-ārādan leẕīẕ  

Meh cebīniñ ʿaksi mirʾāt-i mücellādan 

leẕīẕ  

 

āfitāb-ı devlet: 

1. āfitāb-ı devlet: 

        Gazel 61 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Devlet güneşi. 

Ey āfitāb-ı devlet ey sāye-i ʿināyet  

Olsun saña mübārek bu müjde-i 

muḳarrer 

 

āfitāb-ı ḥüsn: 

 

1. āfitāb-ı ḥüsn: 

        Gazel 217 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik güneşi. 

Encüm-şümār-ı miḥnet-i şeb ḳılmaġa 

bizi  

Yetdi ġurūba sürʿat ile āfitāb-ı ḥüsn  

 

āfitāb-ı niḳāb: 

1. āfitāb-ı niḳābın:-ın 

        Gazel 193 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Peçeli güneş. 

Gör gül-şene ne āteş urur ḥüsn-i dil-

keşi  

Bir kez ol āfitāb-ı niḳābın cemālin al 

 

āfitāb-ı vaṣl: 

1. āfitāb-ı vaṣla:-a 

        Gazel 43 

        Mısra: 5 
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        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma güneşi. 

Ne ḥācet āfitāb-ı vaṣla şimdi ḫāne-i dil 

kim  

Şeb-i hicrānıñ ey meh şuʿle-i āhımla 

rūşendir  

 

ʿafv: 

1. ʿafv: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 4 

     Af, bağışlama. 

Ḫayr olur ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı 

ʿamel  

Ne ise cürmümi ʿafv eyle şehā ḳoyma 

kesel 

 

2. ʿafv: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 63 

        Af, bağışlama. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

 

3. ʿafv: 

        Gazel 240 

        Mısra: 4 

        Af, bağışlama. 

Merhem-pezīr-i lüṭf olamaz raḥne-i 

günāh  

Ehl-i ʿuṣāta ʿafv u ʿaṭā senden olmasa  

 

4. ʿafv: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 53 

        Af, bağışlama. 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan  

 

5. ʿafv: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 99 

        Af, bağışlama. 

ʿAfv ḳıl her ne günāh itmiş isem 

sulṭānım  

Ey benim rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşānım 

  

6. ʿafvı:-ı 

        Gazel 87 

        Mısra: 13 

        Af, bağışlama. 

ʿAfvı Ġarībī olmasa der-kār-ı 

cürmüme  

Ḫāk-i derinde rūy-ı niyāza ne iʿtibār  

 

7. ʿafvıña:-ıñ, -a 

        Gazel 240 

        Mısra: 13 

        Af, bağışlama. 

İster Ġarībi ola sezā-vār ʿafvıña  

Ammā ṭaleb ne sūd-ı rıżā senden 

olmasa 

 

ʿafv it: 

1. ʿafv it: 

        Gazel 157 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Affetmek. 

Der-gāh-ı kerem-kāra rücūʿ oldı 

Ġarībī  

Redd eyleme ʿafv it anı gör raḥmete 

lāyıḳ 

 

ʿafv-ı güneh-kār: 

1. ʿafv-ı güneh-kāra:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 14 
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        Kelime Tipi: - 

        Günah işleyenin affı. 

Yoḳdur Ġarībi cürmden endīşemiz 

k'olur  

Sūdā-gerān ʿafv-ı güneh-kāra āşinā  

 

āgāh: 

1. āgāh: 

        Gazel 10 

        Mısra: 3 

        Haberi olan, haberli, haberdar. 

Ḳaṣdım budur ki olmasun āgāh 

müddeʿī  

Iẓhār ḳılma ḫalḳa amān söylerim saña  

 

2. āgāh: 

        Gazel 209 

        Mısra: 5 

        Haberi olan, haberli, haberdar. 

Kimse ol fitneden āgāh degildir evvel  

Ben anıñ ḥüsn-i cihān-sūzına raġbet 

virdim  

 

3. āgāh: 

        Gazel 91 

        Mısra: 3 

        Haberi olan, haberli, haberdar. 

Kendi ḥālinden o bī-çāre degildir āgāh  

Şeyḫ-i keyfiyyet-i ṣahbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

4. āgāh: 

        Gazel 91 

        Mısra: 7 

        Haberi olan, haberli, haberdar. 

Şīve-i ʿaşḳdan āgāh degildir ġonçe  

Nāle-i bülbül-i şeydāyı ne bilsün 

nicedir  

 

5. āgāh: 

        Gazel 131 

        Mısra: 9 

        Haberi olan, haberli, haberdar. 

Sen ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳdan āgāh 

degilsin  

Ey zāhid-i ḫuşk eyle bu efsāneden 

iʿrāż  

 

āġāz: 

1. āġāzını:-ı, -nı 

        Gazel 170 

        Mısra: 4 

        Baş, başlangıç. 

Dehrin gül-i raʿnā gibi hep būd u 

nebūdın  

Aġāzını seyr itdik ü encāmını gördük  

 

2. āġāz idecek:-ecek 

        Gazel 88 

        Mısra: 10 

        Şarkı, beste. 

Def ü ney muṭrib ü mey sāz ü kemāna 

der-kār  

Rindler ʿişrete āġāz idecek günlerdir  

 

āġāz-ı ʿaşḳ: 

1. āġāz-ı ʿaşḳ: 

        Gazel 124 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Aşka başlama. 

Āġāz-ı ʿaşḳ sehldir encāma ḳaldı iş  

Ey dil murād-ı gerdiş-i eyyāma ḳaldı 

iş 

 

āġāz-ı neşāṭ: 

1. āġāz-ı neşāṭ: 

        Gazel 137 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevince başlamak. 
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Göñlüme oldı bu mażmūn ile ilhām-ı 

neşāṭ  

Ruḫıñ āġāz-ı neşāṭ u ḫaṭıñ encām-ı 

neşāṭ  

 

aġla-: 

1. aġla:-la 

        Gazel 1 

        Mısra: 11 

        Acı, kederden dolayı gözyaşı 

dökmek. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

2. aġla: -la 

        Gazel 1 

        Mısra: 11 

        (tövbe bağlamında pişmanlıkla) 

ağlamak. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

3. aġladıḳça:-la, -dıḳ, -ça 

        Gazel 108 

        Mısra: 10 

        Acı, kederden dolayı gözyaşı 

dökmek. 

Çekilmiş sīnem üzre tār-ı eşk-i ḥasret-

āmīzim  

Ġamıñla aġladıḳça naġme-i ṭanbūrdan 

ḳalmaz 

 

4. aġlar:-la, -r 

        Gazel 70 

        Mısra: 3 

        Acı, kederden dolayı gözyaşı 

dökmek. 

Teraḥḥumdan degil aġlar şikest-i reng-

i ʿuşşāḳa  

Sirişk-i dīdeden tīġ-i nigāhın āb-dār 

eyler  

5. aġlar: -la, -r 

        Gazel 281 

        Mısra: 7 

        Acı, kederden dolayı gözyaşı 

dökmek. 

Bī-rāḥat u bī-ḫˇāb neden ṣubḥa dek 

aġlar  

Berg-i gül-i ter bülbüle gehvāre degil 

mi  

 

6. aġlar: -la, -r 

        Gazel 135 

        Mısra: 5 

        Acı, kederden dolayı gözyaşı 

dökmek. 

Şemʿ-i ʿāḳıldır ki aġlar kendi kendi 

mevtine  

Haḳḳ budur kim ġayrıya dutmaḳ olur 

mātem ġalaṭ  

 

7. aġlar: -la, -r 

        Gazel 132 

        Mısra: 5 

        Acı, kederden dolayı gözyaşı 

dökmek. 

Ḥasret-i rūyuñla zülfüñde dil aġlar 

yaʿni kim  

Bu şeb-i hicrāndan eyyām-ı vuṣlatdır 

ġaraż  

 

8. aġlar: -la, -r 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 49 

        Acı, kederden dolayı gözyaşı 

dökmek 

İştiyāḳıñla gezüb ʿāşıḳ-ı sūzān aġlar  

Şīşe-i cān be-kef ü seng-be-dāmān 

aġlar  

 

9. aġlar: -la, -r 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 50 

        Acı, kederden dolayı gözyaşı 

dökmek. 
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İştiyāḳıñla gezüb ʿāşıḳ-ı sūzān aġlar  

Şīşe-i cān be-kef ü seng-be-dāmān 

aġlar  

 

10. aġlar: -la, -r 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 51 

        Acı, kederden dolayı gözyaşı 

dökmek.. 

Ḥasret-i ḳaddiñ ile serv-i ḫırāmān 

aġlar  

Ṭavḳ-ı zülfüñ göricek ḳumri-i nālān 

aġlar  

 

11. aġlar: -la, -r 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 52 

Acı, kederden dolayı gözyaşı dökmek. 

 

Ḥasret-i ḳaddiñ ile serv-i ḫırāmān 

aġlar  

Ṭavḳ-ı zülfüñ göricek ḳumri-i nālān 

aġlar  

 

12. aġlar: -la, -r 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 53 

  Acı, kederden dolayı gözyaşı dökmek. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  

 

13. aġlar: -la, -r 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 54 

        Acı, kederden dolayı gözyaşı 

dökmek. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar 

 

14. aġlasa:-la, -sa 

        Gazel 59 

        Mısra: 7 

        Ağlamak, gözyaşı dökmek. 

Yād-ı ḳaddiñle gözlerim aġlasa n'ola 

resmidir 

Bāġda serv-i ʿarʿarıñ pāyına āb-ı cū 

gelür 

 

15. aġlasun:-la, -sun 

        Gazel 235 

        Mısra: 5 

        Gözyaşı dökmek. 

Ṣurāḥī aġlasun gelsün sebūlar ḳulḳul-i 

ʿaşḳa  

Feraḥdan cām gelsün sāḳi-i ṭannāz 

deprensün  

 

16. aġlatma:-la, -t, -ma 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 38 

        Ağlatmak, gözyaşı döktürmek. 

Ḳurbānıñ olam ḥāl-i perīşānıma raḥm 

it  

Aġlatma beni dīde-i giryānıma raḥm it  

 

aġraz: 

 

1. aġrāz: 

        Gazel 94 

        Mısra: 13 

        Maksatlar, niyetler. 

Anı bir rütbe aġrāz ile eyler yirine 

nāzil  

Cihān durduḳca levḥ-i sīnesinde 

inkisār olmaz  

 

āġūş: 

1. āġūşa:-a 

        Gazel 158 

        Mısra: 15 

        Kucak. 
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Çekemezsin o büti tīr gibi āġūşa  

Ḳametiñ bār-ı sitem birle kemān 

olmayıcaḳ  

 

2. āġūşı:-ı 

        Gazel 272 

        Mısra: 11 

        Kucaklama. 

Kimdir endāmıñı ḥasretle çeken āġūşı  

Ey gül-i ġonçe-dehen pīreheniñden 

ġayrı  

 

3. āġūşına:-ı, -n, -a 

        Gazel 150 

        Mısra: 14 

        Kucak. 

Sendedir meyli Ġarībī'niñ eyā ġonçe-

dehen  

Girse āġūşına ger ḥūr ile ġılmān ṣaf 

ṣaf 

 

4. āġūşuma:-u, -m, -a 

        Gazel 253 

        Mısra: 4 

        Kucak. 

Cāme-ḫˇāba buyuruñ ḫāne seniñdir 

diyerek  

Girdi āġūşuma ol serv-i leṭāfet bu gice  

 

5. āġūşunda:-un, -da 

        Gazel 264 

        Mısra: 4 

        Kucak. 

İctināb eyleme ʿuşşāḳdan ey āfet kim  

Mihr efzāyiş olur hāleniñ āġūşunda  

 

6. āġūşunda:-un, -da 

        Gazel 264 

        Mısra: 14 

        Kucak. 

Kendi kendiñ itürür ʿaşḳ yetince ḥüsne  

Bülbüli ḫˇāb baṣar gibi gül āġūşunda 

 

āġūşa çek-: 

1. āġūşa çekelim:-elim 

        Gazel 204 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kucağına doğru çekmek, 

kucaklamak. 

N'ola ol āfeti bir kez çekelim āġūşa  

Hāleye zīver-i pīrāmen-i māh 

eyleyelim 

 

2. āġūşa çeküb:-üb 

        Gazel 122 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kucağına doğru çekmek. 

Çeküb āġūşa ḳızımdır diyü bintü'l-

ʿinebi  

Dün gice pīr-i ḫarābāt ona taʿẓīm itmiş  

 

3. āġūşa çeküb:-üb 

        Gazel 160 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Koynuna çekmek. 

Āġūşa çeküb bend-i kemer-i mūy-ı 

miyānın  

Eyyāmımızı biz daḫı żıyḳatle giçürdik  

 

āġūş-ı cān: 

1. āġūş-ı cānda:-da 

        Gazel 180 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Can kucağı. 

Bintü'l-ʿineb didikleri mekkāre şūḫuna  

Āġūş-ı cānda besleyereḳ ḥürmet 

eyledik  
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āġūş-ı dil: 

1. āġūş-ı dile:-e 

        Gazel 165 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kucağı. 

Zamān-ı ẕevḳi giçdi gül-şen-i ḥüsn-i 

kühen-sāliñ  

Ġarībī şimdi āġūş-ı dile bir tāze dil-ber 

çek  

 

āġūş-ı şitāb: 

1. āġūş-ı şitāb: 

        Gazel 144 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Çabuk kucaklamak. 

Yārdan vuṣlata ḫˇāhişle iyāb itme 

ṭamaʿ  

Naḳş-ı taṣvīrden āġūş-ı şitāb itme 

ṭamaʿ  

 

aġyār: 

1. aġyār: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 22 

        Rakip, sevgili ile âşık arasına 

giren kimse. 

Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  

 

2. aġyār: 

        Gazel 257 

        Mısra: 1 

        Rakip, sevgili ile âşık arasına 

giren kimse. 

Aġyār ile bu bezmde hem-ḫānelik itme  

Hem-rāzlıḳ it ʿāşıḳa bī-gānelik itme  

 

3. aġyār: 

        Gazel 124 

        Mısra: 5 

        Rakip, sevgili ile âşık arasına 

giren kimse. 

Aġyār ile ḫuṣūmet idüb başa çıḳmadıḳ  

Şimden gerü tevessül ü ibrāma ḳaldı iş  

 

4. aġyāra:-a 

        Gazel 98 

        Mısra: 13 

        Rakip, sevgili ile âşık arasına 

giren kimse. 

Bir cāh içün aġyāra niyāz itme Ġarībī  

Nefʿī anı mānend-i ilāh itmege 

degmez 

  

5. aġyāra:-a 

        Gazel 207 

        Mısra: 4 

        Rakip, sevgili ile âşık arasına 

giren kimse. 

Eyle behişt-i ḥüsnüñi pūşīde ḫalḳdan  

Aġyāra ḳılma meyve-i vaṣlıñ ṭaʿām 

ʿām  

 

6. aġyāra:-a 

        Gazel 237 

        Mısra: 9 

        Rakip, sevgili ile âşık arasına 

giren kimse. 

Didim aġyāra meyl itme ġażab birle 

cevāb itdi  

Didi resm-i ḳadīmīdir gül olmaz 

ḫārdan ayru 

 

7. aġyāra:-a 

        Gazel 114 

        Mısra: 2 

        Rakip, sevgili ile âşık arasına 

giren kimse. 
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Hep itdigi ʿizzet beni ḫˇār itmek 

içünmiş  

Genc-i dili aġyāra nisār itmek içünmiş 

 

8. aġyāra:-a 

        Gazel 138 

        Mısra: 5 

        Rakip, sevgili ile âşık arasına 

giren kimse. 

ʿUşşāḳa cefā-güster aġyāra vefā ister  

Ol şūḫ-ı sitem-kārım bī-gāneden eyler 

ḥaẓẓ   

 

9. aġyārdır:-dır 

        Gazel 101 

        Mısra: 12 

        Rakip, sevgili ile âşık arasına 

giren kimse. 

Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  

Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz  

 

10. aġyārı:-ı 

        Gazel 122 

        Mısra: 5 

        Rakip, sevgili ile âşık arasına 

giren kimse. 

Devr-i dāʾim gibi gözden giçirür 

aġyārı  

Beni bir köhne bozuḳ nüsḫa-i taḳvīm 

itmiş  

 

aġz: 

1. aġzın:-ı, -n 

        Gazel 73 

        Mısra: 10 

        Ağız. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñ gül-zāra virdi böyle bir 

sūziş  

Ki her bir ġonçeniñ aġzın bir āteş-ḫāne 

söyleller  

 

2. aġzında:-ın, -da 

        Gazel 259 

        Mısra: 14 

        Ağız, dudak. 

Buldı ḫam-ı zülfüñden āşüfte vü 

ḥayrānlıḳ  

Aġzında Ġarībī'niñ bu naẓm-ı ḫoş-

āyende  

 

3. aġzıñdaki:-ıñ, -da, -ki 

        Gazel 262 

        Mısra: 2 

        Ağız. 

Nūş eyledigiñ bāde-i rindāna ṭuyurma  

Ol leẕẕeti aġzıñdaki dendāna ṭuyurma 

 

aġzımız ṣula-: 

1. aġzımız ṣulandı:-n, -dı 

        Gazel 258 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İmrenmek, elde etmeyi istemek . 

Ṣulandı aġzımız endīşe-i nāzik 

yanaġında  

Ki gūyā ṣulu şeft-ālū yaraşmış ḥüsn-i 

bāġında  

 

āh: 

1. āh: 

        Gazel 253 

        Mısra: 6 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Şeb-i zülfünde bināgūşını göz gördi 

didi  

Āh ḳopdı başıma ṣubḥ-ı ḳıyāmet bu 

gice  

2. āh: 

        Gazel 36 

        Mısra: 3 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 
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Ṭulūʿ itmez saʿādet burcuna baḫt-ı 

siyāhım āh  

Açılmaz ġonçe-veş gāhī dil-i nā-

şāddan feryād  

 

3. āh: 

        Gazel 107 

        Mısra: 12 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Kevn-i vīrān-şüde-i cilve-i 

mestānesidir  

Āh ol ḳāmet-i āzādeyi herkes bilmez  

 

4. āh: 

        Gazel 125 

        Mısra: 9 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Efġāndır işim āh ile her yerde Ġarībī  

Bülbül degilim nālem ola gül-şene 

maḫṣūṣ  

 

5. āh: 

        Gazel 204 

        Mısra: 2 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Nice bir ḥasret ile nāle vü āh 

eyleyelim  

Āh ile āyine-i çarḫı siyāh eyleyelim  

 

6. āh: 

        Gazel 209 

        Mısra: 1 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Āh ṣad-ḥayf seg-i nefsime niʿmet 

virdim  

Düşmen-i cān olacaḳ kāfire nuṣret 

virdim  

 

7. āh: 

        Gazel 211 

        Mısra: 2 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Dāver-i kişver-i dil yād idemez 

miskīnin  

N'ola nerm itse biraz āh dil-i sengīnin  

 

8. āh: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 8 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  

 

9. āh: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 29 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı  

 

10. āh: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 49 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise  

 

11. āhım:-ım 

        Gazel 15 

        Mısra: 1 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 
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Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab 

 

12. āhım:-ım 

        Gazel 281 

        Mısra: 3 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Hep ḥasret-i ḫāl-i siyehiñle çıḳan āhım  

Rūy-ı felege encüm-i seyyāre degilim  

 

13. āhım:-ım 

        Gazel 143 

        Mısra: 12 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Seyl-āb-ı eşkim üzre şekl-i ḥabāb-ı 

gerdūn  

Āhım yeliyle ṭurmaz bir laḥẓa çarḫ-ı 

sābiʿ  

 

14. āhımı:-ım, -ı 

        Gazel 50 

        Mısra: 6 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Yād eyledikce ḳāmetin ol nāz-ı 

perverin  

Çatar sipihre āhımı encüm sütūn ider  

 

15. āhımı:-ım, -ı 

        Gazel 231 

        Mısra: 9 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Çetr-i sipihre eyleme peyveste āhımı  

Gerd-i sevād-ı ḫaṭṭ ruḫ-ı dil-dāra 

düşmesün  

 

16. āhımız:-ımız 

        Gazel 86 

        Mısra: 13 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

İtmez Ġarībi ḫāṭırına āhımız eser  

Ol ẓālimiñ derūnı meger seng-i ḫāredir  

 

17. āhımla:-ım, -la 

        Gazel 210 

        Mısra: 5 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Gürūh-ı aḫterān-ı çarḫ olur āvāre 

āhımla  

Ṣabāḥ-ı vaṣla çıḳmazsa şeb-i tārīk-i 

hicrānım  

 

18. āhın:-ın 

        Gazel 78 

        Mısra: 11 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür  

 

19. āhında:-ın, -da 

        Gazel 254 

        Mısra: 7 

        'Âşığın keder ve hüznünün 

neticesinde feryat ve figân etmesi. 

Sürer āhında cefā andan ümīd eyler 

iken  

Bizi şermende-i lüṭf eyledi iḥsānı ile  

 

āteşīn āh: 

 

1. āteşīn āh: 

        Gazel 283 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ateşli ah. 

Āteşīn āh Ġarībī ki çıḳar sīnemden  

Ciger-i düşmene maḫṣūṣdurur tīr gibi  
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āh it-: 

1. āh itdi:-di 

        Gazel 147 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İç çekmek, figan etmek. 

Āteş-i ẓulm ile pervāneyi yandırdıġına  

Çeşmine eşk-i nedāmet gelüb āh itdi 

çerāġ 

 

2. āh itmege:-meg, -e 

        Gazel 98 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ah etmek, haykırmak, nara 

atmak. 

Dünyā bu ḳadar germ-i nigāh itmege 

degmez  

Biñ şūḫ-ı sitem-kār bir āh itmege 

degmez  

 

āh kim: 

1. āh kim: 

        Gazel 167 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ne yazık ki, eyvah ki. 

Sīne-i ʿuşşāḳa müjgān itdigin tīġ 

itmedi  

Āh kim bir ḳıl ḳadar teʾšīri yoḳ 

ḫançerleriñ  

 

āh u enīn-i ʿaşḳ: 

1. āh u enīn-i ʿaşḳda:-da 

        Gazel 58 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Aşktan ah edip inlemek. 

Ey gül ḫayāl-i reng-i ruḫuñla ṣabāḥa 

dek  

Āh u enīn-i ʿaşḳda dil ʿandelībdir  

āh ü feryād: 

1. āh ü feryādım:-ım 

        Gazel 102 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlama, inleme, feryat etme. 

Birūn eyler çemenden ʿandelībi āh ü 

feryādım  

O gül-çehre esīr-i pençe-i ḫār oldıġım 

bilmez 

 

āh ü nāle: 

1. āh ü nālede:-de 

        Gazel 17 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ah etme ve inleme. 

Bilmem Ġarībi mekteb-i ʿaşḳ içre her 

seḥer  

Kimdir bu āh ü nālede üstād-ı ʿandelīb 

 

2. āh ü nālem:-m 

        Gazel 102 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ah etme ve inleme. 

Firāḳında ger eyler āh ü nālem gūş-ı 

eflākı  

Henüz ol āfet-i devrān ne miḳdār 

oldıġım bilmez  

 

āh u zār: 

1. āh u zārdan:-dan 

        Gazel 237 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlama, inleme, feryat etme, 

sızlanma. 

Hele dil-beste'em bir dil-ber-i bī-mihr-

i bed-ḫūya  
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Ki bir dem istemez ʿuşşāḳı āh u zārdan 

ayru 

 

2. āh u zārımız:-ımız 

        Gazel 81 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlama, inleme, feryat etme, 

sızlanma. 

Muḥabbet şemʿine pervāne-i cān-sūz-ı 

ḫāmūşuz  

Bizim bülbül gibi bī-hūde āh u zārımız 

yoḳdur 

 

3. āh u zārıñ:-ıñ 

        Gazel 189 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlama, inleme, feryat etme, 

sızlanma. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  

Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül  

 

aḥbāb: 

1. aḥbāb: 

        Gazel 242 

        Mısra: 14 

        Dostlar, bildikler, tanıdıklar. 

Bu gūne nev-āyīn-ġazel-i tāze Ġarībī  

Īcād idegör oḳuna aḥbāb arasında 

 

2. aḥbābı:-ı 

        Gazel 282 

        Mısra: 10 

        Dostlar, bildik, tanıdık. 

Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı  

 

 

ʿahd: 

1. ʿahdi:-i 

        Gazel 260 

        Mısra: 1 

        Söz, yemin. 

Bir ʿahdi ḳavī yār ile peymānım olursa  

Ḳurbān iderim yoluna biñ cānım 

olursa 

 

2. ʿahdimiz:-imiz 

        Gazel 228 

        Mısra: 15 

        Söz, yemin. 

ʿAhdimiz var Ġarībī k'idelüm ẕevḳ u 

ṣafā  

Daʿvet it kim bu ṣafā-ḫāneye devlet 

gelsün  

 

ʿahd-i ferāmūş: 

1. ʿahd-i ferāmūşunda:-un, -da 

        Gazel 264 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Unutulan söz. 

ʿÖmri efzūn ola ol şūḫ-ı perī-zādıñ 

kim  

Ne vefā itdi bize ʿahd-i ferāmūşunda  

 

ʿahd-i şebāb: 

1. ʿahd-i şebāb: 

        Gazel 44 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gençlik zamanı. 

ʿAhd-i şebāb giçdi nedāmet zamānıdır  

ʿÖmr-i fenā dükendi nedāmet 

zamānıdır  
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ʿahd-i şebāb-ı ṣubḥ: 

1. ʿahd-i şebāb-ı ṣubḥ: 

        Gazel 34 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sabahın gençlik/ taze zamanı. 

Añla mürūr-ı ʿömr-i fenāyı bu 

nükteden  

Birdir zamān-ı pīrî vü ʿahd-i şebāb-ı 

ṣubḥ  

 

āhen: 

1. āhendir:-dir 

        Gazel 141 

        Mısra: 11 

        Demir. 

İki mıḳnāṭīsa āhendir vücūdum dāverā  

Ara yerde ḳalmışım efkār ü ḥayrān el-

vedāʿ  

 

āheng: 

1. āheng: 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        Kulağa hoş gelen ses uygunluğu, 

hoş seda, ezgi, nağme. 

Bezminde o şūḫ ile ʿitābıñ yeri yoḳdur  

Ol Kaʿbe'de āheng ü rebābıñ yeri 

yoḳdur  

 

āhenīn: 

1. āhenīn: 

        Gazel 248 

        Mısra: 12 

        Demirden, demir gibi pek 

sağlam. 

Cürmüm nedir ki devri-i rāh olduñ ey 

felek  

Bir āhenīn selāsil-i aġlāl ayaġıma  

 

āhen-rübā: 

1. āhen-rübā: 

        Gazel 67 

        Mısra: 3 

        Mıknatıs. 

Kemerde ceẕbe-i mūy-ı miyān āhen-

rübā dutmuş  

Degil bī-hūdedir pehlū-yı yāda 

mübtelā ḫançer  

 

āh-ı āteş-bār: 

1. āh-ı āteş-bārıñ:-ıñ 

        Gazel 189 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ateş yüklü ah; ateş yağdıran ah. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan kim var 

derūnuñda  

ʿAceb gül-zārı yaḳmaz āh-ı āteş-bārıñ 

ey bülbül  

 

āh-ı bülbül: 

1. āh-ı bülbül: 

        Gazel 26 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bülbülün ahı. 

Çıḳdı çarḫa āh-ı bülbül yandı ḫāne-i 

taḥammül  

Bilmezim eliñden ey gül kime eyleyim 

şikāyet 

 

āh-ı dil: 

1. āh-ı dil: 

        Gazel 113 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ahı. 

Ey Ġarībī āh-ı dil ol māha teʾšīr 

eylemez  
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Ġālibā āteşde de tāb-ı ḥarāret 

ḳalmamış  

 

āh-ı nedāmet: 

1. āh-ı nedāmet: 

        Gazel 29 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Pişmanlık, pişman olup âh, vâh 

etmek. 

Bāl it kef-i efsūsıñı ey āh-ı nedāmet  

Pervāza gel it künbed-i devvāra 

teşebbüs  

 

2. āh-ı nedāmet: 

        Gazel 89 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Pişmanlık, pişman olup âh, vâh 

etmek. 

Menzil-i dār-ı fenā ʿayn-ı ferāġat 

yeridir  

Dil-i ʿuşşāḳ gibi āh-ı nedāmet yeridir  

 

3. āh-ı nedāmet: 

        Gazel 253 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Pişmanlık, pişman olup âh, vâh 

etmek. 

Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice  

āh-ı şeb-i tār: 

1. āh-ı şeb-i tāra:-a 

        Gazel 231 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlık gecede edilen âh. 

Ser-pençe-i firāḳda bir kimse ben gibi  

Feryād-ı ṣubḥ u āh-ı şeb-i tāra 

düşmesün  

 

āh-ı seḥer: 

1. āh-ı seḥer: 

        Gazel 155 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Seher vaktinde aşığın inlemesi, 

feryadı. 

Ey āh-ı seḥer kime bu cāh oldı 

müyesser  

Eflāka çıḳub dāmen-i ʿĪsā'ya ṣarılmaḳ  

 

āh-ı serd: 

1. āh-ı serd: 

        Gazel 117 

        Mısra: 4 

        Şiddetli, soğuk ah 

Maʿrifet ehline erbāb-ı kerem 

bezminde  

Āh-ı serd ile faḳaṭ girye-i ḥasret 

ḳalmış 

 

2. āh-ı serdimden:-im, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 33 

        Kelime Tipi: - 

        Şiddetli, soğuk ah 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden 

 

āḫir: 

 

1. āḫir: 

        Gazel 256 

        Mısra: 4 

        Sonunda, nihayet 
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Dil ārzū-yı merhem-i kāfūr-ı vaṣl idüb  

Āḫir taḥammül itmedi dāġ-ı ḫayāline  

 

2. āḫir: 

        Gazel 143 

        Mısra: 10 

        Sonunda, nihayet 

Zencīr-i zülf-i yāre bend oldı pāy-ı 

ʿaḳlım  

Dīvānelikle āḫir oldum cihānda şāyiʿ  

 

3. āḫir: 

        Gazel 169 

        Mısra: 10 

        Sonunda, nihayet 

Evvel ḳarīb-i ḫūrde-i kām eylediñ beni  

Āḫir şarāb-ı ʿīşimi ḫūn itdiñ ey felek  

 

4. āḫir: 

        Gazel 181 

        Mısra: 7 

        Sonunda, nihayet 

Bir ṣubḥ-ı viṣāliñ baña vaʿd eylediñ 

āḫir  

Ol vaʿde-i nisyān idüb aḫşama 

düşürdüñ  

 

5. āḫir: 

        Gazel 205 

        Mısra: 9 

        Sonunda, nihayet. 

Çoḳ maʿrekede başımı ṭop eyledim 

āḫir  

Çevgān-ı muḥabbetle bu meydāna 

getürdim  

 

6. āḫir: 

        Gazel 176 

        Mısra: 3 

        Sonunda, nihayet 

Bir naḫli ki göz yaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik  

 

7. āḫir: 

        Gazel 24 

        Mısra: 11 

        Sonunda, nihayet 

Yetdi ġurūba āḫir ḫūrşīd-i rūz-ı vuṣlat  

İrdi şeb-i firāḳa yeldā-yı tār-ı ḥasret  

 

8. āḫir: 

        Gazel 265 

        Mısra: 6 

        Sonunda, nihayet 

Bu sūziş-i muḥabbet kim var derūn-ı 

dilde  

Ḳalmaz nühüfte āḫir bir gün çıḳar 

beyāna  

 

9. āḫir: 

        Gazel 114 

        Mısra: 4 

        Sonunda, nihayet 

Evvel buraḳub sīneye bir mihr ḫayāliñ  

Āḫir anı raḫneyle figār itmek içünmiş  

 

10. āḫir: 

        Gazel 217 

        Mısra: 11 

        Sonunda, nihayet 

Āḫir sipihr-i ḥüsne ṭulūʿ eyler ey 

melek  

Şeyṭān-ı ḫaṭṭ biñ kez atılsa şihāb-ı 

ḥüsn  

 

11. āḫir: 

        Gazel 223 

        Mısra: 5 

        Sonunda, nihayet 

Āḫir bu nāz u naḫvet amān öldürür 

beni  

Ḳıyma efendi ḳıyma amānı bilür misin  
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āḫir ol-: 

1. āḫir olacaḳsın:-acak, -sın 

        Gazel 63 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bitmek, sona ermek, son bulmak. 

Ey dil-i ġam-zede ḫandān olacaḳsın 

āḫir  

Nāʾil-i vuṣlat-ı cānān olacaḳsın āḫir  

 

2. āḫir olacaḳsın: -acak, -sın 

        Gazel 63 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bitmek, sona ermek, son bulmak. 

Ey dil-i ġam-zede ḫandān olacaḳsın 

āḫir  

Nāʾil-i vuṣlat-ı cānān olacaḳsın āḫir  

 

3. āḫir olacaḳsın: -acak, -sın 

        Gazel 63 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bitmek, sona ermek, son bulmak. 

Dutalum perde-i ʿiṣmetdesin ey ġonçe-

i nāz  

Bir seḥer çāk-i girībān olacaḳsın āḫir  

 

4. āḫir olacaḳsın: -acak, -sın 

        Gazel 63 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bitmek, sona ermek, son bulmak. 

Hele bir ṭıflsın ey şūḫ bilürsün sitemi  

Sende bir āfet-i devrān olacaḳsın āḫir  

 

5. āḫir olacaḳsın: -acak, -sın 

        Gazel 63 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bitmek, sona ermek, son bulmak. 

Şimdi lüṭf eyle biraz ʿāşıḳ-ı bī-çāreye 

kim  

İtdigiñ cevre peşīmān olacaḳsın āḫir  

 

6. āḫir olacaḳsın: -acak, -sın 

        Gazel 63 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bitmek, sona ermek, son bulmak. 

Ufuḳ-ı nāzda ey meh dutalum bedr 

olduñ  

Refte refte yine noḳṣān olacaḳsın āḫir  

 

7. āḫir olacaḳsın: -acak, -sın 

        Gazel 63  

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bitmek, sona ermek, son bulmak. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir  

 

8. āḫir olacaḳsın: -acak, -sın 

        Gazel 63 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bitmek, sona ermek, son bulmak. 

Ḳatı çoḳ ḥüsnüne ey dīde naẓar-bāz 

olma  

Sitem-i hicr ile giryān olacaḳsın āḫir  

 

9. āḫir olacaḳsın: -acak, -sın 

        Gazel 63 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Bitmek, sona ermek, son bulmak. 

Olma ābād ḫayāliyle sen ey ḫāne-i dil  

Tīşe-i āh ile vīrān olacaḳsın āḫir  

 

10. āḫir olacaḳsın: -acak, -sın 

        Gazel 63 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Bitmek, sona ermek, son bulmak. 
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Mest-i ʿaşḳ itdi Ġarībī seni ol gülşen-i 

ḥüsn  

Bülbül-i şūḫ-ı ġazel-ḫˇān olacaḳsın 

āḫir 

 

11. āḫir olur:-ur 

        Gazel 70 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bitmek, sona ermek. 

Vücūdum tūtiyā-yı dīde[-i] gerdūn 

olur āḫir  

O cevri kim Ġarībī baña devr-i rūzgār 

eyler  

 

āḫir zamān: 

1. āḫir zamāna:-a 

        Gazel 246 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İnanışa göre insanlığın son 

günleri; kıyamete yakın yıllar ve 

günler. 

Firaḳ-ı reng-i ruḫsārıñla eşkim düşse 

deryāya  

Ḳalur āḫir zamāna cūşiş-i yem ḳande 

ben ḳande 

 

2. āḫir zamānıdır:-ı, -dır 

        Gazel 44 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İnanışa göre insanlığın son 

günleri; kıyamete yakın yıllar ve 

günler. 

Beyʿ-i şirā-yı sevḳ-ı nefesde olunsa 

fikr  

Āḫir metāʿ-ı cāna nihāyet zamānıdır 

 

aḫker ol-: 

1. aḫker olur:-ur 

        Gazel 167 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ateş koru olmak. 

Ey Ġarībī düşmene baḳma mülāyim 

ḳıl ḥaẕer  

Aḫker olur zīr-i dāmeninde 

ḫākisterleriñ  

 

aḥmed ü hādī vü muḥammed 

maḥmūd: 

1. aḥmed ü hādī vü muḥammed 

maḥmūd: 
        Gazel 3 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Muhammed Mustafa (s.a.v.). 

Rūḥum ol Aḥmed ü Hādī vü 

Muḥammed Maḥmūd  

Yaʿni maḥbūb-ı Ḫudā Ḥażret-i 

Ṭāhā'ya feda  

 

aḥmed-i muḫtār: 

1. aḥmed-i muḫtār: 

        Gazel 21 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Seçilmişlerin en övülmüşü, Hz. 

Muhammed. 

Müstaġraḳ-ı ʿiṣyān Ġarībī siyeh-rū  

Senden diler ey Aḥmed-i Muḫtār 

şefāʿat  

 

2. aḥmed-i muḫtār: 

        Gazel 22 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Seçilmişlerin en övülmüşü, Hz. 

Muhammed. 

Yā Rab ḥabībiñ Aḥmed-i Muḫtār 

ʿaşḳına  

Bir de o şūḫ-ı āfet-i cānı musaḫḫar it 
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3. aḥmed-i muḫtār'a:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Seçilmişlerin en övülmüşü, Hz. 

Muhammed. 

Girsün mi Ġarībī ele dāmān-ı şefāʿat  

Dil itmeyicek Aḥmed-i Muḫtār'a 

teşebbüs  

 

aḫşam: 

1. aḫşāma:-a 

        Gazel 124 

        Mısra: 8 

        Akşam. 

Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş  

 

2. aḫşama:-a 

        Gazel 181 

        Mısra: 8 

        Akşam. 

Bir ṣubḥ-ı viṣāliñ baña vaʿd eylediñ 

āḫir  

Ol vaʿde-i nisyān idüb aḫşama 

düşürdüñ 

 

3. aḫşamı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 12 

        Akşam. 

Telḫī-i rūz-ı vaṣlı virür hicrden ḫaber  

Ey dil şeb-i firāḳınıñ aḫşamı bellidir 

 

4. aḫşamını:-ın, -ı 

        Gazel 170 

        Mısra: 10 

        Akşam. 

Bir gün bize vaʿd itdi o meh ʿīd-i 

viṣālin  

Ḫūrşīd ṭulūʿ itmeden aḫşamını gördük 

 

aḥsen-i taḳvīm: 

 

1. aḥsen-i taḳvīme:-e 

        Gazel 100 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Ayet 

        Allah'ın her şeyi en güzel 

kıvamda(şekilde) yaratması (Tin 

Suresi 4. ayete atfen). 

Ṣūretde eger aḥsen-i taḳvīme żamīmüz  

Fikr eyle sen envāʿ-ı merātibde 

ḳadīmüz  

 

aḫter: 

1. aḫter: 

        Gazel 84 

        Mısra: 6 

        Yıldız. 

Zülfüñ görüb ruḫsārda didim ḳamer 

ʿaḳrebdedir  

Burc-ı şerefde ḫālleriñ aḫter midir 

bilmem nedir  

 

2. aḫterimizden:-imiz, -den 

        Gazel 212 

        Mısra: 14 

        Yıldız. 

Ş'ol ṣāf-ı żamīrüz ki semāvāt-ı 

süḫanda  

Cebrāʾīl oḳur ʿilm-i ledün 

aḫterimizden 

 

3. aḫterin:-in 

        Gazel 143 

        Mısra: 6 

        Yıldız. 

Zülfin daġıtdı şāne ḫālī ẓuhūra geldi  

İḳbālim aḫterin gör ʿaḳrebden oldı ṭāliʿ 
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4. aḫterleriñ:- ler, -iñ 

        Gazel 167 

        Mısra: 4 

        Yıldız, kevkeb. 

İnbisāṭ-ı devr-i ḥüsnüñde bulunmaz 

ḫāl ü ḫaṭṭ  

Maṭlaʿından bir nişān yoḳ çarḫda 

aḫterleriñ 

 

āhū: 
 

1. āhū: 

        Gazel 115 

        Mısra: 6 

        Ceylan (sevgili). 

Pervāneyi yaḳmış oda ümmīd-i 

cemāliñ  

Āhū göricek çeşmiñi ṣaḥrālara düşmüş  

 

2. āhū: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 27 

        Ceylan gözlü, gözleri ceylana 

benzeyen (sevgili). 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū  

 

3. āhū: 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        Ceylan (sevgili). 

ʿUşşāḳla ne gūne ider meyl-i iḫtilāṭ  

Kim kendi sāyesinden ol āhū baʿīd 

olur 

 

4. āhū: 

        Gazel 256 

        Mısra: 8 

        Ceylan (sevgili). 

Yarın raḳīb kelb-i muʿallem gibi 

düşüb  

Āhū ḳovar mišāl-i yemīn ü şimāline 

 

5. āhūlar:-lar 

        Gazel 92 

        Mısra: 9 

        Ceylan (sevgili). 

Çekilmiş fitne-i çeşmiñden āhūlar 

beyābāna  

Ḳaşıñ şevḳiyle zāhid gūşe-i miḥrāba 

düşmüşdür 

 

6. āhūyı:-y, -ı 

        Gazel 126 

        Mısra: 6 

        Ceylan (sevgili). 

Düşme ḳovaraḳ ardına ol vaḥşi-

nigāhıñ  

Āhūyı yataġında görünce uyaraḳ baṣ  

 

āhū-yı dil-i zāde: 

1. āhū-yı dil-i zād: 

        Gazel 114 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yeni doğan gönül ceylanı. 

Āhū-yı dil-i zāde olan bunca nevāziş  

Şāhīn-i belā ile şikār itmek içünmiş  

 

āhū-yı dil-i zār: 

1. āhū-yı dil-i zārı:-ı 

        Gazel 70 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan gönlün ceylanı. 

Ne şīr-i mestdir çeşmiñ ki āhū-yı dil-i 

zārı  

Ney-istān-ı müjeñden çıḳmadan evvel 

şikār eyler 

 

āhū-yı ḥarem: 

1. āhū-yı ḥarem: 

        Gazel 41 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        Kâbe civarında belli bir sınırı 

olup bu sınırlar içerisinde avlanması 

yasaklanan ceylan. 

Reftār-ı levendānesine serv-i şikeste  

Pā-būsına āhū-yı ḥarem cilve-nümādır  

 

āhū-yı ḫoten: 

1. āhū-yı ḫoten: 

        Gazel 53 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Hoten ceylanı. 

Olur nīm-i nigāhı cilve-rīz-i ʿālem-i 

vaḥşet  

Dü-çeşm-i pür-füsūn-ı yāda āhū-yı 

Ḫoten dirler  

 

āhū-yı murād: 

1. āhū-yı murādı:-ı 

        Gazel 192 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Dilek ceylanı. 

Ol āhū-yı murādı şikār itmek istediñ  

Amāc-gāh-ı tīr-i sipihr olduñ ey göñül  

 

āhū-yı taḥammül: 

1. āhū-yı taḥammül: 

        Gazel 185 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Tahammül ceylanı, ceylana 

benzeyen tahammül. 

Düşdi yine ḳullābına ṣayyād-ı belānıñ  

Ṣaḥrā-yı göñülde gezen āhū-yı 

taḥammül 

 

 

 

 

āhu-yı vaḥşī-naẓar: 

 

1. āhu-yı vaḥşī-naẓar: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Vahşi bakışlı ceylan (sevgili). 

Biñ ḥüsni güzel āhu-yı vaḥşī-naẓar 

olsa  

Her birisi biñ ʿişve ile cilve-ger olsa  

 

aḥvāl: 

1. aḥvālimi:-im, -i 

        Gazel 255 

        Mısra: 11 

        Durum, vaziyet, hâl. 

Kime ʿarż eyleyim aḥvālimi senden 

ġayrı  

Ki bu ġam sīnemi bir micmer-i nār itdi 

yine  

 

aḥvāl-i Ġarībī: 

1. aḥvāl-i Ġarībī'yi:-yi 

        Gazel 110 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbî'nin vaziyeti (Erbilli Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Ṣordum ol şūḫdan aḥvāl-i Ġarībī'yi 

didi  

Bilüriz derdini dermānını bilmez 

degilüz 

 

aḥvāl-i genc: 

1. aḥvāl-i genci:-i 

        Gazel 71 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hazinenin hali. 
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Perestişkāri-i ḫūbān olur efzūn pīrānda  

Göñül aḥvāl-i genci sīne-i 

vīrānelerden ṣor  

 

aḥvāl-i perīşān: 

1. aḥvāl-i perīşānı:-ı 

        Gazel 160 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Perişan hâller. 

Biz şuʿbede-i gerdiş-i çarḫıñ 

siteminden  

Aḥvāl-i perīşānı küdūretle giçürdik  

 

aḳdem: 

1. aḳdem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 6 

        Daha önce, en önce. 

Ḫarāb itdi ṣabā iḳlīmini seyl-i ʿadem 

baṣdı  

Bahār-ı ḥüsnüne tāb u ṭarāvet 

gelmeden aḳdem  

 

ʿaḳd-i tezvīc: 

1. ʿaḳd-i tezvīciñ:-iñ 

        Tarih 1 

        Mısra: 36 

        Kelime Tipi: - 

        Evlilik akdi, nikâh. 

Bir seḥer hātif Ġarībī söyledi tārīḫini  

ʿAḳd-i tezvīciñ mübārek olsun ey kān-

ı kemāl 

 

ʿaḳıbet: 

1. ʿāḳıbet: 

        Gazel 19 

        Mısra: 4 

        Işin sonu; neticede, sonuçta. 

Her müjem bir göz açub neẓẓāre-i 

ruḫsārıña  

ʿĀḳıbet derdiñle ey bī-raḥm giryān 

oldı hep  

 

2. ʿāḳıbet: 

        Gazel 83 

        Mısra: 7 

        İşin sonu, neticede, sonuçta. 

Şekker urub dimāġa ṣunar zehr ʿāḳıbet  

Şīrīni-i hevāsınıñ encāmı bellidir  

 

3. ʿāḳıbet: 

        Gazel 106 

        Mısra: 11 

        İşin sonu, sonuç, netice. 

Ḫaṭṭı gelince mühre-i mūm oldı 

ʿāḳıbet  

Çoḳ sāde-rūy-ı şūḫ-ı sitem-kārı 

görmüşüz  

 

4. ʿāḳıbet: 

        Gazel 133 

        Mısra: 10 

        İşin sonu, sonuç, netice. 

Ḫaṭṭ ḳabūl olmayacaḳ tīġ gelür 

ardından  

ʿĀḳıbet memleket-i ḥüsni ḫarāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

ʿāḳıbet-i neşʾe-i ṣahbā-yı ṭaleb: 

1. ʿāḳıbet-i neşʾe-i ṣahbā-yı ṭaleb: 

        Gazel 18 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Arzunun kadehinin neşesinin 

akıbeti. 

Āb-[ı]rū dökme ṣaḳın ḫūn-ı ciger nūş 

it kim  

Semm olur ʿāḳıbet-i neşʾe-i ṣahbā-yı 

ṭaleb  
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ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı ʿamel: 

1. ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı ʿamel: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Her niyetin sonu hayırlı amel. 

Ḫayr olur ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı 

ʿamel  

Ne ise cürmümi ʿafv eyle şehā ḳoyma 

kesel  

 

aḳıd-: 

1. aḳıdalum:-alum 

        Gazel 249 

        Mısra: 4 

        (gözyaşı bağlamında) dökmek, 

akmasını sağlamak. 

Mużṭarib-ḥāl beyābān-ı muḥabbetde 

göñül  

Seyl-i eşk aḳıdalum sīneye 

ḳulzümcesine  

 

2. aḳıdırsa:-ır, -sa 

        Gazel 50 

        Mısra: 9 

        (gözyaşı bağlamında) dökmek, 

akmasını sağlamak. 

Ḥālim görüb inanma o gül aḳıdırsa eşk  

Ḳandīl-i şemʿ-i fitneye revġan füzūn 

ider  

 

ʿaḳīḳ-i laʿl: 

1. ʿaḳīḳ-i laʿliñi:-iñ, -i 

        Gazel 59 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Akike benzeyen dudak. 

Kim ki ʿaḳīḳ-i laʿliñi mey-kede itse ey 

ṣanem  

Germi-i rūz-ı ḥaşrde teşne lebine ṣu 

gelür 

aḳıt-: 

1. aḳıtdı:-dı 

        Gazel 52 

        Mısra: 9 

        Akıtmak, dökmek. 

Fikr-i ruḫuñla çeşm-i ṣurāḥī aḳıtdı ḫūn  

Reşk-i lebiñle bezmde ṣahbā gelür 

gider 

 

2. aḳıtmaz:-maz 

        Gazel 252 

        Mısra: 2 

        Akmasını sağlamak, dökmek. 

Cūş itmeseydi dilde eger yem yem 

üstüne  

Müjgānlarım aḳıtmaz idi nem nem 

üstüne 

 

ʿāḳıl/ ʿaḳl: 

1. ʿāḳıl: 

        Gazel 138 

        Mısra: 15 

        Akıllı. 

Mey-ḫānede ey ʿāḳıl huş-yārlıḳ el 

virmez  

Kim pīr-i muġān elbet mestāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

2. ʿāḳıl: 

        Gazel 32 

        Mısra: 12 

        Akıllı kimse. 

Ey dil hevā-yı gül-şeni ḳoy kūy-ı yāre 

var  

Hergiz dutar mı ʿāḳıl olan rū-be-rāh-ı 

kec  

 

3. ʿāḳıl: 

        Gazel 146 

        Mısra: 12 

        Akıllı kimse. 
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Sünbülüñ ḥāl-i lisānından bu sırrı 

añladım  

ʿĀḳıl olan ẕikr-i Mevlā'dan zebān 

itmez dirīġ 

4. ʿaḳl: 

        Gazel 244 

        Mısra: 2 

        Akıl. 

Dil māʾil oldı bir güzeliñ merḥabāsına  

ʿAḳl oldı pāy-bend-i kemend-i 

cefāsına 

 

5. ʿaḳl: 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        Akıl. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz  

 

6. ʿaḳl: 

        Gazel 136 

        Mısra: 1 

        Akıl. 

ʿAḳl ġāfil ʿömr müstaʿcil ġam-ı dünyā 

ġalaṭ  

Başıñ içün dutma sāḳī sāġar-ı ṣahbā 

ġalaṭ  

 

7. ʿaḳl: 

        Gazel 164 

        Mısra: 1 

        Akıl. 

ʿAḳl yaġmā-yı nigāh-ı çeşm-i 

mestānıñ seniñ  

Dil esīr-i ṭurre-i zülf-i perīşānıñ seniñ  

 

8. ʿaḳl: 

        Gazel 259 

        Mısra: 12 

        Akıl. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende  

 

9. ʿaḳlı:-ı 

        Gazel 51 

        Mısra: 1 

        Akıl. 

ʿAḳlı yaġmaya viren nergis-i 

fettānıñdır  

Baġrımı ḳan idici nāvek-i müjgānıñdır  

 

10. ʿaḳlı:-ı 

        Gazel 169 

        Mısra: 3 

        Akıl. 

Ol ʿaḳlı kim vücūda Felāṭūn-ı dehr idi  

Pā-māl-i terk-i tāz-ı cünūn itdiñ ey 

felek  

 

11. ʿaḳlı:-ı 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 37 

        Akıl. 

ʿAḳlı yaġmā iden āyīniñe ḳurbān 

olayım  

Döneyim kākül-i pür-çīniñe ḳurbān 

olayım 

 

12. ʿaḳlı:-ı 

        Gazel 32 

        Mısra: 2 

        Akıl, düşünme, anlama ve 

kavrama gücü. 

Bir nev-civān-ı Mevlevi şūḫ-ı külāh-

kec  

ʿAḳlı uçurdı başdan idüb bir nigāh-ı 

kec  

13. ʿaḳlımı:-ım, -ı 

        Gazel 284 

        Mısra: 9 

        Akıl. 
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İtdiñ rübūde ʿaḳlımı benim nigāh ile  

Gūyā esīr-i pençe-i ḫˇāb eylediñ beni 

 

14. ʿaḳlımı:-ım, -ı 

        Gazel 200 

        Mısra: 10 

        Akıl. 

Hüşyāri-i dünyāya deger mesti-i ġaflet  

Bir cām ile ger ʿaḳlımı medhūş 

idebilsem  

 

ʿaḳl u ḫıred: 

 

1. ʿaḳl u ḫıred: 

        Gazel 124 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Akıl. 

ʿAḳl u ḫıred getürmedi ṭāḳat cefāsına  

Bī-ṣabr u bī-sükūn dil-i nā-kāma ḳaldı 

iş  

 

ʿaḳl-ı eflāṭūn: 

1. ʿaḳl-ı eflāṭūn: 

        Gazel 64 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Eflatun'un aklı. 

Benim kim sözlerimden ʿaḳl-ı Eflāṭūn 

mülzemdir  

Esās-ı ḳaṣr-ı ṭabʿım Ḳāf-ı ʿAnḳā gibi 

muḥkemdir  

 

ʿaḳl-ı evvel: 

1. ʿaḳl-ı evvel: 

        Gazel 5 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Allah’ın yarattığı ilk varlık, ilk 

sebep, maddî olmayan, fakat 

maddenin kendisinden doğduğu asıl 

varlık, Cebrail. 

Ben kimim kim ʿaḳl-ı evvel girse bāġ-ı 

naʿtıña  

Şemmece vaṣf-ı şemīm-i ġonçesin 

ḳılmaz edā  

 

ʿaḳl-ı kāmil: 

1. ʿaḳl-ı kāmil: 

        Gazel 165 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Olgun düşünebilen, sağduyulu. 

Ḫarāb-ı ʿaşḳdır mey-ḫāne-i ḥüsnüñde 

ey nāḳıṣ  

Dilersen ʿaḳl-ı kāmil bāde-i ʿaşḳı 

mükerrer çek  

 

ʿaḳl-ı küll: 

1. ʿaḳl-ı küll: 

        Gazel 267 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Cenâbıhakk’ın zat âleminden ilk 

tecellîsi olan, diğer âlemlerin 

kendisinden zuhur ettiği ilk yaratılan 

nur. 

Ḫˇāce-i fenn-i ʿulūm-ı ezelī vü ebedī  

ʿAḳl-ı küll andan idüb kesb-i kemāl-i 

edebi  

 

ʿaḳl-ı lā-yefhem: 

1. ʿaḳl-ı lā-yefhem: 

        Gazel 94 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Anlamayan akıl. 

Nidā geldi ki ey ṭabʿ-ı deniyy ü ʿaḳl-ı 

lā-yefhem  

Bu sırrın nüktesin taḥḳīḳ iden ḫāṭır-

figār olmaz  
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ʿaḳl-ı meftūn ol-: 

1. ʿaḳl-ı meftūn olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 220 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Aklın meftun olması. 

Feżā-yı ḥüsne düşmüş her biri bir reh-

zen-i merdüm  

Bu gūne ḫaṭṭ u ḫāle ʿaḳl-ı meftūn 

olmasun n'olsun  

 

ʿaḳl-ı perākende: 

1. ʿaḳl-ı perākende: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 46 

        Kelime Tipi: - 

        Dağınık akıl. 

Gül-şen-i ḥüsnde gül yoḳ ki ide ḫande 

saña  

Ola ḳurbān göreyim ʿaḳl-ı perākende 

saña  

 

aḳrān: 

1. aḳrānımız:-ımız 

        Gazel 208 

        Mısra: 18 

        Denk, eş, benzer. 

Zencīrler buraḳdı bu yolda Ġarībī-veş  

Mecnūn olunca ʿaşḳda aḳrānımız 

bizim  

 

ʿaḳreb: 

1. ʿaḳrebde:-de 

        Gazel 160 

        Mısra: 11 

        Akrep burcu. 

ʿAḳrebde görüb ḫūblarıñ māh-ı 

cemālin  

Sevdā-yı şeb tadını nevbetle giçürdik 

2. ʿaḳrebdedir:-de, -dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 5 

        Akrep burcu. 

Zülfüñ görüb ruḫsārda didim ḳamer 

ʿaḳrebdedir  

Burc-ı şerefde ḫālleriñ aḫter midir 

bilmem nedir  

 

3. ʿaḳrebden:-den 

        Gazel 143 

        Mısra: 6 

        Akrep burcu. 

Zülfin daġıtdı şāne ḫālī ẓuhūra geldi  

İḳbālim aḫterin gör ʿaḳrebden oldı ṭāliʿ  

 

ʿaks: 
 

1. ʿaks: 

        Gazel 81 

        Mısra: 7 

        Akis, yansıma, görüntü. 

Bulur āyīne kendinden hezārān ʿaks 

gūn-ā-gūn  

Bu gūne sāde-levḥ-i bü'l-hevesle 

kārımız yoḳdur  

 

2. ʿaksi:-i 

        Gazel 40 

        Mısra: 2 

        Akis, yansıma, görüntü. 

Ey cemāliñ āfitāb-ı ʿālem-ārādan leẕīẕ  

Meh cebīniñ ʿaksi mirʾāt-i mücellādan 

leẕīẕ 

 

3. ʿaksi:-i 

        Gazel 243 

        Mısra: 6 

        Akis, yansıma, görüntü. 

Cām aldıġına būs-ı lebiñ şāhidimiz var  

ʿAksi görünür sāġar-ı ser-şār arasında 
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4. ʿaksinden:-in, -den 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        Akis, yansıma, görüntü. 

O şūḫuñ vaṣlına ʿāşıḳ nice ümmīd-vār 

olsun  

Ki mirʾāta naẓar ḳıldıḳda ʿaksinden 

firār eyler 

 

ʿaks-i devrān: 

 

1. ʿaks-i devrāna:-a 

        Muhammes 1 

        Mısra: 23 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin aksi. 

Sipihr-i kec-revişse māʾil olmuş ʿaks-i 

devrāna  

Nücūm-ı baḫt ise dönmüş sevād-ı ḫāl-i 

ḫūbāna  

 

ʿaks-i ruḫ: 

1. ʿaks-i ruḫıdır:-ı, -dır 

        Gazel 115 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yanağının yansıması. 

Sāġarda degil bāde Ġarībī o perīniñ  

ʿAks-i ruḫıdır siḥr ile mīnālara düşmüş 

 

2. ʿaks-i ruḫın:-ın 

        Gazel 33 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın yansıması, ışıltısı. 

Dil-berin ʿaks-i ruḫın bāde-i nāb içre 

görüb  

Döndi ʿāşıḳda olan dīde-i giryāna 

ḳadeḥ 

 

3. ʿaks-i ruḫuñ:- uñ 

        Gazel 121 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın yansıması, ışıltısı. 

Tā ʿaks-i ruḫuñ bāde-i bī-ġışlara 

düşmüş  

Ne āteş-i sevdā ser-i mey-keşlere 

düşmüş  

 

ʿaks-i sāġar: 

1. ʿaks-i sāġarda:-da 

        Gazel 92 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehin yansıması. 

Dudaġıñ ʿaks-i sāġarda şarāb-ı nāba 

düşmüşdür  

Gören dir pertev-i ḫūrşīd-i rūy-ı āba 

düşmüşdür  

 

ʿaks-i şemʿ-i ruḫsār: 

1. ʿaks-i şemʿ-i ruḫsārıñ:-ıñ 

        Gazel 268 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) parlak yüzünün 

yansıması. 

Mey-i gül-gūnda ʿaks-i şemʿ-i ruḫsārıñ 

ʿayān it kim  

Mišāl-i gerdiş-i pervāne ser-

gerdānıñım sāḳī  

 

al-: 

1. al: 

        Gazel 193 

        Mısra: 2 

        Almak. 

Ey dil yüri o ġonçe-femiñ bir cevābın 

al  

Berg-i gül-i laṭīf-i lebinden gül-ābın al  

2. al: 

        Gazel 193 
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        Mısra: 6 

        Almak. 

Mey-ḫāneye duʿā-yı ḳadeḥle teveccüh 

it  

Ol der-gehin ḫulūṣ ile feyż-i türābın al  

 

3. al: 

        Gazel 193 

        Mısra: 8 

        Almak. 

Gelse ḫırāma bezmde sāḳi-i lāle-ruḫ  

Evvel öpüb dudaġını ṣoñra şarābın al  

 

4. al: 

        Gazel 193 

        Mısra: 12 

        Almak. 

Allāh içün o ṭurre-i dil-gīre şāne ur  

Cānā ḥayāt riştesiniñ pīç ü tābın al  

 

5. al: 

        Gazel 193 

        Mısra: 14 

        Almak. 

Vāʿiẓ meẕemmet eyler imiş ehl-i ʿaşḳı 

hep  

Çal başına Ġarībi elinden kitābın al  

 

6. al: 

        Gazel 258 

        Mısra: 11 

        Almak. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında 

 

7. al: 

        Gazel 193 

        Mısra: 10 

        Almak. 

Seyr it ġamıñla manḳal-i sīnemde 

āteşe  

Gel baġrımın firāḳda būy-ı kebābın al  

 

8. al: 

        Gazel 29 

        Mısra: 3 

        Almak; hissetmek. 

Gir ṣaḥn-ı gülistāndan al būy-ı ḥaḳīḳat  

İtme tiken-āsā ser-i dīvāra teşebbüs 

 

9. al: 

        Gazel 187 

        Mısra: 7 

        (abdest) almak. 

Vużūʾ-ı tevbe-i ʿiṣyānı baḥr-ı giryeden 

al  

Teyemmüm eyle namāz itmeniñ 

zamānı degil 

 

10. al: 

        Gazel 193 

        Mısra: 4 

        Almak, elde etmek. 

Gör gül-şene ne āteş urur ḥüsn-i dil-

keşi  

Bir kez ol āfitāb-ı niḳābın cemālin al 

 

11. ala:-a 

        Gazel 50 

        Mısra: 3 

        Almak. 

Ḳoymaz dimāġ-ı bülbül ala neşʾe 

leẕẕetin  

Gül sāġarın çemende ṣabā ser-nigūn 

ider 

 

12. alalum:-alum 

        Gazel 249 

        Mısra: 10 

        Almak. 
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Bir zamān mesned-i ḥüsnüñde 

Süleymān olalum  

Alalum dest-i dile zülfini ḫātemcesine 

 

13. alamaz:-amaz 

        Gazel 216 

        Mısra: 10 

        Almak. 

Tecrīd maḳāmında ben ol müflis-i 

dūnum  

Kim bād-ı ṣabā gerd alamaz ḫāk-i 

derimden  

 

14. aldı:-dı 

        Gazel 141 

        Mısra: 7 

        Almak. 

Ceẕbe-i āb u hevā aldı ʿinān-ı ṣabrımı  

N'eyleyim ey baḥr-ı lüṭf ü kān-ı iḥsān 

el-vedāʿ 

 

15. aldı:-dı 

        Gazel 187 

        Mısra: 13 

        Almak. 

ʿİnān-ı ṣabrımı aldı hevā-yı ḫıṭṭa-i Vān  

Ġarībī meyl-i Ḥicāz itmeniñ zamānı 

degil 

 

16. aldı:-dı 

        Gazel 194 

        Mısra: 1 

        Almak. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrım bu şekl ü bu 

şemāʾil  

Göz görmeden cemāliñ cān u dil oldı 

ḳāʾil  

 

17. aldı:-dı 

        Gazel 263 

        Mısra: 15 

        Almak. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı bir şūḫ-ı bī-amān  

Kimdir bu nā-tüvānıñ irişsün amānına  

 

18. aldı:-dı 

        Gazel 234 

        Mısra: 2 

        Almak. 

Herkes murāda yetdi bu nā-şādıñ 

olmasun  

Her kimse aldı ṣaydını ṣayyādıñ 

olmasun  

 

19. aldı:-dı 

        Gazel 84 

        Mısra: 9 

        Almak, ele geçirmek. 

Aldı dil-i dīvānemi bir neşʾe-i ser-şār 

ile  

Sāḳiyy-i sīmīn-ber midir sāġar mıdır 

bilmem nedir  

 

20. aldı:-dı 

        Muhammes 2 

        Mısra: 26 

        Alıp götürmek, kaplamak. 

El-amān ey ḥüsnüñe ʿālem giriftār el-

amān  

Seyl-i eşk aldı vücūdum mülküni 

vīrāne teg  

 

21. aldı:-dı 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 22 

        (bir bedel karşılığında) temin 

etmek, satın almak. 

Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum 

 

22. aldı: -dı 

        Gazel 43 

        Mısra: 3 

        Almak. 
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Sevād-ı ḫaṭṭıñ aldı āb u tāb-ı reng-i 

ruḫsārıñ  

Metāʿ-ı dīne ārī leşker-i İblīs reh-

zendir  

 

23. aldı: -dı 

        Gazel 35 

        Mısra: 2 

        Almak, elde etmek. 

İtdi rübūde hūşımı bir ḫaṭṭ u ḫāli şūḫ  

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı çeşm-i ġazāli şūḫ 

 

24. aldıḳ:-dıḳ 

        Gazel 176 

        Mısra: 9 

        Almak. 

Bir būsesin aldıḳ o mehiñ ḫˇābda gūyā  

Tā çeşme-i Ḫıżr'ında kenārına irişdik 

 

25. aldıḳça:-dıḳ, -ça 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 13 

        Almak. 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça  

 

26. aldıġına:-dıġ, -ın, -a 

        Gazel 243 

        Mısra: 5 

        Almak. 

Cām aldıġına būs-ı lebiñ şāhidimiz var  

ʿAksi görünür sāġar-ı ser-şār arasında  

 

27. aldıġımız:- dıġ, -ımız 

        Gazel 153 

        Mısra: 11 

        (Koku) almak (koklamak). 

Yoḳ aldıġımız rāyiḥa-i gül bu 

çemenden  

Ṣavt-ı ġazel-i bülbül-i şeydādan 

uṣandıḳ  

28. aldım:-dı, -m 

        Gazel 136 

        Mısra: 15 

        Almak. 

Ol perī tesḫīrine bir nüsḫa aldım 

şeyḫden  

Ḫaṭṭı nā-mevzūn-ı vefḳı nā-tamām 

esmā ġalaṭ  

 

29. aldım:-dı, -m 

        Gazel 194 

        Mısra: 15 

        (Eline) almak. 

Aldım belālu başım bu āstāna geldim  

Ḫˇāh öldir ḫˇāh ʿafv it ey pādişāh-ı 

ʿādil  

 

30. aldım:-dı, -m 

        Gazel 120 

        Mısra: 7 

        Almak. 

Ne ṣarf-ı naḳd-i cān itdim ne aldım 

būse-i laʿliñ  

Bu gün sevdā-ger-i ḥüsnüñ efendim 

kārdan ḳalmış  

 

31. aldım:-dı, -m 

        Gazel 181 

        Mısra: 5 

        Almak. 

Rüʾyāda bu şeb sāʿid-i sīmīniñi aldım  

Bī-hūde beni bu heves-i ḫāme 

düşürdüñ  

 

32. aldım:-dım 

        Muhammes 1 

        Mısra: 21 

        Almak. 

Vaṭan ẕevḳin virüb aldım belā-yı 

ġurbeti cāna  

Mübeddel eyledim ṣubḥ-ı viṣāli şām-ı 

hicrāna  
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33. aldıñ:-dı, -ñ 

        Gazel 44 

        Mısra: 13 

        Almak. 

Her gūne bāġ-ı ʿīşden aldıñ murād-ı 

dil  

Şimdi Ġarībī Ḫāliḳ'a ṭāʿat zamānıdır  

 

34. aldıñ:-dı, -ñ 

        Gazel 244 

        Mısra: 9 

        Almak. 

Aldıñ Ġarībi būsesin ol māh-ṭalʿatın  

Vir naḳd-i cānı būse-i laʿlin bahāsına  

 

35. aldıñ:-dı, -ñ 

        Muhammes 2 

        Mısra: 31 

        Almak. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen  

 

36. aldır:-dır 

        Gazel 2 

        Mısra: 9 

        Hatırlamak, almak. 

Būy-ı gül-i ḥaḳīḳati aldır dimāġıma  

İtme mecāzi göñlümi her ḫāra āşinā 

 

37. alınmış:-ın, -mış 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 14 

        Almak. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle  

 

38. alma:-ma 

        Gazel 287 

        Mısra: 2 

        Almak. 

Dökme şarābı itme ṣaḳın ẓulm-i 

muṭlaḳı  

Ey şeyḫ alma gerdeniñe ḫūn-ı nā-ḥaḳı  

 

39. almamış:-ma, -mış 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 2 

        Almak. 

Gehī bir ṭūṭi-i zārım cüdā şekker-

maḳāliñden  

Gehī kām almamış pervāne'em şemʿ-i 

cemāliñden  

 

40. almaz:-maz 

        Gazel 74 

        Mısra: 5 

        Almak. 

Almaz nesīm-i feyż-i seḥer çeşm-i 

ḫˇāb-dār  

Ol devlet ü saʿādeti bīdār olan bilür 

 

21. alsa:-sa 

        Gazel 212 

        Mısra: 8 

        (Koku) almak. 

Hergiz bulamazdı dile bir peyk-i elem 

yol  

Bir būy-ı viṣāl alsa idiñ dil-berimizden 

 

42. alsun:-sun 

        Gazel 228 

        Mısra: 7 

        Almak. 

Çengin alsun eline Zühre ola raḳṣ-āver  

Leb-i bintü'l-ʿinebi emmege erler 

gelsün  

 

43. alub:-ub 

        Gazel 40 

        Mısra: 3 

        Almak. 



117 
 

 

Reng-i ruḫsārıñ alub yāḳūtuñ āb u 

tābını  

Şerbet-i lāʿl-i lebiñ cām-ı muṣaffādan 

leẕīẕ 

 

āl it-: 

 

1. āl itdiñ:-diñ 

        Gazel 198 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hile yapmak, kandırmak; cilveyle 

kendine bağlamaya çalışmak. 

Baña ʿarż-ı cemāl itdiñ ʿaceb āl itdiñ 

ey ẓālim  

Dil-i şeydāyı meftūn-ı ḫaṭ u ḫāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

aʿlā: 

1. aʿlā: 

        Gazel 94 

        Mısra: 10 

        Çok şerefli, pek yüce, aziz. 

Kime kim ḥüsn ile naẓẓār itmek isterse 

gerdūn  

Anı başından aʿlā dutmayınca āşkār 

olmaz 

 

2. aʿlādan:-dan 

        Gazel 94 

        Mısra: 19 

        Pek yüce, en yüce. 

Ġarībī ġālibā ṣalmış beni anlardan 

aʿlādan  

Ki böyle ḫāṭırım ṣıḥḥat-pezīr-i rūzgār 

olmaz 

 

ʿalāmet: 

 

1. ʿalāmet: 

        Gazel 16 

        Mısra: 13 

        Belirti, işaret, iz, delil. 

ʿAşḳa budur Ġarībī ʿalāmet ki her 

zamān  

Dutmuş cihānı zemzeme-i nām-ı 

ʿandelīb  

 

2. ʿalāmet: 

        Gazel 56 

        Mısra: 6 

        Belirti, işaret, iz, delil. 

Rū-pūş olursa bizden o ġonçe-dehen 

ne var  

Hicr-i sitem viṣāle ʿalāmet degil midir  

 

3. ʿalāmet: 

        Gazel 113 

        Mısra: 8 

        Belirti, işaret, iz, delil. 

Dil-feżā-yı ḥüsnün eyler ārzū ammā ne 

sūd  

ʿĀşıḳa ezhār-ı lüṭfundan ʿalāmet 

ḳalmamış  

 

alay: 

1. alāy: 

        Gazel 61 

        Mısra: 12 

        Beş süvari bölüğünden yahut dört 

piyade taburundan oluşan askeri 

takım. 

Şarḳ ile ġarba ṭolsun āvāz-ı şād-mānī  

Dönsün alāy felekde ṣaff-ı sipāh-ı 

aḫter  

 

ālāyiş-i seccāde: 

1. ālāyiş-i seccāde: 

        Gazel 174 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Seccâdenin gösterişi. 

Bizi menʿ itme der-i ṣavmaʿadan ey 

ṣofī  
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Bir zamān biz daḫı ālāyiş-i seccāde 

idik  

 

alçaḳ: 

1. alçaḳdır:-dır 

        Gazel 140 

        Mısra: 3 

        Basit, sıradan. 

Cenāb-ı zāhide söz yoḳ ʿaceb bir göñli 

alçaḳdır  

Olur ṭabʿ-ı laṭīfi bir suʾāl ü şāneden 

maḥẓūẓ  

 

aldan-: 

1. aldanma:-ma 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Aldanmak, kanmak. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

2. aldanma:-ma 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Aldanmak, kanmak. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

3. aldanma:-ma 

        Gazel 266 

        Mısra: 7 

        Aldanmak, kanmak. 

Bu bāġ-ı dil-firīb-i ʿāleme aldanma ey 

bülbül  

Nebāt-ı reng ü bū yoḳdur bahārında 

ḫazānında  

 

ʿālem: 

1. ʿālem: 

        Gazel 64 

        Mısra: 16 

        İnsanlar. 

Degil lāf eylerim merdāne dīvān-ı 

feṣāḥatde  

Bilür ʿālem ki ḳadrim şān ile 

şevketden aʿẓamdır 

 

2. ʿālem: 

        Gazel 236 

        Mısra: 1 

        Dünya, cihan. 

Ẓulmetde idi ʿālem hem-reng-i mūy-ı 

Hindū  

Āfāḳı dutdı ḥüsnüñ ey şems veḍḍuḥā-

rū  

 

3. ʿālem: 

        Gazel 259 

        Mısra: 7 

        İnsanlar. 

ʿĀlem ser-i mūyınıñ cān ile ṭufeylidir  

Ol şūḫ-ı gül-endāma bir ben degilim 

bende 

 

4. ʿālem: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 23 

        İnsanlar. 

Bildi ʿālem kim eyā Şīrīn-süḫan 

Ferhād'ıñım  

Küşte-i tīġ-i nigāh-ı ġamze-i 

cellādıñım  

 

5. ʿālem: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 25 

        Bütün insanlar. 

El-amān ey ḥüsnüñe ʿālem giriftār el-

amān  
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Seyl-i eşk aldı vücūdum mülküni 

vīrāne teg 

 

6. ʿālem: 

        Gazel 214 

        Mısra: 4 

        Dünya, cihan. 

N'ola bir kez olasın çehre-nümā-yı 

meclis  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña ʿālem yansun  

 

7. ʿālemde:-de 

        Gazel 120 

        Mısra: 13 

        Dünya, cihan. 

Ġarībī yād-gār olsun bu nev-güftār 

ʿālemde  

Disünler bu ġazel bir ʿāşıḳ-ı dil-zārdan 

ḳalmış 

 

8. ʿālemde:-de 

        Gazel 31 

        Mısra: 13 

        Dünya, cihan. 

Ġarībī ger dimāġ-ı devletiñ var ise 

ʿālemde  

Varub ʿazm-i diyār-ı ġurbet it ḫāk-i 

vaṭandan giç  

 

9. ʿālemde:-de 

        Gazel 117 

        Mısra: 1 

        Dünya, cihan. 

Şimdi ʿālemde göñül devlete raġbet 

ḳalmış  

Bī-zer ü sīm olana gūşe-i ẕillet ḳalmış  

 

10. ʿālemde:-de 

        Gazel 216 

        Mısra: 13 

        Dünya, cihan. 

Bu rütbe Ġarībī hele ʿālemde yeter 

kim  

Rū-pūş olamaz māh-ı liḳālar 

naẓarımdan 

 

11. ʿālemdir:-dir 

        Gazel 6 

        Mısra: 4 

        Dünya, cihan. 

Dūd-mān-ı fıṭrat-ı ʿaşḳım semender-

ṭıynetim  

Sūziş-i nār-ı muḥabbet başḳa ʿālemdir 

baña  

 

12. ʿāleme:-e 

        Gazel 126 

        Mısra: 2 

        Dünya, cihan. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ 

 

13. ʿāleme:-e 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 6 

        Dünya, cihan. 

Bī-dādıñ ile çarḫa sütūn oldı fiġānım  

Fāş olmaya ḳoy ʿāleme esrār-ı nihānım 

 

14. ʿāleme:-e 

        Gazel 34 

        Mısra: 4 

        Dünya, cihan. 

Sākī-i çarḫ devre getürdi piyālesin  

Zerrīn-ḳadeḥle ʿāleme ṣundı şarāb 

ṣubḥ  

 

15. ʿāleme:-e 

        Gazel 4 

        Mısra: 9 

        Dünya, cihan. 

Saña taʿẓīmen bu muʿciz oldı ʿĪsā'ya 

ʿaṭā  

Feyż-i nuṭḳıñ ʿāleme ser-māye-i 

yuḥyil iẓāme  
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16. ʿāleme:-e 

        Gazel 209 

        Mısra: 14 

        Dünya, cihan. 

Bir zamān ben de Ġarībī gibi sāde-dil 

idim  

Şimdi rüsvālıḳ ile ʿāleme şöhret 

virdim  

 

17. ʿālemi:-i 

        Gazel 36 

        Mısra: 9 

        Dünya, cihan. 

Semend-i ʿişve-i nāz ile ḳıldı ʿālemi 

vīrān  

Göñül ol şeh-süvār-ı şehr-i nāz-

ābāddan feryād  

 

18. ʿālemi:-i 

        Tarih 1 

        Mısra: 22 

        Dünya, cihan. 

Ḳubbe-i eflāke ḳandīl-i Sürreyyā 

aṣdılar  

ʿĀlemi ḳıldı çerāġān gerdiş-i gerdūn-

zevāl  

 

19. ʿālemi:-i 

        Gazel 197 

        Mısra: 9 

        Dünya cihan. 

Lemeʿātıyla ider ʿālemi ṣafvet-ḫāne  

Dest-i ḫūbāna ʿaceb mevc-i ṣafādır 

ḫātem  

 

20. ʿālemi:-i 

        Gazel 26 

        Mısra: 13 

        Dünya, cihan. 

Çözdi gīsū-yı muʿanber ḳıldı ʿālemi 

muʿaṭṭar  

Virdi bāġ-ı ḥüsne ẕīver o ruḫı gül-i 

leṭāfet 

21. ʿālemi:-i 

        Gazel 188 

        Mısra: 1 

        İnsanlar. 

ʿĀlemi ḳırdı ḳodı nāz ile bir ānlı güzel  

Pençesi cān alıcı ḫançer-i bürrānlı 

güzel  

 

22. ʿālemi:-i 

        Tarih 2 

        Mısra: 15 

        Dünya, cihan. 

Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd 

 

23. ʿālemi:-i 

        Gazel 7 

        Mısra: 2 

        Dünya, cihan. 

Mey-i nāz ile ṣu vir nergis-i bīmāra gel 

cānā  

Nigāh-ı şūḫ ile ḳıl ʿālemi āvāre gel 

cānā  

 

24. ʿālemi:-i 

        Tarih 1 

        Mısra: 29 

        Dünya, cihan. 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl 

 

25. ʿālemi:-i 

        Gazel 113 

        Mısra: 5 

        Dünya, cihan. 

ʿĀlemi ser-tā-be-ser seyl-i sitem 

ḳılmış ḫarāb  

Dutmaġa ārām göñlüm bir ʿimāret 

ḳalmamış 
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ʿālem-i cān: 

 

1. ʿālem-i cāna:-a 

        Gazel 35 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Canlılar âlemi. 

Medd-i nigāhı ʿālem-i cāna neşāṭ-baḫş  

Ṭabʿ-ı dimāġa şerbet-i laʿl-i zülāli şūḫ  

 

2. ʿālem-i cāna:-a 

        Gazel 212 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Canlılar âlemi. 

Fikr-i ḫaṭ-ı ruḫsārıñ ile ʿālem-i cāna  

ʿAnber saçılur rāyiḥa-i micmerimizden  

 

ʿālem-i ervāḥ: 

1. ʿālem-i ervāḥa:-a 

        Tarih 2 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ruhlar âlemi. 

Ḥamdü-lillāh ʿālem-i ervāḥa irdi rūz-ı 

ʿīd  

Nūr-ı ḫūrşīd-i cihān-tāb oldı āfāḳa 

mezīd  

 

ʿālem-i fānī: 

1. ʿālem-i fānīde:-de 

        Gazel 167 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gelip geçici âlem, dünya. 

Ḳadr-i ehl-i cehl ü dānā ʿālem-i fānīde 

bir  

Farḳ olunmaz ḳıymeti ḫar-mühreden 

gevherleriñ  

 

 

ʿālem-i hesti: 

1. ʿālem-i hesti: 

        Gazel 85 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Varlık âlemi. 

Zinde-i ʿaşḳıñ olan dilleriñ añla ḥālin  

ʿĀlem-i hesti ile mülk-i ʿadem 

bilmezler  

 

ʿālem-i imkān: 

1. ʿālem-i imkānda:-da 

        Gazel 12 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Olanaklar dünyası; maddi, fani 

dünya. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā  

 

ʿālem-i lāhūt cevlān-geh: 

1. ʿālem-i lāhūt cevlān-geh: 

        Gazel 4 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gezilip dolaşılan ilahi âlem. 

ʿĀlem-i lāhūt cevlān-geh semend-i 

nāzıña  

Şāh-bāz-ı emriñe bir lānedir ʿarş-ı ʿalā  

 

ʿālem-i lāhūt: 

1. ʿālem-i lāhūta:-a 

        Gazel 8 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Cenâbıhakk’ın zâtına mahsus 

olan ilk ve en yüce âlem, Allah’ın 

bütün sıfat ve isimlerinin zâtında 

mevcut olduğu, fakat sâdece zâtî 
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sıfatlarının zuhûra geldiği, fiilî 

sıfatlarının ise henüz zuhur bulmadığı 

âlem, ulûhiyet âlemi. 

Ḳırma seng-i güneh-i püşt-i kemānın 

elde  

Per açub ʿālem-i lāhūta giçer tīr-i duʿā 

 

2. ʿālem-i lāhūtda:-da 

        Gazel 109 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Cenâbıhakk’ın zâtına mahsus 

olan ilk ve en yüce âlem, Allah’ın 

bütün sıfat ve isimlerinin zâtında 

mevcut olduğu, fakat sâdece zâtî 

sıfatlarının zuhûra geldiği, fiilî 

sıfatlarının ise henüz zuhur bulmadığı 

âlem, ulûhiyet âlemi. 

Ancaḳ dil ider ʿālem-i lāhūtda pervāz  

Ol murġ bu nüh-künbed-i devvāra 

sıġışmaz  

 

ʿālem-i maʿnā: 

1. ʿālem-i maʿnā: 

        Gazel 64 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Rüya âlemi. 

Ben ol sulṭān-ı taḫt-ı ser-ḥad-i iḳlīm-i 

naẓmım kim  

Dil-i pür-feyżime hep ʿālem-i maʿnā 

müsellemdir  

 

ʿālem-i sevdā: 

1. ʿālem-i sevdā: 

        Gazel 217 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevda âlemi. 

Ser-tā-be-ser bu ʿālem-i sevdā ḫarāb-ı 

ḥüsn  

Kimdir ola bu maʿrekede kām-yāb-ı 

ḥüsn  

 

ʿālem-i tecrīd: 

1. ʿālem-i tecrīdde:-de 

        Gazel 105 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Her şeyden el ayak çekip Allah'a 

yönelenlerin âlemi. 

ʿĀlem-i tecrīdde āzādeyüz  

Serv gibi bāġda bī-ḥāṣıluz  

 

ālem-i tecrīd-i ḫulūṣ: 

1. ālem-i tecrīd-i ḫulūṣ: 

        Gazel 127 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Samimiyetin tecrit âlemi. (Maddi 

varlıklardan soyunma âlemi). 

Çarḫa ʿĪsā gibi pervāz ider ol kimse 

k'olur  

ʿAndelīb-i çemene ālem-i tecrīd-i 

ḫulūṣ  

 

ʿālem-i tecrīd-i ʿīsā: 

1. ʿālem-i tecrīd-i ʿīsā'nıñ:- nıñ 

        Gazel 43 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. İsa peygamberin tecrit âlemi. 

Olaldan kūçe-ger ü ʿālem-i tecrīd-i 

ʿĪsā'nıñ  

Ġarībī ṭavḳ-ı āhen gerdenimde çeşm-i 

sūzendir  

 

ʿālī-bende-i ʿabdü'l-ḥamīd: 

1. ʿālī-bende-i ʿabdü'l-ḥamīd: 

        Tarih 2 

        Mısra: 12 
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        Kelime Tipi: - 

        Sultan Abdülhamit'in büyük kulu. 

Didiler kān-ı edeb necl-i celīlü'l-ḳadr-i 

ḫulḳ  

Yaʿni ol şeh-zāde ʿālī-bende-i ʿAbdü'l-

ḥamīd  

 

ʿalīl: 

1. ʿalīle:-e 

        Gazel 240 

        Mısra: 1 

        Hasta. 

Yā Rabb ben ʿalīle şifā senden olmasa  

Derd-i dil-i żaʿīfe devā senden olmasa  

 

ʿalīl ḳoy-: 

1. ʿalīl ḳoyma:-ma 

        Gazel 2 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hasta bırakmak. 

Ḳoyma ʿalīl pençe-i ʿiṣyānda cismimi  

Dārūy-ı ʿafvıñ eyle bu bīmāra āşinā  

 

Allāh: 

1. Allāh: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 8 

        Allah. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

2. Allāh: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 16 

        Allah. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

3. Allāh: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 24 

        Allah. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

4. Allāh: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 32 

        Allah. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

5. Allāh: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 40 

        Allah. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

6. Allāh: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 48 

        Allah. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

7. Allāh: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 56 

        Allah. 
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Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

8. Allāh: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 64 

        Allah. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

9. Allāh: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 38 

        Allah. 

Beni öldürdüñ eyā ẓālim-i ġaddār 

yeter  

Yeter Allāh içün ey ġamzesi ḫūn-ḫˇār 

yeter  

 

10. Allāh: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 79 

        Allah. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür  

 

11. Allāh: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 80 

        Allah. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür  

 

 

 

Allāh içün: 

1. Allāh içün: 

        Gazel 193 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Allah rızası için. 

Allāh içün o ṭurre-i dil-gīre şāne ur  

Cānā ḥayāt riştesiniñ pīç ü tābın al  

 

2. Allāh içün: 

        Gazel 198 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Allah rızası için. 

Cefā vü cevr ise Allāh içün inṣāfa gel 

besdir  

Beni mesrūr iken mehcūr-ı āmāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

3. Allāh içün: 

        Gazel 232 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Allah rızası için. 

Tīr-i nigāhı sīne-i bīmāra degmesün  

Allāh içün o şūḫ dil-i zāra degmesün  

 

4. Allāh içün: 

        Gazel 263 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Allah rızası için. 

Ey şeyḫ çalma şīşemizi ṭaşa ḳıl kerem  

Allāh içün bu bī-günehiñ girme ḳanına  

 

5. Allāh içün: 

        Gazel 284 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Allah rızası için. 
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Maḳṣūd beyān-ı sūziş-i hicrān ise 

yeter  

Allāh içün Ġarībi kebāb eylediñ beni  

 

Allāh ṣaḳlasun: 

1. Allāh ṣaḳlasun:-sun 

        Gazel 135 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Dua İfadesi 

        Allah esirgesin! Allah 

göstermesin!. 

Tīz anı bir noḳṭa mücrim eyler Allāh 

ṣaḳlasun  

Kim ḥarīm-i vuṣlatında olmasun 

maḥrem ġalaṭ  

 

altında: 

1. altında: 

        Gazel 89 

        Mısra: 11 

        Altında, aşağısında. 

Ḫam-ı ebrūlarıñ altında ṣaf-ı müjgānıñ  

Ḥırz-ı seyfīde olan ḳatle işāret yeridir  

 

altun: 

1. altun: 

        Gazel 134 

        Mısra: 5 

        Altın. 

Ḳaşıñ altun ḥile/ḥule cedvel ḳalem 

zülfüñden itmişler  

Olunca muṣḥaf-ı ḥüsnüñ bu gūne zer-

nigār-ı ḫaṭṭ  

 

ālūde-i ʿaşḳ: 

1. ālūde-i ʿaşḳ: 

        Gazel 243 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Aşka bulaşmış. 

Ālūde-i ʿaşḳ olmasa dāmān-ı ṭabīʿat  

Ḳalmazdı Ġarībī elem-i yār arasında  

 

ālūde-i çirk-āb ol-: 

1. ālūde-i çirk-āb olduḳ:- duḳ 

        Gazel 154 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kirli suya bulanmak. 

Gūşe-i külḫen-i ġurbetde ḳarār 

itmekden  

Ferş-i ḥamām gibi ālūde-i çirk-āb 

olduḳ  

 

ālūde-i çirk-āb-ı günāh it-: 

1. ālūde-i çirk-āb-ı günāh itmege:-

meg, -e 

        Gazel 98 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Günahın kirli suyuna bulanmak. 

Bir būse içün dāmeniñi rūz-ı ḳıyāmet  

Ālūde-i çirk-āb-ı günāh itmege 

degmez  

 

ālūde-i çirk-i ʿiṣyān: 

1. ālūde-i çirk-i ʿiṣyān: 

        Gazel 111 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        İsyanın kirli suyuna bulanmış. 

Ḳalmasun dāmeniñ ālūde-i çirk-i 

ʿiṣyān  

Ey Ġarībī ḳalagör ḳulzüm-i Ġufrān'a 

heves  

 

ālūde-i düşnām ol-: 

1. ālūde-i düşnām olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 218 

        Mısra: 15 
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        Kelime Tipi: - 

        Söverek kirlenmiş olmak. 

Dehān-ı ḫande-rīziñ olmasun ālūde-i 

düşnām  

Amān bir şūḫ-ı nāzik dil-ber-i şīrīn-

zebānsın sen  

 

ālūde-i ḫūn: 

1. ālūde-i ḫūn: 

        Gazel 219 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kana bulanmış. 

Ālūde-i ḫūn reng-i ruḫ-ı çehre-i 

zerdim  

Gül-berg-i ter-i laʿl-i dür-efşānıña 

ḳurbān  

 

ālūde-i ḫˇāb: 

1. ālūde-i ḫˇāb: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Uykuya karışmış. 

Baḫtımı ḳahr ile ālūde-i ḫvāb itmez 

idiñ  

Ḫāne-i göñlümi firḳatle ḫarāb itmez 

idiñ  

 

ʿām: 

1. ʿām: 

        Gazel 207 

        Mısra: 4 

        Halk, umum, herkes. 

Eyle behişt-i ḥüsnüñi pūşīde ḫalḳdan  

Aġyāra ḳılma meyve-i vaṣlıñ ṭaʿām 

ʿām 

 

 

 

 

āmāc-gāh-ı dīde-i ḥāsid: 

 

1. āmāc-gāh-ı dīde-i ḥāsid: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Hasetçinin gözüne hedef. 

Meger olduḳ yine āmāc-gāh-ı dīde-i 

ḥāsid  

Çıḳub ġūl-i beyābān gibi geldi meclise 

zāhid  

 

āmāc-gāh-ı ġamze-i ḫūn-ḫˇār: 

1. āmāc-gāh-ı ġamze-i ḫūn-ḫˇār: 

        Gazel 74 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kan içici olan süzgün bakışın 

nişan tahtası. 

Tīr-i nigāh-ı mestini ol şūḫ-ı āfetiñ  

Āmāc-gāh-ı ġamze-i ḫūn-ḫˇār olan 

bilür  

 

amāc-gāh-ı tīr-i sipihr ol-: 

1. amāc-gāh-ı tīr-i sipihr olduñ:-duñ 

        Gazel 192 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin okunun nişan tahtası 

olmak. 

Ol āhū-yı murādı şikār itmek istediñ  

Amāc-gāh-ı tīr-i sipihr olduñ ey göñül  

 

amāc-geh-i tīr: 

1. amāc-geh-i tīrine:-i, -n, -e 

        Gazel 174 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Okun nişan yeri. 

İdecek ḫışmla ebrūy-ı kemānın der-kār  

Anıñ amāc-geh-i tīrine āmāde idik 
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āmāde: 

 

1. āmāde: 

        Gazel 174 

        Mısra: 8 

        Hazır, hazırlanmış. 

İdecek ḫışmla ebrūy-ı kemānın der-kār  

Anıñ amāc-geh-i tīrine āmāde idik  

 

āmāde-i inşā-yı ṭaleb: 

1. āmāde-i inşā-yı ṭaleb: 

        Gazel 18 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Arzunun inşası hazır. 

Deheniñ eyleme āmāde-i inşā-yı ṭaleb  

Ṭūṭi-i nāṭıḳayı eyleme gūyā-yı ṭaleb  

 

āmāde-i şehr-i fenā: 

1. āmāde-i şehr-i fenā: 

        Gazel 31 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gelip geçici dünyaya hazır. 

Göñül āmāde-i şehr-i fenā olmaḳdadır 

rifʿat  

Sebük-seyr ol getür pervāza cān 

murġın bedenden giç  

 

āmāde-i sevdā: 

1. āmāde-i sevdā: 

        Gazel 230 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sevdanın hazırı. 

Ey Ġarībī seni āmāde-i sevdā dirler  

Ġayriden menzil-i dil-dārı suʾāl itme 

ṣaḳın  

 

 

amān: 

1. amān: 

        Gazel 218 

        Mısra: 16 

        Dikkat çekme, tembih, uyarı. 

Dehān-ı ḫande-rīziñ olmasun ālūde-i 

düşnām  

Amān bir şūḫ-ı nāzik dil-ber-i şīrīn-

zebānsın sen  

 

2. amān: 

        Gazel 247 

        Mısra: 5 

        Aman, bağış, bağışlama. 

Amān bilmez nigāhıñ içmek ister ḫūn-

ı ʿuşşāḳı  

Meger kim pādişāh-ı ʿaşḳdan fermān 

mı var sende  

 

3. amān: 

        Gazel 223 

        Mısra: 5 

        Meded, imdat anlamlarına gelen 

bağış dileme sözü. 

Āḫir bu nāz u naḫvet amān öldürür 

beni  

Ḳıyma efendi ḳıyma amānı bilür misin 

 

4. amān: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 63 

        Aman, imdat, medet. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

5. amān: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 7 

        Sakın, sakın ha!. 
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Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

6. amān: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 15 

        Sakın, sakın ha!. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

7. amān: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 47 

        Sakın, sakın ha!. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

8. amān: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 55 

        Sakın, sakın ha!. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

9. amān: 

        Gazel 10 

        Mısra: 4 

        Dikkat çekme, tembih, uyarı. 

Ḳaṣdım budur ki olmasun āgāh 

müddeʿī  

Iẓhār ḳılma ḫalḳa amān söylerim saña  

 

10. amān: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 39 

        Aman, imdat, medet. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

11. amān: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 31 

        Aman, imdat, medet. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

12. amān: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 23 

        Aman, imdat, medet. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım 

 

13. amānı:-ı 

        Gazel 223 

        Mısra: 6 

        Yardım istenildiğini anlatan söz, 

imdat. 

Āḫir bu nāz u naḫvet amān öldürür 

beni  

Ḳıyma efendi ḳıyma amānı bilür misin 

 

14. amānına:-ın, -a 

        Gazel 263 

        Mısra: 16 

        Yardım istenildiğini anlatan bir 

söz. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı bir şūḫ-ı bī-amān  

Kimdir bu nā-tüvānıñ irişsün amānına 

 

amān iste-: 

1. amān ister:-r 

        Gazel 90 
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        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yardım istemek; yalvarmak, 

bağışlanmak istemek. 

Yine bir āfete meyl itdi dil kim çarḫde 

mirrīḫ  

O şūḫuñ çeşm-i mest-i bī-amānında 

amān ister  

 

āmed ü reft-i sitem: 

1. āmed ü reft-i sitemiñ:-iñ 

        Gazel 283 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sitemin geliş ve gidişi. 

Pāy-māl itdi beni āmed ü reft-i sitemiñ  

Rūy-ı ḳālīde olan heyʾet-i taṣvīr gibi  

 

āmed-şüd-i cān: 

1. āmed-şüd-i cāndan:-dan 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 29 

        Kelime Tipi: - 

        Canın gelip gitmesi. 

Āmed-şüd-i cāndan hele pāk olmadan 

evvel  

Şemşīr-i ġażab birle helāk olmadan 

evvel  

 

āmed-şüd-i ceyş-i ġam: 

1. āmed-şüd-i ceyş-i ġamdan:-dan 

        Gazel 145 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gam askerinin gidip gelmesi. 

Sīne pür-raḫnedir āmed-şüd-i ceyş-i 

ġamdan  

Reh-i cāda olamaz naḳş-ı ḳademden 

fāriġ  

 

 

āmed-şüd-i ḥırṣ: 

1. āmed-şüd-i ḥırṣ: 

        Gazel 23 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Hırsın gelip gitmesi. 

Hergiz olamaz silsile-i feyż güsiste  

Āmed-şüd-i ḥırṣ olmasa sūhān-ı 

ḳanāʿat  

 

āmed-şüd-i nefes: 

1. āmed-şüd-i nefesden:-den 

        Gazel 54 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Nefesin gidip gelmesi. 

Ḫāṭır uṣandı sensiz āmed-şüd-i 

nefesden  

Müştāḳ-ı ḫāl-i rūyuñ leyl ü nehārı 

n'eyler  

 

ʿamel: 

1. ʿameli:-i 

        Gazel 211 

        Mısra: 6 

        İş, davranış, eylem. 

Zāhidin fiʿli gibi ḥüsnüñe maġrūr olma  

ʿAmeli żāyiʿ olur ṭāʾife-i hod-bīnin  

 

ʿamel it-: 

1. ʿamel itdigim:-dig, -im 

        Gazel 159 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Dini bir emri yerine getirmek. 

Ol günde kim ḥesāba gelür itdigim 

ʿamel  

Ser-māyedir elimde ümmīd-i şefāʿatiñ 
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ʿamel-i āḫiret: 

1. ʿamel-i āḫirete:-e 

        Gazel 117 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ahiret ameli. 

Ḳılalum saʿy Ġarībī ʿamel-i āḫirete  

Ki bize bir nice gün destde fırṣat 

ḳalmış  

 

ʿamel-i ḫuşk: 

1. ʿamel-i ḫuşkuna:-u, -n, -a 

        Gazel 103 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kuru, boş amel. 

Zāhidin çoḳ ʿamel-i ḫuşkuna meftūn 

olma  

Sübḥası dāne-i engūra döner çoḳ 

gitmez  

 

ammā: 

1. ammā: 

        Gazel 214 

        Mısra: 5 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

Merhem-i laʿliñ umar sīne-i efkār 

ammā  

Ḳorḳarım cān dutuşa dāġda merhem 

yansun  

 

2. ammā: 

        Gazel 53 

        Mısra: 7 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

Sipihre bir gül-i rūy-ı sebeddir āfitāb 

ammā  

Gülistān-ı viṣāl-i dil-berimde bir tiken 

dirler 

3. ammā: 

        Gazel 55 

        Mısra: 5 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

Düşerdi ārzū-yı genc-i ḥüsnüñ ḫāṭıra 

ammā  

Gelince yāda zülfüñ dilde ḫavf-ı 

ejdehā artar  

 

4. ammā: 

        Gazel 79 

        Mısra: 11 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

Göñlüm esīr-i zülfdür ammā lebiñ 

emer  

Ṭūtī ḳafesde zār ise şekkerle beslenür  

 

5. ammā: 

        Gazel 90 

        Mısra: 1 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

Turunc-ı ġabġabıñ dişlerdim ammā 

aña cān ister  

ʿAdālet üzredir ḥükm-i şerīʿat ḳana 

ḳan ister  

 

6. ammā: 

        Gazel 99 

        Mısra: 9 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

Virürdim bir peyām-ı vaṣla naḳd-i 

cānımı ammā  

N'idem keyfiyyet-i aḥvāl-i cānāndan 

ḫaber gelmez  

 

7. ammā: 

        Gazel 102 

        Mısra: 11 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 
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İderdi murġ-ı rūḥum ġayr-i ʿālem 

seyrini ammā  

Benim bu miḥnet-ābād içre nā-çār 

oldıġım bilmez  

 

8. ammā: 

        Gazel 113 

        Mısra: 7 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

Dil-feżā-yı ḥüsnün eyler ārzū ammā ne 

sūd  

ʿĀşıḳa ezhār-ı lüṭfundan ʿalāmet 

ḳalmamış  

 

9. ammā: 

        Gazel 156 

        Mısra: 7 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

Biz ʿaşḳ-ı gülde bülbülüz ammā ṣabā 

gibi  

Bāz-ı niḳāb-ı çehresine ḳādir olmadıḳ  

 

10. ammā: 

        Gazel 189 

        Mısra: 11 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

Nesīm-i ṣubḥla gehvāresi cünbişdedir 

ammā  

Ḳomaz gül ḫˇāba varsun nāle-i 

bisyārıñ ey bülbül  

 

11. ammā: 

        Gazel 221 

        Mısra: 2 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

ʿĀdet budur güzelde hevā olmaz 

olmasun  

Ammā ki şarṭ-ı resm-i vefā olmaz 

olmasun  

 

12. ammā: 

        Gazel 239 

        Mısra: 19 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

Egerçi rū-siyeh bir bendeyim ammā 

yaḳīnimdir  

Ḫaṭālar maḥv olur düşse dil-i Ġaffār'a 

yā Allāh  

 

13. ammā: 

        Gazel 240 

        Mısra: 14 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

İster Ġarībi ola sezā-vār ʿafvıña  

Ammā ṭaleb ne sūd-ı rıżā senden 

olmasa  

 

14. ammā: 

        Gazel 251 

        Mısra: 9 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

Dimişler hem-dem olmaz maṭlab-ı 

baḫt-ı siyāh ammā  

Şeb-āsā zülf-i dil-ber gör ne ḫoş 

düşmüş ola  

 

15. ammā: 

        Gazel 269 

        Mısra: 3 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 

Vedāʿıñdan degil ḫāṭır-ı ḥazīnim ey 

perī ammā  

Seniñle arada maḫfīce maḫfīce süḫan 

ḳaldı  

 

16. ammā: 

        Gazel 275 

        Mısra: 3 

        Ama (sözü pekiştirmek, 

kuvvetlendirmek için kullanılmıştır.). 
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Degildim ben esīr-i ḥalḳa-i zencīr-i 

ʿaşḳ ammā  

Bu sevdā-yı cünūn ol şūḫ-ı şīrīn-

kārdan geldi 

 

ān: 

1. ānlı:-lı 

        Gazel 188 

        Mısra: 1 

        Güzellik, alım, câzibe. 

ʿĀlemi ḳırdı ḳodı nāz ile bir ānlı güzel  

Pençesi cān alıcı ḫançer-i bürrānlı 

güzel 

 

2. ānlıdır:-lı, -dır 

        Gazel 66 

        Mısra: 1 

        Cazibeli, güzel. 

Meyl eylemem sipihrde māha kim 

ānlıdır  

Cānım fedā o şūḫa ki ḳaşı kemānlıdır  

 

ʿanber: 

1. ʿanber: 

        Gazel 212 

        Mısra: 6 

        Ada balığının bağırsaklarında 

toplanan yumuşak, yapışkan ve misk 

gibi kokan, kül renginde bir madde; 

güzel koku. 

Fikr-i ḫaṭ-ı ruḫsārıñ ile ʿālem-i cāna  

ʿAnber saçılur rāyiḥa-i micmerimizden 

 

2. ʿanberīn:-īn 

        Tarih 1 

        Mısra: 17 

        Amber kokan. 

Micmer-i dilde ʿUṭārid yaḳdı ʿūd u 

ʿanberīn  

Devr-i ʿıṭrından çekerdi vesme ebrūsı 

hilāl  

 

ancak: 

1. ancaḳ: 

        Gazel 109 

        Mısra: 7 

        Sadece, yalnız. 

Ancaḳ dil ider ʿālem-i lāhūtda pervāz  

Ol murġ bu nüh-künbed-i devvāra 

sıġışmaz  

 

2. ancaḳ: 

        Gazel 114 

        Mısra: 7 

        Yalnız bir tek. 

Bir nāme ile ḫāṭırı şād itmemek ancaḳ  

Dil gūşe-i ġurbetde ḳarār itmek 

içünmiş  

 

3. ancaḳ: 

        Gazel 227 

        Mısra: 4 

        "Lâkin, ama, fakat, yalnız" sözleri 

gibi bir düşünceye karşıt ikinci bir 

düşünceyi anlatan bir söz. 

Dehānıñ beste-i nāz olduġundan āşinā-

yı ḥarf  

Degil ancaḳ zebān-ı çeşm-i şeh-bāz ile 

söylersin  

 

4. ancaḳ: 

        Gazel 30 

        Mısra: 6 

        Sadece, bir tek. 

Çāre ḫaṭıñdan isteme dīvāne göñlüme  

Ancaḳ cünūn-ı ʿaşḳa ruḫ-ı sādedir ʿilāc  

 

5. ancaḳ: 

        Gazel 267 

        Mısra: 18 

        Sadece, bir tek. 

Ḳoyma maḥşerde Ġarībi-i żarīri 

maḥrūm  
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Senden ey baḥr-ı şefāʿat budur ancaḳ 

ṭalebi  

 

6. ancaḳ: 

        Gazel 171 

        Mısra: 4 

        "Lâkin, ama, fakat, yalnız" sözleri 

gibi bir düşünceye karşıt ikinci bir 

düşünceyi anlatan bir söz. 

Hīç kimseleri gül gibi güldürmedigiñ 

yoḳ  

Ancaḳ yalañuz ben gibi giryānı 

unutduñ  

 

7. ancaḳ: 

        Gazel 194 

        Mısra: 8 

        Bir tek, sadece. 

Bir baḥrdir muḥabbet kim yoḳ aña 

kenāre  

Ḫāk-i ʿademdir ancaḳ deryā-yı ʿaşḳa 

sāḥil  

 

8. ancaḳ: 

        Gazel 269 

        Mısra: 10 

        Sadece, yalnız. 

Gehī ḫār-ı melāmetle gehī nā-ḫūn-ı 

ḥasretle  

Libās-ı ʿārdan egnimde ancaḳ pīrehen 

ḳaldı  

 

anda: 

1. anda:-o, -anda 

        Gazel 144 

        Mısra: 4 

        O anda, esnada. 

Düşmesün āyine-i ḫāṭırıña gerd-i 

melāl  

Her serābı göricek anda şarāb itme 

ṭamaʿ  

 

 

ʿandelīb: 

 

1. ʿandelīb: 

        Gazel 16 

        Mısra: 2 

        Bülbül. 

Düşmüş hezār miḥnete eyyām-ı 

ʿandelīb  

Ḫār-ı cefāya ḳılmadan ibrām ʿandelīb  

 

2. ʿandelīb: 

        Gazel 16 

        Mısra: 12 

        Bülbül. 

Bunca ki virdi gül-şene ṣu eşk-i 

dīdeden  

Ṣaḥn-ı çemende almadı bir kām 

ʿandelīb  

 

3. ʿandelīb: 

        Gazel 17 

        Mısra: 1 

        Bülbül. 

Sūz-ı cigerden eyledi bir dād ʿandelīb  

Çekdi sipihre nāle vü feryād ʿandelīb  

 

4. ʿandelīb: 

        Gazel 17 

        Mısra: 2 

        Bülbül. 

Sūz-ı cigerden eyledi bir dād ʿandelīb  

Çekdi sipihre nāle vü feryād ʿandelīb  

 

5. ʿandelib: 

        Gazel 17 

        Mısra: 4 

        Bülbül. 

Dest-i ḳażā-yı Ṣāniʿ-i rūz-ı ezel meger  

Ḫāk-i çemenden eylemiş īcād ʿandelib 

 

6. ʿandelīb: 

        Gazel 17 
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        Mısra: 12 

        Bülbül. 

Şimdi ʿaceb mi mühre-i naḳd-i sirişk 

ile  

Girse ḥarīm-i ġonçeye dāmād ʿandelīb  

 

7. ʿandelīb: 

        Gazel 234 

        Mısra: 12 

        Bülbül. 

Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun  

 

10. ʿandelībdir:-dir 

        Gazel 58 

        Mısra: 6 

        Bülbül. 

Ey gül ḫayāl-i reng-i ruḫuñla ṣabāḥa 

dek  

Āh u enīn-i ʿaşḳda dil ʿandelībdir  

 

ʿandelīb virmez: 

1. ʿandelīb virmez:-mez 

        Gazel 16 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbül (aman) vermez. 

 

8. ʿandelībi:-i 

        Gazel 102 

        Mısra: 9 

        Bülbül. 

Birūn eyler çemenden ʿandelībi āh ü 

feryādım  

O gül-çehre esīr-i pençe-i ḫār oldıġım 

bilmez  

 

9. ʿandelibi:-i 

        Gazel 263 

        Mısra: 8 

        Bülbül. 

Bir ṣubḥ ol āfitāb çıḳub seyr-i gül-şene  

Gül ʿandelibi oḫşayaraḳ baṣdı cānına 

 

ʿandelībān-ı çemen: 

 

1. ʿandelībān-ı çemen: 

        Gazel 19 

        Mısra: 2 

Kelime Tipi: - 

        Bahçenin bülbülleri. 

Ġonçeler ḥüsniñ görüb çāk-ı girībān 

oldı hep  

ʿAndelībān-ı çemen ʿaşḳıñla nālān oldı 

hep  

 

2. ʿandelībān-ı çemen: 

        Tarih 2 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bahçenin bülbülleri. 

ʿAndelībān-ı çemen feryāda geldi 

şevḳden  

Ġonçe güldi gül gibi ḫār-ı ġam oldı 

nā-bedīd  

 

ʿandelīb-āsā: 

1. ʿandelīb-āsā: 

        Gazel 237 

        Mısra: 3 

        Bülbül gibi. 

Nice bir şuʿbe ile ʿandelīb-āsā bu 

firḳatde  

ʿAceb mi naġme-ḫˇān olsam gül-i 

ruḫsārdan ayru 

 

ʿandelīb-i āteş-i firḳat-keşīde: 

1. ʿandelīb-i āteş-i firḳat-keşīdemiz:-

miz 

        Gazel 95 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık çeken bülbülün ateşi. 
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Eyler gül-i viṣāli temennā bahārdan  

Bu ʿandelīb-i āteş-i firḳat-keşīdemiz  

 

ʿandelīb-i baḫt: 

1. ʿandelīb-i baḫt: 

        Gazel 276 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Talih bülbülü. 

Uyan ey ʿandelīb-i baḫt bu ḫˇāb-ı 

girānıñdan  

Saña kim cānib-i gülden yine būy-ı 

vefā geldi  

 

ʿandelīb-i cān: 

1. ʿandelīb-i cān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Can bülbülü. 

Tā gül-i ruḫsārıña müştaḳım ey ebrū-

kemān  

ʿAndelīb-i cān dutup ḫār-ı sitemde 

āşiyān 

 

2. ʿandelīb-i cāna:-a 

        Gazel 43 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Can bülbülü. 

Dimem gül-zār-ı vaṣlıñ ʿandelīb-i cāna 

meʾmendir  

Göñüller nālesinden ṣubḥ-ı rūyuñ şām-

ı şīvendir 

 

ʿandelīb-i çemen: 

1. ʿandelīb-i çemene:-e 

        Gazel 127 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bahçenin bülbülü. 

Çarḫa ʿĪsā gibi pervāz ider ol kimse 

k'olur  

ʿAndelīb-i çemene ālem-i tecrīd-i 

ḫulūṣ  

 

ʿandelīb-i gül-şen-i bāġ-ı muḥabbet: 

1. ʿandelīb-i gül-şen-i bāġ-ı 

muḥabbetim:-im 

        Gazel 79 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın gül bahçesinin bülbülü. 

Ş'ol ʿandelīb-i gül-şen-i bāġ-ı 

muḥabbetim  

Kim nāle vü enīnime eflāk seslenür  

 

ʿandelīb-i gül-şen-i ruḫsār: 

1. ʿandelīb-i gül-şen-i ruḫsārıñım:-

ıñ, -ım 

        Gazel 175 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yanağının gül 

bahçesinin bülbülü. 

Cānā esīr-i pençe-i ḫār itme göñlümi  

Bir ʿandelīb-i gül-şen-i ruḫsārıñım 

seniñ  

 

ʿandelīb-i herze-gū-rüsvā: 

1. ʿandelīb-i herze-gū-rüsvā: 

        Gazel 72 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Rüsva söz söyleyen bülbül. 

Ḳomaz çeşm-i güli bir laḥẓa varsun 

ḫˇāba feryādıñ  

Saña ey ʿandelīb-i herze-gū-rüsvā ne 

söyleller 
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ʿandelīb-i mest: 

1. ʿandelīb-i mest: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 31 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş bülbül. 

Zamāna ʿandelīb-i mest olurken rūy-ı 

derdimden  

Eser būy-ı ḫazān şimdi Ġarībī reng-i 

zerdimden  

 

ʿandelīb-i nuṭḳ: 

1. ʿandelīb-i nuṭḳ: 

        Gazel 182 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kelâm bülbülü. 

Bilmem ʿaceb ne neşʾe-i ser-şārda 

uġradıñ  

Ey ʿandelīb-i nuṭḳ biraz ebkem 

olmadıñ 

 

ʿanḳā: 

 

1. ʿanḳā: 

        Gazel 52 

        Mısra: 6 

        Her hayvandan bir iz taşıyan, 

kırmızı altın rengi tüylü, yüzü insana 

benzer, güzel sesli, bir tek, efsanevi bir 

dağ olan Kaf dağının ardında yaşadığı 

söylenen erkek bir masal kuşu, Sirenk, 

Sîmurg, Zümrüd, Zümrüdüanka 

Tuğrul, Anka-yı mugrip, devlet kuşu. 

Dil ebruvān-ı yāri ne var eylese 

maḳām  

ʿİzz ü vaḳār Ḳāf'ına ʿAnḳā gelür gider 

 

ʿanḳā-yı göñül: 

1. ʿanḳā-yı göñül: 

        Gazel 154 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün Ankâ kuşu. 

Ḳāf-ı ebrūsını ʿAnḳā-yı göñül cāy 

iderek  

Dām-ı gīsūsına pā-beste-i ḳullāb olduḳ  

 

añla-: 

1. añla: 

        Gazel 11 

        Mısra: 7 

        Anlamak, idrak etmek. 

Neden terkībdir fikr it ne maʿcūn 

oldıġın añla  

Dil-i ġam-gīni mesrūr eylemekdir 

pīşe-i ṣahbā  

 

2. añla: 

        Gazel 85 

        Mısra: 5 

        Anlamak, idrak etmek. 

Zinde-i ʿaşḳıñ olan dilleriñ añla ḥālin  

ʿĀlem-i hesti ile mülk-i ʿadem 

bilmezler  

 

3. añladım:-dım 

        Gazel 146 

        Mısra: 11 

        Anlamak, idrak etmek. 

Sünbülüñ ḥāl-i lisānından bu sırrı 

añladım  

ʿĀḳıl olan ẕikr-i Mevlā'dan zebān 

itmez dirīġ 

 

4. añladım:-dı, -m 

        Gazel 118 

        Mısra: 5 

        Anlamak, idrak etmek. 

Ṣadāḳat añladım evvel kelām-ı cān-

baḫşın  

Vefā vü mihri ḥaḳīḳatde hep ʿadāvet 

imiş  
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4. añlar:-r 

        Gazel 74 

        Mısra: 11 

        Anlamak, idrak etmek. 

Her sāde-levḥ-i bü'l-heves añlar mı 

ḳıymetin  

Kālā-yı vaṣl-ı yāri ḫarīdār olan bilür 

 

ʿār: 

 

1. ʿār: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 51 

        Utanma, utanç, hayâ, hicap. 

ʿĀr eyleme bir ders oḳı ʿunvān-ı 

vefādan  

Dönmem hele senden gelen envāʿ-ı 

belādan  

 

ara: 

1. ara: 

        Gazel 29 

        Mısra: 9 

        Aramak, bir şeyi bulmaya 

çalışmak, araştırmak. 

Sūdā-ger-i tevfīḳı ara sūḳ-ı ṭalebden  

Ümmīdiñi ḳıl raḥmet-i Ġaffār'a 

teşebbüs 

 

2. arada:-da 

        Gazel 269 

        Mısra: 4 

        Ara, orta  iç, arasına. 

Vedāʿıñdan degil ḫāṭır-ı ḥazīnim ey 

perī ammā  

Seniñle arada maḫfīce maḫfīce süḫan 

ḳaldı  

 

3. arada:-da 

        Gazel 25 

        Mısra: 6 

        Ara, iki şeyin ortası. 

Ḳılmazdı naẓar birbirine ʿāşıḳ u 

maʿşūḳ  

Olmazsa eger arada īmā-yı muḥabbet  

 

4. arada:-da 

        Gazel 21 

        Mısra: 12 

Kısa zaman diliminde, bir an olsa da... 

Lüṭfuñ ile bu kemteriñi itme ferāmūş  

Ol günde k'olur arada der-kār şefāʿat 

 

5. aradan:-dan 

        Tarih 1 

        Mısra: 23 

        Ara, orta, iç, arasına. 

Aradan çıḳdı Benātü'n-naʿş-ı Kübrā-yı 

ʿadū  

Eyledi renc-i ḥased mülk-i vücūdın 

pāy-māl 

 

6. arasında:-sı, -n, -da 

        Gazel 179 

        Mısra: 4 

        -da/-de, içinde. 

Ey güm-şüde-i dāmen-i ṣaḥrā-yı 

ḫacālet  

Sen ḫār-ı muġaylān arasında telef 

olduñ  

 

7. arasında:-sı, -n, -da 

        Muhammes 2 

        Mısra: 9 

        -da/-de, içinde. 

Ḫalḳ arasında ẕelīl ü ḫāk-sār oldum 

yeter  

El-amān ey ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār 

el-amān  

 

8. arasında:-sı, -n, -da 

        Gazel 242 

        Mısra: 1 

        İki şeyin arası, orta. 
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Cismim ḳalalı ḳulzüm-i ḫūn-āb 

arasında  

Devr itmede'em ḫas gibi seyl-āb 

arasında  

 

9. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 242 

        Mısra: 2 

        İki şeyin arası, orta. 

Cismim ḳalalı ḳulzüm-i ḫūn-āb 

arasında  

Devr itmede'em ḫas gibi seyl-āb 

arasında  

 

10. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 242 

        Mısra: 4 

        İki şeyin arası, orta. 

Bir kez o perī ḥāl-i dilimden ḫaber 

almaz  

Görsün ne çeker gīsū-yı ḳullāb 

arasında  

 

11. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 242 

        Mısra: 6 

        İki şeyin arası, orta. 

ʿĀşıḳ o mehiñ ġamze vü müjgānına 

ḳarşu  

Bir uḍḥiyedir kim iki ḳaṣṣāb arasında  

 

12. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 242 

        Mısra: 10 

        İki şeyin arası, orta. 

Fikr itmededir ebru-yı dil-berlere 

yoḳsa  

Ṭāʿat mi ḳoyar zāhidi miḥrāb arasında  

 

13. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 242 

        Mısra: 12 

        İki şeyin arası, orta. 

Yā Rabb bizi ṣābūn-ı ʿināyet ile pāk it  

Ḳoyma kef-i baḳḳāl gibi çirk-āb 

arasında  

 

14. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 242 

        Mısra: 14 

        İki şeyin arası, orta. 

Bu gūne nev-āyīn-ġazel-i tāze Ġarībī  

Īcād idegör oḳuna aḥbāb arasında  

 

15. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 243 

        Mısra: 1 

        İki şeyin arası, orta. 

Ḫüsnüñ göreli ḫaṭ-ı siyeh-kār arasında  

Bī-hūde degil ḫˇāb-gehim ḫār arasında  

 

16. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 243 

        Mısra: 2 

        İki şeyin arası, orta. 

Ḫüsnüñ göreli ḫaṭ-ı siyeh-kār arasında  

Bī-hūde degil ḫˇāb-gehim ḫār arasında  

 

17. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 243 

        Mısra: 4 

        İki şeyin arası, orta. 

Dil ṭurre-i gīsūlarıña düşdi revā mı  

Ṣanʿān-ı cemāliñ ḳala zünnār arasında  

 

18. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 243 

        Mısra: 6 

        İki şeyin arası, orta. 

Cām aldıġına būs-ı lebiñ şāhidimiz var  

ʿAksi görünür sāġar-ı ser-şār arasında  

19. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 243 

        Mısra: 8 

        İki şeyin arası, orta. 
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Dün geldi ṣabā virdi ḫaber zülf ü 

ruḫuñdan  

Bir genci didi gördüm iki mār arasında  

 

20. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 243 

        Mısra: 10 

        İki şeyin arası, orta. 

İẓhār idemem ḫalḳa ruḫ-ı şāhid-i fikri  

Ḳalsun hele ḳoy perde-i esrār arasında  

 

21. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 243 

        Mısra: 12 

        İki şeyin arası, orta. 

Hep maʿṣiyet-i ümmet olur mevc-i 

ʿaṭāda  

Bir ḳatreyim raḥmet-i Ġaffār arasında  

 

22. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 243 

        Mısra: 14 

        İki şeyin arası, orta. 

Ḳandīl-i murād olmadı bir daḫı 

fürūzān  

Ey baḫt beni ḳoyma şeb-i tār arasında  

 

23. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 243 

        Mısra: 16 

        İki şeyin arası, orta. 

Şāyed bula bir dürr-i süḫan yāre 

muvāfıḳ  

Dil ġavṭa urur ḳulzüm-i güftār 

arasında  

 

24. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 243 

        Mısra: 18 

        İki şeyin arası, orta. 

Ālūde-i ʿaşḳ olmasa dāmān-ı ṭabīʿat  

Ḳalmazdı Ġarībī elem-i yār arasında 

 

25. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 242 

        Mısra: 8 

        Ortası. 

Cān zevraḳı deryā-yı ġamıñ içre gözün 

teg  

Sürʿatle gezer cūşiş-i girdāb arasında 

 

26. arasında: -sı, -n, -da 

        Gazel 76 

        Mısra: 4 

        İçinde. 

Dil virme ṣaḳın dil-ber-i yek-sāleye 

zinhār  

Cāhiller arasında kitābıñ yeri yoḳdur  

 

ara yer: 

1. ara yerde:-de 

        Gazel 141 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ara yerde, arada. 

İki mıḳnāṭīsa āhendir vücūdum dāverā  

Ara yerde ḳalmışım efkār ü ḥayrān el-

vedāʿ  

 

ʿaraḳ: 

 

1. ʿaraḳ: 

        Gazel 288 

        Mısra: 9 

        Ter. 

Geldi ʿaraḳ ʿiẕārına ol māh-ṭalʿatın  

Yaḳdı derūnum āteş-i ʿaşḳıñ şerāresi 

 

2. ʿaraḳdan:-dan 

        Muhammes 3 

        Mısra: 7 

        Ter. 

Saçıldı rūy-ı gül-gūna ʿaraḳdan ḳaṭre-i 

şeb-nem  
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Daġıldı berg-i nesrīn üzre zülf-i 

sünbülī derhem  

 

3. ʿaraḳı:-ı 

        Gazel 249 

        Mısra: 17 

        Ter. 

Ḳaṭre ḳaṭre ġażab-ālūde Ġarībī ʿaraḳı  

Ḳo ṣaçılsun gül-i ruḫsārına şeb-

nemcesine 

 

ʿaraḳ-ı rūy-ı ġażab-nāk: 

 

1. ʿaraḳ-ı rūy-ı ġażab-nākine:-i, -n, -

e 

        Gazel 211 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Öfkeli yüzün teri. 

ʿAraḳ-ı rūy-ı ġażab-nākine beñzer 

yārin  

ʿUḳdesi devr-i ḳamerde görinen 

pervīnin  

 

ʿaraḳ-rīz-i ġażab ol: 

1. ʿaraḳ-rīz-i ġażab oldı:-dı 

        Gazel 162 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Öfekeden ter döken olmak. 

Oldı peymāne-i ruḫsārı ʿaraḳ-rīz-i 

ġażab  

Sehv idüb bir kez o meh-peykere bed-

ḫū diyerek  

 

ārām: 

1. ārām: 

        Gazel 16 

        Mısra: 6 

        Durma, dinlenme, rahat, huzur. 

Gehvāresin iderse felek berg-i gül yine  

Virmez zebān-ı nāleye ārām ʿandelīb 

2. ārāmı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 4 

        Durma, dinlenme, rahat, huzur. 

Dutmaz ḳarār ṣafḥa-i rūyında ḫāṭırım  

Āyīne üzre zībaḳıñ ārāmı bellidir  

 

 

ārām dut: 

1. ārām dutmaġa:- maġ, -a 

        Gazel 113 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Huzura kavuşmak, rahata 

erişmek. 

ʿĀlemi ser-tā-be-ser seyl-i sitem 

ḳılmış ḫarāb  

Dutmaġa ārām göñlüm bir ʿimāret 

ḳalmamış  

 

ārām-gāh-ı ḫāṭır-ı efkār: 

1. ārām-gāh-ı ḫāṭır-ı efkārı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Fikirlerin bulunduğu yer. 

Geh pīç ü tāb-ı kākül ü geh çīn-i 

zülfde  

Ārām-gāh-ı ḫāṭır-ı efkārı görmüşüz  

 

ʿarʿar: 

1. ʿarʿar: 

        Gazel 84 

        Mısra: 4 

        Dikenli ardıç ağacı, dağ servisi. 

Ey şūḫ-ı bī-pervā seniñ raʿnā nihāl-i 

ḳāmetiñ  

Serv-i cefā-güster midir ʿarʿar mıdır 

bilmem nedir 
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ārāste-i kevn ü mekān: 

 

1. ārāste-i kevn ü mekānuz:-uz 

        Gazel 96 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Varlık âleminin süslenmişi. 

Biz şāʿir-i ṣarrāf-ı nüḳūd-ı süḫanüz 

kim  

İnşā ile ārāste-i kevn ü mekānuz  

 

ārāste-i maʿni-i rengīn: 

1. ārāste-i maʿni-i rengīn: 

        Gazel 112 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel anlamın süslenmiş olanı. 

Ṭabʿıñ ārāste-i maʿni-i rengīn ile  

İtme sīm ü zer içün der-geh-i ḫiẕlāna 

heves  

 

araya gir-: 

1. araya girdi:-di 

        Gazel 285 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Iki kişinin arasındaki bir işe 

karışmak. 

Ḥarem-i vuṣlat-ı dil-dārda hem-ṣoḥbet 

idik  

Geldi zāhid araya girdi ʿazāzīl gibi  

 

ārāyiş vir: 

1. ārāyiş virmese:-me, -se 

        Gazel 152 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Süs vermek. 

Dehrde Ḥüsn olamazdı bu ḳadar 

şöhret-yāb  

Virmese zülfüne ārāyiş eger şāne-i 

ʿAşḳ  

 

ārāyiş-i bāzār ol-: 

1. ārāyiş-i bāzār olub:-ub 

        Gazel 136 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Pazarın süsü olmak. 

Terk idüb gül gül-şeni ārāyiş-i bāzār 

olub  

Bāġda feryād u āh-ı bülbül-i şeydā 

ġalaṭ  

 

ārāyiş-i küfr: 

1. ārāyiş-i küfr: 

        Gazel 250 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Küfrün süsü. 

Zülfüni ṣaldı ruḫ-ı āyīne-tābıñ yüzine  

Virdi ārāyiş-i küfr ile ŝevābıñ yüzine  

 

ārāyiş-i nāz: 

1. ārāyiş-i nāz: 

        Gazel 264 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Naz süsü. 

Ey Ġarībī virelüm ḥüsnüne ārāyiş-i 

nāz  

Nigehe cān mı ḳalur ʿāşıḳ-ı med-

hūşunda 

 

ard: 

1. ardınca:-ın, -ca 

        Gazel 99 

        Mısra: 16 

        Akabinde, sonrasında. 
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Düşen sevdā-yı zülf-i yāre eyler 

n'olduġun idrāk  

Mürūr-ı ʿömr ile bir şebdir ardınca 

seḥer gelmez  

 

2. ardınca:-ın, -ca 

        Gazel 149 

        Mısra: 6 

        Ardı sıra. 

Şāhīn-i ḥüsni çıḳdı elinden ol āfetiñ  

Ardınca baḳaḳaldı gözi intiẓār ḥayf 

 

3. ardıncadır:-ın, -ca, -dır 

        Gazel 256 

        Mısra: 12 

        Arka. 

Olma ḳarīb-i ḫūrde-i devlet zamānede  

Ardıncadır zevāli inanma kemāline  

 

ardına düş-: 

1. ardına düşme:-me 

        Gazel 126 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Arkasından gitmek, peşini 

bırakmamak. 

Düşme ḳovaraḳ ardına ol vaḥşi-

nigāhıñ  

Āhūyı yataġında görünce uyaraḳ baṣ 

 

ardından gel-: 

 

1. ardından gelür:-ür 

        Gazel 133 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Arkasından gelmek. 

Ḫaṭṭ ḳabūl olmayacaḳ tīġ gelür 

ardından  

ʿĀḳıbet memleket-i ḥüsni ḫarāb eyler 

ḫaṭṭ 

 

 

ārī: 

 

1. āri: 

        Gazel 197 

        Mısra: 4 

        (Bir şeyden) Kurtulmuş, 

soyunmuş olan, temiz, mukaddes. 

Ḳaralansa n'ola ger rūy-ı nigīn her 

sāʿat  

Āri ẓulmetde nihān ʿayn-ı beḳādır 

ḫātem  

 

2. ārī: 

        Gazel 43 

        Mısra: 4 

        (Bir şeyden) Kurtulmuş, 

soyunmuş olan, temiz, mukaddes. 

Sevād-ı ḫaṭṭıñ aldı āb u tāb-ı reng-i 

ruḫsārıñ  

Metāʿ-ı dīne ārī leşker-i İblīs reh-

zendir  

 

3. ārī: 

        Gazel 132 

        Mısra: 14 

        (Bir şeyden) Kurtulmuş, 

soyunmuş olan, temiz, mukaddes. 

İstemem gencīne-i dilde kem olsun 

naḳd-i ġam  

Devlet-i dünyādan ārī cāna ṣıḥḥatdir 

ġaraż  

 

Aristo: 

1. Arisṭo: 

        Gazel 64 

        Mısra: 6 

        Yunan filozofu, akıl, hikmet ve 

doğrunun sembolü. 

Benim naẓm içre ol muʿciz-beyān-ı 

fenn-i ḥikmet kim  

Arisṭo mekteb-i ṭabʿımda bir şākir[d]-i 

ebkemdir  
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ʿārıż: 

1. ʿārıż: 

        Gazel 130 

        Mısra: 1 

        Musallat, gelip çatan. 

Giryeden ṣu yerine ḳan baṣarımdan 

ʿārıż  

Ḫūn-ı dildir ki olur çeşm-i terimden 

ʿārıż  

 

2. ʿārıż: 

        Gazel 130 

        Mısra: 12 

        Musallat, gelip çatan. 

Ḳorḳarım cānıma Ḳaḳnüs gibi olsun 

āteş  

Naġme-i murġ-ı dil-i der-be-derimden 

ʿārıż 

 

3. ʿārıżı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 3 

        Sevgilinin yanağı. 

Ḥaṭṭ içre ʿārıżı mey-i gül-gūna 

beñzemez  

Faṣl-ı bahār ʿişret-i gül-zārı görmüşüz 

 

4. ʿārıżı:-ı 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 21 

        Sevgilinin yanağı. 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

 

5. ʿārıżıñ:-ıñ 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

        Sevgilinin yanağı. 

Tāze berāt-ı vaṣldır sebze-i ḫaṭṭı 

ʿārıżıñ  

ʿĀşıḳ-ı bī-nevā ile ruḫṣat-ı güft-gū 

gelür 

 

6. ʿārıżıñ:-ıñ 

        Gazel 278 

        Mısra: 11 

        Sevgilinin yanağı. 

Ene'l-ḥaḳḳ sırrı ḳanımla yazılsın 

ʿārıżıñ üzre  

Çekilsün dāra zülfüñden göñül 

Manṣūr'dur şimdi  

 

7. ʿārıżıña:- ıñ, -a 

        Gazel 156 

        Mısra: 2 

        Sevgilinin yanağı. 

Bir kez peyām-ı lüṭf ile ḫoş-ḫāṭır 

olmadıḳ  

Kām-ı dil üzre ʿārıżıña nāẓır olmadıḳ 

 

8. ʿārıżıña:- ıñ, -a 

        Gazel 282 

        Mısra: 6 

        Sevgilinin yanağı. 

Ḥüsnüñe mihr-i cihān-tābı berāber 

diyemem  

Beñzedirsem ġalaṭım ʿārıżıña meh-tābı  

 

9. ʿārıżında:-ın, -da 

        Gazel 78 

        Mısra: 1 

        Sevgilinin yanağı. 

ʿĀrıżında zülf-i ʿanber-bār kendin 

gösterür  

Gūyiyā baḫt-ı siyeh bīdār kendin 

gösterür 

 

ʿārıż id-: 

 

1. ʿārıż ider:-er 

        Gazel 130 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Çıkarmak, göstermek. 
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Raḫne ṣaldı ten-i efkārıma tīġ-i 

ġamzeñ  

Nīş-i müjgānıñ ider ḳan cigerimden 

ʿārıż  

 

ʿārıż ol-: 

1. ʿārıż olan:-an 

        Gazel 130 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gelip çatmak, musallat olmak. 

Ṭāliʿimdir ne ḳadar cünbiş-i yād itse 

ẓuhūr  

Gerd-i külfetdir olan ḫāk-i derimden 

ʿārıż  

 

2. ʿārıż olan:-an 

        Gazel 130 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gelip çatmak, musallat olmak. 

Çūb-ı āteş-zededir cism-i nizārım 

ġamdan  

Dūd-ı sevdādır olan maġz-ı serimden 

ʿārıż 

 

3. ʿārıż olur:-ur 

        Gazel 130 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Görünmek, sonradan ortaya 

çıkmak. 

Giryeden ṣu yerine ḳan baṣarımdan 

ʿārıż  

Ḫūn-ı dildir ki olur çeşm-i terimden 

ʿārıż 

 

4. ʿārıż olur: -ur 

        Gazel 130 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Görünmek, sonradan ortaya 

çıkmak. 

Dīde-i baḫtıma bir ḫˇāb-ı girāndır her 

dem  

Ki olur feyż-i nesīm-i seḥerimden ʿārıż  

 

5. ʿārıż olur: -ur 

        Gazel 130 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Görünmek, sonradan ortaya 

çıkmak. 

Nāvek-i āhdır eflāke Ġarībī ki olur  

Sīne-i ġam-zede-i pür-kederimden 

ʿārıż  

 

ʿārıż-ı gül-gūn: 

1. ʿārıż-ı gül-gūnda:-da 

        Gazel 211 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli yanak. 

Bülbül-i cān olamaz māʾil-i seyr-i gül-

şen  

Görse ger ʿārıż-ı gül-gūnda gül-i 

nesrīnin  

 

ʿārıż-ı gül-reng-i mey-gūn: 

1. ʿārıż-ı gül-reng-i mey-gūne:-e 

        Gazel 178 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Şarap renkli) kırmızı gül renkli 

yanak. 

Göñül virdik yine bir ʿārıż-ı gül-reng-i 

mey-gūne  

Neşāṭ-ı nev-bahār-ı bāde-i ḥamrādan 

el çekdik 

 

ʿārıż-ı ḫūbān: 

1. ʿārıż-ı ḫūbāna:-a 

        Gazel 111 

        Mısra: 12 



145 
 

 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellerin yanağı. 

Defter-i mihr ü mehi ṭāḳ-çe-i nisyāna  

Ḳomuşuz eyleyeli ʿārıż-ı ḫūbāna heves  

 

ʿarṣ: 

1. ʿarşa:-a 

        Gazel 236 

        Mısra: 5 

        Allah'ın dokuzuncu kat gökte 

tasavvur edilen kudret ve azamet tahtı. 

Bir göz açınca ṭurduñ miʿrācı ʿarşa 

ḳurduñ  

Küstāḫlıḳla urduñ pīş-i Ḫudā'da zānū  

 

2. ʿarṣda:-da 

        Gazel 188 

        Mısra: 6 

        Gök gürültüsü; yıldırım. 

Oldı medd-i nigehi şuʿle-zen-i ḫırmen-

i cān  

Berḳ tevsenli gibi ʿarṣda cevlānlı güzel  

 

ʿarṣa-i ʿaşḳ: 

1. ʿarṣa-i ʿaşḳıñda: -ıñ, -da 

        Gazel 132 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        'aşk meydânı. 

ʿArṣa-i ʿaşḳıñda şemşīr-i nigāhıñla 

ḫoşum  

Kim dehān-ı tīġden āb-ı şehādetdir 

ġaraż 

 

ʿarṣa-i maḥşer: 

1. ʿarṣa-i maḥşerde:-de 

        Gazel 159 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Mahşer yeri. 

Ḳalmaz Ġarībī ʿarṣa-i maḥşerde şerm-

sār  

Yek ẕerre olsa pertev-i lüṭf-i ʿināyetiñ  

 

ʿarṣā-i ṣaḥn-ı cemāl: 

1. ʿarṣā-i ṣaḥn-ı cemālini:-i, -n, -i 

        Gazel 217 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüzün meydanının arsası. 

Ḫaṭṭ geldi baṣdı ʿarṣā-i ṣaḥn-ı cemālini  

Pervāze geldi şeh-per-i murġ-ı şebāb-ı 

ḥüsn  

 

ʿarş-ı ʿalā: 

1. ʿarş-ı ʿalā: 

        Gazel 4 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yüce arş, İslam inanışına göre 

göğün en yüksek katı. 

ʿĀlem-i lāhūt cevlān-geh semend-i 

nāzıña  

Şāh-bāz-ı emriñe bir lānedir ʿarş-ı ʿalā  

 

art: 

1. artar:-ar 

        Gazel 55 

        Mısra: 2 

        Artmak, çoğalmak. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar 

 

2. artar:-ar 

        Gazel 55 

        Mısra: 4 

        Artmak, çoğalmak. 

Ḫayāl-i gerdiş-i fīrūze-i çeşmiñle 

ʿuşşāḳa  
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Yem-i ʿaşḳ içre cānā cūş-ı girdāb-ı 

belā artar  

 

3. artar:-ar 

        Gazel 55 

        Mısra: 6 

        Artmak, çoğalmak. 

Düşerdi ārzū-yı genc-i ḥüsnüñ ḫāṭıra 

ammā  

Gelince yāda zülfüñ dilde ḫavf-ı 

ejdehā artar  

 

4. artar:-ar 

        Gazel 55 

        Mısra: 8 

        Artmak, çoğalmak. 

Bahār-ı naẓma girse ḫāṭır-ı yārān 

şevḳiñle  

Riyāż-ı ṭabʿıma biñ faḫr ile neşv ü 

nemā artar  

 

5. artar:-ar 

        Gazel 55 

        Mısra: 10 

        Artmak, çoğalmak. 

Görünce böyle bir tāze ḫayālin şiʿr-i 

rengīniñ  

Ġarībī ḫˇān-ı naẓm-ı pür-nevāle iştihā 

artar  

 

6. artar: -ar 

        Gazel 55 

        Mısra: 1 

        Artmak, çoğalmak. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar 

 

7. artur:-ur 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 65 

        Artmak, çoğalmak. 

Derdim artur ġam-ı ʿaşḳıñla devādan 

giçdim  

Heves-i laʿliñ ile āb-ı beḳādan giçdim 

8. arturma:-ur, -ma 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 60 

        Artmak, çoğalmak. 

Pervāne-i ʿaşḳım ki dutuşmuş per ü 

bālim  

Bī-çāre Ġarībī gibi arturma melālim 

 

9. arturur:-ur, -ur 

        Gazel 59 

        Mısra: 11 

        Artmak, çoğalmak. 

Dūd-ı siyāh-ı āhımız zīb-i cemāliñ 

arturur  

Ey gül-i ter remād ile gözgüye rüft ü 

rū gelür  

 

ʿarūs: 

1. ʿarūsın:-ın 

        Tarih 2 

        Mısra: 6 

        Gelin. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd  

 

ʿarūs-ı şāhid-i gül-bün: 

1. ʿarūs-ı şāhid-i gül-bün: 

        Gazel 270 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gülfidanının sevgili gelini. 

ʿArūs-ı şāhid-i gül-bün bu faṣla 

ġāzelenmez mi  

Görünce bülbüli biñ faḫr ile 

ṭannāzelenmez mi  
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ʿarūs-ı ṣubḥ: 

1. ʿarūs-ı ṣubḥ: 

        Tarih 1 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah gelini. 

Ẓulmet-i tārīki-i şebde esīr olmuşdı dil  

Perdeden çıḳdı ʿarūs-ı ṣubḥ ʿarż itdi 

cemāl 

 

ʿarż eyle-: 

1. ʿarż eylemeden:-meden 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 4 

        Sunmak, göstermek. 

Ser-māye-i ʿömrüm şeh-i ḫūbān-ı 

cihānım  

ʿArż eylemeden ḥālimi lāl oldı 

zebānım 

 

2. ʿarż eylemiş:-miş 

        Gazel 129 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Arz etmek, sunmak. 

Devr-i ruḫsārında zülf-i ʿanberīniñ 

gösterür  

Bedr-i kāmil eylemiş gibi felekde hāle 

ʿarż  

 

3. ʿarż eylemiş: -miş 

        Gazel 129 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Arz etmek, sunmak. 

Şüst ü şūya gül yüzüñ gerd-i hevādan 

her seḥer  

Göz yaşından eylemiş gül-zāra bülbül 

jāle ʿarż  

 

4. ʿarż eylemiş: -miş 

        Gazel 129 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Arz etmek, sunmak. 

Tāb-ı tebden eylemiş laʿl-i lebiñ 

tebḫāle ʿarż  

Eylemiş girdāb-ı āteş şuʿle-i cevvāle 

ʿarż  

 

5. ʿarż eylemiş: -miş 

        Gazel 129 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Arz etmek, sunmak. 

Tāb-ı tebden eylemiş laʿl-i lebiñ 

tebḫāle ʿarż  

Eylemiş girdāb-ı āteş şuʿle-i cevvāle 

ʿarż  

 

6. ʿarż eyleyim:-y, -im 

        Gazel 255 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Arz etmek, sunmak. 

Kime ʿarż eyleyim aḥvālimi senden 

ġayrı  

Ki bu ġam sīnemi bir micmer-i nār itdi 

yine  

 

ʿarż id-: 

1. ʿarż idüb:-üb 

        Gazel 129 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sunmak, takdim etmek. 

Cūş-ı tebḫāle degildir lebleriñde rū-

nümā  

Bāġ-ı ḥüsnüñde idüb dāġ-ı derūnuñ 

lāle ʿarż  

 

ʿarż it: 

1. ʿarż it: 

        Gazel 89 
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        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Arz etmek, sunmak. 

Her ne derdiñ var ise bunda Ġarībī 

ʿarż it  

Āstān-ı şeh-i ḫūbān ki şikāyet yeridir  

 

2. ʿarż it: 

        Gazel 183 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Arz etmek, sunmak. 

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr ʿarż it bezm-i 

yārāna  

Süḫan-gūyān-ı ʿaşḳ içre Ġarībī kenz-i 

güftār ol 

 

3. ʿarż itdi:-di 

        Tarih 1 

        Mısra: 6 

        Göstermek, sunmak. 

Ẓulmet-i tārīki-i şebde esīr olmuşdı dil  

Perdeden çıḳdı ʿarūs-ı ṣubḥ ʿarż itdi 

cemāl  

 

4. ʿarż itme:-me 

        Gazel 142 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Arz etmek, sunmak. 

Bir ṣıḥḥat içün nabżıñı ʿarż itme ṭabībe  

Ey ḫaste-i ʿaşḳ eyleme Loḳmān'a 

tevaḳḳuʿ  

 

5. ʿarż itme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Arz etmek, sunmak. 

Reng-i gül-i ruḫsārıñı ʿarż itme ṣabāya  

Her ḳadriñi bilmezlere cānānelik itme 

 

6. ʿarż itme:-me 

        Gazel 47 

        Mısra: 17 

        Göstermek, sunmak. 

Nādāna dür-i naẓmıñı ʿarż itme Ġarībī  

Her nāḳıṣ-ı ʿaḳl aña ḫarīdār degildir  

 

7. ʿarż itmesiniñ:-me, -si, -niñ 

        Gazel 114 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Arz etmek, sunmak. 

Ruḫsārını ʿarż itmesiniñ ecli Ġarībī  

Bī-çāresini dāḫil-i nār itmek içünmiş 

 

8. ʿarż itmesün:-me, -sün 

        Gazel 129 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Arz etmek, sunmak. 

Ḫāṭır-ı ʿāşıḳ ḫayāliyle tesellīdir yeter  

İtmesün Leylā yüzin Ḳays-ı perīşān-

ḥāle ʿarż  

 

ʿarż ḳıl-: 

1. ʿarż ḳılma:-ma 

        Gazel 129 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Göstermek, sunmak, takdim 

etmek. 

Derd-mend-i ʿaşḳa dermān bir civān-ı 

tāzedir  

Ey Ġarībī ḳılma derdiñ şūḫ-ı köhne-

sāle ʿarż 

 

2. ʿarż ḳılmaz:-maz 

        Gazel 129 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Göstermek, sunmak, takdim 

etmek. 
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ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ cihānda var ise 

pervānedir  

Kim virür maʿşūḳa cān ḳılmaz cefādan 

nāle ʿarż  

ʿarż-ı cemāl it: 

1. ʿarż-ı cemāl it: 

        Gazel 27 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünü göstermek 

Eyle mehi ḫacletde şeb-i tārda pinhān  

Ey mihr-i cihān-tāb çıḳub ʿarż-ı cemāl 

it 

 

2. ʿarż-ı cemāl itdigine:-dig, -in, -e 

        Gazel 147 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünün  güzelliğini göstermek 

Ḥüsnüñe ḳarşu ṭurub ʿarż-ı cemāl 

itdigine  

Yüzini lāf ü dürūġ ile siyāh itdi çerāġ 

 

3. ʿarż-ı cemāl itdiñ:- diñ 

        Gazel 198 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünün  güzelliğini göstermek 

Baña ʿarż-ı cemāl itdiñ ʿaceb āl itdiñ 

ey ẓālim  

Dil-i şeydāyı meftūn-ı ḫaṭ u ḫāl itdiñ 

ey ẓālim 

 

4. ʿarż-ı cemāl itme:-me 

        Gazel 230 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünün  güzelliğini göstermek. 

Ey meh-i burc-ı şeref ḥüsnüñi noḳṣān 

itme  

Çıḳma yārim giceler ʿarż-ı cemāl itme 

ṣaḳın  

 

ʿarż-ı ḥāl it-: 

1. ʿarż-ı ḥāl itdiñ:-diñ 

        Muhammes 2 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Halini bildirme 

Sevdigim vīrāne-i peyk-i ḫayāl itdiñ 

beni  

ʿArż-ı ḥāl itmekden ey şeh-zāde lāl 

itdiñ beni  

 

2. ʿarż-ı ḥāl itmege:-meg, -e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 76 

        Kelime Tipi: - 

        Halini bildirme 

Ne biter eylemeden derdimi ıẓhār saña  

ʿArż-ı ḥāl itmege yoḳ ḳudretim ey yār 

saña  

 

ārzū: 

1. ārzu: 

        Gazel 272 

        Mısra: 1 

        Arzu, istek, dilek. 

Dilde yoḳ ārzu sırr-ı deheniñden ġayrı  

Cānda yoḳ daġdaġa fikr-i süḫaniñden 

ġayrı  

 

2. ārzū: 

        Gazel 186 

        Mısra: 1 

        Arzu, istek, dilek. 

Ḥasret-i rūyıñla dilden ārzū eksük 

degil  

Yād-ı vaṣlıñla gözümden ḳanlu yaş 

eksük degil  

 

3. ārzūsıyla:-sı, -y, -la 

        Gazel 186 

        Mısra: 9 

        Arzu, istek, dilek. 
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Kaʿbe-i maḳṣūda irmek ārzūsıyla 

müdām  

Cānıma rāh-ı ṭalebde cüst-cū eksük 

degil  

 

ārzū eyle-: 

1. ārzū eyler:-r 

        Gazel 113 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İstemek, arzu etmek. 

Dil-feżā-yı ḥüsnün eyler ārzū ammā ne 

sūd  

ʿĀşıḳa ezhār-ı lüṭfundan ʿalāmet 

ḳalmamış  

 

ārzū-mend-i cebīn-i āstān: 

1. ārzū-mend-i cebīn-i āstānıñdır:- 

ıñ, -dır 

        Gazel 57 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dergahının alnını eşiğini 

arzulayan. 

Cebīnim ārzū-mend-i cebīn-i 

āstānıñdır  

Leb-i pejmürde būs-ı sāḥa-i eyvāna 

ḥasretdir  

 

ārzū-mend-i dem-i şemşīr: 

1. ārzū-mend-i dem-i şemşīriñim:- 

iñ, -im 

        Gazel 164 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kılıç zamanının heveslisi. 

Ārzū-mend-i dem-i şemşīriñim ḳurbān 

güni  

Ey hezārān ben gibi bī-çāre ḳurbānıñ 

seniñ  

 

 

ārzu-mend-i leb-i laʿl-i dür-i efşān: 

1. ārzu-mend-i leb-i laʿl-i dür-i 

efşānıñdır:- ıñ, -dır 

        Gazel 51 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        İnci saçan kırmızı dudağın 

heveslisi. 

Nāzenīnim olalı ben saña ʿāşıḳ göñlüm  

Ārzu-mend-i leb-i laʿl-i dür-i 

efşānıñdır  

 

ārzū-mend-i tevessül: 

1. ārzū-mend-i tevessüldür:-dür 

        Muhammes 1 

        Mısra: 37 

        Kelime Tipi: - 

        Sarılmaya istekli. 

Vücūd-ı nā-murādım ārzū-mend-i 

tevessüldür  

Felek bī-raḥm u ben bī-ṣabr u dil-ber 

bī-taḥammüldür  

 

ārzū-yı bāġ-ı vaṣl eyle-: 

1. ārzū-yı bāġ-ı vaṣl eyler:-r 

        Gazel 141 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma bahçesini arzu etmek. 

Bir yaña murġ-ı dil eyler ārzū-yı bāġ-ı 

vaṣl  

Bir yaña cān ister olsun sākin-i Vān el-

vedāʿ 

 

ārzū-yı genc-i ḥüsn: 

1. ārzū-yı genc-i ḥüsnüñ:- üñ 

        Gazel 55 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik hazinesinin arzusu. 
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Düşerdi ārzū-yı genc-i ḥüsnüñ ḫāṭıra 

ammā  

Gelince yāda zülfüñ dilde ḫavf-ı 

ejdehā artar  

 

ārzū-yı merhem-i kāfūr-ı vaṣl id-: 

1. ārzū-yı merhem-i kāfūr-ı vaṣl 

idüb:-üb 

        Gazel 256 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın kâfûr merhemini 

arzu etmek. 

Dil ārzū-yı merhem-i kāfūr-ı vaṣl idüb  

Āḫir taḥammül itmedi dāġ-ı ḫayāline  

 

ārzū-yı şeb-i vuṣlat eyle-: 

1. ārzū-yı şeb-i vuṣlat eyledik:-dik 

        Gazel 180 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgiliye) kavuşma gecesini arzu 

etmek. 

Ol dem ki ārzū-yı şeb-i vuṣlat eyledik  

Peyk-i ḫayāl-i yāre ḳatı minnet eyledik  

 

ārzu-yı vaṣl: 

1. ārzu-yı vaṣl: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 82 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma arzusu. 

Nice bir ḫırmen-i cān hicr ile sūzān 

olsun  

Gözlerim ārzu-yı vaṣl ile giryān olsun  

 

ārzū-yı vaṣl-ı nigār it-: 

1. ārzū-yı vaṣl-ı nigār itdi:-di 

        Gazel 255 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye kavuşmayı arzu etmek. 

Dil ḫalāṣ olmaġa peyġūle-i 

hicrānından  

Ḫāṭırım ārzū-yı vaṣl-ı nigār itdi yine  

 

ārzū-yı ẕevḳ-i dünyā: 

1. ārzū-yı ẕevḳ-i dünyāyı:-yı 

        Gazel 269 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya zevkinin arzusu. 

Ferāmūş eyledim her ārzū-yı ẕevḳ-i 

dünyāyı  

Dil-i pür-sūzişimde ḥasret-i ḫāk-i 

vaṭan ḳaldı  

 

aṣ-: 

1. aṣdılar:-dı, -lar 

        Tarih 1 

        Mısra: 21 

        Asmak, bir yere tutturmak. 

Ḳubbe-i eflāke ḳandīl-i Sürreyyā 

aṣdılar  

ʿĀlemi ḳıldı çerāġān gerdiş-i gerdūn-

zevāl 

 

2. aṣıldı:-ıl, -dı 

        Gazel 258 

        Mısra: 8 

        Asmak. 

O şūḫ-ı āfetiñ gördükde dil ṣubḥ-ı 

bināgūşuñ  

Aṣıldı dürr-i mengūşı gibi cānım 

ḳulaġında 

 

āṣaf-ı melek-ḫū: 

 

1. āṣaf-ı melek-ḫū: 

        Gazel 61 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 
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        Melek huylu Âsaf (Hz. 

Süleyman'ın veziri). 

Lüṭfuñla oldı bürde ṭabʿ-ı Ġarībi rūşen  

Ey Āṣaf-ı melek-ḫū pāşā-yı pāk-i 

manẓar  

 

āṣaf-ı ŝānī-i devrān: 

1. āṣaf-ı ŝānī-i devrān: 

        Gazel 141 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyanın ikinci Asaf'ı (Süleyman 

Peygamberin (a.s.) veziri.). 

El-vedāʿ ey tāc-dār-ı şāh-ı şāhān el-

vedāʿ  

El-vedāʿ ey Āṣaf-ı ŝānī-i devrān el-

vedāʿ  

 

ʿaṣāfīr-i duʿā: 

1. ʿaṣāfīr-i duʿā: 

        Gazel 8 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Dua kuşları. 

Olur āvīze-i çengāl-i ʿuḳāb-ı ʿiṣyān  

Lāneden eylese pervāz ʿaṣāfīr-i duʿā  

 

āŝār-ı muḥabbet: 

1. āŝār-ı muḥabbet: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet etkileri. 

Kār itdi ġamıñla dile āšār-ı muḥabbet  

Cān oldı yine sūḫte-i nār-ı muḥabbet  

 

āsāyiş-i iḥyā: 

1. āsāyiş-i iḥyāmızı:- mız, -ı 

        Gazel 160 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ölü kalpleri imanla doldurmanın 

huzuru. 

Efsūs ki dünyāmızı ġafletle giçürdik  

Āsāyiş-i iḥyāmızı ḥasretle giçürdik  

 

ʿāşıḳ: 

1. ʿāşıḳ: 

        Gazel 146 

        Mısra: 13 

        Âşık olmak, tutulmak. 

Virmeyen cānın Ġarībī dil-bere ʿāşıḳ 

degil  

Kim cemāl-i şemʿden pervāne cān 

itmez dirīġ 

 

2. ʿāşıḳ: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 54 

        Âşık, seven kişi. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  

 

3. ʿāşıḳ: 

        Gazel 87 

        Mısra: 7 

        Âşık, seven kişi. 

ʿĀşıḳ giçer menāzili pāy-ı ḫayāl ile  

Rāh-ı ṭalebde şīb ü firāza ne iʿtibār  

 

4. ʿāşıḳ: 

        Gazel 47 

        Mısra: 3 

        Âşık, seven kişi. 

Bilmez nice yetsün deheniñ sırrına 

ʿāşıḳ  

Ey ġonçe lebiñ māʾil-i güftār degildir  
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5. ʿāşıḳ: 

        Gazel 62 

        Mısra: 6 

        Âşık, seven kişi. 

Ṣarılmaḳ her nihāle nā-sezādır 

yāsemen-āsā  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi ʿāşıḳ bir 

dıraḫt ister  

 

6. ʿāşıḳ: 

        Gazel 70 

        Mısra: 9 

        Âşık, seven kişi. 

O şūḫuñ vaṣlına ʿāşıḳ nice ümmīd-vār 

olsun  

Ki mirʾāta naẓar ḳıldıḳda ʿaksinden 

firār eyler  

 

7. ʿāşıḳ: 

        Gazel 90 

        Mısra: 3 

        Âşık, seven kişi. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister  

 

8. ʿāşıḳ: 

        Gazel 151 

        Mısra: 14 

        Âşık, seven kişi. 

Ġarībi yāda getürdikçe zülf-i cānānı  

Esīr-i silsile-i ṣad-ʿaẕāb olur ʿāşıḳ  

 

9. ʿāşıḳ: 

        Gazel 151 

        Mısra: 1 

        Âşık, seven kişi. 

O dem ki ḥāżır-ı bezm-i ʿitāb olur 

ʿāşıḳ  

Zebān-bürīde-i tīġ-i hicāb olur ʿāşıḳ  

 

10. ʿāşıḳ: 

        Gazel 151 

        Mısra: 2 

        Âşık, seven kişi. 

O dem ki ḥāżır-ı bezm-i ʿitāb olur 

ʿāşıḳ  

Zebān-bürīde-i tīġ-i hicāb olur ʿāşıḳ  

 

11. ʿāşıḳ: 

        Gazel 151 

        Mısra: 4 

        Âşık, seven kişi. 

Sebeb müşāhede-i reng-i rūy-ı sāḳıbdır  

Esīr-i gerdiş-i cām-ı şarāb olur ʿāşıḳ  

 

12. ʿāşıḳ: 

        Gazel 151 

        Mısra: 8 

        Âşık, seven kişi. 

Ḫayāl-i bāde-i laʿliñ gelince ḫāṭırına  

Ḳadeḥ-keşīde-i çeşm-i pür-āb olur 

ʿāşıḳ  

 

13. ʿāşıḳ: 

        Gazel 151 

        Mısra: 10 

        Âşık, seven kişi. 

Çerāġ-ı ḥüsnüñe baḳsa misāl-i pervāne  

Derūn-ı dilden efendim kebāb olur 

ʿāşıḳ  

 

14. ʿāşıḳ: 

        Gazel 242 

        Mısra: 5 

        Âşık, seven kişi. 

ʿĀşıḳ o mehiñ ġamze vü müjgānına 

ḳarşu  

Bir uḍḥiyedir kim iki ḳaṣṣāb arasında  

 

15. ʿāşıḳ: 

        Gazel 288 

        Mısra: 11 

        Âşık, seven kişi. 
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ʿĀşıḳ göz açdı seyr ide rūy-ı laṭīfine  

Laġzīde oldı gerdene pāy-ı neẓāresi  

 

16. ʿāşıḳ: 

        Tarih 1 

        Mısra: 4 

        Âşık, seven kişi. 

Serdi-i bed-mihri-i gerdūna irdi 

inḳırāż  

Germ-ülfet ʿāşıḳ u maʿşūḳa virdi ittiṣāl 

 

17. ʿāşıḳ: 

        Gazel 51 

        Mısra: 11 

        Sevgili'ye gönül bağı ile 

bağlanmak. 

Nāzenīnim olalı ben saña ʿāşıḳ göñlüm  

Ārzu-mend-i leb-i laʿl-i dür-i 

efşānıñdır  

 

18. ʿāşıḳ: 

        Gazel 140 

        Mısra: 7 

        Âşık, seven kişi. 

O şūḫuñ yād-ı ruḫsārıyla kendiñ 

yaḳma ey ʿāşıḳ  

Ki şemʿ-i ser-keş olmaz sūziş-i 

pervāneden maḥẓūẓ  

 

19. ʿāşıḳ: 

        Gazel 151 

        Mısra: 6 

        Âşık, seven kişi. 

Mišāl-i şemʿ-i müheyyā fenāya gitmek 

içün  

Nesīm-i āh ile her dem ḫarāb olur 

ʿāşıḳ  

 

20. ʿāşıḳ: 

        Gazel 151 

        Mısra: 12 

        Âşık, seven kişi. 

Bahār-ı ʿaşḳı ḳurutmaz çehār-faṣlda da  

Riyāż-ı şevḳ göziyle seḥāb olur ʿāşıḳ  

 

21. ʿāşıḳ: 

        Gazel 187 

        Mısra: 9 

        Âşık, seven kişi. 

Gözet maḥallini sırrıñ nihān dut ey 

ʿāşıḳ  

Güşād-ı perde-i rāz itmeniñ zamānı 

degil 

 

22. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 41 

        Mısra: 2 

        Âşık, seven kişi. 

Ol ġonçe-dehen kim yüzi gül-zār-ı 

beḳādır  

Nīm-i nigehi ʿāşıḳa şemşīr-i ḳażādır  

 

23. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 78 

        Mısra: 16 

        Âşık, seven kişi. 

ʿAşḳ olunca ḥüsn-i Yūsuf çāhdan eyler 

ṭulūʿ  

ʿĀşıḳa zīr-i zemīnden yār kendin 

gösterür 

 

24. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 113 

        Mısra: 8 

        Âşık, seven kişi. 

Dil-feżā-yı ḥüsnün eyler ārzū ammā ne 

sūd  

ʿĀşıḳa ezhār-ı lüṭfundan ʿalāmet 

ḳalmamış  

 

25. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 123 

        Mısra: 1 

        Âşık, seven kişi. 
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Degildir ʿāşıḳa bī-tābi-i dil Ṭūr'dan 

gelmiş  

Tecellī-zāra mevc-i nāz baḥr-i nūrdan 

gelmiş  

 

26. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 131 

        Mısra: 5 

        Âşık, seven kişi. 

Zencīr-i cünūn ʿāşıḳa bir başḳa belādır  

Ey bī-ḫaber it ḥālet-i dīvāneden iʿrāż  

 

27. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 133 

        Mısra: 1 

        Âşık, seven kişi. 

Vaṭanı ʿāşıḳa bir dār-ı ʿiḳāb eyler ḫaṭṭ  

Ḥüsn-i ruḫsārına taʿlīm-i zehāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

28. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 136 

        Mısra: 9 

        Âşık, seven kişi. 

Yār dirse ʿāşıḳa ḫaṭṭım muḥabbet-

nāmedir  

Ḥüccet-i mihre taṣaddur eyleyen imżā 

ġalaṭ 

 

29. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 137 

        Mısra: 12 

        Âşık, seven kişi. 

İstirāḥat idecek āb u hevāsı dil-gīr  

Yine zülfi gibi yoḳ ʿāşıḳa bir şām-ı 

neşāṭ  

30. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 155 

        Mısra: 2 

        Âşık, seven kişi. 

Ḫoş ẕevḳ virür cām-ı muṣaffāya 

ṣarılmaḳ  

Cān tāze virür ʿāşıḳa ṣahbāya ṣarılmaḳ 

31. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 187 

        Mısra: 12 

        Âşık, seven kişi. 

Riyāż-ı ḥüsnüñ oldı bahārı pejmürde  

Efendi ʿāşıḳa niyāz itmeniñ zamānı 

degil 

 

32. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 209 

        Mısra: 9 

        Âşık, seven kişi. 

Var imiş ḳaṣdı meger ʿāşıḳa bilmezlik 

idüb  

Ġalaṭ itdim nigeh-i mestine fırṣat 

virdim 

 

33. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 222 

        Mısra: 4 

        Âşık, seven kişi. 

Hemān peymāneye lüṭfi şarāb-ı ʿişve-

rīz olsun  

Ḳoy andan ʿāşıḳa būs-ı lebi ʿayn-ı 

ḥarām olsun 

 

34. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 257 

        Mısra: 2 

        Âşık, seven kişi. 

Aġyār ile bu bezmde hem-ḫānelik itme  

Hem-rāzlıḳ it ʿāşıḳa bī-gānelik itme 

 

35. ʿāşıḳa:-a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 6 

        Âşık. 

Sūziş-i dāġ-ı muḥabbet cigerim ḫūn 

itdi  

Nigehiñ ʿāşıḳa cān virmegi ḳānūn itdi  

 

36. ʿāşıḳa:-a 

        Terkib-bend 1 
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        Mısra: 13 

        Âşık. 

ʿĀdetiñ itmek idi ʿāşıḳa ülfet evvel  

Sen iderdiñ men-i bī-çāreye şefḳat 

evvel 

 

37. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 222 

        Mısra: 1 

        Âşık, seven kişi. 

Ġaraż bu bezm-i ġamda ʿāşıḳa bir şūḫ-

ı dām olsun  

Gerek āteş-zebān olsun gerek şīrīn-

kelām olsun  

 

38. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 227 

        Mısra: 1 

        Âşık, seven kişi. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin 

 

39. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 268 

        Mısra: 11 

        Âşık, seven kişi. 

Müfīd olmaz şarāb-ı erġuvānī ʿāşıḳa 

tenhā  

Daḫı ḥasret-keş-i būs-ı leb-i 

ḫandānıñım sāḳī  

 

40. ʿāşıḳa:-a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 41 

        Âşık, seven kişi. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle 

 

41. ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 98 

        Mısra: 7 

        Âşık, seven kişi. 

Ol māh-liḳā kim idemez ʿāşıḳa raġbet  

Ger serv-i revān olsa penāh itmege 

degmez  

 

42. ʿāşıḳda:-da 

        Gazel 33 

        Mısra: 8 

        Âşık, seven kişi. 

Dil-berin ʿaks-i ruḫın bāde-i nāb içre 

görüb  

Döndi ʿāşıḳda olan dīde-i giryāna 

ḳadeḥ 

 

43. ʿāşıḳdan:-dan 

        Gazel 165 

        Mısra: 9 

        Âşık, seven kişi. 

Degildir bezm-i vaḥdetde cüdā maʿşūḳ 

ʿāşıḳdan  

Muṣavver ṣūret-i Şīrīn ü Ferhād'ı 

berāber çek  

 

44. ʿāşıḳı:-ı 

        Gazel 136 

        Mısra: 13 

        Âşık, seven kişi. 

Tīr-i müjgānıyla ḳaṣdı oḳlamaḳdır 

ʿāşıḳı  

Gūşe-i ebrū ile ger itse bir īmā ġalaṭ 

 

45. ʿāşıḳı:-ı 

        Gazel 191 

        Mısra: 11 

        Âşık, seven kişi. 

Her ṣanem ḥüsni ḳadar ʿāşıḳı meftūn 

eyler  

Ẕevḳ-i mey ḥoḳḳa-i tiryākden olmaz 

meʾmūl 

 

46. ʿāşıḳı:-ı 

        Gazel 110 
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        Mısra: 7 

        Sevgili'ye gönül bağı ile 

bağlanmış kimse. 

Her nigeh başına biñ ʿāşıḳı ḳurbān 

eyler  

Fitne-i nergis-i mestānını bilmez 

degilüz  

 

47. ʿāşıḳı:-ı 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 33 

        Âşık, seven kişi. 

Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī  

 

48. ʿāşıḳım:-ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 78 

        Âşık, seven kişi. 

Ne diyem bilmezem ey ẓālim-i ġaddār 

saña  

ʿĀşıḳım ʿāşıḳım ey şūḫ-ı sitem-kār 

saña 

 

49. ʿāşıḳım:-ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 78 

        Âşık, seven kişi. 

Ne diyem bilmezem ey ẓālim-i ġaddār 

saña  

ʿĀşıḳım ʿāşıḳım ey şūḫ-ı sitem-kār 

saña 

 

50. ʿāşıḳım:-ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 80 

        Aşka düşmüş, aşk derdine 

tutulmuş, seven, tutkun. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür  

 

51. ʿāşıḳın:-ın 

        Gazel 254 

        Mısra: 9 

        Âşık, seven kişi. 

ʿĀşıḳın būse-i ruḫsāra şerīk itse n'ola  

O sitem-kār olacaḳ zülf-i perīşānı ile  

 

52. ʿāşıḳıñ:-ıñ 

        Gazel 258 

        Mısra: 9 

        Âşık, seven kişi. 

N'ola yād-ı ruḫuñla ʿāşıḳıñ yandırsa 

cānın kim  

Bular pervāne ʿaşḳın leẕẕetin şemʿin 

ocaġında  

 

53. ʿāşıḳıñ:-ıñ 

        Gazel 266 

        Mısra: 2 

        Âşık, seven kişi. 

Żaʿīf-i aḥmerin gördükce ol şūḫuñ 

miyānında  

Yanar nār-ı muḥabbet ʿāşıḳıñ ḥasretle 

cānında  

 

54. ʿāşıḳıñ:-ıñ 

        Gazel 288 

        Mısra: 5 

        Âşık, seven kişi. 

Mānend-i tār-ı kāküli āşüfte ʿāşıḳıñ  

Cemʿ olmadı yanında dil-i pāre pāresi  

 

55. ʿāşıḳıñ: -ıñ 

        Gazel 111 

        Mısra: 9 

        Âşık, seven kişi. 

ʿĀşıḳıñ ṭāḳati yoḳ nīm-nigāha nāza  

El-amān eylemesün ġamzeleriñ ḳana 

heves  

 

56. ʿāşıḳına:-ın, -a 

        Gazel 118 
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        Mısra: 3 

        Âşık, seven kişi. 

Nevāl-i vaṣlını iḥsān bilürdi ʿāşıḳına  

Bu gūne lüṭf velī ḳahrdan ʿibāret imiş 

 

57. ʿāşıḳları:-lar, -ı 

        Gazel 138 

        Mısra: 9 

        Āşık, seven kişi. 

ʿĀşıḳları vaṣlında yandırmaġa var 

ḳaṣdı  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānānıñ pervāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

58. ʿāşıḳlarıñ:-lar, -ı, -ñ 

        Gazel 86 

        Mısra: 1 

        Âşık, seven kişi. 

ʿĀşıḳlarıñ ki meyli ḫaṭ-ı müşg-bāradır  

Bülbülleriñ ʿazīmeti gūyā bahāradır 

59. ʿāşıḳlarıñ:-lar, -ı, - ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 29 

        Âşık, seven kişi. 

Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı 

 

60. ʿāşıḳlarınıñ:-lar, -ı, -nıñ 

        Gazel 176 

        Mısra: 11 

        Âşık, seven kişi. 

ʿĀşıḳlarınıñ ḳanı ile şimdi Ġarībī  

Bir dest-i ḥınā-reng-i nigārına irişdik 

 

61. ʿāşıḳlıġını:-lıġ, -ın, -ı 

        Gazel 262 

        Mısra: 12 

        Âşık, seven kişi. 

Ey dil ḥaẕer it eylemesünler seni rüsvā  

ʿĀşıḳlıġını zümre-i yārāna ṭuyurma  

ʿāşıḳ u maʿşūḳ: 

1. ʿāşıḳ u maʿşūḳ: 

        Gazel 25 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Âşık ve maşuk (sevgili). 

Ḳılmazdı naẓar birbirine ʿāşıḳ u 

maʿşūḳ  

Olmazsa eger arada īmā-yı muḥabbet  

 

āşikār eyle-: 

1. āşikār eyler:-r 

        Gazel 13 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Meydana çıkarmak, belli etmek, 

ortaya koymak. 

Ṭalʿatıñ esrār-ı ġaybı āşikār eyler baña  

Ḫaṭṭ-ı müşgīniñ ḫazānı nev-bahār 

eyler baña  

 

ʿāşıḳ-ı bed-nām: 

1. ʿāşıḳ-ı bed-nāma:-a 

        Gazel 124 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kötü şöhretli âşık. 

Çekmez kemān-ı ʿaşḳımı biñ Rüstem-i 

felek  

Sen teg Ġarībi ʿāşıḳ-ı bed-nāma ḳaldı 

iş  

 

ʿāşıḳ-ı bī-çāre: 

1. ʿāşıḳ-ı bī-çāre: 

        Gazel 281 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz, zavallı âşık. 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi 
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2. ʿāşıḳ-ı bī-çāreye:-y, -e 

        Gazel 63 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz, zavallı âşık. 

Şimdi lüṭf eyle biraz ʿāşıḳ-ı bī-çāreye 

kim  

İtdigiñ cevre peşīmān olacaḳsın āḫir  

 

ʿāşıḳ-ı bī-nevā: 

1. ʿāşıḳ-ı bī-nevā: 

        Gazel 59 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sessiz sedasız âşık. 

Tāze berāt-ı vaṣldır sebze-i ḫaṭṭı 

ʿārıżıñ  

ʿĀşıḳ-ı bī-nevā ile ruḫṣat-ı güft-gū 

gelür  

 

ʿāşıḳ-ı dīdār: 

1. ʿāşıḳ-ı dīdār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 73 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüze âşık olan. 

Ḫod bilürsin olalı ʿāşıḳ-ı dīdār saña  

Cān u dil ṭavḳ-ı muḥabbetde giriftār 

saña  

 

ʿāşıḳ-ı dil-zār: 

1. ʿāşıḳ-ı dil-zārdan:-dan 

        Gazel 120 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        İnleyen gönüllü âşık. 

Ġarībī yād-gār olsun bu nev-güftār 

ʿālemde  

Disünler bu ġazel bir ʿāşıḳ-ı dil-zārdan 

ḳalmış  

 

2. ʿāşıḳ-ı dil-zārdan: -dan 

        Gazel 120 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        İnleyen gönüllü âşık. 

Ġarībī yād-gār olsun bu nev-güftār 

ʿālemde  

Disünler bu ġazel bir ʿāşıḳ-ı dil-zārdan 

ḳalmış  

 

ʿāşıḳ-ı dīvāne: 

1. ʿāşıḳ-ı dīvāne: 

        Gazel 157 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Deli âşık. 

Sırr-ı deheniñ ʿāşıḳ-ı dīvāne ne bilsün  

Der-bān olamaz şāh ile her ṣoḥbete 

lāyıḳ  

 

ʿāşıḳ-ı dīvāneye beñzer: 

1. ʿāşıḳ-ı dīvāneye beñzer: 

        Gazel 93 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Aklını yitirmiş aşığa benzer. 

Gördi ser-i kūyında Ġarībī-i ḥaḳīri  

Didi bu bizim ʿāşıḳ-ı dīvāneye beñzer 

 

ʿāşıḳ-ı med-hūş: 

1. ʿāşıḳ-ı med-hūşunda:-un, -da 

        Gazel 264 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Şaşkınlık ve korku içinde kalan 

âşık. 

Ey Ġarībī virelüm ḥüsnüne ārāyiş-i 

nāz  

Nigehe cān mı ḳalur ʿāşıḳ-ı med-

hūşunda  
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ʿāşıḳ-ı miskīn: 

1. ʿāşıḳ-ı miskīne:-e 

        Gazel 225 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Zavallı âşık. 

Oḳutduñ fenn-i ʿaşḳ içre baña māżī vü 

müstaḳbel  

N'ola ders-i viṣāliñ ʿāşıḳ-ı miskīne ḥāl 

olsun 

 

2. ʿāşıḳ-ı miskīniñe:- iñ, -e 

        Gazel 75 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Zavallı âşık. 

Dirler seni bu ḥüsn ile bir āfet-i devrān  

Hīç ʿāşıḳ-ı miskīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

ʿāşıḳ-ı nālān: 

1. ʿāşıḳ-ı nālān: 

        Gazel 150 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İnleyen, feryat eden âşık. 

Ben ne tenhā ser-i kūyunda esīr-i 

ʿaşḳım  

Saña ḳurbāna gelür ʿāşıḳ-ı nālān ṣaf 

ṣaf  

 

ʿāşıḳ-ı ṣādıḳ: 

1. ʿāşıḳ-ı ṣādıḳ: 

        Gazel 129 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gerçek âşık. 

ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ cihānda var ise 

pervānedir  

Kim virür maʿşūḳa cān ḳılmaz cefādan 

nāle ʿarż  

ʿāşıḳ-ı ser-bāz: 

1. ʿāşıḳ-ı ser-bāz: 

        Gazel 235 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Korkusuz, cesur, yiğit âşık. 

Habāb-ı ḥüsn gelsün mevce baḥr-ı nāz 

deprensün  

Bu ḫāk-i tīreden biñ ʿāşıḳ-ı ser-bāz 

deprensün  

 

ʿāşıḳ-ı ser-geşt: 

1. ʿāşıḳ-ı ser-geşte:-e 

        Gazel 220 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şaşkın âşık. 

Hevā-yı kūyıñı yād itmeden ey Leyli-i 

ʿālem  

Benim teg ʿāşıḳ-ı ser-geşte Mecnūn 

olmasun n'olsun  

 

ʿāşıḳ-ı şermende: 

1. ʿāşıḳ-ı şermende: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 44 

        Kelime Tipi: - 

        Utangaç sevdalı. 

Didiler dil-ber-i ṭannāz-ı ḫoş-āyende 

saña  

Ne niyāz ide gerek ʿāşıḳ-ı şermende 

saña  

 

ʿāşıḳ-ı şeydā: 

1. ʿāşıḳ-ı şeydā: 

        Gazel 72 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Çılgın âşık. 
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Bu gūne mest rüsvālıḳla ṣorsa kūy-ı 

cānānı  

Ġarībī bir benim teg ʿāşıḳ-ı şeydā ne 

söyleller  

 

ʿāşıḳ-ı sūzān: 

1. ʿāşıḳ-ı sūzān: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 49 

        Kelime Tipi: - 

        Yanan âşık. 

İştiyāḳıñla gezüb ʿāşıḳ-ı sūzān aġlar  

Şīşe-i cān be-kef ü seng-be-dāmān 

aġlar  

 

ʿāşıḳ-ı ter-dāmen: 

1. ʿāşıḳ-ı ter-dāmene:-e 

        Gazel 125 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Günahkâr âşık. 

Mātem-zedeliḳ ʿāşıḳ-ı ter-dāmene 

maḫṣūṣ  

Āyīn-i sitem ol büt-i sīmīn-tene 

maḫṣūṣ  

 

ʿāşıḳ-ı zār: 

 

1. ʿāşıḳ-ı zāra:-a 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan, inleyen âşık. 

ʿĀşıḳ-ı zāra cefā ġayrıya iḥsān itmek  

Demidir vuṣlatıña cānımı ḳurbān 

itmek 

 

2. ʿāşıḳ-ı zāra:-a 

        Gazel 229 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan, inleyen âşık. 

Düşer mestāne gāhī iltifātıñ ʿāşıḳ-ı 

zāra  

Ne ḥāṣıl kim derūn-ı dāġ-dāra merhem 

olmazsın 

 

3. ʿāşıḳ-ı zārıñ:-ıñ 

        Gazel 256 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan, inleyen âşık. 

Tīġ-i nigāha virme ḳaṭı zāġ-ı sürmeden  

Bī-hūde girme ʿāşıḳ-ı zārıñ vebāline  

 

4. ʿāşıḳ-ı zārıñ:-ıñ 

        Gazel 134 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan, inleyen âşık. 

Meger çıḳdı yüze baḫt-ı siyāhı ʿāşıḳ-ı 

zārıñ  

Ki gül-zār-ı cemāli oldı pā-māl-i 

ġubār-ı ḫaṭṭ 

 

aṣıl: 

 

1. aṣılda:-da 

        Gazel 221 

        Mısra: 3 

        Asıl, esas, temel. 

Her çend kim aṣılda ġażab-nāk ise 

yine  

Cüzʾī güzelde ḥüsn-i edā olmaz 

olmasun  

 

asıl-: 

1. aṣılmış:-mış 

        Gazel 285 

        Mısra: 4 

        Asılmak. 

Dāne-i ḫāl degil ṭāḳ-ı dü-ebrūsunda  

Göñlüm aṣılmış aña şīşe-i ḳandīl gibi  
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āşinā: 

1. āşinā: 

        Gazel 2 

        Mısra: 14 

        Bildik, tanıdık, dost. 

Yoḳdur Ġarībi cürmden endīşemiz 

k'olur  

Sūdā-gerān ʿafv-ı güneh-kāra āşinā 

 

2. āşinā: 

        Gazel 2 

        Mısra: 2 

        Bildik, tanıdık, dost. 

Yā Rab zebānım eyle o güftāra āşinā  

K'oldur verā-yı perde-i esrāra āşinā  

 

3. āşinā: 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Bildik, tanıdık, dost. 

Ol nāzenīn gelürse n'ola başım üstüne  

Ḫoşdur gül olsa gūşe-i destāra āşinā 

 

4. āşinādan:-dan 

        Gazel 146 

        Mısra: 8 

        Bildik kimse, dost. 

Ġamze-i ḫūn-rīzden ṣor baġrımıñ ḳan 

oldıġın  

Āşinādan āşinā-rāz-ı nihān itmez dirīġ  

 

5. āşinālar:-lar 

        Gazel 101 

        Mısra: 12 

        Bildik kimse, dost. 

Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  

Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz 

6. āşinālarıñ:-lar, -ıñ 

        Gazel 163 

        Mısra: 2 

        Bildik kimse, dost. 

Ey serv-i nāz ḥāṣılı yoḳ bu hevālarıñ  

Ṭavḳ-ı vefāda ḳadrini bil āşinālarıñ  

 

āşinā eyle-: 

1. āşinā eyle: 

        Gazel 2 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Tanıdık eyle. 

Yā Rab zebānım eyle o güftāra āşinā  

K'oldur verā-yı perde-i esrāra āşinā  

 

2. āşinā eyle: 

        Gazel 2 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Tanıdık eyle. 

Ḳoyma ʿalīl pençe-i ʿiṣyānda cismimi  

Dārūy-ı ʿafvıñ eyle bu bīmāra āşinā  

 

3. āşinā eyle: 

        Gazel 2 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Tanıdık eyle. 

Gümrāh ḳoyma vādi-i ḥayretde 

göñlümi  

Tevfīḳ-i lüṭfuñ eyle men-i zāra āşinā 

 

4. āşinā eyleme:-me 

        Gazel 2 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Tanıdık eyleme. 

Gösterme zülfi gūşe-i ebrūda göñlüme  

Vaḥdet-güzīni eyleme zünnāra āşinā 
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āşinā it-: 

1. āşinā itme:-me 

        Gazel 2 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Tanıdık etme. 

Būy-ı gül-i ḥaḳīḳati aldır dimāġıma  

İtme mecāzi göñlümi her ḫāra āşinā  

 

āşinā ol: 

1. āşinā olunca:-unca 

        Gazel 67 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yakın, samimi olmak, dost olmak. 

Ne çekdi pençe-i üstāddan ol bī-nevā 

ḫançer  

Kemer-bendine ḫūbānıñ olunca āşinā 

ḫançer  

 

āşinālıḳ: 

1. āşinālıḳ: 

        Gazel 152 

        Mısra: 3 

        Tanışıklık, yakınlık, ahbaplık. 

Āşinālıḳ yeridir bezm-i muḥabbet 

zinhār  

Ol baña uġramasun merdüm-i bī-gāne-

i ʿaşḳ 

 

āşinā-rāz-ı nihān: 

1. āşinā-rāz-ı nihān: 

        Gazel 146 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gizli sırra âşinâ olan. 

Ġamze-i ḫūn-rīzden ṣor baġrımıñ ḳan 

oldıġın  

Āşinādan āşinā-rāz-ı nihān itmez dirīġ  

 

2. āşinā-rāz-ı nihān: 

        Gazel 146 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gizli sırra âşinâ olan. 

Ġamze-i ḫūn-rīzden ṣor baġrımıñ ḳan 

oldıġın  

Āşinādan āşinā-rāz-ı nihān itmez dirīġ  

 

āşinā-yı ḥarf: 

1. āşinā-yı ḥarf: 

        Gazel 227 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sözden anlayan. 

Dehānıñ beste-i nāz olduġundan āşinā-

yı ḥarf  

Degil ancaḳ zebān-ı çeşm-i şeh-bāz ile 

söylersin  

 

āsitān: 

1. āsitānıñ:-ı, -n 

        Gazel 4 

        Mısra: 18 

        Eşik - Sevgilinin eşiği-. 

Eylemiş dergāhıñı Mevlā maṭāf-ı 

ḳudsiyān  

Āsitānıñ ḳıble-i ḥācāt-ı erbāb-ı recā 

 

āşiyān: 

1. āşiyān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 2 

        Yuva, ev, ikametgâh. 

Tā gül-i ruḫsārıña müştaḳım ey ebrū-

kemān  

ʿAndelīb-i cān dutup ḫār-ı sitemde 

āşiyān  

 

2. āşiyānından:-ı, -n, -dan 

        Gazel 31 
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        Mısra: 7 

        Yuva, ev, ikametgâh. 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  

Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç  

 

āsiyā-yı rūzgār: 

1. āsiyā-yı rūzgārıñ:-ıñ 

        Gazel 135 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin değirmeni. 

Āsiyā-yı rūzgārıñ gerdişi nevbetledir  

Sāḳiyā gezdirme bu meclisde cām-ı 

Cem ġalaṭ 

 

ʿaşḳ: 

1. ʿaşḳ: 

        Gazel 264 

        Mısra: 13 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Kendi kendiñ itürür ʿaşḳ yetince ḥüsne  

Bülbüli ḫˇāb baṣar gibi gül āġūşunda 

 

2. ʿaşḳ: 

        Gazel 47 

        Mısra: 2 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Pervāneleriñ nālesi ıẓhār degildir  

ʿAşḳ āteşine yandıġı inkār degildir  

 

3. ʿaşḳ: 

        Gazel 74 

        Mısra: 13 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Şimdi Ġarībī ʿaşḳ ḳatı müşkil oldıġın  

Ol āfet-i zamāna giriftār olan bilür  

 

4. ʿaşḳ: 

        Gazel 76 

        Mısra: 7 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Zühhād eger ṣorsa nedir ʿaşḳ sükūt it  

Kim bezm-i ḥamāḳatda cevābıñ yeri 

yoḳdur  

 

5. ʿaşḳ: 

        Gazel 78 

        Mısra: 15 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

ʿAşḳ olunca ḥüsn-i Yūsuf çāhdan eyler 

ṭulūʿ  

ʿĀşıḳa zīr-i zemīnden yār kendin 

gösterür  

 

6. ʿaşḳ: 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Her çend ʿaşḳ merḥalesinde yorulsa da  

Dil cāme-ḫˇāb-ı vaṣla girince 

nefeslenür  

 

7. ʿaşḳ: 

        Gazel 107 

        Mısra: 3 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Pāy-ı endīşe ile ʿaşḳ yolın ṭayy itdim  

Ben sülūk eyledigim cāddeyi herkes 

bilmez  

 

8. ʿaşḳ: 

        Gazel 191 

        Mısra: 1 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

ʿAşḳ her bir dil-i nā-pākden olmaz 

meʾmūl  

Āteşin itdigi iş ḫākden olmaz meʾmūl  

 

9. ʿaşḳ: 

        Gazel 195 

        Mısra: 13 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 
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Ġarībī ʿömr ġāfil giçdi ḥayfā ʿaşḳ 

ẕevḳinden  

Giriftār-ı hevā-yı mihr-i ḫūbān 

olmadan evvel  

 

10. ʿaşḳa:-a 

        Gazel 16 

        Mısra: 13 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

ʿAşḳa budur Ġarībī ʿalāmet ki her 

zamān  

Dutmuş cihānı zemzeme-i nām-ı 

ʿandelīb 

 

11. ʿāşḳa:-a 

        Gazel 65 

        Mısra: 12 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Ḥüsne kibr ü ġurūr u nāz u sitem  

ʿĀşḳa ṣabr u Šebāt yazmışlar  

 

12. ʿaşḳa:-a 

        Gazel 202 

        Mısra: 7 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Ḫūrşīd-i cemāliñden bir ʿaşḳa 

dutuşdum kim  

Ferhād ile Mecnūn'ı efsāne midir 

bilmem  

 

13. ʿaşḳa:-a 

        Gazel 191 

        Mısra: 17 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Düşdi bir ʿaşḳa Ġarībī daḫı bundan 

böyle  

İstirāḥat-i dil ġam-nākden olmaz 

meʾmūl  

 

14. ʿaşḳda:-da 

        Gazel 85 

        Mısra: 7 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

ʿAşḳda ḫande-i gül girye-i bülbül 

birdir  

Ṣūrdan ehl-i fenā mātemi kem 

bilmezler  

 

15. ʿaşḳda:-da 

        Gazel 208 

        Mısra: 18 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Zencīrler buraḳdı bu yolda Ġarībī-veş  

Mecnūn olunca ʿaşḳda aḳrānımız 

bizim  

 

16. ʿaşḳda:-da 

        Gazel 96 

        Mısra: 4 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Hem sāye-ber-endāḫteyüz taḫt-ı 

kemāle  

Hem ʿaşḳda sūdā-ger-i bāzār-ı fiġānuz  

 

17. ʿaşḳda:-da 

        Gazel 196 

        Mısra: 1 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Geliñ ey cān u göñül ʿaşḳda sūzān 

olalım  

Sürme-i rūşeni-i çeşm-i ġazālān olalım  

 

18. ʿaşḳda:-da 

        Gazel 17 

        Mısra: 10 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Dām-ı belā-yı ḥüsn-i ruḫ-ı dil-firīb ile  

Güldür feżā-yı ʿaşḳda ṣayyād-ı 

ʿandelīb 

 

19. ʿaşḳdandır:-dan, -dır 

        Gazel 276 

        Mısra: 3 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Bu devlet ʿaşḳdandır kim şikest-i 

üstüḫˇānından  
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Ḳulaġa bir ṣadā-yı cünbiş-i bāl-i Hümā 

geldi  

 

20. ʿaşḳım:-ım 

        Gazel 53 

        Mısra: 11 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler  

 

21. ʿaşḳıñ:-ıñ 

        Gazel 126 

        Mısra: 17 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

ʿAşḳıñ yolı başdan başa bir āfet-i 

cāndır  

Merdāne Ġarībī o yolı yalın ayaḳ baṣ 

 

22. ʿaşḳıñ: -ıñ 

        Gazel 93 

        Mısra: 7 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Maʿmūr olacaḳ yer ḳomadı sīnede 

ʿaşḳıñ  

Ṭūfān-ı sitem baṣdıġı vīrāneye beñzer 

 

23. ʿaşḳıñ: -ıñ 

        Gazel 210 

        Mısra: 3 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Eritdi ḳaddimi ʿaşḳıñ yolunda girye-i 

ḥasret  

Nihāl-i şemʿe döndi firḳatden cism-i 

sūzānım 

 

24. ʿaşḳın:-ın 

        Gazel 258 

        Mısra: 10 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

N'ola yād-ı ruḫuñla ʿāşıḳıñ yandırsa 

cānın kim  

Bular pervāne ʿaşḳın leẕẕetin şemʿin 

ocaġında  

 

25. ʿaşḳıñ: -ıñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 2 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Ġamıñ ey ġonçe-dehān göñlimi 

maḥzūn itdi  

ʿAşḳıñ ey Leyli-i ʿālem beni Mecnūn 

itdi 

 

26. ʿaşḳına:-ı, -n, -a 

        Gazel 22 

        Mısra: 9 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Yā Rab ḥabībiñ Aḥmed-i Muḫtār 

ʿaşḳına  

Bir de o şūḫ-ı āfet-i cānı musaḫḫar it  

 

27. ʿaşḳını:-ı, -n, -ı 

        Gazel 22 

        Mısra: 2 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Yā Rab hemīşe mihrini sīnemde 

mużmer it  

Derd ü belā-yı ʿaşḳını başımda efser it  

 

28. ʿaşḳıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 262 

        Mısra: 6 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Ṣahbā yerine ḳanıñ içer ey dil-i şeydā  

Gel ʿaşḳıñı ol gözleri mestāna ṭuyurma  

 

29. ʿaşḳıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 19 

        Mısra: 2 

        Aşk, sevgi, muhabbet. 

Ġonçeler ḥüsniñ görüb çāk-ı girībān 

oldı hep  

ʿAndelībān-ı çemen ʿaşḳıñla nālān oldı 

hep  
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ʿaşḳ içre: 

1. ʿaşḳ içre: 

        Gazel 96 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk içinde. 

Cevlānıña ʿaşḳ içre cihān-gīr-i 

zamānuz  

Dīvān-ı feṣāḥatde ferīd-i dü-cihānuz  

 

ʿaşḳa düşdüm: 

1. ʿaşḳa düşdüm:-dü, -m 

        Gazel 288 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Âşık olmak, sevdalanmak. 

İtme melāmet iş oradan giçdi mā-ḥaṣal  

Düşdüm Ġarībi ʿaşḳa nedir söyle 

çāresi 

 

āşkār eyle-: 

1. āşkār eyler:-r 

        Gazel 70 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ortaya çıkarmak, görünür 

kılmak. 

ʿİẕārında o şūḫuñ oldı ḫaṭṭ bir vechle 

peydā  

Ki gūyā dūd-ı āteş rūy-ı gülden āşkār 

eyler  

 

āşkār ol-: 

1. āşkār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Al renkli ol(mak). 

Kime kim ḥüsn ile naẓẓār itmek isterse 

gerdūn  

Anı başından aʿlā dutmayınca āşkār 

olmaz  

 

āşkāre: 

1. āşkāresi:-si 

        Gazel 288 

        Mısra: 14 

        Aşikâr, açık, ayan, beyan. 

Sırr-ı dehān-ı tengine yetmezsin ey 

göñül  

Yoḳ olmayınca saña sözüñ āşkāresi  

 

ʿaşḳ-ı gül: 

1. ʿaşḳ-ı gülde:-de 

        Gazel 156 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gülün aşkı. 

Biz ʿaşḳ-ı gülde bülbülüz ammā ṣabā 

gibi  

Bāz-ı niḳāb-ı çehresine ḳādir olmadıḳ  

 

ʿaşḳ-ı leylā: 

1. ʿaşḳ-ı leylā: 

        Gazel 158 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Leyla'nın aşkı. 

Kimse ey Ḳays-ı perīşān saña mecnūn 

diyemez  

ʿAşḳ-ı Leylā ile rüsvā-yı cihān 

olmayıcaḳ  

 

aṣl: 

1. aṣlı:-ı 

        Gazel 157 

        Mısra: 2 

        Asıl, soy. 

Her cār olamaz ġonçe ile ülfete lāyıḳ  

Her aṣlı denī kimse degil niʿmete lāyıḳ  
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2. aṣlı:-ı 

        Gazel 191 

        Mısra: 7 

        Asıl, soy. 

Başa dek aṣlı denī kimse ser-efrāz 

olmaz  

Şīve-i serv-i ḳad-i tākden olmaz 

meʾmūl  

 

aṣl u neseb: 

1. aṣl u nesebi:-i 

        Gazel 267 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Soy sop. 

Ki odur bāʿiŝ-i īcād-ı nuḳūş-ı ʿālem  

Muttaṣıl nūr-ı İlāhiyyedir aṣl u nesebi 

 

aṣnām: 

1. aṣnāmıñ: -ıñ 

        Gazel 159 

        Mısra: 4 

        Putlar, tapınılan şeyler. 

Lāt ü Menāt'ı eyledi pā-māl muʿcizeñ  

Aṣnāmıñ āb-ı rūyını dökdi mehābetiñ  

 

ʿaṣr: 

1. ʿaṣrda:-da 

        Gazel 234 

        Mısra: 13 

        Zaman , devir, çağ. 

Fermān-revā-yı ʿālem-i maʿnā bu 

ʿaṣrda  

Kimdir Ġarībi ṭabʿ-ı süḫan-zādıñ 

olmasun 

 

2. ʿaṣrında:-ı, -n, -da 

        Gazel 79 

        Mısra: 7 

        Zaman , devir, çağ. 

ʿAṣrında Bāyezīd ise baḳsa o sāḳiye  

Būs-ı leb-i piyālesine dil heveslenür  

 

āstān: 

 

1. āstāna:-a 

        Gazel 194 

        Mısra: 15 

        Eşik, dergâh. 

Aldım belālu başım bu āstāna geldim  

Ḫˇāh öldir ḫˇāh ʿafv it ey pādişāh-ı 

ʿādil  

 

āstān-ı şeh-i ḫūbān: 

1. āstān-ı şeh-i ḫūbān: 

        Gazel 89 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Güzeller padişahının dergâhı. 

Her ne derdiñ var ise bunda Ġarībī 

ʿarż it  

Āstān-ı şeh-i ḫūbān ki şikāyet yeridir 

 

āstān-ı yār: 

1. āstān-ı yāra:-a 

        Gazel 226 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin eşiği. 

Ne gūne secde-gāh olmuş ki ḫālī bir 

ḳadem yer yoḳ  

Ġarībī ser ḳomuşlar āstān-ı yāra biñ 

yerden  

 

āsūde: 

1. āsūde: 

        Gazel 181 

        Mısra: 11 

        Mutlu, rahat, sıkıntı ve 

üzüntülerden uzak. 
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Āsūde iken miḥnet-i endūh-ı sitemden  

Girdāb-ı ġam-ı gerdiş-i eyyāma 

düşürdüñ  

 

2. āsūde: 

        Gazel 199 

        Mısra: 3 

        Mutlu, rahat, sıkıntı ve 

üzüntülerden uzak. 

Āsūde iken meclis-i yārān-ı ṣafāda  

Āzürde-ten-i dūrī-i rāh-ı sefer oldum  

 

āşüfte: 

1. āşüfte: 

        Gazel 259 

        Mısra: 13 

        Çıldırırcasına seven, bu yüzden 

perişan bir halde olan. 

Buldı ḫam-ı zülfüñden āşüfte vü 

ḥayrānlıḳ  

Aġzında Ġarībī'niñ bu naẓm-ı ḫoş-

āyende  

 

2. āşüfte: 

        Gazel 288 

        Mısra: 5 

        Çıldırırcasına seven, bu yüzden 

perişan bir halde olan. 

Mānend-i tār-ı kāküli āşüfte ʿāşıḳıñ  

Cemʿ olmadı yanında dil-i pāre pāresi 

 

3. āşüfteligiñ:-lig, -iñ 

        Gazel 179 

        Mısra: 9 

        Çıldırırcasına seven, bu yüzden 

perişan bir halde olan. 

Yetmez mi bu āşüfteligiñ ey dil-i 

şeydā  

Sevdā-yı perī-veşler ile ber-ṭaraf olduñ 

 

 

 

 

āşüfte-dil: 

 

1. āşüfte-dilim:-im 

        Gazel 68 

        Mısra: 2 

        Gönlü perişan âşık, avare. 

Vaḥşet-zede'em kūh u beyābān 

vaṭanımdır  

Āşüfte-dilim ḫār-ı muġaylān 

çemenimdir  

 

āsumān: 

2. āsumān: 

        Gazel 146 

        Mısra: 4 

        Gökyüzü. 

Kesme lüṭfuñ ey ser-efrāzım men-i 

üftādeden  

Nūr-ı ḫūrşīdi zemīnden āsumān itmez 

dirīġ 

 

2. āsumāna:-a 

        Gazel 61 

        Mısra: 3 

        Gökyüzü. 

Tā çıḳsun āsumāna ṭop u tüfeng-i 

ʿişret  

Tā inḳırāż-ı devrān bu ʿīş ola mükerer 

 

āsumān-ı ḳadre: 

1. āsumān-ı ḳadre: 

        Gazel 113 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Şeref göğü. 

Kevkeb-i iḳbāl-i ʿāşıḳ itmege bir dem 

ṭulūʿ  

Āsumān-ı ḳadre bir burc-ı saʿādet 

ḳalmamış  
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āsumān-sūz: 

1. āsumān-sūz: 

        Gazel 9 

        Mısra: 7 

        Gökyüzünü yakan. 

Āsumān-sūz idiñ ey āteş-i āh u ḥasret  

Ḳılmaz olduñ dil-i dil-dāra eser n'oldı 

saña  

 

at: 

1. atar:-ar 

        Gazel 38 

        Mısra: 2 

        Atmak, fırlatmak. 

Ol ḳaşı kemān sīneme peykān 

müteʿaddid  

Olduḳça atar cünbiş-i müjgān 

müteʿaddid  

 

ʿaṭā: 

1. ʿaṭā: 

        Gazel 4 

        Mısra: 10 

        Cömertçe verme, ihsan, bağış. 

Saña taʿẓīmen bu muʿciz oldı ʿĪsā'ya 

ʿaṭā  

Feyż-i nuṭḳıñ ʿāleme ser-māye-i 

yuḥyil iẓāme  

 

2. ʿaṭā: 

        Gazel 240 

        Mısra: 4 

        Cömertçe verme, ihsan, bağış. 

Merhem-pezīr-i lüṭf olamaz raḥne-i 

günāh  

Ehl-i ʿuṣāta ʿafv u ʿaṭā senden olmasa 

 

3. ʿaṭāda:-da 

        Gazel 236 

        Mısra: 11 

        Cömertçe verme, ihsan, bağış. 

Ben mücrimim ziyāde sensin saḫī 

ʿaṭāda  

Her vādi-i ḫaṭāda çoḳ eyledim tekāpū  

 

4. ʿaṭādan:-dan 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 53 

        Cömertçe verme, ihsan, bağış. 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan  

 

5. ʿaṭādan:-dan 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 63 

        Cömertçe verme, ihsan, bağış. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

6. ʿaṭādır:-dır 

        Gazel 277 

        Mısra: 8 

        Cömertçe verme, ihsan, bağış. 

Yūsuf-ı ḫāṭırımı ṣalma çeh-i nisyāna  

Kerem eyle ki dem-i lüṭf ü ʿaṭādır 

şimdi 

 

ʿaṭā-rīz ol-: 

 

1. ʿaṭā-rīz olmuş:-muş 

        Gazel 171 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İyilik, ihsan dağıtmak. 

Ebr-i keremiñ olmuş iken ḫalḳa ʿaṭā-

rīz  

Geldikde baña şīve-i iḥsānı unutduñ  
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ʿaṭāyā-yı diger: 

1. ʿaṭāyā-yı digerden:-den 

        Gazel 142 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Başkasının ihsanlarından. 

Ümmīdiñi ḳaṭʿ eyle ʿaṭāyā-yı digerden  

Var dāveri dut eyleme der-bāna 

tevaḳḳuʿ  

 

āteş: 

1. āteşde:-de 

        Gazel 113 

        Mısra: 18 

        Ateş. 

Ey Ġarībī āh-ı dil ol māha teʾšīr 

eylemez  

Ġālibā āteşde de tāb-ı ḥarāret 

ḳalmamış 

 

2. āteşe:-e 

        Gazel 193 

        Mısra: 9 

        Ateş. 

Seyr it ġamıñla manḳal-i sīnemde 

āteşe  

Gel baġrımın firāḳda būy-ı kebābın al  

3. āteşi:-i 

        Gazel 250 

        Mısra: 6 

        Ateş. 

Birden itme yüziñi perde-birūn 

ʿuşşāḳa  

Yanmasun āteşi çoḳ çekme kebābıñ 

yüzine 

 

4. āteşi:-i 

        Gazel 70 

        Mısra: 2 

        Aşk ateşi. 

Lebiñden ayru bāde ṣanma kim defʿ-i 

ḫumār eyler  

Muḥabbet āteşi sīnemde her dem pür-

şerār eyler 

 

5. āteşīn:-ī, -n 

        Gazel 12 

        Mısra: 13 

        Ateşli. 

Çıḳar sīnemden efġānım Ġarībī āteşīn 

her dem  

Per ü bāl-i semenderden baña bir sāz 

olur peydā 

 

6. āteşin:-i, -n 

        Gazel 191 

        Mısra: 2 

        Ateş. 

ʿAşḳ her bir dil-i nā-pākden olmaz 

meʾmūl  

Āteşin itdigi iş ḫākden olmaz meʾmūl 

 

7. āteşine:-i, -n, -e 

        Gazel 47 

        Mısra: 2 

        Ateş. 

Pervāneleriñ nālesi ıẓhār degildir  

ʿAşḳ āteşine yandıġı inkār degildir  

 

8. āteşlere:-ler, -e 

        Gazel 11 

        Mısra: 2 

        Ateş. 

Ser-ā-ser maʿni-i pīçīdedir endīşe-i 

ṣahbā  

Yaḳar āteşlere maġz-ı bahārı rīşe-i 

ṣahbā 

 

āteş ol-: 

 

1. āteş olsun:-sun 

        Gazel 130 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 



172 
 

 

        Ateş gibi kızarmak; yakıcı 

duruma gelmek (Şiir de ateş olmak 

Kaknüs kuşuna benzetilmiştir). 

Ḳorḳarım cānıma Ḳaḳnüs gibi olsun 

āteş  

Naġme-i murġ-ı dil-i der-be-derimden 

ʿārıż  

 

āteş ur-: 

1. āteş urur:-ur 

        Gazel 193 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Tutuşturmak, ateşe vermek. 

Gör gül-şene ne āteş urur ḥüsn-i dil-

keşi  

Bir kez ol āfitāb-ı niḳābın cemālin al  

 

āteş-ḫāne: 

1. āteş-ḫāne: 

        Gazel 73 

        Mısra: 10 

        Ateşperestlerin ibadethanesi, ateş 

yanan yer. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñ gül-zāra virdi böyle bir 

sūziş  

Ki her bir ġonçeniñ aġzın bir āteş-ḫāne 

söyleller  

 

2. āteş-ḫāneden:-den 

        Gazel 140 

        Mısra: 6 

        Ateşperestlerin ibadethanesi, ateş 

yanan yer. 

Derūnum istemem her laḥẓa dāġ-ı 

ʿaşḳdan ḫālī  

Mešeldir kim semender olur āteş-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

 

 

āteş-i āh u ḥasret: 

1. āteş-i āh u ḥasret: 

        Gazel 9 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Özlem ve ah ateşi. 

Āsumān-sūz idiñ ey āteş-i āh u ḥasret  

Ḳılmaz olduñ dil-i dil-dāra eser n'oldı 

saña  

 

āteş-i ʿaşḳ: 

1. āteş-i ʿaşḳ: 

        Gazel 147 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ateşi. 

 

Āteş-i ʿaşḳ ile yandırdı Ġarībī kendin  

Tā şeb-i nāra yüzin pertev-i māh itdi 

çerāġ 

 

2. āteş-i ʿaşḳa:-a 

        Gazel 45 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ateşi. 

Firḳatde Ġarībī yanalı āteş-i ʿaşḳa  

Kuḥl-i baṣar-ı müşteri ḫākisterimizdir 

3. āteş-i ʿaşḳıñ:-ıñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 59 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ateşi. 

Āteş-i ʿaşḳıñ ile yandı dili ʿuşşāḳıñ  

Olmasa yeg hele bir kimse seniñ 

müştāḳıñ 

 

4. āteş-i ʿaşḳıñ:-ıñ 

        Gazel 288 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ateşi. 
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Geldi ʿaraḳ ʿiẕārına ol māh-ṭalʿatın  

Yaḳdı derūnum āteş-i ʿaşḳıñ şerāresi 

 

5. āteş-i ʿaşḳıñla:-ıñ,-la 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 24 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ateşi.  

Dīdemi girye-i ḥasretle pür-āb itmez 

idiñ  

Sīnemi āteş-i ʿaşḳıñla kebāb itmez idiñ  

 

āteş-i āzār: 

1. āteş-i āzārımız:- ımız 

        Gazel 81 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Paylama ateşi. 

Çerāġ-ı lüṭfumuz var āteş-i āzārımız 

yoḳdur  

Derūn-ı sīnemizde nārımız var 

nūrumuz yoḳdur  

 

āteş-i dilden: 

1. āteş-i dilden:-den 

        Gazel 163 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ateşi. 

Yoḳ iḥtiyācıñ āteş-i dilden ʿaceb midir  

Sulṭāna inkisārı irişse gedālarıñ  

 

āteş-i firḳat: 

1. āteş-i firḳat: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık ateşi. 

Baña göstermez idiñ āteş-i firḳat evvel  

Senden olurdı dil-i ḫasteye ṣıḥḥat 

evvel  

āteş-i firḳat-i āmāl: 

1. āteş-i firḳat-i āmāl: 

        Gazel 215 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Emellerden ayrı kalmanın ateşi. 

Var ümīdim ṣanemā hicr ile vīrān 

olasın  

Āteş-i firḳat-i āmāl ile sūzān olasın  

 

āteş-i ḥasret-i ḫāl-i leb-i cān: 

1. āteş-i ḥasret-i ḫāl-i leb-i cān: 

        Gazel 214 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Canı besleyen dudaktaki bene 

hasret olmanın ateşi. 

Āteş-i ḥasret-i ḫāl-i leb-i cān perveriñe  

Cennet-i ḥüsnden ayru düşen ādem 

yansun  

 

āteş-i ḥasret: 

1. āteş-i ḥasretle:-le 

        Muhammes 2 

        Mısra: 29 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret ateşi. 

Āteş-i ḥasretle yandırdıñ beni pervāne 

teg  

El-amān ey kişver-sālār-ı ḫūbān el-

amān  

 

āteş-i hicr: 

1. āteş-i hicri:-i 

        Gazel 47 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ayrılığın ateşi. 

Yandırdı beni bir ṣanemiñ āteş-i hicri  

Bu vāḳıʿadan kimse ḫaber-dār degildir  
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āteş-i ḳahr: 

1. āteş-i ḳahrı:-ı 

        Gazel 60 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kahır ateşi. 

Ol dil-beriñ ki āteş-i ḳahrı şedīd olur  

Cānımda şevḳ-i ülfeti ġāyet mezīd olur  

 

āteş-i nūr-ı tecellā: 

1. āteş-i nūr-ı tecellā: 

        Gazel 99 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Tecelli nurunun ateşi. 

Ġarībī sūziş-i dāġ-ı muḥabbet nārına 

nisbet  

Dimişler āteş-i nūr-ı tecellā bir şerer 

gelmez  

 

āteş-i sevdā: 

1. āteş-i sevdā: 

        Gazel 121 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ateşi. 

Tā ʿaks-i ruḫuñ bāde-i bī-ġışlara 

düşmüş  

Ne āteş-i sevdā ser-i mey-keşlere 

düşmüş  

 

āteş-i sūzān: 

1. āteş-i sūzāna:-a 

        Gazel 80 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yakıcı ateş. 

Kerem ḳıl bu esīri merhem-i vaṣlıñla 

yād it kim  

Benim çün tāb-ı hicrān āteş-i sūzāna 

dönmüştür  

 

2. āteş-i sūzāna: -a 

        Gazel 142 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yakıcı ateş. 

Bir vuṣlat içün eyleme yārāna 

tevaḳḳuʿ  

Gūyā kim ider āteş-i sūzāna tevaḳḳuʿ 

 

3. āteş-i sūzānını:- ın, -ı 

        Gazel 110 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yakıcı ateş. 

Görmüşüz āteş-i sūzānını bilmez 

degilüz  

Çekmişüz miḥnet-i hicrānını bilmez 

degilüz  

 

āteş-i ẓulm: 

1. āteş-i ẓulm: 

        Gazel 147 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Eziyet ateşi. 

Āteş-i ẓulm ile pervāneyi yandırdıġına  

Çeşmine eşk-i nedāmet gelüb āh itdi 

çerāġ  

 

āteş-ʿinān: 

1. āteş-ʿinānlıdır:-lı, -dır 

        Gazel 66 

        Mısra: 20 

        Çabuk. 

Kimdir bizimle eyleye naẓm içre güft-

gū  

Şimdi ki esb-i ḫāmemiz āteş-ʿinānlıdır  
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āteşlere düş-: 

1. āteşlere düşmüş:-müş 

        Gazel 121 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ateşlere düşmek. 

Bī-çāre Ġarībī'ye n'ola bir naẓar itsen  

Görsen ġam-ı ʿaşḳıñda ne āteşlere 

düşmüş  

 

āteş-nişīn-i ʿaşḳ: 

1. āteş-nişīn-i ʿaşḳdır:-dır 

        Gazel 16 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ateşinde oturan. 

Başdan ayaġa nāle vü feryād-ı şevḳden  

Āteş-nişīn-i ʿaşḳdır endām-ı ʿandelīb  

 

āteş-zebān: 

1. āteş-zebān: 

        Gazel 222 

        Mısra: 2 

        Çok etkili ve dokunaklı söz ve şiir 

söyleyen. 

Ġaraż bu bezm-i ġamda ʿāşıḳa bir şūḫ-

ı dām olsun  

Gerek āteş-zebān olsun gerek şīrīn-

kelām olsun  

 

at: 

1. atıldı:-ıl, -dı 

        Gazel 229 

        Mısra: 9 

        Atılmak. 

Bozuldı gül-şen-i dehriñ atıldı ḥüsn-i 

taḳvīmi  

Henüz ey bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī ebkem 

olmazsın 

 

2. atılsa:-ıl, -sa 

        Gazel 217 

        Mısra: 12 

        Atılmak. 

Āḫir sipihr-i ḥüsne ṭulūʿ eyler ey 

melek  

Şeyṭān-ı ḫaṭṭ biñ kez atılsa şihāb-ı 

ḥüsn 

 

aṭlas-ı bī-raḥm felek: 

 

1. aṭlas-ı bī-raḥm felekden:-den 

        Gazel 68 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Merhametsiz feleğin kumaşı. 

Bir mertebe şemşīr-i muḥabbetle 

şehīdim  

Kim aṭlas-ı bī-raḥm felekden 

kefenimdir  

 

aṭlas-ı eflāk: 

1. aṭlas-ı eflāk: 

        Gazel 31 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Feleklerin atlas kumaşı. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳa aṭlas-ı eflāk olur 

cāme  

Sen ey ġassāl cism-i mürde-i ḫūnīn-

kefenden giç  

 

āvāre: 

1. āvāre: 

        Gazel 281 

        Mısra: 1 

        Perişan, başıboş, derbeder. 

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile āvāre degil mi  

Göñlüm heves-i zülf ile ṣad-pāre degil 

mi  
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2. āvāre: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 17 

        Perişan, başıboş, derbeder. 

Mecnūn ḳodı ṣaḥrāları āvāre ben 

oldum  

Üftāde-i künc-i ġam-ı bī-çāre ben 

oldum 

3. āvāre: 

        Gazel 210 

        Mısra: 5 

        Perişan, başıboş, derbeder. 

Gürūh-ı aḫterān-ı çarḫ olur āvāre 

āhımla  

Ṣabāḥ-ı vaṣla çıḳmazsa şeb-i tārīk-i 

hicrānım 

 

4. āvāredir:-dir 

        Gazel 226 

        Mısra: 3 

        Perişan, derbeder, zavallı. 

Ḳatı āvāredir diller cemāliñ cüst-

cūsunda  

Efendim yüz dutarlar Kaʿbe-i dīdāra 

biñ yerden 

 

5. āvārelensün:-len, -sün 

        Gazel 37 

        Mısra: 7 

        Perişan, başıboş, derbeder. 

Ḳoyma zülfünden göñül āvārelensün 

her yaña  

Dergeh-i sulṭāna ceyş-i bī-niẓām 

olmaz müfīd 

 

6. āvāreleri:-ler, -i 

        Gazel 85 

        Mısra: 13 

        Perişan, başıboş, derbeder. 

Ey Ġarībī o perī-zādeniñ āvāreleri  

Ṣūret-i şūḫ u büt ü ḥüsn-i ṣanem 

bilmezler 

āvāre düş-: 

1. āvāre düşmesün:-me, -sün 

        Gazel 231 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Perişan, şaşkın olmak, başıboş ve 

kararsız hale gelmek. 

Zülf-i nigāra şāne ile yāre düşmesün  

Murġ-ı dil-i ḥazīnimiz āvāre düşmesün  

 

āvāre ḳıl-: 

1. āvāre ḳıl: 

        Gazel 7 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Başıboş dolandırmak, perişan 

etmek. 

Mey-i nāz ile ṣu vir nergis-i bīmāra gel 

cānā  

Nigāh-ı şūḫ ile ḳıl ʿālemi āvāre gel 

cānā  

 

āvāre-i dāmān-ı hāmūn: 

1. āvāre-i dāmān-ı hāmūn: 

        Gazel 220 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ova eteklerinde avare. 

Seniñ şeydā-yı ʿaşḳıñ kim cüdā-yı 

bāġ-ı ḥüsnüñdür  

Düşüb āvāre-i dāmān hāmūn olmasun 

n'olsun  

 

āvāre-i küh-sār-ı miḥnet: 

1. āvāre-i küh-sār-ı miḥnetdir:-dir 

        Gazel 269 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Keder dağının zavallısı. 
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Bu fikr ile göñül āvāre-i küh-sār-ı 

miḥnetdir  

Kime āyā seniñle itdigim seyr-i çemen 

ḳaldı  

 

āvāre-i muḥabbet: 

1. āvāre-i muḥabbet: 

        Gazel 54 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        'Aşk ile kendinden geçmiş 'âşık. 

Ṣaḥrā-neverd-i ʿaşḳıñ olmaz ḳarāra 

ṭālib  

Āvāre-i muḥabbet ṣabr u ḳarārı n'eyler  

 

āvāre-i ṣaḥrā-yı muġaylān ol-: 

1. āvāre-i ṣaḥrā-yı muġaylān 

olalım:-alım 

        Gazel 196 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Deve dikeninin çölünde avare 

olmak. 

Bir zamān vādi-i ġamda bulalım 

ḥayrānlıḳ  

Gelin āvāre-i ṣaḥrā-yı muġaylān 

olalım 

 

āvāre-i ṣaḥrā-yı muḥabbet: 

1. āvāre-i ṣaḥrā-yı muḥabbet: 

        Gazel 25 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet çölünün âvâresi. 

Vaḥşīler aña olmaz idi böyle müsaḫḫar  

Ḳays olmasa āvāre-i ṣaḥrā-yı 

muḥabbet  

 

āvāz: 

1. āvāz: 

        Gazel 12 

        Mısra: 6 

        Feryat, nâra. 

Fiġān u nāledendir ṭıynet-i ʿuşşāḳ 

taḫmīri  

Şikest-i reng-i rūyından hezār āvāz 

olur peydā  

 

āvāz-ı şād-mānī: 

1. āvāz-ı şād-mānī: 

        Gazel 61 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluk sesleri. 

Şarḳ ile ġarba ṭolsun āvāz-ı şād-mānī  

Dönsün alāy felekde ṣaff-ı sipāh-ı 

aḫter  

 

āvīhte-i dāmen-i aġyār: 

1. āvīhte-i dāmen-i aġyār: 

        Gazel 47 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Yabancıların eteğine asılmış. 

Minnet kerem-i Ḫāliḳ'a kim dest-i 

ümīdim  

Āvīhte-i dāmen-i aġyār degildir  

 

āvīze-i çengāl-i ʿuḳāb-ı ʿiṣyān: 

1. āvīze-i çengāl-i ʿuḳāb-ı ʿiṣyān: 

        Gazel 8 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        İsyan kartalının pençesine 

asılmış. 

Olur āvīze-i çengāl-i ʿuḳāb-ı ʿiṣyān  

Lāneden eylese pervāz ʿaṣāfīr-i duʿā  

 

āvīze-i dāmān-ı ḳanāʿat: 

1. āvīze-i dāmān-ı ḳanāʿat: 

        Gazel 23 
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        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kanaat eteğine asılmış. 

Hīç silsile-i devlet-i ʿuḳbādan üzülmez  

Bir el k'olur āvīze-i dāmān-ı ḳanāʿat  

 

āvīze-i fitrāk: 

1. āvīze-i fitrāk: 

        Gazel 286 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Terki bağına asılmış. 

İntiẓārım ser-i rāhında bu ümmīd ile 

kim  

Serim āvīze-i fitrāk ide naḫçīr gibi  

 

āvīze-i şāḫ: 

1. āvīze-i şāḫ: 

        Gazel 117 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Dala asılmış. 

Bāġ-ı maḳṣūdda ne bir šemer āvīze-i 

şāḫ  

Gül-i ümmīdde ne ẕerrece nükhet 

ḳalmış  

 

āvīze-i tār-ı resenim: 

1. āvīze-i tār-ı resenimdir:-dir 

        Gazel 69 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        İp teline asılmış. 

Biñ murġ-ı dil āvīze-i tār-ı resenimdir  

Biñ Yūsuf-ı cān ḥasret-i çāh-ı 

ẕeḳanımdır  

 

āyā: 

1. āyā: 

        Gazel 269 

        Mısra: 6 

        Acaba (şaşkınlık ve merak 

bağlamında). 

Bu fikr ile göñül āvāre-i küh-sār-ı 

miḥnetdir  

Kime āyā seniñle itdigim seyr-i çemen 

ḳaldı  

 

2. āyā: 

        Gazel 281 

        Mısra: 14 

        Acaba (şaşkınlık ve merak 

bağlamında). 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi  

 

3. āyā: 

        Gazel 75 

        Mısra: 4 

        Acaba, şüphe ve tereddüd 

bildiren edat. 

Bir kez naẓar itse yüziñe ehl-i baṣīret  

Āyā gül-i nesrīniñe bilmem ne diyerler  

 

ayaġ: 

1. ayaġ: 

        Gazel 258 

        Mısra: 11 

        Kadeh. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında 

 

2. ayaġım:-ım 

        Gazel 57 

        Mısra: 5 

        Ayak. 

Ayaġım ʿazm-i rāh-ı Kaʿbe-i dīdārıña 

kūtāh  

Elim feyż-i niyāz-ı gūşe-i dāmāna 

ḥasretdir 
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3. ayaġıma:-ım, -a 

        Gazel 248 

        Mısra: 4 

        Ayak. 

Gül elde mey piyālede dil-ber kenārda  

Nā-geh doḳundı seng-i ḥavādiš 

ayaġıma  

 

4. ayaġıma:-ım, -a 

        Gazel 248 

        Mısra: 12 

        Ayak. 

Cürmüm nedir ki devri-i rāh olduñ ey 

felek  

Bir āhenīn selāsil-i aġlāl ayaġıma  

 

5. ayaġıña:- ıñ, -a 

        Gazel 126 

        Mısra: 14 

        Ayak. 

Rāh-ı ṭalebiñ şīb ü firāzı ḳaṭı çoḳdur  

Zencīr-i ḳanāʿatle ayaġıña duzaḳ baṣ 

 

6. ayaġında:-ın, -da 

        Gazel 268 

        Mısra: 13 

        Ayak. 

Ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīdi sen göster 

ayaġında  

Ki her dem başıña ben bir belā-

gerdānıñım sāḳī 

 

7. ayaġıyla:-ı, -y, -la 

        Gazel 90 

        Mısra: 3 

        Kadeh. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister 

 

8. ayaġıyla:-ı, -y, -la 

        Gazel 221 

        Mısra: 13 

        Ayak. 

Bezm-i ḥużūra bīm ü ümīd ayaġıyla 

gir  

Dilde Ġarībi ḫavf u recā olmaz 

olmasun 

 

ayaġın öp-: 

 

1. ayaġın öpdük:-dük 

        Gazel 177 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ayağından öpmek, kadehten 

içmek. 

Bir neşʾe içün muġbeçeniñ öpdük 

ayaġın  

Bintü'l-ʿinebiñ ʿöẕr ile dāmānına 

düşdük  

 

ayaḳ baṣ-: 

1. ayaḳ baṣ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bir yere varmak, ulaşmak. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ 

 

2. ayaḳ baṣ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ayak basmak (yürümek, girmek). 

Bānū-yı gülin açdı ṣabā bend-i niḳābın  

Ol ḫalvete ʿiṣmetle sen ey bülbül ayaḳ 

baṣ 

 

3. ayaḳ baṣma:-ma 

        Gazel 261 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Girmek, gelmek, uğramak. 
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Gel meclis-i rindāna ayaḳ baṣma 

sözüm dut  

Zāhid ḳatı çoḳ saña rezālet var içinde  

 

ʿayān: 

1. ʿayān: 

        Gazel 10 

        Mısra: 8 

        Açık, âşikâr, gözle görülür, belli. 

Biñ cān olursa bende şehā eylemem 

dirīġ  

Olsun fedā yoluñda ʿayān söylerim 

saña  

 

ʿayān it-: 

1. ʿayān it: 

        Gazel 268 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Açıkça görünür kılmak, aşikar 

etmek. 

Mey-i gül-gūnda ʿaks-i şemʿ-i ruḫsārıñ 

ʿayān it kim  

Mišāl-i gerdiş-i pervāne ser-

gerdānıñım sāḳī 

 

āyet: 

1. āyet: 

        Gazel 113 

        Mısra: 14 

        Kur'anın müstakil mana ifade 

eden her cümlesi. 

Ṣuḥf-ı İslāmiyyet olmuş nesḫ çekmiş 

ḫaṭṭ küfr  

Muṣḥaf-ı rūyında īmāndan bir āyet 

ḳalmamış  

 

āyet-i ḥüsn: 

1. āyet-i ḥüsni:-i 

        Gazel 285 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik ayeti. 

Nesḫ olub āyet-i ḥüsni o perī-ruḫsārıñ  

Bir Firengī ḫaṭ ile nüsḫa-i İncīl gibi 

 

2. āyet-i ḥüsnini:-in, -i 

        Gazel 203 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelilğin ayeti. 

Būy-ı gül ḥibr olamaz bād-ı ṣabādan 

ḫāme  

Āyet-i ḥüsnini ne vech ile tefsīr idelim  

 

āyet-i mihr: 

1. āyet-i mihr: 

        Gazel 49 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Şefkat, sevgi ayeti. 

Bir āyet-i mihr olsa idi rūy-ı ṣanemde  

Eylerdim anı muṣḥaf-ı ʿOšmān'a 

berāber 

 

2. āyet-i mihriñi:-iñ, -i 

        Gazel 154 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Şefkat, sevgi ayeti. 

Āyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki 

biz  

Muṣḥaf-ı rūyuña zülfüñ gibi iʿrāb 

olduḳ  

 

āyet-i nūr: 

1. āyet-i nūr: 

        Gazel 127 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Nur ayeti (Nur Suresi; Kur-an'da 

354.sure. 
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Ṣubḥ-ı rūyuñdan ider āyet-i Nūr 

istiḫrāc  

Şeb-i gīsūsın iden ḫalḳa-i tevḥīd-i 

ḫulūṣ  

 

âyîn: 

1. āyīn: 

        Gazel 268 

        Mısra: 8 

        Merasim, tören. 

Kümeyt-i sāġar-ı ser-şārı sür cevlān-

geh-i ʿaşḳa  

Bu āyīn ile ḳurbān-geşte-i cevlānıñım 

sāḳī  

 

2. āyīn: 

        Tarih 1 

        Mısra: 15 

        Âdet, töre, usul. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl  

 

3. āyīn: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 22 

        Âdet, töre, usul. 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

 

4. āyīniñe:-i, -n, -e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 37 

        Âdet, töre, usul. 

ʿAḳlı yaġmā iden āyīniñe ḳurbān 

olayım  

Döneyim kākül-i pür-çīniñe ḳurbān 

olayım  

 

 

āyine: 

1. āyīne: 

        Gazel 287 

        Mısra: 10 

        Ayna. 

Nūr-ı naẓar yüzünde perīşāndır ol 

bütüñ  

Āyīne üzre cemʿ idemez kimse zībaḳı  

 

2. āyine: 

        Gazel 69 

        Mısra: 8 

        Ayna (gönül). 

Kimdir k'ola neẓẓāre-i ruḫsārıma ḳādir  

Kim āyine der-mānde-i vech-i 

ḥasenimdir  

 

3. āyīne: 

        Gazel 81 

        Mısra: 7 

        Ayna. 

Bulur āyīne kendinden hezārān ʿaks 

gūn-ā-gūn  

Bu gūne sāde-levḥ-i bü'l-hevesle 

kārımız yoḳdur  

 

4. āyīne: 

        Gazel 83 

        Mısra: 4 

        Ayna. 

Dutmaz ḳarār ṣafḥa-i rūyında ḫāṭırım  

Āyīne üzre zībaḳıñ ārāmı bellidir  

 

5. āyīnede:-de 

        Gazel 134 

        Mısra: 11 

        Ayna. 

Çeker ḫaclet o māh āyīnede gördükce 

ruḫsārıñ  

Ki gūyā kendi kendinden olupdur 

şerm-sār-ı ḫaṭṭ  
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6. āyinemiz:-miz 

        Gazel 145 

        Mısra: 6 

        Ayna. 

Ḫaṭṭ ẓuhūr eyleyeli ṣubḥ-ı 

bināgūşuñda  

Olmadı āyinemiz zeng-i ẓalemden 

fāriġ  

 

7. āyīneye:-ye 

        Gazel 209 

        Mısra: 8 

        Ayna. 

Ḥüsn-i ruḫsārını bir şemme ḳadar vaṣf 

itdim  

Çeşm-i ʿāşıḳ gibi āyīneye ḥayret 

virdim 

 

āyīne-i baḫt: 

 

1. āyīne-i baḫtıñ:-ıñ 

        Gazel 189 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Baht aynası. 

Ne çarḫıñ gerdişinden tīredir āyīne-i 

baḫtıñ  

Ki varmaz ḫˇāba çeşm-i eşk-i ḥasret-

bārıñ ey bülbül 

 

āyine-i çarḫ: 

 

1. āyine-i çarḫı:-ı 

        Gazel 204 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin aynası, gökyüzü. 

Nice bir ḥasret ile nāle vü āh 

eyleyelim  

Āh ile āyine-i çarḫı siyāh eyleyelim  

 

 

 

āyine-i çarḫı āh-ı kec ey-: 

1. āyine-i çarḫı āh-ı kec eyler:-le, -r 

        Gazel 32 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Eğri âh, feleğin aynasını simsiyah 

eder. 

Fikr-i sevād-ı ṭurre-i zülfiyle her gice  

Eyler siyāh āyine-i çarḫı āh-ı kec  

 

āyīne-i dil: 

1. āyīne-i dilden:-den 

        Gazel 103 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül aynası. 

Bu sefer menzil-i maḳṣūda irer çoḳ 

gitmez  

Gider āyīne-i dilden bu keder çoḳ 

gitmez  

 

āyīne-i efser: 

1. āyīne-i efserimizden:-imiz, -den 

        Gazel 212 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Tacın aynası. 

Her çend-ḥaḳīriz yine inṣāf olunursa  

Devlet görinür āyīne-i efserimizden 

 

āyine-i ḫāṭır: 

1. āyine-i ḫāṭırıña: -ıñ, -a 

        Gazel 144 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül aynası (hatıra aynası). 

Düşmesün āyine-i ḫāṭırıña gerd-i 

melāl  

Her serābı göricek anda şarāb itme 

ṭamaʿ  



183 
 

 

āyīne-i ḳalb: 

1. āyīne-i ḳalbim:-im 

        Gazel 278 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kalbin aynası. 

Cilā-yı dīde-i ḫūrşīd iken āyīne-i 

ḳalbim  

Ġubār-ālūdedir ḫāṭır göñül bī-nūrdur 

şimdi  

 

āyine-i mihr-i cilā: 

1. āyine-i mihr-i cilādır:-dır 

        Gazel 41 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Parlak güneş aynası. 

Pervānede yoḳ lemʿa-i ruḫsārına ṭāḳat  

Meh nāṣıyesi āyine-i mihr-i cilādır  

 

āyine-i sīne: 

1. āyine-i sīneñi:-ñi 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül aynası. 

Dāġ-ı hicriñ beni yaḳdı yeter inṣāf 

eyle  

Kīneden āyine-i sīneñi gel ṣāf eyle 

 

āyīne-i ṭabʿ: 

1. āyīne-i ṭabʿında:-ın, -da 

        Gazel 11 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yaratılış/karakter aynası. 

Ḳomaz gerd-i keder āyīne-i ṭabʿında 

ʿuşşāḳıñ  

Gelince şāhid-i gerden-dırāz-ı şīşe-i 

ṣahbā  

āyine-i ṭalʿat-ı ruḫsār: 

1. āyine-i ṭalʿat-ı ruḫsārıñ:-ı, -ñ 

        Gazel 9 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yüz parlaklığının 

aynası. 

Manẓarım āyine-i ṭalʿat-ı ruḫsārıñ iken  

Oda yaḳdıñ beni ey çehre-ḳamer n'oldı 

saña  

 

āyīne-i ümīd: 

1. āyīne-i ümīde:-e 

        Gazel 24 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit aynası. 

Deprendi leşker-i ḫaṭṭ iḳlīm-i ḥüsni 

baṣdı  

Āyīne-i ümīde ḳondı ġubār-ı ḥasret  

 

āyīne-i ümmīd: 

1. āyīne-i ümmīdden:-den 

        Tarih 1 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ümidin aynası. 

Ḥamdü-lillāh kim ẓuhūra geldi ṣunʿ-ı 

Ẕü'l-celāl  

Defʿ olub āyīne-i ümmīdden gerd-i 

melāl  

 

āyīne-i ʿuşşāḳ: 

1. āyīne-i ʿuşşāḳ: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların aynası. 

O şūḫuñ mülk-i ḥüsnine sipāh-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  
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Daḫı āyīne-i ʿuşşāḳ iken jeng-i elem 

baṣdı  

 

āyīne-i ẕāt: 

1. āyīne-i ẕātına:-ı, -n, -a 

        Gazel 94 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Varlığın aynası. 

Bu kez āyīne-i ẕātına diḳḳatle naẓar 

eyler  

Olan şāyeste-i iḳbāl ü devlet şerm-sār 

olmaz  

 

āyīn-i cefā: 

1. āyīn-i cefā: 

        Gazel 198 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Eziyet etme âdeti. 

Ne āyīn-i cefā bulduñ yine maʿmūre-i 

cānı  

Ġuluvv-i leşker-i bī-dāda pā-māl itdiñ 

ey ẓālim  

 

āyīn-i iʿcāz: 

1. āyīn-i iʿcāz: 

        Gazel 227 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Mûcize sayılacak kadar düzgün 

söz söylemenin merasimi. 

Yed-i Beyżā ile ḳıldım tecellī-zār āfāḳı  

Kelīm-i nuṭḳ isen āyīn-i iʿcāz ile 

söylersin  

 

āyīn-i ŝevāb: 

1. āyīn-i ŝevāb: 

        Gazel 144 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sevap âdeti. 

Gözlerinden nigeh-i merḥamet olmaz 

maʾmūl  

Rind-i mey-ḫāneden āyīn-i ŝevāb itme 

ṭamaʿ  

 

āyīn-i sitem: 

1. āyīn-i sitem: 

        Gazel 125 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm âdeti 

Mātem-zedeliḳ ʿāşıḳ-ı ter-dāmene 

maḫṣūṣ  

Āyīn-i sitem ol büt-i sīmīn-tene 

maḫṣūṣ  

 

ayır-: 

1. ayru:-u 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 3 

        Ayırmak; ayrı düşmek. 

Teẕerv-i per-şikestim ayru ḳadd-i nev-

nihāliñden  

Naṣībim ḳan olupdur firḳat-i laʿl-i 

zülāliñden  

 

2. ayru:-u 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 8 

        Ayrı. 

Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  

 

ʿayn: 

1. ʿaynı:-ı 

        Gazel 94 
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        Mısra: 7 

        Göz. 

Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz  

 

ʿayn-ı beḳā: 

1. ʿayn-ı beḳādır:-dır 

        Gazel 197 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ebedîliğin kaynağı . 

Ḳaralansa n'ola ger rūy-ı nigīn her 

sāʿat  

Āri ẓulmetde nihān ʿayn-ı beḳādır 

ḫātem  

 

ʿayn-ı ḥarām: 

1. ʿayn-ı ḥarām: 

        Gazel 222 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Haramın aynısı. 

Hemān peymāneye lüṭfi şarāb-ı ʿişve-

rīz olsun  

Ḳoy andan ʿāşıḳa būs-ı lebi ʿayn-ı 

ḥarām olsun 

 

ʿayn-i ḫaṭā: 

 

1. ʿayn-i ḫaṭādır:-dır 

        Gazel 41 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hatanın kendisi. 

Her bir reg-i müjgān dile bir neşter-i 

faṣṣād  

Her bir ġażab-ālūde nigeh ʿayn-i 

ḫaṭādır 

 

 

ʿayn-ı serāb eyle-: 

 

1. ʿayn-ı serāb eyler:-r 

        Gazel 133 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hayallerin kaynağını düşünmek. 

Çeşm-i leb-teşnelere bādiye-i ʿaşḳıñda  

Baḥr-ı ḥüsn-i güzeli ʿayn-ı serāb eyler 

ḫaṭṭ 

 

ayru: 

 

1. ayru: 

        Gazel 80 

        Mısra: 7 

        Ayrı, uzak. 

Nihāl-i ḳāmetiñden ayru ey serv-i 

ḫırāmānım  

Gözümde servler şimşādlar šuʿbāna 

dönmüşdür  

 

2. ayru: 

        Gazel 70 

        Mısra: 1 

        Ayrı. 

Lebiñden ayru bāde ṣanma kim defʿ-i 

ḫumār eyler  

Muḥabbet āteşi sīnemde her dem pür-

şerār eyler  

 

3. ayru: 

        Gazel 73 

        Mısra: 11 

        Ayrı. 

Beni zülfüñden ayru görse eṭfāl-i ser-i 

kūyuñ  

Ḳaçan zencīrini bozmuş yine dīvāne 

söyleller  

 

4. ayru: 

        Gazel 237 

        Mısra: 1 

        Ayrı. 
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Ne gūne dil ḳarār eyler viṣāl-i yārdan 

ayru  

Cihānda kām-yāb olmaz semender 

nārdan ayru  

 

5. ayru: 

        Gazel 237 

        Mısra: 2 

        Ayrı. 

Ne gūne dil ḳarār eyler viṣāl-i yārdan 

ayru  

Cihānda kām-yāb olmaz semender 

nārdan ayru  

 

6. ayru: 

        Gazel 237 

        Mısra: 4 

        Ayrı. 

Nice bir şuʿbe ile ʿandelīb-āsā bu 

firḳatde  

ʿAceb mi naġme-ḫˇān olsam gül-i 

ruḫsārdan ayru  

 

7. ayru: 

        Gazel 237 

        Mısra: 6 

        Ayrı. 

Benimde var bir ṭavḳ-ı belā boynumda 

ey ḳumrī  

Esīr-i kākülüm bir serv-i ḫoş-reftārdan 

ayru  

 

8. ayru: 

        Gazel 237 

        Mısra: 8 

        Ayrı. 

Hele dil-beste'em bir dil-ber-i bī-mihr-

i bed-ḫūya  

Ki bir dem istemez ʿuşşāḳı āh u zārdan 

ayru  

 

9. ayru: 

        Gazel 237 

        Mısra: 10 

        Ayrı. 

Didim aġyāra meyl itme ġażab birle 

cevāb itdi  

Didi resm-i ḳadīmīdir gül olmaz 

ḫārdan ayru  

 

10. ayru: 

        Gazel 237 

        Mısra: 12 

        Ayrı. 

Belā bezminde dil ṭāḳat getürmez 

firḳat-i yāre  

Fenā mülkin temennā eylerim 

dīdārdan ayru  

 

11. ayru: 

        Gazel 237 

        Mısra: 14 

        Ayrı. 

Ġarībī firḳat eyyāmı nevā-sāz olur ehl-

i ʿaşḳ  

Nedir çıḳmaz ṣadāsı bülbülüñ gül-

zārdan ayru  

 

12. ayru: 

        Gazel 268 

        Mısra: 17 

        Ayrı. 

Sebūy-ı ehl-i ʿaşḳ-āsā dil-i pür-ḫūndan 

ayru  

Dü-çeşm-i eşk-i ḥasret-rīz ile 

giryānıñım sāḳī  

 

ayru düş-: 

1. ayru düşen:-en 

        Gazel 214 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ayrı kalmak, uzak düşmek, 

ayrılmak. 
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Āteş-i ḥasret-i ḫāl-i leb-i cān perveriñe  

Cennet-i ḥüsnden ayru düşen ādem 

yansun  

 

az: 

1. az: 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Miktarı çok olmayan, az. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā  

 

ʿaẕāb-ı ṭamu: 

1. ʿaẕāb-ı ṭamu: 

        Gazel 236 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Cehennemin azabı. 

Döndi saña Ġarībī ey derdiniñ ṭabībi  

Görme revā naṣībi ola ʿaẕāb-ı ṭamu  

 

āzād: 

1. āzād: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 14 

        Serbest, tek başına, özgür. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle  

 

2. āzād: 

        Gazel 168 

        Mısra: 10 

        Serbest, tek başına, özgür. 

Cānı Mesīḥ-i ʿālem-i tecrīd olur gider  

Ḳayd-ı belā-yı nefsden āzād olanlarıñ 

 

3. āzāde:-e 

        Gazel 174 

        Mısra: 14 

        Serbest, tek başına, özgür. 

Ġam-ı hicrānına pā-beste degildik 

yārin  

Ser-i kūyunda Ġarībī gibi āzāde idik  

 

āzād eyle-: 

1. āzād eyle: 

        Gazel 206 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kurtarmak, serbest bırakmak. 

Ġarībī bende-i ḫāk-i der-i devlet-

meʾābıñdır  

Anı ser-pençe-i miḥnetden āzād eyle 

sulṭānım  

 

āzād ol-: 

1. āzād ola:-a 

        Gazel 80 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Serbest kalmak, kurtulmak, hür 

ve kayıtsız olmak. 

Ḳafesden ister āzād ola murġ-ı rūḥ-ı 

nā-şādım  

Ki sensiz cānıma ḥıṣn-ı beden zindāna 

dönmüşdür  

2. āzād ola: -a 

        Gazel 15 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Serbest kalmak, kurtulmak, hür 

ve kayıtsız olmak. 

Genc-i ḳafes-i tenden āzād ola mı 

cānım  

Ḳatlimden o şeh tīġın taḳṣīr ide mi yā 

Rab  
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3. āzād ola:-a 

        Gazel 283 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Serbest kalmak, kurtulmak. 

Dil-i zārıñ nice bir cānı var āzād ola 

kim  

Şīr-i ser-bestedir ol kāküle zencīr gibi  

 

āzād ol: 

1. āzād olmadan:-madan 

        Gazel 42 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Serbest kalmak, hürriyetine 

kavuşmak; uzaklaşmak, ayrılmak. 

Esīr-i dām-ı çīn-i zülfüñ olmaḳ devr-i 

ḥüsnüñde  

Diyār-ı gül-şen-i ġurbetde āzād 

olmadan yegdir  

 

āzāde: 

1. āzādedir:-dir 

        Gazel 30 

        Mısra: 4 

        Kurtulmuş, serbest. 

Bār-ı belā-yı ʿaşḳ ile ḫam-geşte 

ḳaddime  

Mānend-i serv bir ḳadi āzādedir ʿilāc  

 

2. āzādeyüz:-y, -üz 

        Gazel 105 

        Mısra: 7 

        Bağlarından kurtulmuş, özgür. 

ʿĀlem-i tecrīdde āzādeyüz  

Serv gibi bāġda bī-ḥāṣıluz  

 

āzādelik: 

1. āzādeliḳ: 

        Gazel 131 

        Mısra: 13 

        Bağımsız olma, serbestlik. 

Ey murġ-ı dil āzādeliḳ isterse vücūduñ  

Hem beyżadan ol ṭaşra hem it lāneden 

iʿrāż  

 

aʿẓam: 

1. aʿẓamdır:-dır 

        Gazel 64 

        Mısra: 16 

        En büyük.. 

Degil lāf eylerim merdāne dīvān-ı 

feṣāḥatde  

Bilür ʿālem ki ḳadrim şān ile 

şevketden aʿẓamdır  

 

āzār: 

1. āzār: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 35 

        İncinme. 

Bu ḳadar pādişehim bendeye āzār 

yeter  

Saña derd-i dilimi eylemek ıẓhār yeter  

 

2. āẕār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 51 

        İncinme. 

Yeter ey şūḫ-ı cefā-pīşe bu āẕār nedir  

Murġ-ı dil ṣaydına bu ṭurre-i ṭarār 

nedir 

 

3. āzārımız:-ımız 

        Gazel 81 

        Mısra: 12 

        İncinme. 

Şikāyet ol perī-rū āteşīn-ḫūdandurur 

yoḳsa  

Cefā-yı çarḫ-ı kec-reftārdan āzārımız 

yoḳdur  
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4. āzārıñ:-ın 

        Gazel 189 

        Mısra: 2 

        İncinme. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  

Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül  

 

aʿżā-yı vücūd: 

1. aʿżā-yı vücūdum:-um 

        Gazel 239 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Vücudun parçaları, organları. 

Her aʿżā-yı vücūdum başḳa bir ʿilletle 

sayrudur  

Meded bir dāru-yı ṣıḥḥat men-i efkāra 

yā Allāh  

 

ʿazāzīl: 

1. ʿazāzīl: 

        Gazel 285 

        Mısra: 12 

        Şeytan'ın Hz. Âdem'in Allah'a 

secde etmeden önceki adı. 

Ḥarem-i vuṣlat-ı dil-dārda hem-ṣoḥbet 

idik  

Geldi zāhid araya girdi ʿazāzīl gibi 

 

ʿazīmet: 

1. ʿazīmeti:-i 

        Gazel 86 

        Mısra: 2 

        Bir yere doğru yönelme, yola 

çıkma. 

ʿĀşıḳlarıñ ki meyli ḫaṭ-ı müşg-bāradır  

Bülbülleriñ ʿazīmeti gūyā bahāradır  

 

 

ʿazm it-: 

1. ʿazm itdim:-di, -m 

        Gazel 210 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Yönelmek, niyet etmek. 

Ümīd-i vaṣl ile gül-zārı kūy-ı yāre 

ʿazm itdim  

Ġarībī pençe-i ḫār-ı cefāya düşdi 

dāmānım  

 

ʿazm-i diyār-ı ġurbet it-: 

1. ʿazm-i diyār-ı ġurbet it: 

        Gazel 31 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbet diyârına gitmek. 

Ġarībī ger dimāġ-ı devletiñ var ise 

ʿālemde  

Varub ʿazm-i diyār-ı ġurbet it ḫāk-i 

vaṭandan giç  

 

ʿazm-i ḫulūṣ-ı dil: 

1. ʿazm-i ḫulūṣ-ı dil: 

        Gazel 178 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül hâlis niyeti. 

Diyār-ı ʿālem-i tecrīdedir ʿazm-i 

ḫulūṣ-ı dil  

Hevā-yı ʿaşḳa düşdük devlet-i 

dünyādan el çekdik  

 

ʿazm-i mülk-i ʿadem it-: 

1. ʿazm-i mülk-i ʿadem itmiş:-miş 

        Gazel 147 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluk ülkesine niyet etmek. 
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ʿAzm-i mülk-i ʿadem itmiş gice yol 

gitmek içün  

Şuʿlesin şemʿ-i delīl-i ser-i rāh itdi 

çerāġ  

 

ʿazm-i rāh-ı kaʿbe-i dīdār: 

1. ʿazm-i rāh-ı kaʿbe-i dīdārıña: -ıñ, 

-a 

        Gazel 57 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz güzelliğinin Kâbe'sine yola 

çıkmak. 

Ayaġım ʿazm-i rāh-ı Kaʿbe-i dīdārıña 

kūtāh  

Elim feyż-i niyāz-ı gūşe-i dāmāna 

ḥasretdir  

 

ʿazm-i ṣaḥrā-yı ʿadem: 

1. ʿazm-i ṣaḥrā-yı ʿademdir:-dir 

        Gazel 39 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluk çölünün niyet etmek. 

ʿAzm-i ṣaḥrā-yı ʿademdir iftiḫār-ı ehl-i 

ẕevḳ  

Vaṣlıdır pervāneye sūz-ı muḥabbetden 

murād  

 

āzürde-ten-i dūrī-i rāh-ı sefer: 

1. āzürde-ten-i dūrī-i rāh-ı sefer: 

        Gazel 199 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sefer yolunun uzaklığından 

bedeni incinmiş. 

Āsūde iken meclis-i yārān-ı ṣafāda  

Āzürde-ten-i dūrī-i rāh-ı sefer oldum 

 

   

 

 

-B- 

 

bāb: 

1. bābından:-ı, -n, -dan 

        Gazel 139 

        Mısra: 11 

        Kapı; huzur, makam. 

Tevbe bābından idince içerü vażʿ-ı 

ḳadem  

Senden evvel bularız rāh-ı sevāb ey 

vāʿiẓ  

 

bāb-ı kerem-kāra: 

1. bāb-ı kerem-kāra: 

        Gazel 29 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Cömertlik sahibinin kapısı. 

Olmaz mı rehā-yāfte-i ḳulzüm-i ʿiṣyān  

Her kim ki ide bāb-ı kerem-kāra 

teşebbüs  

 

bād: 

1. bād: 

        Gazel 153 

        Mısra: 5 

        Rüzgâr. 

Ey bād meded bir daḫı sürʿātle vezān 

ol  

Kim cezr ü med-i cünbiş-i deryādan 

uṣandıḳ 

 

bāde: 

1. bāde: 

        Gazel 245 

        Mısra: 2 

        Şarap. 

Açılmaz ġonçe göñlüm gül gibi seyr-i 

çemenlerle  

Bahār u bāde ḫoşdur dil-ber-i nāzik-

bedenlerle 
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2. bāde: 

        Gazel 115 

        Mısra: 9 

        Şarap, kadeh. 

Sāġarda degil bāde Ġarībī o perīniñ  

ʿAks-i ruḫıdır siḥr ile mīnālara düşmüş  

 

3. bāde: 

        Gazel 282 

        Mısra: 10 

        Şarap, kadeh. 

Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı 

 

4. bāde: 

        Gazel 70 

        Mısra: 1 

        Şarap, kadeh. 

Lebiñden ayru bāde ṣanma kim defʿ-i 

ḫumār eyler  

Muḥabbet āteşi sīnemde her dem pür-

şerār eyler  

 

5. bāde: 

        Gazel 180 

        Mısra: 3 

        Şarap, kadeh. 

Sāḳīde imtinānı görüb bāde raġmına  

Nā-çār biz de mey-kededen nefret 

eyledik  

 

6. bāde: 

        Gazel 37 

        Mısra: 5 

        Şarap, kadeh. 

Meclis-i ʿişretde sāḳī ṣunma gül-gūn 

bāde kim  

Bī-ḥużūr-ı vaṣl-ı dil-ber būs-ı cām 

olmaz müfīd  

 

7. bāde: 

        Gazel 194 

        Mısra: 13 

        Şarap, kadeh. 

Faṣl-ı bahār ḫoşdur dil-dār u bāde ile  

Bī-dil-ber ü müšelleš gül-zārdan ne 

ḥāṣıl 

 

8. bādedir:-dir 

        Gazel 30 

        Mısra: 8 

        Şarap, kadeh. 

Cānā ḫarāb-ı bāde imiş çeşm-i nergisiñ  

Ben bildigimde aña yine bādedir ʿilāc  

 

9. bādesiz:-siz 

        Gazel 33 

        Mısra: 5 

        Şarap, kadeh. 

Bādesiz meclisimiz ḫalḳa-i mātem-

kededir  

Sāḳiyā lüṭf ile ṣun bir iki peymāne 

ḳadeḥ 

 

10. bādeyi:-y, -i 

        Gazel 107 

         Mısra: 2 

        Şarap, kadeh. 

 

Oldıġım meclis-i āmādeyi herkes 

bilmez  

Yār ile içdigimiz bādeyi herkes bilmez 

 

bāde vir-: 

1. bāde virelim:-elim 

        Gazel 196 

        Mısra: 7 

        Yele vermek. 

Virelim bāde vücūd-ı elem-ālūdemizi  

Ṣaḥn-ı gül-zār-ı ʿadem seyrine ṭayrān 

olalım 
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bāde vü peymāne: 

1. bāde vü peymāne: 

        Gazel 173 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap ve kadeh. 

Olduḳ esīr bāde vü peymāne görmedik  

Düşdük neşāṭ-ı ḳaydına mey-ḫāne 

görmedik  

 

bāde-i ʿaşḳ: 

1. bāde-i ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 165 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk şarabı. 

Ḫarāb-ı ʿaşḳdır mey-ḫāne-i ḥüsnüñde 

ey nāḳıṣ  

Dilersen ʿaḳl-ı kāmil bāde-i ʿaşḳı 

mükerrer çek  

 

2. bāde-i ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 189 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk şarabı. 

Dem-ā-dem sāġar-ı gülden içerseñ 

bāde-i ʿaşḳı  

Dökersin dīdeden ḫūn-ı dil-i bīmārıñ 

ey bülbül 

 

bāde-i bī-ġışlara düş-: 

1. bāde-i bī-ġışlara düşmüş:-müş 

        Gazel 121 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Saf şaraplara düşmek. 

Tā ʿaks-i ruḫuñ bāde-i bī-ġışlara 

düşmüş  

Ne āteş-i sevdā ser-i mey-keşlere 

düşmüş  

bāde-i gūş: 

1. bāde-i gūş: 

        Gazel 139 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kulağın kadehi. 

Bāde-i gūş aña ola ḳıyāmetde naṣīb  

Her kim eyler bize teklīf-i şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

bāde-i ḥasret: 

1. bāde-i ḥasret: 

        Gazel 200 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Özlem şarabı. 

Ḫūn-ı ciger olmazdı baña bāde-i ḥasret  

Bir daḫı mey-i laʿl-i lebiñ nūş 

idebilsem  

 

bāde-i ḫūn-ı ciger: 

1. bāde-i ḫūn-ı ciger: 

        Gazel 116 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Ciğer kanının şarabı. 

Ġarībi ḥasret-i laʿl-i leb ile dil-dārın  

Müdām bāde-i ḫūn-ı ciger ne müşkil 

imiş 

 

bāde-i ḫūn-ı ciger: 

1. bāde-i ḫūn-ı cigerdir:-dir 

        Muhammes 2 

        Mısra: 28 

        Kelime Tipi: - 

        Ciğer kanının şarabı. 

Ġam beni zencīre çekdi gerden-i 

dīvāne teg  

Bāde-i ḫūn-ı cigerdir içdigim peymāne 

teg  
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bāde-i ḳahr: 

1. bāde-i ḳahr:-ıñ, -ı 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 62 

        Kelime Tipi: - 

        Sıkıntının, kederin içkisi. 

Beni öldür güzelim ʿömr-i fenādan 

giçdim  

Bāde-i ḳahrıñı ṣun cām-ı ṣafādan 

giçdim  

 

bāde-i laʿl-i leb-i yār: 

1. bāde-i laʿl-i leb-i yār: 

        Gazel 250 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin dudağının kırmızı 

şarabı. 

Bāde-i laʿl-i leb-i yār ile mestim sākī  

Baḳamam bir de o murdār şarābıñ 

yüzine  

 

bāde-i nāb: 

1. bāde-i nāb: 

        Gazel 33 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Katıksız, saf şarap. 

Dil-berin ʿaks-i ruḫın bāde-i nāb içre 

görüb  

Döndi ʿāşıḳda olan dīde-i giryāna 

ḳadeḥ  

 

2. bāde-i nāb: 

        Gazel 139 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Katıksız, saf şarap. 

İḫtiyār elde ḳoyar mı ḥarekāt-ı sāḳī  

Leb-i cū ḫande-i gül bāde-i nāb ey 

vāʿiẓ 

3. bāde-i nābıñ:-ıñ 

        Gazel 250 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Katıksız, saf şarap. 

Müddeʿā tevbe degil duḫter-i zerden 

ḫacelim  

O sebebden çıḳamam bāde-i nābıñ 

yüzine  

 

bāde-i pür-cūş: 

1. bāde-i pür-cūşunda:-un, -da 

        Gazel 264 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Coşku dolu şarap. 

Feyż-i mey-ḫāne-i ʿaşḳı ne bilür zāhid-

i ḫuşk  

Başḳa keyfiyyet olur bāde-i pür-

cūşunda  

 

bāde-i rindān: 

1. bāde-i rindāna:-a 

        Gazel 262 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Rindlerin şarabı. 

Nūş eyledigiñ bāde-i rindāna ṭuyurma  

Ol leẕẕeti aġzıñdaki dendāna ṭuyurma  

 

bāde-i vaṣl: 

1. bāde-i vaṣl: 

        Gazel 9 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma şarabı. 

Mest idiñ bāde-i vaṣl ile Ġarībī şimdi  

İçdigiñdir ḳadeḥ-i ḥūn-ı ciger n'oldı 

saña  
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2. bāde-i vaṣl:-dan 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 92 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma şarabı. 

Şīşe-i ʿömr-i belā dīdemi meksūr itme  

Bāde-i vaṣldan ey şūḫ beni dūr itme  

 

bāde-perest: 

1. bāde-perest: 

        Gazel 83 

        Mısra: 5 

        İçkiye çok düşkün olan kimse, 

ayyaş. 

Ṣofī seni de ben gibi bāde-perest ider  

Ol şūḫ-ı çeşm-i sāḳiniñ ibrāmı bellidir  

 

bād-ı ḫazān: 

1. bād-ı ḫazān: 

        Gazel 9 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sonbahar rüzgârı. 

Olduñ ey naḫl-i emel bād-ı ḫazān 

rencīde  

Ḳanı ol neşv ü nemā ḥüsn-i šemer 

n'oldı saña 

 

bād-ı muḫālif: 

 

1. bād-ı muḫālif: 

        Gazel 149 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ters rüzgâr. 

Vefḳ-ı murādı üzre felek döndi iki gün  

Bād-ı muḫālif esti yine rūzgār ḥayf  

 

2. bād-ı muḫālif: 

        Gazel 248 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ters rüzgâr. 

Bir kez Ġarībī ḫāne-i dil rūşen olmadı  

Biñ kez doḳundı bād-ı muḫālif 

çerāġıma  

 

bād-ı ṣabā: 

1. bād-ı ṣabā: 

        Gazel 103 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sabâ rüzgârı, tan yeli. 

Būy-ı pīrāhen-i Yūsuf getürür bād-ı 

ṣabā  

Çeşm-i Yaʿḳūb'a döner nūr-ı naẓar çoḳ 

gitmez  

 

2. bād-ı ṣabā: 

        Gazel 232 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sabâ rüzgârı, tan yeli. 

Şīrāze-i ṣaḥāʾif-i dil pārelenmesün  

Bād-ı ṣabā o ṭurre-i ṭarrāra degmesün  

 

3. bād-ı ṣabā: 

        Gazel 216 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sabâ rüzgârı, tan yeli. 

Tecrīd maḳāmında ben ol müflis-i 

dūnum  

Kim bād-ı ṣabā gerd alamaz ḫāk-i 

derimden 

 

4. bād-ı ṣabādan:-dan 

        Gazel 203 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Serin ve tatlı esen bahar rüzgârı. 
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Būy-ı gül ḥibr olamaz bād-ı ṣabādan 

ḫāme  

Āyet-i ḥüsnini ne vech ile tefsīr idelim  

 

bād-ı sebük-seyr: 

1. bād-ı sebük-seyr: 

        Gazel 28 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Çabuk geçen rüzgâr. 

Ey bād-ı sebük-seyr Ġarībī 

deheninden  

Gül-deste-i cemʿiyyet-i yārāna selām 

it  

 

bād-ı selāmet: 

1. bād-ı selāmet: 

        Gazel 241 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Doğruluk rüzgarı. 

Çıḳar mı baḥr-i ʿiṣyāndan kenāre 

zevraḳ-ı cānım  

Rehā-yāb olmaġa bād-ı selāmet 

senden olmazsa  

 

bād-ı selāmetle giç-: 

1. bād-ı selāmetle giçürdik:- ür, -dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Doğruluk rüzgârıyla geçirmek. 

Pür-ḫavf u ḫaṭar cezr [ü] med-i baḥr-ı 

belādan  

Cān zevraḳını bād-ı selāmetle giçürdik  

 

bād-ı ṣubḥ: 

1. bād-ı ṣubḥ: 

        Gazel 20 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah rüzgârı. 

Gül-şen-i vaṣla intiẓārım var  

Meded ey bād-ı ṣubḥ eyle şitāb  

 

bādiye-i ʿaşḳ: 

1. bādiye-i ʿaşḳıñda:-ıñ, -da 

        Gazel 133 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk çölü. 

Çeşm-i leb-teşnelere bādiye-i ʿaşḳıñda  

Baḥr-ı ḥüsn-i güzeli ʿayn-ı serāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

bāġ: 

1. bāġ: 

        Gazel 279 

        Mısra: 4 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Nigāh-ı çeşm-i mestiñ ḥasretiñden ey 

perī-peyker  

Yine bāġ içre çeşm-i nergisi ḫˇāb-ı 

ʿadem baṣdı 

 

2. bāġa:-a 

        Gazel 80 

        Mısra: 5 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür 

 

3. bāġda:-da 

        Gazel 112 

        Mısra: 4 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 
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Şīve-i ḳaddini ger ḫvābda görse ḳumrī  

Eylemez bāġda bir serv-i ḫırāmāna 

heves  

 

4. bāġda:-da 

        Gazel 17 

        Mısra: 5 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Gül-çīn olunca bāġda engüşt-i bāġ-bān  

Başlar fiġāna beççe-i nevzād-ı 

ʿandelīb 

 

5. bāġda:-da 

        Gazel 203 

        Mısra: 8 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Ḳumrılar ṭavḳ-ı ġamıñ ḫāke nihān 

itmek içün  

Ṣūret-i serv-i ḳadiñ bāġda taḥrīr idelim  

 

6. bāġda:-da 

        Gazel 38 

        Mısra: 10 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Tenhā degilüz rāh-ı muḥabbetde 

Ġarībī  

Gül bāġda bir bülbül-i nālān 

müteʿaddid  

 

7. bāġda:-da 

        Gazel 59 

        Mısra: 8 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Yād-ı ḳaddiñle gözlerim aġlasa n'ola 

resmidir  

Bāġda serv-i ʿarʿarıñ pāyına āb-ı cū 

gelür  

 

8. bāġda:-da 

        Gazel 105 

        Mısra: 8 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

ʿĀlem-i tecrīdde āzādeyüz  

Serv gibi bāġda bī-ḥāṣıluz  

 

9. bāġda:-da 

        Gazel 136 

        Mısra: 8 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Terk idüb gül gül-şeni ārāyiş-i bāzār 

olub  

Bāġda feryād u āh-ı bülbül-i şeydā 

ġalaṭ  

 

10. bāġda:-da 

        Gazel 201 

        Mısra: 13 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Ḳumrī mišāl şimdi Ġarībī bu bāġda  

Şeydā-yı serv-i ḳāmet-i mevzūn degil 

miyim 

 

11. bāġda:-da 

        Gazel 245 

        Mısra: 4 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Mey ü sāḳī hele ṭursun yerinde başḳa 

leẕẕetdir  

Ṣalınmaḳ bāġda ş'ol serv-i ḳadd-i 

yāsemenlere 

 

12. bāġdan:-dan 

        Gazel 234 

        Mısra: 11 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun 
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13. bāġıñ:-ıñ 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Nihālinde turunc-ı nīme-resdir 

ġabġab-ı Yūsuf  

O bāġıñ kim anı sīr-āb ider çāh-ı ẕeḳan 

dirler  

 

14. bāġıñ:-ıñ 

        Gazel 189 

        Mısra: 1 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  

Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül 

 

15. bāġıñ:-ıñ 

        Gazel 287 

        Mısra: 4 

        Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 

çiçeklik yer, bostan. 

Ḫande henūz laʿl-i lebin itmemiş 

güşād  

Tāze bu bāġıñ açsa gerek ġonçe 

zanbaḳı 

 

bāġ u bahār: 

 

1. bāġ u bahārı:-ı 

        Gazel 190 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bahçe ve çiçek. 

Efġānı ile yaḳdı ḳodı bāġ u bahārı  

Adın bir iken şimdi hezār eyledi 

bülbül  

 

2. bāġ u bahārı:-ı 

        Gazel 260 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bahçe ve bahar. 

Sūz-ı dil ile yandırırım bāġ u bahārı  

Efġānda Ġarībī gibi meydānım olursa  

 

bāġ u bahār-ı dehr: 

1. bāġ u bahār-ı dehriñ:- iñ 

        Gazel 77 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Dünyanın baharı ve bağı. 

Reng-i sebātı yoḳdur bāġ u bahār-ı 

dehriñ  

Bu gül-şen-i fenādan ṭaşra şitāb göster  

 

bāġbān: 

1. bāġbān: 

        Gazel 146 

        Mısra: 2 

        Bağcı, bahçıvan. 

Yād-ı ḳaddiñle gözim eşk-i revān 

itmez dirīġ  

Ābı pāy-ı servlerden bāġbān itmez 

dirīġ 

 

2. bāġ-bān: 

        Gazel 166 

        Mısra: 7 

        Bağcı, bahçıvan. 

Bülbül-i pīçīde-feryādım meded ey 

bāġ-bān  

Gīsū-yı efġānıma bir çūb-ı gülden şāne 

çek 

 

bāġ-ı ʿadem: 

 

1. bāġ-ı ʿadem: 

        Gazel 149 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yokluk bağı, bahçesi. 
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Bāġ-ı ʿadem diyārına gül rıḥlet eyledi  

Ḳaldı yerinde bülbül-i miskīn hezār 

ḥayf  

 

bāġ-ı bahār-ı feleg: 

1. bāġ-ı bahār-ı felegiñ:-iñ 

        Gazel 28 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya baharının bağı. 

Yoḳ bāġ-ı bahār-ı felegiñ reng-i 

devāmı  

Gel meclis-i yārāna göñül ʿīş-i müdām 

it  

 

bāġ-ı bahār: 

1. bāġ-ı bahārım:- ım 

        Gazel 69 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bahar bahçesi. 

Bu ḥüsn-i cihān-sūz ile bir bāġ-ı 

bahārım  

Gül-reng-i ruḫum serv-ḳad-i 

yāsemenimdir  

 

bāġ-ı behişt-i ḥüsn: 

 

1. bāġ-ı behişt-i ḥüsni:-i 

        Gazel 149 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik cennetinin bağı. 

Bāġ-ı behişt-i ḥüsni o şūḫ-ı sitem-

geriñ  

Dökdi misāl-i bīd-i ḫazān berg ü bār 

ḥayf  

 

bāġ-ı behişt: 

 

1. bāġ-ı behiştiñ:- iñ 

        Gazel 101 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Cennet bahçesi. 

Ḳasem ol muṣḥaf-ı ḥüsne ki fenn-i 

ʿaşḳ andandır  

Baña bāġ-ı behiştiñ gülleri hep ḫārdır 

sensiz  

 

bāġ-ı dil-firīb-i ʿālem: 

1. bāġ-ı dil-firīb-i ʿāleme:-e 

        Gazel 266 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Alemin gönül aldatan bahçesi. 

Bu bāġ-ı dil-firīb-i ʿāleme aldanma ey 

bülbül  

Nebāt-ı reng ü bū yoḳdur bahārında 

ḫazānında  

 

bāġ-ı emel: 

1. bāġ-ı emele:-e 

        Gazel 45 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Arzu bahçesi. 

Yoḳ bākimiz eyyām-ı firāḳıñ 

siteminden  

Bāġ-ı emele Ḫıżr-ı ṣabā reh-berimizdir  

 

bāġ-ı ḫayāle: 

1. bāġ-ı ḫayāle:-e 

        Gazel 52 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal bahçesi. 

Fikr eyledikce ḳāmet-i mevzūn-ı dil-

beri  

Bāġ-ı ḫayāle serv-i dil-ārā gelür gider  
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bāġ-ı ḫayāl: 

1. bāġ-ı ḫayālimde:-im, -de 

        Gazel 244 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal bahçesi. 

Geldi ḫırāma bāġ-ı ḫayālimde bir 

ṣanem  

Oldum esīr-i serv-i ḳad-i dil-rübāsına 

 

2. bāġ-ı ḫayāliñ:-iñ 

        Gazel 265 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal bahçesi. 

Bāġ-ı ḫayāliñ içre biñ dürlü nevḥa-

gerdir  

Dönmüş ġamıñla göñlüm murġ-ı hezār 

zebāna  

 

bāġ-ı ḥayāt: 

1. bāġ-ı ḥayātımda:-ım, -da 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hayat bahçesi. 

Ey rāḥat-ı cān rūḥ-ı revān ġonçe-

dehānım  

V'ey bāġ-ı ḥayātımda biten serv-i 

revānım  

 

bāġ-ı ḥüsn: 

1. bāġ-ı ḥüsne:-e 

        Gazel 26 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik bahçesi. 

Çözdi gīsū-yı muʿanber ḳıldı ʿālemi 

muʿaṭṭar  

Virdi bāġ-ı ḥüsne ẕīver o ruḫı gül-i 

leṭāfet 

2. bāġ-ı ḥüsnüñde:-üñ, -de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 68 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik bahçesi. 

Yoluña ḫāk olayım bāri hevādan 

giçdim  

Bāġ-ı ḥüsnüñde olan būy-ı vefādan 

giçdim 

 

3. bāġ-ı ḥüsnüñde: -üñ, -de 

        Gazel 129 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik bahçesi. 

Cūş-ı tebḫāle degildir lebleriñde rū-

nümā  

Bāġ-ı ḥüsnüñde idüb dāġ-ı derūnuñ 

lāle ʿarż  

 

bāġ-ı irem: 

1. bāġ-ı irem: 

        Gazel 85 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Âd kavminin kralı olan Şeddad 

tarafından Tanrılık iddiasıyla cennet 

bahçelerinin özelliklerine benzetilerek 

yaptırılan bahçe; cennet bahçesi. 

Meyl idenler ḫaṭ-ı ruḫsārıña ey reşk-i 

perī  

Seyr-i gül-geşt-i çemen Bāġ-ı İrem 

bilmezler  

 

bāġ-ı ʿīşden: 

1. bāġ-ı ʿīşden: 

        Gazel 44 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Eğlence bahçesi. 
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Her gūne bāġ-ı ʿīşden aldıñ murād-ı 

dil  

Şimdi Ġarībī Ḫāliḳ'a ṭāʿat zamānıdır  

 

bāġ-ı maḳṣūd: 

1. bāġ-ı maḳṣūdda:-da 

        Gazel 117 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Niyet bahçesi. 

Bāġ-ı maḳṣūdda ne bir šemer āvīze-i 

şāḫ  

Gül-i ümmīdde ne ẕerrece nükhet 

ḳalmış  

 

bāġ-ı naʿt: 

1. bāġ-ı naʿtıña:-ı, -ñ, -a 

        Gazel 5 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Na't bağı. 

Ben kimim kim ʿaḳl-ı evvel girse bāġ-ı 

naʿtıña  

Şemmece vaṣf-ı şemīm-i ġonçesin 

ḳılmaz edā  

 

bāġ-ı sebz: 

1. bāġ-ı sebz: 

        Gazel 78 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yeşil, taze bahçe. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür 

 

bāġ-ı ümīd: 

1. bāġ-ı ümīd: 

        Gazel 142 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit bahçesi. 

Ser-sebz-i nihāl olmaḳ içün bāġ-ı ümīd 

it  

Ebr-i kerem-i Ḥażret-i Yezdān'a 

tevaḳḳuʿ  

 

bāġ-ı vaṣf: 

1. bāġ-ı vaṣfıñda:-ıñ, -da 

        Gazel 280 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Övgü bağı, bahçesi. 

Zīr-i ḫār-ı faḳrda bī-çāre ḳaldım dil 

ḥazīn  

Bāġ-ı vaṣfıñda Ġarībī teg ḫoş-elḥān it 

beni  

 

bāġ-ı viṣāl: 

1. bāġ-ı viṣālde:-de 

        Gazel 22 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma bahçesi. 

Yā Rab gül-i murādıma bāġ-ı viṣālde  

Dest-i ümīde ruḫṣat-ı ṭūlı müyesser it  

 

bāġ-ı viṣāl-i yār: 

1. bāġ-ı viṣāl-i yārden:-den 

        Gazel 120 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Yârin kavuşma bahçesi. 

Cüdā bāġ-ı viṣāl-i yārden bir ḫayli 

müddetdir  

Ki murġ-ı ḫāme-i şīrīn-süḫan 

güftārdan ḳalmış  
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baġ(ı)r: 

1. baġrı:-ı 

        Gazel 86 

        Mısra: 6 

        Göğüs, sine. 

Baḳdım sipihr-i ḥüsnüñe ḫāliñde ben 

gibi  

Künc-i lebiñde baġrı yanuḳ bir 

sitāredir  

 

2. baġrı:-ı 

        Gazel 288 

        Mısra: 4 

        Göğüs, sine. 

Tīr-i nigāh-ı şūḫunı ʿuşşāḳ-ı bī-nevā  

Her gördügünde tāzelenür baġrı yāresi 

 

3. baġrım:-ım 

        Gazel 162 

        Mısra: 13 

        Göğüs, sine. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek 

 

4. baġrım:-ım 

        Gazel 210 

        Mısra: 8 

        Göğüs, sine. 

Feżā-yı ʿaşḳda bir şūḫ-ı bī-raḥme esīr 

oldum  

Nigāh u ġamze tīġıyle keser baġrım 

döker ḳanım 

 

5. baġrımda:-ım, -da 

        Gazel 24 

        Mısra: 14 

        Göğüs, sine. 

Her rūz u şeb Ġarībī bir gūne'em 

belāda  

Çeşmimde eşk-i ḫūnīn baġrımda nār-ı 

ḥasret  

 

6. baġrımda:-ım, -da 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 36 

        Göğüs, sine. 

Baḳ reng-i ruḫ-ı zerdime efġānıma 

raḥm it  

Baġrımda yanan sūziş-i hicrānıma 

raḥm it 

 

7. baġrımdan:-ım, -dan 

        Muhammes 2 

        Mısra: 33 

        Göğüs, sine. 

Zaḫm-ı nāsūr-ı sitem baġrımdan açdı 

biñ dehen  

Ey mürüvvetsiz Ġarībī teg uṣandım 

ʿömrden  

 

8. baġrımı:-ı, -m, -ı 

        Gazel 51 

        Mısra: 2 

        Göğüs, sine. 

ʿAḳlı yaġmaya viren nergis-i 

fettānıñdır  

Baġrımı ḳan idici nāvek-i müjgānıñdır  

 

9. baġrımı:-ı, -m, -ı 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 54 

        Göğüs, sine. 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan  

 

10. baġrımı:-ı, -m, -ı 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 18 

        Göğüs, sine. 
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Nedir ey ḥūr-liḳā mihriñi noḳṣān 

itmek  

Baġrımı ḫançer-i bī-dādıñ ile ḳan 

itmek  

 

11. baġrımı:-ım, -ı 

        Gazel 169 

        Mısra: 1 

        Göğüs, sine. 

N'itdim saña ki baġrımı ḫūn itdiñ ey 

felek  

Sūz-ı nihānı perde-bīrūn itdiñ ey felek 

 

12. baġrımıñ:-ım, -ıñ 

        Gazel 146 

        Mısra: 7 

        Göğüs, sine. 

Ġamze-i ḫūn-rīzden ṣor baġrımıñ ḳan 

oldıġın  

Āşinādan āşinā-rāz-ı nihān itmez dirīġ  

 

13. baġrımın:- ım, -ın 

        Gazel 193 

        Mısra: 10 

        Göğüs, sine. 

Seyr it ġamıñla manḳal-i sīnemde 

āteşe  

Gel baġrımın firāḳda būy-ı kebābın al 

 

14. baġrımız:-ım, -ız 

        Gazel 265 

        Mısra: 7 

        Göğüs, sine. 

Dāġ-ı muḥabbet ile yandı dutuşdı 

baġrımız  

Yā Rabb sen eyle merhem bu sūziş-i 

nihāna  

 

15. baġrın:-ı, -n 

        Gazel 71 

        Mısra: 9 

        Göğüs, sine. 

Hevā-yı būs-ı laʿliñ ḳan ider çoḳ 

kimseniñ baġrın  

Efendim meclisiñde devr iden 

peymānelerden ṣor 

 

16. baġrın:-ın 

        Gazel 62 

        Mısra: 2 

        Göğüs, sine. 

Göñül ne meyl-i cāh eyler ne ḳayd-ı 

tāc u taḫt ister  

Ḫadeng-i ġamze-i dil-berle baġrın laḫt 

laḫt ister  

 

17. baġrıñ:-ı, -n 

        Gazel 77 

        Mısra: 2 

        Göğüs, sine. 

Bezm-i viṣāl-i yāda eşk-i şarāb göster  

Sūz-ı derūn-ı dilden baġrıñ kebāb 

göster  

 

18. baġrına:-ı, -na 

        Gazel 228 

        Mısra: 14 

        Göğüs, sine. 

Çeşm-i erbāb-ı vefā şevḳden olsun 

rūşen  

Reşkden ehl-i ḥased baġrına ḫançer 

gelsün 

19. baġrında:-ın, -da 

        Gazel 32 

        Mısra: 14 

        Göğüs, sine. 

Çekmez Ġarībī minnet-i merhem 

Mesīḥ'den  

Baġrında zaḫm-ı ḫançer-i medd-i 

nigāh-ı kec 

 

baġla-: 

 

1. baġlar:-r 

        Gazel 15 
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        Mısra: 3 

        Bağlamak. 

Peyvend-i muḥabbetle ʿuşşāḳını baġlar 

mı  

Dīvānesine zülfin zencīr ide mi yā Rab  

 

baġrı ḳara: 

1. baġrı ḳara: 

        Gazel 201 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bağrı yanık (Çok dert, acı, sıkıntı 

çekmiş). 

Mānend-i lāle baġrı ḳara dāġ-ı ʿaşḳdan  

Ṣaḥn-ı çemende sāġarı vārūn degil 

miyim  

 

bahā: 

1. bahā: 

        Gazel 276 

        Mısra: 10 

        Değer, kıymet. 

Ġarībī der-geh-i dükkān-ı naẓma vir 

güşāyiş kim  

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr-i rengīne 

bahā geldi  

 

2. bahā: 

        Gazel 240 

        Mısra: 10 

        Değer, kıymet. 

Rūz-ı cezāda n'eyleyelüm naḳd-i ʿafv 

ile  

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa bahā senden 

olmasa 

 

3. bahādır:-dır 

        Gazel 104 

        Mısra: 9 

        Değer, kıymet. 

Naḳd-i cān vaṣlıña birazca bahādır 

güzelim  

Bu metāʿa ḳatı diḳḳatle nigāh 

eylemişüz 

 

4. bahāsına:-sı, -n, -a 

        Gazel 244 

        Mısra: 10 

        Değer, kıymet. 

Aldıñ Ġarībi būsesin ol māh-ṭalʿatın  

Vir naḳd-i cānı būse-i laʿlin bahāsına  

 

bahā ḳoy-: 

 

1. bahā ḳoymuş:-muş 

        Gazel 7 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Değer biçmek. 

Metāʿ-ı vaṣla cān naḳdin bahā ḳoymuş 

meyānçiler  

Saña ger el virirse el urub bāzāra gel 

cānā  

 

bahār: 

1. bahār: 

        Gazel 245 

        Mısra: 2 

        Bahar mevsimi, ilkbahar. 

Açılmaz ġonçe göñlüm gül gibi seyr-i 

çemenlerle  

Bahār u bāde ḫoşdur dil-ber-i nāzik-

bedenlerle 

 

2. bahār: 

        Gazel 265 

        Mısra: 14 

        Bahar mevsimi, ilkbahar. 

Devr-i ḫaṭıyla yārin ḫāṭır-ḫoşum 

Ġarībī  

Bülbül bahār ister meyl eylemez 

ḫazāna 

 

3. bahāradır:-a, -dır 

        Gazel 86 
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        Mısra: 2 

        Bahar mevsimi, ilkbahar. 

ʿĀşıḳlarıñ ki meyli ḫaṭ-ı müşg-bāradır  

Bülbülleriñ ʿazīmeti gūyā bahāradır 

 

4. bahārdan:-dan 

        Gazel 95 

        Mısra: 3 

        Bahar mevsimi, ilkbahar. 

Eyler gül-i viṣāli temennā bahārdan  

Bu ʿandelīb-i āteş-i firḳat-keşīdemiz 

 

5. bahārı:-ı 

        Gazel 187 

        Mısra: 11 

        Bahar mevsimi, ilkbahar. 

Riyāż-ı ḥüsnüñ oldı bahārı pejmürde  

Efendi ʿāşıḳa niyāz itmeniñ zamānı 

degil 

 

6. bahārında:-ın, -da 

        Gazel 266 

        Mısra: 8 

        Bahar mevsimi, ilkbahar. 

Bu bāġ-ı dil-firīb-i ʿāleme aldanma ey 

bülbül  

Nebāt-ı reng ü bū yoḳdur bahārında 

ḫazānında 

 

bahār eyle-: 

 

1. bahār eyledi:-di 

        Gazel 190 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bahar mevsimine dönüştürmek, 

baharın gelmesi. 

Berg-i çemen olmuşdı ḫazān-dīde 

yeñiden  

Ḫūn-āb-ı sirişk ile bahār eyledi bülbül  

 

 

bahār-ı ʿaşḳ: 

1. bahār-ı ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 151 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk baharı. 

Bahār-ı ʿaşḳı ḳurutmaz çehār-faṣlda da  

Riyāż-ı şevḳ göziyle seḥāb olur ʿāşıḳ  

 

bahār-ı ḥüsn: 

1. bahār-ı ḥüsni:-i 

        Gazel 158 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin baharı. 

Gitdi bir de göremezsin o bahār-ı 

ḥüsni  

Zerdi-i hicr ile ey çehre ḫazān 

olmayıcaḳ  

 

bahār-ı ḥüsn: 

1. bahār-ı ḥüsnüne:-ün, -e 

        Muhammes 3 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik baharı. 

Ḫarāb itdi ṣabā iḳlīmini seyl-i ʿadem 

baṣdı  

Bahār-ı ḥüsnüne tāb u ṭarāvet 

gelmeden aḳdem  

 

2. bahār-ı ḥüsnüne:-ün, -e 

        Gazel 225 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin baharı. 

Gül eylerse ruḫuñla daʿvi-i nüzhet 

leṭāfetde  

Bahār-ı ḥüsnüne şermendelik ḫār-ı 

zevāl olsun  
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bahār-ı ʿişret: 

1. bahār-ı ʿişretimiz:-i, -m, -iz 

        Gazel 10 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İçki baharı. 

Giçdi bahār-ı ʿişretimiz şimdiden gérü  

Ey reng-i çehre berg-i ḫazān söylerim 

saña 

 

2. bahār-ı ʿişretiñ:- iñ 

        Gazel 263 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İçkinin baharı. 

Hengām-ı ḫaṭṭ-ı rūyuna irdik ol āfetiñ  

Gūyā bahār-ı ʿişretiñ irdik ḫazānına  

 

bahār-ı naẓm: 

1. bahār-ı naẓma:-a 

        Gazel 55 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Nazm baharı. 

Bahār-ı naẓma girse ḫāṭır-ı yārān 

şevḳiñle  

Riyāż-ı ṭabʿıma biñ faḫr ile neşv ü 

nemā artar  

 

bahār-ı ʿömr: 

1. bahār-ı ʿömri:-i 

        Gazel 276 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ömrün baharı. 

Nihāl-i ḳāmetim ġamla varaḳ-rīz-i 

ḫazān iken  

Bahār-ı ʿömri reyyān itmege ebr-i ʿaṭā 

geldi  

 

bahār-istān-ı ḥüsn-i yār: 

1. bahār-istān-ı ḥüsn-i yāre:-e 

        Gazel 148 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin güzelliğinin bahar 

bahçesi. 

İctināb itmez naẓar seyr-i ruḫunda 

zülfden  

Ebr-i raḥmetdir bahār-istān-ı ḥüsn-i 

yāre zülf  

 

bahār-istān-ı ʿişret: 

1. bahār-istān-ı ʿişret: 

        Gazel 101 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        İçki âleminin bahar bahçesi. 

Çemende ġonçeler güller baña hep 

ḫārdır sensiz  

Bahār-istān-ı ʿişret ʿayn-ı mātem-

zārdır sensiz  

 

bahā-yı bī-fāʾide: 

1. bahā-yı bī-fāʾide: 

        Gazel 143 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Faydasız değer. 

ʿÖmr-i girān bahā-yı bī-fāʾide Ġarībī  

Bir şūḫ-ı bī-vefānıñ ḳıldım yolunda 

żāyiʿ  

 

baḥr: 

1. baḥra:-a 

        Gazel 280 

        Mısra: 14 

        Deniz. 
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Vaḳtidir baḥr-ı mürüvvet cūşa gelsün 

her yaña  

Ey kerem-kārā o baḥra dürr-i ġalṭān it 

beni 

 

2. baḥra:-a 

        Gazel 60 

        Mısra: 12 

        Deniz. 

Ḥaḳ raḥmeti gelince görünmez 

günāhımız  

Ḳaṭre düşünce baḥra hemān nā-bedīd 

olur 

 

3. baḥrde:-de 

        Gazel 139 

        Mısra: 16 

        Deniz. 

Bilürim ḳulzüm-i ʿafvı ne ḳadar olsa 

ḫaṭā  

Gelmez ol baḥrde mānend-i cenāb ey 

vāʿiẓ  

 

4. baḥrdir:-dir 

        Gazel 194 

        Mısra: 7 

        Deniz. 

Bir baḥrdir muḥabbet kim yoḳ aña 

kenāre  

Ḫāk-i ʿademdir ancaḳ deryā-yı ʿaşḳa 

sāḥil 

 

5. baḥre:-e 

        Gazel 288 

        Mısra: 8 

        Deniz. 

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāres 

 

 

 

 

baḥr-ı ʿaşḳ: 

 

1. baḥr-ı ʿaşḳ: 

        Gazel 282 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk, sevgi denizi. 

Baḥr-ı ʿaşḳ ideli ḥüsnüñ bu dil-i bī-

tābı  

Ḳaṭre ṣaymaz gözümüñ ḳanlu yaşı 

girdābı  

 

baḥr-i ʿaşḳ: 

1. baḥr-i ʿaşḳa:-a 

        Gazel 284 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk, sevgi denizi. 

Ey şūḫ baḥr-i ʿaşḳa ḥabāb eylediñ beni  

Seyl-āb-ı ġamla ḫāne-ḫarāb eylediñ 

beni  

 

baḥr-ı cürm: 

1. baḥr-ı cürmden:-den 

        Gazel 159 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Günah denizi. 

Bulmaz rehā sefīne-i cān baḥr-ı 

cürmden  

Tā esmeyince nefḫa-i bād-ı selāmetiñ  

 

baḥr-ı dil: 

1. baḥr-ı dilden:-den 

        Gazel 78 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül denizi. 

Yād ḳıldıḳca Ġarībī dāne-i ḫāl-i lebiñ  

Baḥr-ı dilden gevher-i eşʿār kendin 

gösterür  
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baḥr-ı girye: 

1. baḥr-ı giryeden:-den 

        Gazel 187 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Göz yaşı denizi. 

Vużūʾ-ı tevbe-i ʿiṣyānı baḥr-ı giryeden 

al  

Teyemmüm eyle namāz itmeniñ 

zamānı degil  

 

baḥr-ı ḫūn: 

1. baḥr-ı ḫūn: 

        Gazel 50 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kan denizi. 

Sevdā-yı ʿaşḳ dīdemizi baḥr-ı ḫūn ider  

Seyl-āb-ı girye çehremizi lāle-gūn ider  

 

baḥr-ı ḫūn: 

1. baḥr-ı ḫūna:-a 

        Gazel 210 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kan denizi. 

Ġamıñla döndi baḥr-ı ḫūna eşk-i çeşm-

i giryānım  

Sirişkimden reg-i mercāna döndi ṣaff-ı 

müjgānım  

 

baḥr-ı ḥüsn-i güzel: 

1. baḥr-ı ḥüsn-i güzeli:-i 

        Gazel 133 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelin güzellik denizi. 

Çeşm-i leb-teşnelere bādiye-i ʿaşḳıñda  

Baḥr-ı ḥüsn-i güzeli ʿayn-ı serāb eyler 

ḫaṭṭ  

baḥr-i ʿiṣyān: 

1. baḥr-i ʿiṣyāndan:-dan 

        Gazel 241 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Isyan denizi. 

Çıḳar mı baḥr-i ʿiṣyāndan kenāre 

zevraḳ-ı cānım  

Rehā-yāb olmaġa bād-ı selāmet 

senden olmazsa  

 

baḥr-ı lüṭf: 

1. baḥr-ı lüṭf: 

        Gazel 141 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İhsan, iyilik denizi. 

Ceẕbe-i āb u hevā aldı ʿinān-ı ṣabrımı  

N'eyleyim ey baḥr-ı lüṭf ü kān-ı iḥsān 

el-vedāʿ  

 

baḥr-ı miḥnet: 

1. baḥr-ı miḥnet: 

        Gazel 123 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Eziyet denizi. 

Feżā-yı sīne baḥr-ı miḥnet oldı eşk-i 

çeşmimden  

Cihāna seyl-i ṭūfān hep bizim 

tennūrdan gelmiş  

 

baḥr-ı mürüvvet: 

1. baḥr-ı mürüvvet: 

        Gazel 280 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Cömertlik, iyilik denizi. 

Vaḳtidir baḥr-ı mürüvvet cūşa gelsün 

her yaña  
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Ey kerem-kārā o baḥra dürr-i ġalṭān it 

beni  

 

baḥr-ı nāz: 

1. baḥr-ı nāz: 

        Gazel 235 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Naz denizi. 

Habāb-ı ḥüsn gelsün mevce baḥr-ı nāz 

deprensün  

Bu ḫāk-i tīreden biñ ʿāşıḳ-ı ser-bāz 

deprensün  

 

baḥr-i nūr: 

1. baḥr-i nūrdan:-dan 

        Gazel 123 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Nûr denizi. 

Degildir ʿāşıḳa bī-tābi-i dil Ṭūr'dan 

gelmiş  

Tecellī-zāra mevc-i nāz baḥr-i nūrdan 

gelmiş  

 

baḥr-ı şefāʿat: 

1. baḥr-ı şefāʿat: 

        Gazel 267 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Şefaat denizi. 

Ḳoyma maḥşerde Ġarībi-i żarīri 

maḥrūm  

Senden ey baḥr-ı şefāʿat budur ancaḳ 

ṭalebi  

 

baḥr-ı serāb: 

1. baḥr-ı serāb: 

        Gazel 76 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Serap denizi. 

Maḥv itmek içün kendini seyl eyle 

sirişkiñ  

Kim baḥr-ı serāb içre ḥabābıñ yeri 

yoḳdur  

 

baḫt: 

1. baḫt: 

        Gazel 183 

        Mısra: 4 

        Kader, kısmet, talih. 

ʿAceb sevdāya düşdüñ rişte-i ṭūl-i 

emel ṣanub  

Yeter ey baḫt bunca māʾil-i zülf-i 

siyeh-kār ol  

 

2. baḫt: 

        Gazel 243 

        Mısra: 14 

        Kader, kısmet, talih. 

Ḳandīl-i murād olmadı bir daḫı 

fürūzān  

Ey baḫt beni ḳoyma şeb-i tār arasında 

 

3. baḫt: 

        Gazel 62 

        Mısra: 8 

        Kader, kısmet, talih. 

Kemāl-i devlet ü ḳudret degil der-kār 

her yirde  

Behişt-i vaṣla maḥrem olmaġa ādemde 

baḫt ister  

 

4. baḫt: 

        Gazel 153 

        Mısra: 7 

        Kader, kısmet, talih. 

Virmez dil-i nā-kāmımıza baḫt güşāyiş  

Seyr-i reviş-i çehre-i ṣaḥrādan uṣandıḳ 
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5.baḫtı:-ı 

        Tarih2 

         Mısra:18 

        Kader, kısmet, talih. 

 

Yā Rab olsun tā cihān mülk-i beḳā 

devr-i neşāṭ  

Kevkeb-i iḳbāli olsun rū-nümā baḫtı 

saʿīd  

 

6. baḫtı:-ı 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 19 

        Kader, kısmet, talih. 

Dil-sūḫte baḫtı ḳara seyyāre 

ben oldum 

Ruḫsārıña ḥasret-keş-i neẓẓāre 

ben oldum 

 

7. baḫtı:-ı 

        Gazel 191 

        Mısra: 3 

        Kader, kısmet, talih. 

Şeb-i hicrān ne ḳadar baḫtı siyāh itse 

yine  

Gerd-i āyīne-i idrākden olmaz meʾmūl  

 

8. baḫtım:-ım 

        Gazel 220 

        Mısra: 8 

        Kader, kısmet, talih. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşeden kim ne 

ṭolmuşdur  

Elimde cām baḫtım gibi vārūn 

olmasun n'olsun 

 

9. baḫtım:-ım 

        Gazel 108 

        Mısra: 2 

        Kader, kısmet, talih. 

Beyāż-ı ṣubḥ-ı rūyuñ mevc-i baḥr-i 

nūrdan ḳalmaz  

Siyeh baḫtım gibi ḫaṭṭıñ şeb-i 

deycūrdan ḳalmaz  

10. baḫtım:-ım 

        Gazel 101 

        Mısra: 6 

        Kader, kısmet, talih. 

Ne miḳdār olsa da yād-ı ruḫuñ rūşen-

ger-i ḫāṭır  

Yine baḫtım gibi eyyām-ı ʿişret tārdır 

sensiz  

 

11. baḫtımı:-ım, -ı 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 21 

        Kader, kısmet, talih. 

Baḫtımı ḳahr ile ālūde-i ḫvāb itmez 

idiñ  

Ḫāne-i göñlümi firḳatle ḫarāb itmez 

idiñ  

 

12. baḫtımız:-ım, -ız 

        Gazel 95 

        Mısra: 5 

        Şans, talih. 

Oldı ḫayāl-i ḫāliñ ile baḫtımız siyāh  

Döndi hilāl ḳaşıña ḳadd-i ḫamidemiz  

 

13. baḫtıñ:-ıñ 

        Gazel 60 

        Mısra: 14 

        Kader, kısmet, talih. 

Şimden gerü o ṣubḥ-ı bināgūşa ḳıl 

heves  

Baḫtıñ Ġarībi feyż-i seḥerle saʿīd olur  

 

14. baḫtıñ:- ıñ 

        Gazel 61 

        Mısra: 8 

        Kader, kısmet, talih. 

Ey dāver-i ḥükūmet ey server-i ʿadālet  

Ḥükmüñ gibi cihānda baḫtıñ ola 

muẓaffer  

 

15. baḫtına:-ı, -n, -a 

        Gazel 162 
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        Mısra: 6 

        Kader, kısmet, talih. 

Çeşm-i gül-zāra tiken gibi yapışdı 

durdı  

Sebze-i ḫaṭṭ-ı siyeh baḫtına şebbū 

diyerek  

 

16. baḫtını:-ı, -n, -ı 

        Gazel 94 

        Mısra: 15 

        Kader, kısmet, talih. 

Kimiñ kim baḫtını iḳbāle lāyıḳ 

görmese gerdūn  

Zamān-ı ḥaşre dek tīġ-i murādı āb-dār 

olmaz 

 

baḫt-ı saʿādet: 

 

1. baḫt-ı saʿādetle:-le 

        Gazel 161 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluk bahtı. 

Mevlā vire maḳṣūdını kim 

merḥametinden  

Devrānımızı baḫt-ı saʿādetle giçürdik  

 

baḫt-ı siyāh: 

1. baḫt-ı siyāhı:-ı 

        Gazel 134 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kötü talih. 

Meger çıḳdı yüze baḫt-ı siyāhı ʿāşıḳ-ı 

zārıñ  

Ki gül-zār-ı cemāli oldı pā-māl-i 

ġubār-ı ḫaṭṭ  

 

baḫt-ı siyāh-ı ʿāşıḳ: 

1. baḫt-ı siyāh-ı ʿāşıḳa:-a 

        Gazel 60 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Âşığın kara talihi. 

Ḫaṭṭ geldi rūy-ı yāre irişdiñ viṣāline  

Baḫt-ı siyāh-ı ʿāşıḳa bir rūz-ı ʿīd olur  

 

baḫt-ı siyāh: 

1. baḫt-ı siyāhım:-ım 

        Gazel 36 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kara baht, kötü talih. 

Ṭulūʿ itmez saʿādet burcuna baḫt-ı 

siyāhım āh  

Açılmaz ġonçe-veş gāhī dil-i nā-

şāddan feryād  

 

2. baḫt-ı siyāh:-ım 

        Gazel 280 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kara baht, kötü talih. 

Ḳalmışım baḫt-ı siyāhım teg şeb-i 

deycūrda  

Nūr-ı enʿāmıñla bir ḫūrşīd-i tābān it 

beni  

 

baḫt-ı siyāh: 

1. baḫt-ı siyāhıñ:-ıñ 

        Gazel 288 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Kara baht, kötü talih. 

Bir ḫayldir ki görmezim ol ḫāl-i 

gerdeni  

İtmez ṭulūʿ baḫt-ı siyāhıñ sitāresi  

 

baḫt-ı siyeh: 

1. baḫt-ı siyeh: 

        Gazel 78 

        Mısra: 2 
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        Kelime Tipi: - 

        Kara bahtlı, kötü talihli. 

ʿĀrıżında zülf-i ʿanber-bār kendin 

gösterür  

Gūyiyā baḫt-ı siyeh bīdār kendin 

gösterür  

 

2. baḫt-ı siyeh: 

        Gazel 179 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kara bahtlı, kötü talihli. 

Ey zülf-i pür-āşūb ne düşdüñ ruḫ-ı 

yāre  

Ey baḫt-ı siyeh çehre-i māha kelef 

olduñ 

 

3. baḫt-ı siyehden:-den 

        Gazel 13 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kara bahtlı, şanssız. 

Ne gile baḫt-ı siyehden ne şikāyet 

çarḫdan  

Her ne eyler ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār 

eyler baña  

 

baʿīd ol: 

1. baʿīd olur:-ur 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Uzak olmak. 

ʿUşşāḳla ne gūne ider meyl-i iḫtilāṭ  

Kim kendi sāyesinden ol āhū baʿīd 

olur  

 

bāʾis: 

1. bāʾiš: 

        Gazel 99 

        Mısra: 13 

        Sebep olan. 

Ne cürm olmuş anıñ pā-beste-i 

ḳullābına bāʾiš  

Göñül bir ṭıfl-i nādāndır elinden ḫayr u 

şer gelmez  

 

bāʿiš-i īcād-ı nuḳūş-ı ʿālem: 

1. bāʿiš-i īcād-ı nuḳūş-ı ʿālem: 

        Gazel 267 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya nakışlarının meydana 

geliş sebebi. 

Ki odur bāʿiš-i īcād-ı nuḳūş-ı ʿālem  

Muttaṣıl nūr-ı İlāhiyyedir aṣl u nesebi  

 

baḳ: 

1. baḳ: 

        Gazel 272 

        Mısra: 7 

        "Gör!" anlamında ünlem. 

Çeşm-i inṣāf ile baḳ zülfüne kimdir 

saña ol  

Seniñ üftāde-i çāh-ı ẕeḳanıñdan ġayrı  

 

2. baḳ: 

        Gazel 261 

        Mısra: 8 

        "Gör!" anlamında ünlem. 

Düşme heves-i çāk-i girībān-ı viṣāle  

Baḳ mūy-ı miyāna ki nezāket var 

içinde  

 

3. baḳ: 

        Gazel 285 

        Mısra: 7 

        "Gör!" anlamında ünlem. 

Ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzine baḳ ṣafḥa-i 

ruḫsārında  

Varaḳ-ı ḥüsni dür-efşān ider iklīl gibi  

 

4. baḳ: 

        Terci-bend 1 
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        Mısra: 35 

        "Gör!" anlamında ünlem. 

Baḳ reng-i ruḫ-ı zerdime efġānıma 

raḥm it  

Baġrımda yanan sūziş-i hicrānıma 

raḥm it 

 

 

5. baḳamam:-a, -ma, -m 

        Gazel 250 

        Mısra: 4 

        Bakmak. 

Bāde-i laʿl-i leb-i yār ile mestim sākī  

Baḳamam bir de o murdār şarābıñ 

yüzine 

 

6. baḳaḳaldı:-a, kal, -dı 

        Gazel 149 

        Mısra: 6 

        Bakakalmak. 

Şāhīn-i ḥüsni çıḳdı elinden ol āfetiñ  

Ardınca baḳaḳaldı gözi intiẓār ḥayf  

 

7. baḳdım:-dı, -m 

        Gazel 86 

        Mısra: 5 

        Bakmak. 

Baḳdım sipihr-i ḥüsnüñe ḫāliñde ben 

gibi  

Künc-i lebiñde baġrı yanuḳ bir 

sitāredir 

 

8. baḳınca:-ınca 

        Gazel 256 

        Mısra: 6 

        Bakmak. 

Oldum mišāl-i şuʿle-i cevvāle bī-ḳarār  

Bir kez baḳınca zīver-i destār-ı āline 

 

9. baḳışda:-ış, -da 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Bakmak. 

Fiġān kim her baḳışda içmek ister 

ḫūn-ı ʿuşşāḳı  

Dü-çeşm-i mestiñe ey nergis-i şehlā ne 

söyleller  

 

10. baḳma:-ma 

        Gazel 167 

        Mısra: 13 

        Davranmak. 

 

Ey Ġarībī düşmene baḳma mülāyim 

ḳıl ḥaẕer  

Aḫker olur zīr-i dāmeninde 

ḫākisterleriñ  

 

11. baḳmazsa:-maz, -sa 

        Gazel 150 

        Mısra: 3 

        İlgilenmek, değer vermek. 

Ṣūret-i ḥālime baḳmazsa n'ola ol āfet  

Dutmuş eṭrāf-ı nigāhın yine müjgān 

ṣaf ṣaf 

 

12. baḳsa:-sa 

        Gazel 151 

        Mısra: 9 

        Bakmak, dikkat etmek. 

Çerāġ-ı ḥüsnüñe baḳsa misāl-i pervāne  

Derūn-ı dilden efendim kebāb olur 

ʿāşıḳ  

 

13. baḳsa:-sa 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 47 

        Bakışı bir şey üzerine çevirmek. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  

 

14. baḳsa:-sa 

        Gazel 79 

        Mısra: 7 

        Meyl etmek. 
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ʿAṣrında Bāyezīd ise baḳsa o sāḳiye  

Būs-ı leb-i piyālesine dil heveslenür  

 

15. baḳub:-ub 

        Gazel 281 

        Mısra: 13 

        Nazar etmek (gözleri bir şey 

üzerine çevirmek). 

 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi 

 

16. baḳub:-ub 

        Gazel 111 

        Mısra: 6 

        Bakmak. 

Rāh-ı miḥrābdan in maʿden-i sīm 

üstüne gel  

Baḳub ebrūsuna ḳıl sīne-i cānāna 

heves  

 

bākī: 

 

1. bāḳīdir:-dir 

        Tarih 1 

        Mısra: 31 

        Ebedî, sonsuz. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

2. bākimiz:-imiz 

        Gazel 45 

        Mısra: 7 

        Korku. 

Yoḳ bākimiz eyyām-ı firāḳıñ 

siteminden  

Bāġ-ı emele Ḫıżr-ı ṣabā reh-berimizdir  

 

3. bākimiz: -imiz 

        Gazel 56 

        Mısra: 13 

        Korku. 

Yoḳ bākimiz Ġarībi şeb-i tār-ı hicrden  

Encām-ı kārı ṣubḥ-ı saʿādet degil 

midir  

 

bāḳī ol-: 

1. bāḳī ola:-a 

        Gazel 259 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Daimi, devamlı, sonsuz olmak. 

ʿÖmrüñ seniñ ey sāḳī ʿişretle ola bāḳī  

Kim cām pey-ā-pey ṣun ḳıldıñ beri 

şermende 

 

bāl: 

 

1. bāl: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 19 

        Kanat. 

Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān  

 

2. bāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 20 

        Kanat. 

Şemʿ-i māh oldı fürūzān şemʿ-dān-ı 

hālede  

Şevḳden pervāne-i gerdūn yaḳdı per ü 

bāl  

 

3. bālim:-im 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 59 

        Kanat. 

Pervāne-i ʿaşḳım ki dutuşmuş per ü 

bālim  

Bī-çāre Ġarībī gibi arturma melālim  
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4. bāl: 

        Gazel 29 

        Mısra: 13 

        Kanat. 

Bāl it kef-i efsūsıñı ey āh-ı nedāmet  

Pervāza gel it künbed-i devvāra 

teşebbüs  

 

bāl ü perin: 

1. bāl ü perin: 

        Gazel 82 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kol ve kanat. 

Ḥarāretden yaḳar bāl ü perin murġ-ı 

sebük-seyrin  

Şikāyet-nāme dirler yāre bir 

mektūbumuz vardır  

 

bālā: 

1. bālāsına:-sı, -na 

        Gazel 180 

        Mısra: 14 

        Uzun, yüksek, yukarı. 

Pāy-ı kümeyt-i ḫāme ile bām-ı 

maʿniniñ  

Bālāsına Ġarībi çıḳub sürʿat eyledik  

 

bālā-ter: 

1. bālā-ter: 

        Gazel 23 

        Mısra: 8 

        Daha yüksek, daha âli. 

Çeşminde naẓar ṣāfların bām-ı 

felekden  

Bālā-ter olur pāye-i eyvān-ı ḳanāʿat  

 

bāl-i ḳumrī: 

1. bāl-i ḳumrī: 

        Gazel 165 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Kumrunun kanadı. 

Göñül ol serv-i ḳadd maḥbūba eyler 

nāmeler taḥrīr  

İriş ey bāl-i ḳumrī ṣafḥa-i mektūba 

mıṣdar çek  

 

bālīn-i miḥnet: 

1. bālīn-i miḥnetde:-de 

        Gazel 239 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gam yastığı. 

Üzüldi ḳalmadı mūy-ı serim bālīn-i 

miḥnetde  

Şifā-yı lüṭfuñı gönder ten-i bīmāra yā 

Allāh  

 

bām-ı felek: 

1. bām-ı felekden:-den 

        Gazel 23 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gök kubbe. 

Çeşminde naẓar ṣāfların bām-ı 

felekden  

Bālā-ter olur pāye-i eyvān-ı ḳanāʿat  

 

bām-ı maʿni: 

1. bām-ı maʿniniñ:-niñ 

        Gazel 180 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Mananın gökkubbesi. 

Pāy-ı kümeyt-i ḫāme ile bām-ı 

maʿniniñ  

Bālāsına Ġarībi çıḳub sürʿat eyledik  
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baña: 

1. baña:-a 

        Gazel 13 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ṭalʿatıñ esrār-ı ġaybı āşikār eyler baña  

Ḫaṭṭ-ı müşgīniñ ḫazānı nev-bahār 

eyler baña  

 

2. baña:-a 

        Gazel 13 

        Mısra: 2 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ṭalʿatıñ esrār-ı ġaybı āşikār eyler baña  

Ḫaṭṭ-ı müşgīniñ ḫazānı nev-bahār 

eyler baña  

 

3. baña:-a 

        Gazel 13 

        Mısra: 4 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ṣafḥa-i ruḫsārıña düşdükçe zülf-i 

ʿanberīn  

Ṣubḥ-ı ümmīdi şeb-i yeldā-yı tār eyler 

baña  

 

4. baña:-a 

        Gazel 13 

        Mısra: 6 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ne gile baḫt-ı siyehden ne şikāyet 

çarḫdan  

Her ne eyler ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār 

eyler baña  

 

5. baña:-a 

        Gazel 13 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Şevḳ-i ruḫsār ile dil müstaġnidir her 

ẕevḳden  

Sīnemi dāġ-ı muḥabbet lāle-zār eyler 

baña  

 

6. baña:-a 

        Gazel 13 

        Mısra: 10 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Eylemez tīr-i nigāhın ol perī benden 

dirīġ  

Yār-ı ṣādıḳ oldıġımdan iʿtibār eyler 

baña  

 

7. baña:-a 

        Gazel 13 

        Mısra: 12 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

İtmedi rūy-ı zemīne cūşiş-i Tūfān-ı 

Nūḥ  

Anı kim bu girye-i bī-iḫtiyār eyler 

baña  

 

8. baña:-a 

        Gazel 13 

        Mısra: 14 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Gāh bī-dād [ü] sitem geh sūz u tāb-ı 

hicrden  

Günde bir mātem Ġarībī üstüvār eyler 

baña  

 

9. baña:-a 

        Gazel 36 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 
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Baña çarḫ-ı sitem-kār itdigi bī-dāddan 

feryād  

Bu devr-i āsiyā-yı dehr-i bī-bünyāddan 

feryād  

 

10. baña:-a 

        Gazel 30 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Sāḳī baña ne meclis-i āmādedir ʿilāc  

Ne ḫôd neşāṭ-ı sāġar-ı pür-bādedir 

ʿilāc  

 

11. baña:-a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 15 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Baña göstermez idiñ āteş-i firḳat evvel  

Senden olurdı dil-i ḫasteye ṣıḥḥat 

evvel  

 

12. baña:-a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Sitemiñ cāna yetüb derdimi efzūn itdi  

Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsūn 

itdi 

 

13. baña: -a 

        Gazel 12 

        Mısra: 14 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Çıḳar sīnemden efġānım Ġarībī āteşīn 

her dem  

Per ü bāl-i semenderden baña bir sāz 

olur peydā  

 

14. baña: -a 

        Gazel 6 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Şāh-ı ʿaşḳım deşt-i ġam bir mesned-i 

Cem'dir baña  

Başda sevdā-yı cünūnum tāc-ı 

Edhem'dir baña  

 

15. baña: -a 

        Gazel 6 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Çeşm-i idrākimde bir feyż-i baṣīret var 

kim  

Gül-şen-i maʿnāda būy-ı gül 

mücessemdir baña  

 

16. baña: -a 

        Gazel 42 

        Mısra: 1 

       Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ser-i kūyuñda ġam-gīnlıḳ baña şād 

olmadan yegdir  

Saña çākerligim vāliyy-i Baġdād 

olmadan yegdir  

 

17. baña: -a 

        Gazel 43 

        Mısra: 12 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Giçer ʿömri perestişkāri-i zünnār-ı 

vaḥdetle  

Baña telḳīn-i īmān eyleyen dīnimle 

düşmendir  

 

18. baña: -a 

        Gazel 49 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 
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Her çend yerim cennet olursa yine ey 

şūḫ  

Hicr-i ser-i kūyuñ baña zindāna 

berāber  

 

19. baña: -a 

        Gazel 6 

        Mısra: 4 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Dūd-mān-ı fıṭrat-ı ʿaşḳım semender-

ṭıynetim  

Sūziş-i nār-ı muḥabbet başḳa ʿālemdir 

baña  

 

20. baña: -a 

        Gazel 6 

        Mısra: 6 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Teng-nāy-ı ʿişret-ābād-ı cihān ṣıġmaz 

beni  

Gūşe-i ġam bir sevād-ı mülki-i 

aʿẓamdır baña  

 

21. baña:-a 

        Gazel 6 

        Mısra: 10 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ẕevḳ-yāb-ı dāne-i ḫāl-i siyehdir 

ḫāṭırım  

Sübḥa zāhid bāʿiš-i īcād-ı ṣad-ġamdır 

baña  

 

22. baña:-a 

        Gazel 6 

        Mısra: 12 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Hem ḥicāb-ı ʿaşḳ māniʿdir hem 

istiġnā-yı ḥüsn  

İki cānibden ruḫ-ı dil-ber muṭalsamdır 

baña  

23. baña:-a 

        Gazel 6 

        Mısra: 14 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Rūz [u] şeb ben ḥasret-i vaṣlıyla 

feryād itmede  

Yār ise pīrāhen-i cān içre hem-demdir 

baña  

 

24. baña:-a 

        Gazel 6 

        Mısra: 16 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Gül-şen-i derdim ser-ā-pā sūz [u] tāb-ı 

hicrden  

Girye-i ḥasretle eşk-i dīde şeb-nemdir 

baña  

 

25. baña:-a 

        Gazel 6 

        Mısra: 18 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ḳaṣr-ı maʿnāya Ġarībī istesem gāhī 

ṣuʿūd  

Mıṣraʿ-ı rengīn-i naẓmım pāy-ı 

süllemdir baña  

 

26. baña:-a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 27 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Her suʾālimde baña telḫ cevāb itmez 

idiñ  

Cismimi gūşe-i miḥnetde türāb itmez 

idiñ  

 

27. baña: -a 

        Gazel 6 

        Mısra: 2 
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        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Şāh-ı ʿaşḳım deşt-i ġam bir mesned-i 

Cem'dir baña  

Başda sevdā-yı cünūnum tāc-ı 

Edhem'dir baña 

 

28. baña:-a 

        Muhammes 1 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var 

 

29. baña:-a 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Seni ben maḥrem itdim ḳabża-i dil-gīr-

i cānāna  

Yine bilmem nedir ḳaṣdıñ baña ey bī-

vefā ḫançer  

 

30.baña:-a 

        Gazel67 

        Mısra: 12 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer  

 

31. baña:-a 

        Gazel 70 

        Mısra: 14 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Vücūdum tūtiyā-yı dīde[-i] gerdūn 

olur āḫir  

O cevri kim Ġarībī baña devr-i rūzgār 

eyler  

 

32. baña:-a 

        Gazel 101 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali.. 

Çemende ġonçeler güller baña hep 

ḫārdır sensiz 

 

Bahār-istān-ı ʿişret ʿayn-ı mātem-

zārdır sensiz  

 

33. baña:-a 

        Gazel 101 

        Mısra: 10 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ḳasem ol muṣḥaf-ı ḥüsne ki fenn-i 

ʿaşḳ andandır 

Baña bāġ-ı behiştiñ gülleri hep ḫārdır 

sensiz  

 

34. baña:-a 

        Gazel 112 

        Mısra: 5 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ṣafḥa gerdānlıḳ olub sili üstād baña  

Ṭıfl-ı ṭabʿım ideli ders-i gül-istāna 

heves 

 

35. baña:-a 

        Gazel 118 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Gelince rūyına ḫaṭṭı ġurūrın itdi şikest  

Siyāh-rūyī-i baḫtım baña beşāret imiş 
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36. baña:-a 

        Gazel 133 

        Mısra: 12 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Varaḳ-ı ḥüsne degil ḫāme virür ṣıfr-

raḳam  

Ṣubḥ-ı ümmīdi baña rūz-ı ḥesāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

37.baña:-a 

        Gazel 139 

 

        Mısra: 10 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Dutalum budur olan rūz-ı ezelden 

ḳısmet  

Baña mīnā-yı mey ü saña gül-āb ey 

vāʿiẓ  

 

38.baña:-a 

        Gazel 152 

 

        Mısra: 4 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Āşinālıḳ yeridir bezm-i muḥabbet 

zinhār  

Ol baña uġramasun merdüm-i bī-gāne-

i ʿaşḳ  

 

39.baña:-a 

        Gazel162 

        Mısra: 14 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek  

 

40. baña:-a 

        Gazel 171 

        Mısra: 6 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ebr-i keremiñ olmuş iken ḫalḳa ʿaṭā-

rīz  

Geldikde baña şīve-i iḥsānı unutduñ  

 

41. baña:-a 

        Gazel 181 

        Mısra: 7 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Bir ṣubḥ-ı viṣāliñ baña vaʿd eylediñ 

āḫir  

Ol vaʿde-i nisyān idüb aḫşama 

düşürdüñ  

 

42. baña:-a 

        Gazel 184 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil 

 

43. baña:-a 

        Gazel 198 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Baña ʿarż-ı cemāl itdiñ ʿaceb āl itdiñ 

ey ẓālim  

Dil-i şeydāyı meftūn-ı ḫaṭ u ḫāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

44. baña:-a 

        Gazel 200 

        Mısra: 13 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 
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Ḫūn-ı ciger olmazdı baña bāde-i ḥasret  

Bir daḫı mey-i laʿl-i lebiñ nūş 

idebilsem  

 

45. baña:-a 

        Gazel 221 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ḳadr-i viṣāli bilmege mehcūrluḳ gerek  

Senden bir ẕerre baña cefā olmaz 

olmasun  

 

46. baña:-a 

        Gazel 225 

        Mısra: 9 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Oḳutduñ fenn-i ʿaşḳ içre baña māżī vü 

müstaḳbel  

N'ola ders-i viṣāliñ ʿāşıḳ-ı miskīne ḥāl 

olsun  

 

47. baña:-a 

        Gazel 239 

        Mısra: 17 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Baña dārü'ş-şifā-yı raḥmetiñden bir 

şifā gönder  

Beni döndürme ḳapuñdan der-i aġyāra 

yā Allāh  

 

48. baña:-a 

        Gazel 240 

        Mısra: 6 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ḥālim n'olur ilāhī bu bār-ı günāh ile  

Ger merḥamet hemīşe baña senden 

olmasa  

 

49. baña:-a 

        Gazel 215 

        Mısra: 4 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Düşesin çengine bir ẓālim-i bī-

merḥametiñ  

Tā baña eyledigiñ cevre peşīmān 

olasın 

 

50. baña:-a 

        Gazel 241 

        Mısra: 3 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Baña bu nefs-i ser-keş reh-zen-i rāh-ı 

şerīʿatdir  

Ḍalāletden reh-i Ḥaḳḳ'a hidāyet 

senden olmazsa  

 

51. baña:-a 

        Gazel 252 

        Mısra: 6 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Düşnām-ı telḫi bir yaña hicrānı bir 

yaña  

Nūş itdirür o şūḫ baña sem sem üstüne  

 

52. baña:-a 

        Gazel 255 

        Mısra: 14 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine  

 

53. baña:-a 

        Gazel 259 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 
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Ehl-i dil ile ḳalmaḳ yegdir baña 

külḫende  

Seyr eylemeden biñ kez nādān ile gül-

şende 

 

54. baña:-a 

        Gazel 261 

        Mısra: 11 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ḫoşdur baña biñ kerre gülistān-ı 

İrem'den  

Ol bezm ki ṣahbā-yı muḥabbet var 

içinde  

 

55. baña:-a 

        Gazel 268 

        Mısra: 9 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Baña ol laʿl-i āteş-rengden bir cām-ı 

memlū ṣun  

Ki çoḳdan intiẓār-ı vaʿde-i iḥsānıñım 

sāḳī  

 

56. baña:-a 

        Gazel 275 

        Mısra: 1 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Baña ser-geştelik ol zülf-i müşgīn-

zārdan geldi  

Perīşānlıḳ dimāġa nāfe-i Tātār'dan 

geldi  

 

57. baña:-a 

        Gazel 277 

        Mısra: 10 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Çekilür her ne ise cevr ü cefā-yı ġurbet  

Līk hicrān baña bir başḳa belādır 

şimdi  

 

58. baña:-a 

        Gazel 278 

        Mısra: 8 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

İderdi bir zamān dil veḍḍuḥā-yı 

ḥüsnüñi ezber  

Baña velleyli-i ḫaṭṭıñ şeb-i deycūrdur 

şimdi  

 

59. baña:-a 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 15 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Hücūm-ı ġam baña efzūn olur 

ġurbetde ḳaldıḳça  

Hevā-yı kūyıñı her dem dil-i nā-şāda 

ṣaldıḳça  

 

60. baña:-a 

        Gazel 284 

        Mısra: 5 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Renc-i ḫumār-ı bāde baña virdi derd-i 

ser  

Ḥasret-güẕār-ı cām-ı şarāb eylediñ 

beni  

 

61. baña:-a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 46 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  

Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle  

 

62. baña:-a 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 28 
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        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū  

 

63. baña:-a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 63 

        Birinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme eki almış hali. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

bānū-yı gülin: 

 

1. bānū-yı gülin: 

        Gazel 126 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gülün kadını. 

Bānū-yı gülin açdı ṣabā bend-i niḳābın  

Ol ḫalvete ʿiṣmetle sen ey bülbül ayaḳ 

baṣ  

 

bānū-yı taḥammül: 

1. bānū-yı taḥammül: 

        Gazel 185 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Tahammül güzeli. 

Her vechle ṣabr eylerim evżāʿ-ı cefāya  

Ger perde-bīrūn olmasa bānū-yı 

taḥammül  

 

bār: 

1. bār: 

        Gazel 78 

        Mısra: 8 

        Meyve. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür 

 

2. bārına:-ı, -n, -a 

        Gazel 176 

        Mısra: 4 

        Yük (Meyve). 

Bir naḫli ki göz yaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik  

 

 

bār eyle-: 

1. bār eyledi:-di 

        Gazel 190 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Meyve gibi olmak. 

Yüz sürmek içün dāmenine ġonçe-i 

pākin  

Şāḫ-ı güle kendin yine bār eyledi 

bülbül  

 

bār-gāh: 

1. bār-gāha:-a 

        Gazel 192 

        Mısra: 7 

        Girmek için izin alınması gereken 

yer, izinle girilebilecek makam, huzur; 

Sultan çadırı veya sarayı, yüksek 

divan. 

Geldiñ bu bār-gāha ümīd-i nevāl içün  

Ḥanẓal-ġıdā-yı sofra-i ḳahr olduñ ey 

göñül  

 

bāri: 

1. bāri: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 9 

        Bâri, en azından, hiç olmazsa. 
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Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle  

 

2. bāri: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 67 

        Bâri, en azından, hiç olmazsa. 

Yoluña ḫāk olayım bāri hevādan 

giçdim  

Bāġ-ı ḥüsnüñde olan būy-ı vefādan 

giçdim  

 

3. bārī: 

        Gazel 224 

        Mısra: 4 

        Bâri, en azından, hiç olmazsa. 

Yed-i miʿmār-ı iḥsānıñla ābād 

olmadan giçdim  

Sipāh-ı cevriñe bārī vücūdum pā-māl 

olsun  

 

4. bārī: 

        Gazel 14 

        Mısra: 3 

        Bâri, en azından, hiç olmazsa. 

Elim yetmezse der-gāh-ı muġāna gūş-ı 

cān bārī  

Ṣadā-yı āb-şār-ı tākden dūr olmasun 

yā Rab  

 

5. bārī: 

        Gazel 203 

        Mısra: 9 

        Bâri, en azından, hiç olmazsa. 

Ġayr-ı mümkindir ola vaṣlı müyesser 

bārī  

Naḳş-ı dāmān-ı ḫayālin ele ṭaṣvīr 

idelim  

 

6. bārī: 

        Gazel 222 

        Mısra: 7 

        Bâri, en azından, hiç olmazsa. 

Ele girmezse dāmān-ı viṣāliñ bārī ey 

dil-ber  

Bizi şād itmege keyfiyyetiñden bir 

peyām olsun  

 

7. bārī: 

        Gazel 234 

        Mısra: 7 

        Bâri, hiç olmazsa. 

Çün yoḳ nigāh-ı merḥametiñ bārī 

sīnemiz  

Ḳoy bī-naṣīb-i nāvek-i bī-dādıñ 

olmasun  

 

8. bārī: 

        Gazel 232 

        Mısra: 5 

        “Her şeyi takdir ettiği şekle 

uygun olarak yaratıp varlığa çıkaran, 

yaratan” anlamında esmâ-i hüsnâdan 

(Allah’ın en güzel isimlerinden)dir. 

Bārī esīr-i pençe-i hicr oldıġım yeter  

Dest-i taʿarruż ol gül-i bī-ḫāra 

degmesün  

 

9. bāri: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 9 

        Bâri, en azından, hiç olmazsa. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım  

 

10. bāri: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 18 

        Bâri, en azından, hiç olmazsa. 

Çünki göñlüñde var idi bu ferāġat 

evvel  

İtmeseydiñ güzelim bāri muḥabbet 

evvel  
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bār-ı ʿamel çek-: 

1. bār-ı ʿamel çekmiş:-miş 

        Gazel 119 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Amel yükünü çekmek. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

 

bār-ı ʿaşḳ: 

1. bār-ı ʿaşḳdan:-dan 

        Gazel 229 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın yükü. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın  

 

bār-ı belā-yı ʿaşḳ: 

1. bār-ı belā-yı ʿaşḳ: 

        Gazel 30 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk belasının yükü. 

Bār-ı belā-yı ʿaşḳ ile ḫam-geşte 

ḳaddime  

Mānend-i serv bir ḳadi āzādedir ʿilāc  

 

bār-ı günāh: 

1. bār-ı günāh: 

        Gazel 240 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Günah yükü. 

Ḥālim n'olur ilāhī bu bār-ı günāh ile  

Ger merḥamet hemīşe baña senden 

olmasa  

 

bār-ı ḥasret: 

1. bār-ı ḥasret: 

        Gazel 24 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret yükü. 

Düşdim reh-i firāḳa dūşumda bār-ı 

ḥasret  

Vaṣl-ı nigār müşkil ḫaṭır figār-ı ḥasret  

 

2. bār-ı ḥasret: 

        Gazel 24 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret yükü. 

Düşdim reh-i firāḳa dūşumda bār-ı 

ḥasret  

Vaṣl-ı nigār müşkil ḫaṭır figār-ı ḥasret  

 

3. bār-ı ḥasret: 

        Gazel 24 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret yükü. 

Düşdim reh-i firāḳa dūşumda bār-ı 

ḥasret  

Vaṣl-ı nigār müşkil ḫaṭır figār-ı ḥasret  

 

bār-ı ʿiṣyān: 

1. bār-ı ʿiṣyān: 

        Gazel 5 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Isyan yükü. 

Bār-ı ʿiṣyān ile dutdum yüzümi 

dergāhıña  
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Hep ḫaṭādır itdigim ḳavlim ḫaṭā fiʿlim 

ḫaṭā  

 

2. bār-ı ʿiṣyān: 

        Gazel 3 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        İsyan yükü. 

Bār-ı ʿiṣyān ile ḫam-geşte olan 

ḳāmetimiz  

Gevher-i baḫr-ı şefāʿat gül-i Baṭḥā'ya 

fedā  

 

bār-ı miḥnet: 

1. bār-ı miḥnetdir:-dir 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Dert, sıkıntı yükü. 

Ġamıñla ḳāmetim ḫam-geşte-i biñ bār-

ı miḥnetdir  

Hemīşe sīnemiz bir raḫne-i nāsūr-ı 

firḳatdir  

 

bār-ı minnet: 

1. bār-ı minnetle:-le 

        Gazel 230 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (birine bir iyiliğinden dolayı 

duyulan) borçluluk yükü. 

Dutalum çarḫ idecekdir seni bir şeb 

kāmil  

Bār-ı minnetle ḳadiñ şekl-i hilāl itme 

ṣaḳın  

 

bār-ı sitem: 

1. bār-ı sitem: 

        Gazel 158 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm yükü. 

Çekemezsin o büti tīr gibi āġūşa  

Ḳametiñ bār-ı sitem birle kemān 

olmayıcaḳ 

 

2. bār-ı sitemden:-den 

        Gazel 145 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm yükü. 

Bilüriz bezmini ey şūḫ keremden fāriġ  

Eyleme ḳalbiñi gel bār-ı sitemden 

fāriġ 

 

3. bār-ı sitemle:-le 

        Gazel 169 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sitemin ağırlığı. 

Ḳıldıñ çü mīl-i dīde-i mūr üstüḫˇānımı  

Bār-ı sitemle böyle zebūn itdiñ ey 

felek  

 

barış: 

1. barışmaḳ:-maḳ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 7 

        Barışmak, anlaşmak, uzlaşmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

2. barışmaḳ:-maḳ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 15 

        Barışmak, anlaşmak, uzlaşmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

3. barışmaḳ:-maḳ 

        Terci-bend 2 
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        Mısra: 23 

        Barışmak, anlaşmak, uzlaşmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

4. barışmaḳ:-maḳ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 31 

        Barışmak, anlaşmak, uzlaşmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

5. barışmaḳ:-maḳ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 39 

        Barışmak, anlaşmak, uzlaşmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

6. barışmaḳ:-maḳ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 47 

        Barışmak, anlaşmak, uzlaşmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

7. barışmaḳ:-maḳ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 55 

        Barışmak, anlaşmak, uzlaşmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

bār-keş-i minnet-i gerdūn: 

1. bār-keş-i minnet-i gerdūn: 

        Gazel 41 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin eziyetini çeken hamal. 

Bir cān ki degil bār-keş-i minnet-i 

gerdūn  

Biñ faḫr ile ol serv-i dil-ārāya fedādır  

 

baṣ: 

1. baṣ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 14 

        Basmak. 

Rāh-ı ṭalebiñ şīb ü firāzı ḳaṭı çoḳdur  

Zencīr-i ḳanāʿatle ayaġıña duzaḳ baṣ 

 

2. baṣar:-ar 

        Gazel 264 

        Mısra: 14 

        (uyku) gelmek, basmak. 

Kendi kendiñ itürür ʿaşḳ yetince ḥüsne  

Bülbüli ḫˇāb baṣar gibi gül āġūşunda 

 

3. baṣar:-ar 

        Gazel 148 

        Mısra: 9 

        (Üzerine) basmak. 

Gicesi ḫˇāb-ı ḫayālinde baṣar ecder 

beni  

Ṣubḥ-dem görsem ṭolanmış gerden-i 

dil-dāra zülf 

 

4. baṣardım:-ar, -dım 

        Gazel 200 

        Mısra: 7 

        Basmak, kucaklamak. 

Ḥasretle baṣardım o büti sīne-i cāna  

Bāzūlarım endāḫte-i dūş idebilsem 
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5. baṣarım: 

        Gazel 68 

        Mısra: 5 

        Basmak( Karanlıkta bırakmaya 

çalışmak). 

Ḳılmaz baṣarım ẕerrece ḫūrşīde 

tenaẓẓur  

Tā şem-i baṣīretle münevver 

bedenimdir  

 

6. baṣdı:-dı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 1 

        Kaplamak. 

O şūḫuñ mülk-i ḥüsnine sipāh-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

Daḫı āyīne-i ʿuşşāḳ iken jeng-i elem 

baṣdı  

 

7. baṣdı:-dı 

        Gazel 263 

        Mısra: 8 

        Basmak, kucaklamak. 

Bir ṣubḥ ol āfitāb çıḳub seyr-i gül-şene  

Gül ʿandelibi oḫşayaraḳ baṣdı cānına  

 

8. baṣdı:-dı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 2 

        Ayak altına almak, çiğnemek. 

O şūḫuñ mülk-i ḥüsnine sipāh-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

Daḫı āyīne-i ʿuşşāḳ iken jeng-i elem 

baṣdı  

 

9. baṣdı:-dı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 3 

        Ayak altına almak, çiğnemek. 

Feżā-yı sīnemiz gül-zār iken ḫār-ı 

sitem baṣdı  

Göñül reşk-āver-i firdevs iken ṭūfān-ı 

yem baṣdı  

10. baṣdı:-dı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 4 

        Ayak altına almak, çiğnemek. 

Feżā-yı sīnemiz gül-zār iken ḫār-ı 

sitem baṣdı  

Göñül reşk-āver-i firdevs iken ṭūfān-ı 

yem baṣdı  

 

11. baṣdı:-dı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 5 

        Ayak altına almak, çiğnemek. 

Ḫarāb itdi ṣabā iḳlīmini seyl-i ʿadem 

baṣdı  

Bahār-ı ḥüsnüne tāb u ṭarāvet 

gelmeden aḳdem 

 

12. baṣdı:-dı 

        Gazel 24 

        Mısra: 9 

        Baskın yapmak, yakalamak. 

Deprendi leşker-i ḫaṭṭ iḳlīm-i ḥüsni 

baṣdı  

Āyīne-i ümīde ḳondı ġubār-ı ḥasret  

 

13. baṣdı:-dı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 20 

        (Ayak) basmak. 

O ṭıflıñ taḫta-i taʿlīme dönmüş levḥ-i 

pehlūsı  

Divān-ı ḥoḳḳa-i sīmīnine herkes ḳalem 

baṣdı  

 

14. baṣdı:-dı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 10 

        Kaplamak. 

Döküldi dūş-i yāre perçem-i pür-pīç ü 

ḫam-der-ḫam  

Saʿādet burcunı ẓıll-ı Hümā-yı 

muḥterem baṣdı 
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15. baṣdı:-dı 

        Gazel 217 

        Mısra: 7 

        Baskın yapmak. 

Ḫaṭṭ geldi baṣdı ʿarṣā-i ṣaḥn-ı cemālini  

Pervāze geldi şeh-per-i murġ-ı şebāb-ı 

ḥüsn  

 

16. baṣdı:-dı 

        Gazel 149 

        Mısra: 2 

        Basmak. 

Geldi ruḫ-ı nigāra ḫaṭ-ı müşg-bār ḥayf  

Baṣdı cemāl-i lāle-sitānın ġubār ḥayf  

 

17. baṣdı:-dı 

        Gazel 252 

        Mısra: 14 

        Basmak. 

Ġurbet belāsı faḳr-ı ġamı firḳat-i viṣāl  

Birden Ġarībi baṣdı bizi ġam ġam 

üstüne  

 

18. baṣdı:-dı 

        Gazel 279 

        Mısra: 2 

        Basmak. 

Yine ḫışm ile dil-ber pister-i nāza 

ḳadem baṣdı  

Niyāza ḳoymadı yer cümle seyl-āb-ı 

sitem baṣdı  

 

19. baṣdı:-dı 

        Gazel 279 

        Mısra: 4 

        Basmak. 

Nigāh-ı çeşm-i mestiñ ḥasretiñden ey 

perī-peyker  

Yine bāġ içre çeşm-i nergisi ḫˇāb-ı 

ʿadem baṣdı  

 

20. baṣdı:-dı 

        Gazel 279 

        Mısra: 6 

        Basmak. 

Hezārān reng ile ḫūn-ı dilimden ḫāme-

i müjgān  

Firāḳıñ şerḥine ruḫsār-ı zerdimde 

raḳam baṣdı  

 

21. baṣdı:-dı 

        Gazel 279 

        Mısra: 10 

        Basmak. 

Ġarībī ḫāmeye pey-rev olunca ṭabʿ-ı 

çālākim  

Leb-i güftārdan biñ yerde engüşt-i 

nedem baṣdı  

 

22. baṣdı:-dı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 15 

        Örtmek, bürümek, kaplamak. 

Bizi hengām-ı bī-dāride kābūs-ı elem 

baṣdı  

Neden erzendedir ʿuşşāḳa bilmem 

ḥüsni ebrūsı  

 

23. baṣdıġı:-dıġı 

        Gazel 93 

        Mısra: 8 

        su basmak. 

Maʿmūr olacaḳ yer ḳomadı sīnede 

ʿaşḳıñ  

Ṭūfān-ı sitem baṣdıġı vīrāneye beñzer 

 

24. baṣdır:-dır 

        Muhammes 3 

        Mısra: 23 

        Sürmek. 

Faḳaṭ lā-yı ḫum-ı mey-ḫānelerden 

tūtiyā baṣdır  

Meded iskencebīn-i bāde ile cāmeye 

baṣdır  

 



229 
 

 

25. baṣdır: -dır 

        Muhammes 3 

        Mısra: 24 

        Sürmek. 

Faḳaṭ lā-yı ḫum-ı mey-ḫānelerden 

tūtiyā baṣdır  

Meded iskencebīn-i bāde ile cāmeye 

baṣdır  

 

26. baṣdır: -dır 

        Muhammes 3 

        Mısra: 25 

        Önüne geçmek. 

Ḫumār-ı meyle çeşm-i ḫīredir sāḳī 

ġamım baṣdır  

 

27. baṣdır: -dır 

        Muhammes 3 

        Mısra: 21 

        Etkisini kuvvetle hissettirmek, 

kaplamak, bürümek; üstün gelmek, alt 

etmek. 

Ġarībī duḫter-i zerle şarāb-ı dil-güşā 

baṣdır  

ʿİlāc-ı sūz-ı maḥmūza kerem ḳıl bir 

devā baṣdır  

 

28. baṣdır: -dır 

        Muhammes 3 

        Mısra: 22 

        Etkisini kuvvetle hissettirmek, 

kaplamak, bürümek; üstün gelmek, alt 

etmek. 

Ġarībī duḫter-i zerle şarāb-ı dil-güşā 

baṣdır  

ʿİlāc-ı sūz-ı maḥmūza kerem ḳıl bir 

devā baṣdır  

 

baṣar: 

1. baṣar: 

        Gazel 116 

        Mısra: 5 

        Gözdeki görme hassası, göz. 

Baṣar bir āfet-i cāndır baṣīret 

olmayıcaḳ  

Çerāġ ḫāneden olsa bedr ne müşkil 

imiş 

 

2. baṣarımdan:-ım, -dan 

        Gazel 130 

        Mısra: 1 

        Gözdeki görme hassası, göz. 

Giryeden ṣu yerine ḳan baṣarımdan 

ʿārıż  

Ḫūn-ı dildir ki olur çeşm-i terimden 

ʿārıż 

 

3. baṣarımdan: -ım, -dan 

        Gazel 216 

        Mısra: 12 

        Gözdeki görme hassası, göz. 

Pertev ṣalur eflāk-i dile nūr-ı baṣīret  

Her çend ki maḥrūm-ı nigāhım 

baṣarımdan 

4. baṣarıñ:-ıñ 

        Gazel 204 

        Mısra: 7 

        Gözdeki görme hassası, göz. 

Tāb-ı neẓẓāre-i ruḫsāresi yoḳdur 

baṣarıñ  

Ḥüsnüne çeşm-i baṣīretle nigāh 

eyleyelim  

 

baṣīret ol-: 

1. baṣīret olmayıcaḳ:- ma, -y, -ıcaḳ 

        Gazel 116 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kalp gözüyle gören olmak. 

Baṣar bir āfet-i cāndır baṣīret 

olmayıcaḳ  

Çerāġ ḫāneden olsa bedr ne müşkil 

imiş  
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baş: 

 

1. baş: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 11 

        Baş, kafa, ser. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

2. başa:-a 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 25 

        Baş, kafa, ser. 

Mey-i bezm-i viṣāliñ başa dek nūş 

itmedim bī-ġaş  

Firāḳın ḫırmen-i maḳṣūda urdı şuʿle-i 

āteş  

 

3. başa:-a 

        Gazel 164 

        Mısra: 12 

        Bir topluluğu yöneten kimse, 

başkan, reis. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ  

 

4. başa:-a 

        Gazel 191 

        Mısra: 7 

        Baş, kafa, ser. 

Başa dek aṣlı denī kimse ser-efrāz 

olmaz  

Şīve-i serv-i ḳad-i tākden olmaz 

meʾmūl  

 

5. başda:-da 

        Gazel 6 

        Mısra: 2 

        Baş, kafa, ser. 

Şāh-ı ʿaşḳım deşt-i ġam bir mesned-i 

Cem'dir baña  

Başda sevdā-yı cünūnum tāc-ı 

Edhem'dir baña  

 

6. başdan:-dan 

        Gazel 32 

        Mısra: 2 

        Baş, kafa, ser. 

Bir nev-civān-ı Mevlevi şūḫ-ı külāh-

kec  

ʿAḳlı uçurdı başdan idüb bir nigāh-ı 

kec  

 

7. başı:-ı 

        Gazel 66 

        Mısra: 14 

        Baş, kafa, ser. 

 

Giçdi zamān-ı ḥüsni Ġarībī ol āfetiñ  

Şemʿ-i cemāli ḫaṭṭ ile başı dumānlıdır  

 

8. başım:-ım 

        Gazel 194 

        Mısra: 15 

        Baş, kafa, ser. 

Aldım belālu başım bu āstāna geldim  

Ḫˇāh öldir ḫˇāh ʿafv it ey pādişāh-ı 

ʿādil  

 

9. başım:-ı, -m 

        Gazel 2 

        Mısra: 7 

        Baş, kafa, ser. 

Ol nāzenīn gelürse n'ola başım üstüne  

Ḫoşdur gül olsa gūşe-i destāra āşinā  

 

10. başıma:-ım, -a 

        Gazel 145 

        Mısra: 11 

        Baş, kafa, ser. 

Düşeli başıma sevdā-yı liḳā-yı cānān  

Olmuşum daġdaġa-i deyr ü ḥaremden 

fāriġ  
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11. başıma:-ım, -a 

        Gazel 253 

        Mısra: 6 

        Baş, kafa, ser. 

Şeb-i zülfünde bināgūşını göz gördi 

didi  

Āh ḳopdı başıma ṣubḥ-ı ḳıyāmet bu 

gice  

 

12. başımda:-ım, -da 

        Gazel 101 

        Mısra: 13 

        Baş, kafa, ser. 

Sipihr-i sifle-perver devr ider başımda 

miḥnetle  

Vücūdum künc-i ġamda merkez-i 

pergārdır sensiz  

 

13. başımda:-ım, -da 

        Gazel 22 

        Mısra: 2 

        Akıl, fikir, düşünce. 

Yā Rab hemīşe mihrini sīnemde 

mużmer it  

Derd ü belā-yı ʿaşḳını başımda efser it  

 

14. başımı:-ım, -ı 

        Gazel 205 

        Mısra: 9 

        Baş, kafa, ser. 

 

Çoḳ maʿrekede başımı ṭop eyledim 

āḫir  

Çevgān-ı muḥabbetle bu meydāna 

getürdim 

 

15. başıñ:-ıñ 

        Gazel 136 

        Mısra: 2 

        Baş, kafa, ser. 

ʿAḳl ġāfil ʿömr müstaʿcil ġam-ı dünyā 

ġalaṭ  

Başıñ içün dutma sāḳī sāġar-ı ṣahbā 

ġalaṭ  

16. başıñ:-ıñ 

        Gazel 258 

        Mısra: 11 

        Baş, kafa, ser. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında 

 

17. başıñ:-ıñ 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 34 

        Baş, kafa, ser. 

Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it  

 

18. başına:-ın, -a 

        Gazel 94 

        Mısra: 18 

        Baş, kafa, ser. 

Ṣalur rūy-ı zemīne pençe-i bāzū-yı 

reddile  

Anıñ ḫāk-i sitemden ġayrı başına nišār 

olmaz  

 

19. başıña:-ı, -n, -a 

        Gazel 268 

        Mısra: 14 

        Baş;kişinin kendisi. 

Ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīdi sen göster 

ayaġında  

Ki her dem başıña ben bir belā-

gerdānıñım sāḳī  

 

20. başına:-ın, -a 

        Gazel 259 

        Mısra: 9 

        Baş, kafa, ser. 

Meh başına devr eyler pervāne-veş ol 

şemʿiñ  

Ol mihr-i cihān-ārā pāyına ser-efgende 
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21. başına:-ın, -a 

        Gazel 110 

        Mısra: 7 

        Kişi( sayı anlamında). 

Her nigeh başına biñ ʿāşıḳı ḳurbān 

eyler  

Fitne-i nergis-i mestānını bilmez 

degilüz  

 

22. başında:-ı, -n, -da 

        Gazel 238 

        Mısra: 7 

        Baş, kafa, ser. 

Başında belā kākül her cānib uzatmış 

dil  

Yā ṭurre açub sünbül ya müşg-i 

Ḫoten'dir bu 

 

23. başında:-ı, -n, -da 

        Gazel 25 

        Mısra: 20 

        Akıl, fikir, şuur, zihin. 

Dil murġını ṣayd itmez idi ṭurre-i 

ḫūbān  

Başında eger olmasa sevdā-yı 

muḥabbet  

 

24. başından:-ı, -n, -dan 

        Gazel 94 

        Mısra: 10 

        Baş, kafa, ser. 

Kime kim ḥüsn ile naẓẓār itmek isterse 

gerdūn  

Anı başından aʿlā dutmayınca āşkār 

olmaz 

 

baş çek-: 
 

1. baş çekdi:-di 

        Gazel 186 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İsyan etmek. 

Būse-i ruḫsārıñ istedim baş çekdi ḫaṭṭ  

Ḳanda görsem iki hem-dem bir ʿadū 

eksük degil  

 

başa çıḳ-: 

1. başa çıḳılmaz:-ıl, -maz 

        Gazel 260 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Başarmak, üstesinden gelmek, 

aşmak. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile başa çıḳılmaz  

Şāne yerine pençe-i mercānım olursa  

 

başa çıḳ-: 

1. başa çıḳmadıḳ:- ma, -dıḳ 

        Gazel 124 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Başarmak, üstesinden gelmek, 

aşmak. 

Aġyār ile ḫuṣūmet idüb başa çıḳmadıḳ  

Şimden gerü tevessül ü ibrāma ḳaldı iş 

 

başdan ayaġ: 

 

1. başdan ayaġa:-a 

        Gazel 16 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Baştan aşağı;bütünüyle, 

tamamıyla. 

Başdan ayaġa nāle vü feryād-ı şevḳden  

Āteş-nişīn-i ʿaşḳdır endām-ı ʿandelīb  

 

2. başdan ayaġa:-a 

        Gazel 46 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Baştan aşağı;bütünüyle, 

tamamıyla. 
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Başdan ayaġa ḥāl-i dilimden ḫaber 

virür  

Her ḫūn-ı dil ki dīde-i ḫūn-bārdan 

gelür  

 

başdan başa: 

1. başdan başa: 

        Gazel 126 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Baştan başa. 

ʿAşḳıñ yolı başdan başa bir āfet-i 

cāndır  

Merdāne Ġarībī o yolı yalın ayaḳ baṣ  

 

2. başdan başa: 

        Gazel 261 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Baştan başa. 

Başdan başa seyr eyledigim nüsḫa-i 

ḥüsnüñ  

Her fıḳrası bu dürlü ʿibāret var içinde 

 

başı aġar-: 

 

1. başı aġardı:-dı 

        Gazel 190 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Başının belirmesi (gülün 

topraktan çıkmaya başlaması). 

Nāzik gülüñ aġardı başı çıḳdı 

çemenden  

Bir ġāyet ile nāle vü zār eyledi bülbül  

 

başı dön-: 

1. başı dönmüş:-müş 

        Gazel 152 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Başı dönmek. 

Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ  

 

başıña: 

1. başıña:- ıñ, -a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 55 

        Bir şeyin üst kısmı, tepesi. 

Döneyim başıña bu telḫi-i güftār nedir  

Nāz ile meclis-i aġyāra bu reftār nedir  

 

başına çal: 

1. başına çal: 

        Gazel 193 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Bir şeyi öfkeyle, nefretle geri 

vermek. 

Vāʿiẓ meẕemmet eyler imiş ehl-i ʿaşḳı 

hep  

Çal başına Ġarībi elinden kitābın al 

 

başḳa: 

 

1. başḳa: 

        Gazel 277 

        Mısra: 10 

        Bilinenden ayrı, farklı, değişik. 

Çekilür her ne ise cevr ü cefā-yı ġurbet  

Līk hicrān baña bir başḳa belādır 

şimdi  

 

2. başḳa: 

        Gazel 6 

        Mısra: 4 

        Bilinenden ayrı, farklı, değişik. 

Dūd-mān-ı fıṭrat-ı ʿaşḳım semender-

ṭıynetim  

Sūziş-i nār-ı muḥabbet başḳa ʿālemdir 

baña  
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3. başḳa: 

        Gazel 15 

        Mısra: 14 

        Bilinenden ayrı, farklı, değişik. 

Bu ḫaste Ġarībī'ye eyler mi şifā laʿliñ  

Bī-çāresine başḳa tedbīr ide mi yā Rab  

 

4. başḳa: 

        Gazel 239 

        Mısra: 11 

        Bilinenden ayrı, farklı, değişik. 

Her aʿżā-yı vücūdum başḳa bir ʿilletle 

sayrudur  

Meded bir dāru-yı ṣıḥḥat men-i efkāra 

yā Allāh  

 

5. başḳa: 

        Gazel 156 

        Mısra: 5 

        Bilinenden ayrı, farklı, değişik. 

Her bir nigehde başḳa ġażab gösterür 

gözüñ  

Ẓālim saña muḥabbet idüb kāfir 

olmadıḳ  

 

6. başḳa: 

        Gazel 245 

        Mısra: 3 

        Bilinenden ayrı, farklı, değişik. 

Mey ü sāḳī hele ṭursun yerinde başḳa 

leẕẕetdir  

Ṣalınmaḳ bāġda ş'ol serv-i ḳadd-i 

yāsemenlere  

 

7. başḳa: 

        Gazel 264 

        Mısra: 16 

        Bilinenden ayrı, farklı, değişik. 

Feyż-i mey-ḫāne-i ʿaşḳı ne bilür zāhid-

i ḫuşk  

Başḳa keyfiyyet olur bāde-i pür-

cūşunda  

 

başla-: 

1. başladı:-dı 

        Tarih 1 

        Mısra: 11 

        (Bir şey, bir davranış) Olur, 

yürür ve işler duruma gelmek. 

El çeküb ḫūn-rīzlikden ʿadl ü ḥilme 

başladı  

Ṣaldı elden ṭīġını Mirrīḫ idüb terk-i 

vebāl  

 

bāṭın: 

1. bāṭında:-da 

        Gazel 100 

        Mısra: 6 

        İç, iç yüz, görünmeyen taraf, sır. 

Ẓāhirde tikendir gülümüz dīde-i ḫalḳa  

Bāṭında velī ġonçe dimāġında 

şemīmüz  

 

Bāyezīd: 

1. Bāyezīd: 

        Gazel 79 

        Mısra: 7 

        Fatih Sultan Mehmed'in oğlu ve 

Osmanlı Devleti'nin sekizinci 

hükümdarıdır (1481-1512). 

ʿAṣrında Bāyezīd ise baḳsa o sāḳiye  

Būs-ı leb-i piyālesine dil heveslenür  

 

bāz it: 

1. bāz idecek:-ecek 

        Gazel 88 

        Mısra: 6 

        Açmak 

Bülbül-i ġam-zedeniñ girye-i pür-

şīvenine  

Ḫandeye ġonçe-dehen bāz günlerdir 

 



235 
 

 

2. bāz it: 

        Gazel 44 

        Mısra: 10 

        Açmak 

Ḳufl-i dür-i ḫazāʾin-i raḥmet güşādedir  

Bāz it dehān-ı tevbe hidāyet zamānıdır  

 

 

3. bāzına:-ı, -n, -a 

        Gazel 162 

        Mısra: 4 

        Doğan denilen yırtıcı kuş. 

Yüze durdı dil uzadub diler itsün 

daʿvā  

Kākül-i şuʿbede bāzına belā-cū 

diyerek 

 

3. bāz itmem:-me, -m 

        Gazel 14 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Açmak. 

Leb-i nefrīni bāz itmem raḳībiñ cānına 

līkīn  

Dil-i ḳandīl-i āmālinde bir nūr 

olmasun yā Rab  

 

bāz ol-: 

1. bāz olur:-ur 

        Gazel 103 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Açılmak. 

Ẓulmet-i şebde esīr oldıġıma ġam 

çekmem  

Bāz olur perde-i ruḫsār-ı seḥer çoḳ 

gitmez  

 

bāzār: 

1. bāzāra:-a 

        Gazel 7 

        Mısra: 10 

        Çarşı, pazar. 

Metāʿ-ı vaṣla cān naḳdin bahā ḳoymuş 

meyānçiler  

Saña ger el virirse el urub bāzāra gel 

cānā  

 

2. bāzārında:-ı, -n, -da 

        Gazel 4 

        Mısra: 8 

        Çarşı, pazar. 

Düşmüş olsaydı cihāna bedr-i ḥüsnüñ 

pertevi  

Olmaz idi Mıṣr bāzārında Yūsuf ẕī-

bahā  

 

3. bāzārının:-ın, -ın 

        Gazel 287 

        Mısra: 12 

        Pazar, çarşı. 

Kālā-yı naẓm u nešre daḫı ḳalmadı 

revāc  

Bāzārının pozuldı daḫı gitdi revnaḳı  

 

 

bāzāra çıḳ-: 

1. bāzāra çıḳsa:-sa 

        Gazel 92 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Satılmak için pazara çıkarılmak. 

N'ola iplik gibi bāzāra çıḳsa rişte-i 

cānım  

Ki dil bir Yūsuf-āsā ḥüsn-i ʿālem-tāba 

düşmüşdür  

 

bāzāra ṣıġ-: 

1. bāzāra ṣıġışmaz:-ış, -maz 

        Gazel 109 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Pazara yakışmak. 
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Zühhāda ġam-ı ʿaşḳı beyān itme 

Ġarībī  

Kālā-yı muḥabbetdir o bāzāra 

ṣıġışmaz  

 

bāzār-ı ḥüsn: 

1. bāzār-ı ḥüsnünüñ:- ün, -üñ 

        Gazel 87 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik pazarı. 

Giçdi zamān-ı revnaḳı bāzār-ı 

ḥüsnünüñ  

Şimden gerü bu cilve vü nāza ne 

iʿtibār  

 

bāzār-ı muḥabbet: 

1. bāzār-ı muḥabbet: 

        Tarih 2 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk pazarı. 

Ehl-i ʿaşḳa tāze bāzār-ı muḥabbet oldı 

germ  

Ḳumri-i bī-çāreye bir serv olub her şāḫ 

bedīd  

 

bāzār-ı naẓm: 

1. bāzār-ı naẓmı:-ı 

        Gazel 84 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Şiir pazarı. 

Bāzār-ı naẓmı germ idüb kālā-yı şiʿr-i 

dil-keşiñ  

Bir bir Ġarībī sözleriñ gevher midir 

bilmem nedir  

 

bāzār-ı sitem: 

1. bāzār-ı sitem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sitem, eziyet pazarı. 

Metāʿ-ı vaṣl ile olmuşdı bāzār-ı sitem 

kāsid  

Tecellī-zār ḳılmışken bu bezmi ġabġab 

u sāʿid  

 

baʿżı: 

1. baʿżı: 

        Gazel 285 

        Mısra: 16 

        Belgisiz sıfat, bazı. 

Yılda bir dil-bere dil virmeden ikrāh 

oldum  

Baʿżı ḥükkāmıñ olur manṣıbı taḥvīl 

gibi  

 

bāz-ı niḳāb-ı çehre: 

1. bāz-ı niḳāb-ı çehresine:- si, -ne 

        Gazel 156 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz örtüsünün doğanı. 

Biz ʿaşḳ-ı gülde bülbülüz ammā ṣabā 

gibi  

Bāz-ı niḳāb-ı çehresine ḳādir olmadıḳ  

 

bāz-ı niḳāb-ı şeb it-: 

1. bāz-ı niḳāb-ı şeb itmege:-meg, -e 

        Gazel 48 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gecenin peçesini açmak. 

Rūy-ı seḥerden itmege bāz-ı niḳāb-ı 

şeb  

Çeşm-i ṣabāya sürme ġubār-ı 

derimdedir  
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bâzû: 

1. bāzūlarım:-lar, -ım 

        Gazel 200 

        Mısra: 8 

        Pazu, kol. 

Ḥasretle baṣardım o büti sīne-i cāna  

Bāzūlarım endāḫte-i dūş idebilsem  

 

2. bāzularım:-lar, -ım 

        Muhammes 1 

        Mısra: 29 

        Pazu, kol. 

Gice bāzularım bir gerden-i fikre 

ḥamāʾildir  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var 

 

3. bāzūlarıñ:-lar, -ıñ 

        Gazel 29 

        Mısra: 18 

        Pazu, kol. 

Her rūz [u] şeb ol dest-zen-i dāmen-i 

ḥirmān  

Bāzūlarıñ it zānu-yı efkāra teşebbüs  

 

beççe-i nevzād-ı ʿandelīb: 

1. beççe-i nevzād-ı ʿandelīb: 

        Gazel 17 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbülün yeni doğmuş yavrusu. 

Gül-çīn olunca bāġda engüşt-i bāġ-bān  

Başlar fiġāna beççe-i nevzād-ı 

ʿandelīb  

 

bedel: 

1. bedel: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 5 

        Karşılık, bir şeyin yerine verilen. 

Ġażab-ālūde nigāhıñ ḳılagör lüṭfa 

bedel  

Demidir ola mübeddel güzelim ṣulḥa 

cedel  

 

2. bedel: 

        Gazel 173 

        Mısra: 9 

        Karşılık, denk, eş. 

Çeşmiñ içer şarāba bedel ḫūn-ı ʿāşıḳı  

Cānā cihānda sen gibi cānāne 

görmedik  

 

3. bedel: 

        Gazel 89 

        Mısra: 9 

        Karşılık, denk. 

Ḫaṭṭ virür eyledigiñ ẓulme bedel saña 

niẓām  

Bilüriz maḥkeme-i ʿaşḳı ʿadālet yeridir  

 

beden: 

1. beden: 

        Gazel 101 

        Mısra: 3 

        Vücut. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz  

 

2. beden: 

        Gazel 269 

        Mısra: 2 

        Vücut. 

Gül itdi terk-i gül-şen bülbüle zaḫm-ı 

tiken ḳaldı  

Ġamıñla çıḳdı cān-ı nātüvānım bir 

beden ḳaldı  

 

3. beden: 

        Muhammes 2 
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        Mısra: 31 

        Vücut. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen  

 

4. beden: 

        Gazel 164 

        Mısra: 7 

        Vücut. 

Yād-ı zülfüñle beden üftāde-i dām-ı 

belā  

Cān şehīd-i ġamze-i ḫūn-rīz-i fettānıñ 

seniñ 

 

5. bedende:-de 

        Gazel 26 

        Mısra: 12 

        Vücut. 

Şekl-i noḳṭa dökdi ḫāliñ çekdi ebrūy-ı 

hilāliñ  

Gösterüb meh-i cemāliñ ḳoymadı 

bedende ṭāḳat 

 

6. bedenden:-den 

        Gazel 31 

        Mısra: 10 

        Vücut. 

Göñül āmāde-i şehr-i fenā olmaḳdadır 

rifʿat  

Sebük-seyr ol getür pervāza cān 

murġın bedenden giç 

 

7. bedendir:-dir 

        Gazel 238 

        Mısra: 6 

        Vücut. 

Şimşād ḳadiñ raʿnā şeh-bāz gözüñ 

şehlā  

Ser-tā-be-ḳadem zībā ḫūbāna bedendir 

bu  

8. bedenimdir:-im, -dir 

        Gazel 68 

        Mısra: 6 

        Vücut. 

Ḳılmaz baṣarım ẕerrece ḫūrşīde 

tenaẓẓur  

Tā şem-i baṣīretle münevver 

bedenimdir  

 

bed-ḫū: 

 

1. bed-ḫū: 

        Gazel 162 

        Mısra: 12 

        Kötü huylu sevgili. 

Oldı peymāne-i ruḫsārı ʿaraḳ-rīz-i 

ġażab  

Sehv idüb bir kez o meh-peykere bed-

ḫū diyerek  

 

2. bed-ḫū: 

        Gazel 7 

        Mısra: 13 

        Kötü huylu sevgili. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳıñdır Ġarībī raḥm it 

ey bed-ḫū  

Şehādet-gāh-ı rūḥ-ı ʿāşıḳ-ı dil-dāra gel 

cānā  

 

3. bed-ḫū: 

        Gazel 247 

        Mısra: 2 

        Kötü huylu sevgili. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

bed-ḫūy: 

1. bed-ḫūya:-a 

        Gazel 285 

        Mısra: 17 

        Kötü huylu, huysuz. 
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Tā inandırdım o bed-ḫūya ḫulūṣ-ı 

dilimi  

Biñ kez öpdüm yüzini ṣafḥa-i tenzīl 

gibi  

 

bedīd: 

1. bedīd: 

        Tarih 2 

        Mısra: 4 

        Görünür, açık, meydanda. 

Ehl-i ʿaşḳa tāze bāzār-ı muḥabbet oldı 

germ  

Ḳumri-i bī-çāreye bir serv olub her şāḫ 

bedīd  

 

bed-nām: 

1. bed-nāmını:-ın, -ı 

        Gazel 170 

        Mısra: 14 

        Kötü şöhretli. 

Çoḳ vādī-i ʿaşḳ içre Ġarībī gibi şeydā  

Sevdā-yı cünūnuñ ḳaṭı bed-nāmını 

gördük  

 

bedr ol-: 

1. bedr olduñ:- duñ 

        Gazel 63 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dolunay gibi kusursuz ve eksiksiz 

olmak. 

Ufuḳ-ı nāzda ey meh dutalum bedr 

olduñ  

Refte refte yine noḳṣān olacaḳsın āḫir  

 

bedr ol-: 

1. bedr olsa:-sa 

        Gazel 116 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ayın on dördü, dolunay. 

Baṣar bir āfet-i cāndır baṣīret 

olmayıcaḳ  

Çerāġ ḫāneden olsa bedr ne müşkil 

imiş  

 

bedr-i ḥüsnüñ pertev: 

1. bedr-i ḥüsnüñ pertevi:-i 

        Gazel 4 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik ayının ışığı. 

Düşmüş olsaydı cihāna bedr-i ḥüsnüñ 

pertevi  

Olmaz idi Mıṣr bāzārında Yūsuf ẕī-

bahā  

 

bedr-i kāmil: 

1. bedr-i kāmil: 

        Gazel 129 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Dolunay. 

Devr-i ruḫsārında zülf-i ʿanberīniñ 

gösterür  

Bedr-i kāmil eylemiş gibi felekde hāle 

ʿarż  

 

bedrü'd-dücā: 

1. bedrü'd-dücā: 

        Gazel 5 

        Mısra: 4 

        Karanlığı gideren ay. 

Ṣubḥ-ı rūyıñdan ʿibāretdir şehā Nūr 

āyeti  

İşbu vech ile oḳurlar nāmıñı bedrü'd-

dücā  

 

beg: 

1. beg: 

        Tarih 1 

        Mısra: 28 
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        Bey ifadesi yüce anlamı 

kazandırmak amacıyla kullanılmıştır. 

Kim çerāġ-ı dīn ü devlet ketḫudā-yı 

mülk-i Vān  

ʿUmde-i devlet Esed Beg nüsḫa-i fażl 

u kemāl 

 

2. begim:-im 

        Gazel 90 

        Mısra: 13 

        Bey ifadesi yüce anlamı 

kazandırmak amacıyla kullanılmıştır. 

Ruḫuñ şeft-ālüsin virmem begim sīb-i 

zenaḫdāna  

Mizācım ṣafravīdir ḫāṭırım aşbābiyān 

ister  

 

3. begim:-im 

        Gazel 278 

        Mısra: 14 

        Bey ifadesi yüce anlamı 

kazandırmak amacıyla kullanılmıştır. 

Ne gūne bülbül-i ṭabʿ-ı Ġarībī naġme-

ḫˇān olsun  

Ki gül-zār-ı cemāliñden begim 

mehcūrdur şimdi 

 

4. begim:-im 

        Gazel 58 

        Mısra: 13 

        Bey ifadesi yüce anlamı 

kazandırmak amacıyla kullanılmıştır. 

Şimdi Ġarībī geldi begim ḫāk-i pāyıña  

Dut ʿizzetin ki ḫāṭır-ı ġam-gīn ġarībdir  

 

5. begim:-im 

        Gazel 125 

        Mısra: 7 

        Bey ifadesi yüce anlamı 

kazandırmak amacıyla kullanılmıştır. 

Her ṣubḥ-ı firāḳıñda begim vird-i 

zebānım  

Bir tīr-i duʿādır ciger-i düşmene 

maḫṣūṣ  

 

6. begim:-im 

        Gazel 199 

        Mısra: 9 

        Bey ifadesi yüce anlamı 

kazandırmak amacıyla kullanılmıştır. 

Mey-ḫāne-i ḥasretde begim göz 

ḳadeḥinde  

Peymāne-keş-i bāde-i ḫūn-ı ciger 

oldum  

 

behişt-i ʿārıż: 

1. behişt-i ʿārıżına:-ı, -na 

        Gazel 182 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yanaktaki cennet. 

Meyl itmeyince dāne-i ḫāl-i siyāhına  

Ey dil behişt-i ʿārıżına ādem olmadıñ  

 

behişt-i ḥüsn: 

1. behişt-i ḥüsnüñi:-üñ, -i 

        Gazel 207 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik cenneti. 

Eyle behişt-i ḥüsnüñi pūşīde ḫalḳdan  

Aġyāra ḳılma meyve-i vaṣlıñ ṭaʿām 

ʿām  

 

behişt-i vaṣl: 

1. behişt-i vaṣla:-a 

        Gazel 62 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma cenneti. 

Kemāl-i devlet ü ḳudret degil der-kār 

her yirde  
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Behişt-i vaṣla maḥrem olmaġa ādemde 

baḫt ister  

 

be-kef: 

1. be-kef: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 50 

        El içinde, elde. 

İştiyāḳıñla gezüb ʿāşıḳ-ı sūzān aġlar  

Şīşe-i cān be-kef ü seng-be-dāmān 

aġlar  

 

belā: 

1. belā: 

        Gazel 238 

        Mısra: 7 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Başında belā kākül her cānib uzatmış 

dil  

Yā ṭurre açub sünbül ya müşg-i 

Ḫoten'dir bu 

 

2. belā: 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir 

 

3. belā: 

        Gazel 55 

        Mısra: 1 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar  

4. belā: 

        Gazel 261 

        Mısra: 15 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Bilmem ne belā naḫldir ol serv-i ḳadiñ 

kim  

Her gūne ḫırām itse leṭāfet var içinde 

 

5. belā: 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā  

 

6. belā: 

        Gazel 163 

        Mısra: 11 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Müjgān belā vü çeşm belā ġamze bir 

belā  

Hergiz kemān-ı derdi çekilmez 

belālarıñ 

 

7. belā: 

        Gazel 67 

        Mısra: 14 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer  

 

8. belā: 

        Gazel 163 

        Mısra: 11 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 
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Müjgān belā vü çeşm belā ġamze bir 

belā  

Hergiz kemān-ı derdi çekilmez 

belālarıñ  

 

9. belā: 

        Gazel 163 

        Mısra: 11 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Müjgān belā vü çeşm belā ġamze bir 

belā  

Hergiz kemān-ı derdi çekilmez 

belālarıñ 

 

10. belāda:-da 

        Gazel 24 

        Mısra: 13 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Her rūz u şeb Ġarībī bir gūne'em 

belāda  

Çeşmimde eşk-i ḫūnīn baġrımda nār-ı 

ḥasret 

 

11. belādır:-dır 

        Gazel 197 

        Mısra: 6 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Ḥalḳası ṭavḳ gibi murġ-ı dil-i ʿuşşāḳa  

Ser-i engüşt-i güzellerde belādır ḫātem  

 

12. belādır:-dır 

        Gazel 131 

        Mısra: 5 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Zencīr-i cünūn ʿāşıḳa bir başḳa belādır  

Ey bī-ḫaber it ḥālet-i dīvāneden iʿrāż  

 

13. belādır:-dır 

        Gazel 277 

        Mısra: 10 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Çekilür her ne ise cevr ü cefā-yı ġurbet  

Līk hicrān baña bir başḳa belādır 

şimdi  

 

14. belādır:-dır 

        Gazel 245 

        Mısra: 10 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder.. 

İder ehl-i dilin her bir süḫanda ḫāṭırın 

meksūr  

Belādır ʿişret itmek zāhid-i mīnā 

şikenlerle  

 

15. belālarıñ:-lar, -ıñ 

        Gazel 163 

        Mısra: 12 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Müjgān belā vü çeşm belā ġamze bir 

belā  

Hergiz kemān-ı derdi çekilmez 

belālarıñ  

 

16. belāsı:-sı 

        Gazel 252 

        Mısra: 13 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Ġurbet belāsı faḳr-ı ġamı firḳat-i viṣāl  

Birden Ġarībi baṣdı bizi ġam ġam 

üstüne  

 

17. belāsın:-sı, -n 

        Gazel 49 

        Mısra: 3 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Zülfüñ resen-i gerden-i ʿuşşāḳa belāsın  

Derc-i deheniñ ḥoḳḳa-i mercāna 

berāber  
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18. belāsın:-sı, -n 

        Gazel 218 

        Mısra: 10 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Nigāh-ı nīm-i nāz-ı nergisiñ şūr-efgen-

i ʿālem  

Belāsın nāzenīnim fitne-i āḫir 

zamānsın sen 

 

19. belāsına:-sı, -n, -a 

        Gazel 244 

        Mısra: 6 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Yoḳdur taḥammül eylemeden ġayrı 

çāresi  

Düşdüm o şūḫ-ı āfet-i cānın belāsına  

 

20. belāsını:-sı, -nı 

        Gazel 48 

        Mısra: 11 

        Musibet, felaket, dert, gam, 

keder. 

Gencīne-i sipihre degişmem 

belāsını  

Ol dil-beriñ ki tāc-ı hevāsı serimdedir 

 

belā bezm: 

 

1. belā bezminde:-in, -de 

        Gazel 237 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gam, keder meclisi. 

Belā bezminde dil ṭāḳat getürmez 

firḳat-i yāre  

Fenā mülkin temennā eylerim 

dīdārdan ayru  

 

belā gör-: 

1. belā gördük:-dük 

        Gazel 180 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bela görmek, belayla 

karşılaşmak. 

Gördük ḳatı muʿāşeret ḫalḳdan belā  

Bir gūşede ḳanāʿat idüb ʿuzlet eyledik  

 

belā-cū: 

1. belā-cū: 

        Gazel 162 

        Mısra: 4 

        Bela arayan. 

Yüze durdı dil uzadub diler itsün 

daʿvā  

Kākül-i şuʿbede bāzına belā-cū 

diyerek  

 

belā-gerdān: 

1. belā-gerdānıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 268 

        Mısra: 14 

        Belâ getiren. 

Ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīdi sen göster 

ayaġında  

Ki her dem başıña ben bir belā-

gerdānıñım sāḳī  

 

belālu: 

1. belālu: 

        Gazel 194 

        Mısra: 15 

        Dertli, musibeti eksik olmayan, 

zavallı; aşık. 

Aldım belālu başım bu āstāna geldim  

Ḫˇāh öldir ḫˇāh ʿafv it ey pādişāh-ı 

ʿādil  

 

belā-yı firḳat-i yār: 

1. belā-yı firḳat-i yāri:-i 

        Gazel 208 
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        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin ayrılık belası. 

Bunca belā-yı firḳat-i yāri çeker 

miydik  

Olsaydı ḳurb-ı vaṣlına imkānımız 

bizim  

 

belā-yı firḳat: 

1. belā-yı firḳatiñ:- iñ 

        Gazel 116 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık belası. 

Hevā-yı vuṣlatıñ ey ġonçe-ver ne 

müşkil imiş  

Belā-yı firḳatiñ ey sīm-ber ne müşkil 

imiş  

 

belā-yı ġamze-i ḫūn-ḫˇār: 

1. belā-yı ġamze-i ḫūn-ḫˇārı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kan içici olan süzgün bakışın 

belası. 

Cānıñ ṣaḳındır uġrama ol semte el-

amān  

Ey dil belā-yı ġamze-i ḫūn-ḫˇārı 

görmüşüz  

 

belā-yı ġurbet: 

1. belā-yı ġurbeti:-i 

        Muhammes 1 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Vatanından ayrı yaşama halinin 

verdiği duygunun üzüntüsü. 

Vaṭan ẕevḳin virüb aldım belā-yı 

ġurbeti cāna  

Mübeddel eyledim ṣubḥ-ı viṣāli şām-ı 

hicrāna  

 

belā-yı pīç ü tāb: 

1. belā-yı pīç ü tāb: 

        Gazel 206 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        İç sıkıntısının belası. 

Belā-yı pīç ü tāb ṭurre-i dil-gīre 

düşmüşdür  

Rehā-yı ḫāṭır-ı efkāra imdād eyle 

sulṭānım  

 

belā-yı zülf-i sitem-kār: 

1. belā-yı zülf-i sitem-kāra:-a 

        Gazel 231 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Zalim saçın belası. 

Yoḳdur Ġarībi gerden-i dilden 

güşāyişi  

Kimse belā-yı zülf-i sitem-kāra 

düşmesün  

 

belī: 

1. belī: 

        Gazel 218 

        Mısra: 6 

        Evet, doğrudur. 

Bu ḥüsn-i dil-firībiñle degil ādemsin 

ey ḥūrī  

Belī nūr-ı sevād-ı dīde-i kerrūbiyānsın 

sen  

 

belli: 

1. bellidir:-dir 

        Gazel 83 

        Mısra: 1 

        Aşikâr, açık. 
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Sensiz bu ḫasteniñ dil-i nā-kāmı 

bellidir  

İster viṣāliñi heves-i ḫāmı bellidir  

 

2. bellidir:-dir 

        Gazel 83 

        Mısra: 2 

        Aşikâr, açık. 

Sensiz bu ḫasteniñ dil-i nā-kāmı 

bellidir  

İster viṣāliñi heves-i ḫāmı bellidir  

 

3. bellidir:-dir 

        Gazel 83 

        Mısra: 4 

        Aşikâr, açık. 

Dutmaz ḳarār ṣafḥa-i rūyında ḫāṭırım  

Āyīne üzre zībaḳıñ ārāmı bellidir  

 

4. bellidir:-dir 

        Gazel 83 

        Mısra: 6 

        Aşikâr, açık. 

Ṣofī seni de ben gibi bāde-perest ider  

Ol şūḫ-ı çeşm-i sāḳiniñ ibrāmı bellidir  

 

5. bellidir:-dir 

        Gazel 83 

        Mısra: 8 

        Aşikâr, açık. 

Şekker urub dimāġa ṣunar zehr ʿāḳıbet  

Şīrīni-i hevāsınıñ encāmı bellidir  

 

6. bellidir:-dir 

        Gazel 83 

        Mısra: 10 

        Aşikâr, açık. 

Tesḫīr ider ḳulūbunı ehl-i maʿārifiñ  

Ol sāde-rū güzelleriñ ikrāmı bellidir  

 

7. bellidir:-dir 

        Gazel 83 

        Mısra: 12 

        Aşikâr, açık. 

Telḫī-i rūz-ı vaṣlı virür hicrden ḫaber  

Ey dil şeb-i firāḳınıñ aḫşamı bellidir  

 

8. bellidir:-dir 

        Gazel 83 

        Mısra: 14 

        Aşikâr, açık. 

Kām-ı dil üzre kimseyi ḳoymaz 

zamānede  

Çarḫıñ Ġarībi gerdiş-i eyyāmı bellidir 

 

1. ben: 

        Gazel 86 

        Mısra: 5 

        Yüzde ve vücutta bulunan tabiî 

ufak ve siyah noktalar, ben. 

Baḳdım sipihr-i ḥüsnüñe ḫāliñde ben 

gibi  

Künc-i lebiñde baġrı yanuḳ bir 

sitāredir 

 

ben: 

 

1. ben: 

        Gazel 5 

        Mısra: 7 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ben kimim kim ʿaḳl-ı evvel girse bāġ-ı 

naʿtıña  

Şemmece vaṣf-ı şemīm-i ġonçesin 

ḳılmaz edā  

 

2. ben: 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ben kimim bir rū-siyeh mektūb-ı 

aʿmālim siyāh  

Rū-sefīd olmaḳ ne mümkin olmasa 

lüṭfuñ resā  
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3. ben: 

        Gazel 6 

        Mısra: 13 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Rūz [u] şeb ben ḥasret-i vaṣlıyla 

feryād itmede  

Yār ise pīrāhen-i cān içre hem-demdir 

baña  

 

4. ben: 

        Gazel 10 

        Mısra: 1 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

5. ben: 

        Gazel 10 

        Mısra: 6 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña  

 

6. ben: 

        Gazel 21 

        Mısra: 5 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ben reh-güẕer-i maʿṣiyetin ḫār-ı ḥaḳīri  

Sen bülbül-i ḫoş-lehce-i gül-zār-ı 

şefāʿat  

 

7. ben: 

        Gazel 21 

        Mısra: 7 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ben ʿillet-i ʿiṣyān ile bir ḫaste-

mizācım  

Sen cürʿa-dih-i şerbet-i dīnār-ı şefāʿat  

 

8. ben: 

        Gazel 30 

        Mısra: 8 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Cānā ḫarāb-ı bāde imiş çeşm-i nergisiñ  

Ben bildigimde aña yine bādedir ʿilāc 

 

9. ben: 

        Gazel 51 

        Mısra: 11 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Nāzenīnim olalı ben saña ʿāşıḳ göñlüm  

Ārzu-mend-i leb-i laʿl-i dür-i 

efşānıñdır 

 

10. ben: 

        Gazel 58 

        Mısra: 10 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ey dil şeb-i firāḳa biraz da taḥammül 

it  

Ben bildigimde ṣubḥ-ı viṣāli ḳarībdir  

 

11. ben: 

        Gazel 64 

        Mısra: 3 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ben ol sulṭān-ı taḫt-ı ser-ḥad-i iḳlīm-i 

naẓmım kim  

Dil-i pür-feyżime hep ʿālem-i maʿnā 

müsellemdir 

 

12. ben: 

        Gazel 67 

        Mısra: 7 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Seni ben maḥrem itdim ḳabża-i dil-gīr-

i cānāna  

Yine bilmem nedir ḳaṣdıñ baña ey bī-

vefā ḫançer 

 

13. ben: 

        Gazel 83 

        Mısra: 5 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 
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Ṣofī seni de ben gibi bāde-perest ider  

Ol şūḫ-ı çeşm-i sāḳiniñ ibrāmı bellidir  

 

14. ben: 

        Gazel 216 

        Mısra: 9 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Tecrīd maḳāmında ben ol müflis-i 

dūnum  

Kim bād-ı ṣabā gerd alamaz ḫāk-i 

derimden 

 

15. ben: 

        Gazel 107 

        Mısra: 4 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Pāy-ı endīşe ile ʿaşḳ yolın ṭayy itdim  

Ben sülūk eyledigim cāddeyi herkes 

bilmez  

 

16. ben: 

        Gazel 114 

        Mısra: 11 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ben daḫı meger ṣaḳladıġım gevher-i 

eşki  

Bir şūḫ-ı sitem-kāra nisār itmek 

içünmiş  

 

17. ben: 

        Gazel 141 

        Mısra: 14 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ey veliyyü'l-niʿmetim sermāye-i 

ʿömrüm benim  

V'ey hezārān ben gibi yoluñda ḳurbān 

el-vedāʿ  

 

18. ben: 

        Gazel 150 

        Mısra: 7 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ben ne tenhā ser-i kūyunda esīr-i 

ʿaşḳım  

Saña ḳurbāna gelür ʿāşıḳ-ı nālān ṣaf 

ṣaf  

 

19. ben: 

        Gazel 150 

        Mısra: 11 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ben o cān-sūḫte-i berḳ-i tecellāyım 

kim  

Göze ḫākister-i mey çekdi ġazālān ṣaf 

ṣaf  

 

20. ben: 

        Gazel 159 

        Mısra: 8 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Yā Şāfiʿü'l-ḫalāyıḳ yā Hādiyi'l-ümem  

Ben rū-siyehden eyleme eksük 

ʿināyetiñ  

 

21. ben: 

        Gazel 164 

        Mısra: 6 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ārzū-mend-i dem-i şemşīriñim ḳurbān 

güni  

Ey hezārān ben gibi bī-çāre ḳurbānıñ 

seniñ  

 

22. ben: 

        Gazel 168 

        Mısra: 11 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ḥāli bu gūne ben gibi miḥnet-güẕār 

olur  

Zehr-āba nūş-ı kāse-i ḥassād olanlarıñ  

 

23. ben: 

        Gazel 171 

        Mısra: 4 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 
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Hīç kimseleri gül gibi güldürmedigiñ 

yoḳ  

Ancaḳ yalañuz ben gibi giryānı 

unutduñ  

 

24. ben: 

        Gazel 209 

        Mısra: 6 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Kimse ol fitneden āgāh degildir evvel  

Ben anıñ ḥüsn-i cihān-sūzına raġbet 

virdim  

 

25. ben: 

        Gazel 209 

        Mısra: 13 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Bir zamān ben de Ġarībī gibi sāde-dil 

idim  

Şimdi rüsvālıḳ ile ʿāleme şöhret 

virdim  

 

26. ben: 

        Gazel 227 

        Mısra: 7 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Görünce meclisiñde ben gibi miskīni 

sulṭānım  

Raḳībe sözleriñ ebrūy-ı ġammāz ile 

söylersin  

 

27. ben: 

        Gazel 231 

        Mısra: 5 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ser-pençe-i firāḳda bir kimse ben gibi  

Feryād-ı ṣubḥ u āh-ı şeb-i tāra 

düşmesün  

 

28. ben: 

        Gazel 236 

        Mısra: 11 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ben mücrimim ziyāde sensin saḫī 

ʿaṭāda  

Her vādi-i ḫaṭāda çoḳ eyledim tekāpū  

 

29. ben: 

        Gazel 239 

        Mısra: 2 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Esīr-i pençe-i derdim men-i bī-çāre yā 

Allāh  

Sen eyle ben gibi bī-çāreye bir çāre yā 

Allāh  

 

30. ben: 

        Gazel 240 

        Mısra: 1 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Yā Rabb ben ʿalīle şifā senden olmasa  

Derd-i dil-i żaʿīfe devā senden olmasa  

 

31. ben: 

        Gazel 246 

        Mısra: 1 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla sāġar-ı Cem ḳande 

ben ḳande  

Ġamıñla kāse-i dü-çeşm-i pür-nem 

ḳande ben ḳande  

 

32. ben: 

        Gazel 246 

        Mısra: 2 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla sāġar-ı Cem ḳande 

ben ḳande  

Ġamıñla kāse-i dü-çeşm-i pür-nem 

ḳande ben ḳande  

 

33. ben: 

        Gazel 246 

        Mısra: 4 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 
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Seniñ yād-ı viṣāliñle şeb-i firḳatde ey 

meh-rū  

Zebān-ı şemʿ-i şevḳ-i bezm-i mātem 

ḳande ben ḳande  

 

34. ben: 

        Gazel 246 

        Mısra: 6 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Olaldan dil cerāḥat-ḫurde-i bī-dād tā 

maḥşer  

Dem-i tīġ-i kef-i cellād her dem ḳande 

ben ḳande  

 

35. ben: 

        Gazel 246 

        Mısra: 8 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Getürse çarḫ-ı çārümden Mesīḥā 

zaḫmıma merhem  

Yine ḳalur kef-i ʿĪsī-i Meryem ḳande 

ben ḳande  

 

36. ben: 

        Gazel 246 

        Mısra: 10 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ḫayāl-i dāne-i rūy-ı behişt-i dil-

firībinden  

Sirişk-i ḥasret ile çeşm-i ādem ḳande 

ben ḳande  

 

37. ben: 

        Gazel 246 

        Mısra: 12 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Firaḳ-ı reng-i ruḫsārıñla eşkim düşse 

deryāya  

Ḳalur āḫir zamāna cūşiş-i yem ḳande 

ben ḳande  

 

38. ben: 

        Gazel 246 

        Mısra: 14 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ġarībī cüst-cūy-ı maʿni-i rengīn-i 

naẓmıñdan  

Bu vādi-i süḫanda ṭabʿ-ı ebkem ḳande 

ben ḳande  

 

39. ben: 

        Gazel 250 

        Mısra: 7 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Anı da ben gibi āb eylemesün 

ḫacletden  

Dutma ruḫsārıñı mīnā-yı şarābıñ 

yüzine  

 

40. ben: 

        Gazel 259 

        Mısra: 8 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

ʿĀlem ser-i mūyınıñ cān ile ṭufeylidir  

Ol şūḫ-ı gül-endāma bir ben degilim 

bende  

 

41. ben: 

        Gazel 268 

        Mısra: 14 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīdi sen göster 

ayaġında  

Ki her dem başıña ben bir belā-

gerdānıñım sāḳī  

 

42. ben: 

        Gazel 271 

        Mısra: 7 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ne tenhā ben giriftār-ı dü-çeşm-i 

seḥer-engīziñ  

Seni gördükde herkes yārdan bī-

gāneden giçdi  
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43. ben: 

        Gazel 275 

        Mısra: 3 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Degildim ben esīr-i ḥalḳa-i zencīr-i 

ʿaşḳ ammā  

Bu sevdā-yı cünūn ol şūḫ-ı şīrīn-

kārdan geldi  

 

44. ben: 

        Gazel 287 

        Mısra: 5 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Bir ben degil cihānda giriftār-ı 

miḥnetim  

Kām üzre kimse gördigi yoḳ çarḫ-ı 

ezraḳı  

 

45. ben: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 38 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Vücūd-ı nā-murādım ārzū-mend-i 

tevessüldür  

Felek bī-raḥm u ben bī-ṣabr u dil-ber 

bī-taḥammüldür  

 

46. ben: 

        Tarih 1 

        Mısra: 25 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ben bu eyyām-ı neşāṭ-engīzden 

ṣordum ḫaber  

Söyledi gerdūn lisān-ı ḥāl ile bir ḫoş 

maḳāl  

 

47. ben: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 17 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Mecnūn ḳodı ṣaḥrāları āvāre ben 

oldum  

Üftāde-i künc-i ġam-ı bī-çāre ben 

oldum  

 

48. ben: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 18 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Mecnūn ḳodı ṣaḥrāları āvāre ben 

oldum  

Üftāde-i künc-i ġam-ı bī-çāre ben 

oldum  

 

49. ben: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 19 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Dil-sūḫte baḫtı ḳara seyyāre ben 

oldum  

Ruḫsārıña ḥasret-keş-i neẓẓāre ben 

oldum  

 

50. ben: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 20 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Dil-sūḫte baḫtı ḳara seyyāre ben 

oldum  

Ruḫsārıña ḥasret-keş-i neẓẓāre ben 

oldum  

 

51. ben: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 21 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  

 

52. ben: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 22 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 
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Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  

 

53. ben: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 48 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  

 

54. ben: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 64 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

55. ben: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 80 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür 

 

56. bende:-de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 69 

        Ben, 1. tekil şahıs zamiri. 

Bende yoḳ tāb-ı elem sende mürüvvet 

ešeri  

N'ola bilmem bu iki şāḫ-ı belānıñ 

šemeri 

 

57. bende:-de 

        Gazel 194 

        Mısra: 10 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Rāh-ı viṣāl pür-bīm dūr u dırāz u bī-

zād  

Yoḳ bende pāy-ı reftār ḳaṭʿ itmege 

menāzil  

 

58. bende:-de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 41 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Yeri var Yūsuf olursa güzelüm bende 

saña  

Çarḫdan şāhid-i ḫūrşīd ser-efgende 

saña  

 

59. bende:-de 

        Gazel 240 

        Mısra: 8 

        Kul, köle.. 

Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa 

 

60. bende:-de 

        Gazel 10 

        Mısra: 7 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Biñ cān olursa bende şehā eylemem 

dirīġ  

Olsun fedā yoluñda ʿayān söylerim 

saña  

 

61. ben de: 

        Gazel 175 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ben de. 

İnṣāf olursa bendeye ben de Ġarībī-veş  

Çoḳdan esīr-i ṭurre-i ṭarrārıñım seniñ 

 

62. benden:-den 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 
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Benden ṣoruñ hevāsını ol māh-ṭalʿatıñ  

Ḳadr-i cemāli ṭālib-i dīdār olan bilür  

 

63. benden:-den 

        Gazel 13 

        Mısra: 9 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Eylemez tīr-i nigāhın ol perī benden 

dirīġ  

Yār-ı ṣādıḳ oldıġımdan iʿtibār eyler 

baña 

 

64. benden:-den 

        Gazel 31 

        Mısra: 6 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Benim gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ 

şāḫ-ı miḥnetde  

Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikrāh ile 

benden giç  

 

65. beni:-i 

        Gazel 38 

        Mısra: 3 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Yād eyle beni peyk-i ḫayāliñle ḳoy 

olsun  

Cān üste hücūm-ı ġam-ı devrān 

müteʿaddid  

 

66. beni:-i 

        Gazel 223 

        Mısra: 5 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Āḫir bu nāz u naḫvet amān öldürür 

beni  

Ḳıyma efendi ḳıyma amānı bilür misin  

 

67. beni:-i 

        Gazel 243 

        Mısra: 14 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Ḳandīl-i murād olmadı bir daḫı 

fürūzān  

Ey baḫt beni ḳoyma şeb-i tār arasında  

 

68. beni:-i 

        Gazel 255 

        Mısra: 15 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Fikr-i gül-geşt-i vaṭan ḳıldı Ġarībī beni 

ḫāk  

Cismimi tekye-zen-i seng-i mezār itdi 

yine  

 

69. beni:-i 

        Gazel 280 

        Mısra: 1 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Ey kerem-kārā yeter faḳr ile giryān it 

beni  

Gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet birle ḫandān it 

beni  

 

70. beni:-i 

        Gazel 280 

        Mısra: 2 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Ey kerem-kārā yeter faḳr ile giryān it 

beni  

Gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet birle ḫandān it 

beni  

 

71. beni:-i 

        Gazel 280 

        Mısra: 4 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Pīç ü tāb-ı cismim oldı żaʿfdan 

mānend-i tāk  

Cūy-ı iḥsānıñla bir serv-i ḫırāmān it 

beni  

 

72. beni:-i 

        Gazel 280 

        Mısra: 6 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 
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Şāḫ-sār-ı bāġ-ı ümmīdim varaḳ-rīz 

oldı hep  

Nev-bahār-ı feyż-i enʿāmıñla reyyān it 

beni  

 

73. beni:-i 

        Gazel 280 

        Mısra: 8 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Ḳalmadı naḫl-i murādımda sitemden 

berg ü bār  

Ḳaṭre-i bārān-ı lüṭfuñla ḫıyābān it beni  

 

74. beni:-i 

        Gazel 280 

        Mısra: 10 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Faḳr ile vīrānedir miḥnet-serā-yı 

ḫāṭırım  

Dest-i lüṭfuñla yine maʿmūr-ı iḥsān it 

beni  

 

75. beni:-i 

        Gazel 280 

        Mısra: 12 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Ḳalmışım baḫt-ı siyāhım teg şeb-i 

deycūrda  

Nūr-ı enʿāmıñla bir ḫūrşīd-i tābān it 

beni  

 

76. beni:-i 

        Gazel 280 

        Mısra: 14 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Vaḳtidir baḥr-ı mürüvvet cūşa gelsün 

her yaña  

Ey kerem-kārā o baḥra dürr-i ġalṭān it 

beni  

 

77. beni:-i 

        Gazel 280 

        Mısra: 16 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Ey mürüvvetlü saḫā-pīşe veliyü'n-

niʿmetim  

Rūy-ı ümmīdim saña dutdum feraḥ-

ḫˇān it beni  

 

78. beni:-i 

        Gazel 280 

        Mısra: 18 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Dil duʿā-yı devlet ü dīniñde cevlān 

itmege  

Dest-ber-āverde-i der-gāh-ı Yezdān it 

beni  

 

79. beni:-i 

        Gazel 283 

        Mısra: 3 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Pāy-māl itdi beni āmed ü reft-i sitemiñ  

Rūy-ı ḳālīde olan heyʾet-i taṣvīr gibi  

 

80. beni:-i 

        Gazel 284 

        Mısra: 1 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Ey şūḫ baḥr-i ʿaşḳa ḥabāb eylediñ beni  

Seyl-āb-ı ġamla ḫāne-ḫarāb eylediñ 

beni  

 

81. beni:-i 

        Gazel 284 

        Mısra: 2 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Ey şūḫ baḥr-i ʿaşḳa ḥabāb eylediñ beni  

Seyl-āb-ı ġamla ḫāne-ḫarāb eylediñ 

beni 

 

82. beni:-i 

        Gazel 284 

        Mısra: 4 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Oldum mišāl-i teşne-leb-i deşt-i 

Kerbelā  
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Zehr-āba nūş-ı mevc-i serāb eylediñ 

beni  

 

83. beni:-i 

        Gazel 284 

        Mısra: 6 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Renc-i ḫumār-ı bāde baña virdi derd-i 

ser  

Ḥasret-güẕār-ı cām-ı şarāb eylediñ 

beni  

 

84. beni:-i 

        Gazel 284 

        Mısra: 8 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Bir kerre feyż-i vuṣlatıña nāʾil olmadıḳ  

Müstevcib-i hezār ʿitāb eylediñ beni  

 

85. beni:-i 

        Gazel 284 

        Mısra: 10 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

İtdiñ rübūde ʿaḳlımı benim nigāh ile  

Gūyā esīr-i pençe-i ḫˇāb eylediñ beni  

 

86. beni:-i 

        Gazel 284 

        Mısra: 12 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Her şeb ḫayāl-i ḫāl-i siyāhıñla ṣubḥa 

dek  

Encüm-şümār-ı rūz-ı ḥesāb eylediñ 

beni  

 

87. beni:-i 

        Gazel 284 

        Mısra: 14 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Maḳṣūd beyān-ı sūziş-i hicrān ise 

yeter  

Allāh içün Ġarībi kebāb eylediñ beni  

 

88. beni:-i 

        Muhammes 2 

        Mısra: 16 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

El-amān ey ġamzesi ḳātil-i ḫūn-ḫvār 

el-amān  

Firḳatiñle ey meh inceltdiñ hilāl itdiñ 

beni  

 

89. beni:-i 

        Muhammes 2 

        Mısra: 17 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Sevdigim vīrāne-i peyk-i ḫayāl itdiñ 

beni  

ʿArż-ı ḥāl itmekden ey şeh-zāde lāl 

itdiñ beni  

 

90. beni:-i 

        Muhammes 2 

        Mısra: 19 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān  

 

91. beni:-i 

        Muhammes 2 

        Mısra: 27 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Ġam beni zencīre çekdi gerden-i 

dīvāne teg  

Bāde-i ḫūn-ı cigerdir içdigim peymāne 

teg  

 

92. beni:-i 

        Muhammes 2 

        Mısra: 29 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Āteş-i ḥasretle yandırdıñ beni pervāne 

teg  
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El-amān ey kişver-sālār-ı ḫūbān el-

amān  

 

93. beni:-i 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 9 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle  

 

94. beni:-i 

        Muhammes 2 

        Mısra: 18 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Sevdigim vīrāne-i peyk-i ḫayāl itdiñ 

beni  

ʿArż-ı ḥāl itmekden ey şeh-zāde lāl 

itdiñ beni 

 

95. beni:-i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 2 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Ġamıñ ey ġonçe-dehān göñlimi 

maḥzūn itdi  

ʿAşḳıñ ey Leyli-i ʿālem beni Mecnūn 

itdi 

 

96. beni:-i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 92 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Şīşe-i ʿömr-i belā dīdemi meksūr itme  

Bāde-i vaṣldan ey şūḫ beni dūr itme  

 

97. beni:-i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 95 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Çeşm-i aʿdā-yı cefā-cūya beni ḫūr 

itme  

Ġam sipāhına dili ḫāne-i zenbūr itme  

 

98. beni:-i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 98 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Göñlümi çeşm-i Ġarībī gibi bī-nūr 

itme  

Ḳurb-ı der-gāhdan ey şeh beni mehcūr 

itme  

 

99. beni:-i 

        Gazel 280 

        Mısra: 20 

        "Ben" birinci teklik şahıs zamiri. 

Zīr-i ḫār-ı faḳrda bī-çāre ḳaldım dil 

ḥazīn  

Bāġ-ı vaṣfıñda Ġarībī teg ḫoş-elḥān it 

beni  

 

100. beni:-i 

        Gazel 114 

        Mısra: 1 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Hep itdigi ʿizzet beni ḫˇār itmek 

içünmiş  

Genc-i dili aġyāra nisār itmek içünmiş 

 

101. beni:-i 

        Gazel 39 

        Mısra: 5 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Meclisinde düşmene ibrām uṣandırdı 

beni  

Rüʾyet-i aġyārdır sevdā-yı ġurbetden 

murād  

 

102. beni:-i 

        Gazel 94 

        Mısra: 19 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ġarībī ġālibā ṣalmış beni anlardan 

aʿlādan  

Ki böyle ḫāṭırım ṣıḥḥat-pezīr-i rūzgār 

olmaz  
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103. beni:-i 

        Gazel 6 

        Mısra: 5 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Teng-nāy-ı ʿişret-ābād-ı cihān ṣıġmaz 

beni  

Gūşe-i ġam bir sevād-ı mülki-i 

aʿẓamdır baña  

 

104. beni:-i 

        Gazel 73 

        Mısra: 11 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Beni zülfüñden ayru görse eṭfāl-i ser-i 

kūyuñ  

Ḳaçan zencīrini bozmuş yine dīvāne 

söyleller  

 

105. beni:-i 

        Gazel 51 

        Mısra: 9 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Beni pervāne-ṣıfat yandıran ey şūḫ 

seniñ  

Şuʿle-i bāriḳa-i āteş-i hicrānıñdır 

 

106. beni:-i 

        Gazel 102 

        Mısra: 7 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Beni ṣayd itmek ister isper-i şūḫ-ı 

nigāhıyla  

Meger pā-beste-i zülf-i sitem-kār 

oldıġım bilmez  

 

107. beni:-i 

        Gazel 122 

        Mısra: 6 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Devr-i dāʾim gibi gözden giçirür 

aġyārı  

Beni bir köhne bozuḳ nüsḫa-i taḳvīm 

itmiş 

108. beni:-i 

        Gazel 135 

        Mısra: 2 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Gel ṭabībā ḳoyma dāġ-ı sīneme 

merhem ġalaṭ  

Eyleme derdim görüb bir dem beni 

ḫürrem ġalaṭ 

 

109. beni:-i 

        Gazel 148 

        Mısra: 9 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Gicesi ḫˇāb-ı ḫayālinde baṣar ecder 

beni  

Ṣubḥ-dem görsem ṭolanmış gerden-i 

dil-dāra zülf  

 

110. beni:-i 

        Gazel 157 

        Mısra: 11 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

 

Yā Rab beni bu cürm ü ḫaṭā ile 

ḥabībiñ  

Görsün mi ʿaceb encümen-i ümmete 

lāyıḳ  

 

111. beni:-i 

        Gazel 169 

        Mısra: 9 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Evvel ḳarīb-i ḫūrde-i kām eylediñ beni  

Āḫir şarāb-ı ʿīşimi ḫūn itdiñ ey felek 

 

112. beni:-i 

        Gazel 181 

        Mısra: 1 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Bir vaṣl içün ey meh beni ibrāma 

düşirdüñ  

Ḥasretle lebim būs-ı leb-i cāma 

düşirdüñ  
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113. beni:-i 

        Gazel 181 

        Mısra: 3 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Şevḳ-i ṭarab-ı bāde-i gül-fāma 

düşürdüñ  

Sevdā-yı ruḫuñla beni ey şuḫ-ı dilāra  

 

114. beni:-i 

        Gazel 181 

        Mısra: 6 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Rüʾyāda bu şeb sāʿid-i sīmīniñi aldım  

Bī-hūde beni bu heves-i ḫāme 

düşürdüñ  

 

115. beni:-i 

        Gazel 184 

        Mısra: 11 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Bunca günehle eyler o gül müttehim 

beni  

Birden Ġarībi böyle daḫı bī-edeb degil  

 

116. beni:-i 

        Gazel 188 

        Mısra: 13 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ḳodı ḥirbā gibi ḥayretde Ġarībī beni ol  

Ḥüsn-i ḫūrşīd-i dıraḫşān gibi tābānlı 

güzel  

 

117. beni:-i 

        Gazel 233 

        Mısra: 1 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Nice bir dāġ-ı firāḳıñ beni bī-tāb itsün  

Girye-i ʿaşḳ gözüm yaşını seyl-āb 

itsün  

 

118. beni:-i 

        Gazel 239 

        Mısra: 16 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Uṣandım derdi bilmez bir ṭabībiñ 

güftgūsundan  

Beni ṣalma bu gūne dest-i nā-hem-

vāra yā Allāh  

 

119. beni:-i 

        Gazel 239 

        Mısra: 18 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Baña dārü'ş-şifā-yı raḥmetiñden bir 

şifā gönder  

Beni döndürme ḳapuñdan der-i aġyāra 

yā Allāh  

 

120. beni:-i 

        Gazel 245 

        Mısra: 8 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle  

 

121. beni:-i 

        Gazel 253 

        Mısra: 8 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice  

 

122. beni:-i 

        Gazel 255 

        Mısra: 14 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine  
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123. beni:-i 

        Gazel 198 

        Mısra: 8 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Cefā vü cevr ise Allāh içün inṣāfa gel 

besdir  

Beni mesrūr iken mehcūr-ı āmāl itdiñ 

ey ẓālim 

 

124. beni:-i 

        Gazel 198 

        Mısra: 12 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Büküldi ḳāmetim ābād-ı ġamıñla yoḳ 

mı inṣāfıñ  

Civān iken beni pīr-i kühen-sāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

125. beni:-i 

        Gazel 206 

        Mısra: 10 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Seniñ Şīrīni-i vaṣlıñ ne bilsün Ḫüsrev-i 

devrān  

Beni kūh-ı belā-yı ʿaşḳa Ferhād eyle 

sulṭānım  

 

126. beni:-i 

        Gazel 9 

 

        Mısra: 4 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Manẓarım āyine-i ṭalʿat-ı ruḫsārıñ iken  

Oda yaḳdıñ beni ey çehre-ḳamer n'oldı 

saña  

 

127. beni:-i 

        Gazel 47 

        Mısra: 11 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Yandırdı beni bir ṣanemiñ āteş-i hicri  

Bu vāḳıʿadan kimse ḫaber-dār degildir 

 

128. beni:-i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 19 

        1. tekil şahıs ekinin yükleme 

durum eki almış hali. 

Dāġ-ı hicriñ beni yaḳdı yeter inṣāf 

eyle  

Kīneden āyine-i sīneñi gel ṣāf eyle  

 

129. beni: -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 8 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

130. beni: -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 16 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

131. beni: -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 24 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

132. beni: -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 32 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  



259 
 

 

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

133. beni: -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 38 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ḳurbānıñ olam ḥāl-i perīşānıma raḥm 

it  

Aġlatma beni dīde-i giryānıma raḥm it  

 

134. beni: -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 40 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

135. beni: -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 43 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ḳoy bezm-i viṣāliñde beni muḥterem 

eyle  

Çehremde yeter eşkile derdim raḳam 

eyle  

 

136. beni: -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 48 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

137. beni: -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 50 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan  

 

138. beni: -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 56 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

139. beni: -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 62 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Gel gör ne çeker ḳabża-i ʿaşḳıñda bu 

ḥālim  

Öldürme beni ḳalmaya boynuñda 

vebālim  

 

140. beni: -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 64 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

141. beni: -i 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 14 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle  

 

142. beni: -i 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 37 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 
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Beni öldürdüñ eyā ẓālim-i ġaddār 

yeter  

Yeter Allāh içün ey ġamzesi ḫūn-ḫvār 

yeter  

 

143. beni: -i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 61 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Beni öldür güzelim ʿömr-i fenādan 

giçdim  

Bāde-i ḳahrıñı ṣun cām-ı ṣafādan 

giçdim  

 

144. benim:-im 

        Gazel 80 

        Mısra: 12 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Kerem ḳıl bu esīri merhem-i vaṣlıñla 

yād it kim  

Benim çün tāb-ı hicrān āteş-i sūzāna 

dönmüştür  

 

145. benim:-im 

        Gazel 220 

        Mısra: 10 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Hevā-yı kūyıñı yād itmeden ey Leyli-i 

ʿālem  

Benim teg ʿāşıḳ-ı ser-geşte Mecnūn 

olmasun n'olsun  

 

146. benim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 100 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

ʿAfv ḳıl her ne günāh itmiş isem 

sulṭānım  

Ey benim rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşānım  

 

147. benim:-im 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 34 

        "Ben" birinci teklik kişi zamiri. 

Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it 

 

148. benim:-im 

        Gazel 53 

        Mısra: 11 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler  

 

149. benim:-im 

        Gazel 64 

        Mısra: 1 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Benim kim sözlerimden ʿaḳl-ı Eflāṭūn 

mülzemdir  

Esās-ı ḳaṣr-ı ṭabʿım Ḳāf-ı ʿAnḳā gibi 

muḥkemdir  

 

150. benim:-im 

        Gazel 268 

        Mısra: 5 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Benim tā Ḳays-veş ḳayd-ı cünūna 

raġbetim vardır  

Esīr-i ḥalḳa-i gīsū-yı müşg-efşānıñım 

sāḳī  

 

151. benim:-im 

        Gazel 284 

        Mısra: 9 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

İtdiñ rübūde ʿaḳlımı benim nigāh ile  

Gūyā esīr-i pençe-i ḫˇāb eylediñ beni  

 

152. benim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 5 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 
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Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i āşüfte kim üftādelikden ser-firāz 

olmaz  

 

153. benim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 10 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ġarībe gūşe-i ẕilletde kimse çāre-sāz 

olmaz  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

154. benim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 15 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Görünmez cānib-i gül-zāra ülfet ẕāt-ı 

şeb-nemde  

 

155. benim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 20 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ne bir būy-ı meveddet nüsḫa-i gül-zār-

ı ʿālemde  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

156. benim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 25 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Nevāl-i ḫˇān-ı firḳat inḳıṭāʿ-ı cāna 

māʾildir  

 

157. benim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 30 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Gice bāzularım bir gerden-i fikre 

ḥamāʾildir  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

158. benim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 45 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

159. benim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 35 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i bī-çāre her şeb ser-be-zānū-yı 

tevekküldür  

 

160. benim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 40 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Efendim zevraḳ-ı cān ġarḳ-ı girdāb-ı 

taḫayyüldür  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

161. benim:-im 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Benim naẓm içre ol muʿciz-beyān-ı 

fenn-i ḥikmet kim  

Arisṭo mekteb-i ṭabʿımda bir şākir[d]-i 

ebkemdir  

 

162. benim:-im 

        Gazel 64 
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        Mısra: 7 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

 

Benim ol nādir-i ʿaṣr u ferīdü'd-dehr-i 

ṣāfī-dil  

Ki kebg-i kūh-sār-ı naẓm güftārımla 

ḫurremdir  

 

163. benim:-im 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz 

bir benim gibi  

Kelāmım şūḫ u rengīndir ḫayālātım 

müsellemdir  

 

164. benim:-im 

        Gazel 64 

        Mısra: 14 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Bilür ṣarrāf olan ḳadr-i dür-i pākīze 

güftārım  

Benim her meclise teşrīf-i naẓmım 

ḫayr-i maḳdemdir  

 

165. benim:-im 

        Gazel 72 

        Mısra: 14 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Bu gūne mest rüsvālıḳla ṣorsa kūy-ı 

cānānı  

Ġarībī bir benim teg ʿāşıḳ-ı şeydā ne 

söyleller  

 

166. benim:-im 

        Gazel 31 

        Mısra: 5 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Benim gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ 

şāḫ-ı miḥnetde  

Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikrāh ile 

benden giç  

 

167. benim:-im 

        Gazel 48 

        Mısra: 1 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Āb-ı ḥayāt-ı Ḫıżr benim kevŝerimdedir  

Feyż-i neşāṭ-ı ʿömr mey-i 

sāġarımdadır  

 

168. benim:-im 

        Gazel 48 

        Mısra: 8 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ṣarraf-ı dürr-i maʿrifetiñ sūḳ-i maʿnide  

İki gözi müdām benim gevherimdedir  

 

169. benim:-im 

        Gazel 102 

        Mısra: 12 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

İderdi murġ-ı rūḥum ġayr-i ʿālem 

seyrini ammā  

Benim bu miḥnet-ābād içre nā-çār 

oldıġım bilmez  

 

170. benim:-im 

        Gazel 134 

        Mısra: 19 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ne tenhā bir benim sīnemde dāġ-ı ḫaṭṭı 

naḳş olmuş  

Ġarībī bir göñül yoḳ olmaya kim 

dāġdār-ı ḫaṭṭ  

 

171. benim:-im 

        Gazel 141 

        Mısra: 13 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Ey veliyyü'l-niʿmetim sermāye-i 

ʿömrüm benim  

V'ey hezārān ben gibi yoluñda ḳurbān 

el-vedāʿ  
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172. benim:-im 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā 

 

173. benim:-im 

        Gazel 25 

        Mısra: 2 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Ol kim ki ezelden idüb inşā-yı 

muḥabbet  

Ol çekdi benim nāmeme ṭuġrā-yı 

muḥabbet 

 

174. benimde:-im, -de 

        Gazel 237 

        Mısra: 5 

        Birinci teklik şahıs zamiri. 

Benimde var bir ṭavḳ-ı belā boynumda 

ey ḳumrī  

Esīr-i kākülüm bir serv-i ḫoş-reftārdan 

ayru 

 

175. benimdir:-im, -dir 

        Gazel 68 

        Mısra: 16 

        Ben, birinci tekil şahıs zamiri. 

Naẓm içre Ġarībī o cihān-gīr-i 

zamānım  

Kim ḫıṭṭa-i iḳlīm-i süḫan cümle 

benimdir  

 

176. benimdir:-im, -dir 

        Gazel 253 

        Mısra: 7 

        Ben, birinci tekil şahıs zamiri. 

Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice 

 

177. benimle:-im, -le 

        Gazel 101 

        Mısra: 12 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  

Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz 

 

178. benimle:-im, -le 

        Gazel 118 

        Mısra: 2 

        "Ben" birinci tekil şahıs zamiri. 

O şūḫ-ı lāle-ruḫuñ sözleri kināyet imiş  

Benimle eyledigi güft-gū ḫıyānet imiş  

 

bend ol-: 

 

1. bend oldı:-dı 

        Gazel 143 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bağlanmak, esir olmak. 

Zencīr-i zülf-i yāre bend oldı pāy-ı 

ʿaḳlım  

Dīvānelikle āḫir oldum cihānda şāyiʿ  

 

bende: 

1. bende: 

        Gazel 259 

        Mısra: 8 

        Kul, köle. 

ʿĀlem ser-i mūyınıñ cān ile ṭufeylidir  

Ol şūḫ-ı gül-endāma bir ben degilim 

bende 

 

2. bende: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 48 

        Kul, köle. 
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Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  

 

3. bendeden:-den 

        Gazel 221 

        Mısra: 5 

        Kul, köle. 

İtme nigāh-ı merḥametiñ bendeden 

dirīġ  

Şehden gedāya lüṭf ü ʿaṭā olmaz 

olmasun 

 

4. bendeye:-y, -e 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 35 

        Kul, köle. 

Bu ḳadar pādişehim bendeye āzār 

yeter  

Saña derd-i dilimi eylemek ıẓhār yeter  

 

5. bendeye:-y, -e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 87 

        Kul, köle. 

Tek hemān pādişehim bendeye fermān 

olsun  

Süḫaniñ şehd-i şifā-yı ramaḳ-ı cān 

olsun  

 

6. bendeye:-y, -e 

        Gazel 175 

        Mısra: 13 

        Kul, köle. 

İnṣāf olursa bendeye ben de Ġarībī-veş  

Çoḳdan esīr-i ṭurre-i ṭarrārıñım seniñ  

 

7. bendeyim:-yim 

        Gazel 239 

        Mısra: 19 

        Kul, köle, hizmetkâr. 

Egerçi rū-siyeh bir bendeyim ammā 

yaḳīnimdir  

Ḫaṭālar maḥv olur düşse dil-i Ġaffār'a 

yā Allāh  

 

bende-i der-gāh-ı şeh: 

1. bende-i der-gāh-ı şehe:-e 

        Gazel 105 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Şahın dergâhının kölesi. 

Faḫre sezāyuz ki Ġarībī gibi  

Bende-i der-gāh-ı şehe ʿādilüz  

 

bende-i fermān: 

1. bende-i fermānı:-ı 

        Gazel 171 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Emir kulu, fermanlı köle. 

Ey kān-ı kerem bende-i fermānı 

unutduñ  

Bu çāker-i miskīn-i šenā-ḫˇānı 

unutduñ  

 

bende-i ḫāk-i der-i devlet: 

1. bende-i ḫāk-i der-i devletiñim:-iñ, 

-im 

        Gazel 277 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Felek sığınağının kapısının 

kölesi. 

Bende-i ḫāk-i der-i devletiñim 

sulṭānım  

Naḳd-i gencīne-i cān saña fedādır 

şimdi  
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bende-i ḫāk-i der-i devlet-meʾāb: 

1. bende-i ḫāk-i der-i devlet-

meʾābıñdır:-ıñ, -dır 

        Gazel 206 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Saadetli kapının toprağına köle 

Ġarībī bende-i ḫāk-i der-i devlet-

meʾābıñdır  

Anı ser-pençe-i miḥnetden āzād eyle 

sulṭānım  

 

bende-i ḫāk-i der-i pīr-i muġān ol-: 

1. bende-i ḫāk-i der-i pīr-i muġān 

olmayıcaḳ:- ma, -y, -ıcaḳ 

        Gazel 158 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhaneci kapısının eşiğinin 

kölesi olmak. 

Saña hem-serlige bintü'l-ʿinebi 

virmezler  

Bende-i ḫāk-i der-i pīr-i muġān 

olmayıcaḳ  

 

bende-i ḫāk-i der: 

1. bende-i ḫāk-i deri:-iñ 

        Gazel 4 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Kapının eşiğinin kölesi. 

Bu Ġarībi-i ḥaḳīriñ bende-i ḫāk-i deriñ  

Eyler ümmīd-i şefāʿat bī-nevādır bī-

nevā  

 

bende-i ḥaḳīr: 

1. bende-i ḥaḳīrine:- in, -e 

        Gazel 66 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Değersiz ve fakir kul. 

Mevlā vire kemālini göstermesün 

zevāl  

Kim bende-i ḥaḳīrine çoḳ mihr-

bānlıdır  

 

bende-i siyeh-rū: 

1. bende-i siyeh-rū: 

        Gazel 236 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kara yüzlü köle. 

Ey server-i risālet v'ey maḫzen-i 

ʿināyet  

Senden umar şefāʿat bu bende-i siyeh-

rū  

 

bend-i cān: 

1. bend-i cān: 

        Gazel 225 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül bağı, zinciri. 

Ne ḳullāb-ı göñül ne bend-i cān perr-i 

melāl olsun  

Meded pāy-ı hicān-ı ʿaḳla zülfüñ bir 

ʿiḳāl olsun  

 

bend-i kemer-i mūy-ı miyān: 

1. bend-i kemer-i mūy-ı miyānın:-ın 

        Gazel 160 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        İnce belin kemerinin bağı. 

Āġūşa çeküb bend-i kemer-i mūy-ı 

miyānın  

Eyyāmımızı biz daḫı żıyḳatle giçürdik  

 

bend-i niḳāb: 

1. bend-i niḳābın:-ın 

        Gazel 126 

        Mısra: 11 
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        Kelime Tipi: - 

        Peçenin bağı. 

Bānū-yı gülin açdı ṣabā bend-i niḳābın  

Ol ḫalvete ʿiṣmetle sen ey bülbül ayaḳ 

baṣ  

 

bend-i rām: 

1. bend-i rām: 

        Gazel 37 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçındaki kıvrıma 

boyun eğmek. 

Ol perī-efsūn ile rām olmaz ey bī-çāre 

dil  

Murġ-ı ʿAnḳā'dır yolunda bend-i rām 

olmaz müfīd  

 

benefşe: 

1. benefşe: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 19 

        Baharın müjdecisi olan, 

dağlarda, taşlık yerlerde, çalı ve duvar 

diplerinde yetişen, mor renkli, hoş 

kokulu bir çiçek. 

Biñ ḫaṭṭı benefşe lebi mey-gūn ruḫı 

rengīn  

Biñ sīb-i zeneḫdānı güzel ḥüsni ḫoş-

āyīn  

 

benefşe-zār: 

1. benefşe-zārı:-ı 

        Gazel 31 

        Mısra: 2 

        Menekşe bahçesi/tarlası. 

Ḫaṭ-ı ruḫsār-ı yāre māʾil ol faṣl-ı 

çemenden giç  

Benefşe-zārı seyr it cilve-i serv-i 

semenden giç  

 

ben-i miskīn: 

1. ben-i miskīne:-e 

        Gazel 241 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Miskin ben. 

Bu maʿṣiyyetle yarın Yā Resūla'l-lāh 

n'olur ḥālim  

Ben-i miskīne maḥşerde şefāʿat 

senden olmazsa  

 

benī-ādem: 

1. benī-ādem: 

        Gazel 191 

        Mısra: 13 

        İnsanoğlu. 

Saña bu ḥüsnle kimdir ki benī-ādem 

dir  

Ḫilḳat-i nevʿ-i melek ḫākden olmaz 

meʾmūl  

 

beñze-: 

1. beñzedi:-di 

        Gazel 33 

        Mısra: 3 

        Benzemek, andırmak. 

İçi pür-bāde iken beñzedi yāriñ ruḫuna  

Ser-nigūn eylediler döndi zenaḫdāna 

ḳadeḥ 

2. beñzemez:-mez 

        Gazel 106 

        Mısra: 3 

        Benzemek, andırmak. 

Ḥaṭṭ içre ʿārıżı mey-i gül-gūna 

beñzemez  

Faṣl-ı bahār ʿişret-i gül-zārı görmüşüz  

 

3. beñzer:-r 

        Gazel 93 
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        Mısra: 6 

        Benzemek, andırmak. 

Naḳş olmasa bir sīnede ger dāġ-ı 

muḥabbet  

Bir şemʿ-i nümāyānesi yoḳ ḫāneye 

beñzer  

 

4. beñzer:-r 

        Gazel 145 

        Mısra: 10 

        Benzemek, andırmak. 

Mihr-i ḫūbān ile her sīne ki pür-dāġ 

degil  

Kīse-i müflise beñzer ki deremden 

fāriġ  

 

5. beñzer:-r 

        Gazel 211 

        Mısra: 11 

        Benzemek. 

ʿAraḳ-ı rūy-ı ġażab-nākine beñzer 

yārin  

ʿUḳdesi devr-i ḳamerde görinen 

pervīnin  

 

beñzed-: 

1. beñzedirsem:-ir, -sem 

        Gazel 282 

        Mısra: 6 

        İki nesne veya kişi arasında ortak 

yönler bulunmak. 

Ḥüsnüñe mihr-i cihān-tābı berāber 

diyemem  

Beñzedirsem ġalaṭım ʿārıżıña meh-tābı 

 

2. beñzetme:-me 

        Gazel 27 

        Mısra: 11 

        İki nesne veya kişi arasında ortak 

yönler bulunmak. 

Beñzetme nezāketde ṣaḳın mūya 

miyānın  

Bu bir reh-i bārīkdürür ince ḫayāl it  

 

benzer: 

1. benzer: 

        Gazel 148 

        Mısra: 4 

        Eş, denk, karşılık. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf 

 

berāber: 

1. berāber: 

        Gazel 49 

        Mısra: 4 

        Benzer, denk. 

Zülfüñ resen-i gerden-i ʿuşşāḳa belāsın  

Derc-i deheniñ ḥoḳḳa-i mercāna 

berāber  

 

2. berāber: 

        Gazel 49 

        Mısra: 8 

        Benzer, denk. 

Her çend yerim cennet olursa yine ey 

şūḫ  

Hicr-i ser-i kūyuñ baña zindāna 

berāber  

 

3. berāber: 

        Gazel 49 

        Mısra: 10 

        Benzer, denk. 

Vezān-ı felek eylemiş ey Yūsuf-ı 

ḫūbān  

Ḳurṣ-ı ḳameri vezniñe mīzāna berāber  

 

4. berāber: 

        Gazel 165 
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        Mısra: 10 

        Benzer, denk. 

Degildir bezm-i vaḥdetde cüdā maʿşūḳ 

ʿāşıḳdan  

Muṣavver ṣūret-i Şīrīn ü Ferhād'ı 

berāber çek  

 

5. berāber: 

        Gazel 49 

        Mısra: 1 

        Benzer, denk. 

Ey ġonçe cemāliñ gül-i ḫandāna 

berāber  

Müştāḳ-ı lebiñ bülbül-i nālāna berāber  

 

6. berāber: 

        Gazel 49 

        Mısra: 2 

        Benzer, denk. 

Ey ġonçe cemāliñ gül-i ḫandāna 

berāber  

Müştāḳ-ı lebiñ bülbül-i nālāna berāber  

 

7. berāber: 

        Gazel 282 

        Mısra: 5 

        Benzer, denk. 

Ḥüsnüñe mihr-i cihān-tābı berāber 

diyemem  

Beñzedirsem ġalaṭım ʿārıżıña meh-tābı  

 

berāber degil: 

1. berāber degil: 

        Gazel 98 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Birlikte değil. 

Düşmen ki degil Rüstem-i eflāke 

berāber  

Anı hedef-i nāvek-i āh itmege degmez  

 

 

berāber eyle-: 

1. berāber eyleme:-me 

        Gazel 49 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Denk tutmak, benzetmek. 

Üstāda Ġarībī ne revā böyle naẓīre  

Çākersin özüñ eyleme sulṭāna berāber 

 

2. berāber eyler:-r 

        Gazel 49 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Denk tutmak, benzetmek. 

Ey māh-ı melek-peykerim insān degil 

ol kim  

Eyler seni bu ḥüsnle insāna berāber 

 

1. berāber eylerdim:-r, -dim 

        Gazel 49 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Beraber olmak, birlikte olmak. 

Bir āyet-i mihr olsa idi rūy-ı ṣanemde  

Eylerdim anı muṣḥaf-ı ʿOšmān'a 

berāber  

 

berāber ol-: 

1. berāber olsa:-sa 

        Gazel 216 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Birlikte olmak. 

Hicrān ile eyyām-ı viṣāl olsa berāber  

Farḳ eylemezim vaḳt-i mesāyı 

seḥerimden  

 

berāt: 

1. berāt: 

        Gazel 65 
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        Mısra: 6 

        Azat belgesi. 

Ḫaṭṭ-ı reyḥān birle rūyıñda  

Ḥüsne tāze berāt yazmışlar  

 

berāt-ı maḥşer-i rūz-ı ḥesāb-ı ḥüsn: 

1. berāt-ı maḥşer-i rūz-ı ḥesāb-ı 

ḥüsn: 
        Gazel 217 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin kıyamet günü mahşer 

belgesi. 

ʿUşşāḳa ḫaṭṭ-ı muṣḥaf ruḫsārı gösterür  

Tāze berāt-ı maḥşer-i rūz-ı ḥesāb-ı 

ḥüsn  

 

berāt-ı vaṣl-: 

1. berāt-ı vaṣldır:-dır 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Çarşıyı denetleyen mülazımların 

işe başlamak için aldıkları belge. 

Tāze berāt-ı vaṣldır sebze-i ḫaṭṭı 

ʿārıżıñ  

ʿĀşıḳ-ı bī-nevā ile ruḫṣat-ı güft-gū 

gelür  

 

ber-bād eyle-: 

 

1. ber-bād eyle: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 13 

        Harap etmek, tüketmek. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle  

 

2. ber-bād eylemiş:-miş 

        Gazel 283 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Harap etmek, tüketmek. 

Böyle bir ceyş-i ġamıñ eylemiş anı 

ber-bād  

Bulamam ḫāṭırımı bir daḫı taʿmīr gibi  

 

berdü'lʿacūz-ı mihr: 

1. berdü'lʿacūz-ı mihri:-i 

        Gazel 167 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin kocakarı soğuğu. 

Meyli yoḳ ʿuşşāḳa ḫūbān-ı melek-

manẓarlarıñ  

Serd olur berdü'lʿacūz-ı mihri pek dil-

berleriñ  

 

berg: 

1. bergini:-i, -n, -i 

        Gazel 176 

        Mısra: 4 

        Yaprak. 

Bir naḫli ki göz yaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik  

 

berg ü bār: 

1. berg ü bār: 

        Gazel 280 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yaprak ve meyve. 

Ḳalmadı naḫl-i murādımda sitemden 

berg ü bār  

Ḳaṭre-i bārān-ı lüṭfuñla ḫıyābān it beni  

 

berg ü bār dök-: 

1. berg ü bār dökdi:-di 

        Gazel 149 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        Yaprak ve meyvesini dökmek. 

Bāġ-ı behişt-i ḥüsni o şūḫ-ı sitem-

geriñ  

Dökdi misāl-i bīd-i ḫazān berg ü bār 

ḥayf  

 

berg-i çemen: 

1. berg-i çemen: 

        Gazel 190 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yeşil yaprak. 

Berg-i çemen olmuşdı ḫazān-dīde 

yeñiden  

Ḫūn-āb-ı sirişk ile bahār eyledi bülbül  

 

berg-i giyāh eyle-: 

1. berg-i giyāh eylemişüz:- miş, -üz 

        Gazel 104 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bitki yaprağı yapmak. 

Bir sitem-kārı göñül mülküne şāh 

eylemişüz  

Pister-i berḳı ʿaceb berg-i giyāh 

eylemişüz  

 

berg-i gül: 

1. berg-i gül: 

        Gazel 16 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gül yaprağı. 

Gehvāresin iderse felek berg-i gül yine  

Virmez zebān-ı nāleye ārām ʿandelīb  

 

2. berg-i gül: 

        Gazel 214 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gül yaprağı. 

Ey Ġarībī yetür efġānıñı bezm-i 

çemene  

Şevḳden berg-i gül ü ḳaṭre-i şeb-nem 

yansun  

 

berg-i gül-i laṭīf-i leb: 

1. berg-i gül-i laṭīf-i lebinden:-in, -

den 

        Gazel 193 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Dudağın latif gül yaprağı. 

Ey dil yüri o ġonçe-femiñ bir cevābın 

al  

Berg-i gül-i laṭīf-i lebinden gül-ābın al  

 

berg-i gül-i nükhet-feşān: 

1. berg-i gül-i nükhet-feşānsın:-sın 

        Gazel 218 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel koku yayan gül yaprağı. 

İder şermende sīb-i bāġ-ı Firdevs'i 

zeneḫdānıñ  

Leb-i laʿliñle bir berg-i gül-i nükhet-

feşānsın sen  

 

berg-i gül-i rūy: 

1. berg-i gül-rūyı:-ı 

        Gazel 82 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin gül yüzünün yaprağı. 

Gül-āb olur nigāh-ı kerem ile berg-i 

gül-rūyı  

Ḥayādan nāz-perver bir büt-i 

maḥcūbumuz vardır 
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2. berg-i gül-i rūyuñda:- uñ, -da 

        Gazel 128 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin gül yüzünün yaprağı. 

Sünbülüñ berg-i gül-i rūyuñda 

depretdi ṣabā  

Şūriş-i nār-ı muḥabbet eyledi cānımda 

raḳṣ  

 

berg-i gül-i ter: 

1. berg-i gül-i ter: 

        Gazel 281 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Taze gül yaprağı. 

Bī-rāḥat u bī-ḫˇāb neden ṣubḥa dek 

aġlar  

Berg-i gül-i ter bülbüle gehvāre degil 

mi 

 

berg-i ḫazān: 

 

1. berg-i ḫazān: 

        Gazel 10 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hazan yaprağı. 

Giçdi bahār-ı ʿişretimiz şimdiden gérü  

Ey reng-i çehre berg-i ḫazān söylerim 

saña  

 

berg-i nesrīn: 

1. berg-i nesrīn: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Nesrin, yaban gülü yaprağı. 

Saçıldı rūy-ı gül-gūna ʿaraḳdan ḳaṭre-i 

şeb-nem  

Daġıldı berg-i nesrīn üzre zülf-i 

sünbülī derhem 

2. berg-i nesrīne:-e 

        Gazel 258 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Nesrin, yaban gülü yaprağı. 

Dökülmüşdür didim ḫūn-ı benefşe 

berg-i nesrīne  

Meger ṣaf baġlamış mūr-ı ḫaṭı şeker 

dudaġında  

 

beri: 

1. beri: 

        Gazel 259 

        Mısra: 4 

        -den beri, bu yana. 

ʿÖmrüñ seniñ ey sāḳī ʿişretle ola bāḳī  

Kim cām pey-ā-pey ṣun ḳıldıñ beri 

şermende  

 

berī ol-: 

1. berī olmadı:- ma, -dı 

        Gazel 168 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kurtulmak, temizlenmek. 

Hīç veḍḍuḥā-yı ḥüsni berī olmadı gice  

Fenn-i rüsūm-ı ʿaşḳda üstād olanlarıñ  

 

berḳ: 

1. berḳ: 

        Gazel 188 

        Mısra: 6 

        Şimşek. 

Oldı medd-i nigehi şuʿle-zen-i ḫırmen-

i cān  

Berḳ tevsenli gibi ʿarṣda cevlānlı güzel  

 

ber-ḳarār ol-: 

1. ber-ḳarār olmaġa:-maġ, -a 

        Gazel 277 
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        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Devamlı olmak, sürekliliğe sahip 

olmak. 

Ber-ḳarār olmaġa ʿömrüñ bu Ġarībī-i 

ḥaḳīr  

Dest-berdāşte-i bāb-ı Ḫudā'dır şimdi 

 

2. ber-ḳarār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Devamlı olmak. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

3. ber-ḳarār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Devamlı olmak. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

berḳ-i dem-i tīġ-ı şuʿle: 

1. berḳ-i dem-i tīġ-ı şuʿlesin:-sin 

        Gazel 34 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ateş kılıcının zaman ışığı. 

Çekdi cihāna berḳ-i dem-i tīġ-ı 

şuʿlesin  

Hindū-sitān-ı ẓulmeti ḳıldı ḫarāb ṣubḥ  

 

ber-ṭaraf ol-: 

1. ber-ṭaraf olduñ:-duñ 

        Gazel 179 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yok olmak. 

Yetmez mi bu āşüfteligiñ ey dil-i 

şeydā  

Sevdā-yı perī-veşler ile ber-ṭaraf olduñ  

 

bes: 

1. bes: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 12 

        Kâfi, yeterli. 

Mülk-i cān hicr ile vīrān iken ābād 

eyle  

Sīnemi bes hedef-i nāvek-i bī-dād eyle 

 

2. besdir:-dir 

        Gazel 198 

        Mısra: 7 

        Kâfi, yeterli. 

Cefā vü cevr ise Allāh içün inṣāfa gel 

besdir  

Beni mesrūr iken mehcūr-ı āmāl itdiñ 

ey ẓālim 

 

3. besdür:-dür 

        Gazel 62 

        Mısra: 9 

        Kâfi, yeterli. 

Ḫayāl-i sāʿid-i sīmīni besdür gerden-i 

cāna  

Ġarībī tevsen-i ṭabʿım gümüş 

yançuḳlu raḫt ister  

 

beşāret imiş: 

1. beşāret imiş:-miş 

        Gazel 118 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Müjdeymiş. 

Gelince rūyına ḫaṭṭı ġurūrın itdi şikest  

Siyāh-rūyī-i baḫtım baña beşāret imiş  
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besle-: 

1. besledim:-di, -m 

        Gazel 176 

        Mısra: 3 

        Beslemek, büyütmek. 

Bir naḫli ki göz yaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik 

 

2. besleyereḳ:-y, -erek 

        Gazel 180 

        Mısra: 8 

        Büyütmek, barındırmak. 

Bintü'l-ʿineb didikleri mekkāre şūḫuna  

Āġūş-ı cānda besleyereḳ ḥürmet 

eyledik 

 

beslen-: 

 

1. beslenür:-ür 

        Gazel 79 

        Mısra: 12 

        Yaşamak. 

Göñlüm esīr-i zülfdür ammā lebiñ 

emer  

Ṭūtī ḳafesde zār ise şekkerle beslenür  

 

2. beslenür: -ür 

        Gazel 79 

        Mısra: 2 

        Ümitlenmek. 

Göñlim hevā-yı kūyına yāriñ 

heveslenür  

Cānım ḫayāl-i gül-şen-i vaṣlıyla 

beslenür  

 

beste-i nāz: 

1. beste-i nāz: 

        Gazel 227 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Naz ile kapalı. 

Dehānıñ beste-i nāz olduġundan āşinā-

yı ḥarf  

Degil ancaḳ zebān-ı çeşm-i şeh-bāz ile 

söylersin  

 

beter: 

1. beter: 

        Gazel 103 

        Mısra: 14 

        Çok fenâ, daha fenâ. 

Ḫastedir şimdi ʿadū bir de Ġarībī 

gözedir  

Ḥāl-i efkārını bundan da beter çoḳ 

gitmez  

 

2. beter: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 7 

        Çok fenâ, daha fenâ, çok kötü. 

Vücūd-ı ʿāşıḳa bundan beter sūz u 

güdāz olmaz  

Diyār-ı ġurbetiñ meh-rūlarında dil-

nevāz olmaz  

 

beyābān: 

1. beyābān: 

        Gazel 68 

        Mısra: 1 

        Çöl. 

Vaḥşet-zede'em kūh u beyābān 

vaṭanımdır  

Āşüfte-dilim ḫār-ı muġaylān 

çemenimdir  

 

2. beyābāna:-a 

        Gazel 92 

        Mısra: 9 

        Sahra, çöl. 

Çekilmiş fitne-i çeşmiñden āhūlar 

beyābāna  

Ḳaşıñ şevḳiyle zāhid gūşe-i miḥrāba 

düşmüşdür  
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beyābān-ı ʿadem: 

1. beyābān-ı ʿademden:-den 

        Gazel 205 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluk çölü. 

Çoḳ maʿni-i rengīni beyābān-ı 

ʿademden  

Feyż-i ešer-i ʿaşḳıñ ile cāna getürdim  

 

beyābān-ı ḳanāʿat ey-: 

1. beyābān-ı ḳanāʿat eyle:-le 

        Gazel 23 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kanaat çölü yapmak. 

Dünyāda göñül ʿömr-i beḳā ise 

murādıñ  

Ser-menziliñi eyle beyābān-ı ḳanāʿat  

 

beyābān-ı muḥabbet: 

1. beyābān-ı muḥabbet: 

        Gazel 99 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk çölü. 

Beyābān-ı muḥabbet bir dükenmez 

rāh-ı müşkildir  

Ki ḫūrşīd-i ḳıyāmet anda bir ḳurṣ-ı 

ḳamer gelmez 

 

2. beyābān-ı muḥabbetde:-de 

        Gazel 12 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Aşk çölü. 

Şikār-ı ṣaʿve-i cāna nigāh-ı çeşm-i 

şūḫuñdan  

Beyābān-ı muḥabbetde iki şeh-bāz 

olur peydā  

 

3. beyābān-ı muḥabbetde:-de 

        Gazel 249 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk çölü. 

Mużṭarib-ḥāl beyābān-ı muḥabbetde 

göñül  

Seyl-i eşk aḳıdalum sīneye 

ḳulzümcesine  

 

beyān: 

1. beyān: 

        Gazel 10 

        Mısra: 14 

        Açıklama, izah, anlatma, 

bildirme. 

Ol şeh-süvār-ı kişver-i ḥüsn ü 

melāḥatin  

Hep itdigin Ġarībi beyān söylerim 

saña  

 

2. beyān: 

        Gazel 56 

        Mısra: 11 

        Açıklama, izah, anlatma, 

bildirme. 

Şehd-i lebiñ ḫayāli ile dil beyān iden  

Rengīn-nikāt-ı cūş-ı ḥalāvet degil 

midir  

 

3. beyāna:-a 

        Gazel 265 

        Mısra: 6 

        Açıklama, izah, anlatma, 

bildirme. 

Bu sūziş-i muḥabbet kim var derūn-ı 

dilde  

Ḳalmaz nühüfte āḫir bir gün çıḳar 

beyāna  

 

4. beyān: 

        Gazel 90 
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        Mısra: 12 

       Açıklama, izah, anlatma, bildirme. 

Degil bī-hūdedir zülf-i muṭavvel devr-

i rūyunda  

Maʿāni-i bedīʿ-i ḥüsnüñ elbet bir 

beyān ister  

 

beyān it-: 

1. beyān itme:-me 

        Gazel 109 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Anlatmak, açıklamak, bildirmek. 

Zühhāda ġam-ı ʿaşḳı beyān itme 

Ġarībī  

Kālā-yı muḥabbetdir o bāzāra 

ṣıġışmaz  

 

beyān-ı sūziş-i hicrān: 

1. beyān-ı sūziş-i hicrān: 

        Gazel 284 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık ateşinin beyanı. 

Maḳṣūd beyān-ı sūziş-i hicrān ise 

yeter  

Allāh içün Ġarībi kebāb eylediñ beni  

 

beyāz-ı gerden: 

1. beyāz-ı gerdeni:-i 

        Gazel 207 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Boynunun beyazı. 

Virdi beyāz-ı gerdeni rūy-ı ṣabāḥa nūr  

Ḫāl-i siyāh-ı ʿārıżıdır iḥtişām-ı şām  

 

beyāż-ı ʿişret-i ṣubḥ-ı vaṭan: 

1. beyāż-ı ʿişret-i ṣubḥ-ı vaṭan: 

        Gazel 53 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Vatan sabahının içki beyazı. 

Ḫaṭıñ şām-ı ġarībān içre bir beytü'l-

ḥazen dirler  

Bināgūşıñ beyāż-ı ʿişret-i ṣubḥ-ı vaṭan 

dirler  

 

beyāż-ı ṣubḥ-ı rūy: 

1. beyāż-ı ṣubḥ-ı rūyuñ:- uñ 

        Gazel 108 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz güzelliğinin nuru. 

Beyāż-ı ṣubḥ-ı rūyuñ mevc-i baḥr-i 

nūrdan ḳalmaz  

Siyeh baḫtım gibi ḫaṭṭıñ şeb-i 

deycūrdan ḳalmaz  

 

beyāẓ-ı ṣubḥ-ı vaṣl: 

1. beyāẓ-ı ṣubḥ-ı vaṣlı:-ı 

        Gazel 164 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma sabahının beyazlığı. 

Ey beyāẓ-ı ṣubḥ-ı vaṣlı merhem-i 

kāfūr-ı dil  

Sīne-i efkārı yaḳdı dāġ-ı hicrānıñ seniñ  

 

beyne'l-ʿavām: 

1. beyne'l-ʿavām: 

        Gazel 207 

        Mısra: 8 

        Halk arasında. 

Bir cān o şūḫa būse-bahā borçlu 

ḳalmışuz  

Dervāhem didikleri beyne'l-ʿavām 

vām  
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beyne'l-enām: 

1. beyne'l-enām: 

        Gazel 207 

        Mısra: 14 

        İnsanlar arasında. 

Gördi hezār raḫne dilinde nigīn-veş  

Her kim Ġarībi eyledi beyne'l-enām 

nām  

 

beyt-i mükerrem: 

1. beyt-i mükerremcesine:-ce, -si, -ne 

        Gazel 249 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Saygıya değer, hürmete layık ev, 

Kâbe. 

Varalum Kaʿbe-i dīdārı ṭavāf 

eyleyelüm  

Öpelüm ḫāk-i derin Beyt-i 

Mükerremcesine  

 

beytü'l-ḥazen: 

1. beytü'l-ḥazen: 

        Gazel 53 

        Mısra: 1 

        Hüzünler evi; Hz.Yusuf'tan 

ayrılan Hz.Ya 'kûb'un gönül üzgünlüğü 

yaşadığı ve gözyaşı döktüğü ev. 

Ḫaṭıñ şām-ı ġarībān içre bir beytü'l-

ḥazen dirler  

Bināgūşıñ beyāż-ı ʿişret-i ṣubḥ-ı vaṭan 

dirler  

 

beyża: 

1. beyżadan:-dan 

        Gazel 131 

        Mısra: 14 

        Yumurta. 

Ey murġ-ı dil āzādeliḳ isterse vücūduñ  

Hem beyżadan ol ṭaşra hem it lāneden 

iʿrāż  

 

beyża-ı bülbül: 

1. beyża-ı bülbül: 

        Gazel 99 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbül yumurtası. 

ʿAceb bir böyle gül-şende esīr-i pençe-

i ḫārım  

Ki anda nüh-felek bir beyża-ı bülbül 

ḳadar gelmez  

 

bezm: 

1. bezm: 

        Gazel 261 

        Mısra: 12 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Ḫoşdur baña biñ kerre gülistān-ı 

İrem'den  

Ol bezm ki ṣahbā-yı muḥabbet var 

içinde 

 

2. bezmde:-de 

        Gazel 257 

        Mısra: 1 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Aġyār ile bu bezmde hem-ḫānelik itme  

Hem-rāzlıḳ it ʿāşıḳa bī-gānelik itme 

 

3. bezmde:-de 

        Gazel 127 

        Mısra: 3 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Devre gel bezmde ey sāḳi-i şīrīn-

ḥarekāt  

Ṣun pey-ā-pey elime sāġar-ı Cemşīd-i 

ḫulūṣ  
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4. bezmde:-de 

        Gazel 152 

        Mısra: 1 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Kim ki bu bezmde nūş itmedi 

peymāne-i ʿaşḳ  

Olmadı vāḳıf-ı keyfiyyet-i mestāne-i 

ʿaşḳ  

 

5. bezmde:-de 

        Gazel 175 

        Mısra: 3 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Ey serv-i nāz bezmde bir kez ḫırāma 

gel  

Kim mübtelā-yı şīve-i reftārıñım seniñ  

 

6. bezmde:-de 

        Gazel 193 

        Mısra: 7 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Gelse ḫırāma bezmde sāḳi-i lāle-ruḫ  

Evvel öpüb dudaġını ṣoñra şarābın al  

 

7. bezmde:-de 

        Gazel 207 

        Mısra: 6 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Cānım fedā o sāḳi-i şīrīn-edāya kim  

Devr itdirir bu bezmde bī-üns-i cām 

cām  

 

8. bezmde:-de 

        Gazel 257 

        Mısra: 4 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Sāġar gibi öpdürme ṣaḳın ḫalḳa 

dudaġın  

Mīnā gibi ṭur bezmde peymānelik itme  

 

9. bezmde:-de 

        Gazel 33 

        Mısra: 14 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Ey Ġarībī ne biter nüh-ṭabaḳından 

çarḫıñ  

Ele alsan yeg olur bezmde bir dāne 

ḳadeḥ 

 

10. bezmde:-de 

        Gazel 52 

        Mısra: 10 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Fikr-i ruḫuñla çeşm-i ṣurāḥī aḳıtdı ḫūn  

Reşk-i lebiñle bezmde ṣahbā gelür 

gider  

 

11. bezmden:-den 

        Gazel 10 

        Mısra: 5 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña  

 

12. bezmi:-i 

        Gazel 92 

        Mısra: 13 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Ġarībī bezmi germ itmiş yine 

hengāme-i ʿişret  

Meger naẓm-ı selīsim ḫāṭır-ı aḥbāba 

düşmüşdür  

 

13. bezmi:-i 

        Muhammes 3 

        Mısra: 12 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Metāʿ-ı vaṣl ile olmuşdı bāzār-ı sitem 

kāsid  

Tecellī-zār ḳılmışken bu bezmi ġabġab 

u sāʿid  

 

14. bezmiñ:- iñ 

        Gazel 61 
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        Mısra: 1 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Būy-ı feraḥla dāʾim bezmiñ ola 

muʿaṭṭar  

Reng-i neşāṭ birle rūyıñ ola münevver  

 

15. bezminde:-i, -n, -de 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā 

 

16. bezminde:-i, -n, -de 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Bezminde o şūḫ ile ʿitābıñ yeri yoḳdur  

Ol Kaʿbe'de āheng ü rebābıñ yeri 

yoḳdur  

 

17. bezminde:-i, -n, -de 

        Gazel 117 

        Mısra: 3 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Maʿrifet ehline erbāb-ı kerem 

bezminde  

Āh-ı serd ile faḳaṭ girye-i ḥasret 

ḳalmış  

 

18. bezmini:-i, -ni 

        Gazel 145 

        Mısra: 1 

        Sohbet, eğlence meclisi. 

Bilüriz bezmini ey şūḫ keremden fāriġ  

Eyleme ḳalbiñi gel bār-ı sitemden 

fāriġ  

 

 

 

bezm-i aġyār: 

1. bezm-i aġyāra:-a 

        Gazel 220 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Rakipler meclisi. 

Seni ey bī-vefā maḥrem görünce 

bezm-i aġyāra  

Sen inṣāf it dil-i bī-çāre maḥzūn 

olmasun n'olsun  

 

bezm-i aḥibbā: 

1. bezm-i aḥibbāya:-y, -a 

        Gazel 53 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Dostlar meclisi. 

Virür naẓm-ı teriñ feyż-i süḫan bezm-i 

aḥibbāya  

Ġarībī lehçe-i güftārıña dürr-i ʿAden 

dirler  

 

bezm-i cem ü cemşīd: 

1. bezm-i cem ü cemşīd: 

        Gazel 238 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Cemşid ve Cem'in eğlence 

meclisi. 

Ne ḫāk-i zer-i ümmīd ne bezm-i Cem 

ü Cemşīd  

Ne secde-geh-i ḫūrşīd ʿuşşāḳa vaṭandır 

bu 

 

bezm-i çemen: 

 

1. bezm-i çemene:-e 

        Gazel 214 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Çimenlik meclisi; seyir, toplanma 

yeri. 
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Ey Ġarībī yetür efġānıñı bezm-i 

çemene  

Şevḳden berg-i gül ü ḳaṭre-i şeb-nem 

yansun  

 

bezm-i feṣāḥat: 

1. bezm-i feṣāḥatde:-de 

        Gazel 40 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel söz meclisi. 

Her kimiñ ẕātında var ise Ġarībī bir 

hüner  

Göstere bezm-i feṣāḥatde bu inşādan 

leẕīẕ  

 

bezm-i ġam: 

1. bezm-i ġamda:-da 

        Gazel 222 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gam, keder meclisi. 

Ġaraż bu bezm-i ġamda ʿāşıḳa bir şūḫ-

ı dām olsun  

Gerek āteş-zebān olsun gerek şīrīn-

kelām olsun  

 

bezm-i ḥamāḳat: 

1. bezm-i ḥamāḳatda: -da 

        Gazel 76 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ahmaklık meclisi. 

Zühhād eger ṣorsa nedir ʿaşḳ sükūt it  

Kim bezm-i ḥamāḳatda cevābıñ yeri 

yoḳdur  

 

bezm-i ḥużūr: 

1. bezm-i ḥużūra:-a 

        Gazel 221 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin huzurunda kurulan 

meclis. 

Bezm-i ḥużūra bīm ü ümīd ayaġıyla 

gir  

Dilde Ġarībi ḫavf u recā olmaz 

olmasun  

 

bezm-i ʿirfān: 

1. bezm-i ʿirfāna:-a 

        Gazel 73 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İrfan meclisi. 

Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller  

 

bezm-i ʿişret-engīz-i ḫumār: 

1. bezm-i ʿişret-engīz-i ḫumāra:-a 

        Gazel 268 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Baş ağrısı veren içki meclisi. 

Bu bezm-i ʿişret-engīz-i ḫumāra bir 

ḫırām eyle  

Ki mest-i bāde-i çeşmān-ı ḫoş-

mestānıñım sāḳī  

 

bezm-i ʿitāb: 

1. bezm-i ʿitāba:-a 

        Gazel 209 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Azarlama meclisi. 

Mest idim şekve ile bezm-i ʿitāba 

girdim  

Dün gice ḫāṭır-ı dil-dāra küdūret 

virdim  
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bezm-i muḥabbet: 

1. bezm-i muḥabbet: 

        Gazel 152 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet meclisi. 

Āşinālıḳ yeridir bezm-i muḥabbet 

zinhār  

Ol baña uġramasun merdüm-i bī-gāne-

i ʿaşḳ  

 

bezm-i rindān: 

1. bezm-i rindāna:-a 

        Gazel 228 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kalenderlerin meclisi. Dünya 

işlerini hoş görenlerin topluluğu. 

Bezm-i rindāna ḳadeḥler yürisün 

sürʿat ile  

Bozalum tevbeleri bir iki sāġar gelsün  

 

bezm-i vaḥdet: 

1. bezm-i vaḥdetde:-de 

        Gazel 165 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Vahdet, birlik meclisi. 

Degildir bezm-i vaḥdetde cüdā maʿşūḳ 

ʿāşıḳdan  

Muṣavver ṣūret-i Şīrīn ü Ferhād'ı 

berāber çek  

 

bezm-i viṣāl: 

1. bezm-i viṣāliñde:-iñ, -de 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 43 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma meclisi. 

Ḳoy bezm-i viṣāliñde beni muḥterem 

eyle  

Çehremde yeter eşkile derdim raḳam 

eyle  

 

bezm-i viṣāl-i dil-ber: 

1. bezm-i viṣāl-i dil-bere:-e 

        Gazel 22 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye kavuşma meclisi. 

Yā Rab vücūd-ı āteş-i firḳat-resīdemi  

Bezm-i viṣāl-i dil-bere bir ʿūd-ı 

micmer it  

 

bezm-i viṣāl-i yād: 

1. bezm-i viṣāl-i yāda:-a 

        Gazel 77 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma meclisini hatırlamak. 

Bezm-i viṣāl-i yāda eşk-i şarāb göster  

Sūz-ı derūn-ı dilden baġrıñ kebāb 

göster  

 

bezm-i yārān: 

1. bezm-i yārāna:-a 

        Gazel 183 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Dostlar meclisi. 

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr ʿarż it bezm-i 

yārāna  

Süḫan-gūyān-ı ʿaşḳ içre Ġarībī kenz-i 

güftār ol  

 

2. bezm-i yārāna:-a 

        Gazel 285 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Dostlar meclisi. 
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Şuʿarā-yı selefe söyle Ġarībī tanẓīr  

Bezm-i yārāna oḳı sen anı temšīl gibi  

 

bezm-i yār: 

1. bezm-i yāre:-e 

        Gazel 229 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin bulunduğu meclis. 

Göñül biñ kerre bezm-i yāre girsen 

ḫurrem olmazsın  

Girersin dīde-i gül-zāra līkin şeb-nem 

olmazsın  

 

bī-bahāne: 

1. bī-bahāne: 

        Gazel 265 

        Mısra: 1 

        Kusursuz. 

Zülf-i kemend-i yāri gördükçe bī-

bahāne  

Çün murġ-ı mār-dīde göñlüm gelür 

fiġāna  

 

bī-bāl ü per: 

1. bī-bāl ü per: 

        Gazel 199 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kolsuz kanatsız. 

Ne ṭāḳat-i reftār ne ḫod ḳuvvet-i 

pervāz  

Murġ-ı kef-i ṭıflān gibi bī-bāl ü per 

oldum  

 

bī-berg ü nevā: 

1. bī-berg ü nevādır:-dır 

        Gazel 277 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yapraksız ve nasipsiz. 

Cūy-ı iḥsānıñ ümīdiyle nihāl-i emelim  

Ḫāke düşmüş gibi bī-berg ü nevādır 

şimdi  

 

bī-cā degil: 

1. bī-cā degil: 

        Gazel 132 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yersiz değil. 

Ḫançer-i müjgānıña dil virdigim bī-cā 

degil  

Bu fenādan menzil-i ʿuḳbāya rıḥletdir 

ġaraż 

 

2. bī-cā degildir:-dir 

        Gazel 104 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yersiz değil. 

Dūşumuzda nemed-i faḳr degildir bī-

cā  

Ḥüsn-i tedbīr ile ol şūḫa külāh 

eylemişüz  

 

bī-çāre: 

1. bī-çāre: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 60 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Pervāne-i ʿaşḳım ki dutuşmuş per ü 

bālim  

Bī-çāre Ġarībī gibi arturma melālim 

 

2. bī-çāre: 

        Gazel 224 

        Mısra: 7 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Şeb-i firḳatde yād it ey dil bī-çāre 

cānānı  

Saña eyyām-ı vuṣlatda giçen günler 

ḫayāl olsun  
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3. bī-çāre: 

        Gazel 27 

        Mısra: 17 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Bī-çāre Ġarībī'niñ içer ḳanını ġamzeñ  

Bir kerre nedir cürmi mürüvvetle suʾāl 

it  

 

4. bī-çāre: 

        Gazel 37 

        Mısra: 3 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Ol perī-efsūn ile rām olmaz ey bī-çāre 

dil  

Murġ-ı ʿAnḳā'dır yolunda bend-i rām 

olmaz müfīd  

 

5. bī-çāre: 

        Gazel 91 

        Mısra: 3 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Kendi ḥālinden o bī-çāre degildir āgāh  

Şeyḫ-i keyfiyyet-i ṣahbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

6. bī-çāre: 

        Gazel 121 

        Mısra: 13 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Bī-çāre Ġarībī'ye n'ola bir naẓar itsen  

Görsen ġam-ı ʿaşḳıñda ne āteşlere 

düşmüş  

 

7. bī-çāre: 

        Gazel 164 

        Mısra: 6 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Ārzū-mend-i dem-i şemşīriñim ḳurbān 

güni  

Ey hezārān ben gibi bī-çāre ḳurbānıñ 

seniñ  

 

8. bī-çāre: 

        Gazel 171 

        Mısra: 10 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Mūcib nedir ey dāver-i Dārā-yı cihān-

gīr  

Bī-çāre Ġarībī-i ġazel-ḫˇānı unutduñ  

 

9. bī-çāre: 

        Gazel 231 

        Mısra: 8 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Ṣaḳla dil-i ḫazīnimi yā Rab o fitneden  

Vaḳt-i nigāh-ı ḫışmına bī-çāre 

düşmesün  

 

10. bī-çāre: 

        Gazel 253 

        Mısra: 14 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Yā Rab ol māh-liḳāyı bize šābit-

ḳadem it  

Eyle bī-çāre Ġarībī'ye ʿināyet bu gice  

 

11. bī-çāre: 

        Gazel 280 

        Mısra: 19 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Zīr-i ḫār-ı faḳrda bī-çāre ḳaldım dil 

ḥazīn  

Bāġ-ı vaṣfıñda Ġarībī teg ḫoş-elḥān it 

beni  

 

12. bī-çāreniñ:-niñ 

        Gazel 263 

        Mısra: 18 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Kesmez nigāh-ı ḳahrını bir dem 

Ġarībi'den  

Bī-çāreniñ irişdi buçaḳ üstüḫˇānına 
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13. bī-çāresine:-s, -i, -n, -e 

        Gazel 15 

        Mısra: 14 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Bu ḫaste Ġarībī'ye eyler mi şifā laʿliñ  

Bī-çāresine başḳa tedbīr ide mi yā Rab 

 

14. bī-çāresini:-si, -n, -i 

        Gazel 114 

        Mısra: 14 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Ruḫsārını ʿarż itmesiniñ ecli Ġarībī  

Bī-çāresini dāḫil-i nār itmek içünmiş 

 

15. bī-çāresiniñ:-si, -niñ 

        Gazel 283 

        Mısra: 9 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Ḳanḳı bī-çāresiniñ ḳatline ḳaṣd itdi 

yine  

Sürmeden zāġ virür çeşmine şemşīr 

gibi  

 

16. bī-çāreye:-y, -e 

        Gazel 239 

        Mısra: 2 

        Çaresiz, düşkün, zavallı. 

Esīr-i pençe-i derdim men-i bī-çāre yā 

Allāh  

Sen eyle ben gibi bī-çāreye bir çāre yā 

Allāh  

 

bī-dād: 

 

1. bī-dāddan:-dan 

        Gazel 36 

        Mısra: 1 

        Zulüm, eziyet, adaletsizlik. 

Baña çarḫ-ı sitem-kār itdigi bī-dāddan 

feryād  

Bu devr-i āsiyā-yı dehr-i bī-bünyāddan 

feryād 

 

2. bī-dādıñ:-ıñ 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 5 

        Zulüm, eziyet, adaletsizlik. 

Bī-dādıñ ile çarḫa sütūn oldı fiġānım  

Fāş olmaya ḳoy ʿāleme esrār-ı nihānım  

 

3. bī-dādıñ:-ın 

        Gazel 99 

        Mısra: 7 

        Zulüm, eziyet, adaletsizlik. 

Ne miḳdār eylese bī-dādıñ efzūn 

eylesün düşmen  

Dil-i āyīneye ḳayd-ı nemedle bir ḫaṭar 

gelmez  

 

4. bī-dādlara:-lar, -a 

        Gazel 45 

        Mısra: 12 

        Zulüm, eziyet, adaletsizlik. 

Bī-hūde degil ḫāl ü ḫaṭ-ı çehre-i ḫūbān  

Hep itdigi bī-dādlara defterimizdir 

 

bī-dād [ü] sitem: 

 

1. bī-dād [ü] sitem: 

        Gazel 13 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm ve cefa. 

Gāh bī-dād [ü] sitem geh sūz u tāb-ı 

hicrden  

Günde bir mātem Ġarībī üstüvār eyler 

baña  

 

bī-dād-ı vücūd: 

1. bī-dād-ı vücūddan:-dan 

        Gazel 173 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Vücut işkencesi. 
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Peyk-i ḫayāliñ itdigi bī-dād-ı 

vücūddan  

Maʿmūr olan bu mülkde bir ḫāne 

görmedik  

 

bī-dāġ-ı ʿaşḳ-ı nāz u niyāz: 

1. bī-dāġ-ı ʿaşḳ-ı nāz u niyāza:-a 

        Gazel 87 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yarasız aşka yalvarıp ve 

yakarma. 

Bī-dāġ-ı ʿaşḳ-ı nāz u niyāza ne iʿtibār  

Bī-fāʾide bu sūz u güdāza ne iʿtibār  

 

bīdār: 

1. bīdār: 

        Gazel 78 

        Mısra: 2 

        Uyanık, uykusuz. 

ʿĀrıżında zülf-i ʿanber-bār kendin 

gösterür  

Gūyiyā baḫt-ı siyeh bīdār kendin 

gösterür  

 

2. bīdār: 

        Gazel 34 

        Mısra: 14 

        Uyanık, uykusuz. 

Rīzān idince şīşe-i gerdūn vezān olur  

Bīdār olan dimāġa nesīm-i gül-āb-ı 

ṣubḥ  

 

3. bīdār: 

        Gazel 74 

        Mısra: 6 

        Uyanık, uykusuz. 

Almaz nesīm-i feyż-i seḥer çeşm-i 

ḫˇāb-dār  

Ol devlet ü saʿādeti bīdār olan bilür  

 

 

bī-dār ol-: 

1. bī-dār olalum:-alum 

        Gazel 133 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Uyanık olmak, uykusuz kalmak. 

Şeb-i ḫaṭṭında Ġarībī nice bī-dār 

olalum  

Dīde-i baḫtımıza sürme-i ḫˇāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

bī-dil-ber: 

1. bī-dil-ber: 

        Gazel 194 

        Mısra: 14 

        İçinde gönül alan güzel olmayan. 

Faṣl-ı bahār ḫoşdur dil-dār u bāde ile  

Bī-dil-ber ü müšelleš gül-zārdan ne 

ḥāṣıl  

 

bī-edeb: 

1. bī-edeb: 

        Gazel 184 

        Mısra: 12 

        Edepsiz. 

Bunca günehle eyler o gül müttehim 

beni  

Birden Ġarībi böyle daḫı bī-edeb degil  

 

bī-fāʾide: 

1. bī-fāʾide: 

        Gazel 87 

        Mısra: 2 

        Beyhude, faydasız. 

Bī-dāġ-ı ʿaşḳ-ı nāz u niyāza ne iʿtibār  

Bī-fāʾide bu sūz u güdāza ne iʿtibār  
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bī-gāne: 

1. bī-gāne: 

        Gazel 202 

        Mısra: 2 

        Kayıtsız, umursamaz. 

Yād-ı vaṭan eyler dil dīvāne midir 

bilmem  

Keyfiyyet-i ġurbetden bī-gāne midir 

bilmem  

 

2. bī-gāne: 

        Gazel 80 

        Mısra: 6 

        Kayıtsızlık, umursamamazlık. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür  

 

3. bī-gāneden:-den 

        Gazel 138 

        Mısra: 6 

        Kayıtsızlık, umursamamazlık. 

ʿUşşāḳa cefā-güster aġyāra vefā ister  

Ol şūḫ-ı sitem-kārım bī-gāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

4. bī-gāneden:-den 

        Gazel 271 

        Mısra: 8 

        Kayıtsızlık, umursamamazlık. 

Ne tenhā ben giriftār-ı dü-çeşm-i 

seḥer-engīziñ  

Seni gördükde herkes yārdan bī-

gāneden giçdi 

 

5. bī-gānelik: 

        Gazel 257 

        Mısra: 2 

        Kayıtsızlık, umursamamazlık. 

Aġyār ile bu bezmde hem-ḫānelik itme  

Hem-rāzlıḳ it ʿāşıḳa bī-gānelik itme 

6. bī-gāneye:-y, -e 

        Muhammes 3 

        Mısra: 18 

        Kayıtsızlık, umursamamazlık. 

Açılmaz iltifāt-ı āşināya çeşm-i cādūsı  

Degil bī-gāneye ḫāṣṣ olmamışdır 

ḥüsn-i dil-cūsı 

 

bī-gānelıḳ resm: 

1. bī-gānelıḳ resminden:-in, -den 

        Gazel 113 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Aldırmazlık tavrı. 

Dem urur bī-gānelıḳ resminden herkes 

ġālibā  

Ḳıṣṣa-i mihr [ü] vefādan bir ḥikāyet 

ḳalmamış  

 

bī-ġaş: 

1. bī-ġaş: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 25 

        Katıksız, saf. 

Mey-i bezm-i viṣāliñ başa dek nūş 

itmedim bī-ġaş  

Firāḳın ḫırmen-i maḳṣūda urdı şuʿle-i 

āteş  

 

bī-güneh: 

1. bī-günehiñ:-iñ 

        Gazel 263 

        Mısra: 10 

        Günahsız, masum. 

Ey şeyḫ çalma şīşemizi ṭaşa ḳıl kerem  

Allāh içün bu bī-günehiñ girme ḳanına  

 

bī-ḫaber: 

1. bī-ḫaber: 

        Gazel 91 
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        Mısra: 11 

        Habersiz. 

O perī bī-ḫaber öz kākül-i dil-gīrinden  

Ser-i ʿāşıḳdaki sevdāyı ne bilsün 

nicedir  

 

2. bī-ḫaber: 

        Gazel 131 

        Mısra: 6 

        Habersiz. 

Zencīr-i cünūn ʿāşıḳa bir başḳa belādır  

Ey bī-ḫaber it ḥālet-i dīvāneden iʿrāż  

 

bī-ḥāṣıl: 

1. bī-ḥāṣıluz:-uz 

        Gazel 105 

        Mısra: 8 

        Meyvesiz, hasılâsız. 

ʿĀlem-i tecrīdde āzādeyüz  

Serv gibi bāġda bī-ḥāṣıluz  

 

bī-hūde: 

1. bī-hūde: 

        Gazel 243 

        Mısra: 2 

        Nafile, boş, faydasız. 

Ḫüsnüñ göreli ḫaṭ-ı siyeh-kār arasında  

Bī-hūde degil ḫˇāb-gehim ḫār arasında  

 

2. bī-hūde: 

        Gazel 45 

        Mısra: 11 

        Beyhude, boşuna. 

Bī-hūde degil ḫāl ü ḫaṭ-ı çehre-i ḫūbān  

Hep itdigi bī-dādlara defterimizdir  

 

3. bī-hūde: 

        Gazel 81 

        Mısra: 6 

        Beyhude, boşuna. 

Muḥabbet şemʿine pervāne-i cān-sūz-ı 

ḫāmūşuz  

Bizim bülbül gibi bī-hūde āh u zārımız 

yoḳdur  

 

4. bī-hūde: 

        Gazel 153 

        Mısra: 13 

        Beyhude, boşuna. 

Bī-hūde niyāz eyleme devrāna Ġarībī  

Bir ṣıḥḥat içün minnet-i dünyādan 

uṣandıḳ  

 

5. bī-hūde: 

        Gazel 160 

        Mısra: 17 

        Beyhude, boşuna. 

Bī-hūde niyāz eylemeden devr-i 

sipihre  

Biz reng-i ruḫı ḫāk-i meẕelletle 

giçürdik  

 

6. bī-hūde: 

        Gazel 181 

        Mısra: 6 

        Beyhude, boşuna. 

Rüʾyāda bu şeb sāʿid-i sīmīniñi aldım  

Bī-hūde beni bu heves-i ḫāme 

düşürdüñ  

 

7. bī-hūde: 

        Gazel 230 

        Mısra: 1 

        Beyhude, boşuna. 

Ey dil-i ġam-zede bī-hūde ḫayāl itme 

ṣaḳın  

Heves-i ḫāl-i siyāh u ruḫ-ı āl itme 

ṣaḳın  

 

8. bī-hūde: 

        Gazel 256 

        Mısra: 10 

        Beyhude, boşuna. 
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Tīġ-i nigāha virme ḳaṭı zāġ-ı sürmeden  

Bī-hūde girme ʿāşıḳ-ı zārıñ vebāline  

 

9. bī-hūde: 

        Gazel 271 

        Mısra: 3 

        Boşuna, boş yere. 

Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  

Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi  

 

10. bī-hūde: 

        Gazel 138 

        Mısra: 3 

        Boş yere, boşuna. 

Bülbülleriñ efġānı bī-hūde mi gül-

şende  

Ḫˇāb-ı seḥeri ġonçe efsāneden eyler 

ḥaẓẓ 

 

11. bī-hūdedir:-dir 

        Gazel 67 

        Mısra: 4 

        Nafile, boş, faydasız. 

Kemerde ceẕbe-i mūy-ı miyān āhen-

rübā dutmuş  

Degil bī-hūdedir pehlū-yı yāda 

mübtelā ḫançer  

 

12. bī-hūdedir:-dir 

        Gazel 70 

        Mısra: 11 

        Nafile, boş, faydasız. 

Degil bī-hūdedir devr-i ruḫunda tār-ı 

gīsūsı  

Gül-istān-ı cemālin ḳıl ḳalemle zer-

nigār eyler 

 

13. bī-hūdedir:-dir 

        Gazel 90 

        Mısra: 11 

        Nafile, boş, faydasız. 

Degil bī-hūdedir zülf-i muṭavvel devr-

i rūyunda  

Maʿāni-i bedīʿ-i ḥüsnüñ elbet bir 

beyān ister  

 

bī-hūde yire eyle-: 

 

1. bī-hūde yire eyleme:-me 

        Gazel 25 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Boş yere uğraşmak. 

Bī-ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳsın ey zāhid-i 

ḫod-bīn  

Bī-hūde yire eyleme daʿvā-yı 

muḥabbet  

 

bī-ḥużūr-ı vaṣl-ı dil-ber: 

1. bī-ḥużūr-ı vaṣl-ı dil-ber: 

        Gazel 37 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin olmadığı zamanda. 

Meclis-i ʿişretde sāḳī ṣunma gül-gūn 

bāde kim  

Bī-ḥużūr-ı vaṣl-ı dil-ber būs-ı cām 

olmaz müfīd  

 

bī-ḫˇāb: 

1. bī-ḫˇāb: 

        Gazel 233 

        Mısra: 4 

        Uykusuz. 

Ey gül-i bāġ-ı vefā eyle mürüvvet nice 

bir  

Ḥasret-i laʿl-i lebiñ dīdemi bī-ḫˇāb 

itsün  

 

2. bī-ḫˇāb: 

        Gazel 281 

        Mısra: 7 

        Uykusuz. 
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Bī-rāḥat u bī-ḫˇāb neden ṣubḥa dek 

aġlar  

Berg-i gül-i ter bülbüle gehvāre degil 

mi  

 

bī-ḫˇāb ol-: 

1. bī-ḫˇāb olduḳ:- duḳ 

        Gazel 154 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Uykusuz kalmak. 

Ol iki nergis-i pür-ḫˇāb-ı ḫayāliyle 

gice  

Ṣubḥa dek şemʿ-i nümāyān gibi bī-

ḫˇāb olduḳ  

 

bī-ittiṣāl: 

1. bī-ittiṣāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 14 

        Dokunmadan. 

Nev-ʿarūs-ı Mihr'i burc-ı Delv'e taḥvīl 

eyledi  

Delv'den ṣular ṣaçıldı pāyına bī-ittiṣāl  

 

bī-ḳarār: 

1. bī-ḳarār: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 6 

        Devamlı olmama, süreklilik 

göstermeme, istikrarsız. 

El-amān ey dil-ber-i şūḫ-ı sitem-kār 

el-amān  

Sūziş-i firḳatle cānā bī-ḳarār oldum 

yeter  

 

2. bī-ḳarār: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 9 

        Devamlı olmama, süreklilik 

göstermeme, istikrarsız. 

Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem  

 

bī-ḳarār ol-: 

1. bī-ḳarār oldum:-du, -m 

        Gazel 256 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kararsız olmak. 

Oldum mišāl-i şuʿle-i cevvāle bī-ḳarār  

Bir kez baḳınca zīver-i destār-ı āline  

 

2. bī-ḳarār olsa:-sa 

        Gazel 282 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kararsız kalmak. 

Bī-ḳarār olsa n'ola seyr-i ruḫunda 

naẓarım  

Rūy-ı āyīnede cemʿ eyleyemem sīm-

ābı  

 

bī-keder: 

1. bī-keder: 

        Tarih 1 

        Mısra: 33 

        Üzüntüsüz, kedersiz. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl  

 

bī-kem ü bīş: 

1. bī-kem ü bīş: 

        Gazel 3 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ne eksik ne fazla. 
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Māye-i naḳd-i vücūdum ne ki var bī-

kem ü bīş  

Ḫāk-i dergāh-ı imām-ı Şeb-i İsrā'ya 

fedā  

 

bil-: 

1. bildi:-di 

        Muhammes 2 

        Mısra: 23 

        Bilmek 

Bildi ʿālem kim eyā Şīrīn-süḫan 

Ferhād'ıñım  

Küşte-i tīġ-i nigāh-ı ġamze-i 

cellādıñım 

2. bildim:-di, -m 

        Gazel 140 

        Mısra: 11 

        Bilmek. 

Bu istişhād ile bildim ġınādan faḳr 

efḍaldir  

Hümā-yı devlet olur dāʾimā vīrāneden 

maḥẓūẓ 

 

3. bildigimde:-dig, -im, -de 

        Gazel 30 

        Mısra: 8 

        İdrak etmek, kavramak. 

Cānā ḫarāb-ı bāde imiş çeşm-i nergisiñ  

Ben bildigimde aña yine bādedir ʿilāc  

 

4. bildigimde:-dig, -im, -de 

        Gazel 58 

        Mısra: 10 

        İdrak etmek, kavramak. 

Ey dil şeb-i firāḳa biraz da taḥammül 

it  

Ben bildigimde ṣubḥ-ı viṣāli ḳarībdir 

 

5. bilmege:-meg, -e 

        Gazel 221 

        Mısra: 7 

        Bilmek. 

Ḳadr-i viṣāli bilmege mehcūrluḳ gerek  

Senden bir ẕerre baña cefā olmaz 

olmasun 

 

6. bilmege:- meg, -e 

        Gazel 48 

        Mısra: 13 

        Bilmek 

Ḥüsnüñ Ġarībi bilmege var 

ḳābiliyetim  

Kim nüsḫa-i ḫavātim-i ḥüsn 

ezberimdedir 

 

7. bilmem:-me, -m 

        Gazel 17 

        Mısra: 13 

        İdrak etmek, kavramak. 

Bilmem Ġarībi mekteb-i ʿaşḳ içre her 

seḥer  

Kimdir bu āh ü nālede üstād-ı ʿandelīb 

8. bilmem:-me, -m 

        Gazel 75 

        Mısra: 1 

        Bilmek. 

Cānā ruḫ-ı rengīniñe bilmem ne 

diyerler  

Ḫāl ü ḫaṭ-ı müşgīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

9. bilmem:-me, -m 

        Gazel 75 

        Mısra: 4 

        Bilmek. 

Bir kez naẓar itse yüziñe ehl-i baṣīret  

Āyā gül-i nesrīniñe bilmem ne diyerler  

 

10. bilmem:-me, -m 

        Gazel 75 

        Mısra: 6 

        Bilmek. 
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Ey büt saña teʾŝīr idemez nāle-i ʿuşşāḳ  

Böyle dil-i sengīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

11. bilmem:-me, -m 

        Gazel 75 

        Mısra: 8 

        Bilmek. 

Dāġ-ı dilime laʿl-i lebiñ oldı nemek-

pūş  

Ol ḫande-i şīrīniñe bilmem ne diyerler  

 

12. bilmem:-me, -m 

        Gazel 75 

        Mısra: 12 

        Bilmek. 

Ḥasretle sefīd oldıġıñ ey göz bilürim 

līk  

Bu girye-i ḫūnīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

13. bilmem:-me, -m 

        Gazel 238 

        Mısra: 14 

        Bilmek. 

Güftār-ı Ġarībī'den çoḳ diller olur 

rūşen  

Bilmem güher-i maḫzen ya dürr-i 

ʿAden'dir bu  

 

14. bilmem:-me, -m 

        Gazel 75 

        Mısra: 14 

        Bilmek. 

Eşʿārıñ olub cümle pesendīde Ġarībī  

Bu naẓm-ı ḫoş-āyīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

15. bilmem:-me, -m 

        Gazel 202 

        Mısra: 1 

        Bilmek. 

Yād-ı vaṭan eyler dil dīvāne midir 

bilmem  

Keyfiyyet-i ġurbetden bī-gāne midir 

bilmem  

 

16. bilmem:-me, -m 

        Gazel 202 

        Mısra: 2 

        Bilmek. 

Yād-ı vaṭan eyler dil dīvāne midir 

bilmem  

Keyfiyyet-i ġurbetden bī-gāne midir 

bilmem  

 

17. bilmem:-me, -m 

        Gazel 202 

        Mısra: 4 

        Bilmek. 

Ṣahbā gibi güftārı mest eyledi ʿuşşāḳı  

Laʿl-i lebi cānānıñ peymāne midir 

bilmem  

 

18. bilmem:-me, -m 

        Gazel 202 

        Mısra: 6 

        Bilmek. 

Geh silsile geh sünbül geh dām-ı 

şikār-ı dil  

Bu şuʿbedelü kākül mestāne midir 

bilmem 

 

19. bilmem:-me, -m 

        Gazel 202 

        Mısra: 8 

        Bilmek. 

Ḫūrşīd-i cemāliñden bir ʿaşḳa 

dutuşdum kim  

Ferhād ile Mecnūn'ı efsāne midir 

bilmem  

 

20. bilmem:-me, -m 

        Gazel 202 

        Mısra: 10 

        Bilmek. 
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Erzān-ı Ġarībī'dir bir görmege cān 

virmek  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānāna pervāne midir 

bilmem 

 

21. bilmem:-me, -m 

        Gazel 247 

        Mısra: 8 

        Bilmek. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  

ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende 

 

22. bilmem:-me, -m 

        Gazel 259 

        Mısra: 11 

        Anlamak, idrak etmek. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende  

 

23. bilmem:-me, -m 

        Gazel 75 

        Mısra: 2 

        Bilmek. 

Cānā ruḫ-ı rengīniñe bilmem ne 

diyerler  

Ḫāl ü ḫaṭ-ı müşgīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

24. bilmem:-me, -m 

        Gazel 75 

        Mısra: 10 

        Bilmek. 

Dirler seni bu ḥüsn ile bir āfet-i devrān  

Hīç ʿāşıḳ-ı miskīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

25. bilmem:-me, -m 

        Gazel 261 

        Mısra: 15 

        Bilmek. 

Bilmem ne belā naḫldir ol serv-i ḳadiñ 

kim  

Her gūne ḫırām itse leṭāfet var içinde  

 

26. bilmem:-me, -m 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        (sonucu) bilmemek. 

Seni ben maḥrem itdim ḳabża-i dil-gīr-

i cānāna  

Yine bilmem nedir ḳaṣdıñ baña ey bī-

vefā ḫançer  

 

27. bilmem:-me, -m 

        Gazel 86 

        Mısra: 12 

        (sonucu) bilmemek. 

ʿÖmrüm dükendi olmadı bir kez şifā-

pezīr  

Cānā derūn-ı sīnede bilmem ne yāredir  

 

28. bilmem:-me, -m 

        Gazel 92 

        Mısra: 4 

        (sonucu) bilmemek. 

Dil-i bī-tāb-ı ʿāşıḳ gibi bir laḥẓa ḳarār 

itmez  

Ḫayāl-i ʿārıżın bilmem dil-i sīm-āba 

düşmüşdür  

 

29. bilmem:-me, -m 

        Gazel 137 

        Mısra: 10 

        (sonucu) bilmemek. 

Bize göstermedi yoḳsa anı devr-i 

gerdūn  

Ḳalmamış dehrde bilmem ešer-i nām-ı 

neşāṭ  

 

30. bilmem:-me, -m 

        Gazel 172 

        Mısra: 4 

        (sonucu) bilmemek. 
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Sāḳī-i melek-manẓarıñ oldun mı esīri  

Bilmem heves-i būs-ı leb-i cāma mi 

düşdüñ  

 

31. bilmem:-me, -m 

        Gazel 185 

        Mısra: 13 

        (sonucu) bilmemek. 

Bilmem bu ḳadar şekve nedir ḫār-ı 

sitemden  

Yoḳ gül-şen-i ḫāṭırda meger būy-ı 

taḥammül  

 

32. bilmem:-me, -m 

        Gazel 58 

        Mısra: 2 

        (sonucu) bilmemek, tahmin 

edememek. 

Ol āfetiñ ki laʿl-i lebi dil-firībdir  

Ṣahbā-yı vaṣlı kimlere bilmem 

naṣībdir  

 

33. bilmem:-me, -m 

        Gazel 182 

        Mısra: 11 

        (sonucu) bilmemek, tahmin 

edememek. 

Bilmem ʿaceb ne neşʾe-i ser-şārda 

uġradıñ  

Ey ʿandelīb-i nuṭḳ biraz ebkem 

olmadıñ  

 

34. bilmem:-me, -m 

        Muhammes 1 

        Mısra: 10 

        (sonucu) bilmemek, tahmin 

edememek. 

Ġarībe gūşe-i ẕilletde kimse çāre-sāz 

olmaz  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

35. bilmem:-me, -m 

        Muhammes 1 

        Mısra: 15 

        (sonucu) bilmemek, tahmin 

edememek. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Görünmez cānib-i gül-zāra ülfet ẕāt-ı 

şeb-nemde  

 

36. bilmem:-me, -m 

        Muhammes 1 

        Mısra: 20 

        (sonucu) bilmemek, tahmin 

edememek. 

Ne bir būy-ı meveddet nüsḫa-i gül-zār-

ı ʿālemde  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

37. bilmem:-me, -m 

        Muhammes 1 

        Mısra: 25 

        (sonucu) bilmemek, tahmin 

edememek. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Nevāl-i ḫˇān-ı firḳat inḳıṭāʿ-ı cāna 

māʾildir  

 

38. bilmem:-me, -m 

        Muhammes 1 

        Mısra: 30 

        (sonucu) bilmemek, tahmin 

edememek. 

Gice bāzularım bir gerden-i fikre 

ḥamāʾildir  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

39. bilmem:-me, -m 

        Muhammes 1 

        Mısra: 35 

        (sonucu) bilmemek, tahmin 

edememek. 
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Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i bī-çāre her şeb ser-be-zānū-yı 

tevekküldür  

 

40. bilmem: -me, -m 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 70 

        (Sonucu) bilememek, tahmin 

edememek. 

Bende yoḳ tāb-ı elem sende mürüvvet 

eŝeri  

N'ola bilmem bu iki şāḫ-ı belānıñ 

ŝemeri  

 

41. bilmem:-me, -m 

        Gazel 104 

        Mısra: 12 

        Anlamak, farkına varmak, 

bilebilmek. 

Mey-i gül-rengle sākī-i güzelden ġayrı  

Bu ḫarābātda bilmem ne günāh 

eylemişüz  

 

42. bilmem:-me, -m 

        Muhammes 1 

        Mısra: 5 

        Anlamak, farkına varmak, 

bilebilmek. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i āşüfte kim üftādelikden ser-firāz 

olmaz  

 

43. bilmem:-me, -m 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 49 

        Anlamak, bilebilmek. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan  

 

44. bilmem:-me, -m 

        Muhammes 1 

        Mısra: 40 

        (sonucu) bilmemek, tahmin 

edememek. 

Efendim zevraḳ-ı cān ġarḳ-ı girdāb-ı 

taḫayyüldür  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

45. bilmem:-me, -m 

        Muhammes 1 

        Mısra: 45 

        (sonucu) bilmemek, tahmin 

edememek. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

46. bilmem:-me, -m 

        Muhammes 3 

        Mısra: 16 

        (sonucu) bilmemek, tahmin 

edememek. 

Bizi hengām-ı bī-dāride kābūs-ı elem 

baṣdı  

Neden erzendedir ʿuşşāḳa bilmem 

ḥüsni ebrūsı  

 

47. bilmemiş:-me, -miş 

        Gazel 136 

        Mısra: 3 

        Anlamak, değerlendirmek, takdir 

etmek. 

Her gelen bir bir varaḳ gözden 

geçirmiş bilmemiş  

Nüsḫa-i mihr-i vefā-yı çarḫ ser-tā-pā 

ġalat 

 

48. bilmez:-mez 

        Gazel 102 

        Mısra: 14 

        Bilmek. 
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Devā-yı vaṣlın ol dil-ber Ġarībī'den 

dirīġ eyler  

Cefā-yı derd-i hicrān ile bīmār oldıġım 

bilmez  

 

49. bilmez:-mez 

        Gazel 107 

        Mısra: 1 

        Bilmek. 

Oldıġım meclis-i āmādeyi herkes 

bilmez  

Yār ile içdigimiz bādeyi herkes bilmez  

 

50. bilmez:-mez 

        Gazel 102 

        Mısra: 1 

        Anlamak, idrak etmek. 

Fiġān kim ol büt-i raʿnā dil-efkār 

oldıġım bilmez  

Hevāsında o gül-pīrāhenim zār 

oldıġım bilmez  

 

51. bilmez:-mez 

        Gazel 47 

        Mısra: 3 

        Anlamak, bilmek. 

Bilmez nice yetsün deheniñ sırrına 

ʿāşıḳ  

Ey ġonçe lebiñ māʾil-i güftār degildir  

 

52. bilmez:-mez 

        Gazel 91 

        Mısra: 9 

        Anlamak, bilmek. 

Bilmez erbāb-ı ġaraż şehd-i lebiñ 

leẕẕetini  

Kāfir enfās-ı Mesīḥā'yı ne bilsün 

nicedir  

 

53. bilmez:-mez 

        Gazel 102 

        Mısra: 2 

        Anlamak, bilmek. 

Fiġān kim ol büt-i raʿnā dil-efkār 

oldıġım bilmez  

Hevāsında o gül-pīrāhenim zār 

oldıġım bilmez  

 

54. bilmez:-mez 

        Gazel 102 

        Mısra: 4 

        Anlamak, bilmek. 

Firāḳında ger eyler āh ü nālem gūş-ı 

eflākı  

Henüz ol āfet-i devrān ne miḳdār 

oldıġım bilmez  

 

55. bilmez:-mez 

        Gazel 102 

        Mısra: 6 

        Anlamak, bilmek. 

Derūnum ġuṣṣa vü endūhdan ḳan oldı 

o meh-rū  

Yine ser-pençe-i ʿaşḳa giriftār oldıġım 

bilmez  

 

56. bilmez:-mez 

        Gazel 102 

        Mısra: 8 

        Anlamak, bilmek. 

Beni ṣayd itmek ister isper-i şūḫ-ı 

nigāhıyla  

Meger pā-beste-i zülf-i sitem-kār 

oldıġım bilmez  

 

57. bilmez:-mez 

        Gazel 102 

        Mısra: 10 

        Anlamak, bilmek. 

Birūn eyler çemenden ʿandelībi āh ü 

feryādım  

O gül-çehre esīr-i pençe-i ḫār oldıġım 

bilmez  

 

58. bilmez:-mez 

        Gazel 102 
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        Mısra: 12 

        Anlamak, bilmek. 

İderdi murġ-ı rūḥum ġayr-i ʿālem 

seyrini ammā  

Benim bu miḥnet-ābād içre nā-çār 

oldıġım bilmez  

 

59. bilmez:-mez 

        Gazel 107 

        Mısra: 2 

        Bilmek. 

Oldıġım meclis-i āmādeyi herkes 

bilmez  

Yār ile içdigimiz bādeyi herkes bilmez  

 

60. bilmez:-mez 

        Gazel 107 

        Mısra: 4 

        Bilmek. 

Pāy-ı endīşe ile ʿaşḳ yolın ṭayy itdim  

Ben sülūk eyledigim cāddeyi herkes 

bilmez  

 

61. bilmez:-mez 

        Gazel 247 

        Mısra: 5 

        Bilmek. 

Amān bilmez nigāhıñ içmek ister ḫūn-

ı ʿuşşāḳı  

Meger kim pādişāh-ı ʿaşḳdan fermān 

mı var sende  

 

62. bilmez:-mez 

        Gazel 239 

        Mısra: 15 

        Bilmek. 

Uṣandım derdi bilmez bir ṭabībiñ 

güftgūsundan  

Beni ṣalma bu gūne dest-i nā-hem-

vāra yā Allāh  

 

63. bilmez:-mez 

        Gazel 107 

        Mısra: 6 

        Bilmek. 

Hem yine Ḫıżr bilür āb-ı beḳānıñ 

ḳadrin  

Leẕẕet-i būs-ı ruḫ-ı sādeyi herkes 

bilmez  

 

64. bilmez:-mez 

        Gazel 107 

        Mısra: 8 

        Bilmek. 

Derd-mendiñ ne bilür ḥālini erbāb-ı 

neşāṭ  

Ḫāk-i ḫūn-ı ġama üftādeyi herkes 

bilmez  

 

65. bilmez:-mez 

        Gazel 107 

        Mısra: 10 

        Bilmek. 

Zāhide keşf degil mey-kedeniñ esrārı  

Neşʾe-i sāġar-ı pür-bādeyi herkes 

bilmez  

 

66. bilmez:-mez 

        Gazel 107 

        Mısra: 12 

        Bilmek. 

Kevn-i vīrān-şüde-i cilve-i 

mestānesidir  

Āh ol ḳāmet-i āzādeyi herkes bilmez  

 

67. bilmez:-mez 

        Gazel 107 

        Mısra: 14 

        Bilmek. 

Ey Ġarībī ne belā şīvesi var ʿuşşāḳıñ  

Sevdigim şūḫ-ı perī-zādeyi herkes 

bilmez 

 

68. bilmezem:-mez, -em 

        Terkib-bend 1 
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        Mısra: 77 

        Bilmemek. 

Ne diyem bilmezem ey ẓālim-i ġaddār 

saña  

ʿĀşıḳım ʿāşıḳım ey şūḫ-ı sitem-kār 

saña 

 

69. bilmezim:-mez, -im 

        Gazel 26 

        Mısra: 16 

        İdrak etmek, kavramak. 

Çıḳdı çarḫa āh-ı bülbül yandı ḫāne-i 

taḥammül  

Bilmezim eliñden ey gül kime eyleyim 

şikāyet  

 

70. bilmezim:-mez, -im 

        Gazel 266 

        Mısra: 13 

        Bilmek. 

Nedir ḥāli Ġarībī bilmezim murġ-ı dil-

i zārıñ  

O şūḫuñ pençe-i şāhīn-i çeşm-i bī-

amānında 

 

71. bilmezim:-mez, -im 

        Gazel 247 

        Mısra: 10 

        Bilmiyorum. 

Giçirdiñ ser-be-ser iḳlīm-i cānı tīġ-i 

ġamzeñden  

A ẓālim bilmezim fetḥ-i Hülāgū Ḫān 

mı var sende  

 

72. bilmezler:-mez, -ler 

        Gazel 85 

        Mısra: 1 

        Anlamak, idrak etmek. 

Reh-neverdān-ı hevā renc-i ḳadem 

bilmezler  

Cürʿa-nūşān-ı fenā derd-i şikem 

bilmezler  

 

73. bilmezler:-mez, -ler 

        Gazel 85 

        Mısra: 2 

        Anlamak, idrak etmek. 

Reh-neverdān-ı hevā renc-i ḳadem 

bilmezler  

Cürʿa-nūşān-ı fenā derd-i şikem 

bilmezler  

 

74. bilmezler:-mez, -ler 

        Gazel 85 

        Mısra: 4 

        Anlamak, idrak etmek. 

Meyl idenler ḫaṭ-ı ruḫsārıña ey reşk-i 

perī  

Seyr-i gül-geşt-i çemen Bāġ-ı İrem 

bilmezler  

 

75. bilmezler:-mez, -ler 

        Gazel 85 

        Mısra: 6 

        Anlamak, idrak etmek. 

Zinde-i ʿaşḳıñ olan dilleriñ añla ḥālin  

ʿĀlem-i hesti ile mülk-i ʿadem 

bilmezler  

 

76. bilmezler:-mez, -ler 

        Gazel 85 

        Mısra: 8 

        Anlamak, idrak etmek. 

ʿAşḳda ḫande-i gül girye-i bülbül 

birdir  

Ṣūrdan ehl-i fenā mātemi kem 

bilmezler  

 

77. bilmezler:-mez, -ler 

        Gazel 85 

        Mısra: 10 

        Anlamak, idrak etmek. 

Mest olanlar mey-i laʿl-i leb-i cān 

baḫşından  

Neşʾe-i sāġar-ı mey kāse-i Cem 

bilmezler  
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78. bilmezler:-mez, -ler 

        Gazel 85 

        Mısra: 12 

        Anlamak, idrak etmek. 

Dolaşur diller anıñ ġamze-i 

müjgānlarına  

Ṭıfl-ı yek-sāle gibi tīġ-i ḳalem 

bilmezler  

 

79. bilmezler:-mez, -ler 

        Gazel 85 

        Mısra: 14 

        Anlamak, idrak etmek. 

Ey Ġarībī o perī-zādeniñ āvāreleri  

Ṣūret-i şūḫ u büt ü ḥüsn-i ṣanem 

bilmezler  

 

80. bilmezlere:-mez, -ler, -e 

        Gazel 257 

        Mısra: 6 

        Anlamak, bilmek. 

Reng-i gül-i ruḫsārıñı ʿarż itme ṣabāya  

Her ḳadriñi bilmezlere cānānelik itme  

 

81. bilmezlik:-mez, -lik 

        Gazel 209 

        Mısra: 9 

        Bilmez olma durumu, bilmeme. 

Var imiş ḳaṣdı meger ʿāşıḳa bilmezlik 

idüb  

Ġalaṭ itdim nigeh-i mestine fırṣat 

virdim  

 

82. bilmezlik: -mez, -lik 

        Gazel 262 

        Mısra: 14 

        Bilmez olma durumu, bilmeme. 

Cān vir sitem-i dāġ-ı muḥabbetle 

Ġarībī  

Bilmezlik idüb derdiñi Loḳmān'a 

ṭuyurma  

 

83. bilmezse:-mez, -se 

        Gazel 281 

        Mısra: 11 

        Bilgi sahibi olmak, öğrenmek. 

Bilmezse neler çekdigimi vādī-i 

ġamda  

Ḫūn-ı cigerim dīdede fevvāre degil mi 

 

84. bilmeyen:-me, -yen 

        Gazel 91 

        Mısra: 5 

        Anlamak, idrak etmek, akıl 

erdirmek. 

Bilmeyen dīn ile dünyāsını mestāne-

ṣıfat  

Ḥāl-i ser-menzil-i ʿuḳbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

85. bilmiş:-miş 

        Gazel 115 

        Mısra: 3 

        Anlamak, farkına varmak. 

Bilmiş ki getürmez ḳad-i dil-berlere 

ṭāḳat  

Ḳumrī-i elem serv-i dil-ārālara düşmüş  

 

86. bilür:-ür 

        Gazel 139 

        Mısra: 2 

        Bilmek. 

Ḳılma çoḳ meclis-i rindāna ʿitāb ey 

vāʿiẓ  

Ḥaḳḳ bilür kimdir olan ehl-i ʿaẕāb ey 

vāʿiẓ  

 

87. bilür:-ür 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 79 

        Anlamak. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür 
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88. bilür:-ür 

        Gazel 74 

        Mısra: 6 

        Anlamak, bilmek. 

Almaz nesīm-i feyż-i seḥer çeşm-i 

ḫˇāb-dār  

Ol devlet ü saʿādeti bīdār olan bilür  

 

89. bilür:-ür 

        Gazel 74 

        Mısra: 8 

        Anlamak, bilmek. 

Tīr-i nigāh-ı mestini ol şūḫ-ı āfetiñ  

Āmāc-gāh-ı ġamze-i ḫūn-ḫˇār olan 

bilür  

 

90. bilür:-ür 

        Gazel 26 

        Mısra: 17 

        Bilmek, öğrenmek. 

Bilür olmuşum şikeste künc-i ġamda 

zār u ḫaste  

Ġarībī o şūḫ-ı meste derdi söylemek 

ne ḥācet  

 

91. bilür:-ür 

        Gazel 74 

        Mısra: 10 

        Anlamak, bilmek. 

Ey dil cefā-yı keşmekeş-i dām-ı 

ḥüsnüni  

Gerden-be-ṭavḳ-ı zülf-i sitem-kār olan 

bilür  

 

92. bilür:-ür 

        Gazel 74 

        Mısra: 12 

        Anlamak, bilmek. 

Her sāde-levḥ-i bü'l-heves añlar mı 

ḳıymetin  

Kālā-yı vaṣl-ı yāri ḫarīdār olan bilür  

 

93. bilür:-ür 

        Gazel 74 

        Mısra: 14 

        Anlamak, bilmek. 

Şimdi Ġarībī ʿaşḳ ḳatı müşkil oldıġın  

Ol āfet-i zamāna giriftār olan bilür  

 

94. bilür:-ür 

        Gazel 165 

        Mısra: 13 

        Anlamak, bilmek. 

Bilür maʿşūḳ reng-i çehresinden ḥāl-i 

ʿāşıḳı  

Yeter bir nāme içün minnet-i bāl-i 

kebūter çek  

 

95. bilür:-ür 

        Gazel 64 

        Mısra: 13 

        (Kıymetini) bilmek, anlamak, 

idrak etmek. 

Bilür ṣarrāf olan ḳadr-i dür-i pākīze 

güftārım  

Benim her meclise teşrīf-i naẓmım 

ḫayr-i maḳdemdir  

 

96. bilür:-ür 

        Gazel 64 

        Mısra: 16 

        (Kıymetini) bilmek, anlamak, 

idrak etmek. 

Degil lāf eylerim merdāne dīvān-ı 

feṣāḥatde  

Bilür ʿālem ki ḳadrim şān ile 

şevketden aʿẓamdır  

 

97. bilür: -ür 

        Gazel 74 

        Mısra: 1 

        Anlamak, bilmek, farkında olmak. 

Sevdā-yı zülf-i yāri giriftār olan bilür  

Zencīr-i ʿaşḳı Ḳays-ı dil-efgār olan 

bilür  
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98. bilür: -ür 

        Gazel 74 

        Mısra: 2 

        Anlamak, bilmek, farkında olmak. 

Sevdā-yı zülf-i yāri giriftār olan bilür  

Zencīr-i ʿaşḳı Ḳays-ı dil-efgār olan 

bilür 

 

99. bilür: -ür 

        Gazel 74 

        Mısra: 4 

        Anlamak, bilmek, farkında olmak. 

Benden ṣoruñ hevāsını ol māh-ṭalʿatıñ  

Ḳadr-i cemāli ṭālib-i dīdār olan bilür  

 

100. bilür:-ür 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 80 

        (Kıymetini) bilmek, anlamak, 

idrak etmek. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür  

 

101. bilürdi:-ür, -di 

        Gazel 118 

        Mısra: 3 

        Bilmek, anlamak. 

Nevāl-i vaṣlını iḥsān bilürdi ʿāşıḳına  

Bu gūne lüṭf velī ḳahrdan ʿibāret imiş  

 

102. bilürim:-ür, -im 

        Gazel 75 

        Mısra: 11 

        Bilmek. 

Ḥasretle sefīd oldıġıñ ey göz bilürim 

līk  

Bu girye-i ḫūnīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

103. bilürim: -ür, -im 

        Gazel 139 

        Mısra: 15 

        Bilmek. 

Bilürim ḳulzüm-i ʿafvı ne ḳadar olsa 

ḫaṭā  

Gelmez ol baḥrde mānend-i cenāb ey 

vāʿiẓ  

 

104. bilüriz: -ür, -iz 

        Gazel 89 

        Mısra: 10 

        Bilmek, farkında olmak. 

Ḫaṭṭ virür eyledigiñ ẓulme bedel saña 

niẓām  

Bilüriz maḥkeme-i ʿaşḳı ʿadālet yeridir  

 

105. bilüriz: -ür, -iz 

        Gazel 110 

        Mısra: 10 

        Bilmek, farkında olmak. 

Ṣordum ol şūḫdan aḥvāl-i Ġarībī'yi 

didi  

Bilüriz derdini dermānını bilmez 

degilüz  

 

106. bilüriz: -ür, -iz 

        Gazel 145 

        Mısra: 1 

        Bilmek, farkında olmak. 

Bilüriz bezmini ey şūḫ keremden fāriġ  

Eyleme ḳalbiñi gel bār-ı sitemden 

fāriġ  

 

107. bilürsin:-ür, -sin 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 73 

        Anlamak, idrak etmek. 

Ḫod bilürsin olalı ʿāşıḳ-ı dīdār saña  

Cān u dil ṭavḳ-ı muḥabbetde giriftār 

saña  

 

108. bilürsün:-ür, -sün 

        Gazel 63 
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        Mısra: 5 

        Bilmek. 

Hele bir ṭıflsın ey şūḫ bilürsün sitemi  

Sende bir āfet-i devrān olacaḳsın āḫir 

 

bilmem nedir: 

 

1. bilmem nedir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bilmiyorum nedir? 

Cānā neşāṭ-ı lebleriñ sükker midir 

bilmem nedir  

Ṣahbā-yı cān-perver midir kevŝer 

midir bilmem nedir  

 

2. bilmem nedir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bilmiyorum nedir? 

Cānā neşāṭ-ı lebleriñ sükker midir 

bilmem nedir  

Ṣahbā-yı cān-perver midir kevŝer 

midir bilmem nedir  

 

3. bilmem nedir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bilmiyorum nedir? 

Ey şūḫ-ı bī-pervā seniñ raʿnā nihāl-i 

ḳāmetiñ  

Serv-i cefā-güster midir ʿarʿar mıdır 

bilmem nedir  

 

4. bilmem nedir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bilmiyorum nedir? 

Zülfüñ görüb ruḫsārda didim ḳamer 

ʿaḳrebdedir  

Burc-ı şerefde ḫālleriñ aḫter midir 

bilmem nedir  

 

5. bilmem nedir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bilmiyorum nedir? 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir  

 

6. bilmem nedir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bilmiyorum nedir? 

Aldı dil-i dīvānemi bir neşʾe-i ser-şār 

ile  

Sāḳiyy-i sīmīn-ber midir sāġar mıdır 

bilmem nedir  

 

7. bilmem nedir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bilmiyorum nedir? 

Ḥūr-ı perī-peyker midir māh-ı melek-

manẓar mıdır  

Ḫūrşīd-i pür-enver midir dil-ber midir 

bilmem nedir  

 

8. bilmem nedir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bilmiyorum nedir? 

Bāzār-ı naẓmı germ idüb kālā-yı şiʿr-i 

dil-keşiñ  

Bir bir Ġarībī sözleriñ gevher midir 

bilmem nedir  
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bilmez degil: 

1. bilmez degilüz:-üz 

        Gazel 110 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bilmez değiliz (Biliriz). 

Görmüşüz āteş-i sūzānını bilmez 

degilüz  

Çekmişüz miḥnet-i hicrānını bilmez 

degilüz  

 

2. bilmez degilüz: -üz 

        Gazel 110 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bilmez değiliz (Biliriz). 

Görmüşüz āteş-i sūzānını bilmez 

degilüz  

Çekmişüz miḥnet-i hicrānını bilmez 

degilüz  

 

3. bilmez degilüz: -üz 

        Gazel 110 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bilmez değiliz (Biliriz). 

Nāfede ḥasret ile müşg-i teri ḫūn eyler  

Nükhet-i sünbül ü reyḥānını bilmez 

degilüz  

 

4. bilmez degilüz: -üz 

        Gazel 110 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bilmez değiliz (Biliriz). 

Her ser-i mūy göñül murġuna bir ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i serv-i ḫırāmānını bilmez 

degilüz  

 

5. bilmez degilüz: -üz 

        Gazel 110 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bilmez değiliz (Biliriz). 

Her nigeh başına biñ ʿāşıḳı ḳurbān 

eyler  

Fitne-i nergis-i mestānını bilmez 

degilüz  

 

6. bilmez degilüz: -üz 

        Gazel 110 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bilmez değiliz (Biliriz). 

Ṣordum ol şūḫdan aḥvāl-i Ġarībī'yi 

didi  

Bilüriz derdini dermānını bilmez 

degilüz 

 

bilür misin: 

1. bilür misin: 

        Gazel 223 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bilir misin?. 

Cān-ı cefā-yı derd-i nihānı bilür misin  

Hiç inkisār-ı āh u fiġānı bilür misin  

 

2. bilür misin: 

        Gazel 223 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bilir misin?. 

Cān-ı cefā-yı derd-i nihānı bilür misin  

Hiç inkisār-ı āh u fiġānı bilür misin  

 

3. bilür misin: 

        Gazel 223 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bilir misin?. 

Ey serv-i nāz ṭavḳ-ı ġamıñda esīr olan  

Miskīn tezerv-i rūḥ-ı revānı bilür 

misin  
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4. bilür misin: 

        Gazel 223 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bilir misin?. 

Āḫir bu nāz u naḫvet amān öldürür 

beni  

Ḳıyma efendi ḳıyma amānı bilür misin  

 

5. bilür misin: 

        Gazel 223 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bilir misin?. 

Ḫidmet-güẕeşte çāker idim saña bir 

zamān  

Şimdi utanma sen o zamānı bilür 

misin  

 

6. bilür misin: 

        Gazel 223 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bilir misin?. 

Īmā ile raḳībe sözin söyler ol perī  

Miskīn Ġarībi böyle zebānı bilür misin  

 

bīm ü ümīd: 

1. bīm ü ümīd: 

        Gazel 221 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Korku ve ümit. 

Bezm-i ḥużūra bīm ü ümīd ayaġıyla 

gir  

Dilde Ġarībi ḫavf u recā olmaz 

olmasun  

 

bīmār: 

1. bīmār: 

        Gazel 219 

        Mısra: 10 

        Hasta. 

Gencīne-i cān leşker-i bī-dādıña pā-

māl  

Bīmār tenim dīde-i fettānıña ḳurbān  

 

2. bīmār: 

        Gazel 78 

        Mısra: 10 

        Baygın bakışlı. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür  

 

3. bīmāra:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 4 

        Hasta, dertli. 

Ḳoyma ʿalīl pençe-i ʿiṣyānda cismimi  

Dārūy-ı ʿafvıñ eyle bu bīmāra āşinā 

 

4. bīmāra:-a 

        Gazel 39 

        Mısra: 12 

        Hasta. 

Derd-i ʿaşḳa n'eylesün dermānıñ ey 

miskīn ṭabīb  

Şerbet-i dīdārdır bīmāra ṣıḥḥatden 

murād 

 

5. bīmārdır:-dır 

        Gazel 101 

        Mısra: 18 

        Hasta, dertli. 

Ṭabīb-i derd isen cānā saña ḳaldı 

mürüvvet kim  

Ġarībī cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳda bīmārdır 

sensiz  
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bīmār ol-: 

1. bīmār ol: 

        Gazel 183 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hasta olmak. 

Ṭaleb-kār-ı der-i dārü'ş-şifā-yı vuṣlat-ı 

yār ol  

Yeter nāsūr-ı ġamda ey dil-i āvāre 

bīmār ol 

 

2. bīmār oldıġım:- dıġ, -ım 

        Gazel 102 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Hastalanmak. 

Devā-yı vaṣlın ol dil-ber Ġarībī'den 

dirīġ eyler  

Cefā-yı derd-i hicrān ile bīmār oldıġım 

bilmez  

 

bīmār-ı çeşm-i nergis-i ʿayyār: 

1. bīmār-ı çeşm-i nergis-i 

ʿayyārıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 175 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hileci mahmur bakışın hastası. 

Şehd-i lebiñden ola meger derdime 

devā  

Bīmār-ı çeşm-i nergis-i ʿayyārıñım 

seniñ  

 

bī-mecāl: 

1. bī-mecāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 16 

        Mecalsiz, kuvvetsiz, dermansız. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl  

 

bī-merhem-i laʿliñ ol-: 

1. bī-merhem-i laʿliñ ola:-a 

        Gazel 281 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak kırmızı renkli merhemsiz 

olmak. 

Mümkin mi şifā-yāb ola bī-merhem-i 

laʿliñ  

Sīnemdeki nāsūr olacaḳ yāre degil mi  

 

bī-minnet-i ḫulūṣ-ı namāz: 

1. bī-minnet-i ḫulūṣ-ı namāza:-a 

        Gazel 87 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Namazda minnet etmeyen. 

Giçmez niyāz durmayacaḳ yāre rū-be-

rū  

Bī-minnet-i ḫulūṣ-ı namāza ne iʿtibār  

 

biñ: 

1. biñ: 

        Gazel 212 

        Mısra: 1 

        Bin. 

Biñ Ḫıżr bulur ʿömr-i beḳā 

kevŝerimizden  

Ḫamyāze-i ʿişret dökilür sāġarımızdan  

 

2. biñ: 

        Gazel 219 

        Mısra: 1 

        Binlerce, pek çok. 

Biñ Mıṣr cemāli Meh-i Kenʿān'ıña 

ḳurbān  

Biñ Yūsuf-ı dil-i çāh-ı zeneḫdānıña 

ḳurbān  
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3. biñ: 

        Gazel 219 

        Mısra: 2 

        Binlerce, pek çok. 

Biñ Mıṣr cemāli Meh-i Kenʿān'ıña 

ḳurbān  

Biñ Yūsuf-ı dil-i çāh-ı zeneḫdānıña 

ḳurbān  

 

4. biñ: 

        Gazel 124 

        Mısra: 13 

        "Pek çok, sayıca" çok anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Çekmez kemān-ı ʿaşḳımı biñ Rüstem-i 

felek  

Sen teg Ġarībi ʿāşıḳ-ı bed-nāma ḳaldı 

iş  

 

5. biñ: 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        Sayı sıfatı. 

Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz 

bir benim gibi  

Kelāmım şūḫ u rengīndir ḫayālātım 

müsellemdir  

 

6. biñ: 

        Gazel 110 

        Mısra: 7 

        Sayı sıfatı. 

Her nigeh başına biñ ʿāşıḳı ḳurbān 

eyler  

Fitne-i nergis-i mestānını bilmez 

degilüz  

 

7. biñ: 

        Gazel 69 

        Mısra: 2 

        Bin, sayı sıfatı. 

Biñ murġ-ı dil āvīze-i tār-ı resenimdir  

Biñ Yūsuf-ı cān ḥasret-i çāh-ı 

ẕeḳanımdır  

 

8. biñ: 

        Gazel 131 

        Mısra: 11 

        Bin, sayı sıfatı. 

Her mūyına biñ ṭıfl-ı dil-āvīze-i şevḳiñ  

Ey zülf-i müselsel ḳılagör şāneden 

iʿrāż  

 

9. biñ: 

        Gazel 10 

        Mısra: 7 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Biñ cān olursa bende şehā eylemem 

dirīġ  

Olsun fedā yoluñda ʿayān söylerim 

saña  

 

10. biñ: 

        Gazel 54 

        Mısra: 7 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Her mūy-ı ḥalḳa-çīni biñ murġ-ı dil 

yataġı  

Ṣayyād-ı dām-ı zülfüñ ġayr-i şikārı 

n'eyler  

 

11. biñ: 

        Gazel 55 

        Mısra: 1 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar  

 

12. biñ: 

        Gazel 55 
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        Mısra: 8 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Bahār-ı naẓma girse ḫāṭır-ı yārān 

şevḳiñle  

Riyāż-ı ṭabʿıma biñ faḫr ile neşv ü 

nemā artar  

 

13. biñ: 

        Gazel 98 

        Mısra: 2 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Dünyā bu ḳadar germ-i nigāh itmege 

degmez  

Biñ şūḫ-ı sitem-kār bir āh itmege 

degmez  

 

14. biñ: 

        Gazel 148 

        Mısra: 1 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Düşmek ister biñ temennā ile pāy-ı 

yāra zülf  

İnfiʿālinden ser-efgendir o yüzi ḳara 

zülf  

 

15. biñ: 

        Gazel 148 

        Mısra: 11 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Biñ ṣabā ile açılmaz derhem olmuş 

ṭurresi  

Yeri var ger şāne birle olsa pāre pāre 

zülf  

 

16. biñ: 

        Gazel 226 

        Mısra: 1 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  

Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden  

 

17. biñ: 

        Gazel 226 

        Mısra: 2 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  

Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden  

 

18. biñ: 

        Gazel 226 

        Mısra: 4 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Ḳatı āvāredir diller cemāliñ cüst-

cūsunda  

Efendim yüz dutarlar Kaʿbe-i dīdāra 

biñ yerden  

 

19. biñ: 

        Gazel 226 

        Mısra: 6 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Seni bu ḥüsn ü ān ile görenler ey büt-i 

tersā  

Girer Ṣanʿān-ı ḥüsnüñ ḫalḳa-i zünnāra 

biñ yerden  

 

20. biñ: 

        Gazel 226 

        Mısra: 8 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden  
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21. biñ: 

        Gazel 226 

        Mısra: 10 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Ṣabā ders-i gül-i rūyın çemende eylese 

taḳrīr  

Döner minḳār-ı bülbül raḫne-i dīvāra 

biñ yerden  

 

22. biñ: 

        Gazel 226 

        Mısra: 12 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Niḳāb-ı ḥüsn-i pür-tābıñ açılmış görse 

ʿuşşāḳıñ  

Urur pervāne-veş cān şuʿle-i ruḫsāra 

biñ yerden  

 

23. biñ: 

        Gazel 226 

        Mısra: 14 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Ne gūne secde-gāh olmuş ki ḫālī bir 

ḳadem yer yoḳ  

Ġarībī ser ḳomuşlar āstān-ı yāra biñ 

yerden  

 

24. biñ: 

        Gazel 260 

        Mısra: 2 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Bir ʿahdi ḳavī yār ile peymānım olursa  

Ḳurbān iderim yoluna biñ cānım 

olursa  

 

25. biñ: 

        Gazel 270 

        Mısra: 2 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

ʿArūs-ı şāhid-i gül-bün bu faṣla 

ġāzelenmez mi  

Görünce bülbüli biñ faḫr ile 

ṭannāzelenmez mi  

 

26. biñ: 

        Gazel 271 

        Mısra: 1 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Neşāṭ-ı būs-ı laʿliñ biñ leb-i 

peymāneden giçdi  

Budur vechi ki ṣofī sāḳiden mey-

ḫāneden giçdi  

 

27. biñ: 

        Gazel 279 

        Mısra: 10 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Ġarībī ḫāmeye pey-rev olunca ṭabʿ-ı 

çālākim  

Leb-i güftārdan biñ yerde engüşt-i 

nedem baṣdı  

 

28. biñ: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 33 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Zaḫm-ı nāsūr-ı sitem baġrımdan açdı 

biñ dehen  

Ey mürüvvetsiz Ġarībī teg uṣandım 

ʿömrden  

 

29. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 1 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Biñ ḥūr-liḳā nāzik ü nāzende ser-ā-pā  

Biñ ḥüsni melek-āfet-i dīn ü dil-i 

şeydā  

 



307 
 

 

30. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 2 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Biñ ḥūr-liḳā nāzik ü nāzende ser-ā-pā  

Biñ ḥüsni melek-āfet-i dīn ü dil-i 

şeydā  

 

31. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 3 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Biñ şūḫ-ı perī-peyker-i ġāret-ger-i 

dünyā  

Her birisi biñ nevʿle olursa hüveydā  

 

32. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 4 

        "Pek çok, sayıca çok" anlamlarını 

içeren sayı sıfatı. 

Biñ şūḫ-ı perī-peyker-i ġāret-ger-i 

dünyā  

Her birisi biñ nevʿle olursa hüveydā  

 

33. biñ: 

        Gazel 41 

        Mısra: 14 

        Bin, sayı sıfatı. 

Bir cān ki degil bār-keş-i minnet-i 

gerdūn  

Biñ faḫr ile ol serv-i dil-ārāya fedādır  

 

34. biñ: 

        Gazel 52 

        Mısra: 8 

        Bin, sayı sıfatı. 

Mihmān-serā-yı leşker-i endūhdır 

göñül  

Her laḥẓa biñ ḳavāfil-i sevdā gelür 

gider  

35. biñ: 

        Gazel 69 

        Mısra: 1 

        Bin, sayı sıfatı. 

Biñ murġ-ı dil āvīze-i tār-ı resenimdir  

Biñ Yūsuf-ı cān ḥasret-i çāh-ı 

ẕeḳanımdır  

 

36. biñ: 

        Gazel 152 

        Mısra: 11 

        Pek çok, çok sayıda. 

Ser-i sevdāyi-i ʿuşşāḳa gelür biñ 

yerden  

Dest-i bī-dād ile minşār-ṣıfat-ı şāne-i 

ʿaşḳ  

 

37. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 7 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ḳāmeti şimşād ola biñ serv-i 

ḫırāmān  

Biñ ḳaddi ṣanevber ola biñ āfet-i 

devrān  

 

38. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 7 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ḳāmeti şimşād ola biñ serv-i 

ḫırāmān  

Biñ ḳaddi ṣanevber ola biñ āfet-i 

devrān  

 

39. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 8 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ḳāmeti şimşād ola biñ serv-i 

ḫırāmān  

Biñ ḳaddi ṣanevber ola biñ āfet-i 

devrān  
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40. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 8 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ḳāmeti şimşād ola biñ serv-i 

ḫırāmān  

Biñ ḳaddi ṣanevber ola biñ āfet-i 

devrān  

 

41. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 9 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ḳāmeti mānend-i ḳad-i bīd-i 

ḫıyābān  

Her birisi biñ şīve ile olsa nümāyān  

 

42. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 10 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ḳāmeti mānend-i ḳad-i bīd-i 

ḫıyābān  

Her birisi biñ şīve ile olsa nümāyān  

 

43. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 13 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ dil-ber-i nāzik-beden ü nāz-ger 

olsa  

Biñ çehresi ḫūrşīd ü cebīni ḳamer olsa  

 

44. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 14 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ dil-ber-i nāzik-beden ü nāz-ger 

olsa  

Biñ çehresi ḫūrşīd ü cebīni ḳamer olsa  

 

45. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 15 

        Bin, sayı sıfatı. 

Biñ ḥüsni güzel āhu-yı vaḥşī-naẓar 

olsa  

Her birisi biñ ʿişve ile cilve-ger olsa  

 

46. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 16 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ḥüsni güzel āhu-yı vaḥşī-naẓar 

olsa  

Her birisi biñ ʿişve ile cilve-ger olsa  

 

47. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 19 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ḫaṭṭı benefşe lebi mey-gūn ruḫı 

rengīn  

Biñ sīb-i zeneḫdānı güzel ḥüsni ḫoş-

āyīn  

 

48. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 20 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ḫaṭṭı benefşe lebi mey-gūn ruḫı 

rengīn  

Biñ sīb-i zeneḫdānı güzel ḥüsni ḫoş-

āyīn  

 

49. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 21 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

 

50. biñ: 

        Terci-bend 3 
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        Mısra: 22 

       Bin, sayı sıfatı 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

 

51. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 25 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ḳaşı Ḳaramanlu ḳara gözlü perī-rū  

Biñ şīve-i reftārı güzel zülfi semen-bū  

 

52. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 26 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ḳaşı Ḳaramanlu ḳara gözlü perī-rū  

Biñ şīve-i reftārı güzel zülfi semen-bū  

 

53. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 27 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū  

 

54. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 28 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū  

 

55. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 31 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

56. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 31 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

 

57. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 32 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

 

58. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 32 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

 

59. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 33 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī  

 

60. biñ: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 34 

        Bin, sayı sıfatı 

Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī  

 

61. biñ: 

        Gazel 235 
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        Mısra: 2 

        Binlerce, pek çok. 

Habāb-ı ḥüsn gelsün mevce baḥr-ı nāz 

deprensün  

Bu ḫāk-i tīreden biñ ʿāşıḳ-ı ser-bāz 

deprensün  

 

biñ cān: 

1. biñ cāna:-a 

        Gazel 112 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sayıca çok beden. 

Ḳıldı göñlüm yine bir āfet-i devrāna 

heves  

Ki ider her nigeh-i fitnesi biñ cāna 

heves  

 

biñ dürlü: 

1. biñ dürlü: 

        Gazel 261 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Bir türlü, bin çeşit. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde  

 

2. biñ dürlü: 

        Gazel 265 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bin çeşit. 

Bāġ-ı ḫayāliñ içre biñ dürlü nevḥa-

gerdir  

Dönmüş ġamıñla göñlüm murġ-ı hezār 

zebāna  

 

biñ kerre: 

1. biñ kerre: 

        Gazel 229 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bin defa, pek çok. 

Göñül biñ kerre bezm-i yāre girsen 

ḫurrem olmazsın  

Girersin dīde-i gül-zāra līkin şeb-nem 

olmazsın  

 

2. biñ kerre: 

        Gazel 229 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bin defa, pek çok. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın  

 

3. biñ kerre: 

        Gazel 261 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bin defa, pek çok. 

Ḫoşdur baña biñ kerre gülistān-ı 

İrem'den  

Ol bezm ki ṣahbā-yı muḥabbet var 

içinde  

 

biñ kez: 

1. biñ kez: 

        Gazel 81 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bin defa, bin kez. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi biñ kez cāna 

ḳasd itse  

O şūḫ-ı dil-rübāya māʾilüz inkārımız 

yoḳdur  

 

2. biñ kez: 

        Gazel 217 

        Mısra: 12 
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        Kelime Tipi: - 

        Bin defa, bin kez. 

Āḫir sipihr-i ḥüsne ṭulūʿ eyler ey 

melek  

Şeyṭān-ı ḫaṭṭ biñ kez atılsa şihāb-ı 

ḥüsn  

 

3. biñ kez: 

        Gazel 248 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bin defa, bin kez. 

Bir kez Ġarībī ḫāne-i dil rūşen olmadı  

Biñ kez doḳundı bād-ı muḫālif 

çerāġıma  

 

4. biñ kez: 

        Gazel 259 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bin defa, bin kez. 

Ehl-i dil ile ḳalmaḳ yegdir baña 

külḫende  

Seyr eylemeden biñ kez nādān ile gül-

şende  

 

5. biñ kez: 

        Gazel 285 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Bin defa, bin kez. 

Tā inandırdım o bed-ḫūya ḫulūṣ-ı 

dilimi  

Biñ kez öpdüm yüzini ṣafḥa-i tenzīl 

gibi  

 

binā: 

1. binādır:-dır 

        Gazel 197 

        Mısra: 2 

        Yapılmış, bina. 

Ḫaṭṭ-ı çep-ḫīz ile ḳānūn-ı şifādır ḫātem  

Gūyiyā āb-ı muḥabbetle binādır ḫātem  

 

bināgūş: 

1. bināgūşıñ:- ıñ 

        Gazel 53 

        Mısra: 2 

        Kulak memesi. 

Ḫaṭıñ şām-ı ġarībān içre bir beytü'l-

ḥazen dirler  

Bināgūşıñ beyāż-ı ʿişret-i ṣubḥ-ı vaṭan 

dirler  

 

2. bināgūşını:-ın, -ı 

        Gazel 253 

        Mısra: 5 

        Kulak memesi. 

Şeb-i zülfünde bināgūşını göz gördi 

didi  

Āh ḳopdı başıma ṣubḥ-ı ḳıyāmet bu 

gice 

 

3. bināgūşunda:-un, -da 

        Gazel 132 

        Mısra: 15 

        Kulak memesi. 

Olma māniʿ ḫaṭṭ ẓuhūr itsün 

bināgūşunda kim  

Sebze-i jengārdan mirʾāta ṣafvetdir 

ġaraż  

 

bī-naṣīb-i nāvek-i bī-dād: 

1. bī-naṣīb-i nāvek-i bī-dādıñ:-ıñ 

        Gazel 234 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm ve eziyet okundan nasibsiz. 

Çün yoḳ nigāh-ı merḥametiñ bārī 

sīnemiz  

Ḳoy bī-naṣīb-i nāvek-i bī-dādıñ 

olmasun  

 



312 
 

 

bī-nevā: 

1. bī-nevā: 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        Nasipsiz, çaresiz, zavallı. 

Ne çekdi pençe-i üstāddan ol bī-nevā 

ḫançer  

Kemer-bendine ḫūbānıñ olunca āşinā 

ḫançer 

 

2. bī-nevādır:-dır 

        Gazel 4 

        Mısra: 20 

        Mahrum, erişememiş. 

Bu Ġarībi-i ḥaḳīriñ bende-i ḫāk-i deriñ  

Eyler ümmīd-i şefāʿat bī-nevādır bī-

nevā  

 

3. bī-nevālarıñ:-lar, -ıñ 

        Gazel 163 

        Mısra: 8 

        Nasipsiz, zavallı. 

Cānıñ ṣaḳındır ey büt-i raʿnā ki 

ḳorḳarım  

Teʾšīr ider fiġānı saña bī-nevālarıñ  

 

4. bī-nevāyım:-y, -ı, -m 

        Gazel 5 

        Mısra: 14 

        Nasipsiz, zavallı. 

Olmuşum ser-tā-ḳadem müstaġraḳ-ı 

baḥr-i günāh  

Bī-nevāyım dut elim ey Şāfiʿ-i rūz-ı 

cezā  

 

bī-nevā eyle-: 

1. bī-nevā eyler:-r 

        Gazel 4 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Sessiz sedasız eyler. 

Bu Ġarībi-i ḥaḳīriñ bende-i ḫāk-i deriñ  

Eyler ümmīd-i şefāʿat bī-nevādır bī-

nevā  

 

bintü'l-ʿineb: 

1. bintü'l-ʿineb: 

        Gazel 180 

        Mısra: 7 

        “Üzümün kızı” Şarap. 

Bintü'l-ʿineb didikleri mekkāre şūḫuna  

Āġūş-ı cānda besleyereḳ ḥürmet 

eyledik 

 

2. bintü'l-ʿinebi:-i 

        Gazel 122 

        Mısra: 7 

        Şarap, Üzümün kızı. 

Çeküb āġūşa ḳızımdır diyü bintü'l-

ʿinebi  

Dün gice pīr-i ḫarābāt ona taʿẓīm itmiş  

 

3. bintü'l-ʿinebi:-i 

        Gazel 158 

        Mısra: 13 

        Şarap, Üzümün kızı. 

Saña hem-serlige bintü'l-ʿinebi 

virmezler  

Bende-i ḫāk-i der-i pīr-i muġān 

olmayıcaḳ  

 

4. bintü'l-ʿinebiñ:-iñ 

        Gazel 177 

        Mısra: 8 

        “Üzümün kızı” Şarap. 

Bir neşʾe içün muġbeçeniñ öpdük 

ayaġın  

Bintü'l-ʿinebiñ ʿöẕr ile dāmānına 

düşdük 

 

bī-nūr: 

 

1. bī-nūr: 

        Terkib-bend 1 
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        Mısra: 97 

        Işıksız, nursuz olmak. 

Göñlümi çeşm-i Ġarībī gibi bī-nūr 

itme  

Ḳurb-ı der-gāhdan ey şeh beni mehcūr 

itme  

 

2. bī-nūrdur:-dur 

        Gazel 278 

        Mısra: 4 

        Işıksız, nursuz. 

Cilā-yı dīde-i ḫūrşīd iken āyīne-i 

ḳalbim  

Ġubār-ālūdedir ḫāṭır göñül bī-nūrdur 

şimdi  

 

bī-per ü bāl it-: 

1. bī-per ü bāl itdiñ:-diñ 

        Gazel 198 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kolsuz kanatsız bırakmak. 

Ne gūne evc-i maʿnāya Ġarībī eylesün 

pervāz  

Ki murġ-ı ṭabʿını sen bī-per ü bāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

bī-perde: 

1. bī-perde: 

        Gazel 210 

        Mısra: 9 

        Perdesiz, açık, âşikar. 

Ṣaḳın ey ġonçe gösterme yüzüñ bī-

perde inṣāf it  

Efendim dest-i rüsvālıḳla çāk itme 

girībānım 

 

bir: 

1. bir: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 34 

        Bir. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

2. bir: 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Ben kimim bir rū-siyeh mektūb-ı 

aʿmālim siyāh  

Rū-sefīd olmaḳ ne mümkin olmasa 

lüṭfuñ resā  

 

3. bir: 

        Gazel 6 

        Mısra: 1 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Şāh-ı ʿaşḳım deşt-i ġam bir mesned-i 

Cem'dir baña  

Başda sevdā-yı cünūnum tāc-ı 

Edhem'dir baña  

 

4. bir: 

        Gazel 21 

        Mısra: 7 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Ben ʿillet-i ʿiṣyān ile bir ḫaste-

mizācım  

Sen cürʿa-dih-i şerbet-i dīnār-ı şefāʿat  

 

5. bir: 

        Gazel 55 

        Mısra: 1 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar  

 



314 
 

 

6. bir: 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Bir, sayı sıfatı. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā  

 

7. bir: 

        Gazel 12 

        Mısra: 14 

        Bir, sayı sıfatı. 

Çıḳar sīnemden efġānım Ġarībī āteşīn 

her dem  

Per ü bāl-i semenderden baña bir sāz 

olur peydā  

 

8. bir: 

        Gazel 14 

        Mısra: 12 

        Bir, sayı sıfatı. 

Leb-i nefrīni bāz itmem raḳībiñ cānına 

līkīn  

Dil-i ḳandīl-i āmālinde bir nūr 

olmasun yā Rab 

 

9. bir: 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        "Herhangi"anlamında belgesiz 

sıfat. 

Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz 

bir benim gibi  

Kelāmım şūḫ u rengīndir ḫayālātım 

müsellemdir 

 

10. bir: 

        Gazel 35 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

İtdi rübūde hūşımı bir ḫaṭṭ u ḫāli şūḫ  

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı çeşm-i ġazāli şūḫ  

11. bir: 

        Gazel 36 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Ḫayāl-i ṣūret-i Şīrīn ile eknūn tā-

maḥşer  

Çıḳar her sengden bir tīşe-i Ferhād'dan 

feryād  

 

12. bir: 

        Gazel 41 

        Mısra: 13 

        Belgisiz sıfat. 

Bir cān ki degil bār-keş-i minnet-i 

gerdūn  

Biñ faḫr ile ol serv-i dil-ārāya fedādır  

 

13. bir: 

        Gazel 60 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Ḫaṭṭ geldi rūy-ı yāre irişdiñ viṣāline  

Baḫt-ı siyāh-ı ʿāşıḳa bir rūz-ı ʿīd olur  

 

14. bir: 

        Gazel 63 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Hele bir ṭıflsın ey şūḫ bilürsün sitemi  

Sende bir āfet-i devrān olacaḳsın āḫir  

 

15. bir: 

        Gazel 68 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Her bir ḳalemiñ şīvesi bir serv-i 

ḫırāmān  

Her ṣafḥada bir mıṣraʿ-ı rengīn 

çemenimdir  

 

16. bir: 

        Gazel 68 
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        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Bir şāʿir-i pākīze-kelāmım ki ʿUṭārid  

Eflākda müsvedde-nüvīs-i süḫanimdir  

 

17. bir: 

        Gazel 68 

        Mısra: 13 

        Belgisiz sıfat. 

Bir mertebe şemşīr-i muḥabbetle 

şehīdim  

Kim aṭlas-ı bī-raḥm felekden 

kefenimdir  

 

18. bir: 

        Gazel 69 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Bir şūḫ-ı ġazālım ki ġazālān-ı ḥarem 

hep  

Ḳurbān-şüde-i ġamze-i ḫāṭır-ı 

şikenimdir  

 

19. bir: 

        Gazel 69 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Düşmüş ise ger boynuma bir dest-i 

taʿarruż  

Kendi yine zülf-i siyeh-i pür-

şikenimdir  

 

20. bir: 

        Gazel 69 

        Mısra: 13 

        Belgisiz sıfat. 

Bu ḥüsn-i cihān-sūz ile bir bāġ-ı 

bahārım  

Gül-reng-i ruḫum serv-ḳad-i 

yāsemenimdir  

 

21. bir: 

        Gazel 73 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñ gül-zāra virdi böyle bir 

sūziş  

Ki her bir ġonçeniñ aġzın bir āteş-ḫāne 

söyleller  

 

22. bir: 

        Gazel 73 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñ gül-zāra virdi böyle bir 

sūziş  

Ki her bir ġonçeniñ aġzın bir āteş-ḫāne 

söyleller  

 

23. bir: 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Dirler seni bu ḥüsn ile bir āfet-i devrān  

Hīç ʿāşıḳ-ı miskīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

24. bir: 

        Gazel 78 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Mürde-i ṣad-sāli iḥyā eylemekde 

lebleriñ  

Bir Mesīḥ-i muʿcize-güftār kendin 

gösterür  

 

25. bir: 

        Gazel 80 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Esīr-i pençe-i ḫār-ı sitemdir devr-i 

vuṣlatdan  

Bu ḥasretle göñül bir bülbül-i nālāna 

dönmüşdür  

 



316 
 

 

26. bir: 

        Gazel 80 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür  

 

27. bir: 

        Gazel 80 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Derūn-ı sīnede peykān-ı müjgānıñ 

ḫayāliyle  

Efendim her nefes bir ḫançer-i bürrāna 

dönmüşdür  

 

28. bir: 

        Gazel 80 

        Mısra: 18 

        Belgisiz sıfat. 

Neşāṭ-āmīz-i mātemdir Ġarībī künc-i 

ġurbetde  

Leb-i pür-ḫandesi bir dīde-i giryāna 

dönmüşdür  

 

29. bir: 

        Gazel 81 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Gül-i rengīn-i maʿnā-yı ḫayālüz kim 

ḥaḳīḳatde  

Ser-i engüşt-i gül-çīni dutar bir 

ḫārımız yoḳdur  

 

30. bir: 

        Gazel 81 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Fiġan kim çāresiz ḳaldıḳ dil-i bī-

çāreden ġayrı  

Ser-i kūy-ı dil-ārāda ki bir ġam-

ḫˇārımız yoḳdur  

 

31. bir: 

        Gazel 82 

        Mısra: 2 

        Belgisiz sıfat. 

Bizim bir nāzenīn-i şūḫ-ı şehr-

āşūbumuz vardır  

Ḫırāmān serv-i ḳadd bir lāle-ḫadd 

merġūbumuz vardır  

 

32. bir: 

        Gazel 82 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Gül-āb olur nigāh-ı kerem ile berg-i 

gül-rūyı  

Ḥayādan nāz-perver bir büt-i 

maḥcūbumuz vardır  

 

33. bir: 

        Gazel 82 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır  

 

34. bir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Aldı dil-i dīvānemi bir neşʾe-i ser-şār 

ile  

Sāḳiyy-i sīmīn-ber midir sāġar mıdır 

bilmem nedir  

 

35. bir: 

        Gazel 86 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 
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Ḳumrī oḳur çemende eẕān-ı 

Muḥammedī  

Şāḫ-ı bülend-i serv aña bir mināredir  

 

36. bir: 

        Gazel 86 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Baḳdım sipihr-i ḥüsnüñe ḫāliñde ben 

gibi  

Künc-i lebiñde baġrı yanuḳ bir 

sitāredir  

 

37. bir: 

        Gazel 88 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Ser-i kūyunda esīr itdigi üftādeleri  

Bir nigāh ile ser-efrāz idecek günlerdir  

 

38. bir: 

        Gazel 90 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Muḥabbet būstānında teẕerv-i ʿaşḳdır 

ṭabʿım  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi bir serv-i 

revān ister  

 

39. bir: 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Yine bir āfete meyl itdi dil kim çarḫde 

mirrīḫ  

O şūḫuñ çeşm-i mest-i bī-amānında 

amān ister  

 

40. bir: 

        Gazel 90 

        Mısra: 16 

        Belgisiz sıfat. 

Degildir pīrlik māniʿ perestiş-kār-ı 

cānāna  

Bu ḫam-geşte ḳadim bir tāze ṭıfl-ı nev-

civān ister  

 

41. bir: 

        Gazel 90 

        Mısra: 18 

        Belgisiz sıfat. 

İriş ey ḫāme-i şīrīn-edā himmet saña 

ḳaldı  

Ġarībī derdin ıẓhār itmege bir hem-

zebān ister  

 

42. bir: 

        Gazel 92 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Dil-i bī-tāb-ı ʿāşıḳ gibi bir laḥẓa ḳarār 

itmez  

Ḫayāl-i ʿārıżın bilmem dil-i sīm-āba 

düşmüşdür  

 

43. bir: 

        Gazel 92 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

N'ola iplik gibi bāzāra çıḳsa rişte-i 

cānım  

Ki dil bir Yūsuf-āsā ḥüsn-i ʿālem-tāba 

düşmüşdür  

 

44. bir: 

        Gazel 93 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Deprenmege dil ṭāḳati yoḳ devr-i 

ruḫuñda  

Bir şemʿ ile yanmış peri pervāneye 

beñzer  

 

45. bir: 

        Gazel 93 
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        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

Naḳş olmasa bir sīnede ger dāġ-ı 

muḥabbet  

Bir şemʿ-i nümāyānesi yoḳ ḫāneye 

beñzer  

 

46. bir: 

        Gazel 93 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Naḳş olmasa bir sīnede ger dāġ-ı 

muḥabbet  

Bir şemʿ-i nümāyānesi yoḳ ḫāneye 

beñzer  

 

47. bir: 

        Gazel 94 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz  

 

48. bir: 

        Gazel 94 

        Mısra: 13 

        Belgisiz sıfat. 

Anı bir rütbe aġrāz ile eyler yirine 

nāzil  

Cihān durduḳca levḥ-i sīnesinde 

inkisār olmaz  

 

49. bir: 

        Gazel 96 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Bir murġ-ı nevā-sāz-ı belāyuz bu 

çemende  

Ḫūn-āb ile şād-āb-ger-i serv-i revānuz  

 

50. bir: 

        Gazel 97 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Raḥmi yoḳ bir seng-dil-i şūḫ-ı perī-

ruḫsārdan  

Dādımız var der-geh-i sulṭāna 

gelmişlerdenüz  

 

51. bir: 

        Gazel 98 

        Mısra: 2 

        Belgisiz sıfat. 

Dünyā bu ḳadar germ-i nigāh itmege 

degmez  

Biñ şūḫ-ı sitem-kār bir āh itmege 

degmez  

 

52. bir: 

        Gazel 98 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Bir būse içün dāmeniñi rūz-ı ḳıyāmet  

Ālūde-i çirk-āb-ı günāh itmege 

degmez  

 

53. bir: 

        Gazel 99 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

ʿAceb bir böyle gül-şende esīr-i pençe-

i ḫārım  

Ki anda nüh-felek bir beyża-ı bülbül 

ḳadar gelmez  

 

54. bir: 

        Gazel 99 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Virürdim bir peyām-ı vaṣla naḳd-i 

cānımı ammā  

N'idem keyfiyyet-i aḥvāl-i cānāndan 

ḫaber gelmez  
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55. bir: 

        Gazel 99 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Beyābān-ı muḥabbet bir dükenmez 

rāh-ı müşkildir  

Ki ḫūrşīd-i ḳıyāmet anda bir ḳurṣ-ı 

ḳamer gelmez  

 

56. bir: 

        Gazel 99 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Beyābān-ı muḥabbet bir dükenmez 

rāh-ı müşkildir  

Ki ḫūrşīd-i ḳıyāmet anda bir ḳurṣ-ı 

ḳamer gelmez  

 

57. bir: 

        Gazel 99 

        Mısra: 14 

        Belgisiz sıfat. 

Ne cürm olmuş anıñ pā-beste-i 

ḳullābına bāʾiš  

Göñül bir ṭıfl-i nādāndır elinden ḫayr u 

şer gelmez  

 

58. bir: 

        Gazel 99 

        Mısra: 16 

        Belgisiz sıfat. 

Düşen sevdā-yı zülf-i yāre eyler 

n'olduġun idrāk  

Mürūr-ı ʿömr ile bir şebdir ardınca 

seḥer gelmez  

 

59. bir: 

        Gazel 99 

        Mısra: 18 

        Belgisiz sıfat. 

Ġarībī sūziş-i dāġ-ı muḥabbet nārına 

nisbet  

Dimişler āteş-i nūr-ı tecellā bir şerer 

gelmez  

 

60. bir: 

        Gazel 103 

        Mısra: 13 

        Belgisiz sıfat. 

Ḫastedir şimdi ʿadū bir de Ġarībī 

gözedir  

Ḥāl-i efkārını bundan da beter çoḳ 

gitmez  

 

61. bir: 

        Gazel 105 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Bir ṣanemiñ şīvesine māʾilüz  

Lüṭfı degil cevrine de ḳāʾilüz  

 

62. bir: 

        Gazel 110 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

Her ser-i mūy göñül murġuna bir ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i serv-i ḫırāmānını bilmez 

degilüz  

 

63. bir: 

        Gazel 111 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Didim ol ḫāl nedir ṣafḥa-i rūyuñda 

didi  

Bir gedādır ki ider der-geh-i sulṭāna 

heves  

 

64. bir: 

        Gazel 112 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Ḳıldı göñlüm yine bir āfet-i devrāna 

heves  
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Ki ider her nigeh-i fitnesi biñ cāna 

heves  

 

65. bir: 

        Gazel 112 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Şīve-i ḳaddini ger ḫvābda görse ḳumrī  

Eylemez bāġda bir serv-i ḫırāmāna 

heves  

 

66. bir: 

        Gazel 113 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Dökme gözden ḫūn-ı dil ey bülbül-i 

bī-çāre kim  

Gül-şen-i ʿişretde bir būy-ı meveddet 

ḳalmamış  

 

67. bir: 

        Gazel 113 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Ṭurre-i cānāne teg her yan ḳurulmuş 

dām-ı ġam  

Dehrde bir tekye-gāh-ı istirāḥat 

ḳalmamış  

 

68. bir: 

        Gazel 113 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Dem urur bī-gānelıḳ resminden herkes 

ġālibā  

Ḳıṣṣa-i mihr [ü] vefādan bir ḥikāyet 

ḳalmamış  

 

69. bir: 

        Gazel 113 

        Mısra: 16 

        Belgisiz sıfat. 

Kevkeb-i iḳbāl-i ʿāşıḳ itmege bir dem 

ṭulūʿ  

Āsumān-ı ḳadre bir burc-ı saʿādet 

ḳalmamış  

 

70. bir: 

        Gazel 114 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Evvel buraḳub sīneye bir mihr ḫayāliñ  

Āḫir anı raḫneyle figār itmek içünmiş  

 

71. bir: 

        Gazel 114 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Bir ẕerre żiyā virdigi cān çeşmine 

gerdūn  

Bir ḫˇāb-ı fenā ile ḫumār itmek 

içünmiş  

 

72. bir: 

        Gazel 116 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

Baṣar bir āfet-i cāndır baṣīret 

olmayıcaḳ  

Çerāġ ḫāneden olsa bedr ne müşkil 

imiş  

 

73. bir: 

        Gazel 117 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

Bāġ-ı maḳṣūdda ne bir šemer āvīze-i 

şāḫ  

Gül-i ümmīdde ne ẕerrece nükhet 

ḳalmış  

 

74. bir: 

        Gazel 117 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 
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Ṣafḥa-i hesti-i ʿālemde ne bir naḳş-ı 

vefā  

Ẕerrece sīne-i ādemde ne ṣafvet ḳalmış  

 

75. bir: 

        Gazel 119 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

 

76. bir: 

        Gazel 120 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Getürmez bir ḫaber cān-ı ḥazīne kūy-ı 

dilberden  

Yorulmuşdur meger pāy-ı ṣabā 

reftārdan ḳalmış  

 

77. bir: 

        Gazel 122 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Devr-i dāʾim gibi gözden giçirür 

aġyārı  

Beni bir köhne bozuḳ nüsḫa-i taḳvīm 

itmiş  

 

78. bir: 

        Gazel 125 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Hergiz dilemem açıla boynumdan o 

kākül  

Bir ṭavḳ-ı vefādır ki olub gerdene 

maḫṣūṣ  

 

79. bir: 

        Gazel 126 

        Mısra: 2 

        Belgisiz sıfat. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ  

 

80. bir: 

        Gazel 126 

        Mısra: 17 

        Belgisiz sıfat. 

ʿAşḳıñ yolı başdan başa bir āfet-i 

cāndır  

Merdāne Ġarībī o yolı yalın ayaḳ baṣ  

 

81. bir: 

        Gazel 127 

        Mısra: 15 

        Belgisiz sıfat. 

Ey Ġarībī nice bir zāġ-ı siyāh-ı ṭabʿım  

Ola ḥasret-zede-i gül-şen-i cāvīd-i 

ḫulūṣ  

 

82. bir: 

        Gazel 129 

        Mısra: 13 

        Belgisiz sıfat. 

Derd-mend-i ʿaşḳa dermān bir civān-ı 

tāzedir  

Ey Ġarībī ḳılma derdiñ şūḫ-ı köhne-

sāle ʿarż  

 

83. bir: 

        Gazel 130 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Dīde-i baḫtıma bir ḫˇāb-ı girāndır her 

dem  

Ki olur feyż-i nesīm-i seḥerimden ʿārıż  

 

84. bir: 

        Gazel 134 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

N'ola her heftde bir tāze ḳılsa ʿömr-i 

cāvīdin  
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Lebiñ āb-ı ḥayātından içer ṣu sebze-

zār-ı ḫaṭṭ  

 

85. bir: 

        Gazel 136 

        Mısra: 15 

        Belgisiz sıfat. 

Ol perī tesḫīrine bir nüsḫa aldım 

şeyḫden  

Ḫaṭṭı nā-mevzūn-ı vefḳı nā-tamām 

esmā ġalaṭ  

 

86. bir: 

        Gazel 137 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

İstirāḥat idecek āb u hevāsı dil-gīr  

Yine zülfi gibi yoḳ ʿāşıḳa bir şām-ı 

neşāṭ  

 

87. bir: 

        Gazel 139 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Görmedim ḫāne-be-dūşān-ı ḫarābāt 

içre  

Hele kendim gibi bir ḫāne-ḫarāb ey 

vāʿiẓ  

 

88. bir: 

        Gazel 140 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Cenāb-ı zāhide söz yoḳ ʿaceb bir göñli 

alçaḳdır  

Olur ṭabʿ-ı laṭīfi bir suʾāl ü şāneden 

maḥẓūẓ  

 

89. bir: 

        Gazel 141 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

El-vedāʿ ey seng-i ferş-i āstān-ı 

devletiñ  

Her biri bir efser-i Sām u Nerīmān el-

vedāʿ  

 

90. bir: 

        Gazel 142 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Bir vuṣlat içün eyleme yārāna 

tevaḳḳuʿ  

Gūyā kim ider āteş-i sūzāna tevaḳḳuʿ  

 

91. bir: 

        Gazel 142 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Bir ṣıḥḥat içün nabżıñı ʿarż itme ṭabībe  

Ey ḫaste-i ʿaşḳ eyleme Loḳmān'a 

tevaḳḳuʿ  

 

92. bir: 

        Gazel 143 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Olduḳ o dil-rübādan bir dest-i būse 

ḳāniʿ  

Ol bī-vefā bu şarṭa virse rıżā ne māniʿ  

 

93. bir: 

        Gazel 143 

        Mısra: 14 

        Belgisiz sıfat. 

ʿÖmr-i girān bahā-yı bī-fāʾide Ġarībī  

Bir şūḫ-ı bī-vefānıñ ḳıldım yolunda 

żāyiʿ  

 

94. bir: 

        Gazel 153 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Bir vaṣl içün ol şūḫa temennādan 

uṣandıḳ  
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Derd-i ġam-ı hicrāna müdāvādan 

uṣandıḳ  

 

95. bir: 

        Gazel 153 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Bir ṣūret-i ümmīd görünmez bize 

hergiz  

Naẓẓāre-i mirʾāt-ı mücellādan uṣandıḳ  

 

96. bir: 

        Gazel 153 

        Mısra: 14 

        Belgisiz sıfat. 

Bī-hūde niyāz eyleme devrāna Ġarībī  

Bir ṣıḥḥat içün minnet-i dünyādan 

uṣandıḳ  

 

97. bir: 

        Gazel 157 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Bir sāde nigehden dil-i āvāre ne 

bulsun  

Bir böyle kerem ḳıl ki ola minnete 

lāyıḳ  

 

98. bir: 

        Gazel 160 

        Mısra: 21 

        Belgisiz sıfat. 

Feryād ki bir ṣıḥḥat içün şimdi Ġarībī  

Evḳātımızı dehrde miḥnetle giçürdik  

 

99. bir: 

        Gazel 161 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

Bir sübḥa-i ṣad-dāne gibi leyl ü nehārı  

Seccāde-i ṭāʿatde ʿiādetle giçürdik  

 

100. bir: 

        Gazel 161 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Zülfünde maʿānī-i bedīʿ oldı muṭavvel  

Bir muḫtaṣar-ı ḫaṭṭı işāretle giçürdik  

 

101. bir: 

        Gazel 161 

        Mısra: 17 

        Belgisiz sıfat. 

İrdik yine bir devlete lüṭf ü 

kereminden  

Her çend ki bir müdde ḳanāʿatle 

giçürdik  

 

102. bir: 

        Gazel 163 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Müjgān belā vü çeşm belā ġamze bir 

belā  

Hergiz kemān-ı derdi çekilmez 

belālarıñ  

 

103. bir: 

        Gazel 165 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Bu gün el virdigi ẕevḳi buraḳma fikr-i 

ferdāya  

Gel imdi sīneye bir ḥūr-peyker māh-

manẓar çek  

 

104. bir: 

        Gazel 165 

        Mısra: 14 

        Belgisiz sıfat. 

Bilür maʿşūḳ reng-i çehresinden ḥāl-i 

ʿāşıḳı  

Yeter bir nāme içün minnet-i bāl-i 

kebūter çek  
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105. bir: 

        Gazel 165 

        Mısra: 18 

        Belgisiz sıfat. 

Zamān-ı ẕevḳi giçdi gül-şen-i ḥüsn-i 

kühen-sāliñ  

Ġarībī şimdi āġūş-ı dile bir tāze dil-ber 

çek  

 

106. bir: 

        Gazel 166 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Bülbül-i pīçīde-feryādım meded ey 

bāġ-bān  

Gīsū-yı efġānıma bir çūb-ı gülden şāne 

çek  

 

107. bir: 

        Gazel 167 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

Ḳadr-i ehl-i cehl ü dānā ʿālem-i fānīde 

bir  

Farḳ olunmaz ḳıymeti ḫar-mühreden 

gevherleriñ  

 

108. bir: 

        Gazel 167 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Sīne-i ʿuşşāḳa müjgān itdigin tīġ 

itmedi  

Āh kim bir ḳıl ḳadar teʾŝīri yoḳ 

ḫançerleriñ  

 

109. bir: 

        Gazel 167 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Ṣayd-gāh-ı dehrde şāhīn işin eyler 

meges  

Ḳalmamış bir zūr-ı bāzūsı dil-āver 

erleriñ  

 

110. bir: 

        Gazel 170 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

Sebz olmadı bir dāne-i ümmīdimiz ey 

dil  

Çoḳ sāl ü mehiñ gerdiş-i eyyāmını 

gördük  

 

111. bir: 

        Gazel 170 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Ḥall olmadı bir ʿuḳde-i ġam 

ḫāṭırımızdan  

Her çend ki sāḳīleriñ ikrāmını gördük  

 

112. bir: 

        Gazel 172 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Bir mihr-i ḳamer-ṭalʿaṭa olduñ mı 

giriftār  

Sevdā-yı ḳad-i şūḫ-ı gül-endāma mı 

düşdüñ  

 

113. bir: 

        Gazel 173 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Ġamdan reg-i vücūd girih-ber-girih 

ḳalub  

Ser-pençe-i sürūrda bir şāne görmedik  

 

114. bir: 

        Gazel 176 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Bir naḫli ki göz yaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik  
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115. bir: 

        Gazel 176 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Bir būsesin aldıḳ o mehiñ ḫˇābda gūyā  

Tā çeşme-i Ḫıżr'ında kenārına irişdik  

 

116. bir: 

        Gazel 176 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

ʿĀşıḳlarınıñ ḳanı ile şimdi Ġarībī  

Bir dest-i ḥınā-reng-i nigārına irişdik  

 

117. bir: 

        Gazel 177 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Bir mihr-i cemāliñ heves-i cānına 

düşdük  

ʿĪsā gibi tā ol güneşiñ yanına düşdük  

 

118. bir: 

        Gazel 177 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Bir neşʾe içün muġbeçeniñ öpdük 

ayaġın  

Bintü'l-ʿinebiñ ʿöẕr ile dāmānına 

düşdük  

 

119. bir: 

        Gazel 178 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Göñül virdik yine bir ʿārıż-ı gül-reng-i 

mey-gūne  

Neşāṭ-ı nev-bahār-ı bāde-i ḥamrādan 

el çekdik  

 

120. bir: 

        Gazel 180 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Gördük ḳatı muʿāşeret ḫalḳdan belā  

Bir gūşede ḳanāʿat idüb ʿuzlet eyledik  

 

121. bir: 

        Gazel 181 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Bir ṣubḥ-ı viṣāliñ baña vaʿd eylediñ 

āḫir  

Ol vaʿde-i nisyān idüb aḫşama 

düşürdüñ  

 

122. bir: 

        Gazel 182 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Ey eşk-i germ-i dīde-i bülbül yazuḳ 

saña  

Bir gül üzre düşdüñ ise şeb-nem 

olmadıñ  

 

123. bir: 

        Gazel 184 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Sāḳī getür piyāle ki bir ḫayl-i 

müddedür  

Cām-ı şarāb-ı vuṣlata dil leb-be-leb 

degil  

 

124. bir: 

        Gazel 186 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Būse-i ruḫsārıñ istedim baş çekdi ḫaṭṭ  

Ḳanda görsem iki hem-dem bir ʿadū 

eksük degil  

 

125. bir: 

        Gazel 188 
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        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

ʿĀlemi ḳırdı ḳodı nāz ile bir ānlı güzel  

Pençesi cān alıcı ḫançer-i bürrānlı 

güzel  

 

126. bir: 

        Gazel 191 

        Mısra: 17 

        Belgisiz sıfat. 

Düşdi bir ʿaşḳa Ġarībī daḫı bundan 

böyle  

İstirāḥat-i dil ġam-nākden olmaz 

meʾmūl  

 

127. bir: 

        Gazel 194 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Bir baḥrdir muḥabbet kim yoḳ aña 

kenāre  

Ḫāk-i ʿademdir ancaḳ deryā-yı ʿaşḳa 

sāḥil  

 

128. bir: 

        Gazel 195 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Ḳo çıḳsun bir kenāra cān sirişkimden 

devrān olsun  

Ḫarāb-ender-ḫarāb-ı mevc-i ṭūfān 

olmadan evvel  

 

129. bir: 

        Gazel 197 

        Mısra: 14 

        Belgisiz sıfat. 

Ey Ġarībī yazacaḳ yāre muḥabbet-

nāme  

Ṣaḥn-ı imżāsına bir feyż-i nümādır 

ḫātem  

 

130. bir: 

        Gazel 199 

        Mısra: 13 

        Belgisiz sıfat. 

Bir Yūsuf-ı ḥüsnüñ ġam-ı hicrinde 

Ġarībī  

Yaʿḳūb gibi maḥrūm-ı sevād-ı baṣar 

oldum  

 

131. bir: 

        Gazel 202 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Ḫūrşīd-i cemāliñden bir ʿaşḳa 

dutuşdum kim  

Ferhād ile Mecnūn'ı efsāne midir 

bilmem  

 

132. bir: 

        Gazel 205 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Raḥm eyle gözüm yaşı gibi ṣalma 

naẓardan  

Ḫāk-i deriñe bir dil-i dīvāne getürdim  

 

133. bir: 

        Gazel 205 

        Mısra: 14 

        Belgisiz sıfat. 

Gencīne-i güftār-ı Ġarībī'ye irişdim  

Sulṭānıma bir gevher-i yek-dāne 

getürdim  

 

134. bir: 

        Gazel 206 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Men-i nā-şādı bir ümmīd ile şād eyle 

sulṭānım  

Yıḳılmış göñlümi lüṭfuñla ābād eyle 

sulṭānım  
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135. bir: 

        Gazel 208 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Yoḳdur ḫulāṣa çāre bir keşmekeşdedir  

Ser-pençe-i emelde girībānımız bizim  

 

136. bir: 

        Gazel 209 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Almadım ʿömrde bir rişte-i maḳṣūdı 

ele  

Ḳatı çoḳ fāʾidesiz kendime zaḥmet 

virdim  

 

137. bir: 

        Gazel 209 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Ḥüsn-i ruḫsārını bir şemme ḳadar vaṣf 

itdim  

Çeşm-i ʿāşıḳ gibi āyīneye ḥayret 

virdim  

 

138. bir: 

        Gazel 210 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Feżā-yı ʿaşḳda bir şūḫ-ı bī-raḥme esīr 

oldum  

Nigāh u ġamze tīġıyle keser baġrım 

döker ḳanım  

 

139. bir: 

        Gazel 212 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Müştāḳ olalı sen gibi bir āfet-i dehre  

Sevdā gidemez tāc-ı zer-āsā 

serimizden  

 

140. bir: 

        Gazel 212 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Hergiz bulamazdı dile bir peyk-i elem 

yol  

Bir būy-ı viṣāl alsa idiñ dil-berimizden  

 

141. bir: 

        Gazel 214 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Nice bir hicriñ ile bu dil-i pür-ġam 

yansun  

Girye-i ḥasret ile dīde-i pür-nem 

yansun  

 

142. bir: 

        Gazel 215 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Düşesin çengine bir ẓālim-i bī-

merḥametiñ  

Tā baña eyledigiñ cevre peşīmān 

olasın  

 

143. bir: 

        Gazel 218 

        Mısra: 2 

        Belgisiz sıfat. 

Degil bir dem dil-i pür-inkisārımdan 

nihānsın sen  

Ten-i efsürde-i ʿuşşāḳa bir rūḥ-ı 

revānsın sen  

 

144. bir: 

        Gazel 218 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

ʿAceb bir ḳana māʾil nāvek-i dil-dūz-ı 

ġamzeñ var  

Siyeh-mest-i şarāb-nāz u bir ebrū-

kemānsın sen  



328 
 

 

145. bir: 

        Gazel 218 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

ʿAceb bir ḳana māʾil nāvek-i dil-dūz-ı 

ġamzeñ var  

Siyeh-mest-i şarāb-nāz u bir ebrū-

kemānsın sen  

 

159. bir: 

        Gazel 218 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

İder şermende sīb-i bāġ-ı Firdevs'i 

zeneḫdānıñ  

Leb-i laʿliñle bir berg-i gül-i nükhet-

feşānsın sen  

 

160. bir: 

        Gazel 218 

        Mısra: 14 

        Belgisiz sıfat. 

Ḫalāṣ olmaḳ ne mümkin cān-ı şemşīr-i 

nigāhıñdan  

ʿAceb bir ẓālim-i ġaddār u şūḫ-ı bī-

amānsın sen  

 

161. bir: 

        Gazel 218 

        Mısra: 16 

        Belgisiz sıfat. 

Dehān-ı ḫande-rīziñ olmasun ālūde-i 

düşnām  

Amān bir şūḫ-ı nāzik dil-ber-i şīrīn-

zebānsın sen  

 

162. bir: 

        Gazel 220 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

Feżā-yı ḥüsne düşmüş her biri bir reh-

zen-i merdüm  

Bu gūne ḫaṭṭ u ḫāle ʿaḳl-ı meftūn 

olmasun n'olsun  

 

163. bir: 

        Gazel 222 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Ġaraż bu bezm-i ġamda ʿāşıḳa bir şūḫ-

ı dām olsun  

Gerek āteş-zebān olsun gerek şīrīn-

kelām olsun  

 

164. bir: 

        Gazel 222 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Ele girmezse dāmān-ı viṣāliñ bārī ey 

dil-ber  

Bizi şād itmege keyfiyyetiñden bir 

peyām olsun  

 

165. bir: 

        Gazel 224 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Mebādā gerden-i tīġ u nigāha bir vebāl 

olsun  

Ṣaḳınmam yoḳsa tīġıñden saña ḳanım 

ḥelāl olsun  

 

166. bir: 

        Gazel 224 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Ḫayāl-ı ḳāmet-i şimşādıñ ey şūḫ-ı 

perī-peyker  

Miyān-ı gül-şen-i ḫāṭırda bir tāze-nihāl 

olsun  

 

167. bir: 

        Gazel 225 

        Mısra: 2 

        Belgisiz sıfat. 
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Ne ḳullāb-ı göñül ne bend-i cān perr-i 

melāl olsun  

Meded pāy-ı hicān-ı ʿaḳla zülfüñ bir 

ʿiḳāl olsun  

 

168. bir: 

        Gazel 225 

        Mısra: 16 

        Belgisiz sıfat. 

Bu vādīde kim eyler māʾil-i üstāda 

pey-revlik  

Meger ṭabʿ-ı Ġarībī gibi bir tāze ḫayāl 

olsun  

 

169. bir: 

        Gazel 226 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden  

 

170. bir: 

        Gazel 228 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Olalar naġme-serā sāz u nevā-yı 

muṭrib  

Tā dimāġ-ı dile bir ẕevḳ-i mükerrer 

gelsün  

 

171. bir: 

        Gazel 230 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

Dutalum çarḫ idecekdir seni bir şeb 

kāmil  

Bār-ı minnetle ḳadiñ şekl-i hilāl itme 

ṣaḳın  

 

172. bir: 

        Gazel 234 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun  

 

173. bir: 

        Gazel 236 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

Bir göz açınca ṭurduñ miʿrācı ʿarşa 

ḳurduñ  

Küstāḫlıḳla urduñ pīş-i Ḫudā'da zānū  

 

174. bir: 

        Gazel 237 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

Benimde var bir ṭavḳ-ı belā boynumda 

ey ḳumrī  

Esīr-i kākülüm bir serv-i ḫoş-reftārdan 

ayru  

 

175. bir: 

        Gazel 237 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Benimde var bir ṭavḳ-ı belā boynumda 

ey ḳumrī  

Esīr-i kākülüm bir serv-i ḫoş-reftārdan 

ayru  

 

176. bir: 

        Gazel 237 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Hele dil-beste'em bir dil-ber-i bī-mihr-

i bed-ḫūya  

Ki bir dem istemez ʿuşşāḳı āh u zārdan 

ayru  

 

177. bir: 

        Gazel 238 
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        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Miḥrāb ḳaşıñ meftūn gül-çehre dehen 

mevzūn  

ʿUşşāḳı ḳılan mecnūn bir vech-i 

ḥasendir bu  

 

178. bir: 

        Gazel 239 

        Mısra: 2 

        Belgisiz sıfat. 

Esīr-i pençe-i derdim men-i bī-çāre yā 

Allāh  

Sen eyle ben gibi bī-çāreye bir çāre yā 

Allāh  

 

179. bir: 

        Gazel 239 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Liḥāf-ı pür-marażda mūy-ı āteş-

dīdedir cismim  

Sen eyle bir devā bu ʿillet-i düşvāra yā 

Allāh  

 

180. bir: 

        Gazel 239 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Dutuşdı sūz u tāb-ı ʿillete endām-ı pür-

żaʿfım  

Buraḳ bir ḳaṭre āb-ı lüṭfuñı bu nāra yā 

Allāh  

 

181. bir: 

        Gazel 239 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Her aʿżā-yı vücūdum başḳa bir ʿilletle 

sayrudur  

Meded bir dāru-yı ṣıḥḥat men-i efkāra 

yā Allāh  

 

182. bir: 

        Gazel 239 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Her aʿżā-yı vücūdum başḳa bir ʿilletle 

sayrudur  

Meded bir dāru-yı ṣıḥḥat men-i efkāra 

yā Allāh  

 

183. bir: 

        Gazel 239 

        Mısra: 15 

        Belgisiz sıfat. 

Uṣandım derdi bilmez bir ṭabībiñ 

güftgūsundan  

Beni ṣalma bu gūne dest-i nā-hem-

vāra yā Allāh  

 

184. bir: 

        Gazel 239 

        Mısra: 17 

        Belgisiz sıfat. 

Baña dārü'ş-şifā-yı raḥmetiñden bir 

şifā gönder  

Beni döndürme ḳapuñdan der-i aġyāra 

yā Allāh  

 

185. bir: 

        Gazel 239 

        Mısra: 19 

        Belgisiz sıfat. 

Egerçi rū-siyeh bir bendeyim ammā 

yaḳīnimdir  

Ḫaṭālar maḥv olur düşse dil-i Ġaffār'a 

yā Allāh  

 

186. bir: 

        Gazel 241 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Güneh-kār u siyeh-rū bir ḳuluñdur kim 

ḳabūl eyler  
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Ġarībī'niñ duʿāsına icābet senden 

olmazsa  

 

187. bir: 

        Gazel 242 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

ʿĀşıḳ o mehiñ ġamze vü müjgānına 

ḳarşu  

Bir uḍḥiyedir kim iki ḳaṣṣāb arasında  

 

188. bir: 

        Gazel 243 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Dün geldi ṣabā virdi ḫaber zülf ü 

ruḫuñdan  

Bir genci didi gördüm iki mār arasında  

 

189. bir: 

        Gazel 243 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Hep maʿṣiyet-i ümmet olur mevc-i 

ʿaṭāda  

Bir ḳatreyim raḥmet-i Ġaffār arasında  

 

190. bir: 

        Gazel 243 

        Mısra: 15 

        Belgisiz sıfat. 

Şāyed bula bir dürr-i süḫan yāre 

muvāfıḳ  

Dil ġavṭa urur ḳulzüm-i güftār 

arasında  

 

191. bir: 

        Gazel 244 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Dil māʾil oldı bir güzeliñ merḥabāsına  

ʿAḳl oldı pāy-bend-i kemend-i 

cefāsına  

192. bir: 

        Gazel 244 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Geldi ḫırāma bāġ-ı ḫayālimde bir 

ṣanem  

Oldum esīr-i serv-i ḳad-i dil-rübāsına  

 

193. bir: 

        Gazel 247 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  

ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende  

 

194. bir: 

        Gazel 248 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Sāḳī-i ʿaşḳ rūz-ı ezel ḳıldı ḫoş-güvār  

Bir çāşni-i bāde-i ḥüsni dimāġıma  

 

195. bir: 

        Gazel 248 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Cürmüm nedir ki devri-i rāh olduñ ey 

felek  

Bir āhenīn selāsil-i aġlāl ayaġıma  

 

196. bir: 

        Gazel 251 

        Mısra: 2 

        Belgisiz sıfat. 

Ṣabā gül-şende olmuş penbe-rīs ol 

nāzik-endāma  

İdince tār u pūd-ı verdden terkīb bir 

cāme  

 

197. bir: 

        Gazel 251 
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        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Ne var iḳlīm-i ḥüsnüñde ger ehl-i küfr 

olsam kim  

Gelince küfr-i ḫaṭṭı ḳoymadı bir dīn 

İslām'a  

 

198. bir: 

        Gazel 252 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Ṭarf-ı ẕeḳanda ḫāl-i siyāhın görün didi  

Bir zengidir ki geldi çeh-i zemzem 

üstüne  

 

199. bir: 

        Gazel 254 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Yā Rab ol dīde-i erbāb-ı ḥased kör 

olsun  

Ki ḳomaz bir yere bir cān gele cānānı 

ile  

 

200. bir: 

        Gazel 255 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Şīşe-i ḫāṭır-ı mey gūşe-i ġurbetde şehā  

Çarḫ bir saḫt-ı nigāh ile ġubār itdi yine  

 

201. bir: 

        Gazel 255 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Kime ʿarż eyleyim aḥvālimi senden 

ġayrı  

Ki bu ġam sīnemi bir micmer-i nār itdi 

yine  

 

202. bir: 

        Gazel 258 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Nihāl-i ḳāmetinde ḥüsn-i rūy-ı dil-

firībiñ gör  

Anıñ ġonçe açılmış nāz ile bir gül 

budaġında  

 

203. bir: 

        Gazel 258 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında  

 

204. bir: 

        Gazel 259 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

ʿĀlem ser-i mūyınıñ cān ile ṭufeylidir  

Ol şūḫ-ı gül-endāma bir ben degilim 

bende  

 

205. bir: 

        Gazel 260 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Bir ʿahdi ḳavī yār ile peymānım olursa  

Ḳurbān iderim yoluna biñ cānım 

olursa  

 

206. bir: 

        Gazel 260 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Hāle gibi anı iderim zīver-ı āġūş  

Ol māh-likā bir gice mihmānım olursa  

 

207. bir: 

        Gazel 260 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 
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Min-baʿd dirīġ eylemez ol māh viṣālin  

Bir ṣubḥ eger vāḳıf-ı hicrānım olursa  

 

208. bir: 

        Gazel 263 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Bir ṣubḥ ol āfitāb çıḳub seyr-i gül-şene  

Gül ʿandelibi oḫşayaraḳ baṣdı cānına  

 

209. bir: 

        Gazel 263 

        Mısra: 15 

        Belgisiz sıfat. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı bir şūḫ-ı bī-amān  

Kimdir bu nā-tüvānıñ irişsün amānına  

 

210. bir: 

        Gazel 266 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Ser-i ṣad-pāre-i misvākdan bu sırrı 

fehm itdim  

K'anıñ būy-ı vefādan bir ešer yoḳdur 

dehānında  

 

211. bir: 

        Gazel 268 

        Mısra: 22 

        Belgisiz sıfat. 

Ġarībī'em leb-i cām u ruḫ-ı dil-berden 

el çekme  

Bu ümmīd ile bir dil-beste-i 

devrānıñım sāḳī  

 

212. bir: 

        Gazel 268 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Baña ol laʿl-i āteş-rengden bir cām-ı 

memlū ṣun  

Ki çoḳdan intiẓār-ı vaʿde-i iḥsānıñım 

sāḳī  

213. bir: 

        Gazel 268 

        Mısra: 14 

        Belgisiz sıfat. 

Ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīdi sen göster 

ayaġında  

Ki her dem başıña ben bir belā-

gerdānıñım sāḳī  

 

214. bir: 

        Gazel 268 

        Mısra: 15 

        Belgisiz sıfat. 

Bu bezm-i ʿişret-engīz-i ḫumāra bir 

ḫırām eyle  

Ki mest-i bāde-i çeşmān-ı ḫoş-

mestānıñım sāḳī  

 

215. bir: 

        Gazel 269 

        Mısra: 2 

        Belgisiz sıfat. 

Gül itdi terk-i gül-şen bülbüle zaḫm-ı 

tiken ḳaldı  

Ġamıñla çıḳdı cān-ı nātüvānım bir 

beden ḳaldı  

 

216. bir: 

        Gazel 270 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Perīşān göñlümi cemʿ itmek isterdim 

didiler kim  

Meger bir tār-ı zülf-i yār ile 

şīrāzelenmez mi  

 

217. bir: 

        Gazel 271 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  
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Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi  

 

218. bir: 

        Gazel 274 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

O şeb kim eylerim taḥrīr vaṣf-ı şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Yaḳışmaz hīç bir maṣdar per-i 

pervāneden ġayrı  

 

219. bir: 

        Gazel 275 

        Mısra: 14 

        Belgisiz sıfat. 

Ġarībī nice dem girdāb-ı fikre ġavṭa-

ḫˇār oldum  

Bu gūne bir güher tā ḳulzüm-i 

güftārdan geldi  

 

220. bir: 

        Gazel 276 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Bu devlet ʿaşḳdandır kim şikest-i 

üstüḫˇānından  

Ḳulaġa bir ṣadā-yı cünbiş-i bāl-i Hümā 

geldi  

 

221. bir: 

        Gazel 277 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Çekilür her ne ise cevr ü cefā-yı ġurbet  

Līk hicrān baña bir başḳa belādır 

şimdi  

 

222. bir: 

        Gazel 278 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Ümīdim desti kūtāh oldı yetmez 

merhem-i vaṣla  

Göñülde sevdigim her raḫne bir 

nāsūrdur şimdi  

 

223. bir: 

        Gazel 280 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Pīç ü tāb-ı cismim oldı żaʿfdan 

mānend-i tāk  

Cūy-ı iḥsānıñla bir serv-i ḫırāmān it 

beni  

 

224. bir: 

        Gazel 280 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Ḳalmışım baḫt-ı siyāhım teg şeb-i 

deycūrda  

Nūr-ı enʿāmıñla bir ḫūrşīd-i tābān it 

beni  

 

225. bir: 

        Gazel 281 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Dil mekteb-i ʿaşḳıñda sebaḳ-ḫˇānıñ 

olaldan  

Sīnem aña bir nüsḫa-i sī-pāre degil mi  

 

226. bir: 

        Gazel 282 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı  

 

227. bir: 

        Gazel 283 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 
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Böyle bir ceyş-i ġamıñ eylemiş anı 

ber-bād  

Bulamam ḫāṭırımı bir daḫı taʿmīr gibi  

 

228. bir: 

        Gazel 285 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Nesḫ olub āyet-i ḥüsni o perī-ruḫsārıñ  

Bir Firengī ḫaṭ ile nüsḫa-i İncīl gibi  

 

229. bir: 

        Gazel 285 

        Mısra: 15 

        Belgisiz sıfat. 

Yılda bir dil-bere dil virmeden ikrāh 

oldum  

Baʿżı ḥükkāmıñ olur manṣıbı taḥvīl 

gibi  

 

230. bir: 

        Gazel 286 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Bu ḫarābātda bir cürʿa-i meyden ġayrı  

Kim açar ʿuḳdemizi nāḫun-ı tedbīr 

gibi  

 

231. bir: 

        Gazel 287 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

Bir ben degil cihānda giriftār-ı 

miḥnetim  

Kām üzre kimse gördigi yoḳ çarḫ-ı 

ezraḳı  

 

232. bir: 

        Gazel 288 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāresi  

 

233. bir: 

        Gazel 288 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāresi  

 

234. bir: 

        Gazel 288 

        Mısra: 15 

        Belgisiz sıfat. 

Bir ḫayldir ki görmezim ol ḫāl-i 

gerdeni  

İtmez ṭulūʿ baḫt-ı siyāhıñ sitāresi  

 

235. bir: 

        Gazel 78 

        Mısra: 10 

        Sayı sıfatı. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür  

 

236. bir: 

        Gazel 4 

        Mısra: 6 

        "Bir" sayı sıfatı. 

ʿĀlem-i lāhūt cevlān-geh semend-i 

nāzıña  

Şāh-bāz-ı emriñe bir lānedir ʿarş-ı ʿalā  

 

237. bir: 

        Gazel 9 

        Mısra: 11 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Bir dür-i vaṣl-ı perī-manẓar içün inṣāf 

it  
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Ey göñül ġarḳa-i ḫūn-āb yeter n'oldı 

saña  

 

238. bir: 

        Gazel 13 

        Mısra: 14 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Gāh bī-dād [ü] sitem geh sūz u tāb-ı 

hicrden  

Günde bir mātem Ġarībī üstüvār eyler 

baña  

 

239. bir: 

        Gazel 14 

        Mısra: 13 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Ġarībīniñ derūn-ı sīne-i ġam-rīdesi bir 

dem  

Ḫadeng-i ʿaşḳdan bī-zaḫm-ı nāsūr 

olmasun yā Rab  

 

240. bir: 

        Gazel 15 

        Mısra: 11 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab  

 

241. bir: 

        Gazel 16 

        Mısra: 12 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Bunca ki virdi gül-şene ṣu eşk-i 

dīdeden  

Ṣaḥn-ı çemende almadı bir kām 

ʿandelīb  

 

242. bir: 

        Gazel 17 

        Mısra: 1 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Sūz-ı cigerden eyledi bir dād ʿandelīb  

Çekdi sipihre nāle vü feryād ʿandelīb  

243. bir: 

        Gazel 18 

        Mısra: 7 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Haẕer it kim saña her naḳş-ı ḳadem bir 

çehdir  

Deşt-i hem-vāre degil dāmen-i ṣaḥrā-

yı ṭaleb  

 

244. bir: 

        Gazel 19 

        Mısra: 3 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Her müjem bir göz açub neẓẓāre-i 

ruḫsārıña  

ʿĀḳıbet derdiñle ey bī-raḥm giryān 

oldı hep  

 

245. bir: 

        Gazel 22 

        Mısra: 8 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Yā Rab vücūd-ı āteş-i firḳat-resīdemi  

Bezm-i viṣāl-i dil-bere bir ʿūd-ı 

micmer it  

 

246. bir: 

        Gazel 23 

        Mısra: 12 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Hīç silsile-i devlet-i ʿuḳbādan üzülmez  

Bir el k'olur āvīze-i dāmān-ı ḳanāʿat  

 

247. bir: 

        Gazel 23 

        Mısra: 18 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Şimdi ġarażıñ fażl u kemāl ise Ġarībī  

Ḳıl kendiñi bir ṭıfl-ı debistān-ı ḳanāʿat  

 

248. bir: 

        Gazel 26 



337 
 

 

        Mısra: 1 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Yine bir civān-ı bed-ḫū ṣabr mülkin 

itdi ġāret  

Mest-i fitne çeşm-i cādū ḳatl-i ʿāma 

virdi ruḫṣat  

 

249. bir: 

        Gazel 27 

        Mısra: 16 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Ey sāḳi-i ferḫunde-ḳadem iş saña ḳaldı  

Bir raṭl-ı girān ile iriş defʿ-i melāl it  

 

250. bir: 

        Gazel 28 

        Mısra: 7 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Her naġme-i eşcārda tebdīl-i maḳām it  

 

251. bir: 

        Gazel 29 

        Mısra: 7 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Bir ḥüsn idi ġāret-zede-i ʿaḳl u şuʿūrı  

Ṣanʿān ki ḳılub rişte-i ẕünnāra 

teşebbüs  

 

252. bir: 

        Gazel 30 

        Mısra: 4 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Bār-ı belā-yı ʿaşḳ ile ḫam-geşte 

ḳaddime  

Mānend-i serv bir ḳadi āzādedir ʿilāc  

 

253. bir: 

        Gazel 32 

        Mısra: 2 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Bir nev-civān-ı Mevlevi şūḫ-ı külāh-

kec  

ʿAḳlı uçurdı başdan idüb bir nigāh-ı 

kec  

 

254. bir: 

        Gazel 33 

        Mısra: 14 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Ey Ġarībī ne biter nüh-ṭabaḳından 

çarḫıñ  

Ele alsan yeg olur bezmde bir dāne 

ḳadeḥ  

 

255. bir: 

        Gazel 38 

        Mısra: 8 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Vīrān olacaḳ ḫıṭṭası taʿmīre ne ḳābil  

Bir mülkde kim naṣb ola sulṭān 

müteʿaddid  

 

256. bir: 

        Gazel 38 

        Mısra: 10 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Tenhā degilüz rāh-ı muḥabbetde 

Ġarībī  

Gül bāġda bir bülbül-i nālān 

müteʿaddid  

 

257. bir: 

        Gazel 41 

        Mısra: 6 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Ebrūları ser-levḥa-i ʿunvān-ı ṣaḥāʾif  

Ḫaṭṭ-ı ruḫı bir nüsḫa-i ḳānūn-ı şifādır  

 

258. bir: 

        Gazel 41 

        Mısra: 7 

        "Bir" sayı sıfatı. 
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Her bir reg-i müjgān dile bir neşter-i 

faṣṣād  

Her bir ġażab-ālūde nigeh ʿayn-i 

ḫaṭādır  

 

259. bir: 

        Gazel 42 

        Mısra: 3 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Debistān-ı ġamıñda ṭıfl-ı dil bir nev-

zebān olsa  

ʿUlūm-ı maʿrifetde Ḫıżr'a üstād 

olmadan yegdir  

 

260. bir: 

        Gazel 43 

        Mısra: 8 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Olur mı hergiz erbāb-ı ʿalāʾiḳ ḳādir-i 

taḥrīk  

Ki sūzen dāmen-i ʿĪsā'ya bir gülmīḫ-i 

āhendir  

 

261. bir: 

        Gazel 44 

        Mısra: 11 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Yoḳ sende bir ṣaḥīfe-i aʿmālden eser  

Ser-efgen ol zemīne ḫacālet zamānıdır  

 

262. bir: 

        Gazel 46 

        Mısra: 3 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Bir tāze ʿömr-i cāna baġışlar Mesīḥ-

veş  

Ol müjde kim ṣabā ile dil-dārdan gelür  

 

263. bir: 

        Gazel 47 

        Mısra: 11 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Yandırdı beni bir ṣanemiñ āteş-i hicri  

Bu vāḳıʿadan kimse ḫaber-dār degildir  

 

264. bir: 

        Gazel 49 

        Mısra: 11 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Bir āyet-i mihr olsa idi rūy-ı ṣanemde  

Eylerdim anı muṣḥaf-ı ʿOšmān'a 

berāber  

 

265. bir: 

        Gazel 51 

        Mısra: 7 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Nice bir tāze ḥayāt-ı ebedī olmaya kim  

Cān şehīd-i nigeh-i nergis-i 

mestānıñdır  

 

266. bir: 

        Gazel 53 

        Mısra: 1 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Ḫaṭıñ şām-ı ġarībān içre bir beytü'l-

ḥazen dirler  

Bināgūşıñ beyāż-ı ʿişret-i ṣubḥ-ı vaṭan 

dirler  

 

267. bir: 

        Gazel 53 

        Mısra: 7 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Sipihre bir gül-i rūy-ı sebeddir āfitāb 

ammā  

Gülistān-ı viṣāl-i dil-berimde bir tiken 

dirler  

 

268. bir: 

        Gazel 53 

        Mısra: 8 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Sipihre bir gül-i rūy-ı sebeddir āfitāb 

ammā  
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Gülistān-ı viṣāl-i dil-berimde bir tiken 

dirler  

 

269. bir: 

        Gazel 53 

        Mısra: 12 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler  

 

270. bir: 

        Gazel 54 

        Mısra: 5 

        "Bir" sayı sıfatı. 

İster bir iltifātıñ ḫalvet-güzīn-i hicriñ  

Ḳāniʿ olan viṣāle būs-ı kenārı n'eyler  

 

271. bir: 

        Gazel 55 

        Mısra: 9 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Görünce böyle bir tāze ḫayālin şiʿr-i 

rengīniñ  

Ġarībī ḫˇān-ı naẓm-ı pür-nevāle iştihā 

artar  

 

272. bir: 

        Gazel 58 

        Mısra: 4 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Ol ġonçeniñ bu nāleye yoḳ tāb u ṭāḳati  

Bir nāzenīn ü nāzik ü şūḫ-ı lebībdir  

 

273. bir: 

        Gazel 61 

        Mısra: 6 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Devletle çarḫ-ı vārūn dāmānıñ eylesün 

būs  

Her günde bir feraḥla göñlüñ ola 

mübeşşer  

274. bir: 

        Gazel 62 

        Mısra: 6 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Ṣarılmaḳ her nihāle nā-sezādır 

yāsemen-āsā  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi ʿāşıḳ bir 

dıraḫt ister  

 

275. bir: 

        Gazel 67 

        Mısra: 11 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer  

 

276. bir: 

        Gazel 72 

        Mısra: 14 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Bu gūne mest rüsvālıḳla ṣorsa kūy-ı 

cānānı  

Ġarībī bir benim teg ʿāşıḳ-ı şeydā ne 

söyleller  

 

277. bir: 

        Gazel 78 

        Mısra: 14 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Şeyḫ-i Ṣanʿān'ıñ miyānında kemend ü 

ḥiddeti  

Kākülüñ şevḳiyle bir zünnār kendin 

gösterür  

 

278. bir: 

        Gazel 82 

        Mısra: 12 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Ḥarāretden yaḳar bāl ü perin murġ-ı 

sebük-seyrin  
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Şikāyet-nāme dirler yāre bir 

mektūbumuz vardır  

 

279. bir: 

        Gazel 90 

        Mısra: 4 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister  

 

280. bir: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 29 

        "Bir" sayı sıfatı. 

Gice bāzularım bir gerden-i fikre 

ḥamāʾildir  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

281. bir: 

        Gazel 63 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfatı. 

Hele bir ṭıflsın ey şūḫ bilürsün sitemi  

Sende bir āfet-i devrān olacaḳsın āḫir  

 

282. bir: 

        Gazel 68 

        Mısra: 3 

        ''Herhangi'' anlamında belgisiz 

sıfat. 

Bir bülbül-i şūrīde-nevāyım ki gül-i ter  

Sīnemde olan pençe-i dāġ-ı 

kühenimdir  

 

283. bir: 

        Gazel 90 

        Mısra: 12 

        ''Herhangi'' anlamında belgisiz 

sıfat. 

Degil bī-hūdedir zülf-i muṭavvel devr-

i rūyunda  

Maʿāni-i bedīʿ-i ḥüsnüñ elbet bir 

beyān ister  

 

284. bir: 

        Gazel 73 

        Mısra: 2 

        "Herhangi"anlamında belgesiz 

sıfat. 

Neşāṭ-ı laʿliñe keyfiyyet-i peymāne 

söyleller  

Nigāh-ı çeşmiñe bir şīve-i mestāne 

söyleller  

 

285. bir: 

        Gazel 6 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

Teng-nāy-ı ʿişret-ābād-ı cihān ṣıġmaz 

beni  

Gūşe-i ġam bir sevād-ı mülki-i 

aʿẓamdır baña  

 

286. bir: 

        Gazel 6 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Çeşm-i idrākimde bir feyż-i baṣīret var 

kim  

Gül-şen-i maʿnāda būy-ı gül 

mücessemdir baña  

 

287. bir: 

        Gazel 27 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Beñzetme nezāketde ṣaḳın mūya 

miyānın  

Bu bir reh-i bārīkdürür ince ḫayāl it  

 

288. bir: 

        Gazel 56 
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        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Zāhid eliñde sübḥa-i ṣad-dāne söyle 

kim  

Bir nerd-bān-ı bām-ı kerāmet degil 

midir  

 

289. bir: 

        Gazel 68 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Her bir ḳalemiñ şīvesi bir serv-i 

ḫırāmān  

Her ṣafḥada bir mıṣraʿ-ı rengīn 

çemenimdir  

 

290. bir: 

        Gazel 70 

        Mısra: 5 

        Belgisiz sıfat. 

ʿİẕārında o şūḫuñ oldı ḫaṭṭ bir vechle 

peydā  

Ki gūyā dūd-ı āteş rūy-ı gülden āşkār 

eyler  

 

291. bir: 

        Gazel 80 

        Mısra: 2 

        Belgisiz sıfat. 

Ġamıñla ḳaṭre ḳaṭre eşk-i çeşmim ḳana 

dönmüşdür  

Reg-i müjgānlarım bir sübḥa-i 

mercāna dönmüşdür  

 

292. bir: 

        Gazel 82 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Bizim bir nāzenīn-i şūḫ-ı şehr-

āşūbumuz vardır  

Ḫırāmān serv-i ḳadd bir lāle-ḫadd 

merġūbumuz vardır  

 

293. bir: 

        Gazel 82 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Kerem ḳıl ey ṣabā degme müselsel 

kākül-i yāre  

Ki her bir tārına bir ḫāṭır-ı 

meslūbumuz vardır  

 

294. bir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir  

 

295. bir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir  

 

296. bir: 

        Gazel 93 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Her bir süḫanim vaṣf-ı cemālinde o 

şūḫuñ  

Bir gevher-i nā-süfte-i yek-dāneye 

beñzer  

 

297. bir: 

        Gazel 98 

        Mısra: 13 

        Belgisiz sıfat. 

Bir cāh içün aġyāra niyāz itme Ġarībī  

Nefʿī anı mānend-i ilāh itmege 

degmez  



342 
 

 

298. bir: 

        Gazel 99 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Ne miḳdār eylese bī-dādıñ efzūn 

eylesün düşmen  

Dil-i āyīneye ḳayd-ı nemedle bir ḫaṭar 

gelmez  

 

299. bir: 

        Gazel 104 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Bir sitem-kārı göñül mülküne şāh 

eylemişüz  

Pister-i berḳı ʿaceb berg-i giyāh 

eylemişüz  

 

300. bir: 

        Gazel 105 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Gevher-i esrār-ı süḫan bizdedir  

Naẓm ile bir ḳulzüm-i bī-sāḥilüz  

 

301. bir: 

        Gazel 113 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Kimseniñ ẕātında bir mihr ü muḥabbet 

ḳalmamış  

Nüsḫa-i ʿālemde şarṭ-ı ādemiyyet 

ḳalmamış  

 

302. bir: 

        Gazel 113 

        Mısra: 6 

        Belgisiz sıfat. 

ʿĀlemi ser-tā-be-ser seyl-i sitem 

ḳılmış ḫarāb  

Dutmaġa ārām göñlüm bir ʿimāret 

ḳalmamış  

303. bir: 

        Gazel 114 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Bir nāme ile ḫāṭırı şād itmemek ancaḳ  

Dil gūşe-i ġurbetde ḳarār itmek 

içünmiş  

 

304. bir: 

        Gazel 120 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Serimde bu hevā bir şūḫ-ı şīrīn-kārdan 

ḳalmış  

Bu zencīr-i cünūn boynumda zülf-i 

yārdan ḳalmış  

 

305. bir: 

        Gazel 120 

        Mısra: 14 

        Belgisiz sıfat. 

Ġarībī yād-gār olsun bu nev-güftār 

ʿālemde  

Disünler bu ġazel bir ʿāşıḳ-ı dil-zārdan 

ḳalmış  

 

306. bir: 

        Gazel 124 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Loḳmān-ı çarḫ derdime bir çāre 

bulmadı  

Ol serv-i nāz-ı şūḫ-ı gül-endāma ḳaldı 

iş  

 

307. bir: 

        Gazel 125 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Her ṣubḥ-ı firāḳıñda begim vird-i 

zebānım  

Bir tīr-i duʿādır ciger-i düşmene 

maḫṣūṣ  
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308. bir: 

        Gazel 132 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Ḫaṭṭ u ḫāliñdir dile bir naḳş-i ülfetdir 

ġaraż  

Ol gül-i ruḫsārdan būy-ı muḥabbetdir 

ġaraż  

 

309. bir: 

        Gazel 133 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Vaṭanı ʿāşıḳa bir dār-ı ʿiḳāb eyler ḫaṭṭ  

Ḥüsn-i ruḫsārına taʿlīm-i zehāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

310. bir: 

        Gazel 134 

        Mısra: 19 

        Belgisiz sıfat. 

Ne tenhā bir benim sīnemde dāġ-ı ḫaṭṭı 

naḳş olmuş  

Ġarībī bir göñül yoḳ olmaya kim 

dāġdār-ı ḫaṭṭ  

 

311. bir: 

        Gazel 137 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Biz sipihriñ ḳatı nev-rūz u bahārın 

gördük  

Bize yüz dutmadı bir gerdiş-i eyyām-ı 

neşāṭ  

 

312. bir: 

        Gazel 137 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Ḥasret-i bāde-i vaṣlıyla ḳatı 

maḥzūnum  

Sāḳiyā ṣun bize bu faṣlda bir cām-ı 

neşāṭ  

313. bir: 

        Gazel 138 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Zülfeyn-i girih-gīri ruḫsāra ṭaġıdsam 

dir  

Levḥ-i dil-i ʿāşıḳdan bir şāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

314. bir: 

        Gazel 140 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Cenāb-ı zāhide söz yoḳ ʿaceb bir göñli 

alçaḳdır  

Olur ṭabʿ-ı laṭīfi bir suʾāl ü şāneden 

maḥẓūẓ  

 

315. bir: 

        Gazel 142 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Bu mey-kede-i dehrde hīç ʿāḳıl ider mi  

Bir neşʾe içün sāḳī-i devrāna tevaḳḳuʿ  

 

316. bir: 

        Gazel 142 

        Mısra: 14 

        Belgisiz sıfat. 

Rezzāḳ viren rızḳı virür mi saña 

maḫlūḳ  

Bir loḳma içün eyleme insāna 

tevaḳḳuʿ  

 

317. bir: 

        Gazel 152 

        Mısra: 9 

        Belgisiz sıfat. 

Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ  
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318. bir: 

        Gazel 158 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

İstemem bir güzeli āfet-i cān 

olmayıcaḳ  

Şūḫ [u] āşūb-ı cihān tāze-civān 

olmayıcaḳ  

 

319. bir: 

        Gazel 158 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Olamazsın o mehiñ mihrine ey sīne-

sezā  

Gün-be-gün dāġ ile bir lāle-sitān 

olmayıcaḳ  

 

320. bir: 

        Gazel 160 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

El virmedi bir gūşe-i ʿuzletde ḳanāʿat  

ʿĪş-i şikemi dehrde minnetle giçürdik  

 

321. bir: 

        Gazel 167 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

İnbisāṭ-ı devr-i ḥüsnüñde bulunmaz 

ḫāl ü ḫaṭṭ  

Maṭlaʿından bir nişān yoḳ çarḫda 

aḫterleriñ  

 

322. bir: 

        Gazel 167 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Dil-berān-ı Mevlevī'ye bir külāh itsem 

gerek  

Şāhlar dervīş olub ḳılmış nemed 

efserleriñ  

 

323. bir: 

        Gazel 175 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Cānā esīr-i pençe-i ḫār itme göñlümi  

Bir ʿandelīb-i gül-şen-i ruḫsārıñım 

seniñ  

 

324. bir: 

        Gazel 177 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Bir şeb o mehiñ ister iken nūr-ı viṣālin  

Peyġūle-i tārīki-i hicrānına düşdük  

 

325. bir: 

        Gazel 179 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Bir gevher-i yekdāne idiñ dehre Ġarībī  

Ṣad-ḥayf ki nādānıñ elinde ḫaẕef 

olduñ  

 

326. bir: 

        Gazel 181 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Bir vaṣl içün ey meh beni ibrāma 

düşirdüñ  

Ḥasretle lebim būs-ı leb-i cāma 

düşirdüñ  

 

327. bir: 

        Gazel 190 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Nāzik gülüñ aġardı başı çıḳdı 

çemenden  

Bir ġāyet ile nāle vü zār eyledi bülbül  

 

328. bir: 

        Gazel 192 
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        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Bir çeşm-sār-ı merḥamete geldiñ āb 

içün  

Reyyān-ı kām-ı kāse-i zehr olduñ ey 

göñül  

 

329. bir: 

        Gazel 200 

        Mısra: 3 

        Belgisiz sıfat. 

Bir būsesine devlet-i dünyāyı virürdim  

Ol şūḫ-ı gül-endāmı der-āġūş 

idebilsem  

 

330. bir: 

        Gazel 200 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Hüşyāri-i dünyāya deger mesti-i ġaflet  

Bir cām ile ger ʿaḳlımı medhūş 

idebilsem  

 

331. bir: 

        Gazel 200 

        Mısra: 16 

        Belgisiz sıfat. 

Hāle gibi dūşına siper olur idim ger  

Bir şeb o mehi zīver-i āġūş idebilsem  

 

332. bir: 

        Gazel 207 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Bir cān o şūḫa būse-bahā borçlu 

ḳalmışuz  

Dervāhem didikleri beyne'l-ʿavām 

vām  

 

333. bir: 

        Gazel 212 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Hergiz bulamazdı dile bir peyk-i elem 

yol  

Bir būy-ı viṣāl alsa idiñ dil-berimizden  

 

334. bir: 

        Gazel 33 

        Mısra: 12 

        "Herhangi'' anlamında belgisiz 

sıfat. 

Pençe-i sāḳide ʿuşşāḳ-ṣıfat ḳan aġlar  

Leb-i dil-berde döner bir gül-i ḫandāna 

ḳadeḥ  

 

335. bir: 

        Gazel 50 

        Mısra: 11 

        "Herhangi'' anlamında belgisiz 

sıfat. 

Çekme elem Ġarībi ki bir böyle vaḳt 

olur  

Laʿlin o şūḫ merhem-i dāġ-ı derūn ider  

 

336. bir: 

        Gazel 63 

        Mısra: 4 

        "Herhangi'' anlamında belgisiz 

sıfat. 

Dutalum perde-i ʿiṣmetdesin ey ġonçe-

i nāz  

Bir seḥer çāk-i girībān olacaḳsın āḫir  

 

337. bir: 

        Gazel 67 

        Mısra: 9 

        "Herhangi'' anlamında belgisiz 

sıfat. 

Ġaraż cān ise bir nīm-i nigāha eylesün 

fermān  

Meded ʿuşşāḳa ḳarşu çekmesün ol dil-

rübā ḫançer  

 

338. bir: 

        Gazel 64 

        Mısra: 6 
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        "Herhangi" anlamında belgesiz 

sıfat. 

Benim naẓm içre ol muʿciz-beyān-ı 

fenn-i ḥikmet kim  

Arisṭo mekteb-i ṭabʿımda bir şākir[d]-i 

ebkemdir  

 

339. bir: 

        Gazel 113 

        Mısra: 14 

        "Herhangi" anlamında belgesiz 

sıfat. 

Ṣuḥf-ı İslāmiyyet olmuş nesḫ çekmiş 

ḫaṭṭ küfr  

Muṣḥaf-ı rūyında īmāndan bir āyet 

ḳalmamış  

 

340. bir: 

        Gazel 114 

        Mısra: 12 

        "Herhangi" anlamında belgesiz 

sıfat. 

Ben daḫı meger ṣaḳladıġım gevher-i 

eşki  

Bir şūḫ-ı sitem-kāra nisār itmek 

içünmiş  

 

341. bir: 

        Gazel 136 

        Mısra: 14 

        "Herhangi" anlamında belgesiz 

sıfat. 

Tīr-i müjgānıyla ḳaṣdı oḳlamaḳdır 

ʿāşıḳı  

Gūşe-i ebrū ile ger itse bir īmā ġalaṭ  

 

342. bir: 

        Gazel 40 

        Mısra: 15 

        "Herhangi" anlamında belgisiz 

sıfat. 

Her kimiñ ẕātında var ise Ġarībī bir 

hüner  

Göstere bezm-i feṣāḥatde bu inşādan 

leẕīẕ  

 

343. bir: 

        Gazel 111 

        Mısra: 13 

        "Herhangi" anlamında belgisiz 

sıfat. 

Gice bir yerde raḳīb ile işitdim yāri  

ʿAceb itdim ki melek eyledi Şeyṭān'a 

heves  

 

344. bir: 

        Gazel 173 

        Mısra: 12 

        "Herhangi" anlamında belgisiz 

sıfat. 

Peyk-i ḫayāliñ itdigi bī-dād-ı 

vücūddan  

Maʿmūr olan bu mülkde bir ḫāne 

görmedik  

 

345. bir: 

        Gazel 65 

        Mısra: 1 

        ''Herhangi"anlamında belgesiz 

sıfat. 

Seni bir pāk-i ẕāt yazmışlar  

Şūḫ-ı ḥūrī-ṣıfāt yazmışlar  

 

346. bir: 

        Gazel 32 

        Mısra: 1 

        ''Herhangi bir '' anlamında 

belgisiz sıfat. 

Bir nev-civān-ı Mevlevi şūḫ-ı külāh-

kec  

ʿAḳlı uçurdı başdan idüb bir nigāh-ı 

kec  

 

347. bir: 

        Gazel 67 

        Mısra: 14 
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        ''Herhangi bir '' anlamında 

belgisiz sıfat. 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer  

 

348. bir: 

        Gazel 10 

        Mısra: 1 

        Bir, belgisiz sıfat. 

Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

349. bir: 

        Gazel 12 

        Mısra: 12 

        Bir, sayı sıfatı. 

Perī-ruḫsāre vü pür-fenn sitem-ger 

kīne-perversin  

Seniñ teg nāzenīnim ḳande bir mümtāz 

olur peydā  

 

350. birisi:-i, -si 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 4 

        Belgisiz zamir, herhangi biri. 

Biñ şūḫ-ı perī-peyker-i ġāret-ger-i 

dünyā  

Her birisi biñ nevʿle olursa hüveydā 

 

353. bir: 

        Gazel 90 

        Mısra: 3 

        ''Bir'' sayı sıfatı. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister  

 

354. bir: 

        Gazel 119 

        Mısra: 10 

        ''Bir'' sayı sıfatı. 

Mišāl-i gevher-āvīz olmaġa gūş-ı 

eḥibbāya  

Yine fikr-i Ġarībī silk-i naẓma bir 

ġazel çekmiş  

 

355. biri:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 22 

        ''Bir'' belgisiz sıfat. 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

 

356. bir: 

        Gazel 126 

        Mısra: 16 

        "Herhangi bir" anlamında 

belgisiz sıfat. 

Ṣandūḳ-ı der-i maʿrifete virme güşāyiş  

Bir Bosna firengīsi ile aña ḳapaḳ baṣ  

 

357. bir: 

        Gazel 134 

        Mısra: 20 

        "Herhangi bir" anlamında 

belgisiz sıfat. 

Ne tenhā bir benim sīnemde dāġ-ı ḫaṭṭı 

naḳş olmuş  

Ġarībī bir göñül yoḳ olmaya kim 

dāġdār-ı ḫaṭṭ  

 

358. bir: 

        Gazel 193 

        Mısra: 1 

        "Herhangi bir" anlamında 

belgisiz sıfat. 

Ey dil yüri o ġonçe-femiñ bir cevābın 

al  

Berg-i gül-i laṭīf-i lebinden gül-ābın al  
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359. bir: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 1 

        "Herhangi bir" anlamında 

belgisiz sıfat. 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var  

 

360. bir: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 2 

        "Herhangi bir" anlamında 

belgisiz sıfat. 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var  

 

361. bir: 

        Gazel 190 

        Mısra: 13 

        ''Bir tane'' anlamında belgisiz 

sıfat. 

Bir ḳuşca olan cānını şevkle Ġarībī  

Meydān-ı muḥabbetde nišār eyledi 

bülbül  

 

362. bir: 

        Gazel 202 

        Mısra: 9 

        "Azıcık da olsa" anlamında sıfat. 

Erzān-ı Ġarībī'dir bir görmege cān 

virmek  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānāna pervāne midir 

bilmem  

 

363. bir: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 33 

        "Bir tane" anlamında sayı sıfatı. 

Ne maḳṣūd üzre bir dem ʿişret-i 

eyyāma meʾmūrum  

Ne bir laḥẓa neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla 

mesrūrum  

 

364. bir: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 34 

        "Bir tane" anlamında sayı sıfatı. 

Ne maḳṣūd üzre bir dem ʿişret-i 

eyyāma meʾmūrum  

Ne bir laḥẓa neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla 

mesrūrum  

 

365. bir: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 3 

        "Herhangi bir" anlamında 

belgesiz sıfat. 

Ne ıẓhār-ı cefā-yı ġurbete bir yār-ı 

hem-dem var  

Ne ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīneme bir tāze 

merhem var  

 

366. bir: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 4 

        "Herhangi bir" anlamında 

belgesiz sıfat. 

Ne ıẓhār-ı cefā-yı ġurbete bir yār-ı 

hem-dem var  

Ne ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīneme bir tāze 

merhem var  

 

367. bir: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 18 

        "Herhangi bir" anlamında 

belgesiz sıfat. 

Ṣorulmaz ḥāl-i erbāb-ı vefā ser-pençe-

i ġamda  

Ne bir naḳş-i muḥabbet sīne-i evlād-ı 

ādemde  
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368. bir: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 19 

        "Herhangi bir" anlamında 

belgesiz sıfat. 

Ne bir būy-ı meveddet nüsḫa-i gül-zār-

ı ʿālemde  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

369. bir: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 22 

        "Bir tane" anlamında belgisiz 

sıfat. 

Ġarībī duḫter-i zerle şarāb-ı dil-güşā 

baṣdır  

ʿİlāc-ı sūz-ı maḥmūza kerem ḳıl bir 

devā baṣdır  

 

370. bir: 

        Tarih 1 

        Mısra: 15 

        "Bir tane" anlamında belgisiz 

sıfat. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl  

 

371. bir: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 9 

        "Bir kez" anlamında sayı sıfatı. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle  

 

375. bir: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 41 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

Temennā-yı vaṭandan ġayrı bir nāz u 

niyāzım yoḳ  

Sitem nāmında yār-ı mihr-bāndan 

imtiyāzım yoḳ  

 

376. bir: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 7 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

Vaṣlıña bir ḫaylidir kim intiẓār oldum 

yeter  

Maḥv olub rāh-ı muḥabbetde ġubār 

oldum yeter  

 

377. bir: 

        Tarih 1 

        Mısra: 26 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

Ben bu eyyām-ı neşāṭ-engīzden 

ṣordum ḫaber  

Söyledi gerdūn lisān-ı ḥāl ile bir ḫoş 

maḳāl  

 

378. bir: 

        Tarih 1 

        Mısra: 35 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

Bir seḥer hātif Ġarībī söyledi tārīḫini  

ʿAḳd-i tezvīciñ mübārek olsun ey kān-

ı kemāl  

 

379. bir: 

        Tarih 2 

        Mısra: 4 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

Ehl-i ʿaşḳa tāze bāzār-ı muḥabbet oldı 

germ  

Ḳumri-i bī-çāreye bir serv olub her şāḫ 

bedīd  

 

380. bir: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 42 

        " Bir" belgisiz sıfat. 
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Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

 

381. bir: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 45 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  

Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle  

 

382. bir: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 51 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

ʿĀr eyleme bir ders oḳı ʿunvān-ı 

vefādan  

Dönmem hele senden gelen envāʿ-ı 

belādan  

 

383. bir: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 10 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle  

 

384. bir: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 25 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

Hele bir ḫayl-i zamāndır ki ḫarābım 

sensiz  

Ser-i kūyuña varan rāha türābım sensiz  

 

385. bir: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 1 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

Gehī bir ṭūṭi-i zārım cüdā şekker-

maḳāliñden  

Gehī kām almamış pervāne'em şemʿ-i 

cemāliñden  

 

386. bir: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 20 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

Ġamıñla ḳāmetim ḫam-geşte-i biñ bār-

ı miḥnetdir  

Hemīşe sīnemiz bir raḫne-i nāsūr-ı 

firḳatdir  

 

387. bir: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 60 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

Āteş-i ʿaşḳıñ ile yandı dili ʿuşşāḳıñ  

Olmasa yeg hele bir kimse seniñ 

müştāḳıñ  

 

388. bir: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 81 

        " Bir" belgisiz sıfat. 

Nice bir ḫırmen-i cān hicr ile sūzān 

olsun  

Gözlerim ārzu-yı vaṣl ile giryān olsun 

 

389. birdir:-dir 

        Gazel 34 

        Mısra: 12 

        Aynı, benzer. 

Añla mürūr-ı ʿömr-i fenāyı bu 

nükteden  

Birdir zamān-ı pīri vü ʿahd-i şebāb-ı 

ṣubḥ  

 

390. birdir:-dir 

        Gazel 123 

        Mısra: 9 

        Aynı, denk. 

Yine birdir ḥayāt ü mevt çeşm-i ehl-i 

vaḥdetde  
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Ene'l-ḥaḳḳ dārına ṣu girye-i 

Manṣūr'dan gelmiş  

 

391. birdir:-dir 

        Gazel 85 

        Mısra: 7 

        Aynı, benzer. 

ʿAşḳda ḫande-i gül girye-i bülbül 

birdir  

Ṣūrdan ehl-i fenā mātemi kem 

bilmezler 

392. biri:-i 

        Gazel 8 

        Mısra: 10 

        Belgisiz zamir. 

Pūte-i ṣunʿda her misden ola zer 

mümkin  

Olsa eczālarınıñ biri ger iksīr-i duʿā  

 

393. biri:-i 

        Gazel 136 

        Mısra: 5 

        Belgisiz zamir. 

Bülbüle biri viṣāl ü biri hicrān gösterür  

İki rengīn-ṣafḥa-i rūy-ı gül-i raʿnā 

ġalaṭ  

 

394. biri:-i 

        Gazel 136 

        Mısra: 5 

        Belgisiz zamir. 

Bülbüle biri viṣāl ü biri hicrān gösterür  

İki rengīn-ṣafḥa-i rūy-ı gül-i raʿnā 

ġalaṭ 

 

395. birine:-in, -e  

        Terci-bend 3 

        Mısra: 5 

        Belgisiz zamir. 

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i 

mīnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

396. birine:-in, -e 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 17 

        Belgisiz zamir. 

Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

397. birine:- in, -e 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 35 

        Bir kimse, herhangi bir şahıs. 

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i 

raʿnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

398. birine:- in, -e 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 23 

        Belgisiz zamir. 

Hiç birine bülbül olamam ey gül-i 

ḥamrā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

399. birine:- in, -e 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 29 

        Belgisiz zamir. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

400. birisi:-i, -si 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 10 

        Belgisiz zamir, herhangi biri. 
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Biñ ḳāmeti mānend-i ḳad-i bīd-i 

ḫıyābān  

Her birisi biñ şīve ile olsa nümāyān  

 

401. birisi:-i, -si 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 16 

        Belgisiz zamir, herhangi biri. 

Biñ ḥüsni güzel āhu-yı vaḥşī-naẓar 

olsa  

Her birisi biñ ʿişve ile cilve-ger olsa 

 

402. birle:-le 

        Gazel 15 

        Mısra: 6 

Birlikte, ile. 

Maʿmūre-i ḫāṭır kim vīrāne-i ḳahrıdur  

Lüṭf u keremi birle taʿmīr ide mi yā 

Rab  

 

403. birle:-le 

        Gazel 158 

        Mısra: 16 

        İle. 

Çekemezsin o büti tīr gibi āġūşa  

Ḳametiñ bār-ı sitem birle kemān 

olmayıcaḳ  

 

404. birle:-le 

        Muhammes 2 

        Mısra: 12 

        "İle, birlikte" anlamında edat. 

Cānım ey ġonçe-dehen hicriñle sūzān 

olmadan  

Şehr-i dil seyl-i ḥavādiš birle vīrān 

olmadan  

 

405. birle:-le 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 30 

        "İle, birlikte" anlamında edat. 

Āmed-şüd-i cāndan hele pāk olmadan 

evvel  

Şemşīr-i ġażab birle helāk olmadan 

evvel 

 

406. birle: -le 

        Gazel 148 

        Mısra: 12 

        İle. 

Biñ ṣabā ile açılmaz derhem olmuş 

ṭurresi  

Yeri var ger şāne birle olsa pāre pāre 

zülf  

 

407. birle: -le 

        Gazel 61 

        Mısra: 2 

        İle. 

Būy-ı feraḥla dāʾim bezmiñ ola 

muʿaṭṭar  

Reng-i neşāṭ birle rūyıñ ola münevver  

 

408. birle: -le 

        Gazel 65 

        Mısra: 5 

        İle. 

Ḫaṭṭ-ı reyḥān birle rūyıñda  

Ḥüsne tāze berāt yazmışlar  

 

409. birle: -le 

        Gazel 164 

        Mısra: 3 

        İle. 

Ḳaṭʿ-ı şemşīr-i ecel birle rehā mümkin 

degil  

Düşse dest-i iştiyāḳa bir de dāmānıñ 

seniñ  

 

410. birle: -le 

        Gazel 218 

        Mısra: 12 

        Birlikte. 

Hevā-yı tār-ı zülfüñ gerden-i ʿuşşāḳa 

ṭavḳ olsun  
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Ki ḳadd-i nāz-ı perver birle serv-i 

revānsın sen  

 

411. birle: -le 

        Gazel 237 

        Mısra: 9 

        Birlikte. 

Didim aġyāra meyl itme ġażab birle 

cevāb itdi  

Didi resm-i ḳadīmīdir gül olmaz 

ḫārdan ayru  

 

412. birle: -le 

        Gazel 270 

        Mısra: 5 

        Birlikte. 

Gelince ġonçe-i laʿli tebessüm birle 

güftāra  

Çemende ġonçeler ḥasretle hep 

ḫamyāzelenmez mi  

 

413. birle: -le 

        Gazel 280 

        Mısra: 2 

        Birlikte. 

Ey kerem-kārā yeter faḳr ile giryān it 

beni  

Gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet birle ḫandān it 

beni  

 

414. birle:-le 

        Gazel 204 

        Mısra: 9 

        Birlik, beraberlik. 

Ṣarṣar-ı renc-i ḥased birle bu ʿişret-

gehde  

Ḫırmen-i ʿömr-i raḳībānı tebāh 

eyleyelim 

 

bir ān: 

 

1. bir ān: 

        Gazel 166 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir an, çok kısa bir süre. 

Māh ü mihri çarḫda şermende ḳıl bir 

ān ile  

Ey Meh-i Kenʿān metāʿ-ı ḥüsnüñi 

meydāna çek  

 

bir başḳa: 

1. bir başḳa: 

        Gazel 131 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Farklı. 

Zencīr-i cünūn ʿāşıḳa bir başḳa belādır  

Ey bī-ḫaber it ḥālet-i dīvāneden iʿrāż  

 

bir bir: 

1. bir bir: 

        Gazel 170 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Birer birer, teker teker. 

Devr-i felegiñ biz ḳatı ibrāmını gördük  

Gösterdigi bir bir ṭamaʿ-ı ḫāmını 

gördük  

 

2. bir bir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sırayla, tek tek, birer birer. 

Bāzār-ı naẓmı germ idüb kālā-yı şiʿr-i 

dil-keşiñ  

Bir bir Ġarībī sözleriñ gevher midir 

bilmem nedir  

 

3. bir bir: 

        Gazel 136 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sırayla, tek tek, birer birer. 
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Her gelen bir bir varaḳ gözden 

geçirmiş bilmemiş  

Nüsḫa-i mihr-i vefā-yı çarḫ ser-tā-pā 

ġalat  

 

4. bir bir: 

        Gazel 275 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Tek tek. 

Virür bir bir ḫaber ḥāl-i derūn-ı dāġ-ı 

dārımdan  

O seyl-āb-ı fenā kim dīde-i ḫūn-ābdan 

geldi  

 

bir bir giç-: 

1. bir bir giçürür:-ür, -ür 

        Gazel 188 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Tek tek (şişe) takmak. 

Sīḫ-i müjgānına bir bir giçürür ehl-i 

dili  

Ol yüzi reşk-i ḳamer ḳaşları ʿunvānlı 

güzel  

 

bir birine: 

1. bir birine: 

        Gazel 144 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Birbirine. 

Cevher-i āyinede bir birine gelsün mi  

Çeşm-i ḫayret-zededen neşʾe-i ḫˇāb 

itme ṭamaʿ  

 

bir böyle: 

1. bir böyle: 

        Gazel 99 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Böyle bir. Böylesine. 

ʿAceb bir böyle gül-şende esīr-i pençe-

i ḫārım  

Ki anda nüh-felek bir beyża-ı bülbül 

ḳadar gelmez  

 

2. bir böyle: 

        Gazel 157 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Böyle bir. Böylesine. 

Bir sāde nigehden dil-i āvāre ne 

bulsun  

Bir böyle kerem ḳıl ki ola minnete 

lāyıḳ  

 

bir curʿa: 

1. bir curʿa: 

        Gazel 111 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir yudum. 

Ṣarf-ı ʿömr eyleme bu mey-kede-i 

dünyāya  

Ḳılma bir curʿa içün sāḳi-i devrāna 

heves  

 

bir daḫı: 

1. bir daḫı: 

        Gazel 153 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir daha, artık, bundan sonra. 

Ey bād meded bir daḫı sürʿātle vezān 

ol  

Kim cezr ü med-i cünbiş-i deryādan 

uṣandıḳ  

 

2. bir daḫı: 

        Gazel 243 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bir daha, artık, bundan sonra. 
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Ḳandīl-i murād olmadı bir daḫı 

fürūzān  

Ey baḫt beni ḳoyma şeb-i tār arasında  

 

3. bir daḫı: 

        Gazel 283 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bir daha, artık, bundan sonra. 

Böyle bir ceyş-i ġamıñ eylemiş anı 

ber-bād  

Bulamam ḫāṭırımı bir daḫı taʿmīr gibi  

 

4. bir daḫı: 

        Gazel 232 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bir daha, yeniden, tekrar. 

Ḫūn-āba rīz-i ḥasret-i dīdārdır gözüm  

Ḫavfım budur ki bir daḫı dīdāra 

degmesün  

 

5. bir daḫı: 

        Gazel 200 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bir kez daha, bir daha. 

Ḫūn-ı ciger olmazdı baña bāde-i ḥasret  

Bir daḫı mey-i laʿl-i lebiñ nūş 

idebilsem  

 

bir de: 

1. bir de: 

        Gazel 250 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrıca. 

Bāde-i laʿl-i leb-i yār ile mestim sākī  

Baḳamam bir de o murdār şarābıñ 

yüzine  

 

2. bir de: 

        Gazel 270 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bir de; bunun yanında; bununla 

birlikte. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi gelsün bir de 

cevlāna  

Yine zaḫm-ı derūnum ṭaşraya 

dervāzelenmez mi  

 

3. bir de: 

        Gazel 267 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bir de, ayrıca. 

Bir de gelsün ḳalemiñ cünbiş-i güftāra 

lebi  

Naḳş ide ṣafḥa-i evrāḳa biraz naʿt-ı 

nebi  

 

4. bir de: 

        Gazel 164 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bir de. 

Ḳaṭʿ-ı şemşīr-i ecel birle rehā mümkin 

degil  

Düşse dest-i iştiyāḳa bir de dāmānıñ 

seniñ  

 

5. bir de: 

        Gazel 184 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ve olana katarak, fazladan, bir 

de. 

Bir de ne var oḫşayaraḳ alsa göñlümi  

Sulṭān teraḥḥum itse gedāya ʿaceb 

degil  

 

6. bir de: 

        Gazel 22 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 
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        Bir de; bunun yanında; bununla 

birlikte. 

Yā Rab anıñ cemāl-i secencel-naẓīrini  

Çeşm-i ümīd-i ʿāfiyete bir de manẓar 

it  

 

7. bir de: 

        Gazel 22 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bir de; bunun yanında; bununla 

birlikte. 

Yā Rab ḥabībiñ Aḥmed-i Muḫtār 

ʿaşḳına  

Bir de o şūḫ-ı āfet-i cānı musaḫḫar it  

 

8. bir de: 

        Gazel 158 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Üstüne üstlük. 

Gitdi bir de göremezsin o bahār-ı 

ḥüsni  

Zerdi-i hicr ile ey çehre ḫazān 

olmayıcaḳ  

 

bir dem: 

1. bir dem: 

        Gazel 113 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Bir zaman. 

Kevkeb-i iḳbāl-i ʿāşıḳ itmege bir dem 

ṭulūʿ  

Āsumān-ı ḳadre bir burc-ı saʿādet 

ḳalmamış  

 

2. bir dem: 

        Gazel 135 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bir zaman. 

Gel ṭabībā ḳoyma dāġ-ı sīneme 

merhem ġalaṭ  

Eyleme derdim görüb bir dem beni 

ḫürrem ġalaṭ  

 

3. bir dem: 

        Gazel 149 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bir zaman. 

Bir dem bozuldı merhem-i kāfūrı 

vuṣlatıñ  

Ḳaldı Ġarībi sīne-i dil dāġ-dār ḥayf  

 

4. bir dem: 

        Gazel 218 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bir zaman. 

Degil bir dem dil-i pür-inkisārımdan 

nihānsın sen  

Ten-i efsürde-i ʿuşşāḳa bir rūḥ-ı 

revānsın sen  

 

5. bir dem: 

        Gazel 237 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bir zaman. 

Hele dil-beste'em bir dil-ber-i bī-mihr-

i bed-ḫūya  

Ki bir dem istemez ʿuşşāḳı āh u zārdan 

ayru  

 

6. bir dem: 

        Gazel 263 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Bir an. 

Kesmez nigāh-ı ḳahrını bir dem 

Ġarībi'den  

Bī-çāreniñ irişdi buçaḳ üstüḫˇānına  
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7. bir dem: 

        Gazel 200 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Bir zaman, bir an. 

Yaḳdıñ süḫan-ı germ ile dīvānı Ġarībī  

Bir dem ḳalem-i fikriñi ḫāmūş 

idebilsem  

 

8. bir dem: 

        Gazel 245 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bir zaman, bir an. 

O şūḫ-ı tāze ḳadd-i serv-i ser-keş 

mihr-bānlıḳdan  

Derīn-ı sīnemi bir dem ḳomaz dāġ-ı 

kühenlerle  

 

9. bir dem: 

        Gazel 186 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bir an, bir kez bile. 

Rūz u şeb peyk-i ḫayāliñle göñül 

eglenmeden  

Gūşe-i firḳatde bir dem güft-gū eksük 

degil 

 

10. bir demde:-de 

        Gazel 235 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bir an. 

Ġarībī gül-şen-i naẓmı ider sīr-āb bir 

demde  

Sirişk-i ḫāmeden fevvāre-i iʿcāz 

deprensün  

 

bir gün: 

1. bir gün: 

        Gazel 103 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bir gün, bir zaman. 

İtdigi cevre taḥammül iderek feryādım  

Bir gün eyler dil-i gerdūna ešer çoḳ 

gitmez  

 

2. bir gün: 

        Gazel 170 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bir gün, bir zaman. 

Bir gün bize vaʿd itdi o meh ʿīd-i 

viṣālin  

Ḫūrşīd ṭulūʿ itmeden aḫşamını gördük  

 

3. bir gün: 

        Gazel 179 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Bir gün, bir zaman. 

Tenhā ḳomadı ḫāṭır-ı efkārımı bir gün  

Ey ġam men-i bī-çāreye ḫayrü'l-ḫalef 

olduñ  

 

4. bir gün: 

        Gazel 182 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bir gün, bir zaman. 

Bu nev-bahār-ı rū-be-ḫazān-ı zamānda  

Bir gün mišāl-i gül açılub ḫırem 

olmadıñ  

 

5. bir gün: 

        Gazel 79 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sonra, ilerde, eninde sonunda, 

mutlaka. 

Mānend-i baḫt-ı tīre-i ʿuşşāḳıñ ey 

ṣanem  

Bir gün riyāż-ı püşt-i lebiñ ḫār u 

ḫaslenür  
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6. bir gün: 

        Gazel 80 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Günün birinde. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür  

 

7. bir gün: 

        Gazel 252 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Günün birinde. 

Bir gün degil ki eksük ola gūne gūne 

hem  

Taḳdīr-i Ḥaḳḳ virende virür hem hem 

üstüne  

 

8. bir gün: 

        Gazel 265 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Günün birinde. 

Bu sūziş-i muḥabbet kim var derūn-ı 

dilde  

Ḳalmaz nühüfte āḫir bir gün çıḳar 

beyāna  

 

9. bir gün: 

        Gazel 266 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Eninde sonunda, bir zaman, bir 

gün. 

Mesīḥā'ya olurdum ḳadr ile mānend 

eger bir gün  

O ḫūrşīd-i cihān-tābıñ yerim olsaydı 

yanında  

 

 

 

bir gūne: 

1. bir gūne: 

        Gazel 157 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Bir tür, bir çeşit. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Sille urılur ḳāʾidedir ṣūrete lāyıḳ  

 

bir gūne: 

1. bir gūne'em:-e, -m 

        Gazel 24 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bir çeşit. 

Her rūz u şeb Ġarībī bir gūne'em 

belāda  

Çeşmimde eşk-i ḫūnīn baġrımda nār-ı 

ḥasret  

 

bir güzel çek-: 

1. bir güzel çekmiş:-miş 

        Gazel 119 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bir güzel çekmiş. 

Degil ser-levḥa-i ruḫsāra ebrū ḫaṭṭ-ı 

ḥall çekmiş  

Güzel yüzde bu ḫaṭṭı bir güzel çekmiş 

güzel çekmiş  

 

bir ḫayli müddet: 

1. bir ḫayli müddetdir:-dir 

        Gazel 120 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Uzun zamandan beri. 

Cüdā bāġ-ı viṣāl-i yārden bir ḫayli 

müddetdir  



359 
 

 

Ki murġ-ı ḫāme-i şīrīn-süḫan 

güftārdan ḳalmış  

 

bir içim ṣu: 

1. bir içim ṣu: 

        Gazel 162 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Bir içimlik, Birazcık; ölmeden 

önce hastaya verilen su. 

Yeter ey şūh-ı cefā-pīşe dirīġ itme 

viṣāl  

Virdi cān teşne-i laʿliñ bir içim ṣu 

diyerek  

 

bir içim ṣu-yı taḥammül: 

1. bir içim ṣu-yı taḥammül: 

        Gazel 185 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Bir içimlik tahammül suyu. 

Olsun mı göñül ġavṭa-ḫor-ı baḥr-ı 

ṭabīʿat  

Kim ḳalmamış anda bir içim ṣu-yı 

taḥammül  

 

bir iken hezār eyle-: 

1. bir iken hezār eyledi:-di 

        Gazel 190 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Birken bin yapmak. 

Efġānı ile yaḳdı ḳodı bāġ u bahārı  

Adın bir iken şimdi hezār eyledi 

bülbül  

 

bir iki: 

1. bir iki: 

        Gazel 228 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Birkaç. 

Bezm-i rindāna ḳadeḥler yürisün 

sürʿat ile  

Bozalum tevbeleri bir iki sāġar gelsün  

 

2. bir iki: 

        Gazel 165 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir kaç, biraz. 

Saña söylerse vāʿiẓ cennete gir āb-ı 

kevŝer çek  

Budur mefhūm kim mey-ḫāneden bir 

iki sāġar çek  

 

3. bir iki: 

        Gazel 33 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Birkaç, belgisiz sıfat. 

Bādesiz meclisimiz ḫalḳa-i mātem-

kededir  

Sāḳiyā lüṭf ile ṣun bir iki peymāne 

ḳadeḥ  

 

bir ḳadem: 

1. bir ḳadem: 

        Gazel 226 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bir adım. 

Ne gūne secde-gāh olmuş ki ḫālī bir 

ḳadem yer yoḳ  

Ġarībī ser ḳomuşlar āstān-ı yāra biñ 

yerden  

 

bir kerre: 

1. bir kerre: 

        Gazel 27 

        Mısra: 18 
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        Kelime Tipi: - 

        Bir defa. 

Bī-çāre Ġarībī'niñ içer ḳanını ġamzeñ  

Bir kerre nedir cürmi mürüvvetle suʾāl 

it  

 

2. bir kerre: 

        Gazel 28 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa. 

Bu ḥüsn ile bir kerre gülistāna ḫırām it  

Ḫˇāb-ı seḥeri bülbül-i miskīne ḥarām it  

 

3. bir kerre: 

        Gazel 182 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa. 

Ey bī-vefā bizimle biraz hem-dem 

olmadıñ  

Bir kerre dāġ-ı sīnemize merhem 

olmadıñ  

 

4. bir kerre: 

        Gazel 217 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa, bir seferlik. 

Ḳaldı göñülde ḥasret-i bālīn-i ʿāfiyet  

Rām olmadı Ġarībī'ye bir kerre ḫˇāb-ı 

ḥüsn  

 

5. bir kerre: 

        Gazel 284 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa, bir seferlik. 

Bir kerre feyż-i vuṣlatıña nāʾil olmadıḳ  

Müstevcib-i hezār ʿitāb eylediñ beni  

 

 

bir kez: 

1. bir kez: 

        Gazel 17 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa, bir kerecik, bir defa 

olsun. 

Hergiz mürūr-ı ʿömrde bir kez 

işitmedim  

Bulsun sürūr ḫāṭır-ı nā-şād-ı ʿandelīb  

 

2. bir kez: 

        Gazel 242 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa, bir kerecik, bir defa 

olsun. 

Bir kez o perī ḥāl-i dilimden ḫaber 

almaz  

Görsün ne çeker gīsū-yı ḳullāb 

arasında  

 

3. bir kez: 

        Gazel 75 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir kez. 

Bir kez naẓar itse yüziñe ehl-i baṣīret  

Āyā gül-i nesrīniñe bilmem ne diyerler  

 

4. bir kez: 

        Gazel 86 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bir kez. 

ʿÖmrüm dükendi olmadı bir kez şifā-

pezīr  

Cānā derūn-ı sīnede bilmem ne yāredir  

 

5. bir kez: 

        Gazel 134 

        Mısra: 18 
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        Kelime Tipi: - 

        Bir kez. 

Meger sīm-āb var neẓẓāre-i ḫaṭṭında ol 

şūḫuñ  

Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bī-

ḳarār-ı ḫaṭṭ  

 

6. bir kez: 

        Gazel 248 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bir kez. 

Bir kez Ġarībī ḫāne-i dil rūşen olmadı  

Biñ kez doḳundı bād-ı muḫālif 

çerāġıma  

 

7. bir kez: 

        Gazel 162 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir defa. 

Oldı peymāne-i ruḫsārı ʿaraḳ-rīz-i 

ġażab  

Sehv idüb bir kez o meh-peykere bed-

ḫū diyerek  

 

8. bir kez: 

        Gazel 163 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir defa. 

Eyle güşāde çeşm-i kerem bir kez ey 

güzel  

Gör künc-i ġamda ḥāli nedir 

mübtelālarıñ  

 

9. bir kez: 

        Gazel 175 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa. 

Ey serv-i nāz bezmde bir kez ḫırāma 

gel  

Kim mübtelā-yı şīve-i reftārıñım seniñ  

 

10. bir kez: 

        Gazel 214 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa. 

N'ola bir kez olasın çehre-nümā-yı 

meclis  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña ʿālem yansun  

 

11. bir kez: 

        Gazel 235 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa. 

Ne mümkin ṣuʿve-i cān ḳurtula 

çengāl-i çeşminden  

Meded bir kez nigāha dīde-i şeh-bāz 

deprensün  

 

12. bir kez: 

        Gazel 256 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa. 

Oldum mišāl-i şuʿle-i cevvāle bī-ḳarār  

Bir kez baḳınca zīver-i destār-ı āline  

 

13. bir kez: 

        Gazel 274 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa. 

Nigāh-ı çeşm-i şūḫı düşse bir kez 

ṣaḥn-ı gül-zāra  

Ḫas u ḫārı görünmez cilve-i 

mestāneden ġayrı  

 

14. bir kez: 

        Gazel 156 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir defa olsun. 

Bir kez peyām-ı lüṭf ile ḫoş-ḫāṭır 

olmadıḳ  

Kām-ı dil üzre ʿārıżıña nāẓır olmadıḳ  

 

15. bir kez: 

        Gazel 193 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir defa olsun. 

Gör gül-şene ne āteş urur ḥüsn-i dil-

keşi  

Bir kez ol āfitāb-ı niḳābın cemālin al  

 

16. bir kez: 

        Gazel 204 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa olsun. 

N'ola ol āfeti bir kez çekelim āġūşa  

Hāleye zīver-i pīrāmen-i māh 

eyleyelim  

 

17. bir kez: 

        Gazel 248 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa. 

Bir kez o pençe leblerin ol māh-

ṭalʿatın  

Vehm eyledim ki cānım irişdi 

dudaġıma  

 

18. bir kez: 

        Gazel 253 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bir defa, bir kez. 

Ey meh-i evc-i melāmet n'ola bir kez 

olasın  

Ser-i bālīnimize şemʿ-i hidāyet bu gice  

 

19. bir kez: 

        Gazel 200 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir defa, bir kerecik, bir defa 

olsun. 

Bir kez n'ola ḫaṭṭ eylemeden ḥüsnüni 

pā-māl  

Mengūşı gibi būs-ı bināgūş idebilsem  

 

bir kimse: 

1. bir kimse: 

        Gazel 124 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Herhangi biri. 

Bir kimse ḥall-i ʿaḳd-i ġama ḳādir 

olmadı  

Sāḳī piyāle-i mey-i gül-fāma ḳaldı iş  

 

2. bir kimse: 

        Gazel 231 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Belgisiz zamir. 

Ser-pençe-i firāḳda bir kimse ben gibi  

Feryād-ı ṣubḥ u āh-ı şeb-i tāra 

düşmesün  

 

3. bir kimse: 

        Gazel 263 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Belgisiz zamir. 

Pervāne-vār yandı göñül şemʿ-i rūyına  

Bir kimse vāḳıf olmadı sūz-ı nihānına  

 

bir laḥẓa: 

1. bir laḥẓa: 

        Gazel 72 

        Mısra: 5 
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        Kelime Tipi: - 

        Çok kısa bir an. 

Ḳomaz çeşm-i güli bir laḥẓa varsun 

ḫˇāba feryādıñ  

Saña ey ʿandelīb-i herze-gū-rüsvā ne 

söyleller  

 

2. bir laḥẓa: 

        Gazel 143 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir an. 

Seyl-āb-ı eşkim üzre şekl-i ḥabāb-ı 

gerdūn  

Āhım yeliyle ṭurmaz bir laḥẓa çarḫ-ı 

sābiʿ  

 

3. bir laḥẓa: 

        Gazel 160 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Çok kısa bir an. 

Gül-i bāġda bir laḥẓa ḳarār 

itmediginden  

Cān bülbülinin ʿömrini sürʿatle 

giçürdik  

 

bir naẓar it-: 

1. bir naẓar itsen:-sen 

        Gazel 121 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bir kez bakmak. 

Bī-çāre Ġarībī'ye n'ola bir naẓar itsen  

Görsen ġam-ı ʿaşḳıñda ne āteşlere 

düşmüş  

 

bir nice gün: 

1. bir nice gün: 

        Gazel 198 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Günlerdir. 

Ḳatı leb-teşnedir āb-ı dem-i şemşīriñe 

cānım  

N'içün bir nice gün ḳatlimde ihmāl 

itdiñ ey ẓālim  

 

2. bir nice gün: 

        Gazel 117 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Günlerdir, uzun zamandan beri. 

Ḳılalum saʿy Ġarībī ʿamel-i āḫirete  

Ki bize bir nice gün destde fırṣat 

ḳalmış  

 

bir noḳṭa: 

1. bir noḳṭa: 

        Gazel 135 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bir yerden. 

Tīz anı bir noḳṭa mücrim eyler Allāh 

ṣaḳlasun  

Kim ḥarīm-i vuṣlatında olmasun 

maḥrem ġalaṭ  

 

bir ṭolu peymāne: 

1. bir ṭolu peymāne: 

        Gazel 205 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap dolu kadeh. 

Mey-ḫāne-i ṭabʿımdaki ṣahbā-yı 

ġazelden  

Maḫmūrlara bir ṭolu peymāne 

getürdim  

 

bir vech-: 

1. bir vechle:-le 

        Gazel 109 
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        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hiçbir şekilde, bir şekilde bile. 

Keyfiyyet-i ʿuşşāḳı bilür ehl-i maḳālāt  

Bir vechle ol ḳavl bu güftāra ṣıġışmaz  

 

bir yañ: 

1. bir yaña:-a 

        Gazel 141 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bir tarafa. 

Bir yaña murġ-ı dil eyler ārzū-yı bāġ-ı 

vaṣl  

Bir yaña cān ister olsun sākin-i Vān el-

vedāʿ  

 

2. bir yaña: -a 

        Gazel 141 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bir tarafa. 

Bir yaña murġ-ı dil eyler ārzū-yı bāġ-ı 

vaṣl  

Bir yaña cān ister olsun sākin-i Vān el-

vedāʿ  

 

3. bir yaña: -a 

        Gazel 252 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Bir tarafa. 

Düşnām-ı telḫi bir yaña hicrānı bir 

yaña  

Nūş itdirür o şūḫ baña sem sem üstüne  

 

4. bir yaña: -a 

        Gazel 252 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Bir tarafa. 

Düşnām-ı telḫi bir yaña hicrānı bir 

yaña  

Nūş itdirür o şūḫ baña sem sem üstüne  

 

bir yere gel-: 

1. bir yere gele:-e 

        Gazel 254 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bir yer. 

Yā Rab ol dīde-i erbāb-ı ḥased kör 

olsun  

Ki ḳomaz bir yere bir cān gele cānānı 

ile  

 

bir zamān: 

1. bir zamān: 

        Gazel 128 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bir zaman. 

Bir zamān mihr-i Ġarībī eksük olmaz 

sīneden  

Rūz u şeb eyler ḫayāli cism-i 

sūzānımda raḳṣ  

 

2. bir zamān: 

        Gazel 223 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bir zaman. 

Ḫidmet-güẕeşte çāker idim saña bir 

zamān  

Şimdi utanma sen o zamānı bilür 

misin  

 

3. bir zamān: 

        Gazel 196 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir süreliğine. 
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Bir zamān vādi-i ġamda bulalım 

ḥayrānlıḳ  

Gelin āvāre-i ṣaḥrā-yı muġaylān 

olalım  

 

4. bir zamān: 

        Gazel 174 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Geçmişte. 

Bir zamān bizde o gül-çehreye dil-

dāde idik  

Ruḫuna ḫāl-i siyeh düşdigi sevdāda 

idik  

 

5. bir zamān: 

        Gazel 278 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bir zaman, bir süre. 

İderdi bir zamān dil veḍḍuḥā-yı 

ḥüsnüñi ezber  

Baña velleyli-i ḫaṭṭıñ şeb-i deycūrdur 

şimdi  

 

6. bir zamān: 

        Gazel 186 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bazen, bir süreliğine. 

Şevḳ-i miḥrāb-ı ḫam-ı ebrūlarıñla bir 

zamān  

Tekye-i ḳalbimde ẕikr-i Hāy Hū eksük 

degil  

 

7. bir zamān: 

        Gazel 35 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir süreliğine. 

Dutmaz ḳarār şīşe-i ḫāṭırda bir zamān  

Mey-reng-vār cünbiş-i mevc-i ḫayāli 

şūḫ  

 

8. bir zamān: 

        Gazel 249 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bir süreliğine. 

Bir zamān mesned-i ḥüsnüñde 

Süleymān olalum  

Alalum dest-i dile zülfini ḫātemcesine  

 

9. bir zamān: 

        Gazel 174 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Eskiden, geçmişte. 

Bizi menʿ itme der-i ṣavmaʿadan ey 

ṣofī  

Bir zamān biz daḫı ālāyiş-i seccāde 

idik  

 

10. bir zamān: 

        Gazel 209 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Eskiden, geçmişte. 

Bir zamān ben de Ġarībī gibi sāde-dil 

idim  

Şimdi rüsvālıḳ ile ʿāleme şöhret 

virdim  

 

bir ẕerre: 

1. bir ẕerre: 

        Gazel 114 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Zerre kadar, bir parça, çok az. 

Bir ẕerre żiyā virdigi cān çeşmine 

gerdūn  

Bir ḫˇāb-ı fenā ile ḫumār itmek 

içünmiş  

 

2. bir ẕerre: 

        Gazel 221 

        Mısra: 8 
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        Kelime Tipi: - 

        Zerre kadar, bir parça, çok az. 

Ḳadr-i viṣāli bilmege mehcūrluḳ gerek  

Senden bir ẕerre baña cefā olmaz 

olmasun  

 

bī-rāḥat: 

1. bī-rāḥat: 

        Gazel 281 

        Mısra: 7 

        Rahatsız, huzursuz. 

Bī-rāḥat u bī-ḫˇāb neden ṣubḥa dek 

aġlar  

Berg-i gül-i ter bülbüle gehvāre degil 

mi  

 

bī-raḥm: 

1. bī-raḥm: 

        Gazel 19 

        Mısra: 4 

        Acımasız, merhametsiz. 

Her müjem bir göz açub neẓẓāre-i 

ruḫsārıña  

ʿĀḳıbet derdiñle ey bī-raḥm giryān 

oldı hep  

 

2. bī-raḥm: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 38 

        Acımasız, merhametsiz. 

Vücūd-ı nā-murādım ārzū-mend-i 

tevessüldür  

Felek bī-raḥm u ben bī-ṣabr u dil-ber 

bī-taḥammüldür  

 

bī-raḥmi: 

1. bī-raḥmi: 

        Gazel 15 

        Mısra: 2 

        Acımasız. 

Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab  

 

biraz: 

1. biraz: 

        Gazel 27 

        Mısra: 8 

        Az da olsa. 

Ṣofī ne çıḳar saña bu tesbīḥ-i riyādan  

Var meclis-i rindāna biraz kesb-i 

kemāl it  

 

2. biraz: 

        Gazel 47 

        Mısra: 13 

        Az da olsa. 

Maḳṣūd seg-i nefs biraz zār ola yoḳsa  

Dil devlet-i dünyāya ṭaleb-kār degildir  

 

3. biraz: 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

        Az da olsa. 

Ḳoymadı dilde ġam-ı ʿaşḳıña ṭāḳat-i 

ġażabıñ  

Biraz inṣāf idegör kim o da 

ḳurbānıñdır  

 

4. biraz: 

        Gazel 58 

        Mısra: 9 

        Az da olsa. 

Ey dil şeb-i firāḳa biraz da taḥammül 

it  

Ben bildigimde ṣubḥ-ı viṣāli ḳarībdir  

 

5. biraz: 

        Gazel 182 

        Mısra: 1 

        Az da olsa. 
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Ey bī-vefā bizimle biraz hem-dem 

olmadıñ  

Bir kerre dāġ-ı sīnemize merhem 

olmadıñ  

 

6. biraz: 

        Gazel 211 

        Mısra: 2 

        Az da olsa. 

Dāver-i kişver-i dil yād idemez 

miskīnin  

N'ola nerm itse biraz āh dil-i sengīnin  

 

7. biraz: 

        Gazel 253 

        Mısra: 7 

        Biraz, bir parça. 

Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice  

 

8. biraz: 

        Gazel 282 

        Mısra: 9 

        Biraz, bir parça. 

Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı  

 

9. biraz: 

        Gazel 63 

        Mısra: 7 

        Az miktarda; kısa bir süre için. 

Şimdi lüṭf eyle biraz ʿāşıḳ-ı bī-çāreye 

kim  

İtdigiñ cevre peşīmān olacaḳsın āḫir  

 

10. biraz: 

        Gazel 182 

        Mısra: 12 

        Az miktarda; kısa bir süre için. 

Bilmem ʿaceb ne neşʾe-i ser-şārda 

uġradıñ  

Ey ʿandelīb-i nuṭḳ biraz ebkem 

olmadıñ  

 

11. birazca: 

        Gazel 104 

        Mısra: 9 

        Biraz, bir miktar. 

Naḳd-i cān vaṣlıña birazca bahādır 

güzelim  

Bu metāʿa ḳatı diḳḳatle nigāh 

eylemişüz  

 

12. biraz: 

        Gazel 267 

        Mısra: 2 

        Biraz, bir miktar. 

Bir de gelsün ḳalemiñ cünbiş-i güftāra 

lebi  

Naḳş ide ṣafḥa-i evrāḳa biraz naʿt-ı 

nebi  

 

13. biraz: 

        Gazel 7 

        Mısra: 4 

        Bir miktar. 

Nihāl-i serv-i şimşādı çemenden der-

kenār eyle  

Bu ḳadd-i dil-firībiñle biraz reftāra gel 

cānā  

 

birbiri: 

1. birbirine:-ne 

        Gazel 25 

        Mısra: 5 

        Karşılıklı olarak bir diğeri. 

Ḳılmazdı naẓar birbirine ʿāşıḳ u 

maʿşūḳ  

Olmazsa eger arada īmā-yı muḥabbet  
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birden: 

1. birden: 

        Gazel 250 

        Mısra: 5 

        Ansızın, birdenbire. 

Birden itme yüziñi perde-birūn 

ʿuşşāḳa  

Yanmasun āteşi çoḳ çekme kebābıñ 

yüzine  

 

2. birden: 

        Gazel 252 

        Mısra: 14 

        Ansızın, birdenbire. 

Ġurbet belāsı faḳr-ı ġamı firḳat-i viṣāl  

Birden Ġarībi baṣdı bizi ġam ġam 

üstüne  

 

3. birden: 

        Gazel 184 

        Mısra: 12 

        Ansızın, birdenbire. 

Bunca günehle eyler o gül müttehim 

beni  

Birden Ġarībi böyle daḫı bī-edeb degil  

 

biri: 

1. biri: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 28 

        (en azından) bir tanesi, birisi. 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū 

 

2. birine:-n, -e 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 11 

        Belgisiz zamir. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

3. birini:-ni 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 34 

        Biri, bir tanesi. 

Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī  

 

biri birine: 

 

1. biri birine: 

        Gazel 121 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Birbirine. 

Müjgānları gelmez giceler biri birine  

Her dīde ki ruḫsār-ı perī-veşlere 

düşmüş 

 

birūn eyle-: 

 

1. birūn eyler:-r 

        Gazel 102 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dışarı çıkarmak. 

Birūn eyler çemenden ʿandelībi āh ü 

feryādım  

O gül-çehre esīr-i pençe-i ḫār oldıġım 

bilmez  

 

bīrūn it-: 

1. bīrūn itme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Açığa çıkarmak. 

Gūş eyledigiñ sırrı bīrūn itme 

dehenden  

Bu yerde girih-gīrlik it şānelik itme  
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bī-ṣabr: 

1. bī-ṣabr: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 38 

        Sabırsız. 

Vücūd-ı nā-murādım ārzū-mend-i 

tevessüldür  

Felek bī-raḥm u ben bī-ṣabr u dil-ber 

bī-taḥammüldür  

 

bī-ṣabr u bī-sükūn: 

1. bī-ṣabr u bī-sükūn: 

        Gazel 124 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sabırsız ve huzursuz. 

ʿAḳl u ḫıred getürmedi ṭāḳat cefāsına  

Bī-ṣabr u bī-sükūn dil-i nā-kāma ḳaldı 

iş  

 

bī-sebeb: 

1. bī-sebeb: 

        Gazel 184 

        Mısra: 1 

        Sebepsiz. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil  

 

bī-şekīb: 

1. bī-şekībdir: 

        Gazel 58 

        Mısra: 12 

        Sabırsız, tahammülsüz. 

Ḳıldıñ hevā-yı ḫāk-i vaṭan terkini yine  

Düşdi diyār-ı ġurbete dil bī-şekībdir  

 

 

 

bī-şuʿūr: 

1. bī-şuʿūr: 

        Gazel 240 

        Mısra: 11 

        Bilinçsizce. 

Cānım ḳalur bu çār-ʿanāṣırda bī-şuʿūr  

Ẓulmet-serā-yı cisme żiyā senden 

olmasa  

 

bit: 

1. biten:-e, -n 

        Gazel 3 

        Mısra: 7 

        Büyümek, yetişmek, ortaya 

çıkmak. 

Gül-bün-i bāġ-ı ḥayātımda biten 

ġonçe-i ter  

Leb-i pür-nāṭıḳa-i muʿcize-fermāya 

fedā  

 

2. biten:-en 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 2 

        Bitirmek; yetiştirmek, büyütmek. 

Ey rāḥat-ı cān rūḥ-ı revān ġonçe-

dehānım  

V'ey bāġ-ı ḥayātımda biten serv-i 

revānım  

 

3. biten:-en 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 57 

        Bitirmek; yetiştirmek, büyütmek. 

Ey gül-şen-i āmāle biten tāze nihālim  

V'ey şevḳ-i ruḫıñ şemʿ-i şeb-istān-ı 

ḫayālim 

 

4. biter:-er 

        Gazel 33 

        Mısra: 13 

        Büyümek, yetişmek, ortaya 

çıkmak. 
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Ey Ġarībī ne biter nüh-ṭabaḳından 

çarḫıñ  

Ele alsan yeg olur bezmde bir dāne 

ḳadeḥ 

 

5. biter:-er 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 75 

        Bitmek, sona ermek. 

Ne biter eylemeden derdimi ıẓhār saña  

ʿArż-ı ḥāl itmege yoḳ ḳudretim ey yār 

saña  

 

6. bitse:-se 

        Gazel 134 

        Mısra: 2 

        Büyümek, yetişmek, ortaya 

çıkmak. 

İçer cūy-ı dehān-ı tīġden ṣu sebze-zār-ı 

ḫaṭṭ  

ʿAceb mi ser-bürīde bitse reyḥān-ı 

bahār-ı ḫaṭṭ 

 

bī-tāb: 

1. bī-tāb: 

        Gazel 233 

        Mısra: 1 

        Bitkin, yorgun, takatsiz. 

Nice bir dāġ-ı firāḳıñ beni bī-tāb itsün  

Girye-i ʿaşḳ gözüm yaşını seyl-āb 

itsün  

 

bī-tāb ol-: 

1. bī-tāb olduḳ:-duḳ 

        Gazel 154 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Çok yorulmak, bitkin duruma 

gelmek, gücü kalmamak. 

Sitem-i ʿaşḳ ile cānā ḳatı bī-tāb olduḳ  

Girye-i ḥasret ile ġarḳa-i ḫūn-āb olduḳ  

 

bī-tābi-i dil: 

1. bī-tābi-i dil: 

        Gazel 123 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül halsizliği. 

Degildir ʿāşıḳa bī-tābi-i dil Ṭūr'dan 

gelmiş  

Tecellī-zāra mevc-i nāz baḥr-i nūrdan 

gelmiş  

 

bī-taḥammül: 

1. bī-taḥammüldür:-dür 

        Muhammes 1 

        Mısra: 38 

        Tahammülsüz. 

Vücūd-ı nā-murādım ārzū-mend-i 

tevessüldür  

Felek bī-raḥm u ben bī-ṣabr u dil-ber 

bī-taḥammüldür  

 

bī-teʾemmül: 

1. bī-teʾemmül: 

        Gazel 11 

        Mısra: 9 

        Etraflıca düşünmeden. 

Ġarībī bī-teʾemmül girme esrār-ı 

ḫarābāta  

Reh-i bārīk-i pür-teşvīşdir endīşe-i 

ṣahbā  

 

bī-üns-i cām: 

1. bī-üns-i cām: 

        Gazel 207 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehe ünsiyet ettirmeden. 

Cānım fedā o sāḳi-i şīrīn-edāya kim  

Devr itdirir bu bezmde bī-üns-i cām 

cām  
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bī-vefā: 

1. bī-vefā: 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        Vefasız. 

Seni ben maḥrem itdim ḳabża-i dil-gīr-

i cānāna  

Yine bilmem nedir ḳaṣdıñ baña ey bī-

vefā ḫançer  

 

2. bī-vefā: 

        Gazel 143 

        Mısra: 2 

        Vefasız. 

Olduḳ o dil-rübādan bir dest-i būse 

ḳāniʿ  

Ol bī-vefā bu şarṭa virse rıżā ne māniʿ  

 

3. bī-vefā: 

        Gazel 226 

        Mısra: 8 

        Vefasız (sevgili). 

Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden  

 

4. bī-vefā: 

        Gazel 182 

        Mısra: 1 

        Vefasız, hayırsız, sadakatsiz. 

Ey bī-vefā bizimle biraz hem-dem 

olmadıñ  

Bir kerre dāġ-ı sīnemize merhem 

olmadıñ  

 

5. bī-vefā: 

        Gazel 220 

        Mısra: 3 

        Vefasız, hayırsız, sadakatsiz. 

Seni ey bī-vefā maḥrem görünce 

bezm-i aġyāra  

Sen inṣāf it dil-i bī-çāre maḥzūn 

olmasun n'olsun 

 

6. bī-vefā 

        Gazel 19 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Vefasız 

Düşmüş eṭrāf-ı ʿaraḳ-çīne perīşān 

kākülüñ  

El-amān ey bī-vefā ʿālem perīşān oldı 

hep 

 

biz: 

1. biz: 

        Gazel 96 

        Mısra: 9 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Biz şāʿir-i ṣarrāf-ı nüḳūd-ı süḫanüz 

kim  

İnşā ile ārāste-i kevn ü mekānuz  

 

2. biz: 

        Gazel 96 

        Mısra: 12 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Pīrāmen-i āfāḳı dutup feyż-i saʿādet  

Ol feyż eger gevher ise biz aña kānuz  

 

3. biz: 

        Gazel 97 

        Mısra: 3 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Biz degil dünyāya geldik seyre ẕevḳ-i 

kām içün  

Ḫāk-i pāy-ı dil-bere ḳurbāna 

gelmişlerdenüz  

 

4. biz: 

        Gazel 100 

        Mısra: 8 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 
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Eflāk-i ṭabīʿat küresi rūşen olaldan  

Biz ḥikmet-i eşʿāra Felāṭūn-ı ḥakīmüz  

 

5. biz: 

        Gazel 100 

        Mısra: 12 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Her ṣubḥ ṣafā-yāb oluruz feyż-i 

naẓardan  

Biz Ṭūr-ı tecellā-yı ilāhīde Kelīm'üz 

 

6. biz: 

        Gazel 137 

        Mısra: 3 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Biz sipihriñ ḳatı nev-rūz u bahārın 

gördük  

Bize yüz dutmadı bir gerdiş-i eyyām-ı 

neşāṭ  

 

7. biz: 

        Gazel 154 

        Mısra: 7 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Āyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki 

biz  

Muṣḥaf-ı rūyuña zülfüñ gibi iʿrāb 

olduḳ  

 

8. biz: 

        Gazel 156 

        Mısra: 7 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Biz ʿaşḳ-ı gülde bülbülüz ammā ṣabā 

gibi  

Bāz-ı niḳāb-ı çehresine ḳādir olmadıḳ  

 

9. biz: 

        Gazel 160 

        Mısra: 6 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ser-pençe-i aġyārdadır dāmen-i vuṣlat  

Biz ʿömrümüzi sūziş-i firḳatle 

giçürdik  

 

10. biz: 

        Gazel 160 

        Mısra: 9 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Biz şuʿbede-i gerdiş-i çarḫıñ 

siteminden  

Aḥvāl-i perīşānı küdūretle giçürdik  

 

11. biz: 

        Gazel 160 

        Mısra: 14 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Āġūşa çeküb bend-i kemer-i mūy-ı 

miyānın  

Eyyāmımızı biz daḫı żıyḳatle giçürdik  

 

12. biz: 

        Gazel 160 

        Mısra: 18 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Bī-hūde niyāz eylemeden devr-i 

sipihre  

Biz reng-i ruḫı ḫāk-i meẕelletle 

giçürdik  

 

13. biz: 

        Gazel 161 

        Mısra: 16 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

El virdi yine himmet-i pāşā-yı 

mükerrem  

Biz ʿömr-i raḳībānı melāmetle 

giçürdik  

 

14. biz: 

        Gazel 170 

        Mısra: 1 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 
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Devr-i felegiñ biz ḳatı ibrāmını gördük  

Gösterdigi bir bir ṭamaʿ-ı ḫāmını 

gördük  

 

15. biz: 

        Gazel 180 

        Mısra: 4 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Sāḳīde imtinānı görüb bāde raġmına  

Nā-çār biz de mey-kededen nefret 

eyledik  

 

16. biz: 

        Gazel 180 

        Mısra: 10 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Sāḳī bizi de eyle ocaḳ eskisi ḥesāb  

Pīr-i muġāna biz daḫı çoḳ hidmet 

eyledik 

 

17. biz: 

        Gazel 203 

        Mısra: 12 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Gice ḫˇābında göñül sünbül ü reyḥān 

görmüş  

Biz anı zülf ü ḫaṭ-ı yār ile taʿbīr idelim 

 

18. biz de: -de 

        Gazel 204 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Biz de. 

Fikr-i ḫāl ü ḫaṭ-ı yār ile Ġarībī biz de  

Rūy-ı āyīne-i ümmīdi siyāh eyleyelim 

 

19. bizde:-de 

        Gazel 174 

        Mısra: 1 

        Birinci çoğul şahıs zamiri. 

Bir zamān bizde o gül-çehreye dil-

dāde idik  

Ruḫuna ḫāl-i siyeh düşdigi sevdāda 

idik 

 

20. bizden:-den 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Rū-pūş olursa bizden o ġonçe-dehen 

ne var  

Hicr-i sitem viṣāle ʿalāmet degil midir  

 

21. bizden:-den 

        Gazel 56 

        Mısra: 10 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Olmaz resīde pençe-i maḳṣūd-ı vuṣlata  

Bizden gürīz o dil-bere ʿādet degil 

midir 

 

22. bizden:-den 

        Gazel 211 

        Mısra: 7 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Taʿn-ı aġyār ile ḳaṭʿ itme muḥabbet 

bizden  

Gitmek olmaz sözüne müddeʿi-i bī-

dīnin  

 

23. bizden:-den 

        Gazel 20 

        Mısra: 14 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Sen bizi eylediñ muḳayyed-i ʿaşḳ  

Ṣorma bizden ḫaṭā-yı rūz-ı ḥesāb  

 

24. bizden:-den 

        Gazel 222 

        Mısra: 12 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  
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25. bizdedir:-de, -dir 

        Gazel 105 

        Mısra: 11 

        Birinci çoğul şahıs zamiri. 

Gevher-i esrār-ı süḫan bizdedir  

Naẓm ile bir ḳulzüm-i bī-sāḥilüz 

 

26. bize:-e 

        Gazel 117 

        Mısra: 14 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ḳılalum saʿy Ġarībī ʿamel-i āḫirete  

Ki bize bir nice gün destde fırṣat 

ḳalmış  

 

27. bize:-e 

        Gazel 137 

        Mısra: 4 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Biz sipihriñ ḳatı nev-rūz u bahārın 

gördük  

Bize yüz dutmadı bir gerdiş-i eyyām-ı 

neşāṭ  

 

28. bize:-e 

        Gazel 253 

        Mısra: 13 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Yā Rab ol māh-liḳāyı bize ŝābit-

ḳadem it  

Eyle bī-çāre Ġarībī'ye ʿināyet bu gice  

 

29. bize:-e 

        Gazel 264 

        Mısra: 12 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

ʿÖmri efzūn ola ol şūḫ-ı perī-zādıñ 

kim  

Ne vefā itdi bize ʿahd-i ferāmūşunda 

 

30. bize:-e 

        Gazel 137 

        Mısra: 9 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Bize göstermedi yoḳsa anı devr-i 

gerdūn  

Ḳalmamış dehrde bilmem ešer-i nām-ı 

neşāṭ  

 

31. bize:-e 

        Gazel 139 

        Mısra: 8 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Bāde-i gūş aña ola ḳıyāmetde naṣīb  

Her kim eyler bize teklīf-i şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

32. bize:-e 

        Gazel 153 

        Mısra: 3 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Bir ṣūret-i ümmīd görünmez bize 

hergiz  

Naẓẓāre-i mirʾāt-ı mücellādan uṣandıḳ  

 

33. bize: -e 

        Gazel 122 

        Mısra: 10 

        ''Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ḫoş giçer faḳr u fenā ile Ġarībī 

günümüz  

Şerḥ-i tecrīdi Mesīḥā bize taʿlīm itmiş  

 

34. bize: -e 

        Gazel 137 

        Mısra: 8 

        ''Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ḥasret-i bāde-i vaṣlıyla ḳatı 

maḥzūnum  

Sāḳiyā ṣun bize bu faṣlda bir cām-ı 

neşāṭ  

 

35. bize:-e 

        Gazel 160 
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        Mısra: 7 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Göstermeden ol şūḫ bize serdī-i ülfet  

Şām u seḥeri nār-ı muḥabbetle 

giçürdik  

 

36. bize:-e 

        Gazel 170 

        Mısra: 9 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Bir gün bize vaʿd itdi o meh ʿīd-i 

viṣālin  

Ḫūrşīd ṭulūʿ itmeden aḫşamını gördük 

 

37. bizi:-i 

        Gazel 15 

        Mısra: 11 

        Birinci çokluk şahıs zamiri, biz. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab 

 

38. bizi:-i 

        Gazel 174 

        Mısra: 9 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Bizi menʿ itme der-i ṣavmaʿadan ey 

ṣofī  

Bir zamān biz daḫı ālāyiş-i seccāde 

idik  

 

39. bizi:-i 

        Muhammes 3 

        Mısra: 15 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri || 

İnsanlar; kullar. 

Bizi hengām-ı bī-dāride kābūs-ı elem 

baṣdı  

Neden erzendedir ʿuşşāḳa bilmem 

ḥüsni ebrūsı  

 

40. bizi:-i 

        Gazel 180 

        Mısra: 9 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Sāḳī bizi de eyle ocaḳ eskisi ḥesāb  

Pīr-i muġāna biz daḫı çoḳ hidmet 

eyledik  

 

41. bizi:-i 

        Gazel 20 

        Mısra: 13 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Sen bizi eylediñ muḳayyed-i ʿaşḳ  

Ṣorma bizden ḫaṭā-yı rūz-ı ḥesāb  

 

42. bizi:-i 

        Gazel 217 

        Mısra: 9 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Encüm-şümār-ı miḥnet-i şeb ḳılmaġa 

bizi  

Yetdi ġurūba sürʿat ile āfitāb-ı ḥüsn  

 

43. bizi:-i 

        Gazel 222 

        Mısra: 8 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ele girmezse dāmān-ı viṣāliñ bārī ey 

dil-ber  

Bizi şād itmege keyfiyyetiñden bir 

peyām olsun  

 

44. bizi:-i 

        Gazel 222 

        Mısra: 11 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

45. bizi:-i 

        Gazel 242 

        Mısra: 11 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 
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Yā Rabb bizi ṣābūn-ı ʿināyet ile pāk it  

Ḳoyma kef-i baḳḳāl gibi çirk-āb 

arasında  

 

46. bizi:-i 

        Gazel 252 

        Mısra: 14 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ġurbet belāsı faḳr-ı ġamı firḳat-i viṣāl  

Birden Ġarībi baṣdı bizi ġam ġam 

üstüne  

 

47. bizi:-i 

        Gazel 254 

        Mısra: 8 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Sürer āhında cefā andan ümīd eyler 

iken  

Bizi şermende-i lüṭf eyledi iḥsānı ile 

 

48. bizi:-i 

        Gazel 177 

        Mısra: 3 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Yandırdı bizi şuʿle-i ruḫsārına gūyā  

Pervāne gibi şemʿ-i şeb-istānına 

düşdük 

 

49. bizi:-i 

        Gazel 104 

        Mısra: 3 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Kehrübā-yı dil-i cānān bizi ceẕb itmek 

içün  

Rāh-ı ʿaşḳında vücūdı per-i kāh 

eylemişüz  

 

50. bizim:-im 

        Gazel 45 

        Mısra: 4 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Sāḳī olalı meclis-i dehre bu kühen 

çarḫ  

Ṭās-ı zer-i ḫūrşīd bizim sāġarımızdır  

 

51. bizim:-im 

        Gazel 208 

        Mısra: 2 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Oldı ḫarāb-ı seyl-i sitem cānımız 

bizim  

Buldı fenā-yı ġam dil-i vīrānımız 

bizim  

 

52. bizim:-im 

        Gazel 208 

        Mısra: 4 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ḫālī degil nevāle-i ġamdan dimāġımız  

Pürdür ġıdā-yı ḥanẓal ile ḫˇānımız 

bizim  

 

53. bizim:-im 

        Gazel 281 

        Mısra: 14 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi  

 

54. bizim:-im 

        Gazel 208 

        Mısra: 6 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ḫū-kerdeyüz bu telḫī-i eyyām-ı 

miḥnete  

Olmuş dehān-ı mār nemek-dānımız 

bizim  

 

55. bizim:-im 

        Gazel 208 

        Mısra: 8 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Her naḫle kim ṣarılsa yaḳar yandırır 

anı  
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Hem-reng-i tāk-i şuʿledürür ḳanımız 

bizim  

 

56. bizim:-im 

        Gazel 208 

        Mısra: 10 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Döndi ġamıñla ey büt-i nā-mihr-bān 

yine  

Girdāb-ı ḫūna dīde-i giryānımız bizim  

 

57. bizim:-im 

        Gazel 208 

        Mısra: 12 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Yoḳdur ḫulāṣa çāre bir keşmekeşdedir  

Ser-pençe-i emelde girībānımız bizim  

 

58. bizim:-im 

        Gazel 208 

        Mısra: 14 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Gelmiş dudaġa murġ-ı ḳafesden çıḳar 

gibi  

Mevḳūfdur işāretiñe cānımız bizim  

 

59. bizim:-im 

        Gazel 208 

        Mısra: 16 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Bunca belā-yı firḳat-i yāri çeker 

miydik  

Olsaydı ḳurb-ı vaṣlına imkānımız 

bizim  

 

60. bizim:-im 

        Gazel 208 

        Mısra: 18 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Zencīrler buraḳdı bu yolda Ġarībī-veş  

Mecnūn olunca ʿaşḳda aḳrānımız 

bizim  

 

61. bizim:-im 

        Gazel 208 

        Mısra: 1 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Oldı ḫarāb-ı seyl-i sitem cānımız 

bizim  

Buldı fenā-yı ġam dil-i vīrānımız 

bizim  

 

62. bizim:-im 

        Gazel 106 

        Mısra: 15 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Kimse bu yolda olmadı rüsvā bizim 

gibi  

Zencīr-i ʿaşḳa nice giriftārı görmüşüz  

 

63. bizim:-im 

        Gazel 123 

        Mısra: 6 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Feżā-yı sīne baḥr-ı miḥnet oldı eşk-i 

çeşmimden  

Cihāna seyl-i ṭūfān hep bizim 

tennūrdan gelmiş  

 

64. bizim:-im 

        Gazel 45 

        Mısra: 6 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Nādīde cemāliñ ḳatı vaṣf itmede derler  

Ol Yūsuf-ı ḥüsnüñ ki bizim dil-

berimizdir  

 

65. bizim:-im 

        Gazel 81 

        Mısra: 6 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Muḥabbet şemʿine pervāne-i cān-sūz-ı 

ḫāmūşuz  

Bizim bülbül gibi bī-hūde āh u zārımız 

yoḳdur  
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66. bizim:-im 

        Gazel 82 

        Mısra: 1 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Bizim bir nāzenīn-i şūḫ-ı şehr-

āşūbumuz vardır  

Ḫırāmān serv-i ḳadd bir lāle-ḫadd 

merġūbumuz vardır  

 

67. bizim:-im 

        Gazel 82 

        Mısra: 6 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır  

 

68. bizim:-im 

        Gazel 93 

        Mısra: 14 

        "Biz" birinci çoğul şahıs zamiri. 

Gördi ser-i kūyında Ġarībī-i ḥaḳīri  

Didi bu bizim ʿāşıḳ-ı dīvāneye beñzer  

 

69. bizimle:-im, -le 

        Gazel 66 

        Mısra: 19 

        Birinci çoğul şahıs zamiri. 

Kimdir bizimle eyleye naẓm içre güft-

gū  

Şimdi ki esb-i ḫāmemiz āteş-ʿinānlıdır 

 

70. bizimle:-im, -le 

        Gazel 182 

        Mısra: 1 

        Birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ey bī-vefā bizimle biraz hem-dem 

olmadıñ  

Bir kerre dāġ-ı sīnemize merhem 

olmadıñ  

 

71. bizler:-ler 

        Gazel 106 

        Mısra: 14 

        Birinci çoğul şahıs zamiri. 

Ṣalsun bu gün de zülfüni māh-ı 

cemāline  

Bizler hezār kerre şeb-i nārı görmüşüz 

 

biz daḫı: 

 

1. biz daḫı: 

        Gazel 174 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Biz de. 

Ḫāṭıra gelmeyen endīşe-i gerd-i 

ḫaṭṭdan  

Ṣafḥa-i rūy gibi biz daḫı dil-sāde idik  

 

2. biz daḫı: 

        Gazel 174 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Biz de. 

Bizi menʿ itme der-i ṣavmaʿadan ey 

ṣofī  

Bir zamān biz daḫı ālāyiş-i seccāde 

idik  

 

3. biz daḫı: 

        Gazel 203 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Biz de. 

Zīr-i ebrūda o şūḫuñ ṣaf-ı müjgānı gibi  

Biz daḫı ḫˇāb-gehi sāye-i şemşīr 

idelim  

 

bi-zād: 

1. bī-zād: 

        Gazel 194 

        Mısra: 9 

        Azıksız, yiyeceksiz. 
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Rāh-ı viṣāl pür-bīm dūr u dırāz u bī-

zād  

Yoḳ bende pāy-ı reftār ḳaṭʿ itmege 

menāzil  

 

bī-zaḫm-ı nāsūr ol-: 

1. bī-zaḫm-ı nāsūr olmasun:-ma, -

sun 

        Gazel 14 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yarasız nasırsız olmak. 

Ġarībīniñ derūn-ı sīne-i ġam-rīdesi bir 

dem  

Ḫadeng-i ʿaşḳdan bī-zaḫm-ı nāsūr 

olmasun yā Rab 

 

bī-zer: 

 

1. bī-zer: 

        Gazel 117 

        Mısra: 2 

        Parasız. 

Şimdi ʿālemde göñül devlete raġbet 

ḳalmış  

Bī-zer ü sīm olana gūşe-i ẕillet ḳalmış  

 

bī-zevāl: 

1. bī-ẕevāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 32 

        Zevâlsiz olan; sonsuz olan, 

devamlı olan. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

bī-ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳ: 

1. bī-ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳsın:-sın 

        Gazel 25 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk şarabının zevkini tatmamış. 

Bī-ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳsın ey zāhid-i 

ḫod-bīn  

Bī-hūde yire eyleme daʿvā-yı 

muḥabbet  

 

borç: 

1. borçlu:-lu 

        Gazel 207 

        Mısra: 7 

        Borç. 

Bir cān o şūḫa būse-bahā borçlu 

ḳalmışuz  

Dervāhem didikleri beyne'l-ʿavām 

vām  

 

bosna: 

1. bosna: 

        Gazel 126 

        Mısra: 16 

        Bosna şehri. 

Ṣandūḳ-ı der-i maʿrifete virme güşāyiş  

Bir Bosna firengīsi ile aña ḳapaḳ baṣ  

 

böyle: 

1. böyle: 

        Gazel 140 

        Mısra: 10 

        Bu şekilde, böyle anlamlarına 

gelen işaret sıfatı. 

Vücūdı perveriş-yāb-ı riyāż-ı ḫuld 

iken evvel  

Ne mümkin ādem olsun böyle miḥnet-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

2. böyle: 

        Gazel 94 

        Mısra: 20 

        "Bunun gibi, buna benzer" 

anlamında işaret sıfatı. 
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Ġarībī ġālibā ṣalmış beni anlardan 

aʿlādan  

Ki böyle ḫāṭırım ṣıḥḥat-pezīr-i rūzgār 

olmaz  

 

3. böyle: 

        Gazel 135 

        Mısra: 12 

        Böyle, bu şekilde, bu tarzda. 

(işaret zamiri). 

Gizlik-i ḫorla ṣabā ḥaḳḳ eyler anı 

gūyiyā  

Tā ḳıyāmet böyle ḳalur nüsḫa-i ʿālem 

ġalaṭ  

 

4. böyle: 

        Gazel 75 

        Mısra: 6 

        "bunun gibi, buna benzer" 

anlamında işaret sıfatı. 

Ey büt saña teʾšīr idemez nāle-i ʿuşşāḳ  

Böyle dil-i sengīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

5. böyle: 

        Gazel 223 

        Mısra: 10 

        Bu şekilde. 

Īmā ile raḳībe sözin söyler ol perī  

Miskīn Ġarībi böyle zebānı bilür misin  

 

6. böyle: 

        Gazel 25 

        Mısra: 7 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Vaḥşīler aña olmaz idi böyle müsaḫḫar  

Ḳays olmasa āvāre-i ṣaḥrā-yı 

muḥabbet  

 

7. böyle: 

        Gazel 31 

        Mısra: 6 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Benim gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ 

şāḫ-ı miḥnetde  

Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikrāh ile 

benden giç  

 

8. böyle: 

        Gazel 35 

        Mısra: 11 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Vaṣf-ı lebinde olmaz idi böyle naġme-

ḫˇān  

Ṭūṭī-i cāna gelmese şekker maḳāli şūḫ  

 

9. böyle: 

        Gazel 46 

        Mısra: 13 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Ḳıldıñ Ġarībi böyle edā-yı süḫan 

meger  

Fikriñ verā-yı perde-i esrārdan gelür  

 

10. böyle: 

        Gazel 49 

        Mısra: 13 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Üstāda Ġarībī ne revā böyle naẓīre  

Çākersin özüñ eyleme sulṭāna berāber  

 

11. böyle: 

        Gazel 50 

        Mısra: 11 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Çekme elem Ġarībi ki bir böyle vaḳt 

olur  

Laʿlin o şūḫ merhem-i dāġ-ı derūn ider  
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12. böyle: 

        Gazel 55 

        Mısra: 9 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Görünce böyle bir tāze ḫayālin şiʿr-i 

rengīniñ  

Ġarībī ḫˇān-ı naẓm-ı pür-nevāle iştihā 

artar  

 

13. böyle: 

        Gazel 73 

        Mısra: 9 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñ gül-zāra virdi böyle bir 

sūziş  

Ki her bir ġonçeniñ aġzın bir āteş-ḫāne 

söyleller  

 

14. böyle: 

        Gazel 82 

        Mısra: 8 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

O gül-zār-ı ġamuz kim şeb-nem-i 

ṣubḥ-ı ḳıyāmetle  

Açılmaz ġonçesi böyle gül-i āşūbumuz 

vardır  

 

15. böyle: 

        Gazel 161 

        Mısra: 12 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Derk itmesine ḳudreti yoḳ çeşm-i 

sipihriñ  

Vaṣf-ı kemerin böyle nezāketle 

giçürdik  

 

16. böyle: 

        Gazel 168 

        Mısra: 6 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Müjgān sevād-ı ʿanber olur mevc-i 

ḫūnuna  

Böyle esīr-i ġamze-i cellād olanlarıñ  

 

17. böyle: 

        Gazel 169 

        Mısra: 12 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Ḳıldıñ çü mīl-i dīde-i mūr üstüḫˇānımı  

Bār-ı sitemle böyle zebūn itdiñ ey 

felek  

 

18. böyle: 

        Gazel 184 

        Mısra: 2 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil  

 

19. böyle: 

        Gazel 184 

        Mısra: 12 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Bunca günehle eyler o gül müttehim 

beni  

Birden Ġarībi böyle daḫı bī-edeb degil  

 

20. böyle: 

        Gazel 282 

        Mısra: 14 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Ġavṭa-ḫˇār-ı yem-i fikr ile Ġarībī diliñi  

Bulmaḳ istersen eger böyle dür-i nā-

yābı  
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21. böyle: 

        Gazel 283 

        Mısra: 7 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Böyle bir ceyş-i ġamıñ eylemiş anı 

ber-bād  

Bulamam ḫāṭırımı bir daḫı taʿmīr gibi  

 

22. böyle: 

        Gazel 285 

        Mısra: 13 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Böyle ẓulmet-kededir ḫāne-i dil 

ġamdan kim  

Revzeninden görinür şuʿle siyeh mīl 

gibi  

 

23. böyle: 

        Tarih 1 

        Mısra: 30 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl  

 

24. böyle: 

        Tarih 2 

        Mısra: 9 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Böyle eyyām-ı neşāṭ-engīzden ṣordum 

ḫaber  

Hem ṣafāsından nigāhıñ rūşen olsun tā 

medīd  

 

25. böyle: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 43 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün  

 

26. böyle: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 22 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Derūnum dāʾimā pür-sūziş-i dāġ-ı 

muḥabbetdir  

A sulṭānım ḳuluñ böyle esīr-i ḫāk-i 

ġurbetdir  

 

27. böyle: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 58 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Ṣormadıñ ḥāl-i dil-i ʿāşıḳ-ı bīmār nedir  

Bu teġāfül ne içün böyle bu eṭvār nedir  

 

28. böyle: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 71 

        "böyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Nedir ey serv-i sehī böyle bu eṭvār 

saña  

Hep şikāyetdir oḳur ḳumri-i dil-zār 

saña  

 

29. böyle: 

        Gazel 288 

        Mısra: 8 

        Bunun gibi; bu şekilde. 

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāresi  
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30. böyledir:-dir 

        Gazel 150 

        Mısra: 2 

        "Şöyle, bu şekilde" anlamlarına 

gelen durum zarfı. 

Ṣafḥa-i rūyına geldi ḫaṭ-ı reyḥān ṣaf 

ṣaf  

Böyledir resm-i ḫaṭ-ı āyet-i Ḳurʾān ṣaf 

ṣaf 

 

böyle bir: 

 

1. böyle bir: 

        Gazel 140 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bu şekilde. 

Ne bilsün ḳadr-i güftārıñ Ġarībī cāhil-i 

ḫod-bīn  

Olur ehl-i maʿārif böyle bir 

dürdāneden maḥẓūẓ  

 

boy(u)n-: 

1. boynuma:-um, -a 

        Gazel 69 

        Mısra: 11 

        Boyun. 

Düşmüş ise ger boynuma bir dest-i 

taʿarruż  

Kendi yine zülf-i siyeh-i pür-

şikenimdir 

 

2. boynumda:-um, -da 

        Gazel 120 

        Mısra: 2 

        Boyun. 

Serimde bu hevā bir şūḫ-ı şīrīn-kārdan 

ḳalmış  

Bu zencīr-i cünūn boynumda zülf-i 

yārdan ḳalmış  

 

3. boynumda:-um, -da 

        Gazel 237 

        Mısra: 5 

        Boyun. 

Benimde var bir ṭavḳ-ı belā boynumda 

ey ḳumrī  

Esīr-i kākülüm bir serv-i ḫoş-reftārdan 

ayru  

 

4. boynumdan:-um, -dan 

        Gazel 125 

        Mısra: 3 

        Boyun. 

Hergiz dilemem açıla boynumdan o 

kākül  

Bir ṭavḳ-ı vefādır ki olub gerdene 

maḫṣūṣ  

 

5. boynuñda:-uñ, -da 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 62 

        Başı bedene bağlayan bölge. 

Gel gör ne çeker ḳabża-i ʿaşḳıñda bu 

ḥālim  

Öldürme beni ḳalmaya boynuñda 

vebālim 

 

6. boynundaki:-uñ, -da, -ki 

        Gazel 194 

        Mısra: 4 

        Boyun. 

Dāġ-ı ḥasedle yaḳdı ʿuşşāḳ-ı bī-nevāyı  

Boynundaki bu heykel ḳolundaki 

ḥamāʾil 

 

boz-: 

 

1. bozalum:-alum 

        Gazel 228 

        Mısra: 4 

        Vazgeçmek, sözünde durmamak. 

Bezm-i rindāna ḳadeḥler yürisün 

sürʿat ile  

Bozalum tevbeleri bir iki sāġar gelsün 
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2. bozmuş:-muş 

        Gazel 73 

        Mısra: 12 

        (Zincir) kırmak. 

Beni zülfüñden ayru görse eṭfāl-i ser-i 

kūyuñ  

Ḳaçan zencīrini bozmuş yine dīvāne 

söyleller  

 

bozuḳ: 

1. bozuḳ: 

        Gazel 122 

        Mısra: 6 

        Bozulmuş olan. 

Devr-i dāʾim gibi gözden giçirür 

aġyārı  

Beni bir köhne bozuḳ nüsḫa-i taḳvīm 

itmiş  

 

bozul-: 

1. bozuldı:-dı 

        Gazel 149 

        Mısra: 13 

        Bozulmak. 

Bir dem bozuldı merhem-i kāfūrı 

vuṣlatıñ  

Ḳaldı Ġarībi sīne-i dil dāġ-dār ḥayf  

 

2. bozuldı:-dı 

        Gazel 229 

        Mısra: 9 

        Bozulmak. 

Bozuldı gül-şen-i dehriñ atıldı ḥüsn-i 

taḳvīmi  

Henüz ey bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī ebkem 

olmazsın 

 

bu: 

1. bu: 

        Gazel 109 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ancaḳ dil ider ʿālem-i lāhūtda pervāz  

Ol murġ bu nüh-künbed-i devvāra 

sıġışmaz  

 

2. bu: 

        Gazel 155 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ey āh-ı seḥer kime bu cāh oldı 

müyesser  

Eflāka çıḳub dāmen-i ʿĪsā'ya ṣarılmaḳ  

 

2. bu: 

        Gazel 171 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ey kān-ı kerem bende-i fermānı 

unutduñ  

Bu çāker-i miskīn-i šenā-ḫˇānı 

unutduñ  

 

3. bu: 

        Gazel 185 

        Mısra: 16 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Olmaz daḫı şimden gerü ey dīde-

nümāyān  

Bu külbe-i aḫzānda saña rūy-ı 

taḥammül  

 

4. bu: 

        Gazel 194 

        Mısra: 18 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Pervāne-veş Ġarībī yandı yaḳıldı cānın  

Bu sūziş-i nihāndan ol şemʿ-rūy ġāfil  

 

5. bu: 

        Gazel 226 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 
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Seni bu ḥüsn ü ān ile görenler ey büt-i 

tersā  

Girer Ṣanʿān-ı ḥüsnüñ ḫalḳa-i zünnāra 

biñ yerden  

 

6. bu: 

        Gazel 253 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Yā Rab ol māh-liḳāyı bize šābit-

ḳadem it  

Eyle bī-çāre Ġarībī'ye ʿināyet bu gice  

 

7. bu: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 25 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Nevāl-i ḫˇān-ı firḳat inḳıṭāʿ-ı cāna 

māʾildir  

 

8. bu: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 28 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Mey-i ʿişret-nümā-yı derd-i ġurbet 

zehr-i ḳāʾildir  

Bu eyyām-ı ġamıñ ṣubḥ u mesā 

senden ne ḥāṣıldır  

 

9. bu: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 30 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Gice bāzularım bir gerden-i fikre 

ḥamāʾildir  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

10. bu: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 35 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i bī-çāre her şeb ser-be-zānū-yı 

tevekküldür  

 

11. bu: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 40 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Efendim zevraḳ-ı cān ġarḳ-ı girdāb-ı 

taḫayyüldür  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

12. bu: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 45 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

13. bu: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Metāʿ-ı vaṣl ile olmuşdı bāzār-ı sitem 

kāsid  

Tecellī-zār ḳılmışken bu bezmi ġabġab 

u sāʿid  

 

14. bu: 

        Tarih 1 

        Mısra: 15 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl  

 

15. bu: 

        Tarih 1 

        Mısra: 25 

        "Bu" işaret sıfatı. 
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Ben bu eyyām-ı neşāṭ-engīzden 

ṣordum ḫaber  

Söyledi gerdūn lisān-ı ḥāl ile bir ḫoş 

maḳāl  

 

16. bu: 

        Tarih 1 

        Mısra: 30 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl  

 

17. bu: 

        Tarih 1 

        Mısra: 31 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl 

 

18. bu: 

        Gazel 15 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret zamiri. 

Bu ḫaste Ġarībī'ye eyler mi şifā laʿliñ  

Bī-çāresine başḳa tedbīr ide mi yā Rab  

 

19. bu: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 17 

        "Bu" işaret zamiri. 

Çünki göñlüñde var idi bu ferāġat 

evvel  

İtmeseydiñ güzelim bāri muḥabbet 

evvel  

 

20. bu: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 30 

        "Bu" işaret zamiri. 

Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı  

 

21. bu: 

        Gazel 120 

        Mısra: 14 

        Bu, işaret sıfatı. 

Ġarībī yād-gār olsun bu nev-güftār 

ʿālemde  

Disünler bu ġazel bir ʿāşıḳ-ı dil-zārdan 

ḳalmış  

 

22. bu: 

        Gazel 1 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

23. bu: 

        Gazel 1 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

24. bu: 

        Gazel 2 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḳoyma ʿalīl pençe-i ʿiṣyānda cismimi  

Dārūy-ı ʿafvıñ eyle bu bīmāra āşinā  

 

25. bu: 

        Gazel 4 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Saña taʿẓīmen bu muʿciz oldı ʿĪsā'ya 

ʿaṭā  
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Feyż-i nuṭḳıñ ʿāleme ser-māye-i 

yuḥyil iẓāme  

 

26. bu: 

        Gazel 4 

        Mısra: 19 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu Ġarībi-i ḥaḳīriñ bende-i ḫāk-i deriñ  

Eyler ümmīd-i şefāʿat bī-nevādır bī-

nevā  

 

27. bu: 

        Gazel 5 

        Mısra: 18 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Geldi dergāha Ġarībī yā şefīʿe'l-

müẕnibīn  

İşbu dām-ı maʿṣiyetden bu esīri ḳıl 

rehā  

 

28. bu: 

        Gazel 7 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Nihāl-i serv-i şimşādı çemenden der-

kenār eyle  

Bu ḳadd-i dil-firībiñle biraz reftāra gel 

cānā  

 

29. bu: 

        Gazel 10 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña  

 

30. bu: 

        Gazel 13 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

İtmedi rūy-ı zemīne cūşiş-i Tūfān-ı 

Nūḥ  

Anı kim bu girye-i bī-iḫtiyār eyler 

baña  

 

31. bu: 

        Gazel 15 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab  

 

32. bu: 

        Gazel 17 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bilmem Ġarībi mekteb-i ʿaşḳ içre her 

seḥer  

Kimdir bu āh ü nālede üstād-ı ʿandelīb  

 

33. bu: 

        Gazel 20 

        Mısra: 15 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Vir hidāyet bu zār u maḥzūna  

Rabbenā inneke entel vehhāb  

 

34. bu: 

        Gazel 20 

        Mısra: 17 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Söyle şimdi bu şiʿr-i rengīne  

Ḥāżır itsün Ġarībī tāze-cevāb  

 

35. bu: 

        Gazel 21 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Hengāme-i maḥşerde eyā seyyid-i 

ʿālem  

Senden ṭaleb eyler bu güneh-kār 

şefāʿat  

 

36. bu: 

        Gazel 21 
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        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Lüṭfuñ ile bu kemteriñi itme ferāmūş  

Ol günde k'olur arada der-kār şefāʿat  

 

37. bu: 

        Gazel 27 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ṣofī ne çıḳar saña bu tesbīḥ-i riyādan  

Var meclis-i rindāna biraz kesb-i 

kemāl it  

 

38. bu: 

        Gazel 28 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu ḥüsn ile bir kerre gülistāna ḫırām it  

Ḫˇāb-ı seḥeri bülbül-i miskīne ḥarām it  

 

39. bu: 

        Gazel 28 

        Mısra: 3 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu ḳāmet ile servi leṭāfetden utandır  

Ḳumrīniñ işin ṭavḳ-ı muḥabbetde 

tamām it  

 

40. bu: 

        Gazel 30 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ṣordum Ġarībi derdime dermān-ı 

ʿaşḳdan  

Didi bu derde vaṣl-ı perī-zādedir ʿilāc  

 

41. bu: 

        Gazel 34 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Añla mürūr-ı ʿömr-i fenāyı bu 

nükteden  

Birdir zamān-ı pīri vü ʿahd-i şebāb-ı 

ṣubḥ  

 

42. bu: 

        Gazel 36 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Baña çarḫ-ı sitem-kār itdigi bī-dāddan 

feryād  

Bu devr-i āsiyā-yı dehr-i bī-bünyāddan 

feryād  

 

43. bu: 

        Gazel 36 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Nihāl-i ḳaddimi bükdi mišāl-i ḥalḳa-i 

ḫātem  

Bu şeb peyk-i ḫayāl-i ḳāmet-i 

şimşāddan feryād  

 

44. bu: 

        Gazel 40 

        Mısra: 16 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Her kimiñ ẕātında var ise Ġarībī bir 

hüner  

Göstere bezm-i feṣāḥatde bu inşādan 

leẕīẕ  

 

45. bu: 

        Gazel 43 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Degil dest-i Züleyḫā'dır tiken gül-

şende ey bülbül  

Bu gūne keyd-i zenden Yūsuf-ı gül 

pāk-dāmendir  

 

46. bu: 

        Gazel 45 

        Mısra: 3 

        "Bu" işaret sıfatı. 
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Sāḳī olalı meclis-i dehre bu kühen 

çarḫ  

Ṭās-ı zer-i ḫūrşīd bizim sāġarımızdır  

 

47. bu: 

        Gazel 47 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Yandırdı beni bir ṣanemiñ āteş-i hicri  

Bu vāḳıʿadan kimse ḫaber-dār degildir  

 

48. bu: 

        Gazel 49 

        Mısra: 6 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ey māh-ı melek-peykerim insān degil 

ol kim  

Eyler seni bu ḥüsnle insāna berāber  

 

49. bu: 

        Gazel 57 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Müselsel kākülüñ şevḳiyle raḳṣ eyler 

göñül gūyā  

Bu zencīr-i cünūna gerden-i dīvāna 

ḥasretdir  

 

50. bu: 

        Gazel 58 

        Mısra: 3 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ol ġonçeniñ bu nāleye yoḳ tāb u ṭāḳati  

Bir nāzenīn ü nāzik ü şūḫ-ı lebībdir  

 

51. bu: 

        Gazel 61 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Tā çıḳsun āsumāna ṭop u tüfeng-i 

ʿişret  

Tā inḳırāż-ı devrān bu ʿīş ola mükerer  

 

52. bu: 

        Gazel 61 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ey āfitāb-ı devlet ey sāye-i ʿināyet  

Olsun saña mübārek bu müjde-i 

muḳarrer  

 

53. bu: 

        Gazel 69 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu ḥüsn-i cihān-sūz ile bir bāġ-ı 

bahārım  

Gül-reng-i ruḫum serv-ḳad-i 

yāsemenimdir  

 

54. bu: 

        Gazel 69 

        Mısra: 15 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḥıfẓ it bu nev-āyin ġazel-i şūhı Ġarībī  

Dil-ber deheninden ki cevāb-ı 

süḫanimdir  

 

55. bu: 

        Gazel 71 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ne bilsün kākülüñ derdin giriftār 

olmayan diller  

Bu zencīr-i belāyı gerden-i 

dīvānelerden ṣor  

 

56. bu: 

        Gazel 72 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu ḥüsn ü ānıña ey şūḫ-ı bī-pervā ne 

söyleller  

Ḫırām-ı ḳaddiñe ey serv-i ḫoş raʿnāne 

söyleller  

 



390 
 

 

57. bu: 

        Gazel 72 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Tebessüm ḳırmadı hergiz seniñ laʿl-i 

nemek-dānıñ  

Bu nāz u naḫvete ey ġonçe-i raʿnā ne 

söyleller  

 

58. bu: 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ne maḥbūbuñ ḫayāl-i ḫāli naḳş olmuş 

derūnuñda  

Bu dāġ-ı sīnede ey lāle-i ḥamrā ne 

söyleller  

 

59. bu: 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Dirler seni bu ḥüsn ile bir āfet-i devrān  

Hīç ʿāşıḳ-ı miskīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

60. bu: 

        Gazel 75 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḥasretle sefīd oldıġıñ ey göz bilürim 

līk  

Bu girye-i ḫūnīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

61. bu: 

        Gazel 75 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Eşʿārıñ olub cümle pesendīde Ġarībī  

Bu naẓm-ı ḫoş-āyīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

62. bu: 

        Gazel 77 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Reng-i sebātı yoḳdur bāġ u bahār-ı 

dehriñ  

Bu gül-şen-i fenādan ṭaşra şitāb göster  

 

63. bu: 

        Gazel 77 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḥasretle āb-ı çeşmiñ eyle bu gūne cārī  

Kim seyl-i eşkiñ üzre cismiñ ḥabāb 

göster  

 

64. bu: 

        Gazel 80 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Esīr-i pençe-i ḫār-ı sitemdir devr-i 

vuṣlatdan  

Bu ḥasretle göñül bir bülbül-i nālāna 

dönmüşdür  

 

65. bu: 

        Gazel 80 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Kerem ḳıl bu esīri merhem-i vaṣlıñla 

yād it kim  

Benim çün tāb-ı hicrān āteş-i sūzāna 

dönmüştür  

 

66. bu: 

        Gazel 81 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bulur āyīne kendinden hezārān ʿaks 

gūn-ā-gūn  

Bu gūne sāde-levḥ-i bü'l-hevesle 

kārımız yoḳdur  
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67. bu: 

        Gazel 83 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Sensiz bu ḫasteniñ dil-i nā-kāmı 

bellidir  

İster viṣāliñi heves-i ḫāmı bellidir  

 

68. bu: 

        Gazel 87 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bī-dāġ-ı ʿaşḳ-ı nāz u niyāza ne iʿtibār  

Bī-fāʾide bu sūz u güdāza ne iʿtibār  

 

69. bu: 

        Gazel 87 

        Mısra: 6 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Giçdi zamān-ı revnaḳı bāzār-ı 

ḥüsnünüñ  

Şimden gerü bu cilve vü nāza ne 

iʿtibār  

 

70. bu: 

        Gazel 90 

        Mısra: 3 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister  

 

71. bu: 

        Gazel 90 

        Mısra: 16 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Degildir pīrlik māniʿ perestiş-kār-ı 

cānāna  

Bu ḫam-geşte ḳadim bir tāze ṭıfl-ı nev-

civān ister  

 

72. bu: 

        Gazel 91 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Nāz ile dāmen-i ʿiṣmetde olan 

perverde  

Bu Ġarībī gibi rüsvāyı ne bilsün 

nicedir  

 

73. bu: 

        Gazel 94 

        Mısra: 6 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Nidā geldi ki ey ṭabʿ-ı deniyy ü ʿaḳl-ı 

lā-yefhem  

Bu sırrın nüktesin taḥḳīḳ iden ḫāṭır-

figār olmaz  

 

74. bu: 

        Gazel 95 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Eyler gül-i viṣāli temennā bahārdan  

Bu ʿandelīb-i āteş-i firḳat-keşīdemiz  

 

75. bu: 

        Gazel 96 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bir murġ-ı nevā-sāz-ı belāyuz bu 

çemende  

Ḫūn-āb ile şād-āb-ger-i serv-i revānuz  

 

76. bu: 

        Gazel 100 

        Mısra: 9 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu ʿālem-i ṣafrā vü bu erkān-ı ʿanāṣır  

Maʿdūm iken īcād-ı rüsūmunda 

fehīmüz  
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77. bu: 

        Gazel 100 

        Mısra: 9 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu ʿālem-i ṣafrā vü bu erkān-ı ʿanāṣır  

Maʿdūm iken īcād-ı rüsūmunda 

fehīmüz  

 

78. bu: 

        Gazel 102 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

İderdi murġ-ı rūḥum ġayr-i ʿālem 

seyrini ammā  

Benim bu miḥnet-ābād içre nā-çār 

oldıġım bilmez  

 

79. bu: 

        Gazel 103 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu sefer menzil-i maḳṣūda irer çoḳ 

gitmez  

Gider āyīne-i dilden bu keder çoḳ 

gitmez  

 

80. bu: 

        Gazel 103 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu sefer menzil-i maḳṣūda irer çoḳ 

gitmez  

Gider āyīne-i dilden bu keder çoḳ 

gitmez  

 

81. bu: 

        Gazel 104 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Naḳd-i cān vaṣlıña birazca bahādır 

güzelim  

Bu metāʿa ḳatı diḳḳatle nigāh 

eylemişüz  

82. bu: 

        Gazel 104 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Mey-i gül-rengle sākī-i güzelden ġayrı  

Bu ḫarābātda bilmem ne günāh 

eylemişüz  

 

83. bu: 

        Gazel 106 

        Mısra: 15 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Kimse bu yolda olmadı rüsvā bizim 

gibi  

Zencīr-i ʿaşḳa nice giriftārı görmüşüz  

 

84. bu: 

        Gazel 109 

        Mısra: 6 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Keyfiyyet-i ʿuşşāḳı bilür ehl-i maḳālāt  

Bir vechle ol ḳavl bu güftāra ṣıġışmaz  

 

85. bu: 

        Gazel 111 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ey göñül eyle ser-i zülf-i perīşāna 

heves  

Kim bu zencīre ider gerden-i dīvāna 

heves  

 

86. bu: 

        Gazel 111 

        Mısra: 15 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ṣarf-ı ʿömr eyleme bu mey-kede-i 

dünyāya  

Ḳılma bir curʿa içün sāḳi-i devrāna 

heves  
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87. bu: 

        Gazel 119 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Degil ser-levḥa-i ruḫsāra ebrū ḫaṭṭ-ı 

ḥall çekmiş  

Güzel yüzde bu ḫaṭṭı bir güzel çekmiş 

güzel çekmiş  

 

88. bu: 

        Gazel 120 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Serimde bu hevā bir şūḫ-ı şīrīn-kārdan 

ḳalmış  

Bu zencīr-i cünūn boynumda zülf-i 

yārdan ḳalmış  

89. bu: 

        Gazel 120 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Serimde bu hevā bir şūḫ-ı şīrīn-kārdan 

ḳalmış  

Bu zencīr-i cünūn boynumda zülf-i 

yārdan ḳalmış  

 

90. bu: 

        Gazel 120 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu derd-i ser degil mey neşʾesinden ey 

dil-i şeydā  

Saña renc-i ḥumār ol nergis-i 

bīmārdan ḳalmış  

 

91. bu: 

        Gazel 120 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ġarībī yād-gār olsun bu nev-güftār 

ʿālemde  

Disünler bu ġazel bir ʿāşıḳ-ı dil-zārdan 

ḳalmış  

92. bu: 

        Gazel 122 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Sürmeden gözleri ḳan itmegi taṣmīm 

itmiş  

Ġamzeler bu ḫaberi göñlüme tefhīm 

itmiş  

 

93. bu: 

        Gazel 126 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ  

 

94. bu: 

        Gazel 126 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ  

 

95. bu: 

        Gazel 131 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Sen ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳdan āgāh 

degilsin  

Ey zāhid-i ḫuşk eyle bu efsāneden 

iʿrāż  

 

96. bu: 

        Gazel 131 

        Mısra: 15 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu çār-ʿanāṣır saña zindān-ı belādır  

Ey ṭāʾir-i rūḥ eyle bu ġam-ḫāneden 

iʿrāż  
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97. bu: 

        Gazel 131 

        Mısra: 16 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu çār-ʿanāṣır saña zindān-ı belādır  

Ey ṭāʾir-i rūḥ eyle bu ġam-ḫāneden 

iʿrāż  

 

98. bu: 

        Gazel 132 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḫançer-i müjgānıña dil virdigim bī-cā 

degil  

Bu fenādan menzil-i ʿuḳbāya rıḥletdir 

ġaraż  

 

99. bu: 

        Gazel 132 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu riyā-yı faḳr ile eyler tekāpū ḫalvete  

Bu riyādan meşreb-i zünnāra naḫvetdir 

ġaraż  

 

100. bu: 

        Gazel 132 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu riyā-yı faḳr ile eyler tekāpū ḫalvete  

Bu riyādan meşreb-i zünnāra naḫvetdir 

ġaraż  

 

101. bu: 

        Gazel 135 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Āsiyā-yı rūzgārıñ gerdişi nevbetledir  

Sāḳiyā gezdirme bu meclisde cām-ı 

Cem ġalaṭ  

 

102. bu: 

        Gazel 137 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Göñlüme oldı bu mażmūn ile ilhām-ı 

neşāṭ  

Ruḫıñ āġāz-ı neşāṭ u ḫaṭıñ encām-ı 

neşāṭ  

 

103. bu: 

        Gazel 137 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḥasret-i bāde-i vaṣlıyla ḳatı 

maḥzūnum  

Sāḳiyā ṣun bize bu faṣlda bir cām-ı 

neşāṭ  

 

104. bu: 

        Gazel 140 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu istişhād ile bildim ġınādan faḳr 

efḍaldir  

Hümā-yı devlet olur dāʾimā vīrāneden 

maḥẓūẓ  

 

105. bu: 

        Gazel 142 

        Mısra: 3 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu mey-kede-i dehrde hīç ʿāḳıl ider mi  

Bir neşʾe içün sāḳī-i devrāna tevaḳḳuʿ  

 

106. bu: 

        Gazel 143 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Olduḳ o dil-rübādan bir dest-i būse 

ḳāniʿ  

Ol bī-vefā bu şarṭa virse rıżā ne māniʿ  
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107. bu: 

        Gazel 146 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Sünbülüñ ḥāl-i lisānından bu sırrı 

añladım  

ʿĀḳıl olan ẕikr-i Mevlā'dan zebān 

itmez dirīġ  

 

108. bu: 

        Gazel 152 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Kim ki bu bezmde nūş itmedi 

peymāne-i ʿaşḳ  

Olmadı vāḳıf-ı keyfiyyet-i mestāne-i 

ʿaşḳ  

 

109. bu: 

        Gazel 153 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Yoḳ aldıġımız rāyiḥa-i gül bu 

çemenden  

Ṣavt-ı ġazel-i bülbül-i şeydādan 

uṣandıḳ  

 

110. bu: 

        Gazel 157 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Yā Rab beni bu cürm ü ḫaṭā ile 

ḥabībiñ  

Görsün mi ʿaceb encümen-i ümmete 

lāyıḳ  

 

111. bu: 

        Gazel 158 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Būse-i laʿline hergiz olamazsın nāʾil  

Ey dil-i ġam-zede bu derd ile ḳan 

olmayıcaḳ  

112. bu: 

        Gazel 162 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek  

 

113. bu: 

        Gazel 163 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ey serv-i nāz ḥāṣılı yoḳ bu hevālarıñ  

Ṭavḳ-ı vefāda ḳadrini bil āşinālarıñ  

 

114. bu: 

        Gazel 173 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Gezdik bu zīr-i ḳubbe-i eflākı her ṭaraf  

Vīrān-serā-yı dil gibi ġam-ḫāne 

görmedik  

 

115. bu: 

        Gazel 173 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Peyk-i ḫayāliñ itdigi bī-dād-ı 

vücūddan  

Maʿmūr olan bu mülkde bir ḫāne 

görmedik  

 

116. bu: 

        Gazel 179 

        Mısra: 9 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Yetmez mi bu āşüfteligiñ ey dil-i 

şeydā  

Sevdā-yı perī-veşler ile ber-ṭaraf olduñ  
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117. bu: 

        Gazel 181 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Rüʾyāda bu şeb sāʿid-i sīmīniñi aldım  

Bī-hūde beni bu heves-i ḫāme 

düşürdüñ  

 

118. bu: 

        Gazel 181 

        Mısra: 6 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Rüʾyāda bu şeb sāʿid-i sīmīniñi aldım  

Bī-hūde beni bu heves-i ḫāme 

düşürdüñ  

 

119. bu: 

        Gazel 182 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu nev-bahār-ı rū-be-ḫazān-ı zamānda  

Bir gün mišāl-i gül açılub ḫırem 

olmadıñ  

 

120. bu: 

        Gazel 189 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  

Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül  

 

121. bu: 

        Gazel 189 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan kim var 

derūnuñda  

ʿAceb gül-zārı yaḳmaz āh-ı āteş-bārıñ 

ey bülbül  

 

122. bu: 

        Gazel 189 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Budur vehmi zamān-ı ḥaşre dek bu 

ḫˇāb-ı ġafletden  

Ġarībī-veş açılmaz çeşm-i baḫt-ı tārıñ 

ey bülbül  

 

123. bu: 

        Gazel 191 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Saña bu ḥüsnle kimdir ki benī-ādem 

dir  

Ḫilḳat-i nevʿ-i melek ḫākden olmaz 

meʾmūl  

 

124. bu: 

        Gazel 192 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Geldiñ bu bār-gāha ümīd-i nevāl içün  

Ḥanẓal-ġıdā-yı sofra-i ḳahr olduñ ey 

göñül  

 

125. bu: 

        Gazel 194 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrım bu şekl ü bu 

şemāʾil  

Göz görmeden cemāliñ cān u dil oldı 

ḳāʾil  

 

126. bu: 

        Gazel 194 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrım bu şekl ü bu 

şemāʾil  

Göz görmeden cemāliñ cān u dil oldı 

ḳāʾil  
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127. bu: 

        Gazel 194 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Dāġ-ı ḥasedle yaḳdı ʿuşşāḳ-ı bī-nevāyı  

Boynundaki bu heykel ḳolundaki 

ḥamāʾil  

 

128. bu: 

        Gazel 194 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ol Kaʿbe-i ümīde eyler göñül tekāpū  

Yā Rab bu nā-murādı maḳṣūda eyle 

vāṣıl  

 

129. bu: 

        Gazel 194 

        Mısra: 15 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Aldım belālu başım bu āstāna geldim  

Ḫˇāh öldir ḫˇāh ʿafv it ey pādişāh-ı 

ʿādil  

 

130. bu: 

        Gazel 200 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḫāk-i vaṭanı bu dil-i dīvāne unutmaz  

Yā Rab n'ola bu fikri ferāmūş 

idebilsem  

 

131. bu: 

        Gazel 200 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḫāk-i vaṭanı bu dil-i dīvāne unutmaz  

Yā Rab n'ola bu fikri ferāmūş 

idebilsem  

 

132. bu: 

        Gazel 201 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḳumrī mišāl şimdi Ġarībī bu bāġda  

Şeydā-yı serv-i ḳāmet-i mevzūn degil 

miyim  

 

133. bu: 

        Gazel 202 

        Mısra: 6 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Geh silsile geh sünbül geh dām-ı 

şikār-ı dil  

Bu şuʿbedelü kākül mestāne midir 

bilmem  

 

134. bu: 

        Gazel 204 

        Mısra: 9 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ṣarṣar-ı renc-i ḥased birle bu ʿişret-

gehde  

Ḫırmen-i ʿömr-i raḳībānı tebāh 

eyleyelim  

 

135. bu: 

        Gazel 205 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu cān-ı sitem-pīşeye kim dest-resim 

var  

Zīr-i ḳademinde anı ḳurbāna getürdim  

 

136. bu: 

        Gazel 205 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Çoḳ maʿrekede başımı ṭop eyledim 

āḫir  

Çevgān-ı muḥabbetle bu meydāna 

getürdim  

 

137. bu: 

        Gazel 207 
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        Mısra: 6 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Cānım fedā o sāḳi-i şīrīn-edāya kim  

Devr itdirir bu bezmde bī-üns-i cām 

cām  

 

138. bu: 

        Gazel 208 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḫū-kerdeyüz bu telḫī-i eyyām-ı 

miḥnete  

Olmuş dehān-ı mār nemek-dānımız 

bizim  

 

139. bu: 

        Gazel 208 

        Mısra: 17 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Zencīrler buraḳdı bu yolda Ġarībī-veş  

Mecnūn olunca ʿaşḳda aḳrānımız 

bizim  

 

140. bu: 

        Gazel 210 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Hezār eczā-yı merhemle şifā-yāb 

olmadı sensiz  

Bu dāġ-ı derd kim var sāḥa-i sīnemde 

sulṭānım  

 

141. bu: 

        Gazel 214 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Nice bir hicriñ ile bu dil-i pür-ġam 

yansun  

Girye-i ḥasret ile dīde-i pür-nem 

yansun  

 

142. bu: 

        Gazel 216 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Var yāre niyāzım yeter ey düşmen-i 

bed-gū  

Düşer bu melāmet tikenin reh-

güẕerimden  

 

143. bu: 

        Gazel 216 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu rütbe Ġarībī hele ʿālemde yeter 

kim  

Rū-pūş olamaz māh-ı liḳālar 

naẓarımdan  

 

144. bu: 

        Gazel 217 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ser-tā-be-ser bu ʿālem-i sevdā ḫarāb-ı 

ḥüsn  

Kimdir ola bu maʿrekede kām-yāb-ı 

ḥüsn  

 

145. bu: 

        Gazel 217 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ser-tā-be-ser bu ʿālem-i sevdā ḫarāb-ı 

ḥüsn  

Kimdir ola bu maʿrekede kām-yāb-ı 

ḥüsn  

 

146. bu: 

        Gazel 218 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu ḥüsn-i dil-firībiñle degil ādemsin 

ey ḥūrī  

Belī nūr-ı sevād-ı dīde-i kerrūbiyānsın 

sen  
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147. bu: 

        Gazel 220 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşeden kim ne 

ṭolmuşdur  

Elimde cām baḫtım gibi vārūn 

olmasun n'olsun  

 

148. bu: 

        Gazel 222 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ġaraż bu bezm-i ġamda ʿāşıḳa bir şūḫ-

ı dām olsun  

Gerek āteş-zebān olsun gerek şīrīn-

kelām olsun  

 

149. bu: 

        Gazel 223 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Āḫir bu nāz u naḫvet amān öldürür 

beni  

Ḳıyma efendi ḳıyma amānı bilür misin  

 

150. bu: 

        Gazel 225 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret sıfatı. 

İşitdim gördigiñ ḫˇāb-ı şeb-i firḳatde 

cānānı  

Saña ey dil bu rüʾyā ʿayn-ı vāḳiʿde 

viṣāl olsun  

 

151. bu: 

        Gazel 225 

        Mısra: 15 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu vādīde kim eyler māʾil-i üstāda 

pey-revlik  

Meger ṭabʿ-ı Ġarībī gibi bir tāze ḫayāl 

olsun  

152. bu: 

        Gazel 226 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden  

 

153. bu: 

        Gazel 234 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Herkes murāda yetdi bu nā-şādıñ 

olmasun  

Her kimse aldı ṣaydını ṣayyādıñ 

olmasun  

 

154. bu: 

        Gazel 234 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Fermān-revā-yı ʿālem-i maʿnā bu 

ʿaṣrda  

Kimdir Ġarībi ṭabʿ-ı süḫan-zādıñ 

olmasun  

 

155. bu: 

        Gazel 235 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Habāb-ı ḥüsn gelsün mevce baḥr-ı nāz 

deprensün  

Bu ḫāk-i tīreden biñ ʿāşıḳ-ı ser-bāz 

deprensün  

 

156. bu: 

        Gazel 236 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ey server-i risālet v'ey maḫzen-i 

ʿināyet  

Senden umar şefāʿat bu bende-i siyeh-

rū  
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157. bu: 

        Gazel 237 

        Mısra: 3 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Nice bir şuʿbe ile ʿandelīb-āsā bu 

firḳatde  

ʿAceb mi naġme-ḫˇān olsam gül-i 

ruḫsārdan ayru  

 

158. bu: 

        Gazel 239 

        Mısra: 6 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Liḥāf-ı pür-marażda mūy-ı āteş-

dīdedir cismim  

Sen eyle bir devā bu ʿillet-i düşvāra yā 

Allāh  

 

159. bu: 

        Gazel 239 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Dutuşdı sūz u tāb-ı ʿillete endām-ı pür-

żaʿfım  

Buraḳ bir ḳaṭre āb-ı lüṭfuñı bu nāra yā 

Allāh  

 

160. bu: 

        Gazel 239 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Eyā Perverdigārā çare-sāz-ı ehl-i 

ẕilletsin  

ʿİnāyet ḳıl bu ẕilletde men-i dil-zāra 

yā Allāh  

 

161. bu: 

        Gazel 240 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḥālim n'olur ilāhī bu bār-ı günāh ile  

Ger merḥamet hemīşe baña senden 

olmasa  

162. bu: 

        Gazel 240 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Cānım ḳalur bu çār-ʿanāṣırda bī-şuʿūr  

Ẓulmet-serā-yı cisme żiyā senden 

olmasa  

 

163. bu: 

        Gazel 241 

        Mısra: 3 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Baña bu nefs-i ser-keş reh-zen-i rāh-ı 

şerīʿatdir  

Ḍalāletden reh-i Ḥaḳḳ'a hidāyet 

senden olmazsa  

 

164. bu: 

        Gazel 241 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu maʿṣiyyetle yarın Yā Resūla'l-lāh 

n'olur ḥālim  

Ben-i miskīne maḥşerde şefāʿat 

senden olmazsa  

 

165. bu: 

        Gazel 245 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle  

 

166. bu: 

        Gazel 246 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ġarībī cüst-cūy-ı maʿni-i rengīn-i 

naẓmıñdan  

Bu vādi-i süḫanda ṭabʿ-ı ebkem ḳande 

ben ḳande  
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167. bu: 

        Gazel 253 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice  

 

168. bu: 

        Gazel 253 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice  

 

169. bu: 

        Gazel 253 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Cāme-ḫˇāba buyuruñ ḫāne seniñdir 

diyerek  

Girdi āġūşuma ol serv-i leṭāfet bu gice  

 

170. bu: 

        Gazel 253 

        Mısra: 6 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Şeb-i zülfünde bināgūşını göz gördi 

didi  

Āh ḳopdı başıma ṣubḥ-ı ḳıyāmet bu 

gice  

 

171. bu: 

        Gazel 253 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice  

 

172. bu: 

        Gazel 253 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ey meh-i evc-i melāmet n'ola bir kez 

olasın  

Ser-i bālīnimize şemʿ-i hidāyet bu gice  

 

173. bu: 

        Gazel 253 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

İntiẓārıñla gözüm ḳapuda cānım lebde  

İriş imdādıma ey ṣubḥ-ı saʿādet bu 

gice  

 

174. bu: 

        Gazel 255 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Kime ʿarż eyleyim aḥvālimi senden 

ġayrı  

Ki bu ġam sīnemi bir micmer-i nār itdi 

yine  

 

175. bu: 

        Gazel 256 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Hergiz Ġarībi bülbül-i dil vāḳıf olmadı  

Bu nev-bahār-ı rū-be-ḫazānıñ meʾāline  

 

176. bu: 

        Gazel 257 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Aġyār ile bu bezmde hem-ḫānelik itme  

Hem-rāzlıḳ it ʿāşıḳa bī-gānelik itme  

 

177. bu: 

        Gazel 257 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret sıfatı. 
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Gūş eyledigiñ sırrı bīrūn itme 

dehenden  

Bu yerde girih-gīrlik it şānelik itme  

 

178. bu: 

        Gazel 257 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu ḳāmet-i ḫamla sen o şūḫı 

ḳucamazsın  

Her gence heves eyleme vīrānelik itme  

 

179. bu: 

        Gazel 259 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende  

 

180. bu: 

        Gazel 259 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Buldı ḫam-ı zülfüñden āşüfte vü 

ḥayrānlıḳ  

Aġzında Ġarībī'niñ bu naẓm-ı ḫoş-

āyende  

 

181. bu: 

        Gazel 261 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Başdan başa seyr eyledigim nüsḫa-i 

ḥüsnüñ  

Her fıḳrası bu dürlü ʿibāret var içinde  

 

182. bu: 

        Gazel 261 

        Mısra: 17 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde  

 

183. bu: 

        Gazel 262 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu çāh-ı firāḳa seni elbet ṣalurlar  

Ey Yūsuf-ı dil ḫˇābıñı iḫvāna ṭuyurma  

 

184. bu: 

        Gazel 263 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ey şeyḫ çalma şīşemizi ṭaşa ḳıl kerem  

Allāh içün bu bī-günehiñ girme ḳanına  

 

185. bu: 

        Gazel 263 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Virdim cünūn-ı ʿaşḳ ile şöhret 

zamānaye  

Düşdüm ṣaḳız mišāli bu ḫalḳıñ 

dehānına  

 

186. bu: 

        Gazel 263 

        Mısra: 16 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı bir şūḫ-ı bī-amān  

Kimdir bu nā-tüvānıñ irişsün amānına  

 

187. bu: 

        Gazel 265 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu sūziş-i muḥabbet kim var derūn-ı 

dilde  

Ḳalmaz nühüfte āḫir bir gün çıḳar 

beyāna  
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188. bu: 

        Gazel 265 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Dāġ-ı muḥabbet ile yandı dutuşdı 

baġrımız  

Yā Rabb sen eyle merhem bu sūziş-i 

nihāna  

 

189. bu: 

        Gazel 266 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ser-i ṣad-pāre-i misvākdan bu sırrı 

fehm itdim  

K'anıñ būy-ı vefādan bir ešer yoḳdur 

dehānında  

 

190. bu: 

        Gazel 266 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu bāġ-ı dil-firīb-i ʿāleme aldanma ey 

bülbül  

Nebāt-ı reng ü bū yoḳdur bahārında 

ḫazānında  

 

191. bu: 

        Gazel 266 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Seniñ çün gūne gūne zehrler maḫfīdir 

ey ġāfil  

Bu mihmān-ḫāne-i kevn-i fenānıñ āb u 

nānında  

 

192. bu: 

        Gazel 267 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu güneh-kār u siyeh-rū ʿAcemī'den 

giçme  

Ey leb-i nāṭıḳa-perdāz-ı lisān-ı ʿArabī  

193. bu: 

        Gazel 268 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Kümeyt-i sāġar-ı ser-şārı sür cevlān-

geh-i ʿaşḳa  

Bu āyīn ile ḳurbān-geşte-i cevlānıñım 

sāḳī  

 

194. bu: 

        Gazel 268 

        Mısra: 15 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu bezm-i ʿişret-engīz-i ḫumāra bir 

ḫırām eyle  

Ki mest-i bāde-i çeşmān-ı ḫoş-

mestānıñım sāḳī  

 

195. bu: 

        Gazel 268 

        Mısra: 22 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ġarībī'em leb-i cām u ruḫ-ı dil-berden 

el çekme  

Bu ümmīd ile bir dil-beste-i 

devrānıñım sāḳī  

 

196. bu: 

        Gazel 269 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu fikr ile göñül āvāre-i küh-sār-ı 

miḥnetdir  

Kime āyā seniñle itdigim seyr-i çemen 

ḳaldı  

 

197. bu: 

        Gazel 270 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

ʿArūs-ı şāhid-i gül-bün bu faṣla 

ġāzelenmez mi  



404 
 

 

Görünce bülbüli biñ faḫr ile 

ṭannāzelenmez mi  

 

198. bu: 

        Gazel 271 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ġarībī rıḥlet-i cāndır ʿadem vehmiyle 

Mecnūn'dan  

Ġam-ı ʿaşḳıñda cān virdi bu miḥnet-

ḫāneden giçdi  

 

199. bu: 

        Gazel 275 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Degildim ben esīr-i ḥalḳa-i zencīr-i 

ʿaşḳ ammā  

Bu sevdā-yı cünūn ol şūḫ-ı şīrīn-

kārdan geldi  

 

200. bu: 

        Gazel 276 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Nesīm-i gül vezān oldı peyām-ı āşinā 

geldi  

Bu şevḳ ile dimāġ-ı cāna ẕevḳ-i 

ictihād geldi  

 

201. bu: 

        Gazel 276 

        Mısra: 3 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu devlet ʿaşḳdandır kim şikest-i 

üstüḫˇānından  

Ḳulaġa bir ṣadā-yı cünbiş-i bāl-i Hümā 

geldi  

 

202. bu: 

        Gazel 276 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Uyan ey ʿandelīb-i baḫt bu ḫˇāb-ı 

girānıñdan  

Saña kim cānib-i gülden yine būy-ı 

vefā geldi  

 

203. bu: 

        Gazel 277 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ber-ḳarār olmaġa ʿömrüñ bu Ġarībī-i 

ḥaḳīr  

Dest-berdāşte-i bāb-ı Ḫudā'dır şimdi  

 

204. bu: 

        Gazel 281 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi  

 

205. bu: 

        Gazel 282 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Baḥr-ı ʿaşḳ ideli ḥüsnüñ bu dil-i bī-

tābı  

Ḳaṭre ṣaymaz gözümüñ ḳanlu yaşı 

girdābı  

 

206. bu: 

        Gazel 283 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Vefḳ-ı ḫālü'l-vasaṭı dāġ ile çekdim 

dilime  

Bu perī-zādeyi dām itmege tesḫīr gibi  

 

207. bu: 

        Gazel 286 

        Mısra: 3 

        "Bu" işaret sıfatı. 
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İntiẓārım ser-i rāhında bu ümmīd ile 

kim  

Serim āvīze-i fitrāk ide naḫçīr gibi  

 

208. bu: 

        Gazel 286 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu ḫarābātda bir cürʿa-i meyden ġayrı  

Kim açar ʿuḳdemizi nāḫun-ı tedbīr 

gibi  

 

209. bu: 

        Gazel 287 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ḫande henūz laʿl-i lebin itmemiş 

güşād  

Tāze bu bāġıñ açsa gerek ġonçe 

zanbaḳı  

 

210. bu: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 5 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i āşüfte kim üftādelikden ser-firāz 

olmaz  

 

211. bu: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ġarībe gūşe-i ẕilletde kimse çāre-sāz 

olmaz  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

212. bu: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 15 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Görünmez cānib-i gül-zāra ülfet ẕāt-ı 

şeb-nemde  

 

213. bu: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 20 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Ne bir būy-ı meveddet nüsḫa-i gül-zār-

ı ʿālemde  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

214. bu: 

        Gazel 228 

        Mısra: 16 

        Bu" işaret sıfatı. 

ʿAhdimiz var Ġarībī k'idelüm ẕevḳ u 

ṣafā  

Daʿvet it kim bu ṣafā-ḫāneye devlet 

gelsün  

 

215. bu: 

        Gazel 27 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret zamiri. 

Beñzetme nezāketde ṣaḳın mūya 

miyānın  

Bu bir reh-i bārīkdürür ince ḫayāl it  

 

216. bu: 

        Gazel 93 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret zamiri. 

Gördi ser-i kūyında Ġarībī-i ḥaḳīri  

Didi bu bizim ʿāşıḳ-ı dīvāneye beñzer  

 

217. bu: 

        Gazel 119 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret zamiri. 
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Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

 

218. bu: 

        Gazel 234 

        Mısra: 6 

        "Bu" işaret zamiri. 

ʿUşşāḳ-ı zāra itdi yine fitneler ẓuhūr  

Ey şūḫ-ı çeşm bu seniñ īcādıñ olmasun  

 

219. bu: 

        Gazel 238 

        Mısra: 1 

        "Bu" işaret zamiri. 

Ey şūḫ-ı vefā-düşmen ne zülf-i 

semendir bu  

Ne silsile-i gerden ne tār-ı resendir bu  

 

220. bu: 

        Gazel 238 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret zamiri. 

Ey şūḫ-ı vefā-düşmen ne zülf-i 

semendir bu  

Ne silsile-i gerden ne tār-ı resendir bu  

 

221. bu: 

        Gazel 238 

        Mısra: 4 

        "Bu" işaret zamiri. 

Ne laʿl-i leb-i rengīn ne ḫāl ü ḫaṭ-ı 

müşgīn  

Ruḫsāra gül-i nesrīn ḫoş-ṭurfe-

çemendir bu  

 

222. bu: 

        Gazel 238 

        Mısra: 6 

        "Bu" işaret zamiri. 

Şimşād ḳadiñ raʿnā şeh-bāz gözüñ 

şehlā  

Ser-tā-be-ḳadem zībā ḫūbāna bedendir 

bu  

 

223. bu: 

        Gazel 238 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret zamiri. 

Başında belā kākül her cānib uzatmış 

dil  

Yā ṭurre açub sünbül ya müşg-i 

Ḫoten'dir bu  

 

224. bu: 

        Gazel 238 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret zamiri. 

Miḥrāb ḳaşıñ meftūn gül-çehre dehen 

mevzūn  

ʿUşşāḳı ḳılan mecnūn bir vech-i 

ḥasendir bu  

 

225. bu: 

        Gazel 238 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret zamiri. 

Ne ḫāk-i zer-i ümmīd ne bezm-i Cem 

ü Cemşīd  

Ne secde-geh-i ḫūrşīd ʿuşşāḳa vaṭandır 

bu  

 

226. bu: 

        Gazel 238 

        Mısra: 14 

        "Bu" işaret zamiri. 

Güftār-ı Ġarībī'den çoḳ diller olur 

rūşen  

Bilmem güher-i maḫzen ya dürr-i 

ʿAden'dir bu  

 

227. bu: 

        Tarih 2 

        Mısra: 15 

        "Bu" işaret zamiri. 
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Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd  

 

228. bu: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 10 

        "Bu" işaret zamiri. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım  

 

229. bu: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 11 

        "Bu" işaret zamiri. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

 

230. bū: 

        Tarih 2 

        Mısra: 6 

        Koku, rayiha. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd  

 

231. bū: 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        Koku. 

Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine 

düşdi ḫārlar  

Şevḳ-i ruḫuñla gülleriñ rūyına reng ü 

bū gelür  

 

232. bu: 

        Gazel 132 

        Mısra: 6 

        Bu işaret sıfatı. 

Ḥasret-i rūyuñla zülfüñde dil aġlar 

yaʿni kim  

Bu şeb-i hicrāndan eyyām-ı vuṣlatdır 

ġaraż  

 

233. bu: 

        Tarih 1 

        Mısra: 29 

        "Bu", işaret zamiri. 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl  

 

234. bu: 

        Tarih 2 

        Mısra: 16 

        "Bu" işaret zamiri. 

Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd  

 

235. bu: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 7 

        "Bu işaret sıfat. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

236. bu: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 15 

        "Bu işaret sıfat. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

237. bu: 

        Terci-bend 1 
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        Mısra: 23 

        "Bu işaret sıfat. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

238. bu: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 31 

        "Bu işaret sıfat. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

239. bu: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 39 

        "Bu işaret sıfat. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

240. bu: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 47 

        "Bu işaret sıfat. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

241. bu: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 50 

        "Bu işaret sıfat. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan  

 

242. bu: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 55 

        "Bu işaret sıfat. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

243. bu: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 61 

        "Bu işaret sıfat. 

Gel gör ne çeker ḳabża-i ʿaşḳıñda bu 

ḥālim  

Öldürme beni ḳalmaya boynuñda 

vebālim  

 

244. bu: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 63 

        "Bu işaret sıfat. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

245. bu: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 9 

        "Bu işaret sıfat. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle  

 

246. bu: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 35 

        "Bu işaret sıfat. 

Bu ḳadar pādişehim bendeye āzār 

yeter  

Saña derd-i dilimi eylemek ıẓhār yeter  

 



409 
 

 

247. bu: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 41 

        "Bu işaret sıfat. 

Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  

Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

 

248. bu: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 46 

        "Bu işaret sıfat. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

249. bu: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 51 

        "Bu işaret sıfat. 

Yeter ey şūḫ-ı cefā-pīşe bu āẕār nedir  

Murġ-ı dil ṣaydına bu ṭurre-i ṭarār 

nedir  

 

250. bu: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 52 

        "Bu işaret sıfat. 

Yeter ey şūḫ-ı cefā-pīşe bu āẕār nedir  

Murġ-ı dil ṣaydına bu ṭurre-i ṭarār 

nedir  

 

251. bu: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 55 

        "Bu işaret sıfat. 

Döneyim başıña bu telḫi-i güftār nedir  

Nāz ile meclis-i aġyāra bu reftār nedir  

 

252. bu: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 56 

        "Bu işaret sıfat. 

Döneyim başıña bu telḫi-i güftār nedir  

Nāz ile meclis-i aġyāra bu reftār nedir  

 

253. bu: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 58 

        "Bu işaret sıfat. 

Ṣormadıñ ḥāl-i dil-i ʿāşıḳ-ı bīmār nedir  

Bu teġāfül ne içün böyle bu eṭvār nedir  

 

254. bu: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 58 

        "Bu işaret sıfat. 

Ṣormadıñ ḥāl-i dil-i ʿāşıḳ-ı bīmār nedir  

Bu teġāfül ne içün böyle bu eṭvār nedir  

 

255. bu: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 70 

        "Bu işaret sıfat. 

Bende yoḳ tāb-ı elem sende mürüvvet 

ešeri  

N'ola bilmem bu iki şāḫ-ı belānıñ 

šemeri  

 

256. bu: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 71 

        "Bu işaret sıfat. 

Nedir ey serv-i sehī böyle bu eṭvār 

saña  

Hep şikāyetdir oḳur ḳumri-i dil-zār 

saña  

257. budur:-dur 

        Gazel 16 

        Mısra: 13 

        Bu, işaret zamiri. 

ʿAşḳa budur Ġarībī ʿalāmet ki her 

zamān  
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Dutmuş cihānı zemzeme-i nām-ı 

ʿandelīb  

 

258. budur:-dur 

        Gazel 93 

        Mısra: 9 

        Bu, işaret zamiri. 

Cām-ı meye cān virdigimiñ vechi 

budur kim  

Dil-berde olan dīde-i mestāneye 

beñzer  

 

259. budur:-dur 

        Gazel 138 

        Mısra: 13 

        Üzerinde durulan, hakkında söz 

söylenileni işaret. 

Kūyuñda budur ḳadrim geldikçe olur 

efzūn  

Kim ḳāʿidedir eṭfāl dīvāneden eyler 

ḥaẓẓ 

 

260. budur:-dur 

        Gazel 10 

        Mısra: 3 

        Bu, işaret zamiri. 

Ḳaṣdım budur ki olmasun āgāh 

müddeʿī  

Iẓhār ḳılma ḫalḳa amān söylerim saña  

 

261. budur:-dur 

        Gazel 189 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret zamiri. 

Budur vehmi zamān-ı ḥaşre dek bu 

ḫˇāb-ı ġafletden  

Ġarībī-veş açılmaz çeşm-i baḫt-ı tārıñ 

ey bülbül  

 

262. budur:-dur 

        Gazel 232 

        Mısra: 12 

        "Bu" işaret zamiri. 

Ḫūn-āba rīz-i ḥasret-i dīdārdır gözüm  

Ḫavfım budur ki bir daḫı dīdāra 

degmesün  

 

263. budur:-dur 

        Gazel 267 

        Mısra: 18 

        "Bu" işaret zamiri. 

Ḳoyma maḥşerde Ġarībi-i żarīri 

maḥrūm  

Senden ey baḥr-ı şefāʿat budur ancaḳ 

ṭalebi  

 

264. budur:-dur 

        Gazel 271 

        Mısra: 2 

        "Bu" işaret zamiri. 

Neşāṭ-ı būs-ı laʿliñ biñ leb-i 

peymāneden giçdi  

Budur vechi ki ṣofī sāḳiden mey-

ḫāneden giçdi  

 

265. budur:-dur 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 28 

        "Bu" işaret sıfatı. 

Revāḳ-ı heft-gerdūna olupdur sūz-ı dil 

ser-keş  

Budur sensiz yine keyfiyyetim tā-

maḥşer ey meh-veş  

 

266. budur: -dur 

        Gazel 139 

        Mısra: 9 

        Üzerinde durulan, hakkında söz 

söylenileni işaret. Budur, böyledir. 

Dutalum budur olan rūz-ı ezelden 

ḳısmet  

Baña mīnā-yı mey ü saña gül-āb ey 

vāʿiẓ  

 

267. budur: -dur 

        Gazel 221 
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        Mısra: 1 

        Böyledir. 

ʿĀdet budur güzelde hevā olmaz 

olmasun  

Ammā ki şarṭ-ı resm-i vefā olmaz 

olmasun  

 

268. budur:-dur 

        Gazel 274 

        Mısra: 8 

        "Bu" işaret zamiri. 

Ṣalub yüz ʿuḳde-i ġam ḫāl-i dil-ber 

ḳalb-i zühhāda  

Budur vechi ki dutmaz sübḥa-i ṣad-

dāneden ġayrı 

 

269. budur:-dur 

        Gazel 165 

        Mısra: 2 

        Bu, işaret zamiri. 

Saña söylerse vāʿiẓ cennete gir āb-ı 

kevŝer çek  

Budur mefhūm kim mey-ḫāneden bir 

iki sāġar çek  

 

270. bunda:-n, -da 

        Gazel 89 

        Mısra: 13 

        "Bu" işaret zamiri. 

Her ne derdiñ var ise bunda Ġarībī 

ʿarż it  

Āstān-ı şeh-i ḫūbān ki şikāyet yeridir  

 

271. bundan:-n, -dan 

        Muhammes 1 

        Mısra: 7 

        "Bu" işaret zamiri. 

Vücūd-ı ʿāşıḳa bundan beter sūz u 

güdāz olmaz  

Diyār-ı ġurbetiñ meh-rūlarında dil-

nevāz olmaz 

 

 

bu gün: 

 

1. bu gün: 

        Gazel 120 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İçinde bulunulan gün. 

Ne ṣarf-ı naḳd-i cān itdim ne aldım 

būse-i laʿliñ  

Bu gün sevdā-ger-i ḥüsnüñ efendim 

kārdan ḳalmış  

 

2. bu gün: 

        Gazel 106 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İçinde bulunulan gün. 

Ṣalsun bu gün de zülfüni māh-ı 

cemāline  

Bizler hezār kerre şeb-i nārı görmüşüz  

 

3. bu gün: 

        Gazel 134 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bugün. 

Bu gün ḫaṭṭ-ı şerīf-i şāh-ı ḫūbān 

oḳunan gündür  

Eger ṣāf olsa naḳd-i cān iderdim zer-

nišār-ı ḫaṭṭ  

 

4. bu gün: 

        Gazel 195 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bugün. 

Yeter sūʾ-i ʿamel ey nefs-i kāfir sen de 

inṣāf it  

Bu gün eyle ḥaẕer yarın peşīmān 

olmadan evvel  

 

5. bu gün: 

        Gazel 165 

        Mısra: 11 
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        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bugün. 

Bu gün el virdigi ẕevḳi buraḳma fikr-i 

ferdāya  

Gel imdi sīneye bir ḥūr-peyker māh-

manẓar çek  

 

6. bu gün: 

        Gazel 45 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bugün, içinde bulunulan gün. 

Teʾkīd ile çoḳ ḳatlimize virdi icāzet  

Düşmen ki bu gün vuṣlata ḫˇāhiş-

kerimizdir  

 

7. bu gün: 

        Gazel 124 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bugün. 

Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş  

 

bu günden böyle: 

1. bu günden böyle: 

        Gazel 211 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bu andan itibaren, bundan sonra, 

artık. 

Ey Ġarībī diyemez kimse bu günden 

böyle  

Sen gibi tāze ḫayālin ġazel-i rengīnin  

 

bu gūne: 

1. bu gūne: 

        Gazel 134 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bu tarz, bu şekil. 

Ḳaşıñ altun ḥile/ḥule cedvel ḳalem 

zülfüñden itmişler  

Olunca muṣḥaf-ı ḥüsnüñ bu gūne zer-

nigār-ı ḫaṭṭ  

 

2. bu gūne: 

        Gazel 220 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bu tarz, bu şekil. 

Feżā-yı ḥüsne düşmüş her biri bir reh-

zen-i merdüm  

Bu gūne ḫaṭṭ u ḫāle ʿaḳl-ı meftūn 

olmasun n'olsun  

 

3. bu gūne: 

        Gazel 275 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bu tarz, bu şekil. 

Ġarībī nice dem girdāb-ı fikre ġavṭa-

ḫˇār oldum  

Bu gūne bir güher tā ḳulzüm-i 

güftārdan geldi  

 

4. bu gūne: 

        Gazel 242 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bu tarz, bu şekil, bu kadar. 

Bu gūne nev-āyīn-ġazel-i tāze Ġarībī  

Īcād idegör oḳuna aḥbāb arasında  

 

5. bu gūne: 

        Gazel 72 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bu tarz, bu şekil, böyle. 

Bu gūne mest rüsvālıḳla ṣorsa kūy-ı 

cānānı  
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Ġarībī bir benim teg ʿāşıḳ-ı şeydā ne 

söyleller  

 

6. bu gūne: 

        Gazel 239 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bu tarz, bu şekil, böyle. 

Uṣandım derdi bilmez bir ṭabībiñ 

güftgūsundan  

Beni ṣalma bu gūne dest-i nā-hem-

vāra yā Allāh  

 

7. bu gūne: 

        Gazel 118 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bu kadar, bu derece. 

Nevāl-i vaṣlını iḥsān bilürdi ʿāşıḳına  

Bu gūne lüṭf velī ḳahrdan ʿibāret imiş  

 

8. bu gūne: 

        Gazel 168 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Böyle, bu şekilde. 

Ḥāli bu gūne ben gibi miḥnet-güẕār 

olur  

Zehr-āba nūş-ı kāse-i ḥassād olanlarıñ  

 

bu ḳadar: 

1. bu ḳadar: 

        Gazel 139 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bu ölçüde, bu miktarda. 

Virdigiñ pend deger mi bu ḳadar derd-

i sere  

Bunca mestāne nedir telḫ-i cevāb ey 

vāʿiẓ  

 

2. bu ḳadar: 

        Gazel 152 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bu ölçüde, bu miktarda. 

Dehrde Ḥüsn olamazdı bu ḳadar 

şöhret-yāb  

Virmese zülfüne ārāyiş eger şāne-i 

ʿAşḳ  

 

3. bu ḳadar: 

        Gazel 111 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bu denli çok, bunca. 

Bu ḳadar seyr-i çemen-zār-ı fenādan 

ne biter  

Sünbül-i kākül ile ḳıl ḫaṭ-ı reyḥāna 

heves  

 

4. bu ḳadar: 

        Gazel 98 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bu kadar, çok fazla. 

Dünyā bu ḳadar germ-i nigāh itmege 

degmez  

Biñ şūḫ-ı sitem-kār bir āh itmege 

degmez  

 

5. bu ḳadar: 

        Gazel 185 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bu kadar, çok fazla. 

Bilmem bu ḳadar şekve nedir ḫār-ı 

sitemden  

Yoḳ gül-şen-i ḫāṭırda meger būy-ı 

taḥammül  

 

bu kez: 

1. bu kez: 

        Gazel 94 

        Mısra: 11 
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        Kelime Tipi: - 

        Bu defa. 

Bu kez āyīne-i ẕātına diḳḳatle naẓar 

eyler  

Olan şāyeste-i iḳbāl ü devlet şerm-sār 

olmaz  

 

2. bu kez: 

        Gazel 251 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bu defa. 

O māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat Rūm'a çıḳdı 

Hind fetḥinden  

Bu kez ḫūrşīd-i nisbet çekdi tīġıñ 

kişver-i Şām'a  

 

bū leheb: 

1. bū leheb: 

        Gazel 184 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ebû Leheb: Peygamberimizin 

amcası olup İslâm dinine olan 

düşmanlığı ile ünlüdür. 

Dökmüş ġarażla ḫār-ı cefā rāh-ı 

maṭlaba  

Ḫoş ol raḳīb-i ḳaḥpe-zen Bū Leheb 

degil  

 

bucaġ: 

1. bucaġında:-ın, -da 

        Gazel 258 

        Mısra: 12 

        Köşe. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında  

 

 

buçaḳ: 

1. buçaḳ: 

        Gazel 263 

        Mısra: 18 

        Bıçak. 

Kesmez nigāh-ı ḳahrını bir dem 

Ġarībi'den  

Bī-çāreniñ irişdi buçaḳ üstüḫˇānına  

 

būd u nebūd-ı ʿālem: 

1. būd u nebūd-ı ʿālem: 

        Gazel 44 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Âlemin varı, yoğu. 

Būd u nebūd-ı ʿālem imiş derd-i ser 

göñül  

Düşme telāş-ı dehre selāmet zamānıdır  

 

būd u nebūd-ı ʿālem-i cān: 

1. būd u nebūd-ı ʿālem-i cān: 

        Gazel 48 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Can âleminin varı yoğu. 

Çün ü çirā-yı dehrden endīşe 

ḳılmazam  

Būd u nebūd-ı ʿālem-i cān 

defterimdedir  

 

būd u nebūd-ı dehr-i nā-çīz: 

1. būd u nebūd-ı dehr-i nā-çīzi:-i 

        Gazel 99 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hiçbir şey hükmündeki dünyanın 

varı yoğu. 

Bu gūne añladım būd u nebūd-ı dehr-i 

nā-çīzi  
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Ki ʿālem ser-be-ser ṣandal-bahā-yı 

derd-i ser gelmez  

 

būd u nebūd: 

1. būd u nebūdın:-ın 

        Gazel 170 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Varı yoğu. 

Dehrin gül-i raʿnā gibi hep būd u 

nebūdın  

Aġāzını seyr itdik ü encāmını gördük 

 

bük: 

 

1. bükdi:-di 

        Gazel 36 

        Mısra: 7 

        Bükmek, eğmek, iki büklüm 

etmek. 

Nihāl-i ḳaddimi bükdi mišāl-i ḥalḳa-i 

ḫātem  

Bu şeb peyk-i ḫayāl-i ḳāmet-i 

şimşāddan feryād  

 

2. büküldi:-ül, -di 

        Gazel 198 

        Mısra: 11 

        Eğilmek, bükülmek. 

Büküldi ḳāmetim ābād-ı ġamıñla yoḳ 

mı inṣāfıñ  

Civān iken beni pīr-i kühen-sāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

bul: 

1. bula:-a 

        Gazel 243 

        Mısra: 15 

        Bulmak. 

Şāyed bula bir dürr-i süḫan yāre 

muvāfıḳ  

Dil ġavṭa urur ḳulzüm-i güftār 

arasında 

2. bulalım:-alım 

        Gazel 196 

        Mısra: 5 

        Elde etmek, ulaşmak. 

Bir zamān vādi-i ġamda bulalım 

ḥayrānlıḳ  

Gelin āvāre-i ṣaḥrā-yı muġaylān 

olalım 

 

3. bulamam:-a, -ma, -m 

        Gazel 286 

        Mısra: 5 

        Elde etmek, ulaşmak. 

Künc-i ġamda bulamam ẕerrece 

taḥrīk-i mecāl  

Çīn-i dāmānım olub pāyıma zencīr 

gibi  

 

4. bulamam:-a, -ma, -m 

        Gazel 283 

        Mısra: 8 

        Arayarak temin etmek. 

Böyle bir ceyş-i ġamıñ eylemiş anı 

ber-bād  

Bulamam ḫāṭırımı bir daḫı taʿmīr gibi 

 

5. bular:-ar 

        Gazel 258 

        Mısra: 10 

        Bulmak. 

N'ola yād-ı ruḫuñla ʿāşıḳıñ yandırsa 

cānın kim  

Bular pervāne ʿaşḳın leẕẕetin şemʿin 

ocaġında  

 

6. buldı:-dı 

        Gazel 208 

        Mısra: 2 

        Bulmak. 

Oldı ḫarāb-ı seyl-i sitem cānımız 

bizim  

Buldı fenā-yı ġam dil-i vīrānımız 

bizim 

 

7. buldı:-dı 

        Gazel 259 
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        Mısra: 13 

        Bulmak. 

Buldı ḫam-ı zülfüñden āşüfte vü 

ḥayrānlıḳ  

Aġzında Ġarībī'niñ bu naẓm-ı ḫoş-

āyende  

 

8. bulduḳ:-du, -ḳ 

        Gazel 178 

        Mısra: 13 

        Elde etmek, ulaşmak. 

Ġarībī rişte-i maḳṣūdı bulduḳ ḫaṭṭ u 

ḫālinden  

Heves-kārī-i zülf ü kākül-i sevdādan el 

çekdik 

 

9. buldum:-dum 

        Gazel 264 

        Mısra: 2 

        Bulmak. 

Ḫayli idi itmiş iken ṭurre-i rū-pūşunda  

Dil-i divānemi buldum der-i 

mengūşunda 

 

10. bulmadı:-ma, -dı 

        Gazel 154 

        Mısra: 7 

        (Arayarak veya rastgele) Bir şey, 

bir kimse veya bir durumla 

karşılaşmak. 

Āyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki 

biz  

Muṣḥaf-ı rūyuña zülfüñ gibi iʿrāb 

olduḳ  

 

11. bulmaz:-maz 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        Aradığını elde etmek, aradığına 

rastlamak. 

Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz 

bir benim gibi  

Kelāmım şūḫ u rengīndir ḫayālātım 

müsellemdir  

 

12. bulmuşsun:-muş, -sun 

        Gazel 227 

        Mısra: 9 

        Bulmak; elde etmek. 

Kemāl-i ʿaşḳı bulmuşsun cezākellahu 

ey bülbül  

Çemende ġonçe-vaṣfın şīrin-āvāz ile 

söylersin 

 

13. bulunduḳ:-un, -duḳ 

        Gazel 176 

        Mısra: 7 

        Hizmetinde bulunmak, hizmet 

etmek. 

Ḥüsn-i güzeliñ faṣl-ı bahārına irişdik  

Çoḳ ḫıdmet-i dey māh-cemālinde 

bulunduḳ 

 

14. bulunmaz:-un, -maz 

        Gazel 167 

        Mısra: 3 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

İnbisāṭ-ı devr-i ḥüsnüñde bulunmaz 

ḫāl ü ḫaṭṭ  

Maṭlaʿından bir nişān yoḳ çarḫda 

aḫterleriñ  

 

15. bulur:-ur 

        Gazel 81 

        Mısra: 7 

        Bulmak. 

Bulur āyīne kendinden hezārān ʿaks 

gūn-ā-gūn  

Bu gūne sāde-levḥ-i bü'l-hevesle 

kārımız yoḳdur 

 

16. bulur:-ur 

        Gazel 264 

        Mısra: 8 

        Bulmak. 

Kim ki cān virse şeb-i ṭurre-i 

gīsūlarına  

ʿÖmr-i cāvīdi bulur ṣubḥ-ı 

bināgūşunda  
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17. bulur:-ur 

        Gazel 266 

        Mısra: 9 

        Bulmak. 

Bulur cānı ḥayāt-ı tāze cism-i mürde-i 

ʿāşıḳ  

Yer itdikce ḫadeng-i nāz-ı ġamzeñ 

üstühˇānında  

 

18. bulur:-ur 

        Gazel 212 

        Mısra: 1 

        Bulmak. 

Biñ Ḫıżr bulur ʿömr-i beḳā 

kevŝerimizden  

Ḫamyāze-i ʿişret dökilür sāġarımızdan  

 

19. bulur:-ur 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 13 

        Bulmak. 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça 

 

bülbül: 
 

1. bülbül: 

        Gazel 43 

        Mısra: 9 

        Güzel sesli maruf kuş. 

Degil dest-i Züleyḫā'dır tiken gül-

şende ey bülbül  

Bu gūne keyd-i zenden Yūsuf-ı gül 

pāk-dāmendir 

 

2. bülbül: 

        Gazel 125 

        Mısra: 10 

        Çok güzel öten, sesinin 

güzelliğiyle meşhur küçük kuş. 

Efġāndır işim āh ile her yerde Ġarībī  

Bülbül degilim nālem ola gül-şene 

maḫṣūṣ  

3. bülbül: 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

        Çok güzel öten, sesinin 

güzelliğiyle meşhur küçük kuş. 

Bānū-yı gülin açdı ṣabā bend-i niḳābın  

Ol ḫalvete ʿiṣmetle sen ey bülbül ayaḳ 

baṣ  

4. bülbül: 

        Gazel 129 

        Mısra: 8 

        Çok güzel öten, sesinin 

güzelliğiyle meşhur küçük kuş. 

Şüst ü şūya gül yüzüñ gerd-i hevādan 

her seḥer  

Göz yaşından eylemiş gül-zāra bülbül 

jāle ʿarż 

 

5. bülbül: 

        Gazel 81 

        Mısra: 6 

        Çok güzel öten, sesinin 

güzelliğiyle meşhur küçük kuş. 

Muḥabbet şemʿine pervāne-i cān-sūz-ı 

ḫāmūşuz  

Bizim bülbül gibi bī-hūde āh u zārımız 

yoḳdur  

 

6. bülbül: 

        Gazel 259 

        Mısra: 6 

        Âşık. 

Şād itmedi ʿuşşāḳın çıḳdı yine 

meclisden  

Gül gül-şeni terk itdi bülbül yine 

şīvende  

 

7. bülbül: 

        Gazel 189 

        Mısra: 1 

        Âşık. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  
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Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül  

 

8. bülbül: 

        Gazel 189 

        Mısra: 2 

        Âşık. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  

Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül  

 

9. bülbül: 

        Gazel 189 

        Mısra: 4 

        Âşık. 

Ne çarḫıñ gerdişinden tīredir āyīne-i 

baḫtıñ  

Ki varmaz ḫˇāba çeşm-i eşk-i ḥasret-

bārıñ ey bülbül  

 

10. bülbül: 

        Gazel 189 

        Mısra: 6 

        Âşık. 

Dem-ā-dem sāġar-ı gülden içerseñ 

bāde-i ʿaşḳı  

Dökersin dīdeden ḫūn-ı dil-i bīmārıñ 

ey bülbül  

 

11. bülbül: 

        Gazel 189 

        Mısra: 8 

        Âşık. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan kim var 

derūnuñda  

ʿAceb gül-zārı yaḳmaz āh-ı āteş-bārıñ 

ey bülbül  

 

12. bülbül: 

        Gazel 189 

        Mısra: 10 

        Âşık. 

Virürsin ḫançer-i ḫāra sirişk-i dīdeden 

ṣular  

Yine kendiñ urursun sīne-i efkārıñ ey 

bülbül  

 

13. bülbül: 

        Gazel 189 

        Mısra: 12 

        Âşık. 

Nesīm-i ṣubḥla gehvāresi cünbişdedir 

ammā  

Ḳomaz gül ḫˇāba varsun nāle-i 

bisyārıñ ey bülbül  

 

14. bülbül: 

        Gazel 189 

        Mısra: 14 

        Âşık. 

Budur vehmi zamān-ı ḥaşre dek bu 

ḫˇāb-ı ġafletden  

Ġarībī-veş açılmaz çeşm-i baḫt-ı tārıñ 

ey bülbül  

 

15. bülbül: 

        Gazel 190 

        Mısra: 1 

        Âşık. 

Ṣaḥn-ı çemeni geşt-i güẕār eyledi 

bülbül  

Gül pisterine geçdi ḳarār eyledi bülbül  

 

16. bülbül: 

        Gazel 190 

        Mısra: 2 

        Âşık. 

Ṣaḥn-ı çemeni geşt-i güẕār eyledi 

bülbül  

Gül pisterine geçdi ḳarār eyledi bülbül  

 

17. bülbül: 

        Gazel 190 

        Mısra: 4 

        Âşık. 
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Berg-i çemen olmuşdı ḫazān-dīde 

yeñiden  

Ḫūn-āb-ı sirişk ile bahār eyledi bülbül  

 

18. bülbül: 

        Gazel 190 

        Mısra: 6 

        Âşık. 

Med-hūş-ı mey-i ʿaşḳ idi endām-ı 

żaʿīfin  

Hep zaḫm-ḫor-ı ḫançer-i ḫār eyledi 

bülbül  

 

19. bülbül: 

        Gazel 190 

        Mısra: 8 

        Âşık. 

Efġānı ile yaḳdı ḳodı bāġ u bahārı  

Adın bir iken şimdi hezār eyledi 

bülbül  

 

20. bülbül: 

        Gazel 190 

        Mısra: 10 

        Âşık. 

Yüz sürmek içün dāmenine ġonçe-i 

pākin  

Şāḫ-ı güle kendin yine bār eyledi 

bülbül  

 

21. bülbül: 

        Gazel 190 

        Mısra: 12 

        Âşık. 

Nāzik gülüñ aġardı başı çıḳdı 

çemenden  

Bir ġāyet ile nāle vü zār eyledi bülbül  

 

22. bülbül: 

        Gazel 190 

        Mısra: 14 

        Âşık. 

Bir ḳuşca olan cānını şevkle Ġarībī  

Meydān-ı muḥabbetde nišār eyledi 

bülbül  

 

23. bülbül: 

        Gazel 227 

        Mısra: 9 

        Âşık. 

Kemāl-i ʿaşḳı bulmuşsun cezākellahu 

ey bülbül  

Çemende ġonçe-vaṣfın şīrin-āvāz ile 

söylersin  

 

24. bülbül: 

        Gazel 265 

        Mısra: 14 

        Âşık. 

Devr-i ḫaṭıyla yārin ḫāṭır-ḫoşum 

Ġarībī  

Bülbül bahār ister meyl eylemez 

ḫazāna  

 

25. bülbül: 

        Gazel 266 

        Mısra: 7 

        Âşık. 

Bu bāġ-ı dil-firīb-i ʿāleme aldanma ey 

bülbül  

Nebāt-ı reng ü bū yoḳdur bahārında 

ḫazānında 

 

26. bülbül: 

        Gazel 275 

        Mısra: 9 

        Âşık. 

Yüzünden şāhid-i gül-bün niḳābın açdı 

ey bülbül  

Nüvīd-i vaṣl ile peyk-i ṣabā gül-zārdan 

geldi  

 

27. bülbül: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 23 

        Âşık. 
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Hiç birine bülbül olamam ey gül-i 

ḥamrā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

28. bülbülde:-de 

        Gazel 25 

        Mısra: 4 

        Güzel sesiyle bilinen kuş. 

 

Yandırdı ḳodı ṣaḥn-ı çemen-zār-ı 

vücūdı  

Bülbülde olan şūriş [ü] ġavġā-yı 

muḥabbet 

 

29. bülbüle:-e 

        Gazel 203 

        Mısra: 14 

        Güzel sesiyle bilinen kuş. 

 

Görünce mecmuʿa-i bāġı perīşān eyler  

Bülbüle ders-i cemāliñ hele taḳrīr 

idelim 

 

30. bülbüle: 

        Gazel 269 

        Mısra: 1 

        Âşık. 

Gül itdi terk-i gül-şen bülbüle zaḫm-ı 

tiken ḳaldı  

Ġamıñla çıḳdı cān-ı nātüvānım bir 

beden ḳaldı  

 

31. bülbüle: 

        Gazel 281 

        Mısra: 8 

        Âşık. 

 

Bī-rāḥat u bī-ḫˇāb neden ṣubḥa dek 

aġlar  

Berg-i gül-i ter bülbüle gehvāre degil 

mi  

 

32. bülbüle:-e 

        Gazel 39 

        Mısra: 4 

        Güzel sesli maruf kuş. 

Ḫaṭṭıña dil virdigim cānā ruḫuñ 

şevḳıyledir  

Vaṣl-ı güldür bülbüle ḫār ile ülfetden 

murād 

 

33. bülbüle:-e 

        Gazel 136 

        Mısra: 5 

        Âşık. 

 

Bülbüle biri viṣāl ü biri hicrān gösterür  

İki rengīn-ṣafḥa-i rūy-ı gül-i raʿnā 

ġalaṭ  

 

34. bülbüli:-i 

        Gazel 50 

        Mısra: 8 

        Âşık. 

 

Şehr-i ʿIrāḳ'a seyre ṣabā evcden gelür  

Cān bülbüli ki naġmesini erġanūn ider  

 

35. bülbüli:-i 

        Gazel 270 

        Mısra: 2 

        Âşık. 

 

ʿArūs-ı şāhid-i gül-bün bu faṣla 

ġāzelenmez mi  

Görünce bülbüli biñ faḫr ile 

ṭannāzelenmez mi 

 

36. bülbüli:-i 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 20 

        Âşık. 

 

Dīdemi ḥasret-i dīdār ile giryān itmek  

Gül gibi ḫāre uyub bülbüli nālān itmek  

 

37. bülbüli:-i 

        Gazel 264 

        Mısra: 14 

        Âşık. 

 

Kendi kendiñ itürür ʿaşḳ yetince ḥüsne  

Bülbüli ḫˇāb baṣar gibi gül āġūşunda  
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38. bülbülinin:-i, -nin 

        Gazel 160 

        Mısra: 16 

        Güzel sesli maruf kuş. 

Gül-i bāġda bir laḥẓa ḳarār 

itmediginden  

Cān bülbülinin ʿömrini sürʿatle 

giçürdik 

 

39. bülbülleri:-ler, -i 

        Gazel 25 

        Mısra: 18 

        Âşık. 

Gül sāġarına dökdi yine sāḳī-i devrān  

Bülbülleri mest itmege ṣahbā-yı 

muḥabbet  

 

40. bülbülleri:-ler, -i 

        Gazel 181 

        Mısra: 14 

        Çok güzel öten, sesinin 

güzelliğiyle meşhur küçük kuş. 

 

Feryād-ı cihān-sūz ile gül-şende 

Ġarībī  

Bülbülleri hem şūriş-i ālāma düşürdüñ  

 

41. bülbülleri:-ler, -i 

        Gazel 200 

        Mısra: 2 

        Âşık. 

Deryā gibi sūz-ı dil ile cūş idebilsem  

Bülbülleri güftārda ḫāmūş idebilsem  

 

42. bülbülleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 86 

        Mısra: 2 

        Güzel sesli maruf kuş. 

ʿĀşıḳlarıñ ki meyli ḫaṭ-ı müşg-bāradır  

Bülbülleriñ ʿazīmeti gūyā bahāradır  

 

43. bülbülleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 138 

        Mısra: 3 

        Güzel sesli maruf kuş. 

Bülbülleriñ efġānı bī-hūde mi gül-

şende  

Ḫˇāb-ı seḥeri ġonçe efsāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

44. bülbülüñ:-üñ 

        Gazel 237 

        Mısra: 14 

        Âşık. 

 

Ġarībī firḳat eyyāmı nevā-sāz olur ehl-

i ʿaşḳ  

Nedir çıḳmaz ṣadāsı bülbülüñ gül-

zārdan ayru 

 

45. bülbülüz:-üz 

        Gazel 156 

        Mısra: 7 

        Bülbül. 

Biz ʿaşḳ-ı gülde bülbülüz ammā ṣabā 

gibi  

Bāz-ı niḳāb-ı çehresine ḳādir olmadıḳ  

 

bülbül ol-: 

1. bülbül oldı:-dı 

        Gazel 263 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Âşık olmak. 

Dil bülbül oldı reng-i ruḫ-ı erġuvānına  

Cān māʾil oldı lehce-i şīrīn-zebānına  

 

bülbül-āsā: 

1. bülbül-āsā: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 8 

        Bülbül gibi. 

Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  

 

2. bülbül-āsā: 

        Gazel 77 

        Mısra: 11 

        Bülbül gibi. 
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ʿUşşāḳı bülbül-āsā mest eylemek 

dilersen  

Vaṣf-ı gül-i ruḫundan būy-ı gül-āb 

göster  

 

bülbül-i bāġçe-i ʿālem-i tecrīd: 

1. bülbül-i bāġçe-i ʿālem-i tecrīd: 

        Gazel 249 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Tecrit âleminin bahçe bülbülü. 

Bülbül-i bāġçe-i ʿālem-i tecrīd olalum  

Çarḫa pervāz idelüm ʿĪsī vü 

Meryemcesine  

 

bülbül-i bī-çāre: 

1. bülbül-i bī-çāre: 

        Gazel 113 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz bülbül. 

Dökme gözden ḫūn-ı dil ey bülbül-i 

bī-çāre kim  

Gül-şen-i ʿişretde bir būy-ı meveddet 

ḳalmamış  

 

bülbül-i cān: 

1. bülbül-i cān: 

        Gazel 211 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Can bülbülü, gönül kuşu. 

Bülbül-i cān olamaz māʾil-i seyr-i gül-

şen  

Görse ger ʿārıż-ı gül-gūnda gül-i 

nesrīnin 

 

2. bülbül-i cānı:-ı 

        Gazel 92 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Can bülbülü (âşık bağlamında). 

Ḫayāl-i gül-şen-i rūyıñla görsen 

bülbül-i cānı  

Ne gūne mūy-ı zülfüñ gibi pīç ü tāba 

düşmüşdür  

 

bülbül-i dil: 

1. bülbül-i dil: 

        Gazel 256 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu. 

Hergiz Ġarībi bülbül-i dil vāḳıf olmadı  

Bu nev-bahār-ı rū-be-ḫazānıñ meʾāline  

 

2. bülbül-i dil: 

        Gazel 255 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu (âşık). 

Gül ümīdinde iken bülbül-i dil dest-i 

cefā  

Sīnesin zaḫm-ı ḫor-ı ḫançer-i ḫār itdi 

yine  

 

3. bülbül-i dil: 

        Gazel 233 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu. 

Nice bir gūşe-i ġurbetde ḳalub bülbül-i 

dil  

Yād-ı gül-deste-i cemʿiyyet-i aḥbāb 

itsün  

 

bülbül-i dil-zār: 

1. bülbül-i dil-zāra:-a 

        Gazel 273 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü ağlayan bülbül. 
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Faṣl-ı bahār bülbül-i dil-zāra ḳalmadı  

Gülden şemīm-i hem-dem olan ḫāra 

ḳalmadı  

 

bülbül-i ġam-zede: 

1. bülbül-i ġam-zedeniñ:-niñ 

        Gazel 88 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gamlı, kederli bülbül; âşık. 

Bülbül-i ġam-zedeniñ girye-i pür-

şīvenine  

Ḫandeye ġonçe-dehen bāz idecek 

günlerdir  

 

bülbül-i ḫoş-lehce-i gül-zār-ı şefāʿat: 

1. bülbül-i ḫoş-lehce-i gül-zār-ı 

şefāʿat: 
        Gazel 21 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Şefâat bahçesinin güzel sesli 

bülbülü (Hz. Muhammed). 

Ben reh-güẕer-i maʿṣiyetin ḫār-ı ḥaḳīri  

Sen bülbül-i ḫoş-lehce-i gül-zār-ı 

şefāʿat  

 

bülbül-i mātem-zede-i bī-dil: 

1. bülbül-i mātem-zede-i bī-dilüz:-üz 

        Gazel 105 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gönülsüz hüzünlü bülbül. 

Nālemiziñ ol güle teʾšīri yoḳ  

Bülbül-i mātem-zede-i bī-dilüz  

 

bülbül-i mest: 

1. bülbül-i mest: 

        Gazel 88 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aklı başından gitmiş bülbül. 

Mey-i şeb-nemle dolup sāġar-ı gül 

bülbül-i mest  

Servler fāḫteye nāz idecek günlerdir  

 

bülbül-i miskīn: 

1. bülbül-i miskīn: 

        Gazel 71 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Zavallı bülbül. 

Ne añlar bülbül-i miskīn fiġān u 

nāleden ġayrı  

Muḥabbet şīvesin ḫāmūş olan 

pervānelerden ṣor  

 

2. bülbül-i miskīn: 

        Gazel 149 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Zavallı bülbül. 

Bāġ-ı ʿadem diyārına gül rıḥlet eyledi  

Ḳaldı yerinde bülbül-i miskīn hezār 

ḥayf 

 

3. bülbül-i miskīne:-e 

        Gazel 28 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Zavallı bülbül. 

Bu ḥüsn ile bir kerre gülistāna ḫırām it  

Ḫˇāb-ı seḥeri bülbül-i miskīne ḥarām it  

 

bülbül-i nālān: 

1. bülbül-i nālān: 

        Gazel 38 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İnleyen bülbül. 
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Tenhā degilüz rāh-ı muḥabbetde 

Ġarībī  

Gül bāġda bir bülbül-i nālān 

müteʿaddid 

 

2. bülbül-i nālāna:-a 

        Gazel 49 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        İnleyen bülbül. 

Ey ġonçe cemāliñ gül-i ḫandāna 

berāber  

Müştāḳ-ı lebiñ bülbül-i nālāna berāber  

 

3. bülbül-i nālāna: -a 

        Gazel 80 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İnleyen bülbül. 

Esīr-i pençe-i ḫār-ı sitemdir devr-i 

vuṣlatdan  

Bu ḥasretle göñül bir bülbül-i nālāna 

dönmüşdür  

 

bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī: 

1. bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī: 

        Gazel 196 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin bülbülleşen dili 

(Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır). 

Sāye-i ḫār-ı sitemde dutalım mātem-i 

ʿaşḳ  

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi nālān 

olalım  

 

2. bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī: 

        Gazel 229 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin bülbülleşen dili 

(Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır). 

Bozuldı gül-şen-i dehriñ atıldı ḥüsn-i 

taḳvīmi  

Henüz ey bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī ebkem 

olmazsın  

 

3. bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī: 

        Gazel 215 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin bülbülleşen dili 

(Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır). 

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi tā rūz-ı 

cezā  

Yetmeyüb gül-şen-i maḳṣūduña nālān 

olasın  

 

bülbül-i pīçīde-feryād: 

1. bülbül-i pīçīde-feryādım:-ım 

        Gazel 166 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Feryadı dolaşmış bülbül. 

Bülbül-i pīçīde-feryādım meded ey 

bāġ-bān  

Gīsū-yı efġānıma bir çūb-ı gülden şāne 

çek  

 

bülbül-i şeydā: 

1. bülbül-i şeydā: 

        Gazel 58 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Çılgın bülbül (âşık). 

Dönse ʿaceb mi cāmiʿe ger ṣaḥn-ı 

gülsitān  
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Gül-i minberinde bülbül-i şeydā 

ḫaṭībdir  

 

2. bülbül-i şeydā: 

        Gazel 97 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Çılgın bülbül (âşık). 

Gül-şen-i dehriñ Ġarībī reng ü būyuñ 

görmedik  

Bülbül-i şeydā gibi efġāna 

gelmişlerdenüz  

 

3. bülbül-i şeydā: 

        Gazel 155 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Çılgın bülbül (âşık). 

Şeb-tā-seḥer efġānındır ey bülbül-i 

şeydā  

Yetmez mi saña ol gül-i raʿnāya 

ṣarılmaḳ  

 

bülbül-i şūḫ-ı ġazel-ḫˇān: 

1. bülbül-i şūḫ-ı ġazel-ḫˇān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Gazel okuyan neşeli bülbül. 

Mest-i ʿaşḳ itdi Ġarībī seni ol gülşen-i 

ḥüsn  

Bülbül-i şūḫ-ı ġazel-ḫˇān olacaḳsın 

āḫir  

 

bülbül-i şūrīde: 

1. bülbül-i şūrīde: 

        Gazel 146 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Âşık bülbül. 

Eksük olmaz ḫāk-i kūyuñ nāle-i 

ʿuşşāḳdan  

Bülbül-i şūrīde gül-şenden fiġān itmez 

dirīġ  

 

bülbül-i şūrīde-nevā: 

1. bülbül-i şūrīde-nevāyım:-y, -ım 

        Gazel 68 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Perişan nağmeli bülbül. 

Bir bülbül-i şūrīde-nevāyım ki gül-i ter  

Sīnemde olan pençe-i dāġ-ı 

kühenimdir  

 

bülbül-i ṭabʿ-ı Ġarībī: 

1. bülbül-i ṭabʿ-ı Ġarībī: 

        Gazel 278 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Garîb'i'nin yaradılış bülbülü 

(Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır). 

Ne gūne bülbül-i ṭabʿ-ı Ġarībī naġme-

ḫˇān olsun  

Ki gül-zār-ı cemāliñden begim 

mehcūrdur şimdi  

 

buldur-: 

1. bulduramaz:-amaz 

        Gazel 233 

        Mısra: 13 

        Bulma işini yaptırmak. 

Hīç meskende Ġarībī ṣuyını 

bulduramaz  

Meger anı Şaṭ-ı Mūṣul yine sīr-āb 

itsün  

 

bulmaḳ iste-: 

1. bulmaḳ istersen:-r, -sen 

        Gazel 282 
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        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Arayıp bulmak istemek. 

Ġavṭa-ḫˇār-ı yem-i fikr ile Ġarībī diliñi  

Bulmaḳ istersen eger böyle dür-i nā-

yābı  

 

buluş-: 

1. buluşdurdı:-dur, -dı 

        Gazel 245 

        Mısra: 8 

        Kavuşmak, buluşmak. 

Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle  

 

būm id-: 

1. būm idermiş:-er, -miş 

        Gazel 73 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Mesken edinmek. 

Ġarībī eksük olmaz ḫāṭırıñdan kārvān-

ı ġam  

Mešeldir būm idermiş menzilin vīrāne 

söyleller  

 

bunca: 

1. bunca: 

        Gazel 16 

        Mısra: 11 

        Birçok, pek çok. 

Bunca ki virdi gül-şene ṣu eşk-i 

dīdeden  

Ṣaḥn-ı çemende almadı bir kām 

ʿandelīb  

 

2. bunca: 

        Gazel 52 

        Mısra: 12 

        Birçok, pek çok. 

İtmez ḳabūl ol şeh-i mesned-nişīn-i 

nāz  

Bunca ki seyl-i eşk-i temennā gelür 

gider  

 

3. bunca: 

        Gazel 114 

        Mısra: 5 

        Birçok, pek çok. 

Āhū-yı dil-i zāde olan bunca nevāziş  

Şāhīn-i belā ile şikār itmek içünmiş  

 

4. bunca: 

        Gazel 139 

        Mısra: 4 

        Bu denli, bu kadar. 

Virdigiñ pend deger mi bu ḳadar derd-

i sere  

Bunca mestāne nedir telḫ-i cevāb ey 

vāʿiẓ  

 

5. bunca: 

        Gazel 183 

        Mısra: 4 

        Bu denli, bu kadar. 

ʿAceb sevdāya düşdüñ rişte-i ṭūl-i 

emel ṣanub  

Yeter ey baḫt bunca māʾil-i zülf-i 

siyeh-kār ol  

 

6. bunca: 

        Gazel 184 

        Mısra: 11 

        Bu denli, bu kadar. 

Bunca günehle eyler o gül müttehim 

beni  

Birden Ġarībi böyle daḫı bī-edeb degil  

 

7. bunca: 

        Gazel 206 
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        Mısra: 4 

        Bu denli, bu kadar. 

Dönübdür girye-i ḥasretle göz fevvāre-

i ḫūna  

Yeter bunca cefā vü cevri muʿtād eyle 

sulṭānım  

 

8. bunca: 

        Gazel 182 

        Mısra: 7 

        Bu kadar, böyle, pek çok. 

Bunca ki vaṣl-ı yār ile ḳıldım saña 

ʿilāc  

Ey dāġ-ı ʿaşḳ sīne-i dilden kem 

olmadıñ  

 

9. bunca: 

        Gazel 154 

        Mısra: 7 

        Uzun zamandır, pek çok. 

Āyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki 

biz  

Muṣḥaf-ı rūyuña zülfüñ gibi iʿrāb 

olduḳ  

 

10. bunca: 

        Gazel 152 

        Mısra: 7 

        Böyle, bu kadar. 

Bunca eyler mi(y)di zencīr-i cünūna 

raġbet  

Ḳays-ı sevdā-zede ger olmasa dīvāne-i 

ʿaşḳ  

 

11. bunca: 

        Gazel 199 

        Mısra: 12 

        Böyle, bu kadar. 

Ne bir ḫaber-i vaṣl ne bir yār selāmı  

Bunca ki niyāz-āver-i peyk-i seḥer 

oldum  

 

12. bunca: 

        Gazel 208 

        Mısra: 15 

        Bu denli, bu kadar. 

Bunca belā-yı firḳat-i yāri çeker 

miydik  

Olsaydı ḳurb-ı vaṣlına imkānımız 

bizim  

 

bundan: 

1. bundan: 

        Gazel 103 

        Mısra: 14 

        Belgisiz zamir. 

Ḫastedir şimdi ʿadū bir de Ġarībī 

gözedir  

Ḥāl-i efkārını bundan da beter çoḳ 

gitmez  

 

bundan böyle: 

1. bundan böyle: 

        Gazel 191 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bundan sonra, bundan böyle. 

Düşdi bir ʿaşḳa Ġarībī daḫı bundan 

böyle  

İstirāḥat-i dil ġam-nākden olmaz 

meʾmūl  

 

buraḳ: 

1. buraḳ: 

        Gazel 28 

        Mısra: 12 

        Bırakmak. 

Girsün elime dirsen eger dāmen-i 

maḳṣūd  

Ser-rişte-i ümmīdi buraḳ terk-i merām 

it 
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2. buraḳ: 

        Gazel 239 

        Mısra: 8 

        Bırakmak. 

Dutuşdı sūz u tāb-ı ʿillete endām-ı pür-

żaʿfım  

Buraḳ bir ḳaṭre āb-ı lüṭfuñı bu nāra yā 

Allāh 

 

3. buraḳdı:-dı 

        Gazel 164 

        Mısra: 17 

        Bırakmak. 

Gül-şen-i naẓma buraḳdı tāze ʿişret-i 

ṭarḥını  

Ey Ġarībī naġme-i murġ-ı ḫoş-elḥānıñ 

seniñ 

 

4. buraḳdı:-dı 

        Gazel 247 

        Mısra: 7 

        Bırakmak. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  

ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende 

5. buraḳdı:-dı 

        Gazel 208 

        Mısra: 17 

        Bırakmak. 

Zencīrler buraḳdı bu yolda Ġarībī-veş  

Mecnūn olunca ʿaşḳda aḳrānımız 

bizim  

 

6. buraḳdı:-dı 

        Gazel 95 

        Mısra: 7 

        Bırakmak. 

Şermendelik buraḳdı reh-i maṭlaba 

tiken  

İrmez daḫı diyārıña pāy-ı bürīdemiz 

7. buraḳma:-ma 

        Gazel 165 

        Mısra: 11 

        Bırakmak. 

Bu gün el virdigi ẕevḳi buraḳma fikr-i 

ferdāya  

Gel imdi sīneye bir ḥūr-peyker māh-

manẓar çek 

 

8. buraḳmaz:-maz 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 30 

        Bırakmak. 

Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı  

 

9. buraḳub:-ub 

        Gazel 114 

        Mısra: 3 

        Bırakmak. 

Evvel buraḳub sīneye bir mihr ḫayāliñ  

Āḫir anı raḫneyle figār itmek içünmiş  

 

burc: 

1. burcuna:-un, -a 

        Gazel 36 

        Mısra: 3 

        Gökte Zodyak üzerinde bulunan 

on iki takım yıldızına verilen ad. 

Ṭulūʿ itmez saʿādet burcuna baḫt-ı 

siyāhım āh  

Açılmaz ġonçe-veş gāhī dil-i nā-

şāddan feryād  

 

2. burcunı:-un, -ı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 10 

        Gökte Zodyak üzerinde bulunan 

on iki takım yıldızına verilen ad. 

Döküldi dūş-i yāre perçem-i pür-pīç ü 

ḫam-der-ḫam  
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Saʿādet burcunı ẓıll-ı Hümā-yı 

muḥterem baṣdı  

 

burc-ı ʿaḳreb: 

1. burc-ı ʿaḳrebde:-de 

        Gazel 225 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Akrep burcu. 

Şeb-i yeldā-yı zülfüñden görünsün ey 

ḳamer-ṭalʿat  

Ḫam-ı ebrūlarıñ ḳoy burc-ı ʿaḳrebde 

helāl olsun  

 

burc-ı delv': 

1. burc-ı delv'e:-e 

        Tarih 1 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kova burcu. 

Nev-ʿarūs-ı Mihr'i burc-ı Delv'e taḥvīl 

eyledi  

Delv'den ṣular ṣaçıldı pāyına bī-ittiṣāl  

 

burc-ı saʿādet: 

1. burc-ı saʿādet: 

        Gazel 113 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluk burcu. 

Kevkeb-i iḳbāl-i ʿāşıḳ itmege bir dem 

ṭulūʿ  

Āsumān-ı ḳadre bir burc-ı saʿādet 

ḳalmamış  

 

burc-ı şeref: 

1. burc-ı şerefde:-de 

        Gazel 84 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ululuk, azamet burcu; 

gökyüzünün en üst burcu. 

Zülfüñ görüb ruḫsārda didim ḳamer 

ʿaḳrebdedir  

Burc-ı şerefde ḫālleriñ aḫter midir 

bilmem nedir  

 

bürde: 

1. bürde: 

        Gazel 61 

        Mısra: 13 

        Arapların ihram gibi 

büründükleri aba, hırka. 

Lüṭfuñla oldı bürde ṭabʿ-ı Ġarībi rūşen  

Ey Āṣaf-ı melek-ḫū pāşā-yı pāk-i 

manẓar  

 

bürde-i zānū-yı ġam ol-: 

1. bürde-i zānū-yı ġam olsun:-sun 

        Gazel 215 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gamın dizinin hırkası olmak. 

Ser-fürū bürde-i zānū-yı ġam olsun 

göñlüñ  

Pençe-i ḥasret ile çāk-i giribān olasın  

 

bürehne: 

1. bürehnelikdürür:-lik, -dür, -ür 

        Gazel 40 

        Mısra: 13 

        Çıplak. 

Devlet-i ehl-i tecerrüdden 

bürehnelikdürür  

Sāye-i dīvārdır dervīşe dünyādan leẕīẕ  

 

būs eyle-: 

1. būs eylesün:-sün 

        Gazel 61 

        Mısra: 5 



430 
 

 

        Kelime Tipi: - 

        Öpmek. 

Devletle çarḫ-ı vārūn dāmānıñ eylesün 

būs  

Her günde bir feraḥla göñlüñ ola 

mübeşşer  

 

būs u kenār: 

1. būs u kenāra:-a 

        Gazel 180 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Öpme ve kucaklama. 

Ol şeb ki cāme-ḫˇāba çeküb yāri 

ḫˇābda  

Būs u kenāra māʾil olub cürʾet eyledik  

 

būse: 

1. būse: 

        Gazel 98 

        Mısra: 3 

        Öpme, bir kere öpme. 

Bir būse içün dāmeniñi rūz-ı ḳıyāmet  

Ālūde-i çirk-āb-ı günāh itmege 

degmez 

 

2. būsesin:-si, -n 

        Gazel 244 

        Mısra: 9 

        Öpme, öpücük. 

Aldıñ Ġarībi būsesin ol māh-ṭalʿatın  

Vir naḳd-i cānı būse-i laʿlin bahāsına  

 

3. būsesin:-si, -n 

        Gazel 176 

        Mısra: 9 

        Öpme, öpücük. 

Bir būsesin aldıḳ o mehiñ ḫˇābda gūyā  

Tā çeşme-i Ḫıżr'ında kenārına irişdik  

 

4. būsesine:-si, -n, -e 

        Gazel 200 

        Mısra: 3 

        Öpme, öpücük. 

Bir būsesine devlet-i dünyāyı virürdim  

Ol şūḫ-ı gül-endāmı der-āġūş 

idebilsem 

5. būseye:-y, -e 

        Gazel 78 

        Mısra: 7 

        Öpme, öpücük. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür 

 

būse-bahā: 

 

1. būse-bahā: 

        Gazel 207 

        Mısra: 7 

        Öpücük pahası. 

Bir cān o şūḫa būse-bahā borçlu 

ḳalmışuz  

Dervāhem didikleri beyne'l-ʿavām 

vām  

 

būse-gāh-ı evliyā: 

1. būse-gāh-ı evliyādır:-dır 

        Gazel 4 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Allah dostlarının öptüğü yer. 

Būse-gāh-ı evliyādır ḫāk-i rāh-ı 

maḳdemiñ  

Yā Resūla'l-lāh sensin nūr-ı ʿayn-ı 

enbiyā  

 

būse-i laʿl: 

1. būse-i laʿlin:-in 

        Gazel 244 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) kırmızı dudağını 

öpmek. 

Aldıñ Ġarībi būsesin ol māh-ṭalʿatın  

Vir naḳd-i cānı būse-i laʿlin bahāsına  

 

2. būse-i laʿliñ:-iñ 

        Gazel 120 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin lal gibi kırmızı olan 

dudağının öpücüğü. 

Ne ṣarf-ı naḳd-i cān itdim ne aldım 

būse-i laʿliñ  

Bu gün sevdā-ger-i ḥüsnüñ efendim 

kārdan ḳalmış 

 

1. būse-i laʿline:-in, -e 

        Gazel 158 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) kırmızı dudağını 

öpmek. 

Būse-i laʿline hergiz olamazsın nāʾil  

Ey dil-i ġam-zede bu derd ile ḳan 

olmayıcaḳ  

 

būse-i ruḫsār: 

1. būse-i ruḫsāra:-a 

        Gazel 254 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) yanağını öpmek. 

ʿĀşıḳın būse-i ruḫsāra şerīk itse n'ola  

O sitem-kār olacaḳ zülf-i perīşānı ile  

 

būse-i ruḫsār: 

1. būse-i ruḫsārıñ:-ıñ 

        Gazel 186 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) yanağını öpmek. 

Būse-i ruḫsārıñ istedim baş çekdi ḫaṭṭ  

Ḳanda görsem iki hem-dem bir ʿadū 

eksük degil  

 

būse-zen: 

1. būse-zen: 

        Gazel 174 

        Mısra: 4 

        Öpen. 

Ṭurre-i zülf-i perīşānı gibi her sāʿat  

Lebine būse-zen ü pāyına üftāde idik  

 

būs-ı bināgūş id-: 

1. būs-ı bināgūş idebilsem:-ebil, -se, 

-m 

        Gazel 200 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kulak memesini öpmek istemek. 

Bir kez n'ola ḫaṭṭ eylemeden ḥüsnüni 

pā-māl  

Mengūşı gibi būs-ı bināgūş idebilsem  

 

būs-ı cām: 

1. būs-ı cām: 

        Gazel 37 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehe benzeyen dudağı öpmek. 

Meclis-i ʿişretde sāḳī ṣunma gül-gūn 

bāde kim  

Bī-ḥużūr-ı vaṣl-ı dil-ber būs-ı cām 

olmaz müfīd  

 

būs-ı kenār: 

1. būs-ı kenārı:-ı 

        Gazel 54 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) dudağını öpen. 
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İster bir iltifātıñ ḫalvet-güzīn-i hicriñ  

Ḳāniʿ olan viṣāle būs-ı kenārı n'eyler  

 

būs-ı leb: 

1. būs-ı lebi:-i 

        Gazel 222 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Dudağın öpücüğü. 

Hemān peymāneye lüṭfi şarāb-ı ʿişve-

rīz olsun  

Ḳoy andan ʿāşıḳa būs-ı lebi ʿayn-ı 

ḥarām olsun  

 

būs-ı leb-i cām: 

1. būs-ı leb-i cāma:-a  

        Gazel 181 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap kadehindeki dudağın 

öpücüğü. 

Bir vaṣl içün ey meh beni ibrāma 

düşirdüñ  

Ḥasretle lebim būs-ı leb-i cāma 

düşirdüñ  

 

būs-ı leb-i cānān: 

1. būs-ı leb-i cānāna:-a 

        Gazel 262 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin dudağının öpücüğü. 

Būs-ı leb-i cānāna nihān nāʾil olursan  

Ol ḥāleti cismiñde olan cānāna 

ṭuyurma  

 

būs-ı leb-i nān-ı ḳanāʿat: 

1. būs-ı leb-i nān-ı ḳanāʿat: 

        Gazel 23 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Kanaat ekmeğinin dudağını 

öpmek. 

Reşk-āver-i ruḫsāre-i ḥūrān-ı cināndır  

Ḥasretle olan būs-ı leb-i nān-ı ḳanāʿat  

 

būs-ı leb-i peymāne: 

1. būs-ı leb-i peymāneden:-den 

        Gazel 131 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehin dudağının öpücüğü. 

Ḳılmam heves-i gūşe-i mey-ḫāneden 

iʿrāż  

Kimdir ide būs-ı leb-i peymāneden 

iʿrāż  

 

būs-ı leb-i piyāle: 

1. būs-ı leb-i piyālesine:-si, -ne 

        Gazel 79 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehin öpücüğü. 

ʿAṣrında Bāyezīd ise baḳsa o sāḳiye  

Būs-ı leb-i piyālesine dil heveslenür  

 

būs-ı leb: 

1. būs-ı lebiñ:-iñ 

        Gazel 243 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Dudağın öpücüğü. 

Cām aldıġına būs-ı lebiñ şāhidimiz var  

ʿAksi görünür sāġar-ı ser-şār arasında  

 

būs-ı sāḥa-i eyvān: 

1. būs-ı sāḥa-i eyvāna:-a 

        Gazel 57 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sarayın avlusunu öpen. 
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Cebīnim ārzū-mend-i cebīn-i 

āstānıñdır  

Leb-i pejmürde būs-ı sāḥa-i eyvāna 

ḥasretdir  

 

būstān: 

1. būstānında:-ı, -n, -da 

        Gazel 90 

        Mısra: 5 

        Bahçe. 

Muḥabbet būstānında teẕerv-i ʿaşḳdır 

ṭabʿım  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi bir serv-i 

revān ister  

 

büt: 

1. büt: 

        Gazel 85 

        Mısra: 14 

        Put. 

Ey Ġarībī o perī-zādeniñ āvāreleri  

Ṣūret-i şūḫ u büt ü ḥüsn-i ṣanem 

bilmezler  

 

2. büt: 

        Gazel 75 

        Mısra: 5 

        Put gibi güzel sevgili. 

Ey büt saña teʾšīr idemez nāle-i ʿuşşāḳ  

Böyle dil-i sengīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

3. büt: 

        Gazel 247 

        Mısra: 1 

        Put gibi güzel sevgili. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

4. büti:-i 

        Gazel 200 

        Mısra: 7 

        Put gibi güzel sevgili. 

Ḥasretle baṣardım o büti sīne-i cāna  

Bāzūlarım endāḫte-i dūş idebilsem  

 

5. büti:-i 

        Gazel 158 

        Mısra: 15 

        Güzel, sevgili. 

Çekemezsin o büti tīr gibi āġūşa  

Ḳametiñ bār-ı sitem birle kemān 

olmayıcaḳ  

 

büt-ḫāne: 

1. büt-ḫāneden:-den 

        Gazel 138 

        Mısra: 12 

        Put evi, kilise. 

Yüz Kaʿbe'ye yüz urdum göz görmedi 

dīdārın  

Şimden gerü şeydā dil büt-ḫāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

büt-i maḥcūb: 

1. büt-i maḥcūbumuz:-um, -uz 

        Gazel 82 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Mahcup put gibi güzel. 

Gül-āb olur nigāh-ı kerem ile berg-i 

gül-rūyı  

Ḥayādan nāz-perver bir büt-i 

maḥcūbumuz vardır  

 

büt-i nā-mihr-bān: 

1. büt-i nā-mihr-bān: 

        Gazel 208 

        Mısra: 9 
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        Kelime Tipi: - 

        Merhametsiz put gibi güzel. 

Döndi ġamıñla ey büt-i nā-mihr-bān 

yine  

Girdāb-ı ḫūna dīde-i giryānımız bizim  

 

büt-i raʿnā: 

1. büt-i raʿnā: 

        Gazel 102 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Put gibi güzel sevgili. 

Fiġān kim ol büt-i raʿnā dil-efkār 

oldıġım bilmez  

Hevāsında o gül-pīrāhenim zār 

oldıġım bilmez  

 

2. büt-i raʿnā: 

        Gazel 163 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Put gibi güzel sevgili. 

Cānıñ ṣaḳındır ey büt-i raʿnā ki 

ḳorḳarım  

Teʾšīr ider fiġānı saña bī-nevālarıñ  

 

büt-i sāde-rū: 

1. büt-i sāde-rū: 

        Gazel 59 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sade yüzlü put gibi sevgili. 

Mescidi sūmnātdan farḳ idemez 

Ġarībi-veş  

Ḫāṭırına o kimseniñ k'ol büt-i sāde-rū 

gelür  

 

büt-i sīmīn-ten: 

1. büt-i sīmīn-tene:-e 

        Gazel 125 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gümüş tenli, gümüş gibi parlak 

ve beyaz vücutlu dilber. 

Mātem-zedeliḳ ʿāşıḳ-ı ter-dāmene 

maḫṣūṣ  

Āyīn-i sitem ol büt-i sīmīn-tene 

maḫṣūṣ  

 

büt-i tersā: 

1. büt-i tersā: 

        Gazel 226 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Put gibi güzel Hristiyan sevgili. 

Seni bu ḥüsn ü ān ile görenler ey büt-i 

tersā  

Girer Ṣanʿān-ı ḥüsnüñ ḫalḳa-i zünnāra 

biñ yerden  

 

bütün: 

1. bütüñ: 

        Gazel 251 

        Mısra: 11 

        Hepsi, tamamı. 

Ḳalem-keş ol bütüñ vaṣf-ı şerīrinde 

şitāb itme  

ʿİnān-keş sūr olur laġzīde-pāy-ı eşheb-

i ḫāme  

 

2. bütüñ: 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        Bütün, belgisiz sıfat. 

Ḥased ḫançer gibi mıżrāb-sār-ı sīnede 

her dem  

Neden kim ol bütüñ olmaz miyānından 

cüdā ḫançer  

 

3. bütüñ: 

        Gazel 287 

        Mısra: 9 

        Bütün, belgisiz sıfat. 
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Nūr-ı naẓar yüzünde perīşāndır ol 

bütüñ  

Āyīne üzre cemʿ idemez kimse zībaḳı  

 

4. bütüñ: 

        Gazel 229 

        Mısra: 8 

        Hepsi, tamamı. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın  

 

būy: 

1. būyuñ:-uñ 

        Gazel 183 

        Mısra: 7 

        Güzel koku. 

Meşāmm-ı cāna yetmez būyuñ ey 

sünbül zebānıñ kes  

Şemīm ile dilersen ḥoḳḳa-i dükkān-ı 

ʿaṭṭār ol  

 

būy-ı feraḥ: 

1. būy-ı feraḥla:-la 

        Gazel 61 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ferah koku. 

Būy-ı feraḥla dāʾim bezmiñ ola 

muʿaṭṭar  

Reng-i neşāṭ birle rūyıñ ola münevver  

 

būy-ı gül: 

1. būy-ı gül: 

        Gazel 191 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gül kokusu. 

Olma dil-beste ṣaḳın ḫaṭṭı gelen 

ḫūbāna  

Būy-ı gül ḫār ile ḫāşakden olmaz 

meʾmūl  

 

2. būy-ı gül: 

        Gazel 203 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gül kokusu. 

Būy-ı gül ḥibr olamaz bād-ı ṣabādan 

ḫāme  

Āyet-i ḥüsnini ne vech ile tefsīr idelim 

 

3. būy-ı gül: 

        Gazel 6 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gül kokusu. 

Çeşm-i idrākimde bir feyż-i baṣīret var 

kim  

Gül-şen-i maʿnāda būy-ı gül 

mücessemdir baña 

 

būy-ı gül-āb: 

1. būy-ı gül-āb: 

        Gazel 77 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gül suyu kokusu. 

ʿUşşāḳı bülbül-āsā mest eylemek 

dilersen  

Vaṣf-ı gül-i ruḫundan būy-ı gül-āb 

göster  

 

būy-ı gül-i ḥaḳīḳat: 

1. būy-ı gül-i ḥaḳīḳati:-i 

        Gazel 2 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hakikat gülünün kokusu. 

Būy-ı gül-i ḥaḳīḳati aldır dimāġıma  

İtme mecāzi göñlümi her ḫāra āşinā  
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būy-ı ḥaḳīḳat: 

1. būy-ı ḥaḳīḳat: 

        Gazel 29 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hakikatin kokusu, gerçeğin 

kokusu. 

Gir ṣaḥn-ı gülistāndan al būy-ı ḥaḳīḳat  

İtme tiken-āsā ser-i dīvāra teşebbüs  

2. būy-ı ḥaḳīḳat: 

        Gazel 29 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hakikatin kokusu, gerçeğin 

kokusu. 

Ser-pençe-i fırṣatda iken būy-ı ḥaḳīḳat  

El var mı k'ide sāʿid-i aġyāra teşebbüs  

 

būy-ı ḫazān: 

1. būy-ı ḫazān: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 32 

        Kelime Tipi: - 

        Sonbahar kokusu. 

Zamāna ʿandelīb-i mest olurken rūy-ı 

derdimden  

Eser būy-ı ḫazān şimdi Ġarībī reng-i 

zerdimden  

 

būy-ı kebāb: 

1. būy-ı kebābın:-ın 

        Gazel 193 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ateşiyle yanıp kebap haline 

gelen ciğer ve gönülden yayılan koku. 

Seyr it ġamıñla manḳal-i sīnemde 

āteşe  

Gel baġrımın firāḳda būy-ı kebābın al  

 

būy-ı meveddet: 

1. būy-ı meveddet: 

        Gazel 113 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgi kokusu. 

Dökme gözden ḫūn-ı dil ey bülbül-i 

bī-çāre kim  

Gül-şen-i ʿişretde bir būy-ı meveddet 

ḳalmamış  

2. būy-ı meveddet: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Sevginin kokusu. 

Ne bir būy-ı meveddet nüsḫa-i gül-zār-

ı ʿālemde  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

būy-ı muḥabbet: 

1. būy-ı muḥabbetdir:-dir 

        Gazel 132 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbetin kokusu. 

Ḫaṭṭ u ḫāliñdir dile bir naḳş-i ülfetdir 

ġaraż  

Ol gül-i ruḫsārdan būy-ı muḥabbetdir 

ġaraż  

 

būy-ı müjde-i Yūsuf: 

1. būy-ı müjde-i Yūsuf: 

        Gazel 275 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Yusuf peygamberin 

sevindirici kokusu. 

Getürdi cānib-i Yaʿḳūb'a būy-ı müjde-

i Yūsuf  
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O peyk-i nām-ver kim ḫāk-i kūy-i 

yārdan geldi  

 

būy-ı pīrāhen-i Yūsuf: 

1. būy-ı pīrāhen-i Yūsuf: 

        Gazel 103 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Yusuf'un gömleğinin kokusu. 

Būy-ı pīrāhen-i Yūsuf getürür bād-ı 

ṣabā  

Çeşm-i Yaʿḳūb'a döner nūr-ı naẓar çoḳ 

gitmez  

 

būy-ı taḥammül yoḳ: 

1. būy-ı taḥammül yoḳ: 

        Gazel 185 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kokuya tahammül yok. 

Bilmem bu ḳadar şekve nedir ḫār-ı 

sitemden  

Yoḳ gül-şen-i ḫāṭırda meger būy-ı 

taḥammül  

 

būy-ı vefā: 

1. būy-ı vefā: 

        Gazel 276 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa kokusu. 

Uyan ey ʿandelīb-i baḫt bu ḫˇāb-ı 

girānıñdan  

Saña kim cānib-i gülden yine būy-ı 

vefā geldi  

 

2. būy-ı vefā: 

        Gazel 144 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa kokusu. 

Şuʿle-i ʿārıż-ı cānānede yoḳ būy-ı vefā  

Gül-i ḫūrşīdden ey dīde gül-āb itme 

ṭamaʿ  

 

3. būy-ı vefā:-dan 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 68 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa kokusu. 

Yoluña ḫāk olayım bāri hevādan 

giçdim  

Bāġ-ı ḥüsnüñde olan būy-ı vefādan 

giçdim  

 

4. būy-ı vefādan:-dan 

        Gazel 266 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa kokusu. 

Ser-i ṣad-pāre-i misvākdan bu sırrı 

fehm itdim  

K'anıñ būy-ı vefādan bir ešer yoḳdur 

dehānında  

 

būy-ı viṣāl: 

1. būy-ı viṣāl: 

        Gazel 212 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma kokusu. 

Hergiz bulamazdı dile bir peyk-i elem 

yol  

Bir būy-ı viṣāl alsa idiñ dil-berimizden  

 

buyur-: 

1. buyuruñ:-un 

        Gazel 253 

        Mısra: 3 

        "buyurun" diyerek konuğu davet 

etmek. 

Cāme-ḫˇāba buyuruñ ḫāne seniñdir 

diyerek  

Girdi āġūşuma ol serv-i leṭāfet bu gice  
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-C- 

cādde: 

1. cāddeyi:-y, -i 

        Gazel 107 

        Mısra: 4 

        Cadde. 

Pāy-ı endīşe ile ʿaşḳ yolın ṭayy itdim  

Ben sülūk eyledigim cāddeyi herkes 

bilmez  

 

cādū: 

1. cādū: 

        Gazel 162 

        Mısra: 1 

        Büyücü, cadı. 

Ġamzesi ḫışma gelür çeşmine cādū 

diyerek  

Düşdi miḥrāba göñül ḳıble-i ebrū 

diyerek  

 

2. cādū: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 28 

        Büyücü, cadı. 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū 

 

cāh: 

 

1. cāh: 

        Gazel 155 

        Mısra: 7 

        İtibar, makam, mevki. 

Ey āh-ı seḥer kime bu cāh oldı 

müyesser  

Eflāka çıḳub dāmen-i ʿĪsā'ya ṣarılmaḳ  

 

2. cāh: 

        Gazel 98 

        Mısra: 13 

        İtibar, makam, mevki. 

Bir cāh içün aġyāra niyāz itme Ġarībī  

Nefʿī anı mānend-i ilāh itmege 

degmez 

 

cāh-ı ʿirfān: 

1. cāh-ı ʿirfān: 

        Gazel 141 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İlim makamı. 

El-vedāʿ ey şāh-bāz-ı burc-ı eflāk-ı 

celāl  

El-vedāʿ ey server-i Cem cāh-ı ʿirfān 

el-vedāʿ  

 

cāhil: 

1. cāhiller:-ler 

        Gazel 76 

        Mısra: 4 

        Akılsız, şuursuz, kendini 

bilmeyen, gaflet içinde olan. 

Dil virme ṣaḳın dil-ber-i yek-sāleye 

zinhār  

Cāhiller arasında kitābıñ yeri yoḳdur  

 

cāhil-i ḫod-bīn: 

1. cāhil-i ḫod-bīn: 

        Gazel 140 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kendini düşünen, bencil cahil. 

Ne bilsün ḳadr-i güftārıñ Ġarībī cāhil-i 

ḫod-bīn  

Olur ehl-i maʿārif böyle bir 

dürdāneden maḥẓūẓ  

 

cām: 

1. cām: 

        Gazel 207 

        Mısra: 6 

        Bardak, kadeh. 
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Cānım fedā o sāḳi-i şīrīn-edāya kim  

Devr itdirir bu bezmde bī-üns-i cām 

cām  

2. cām: 

        Gazel 235 

        Mısra: 6 

        Bardak, kadeh. 

Ṣurāḥī aġlasun gelsün sebūlar ḳulḳul-i 

ʿaşḳa  

Feraḥdan cām gelsün sāḳi-i ṭannāz 

deprensün  

 

3. cām: 

        Gazel 243 

        Mısra: 5 

        Bardak, kadeh. 

Cām aldıġına būs-ı lebiñ şāhidimiz var  

ʿAksi görünür sāġar-ı ser-şār arasında  

 

4. cām: 

        Gazel 259 

        Mısra: 4 

        Bardak, kadeh. 

ʿÖmrüñ seniñ ey sāḳī ʿişretle ola bāḳī  

Kim cām pey-ā-pey ṣun ḳıldıñ beri 

şermende  

 

5. cām: 

        Gazel 200 

        Mısra: 10 

        Şarap kadehi. 

Hüşyāri-i dünyāya deger mesti-i ġaflet  

Bir cām ile ger ʿaḳlımı medhūş 

idebilsem  

 

6. cām: 

        Gazel 128 

        Mısra: 7 

        Cam veya topraktan yapılmış 

bardak, içki kadehi. 

Raʿşe-i şevḳ ile cām olur elimden ser-

nigūn  

Eyledikce sāḳi-i gül-pīrehen yanımda 

raḳṣ  

 

7. cām: 

        Gazel 220 

        Mısra: 8 

        Cam veya topraktan yapılmış 

bardak, içki kadehi. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşeden kim ne 

ṭolmuşdur  

Elimde cām baḫtım gibi vārūn 

olmasun n'olsun  

 

cāme: 

1. cāme: 

        Gazel 251 

        Mısra: 2 

        Elbise. 

Ṣabā gül-şende olmuş penbe-rīs ol 

nāzik-endāma  

İdince tār u pūd-ı verdden terkīb bir 

cāme  

 

2. cāmeye:-ye 

        Muhammes 3 

        Mısra: 24 

        Libas, elbise. 

Faḳaṭ lā-yı ḫum-ı mey-ḫānelerden 

tūtiyā baṣdır  

Meded iskencebīn-i bāde ile cāmeye 

baṣdır  

 

cāme ol-: 

1. cāme olur:-u, -r 

        Gazel 31 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Giysi olmak. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳa aṭlas-ı eflāk olur 

cāme  

Sen ey ġassāl cism-i mürde-i ḫūnīn-

kefenden giç  
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cāme-ḫˇāb: 

1. cāme-ḫˇāba:-a 

        Gazel 180 

        Mısra: 5 

        Yatak odası, yatak. 

Ol şeb ki cāme-ḫˇāba çeküb yāri 

ḫˇābda  

Būs u kenāra māʾil olub cürʾet eyledik  

 

2. cāme-ḫˇāba:-a 

        Gazel 245 

        Mısra: 14 

        Yatak odası, yatak. 

Ġarībī girye-i ḥasretle gitdi gözlerim 

nūrı  

Girince cāme-ḫˇāba Yūsuf-ı gül-

pīrehenlerle  

 

3. cāme-ḫˇāba:-a 

        Gazel 253 

        Mısra: 3 

        Yatak, yatak odası. 

Cāme-ḫˇāba buyuruñ ḫāne seniñdir 

diyerek  

Girdi āġūşuma ol serv-i leṭāfet bu gice  

 

cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳ: 

1. cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳda:-da 

        Gazel 101 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yatağı. 

Ṭabīb-i derd isen cānā saña ḳaldı 

mürüvvet kim  

Ġarībī cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳda bīmārdır 

sensiz  

 

cāme-ḫˇāb-ı vaṣl: 

1. cāme-ḫˇāb-ı vaṣla:-a 

        Gazel 79 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma yatağı. 

Her çend ʿaşḳ merḥalesinde yorulsa da  

Dil cāme-ḫˇāb-ı vaṣla girince 

nefeslenür  

 

cāme-i ḥüsn: 

1. cāme-i ḥüsni:-i 

        Gazel 245 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik elbisesi. 

Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle  

 

cāmiʿ: 

1. cāmiʿe:-e 

        Gazel 58 

        Mısra: 7 

        Müslümanların içinde ibadet 

ettikleri mekan. 

Dönse ʿaceb mi cāmiʿe ger ṣaḥn-ı 

gülsitān  

Gül-i minberinde bülbül-i şeydā 

ḫaṭībdir  

 

cām-ı cem: 

1. cām-ı cem: 

        Gazel 135 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Şarabı icat eden Cem’in sihirli 

kadehi; [tas.] gönül. Bir kır gezintisi 

esnasında Cem, ayaklarına yılan 

dolanmış bir kuş görür. Okuyla kuşu, 

yılandan kurtarır. Kuşun ağzından 

yere bıraktığı çekirdekten asma büyür, 

o asmadan ilk şarap elde edilir. 

Cem’in kadehi, üzerinde yedi hikmeti 

bildiren yazılar bulunan bir kadehtir. 
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İskender’in aynası gibi mevhum bir 

nesnedir. Cām-ı Cem, bütün evrendeki 

durumu, yedi feleğin sırrını açık ve 

ayrıntılı biçimde gösteren bir kadeh 

sayılır. Cem, başka bir meziyeti 

olmadığı hâlde, şarap mucidi olarak 

edebiyata girmiş ve adını baki 

kılmıştır. 

Āsiyā-yı rūzgārıñ gerdişi nevbetledir  

Sāḳiyā gezdirme bu meclisde cām-ı 

Cem ġalaṭ  

 

cām-ı memlū: 

1. cām-ı memlū: 

        Gazel 268 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dolu kadeh. 

Baña ol laʿl-i āteş-rengden bir cām-ı 

memlū ṣun  

Ki çoḳdan intiẓār-ı vaʿde-i iḥsānıñım 

sāḳī  

 

cām-ı mey: 

1. cām-ı meye:-e 

        Gazel 93 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap kadehi. 

Cām-ı meye cān virdigimiñ vechi 

budur kim  

Dil-berde olan dīde-i mestāneye 

beñzer  

 

cām-ı muṣaffā: 

1. cām-ı muṣaffādan:-dan 

        Gazel 40 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Arıtılmış berrak şarap. 

Reng-i ruḫsārıñ alub yāḳūtuñ āb u 

tābını  

Şerbet-i lāʿl-i lebiñ cām-ı muṣaffādan 

leẕīẕ  

 

cām-ı muṣaffā: 

1. cām-ı muṣaffāya:-y, -a 

        Gazel 155 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Arıtılmış berrak şarap. 

Ḫoş ẕevḳ virür cām-ı muṣaffāya 

ṣarılmaḳ  

Cān tāze virür ʿāşıḳa ṣahbāya ṣarılmaḳ  

 

cām-ı neşāṭ: 

1. cām-ı neşāṭ: 

        Gazel 137 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Neşe kadehi. 

Ḥasret-i bāde-i vaṣlıyla ḳatı 

maḥzūnum  

Sāḳiyā ṣun bize bu faṣlda bir cām-ı 

neşāṭ  

 

cām-ı ṣafā: 

1. cām-ı ṣafā:-dan 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 62 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluk kadehi. 

Beni öldür güzelim ʿömr-i fenādan 

giçdim  

Bāde-i ḳahrıñı ṣun cām-ı ṣafādan 

giçdim  

 

cām-ı şarāb-ı vuṣlat: 

1. cām-ı şarāb-ı vuṣlata:-a 

        Gazel 184 

        Mısra: 4 
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        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma şarabının kadehi. 

Sāḳī getür piyāle ki bir ḫayl-i 

müddedür  

Cām-ı şarāb-ı vuṣlata dil leb-be-leb 

degil  

 

cām-ı tehī-bāde: 

1. cām-ı tehī-bāde: 

        Gazel 174 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        İçinde şarap olmayan kadeh. 

Ḥarekāt-ı reviş-i sāḳiye dil virmez idik  

Neşʾeden ḫāli idik cām-ı tehī-bāde idik 

 

cān: 

1. cān: 

        Gazel 31 

        Mısra: 10 

        Sevgili. 

Göñül āmāde-i şehr-i fenā olmaḳdadır 

rifʿat  

Sebük-seyr ol getür pervāza cān 

murġın bedenden giç  

 

2. cān: 

        Gazel 114 

        Mısra: 9 

        Sevgili. 

Bir ẕerre żiyā virdigi cān çeşmine 

gerdūn  

Bir ḫˇāb-ı fenā ile ḫumār itmek 

içünmiş  

 

3. cān: 

        Gazel 41 

        Mısra: 13 

        Can, ruh, gönül. 

Bir cān ki degil bār-keş-i minnet-i 

gerdūn  

Biñ faḫr ile ol serv-i dil-ārāya fedādır  

 

4. cān: 

        Gazel 254 

        Mısra: 12 

        Can, ruh. 

Yā Rab ol dīde-i erbāb-ı ḥased kör 

olsun  

Ki ḳomaz bir yere bir cān gele cānānı 

ile 

 

5. cān: 

        Gazel 265 

        Mısra: 12 

        Beden, vücut. 

Ey dil ṣaḳın dolaşma müjgān-ı şūḫ-ı 

yāre  

Cān figārıñ itme tīr-i ġama nişāne  

 

6. cān: 

        Gazel 29 

        Mısra: 1 

        Aşığın canı. 

Cān itse n'ola lemʿa-i dīdāra teşebbüs  

Ḫār itmededir dāmen-i gül-zāra 

teşebbüs  

 

7. cān: 

        Gazel 51 

        Mısra: 8 

        Aşığın canı. 

Nice bir tāze ḥayāt-ı ebedī olmaya kim  

Cān şehīd-i nigeh-i nergis-i 

mestānıñdır 

 

8. cān: 

        Gazel 162 

        Mısra: 18 

        Gönül. 
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Yād-ı vaṣlıyla Ġarībī o perī-ruḫsārın  

Yandı cān Ḳaḳnüs-i vaḥdet gibi yā hū 

diyerek  

 

9. cān: 

        Gazel 163 

        Mısra: 14 

        Gönül. 

Olmaz Ġarībi ṣıḥḥate ḳābil cerāḥati  

Cān kim şehīd-i ġamzesidir dil-

rübālarıñ  

 

10. cān: 

        Gazel 195 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Ḳo çıḳsun bir kenāra cān sirişkimden 

devrān olsun  

Ḫarāb-ender-ḫarāb-ı mevc-i ṭūfān 

olmadan evvel  

 

11. cān: 

        Gazel 146 

        Mısra: 14 

        Can, hayat. 

Virmeyen cānın Ġarībī dil-bere ʿāşıḳ 

degil  

Kim cemāl-i şemʿden pervāne cān 

itmez dirīġ  

 

12. cān: 

        Gazel 38 

        Mısra: 4 

        Âşığın canı. 

Yād eyle beni peyk-i ḫayāliñle ḳoy 

olsun  

Cān üste hücūm-ı ġam-ı devrān 

müteʿaddid  

 

13. cān: 

        Gazel 67 

        Mısra: 9 

        Âşığın canı. 

Ġaraż cān ise bir nīm-i nigāha eylesün 

fermān  

Meded ʿuşşāḳa ḳarşu çekmesün ol dil-

rübā ḫançer  

 

14. cān: 

        Gazel 242 

        Mısra: 7 

        Can. 

Cān zevraḳı deryā-yı ġamıñ içre gözün 

teg  

Sürʿatle gezer cūşiş-i girdāb arasında  

 

15. cān: 

        Gazel 24 

        Mısra: 3 

        Âşık. 

Cān ol ḳadar tekāpū ḳıldı reh-i vefāda  

Tā çeşm-i intiẓāra ṭoldı ġubār-ı ḥasret  

 

16. cān: 

        Gazel 50 

        Mısra: 8 

        Âşık. 

Şehr-i ʿIrāḳ'a seyre ṣabā evcden gelür  

Cān bülbüli ki naġmesini erġanūn ider  

 

17. cān: 

        Gazel 57 

        Mısra: 2 

        Âşık. 

Perīşān-ḫāṭırım cemʿiyyet-i yārāna 

ḥasretdir  

Vaṭandan dūr olan cān vuṣlat-ı cānāna 

ḥasretdir  

 

18. cān: 

        Gazel 214 

        Mısra: 6 

        Can, gönül. 

Merhem-i laʿliñ umar sīne-i efkār 

ammā  
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Ḳorḳarım cān dutuşa dāġda merhem 

yansun  

 

19. cān: 

        Gazel 207 

        Mısra: 7 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Bir cān o şūḫa būse-bahā borçlu 

ḳalmışuz  

Dervāhem didikleri beyne'l-ʿavām 

vām  

 

20. cān: 

        Gazel 226 

        Mısra: 12 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Niḳāb-ı ḥüsn-i pür-tābıñ açılmış görse 

ʿuşşāḳıñ  

Urur pervāne-veş cān şuʿle-i ruḫsāra 

biñ yerden  

 

21. cān: 

        Gazel 263 

        Mısra: 2 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Dil bülbül oldı reng-i ruḫ-ı erġuvānına  

Cān māʾil oldı lehce-i şīrīn-zebānına 

22. cān: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 53 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar 

 

23. cān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 6 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Sūziş-i dāġ-ı muḥabbet cigerim ḫūn 

itdi  

Nigehiñ ʿāşıḳa cān virmegi ḳānūn itdi  

24. cān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 40 

        (Âşığın) canı, ruhu. 

Ki olub silsile-i tārına dil dīvāne  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña cān pervāne  

 

25. cān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 74 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Ḫod bilürsin olalı ʿāşıḳ-ı dīdār saña  

Cān u dil ṭavḳ-ı muḥabbetde giriftār 

saña  

 

26. cān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 86 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Ḥasret-i laʿl-i lebiñle yüregim ḳan 

olsun  

Ġarażıñ cān ise söyle saña ḳurbān 

olsun 

 

27. cān: 

        Gazel 101 

        Mısra: 3 

        Can. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz  

 

28. cān: 

        Gazel 160 

        Mısra: 16 

        Can. 

Gül-i bāġda bir laḥẓa ḳarār 

itmediginden  

Cān bülbülinin ʿömrini sürʿatle 

giçürdik  
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29. cān: 

        Gazel 164 

        Mısra: 8 

        Can. 

Yād-ı zülfüñle beden üftāde-i dām-ı 

belā  

Cān şehīd-i ġamze-i ḫūn-rīz-i fettānıñ 

seniñ  

 

30. cān: 

        Gazel 259 

        Mısra: 7 

        Can. 

ʿĀlem ser-i mūyınıñ cān ile ṭufeylidir  

Ol şūḫ-ı gül-endāma bir ben degilim 

bende  

 

31. cān: 

        Gazel 264 

        Mısra: 18 

        Beden, varlık, ömür, hayat. 

Ey Ġarībī virelüm ḥüsnüne ārāyiş-i 

nāz  

Nigehe cān mı ḳalur ʿāşıḳ-ı med-

hūşunda  

 

32. cān: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 10 

        Varlık. 

Kār itdi ġamıñla dile āšār-ı muḥabbet  

Cān oldı yine sūḫte-i nār-ı muḥabbet  

 

33. cān: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 13 

        Varlık. 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça  

 

34. cāna:-a 

        Gazel 89 

        Mısra: 7 

        Aşığın canı. 

Ey perī cāna daḫı mihriñi ıẓhār itme  

Aña ṣandūḳce-i sīne emānet yeridir  

 

35. cāna:-a 

        Gazel 247 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  

ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende  

 

36. cāna:-a 

        Gazel 97 

        Mısra: 1 

        Can, gönül. 

Ḳaṭre-i baḥr-ı ʿademden cāna 

gelmişlerdenüz  

Küfr-i ẓulmetden çıḳub īmāna 

gelmişlerdenüz  

 

37. cāna:-a 

        Gazel 205 

        Mısra: 4 

        Can, gönül. 

Çoḳ maʿni-i rengīni beyābān-ı 

ʿademden  

Feyż-i ešer-i ʿaşḳıñ ile cāna getürdim  

 

38. cāna:-a 

        Gazel 132 

        Mısra: 10 

        Beden, ruh, gönül. 

Girmege tenhā ḫayāl-i yār mīnā-yı dile  

Ṭaşraya ḥısn-ı bedenden cāna 

ruḫṣatdır ġaraż  

 

39. cāna:-a 

        Gazel 265 



446 
 

 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Kār itdi vara vara cāna ġam-ı firāḳıñ  

Tā döndi reng-i rūyum derdiñle 

zaʿferāna  

40. cāna:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

         gönül. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

41. cāna:-a 

        Gazel 132 

        Mısra: 14 

        Aşığın canı, varlığı. 

İstemem gencīne-i dilde kem olsun 

naḳd-i ġam  

Devlet-i dünyādan ārī cāna ṣıḥḥatdir 

ġaraż  

 

42. cāna:-a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 7 

        Aşığın canı, varlığı. 

Sitemiñ cāna yetüb derdimi efzūn itdi  

Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsūn 

itdi  

43. cāna:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        Allah. 

Ḥamd-i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā 

 

44. cāna:-a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 9 

        Aşığın canı, varlığı. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım 

45. cāna:-a 

        Gazel 164 

        Mısra: 11 

        Beden, vücut; gönül. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ  

 

46. cāna:-a 

        Gazel 81 

        Mısra: 13 

        Beden, vücut. 
 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi biñ kez cāna 

ḳasd itse  

O şūḫ-ı dil-rübāya māʾilüz inkārımız 

yoḳdur 

 

47. cāna:-a 

        Muhammes 1 

        Mısra: 21 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Vaṭan ẕevḳin virüb aldım belā-yı 

ġurbeti cāna  

Mübeddel eyledim ṣubḥ-ı viṣāli şām-ı 

hicrāna  

 

48. cāna:-a 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 33 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter  

 

49. cāna:-a 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 41 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  
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Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

 

50. cāna:-a 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 45 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

51. cāna:-a 

        Gazel 27 

        Mısra: 3 

        Sevgili. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile cāna irişdiñ  

Kendiñ yeter üftāde-i efkār-ı muḥāl it 

 

52. cāna:-a 

        Gazel 252 

        Mısra: 3 

        Can, gönül. 

Ḳıldı şehīd göñlümi hem cāna ḳaṣd 

ider  

Tīġ-i nigāhı dökmededir dem dem 

üstüne 

 

53. cānda:-da 

        Gazel 272 

        Mısra: 2 

        (Aşığın) canı, ruhu. 

Dilde yoḳ ārzu sırr-ı deheniñden ġayrı  

Cānda yoḳ daġdaġa fikr-i süḫaniñden 

ġayrı  

 

54. cānı:-ı 

        Gazel 266 

        Mısra: 9 

        Cân. 

Bulur cānı ḥayāt-ı tāze cism-i mürde-i 

ʿāşıḳ  

Yer itdikce ḫadeng-i nāz-ı ġamzeñ 

üstühˇānında  

 

55. cānı:-ı 

        Gazel 283 

        Mısra: 5 

        gönül. 

Dil-i zārıñ nice bir cānı var āzād ola 

kim  

Şīr-i ser-bestedir ol kāküle zencīr gibi  

 

56. cānı:-ı 

        Gazel 168 

        Mısra: 9 

        Gönül, yürek, kalp. 

Cānı Mesīḥ-i ʿālem-i tecrīd olur gider  

Ḳayd-ı belā-yı nefsden āzād olanlarıñ  

 

57. cānım:-ım 

        Gazel 15 

        Mısra: 9 

        Can, ruh, gönül. 

Genc-i ḳafes-i tenden āzād ola mı 

cānım  

Ḳatlimden o şeh tīġın taḳṣīr ide mi yā 

Rab 

 

58. cānım:-ım 

        Gazel 195 

        Mısra: 11 

        Can, ruh, gönül. 

Heves-kārī-i āġūş-ı viṣāle düşmeden 

cānım  

Ḫayāl-i şemʿ-i ruḫsārıyla sūzān 

olmadan evvel  

 

59. cānım:-ım 

        Gazel 115 

        Mısra: 2 

        Aşığın canı. 

Göñlüm heves-i zülf ile sevdālara 

düşmüş  
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Cānım ṭaleb-i vaṣl ile ġavġālara 

düşmüş  

 

60. cānım:-ım 

        Gazel 258 

        Mısra: 8 

        Can, ruh. 

O şūḫ-ı āfetiñ gördükde dil ṣubḥ-ı 

bināgūşuñ  

Aṣıldı dürr-i mengūşı gibi cānım 

ḳulaġında  

 

61. cānım: 

        Gazel 253 

        Mısra: 11 

        Can, ruh; gönül. 

İntiẓārıñla gözüm ḳapuda cānım lebde  

İriş imdādıma ey ṣubḥ-ı saʿādet bu 

gice  

 

62. cānım:-ı, -m 

        Gazel 3 

        Mısra: 1 

        Aşığın canı. 

Cānım ol cevher-i ẕāt-ı dür-i yektāya 

fedā  

ʿÖmrüm ol vāsıṭa-i ḫilḳat-i eşyāya 

fedā 

 

63. cānım:-ım 

        Gazel 240 

        Mısra: 11 

        Aşığın canı. 

Cānım ḳalur bu çār-ʿanāṣırda bī-şuʿūr  

Ẓulmet-serā-yı cisme żiyā senden 

olmasa  

 

64. cānım:-ım 

        Gazel 260 

        Mısra: 2 

        Aşığın canı. 

Bir ʿahdi ḳavī yār ile peymānım olursa  

Ḳurbān iderim yoluna biñ cānım 

olursa  

 

65. cānım:-ım 

        Gazel 281 

        Mısra: 1 

        Aşığın canı. 

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile āvāre degil mi  

Göñlüm heves-i zülf ile ṣad-pāre degil 

mi  

 

66. cānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 23 

        Aşığın canı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

67. cānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 31 

        Aşığın canı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

68. cānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 39 

        Aşığın canı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

69. cānım:-ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 10 

        Aşığın canı. 
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Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım 

 

70. cānım:-ım 

        Gazel 207 

        Mısra: 5 

        Can, ruh, gönül. 

Cānım fedā o sāḳi-i şīrīn-edāya kim  

Devr itdirir bu bezmde bī-üns-i cām 

cām  

 

71. cānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 7 

        Beden, ruh, insanın maddi ve 

manevi varlığı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

72. cānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 15 

        Beden, ruh, insanın maddi ve 

manevi varlığı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

73. cānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 47 

        Beden, ruh, insanın maddi ve 

manevi varlığı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

74. cānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 55 

        Beden, ruh, insanın maddi ve 

manevi varlığı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

75. cānım:-ım 

        Gazel 66 

        Mısra: 2 

        Aşığın canı. 

Meyl eylemem sipihrde māha kim 

ānlıdır  

Cānım fedā o şūḫa ki ḳaşı kemānlıdır  

 

76. cānım:-ım 

        Gazel 79 

        Mısra: 2 

        Aşığın canı. 

Göñlim hevā-yı kūyına yāriñ 

heveslenür  

Cānım ḫayāl-i gül-şen-i vaṣlıyla 

beslenür  

 

77. cānım: -ım 

        Gazel 249 

        Mısra: 15 

        Sevgili için kullanılan bir tür 

hitap şekli. 

Ol melek yüzlü perī-peykere cānım 

diyerek  

Ṣaralum sīne-i pür-raḫneye 

merhemcesine  

 

78. cānım: -ım 

        Gazel 230 

        Mısra: 11 

        Çok sevdiğim; çok güzel, çok 

değer verilen. 

Çekelüm sīneye cānım gibi cānānı 

dime  
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Ṭamaʿ-ı ḫama düşüb fikr-i muḥāl itme 

ṣaḳın  

 

79. cānım: -ım 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 46 

        "Canım!" seslenme biçimi. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

80. cānım: -ım 

        Gazel 198 

        Mısra: 3 

        Can, ruh, gönül. 

Ḳatı leb-teşnedir āb-ı dem-i şemşīriñe 

cānım  

N'içün bir nice gün ḳatlimde ihmāl 

itdiñ ey ẓālim  

 

81. cānım: -ım 

        Muhammes 2 

        Mısra: 11 

        Benim canım. 

Cānım ey ġonçe-dehen hicriñle sūzān 

olmadan  

Şehr-i dil seyl-i ḥavādiš birle vīrān 

olmadan 

 

82. cānım:-ım 

        Gazel 80 

        Mısra: 16 

        Aşığın canı. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür 

 

83. cānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 63 

        Beden, ruh, insanın maddi ve 

manevi varlığı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

84. cānım:-ım 

        Gazel 248 

        Mısra: 6 

        Can, ruh, gönül. 

Bir kez o pençe leblerin ol māh-

ṭalʿatın  

Vehm eyledim ki cānım irişdi 

dudaġıma 

 

85. cānıma:-ım, -a 

        Gazel 130 

        Mısra: 11 

        Can, ruh, gönül. 

Ḳorḳarım cānıma Ḳaḳnüs gibi olsun 

āteş  

Naġme-i murġ-ı dil-i der-be-derimden 

ʿārıż 

 

86. cānıma:-ım, -a 

        Gazel 80 

        Mısra: 14 

        Can, gönül. 

Ḳafesden ister āzād ola murġ-ı rūḥ-ı 

nā-şādım  

Ki sensiz cānıma ḥıṣn-ı beden zindāna 

dönmüşdür  

 

87. cānıma:-ım, -a 

        Gazel 186 

        Mısra: 10 

        Can, gönül. 

Kaʿbe-i maḳṣūda irmek ārzūsıyla 

müdām  

Cānıma rāh-ı ṭalebde cüst-cū eksük 

degil  

 

88. cānıma:-ım, -a 

        Terci-bend 1 
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        Mısra: 33 

        Can, gönül. 

Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it  

 

89. cānımda:-ım, -da 

        Gazel 128 

        Mısra: 6 

        Can, ruh, gönül. 

Sünbülüñ berg-i gül-i rūyuñda 

depretdi ṣabā  

Şūriş-i nār-ı muḥabbet eyledi cānımda 

raḳṣ 

 

90. cānımda:-ım, -da 

        Gazel 60 

        Mısra: 2 

        Aşığın canı. 

Ol dil-beriñ ki āteş-i ḳahrı şedīd olur  

Cānımda şevḳ-i ülfeti ġāyet mezīd olur 

 

91. cānımı:-ım, -ı 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 45 

        Beden, ruh, insanın maddi ve 

manevi varlığı. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  

Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle  

 

92. cānımı:-ım, -ı 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 22 

        Beden, ruh, insanın maddi ve 

manevi varlığı. 

ʿĀşıḳ-ı zāra cefā ġayrıya iḥsān itmek  

Demidir vuṣlatıña cānımı ḳurbān 

itmek 

 

93. cānımız:-ımız 

        Gazel 208 

        Mısra: 1 

        Can, ruh, gönül. 

Oldı ḫarāb-ı seyl-i sitem cānımız 

bizim  

Buldı fenā-yı ġam dil-i vīrānımız 

bizim  

 

94. cānımız:-ımız 

        Gazel 208 

        Mısra: 14 

        Can, ruh, gönül. 

Gelmiş dudaġa murġ-ı ḳafesden çıḳar 

gibi  

Mevḳūfdur işāretiñe cānımız bizim 

95. cānın: -ın 

        Gazel 194 

        Mısra: 17 

        Beden, vücut; gönül. 

Pervāne-veş Ġarībī yandı yaḳıldı cānın  

Bu sūziş-i nihāndan ol şemʿ-rūy ġāfil 

 

96. cānın:-ın 

        Gazel 258 

        Mısra: 9 

        Can. 

N'ola yād-ı ruḫuñla ʿāşıḳıñ yandırsa 

cānın kim  

Bular pervāne ʿaşḳın leẕẕetin şemʿin 

ocaġında  

 

97. cānıñ:-ıñ 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 33 

        Can. 

Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it  
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98. cānına:-ı, -n, -a 

        Gazel 14 

        Mısra: 11 

        Hayat, yaşam. 

Leb-i nefrīni bāz itmem raḳībiñ cānına 

līkīn  

Dil-i ḳandīl-i āmālinde bir nūr 

olmasun yā Rab 

 

99. cānına:-ı, -n, -a 

        Gazel 263 

        Mısra: 8 

        Beden, vücut. 

Bir ṣubḥ ol āfitāb çıḳub seyr-i gül-şene  

Gül ʿandelibi oḫşayaraḳ baṣdı cānına 

 

100. cānında:-ı, -n, -da 

        Gazel 266 

        Mısra: 2 

        Can, ruh, gönül. 

Żaʿīf-i aḥmerin gördükce ol şūḫuñ 

miyānında  

Yanar nār-ı muḥabbet ʿāşıḳıñ ḥasretle 

cānında 

 

101. cānını:-ı, -nı 

        Gazel 190 

        Mısra: 13 

        Can, ruh; ömür. 

Bir ḳuşca olan cānını şevkle Ġarībī  

Meydān-ı muḥabbetde nišār eyledi 

bülbül  

 

cān al-: 

1. cān alıcı:-ıcı 

        Gazel 188 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Öldüren, yok eden. 

ʿĀlemi ḳırdı ḳodı nāz ile bir ānlı güzel  

Pençesi cān alıcı ḫançer-i bürrānlı 

güzel  

cān bülbül: 

1. cān bülbülini:-in, -i 

        Gazel 205 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu. 

Cān bülbülini seyr-i gül-istāna 

getürdim  

Gül gibi girībānımı dāmāna getürdim  

 

cān iste-: 

1. cān ister:-r 

        Gazel 90 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Can istemek. 

Turunc-ı ġabġabıñ dişlerdim ammā 

aña cān ister  

ʿAdālet üzredir ḥükm-i şerīʿat ḳana 

ḳan ister  

 

2. cān ister: -r 

        Gazel 141 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Can istemek. 

Bir yaña murġ-ı dil eyler ārzū-yı bāġ-ı 

vaṣl  

Bir yaña cān ister olsun sākin-i Vān el-

vedāʿ  

 

cān mülki: 

1. cān mülki: 

        Gazel 42 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ülkesi. 

Yıḳılmış tīşe-i ḳahr ile cān mülki 

viṣāliñde  

Yed-i miʿmār-ı hicrān ile ābād 

olmadan yegdir  
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cān naḳdi: 

1. cān naḳdin:-n 

        Gazel 7 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Can sermayesi. 

Metāʿ-ı vaṣla cān naḳdin bahā ḳoymuş 

meyānçiler  

Saña ger el virirse el urub bāzāra gel 

cānā  

 

cān ol-: 

1. cān olursa:-ur, -sa 

        Gazel 10 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Can olmak. 

Biñ cān olursa bende şehā eylemem 

dirīġ  

Olsun fedā yoluñda ʿayān söylerim 

saña  

 

cān u dil: 

1. cān u dil: 

        Gazel 194 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Can ve gönül. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrım bu şekl ü bu 

şemāʾil  

Göz görmeden cemāliñ cān u dil oldı 

ḳāʾil  

 

2. cān u dil: 

        Gazel 51 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Can ve gönül. 

Düşeli ḫāṭır-ı nā-şāda ḫayāl-i laʿliñ  

Cān u dil sūḫte-i şuʿle-i tābānıñdır  

 

cān u dil-i ḫazīn: 

1. cān u dil-i ḫazīnimi:-im, -i 

        Gazel 252 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Mahzun can ve gönül. 

Cān u dil-i ḫazīnimi ṣayd itmek 

istemiş  

Dökmüş kemend-i zülfi yüze ḫam ḫam 

üstüne  

 

cān u göñül: 

1. cān u göñül: 

        Gazel 196 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Can ve gönül; ruh ve beden. 

Geliñ ey cān u göñül ʿaşḳda sūzān 

olalım  

Sürme-i rūşeni-i çeşm-i ġazālān olalım  

 

cān vir-: 

1. cān vir: 

        Gazel 262 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ölmek, ruhunu teslim etmek. 

Cān vir sitem-i dāġ-ı muḥabbetle 

Ġarībī  

Bilmezlik idüb derdiñi Loḳmān'a 

ṭuyurma 

 

2. cān virdi:-di 

        Gazel 162 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ölmek, ruhunu teslim etmek. 

Yeter ey şūh-ı cefā-pīşe dirīġ itme 

viṣāl  
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Virdi cān teşne-i laʿliñ bir içim ṣu 

diyerek  

 

3. cān virdi:-di 

        Gazel 271 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ölmek, ruhunu teslim etmek. 

Ġarībī rıḥlet-i cāndır ʿadem vehmiyle 

Mecnūn'dan  

Ġam-ı ʿaşḳıñda cān virdi bu miḥnet-

ḫāneden giçdi 

 

4. cān virdigimiñ:-dig, -im, -iñ 

        Gazel 93 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ölmek, ruhunu teslim etmek. 

Cām-ı meye cān virdigimiñ vechi 

budur kim  

Dil-berde olan dīde-i mestāneye 

beñzer 

 

5. cān virme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Can vermek, ölmek. 

Her dil-bere cānān diyü cān virme 

Ġarībī  

Her nāra yaḳub kendiñi pervānelik 

itme 

 

6. cān virmek:-mek 

        Gazel 202 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Canını feda etmek, bir değer 

uğruna ölmek. 

Erzān-ı Ġarībī'dir bir görmege cān 

virmek  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānāna pervāne midir 

bilmem 

 

7. cān virmesün:-me, -sün 

        Gazel 274 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ölmek, ruhunu teslim etmek, 

canını feda etmek. 

Dem-i āḫirde ey peyk-i ecel eyle 

ferāġat kim  

Ġarībī virmesün cān kimseye 

cānāneden ġayrı 

 

8. cān virse:-se 

        Gazel 264 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ölmek, ruhunu teslim etmek. 

Kim ki cān virse şeb-i ṭurre-i 

gīsūlarına  

ʿÖmr-i cāvīdi bulur ṣubḥ-ı 

bināgūşunda 

 

9. cān virür:-ür 

        Gazel 129 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Can vermek, can bağışlamak. 

ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ cihānda var ise 

pervānedir  

Kim virür maʿşūḳa cān ḳılmaz cefādan 

nāle ʿarż 

 

cān zevraḳı: 

 

1. cān zevraḳını:-nı 

        Gazel 161 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Can sandalı. 

Pür-ḫavf u ḫaṭar cezr [ü] med-i baḥr-ı 

belādan  

Cān zevraḳını bād-ı selāmetle giçürdik  
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cānā: 

1. cānā: 

        Gazel 173 

        Mısra: 10 

        Ey sevgili!. 

Çeşmiñ içer şarāba bedel ḫūn-ı ʿāşıḳı  

Cānā cihānda sen gibi cānāne 

görmedik  

 

2. cānā: 

        Gazel 175 

        Mısra: 9 

        Ey sevgili!. 

Cānā esīr-i pençe-i ḫār itme göñlümi  

Bir ʿandelīb-i gül-şen-i ruḫsārıñım 

seniñ  

 

3. cānā: 

        Gazel 259 

        Mısra: 11 

        Ey can, ey gönül. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende  

 

4. cānā: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 6 

        Ey can, ey sevgili. 

El-amān ey dil-ber-i şūḫ-ı sitem-kār 

el-amān  

Sūziş-i firḳatle cānā bī-ḳarār oldum 

yeter  

 

5. cānā: 

        Gazel 78 

        Mısra: 5 

        Ey cân, Ey sevgili!. 

Yād-ı ruḫsārıñla cānā şīşe-i pür-mey 

gibi  

Gözlerinden ḫūn-ı dil ser-şār kendin 

gösterür  

 

6. cānā: 

        Gazel 84 

        Mısra: 1 

        Ey cân, Ey sevgili!. 

Cānā neşāṭ-ı lebleriñ sükker midir 

bilmem nedir  

Ṣahbā-yı cān-perver midir kevŝer 

midir bilmem nedir  

 

7. cānā: 

        Gazel 86 

        Mısra: 12 

        Ey cân, Ey sevgili!. 

ʿÖmrüm dükendi olmadı bir kez şifā-

pezīr  

Cānā derūn-ı sīnede bilmem ne yāredir  

 

8. cānā: 

        Gazel 101 

        Mısra: 17 

        Ey cân, Ey sevgili!. 

Ṭabīb-i derd isen cānā saña ḳaldı 

mürüvvet kim  

Ġarībī cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳda bīmārdır 

sensiz  

 

9. cānā: 

        Gazel 234 

        Mısra: 9 

        Ey cân, Ey sevgili!. 

Cānā ḫulāṣa çāre ne mümkin o 

fitneden  

Kimse esīr-i ġamze-i cellādıñ olmasun  

 

10. cānā: 

        Gazel 272 

        Mısra: 9 

        Ey cân, Ey sevgili!. 

Üstüḫˇān-ı cism-i żaʿīfimde görünmez 

cānā  
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Ġonçe-i ġamze-i ḫāṭır-şikeniñden 

ġayrı  

 

11. cānā: 

        Gazel 154 

        Mısra: 1 

        Ey cân, ey sevgili. 

Sitem-i ʿaşḳ ile cānā ḳatı bī-tāb olduḳ  

Girye-i ḥasret ile ġarḳa-i ḫūn-āb olduḳ  

 

12. cānā: 

        Gazel 193 

        Mısra: 12 

        Ey cân, ey sevgili. 

Allāh içün o ṭurre-i dil-gīre şāne ur  

Cānā ḥayāt riştesiniñ pīç ü tābın al  

 

13. cānā: 

        Gazel 201 

        Mısra: 1 

        Ey cân, ey sevgili. 

Cānā fedā-yı çeşm-i pür-efsūn degil 

miyim  

Siḥr-i nigāh u ġamzeye meftūn degil 

miyim  

 

14. cānā: 

        Gazel 226 

        Mısra: 1 

        Ey can (sevgili)!. 

Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  

Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden  

 

15. cānā: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 11 

        (ey) sevgili. 

Cānā severim eylemem inkār-ı 

muḥabbet  

Ṭurduḳça ḥayāt eylerim ıẓhār-ı 

muḥabbet 

16. cānā:  

        Gazel 7 

        Mısra: 1 

        Ey sevgili. 

Mey-i nāz ile ṣu vir nergis-i bīmāra gel 

cānā  

Nigāh-ı şūḫ ile ḳıl ʿālemi āvāre gel 

cānā  

 

17. cānā:  

        Gazel 7 

        Mısra: 2 

        Ey sevgili. 

Mey-i nāz ile ṣu vir nergis-i bīmāra gel 

cānā  

Nigāh-ı şūḫ ile ḳıl ʿālemi āvāre gel 

cānā  

 

18. cānā:  

        Gazel 7 

        Mısra: 4 

        Ey sevgili. 

Nihāl-i serv-i şimşādı çemenden der-

kenār eyle  

Bu ḳadd-i dil-firībiñle biraz reftāra gel 

cānā  

 

19. cānā:  

        Gazel 7 

        Mısra: 6 

        Ey sevgili. 

Ḥayādan şeb-nem olsun gül bükülsün 

gerden-i sünbül  

Gül-i ruḫsārıña zülfüñ daġıt gül-zāra 

gel cānā  

 

20. cānā:  

        Gazel 7 

        Mısra: 8 

        Ey sevgili. 

Göñül Ḳays-ı girībān-çāk-ı ṣaḥrā-yı 

cünūnuñdur  
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Lebiñden şerbet-i sevdāyı ṣun güftāra 

gel cānā  

 

21. cānā:  

        Gazel 7 

        Mısra: 10 

        Ey sevgili. 

Metāʿ-ı vaṣla cān naḳdin bahā ḳoymuş 

meyānçiler  

Saña ger el virirse el urub bāzāra gel 

cānā  

 

22. cānā:  

        Gazel 7 

        Mısra: 12 

        Ey sevgili. 

Meded-ālūde-i ḫūn itme dāmān u 

girībānı  

Kerem ḳıl virme fırṣat ġamze-i ḫūn-

ḫˇāra gel cānā  

 

23. cānā:  

        Gazel 7 

        Mısra: 14 

        Ey sevgili. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳıñdır Ġarībī raḥm it 

ey bed-ḫū  

Şehādet-gāh-ı rūḥ-ı ʿāşıḳ-ı dil-dāra gel 

cānā 

 

cānān: 
 

1. cānān: 

        Gazel 257 

        Mısra: 13 

        Sevgili, dilber. 

Her dil-bere cānān diyü cān virme 

Ġarībī  

Her nāra yaḳub kendiñi pervānelik 

itme 

 

2. cānāna:-a 

        Gazel 262 

        Mısra: 10 

        Sevgili, yâr. 

Būs-ı leb-i cānāna nihān nāʾil olursan  

Ol ḥāleti cismiñde olan cānāna 

ṭuyurma 

 

3. cānānı:-ı 

        Gazel 254 

        Mısra: 12 

        Sevgili, yâr. 

Yā Rab ol dīde-i erbāb-ı ḥased kör 

olsun  

Ki ḳomaz bir yere bir cān gele cānānı 

ile 

 

4. cānānı:-ı 

        Gazel 225 

        Mısra: 13 

        Sevgili. 

İşitdim gördigiñ ḫˇāb-ı şeb-i firḳatde 

cānānı  

Saña ey dil bu rüʾyā ʿayn-ı vāḳiʿde 

viṣāl olsun  

 

5. cānānı:-ı 

        Gazel 224 

        Mısra: 7 

        Sevgili. 

Şeb-i firḳatde yād it ey dil bī-çāre 

cānānı  

Saña eyyām-ı vuṣlatda giçen günler 

ḫayāl olsun  

 

6. cānānı:-ı 

        Gazel 230 

        Mısra: 11 

        Sevgili. 

Çekelüm sīneye cānım gibi cānānı 

dime  

Ṭamaʿ-ı ḫama düşüb fikr-i muḥāl itme 

ṣaḳın  
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7. cānānı:-ı 

        Gazel 37 

        Mısra: 9 

        Sevgili. 

Sāʿid-i sīmīni cānānı alam dirsen ele  

Ḳoy ḫayāl-i bāṭılı kim fikr-i ḫām 

olmaz müfīd  

 

8. cānānıñ:-ıñ 

        Gazel 202 

        Mısra: 4 

        Sevgili. 

Ṣahbā gibi güftārı mest eyledi ʿuşşāḳı  

Laʿl-i lebi cānānıñ peymāne midir 

bilmem 

 

cānāne: 

 

1. cānāne: 

        Gazel 173 

        Mısra: 10 

        Sevgili, yâr. 

Çeşmiñ içer şarāba bedel ḫūn-ı ʿāşıḳı  

Cānā cihānda sen gibi cānāne 

görmedik 

 

2. cānāneden:-den 

        Gazel 274 

        Mısra: 14 

        Sevgili, yâr. 

Dem-i āḫirde ey peyk-i ecel eyle 

ferāġat kim  

Ġarībī virmesün cān kimseye 

cānāneden ġayrı  

 

3. cānānelik:-lik 

        Gazel 257 

        Mısra: 6 

        Sevgililik, arkadaşlık. 

Reng-i gül-i ruḫsārıñı ʿarż itme ṣabāya  

Her ḳadriñi bilmezlere cānānelik itme  

 

 

cān-figār: 

 

1. cān-figāra:-a 

        Gazel 194 

        Mısra: 6 

        Gönlü yaralı. 

Çeşm-i siyāh-ı şūḫuñ girdāb-ı fitne-i 

dil  

Tīġ-i nigāh-ı mestiñ cān-figāra ḳāʾil  

 

cān-ı ʿazīz: 

1. cān-ı ʿazīzi:-i 

        Gazel 260 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Değerli can, kıymetli sevgili. 

Şemʿ-i ruḫuna yandırırım cān-ı ʿazīzi  

Deprenmege pervāne-veş imkānım 

olursa  

 

cān-ı cefā-yı derd-i nihān: 

1. cān-ı cefā-yı derd-i nihānı:-ı 

        Gazel 223 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gizli derdin can sıkıntısı. 

Cān-ı cefā-yı derd-i nihānı bilür misin  

Hiç inkisār-ı āh u fiġānı bilür misin  

 

cān-ı ḥazīn: 

1. cān-ı ḥazīn: 

        Gazel 288 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hüzünlü ruh, üzgün can. 

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāresi  
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cān-ı ḥazīne: 

1. cān-ı ḥazīne: 

        Gazel 120 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Üzgün can. 

Getürmez bir ḫaber cān-ı ḥazīne kūy-ı 

dilberden  

Yorulmuşdur meger pāy-ı ṣabā 

reftārdan ḳalmış  

 

cān-ı nātüvān: 

1. cān-ı nātüvānım:-ım 

        Gazel 269 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güçsüz, zayıf can. 

Gül itdi terk-i gül-şen bülbüle zaḫm-ı 

tiken ḳaldı  

Ġamıñla çıḳdı cān-ı nātüvānım bir 

beden ḳaldı  

 

cān şemşīr-i nigāhıñdan: 

1. cān şemşīr-i nigāhıñdan:-ıñ, -dan 

        Gazel 218 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bakış kılıcının canı. 

Ḫalāṣ olmaḳ ne mümkin cān-ı şemşīr-i 

nigāhıñdan  

ʿAceb bir ẓālim-i ġaddār u şūḫ-ı bī-

amānsın sen  

 

cān-ı şīrin: 

1. cān-ı şīrin'i:-i 

        Gazel 244 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Tatlım can 

Ferhād-ı kūh-ı miḥnet idüb cān-ı şīrin'i  

Şīrīn-edā güzelleriñ uydum hevāsına  

 

cān-ı sitem-pīşe: 

1. cān-ı sitem-pīşeye:-ye 

        Gazel 205 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) zalim gönlü. 

Bu cān-ı sitem-pīşeye kim dest-resim 

var  

Zīr-i ḳademinde anı ḳurbāna getürdim  

 

cānib: 

1. cānibden:-den 

        Gazel 6 

        Mısra: 12 

        Taraf, cihet, yön. 

Hem ḥicāb-ı ʿaşḳ māniʿdir hem 

istiġnā-yı ḥüsn  

İki cānibden ruḫ-ı dil-ber muṭalsamdır 

baña  

 

cānib-i gül: 

1. cānib-i gülden:-den 

        Gazel 276 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gül bahçesi tarafı. 

Uyan ey ʿandelīb-i baḫt bu ḫˇāb-ı 

girānıñdan  

Saña kim cānib-i gülden yine būy-ı 

vefā geldi  

 

cānib-i gül-zār: 

1. cānib-i gül-zāra:-a 

        Muhammes 1 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Gül bahçesi tarafı. 
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Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Görünmez cānib-i gül-zāra ülfet ẕāt-ı 

şeb-nemde  

 

2. cānib-i gül-zāra:-a 

        Muhammes 1 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Gül bahçesi tarafı. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Görünmez cānib-i gül-zāra ülfet ẕāt-ı 

şeb-nemde  

 

cānib-i gül-zār-ı behişte: 

1. cānib-i gül-zār-ı behişte: 

        Gazel 23 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Cennet de ki gül bahçesi tarafı. 

Revzenleri var cānib-i gül-zār-ı 

behişte  

Ẓulmetde olan gūşe-i zindān-ı ḳanāʿat  

 

cānib-i ʿuşşāḳ: 

1. cānib-i ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 224 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıklar tarafı. 

Ġarībī sāde-rūlar cānib-i ʿuşşāḳa meyl 

itmez  

Meger dil mübtelā-yı dil-berān-ı 

köhne-sāl olsun  

 

cānib-i Yaʿḳūb: 

1. cānib-i Yaʿḳūb'a:-a 

        Gazel 275 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Yakup peygamberin yanı. 

Getürdi cānib-i Yaʿḳūb'a būy-ı müjde-

i Yūsuf  

O peyk-i nām-ver kim ḫāk-i kūy-i 

yārdan geldi  

 

cānım ḳurbān: 

1. cānım ḳurbān: 

        Gazel 264 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Canın kurban olması. 

Cānım ol ḳamete ḳurbān ki ḫırām 

itdikce  

Kākül-i müşg-feşān cünbiş ider 

dūşunda  

 

cānıñ ṣaḳın-: 

1. cānıñ ṣaḳındır:-dır 

        Gazel 106 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Canını sakınmak, esirgemek. 

Cānıñ ṣaḳındır uġrama ol semte el-

amān  

Ey dil belā-yı ġamze-i ḫūn-ḫˇārı 

görmüşüz  

 

2. cānıñ ṣaḳındır:-dır  

        Gazel 163 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Canını sakınmak, esirgemek. 

Cānıñ ṣaḳındır ey büt-i raʿnā ki 

ḳorḳarım  

Teʾšīr ider fiġānı saña bī-nevālarıñ  

 

cānın vir-: 

1. cānın virmeyen:-me, -yen 

        Gazel 146 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Canını feda etmek. 
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Virmeyen cānın Ġarībī dil-bere ʿāşıḳ 

degil  

Kim cemāl-i şemʿden pervāne cān 

itmez dirīġ  

 

cānını yaḳ-: 

1. cānını yaḳdı:-dı 

        Gazel 173 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Acı verecek bir biçimde 

cezalandırmak. 

Çoḳ kimse yaḳdı cānını nār-ı 

muḥabbete  

Hergiz Ġarībī sen gibi pervāne 

görmedik  

 

cānlar al-: 

1. cānlar alur:-ur 

        Gazel 188 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Öldürmek. 

ʿİşvesi cānlar alur ḳaddi ḳıyāmet 

ḳoparur  

Nāz ile şīve-i reftārı ḫırāmānlı güzel  

 

cān-sūḫte-i berḳ-i tecellā: 

1. cān-sūḫte-i berḳ-i tecellāyım:-y, -

ım 

        Gazel 150 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Tecelli şimşeğiyle canı yanmış. 

Ben o cān-sūḫte-i berḳ-i tecellāyım 

kim  

Göze ḫākister-i mey çekdi ġazālān ṣaf 

ṣaf  

 

 

 

cār: 

1. cār: 

        Gazel 157 

        Mısra: 1 

        Komşu. 

Her cār olamaz ġonçe ile ülfete lāyıḳ  

Her aṣlı denī kimse degil niʿmete lāyıḳ  

 

cārī: 

1. cārī: 

        Gazel 11 

        Mısra: 5 

        Akan. 

Mišāl-i cūy-ı şīr eylerdi maġz-ı ʿālemi 

cārī  

Eger destinde Ferhād'ıñ olaydı tīşe-i 

ṣahbā  

 

cārī eyle-: 

1. cārī eyle: 

        Gazel 77 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Akıcı eylemek, akıtmak. 

Ḥasretle āb-ı çeşmiñ eyle bu gūne cārī  

Kim seyl-i eşkiñ üzre cismiñ ḥabāb 

göster  

 

cārī it-: 

1. cārī itsün:-sün 

        Gazel 235 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Akıtmak. 

Ḳoy itsün maġz-ı kūh-ı Bī-sütūn'ı şīr-

veş cārī  

Ḫurūş-ı ʿaşḳla Ferhād-ı Şīrīn-sāz 

deprensün  
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cārī ol-: 

1. cārī olur:-ur 

        Gazel 12 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Akmak. 

Riyāż-ı ḥüsnüne ṣu cūy-ı naḫvetden 

olur cārī  

Nihāl-i bāġ-ı vaṣl-ı ḫūb-rūdan nāz olur 

peydā  

 

cārūb: 

1. cārūbumuz:-umuz 

        Gazel 82 

        Mısra: 14 

        Süpürge. 

Ġarībī rüft ü rūb-ı der-geh-i sulṭān-ı 

ḫūbāna  

Ṣaf-ı müjgān-ı nem-ālūddan 

cārūbumuz vardır  

 

cāy id-: 

1. cāy iderek:-erek 

        Gazel 154 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Yer edinmek, yer etmek. 

Ḳāf-ı ebrūsını ʿAnḳā-yı göñül cāy 

iderek  

Dām-ı gīsūsına pā-beste-i ḳullāb olduḳ  

 

cāy-ı neşāṭ-ı baḫt: 

1. cāy-ı neşāṭ-ı baḫtı:-ı 

        Gazel 169 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Talihin huzurlu neşeli yeri. 

ʿİşret-geh-i zamāneye geldik sürūr 

içün  

Cāy-ı neşāṭ-ı baḫtı nigūn itdiñ ey felek  

cāzibe-i āb-ı hevā-yı kūy: 

1. cāzibe-i āb-ı hevā-yı kūyuñ:-uñ 

        Gazel 145 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yârin mahallesinin suyu ve 

havasının cazibesi. 

Sevdigim cāzibe-i āb-ı hevā-yı kūyuñ  

Eylemiş göñlümi sevdā-yı İrem'den 

fāriġ  

 

cebīn: 

1. cebīni:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 14 

        Alın  

Biñ dil-ber-i nāzik-beden ü nāz-ger 

olsa  

Biñ çehresi ḫūrşīd ü cebīni ḳamer olsa 

 

2. cebīnim:-im 

        Gazel 57 

        Mısra: 9 

        Alın. 

Cebīnim ārzū-mend-i cebīn-i 

āstānıñdır  

Leb-i pejmürde būs-ı sāḥa-i eyvāna 

ḥasretdir  

 

3. cebīniñ:-iñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 2 

        Alın, yüz. 

Ey cemāliñ āfitāb-ı ʿālem-ārādan leẕīẕ  

Meh cebīniñ ʿaksi mirʾāt-i mücellādan 

leẕīẕ  

 

Cebraʾīl: 

1. Cebrāʾīl: 

        Gazel 212 
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        Mısra: 14 

        Hz.Cebrail; vahiy meleği. 

Ş'ol ṣāf-ı żamīrüz ki semāvāt-ı 

süḫanda  

Cebrāʾīl oḳur ʿilm-i ledün 

aḫterimizden  

 

cedel: 

1. cedel: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 6 

        Savaş, cenk etmek. 

Ġażab-ālūde nigāhıñ ḳılagör lüṭfa 

bedel  

Demidir ola mübeddel güzelim ṣulḥa 

cedel  

 

cedīd ol-: 

1. cedīd olur:-ur 

        Gazel 60 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yenilenmek. 

Her deprenişde gözleri ol mest-i āfetiñ  

Sīnemde zaḫm-ı tīr-i nigāhı cedīd olur  

 

cedvel: 

1. cedvel: 

        Gazel 134 

        Mısra: 5 

        Cetvel. 

Ḳaşıñ altun ḥile/ḥule cedvel ḳalem 

zülfüñden itmişler  

Olunca muṣḥaf-ı ḥüsnüñ bu gūne zer-

nigār-ı ḫaṭṭ  

 

cedvel-i ḳaş: 

1. cedvel-i ḳaşına:-ın, -a 

        Gazel 285 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kaş çizgisi. 

Muṣḥaf-ı rūyuna ser-levḥa-i zer 

çekmek içün  

Cedvel-i ḳaşına zülfi ḳalem-i ḳıl gibi  

 

cefā: 

1. cefā: 

        Gazel 55 

        Mısra: 2 

        Eziyet, azap. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar  

 

2. cefā: 

        Gazel 221 

        Mısra: 8 

        Eziyet, sıkıntı, acı. 

Ḳadr-i viṣāli bilmege mehcūrluḳ gerek  

Senden bir ẕerre baña cefā olmaz 

olmasun  

 

3. cefā: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 21 

        Eziyet, sıkıntı, acı. 

ʿĀşıḳ-ı zāra cefā ġayrıya iḥsān itmek  

Demidir vuṣlatıña cānımı ḳurbān 

itmek  

 

4. cefā: 

        Gazel 254 

        Mısra: 7 

        Eziyet, incitme. 

Sürer āhında cefā andan ümīd eyler 

iken  

Bizi şermende-i lüṭf eyledi iḥsānı ile  

 

5. cefādan:-dan 

        Terci-bend 1 
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        Mısra: 49 

        Eziyet, sıkıntı, acı. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan 

 

6. cefādan:-dan 

        Gazel 129 

        Mısra: 12 

        Eziyet. 

ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ cihānda var ise 

pervānedir  

Kim virür maʿşūḳa cān ḳılmaz cefādan 

nāle ʿarż  

 

7. cefāsına:-sı, -n, -a 

        Gazel 124 

        Mısra: 9 

        Eziyet, sıkıntı, eza, cevr. 

ʿAḳl u ḫıred getürmedi ṭāḳat cefāsına  

Bī-ṣabr u bī-sükūn dil-i nā-kāma ḳaldı 

iş 

 

cefā vü cevr: 

 

1. cefā vü cevr: 

        Gazel 198 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Eziyet ve zulüm. 

Cefā vü cevr ise Allāh içün inṣāfa gel 

besdir  

Beni mesrūr iken mehcūr-ı āmāl itdiñ 

ey ẓālim 

 

2. cefā vü cevri:-i 

        Gazel 206 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Eziyet ve azap. 

Dönübdür girye-i ḥasretle göz fevvāre-

i ḫūna  

Yeter bunca cefā vü cevri muʿtād eyle 

sulṭānım 

 

cefā-güst: 

1. cefā-güster:-er 

        Gazel 138 

        Mısra: 5 

        Cefa yayan. 

ʿUşşāḳa cefā-güster aġyāra vefā ister  

Ol şūḫ-ı sitem-kārım bī-gāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

2. cefā-güstersin:-sin 

        Gazel 247 

        Mısra: 2 

        Cefa yayan. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

cefā-yı çarḫ-ı kec-reftār: 

1. cefā-yı çarḫ-ı kec-reftārdan:-dan 

        Gazel 81 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Eğri giden feleğin cefası. 

Şikāyet ol perī-rū āteşīn-ḫūdandurur 

yoḳsa  

Cefā-yı çarḫ-ı kec-reftārdan āzārımız 

yoḳdur  

 

cefā-yı derd-i hicrān: 

1. cefā-yı derd-i hicrān: 

        Gazel 102 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık derdinin cefası. 

Devā-yı vaṣlın ol dil-ber Ġarībī'den 

dirīġ eyler  
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Cefā-yı derd-i hicrān ile bīmār oldıġım 

bilmez  

 

cefā-yı ġurbet: 

1. cefā-yı ġurbet: 

        Gazel 277 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin sıkıntısı. 

Çekilür her ne ise cevr ü cefā-yı ġurbet  

Līk hicrān baña bir başḳa belādır 

şimdi  

 

cefā-yı keşmekeş-i dām-ı ḥüsn: 

1. cefā-yı keşmekeş-i dām-ı 

ḥüsnüni:-ün, -i 

        Gazel 74 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik tuzağının karmaşasının 

eziyeti. 

Ey dil cefā-yı keşmekeş-i dām-ı 

ḥüsnüni  

Gerden-be-ṭavḳ-ı zülf-i sitem-kār olan 

bilür  

 

cellād: 

1. cellādı:-ı 

        Gazel 19 

        Mısra: 5 

        İdam cezasına çarptırılan 

hükümlülerin katliyle görevli kimse; 

sevgilinin merhametsiz gözü. 

Ġamze tīġıyle gözüñ cellādı ḥalḳı 

ḳırmadan  

Dāmen-i deşt-i muḥabbet sévdigim 

ḳan oldı hep  

 

cellād eyle-: 

1. cellād eyle: 

        Gazel 206 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Cellâd etmek. 

Müselsel kākülüñ ʿuşşāḳı öldürmez 

esīr eyler  

Kerem ḳıl ġamze-i ḫūn-ḫˇārı cellād 

eyle sulṭānım  

 

cellād-ı bī-amān: 

1. cellād-ı bī-amān: 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Merhametsiz, insafsız cellâd. 

Müjgānı tīr ü ġamzesi cellād-ı bī-amān  

Ebrūları ḳılıcı gözi Ḳaramanlı'dır  

 

cellād-ı felek: 

1. cellād-ı felek: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 27 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin cellâdı. 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū  

 

cemʿ eyle-: 

1. cemʿ eyle: 

        Gazel 195 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Toplamak, bir araya getirmek, 

biriktirmek. 

Diliñ cemʿ eyle ey ġāfil hevā-yı zülf ü 

kākülden  

Hele mecmuʿa-i ḫāṭır perīşān olmadan 

evvel 

 

2. cemʿ eyleyemem:-y, -e, -me, -m 

        Gazel 282 

        Mısra: 4 
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        Kelime Tipi: - 

        Toplamak, bir araya getirmek. 

Bī-ḳarār olsa n'ola seyr-i ruḫunda 

naẓarım  

Rūy-ı āyīnede cemʿ eyleyemem sīm-

ābı  

 

cemʿ id-: 

1. cemʿ idemez:-e, -mez 

        Gazel 287 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Toplamak, bir araya getirmek. 

Nūr-ı naẓar yüzünde perīşāndır ol 

bütüñ  

Āyīne üzre cemʿ idemez kimse zībaḳı  

 

cemʿ it-: 

1. cemʿ itmek:-mek 

        Gazel 270 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Toplamak, bir araya getirmek. 

Perīşān göñlümi cemʿ itmek isterdim 

didiler kim  

Meger bir tār-ı zülf-i yār ile 

şīrāzelenmez mi  

 

cemʿ ol-: 

1. cemʿ olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 288 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Toplanmak, bir araya gelmek. 

Mānend-i tār-ı kāküli āşüfte ʿāşıḳıñ  

Cemʿ olmadı yanında dil-i pāre pāresi  

 

cemāl: 

1. cemāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 6 

        Güzel yüz. 

Ẓulmet-i tārīki-i şebde esīr olmuşdı dil  

Perdeden çıḳdı ʿarūs-ı ṣubḥ ʿarż itdi 

cemāl  

 

2. cemāli:-i 

        Gazel 219 

        Mısra: 1 

        Güzel, parlak yüz. 

Biñ Mıṣr cemāli Meh-i Kenʿān'ıña 

ḳurbān  

Biñ Yūsuf-ı dil-i çāh-ı zeneḫdānıña 

ḳurbān 

 

3. cemāliñ:-i, -ñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 1 

        Güzellik, sevgilinin yüzü. 

Ey cemāliñ āfitāb-ı ʿālem-ārādan leẕīẕ  

Meh cebīniñ ʿaksi mirʾāt-i mücellādan 

leẕīẕ 

 

4. cemāliñ:-i, -ñ 

        Gazel 45 

        Mısra: 5 

        Güzellik, güzel yüz. 

Nādīde cemāliñ ḳatı vaṣf itmede derler  

Ol Yūsuf-ı ḥüsnüñ ki bizim dil-

berimizdir  

 

5. cemāliñ:-i, -ñ 

        Gazel 194 

        Mısra: 2 

        Güzellik, güzel yüz. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrım bu şekl ü bu 

şemāʾil  

Göz görmeden cemāliñ cān u dil oldı 

ḳāʾil  

 

6. cemāliñ:-i, -ñ 

        Gazel 73 
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        Mısra: 5 

        Yüz güzelliği. 

Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller  

 

7. cemāliñ:-i, -ñ 

        Gazel 49 

        Mısra: 1 

        Güzellik, yüz güzelliği. 

Ey ġonçe cemāliñ gül-i ḫandāna 

berāber  

Müştāḳ-ı lebiñ bülbül-i nālāna berāber  

 

8. cemālin:-in 

        Gazel 193 

        Mısra: 4 

        Yüz güzelliği, güzel yüz. 

Gör gül-şene ne āteş urur ḥüsn-i dil-

keşi  

Bir kez ol āfitāb-ı niḳābın cemālin al  

 

9. cemāliñ:-i, -ñ 

        Gazel 226 

        Mısra: 3 

        Güzel yüz. 

Ḳatı āvāredir diller cemāliñ cüst-

cūsunda  

Efendim yüz dutarlar Kaʿbe-i dīdāra 

biñ yerden  

 

10. cemāliñ:-i, -ñ 

        Gazel 201 

        Mısra: 5 

        Güzellik, güzel yüz. 

Ey Leyli-i zamāne görelden cemāliñ  

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳda Mecnūn degil 

miyim 

 

11. cemāliñ:- i, -ñ 

        Gazel 5 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz güzelliği  

Sūre-i velleyli gelmiş mūy-ı ʿanber-

būyıña  

Sīne-i ṣāfıñ elemneşraḥ cemāliñ 

veḍḍuḥā 

11. cemāline:-i, -n, -e 

        Gazel 256 

        Mısra: 2 

        Güzel yüz. 

Ol āfetiñ ki düşdi göñül ḫaṭṭ u ḫāline  

Nūr-ı tecelli ḫāl-i siyehdir cemāline 

12. cemāliñe:-i, -ñ, -e 

        Gazel 10 

        Mısra: 9 

        Güzel yüz. 

Ey ḳıble-gāh-ı ehl-i saʿādet cemāliñe  

Her dem ḳasem ki rūḥ-ı revān 

söylerim saña 

 

cemāl-i lāle-sitān: 

 

1. cemāl-i lāle-sitānın:-ın 

        Gazel 149 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Lale bahçesinin yüzü. 

Geldi ruḫ-ı nigāra ḫaṭ-ı müşg-bār ḥayf  

Baṣdı cemāl-i lāle-sitānın ġubār ḥayf  

 

cemāl-i secencel-naẓīri: 

1. cemāl-i secencel-naẓīrini:-i, -n, -i 

        Gazel 22 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Eşsiz aynaya benzeyen 

Yā Rab anıñ cemāl-i secencel-naẓīrini  

Çeşm-i ümīd-i ʿāfiyete bir de manẓar 

it  
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cemāl-i şemʿ: 

1. cemāl-i şemʿden:-den 

        Gazel 146 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Mumun güzelliği. 

Virmeyen cānın Ġarībī dil-bere ʿāşıḳ 

degil  

Kim cemāl-i şemʿden pervāne cān 

itmez dirīġ 

 

cemʿiyyet-i yārān: 

 

1. cemʿiyyet-i yārāna:-a 

        Gazel 57 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Arkadaşlar, dostlar topluluğu. 

Perīşān-ḫāṭırım cemʿiyyet-i yārāna 

ḥasretdir  

Vaṭandan dūr olan cān vuṣlat-ı cānāna 

ḥasretdir  

 

cenāb-ı zāhid: 

1. cenāb-ı zāhide:-e 

        Gazel 140 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Zahid(kaba sofu) hazretleri. 

Cenāb-ı zāhide söz yoḳ ʿaceb bir göñli 

alçaḳdır  

Olur ṭabʿ-ı laṭīfi bir suʾāl ü şāneden 

maḥẓūẓ  

 

cenāḥ-ı mūr: 

1. cenāḥ-ı mūrdan:-dan 

        Gazel 123 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Karıncanın kanadı. 

Gedānıñ himmeti imdād ider ḥāl-i 

şehen-şāha  

Hevā taḫt-ı Süleymān'a cenāḥ-ı 

mūrdan gelmiş  

 

cennet: 

1. cennet: 

        Gazel 49 

        Mısra: 7 

        Allah'ın mümin, sadık kullarına 

vaat ettiği içinde ebedi kalınacak olan 

mekân. 

Her çend yerim cennet olursa yine ey 

şūḫ  

Hicr-i ser-i kūyuñ baña zindāna 

berāber  

 

cennete gir: 

1. cennete gir: 

        Gazel 165 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Cennete ulaşmak, cennetlik 

olmak. 

Saña söylerse vāʿiẓ cennete gir āb-ı 

kevŝer çek  

Budur mefhūm kim mey-ḫāneden bir 

iki sāġar çek  

 

cennet-i ḥüsn: 

1. cennet-i ḥüsnden:-den 

        Gazel 214 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Güzellik cenneti. 

Āteş-i ḥasret-i ḫāl-i leb-i cān perveriñe  

Cennet-i ḥüsnden ayru düşen ādem 

yansun  
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cennet-i ruḫsār: 

1. cennet-i ruḫsārda:-da 

        Gazel 135 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yanağının cenneti. 

Dāne-i ḫāliñ görünce cennet-i ruḫsārda  

Ey mürüvvetsiz ne gūne olmasun 

ādem ġalaṭ 

 

cerāḥat: 

1. cerāḥati:-i 

        Gazel 163 

        Mısra: 13 

        Yaradan akan irin. 

Olmaz Ġarībi ṣıḥḥate ḳābil cerāḥati  

Cān kim şehīd-i ġamzesidir dil-

rübālarıñ  

 

cerāḥat-ḫurde-i bī-dād: 

1. cerāḥat-ḫurde-i bī-dād: 

        Gazel 246 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Zalimin yarasını görmüş. 

Olaldan dil cerāḥat-ḫurde-i bī-dād tā 

maḥşer  

Dem-i tīġ-i kef-i cellād her dem ḳande 

ben ḳande  

 

cevāb: 

1. cevāb: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 27 

        Açıklama 

Her suʾālimde baña telḫ cevāb itmez 

idiñ  

Cismimi gūşe-i miḥnetde türāb itmez 

idiñ 

 

2. cevāb: 

        Gazel 144 

        Mısra: 14 

        Cevap, yanıt. 

Her suʾāliñde Ġarībī saña çeşm itse 

n'ola  

Mestden ḥüsn-i edā ile cevāb itme 

ṭamaʿ 

 

3. cevābıñ:-ıñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 8 

        Yanıt, karşılık. 

Zühhād eger ṣorsa nedir ʿaşḳ sükūt it  

Kim bezm-i ḥamāḳatda cevābıñ yeri 

yoḳdur 

 

cevāb it-: 

 

1. cevāb itdi:-di 

        Gazel 237 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bir soruya karşı söz söylemek, 

cevab vermek. 

Didim aġyāra meyl itme ġażab birle 

cevāb itdi  

Didi resm-i ḳadīmīdir gül olmaz 

ḫārdan ayru  

 

cevāb-ı süḫan: 

1. cevāb-ı süḫanimdir:-im, -dir 

        Gazel 69 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Sözün cevabı. 

Ḥıfẓ it bu nev-āyin ġazel-i şūhı Ġarībī  

Dil-ber deheninden ki cevāb-ı 

süḫanimdir  
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cevāb-ı telḫ: 

1. cevāb-ı telḫ: 

        Gazel 87 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül inciten cevap, acı söz. 

Hergiz cevāb-ı telḫ yaḳışmaz dudaġına  

Ḥelvācılar yanında piyāza ne iʿtibār  

 

cevābın al-: 

1. cevābın al: 

        Gazel 193 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Cevabını almak. 

Ey dil yüri o ġonçe-femiñ bir cevābın 

al  

Berg-i gül-i laṭīf-i lebinden gül-ābın al  

 

cevāhir-i güftār: 

1. cevāhir-i güftāra:-a 

        Gazel 273 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Söz cevherileri 

Açdıñ metāʿ-ı şiʿri Ġarībī ne fāʾide  

Naḳd-i bahā cevāhir-i güftāra ḳalmadı 

 

cevher-i āyine: 

1. cevher-i āyinede:-de 

        Gazel 144 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aynanın etrafındaki değerli 

süslemeler. 

Cevher-i āyinede bir birine gelsün mi  

Çeşm-i ḫayret-zededen neşʾe-i ḫˇāb 

itme ṭamaʿ  

 

 

cevher-i āyīne-i ẕānū-yı taḥammül: 

1. cevher-i āyīne-i ẕānū-yı 

taḥammül: 
        Gazel 185 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Diz aynasının cevherine 

tahammül 

Mūy-ı serim oldı şeb-i fikrinde Ġarībī  

Hep cevher-i āyīne-i ẕānū-yı 

taḥammül 

 

cevher-i ẕāt-ı dür-i yektā: 

 

1. cevher-i ẕāt-ı dür-i yektāya:-y, -a 

        Gazel 3 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Eşsiz incinin zat cevheri (Hz. 

Muhammed) 

Cānım ol cevher-i ẕāt-ı dür-i yektāya 

fedā  

ʿÖmrüm ol vāsıṭa-i ḫilḳat-i eşyāya 

fedā  

 

cevlān: 

1. cevlāna:-a 

        Gazel 33 

        Mısra: 1 

        Dolaşma, gidip gelme, gezinti, 

gezinme. 

Tevsen-i nāzı getürdi yine cevlāna 

ḳadeḥ  

Yüridi dāʾire-i meclis-i rindāna ḳadeḥ  

 

2. cevlāna:-a 

        Gazel 41 

        Mısra: 15 

        Dolaşma, gidip gelme, gezinti, 

gezinme. 
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Cevlāna Ġarībī gelicek eşheb-i 

naẓmım  

Meydān-ı feṣāḥatde Naẓīrī'ye ṣalādır  

 

3. cevlāna:-a 

        Gazel 270 

        Mısra: 9 

        Dolaşma, gidip gelme, gezinti, 

gezinme. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi gelsün bir de 

cevlāna  

Yine zaḫm-ı derūnum ṭaşraya 

dervāzelenmez mi  

 

4. cevlānıña:-ıñ, -a 

        Gazel 96 

        Mısra: 1 

        Dolaşma, gidip gelme, gezinti, 

gezinme. 

Cevlānıña ʿaşḳ içre cihān-gīr-i 

zamānuz  

Dīvān-ı feṣāḥatde ferīd-i dü-cihānuz  

 

5. cevlānlı:-lı 

        Gazel 188 

        Mısra: 6 

        Dolaşma, gidip gelme, gezinti, 

gezinme. 

Oldı medd-i nigehi şuʿle-zen-i ḫırmen-

i cān  

Berḳ tevsenli gibi ʿarṣda cevlānlı güzel  

 

cevlān it-: 

1. cevlān itmege:-meg, -e 

        Gazel 280 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Gezmek, dolaşmak. 

Dil duʿā-yı devlet ü dīniñde cevlān 

itmege  

Dest-ber-āverde-i der-gāh-ı Yezdān it 

beni  

 

cevlān-geh-i ʿaşḳ: 

1. cevlān-geh-i ʿaşḳa:-a 

        Gazel 268 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın gezip dolaşılan yeri. 

Kümeyt-i sāġar-ı ser-şārı sür cevlān-

geh-i ʿaşḳa  

Bu āyīn ile ḳurbān-geşte-i cevlānıñım 

sāḳī 

 

cevr: 

 

1. cevr: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 46 

        Eza, sitem, cefa. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  

Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle 

 

2. cevr: 

        Gazel 277 

        Mısra: 9 

        Eza, sitem, cefa. 

Çekilür her ne ise cevr ü cefā-yı ġurbet  

Līk hicrān baña bir başḳa belādır 

şimdi 

 

3. cevr: 

        Gazel 184 

        Mısra: 1 

        Eza, sitem, cefa. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil 

 

4. cevre:-e 

        Gazel 215 

        Mısra: 4 

        Eza, cefa, eziyet. 
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Düşesin çengine bir ẓālim-i bī-

merḥametiñ  

Tā baña eyledigiñ cevre peşīmān 

olasın 

 

5. cevre:-e 

        Gazel 63 

        Mısra: 8 

        Eza, sitem, cefa. 

Şimdi lüṭf eyle biraz ʿāşıḳ-ı bī-çāreye 

kim  

İtdigiñ cevre peşīmān olacaḳsın āḫir 

6. cevre:-e 

        Gazel 103 

        Mısra: 9 

        Eziyet. 

İtdigi cevre taḥammül iderek feryādım  

Bir gün eyler dil-i gerdūna ešer çoḳ 

gitmez  

 

7. cevri:-i 

        Gazel 70 

        Mısra: 14 

        Eziyet, sıkıntı. 

Vücūdum tūtiyā-yı dīde[-i] gerdūn 

olur āḫir  

O cevri kim Ġarībī baña devr-i rūzgār 

eyler  

 

8. cevrine:-i, -n, -e 

        Gazel 105 

        Mısra: 2 

        Eza, sitem. 

Bir ṣanemiñ şīvesine māʾilüz  

Lüṭfı degil cevrine de ḳāʾilüz 

 

9. cevriñle:-iñ, -le 

        Gazel 185 

        Mısra: 7 

        Eza, sitem. 

Çoḳ maʿreke-i ʿaşḳda cevriñle 

dutuşdum  

Ṣandı n'ideyim pençe-i bāzū-yı 

taḥammül 

 

cevr ü cefā-yı dil-ber: 

 

1. cevr ü cefā-yı dil-bere:-e 

        Gazel 168 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliden gelen eziyet ve sıkıntı. 

Ṭabʿı ḳabūl-i ʿāfiyet itmez Ġarībi-veş  

Cevr ü cefā-yı dil-bere muʿtād 

olanlarıñ  

cevr-i tekāpū-yı taḥammül yoḳ: 

1. cevr-i tekāpū-yı taḥammül yoḳ: 

        Gazel 185 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Dalkavuğun eziyetine tahammül 

edememek. 

Ṭanbūrda yoḳ tār-ı nevā-gūy-ı 

taḥammül  

Mıżrābda yoḳ cevr-i tekāpū-yı 

taḥammül  

 

Ceyḫun: 

1. Ceyḥūn: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 3 

        Amuderya'nın orta bölümüdür. 

Suları çok ve azgın bir biçimde aktığı 

için gözyaşlarının akışı Ceyhun'a 

benzetilir. 

Derd-i ḥasret gözimiñ yaşını Ceyḥūn 

itdi  

Eşk-i ḫūn-āb ruḫ-ı ẕerdimi gül-gūn itdi  

 

2. Ceyḥūn: 

        Gazel 220 

        Mısra: 14 

        Sovyet Ortaasya’sında 2540 km 

uzunluğunda bir ırmak. Pamir 

dağlarından çıkıp Aral gölüne dökülen 
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bir nehirdir. Suları çok ve azgın bir 

biçimde aktığı için gözyaşı ile Ceyhun 

nehri arasında ilgi kurulmuştur. 

Hele maḥv itmege naḳş-ı firāḳ-ı levḥ-i 

ḫāṭırdan  

Ġarībī ḫūn-ı dilden dīde Ceyḥūn 

olmasun n'olsun  

 

ceyş-i bī-niẓām: 

1. ceyş-i bī-niẓām: 

        Gazel 37 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Düzensiz asker. 

Ḳoyma zülfünden göñül āvārelensün 

her yaña  

Dergeh-i sulṭāna ceyş-i bī-niẓām 

olmaz müfīd  

 

ceyş-i ġam: 

1. ceyş-i ġamıñ:-ıñ 

        Gazel 283 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gam askeri. 

Böyle bir ceyş-i ġamıñ eylemiş anı 

ber-bād  

Bulamam ḫāṭırımı bir daḫı taʿmīr gibi 

 

2. ceyş-i ġamıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 93 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gam askeri. 

Dil ceyş-i ġamıñla gehi vīrāneye 

beñzer  

Geh mevc-i ḫayāliñle perī-ḫāneye 

beñzer  

 

 

 

ceyş-i ḫayāliñ giç-: 

1. ceyş-i ḫayāliñ giçmeden:-meden 

        Gazel 19 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Hayalin ordusunun geçişi. 

Nāzenīnim rūz u şeb ceyş-i ḫayāliñ 

giçmeden  

Gördigiñ maʿmūreler ḫāṭırda vīrān 

oldı hep  

 

ceyş-i zengibār-ı ḫaṭṭ: 

1. ceyş-i zengibār-ı ḫaṭṭ: 

        Gazel 134 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yüzündeki ayva 

tüylerinin zengibar askeri. 

Ḥabeş ḥuccācıdır gelmiş ṭavāf-ı 

Kaʿbe-i ḥüsne  

Muḥīṭ-i ehl-i īmān oldı ceyş-i 

Zengibār-ı ḫaṭṭ  

 

cezāsın bul-: 

1. cezāsın bulsa:-sa 

        Gazel 125 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Hak ettiği kötü sona uğramak. 

Ẓālim de gerek ẓulmi ḳadar bulsa 

cezāsın  

Dāmānı dutan ḫār olamaz sūzene 

maḫṣūṣ  

 

ceẕb it-: 

1. ceẕb itmek:-mek 

        Gazel 104 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Etkilemek, kendine çekmek. 
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Kehrübā-yı dil-i cānān bizi ceẕb itmek 

içün  

Rāh-ı ʿaşḳında vücūdı per-i kāh 

eylemişüz  

 

ceẕbe-i āb u hevā: 

1. ceẕbe-i āb u hevā: 

        Gazel 141 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Su ve havanın cezbesi. 

Ceẕbe-i āb u hevā aldı ʿinān-ı ṣabrımı  

N'eyleyim ey baḥr-ı lüṭf ü kān-ı iḥsān 

el-vedāʿ 

 

ceẕbe-i mūy-ı miyān: 

1. ceẕbe-i mūy-ı miyān: 

        Gazel 67 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İnce belin çekiciliği. 

Kemerde ceẕbe-i mūy-ı miyān āhen-

rübā dutmuş  

Degil bī-hūdedir pehlū-yı yāda 

mübtelā ḫançer  

 

cezr [ü] med-i baḥr-ı belā: 

1. cezr [ü] med-i baḥr-ı belādan:-

dan 

        Gazel 161 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bela denizinin gel-giti. 

Pür-ḫavf u ḫaṭar cezr [ü] med-i baḥr-ı 

belādan  

Cān zevraḳını bād-ı selāmetle giçürdik  

 

cezr ü med-i cünbiş-i deryā: 

1. cezr ü med-i cünbiş-i deryādan:-

dan 

        Gazel 153 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Denizin coşkunluğunun gel-giti. 

Ey bād meded bir daḫı sürʿātle vezān 

ol  

Kim cezr ü med-i cünbiş-i deryādan 

uṣandıḳ  

 

ciger: 

1. cigerim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 5 

        Bagır, yürek. 

Sūziş-i dāġ-ı muḥabbet cigerim ḫūn 

itdi  

Nigehiñ ʿāşıḳa cān virmegi ḳānūn itdi 

 

2. cigerimden:-im, -den 

        Gazel 130 

        Mısra: 4 

        Bagır, yürek. 

Raḫne ṣaldı ten-i efkārıma tīġ-i 

ġamzeñ  

Nīş-i müjgānıñ ider ḳan cigerimden 

ʿārıż  

 

ciger-i düşmen: 

1. ciger-i düşmene:-e 

        Gazel 125 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Düşmanın ciğeri/yüreği. 

Her ṣubḥ-ı firāḳıñda begim vird-i 

zebānım  

Bir tīr-i duʿādır ciger-i düşmene 

maḫṣūṣ  

 

2. ciger-i düşmene:-e 

        Gazel 283 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Düşmanın ciğeri/yüreği. 
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Āteşīn āh Ġarībī ki çıḳar sīnemden  

Ciger-i düşmene maḫṣūṣdurur tīr gibi  

 

cihān: 

1. cihān: 

        Tarih 2 

        Mısra: 17 

        Dünya. 

Yā Rab olsun tā cihān mülk-i beḳā 

devr-i neşāṭ  

Kevkeb-i iḳbāli olsun rū-nümā baḫtı 

saʿīd 

 

2. cihān: 

        Gazel 94 

        Mısra: 14 

        Dünya. 

Anı bir rütbe aġrāz ile eyler yirine 

nāzil  

Cihān durduḳca levḥ-i sīnesinde 

inkisār olmaz  

 

3. cihān: 

        Gazel 267 

        Mısra: 9 

        Dünya. 

Ẓulmet-i küfr ü ḍalāletde cihān ḳalmış 

iken  

Pertev-i ḫāver-i īmān ile rūz itdi şebi  

 

4. cihān: 

        Tarih 1 

        Mısra: 34 

        Dünya. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl  

 

5. cihāna:-a 

        Gazel 34 

        Mısra: 5 

        Dünya. 

Çekdi cihāna berḳ-i dem-i tīġ-ı 

şuʿlesin  

Hindū-sitān-ı ẓulmeti ḳıldı ḫarāb ṣubḥ 

 

6. cihāna:-a 

        Gazel 123 

        Mısra: 6 

        Dünya. 

Feżā-yı sīne baḥr-ı miḥnet oldı eşk-i 

çeşmimden  

Cihāna seyl-i ṭūfān hep bizim 

tennūrdan gelmiş 

 

7. cihāna:-a 

        Gazel 4 

        Mısra: 7 

        Dünya. 

Düşmüş olsaydı cihāna bedr-i ḥüsnüñ 

pertevi  

Olmaz idi Mıṣr bāzārında Yūsuf ẕī-

bahā  

 

8. cihānda:-da 

        Gazel 61 

        Mısra: 8 

        Dünya. 

Ey dāver-i ḥükūmet ey server-i ʿadālet  

Ḥükmüñ gibi cihānda baḫtıñ ola 

muẓaffer 

 

9. cihānda:-da 

        Gazel 129 

        Mısra: 11 

        Dünya. 

ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ cihānda var ise 

pervānedir  

Kim virür maʿşūḳa cān ḳılmaz cefādan 

nāle ʿarż 

 

10. cihānda:-da 

        Gazel 173 

        Mısra: 10 

        Yeryüzü. 
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Çeşmiñ içer şarāba bedel ḫūn-ı ʿāşıḳı  

Cānā cihānda sen gibi cānāne 

görmedik 

 

11. cihānda:-da 

        Gazel 237 

        Mısra: 2 

        Dünya. 

Ne gūne dil ḳarār eyler viṣāl-i yārdan 

ayru  

Cihānda kām-yāb olmaz semender 

nārdan ayru  

 

12. cihānda:-da 

        Gazel 287 

        Mısra: 5 

        Dünya. 

Bir ben degil cihānda giriftār-ı 

miḥnetim  

Kām üzre kimse gördigi yoḳ çarḫ-ı 

ezraḳı 

 

13. cihānda:-da 

        Gazel 143 

        Mısra: 10 

        Dünya. 

Zencīr-i zülf-i yāre bend oldı pāy-ı 

ʿaḳlım  

Dīvānelikle āḫir oldum cihānda şāyiʿ 

 

14. cihānı:-ı 

        Gazel 159 

        Mısra: 1 

        Dünya. 

Dutdı cihānı ḳabża-i ḥükm-i ʿadāletiñ  

Ḫatm itdi enbiyā-yı ẓuhūr-ı risāletiñ  

 

15. cihānı:-ı 

        Gazel 168 

        Mısra: 1 

        Dünya. 

Yaḳdı cihānı nālesi nā-şād olanlarıñ  

Dil zaḫm-dārı ḫançer-i bī-dād 

olanlarıñ 

 

16. cihānı:-ı 

        Tarih 2 

        Mısra: 13 

        Dünya. 

Eylemiş sūr-ı zifāfıyla cihānı pür-sürūr  

Eylemiş pür-zemzeme kevn ü mekānı 

ol saʿīd 

 

cihān-gīr-i zamān: 

1. cihān-gīr-i zamānım:-ım 

        Gazel 68 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Dönemin fatihi, dünyaya egemen 

olan hükümdarı. 

Naẓm içre Ġarībī o cihān-gīr-i 

zamānım  

Kim ḫıṭṭa-i iḳlīm-i süḫan cümle 

benimdir 

 

2. cihān-gīr-i zamānuz:-uz 

        Gazel 96 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Dönemin fatihi, dünyaya egemen 

olan hükümdarı. 

Cevlānıña ʿaşḳ içre cihān-gīr-i 

zamānuz  

Dīvān-ı feṣāḥatde ferīd-i dü-cihānuz  

 

cihānı dut-: 

1. cihānı dutmuş:-muş 

        Gazel 16 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Cihanı tutmak: Her tarafa 

yayılmak, dünyayı tutmak. 
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ʿAşḳa budur Ġarībī ʿalāmet ki her 

zamān  

Dutmuş cihānı zemzeme-i nām-ı 

ʿandelīb  

 

cihān-ı naẓm: 

1. cihān-ı naẓma:-a 

        Gazel 35 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Şiir dünyası. 

Gelmez cihān-ı naẓma daḫı şimdiden 

gerü  

Sen teg Ġarībi nüktesi rengīn-ḫayāli 

şūḫ  

 

cilā-yı dīde-i ḫūrşīd: 

1. cilā-yı dīde-i ḫūrşīd: 

        Gazel 278 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin gözünün cilası. 

Cilā-yı dīde-i ḫūrşīd iken āyīne-i 

ḳalbim  

Ġubār-ālūdedir ḫāṭır göñül bī-nūrdur 

şimdi  

 

cilve: 

1. cilve: 

        Gazel 87 

        Mısra: 6 

        Edâlı davranış, naz, işve. 

Giçdi zamān-ı revnaḳı bāzār-ı 

ḥüsnünüñ  

Şimden gerü bu cilve vü nāza ne 

iʿtibār 

 

2. cilveden:-den 

        Gazel 232 

        Mısra: 9 

        Naz, işve, eda. 

Ḳaddin görünce serv-i çemen ḳaldı 

cilveden  

Çeşm-i ḥasūd o şīve-i reftāra 

degmesün 

 

cilve-ger: 

 

1. cilve-ger: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 16 

        Cilveli, nazlı. 

Biñ ḥüsni güzel āhu-yı vaḥşī-naẓar 

olsa  

Her birisi biñ ʿişve ile cilve-ger olsa  

 

cilve-i mestāne: 

1. cilve-i mestāneden:-den 

        Gazel 274 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoşcasına cilve. 

Nigāh-ı çeşm-i şūḫı düşse bir kez 

ṣaḥn-ı gül-zāra  

Ḫas u ḫārı görünmez cilve-i 

mestāneden ġayrı  

 

cilve-i serv-i semen: 

1. cilve-i serv-i semenden:-den 

        Gazel 31 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hoş kokulu, uzun boylu yasemin 

ağacının nazı. 

Ḫaṭ-ı ruḫsār-ı yāre māʾil ol faṣl-ı 

çemenden giç  

Benefşe-zārı seyr it cilve-i serv-i 

semenden giç  

 

cilve-nümā: 

1. cilve-nümādır:-dır 

        Gazel 41 
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        Mısra: 10 

        Cilve gösteren, cilve yapan. 

Reftār-ı levendānesine serv-i şikeste  

Pā-būsına āhū-yı ḥarem cilve-nümādır  

 

cilve-rīz-i ʿālem-i vaḥşet: 

1. cilve-rīz-i ʿālem-i vaḥşet: 

        Gazel 53 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Vahşet âleminin kendini 

göstereni. 

Olur nīm-i nigāhı cilve-rīz-i ʿālem-i 

vaḥşet  

Dü-çeşm-i pür-füsūn-ı yāda āhū-yı 

Ḫoten dirler  

 

cism: 

1. cismim:-im 

        Gazel 216 

        Mısra: 4 

        Beden, vücut. 

Pervāne-ṣıfat şemʿ-i şeb-istān-ı cemāle  

Cismim yaḳarım yanmasa dünyā 

şererimden  

 

2. cismim:-im 

        Gazel 239 

        Mısra: 5 

        Beden, vücut. 

Liḥāf-ı pür-marażda mūy-ı āteş-

dīdedir cismim  

Sen eyle bir devā bu ʿillet-i düşvāra yā 

Allāh  

 

3. cismim:-im 

        Gazel 242 

        Mısra: 1 

        Beden, vücut. 

Cismim ḳalalı ḳulzüm-i ḫūn-āb 

arasında  

Devr itmede'em ḫas gibi seyl-āb 

arasında  

 

3. cismimde:-im, -de 

        Gazel 267 

        Mısra: 16 

        Beden, gövde. 

Şerbet-i laʿl-i şifā-baḫşıñ ile refʿ eyle  

Cürm-i ʿiṣyān ile cismimde olan tāb u 

tebi  

 

4. cismimi:-im, -i 

        Gazel 255 

        Mısra: 16 

        Beden, vücut. 

Fikr-i gül-geşt-i vaṭan ḳıldı Ġarībī beni 

ḫāk  

Cismimi tekye-zen-i seng-i mezār itdi 

yine 

 

5. cismimi:-im, -i 

        Gazel 2 

        Mısra: 3 

        Beden, varlık. 

Ḳoyma ʿalīl pençe-i ʿiṣyānda cismimi  

Dārūy-ı ʿafvıñ eyle bu bīmāra āşinā  

 

6. cismimi:-im, -i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 28 

        Beden, varlık. 

Her suʾālimde baña telḫ cevāb itmez 

idiñ  

Cismimi gūşe-i miḥnetde türāb itmez 

idiñ  

 

7. cismiñ:-iñ 

        Gazel 215 

        Mısra: 5 

        Beden, gövde, vücut. 

Cismiñ olsun hedef-i nāvek-i āh-ı 

seḥeri  
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Dest-ber-ser-zede-i şām-ı ġarībān 

olasın  

 

8. cismiñ:-iñ 

        Gazel 77 

        Mısra: 14 

        Vücut, beden, varlık. 

Ḥasretle āb-ı çeşmiñ eyle bu gūne cārī  

Kim seyl-i eşkiñ üzre cismiñ ḥabāb 

göster  

 

9. cismiñde:-iñ, -de 

        Gazel 262 

        Mısra: 10 

        Vücut, beden, varlık. 

Būs-ı leb-i cānāna nihān nāʾil olursan  

Ol ḥāleti cismiñde olan cānāna 

ṭuyurma 

 

cism-i mürde-i ʿāşıḳ: 

 

1. cism-i mürde-i ʿāşıḳ: 

        Gazel 266 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşığın ölü bedeni. 

Bulur cānı ḥayāt-ı tāze cism-i mürde-i 

ʿāşıḳ  

Yer itdikce ḫadeng-i nāz-ı ġamzeñ 

üstühˇānında  

 

cism-i mürde-i ḫūnīn-kefen: 

1. cism-i mürde-i ḫūnīn-kefenden:-

den 

        Gazel 31 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kefeni kana bulanan ölü beden. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳa aṭlas-ı eflāk olur 

cāme  

Sen ey ġassāl cism-i mürde-i ḫūnīn-

kefenden giç  

 

cism-i nizār: 

1. cism-i nizārı:-ı 

        Gazel 181 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Zayıf, güçsüz beden. 

N'itdim saña kim dāne gibi cism-i 

nizārı  

Ṭāḥūne-i gerdūn-ı bed-encāma 

düşürdüñ 

 

2. cism-i nizārım:-ım 

        Gazel 130 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Zayıf, güçsüz beden. 

Çūb-ı āteş-zededir cism-i nizārım 

ġamdan  

Dūd-ı sevdādır olan maġz-ı serimden 

ʿārıż  

 

cism-i sūzān: 

1. cism-i sūzānım:-ım 

        Gazel 210 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yanan beden. 

Eritdi ḳaddimi ʿaşḳıñ yolunda girye-i 

ḥasret  

Nihāl-i şemʿe döndi firḳatden cism-i 

sūzānım 

 

2. cism-i sūzānımda:-ım, -da 

        Gazel 128 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yanan beden. 

Bir zamān mihr-i Ġarībī eksük olmaz 

sīneden  

Rūz u şeb eyler ḫayāli cism-i 

sūzānımda raḳṣ  
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cism-i żaʿīf: 

1. cism-i żaʿīfi:-i 

        Gazel 121 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Zayıf beden. 

Kettān gibi efsürde olur cism-i żaʿīfi  

Ş'ol ġam-zedeniñ kim gözi meh-

veşlere düşmüş 

 

2. cism-i żaʿīfim:-im 

        Gazel 239 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Zayıf beden. 

Rehā-yāb olmaġa cism-i żaʿīfim renc-i 

ʿilletden  

Yetür zaḫm-ı derūnum pençe-i tīmāra 

yā Allāh  

 

cism-i zār: 

1. cism-i zārı:-ı 

        Gazel 226 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan, inleyen beden. 

Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden  

 

2. cism-i zārı:-ı 

        Gazel 77 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan, inleyen beden. 

Der-gāh-ı devletinde ḫāk eyle cism-i 

zārı  

Ol pādişāh-ı ḥüsne ḫoş-intisāb göster 

 

3. cism-i zārım:-ım 

        Gazel 54 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan, inleyen beden. 

Olduḳda cism-i zārım her ḳande düşse 

ġam yoḳ  

Cānā şehīd-i ġamzeñ laḥd ü mezārı 

n'eyler 

 

civān: 

1. civān: 

        Gazel 198 

        Mısra: 12 

        Genç, delikanlı. 

Büküldi ḳāmetim ābād-ı ġamıñla yoḳ 

mı inṣāfıñ  

Civān iken beni pīr-i kühen-sāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

civān-ı bed-ḫū: 

1. civān-ı bed-ḫū: 

        Gazel 26 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kötü huylu genç (sevgili). 

Yine bir civān-ı bed-ḫū ṣabr mülkin 

itdi ġāret  

Mest-i fitne çeşm-i cādū ḳatl-i ʿāma 

virdi ruḫṣat  

 

civān-ı sāde-rū: 

1. civān-ı sāde-rū: 

        Gazel 186 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünde tüy bitmemiş delikanlı. 

Ġayr-ı yāre māʾil olmaz dil Ġarībī 

n'eyleyim  

Yoḳsa her yerde civān-ı sāde-rū eksük 

degil  
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civān-ı tāze: 

1. civān-ı tāzedir:-dir 

        Gazel 129 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Genç, taze, yakışıklı. 

Derd-mend-i ʿaşḳa dermān bir civān-ı 

tāzedir  

Ey Ġarībī ḳılma derdiñ şūḫ-ı köhne-

sāle ʿarż  

 

cüdâ: 

1. cüdā: 

        Gazel 120 

        Mısra: 11 

        Ayrı. 

Cüdā bāġ-ı viṣāl-i yārden bir ḫayli 

müddetdir  

Ki murġ-ı ḫāme-i şīrīn-süḫan 

güftārdan ḳalmış  

 

2. cüdā: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 1 

        Ayrı. 

Gehī bir ṭūṭi-i zārım cüdā şekker-

maḳāliñden  

Gehī kām almamış pervāne'em şemʿ-i 

cemāliñden  

 

cüdā degil: 

1. cüdā degildir:-dir 

        Gazel 165 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrı değil. 

Degildir bezm-i vaḥdetde cüdā maʿşūḳ 

ʿāşıḳdan  

Muṣavver ṣūret-i Şīrīn ü Ferhād'ı 

berāber çek  

 

cüdā ol-: 

1. cüdā olmaz:-maz 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılmamak, ayrı düşmemek. 

Ḥased ḫançer gibi mıżrāb-sār-ı sīnede 

her dem  

Neden kim ol bütüñ olmaz miyānından 

cüdā ḫançer  

 

cüdā-yı bāġ-ı ḥüsn: 

1. cüdā-yı bāġ-ı ḥüsnüñdür:-üñ, -dür 

        Gazel 220 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik bağının ayrı düşeni. 

Seniñ şeydā-yı ʿaşḳıñ kim cüdā-yı 

bāġ-ı ḥüsnüñdür  

Düşüb āvāre-i dāmān hāmūn olmasun 

n'olsun  

 

cümle: 

1. cümle: 

        Gazel 75 

        Mısra: 13 

        Bütün, hep. 

Eşʿārıñ olub cümle pesendīde Ġarībī  

Bu naẓm-ı ḫoş-āyīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

2. cümle: 

        Gazel 279 

        Mısra: 2 

        Bütün. 

Yine ḫışm ile dil-ber pister-i nāza 

ḳadem baṣdı  

Niyāza ḳoymadı yer cümle seyl-āb-ı 

sitem baṣdı  
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3. cümle: 

        Gazel 68 

        Mısra: 16 

        Baştanbaşa. 

Naẓm içre Ġarībī o cihān-gīr-i 

zamānım  

Kim ḫıṭṭa-i iḳlīm-i süḫan cümle 

benimdir 

 

cünbiş: 

1. cünbişdedir:-de, -dir 

        Gazel 189 

        Mısra: 11 

        Hareket etme, salınma. 

Nesīm-i ṣubḥla gehvāresi cünbişdedir 

ammā  

Ḳomaz gül ḫˇāba varsun nāle-i 

bisyārıñ ey bülbül  

 

cünbiş id-: 

1. cünbiş ider:-er 

        Gazel 264 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kımıldama, hareket etme. 

Cānım ol ḳamete ḳurbān ki ḫırām 

itdikce  

Kākül-i müşg-feşān cünbiş ider 

dūşunda  

 

cünbiş-i güftār: 

1. cünbiş-i güftāra:-a 

        Gazel 267 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kelâmın coşkunluğu. 

Bir de gelsün ḳalemiñ cünbiş-i güftāra 

lebi  

Naḳş ide ṣafḥa-i evrāḳa biraz naʿt-ı 

nebi  

 

cünbiş-i mestāne eyle-: 

1. cünbiş-i mestāne eylese:-se 

        Gazel 33 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kendinden geçmişçesine hareket 

etmek. 

Ḳatı çoḳ nisbeti var çeşmi ḫumār-ı 

yāre  

Yeri var eylese ger cünbiş-i mestāne 

ḳadeḥ  

 

cünbiş-i mevc-i ḫayāl: 

1. cünbiş-i mevc-i ḫayāli:-i 

        Gazel 35 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal dalgasının hareketi. 

Dutmaz ḳarār şīşe-i ḫāṭırda bir zamān  

Mey-reng-vār cünbiş-i mevc-i ḫayāli 

şūḫ  

 

cünbiş-i müjgān: 

1. cünbiş-i müjgān: 

        Gazel 38 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiklerin hareketi, kımıldaması. 

Ol ḳaşı kemān sīneme peykān 

müteʿaddid  

Olduḳça atar cünbiş-i müjgān 

müteʿaddid 

 

2. cünbiş-i müjgānı:-ı 

        Gazel 254 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiklerin hareketi, kımıldaması. 

Dil fedā olsun o çeşm-i siyeh-i şūḫuna 

kim  
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Nergise ḫande virür cünbiş-i müjgānı 

ile  

 

cünbiş-i bād: 

1. cünbiş-i bād: 

        Gazel 130 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Rüzgârın hareketi 

Ṭāliʿimdir ne ḳadar cünbiş-i bād itse 

ẓuhūr  

Gerd-i külfetdir olan ḫāk-i derimden 

ʿārıż  

 

cünūn-ı ʿaşḳ: 

1. cünūn-ı ʿaşḳ: 

        Gazel 263 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşktan kaynaklı delilik hâli. 

Virdim cünūn-ı ʿaşḳ ile şöhret 

zamānaye  

Düşdüm ṣaḳız mišāli bu ḫalḳıñ 

dehānına 

 

2. cünūn-ı ʿaşḳa:-a 

        Gazel 30 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Aşktan kaynaklı delilik hâli. 

Çāre ḫaṭıñdan isteme dīvāne göñlüme  

Ancaḳ cünūn-ı ʿaşḳa ruḫ-ı sādedir ʿilāc 

 

3. cünūn-ı ʿaşḳla:-la 

        Gazel 195 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Aşktan kaynaklı delilik hâli. 

O gül-pīrāhene feryād ü āhım itmedi 

teʾšīr  

Cünūn-ı ʿaşḳla çāk-i girībān olmadan 

evvel  

cünūn-ı ḳays: 

1. cünūn-ı ḳays'dan:-dan 

        Gazel 73 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kays'ın deliliği. 

Görenler ḥüsnüñüñ şeydāsını ey Leyli-

i ḫūbān  

Ne söyleller cünūn-ı Ḳays'dan yābāne 

söyleller  

 

cürʿ: 

1. curʿā:-a 

        Gazel 15 

        Mısra: 11 

        Damla, yudum. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab  

 

cürʿa-dih-i şerbet-i dīnār-ı şefāʿat: 

1. cürʿa-dih-i şerbet-i dīnār-ı 

şefāʿat: 
        Gazel 21 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Şefâat dinarının şerbetinden bir 

yudum vereni (Hz. Muhammed). 

Ben ʿillet-i ʿiṣyān ile bir ḫaste-

mizācım  

Sen cürʿa-dih-i şerbet-i dīnār-ı şefāʿat  

 

cürʿa-i mey: 

1. cürʿa-i meyden:-den 

        Gazel 286 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bir yudum şarap; şarabın dibinde 

kalan son yudum. 
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Bu ḫarābātda bir cürʿa-i meyden ġayrı  

Kim açar ʿuḳdemizi nāḫun-ı tedbīr 

gibi  

 

cürʿa-nūşān-ı fenā: 

1. cürʿa-nūşān-ı fenā: 

        Gazel 85 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Fanilik yudumunu içenler. 

Reh-neverdān-ı hevā renc-i ḳadem 

bilmezler  

Cürʿa-nūşān-ı fenā derd-i şikem 

bilmezler  

 

cürʾet eyle-: 

1. cürʾet eyledik:-dik 

        Gazel 180 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Cesaret göstermek. 

Ol şeb ki cāme-ḫˇāba çeküb yāri 

ḫˇābda  

Būs u kenāra māʾil olub cürʾet eyledik  

 

cürm: 

1. cürm: 

        Gazel 236 

        Mısra: 9 

        Suç, günah. 

Cürm ile rū-siyāhım ʿiṣyāna rū-be-

rāhım  

Müstaġraḳ-i günāhım ey zaḫm-ı cürme 

dārū  

 

2. cürmden:-den 

        Gazel 2 

        Mısra: 13 

        Suç, kabahat. 

Yoḳdur Ġarībi cürmden endīşemiz 

k'olur  

Sūdā-gerān ʿafv-ı güneh-kāra āşinā  

 

3. cürmi:-i 

        Gazel 27 

        Mısra: 18 

        Suç, günah. 

Bī-çāre Ġarībī'niñ içer ḳanını ġamzeñ  

Bir kerre nedir cürmi mürüvvetle suʾāl 

it 

4. cürmüm:-üm 

        Gazel 248 

        Mısra: 11 

        Suç, günah, kabahat, kusur, hata. 

Cürmüm nedir ki devri-i rāh olduñ ey 

felek  

Bir āhenīn selāsil-i aġlāl ayaġıma 

 

5. cürmümi:-üm, -i 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 4 

        Suç, günah, kabahat. 

Ḫayr olur ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı 

ʿamel  

Ne ise cürmümi ʿafv eyle şehā ḳoyma 

kesel 

 

cürm ol-: 

1. cürm olmuş:-muş 

        Gazel 99 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Günahkâr olmak. 

Ne cürm olmuş anıñ pā-beste-i 

ḳullābına bāʾiš  

Göñül bir ṭıfl-i nādāndır elinden ḫayr u 

şer gelmez  

 

cürm ü ḫaṭā: 

1. cürm ü ḫaṭā: 

        Gazel 157 
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        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Günah ve yanlış. 

Yā Rab beni bu cürm ü ḫaṭā ile 

ḥabībiñ  

Görsün mi ʿaceb encümen-i ümmete 

lāyıḳ  

 

cürm-i ʿiṣyān: 

1. cürm-i ʿiṣyān: 

        Gazel 267 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Isyan günahı. 

Şerbet-i laʿl-i şifā-baḫşıñ ile refʿ eyle  

Cürm-i ʿiṣyān ile cismimde olan tāb u 

tebi  

 

cūş: 

1. cūşa:-a 

        Gazel 88 

        Mısra: 11 

        Coşma, taşma, kaynama, 

coşkunluk, galeyan. 

Reg-i cismimde gelüb cūşa muḥabbet 

ḳanı  

Vaṭana dil yine pervāz idecek 

günlerdir  

 

cūş id-: 

1. cūş idebilsem:-ebil, -sem 

        Gazel 200 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Coşmak, taşmak, kaynamak. 

Deryā gibi sūz-ı dil ile cūş idebilsem  

Bülbülleri güftārda ḫāmūş idebilsem  

 

 

 

cūş it-: 

1. cūş itmeseydi:-me, -se, -y, -di 

        Gazel 252 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Coşmak, birdenbire hızlı bir 

şekilde akmak. 

Cūş itmeseydi dilde eger yem yem 

üstüne  

Müjgānlarım aḳıtmaz idi nem nem 

üstüne 

 

cūşa gel-: 

 

1. cūşa geldi:-di 

        Gazel 247 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Coşmak, kendinden geçecek 

duruma gelmek. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  

ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende 

 

2. cūşa gelsün:-sün 

        Gazel 280 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Coşmak. Coşup taşmak. 

Vaḳtidir baḥr-ı mürüvvet cūşa gelsün 

her yaña  

Ey kerem-kārā o baḥra dürr-i ġalṭān it 

beni  

 

cūş-ı girdāb-ı belā: 

1. cūş-ı girdāb-ı belā: 

        Gazel 55 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bela girdabının coşması. 
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Ḫayāl-i gerdiş-i fīrūze-i çeşmiñle 

ʿuşşāḳa  

Yem-i ʿaşḳ içre cānā cūş-ı girdāb-ı 

belā artar  

 

cūş-ı ḫarīdār: 

1. cūş-ı ḫarīdārı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Müşterinin arzusu. 

Yūsuf-miŝāl zāde-i ṭabʿ-ı Ġarībi'ye  

Sūḳ-i ṭalebde cūş-ı ḫarīdārı görmüşüz 

 

cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳ: 

1. cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan:-dan 

        Gazel 189 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkdan coşkunluk dolu. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan kim var 

derūnuñda  

ʿAceb gül-zārı yaḳmaz āh-ı āteş-bārıñ 

ey bülbül  

 

cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşe: 

1. cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşeden:-den 

        Gazel 220 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Titreyişten coşkunluk dolu. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşeden kim ne 

ṭolmuşdur  

Elimde cām baḫtım gibi vārūn 

olmasun n'olsun 

 

cūş-ı tebḫāle: 

 

1. cūş-ı tebḫāle: 

        Gazel 129 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Uçuğun coşkunluğu. 

Cūş-ı tebḫāle degildir lebleriñde rū-

nümā  

Bāġ-ı ḥüsnüñde idüb dāġ-ı derūnuñ 

lāle ʿarż  

 

cūşiş-i deryā-yı muḥabbet: 

1. cūşiş-i deryā-yı muḥabbet: 

        Gazel 25 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet denizinin coşması. 

Pā-māl-i fenā eyledi maʿmūre-i cānı  

Sīnemde olan cūşiş-i deryā-yı 

muḥabbet  

 

cūşiş-i girdāb: 

1. cūşiş-i girdāb: 

        Gazel 242 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Girdabın coşkunluğu. 

Cān zevraḳı deryā-yı ġamıñ içre gözün 

teg  

Sürʿatle gezer cūşiş-i girdāb arasında  

 

cūşiş-i ḫūn-ı dil: 

1. cūşiş-i ḫūn-ı dil: 

        Gazel 128 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kanının coşması 

Cūşiş-i ḫūn-ı dil eyler çeşm-i 

giryānımda raḳṣ  

Mevce-i seyl-āb-ı eşk eyler 

girībānımda raḳṣ  
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cūşiş-i tāze: 

1. cūşiş-i tāze: 

        Gazel 59 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Taze coşkunluk. 

Ṣafḥa-i ṣāf-ı rūyına cūşiş-i tāze mū 

gelür  

Gūşe-i teng-i ḫāṭıra leşker-i ārzū gelür  

 

cūşiş-i tūfān-ı nūḥ it-: 

1. cūşiş-i tūfān-ı nūḥ itmedi:-me, -di 

        Gazel 13 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Nuh tufanının coşkunluğu 

yapmak. 

İtmedi rūy-ı zemīne cūşiş-i Tūfān-ı 

Nūḥ  

Anı kim bu girye-i bī-iḫtiyār eyler 

baña  

 

cūşiş-i yem: 

1. cūşiş-i yem: 

        Gazel 246 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Denizin coşkunluğu. 

Firaḳ-ı reng-i ruḫsārıñla eşkim düşse 

deryāya  

Ḳalur āḫir zamāna cūşiş-i yem ḳande 

ben ḳande  

 

cüst-cū: 

1. cüst-cū: 

        Gazel 186 

        Mısra: 10 

        Araştırıp sorma, teftiş ve tahkik, 

sorup soruşturma, arayıp sorma. 

Kaʿbe-i maḳṣūda irmek ārzūsıyla 

müdām  

Cānıma rāh-ı ṭalebde cüst-cū eksük 

degil  

 

2. cüst-cūsunda:-sun, -da 

        Gazel 226 

        Mısra: 3 

        Arayıp sorma, araştırma. 

Ḳatı āvāredir diller cemāliñ cüst-

cūsunda  

Efendim yüz dutarlar Kaʿbe-i dīdāra 

biñ yerden 

 

cüst-cūy-ı maʿni-i rengīn-i naẓm: 

1. cüst-cūy-ı maʿni-i rengīn-i 

naẓmıñdan:-ıñ, -dan 

        Gazel 246 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Nazmın güzel anlamını arayıp 

sorma. 

Ġarībī cüst-cūy-ı maʿni-i rengīn-i 

naẓmıñdan  

Bu vādi-i süḫanda ṭabʿ-ı ebkem ḳande 

ben ḳande  

 

cūy-bār-ı leb: 

1. cūy-bār-ı lebine:-in, -e 

        Gazel 254 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Dudağın ırmağı. 

Cūy-bār-ı lebine sebze-i ḫaṭṭ geldikde  

Ḫıżr'ı ẓulmāta ṣalur çeşme-i ḥayvānı 

ile  

 

cūy-ı dehān-ı tīġ: 

1. cūy-ı dehān-ı tīġden:-den 

        Gazel 134 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 

        Kılıcın ağzının suyu. 

İçer cūy-ı dehān-ı tīġden ṣu sebze-zār-ı 

ḫaṭṭ  

ʿAceb mi ser-bürīde bitse reyḥān-ı 

bahār-ı ḫaṭṭ  

 

cūy-ı iḥsān: 

1. cūy-ı iḥsānıñ:-ıñ 

        Gazel 277 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Lütuf ırmağı. 

Cūy-ı iḥsānıñ ümīdiyle nihāl-i emelim  

Ḫāke düşmüş gibi bī-berg ü nevādır 

şimdi  

 

2. cūy-ı iḥsānıñ:-ıñ 

        Gazel 277 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Lütuf ırmağı. 

Cūy-ı iḥsānıñ ümīdiyle nihāl-i emelim  

Ḫāke düşmüş gibi bī-berg ü nevādır 

şimdi 

 

2. cūy-ı iḥsānıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 280 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Lütuf ırmağı. 

Pīç ü tāb-ı cismim oldı żaʿfdan 

mānend-i tāk  

Cūy-ı iḥsānıñla bir serv-i ḫırāmān it 

beni  

 

cūy-ı naḫvet: 

1. cūy-ı naḫvetden:-den 

        Gazel 12 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kibir suyu. 

Riyāż-ı ḥüsnüne ṣu cūy-ı naḫvetden 

olur cārī  

Nihāl-i bāġ-ı vaṣl-ı ḫūb-rūdan nāz olur 

peydā  

 

cūy-ı sīne: 

1. cūy-ı sīnede:-de 

        Gazel 66 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ırmağı. 

Ṭıfl-ı sirişk-i dīdelerim cūy-ı sīnede  

Nehr olsa da yürise ne var nehr-i 

Vānlı'dır  

 

cūy-ı şīr: 

1. cūy-ı şīr: 

        Gazel 168 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Süt ırmağı. 

Maġz-ı serinde itdi revān-tīşe cūy-ı şīr  

Şīrīni-i viṣāline Ferhād olanlarıñ  

 

cüzʾī: 

1. cüzʾī: 

        Gazel 221 

        Mısra: 4 

        Pek az, çok az, az. 

Her çend kim aṣılda ġażab-nāk ise 

yine  

Cüzʾī güzelde ḥüsn-i edā olmaz 

olmasun  

 

            -Ç- 

 

çāh: 

1. çāh: 

        Gazel 204 
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        Mısra: 6 

        Çukur. 

Mıṣr-ı ḥüsnünde eger salṭanat ister o 

mehiñ  

Ẕeḳanın Yūsuf-ı şūḫ-ı dile çāh 

eyleyelim 

 

2. çāhdan:-dan 

        Gazel 78 

        Mısra: 15 

        Kuyu, çukur. 

ʿAşḳ olunca ḥüsn-i Yūsuf çāhdan eyler 

ṭulūʿ  

ʿĀşıḳa zīr-i zemīnden yār kendin 

gösterür  

 

çāh-ı firāḳ: 

1. çāh-ı firāḳa:-a 

        Gazel 262 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık kuyusu. 

Bu çāh-ı firāḳa seni elbet ṣalurlar  

Ey Yūsuf-ı dil ḫˇābıñı iḫvāna ṭuyurma  

 

çāh-ı ẕeḳan: 

1. çāh-ı ẕeḳan: 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Çene çukuru. 

Nihālinde turunc-ı nīme-resdir 

ġabġab-ı Yūsuf  

O bāġıñ kim anı sīr-āb ider çāh-ı ẕeḳan 

dirler  

 

2. çāh-ı ẕeḳan: 

        Gazel 269 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Çene çukuru. 

Gül-istān-ı ruḫ-ı dil-dār yetdi leşker-i 

yaġmā  

Ġarībī Yūsuf-ı dil düşmege çāh-ı 

ẕeḳan ḳaldı 

 

3. çāh-ı ẕeḳandan:-dan 

        Gazel 177 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Çene çukuru. 

Efkār-ı ḥaẕer üzre idiñ çāh-ı ẕeḳandan  

Girdāb-ı ġam-ı ġonçe-i ḫandānına 

düşdük  

 

çāh-ı zeneḫdān: 

1. çāh-ı zeneḫdānıñ:-ıñ 

        Gazel 92 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Çene çukuru. 

Rehā-yāb olmaġa imkānı yoḳ İskender 

olursa  

Göñül çāh-ı zeneḫdānıñ gibi girdāba 

düşmüşdür 

 

2. çāh-ı zeneḫdānına:-ın, -a 

        Gazel 261 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Çene çukurunun kuyusu 

(sevgilinin yanağındaki çukur, gamze). 

Yūsuf gibi düş çāh-ı zeneḫdānına 

yārin  

Zindān ise de pāyına rifʿat var içinde  

 

çāk: 

1. çāk: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 26 

        Yırtık, parçalanmış. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  
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Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

çāk it-: 

1. çāk itme:-me 

        Gazel 210 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yırtmak, parçalamak. 

Ṣaḳın ey ġonçe gösterme yüzüñ bī-

perde inṣāf it  

Efendim dest-i rüsvālıḳla çāk itme 

girībānım  

 

çāker: 

1. çāker: 

        Gazel 223 

        Mısra: 7 

        Kul, köle. 

Ḫidmet-güẕeşte çāker idim saña bir 

zamān  

Şimdi utanma sen o zamānı bilür 

misin 

 

2. çākerligim:-lig, -im 

        Gazel 42 

        Mısra: 2 

        Kul, köle, bende. 

Ser-i kūyuñda ġam-gīnlıḳ baña şād 

olmadan yegdir  

Saña çākerligim vāliyy-i Baġdād 

olmadan yegdir  

 

3. çākersin:-sin 

        Gazel 49 

        Mısra: 14 

        Kul, köle, bende. 

Üstāda Ġarībī ne revā böyle naẓīre  

Çākersin özüñ eyleme sulṭāna berāber  

 

 

 

çāker-i miskīn-i ŝenā-ḫˇān: 

1. çāker-i miskīn-i ŝenā-ḫˇānı:-ı 

        Gazel 171 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Methedilen miskin köle. 

Ey kān-ı kerem bende-i fermānı 

unutduñ  

Bu çāker-i miskīn-i ŝenā-ḫˇānı 

unutduñ  

 

çāk-i girībān: 

1. çāk-i girībān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yaka parçalamak, yırtmak. 

Dutalum perde-i ʿiṣmetdesin ey ġonçe-

i nāz  

Bir seḥer çāk-i girībān olacaḳsın āḫir  

 

çāk-i giribān ol-: 

1. çāk-i giribān olasın:-a, -sın 

        Gazel 215 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yaka paça yırtmak. 

Ser-fürū bürde-i zānū-yı ġam olsun 

göñlüñ  

Pençe-i ḥasret ile çāk-i giribān olasın 

 

2. çāk-ı girībān oldı:-dı 

        Gazel 19 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yaka paça yırtmak. 

Ġonçeler ḥüsniñ görüb çāk-ı girībān 

oldı hep  

ʿAndelībān-ı çemen ʿaşḳıñla nālān oldı 

hep 
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3. çāk-i girībān olmadan:-madan 

        Gazel 195 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yaka paça yırtmak. 

O gül-pīrāhene feryād ü āhım itmedi 

teʾšīr  

Cünūn-ı ʿaşḳla çāk-i girībān olmadan 

evvel 

 

çār-ʿanāṣır: 

1. çār-ʿanāṣır: 

        Gazel 131 

        Mısra: 15 

        Maddi âlem, dünya. 

Bu çār-ʿanāṣır saña zindān-ı belādır  

Ey ṭāʾir-i rūḥ eyle bu ġam-ḫāneden 

iʿrāż  

 

2. çār-ʿanāṣırda:-da 

        Gazel 240 

        Mısra: 11 

        Dört unsur (toprak, hava, su, 

ateş). 

Cānım ḳalur bu çār-ʿanāṣırda bī-şuʿūr  

Ẓulmet-serā-yı cisme żiyā senden 

olmasa  

 

çāre: 

1. çāre: 

        Gazel 30 

        Mısra: 5 

        Çare, çözüm, çıkar yol. 

Çāre ḫaṭıñdan isteme dīvāne göñlüme  

Ancaḳ cünūn-ı ʿaşḳa ruḫ-ı sādedir ʿilāc  

 

2. çāre: 

        Gazel 234 

        Mısra: 9 

        Çare, çözüm, çıkar yol. 

Cānā ḫulāṣa çāre ne mümkin o 

fitneden  

Kimse esīr-i ġamze-i cellādıñ olmasun 

 

3. çāresi:-si 

        Gazel 288 

        Mısra: 18 

        Çare, çözüm. 

İtme melāmet iş oradan giçdi mā-ḥaṣal  

Düşdüm Ġarībi ʿaşḳa nedir söyle 

çāresi 

 

çāre bul-: 

1. çāre bulmadı:-ma, -dı 

        Gazel 124 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bir meseleyi halletmeye çalışmak, 

çözüm yolu aramak. 

Loḳmān-ı çarḫ derdime bir çāre 

bulmadı  

Ol serv-i nāz-ı şūḫ-ı gül-endāma ḳaldı 

iş  

 

çāre eyle-: 

1. çāre eyle: 

        Gazel 239 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Çare olmak. 

Esīr-i pençe-i derdim men-i bī-çāre yā 

Allāh  

Sen eyle ben gibi bī-çāreye bir çāre yā 

Allāh  

 

çāre ḳal-: 

1. çāre ḳalmadı:-ma, -dı 

        Gazel 273 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Çare bulunması. 
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Oldum o şūḫa eylemeden lüṭf ü ilticā  

İtmez ḳabūl elde daḫı çāre ḳalmadı  

 

çāre yoḳ: 

1. çāre yoḳdur:-dur 

        Gazel 208 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Çözümün, yolunun olmaması. 

Yoḳdur ḫulāṣa çāre bir keşmekeşdedir  

Ser-pençe-i emelde girībānımız bizim  

 

çāre-sāz: 

1. çāre-sāz: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 9 

        Çare bulan, çare bulucu. 

Ġarībe gūşe-i ẕilletde kimse çāre-sāz 

olmaz  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

2. çāre-sāzım:-ım 

        Muhammes 1 

        Mısra: 44 

        Çare bulan, çare bulucu. 

Ḫayāl-i vaṣldan özge Ġarībī dil-

nevāzım yoḳ  

Enīsim hem-demim yār-ı muvāfıḳ 

çāre-sāzım yoḳ  

 

çāre-sāz-ı dāġ-ı ʿaşḳ: 

1. çāre-sāz-ı dāġ-ı ʿaşḳ: 

        Gazel 166 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yarasının çare bulucusu. 

Merhem-i kāfūrı olmaz çāre-sāz-ı dāġ-

ı ʿaşḳ  

Sūz-ı dil tebrīdine lāy-ı ḫum-ı mey-

ḫāne çek  

çare-sāz-ı ehl-i ẕillet: 

1. çare-sāz-ı ehl-i ẕilletsin:-sin 

        Gazel 239 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kötülük erbabının çare bulanı. 

Eyā Perverdigārā çare-sāz-ı ehl-i 

ẕilletsin  

ʿİnāyet ḳıl bu ẕilletde men-i dil-zāra 

yā Allāh  

 

çāresi yoḳ: 

1. çāresi yoḳdur:-dur 

        Gazel 244 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Çözümü yok. 

Yoḳdur taḥammül eylemeden ġayrı 

çāresi  

Düşdüm o şūḫ-ı āfet-i cānın belāsına  

 

çāresiz ḳal-: 

1. çāresiz ḳaldıḳ:-dıḳ 

        Gazel 81 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Çözüm yolu, çıkar yolu 

bulamamak. 

Fiġan kim çāresiz ḳaldıḳ dil-i bī-

çāreden ġayrı  

Ser-i kūy-ı dil-ārāda ki bir ġam-

ḫˇārımız yoḳdur  

 

çarḫ: 

1. çarḫ: 

        Gazel 45 

        Mısra: 3 

        Baht, talih, felek. 
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Sāḳī olalı meclis-i dehre bu kühen 

çarḫ  

Ṭās-ı zer-i ḫūrşīd bizim sāġarımızdır  

 

2. çarḫ: 

        Gazel 80 

        Mısra: 16 

        Baht, felek, dünya. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür  

 

3. çarḫ 

        Gazel 230 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Dönmek. 

Dutalum çarḫ idecekdir seni bir şeb 

kāmil  

Bār-ı minnetle ḳadiñ şekl-i hilāl itme 

ṣaḳın 

 

4. çarḫ 

        Gazel 255 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Dönmek. 

Şīşe-i ḫāṭır-ı mey gūşe-i ġurbetde şehā  

Çarḫ bir saḫt-ı nigāh ile ġubār itdi yine  

 

5. çarḫa:-a 

        Gazel 127 

        Mısra: 13 

        Dünya. 

Çarḫa ʿĪsā gibi pervāz ider ol kimse 

k'olur  

ʿAndelīb-i çemene ālem-i tecrīd-i 

ḫulūṣ  

 

6. çarḫa:-a 

        Gazel 249 

        Mısra: 14 

        Dünya. 

Bülbül-i bāġçe-i ʿālem-i tecrīd olalum  

Çarḫa pervāz idelüm ʿĪsī vü 

Meryemcesine  

 

7. çarḫa:-a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 5 

        Âlem, dünya 

Bī-dādıñ ile çarḫa sütūn oldı fiġānım  

Fāş olmaya ḳoy ʿāleme esrār-ı nihānım  

 

8. çarḫda:-da 

        Gazel 112 

        Mısra: 10 

        Dünya. 

Mihr-i envār-ı tecellā-yı cemāli var 

iken  

Eyleme çarḫda ḫūrşīd-i diraḫşāna 

heves  

 

9. çarḫda:-da 

        Gazel 166 

        Mısra: 5 

        Dünya. 

Māh ü mihri çarḫda şermende ḳıl bir 

ān ile  

Ey Meh-i Kenʿān metāʿ-ı ḥüsnüñi 

meydāna çek  

 

10. çarḫda:-da 

        Gazel 167 

        Mısra: 4 

        Dünya. 

İnbisāṭ-ı devr-i ḥüsnüñde bulunmaz 

ḫāl ü ḫaṭṭ  

Maṭlaʿından bir nişān yoḳ çarḫda 

aḫterleriñ 

 

11. çarḫde:-de 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        Felek, âlem, dünya. 
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Yine bir āfete meyl itdi dil kim çarḫde 

mirrīḫ  

O şūḫuñ çeşm-i mest-i bī-amānında 

amān ister 

 

12. çarḫdan:-dan 

        Gazel 13 

        Mısra: 5 

        Baht, talih, felek. 

Ne gile baḫt-ı siyehden ne şikāyet 

çarḫdan  

Her ne eyler ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār 

eyler baña  

 

13. çarḫdan:-dan 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 42 

        Baht, talih, felek. 

Yeri var Yūsuf olursa güzelüm bende 

saña  

Çarḫdan şāhid-i ḫūrşīd ser-efgende 

saña 

 

14. çarḫıñ:-ıñ 

        Gazel 33 

        Mısra: 13 

        Felek, âlem, dünya. 

Ey Ġarībī ne biter nüh-ṭabaḳından 

çarḫıñ  

Ele alsan yeg olur bezmde bir dāne 

ḳadeḥ 

15. çarḫıñ:-ıñ 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Baht, talih, felek. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

16. çarḫıñ:-ıñ 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Baht, talih, felek. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

17. çarḫıñ:-ıñ 

        Gazel 189 

        Mısra: 3 

        Baht, talih, felek. 

Ne çarḫıñ gerdişinden tīredir āyīne-i 

baḫtıñ  

Ki varmaz ḫˇāba çeşm-i eşk-i ḥasret-

bārıñ ey bülbül  

 

18. çarḫıñ:-ıñ 

        Muhammes 1 

        Mısra: 1 

        Baht, talih, felek. 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var  

 

19. çarḫıñ:-ıñ 

        Gazel 83 

        Mısra: 14 

        Felek, gökyüzü. 

Kām-ı dil üzre kimseyi ḳoymaz 

zamānede  

Çarḫıñ Ġarībi gerdiş-i eyyāmı bellidir 

 

çarḫa çıḳ-: 

 

1. çarḫa çıḳdı:-dı 

        Gazel 26 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Göğe çıkmak, yükselmek. 

Çıḳdı çarḫa āh-ı bülbül yandı ḫāne-i 

taḥammül  

Bilmezim eliñden ey gül kime eyleyim 

şikāyet  
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çarḫ-ı çārümden: 

1. çarḫ-ı çārümden:-üm, -den 

        Gazel 246 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Dördüncü felek. 

Getürse çarḫ-ı çārümden Mesīḥā 

zaḫmıma merhem  

Yine ḳalur kef-i ʿĪsī-i Meryem ḳande 

ben ḳande  

 

çarḫ-ı ezraḳ: 

1. çarḫ-ı ezraḳı:-ı 

        Gazel 287 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Mavi gökyüzü. 

Bir ben degil cihānda giriftār-ı 

miḥnetim  

Kām üzre kimse gördigi yoḳ çarḫ-ı 

ezraḳı  

 

çarḫ-ı sābiʿ: 

1. çarḫ-ı sābiʿ: 

        Gazel 143 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yedinci felek. 

Seyl-āb-ı eşkim üzre şekl-i ḥabāb-ı 

gerdūn  

Āhım yeliyle ṭurmaz bir laḥẓa çarḫ-ı 

sābiʿ  

 

çarḫ-ı sitem-kār: 

1. çarḫ-ı sitem-kār: 

        Gazel 36 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Eziyet eden felek. 

Baña çarḫ-ı sitem-kār itdigi bī-dāddan 

feryād  

Bu devr-i āsiyā-yı dehr-i bī-bünyāddan 

feryād  

 

çarḫ-ı vārūn: 

1. çarḫ-ı vārūn: 

        Gazel 61 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Uğursu, ters felek. 

Devletle çarḫ-ı vārūn dāmānıñ eylesün 

būs  

Her günde bir feraḥla göñlüñ ola 

mübeşşer  

 

çāşni-i bāde-i ḥüsn: 

1. çāşni-i bāde-i ḥüsni:-i 

        Gazel 248 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik şarabının lezzeti. 

Sāḳī-i ʿaşḳ rūz-ı ezel ḳıldı ḫoş-güvār  

Bir çāşni-i bāde-i ḥüsni dimāġıma  

 

çat: 

1. çatar:-ar 

        Gazel 50 

        Mısra: 6 

        Birbirine bağlamak, tutturmak. 

Yād eyledikce ḳāmetin ol nāz-ı 

perverin  

Çatar sipihre āhımı encüm sütūn ider  

 

çeh: 

1. çehdir:-dir 

        Gazel 18 

        Mısra: 7 

        Kuyu. 
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Haẕer it kim saña her naḳş-ı ḳadem bir 

çehdir  

Deşt-i hem-vāre degil dāmen-i ṣaḥrā-

yı ṭaleb  

 

çehār-faṣl: 

1. çehār-faṣlda: 

        Gazel 151 

        Mısra: 11 

        Dört mevsim. 

Bahār-ı ʿaşḳı ḳurutmaz çehār-faṣlda da  

Riyāż-ı şevḳ göziyle seḥāb olur ʿāşıḳ  

 

çeh-i ḫāṭır: 

1. çeh-i ḫāṭırdan:-dan 

        Gazel 104 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hatır kuyusu. 

Ḥasret-i Yūsuf-ı maʿnāya çeh-i 

ḫāṭırdan  

Nice Yaʿḳūbları dīde-be-rāh eylemişüz  

 

çeh-i nisyān: 

1. çeh-i nisyāna:-a 

        Gazel 277 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Unutma kuyusu. 

Yūsuf-ı ḫāṭırımı ṣalma çeh-i nisyāna  

Kerem eyle ki dem-i lüṭf ü ʿaṭādır 

şimdi  

 

çeh-i zemzem: 

1. çeh-i zemzem: 

        Gazel 252 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Zemzem kuyusu. 

Ṭarf-ı ẕeḳanda ḫāl-i siyāhın görün didi  

Bir zengidir ki geldi çeh-i zemzem 

üstüne  

 

çehre: 

1. çehre: 

        Gazel 220 

        Mısra: 2 

        Yüz, sima. 

Ġamıñla gözledim fevvāre-i ḫūn 

olmasın n'olsun  

Sirişk-i ḥasretiñle çehre gül-gūn 

olmasın n'olsun 

 

2. çehre: 

        Gazel 158 

        Mısra: 6 

        Yüz, surat, sima. 

Gitdi bir de göremezsin o bahār-ı 

ḥüsni  

Zerdi-i hicr ile ey çehre ḫazān 

olmayıcaḳ 

 

4. çehremde:-m, -de 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 44 

        Yüz, surat, sima. 

Ḳoy bezm-i viṣāliñde beni muḥterem 

eyle  

Çehremde yeter eşkile derdim raḳam 

eyle 

 

5. çehremizi: 

        Gazel 50 

        Mısra: 2 

        Yüz, sima. 

Sevdā-yı ʿaşḳ dīdemizi baḥr-ı ḫūn ider  

Seyl-āb-ı girye çehremizi lāle-gūn ider  

 

6. çehresi:-s, -i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 14 

        Yüz, surat, sima. 
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Biñ dil-ber-i nāzik-beden ü nāz-ger 

olsa  

Biñ çehresi ḫūrşīd ü cebīni ḳamer olsa  

 

çehre-i māh: 

1. çehre-i māha:-a 

        Gazel 179 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) ayın yüzü. 

Ey zülf-i pür-āşūb ne düşdüñ ruḫ-ı 

yāre  

Ey baḫt-ı siyeh çehre-i māha kelef 

olduñ  

 

çehre-i zerd: 

1. çehre-i zerdim:-im 

        Muhammes 2 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sararmış yüz. 

Çehre-i zerdim virür dāġ-ı 

derūnumdan nişān  

Kāse-i çeşmim ṭoludur ḫūn-ı dilden 

her zamān  

 

çehre-ḳamer: 

1. çehre-ḳamer: 

        Gazel 9 

        Mısra: 4 

        Ay yüzlü (sevgili). 

Manẓarım āyine-i ṭalʿat-ı ruḫsārıñ iken  

Oda yaḳdıñ beni ey çehre-ḳamer n'oldı 

saña  

 

çehre-nümā-yı meclis ol-: 

1. çehre-nümā-yı meclis olasın:-a, -

sın 

        Gazel 214 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Meclis de yüz göstermek. 

N'ola bir kez olasın çehre-nümā-yı 

meclis  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña ʿālem yansun  

 

çek-: 

1. çek: 

        Gazel 165 

        Mısra: 6 

        Çekmek. 

Müselsel tār-ı zülf-i pür-şikenden ey 

vefā-düşmen  

Yeter ruḫsār-ı ḫūrşīd üzre çevgān-ı 

muʿanber çek  

 

2. çek: 

        Gazel 165 

        Mısra: 18 

        Çekmek. 

Zamān-ı ẕevḳi giçdi gül-şen-i ḥüsn-i 

kühen-sāliñ  

Ġarībī şimdi āġūş-ı dile bir tāze dil-ber 

çek 

 

3. çek: 

        Gazel 166 

        Mısra: 1 

        Çekmek. 

Ey göñül ḫūn-ı derūnı dīde-i giryāna 

çek  

Dāne-i müjgān-ı eşki rişte-i mercāna 

çek  

 

4. çek: 

        Gazel 166 

        Mısra: 2 

        Çekmek. 

Ey göñül ḫūn-ı derūnı dīde-i giryāna 

çek  

Dāne-i müjgān-ı eşki rişte-i mercāna 

çek 
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 5. çekdi:-di 

        Gazel 271 

        Mısra: 3 

        Çekmek. 

Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  

Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi 

 

6. çekdi:-di 

        Gazel 25 

        Mısra: 2 

        (Tuğra) çekmek. 

Ol kim ki ezelden idüb inşā-yı 

muḥabbet  

Ol çekdi benim nāmeme ṭuġrā-yı 

muḥabbet  

 

7. çekdi:-di 

        Gazel 34 

        Mısra: 5 

        Kılıç bağlamında çekmek, hamle 

yapmak. 

Çekdi cihāna berḳ-i dem-i tīġ-ı 

şuʿlesin  

Hindū-sitān-ı ẓulmeti ḳıldı ḫarāb ṣubḥ  

 

8. çekdi: 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        Katlanmak, zorluklara göğüs 

germek. 

Ne çekdi pençe-i üstāddan ol bī-nevā 

ḫançer  

Kemer-bendine ḫūbānıñ olunca āşinā 

ḫançer  

 

9. çekdi:-di 

        Gazel 251 

        Mısra: 4 

        Çekmek (kılıç çekmek vb. 

bağlamda). 

O māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat Rūm'a çıḳdı 

Hind fetḥinden  

Bu kez ḫūrşīd-i nisbet çekdi tīġıñ 

kişver-i Şām'a  

 

10. çekdi:-di 

        Gazel 26 

        Mısra: 11 

        Çizmek, nakşetmek. 

Şekl-i noḳṭa dökdi ḫāliñ çekdi ebrūy-ı 

hilāliñ  

Gösterüb meh-i cemāliñ ḳoymadı 

bedende ṭāḳat  

 

11. çekdi:-di 

        Muhammes 2 

        Mısra: 27 

        Çekmek. 

Ġam beni zencīre çekdi gerden-i 

dīvāne teg  

Bāde-i ḫūn-ı cigerdir içdigim peymāne 

teg  

 

12. çekdigimi:-dig, -im, -i 

        Gazel 281 

        Mısra: 11 

        Katlanmak, tahammül etmek. 

Bilmezse neler çekdigimi vādī-i 

ġamda  

Ḫūn-ı cigerim dīdede fevvāre degil mi 

 

13. çekdim:-di, -m 

        Gazel 283 

        Mısra: 11 

        Çekmek. 

Vefḳ-ı ḫālü'l-vasaṭı dāġ ile çekdim 

dilime  

Bu perī-zādeyi dām itmege tesḫīr gibi  

 

14. çekemezsin:-e, -mez, -sin 

        Gazel 158 

        Mısra: 15 

        Çekmek. 
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Çekemezsin o büti tīr gibi āġūşa  

Ḳametiñ bār-ı sitem birle kemān 

olmayıcaḳ  

 

15. çeken:-en 

        Gazel 272 

        Mısra: 11 

        Katlanmak, dayanmak, tahammül 

etmek. 

Kimdir endāmıñı ḥasretle çeken āġūşı  

Ey gül-i ġonçe-dehen pīreheniñden 

ġayrı  

 

16. çeker:-er 

        Gazel 208 

        Mısra: 15 

        ...ya katlanmak. 

Bunca belā-yı firḳat-i yāri çeker 

miydik  

Olsaydı ḳurb-ı vaṣlına imkānımız 

bizim 

 

17. çeker:-er 

        Gazel 235 

        Mısra: 11 

        Takmak. 

Çeker ṭavḳ-ı belāya gerden-i ʿuşşāḳı 

ḳumrī-veş  

Yerinden ḳoy hele ol serv-i ser-efrāz 

deprensün  

 

18. çeker:-er 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 61 

        (Dert) çekme. 

Gel gör ne çeker ḳabża-i ʿaşḳıñda bu 

ḥālim  

Öldürme beni ḳalmaya boynuñda 

vebālim 

 

19. çeker:-er 

        Gazel 242 

        Mısra: 4 

        Çekmek. 

Bir kez o perī ḥāl-i dilimden ḫaber 

almaz  

Görsün ne çeker gīsū-yı ḳullāb 

arasında 

 

20. çekerdi:-er, -di 

        Tarih 1 

        Mısra: 18 

        Sürmek. 

Micmer-i dilde ʿUṭārid yaḳdı ʿūd u 

ʿanberīn  

Devr-i ʿıṭrından çekerdi vesme ebrūsı 

hilāl  

 

21. çekilmez:-il, -mez 

        Gazel 163 

        Mısra: 12 

        Çekilmek; katlanmak, tahammül 

etmek. 

Müjgān belā vü çeşm belā ġamze bir 

belā  

Hergiz kemān-ı derdi çekilmez 

belālarıñ 

 

22. çekilmiş:-il, -miş 

        Gazel 108 

        Mısra: 9 

        Çekmek. 

Çekilmiş sīnem üzre tār-ı eşk-i ḥasret-

āmīzim  

Ġamıñla aġladıḳça naġme-i ṭanbūrdan 

ḳalmaz  

 

23. çekilmiş:-il, -miş 

        Gazel 92 

        Mısra: 9 

        Gitmek. 

Çekilmiş fitne-i çeşmiñden āhūlar 

beyābāna  

Ḳaşıñ şevḳiyle zāhid gūşe-i miḥrāba 

düşmüşdür 

 

24. çekilüb:-il, -üb 

        Gazel 254 
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        Mısra: 1 

        Yazmak, çizmek. 

Ḫūn-ı sünbül çekilüb ḫāme-i ʿOšmāni 

ile  

Muṣḥaf-ı ḥüsni yazıldı ḫaṭ-ı reyḥāni ile  

 

25. çekilür:-il, -ür 

        Gazel 277 

        Mısra: 9 

        Katlanmak, tahammül etmek. 

Çekilür her ne ise cevr ü cefā-yı ġurbet  

Līk hicrān baña bir başḳa belādır 

şimdi 

 

26. çekme:-me 

        Gazel 250 

        Mısra: 6 

        Çekmek. 

Birden itme yüziñi perde-birūn 

ʿuşşāḳa  

Yanmasun āteşi çoḳ çekme kebābıñ 

yüzine  

 

27. çekme:-me 

        Gazel 175 

        Mısra: 7 

        Çekmek (kılıç çekmek vb. 

bağlamda). 

Ey şūḫ çekme ḳaṣdıma şemşīr-i nāzı 

kim  

Ḳurbān-ı tīġ-i ġamze-i ḫūn-ḫˇārıñım 

seniñ  

 

28. çekmek:-mek 

        Gazel 285 

        Mısra: 9 

        Yazmak. 

Muṣḥaf-ı rūyuna ser-levḥa-i zer 

çekmek içün  

Cedvel-i ḳaşına zülfi ḳalem-i ḳıl gibi 

29. çekmesün:-me, -sün 

        Gazel 164 

        Mısra: 16 

        Çekmek. 

Sūziş-i nār-ı muḥabbet içre nālān ol 

göñül  

Sīne-i eflāke çekmesün dāġ-ı efġānıñ 

seniñ  

 

30. çekmez:-mez 

        Gazel 124 

        Mısra: 13 

        Katlanmak, tahammül etmek. 

Çekmez kemān-ı ʿaşḳımı biñ Rüstem-i 

felek  

Sen teg Ġarībi ʿāşıḳ-ı bed-nāma ḳaldı 

iş 

 

31. çekmiş:-miş 

        Gazel 53 

        Mısra: 11 

        Çekmek. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler 

 

32. çekmişüz:-miş, -üz 

        Gazel 110 

        Mısra: 2 

        Katlanmak, tahammül etmek. 

Görmüşüz āteş-i sūzānını bilmez 

degilüz  

Çekmişüz miḥnet-i hicrānını bilmez 

degilüz 

 

33. çeküb:-üb 

        Gazel 180 

        Mısra: 5 

        Çekmek. 

Ol şeb ki cāme-ḫˇāba çeküb yāri 

ḫˇābda  

Būs u kenāra māʾil olub cürʾet eyledik 
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çemen: 

 

1. çemende:-de 

        Gazel 53 

        Mısra: 9 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Ṣabā dolāb-ı çarḫ ile çemende eylemiş 

terkīb  

Saña tār-ı ḥarīr-i būy-ı gülden pīrehen 

dirler  

 

2. çemende:-de 

        Gazel 96 

        Mısra: 7 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Bir murġ-ı nevā-sāz-ı belāyuz bu 

çemende  

Ḫūn-āb ile şād-āb-ger-i serv-i revānuz  

 

3. çemende:-de 

        Gazel 86 

        Mısra: 3 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Ḳumrī oḳur çemende eẕān-ı 

Muḥammedī  

Şāḫ-ı bülend-i serv aña bir mināredir  

 

4. çemende:-de 

        Gazel 120 

        Mısra: 4 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Görünce şīve-i serv-i ḫırāmānın 

ḫacāletden  

Çemende ḫāke düşmüş servler 

reftārdan ḳalmış  

 

5. çemende:-de 

        Gazel 206 

        Mısra: 6 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Temāşā-yı nihāl-i ḳaddiñ it raʿnālıḳ 

istersen  

Çemende terk-i seyr-i serv-i şimşād 

eyle sulṭānım  

 

6. çemende:-de 

        Gazel 226 

        Mısra: 9 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Ṣabā ders-i gül-i rūyın çemende eylese 

taḳrīr  

Döner minḳār-ı bülbül raḫne-i dīvāra 

biñ yerden  

 

7. çemende:-de 

        Gazel 227 

        Mısra: 10 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Kemāl-i ʿaşḳı bulmuşsun cezākellahu 

ey bülbül  

Çemende ġonçe-vaṣfın şīrin-āvāz ile 

söylersin  

 

8. çemende:-de 

        Gazel 270 

        Mısra: 6 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Gelince ġonçe-i laʿli tebessüm birle 

güftāra  

Çemende ġonçeler ḥasretle hep 

ḫamyāzelenmez mi 

 

9. çemende:-de 

        Gazel 50 

        Mısra: 4 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer, 

bahçe. 

Ḳoymaz dimāġ-ı bülbül ala neşʾe 

leẕẕetin  

Gül sāġarın çemende ṣabā ser-nigūn 

ider  

 

10. çemende:-de 

        Gazel 101 

        Mısra: 1 



502 
 

 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer, 

bahçe. 

Çemende ġonçeler güller baña hep 

ḫārdır sensiz  

Bahār-istān-ı ʿişret ʿayn-ı mātem-

zārdır sensiz  

 

11. çemende:-de 

        Gazel 16 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Çimende yetişmek. 

Olmuş çemende pençe-i bī-dād-ı ʿaşḳ 

ile  

Tār-ı ḥarīr-i nükhet-i gül dām-ı 

ʿandelīb  

 

12. çemenden:-den 

        Gazel 102 

        Mısra: 9 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Birūn eyler çemenden ʿandelībi āh ü 

feryādım  

O gül-çehre esīr-i pençe-i ḫār oldıġım 

bilmez  

 

13. çemenden:-den 

        Gazel 153 

        Mısra: 11 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Yoḳ aldıġımız rāyiḥa-i gül bu 

çemenden  

Ṣavt-ı ġazel-i bülbül-i şeydādan 

uṣandıḳ 

 

14. çemenden:-den 

        Gazel 190 

        Mısra: 11 

        Çimen, çayır. 

Nāzik gülüñ aġardı başı çıḳdı 

çemenden  

Bir ġāyet ile nāle vü zār eyledi bülbül  

 

15. çemenden:-den 

        Gazel 7 

        Mısra: 3 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Nihāl-i serv-i şimşādı çemenden der-

kenār eyle  

Bu ḳadd-i dil-firībiñle biraz reftāra gel 

cānā 

 

16. çemenimdir:-im, -dir 

        Gazel 68 

        Mısra: 2 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Vaḥşet-zede'em kūh u beyābān 

vaṭanımdır  

Āşüfte-dilim ḫār-ı muġaylān 

çemenimdir  

 

17. çemenimdir: -im, -dir 

        Gazel 68 

        Mısra: 10 

        Ağaçlı, çiçekli, yeşillik olan yer. 

Her bir ḳalemiñ şīvesi bir serv-i 

ḫırāmān  

Her ṣafḥada bir mıṣraʿ-ı rengīn 

çemenimdir 

 

çend: 

 

1. çend: 

        Gazel 49 

        Mısra: 7 

        Birkaç. 

Her çend yerim cennet olursa yine ey 

şūḫ  

Hicr-i ser-i kūyuñ baña zindāna 

berāber  

 

2. çend: 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        Birkaç. 
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Her çend ʿaşḳ merḥalesinde yorulsa da  

Dil cāme-ḫˇāb-ı vaṣla girince 

nefeslenür 

 

çengāl-i çeşm: 

1. çengāl-i çeşminden:-in, -den 

        Gazel 235 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gözün çengeli. 

Ne mümkin ṣuʿve-i cān ḳurtula 

çengāl-i çeşminden  

Meded bir kez nigāha dīde-i şeh-bāz 

deprensün  

 

çengāl-i ʿuḳāb-ı feleg: 

1. çengāl-i ʿuḳāb-ı felege:-e 

        Gazel 260 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin kartal pençesi. 

Çengāl-i ʿuḳāb-ı felege ṣayd olamam 

ger  

Tevfīḳ-i Ḫudāvendi nigeh-bānım 

olursa  

 

çengin: 

1. çengin: 

        Gazel 228 

        Mısra: 7 

        Çeng, yay şeklinde eğri, Türk 

musikisinde vaktiyle kullanılmış bir 

âlet. 

Çengin alsun eline Zühre ola raḳṣ-āver  

Leb-i bintü'l-ʿinebi emmege erler 

gelsün  

 

çengine düş-: 

1. çengine düşesin:-e, -sin  

        Gazel 215 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (İnsanın) pençesine düşmek. 

Düşesin çengine bir ẓālim-i bī-

merḥametiñ  

Tā baña eyledigiñ cevre peşīmān 

olasın  

 

çerâġ: 

1. çerāġ: 

        Gazel 147 

        Mısra: 1 

        Çıra, kandil, mum. 

Güzelüm ḥüsnüñe ḳarşu ne günāh itdi 

çerāġ  

ʿÖmrini sūz u güdāz ile tebāh itdi 

çerāġ  

 

2. çerāġ: 

        Gazel 147 

        Mısra: 2 

        Çıra, kandil, mum. 

Güzelüm ḥüsnüñe ḳarşu ne günāh itdi 

çerāġ  

ʿÖmrini sūz u güdāz ile tebāh itdi 

çerāġ  

 

3. çerāġ: 

        Gazel 147 

        Mısra: 4 

        Çıra, kandil, mum. 

Nāz ile ḥüsnüni pervāne gözünden 

ḳaçırub  

Teh-i pīrāhen-i fānūsı penāh itdi çerāġ  

 

4. çerāġ: 

        Gazel 147 

        Mısra: 6 

        Çıra, kandil, mum. 

Ḥüsnüñe ḳarşu ṭurub ʿarż-ı cemāl 

itdigine  

Yüzini lāf ü dürūġ ile siyāh itdi çerāġ  
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5. çerāġ: 

        Gazel 147 

        Mısra: 8 

        Çıra, kandil, mum. 

ʿAzm-i mülk-i ʿadem itmiş gice yol 

gitmek içün  

Şuʿlesin şemʿ-i delīl-i ser-i rāh itdi 

çerāġ  

 

6. çerāġ: 

        Gazel 147 

        Mısra: 10 

        Çıra, kandil, mum. 

Āteş-i ẓulm ile pervāneyi yandırdıġına  

Çeşmine eşk-i nedāmet gelüb āh itdi 

çerāġ  

 

7. çerāġ: 

        Gazel 147 

        Mısra: 12 

        Çıra, kandil, mum. 

Rişte-i medd-i ḥayātım leb-i muḳrāż-ı 

ecel  

Ḳaṭʿ idüb ḥüsnüñe çün germ-i nigāh 

itdi çerāġ  

 

8. çerāġ: 

        Gazel 147 

        Mısra: 14 

        Çıra, kandil, mum. 

Āteş-i ʿaşḳ ile yandırdı Ġarībī kendin  

Tā şeb-i nāra yüzin pertev-i māh itdi 

çerāġ 

 

9. çerāġ: 

        Gazel 116 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Çıra, kandil, mum. 

Baṣar bir āfet-i cāndır baṣīret 

olmayıcaḳ  

Çerāġ ḫāneden olsa bedr ne müşkil 

imiş 

10. çerāġıma:-ım, -a 

        Gazel 248 

        Mısra: 14 

        Mum, kandil. 

Bir kez Ġarībī ḫāne-i dil rūşen olmadı  

Biñ kez doḳundı bād-ı muḫālif 

çerāġıma 

 

çerāġān: 

 

1. çerāġān: 

        Tarih 1 

        Mısra: 22 

        Kandiller. 

Ḳubbe-i eflāke ḳandīl-i Sürreyyā 

aṣdılar  

ʿĀlemi ḳıldı çerāġān gerdiş-i gerdūn-

zevāl 

 

çerāġ-ı dīn: 

1. çerāġ-ı dīn: 

        Tarih 1 

        Mısra: 27 

        Kelime Tipi: - 

        Dinin kandili. 

Kim çerāġ-ı dīn ü devlet ketḫudā-yı 

mülk-i Vān  

ʿUmde-i devlet Esed Beg nüsḫa-i fażl 

u kemāl  

 

çerāġ-ı ḥüsn: 

1. çerāġ-ı ḥüsnüñe:-üñ, -e 

        Gazel 57 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik kandili. 

Ḫayāl-i şuʿle-i ruḫsār-ı tābānıñla 

sūzāndır  

Çerāġ-ı ḥüsnüñe yaʿnī dil-i pervāne 

ḥasretdir  

 



505 
 

 

2. çerāġ-ı ḥüsnüñe: -üñ, -e 

        Gazel 151 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik kandili. 

Çerāġ-ı ḥüsnüñe baḳsa misāl-i pervāne  

Derūn-ı dilden efendim kebāb olur 

ʿāşıḳ  

 

çerāġ-ı lüṭfu: 

1. çerāġ-ı lüṭfumuz:-muz 

        Gazel 81 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Lütuf çerağı. 

Çerāġ-ı lüṭfumuz var āteş-i āzārımız 

yoḳdur  

Derūn-ı sīnemizde nārımız var 

nūrumuz yoḳdur  

çeşm: 

1. çeşm: 

        Gazel 163 

        Mısra: 11 

        Göz. 

Müjgān belā vü çeşm belā ġamze bir 

belā  

Hergiz kemān-ı derdi çekilmez 

belālarıñ  

 

2. çeşmi:-i 

        Gazel 33 

        Mısra: 9 

        Göz. 

Ḳatı çoḳ nisbeti var çeşmi ḫumār-ı 

yāre  

Yeri var eylese ger cünbiş-i mestāne 

ḳadeḥ  

 

3. çeşmi:-i 

        Gazel 34 

        Mısra: 16 

        Göz. 

Ḫālī olur mı maşrıḳ-ı idrāki nūrdan  

Ş'ol kimseniñ ki görmez olur çeşmi 

ḫāˇb-[ı]ṣubḥ 

 

4. çeşmi:-i 

        Gazel 94 

        Mısra: 8 

        Göz. 

Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz  

 

5. çeşmi:-i 

        Gazel 207 

        Mısra: 9 

        Göz. 

Çeşmi gibi ḫayālide dilden remīdedir  

Olmaz o ḳadd-i yāsemen-i ḫoş-ḫırām 

rām  

 

6. çeşmim:-im 

        Gazel 19 

        Mısra: 7 

        Göz. 

Ḥasret-i rūyıñla çeşmim ol ḳadar ḳan 

dökdi kim  

Vādī-i ʿaşḳıñ ser-ā-ser ṭaşı mercān oldı 

hep 

 

7. çeşmimde:-im, -de 

        Gazel 24 

        Mısra: 14 

        Göz. 

Her rūz u şeb Ġarībī bir gūne'em 

belāda  

Çeşmimde eşk-i ḫūnīn baġrımda nār-ı 

ḥasret  

 

8. çeşmimde:-im, -de 

        Gazel 54 

        Mısra: 15 

        Göz. 
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Çeşmimde ḫārdır gül ey gül-bün-i 

ḥayātım  

Ümmīd-vār-ı ḥüsnüñ seyr-i bahārı 

n'eyler  

 

9. çeşmiñ:-iñ 

        Gazel 70 

        Mısra: 7 

        Göz. 

Ne şīr-i mestdir çeşmiñ ki āhū-yı dil-i 

zārı  

Ney-istān-ı müjeñden çıḳmadan evvel 

şikār eyler  

 

10. çeşmiñ:-iñ 

        Gazel 78 

        Mısra: 9 

        Göz. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür  

 

11. çeşmiñ:-iñ 

        Gazel 173 

        Mısra: 9 

        Göz. 

Çeşmiñ içer şarāba bedel ḫūn-ı ʿāşıḳı  

Cānā cihānda sen gibi cānāne 

görmedik  

 

12. çeşminde:-i, -n, -de 

        Gazel 23 

        Mısra: 7 

        Göz. 

Çeşminde naẓar ṣāfların bām-ı 

felekden  

Bālā-ter olur pāye-i eyvān-ı ḳanāʿat 

 

13. çeşmine:-i, -n, -e 

        Gazel 27 

        Mısra: 9 

        Göz. 

İstersen o şūḫuñ olasın çeşmine 

manẓūr  

Żaʿf-ı sitem ile ḳadiñ ebrūy-ı hilāl it  

 

14. çeşmine:-i, -n, -e 

        Gazel 114 

        Mısra: 9 

        Göz. 

Bir ẕerre żiyā virdigi cān çeşmine 

gerdūn  

Bir ḫˇāb-ı fenā ile ḫumār itmek 

içünmiş  

 

15. çeşmine:-i, -n, -e 

        Gazel 162 

        Mısra: 1 

        Göz. 

Ġamzesi ḫışma gelür çeşmine cādū 

diyerek  

Düşdi miḥrāba göñül ḳıble-i ebrū 

diyerek  

 

16. çeşmine:-i, -n, -e 

        Gazel 80 

        Mısra: 6 

        Göz. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür  

 

17. çeşmine: -i, -n, -e 

        Gazel 147 

        Mısra: 10 

        Göz. 

Āteş-i ẓulm ile pervāneyi yandırdıġına  

Çeşmine eşk-i nedāmet gelüb āh itdi 

çerāġ  

 

18. çeşmine: -i, -n, -e 

        Gazel 283 

        Mısra: 10 

        Göz. 
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Ḳanḳı bī-çāresiniñ ḳatline ḳaṣd itdi 

yine  

Sürmeden zāġ virür çeşmine şemşīr 

gibi  

 

19. çeşmine: -i, -n, -e 

        Gazel 59 

        Mısra: 5 

        (Sevgilinin) gözü. 

Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine 

düşdi ḫārlar  

Şevḳ-i ruḫuñla gülleriñ rūyına reng ü 

bū gelür  

 

20. çeşmiñi:-i, - ñ, -i 

        Gazel 115 

        Mısra: 6 

        Göz. 

Pervāneyi yaḳmış oda ümmīd-i 

cemāliñ  

Āhū göricek çeşmiñi ṣaḥrālara düşmüş  

 

çeşm it-: 

1. çeşm itse:-se 

        Gazel 144 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bakış, bakmak. 

Her suʾāliñde Ġarībī saña çeşm itse 

n'ola  

Mestden ḥüsn-i edā ile cevāb itme 

ṭamaʿ  

 

çeşme-i ḥayvān: 

1. çeşme-i ḥayvānı:-ı 

        Gazel 254 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İçeni ölümsüzlüğe ulaştırdığına 

inanılan hayat suyu. 

Cūy-bār-ı lebine sebze-i ḫaṭṭ geldikde  

Ḫıżr'ı ẓulmāta ṣalur çeşme-i ḥayvānı 

ile  

 

çeşme-i ḫıżr: 

1. çeşme-i ḫıżr'ında:-ı, -n, -da 

        Gazel 176 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Hızır'ın ölümsüzlük suyunu 

içtiğine inanılan çeşme. 

Bir būsesin aldıḳ o mehiñ ḫˇābda gūyā  

Tā çeşme-i Ḫıżr'ında kenārına irişdik  

 

çeşme-i ḫūrşīd: 

1. çeşme-i ḫūrşīdden:-den 

        Gazel 230 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Güneş çeşmesi. 

Yoḳ yere çeşme-i ḫūrşīdden āb itme 

ṭaleb  

O perī-zādeden ümmīd-i viṣāl itme 

ṣaḳın  

 

çeşme-i nāz: 

1. çeşme-i nāz: 

        Gazel 188 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Naz pınarı 

Nāz u reftārı levendāne lebi çeşme-i 

nāz  

Ruḫı mercān ḳızıl elmalı zeneḫdānlı 

güzel  

 

çeşm-i aʿdā-yı cefā-cūy: 

1. çeşm-i aʿdā-yı cefā-cūya:-a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 95 
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        Kelime Tipi: - 

        Zalim düşmanın gözü. 

Çeşm-i aʿdā-yı cefā-cūya beni ḫūr 

itme  

Ġam sipāhına dili ḫāne-i zenbūr itme  

 

çeşm-i ādem: 

1. çeşm-i ādem: 

        Gazel 246 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İnsanın gözü. 

Ḫayāl-i dāne-i rūy-ı behişt-i dil-

firībinden  

Sirişk-i ḥasret ile çeşm-i ādem ḳande 

ben ḳande 

 

çeşm-i āhu-yı tātār: 

1. çeşm-i āhu-yı tātār'a:-a 

        Gazel 148 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Tâtâr ahusunun gözü. 

Derhem olmuş pīç ü tāb-ı şevḳden 

ruḫsārına  

Ḥalḳa ḥalḳa döndi çeşm-i āhu-yı 

Tātār'a zülf  

 

çeşm-i ʿāşıḳ: 

1. çeşm-i ʿāşıḳ: 

        Gazel 209 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Âşığın gözü. 

Ḥüsn-i ruḫsārını bir şemme ḳadar vaṣf 

itdim  

Çeşm-i ʿāşıḳ gibi āyīneye ḥayret 

virdim 

 

 

 

çeşm-i baḫt-ı tār: 

 

1. çeşm-i baḫt-ı tārıñ:-ıñ 

        Gazel 189 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kötü talihin gözü. 

Budur vehmi zamān-ı ḥaşre dek bu 

ḫˇāb-ı ġafletden  

Ġarībī-veş açılmaz çeşm-i baḫt-ı tārıñ 

ey bülbül  

 

çeşm-i baṣīret: 

1. çeşm-i baṣīretle:-le 

        Gazel 204 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sezgi gözü, gönül gözü. 

Tāb-ı neẓẓāre-i ruḫsāresi yoḳdur 

baṣarıñ  

Ḥüsnüne çeşm-i baṣīretle nigāh 

eyleyelim  

 

çeşm-i cādū: 

1. çeşm-i cādū: 

        Gazel 26 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Büyüleyici göz. 

Yine bir civān-ı bed-ḫū ṣabr mülkin 

itdi ġāret  

Mest-i fitne çeşm-i cādū ḳatl-i ʿāma 

virdi ruḫṣat 

 

2. çeşm-i cādūsı:-sı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Büyüleyici göz. 

Açılmaz iltifāt-ı āşināya çeşm-i cādūsı  

Degil bī-gāneye ḫāṣṣ olmamışdır 

ḥüsn-i dil-cūsı  
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çeşm-i cihān-bīn: 

1. çeşm-i cihān-bīniñe:-iñ, -e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 34 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyayı gören göz. 

Nev-demīde ḫaṭ-ı müşgīniñe ḳurbān 

olayım  

Ol iki çeşm-i cihān-bīniñe ḳurbān 

olayım  

 

çeşm-i ehl-i vaḥdet: 

1. çeşm-i ehl-i vaḥdetde:-de 

        Gazel 123 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Vahdet ehlinin gözü. 

Yine birdir ḥayāt ü mevt çeşm-i ehl-i 

vaḥdetde  

Ene'l-ḥaḳḳ dārına ṣu girye-i 

Manṣūr'dan gelmiş  

 

çeşm-i erbāb-ı vefā: 

1. çeşm-i erbāb-ı vefā: 

        Gazel 228 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa sahiplerinin gözleri. 

Çeşm-i erbāb-ı vefā şevḳden olsun 

rūşen  

Reşkden ehl-i ḥased baġrına ḫançer 

gelsün  

 

çeşm-i eşk-i ḥasret-bār: 

1. çeşm-i eşk-i ḥasret-bārıñ:-ıñ 

        Gazel 189 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hasretden göz yaşı döken göz. 

Ne çarḫıñ gerdişinden tīredir āyīne-i 

baḫtıñ  

Ki varmaz ḫˇāba çeşm-i eşk-i ḥasret-

bārıñ ey bülbül  

 

çeşm-i fettān: 

1. çeşm-i fettānına:-ı, -n, -a 

        Gazel 188 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Fitne çıkaran göz. 

Çeşm-i fettānına ḫūn-rīzlik eyler 

taʿlīm  

Ġāret-i mülk-i vücūda eli fermānlı 

güzel  

 

çeşm-i Ġarībī: 

1. çeşm-i Ġarībī: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 97 

        Kelime Tipi: - 

        Garibî'nin gözü. Erbilli Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır. 

Göñlümi çeşm-i Ġarībī gibi bī-nūr 

itme  

Ḳurb-ı der-gāhdan ey şeh beni mehcūr 

itme  

 

çeşm-i ġazāli: 

1. çeşm-i ġazāli: 

        Gazel 35 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin ceylana benzeyen güzel 

gözü. 

İtdi rübūde hūşımı bir ḫaṭṭ u ḫāli şūḫ  

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı çeşm-i ġazāli şūḫ  
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çeşm-i giryān: 

1. çeşm-i giryānımda:-ım, -da 

        Gazel 128 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan göz. 

Cūşiş-i ḫūn-ı dil eyler çeşm-i 

giryānımda raḳṣ  

Mevce-i seyl-āb-ı eşk eyler 

girībānımda raḳṣ  

 

çeşm-i gül: 

1. çeşm-i güli:-i 

        Gazel 72 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gülün gözü. 

Ḳomaz çeşm-i güli bir laḥẓa varsun 

ḫˇāba feryādıñ  

Saña ey ʿandelīb-i herze-gū-rüsvā ne 

söyleller  

 

çeşm-i gül-zār: 

1. çeşm-i gül-zāra:-a 

        Gazel 162 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gülbahçesinin gözü. 

Çeşm-i gül-zāra tiken gibi yapışdı 

durdı  

Sebze-i ḫaṭṭ-ı siyeh baḫtına şebbū 

diyerek  

 

çeşm-i ḥasūd: 

1. çeşm-i ḥasūd: 

        Gazel 232 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hasetçinin, kıskancın gözü. 

Ḳaddin görünce serv-i çemen ḳaldı 

cilveden  

Çeşm-i ḥasūd o şīve-i reftāra 

degmesün  

 

çeşm-i ḫayret-zede: 

1. çeşm-i ḫayret-zededen:-den 

        Gazel 144 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hayrete düşmüş göz. 

Cevher-i āyinede bir birine gelsün mi  

Çeşm-i ḫayret-zededen neşʾe-i ḫˇāb 

itme ṭamaʿ  

 

çeşm-i ḫīre: 

1. çeşm-i ḫīredir:-dir 

        Muhammes 3 

        Mısra: 25 

        Kelime Tipi: - 

        Şaşkın göz. 

Ḫumār-ı meyle çeşm-i ḫīredir sāḳī 

ġamım baṣdır  

 

çeşm-i ḫˇāb-dār: 

1. çeşm-i ḫˇāb-dār: 

        Gazel 74 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Uykulu göz. 

Almaz nesīm-i feyż-i seḥer çeşm-i 

ḫˇāb-dār  

Ol devlet ü saʿādeti bīdār olan bilür  

 

çeşm-i idrāk: 

1. çeşm-i idrākimde:-i, -m, -de 

        Gazel 6 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül gözü, idrak etme gözü. 
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Çeşm-i idrākimde bir feyż-i baṣīret var 

kim  

Gül-şen-i maʿnāda būy-ı gül 

mücessemdir baña  

 

çeşm-i inṣāf: 

1. çeşm-i inṣāf: 

        Gazel 272 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Merhamet gözü. 

Çeşm-i inṣāf ile baḳ zülfüne kimdir 

saña ol  

Seniñ üftāde-i çāh-ı ẕeḳanıñdan ġayrı  

 

çeşm-i intiẓār: 

1. çeşm-i intiẓāra:-a 

        Gazel 24 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yolunu gözleyen göz 

Cān ol ḳadar tekāpū ḳıldı reh-i vefāda  

Tā çeşm-i intiẓāra ṭoldı ġubār-ı ḥasret  

 

çeşm-i kerem: 

1. çeşm-i kerem: 

        Gazel 163 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Cömertliğin gözü. 

Eyle güşāde çeşm-i kerem bir kez ey 

güzel  

Gör künc-i ġamda ḥāli nedir 

mübtelālarıñ  

 

çeşm-i leb-teşne: 

1. çeşm-i leb-teşnelere:-ler, -e 

        Gazel 133 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Susamışların gözü. 

Çeşm-i leb-teşnelere bādiye-i ʿaşḳıñda  

Baḥr-ı ḥüsn-i güzeli ʿayn-ı serāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

çeşm-i mest: 

1. çeşm-i mest:-iñde 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 54 

        Kelime Tipi: - 

        Baygın, sarhoş göz; sevgilinin 

baygın bakan, kan içici, merhametsiz 

gözü. 

Ḳaṣd-ı cāna ol iki ġamze-i ḫūn-ḫvār 

nedir  

Çeşm-i mestiñde yatan kāfir-i ġaddār 

nedir  

 

çeşm-i mest-i bī-amān: 

1. çeşm-i mest-i bī-amānında:-ın, -da 

        Gazel 90 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Merhametsiz baygın, sarhoş göz. 

Yine bir āfete meyl itdi dil kim çarḫde 

mirrīḫ  

O şūḫuñ çeşm-i mest-i bī-amānında 

amān ister  

 

çeşm-i mest: 

1. çeşm-i mestiñ:-iñ  

        Gazel 40 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş göz. 

Ġamze-i ḫūn-rīz-i şūḫuñ tīġ-i cellād-ı 

ḳażā  

Çeşm-i mestiñ nergis-i maḫmūr-ı 

şehlādan leẕīẕ  
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çeşm-i nem-ālūd: 

1. çeşm-i nem-ālūd: 

        Gazel 219 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Neme bulaşmış göz. 

Maḥrūm-ı naẓar çeşm-i nem-ālūd 

Ġarībī  

Medd-i nigeh-i nergis-i mestānıña 

ḳurbān  

 

çeşm-i nergis: 

1. çeşm-i nergisi:-i 

        Gazel 279 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Nergisin gözü. 

Nigāh-ı çeşm-i mestiñ ḥasretiñden ey 

perī-peyker  

Yine bāġ içre çeşm-i nergisi ḫˇāb-ı 

ʿadem baṣdı 

 

çeşmi nergis-i pür-efsūn: 

 

1. çeşmi nergis-i pür-efsūn: 

        Gazel 26 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sihir dolu nergis göz. 

Çeşmi nergis-i pür-efsūn ḳaşı nergis 

üzre kec nūn  

Ḥüsni dil-firīb-i Mecnūn o nigār-ı 

Leylī-ṣūret  

 

çeşm-i nergis: 

1. çeşm-i nergisiñ:-iñ 

        Gazel 30 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gözleri nergise benzeyen sevgili. 

Cānā ḫarāb-ı bāde imiş çeşm-i nergisiñ  

Ben bildigimde aña yine bādedir ʿilāc  

 

çeşm-i pür-efsūn: 

1. çeşm-i pür-efsūn: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sihir dolu göz, büyüleyici, 

kendine bağlayan göz. 

Sitemiñ cāna yetüb derdimi efzūn itdi  

Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsūn 

itdi  

 

çeşm-i ṣabā: 

1. çeşm-i ṣabāya:-y, -a 

        Gazel 48 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah rüzgârının gözü. 

Rūy-ı seḥerden itmege bāz-ı niḳāb-ı 

şeb  

Çeşm-i ṣabāya sürme ġubār-ı 

derimdedir  

 

çeşm-i sipihr: 

1. çeşm-i sipihriñ:-iñ 

        Gazel 161 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Talihin gözü. 

Derk itmesine ḳudreti yoḳ çeşm-i 

sipihriñ  

Vaṣf-ı kemerin böyle nezāketle 

giçürdik  

 

çeşm-i siyāh-ı şūḫ: 

1. çeşm-i siyāh-ı şūḫuñ:-uñ 

        Gazel 194 

        Mısra: 5 
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        Kelime Tipi: - 

        Siyah ve şuh göz. 

Çeşm-i siyāh-ı şūḫuñ girdāb-ı fitne-i 

dil  

Tīġ-i nigāh-ı mestiñ cān-figāra ḳāʾil 

 

2. çeşm-i siyeh-i şūḫuna:-u, -n, -a 

        Gazel 254 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Siyah ve şuh göz. 

Dil fedā olsun o çeşm-i siyeh-i şūḫuna 

kim  

Nergise ḫande virür cünbiş-i müjgānı 

ile  

 

çeşm-i ṣurāḥī: 

1. çeşm-i ṣurāḥī: 

        Gazel 52 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sürahinin gözü. 

Fikr-i ruḫuñla çeşm-i ṣurāḥī aḳıtdı ḫūn  

Reşk-i lebiñle bezmde ṣahbā gelür 

gider  

 

2. çeşm-i ṣurāḥī: 

        Gazel 228 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sürahinin gözü. 

Şevḳden çeşm-i ṣurāḥī vü sebū ḳan 

döksün  

Meclise ḳulḳul-i mīnā ile zīver gelsün  

 

çeşm-i sūzen: 

1. çeşm-i sūzen: 

        Gazel 117 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İğnenin gözü. İfade "iğnenin 

deliği" anlamındadır. 

Çeşm-i sūzen gibi ne vüsʿat-i meşreb 

görinür  

Ne ḫod elde daḫı ser-rişte-i ṣoḥbet 

ḳalmış  

 

çeşm-i sūzen: 

1. çeşm-i sūzendir:-dir 

        Gazel 43 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Iğnenin gözü. 

Olaldan kūçe-ger ü ʿālem-i tecrīd-i 

ʿĪsā'nıñ  

Ġarībī ṭavḳ-ı āhen gerdenimde çeşm-i 

sūzendir  

 

çeşm-i ter: 

1. çeşm-i terimden:-im, -den 

        Gazel 130 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Islak göz. 

Giryeden ṣu yerine ḳan baṣarımdan 

ʿārıż  

Ḫūn-ı dildir ki olur çeşm-i terimden 

ʿārıż  

 

çeşm-i ümīd: 

1. çeşm-i ümīde:-e 

        Gazel 46 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ümidin gözü. 

Çeşm-i ümīde ḫˇāb-ı girān şām-ı 

hicrde  

Her dem ḫayāl-i nergis-i bīmārdan 

gelür  

 

çeşm-i ümīd-i ʿāfiyet: 

1. çeşm-i ümīd-i ʿāfiyete:-e 

        Gazel 22 
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        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İyileşme ümidinin gözü. 

Yā Rab anıñ cemāl-i secencel-naẓīrini  

Çeşm-i ümīd-i ʿāfiyete bir de manẓar 

it  

 

çeşm-i yaʿḳūb: 

1. çeşm-i yaʿḳūb'a:-a 

        Gazel 103 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hz.Yakup'un gözü. 

Būy-ı pīrāhen-i Yūsuf getürür bād-ı 

ṣabā  

Çeşm-i Yaʿḳūb'a döner nūr-ı naẓar çoḳ 

gitmez  

 

çetr-i sipihr: 

1. çetr-i sipihre:-e 

        Gazel 231 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin çadırı. 

Çetr-i sipihre eyleme peyveste āhımı  

Gerd-i sevād-ı ḫaṭṭ ruḫ-ı dil-dāra 

düşmesün  

 

çetr-i ʿulüvv-i çarḫ: 

1. çetr-i ʿulüvv-i çarḫa:-a 

        Gazel 169 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin büyüklüğünün çadırı. 

Dūd-ı dil-i Ġarībi gibi medd-i āhımı  

Çetr-i ʿulüvv-i çarḫa sütūn itdiñ ey 

felek  

 

 

 

çevgān-ı muʿanber: 

1. çevgān-ı muʿanber: 

        Gazel 165 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Anber kokulu ucu eğri sopa. 

Müselsel tār-ı zülf-i pür-şikenden ey 

vefā-düşmen  

Yeter ruḫsār-ı ḫūrşīd üzre çevgān-ı 

muʿanber çek  

 

çevgān-ı muḥabbet: 

1. çevgān-ı muḥabbetle:-le 

        Gazel 205 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk çevganı, aşk sopası. 

Çoḳ maʿrekede başımı ṭop eyledim 

āḫir  

Çevgān-ı muḥabbetle bu meydāna 

getürdim 

 

çiçeg: 

 

1. çiçegiñ:-iñ 

        Gazel 214 

        Mısra: 7 

        Çiçek. 

Fenn-i iʿcāzda göster Yed-i Beyżā 

çiçegiñ  

Reşkden dest-i Süleymān'da ki ḫātem 

yansun 

 

çıḳ: 

1. çıḳamam:-a, -ma, -m 

        Gazel 250 

        Mısra: 10 

        Çıkmak. 

Müddeʿā tevbe degil duḫter-i zerden 

ḫacelim  
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O sebebden çıḳamam bāde-i nābıñ 

yüzine 

 

2. çıḳan:-an 

        Gazel 281 

        Mısra: 3 

        (Ortaya) çıkan. 

Hep ḥasret-i ḫāl-i siyehiñle çıḳan āhım  

Rūy-ı felege encüm-i seyyāre degilim  

 

3. çıḳar:-ar 

        Gazel 265 

        Mısra: 6 

        Ortaya çıkmak. 

Bu sūziş-i muḥabbet kim var derūn-ı 

dilde  

Ḳalmaz nühüfte āḫir bir gün çıḳar 

beyāna 

4. çıḳar:-ar 

        Gazel 208 

        Mısra: 13 

        Çıkmak. 

Gelmiş dudaġa murġ-ı ḳafesden çıḳar 

gibi  

Mevḳūfdur işāretiñe cānımız bizim 

 

5. çıḳar:-ar 

        Gazel 283 

        Mısra: 13 

        Ahın çıkması. 

Āteşīn āh Ġarībī ki çıḳar sīnemden  

Ciger-i düşmene maḫṣūṣdurur tīr gibi  

 

6. çıḳar:-ar 

        Gazel 241 

        Mısra: 5 

        Çıkmak. 

Çıḳar mı baḥr-i ʿiṣyāndan kenāre 

zevraḳ-ı cānım  

Rehā-yāb olmaġa bād-ı selāmet 

senden olmazsa  

 

7. çıḳar:-ar 

        Gazel 12 

        Mısra: 13 

        Ortaya çıkmak. 

Çıḳar sīnemden efġānım Ġarībī āteşīn 

her dem  

Per ü bāl-i semenderden baña bir sāz 

olur peydā  

 

8. çıḳar:-ar 

        Gazel 250 

        Mısra: 12 

        Çıkmak. 

Her sözi ehl-i dile seng-i melāmet 

gibidir  

Kim çıḳar vāʿiẓ olan ḫāne-ḫarābıñ 

yüzine 

9. çıḳarsam:-ar, -sam 

        Gazel 67 

        Mısra: 11 

        Ayrılmak. 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer  

 

10. çıḳdı:-dı 

        Gazel 259 

        Mısra: 5 

        Ayrılmak. 

Şād itmedi ʿuşşāḳın çıḳdı yine 

meclisden  

Gül gül-şeni terk itdi bülbül yine 

şīvende 

 

11. çıḳdı:-dı 

        Tarih 1 

        Mısra: 6 

        (Özellik ve nitelik için) 

Anlaşılmak, ortaya çıkmak. 

Ẓulmet-i tārīki-i şebde esīr olmuşdı dil  

Perdeden çıḳdı ʿarūs-ı ṣubḥ ʿarż itdi 

cemāl  



516 
 

 

 

12. çıḳdı:-dı 

        Gazel 251 

        Mısra: 3 

        Çıkmak. 

O māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat Rūm'a çıḳdı 

Hind fetḥinden  

Bu kez ḫūrşīd-i nisbet çekdi tīġıñ 

kişver-i Şām'a  

 

13. çıḳdı:-dı 

        Gazel 287 

        Mısra: 8 

        Çıkmak. 

Deryā-yı ʿaşḳa düşdi göñül Hind-i 

zülfden  

Çıḳdı kenāre bender-i ṣūretde zevraḳı  

 

14. çıḳdı:-dı 

        Tarih 1 

        Mısra: 23 

        Başka bir hal almak. 

Aradan çıḳdı Benātü'n-naʿş-ı Kübrā-yı 

ʿadū  

Eyledi renc-i ḥased mülk-i vücūdın 

pāy-māl  

 

15. çıḳdı:-dı 

        Gazel 190 

        Mısra: 11 

        Başını çıkarmak. 

Nāzik gülüñ aġardı başı çıḳdı 

çemenden  

Bir ġāyet ile nāle vü zār eyledi bülbül 

 

16. çıḳdı:-dı 

        Gazel 269 

        Mısra: 2 

        Görünmek. 

Gül itdi terk-i gül-şen bülbüle zaḫm-ı 

tiken ḳaldı  

Ġamıñla çıḳdı cān-ı nātüvānım bir 

beden ḳaldı 

 

17. çıḳdım:-dım 

        Gazel 64 

        Mısra: 17 

        Çıkmak. 

Mišāl-i gevher-i yek-dāne çıḳdım ḳaʿr-

ı deryādan  

Ġarībī ḫāke düşdüm şimdi ḳadr ü 

ḳıymetim kemdir  

 

18. çıḳma:-ma 

        Gazel 230 

        Mısra: 8 

        Çıkmak. 

Ey meh-i burc-ı şeref ḥüsnüñi noḳṣān 

itme  

Çıḳma yārim giceler ʿarż-ı cemāl itme 

ṣaḳın 

 

19. çıḳmadan: -ma, -dan 

        Gazel 70 

        Mısra: 8 

        Çıkmak. 

Ne şīr-i mestdir çeşmiñ ki āhū-yı dil-i 

zārı  

Ney-istān-ı müjeñden çıḳmadan evvel 

şikār eyler  

 

20. çıḳmadan: -ma, -dan 

        Gazel 279 

        Mısra: 7 

        Çıkmak. 

Hele İskender-i dil çıḳmadan ẓulmāt-ı 

zülfünden  

Gelüb ser-çeşme-i ḥayvāna Ḫıżr-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

 

21. çıḳmaz:-maz 

        Gazel 116 

        Mısra: 13 

        Çıkmak, belirmek. 

O māh-ı evc-i saʿādet ṣabāḥ olur 

çıḳmaz  
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Fürūġ-ı ḥüsnüne şimdi naẓar ne müşkil 

imiş  

 

22. çıḳmazsa:-maz, -sa 

        Gazel 210 

        Mısra: 6 

        Ulaşmak. 

Gürūh-ı aḫterān-ı çarḫ olur āvāre 

āhımla  

Ṣabāḥ-ı vaṣla çıḳmazsa şeb-i tārīk-i 

hicrānım 

 

23. çıḳmaya:-ma, -ya 

        Gazel 150 

        Mısra: 9 

        Çıkmak, ayrılmak. 

Ḥaẕer it pāy-ı ṭaleb çıḳmaya 

dāmānıñdan  

Nigerāndır yoluña ḫār-ı muġaylān ṣaf 

ṣaf  

 

24. çıḳsun:-sun 

        Gazel 61 

        Mısra: 3 

        Çıkmak. 

Tā çıḳsun āsumāna ṭop u tüfeng-i 

ʿişret  

Tā inḳırāż-ı devrān bu ʿīş ola mükerer  

 

25. çıḳsun:-sun 

        Gazel 195 

        Mısra: 7 

        Çıkmak. 

Ḳo çıḳsun bir kenāra cān sirişkimden 

devrān olsun  

Ḫarāb-ender-ḫarāb-ı mevc-i ṭūfān 

olmadan evvel 

 

26. çıḳub:-ub 

        Muhammes 3 

        Mısra: 14 

        (Bir yerden) Uzaklaşmak, 

ayrılmak, (bir yeri) terketmek. 

Meger olduḳ yine āmāc-gāh-ı dīde-i 

ḥāsid  

Çıḳub ġūl-i beyābān gibi geldi meclise 

zāhid 

 

27. çıḳub:-ub 

        Gazel 27 

        Mısra: 14 

        Ortaya çıkmak. 

Eyle mehi ḫacletde şeb-i tārda pinhān  

Ey mihr-i cihān-tāb çıḳub ʿarż-ı cemāl 

it 

 

28. çıḳub: -ub 

        Gazel 97 

        Mısra: 2 

        Çıkarak. 

Ḳaṭre-i baḥr-ı ʿademden cāna 

gelmişlerdenüz  

Küfr-i ẓulmetden çıḳub īmāna 

gelmişlerdenüz 

 

29. çıḳub:-ub 

        Gazel 180 

        Mısra: 14 

        Çıkmak. 

Pāy-ı kümeyt-i ḫāme ile bām-ı 

maʿniniñ  

Bālāsına Ġarībi çıḳub sürʿat eyledik 

 

30. çıḳub:-ub 

        Gazel 263 

        Mısra: 7 

        Çıkmak. 

Bir ṣubḥ ol āfitāb çıḳub seyr-i gül-şene  

Gül ʿandelibi oḫşayaraḳ baṣdı cānına 

 

çille: 

1. çillede: 

        Gazel 119 

        Mısra: 8 

        Dervişlerin kırk gün süre ile 
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kendilerine uyguladıkları zahmetli ve 

perhizli dönem. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

 

çīn: 

1. çīn: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 32 

        Çin ülkesi. 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

 

çīn-i dāmān: 

1. çīn-i dāmānım:-ım 

        Gazel 286 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Eteğin kıvrımı. 

Künc-i ġamda bulamam ẕerrece 

taḥrīk-i mecāl  

Çīn-i dāmānım olub pāyıma zencīr 

gibi  

 

çīn-i ḫāṭır: 

1. çīn-i ḫāṭırdan:-dan 

        Gazel 186 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün Çin ülkesi. 

Fikr-i çīn-i ṭurre-i zülfüñle ey reşk-i 

perī  

Çīn-i ḫāṭırdan ġazāl-i müşg-bū eksük 

degil  

 

 

çīn-i zülf: 

1. çīn-i zülfde:-de 

        Gazel 106 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Saçının kıvrımı. 

Geh pīç ü tāb-ı kākül ü geh çīn-i 

zülfde  

Ārām-gāh-ı ḫāṭır-ı efkārı görmüşüz  

 

çirk-āb: 

1. çirk-āb: 

        Gazel 242 

        Mısra: 12 

        Pis su, çirkef. 

Yā Rabb bizi ṣābūn-ı ʿināyet ile pāk it  

Ḳoyma kef-i baḳḳāl gibi çirk-āb 

arasında  

 

çirk-i günāh: 

1. çirk-i günāhı:-ı 

        Gazel 221 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Günahın çirkinliği, pisliği. 

Çirk-i günāhı maḥvına raḥmet ümīd 

iden  

Dāʾim dilinde ẕikr-i Ḫudā olmaz 

olmasun 

 

çoḳ: 

1. çoḳ: 

        Gazel 176 

        Mısra: 7 

        Çok, fazla. 

Ḥüsn-i güzeliñ faṣl-ı bahārına irişdik  

Çoḳ ḫıdmet-i dey māh-cemālinde 

bulunduḳ  
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2. çoḳ: 

        Gazel 63 

        Mısra: 13 

        Fazla. 

Ḳatı çoḳ ḥüsnüne ey dīde naẓar-bāz 

olma  

Sitem-i hicr ile giryān olacaḳsın āḫir  

 

3. çoḳ: 

        Gazel 103 

        Mısra: 7 

        Fazla. 

Zāhidin çoḳ ʿamel-i ḫuşkuna meftūn 

olma  

Sübḥası dāne-i engūra döner çoḳ 

gitmez  

 

4. çoḳ: 

        Gazel 71 

        Mısra: 9 

        Miktar zarfı. 

Hevā-yı būs-ı laʿliñ ḳan ider çoḳ 

kimseniñ baġrın  

Efendim meclisiñde devr iden 

peymānelerden ṣor  

 

5. çoḳ: 

        Gazel 236 

        Mısra: 12 

        Miktar zarfı. 

Ben mücrimim ziyāde sensin saḫī 

ʿaṭāda  

Her vādi-i ḫaṭāda çoḳ eyledim tekāpū  

 

6. çoḳ: 

        Gazel 238 

        Mısra: 13 

        Miktar zarfı. 

Güftār-ı Ġarībī'den çoḳ diller olur 

rūşen  

Bilmem güher-i maḫzen ya dürr-i 

ʿAden'dir bu  

 

7. çoḳ: 

        Gazel 261 

        Mısra: 14 

        Miktar zarfı. 

Gel meclis-i rindāna ayaḳ baṣma 

sözüm dut  

Zāhid ḳatı çoḳ saña rezālet var içinde  

 

8. çoḳ: 

        Gazel 33 

        Mısra: 9 

        Çok fazla. 

Ḳatı çoḳ nisbeti var çeşmi ḫumār-ı 

yāre  

Yeri var eylese ger cünbiş-i mestāne 

ḳadeḥ  

 

9. çoḳ: 

        Gazel 106 

        Mısra: 12 

        Çok fazla. 

Ḫaṭṭı gelince mühre-i mūm oldı 

ʿāḳıbet  

Çoḳ sāde-rūy-ı şūḫ-ı sitem-kārı 

görmüşüz  

 

10. çoḳ: 

        Gazel 139 

        Mısra: 1 

        Çok fazla. 

Ḳılma çoḳ meclis-i rindāna ʿitāb ey 

vāʿiẓ  

Ḥaḳḳ bilür kimdir olan ehl-i ʿaẕāb ey 

vāʿiẓ  

 

11. çoḳ: 

        Gazel 205 

        Mısra: 3 

        Çok fazla. 

Çoḳ maʿni-i rengīni beyābān-ı 

ʿademden  

Feyż-i ešer-i ʿaşḳıñ ile cāna getürdim  
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12. çoḳ: 

        Gazel 47 

        Mısra: 5 

        Fazla, epey. 

Çoḳ tāzeleriñ pençe-i bī-dādına 

düşdüm  

Hiç biri seniñ gibi sitem-kār degildir  

 

13. çoḳ: 

        Gazel 185 

        Mısra: 7 

        Fazla, epey. 

Çoḳ maʿreke-i ʿaşḳda cevriñle 

dutuşdum  

Ṣandı n'ideyim pençe-i bāzū-yı 

taḥammül  

 

14. çoḳ: 

        Gazel 45 

        Mısra: 9 

        Aşırı. 

Teʾkīd ile çoḳ ḳatlimize virdi icāzet  

Düşmen ki bu gün vuṣlata ḫˇāhiş-

kerimizdir  

 

15. çoḳ: 

        Gazel 66 

        Mısra: 18 

        Aşırı. 

Mevlā vire kemālini göstermesün 

zevāl  

Kim bende-i ḥaḳīrine çoḳ mihr-

bānlıdır  

 

16. çoḳ: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 54 

        Birçok kimse. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  

 

17. çoḳ: 

        Gazel 170 

        Mısra: 6 

        Epey, fazla. 

Sebz olmadı bir dāne-i ümmīdimiz ey 

dil  

Çoḳ sāl ü mehiñ gerdiş-i eyyāmını 

gördük  

 

18. çoḳ: 

        Gazel 170 

        Mısra: 8 

        Epey, fazla. 

ʿUşşāḳını sen gibi esīr itmedi kimse  

Çoḳ serv-i ḳaddiñ şīve-i endāmını 

gördük  

 

19. çoḳ: 

        Gazel 170 

        Mısra: 13 

        Epey, fazla. 

Çoḳ vādī-i ʿaşḳ içre Ġarībī gibi şeydā  

Sevdā-yı cünūnuñ ḳaṭı bed-nāmını 

gördük  

 

20. çoḳ: 

        Gazel 103 

        Mısra: 1 

        Aşırı, fazla. 

Bu sefer menzil-i maḳṣūda irer çoḳ 

gitmez  

Gider āyīne-i dilden bu keder çoḳ 

gitmez  

 

21. çoḳ: 

        Gazel 103 

        Mısra: 2 

        Aşırı, fazla. 

Bu sefer menzil-i maḳṣūda irer çoḳ 

gitmez  

Gider āyīne-i dilden bu keder çoḳ 

gitmez  
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22. çoḳ: 

        Gazel 103 

        Mısra: 4 

        Aşırı, fazla. 

Būy-ı pīrāhen-i Yūsuf getürür bād-ı 

ṣabā  

Çeşm-i Yaʿḳūb'a döner nūr-ı naẓar çoḳ 

gitmez  

 

23. çoḳ: 

        Gazel 103 

        Mısra: 6 

        Aşırı, fazla. 

El-ḥaẕer ḳılma ʿadū ile ḫuṣūmet ey dil  

Anıñ elmās-ı ḥased ḳalbin ezer çoḳ 

gitmez  

 

24. çoḳ: 

        Gazel 103 

        Mısra: 8 

        Aşırı, fazla. 

Zāhidin çoḳ ʿamel-i ḫuşkuna meftūn 

olma  

Sübḥası dāne-i engūra döner çoḳ 

gitmez  

 

25. çoḳ: 

        Gazel 103 

        Mısra: 10 

        Aşırı, fazla. 

İtdigi cevre taḥammül iderek feryādım  

Bir gün eyler dil-i gerdūna ešer çoḳ 

gitmez  

 

26. çoḳ: 

        Gazel 103 

        Mısra: 12 

        Aşırı, fazla. 

Ẓulmet-i şebde esīr oldıġıma ġam 

çekmem  

Bāz olur perde-i ruḫsār-ı seḥer çoḳ 

gitmez  

 

27. çoḳ: 

        Gazel 103 

        Mısra: 14 

        Aşırı, fazla. 

Ḫastedir şimdi ʿadū bir de Ġarībī 

gözedir  

Ḥāl-i efkārını bundan da beter çoḳ 

gitmez  

 

28. çoḳ: 

        Gazel 180 

        Mısra: 10 

        Aşırı, fazla. 

Sāḳī bizi de eyle ocaḳ eskisi ḥesāb  

Pīr-i muġāna biz daḫı çoḳ hidmet 

eyledik  

 

29. çoḳ: 

        Gazel 205 

        Mısra: 9 

        Aşırı, fazla. 

Çoḳ maʿrekede başımı ṭop eyledim 

āḫir  

Çevgān-ı muḥabbetle bu meydāna 

getürdim  

 

30. çoḳ: 

        Gazel 222 

        Mısra: 12 

        Aşırı, fazla. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

31. çoḳ: 

        Gazel 250 

        Mısra: 6 

        Aşırı, fazla. 

Birden itme yüziñi perde-birūn 

ʿuşşāḳa  

Yanmasun āteşi çoḳ çekme kebābıñ 

yüzine 
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32. çoḳ: 

        Gazel 261 

        Mısra: 2 

        Miktar sıfatı. 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde  

 

33. çoḳdan: 

        Gazel 175 

        Mısra: 14 

        "Çok zaman önce, çok zamandan 

beri, öteden beri, uzun süreden beri" 

anlamında zarf. 

İnṣāf olursa bendeye ben de Ġarībī-veş  

Çoḳdan esīr-i ṭurre-i ṭarrārıñım seniñ 

 

34. çoḳdan:-dan 

        Gazel 268 

        Mısra: 10 

        Çok önceden, uzun zamandan 

beri. 

Baña ol laʿl-i āteş-rengden bir cām-ı 

memlū ṣun  

Ki çoḳdan intiẓār-ı vaʿde-i iḥsānıñım 

sāḳī 

 

35. çoḳdur:-dur 

        Gazel 126 

        Mısra: 13 

        Çok, fazla. 

Rāh-ı ṭalebiñ şīb ü firāzı ḳaṭı çoḳdur  

Zencīr-i ḳanāʿatle ayaġıña duzaḳ baṣ  

36. çoḳdur:-dur 

        Gazel 264 

        Mısra: 6 

        Çok, fazla. 

Lāf söz eylemesün şemʿ ki 

pervāneleriñ  

Çoḳdur esrār-ı muḥabbet leb-i 

ḫāmūşunda 

 

37. çoḳdur:-dur 

        Gazel 109 

        Mısra: 1 

        Çok fazla. 

Çoḳdur ġamıñ ey şūḫ dil-i zāra 

ṣıġışmaz  

Fikriñ güzelüm sīne-i efgāra ṣıġışmaz  

 

38. çoḳdur:-dur 

        Gazel 240 

        Mısra: 7 

        Çok, fazla. 

Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa 

 

çoḳ kimse: 
 

1. çoḳ kimse: 

        Gazel 173 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Pek çok kişi. 

Mecnūn olub zamānede çoḳ kimse ey 

göñül  

Zencīr-i ġamda sen gibi dīvāne 

görmedik  

 

2. çoḳ kimse: 

        Gazel 173 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Pek çok kişi. 

Çoḳ kimse yaḳdı cānını nār-ı 

muḥabbete  

Hergiz Ġarībī sen gibi pervāne 

görmedik 

 

çöz-: 

1. çözdi:-di 

        Gazel 26 

        Mısra: 13 

        Örülmüş saçı açmak. 
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Çözdi gīsū-yı muʿanber ḳıldı ʿālemi 

muʿaṭṭar  

Virdi bāġ-ı ḥüsne ẕīver o ruḫı gül-i 

leṭāfet  

 

çü: 

1. çü: 

        Gazel 1 

        Mısra: 14 

        Çünkü. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

2. çü: 

        Gazel 1 

        Mısra: 14 

        Çünkü. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

3. çü: 

        Gazel 169 

        Mısra: 11 

        Çünkü. 

Ḳıldıñ çü mīl-i dīde-i mūr üstüḫˇānımı  

Bār-ı sitemle böyle zebūn itdiñ ey 

felek  

 

çūb-ı āteş-zede: 

1. çūb-ı āteş-zededir:-dir 

        Gazel 130 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yakılmış tahta parçası. 

Çūb-ı āteş-zededir cism-i nizārım 

ġamdan  

Dūd-ı sevdādır olan maġz-ı serimden 

ʿārıż  

 

 

çūb-ı gülden: 

1. çūb-ı gülden: 

        Gazel 166 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gül ağacı. 

Bülbül-i pīçīde-feryādım meded ey 

bāġ-bān  

Gīsū-yı efġānıma bir çūb-ı gülden şāne 

çek  

 

çün: 

1. çün: 

        Gazel 266 

        Mısra: 11 

        İçin. 

Seniñ çün gūne gūne zehrler maḫfīdir 

ey ġāfil  

Bu mihmān-ḫāne-i kevn-i fenānıñ āb u 

nānında  

 

2. çün: 

        Gazel 234 

        Mısra: 7 

        Madem. 

Çün yoḳ nigāh-ı merḥametiñ bārī 

sīnemiz  

Ḳoy bī-naṣīb-i nāvek-i bī-dādıñ 

olmasun  

 

3. çün: 

        Gazel 258 

        Mısra: 11 

        "İçin" anlamı katmıştır. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında  

 

4. çün: 

        Gazel 80 

        Mısra: 12 
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        "İçin" anlamındadır, sebep ilgisi 

kurmuştur. 

Kerem ḳıl bu esīri merhem-i vaṣlıñla 

yād it kim  

Benim çün tāb-ı hicrān āteş-i sūzāna 

dönmüştür  

 

5. çün: 

        Gazel 147 

        Mısra: 12 

        Çünkü edatı. 

Rişte-i medd-i ḥayātım leb-i muḳrāż-ı 

ecel  

Ḳaṭʿ idüb ḥüsnüñe çün germ-i nigāh 

itdi çerāġ  

 

6. çün: 

        Gazel 265 

        Mısra: 2 

        "Gibi" edatı. 

Zülf-i kemend-i yāri gördükçe bī-

bahāne  

Çün murġ-ı mār-dīde göñlüm gelür 

fiġāna 

 

çün ü çirā-yı dehr: 

1. çün ü çirā-yı dehrden:-den 

        Gazel 48 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dehrin nasıl ve niçini. 

Çün ü çirā-yı dehrden endīşe 

ḳılmazam  

Būd u nebūd-ı ʿālem-i cān 

defterimdedir  

 

çünki: 

1. çünki: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 17 

        "Çünkü" bağlacı. 

Çünki göñlüñde var idi bu ferāġat 

evvel  

İtmeseydiñ güzelim bāri muḥabbet 

evvel  

 

-D- 

 

da: 

1. da: 

        Gazel 250 

        Mısra: 7 

        De/ da bağlacı. 

Anı da ben gibi āb eylemesün 

ḫacletden  

Dutma ruḫsārıñı mīnā-yı şarābıñ 

yüzine  

 

2. da: 

        Gazel 66 

        Mısra: 10 

        ''de, da'' bağlacı. 

Ṭıfl-ı sirişk-i dīdelerim cūy-ı sīnede  

Nehr olsa da yürise ne var nehr-i 

Vānlı'dır  

3. da: 

        Gazel 229 

        Mısra: 7 

        ''de, da'' bağlacı. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın  

 

4. da: 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

        "De, da" bağlacı. 

Ḳoymadı dilde ġam-ı ʿaşḳıña ṭāḳat-i 

ġażabıñ  

Biraz inṣāf idegör kim o da 

ḳurbānıñdır  
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5. da: 

        Gazel 58 

        Mısra: 9 

        "De, da" bağlacı. 

Ey dil şeb-i firāḳa biraz da taḥammül 

it  

Ben bildigimde ṣubḥ-ı viṣāli ḳarībdir  

 

6. da: 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        "De, da" bağlacı. 

Her çend ʿaşḳ merḥalesinde yorulsa da  

Dil cāme-ḫˇāb-ı vaṣla girince 

nefeslenür  

 

7. da: 

        Gazel 151 

        Mısra: 11 

        "De, da" bağlacı. 

Bahār-ı ʿaşḳı ḳurutmaz çehār-faṣlda da  

Riyāż-ı şevḳ göziyle seḥāb olur ʿāşıḳ  

 

8. da: 

        Gazel 103 

        Mısra: 14 

        "De, da" bağlacı. 

Ḫastedir şimdi ʿadū bir de Ġarībī 

gözedir  

Ḥāl-i efkārını bundan da beter çoḳ 

gitmez  

 

dād: 

1. dādımız:-ımız 

        Gazel 97 

        Mısra: 8 

        Şikayet. 

Raḥmi yoḳ bir seng-dil-i şūḫ-ı perī-

ruḫsārdan  

Dādımız var der-geh-i sulṭāna 

gelmişlerdenüz  

 

dād eyle-: 

1. dād eyledi:-di 

        Gazel 17 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Şikâyet eylemek. 

Sūz-ı cigerden eyledi bir dād ʿandelīb  

Çekdi sipihre nāle vü feryād ʿandelīb  

 

dāġ: 

1. dāġ: 

        Gazel 283 

        Mısra: 11 

        Aşk yarası. 

Vefḳ-ı ḫālü'l-vasaṭı dāġ ile çekdim 

dilime  

Bu perī-zādeyi dām itmege tesḫīr gibi 

 

2. dāġ: 

        Gazel 158 

        Mısra: 12 

        Yanık yarası (Lale, gelincik vb. 

çiçeklerin göbek kısmındaki siyahlık). 

Olamazsın o mehiñ mihrine ey sīne-

sezā  

Gün-be-gün dāġ ile bir lāle-sitān 

olmayıcaḳ 

 

3. dāġda:-da 

        Gazel 214 

        Mısra: 6 

        Yara. 

Merhem-i laʿliñ umar sīne-i efkār 

ammā  

Ḳorḳarım cān dutuşa dāġda merhem 

yansun 

 

4. dāġıñ:-ıñ 

        Gazel 189 

        Mısra: 2 
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        Kızgın demirle vücuda vurulan 

damga, işaret, nişan. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  

Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül 

 

dāġ dāġ ol-: 

 

1. dāġ dāġ olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 148 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yaralarla dolu olmak. 

Sīne-i ʿāşıḳ ḥasedden olmasun mı dāġ 

dāġ  

Kim naẓar-gāhında düşmüş ṣafḥa-i 

ruḫsāra zülf  

 

daġdaġa: 

1. daġdaġa: 

        Gazel 272 

        Mısra: 2 

        Gürültü, patırdı. 

Dilde yoḳ ārzu sırr-ı deheniñden ġayrı  

Cānda yoḳ daġdaġa fikr-i süḫaniñden 

ġayrı  

 

daġdaġa-i deyr ü ḥarem: 

1. daġdaġa-i deyr ü ḥaremden:-den 

        Gazel 145 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Harem ve kilisenin gürültü 

patırtısı. 

Düşeli başıma sevdā-yı liḳā-yı cānān  

Olmuşum daġdaġa-i deyr ü ḥaremden 

fāriġ  

 

 

 

daġdaġa-i keŝret: 

1. daġdaġa-i keŝretden:-den 

        Gazel 105 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Çokluk telaşı. 

Mest-i mey-i vaḥdet olaldan göñül  

Daġdaġa-i keŝretden ġāfilüz  

 

dāġ-dār ḳal-: 

1. dāġ-dār ḳaldı:-dı 

        Gazel 149 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yaralı kalmak. 

Bir dem bozuldı merhem-i kāfūrı 

vuṣlatıñ  

Ḳaldı Ġarībi sīne-i dil dāġ-dār ḥayf  

 

dāġ-ı ʿaşḳ: 

1. dāġ-ı ʿaşḳ: 

        Gazel 182 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yarası. 

Bunca ki vaṣl-ı yār ile ḳıldım saña 

ʿilāc  

Ey dāġ-ı ʿaşḳ sīne-i dilden kem 

olmadıñ 

 

2. dāġ-ı ʿaşḳa:-a 

        Gazel 108 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yarası. 

Ġarībī dāġ-ı ʿaşḳa ger ʿilāc itmekse 

maḳṣūduñ  

Kef-i deryā-yı āteş merhem-i kāfūrdan 

ḳalmaz 
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3. dāġ-ı ʿaşḳdan:-dan 

        Gazel 140 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yarası. 

Derūnum istemem her laḥẓa dāġ-ı 

ʿaşḳdan ḫālī  

Mešeldir kim semender olur āteş-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

2. dāġ-ı ʿaşḳdan:-dan 

        Gazel 201 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yarası. 

Mānend-i lāle baġrı ḳara dāġ-ı ʿaşḳdan  

Ṣaḥn-ı çemende sāġarı vārūn degil 

miyim  

 

dāġ-ı derd: 

1. dāġ-ı derd: 

        Gazel 210 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Dert yarası. 

Hezār eczā-yı merhemle şifā-yāb 

olmadı sensiz  

Bu dāġ-ı derd kim var sāḥa-i sīnemde 

sulṭānım  

 

dāġ-ı derūn: 

1. dāġ-ı derūnumdan:-um, -dan 

        Muhammes 2 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Göğsün dağlanması. 

Çehre-i zerdim virür dāġ-ı 

derūnumdan nişān  

Kāse-i çeşmim ṭoludur ḫūn-ı dilden 

her zamān 

 

2. dāġ-ı derūnuñ:-uñ 

        Gazel 129 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül yarası. 

Cūş-ı tebḫāle degildir lebleriñde rū-

nümā  

Bāġ-ı ḥüsnüñde idüb dāġ-ı derūnuñ 

lāle ʿarż  

 

dāġ-ı dil: 

1. dāġ-ı dilime:-im, -e 

        Gazel 75 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül yarası; aşığın yanmış, 

dağlanmış gönlünün külleri. 

Dāġ-ı dilime laʿl-i lebiñ oldı nemek-

pūş  

Ol ḫande-i şīrīniñe bilmem ne diyerler  

 

dāġ-ı efġān: 

1. dāġ-ı efġānıñ:-ıñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Feryadın yarası. 

Sūziş-i nār-ı muḥabbet içre nālān ol 

göñül  

Sīne-i eflāke çekmesün dāġ-ı efġānıñ 

seniñ  

 

dāġ-ı firāḳ: 

1. dāġ-ı firāḳıñ:-ıñ 

        Gazel 233 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık yarası. 

Nice bir dāġ-ı firāḳıñ beni bī-tāb itsün  

Girye-i ʿaşḳ gözüm yaşını seyl-āb 

itsün  
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dāġ-ı ḥased: 

1. dāġ-ı ḥasedle:-le 

        Gazel 194 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kıskançlık yarası. 

Dāġ-ı ḥasedle yaḳdı ʿuşşāḳ-ı bī-nevāyı  

Boynundaki bu heykel ḳolundaki 

ḥamāʾil 

 

dāġ-ı ḫayāl: 

 

1. dāġ-ı ḫayāline:-in, -e 

        Gazel 256 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hayalin yarası. 

Dil ārzū-yı merhem-i kāfūr-ı vaṣl idüb  

Āḫir taḥammül itmedi dāġ-ı ḫayāline  

 

dāġ-ı hicrān: 

1. dāġ-ı hicrānıñ:-ıñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık yarası. 

Ey beyāẓ-ı ṣubḥ-ı vaṣlı merhem-i 

kāfūr-ı dil  

Sīne-i efkārı yaḳdı dāġ-ı hicrānıñ seniñ  

 

dāġ-ı hicr: 

1. dāġ-ı hicriñ:-iñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık yarası. 

Dāġ-ı hicriñ beni yaḳdı yeter inṣāf 

eyle  

Kīneden āyine-i sīneñi gel ṣāf eyle  

 

dāġ-ı kühen: 

1. dāġ-ı kühen: 

        Gazel 53 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Eski yara. 

Ṭulūʿ-ı māh-ı ruḫsārıñ görenler evc-i 

nāzında  

Sipihriñ sīnesinde hāleye dāġ-ı kühen 

dirler  

 

2. dāġ-ı kühen: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 32 

        Kelime Tipi: - 

        Eski yara. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen 

 

3. dāġ-ı kühenim:-im 

        Gazel 216 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Eski yara. 

Dāġ-ı kühenim tāzelenür eşk-i 

terimden  

Ṭolduḳça gözüm sāġarı ḫūn-ı 

cigerimden 

 

4. dāġ-ı kühenler:-ler 

        Gazel 270 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Eski yara. 

Ḫayāl-i tār-ı zülfüñde sinān-ı şāne 

gezdikçe  

Derūn-ı sīnede dāġ-ı kühenler 

tāzelenmez mi 

 



529 
 

 

5. dāġ-ı kühenlerle:-ler, -le 

        Gazel 245 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Eski yara. 

O şūḫ-ı tāze ḳadd-i serv-i ser-keş 

mihr-bānlıḳdan  

Derīn-ı sīnemi bir dem ḳomaz dāġ-ı 

kühenlerle  

 

dāġ-ı mihr: 

1. dāġ-ı mihr:-iñ, -le 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 29 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgi, muhabbet yarası. 

Dāġ-ı mihriñle derūnumda kebābım 

sensiz  

Ser-be-pīş-efgen-i maḥcūb-ı ʿitābım 

sensiz  

 

dāġ-ı muḥabbet: 

1. dāġ-ı muḥabbet: 

        Gazel 13 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yarası. 

Şevḳ-i ruḫsār ile dil müstaġnidir her 

ẕevḳden  

Sīnemi dāġ-ı muḥabbet lāle-zār eyler 

baña  

 

2. dāġ-ı muḥabbet: 

        Gazel 93 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yarası. 

Naḳş olmasa bir sīnede ger dāġ-ı 

muḥabbet  

Bir şemʿ-i nümāyānesi yoḳ ḫāneye 

beñzer  

 

3. dāġ-ı muḥabbet: 

        Gazel 265 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yarası. 

Dāġ-ı muḥabbet ile yandı dutuşdı 

baġrımız  

Yā Rabb sen eyle merhem bu sūziş-i 

nihāna  

 

dāġ-ı sīne: 

1. dāġ-ı sīnede:-de 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kalp yarası. 

Ne maḥbūbuñ ḫayāl-i ḫāli naḳş olmuş 

derūnuñda  

Bu dāġ-ı sīnede ey lāle-i ḥamrā ne 

söyleller 

 

2. dāġ-ı sīneme:-me 

        Gazel 135 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kalp yarası. 

Gel ṭabībā ḳoyma dāġ-ı sīneme 

merhem ġalaṭ  

Eyleme derdim görüb bir dem beni 

ḫürrem ġalaṭ 

 

3. dāġ-ı sīnemize:-mi, -ze 

        Gazel 182 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül yarası, gönül derdi. 

Ey bī-vefā bizimle biraz hem-dem 

olmadıñ  

Bir kerre dāġ-ı sīnemize merhem 

olmadıñ 
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daġıl-: 

 

1. daġıldı:-dı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 8 

        Dağılmak. 

Saçıldı rūy-ı gül-gūna ʿaraḳdan ḳaṭre-i 

şeb-nem  

Daġıldı berg-i nesrīn üzre zülf-i 

sünbülī derhem  

 

dāġıma nemek ur-: 

1. dāġıma nemek urdı:-dı 

        Gazel 118 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yaraya tuz basmak. 

Ġarībī dāġıma laʿl-i dudaġı urdı 

nemek  

O ġonçe kān-ı nemek deñlü pür-

melāḥat imiş  

 

daġıt-: 

1. daġıtdı:-dı 

        Gazel 143 

        Mısra: 5 

        Dağıtmak, saçmak. 

Zülfin daġıtdı şāne ḫālī ẓuhūra geldi  

İḳbālim aḫterin gör ʿaḳrebden oldı ṭāliʿ 

 

daḫı: 

1. daḫı: 

        Gazel 273 

        Mısra: 6 

        Bile, dahi. 

Ferhād egerçi virdi fenāya vücūdını  

Dünyā daḫı ol ʿacūze-i mekkāre 

ḳalmadı 

 

2. daḫı: 

        Gazel 89 

        Mısra: 7 

        Bile, dahi. 

Ey perī cāna daḫı mihriñi ıẓhār itme  

Aña ṣandūḳce-i sīne emānet yeridir  

 

3. daḫı: 

        Gazel 215 

        Mısra: 8 

        "da, de" bağlacı. 

Açmadı ġonçe-i baḫtımı nesīm-i vaṣlıñ  

Rūz u şeb sen daḫı pā-beste-i hicrān 

olasın  

 

4. daḫı: 

        Gazel 234 

        Mısra: 11 

        "da, de" bağlacı. 

Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun  

 

5. daḫı: 

        Gazel 95 

        Mısra: 8 

        Artık, bundan sonra. 

Şermendelik buraḳdı reh-i maṭlaba 

tiken  

İrmez daḫı diyārıña pāy-ı bürīdemiz  

 

6. daḫı: 

        Gazel 196 

        Mısra: 3 

        Artık, bundan sonra. 

Daḫı minnet-keş-i miʿmār-ı viṣāl 

olmayalım  

Hicrde tīşe-i bī-dād ile vīrān olalım  

 

7. daḫı: 

        Gazel 35 

        Mısra: 13 

        "Bile, da/de" anlamlarına gelen 

kuvvetlendirme sözü. 
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Gelmez cihān-ı naẓma daḫı şimdiden 

gerü  

Sen teg Ġarībi nüktesi rengīn-ḫayāli 

şūḫ  

 

8. daḫı: 

        Gazel 114 

        Mısra: 11 

        "Bile, da/de" anlamlarına gelen 

kuvvetlendirme sözü. 

Ben daḫı meger ṣaḳladıġım gevher-i 

eşki  

Bir şūḫ-ı sitem-kāra nisār itmek 

içünmiş  

 

9. daḫı: 

        Gazel 117 

        Mısra: 12 

        "Bile, da/de" anlamlarına gelen 

kuvvetlendirme sözü. 

Çeşm-i sūzen gibi ne vüsʿat-i meşreb 

görinür  

Ne ḫod elde daḫı ser-rişte-i ṣoḥbet 

ḳalmış  

 

10. daḫı: 

        Gazel 160 

        Mısra: 14 

        "Bile, da/de" anlamlarına gelen 

kuvvetlendirme sözü. 

Āġūşa çeküb bend-i kemer-i mūy-ı 

miyānın  

Eyyāmımızı biz daḫı żıyḳatle giçürdik  

 

11. daḫı: 

        Gazel 180 

        Mısra: 10 

        "Bile, da/de" anlamlarına gelen 

kuvvetlendirme sözü. 

Sāḳī bizi de eyle ocaḳ eskisi ḥesāb  

Pīr-i muġāna biz daḫı çoḳ hidmet 

eyledik  

 

12. daḫı: 

        Gazel 185 

        Mısra: 15 

        "Bile, da/de" anlamlarına gelen 

kuvvetlendirme sözü. 

Olmaz daḫı şimden gerü ey dīde-

nümāyān  

Bu külbe-i aḫzānda saña rūy-ı 

taḥammül  

 

13. daḫı: 

        Gazel 124 

        Mısra: 8 

        "Bile, da/de" anlamlarına gelen 

pekiştirme edatı. 

Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş  

 

14. daḫı: 

        Gazel 268 

        Mısra: 12 

        "Bile" anlamında edat. 

Müfīd olmaz şarāb-ı erġuvānī ʿāşıḳa 

tenhā  

Daḫı ḥasret-keş-i būs-ı leb-i 

ḫandānıñım sāḳī  

 

15. daḫı: 

        Gazel 184 

        Mısra: 12 

        "Bile" anlamında bağlaç. 

Bunca günehle eyler o gül müttehim 

beni  

Birden Ġarībi böyle daḫı bī-edeb degil  

 

16. daḫı: 

        Gazel 191 

        Mısra: 17 

        "Bile" anlamında bağlaç. 

Düşdi bir ʿaşḳa Ġarībī daḫı bundan 

böyle  
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İstirāḥat-i dil ġam-nākden olmaz 

meʾmūl  

 

17. daḫı: 

        Gazel 273 

        Mısra: 4 

        "Bile" anlamında bağlaç. 

Oldum o şūḫa eylemeden lüṭf ü ilticā  

İtmez ḳabūl elde daḫı çāre ḳalmadı  

 

18. daḫı: 

        Gazel 287 

        Mısra: 11 

        "Bile" anlamında bağlaç. 

Kālā-yı naẓm u nešre daḫı ḳalmadı 

revāc  

Bāzārının pozuldı daḫı gitdi revnaḳı  

 

19. daḫı: 

        Gazel 287 

        Mısra: 12 

        "Bile" anlamında bağlaç. 

Kālā-yı naẓm u nešre daḫı ḳalmadı 

revāc  

Bāzārının pozuldı daḫı gitdi revnaḳı  

 

20. daḫı: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 2 

        "Bile" anlamında bağlaç. 

O şūḫuñ mülk-i ḥüsnine sipāh-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

Daḫı āyīne-i ʿuşşāḳ iken jeng-i elem 

baṣdı  

 

21. daḫı: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 53 

        "Bile" anlamında bağlaç. 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan  

dāḫil-i nār it-: 

1. dāḫil-i nār itmek:-mek 

        Gazel 114 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ateşe atmak. 

Ruḫsārını ʿarż itmesiniñ ecli Ġarībī  

Bī-çāresini dāḫil-i nār itmek içünmiş  

 

dāʾim: 

1. dāʾim: 

        Gazel 61 

        Mısra: 1 

        Daima, her zaman sürekli. 

Būy-ı feraḥla dāʾim bezmiñ ola 

muʿaṭṭar  

Reng-i neşāṭ birle rūyıñ ola münevver  

 

2. dāʾim: 

        Gazel 221 

        Mısra: 12 

        Daima, her zaman sürekli. 

Çirk-i günāhı maḥvına raḥmet ümīd 

iden  

Dāʾim dilinde ẕikr-i Ḫudā olmaz 

olmasun  

 

3. dāʾim: 

        Gazel 127 

        Mısra: 7 

        Daima, her zaman. 

Dāʾim istersen eger ḳurb-i viṣāl-i yāri  

Sen hemān göster aña ṣūret-i teʾkīd-i 

ḫulūṣ  

 

dāʾim ol-: 

1. dāʾim olmazsa:-maz, -sa 

        Gazel 141 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Devamlı, sürekli, kalıcı olmak. 
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Dāʾim olmazsa duʿā-yı devletiñde 

müstaḳīm  

Olmasun ṭabʿ-ı Ġarībī şād u ḫandān el-

vedāʿ  

 

dāʾimā: 

1. dāʾimā: 

        Gazel 140 

        Mısra: 12 

        Daima, her zaman. 

Bu istişhād ile bildim ġınādan faḳr 

efḍaldir  

Hümā-yı devlet olur dāʾimā vīrāneden 

maḥẓūẓ  

 

2. dāʾimā: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 21 

        Daima, her zaman. 

Derūnum dāʾimā pür-sūziş-i dāġ-ı 

muḥabbetdir  

A sulṭānım ḳuluñ böyle esīr-i ḫāk-i 

ġurbetdir  

 

dāʾir ol-: 

1. dāʾir olmadıḳ:-ma, -dıḳ 

        Gazel 156 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Dolaşmak, nasiplenmek. 

Pervāne-i muḥabbet olaldan 

vücūdumuz  

Şemʿ-i cemāl-i rūyuña hīç dāʾir 

olmadıḳ  

 

dāʾire: 

1. dāʾireden:-den 

        Gazel 126 

        Mısra: 1 

        Halka, çember. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ  

 

dāʾire-i devlet: 

1. dāʾire-i devlet: 

        Gazel 211 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluk hanesi. 

Ġarażıñ dāʾire-i devlet ise dünyāda  

Ey göñül yād idegör silsile-i müşgīnin  

 

dāʾire-i meclis-i ʿirfān: 

1. dāʾire-i meclis-i ʿirfāna:-a 

        Gazel 112 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İrfan meclisinin dairesi. 

Olmaġa vāḳıf-ı keyfiyyet-i sırr-ı 

melekūt  

İdelüm dāʾire-i meclis-i ʿirfāna heves  

 

dāʾire-i meclis-i rindān: 

1. dāʾire-i meclis-i rindāna:-a 

        Gazel 33 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Rintlerin meclisinin dairesi. 

Tevsen-i nāzı getürdi yine cevlāna 

ḳadeḥ  

Yüridi dāʾire-i meclis-i rindāna ḳadeḥ  

 

ḍalālet: 

1. ḍalāletden:-den 

        Gazel 241 

        Mısra: 4 

        Doğru yoldan ayrılma, yoldan 

çıkma, sapıtma, sapıklık. 

Baña bu nefs-i ser-keş reh-zen-i rāh-ı 

şerīʿatdir  
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Ḍalāletden reh-i Ḥaḳḳ'a hidāyet 

senden olmazsa  

 

dal-: 

1. daldıḳça:-dık, -ça 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 14 

        Dalmak (dibine doğru gitmek). 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça  

 

dâm: 

1. dām: 

        Gazel 283 

        Mısra: 12 

        Tuzak. 

Vefḳ-ı ḫālü'l-vasaṭı dāġ ile çekdim 

dilime  

Bu perī-zādeyi dām itmege tesḫīr gibi  

 

2. dām: 

        Gazel 207 

        Mısra: 1 

        Tuzak -Sevgilinin saçları için 

kullanılmıştır.-. 

Zülfüñ dil-i ḥazīnime olsun müdām 

dām  

Eylerse de ḳo eylesün ehl-i melām lām  

 

3. dāma:-a 

        Gazel 172 

        Mısra: 6 

        Tuzak. 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ  

 

 

dām u dāne: 

1. dām u dāne: 

        Gazel 73 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Tuzak ve tane (yem). 

Ruḫunda ḥalḳa ḥalḳa ḫāliñ üzre zülf-i 

müşgīniñ  

Görenler murġ-ı dil ḳaydına dām u 

dāne söyleller  

 

dāmād gir-: 

1. dāmād girse:-se 

        Gazel 17 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Güveye girmek. 

Şimdi ʿaceb mi mühre-i naḳd-i sirişk 

ile  

Girse ḥarīm-i ġonçeye dāmād ʿandelīb  

 

dāmān: 

1. dāmāna:-a 

        Gazel 205 

        Mısra: 2 

        Elbise, etek. 

Cān bülbülini seyr-i gül-istāna 

getürdim  

Gül gibi girībānımı dāmāna getürdim 

 

2. dāmānı:-ı 

        Gazel 125 

        Mısra: 6 

        Elbise kenarı, etek. 

Ẓālim de gerek ẓulmi ḳadar bulsa 

cezāsın  

Dāmānı dutan ḫār olamaz sūzene 

maḫṣūṣ 

 

3. dāmānım:-ım 

        Gazel 210 
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        Mısra: 14 

        Etek. 

Ümīd-i vaṣl ile gül-zārı kūy-ı yāre 

ʿazm itdim  

Ġarībī pençe-i ḫār-ı cefāya düşdi 

dāmānım  

 

4. dāmānıñ:-ıñ 

        Gazel 61 

        Mısra: 5 

        Elbise kenarı, etek. 

Devletle çarḫ-ı vārūn dāmānıñ eylesün 

būs  

Her günde bir feraḥla göñlüñ ola 

mübeşşer 

 

5. dāmānıñ:-ıñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 4 

        Elbise kenarı, etek. 

Ḳaṭʿ-ı şemşīr-i ecel birle rehā mümkin 

degil  

Düşse dest-i iştiyāḳa bir de dāmānıñ 

seniñ  

 

6. dāmānına:-ı, -n, -a 

        Gazel 177 

        Mısra: 8 

        Elbise, etek. 

Bir neşʾe içün muġbeçeniñ öpdük 

ayaġın  

Bintü'l-ʿinebiñ ʿöẕr ile dāmānına 

düşdük  

 

7. dāmānıñdan:-ıñ, -dan 

        Gazel 150 

        Mısra: 9 

        Elbise, etek. 

Ḥaẕer it pāy-ı ṭaleb çıḳmaya 

dāmānıñdan  

Nigerāndır yoluña ḫār-ı muġaylān ṣaf 

ṣaf 

 

dāmān u girībān: 

 

1. dāmān u girībānı:-ı 

        Gazel 7 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        (Elbise için) üst baş, her taraf. 

Meded-ālūde-i ḫūn itme dāmān u 

girībānı  

Kerem ḳıl virme fırṣat ġamze-i ḫūn-

ḫˇāra gel cānā  

 

dāmān-ı deşt-i ʿaşḳ: 

1. dāmān-ı deşt-i ʿaşḳda:-da 

        Gazel 201 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk çölünün eteği. 

Ey Leyli-i zamāne görelden cemāliñ  

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳda Mecnūn degil 

miyim 

 

2. dāmān-ı deşt-i ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 231 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk çölünün eteği. 

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳı boyar ḳana ser-te-

ser  

Fırṣat ḫadeng-i ġamze-i ḫūn-ḫˇāra 

düşmesün  

 

dāmān-ı şefāʿat: 

1. dāmān-ı şefāʿat: 

        Gazel 29 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Şefâ'at eteği. 

Girsün mi Ġarībī ele dāmān-ı şefāʿat  

Dil itmeyicek Aḥmed-i Muḫtār'a 

teşebbüs  
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2. dāmān-ı şefāʿat: 

        Gazel 29 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Şefâ'at eteği. 

Girsün mi Ġarībī ele dāmān-ı şefāʿat  

Dil itmeyicek Aḥmed-i Muḫtār'a 

teşebbüs  

 

dāmān-ı ṭabīʿat: 

1. dāmān-ı ṭabīʿat: 

        Gazel 243 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Tabiat eteği. 

Ālūde-i ʿaşḳ olmasa dāmān-ı ṭabīʿat  

Ḳalmazdı Ġarībī elem-i yār arasında  

 

dāmān-ı vaṣl-ı yār: 

1. dāmān-ı vaṣl-ı yāri:-i 

        Gazel 143 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin kavuşma eteği. 

Dest-i ümīde girmez dāmān-ı vaṣl-ı 

yāri  

Şemʿ-i ḫayāliñ olsun fānūs-ı dilde 

lāmiʿ 

 

dāmān-ı viṣāl: 

1. dāmān-ı viṣāliñ:-iñ 

        Gazel 222 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma eteği. 

Ele girmezse dāmān-ı viṣāliñ bārī ey 

dil-ber  

Bizi şād itmege keyfiyyetiñden bir 

peyām olsun  

 

 

dāmen: 

1. dāmenimi:-im, -i 

        Gazel 69 

        Mısra: 9 

        Etek. 

Mümkin mi duta dāmenimi dest-i ṣabā 

kim  

Nūr-ı naẓarım dīde-i ʿāşıḳ vaṭanımdır  

 

2. dāmeniñ:-iñ 

        Gazel 111 

        Mısra: 17 

        Etek. 

Ḳalmasun dāmeniñ ālūde-i çirk-i 

ʿiṣyān  

Ey Ġarībī ḳalagör ḳulzüm-i Ġufrān'a 

heves 

 

3. dāmeninde:-i, -n, -de 

        Gazel 106 

        Mısra: 2 

        Etek. 

Devr-i ruḫunda tāze ḫaṭ-ı yāri 

görmüşüz  

Gül dāmeninde nīşter-i ḫārı görmüşüz  

 

5. dāmenine:-i, -n, -e 

        Gazel 190 

        Mısra: 9 

        Etek. 

Yüz sürmek içün dāmenine ġonçe-i 

pākin  

Şāḫ-ı güle kendin yine bār eyledi 

bülbül  

 

2. dāmeniñi:-iñ, -i 

        Gazel 98 

        Mısra: 3 

        Etek. 

Bir būse içün dāmeniñi rūz-ı ḳıyāmet  

Ālūde-i çirk-āb-ı günāh itmege 

degmez 
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dāmen-i ʿafv: 

 

1. dāmen-i ʿafvıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 239 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Merhamet eteği 

(bağışlayıcılığınla). 

ʿUyūbın dāmen-i ʿafvıñla setr eyle 

Ḫudāvendā  

Yüzin dutdı Ġarībī der-geh-i Settār'a 

yā Allāh  

 

dāmen-i dārūy-ı taḥammül: 

1. dāmen-i dārūy-ı taḥammül: 

        Gazel 185 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Tahammül ilacının eteği. 

Olmaz mı şifā-yāfte hep derd-i 

derūnum  

Girse ele ger dāmen-i dārūy-ı 

taḥammül  

 

dāmen-i dārūy-ı viṣāl: 

1. dāmen-i dārūy-ı viṣāliñ:-iñ 

        Gazel 145 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma ilacının eteği. 

Gideli dāmen-i dārūy-ı viṣāliñ elden  

Ten-i efsürde degil derd ü elemden 

fāriġ  

 

dāmen-i deşt-i muḥabbet: 

1. dāmen-i deşt-i muḥabbet: 

        Gazel 19 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet çölünün eteği. 

Ġamze tīġıyle gözüñ cellādı ḥalḳı 

ḳırmadan  

Dāmen-i deşt-i muḥabbet sévdigim 

ḳan oldı hep  

 

dāmen-i gül-zār: 

1. dāmen-i gül-zāra:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gül bahçesinin eteği. 

Cān itse n'ola lemʿa-i dīdāra teşebbüs  

Ḫār itmededir dāmen-i gül-zāra 

teşebbüs  

 

dāmen-i ʿīsā: 

1. dāmen-i ʿīsā'ya:-ya 

        Gazel 43 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İsa'nın eteği. 

Olur mı hergiz erbāb-ı ʿalāʾiḳ ḳādir-i 

taḥrīk  

Ki sūzen dāmen-i ʿĪsā'ya bir gülmīḫ-i 

āhendir  

 

2. dāmen-i ʿīsā'ya:-ya 

        Gazel 155 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. İsa Peygamber'in eteği. 

Ey āh-ı seḥer kime bu cāh oldı 

müyesser  

Eflāka çıḳub dāmen-i ʿĪsā'ya ṣarılmaḳ  

 

dāmen-i ʿiṣmet: 

1. dāmen-i ʿiṣmetde:-de 

        Gazel 91 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Namus eteği. 
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Nāz ile dāmen-i ʿiṣmetde olan 

perverde  

Bu Ġarībī gibi rüsvāyı ne bilsün 

nicedir  

 

dāmen-i maḳṣūd: 

1. dāmen-i maḳṣūd: 

        Gazel 28 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gayenin eteği. 

Girsün elime dirsen eger dāmen-i 

maḳṣūd  

Ser-rişte-i ümmīdi buraḳ terk-i merām 

it  

 

dāmen-i ṣaḥrā-yı ṭaleb: 

1. dāmen-i ṣaḥrā-yı ṭaleb: 

        Gazel 18 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Arzu çölünün eteği. 

Haẕer it kim saña her naḳş-ı ḳadem bir 

çehdir  

Deşt-i hem-vāre degil dāmen-i ṣaḥrā-

yı ṭaleb  

 

dāmen-i vuṣlat: 

1. dāmen-i vuṣlat: 

        Gazel 160 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma eteği. 

Ser-pençe-i aġyārdadır dāmen-i vuṣlat  

Biz ʿömrümüzi sūziş-i firḳatle 

giçürdik  

 

dām-ı ʿandelīb: 

1. dām-ı ʿandelīb: 

        Gazel 16 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbülün tuzağı. 

Olmuş çemende pençe-i bī-dād-ı ʿaşḳ 

ile  

Tār-ı ḥarīr-i nükhet-i gül dām-ı 

ʿandelīb  

 

dām-ı belā-yı ḥüsn-i ruḫ-ı dil-firīb: 

1. dām-ı belā-yı ḥüsn-i ruḫ-ı dil-

firīb: 
        Gazel 17 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Cazibeli sevgilinin yanağı hile 

tuzağı. 

Dām-ı belā-yı ḥüsn-i ruḫ-ı dil-firīb ile  

Güldür feżā-yı ʿaşḳda ṣayyād-ı 

ʿandelīb  

 

dām-ı ġam: 

1. dām-ı ġam: 

        Gazel 113 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gam tuzağı. 

Ṭurre-i cānāne teg her yan ḳurulmuş 

dām-ı ġam  

Dehrde bir tekye-gāh-ı istirāḥat 

ḳalmamış 

 

dām-ı gīsū: 

1. dām-ı gīsūsına:-sı, -na 

        Gazel 154 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Saçın tuzağı. 

Ḳāf-ı ebrūsını ʿAnḳā-yı göñül cāy 

iderek  

Dām-ı gīsūsına pā-beste-i ḳullāb olduḳ  
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dām-ı ḥayret: 

1. dām-ı ḥayret: 

        Gazel 26 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hayret tuzağı. 

Ḫāl-i ʿanberīni Hindū zülfi sünbül-i 

semen-bū  

Kāküli kemend-i dil-cū murġ-ı cāna 

dām-ı ḥayret  

 

dām-ı maʿṣiyet: 

1. dām-ı maʿṣiyetden:-den 

        Gazel 5 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Günah tuzağı. 

Geldi dergāha Ġarībī yā şefīʿe'l-

müẕnibīn  

İşbu dām-ı maʿṣiyetden bu esīri ḳıl 

rehā  

 

dām-ı şikār-ı dil: 

1. dām-ı şikār-ı dil: 

        Gazel 202 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül av tuzağı. 

Geh silsile geh sünbül geh dām-ı 

şikār-ı dil  

Bu şuʿbedelü kākül mestāne midir 

bilmem  

 

dām-ı ümīd-i çeşm: 

1. dām-ı ümīd-i çeşmine:-in, -e 

        Gazel 168 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gözün ümit tuzağı. 

Dām-ı ümīd-i çeşmine ṭoldı ġubār-ı 

yeʾs  

Murġ-ı viṣāl-i dil-bere ṣayyād 

olanlarıñ  

 

dāne: 

1. dāne: 

        Gazel 33 

        Mısra: 14 

        Tane. 

Ey Ġarībī ne biter nüh-ṭabaḳından 

çarḫıñ  

Ele alsan yeg olur bezmde bir dāne 

ḳadeḥ  

 

2. dāne: 

        Gazel 181 

        Mısra: 9 

        Arpa, buğday gibi ürünleri 

oluşturan ufacık meyve. 

N'itdim saña kim dāne gibi cism-i 

nizārı  

Ṭāḥūne-i gerdūn-ı bed-encāma 

düşürdüñ  

 

dāne-i engūr: 

1. dāne-i engūra:-a 

        Gazel 103 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Üzüm tanesi. 

Zāhidin çoḳ ʿamel-i ḫuşkuna meftūn 

olma  

Sübḥası dāne-i engūra döner çoḳ 

gitmez  

 

dāne-i ḫāl: 

1. dāne-i ḫāl: 

        Gazel 285 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ben tanesi. 
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Dāne-i ḫāl degil ṭāḳ-ı dü-ebrūsunda  

Göñlüm aṣılmış aña şīşe-i ḳandīl gibi 

 

2. dāne-i ḫāliñ:-iñ 

        Gazel 135 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ben tanesi. 

Dāne-i ḫāliñ görünce cennet-i ruḫsārda  

Ey mürüvvetsiz ne gūne olmasun 

ādem ġalaṭ 

 

3. dāne-i ḫāline:-in, -e 

        Gazel 249 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ben tanesi. 

İdelüm seyr-i behişt-i ser-i kūyuñ 

yārin  

Dāne-i ḫāline meyl idelüm ādemcesine  

 

dāne-i ḫāl-i leb: 

1. dāne-i ḫāl-i lebiñ:-iñ 

        Gazel 78 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Dudak üzerinde bulunan ve 

tohuma benzeyen ben. 

Yād ḳıldıḳca Ġarībī dāne-i ḫāl-i lebiñ  

Baḥr-ı dilden gevher-i eşʿār kendin 

gösterür 

 

dāne-i ḫāl-i siyāh: 

1. dāne-i ḫāl-i siyāhına:-ın, -a 

        Gazel 182 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Daneye benzeyen siyah ben. 

Meyl itmeyince dāne-i ḫāl-i siyāhına  

Ey dil behişt-i ʿārıżına ādem olmadıñ  

 

 

dāne-i müjgān-ı eşk: 

 

1. dāne-i müjgān-ı eşki:-i 

        Gazel 166 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşlarını tutan kirpiklerdeki 

yaş damlası. 

Ey göñül ḫūn-ı derūnı dīde-i giryāna 

çek  

Dāne-i müjgān-ı eşki rişte-i mercāna 

çek  

 

dāne-i ümmīd: 

1. dāne-i ümmīdimiz:-imiz 

        Gazel 170 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit tohumu. 

Sebz olmadı bir dāne-i ümmīdimiz ey 

dil  

Çoḳ sāl ü mehiñ gerdiş-i eyyāmını 

gördük  

 

dār: 

1. dāra:-a 

        Gazel 14 

        Mısra: 6 

        İdama mahkûm olanları asmak 

için dikilen direk; sevgilinin zülfü. 

Ḫayāl-i tār-ı zülf-i yāre düşmezse 

göñül şevḳi  

Ene'l-ḥaḳ içre ġayr[ı] dāra Manṣūr 

olmasun yā Rab 

 

2. dārına:-ı, -n, -a 

        Gazel 123 

        Mısra: 10 

        İdama mahkûm olanları asmak 

için dikilen direk. 

Yine birdir ḥayāt ü mevt çeşm-i ehl-i 

vaḥdetde  
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Ene'l-ḥaḳḳ dārına ṣu girye-i 

Manṣūr'dan gelmiş 

 

dāra çek-: 

 

1. dāra çekilsün:-il, -sün 

        Gazel 278 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Darağacına asmak, idam etmek. 

Ene'l-ḥaḳḳ sırrı ḳanımla yazılsın 

ʿārıżıñ üzre  

Çekilsün dāra zülfüñden göñül 

Manṣūr'dur şimdi 

 

dār-ı ʿiḳāb eyle: 

 

1. dār-ı ʿiḳāb eyler:-r 

        Gazel 133 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        azap yurdu eder. 

 

Vaṭanı ʿāşıḳa bir dār-ı ʿiḳāb eyler ḫaṭṭ  

Ḥüsn-i ruḫsārına taʿlīm-i zehāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

dārū: 

1. dārū: 

        Gazel 236 

        Mısra: 10 

        İlaç, deva. 

Cürm ile rū-siyāhım ʿiṣyāna rū-be-

rāhım  

Müstaġraḳ-i günāhım ey zaḫm-ı cürme 

dārū 

 

dārūy-ı ʿafv: 

1. dārūy-ı ʿafvıñ:-ıñ 

        Gazel 2 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bağışlanmanın ilacı. 

Ḳoyma ʿalīl pençe-i ʿiṣyānda cismimi  

Dārūy-ı ʿafvıñ eyle bu bīmāra āşinā  

 

dāru-yı bīmār-ı muḥabbet: 

1. dāru-yı bīmār-ı muḥabbet: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk hastasının ilacı. 

Laʿliñde iken dāru-yı bīmār-ı 

muḥabbet  

Meyliñ var ise itmege ey yār-ı 

muḥabbet  

 

dārūy-ı raḥm: 

1. dārūy-ı raḥm: 

        Gazel 273 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Rahmet ilacı. 

Dirhem ḳadarca ḥoḳḳa-i ceyb-i 

sipihrde  

Dārūy-ı raḥm ʿillet-i bīmāra ḳalmadı  

 

dāru-yı ṣıḥḥat: 

1. dāru-yı ṣıḥḥat: 

        Gazel 239 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sağlığa çare, deva. 

Her aʿżā-yı vücūdum başḳa bir ʿilletle 

sayrudur  

Meded bir dāru-yı ṣıḥḥat men-i efkāra 

yā Allāh 

 

dārü'ş-şifā-yı raḥmet: 

1. dārü'ş-şifā-yı raḥmetiñden:-iñ, -

den 

        Gazel 239 

        Mısra: 17 
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        Kelime Tipi: - 

        Rahmetin şifahanesi. 

Baña dārü'ş-şifā-yı raḥmetiñden bir 

şifā gönder  

Beni döndürme ḳapuñdan der-i aġyāra 

yā Allāh 

 

dāstān: 

 

1. dāstānlıdır:-lı, -dır 

        Gazel 66 

        Mısra: 6 

        Destan ( Uzunluk, hacim 

anlamında). 

Düşse zebān-ı ḫalḳa dükenmez 

ḥikāyeti  

Mār-ı siyāh-ı zülfi uzun dāstānlıdır  

 

daʿvā it-: 

1. daʿvā itsün:-sün 

        Gazel 162 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dava etmek, hak talebinde 

bulunmak. 

Yüze durdı dil uzadub diler itsün 

daʿvā  

Kākül-i şuʿbede bāzına belā-cū 

diyerek 

 

daʿvā-yı muḥabbet: 

1. daʿvā-yı muḥabbet: 

        Gazel 25 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet iddiası. 

Bī-ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳsın ey zāhid-i 

ḫod-bīn  

Bī-hūde yire eyleme daʿvā-yı 

muḥabbet  

 

 

dāver: 

1. dāveri:-i 

        Gazel 142 

        Mısra: 8 

        Hükümdar, vezir, vali. 

Ümmīdiñi ḳaṭʿ eyle ʿaṭāyā-yı digerden  

Var dāveri dut eyleme der-bāna 

tevaḳḳuʿ  

 

dāverā: 

1. dāverā: 

        Gazel 141 

        Mısra: 11 

        Ey âdil padişah. 

İki mıḳnāṭīsa āhendir vücūdum dāverā  

Ara yerde ḳalmışım efkār ü ḥayrān el-

vedāʿ  

 

dāver-i dārā-yı cihān-gīr: 

1. dāver-i dārā-yı cihān-gīr: 

        Gazel 171 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyayı zapteden Dârâ'nın 

veziri. 

Mūcib nedir ey dāver-i Dārā-yı cihān-

gīr  

Bī-çāre Ġarībī-i ġazel-ḫˇānı unutduñ 

 

dāver-i ḥükūmet: 

1. dāver-i ḥükūmet: 

        Gazel 61 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hükûmet padişahı. 

Ey dāver-i ḥükūmet ey server-i ʿadālet  

Ḥükmüñ gibi cihānda baḫtıñ ola 

muẓaffer  
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dāver-i kişver-i dil: 

1. dāver-i kişver-i dil: 

        Gazel 211 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ülkesinin hükümdarı. 

Dāver-i kişver-i dil yād idemez 

miskīnin  

N'ola nerm itse biraz āh dil-i sengīnin  

 

daʿvet it-: 

1. daʿvet it: 

        Gazel 228 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Davet etmek, çağırmak. 

ʿAhdimiz var Ġarībī k'idelüm ẕevḳ u 

ṣafā  

Daʿvet it kim bu ṣafā-ḫāneye devlet 

gelsün  

 

daʿvi-i nüzhet: 

1. daʿvi-i nüzhet: 

        Gazel 225 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Eğlence davası. 

Gül eylerse ruḫuñla daʿvi-i nüzhet 

leṭāfetde  

Bahār-ı ḥüsnüne şermendelik ḫār-ı 

zevāl olsun  

 

dayan-: 

1. dayanmaz:-maz 

        Gazel 126 

        Mısra: 9 

        Tahammül etmeye gücü yetmek. 

Şeft-ālu-yı būs-ı ruḫı dendāna 

dayanmaz  

Ey gürsine-çeşm aña uṣūliyle dudaḳ 

baṣ  

 

de: 

1. de: 

        Gazel 209 

        Mısra: 13 

        Dahi, de (bağlaç). 

Bir zamān ben de Ġarībī gibi sāde-dil 

idim  

Şimdi rüsvālıḳ ile ʿāleme şöhret 

virdim  

 

2. de: 

        Gazel 125 

        Mısra: 5 

        " de" eki. 

Ẓālim de gerek ẓulmi ḳadar bulsa 

cezāsın  

Dāmānı dutan ḫār olamaz sūzene 

maḫṣūṣ  

 

3. de: 

        Gazel 180 

        Mısra: 4 

        " de" eki. 

Sāḳīde imtinānı görüb bāde raġmına  

Nā-çār biz de mey-kededen nefret 

eyledik  

 

4. de: 

        Gazel 180 

        Mısra: 9 

        " de" eki. 

Sāḳī bizi de eyle ocaḳ eskisi ḥesāb  

Pīr-i muġāna biz daḫı çoḳ hidmet 

eyledik  

 

5. de: 

        Gazel 261 

        Mısra: 10 

        " de" eki. 
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Yūsuf gibi düş çāh-ı zeneḫdānına 

yārin  

Zindān ise de pāyına rifʿat var içinde  

 

6. de: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 47 

        " de" eki. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  

 

7. de: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 48 

        " de" eki. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  

 

8. de: 

        Gazel 82 

        Mısra: 6 

        "de" bağlacı. 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır  

 

9. de: 

        Gazel 83 

        Mısra: 5 

        "de" bağlacı. 

Ṣofī seni de ben gibi bāde-perest ider  

Ol şūḫ-ı çeşm-i sāḳiniñ ibrāmı bellidir  

 

10. de: 

        Gazel 103 

        Mısra: 13 

        "de" bağlacı. 

Ḫastedir şimdi ʿadū bir de Ġarībī 

gözedir  

Ḥāl-i efkārını bundan da beter çoḳ 

gitmez  

 

11. de: 

        Gazel 105 

        Mısra: 2 

        "de" bağlacı. 

Bir ṣanemiñ şīvesine māʾilüz  

Lüṭfı degil cevrine de ḳāʾilüz  

 

12. de: 

        Gazel 195 

        Mısra: 3 

        "de" bağlacı. 

Yeter sūʾ-i ʿamel ey nefs-i kāfir sen de 

inṣāf it  

Bu gün eyle ḥaẕer yarın peşīmān 

olmadan evvel  

 

13. de: 

        Gazel 282 

        Mısra: 9 

        "de" bağlacı. 

Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı  

 

14. de: 

        Gazel 285 

        Mısra: 1 

        "de" bağlacı. 

O melek ḥüsnüni şerḥ itse de tafṣīl gibi  

Nüsḫa-i mihrini ẓann eyleme tekmīl 

gibi  

 

15. de: 

        Gazel 207 

        Mısra: 2 

        "Dahi, bile" anlamında bağlaç. 
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Zülfüñ dil-i ḥazīnime olsun müdām 

dām  

Eylerse de ḳo eylesün ehl-i melām lām  

 

16. de: 

        Gazel 184 

        Mısra: 2 

        " de" eki. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil  

 

17. de: 

        Gazel 106 

        Mısra: 13 

        "De" bağlacı. 

Ṣalsun bu gün de zülfüni māh-ı 

cemāline  

Bizler hezār kerre şeb-i nārı görmüşüz  

 

18. de: 

        Gazel 113 

        Mısra: 18 

        "De" bağlacı. 

Ey Ġarībī āh-ı dil ol māha teʾšīr 

eylemez  

Ġālibā āteşde de tāb-ı ḥarāret 

ḳalmamış  

 

debistān-ı ġam: 

1. debistān-ı ġamıñda:-ıñ, -da 

        Gazel 42 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gam mektebi. 

Debistān-ı ġamıñda ṭıfl-ı dil bir nev-

zebān olsa  

ʿUlūm-ı maʿrifetde Ḫıżr'a üstād 

olmadan yegdir  

 

 

 

defʿ ol-: 

1. defʿ olub:-ub 

        Tarih 1 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yok olmak, ortadan kalkmak; 

uzak durmak, uzaklaşmak. 

Ḥamdü-lillāh kim ẓuhūra geldi ṣunʿ-ı 

Ẕü'l-celāl  

Defʿ olub āyīne-i ümmīdden gerd-i 

melāl  

 

def ü ney: 

1. def ü ney: 

        Gazel 88 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Tef ve ney. 

Def ü ney muṭrib ü mey sāz ü kemāna 

der-kār  

Rindler ʿişrete āġāz idecek günlerdir  

 

defʿ-i ḫumār eyle-: 

1. defʿ-i ḫumār eyler:-r 

        Gazel 70 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İçkiden sonra gelen başağrısını 

giderme. 

Lebiñden ayru bāde ṣanma kim defʿ-i 

ḫumār eyler  

Muḥabbet āteşi sīnemde her dem pür-

şerār eyler  

 

defʿ-i melāl it-: 

1. defʿ-i melāl it: 

        Gazel 27 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Dua İfadesi 

        Hüznü, kederi ortadan kaldırmak, 

defetmek. 
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Ey sāḳi-i ferḫunde-ḳadem iş saña ḳaldı  

Bir raṭl-ı girān ile iriş defʿ-i melāl it  

 

defter: 

1. defterimdedir:-im, -de, -dir 

        Gazel 48 

        Mısra: 4 

        Defter. 

Çün ü çirā-yı dehrden endīşe 

ḳılmazam  

Būd u nebūd-ı ʿālem-i cān 

defterimdedir 

 

2. defterimizdir:-imiz, dir 

        Gazel 45 

        Mısra: 12 

        Defter. 

Bī-hūde degil ḫāl ü ḫaṭ-ı çehre-i ḫūbān  

Hep itdigi bī-dādlara defterimizdir  

 

defter-i mihr ü meh: 

1. defter-i mihr ü mehi:-i 

        Gazel 111 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güneş ve ay defteri. 

Defter-i mihr ü mehi ṭāḳ-çe-i nisyāna  

Ḳomuşuz eyleyeli ʿārıż-ı ḫūbāna heves 

 

deg-: 

1. degdi:-di 

        Gazel 245 

        Mısra: 7 

        Değmek. 

Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle 

 

2. degdi:-di 

        Gazel 86 

        Mısra: 9 

        Değmek; dokunmak. 

Engüşt-i şāne degdi diyü tār-ı zülfüne  

Tīġ-i ḥasedle sīne-i dil pāre pāredir 

 

3. deger:-er 

        Gazel 139 

        Mısra: 3 

        Değerinde olmak. 

Virdigiñ pend deger mi bu ḳadar derd-

i sere  

Bunca mestāne nedir telḫ-i cevāb ey 

vāʿiẓ 

 

4. deger:-er 

        Gazel 226 

        Mısra: 1 

        Değmek, dokunmak. 

Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  

Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden 

 

5. degme:-me 

        Gazel 82 

        Mısra: 9 

        Dokunma. 

Kerem ḳıl ey ṣabā degme müselsel 

kākül-i yāre  

Ki her bir tārına bir ḫāṭır-ı 

meslūbumuz vardır  

 

6. degmesün:-me, -sün 

        Gazel 232 

        Mısra: 1 

        Dokunmak. 

Tīr-i nigāhı sīne-i bīmāra degmesün  

Allāh içün o şūḫ dil-i zāra degmesün  

 

7. degmesün:-me, -sün 

        Gazel 232 

        Mısra: 2 

        Dokunmak. 
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Tīr-i nigāhı sīne-i bīmāra degmesün  

Allāh içün o şūḫ dil-i zāra degmesün  

 

8. degmesün:-me, -sün 

        Gazel 232 

        Mısra: 4 

        Dokunmak. 

Şīrāze-i ṣaḥāʾif-i dil pārelenmesün  

Bād-ı ṣabā o ṭurre-i ṭarrāra degmesün  

 

9. degmesün:-me, -sün 

        Gazel 232 

        Mısra: 6 

        Dokunmak. 

Bārī esīr-i pençe-i hicr oldıġım yeter  

Dest-i taʿarruż ol gül-i bī-ḫāra 

degmesün  

 

10. degmesün:-me, -sün 

        Gazel 232 

        Mısra: 8 

        Dokunmak. 

Düşsün hezār raḫne sitemden 

derūnuma  

Dendān-ı sīn-i būse leb-i yāra 

degmesün  

 

11. degmesün:-me, -sün 

        Gazel 232 

        Mısra: 10 

        Dokunmak. 

Ḳaddin görünce serv-i çemen ḳaldı 

cilveden  

Çeşm-i ḥasūd o şīve-i reftāra 

degmesün  

 

12. degmesün:-me, -sün 

        Gazel 232 

        Mısra: 12 

        Dokunmak. 

Ḫūn-āba rīz-i ḥasret-i dīdārdır gözüm  

Ḫavfım budur ki bir daḫı dīdāra 

degmesün  

13. degmesün:-me, -sün 

        Gazel 232 

        Mısra: 14 

        Dokunmak. 

Ḳalmış diyār-ı yārda göñlüm Ġarībī-

veş  

Söyleñ o meste ḫāṭır-ı efkāra 

degmesün  

 

14. degmez:-mez 

        Gazel 98 

        Mısra: 1 

        Değeri olmamak. 

Dünyā bu ḳadar germ-i nigāh itmege 

degmez  

Biñ şūḫ-ı sitem-kār bir āh itmege 

degmez  

 

15. degmez:-mez 

        Gazel 98 

        Mısra: 2 

        Değeri olmamak. 

Dünyā bu ḳadar germ-i nigāh itmege 

degmez  

Biñ şūḫ-ı sitem-kār bir āh itmege 

degmez  

 

16. degmez:-mez 

        Gazel 98 

        Mısra: 4 

        Değeri olmamak. 

Bir būse içün dāmeniñi rūz-ı ḳıyāmet  

Ālūde-i çirk-āb-ı günāh itmege 

degmez  

 

17. degmez:-mez 

        Gazel 98 

        Mısra: 6 

        Değeri olmamak. 

Yoḳ merḥameti muġbeçe-i bāde-

fürūşuñ  

Ruḫsārına diḳḳatle nigāh itmege 

degmez  
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18. degmez:-mez 

        Gazel 98 

        Mısra: 8 

        Değeri olmamak. 

Ol māh-liḳā kim idemez ʿāşıḳa raġbet  

Ger serv-i revān olsa penāh itmege 

degmez  

 

19. degmez:-mez 

        Gazel 98 

        Mısra: 10 

        Değeri olmamak. 

Düşmen ki degil Rüstem-i eflāke 

berāber  

Anı hedef-i nāvek-i āh itmege degmez  

 

20. degmez:-mez 

        Gazel 98 

        Mısra: 12 

        Değeri olmamak. 

Teşvīş-i ġam-ı būd u nebūd-ı iki ʿālem  

Mirʾāt-i dil-i ṣāfı siyāh itmege degmez  

 

21. degmez:-mez 

        Gazel 98 

        Mısra: 14 

        Değeri olmamak. 

Bir cāh içün aġyāra niyāz itme Ġarībī  

Nefʿī anı mānend-i ilāh itmege 

degmez  

 

22. degsün:-sün 

        Gazel 67 

        Mısra: 12 

        Dokunmak. 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer 

 

 

 

değer: 

1. deger: 

        Gazel 200 

        Mısra: 9 

        Bedel olmak, karşılığı gelmek. 

Hüşyāri-i dünyāya deger mesti-i ġaflet  

Bir cām ile ger ʿaḳlımı medhūş 

idebilsem 

 

degil: 

1. degil: 

        Gazel 64 

        Mısra: 15 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Degil lāf eylerim merdāne dīvān-ı 

feṣāḥatde  

Bilür ʿālem ki ḳadrim şān ile 

şevketden aʿẓamdır  

 

2. degil: 

        Gazel 66 

        Mısra: 12 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Ḳılma raḳībe sürme gibi göze iʿtibār  

Ş'ol rū-siyeh inanma degil İsfahānlı'dır  

 

3. degil: 

        Gazel 67 

        Mısra: 4 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Kemerde ceẕbe-i mūy-ı miyān āhen-

rübā dutmuş  
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Degil bī-hūdedir pehlū-yı yāda 

mübtelā ḫançer  

 

4. degil: 

        Gazel 70 

        Mısra: 3 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Teraḥḥumdan degil aġlar şikest-i reng-

i ʿuşşāḳa  

Sirişk-i dīdeden tīġ-i nigāhın āb-dār 

eyler  

 

5. degil: 

        Gazel 70 

        Mısra: 11 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Degil bī-hūdedir devr-i ruḫunda tār-ı 

gīsūsı  

Gül-istān-ı cemālin ḳıl ḳalemle zer-

nigār eyler  

 

6. degil: 

        Gazel 90 

        Mısra: 11 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Degil bī-hūdedir zülf-i muṭavvel devr-

i rūyunda  

Maʿāni-i bedīʿ-i ḥüsnüñ elbet bir 

beyān ister 

 

7. degil: 

        Gazel 97 

        Mısra: 3 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Biz degil dünyāya geldik seyre ẕevḳ-i 

kām içün  

Ḫāk-i pāy-ı dil-bere ḳurbāna 

gelmişlerdenüz  

 

8. degil: 

        Gazel 105 

        Mısra: 2 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Bir ṣanemiñ şīvesine māʾilüz  

Lüṭfı degil cevrine de ḳāʾilüz  

 

9. degil: 

        Gazel 107 

        Mısra: 9 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Zāhide keşf degil mey-kedeniñ esrārı  

Neşʾe-i sāġar-ı pür-bādeyi herkes 

bilmez  

 

10. degil: 

        Gazel 108 

        Mısra: 7 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Degil ḫū-kerde-i hicr oldıġımdan vaṣlı 

yād itmem  

Muḥabbet ehline feryād ü şīven 

sūzdan ḳalmaz  

 

11. degil: 

        Gazel 120 

        Mısra: 5 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 
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imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Bu derd-i ser degil mey neşʾesinden ey 

dil-i şeydā  

Saña renc-i ḥumār ol nergis-i 

bīmārdan ḳalmış 

 

12. degil: 

        Gazel 46 

        Mısra: 1 

        Değil. 

Miḥnet men-i ḥaḳīre degil yārdan 

gelür  

Taḳdīr-i kār-ḫāne-i Cabbār'dan gelür  

 

13. degil: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 18 

        Değil. 

Açılmaz iltifāt-ı āşināya çeşm-i cādūsı  

Degil bī-gāneye ḫāṣṣ olmamışdır 

ḥüsn-i dil-cūsı  

 

14. degil: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 48 

        Değil. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña 

 

15. degil: 

        Gazel 37 

        Mısra: 11 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Raḫne-i hicrān degil merhem-pezīr-i 

ʿāfiyet  

Zaḫm-i nā-sūde ʿilāc-ı iltiyām olmaz 

müfīd  

 

16. degil: 

        Gazel 41 

        Mısra: 13 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Bir cān ki degil bār-keş-i minnet-i 

gerdūn  

Biñ faḫr ile ol serv-i dil-ārāya fedādır  

 

17. degil: 

        Gazel 43 

        Mısra: 9 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Degil dest-i Züleyḫā'dır tiken gül-

şende ey bülbül  

Bu gūne keyd-i zenden Yūsuf-ı gül 

pāk-dāmendir  

 

18. degil: 

        Gazel 45 

        Mısra: 11 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Bī-hūde degil ḫāl ü ḫaṭ-ı çehre-i ḫūbān  

Hep itdigi bī-dādlara defterimizdir  

 

19. degil: 

        Gazel 49 

        Mısra: 5 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Ey māh-ı melek-peykerim insān degil 

ol kim  

Eyler seni bu ḥüsnle insāna berāber  

 

20. degil: 

        Gazel 62 

        Mısra: 7 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Kemāl-i devlet ü ḳudret degil der-kār 

her yirde  

Behişt-i vaṣla maḥrem olmaġa ādemde 

baḫt ister  

 

21. degil: 

        Gazel 115 
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        Mısra: 9 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Sāġarda degil bāde Ġarībī o perīniñ  

ʿAks-i ruḫıdır siḥr ile mīnālara düşmüş  

 

22. degil: 

        Gazel 133 

        Mısra: 11 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Varaḳ-ı ḥüsne degil ḫāme virür ṣıfr-

raḳam  

Ṣubḥ-ı ümmīdi baña rūz-ı ḥesāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

23. degil: 

        Gazel 145 

        Mısra: 4 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Gideli dāmen-i dārūy-ı viṣāliñ elden  

Ten-i efsürde degil derd ü elemden 

fāriġ  

 

24. degil: 

        Gazel 145 

        Mısra: 9 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Mihr-i ḫūbān ile her sīne ki pür-dāġ 

degil  

Kīse-i müflise beñzer ki deremden 

fāriġ  

 

25. degil: 

        Gazel 145 

        Mısra: 16 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Ḫande-i bezmiñi sāġar gibi yād itdi 

gice  

Ḳadeḥ-i dīde degil girye-i ġamdan 

fāriġ  

 

26. degil: 

        Gazel 146 

        Mısra: 13 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Virmeyen cānın Ġarībī dil-bere ʿāşıḳ 

degil  

Kim cemāl-i şemʿden pervāne cān 

itmez dirīġ  

 

27. degil: 

        Gazel 184 

        Mısra: 1 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil  

 

28. degil: 

        Gazel 184 

        Mısra: 2 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil  

 

29. degil: 

        Gazel 184 

        Mısra: 4 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Sāḳī getür piyāle ki bir ḫayl-i 

müddedür  

Cām-ı şarāb-ı vuṣlata dil leb-be-leb 

degil  

 

30. degil: 

        Gazel 184 

        Mısra: 6 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Dökmüş ġarażla ḫār-ı cefā rāh-ı 

maṭlaba  

Ḫoş ol raḳīb-i ḳaḥpe-zen Bū Leheb 

degil  

 

31. degil: 

        Gazel 184 



552 
 

 

        Mısra: 10 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Bir de ne var oḫşayaraḳ alsa göñlümi  

Sulṭān teraḥḥum itse gedāya ʿaceb 

degil  

 

32. degil: 

        Gazel 184 

        Mısra: 12 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Bunca günehle eyler o gül müttehim 

beni  

Birden Ġarībi böyle daḫı bī-edeb degil  

 

33. degil: 

        Gazel 218 

        Mısra: 1 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Degil bir dem dil-i pür-inkisārımdan 

nihānsın sen  

Ten-i efsürde-i ʿuşşāḳa bir rūḥ-ı 

revānsın sen  

 

34. degil: 

        Gazel 218 

        Mısra: 5 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Bu ḥüsn-i dil-firībiñle degil ādemsin 

ey ḥūrī  

Belī nūr-ı sevād-ı dīde-i kerrūbiyānsın 

sen  

 

35. degil: 

        Gazel 281 

        Mısra: 1 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile āvāre degil mi  

Göñlüm heves-i zülf ile ṣad-pāre degil 

mi  

 

36. degil: 

        Gazel 281 

        Mısra: 2 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile āvāre degil mi  

Göñlüm heves-i zülf ile ṣad-pāre degil 

mi  

 

37. degil: 

        Gazel 281 

        Mısra: 6 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Dil mekteb-i ʿaşḳıñda sebaḳ-ḫˇānıñ 

olaldan  

Sīnem aña bir nüsḫa-i sī-pāre degil mi  

 

38. degil: 

        Gazel 281 

        Mısra: 8 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Bī-rāḥat u bī-ḫˇāb neden ṣubḥa dek 

aġlar  

Berg-i gül-i ter bülbüle gehvāre degil 

mi  

 

39. degil: 

        Gazel 281 

        Mısra: 10 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Mümkin mi şifā-yāb ola bī-merhem-i 

laʿliñ  

Sīnemdeki nāsūr olacaḳ yāre degil mi  

 

40. degil: 

        Gazel 281 

        Mısra: 12 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Bilmezse neler çekdigimi vādī-i 

ġamda  

Ḫūn-ı cigerim dīdede fevvāre degil mi  
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41. degil: 

        Gazel 281 

        Mısra: 14 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi 

 

42. degil: 

        Gazel 184 

        Mısra: 8 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Girse ġubār-ı ḫāk-i kef-i pāy-ı yār ele  

Hergiz şemīm-i nāfe ṣabādan ṭaleb 

degil  

 

43. degil: 

        Gazel 186 

        Mısra: 1 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Ḥasret-i rūyıñla dilden ārzū eksük 

degil  

Yād-ı vaṣlıñla gözümden ḳanlu yaş 

eksük degil  

 

44. degil: 

        Gazel 186 

        Mısra: 2 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Ḥasret-i rūyıñla dilden ārzū eksük 

degil  

Yād-ı vaṣlıñla gözümden ḳanlu yaş 

eksük degil  

 

45. degil: 

        Gazel 186 

        Mısra: 4 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Rūz u şeb peyk-i ḫayāliñle göñül 

eglenmeden  

Gūşe-i firḳatde bir dem güft-gū eksük 

degil  

 

46. degil: 

        Gazel 186 

        Mısra: 6 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Fikr-i çīn-i ṭurre-i zülfüñle ey reşk-i 

perī  

Çīn-i ḫāṭırdan ġazāl-i müşg-bū eksük 

degil  

 

47. degil: 

        Gazel 186 

        Mısra: 8 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Şevḳ-i miḥrāb-ı ḫam-ı ebrūlarıñla bir 

zamān  

Tekye-i ḳalbimde ẕikr-i Hāy Hū eksük 

degil  

 

48. degil: 

        Gazel 186 

        Mısra: 10 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Kaʿbe-i maḳṣūda irmek ārzūsıyla 

müdām  

Cānıma rāh-ı ṭalebde cüst-cū eksük 

degil  

 

49. degil: 

        Gazel 186 

        Mısra: 12 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Būse-i ruḫsārıñ istedim baş çekdi ḫaṭṭ  

Ḳanda görsem iki hem-dem bir ʿadū 

eksük degil  

 

50. degil: 

        Gazel 186 

        Mısra: 14 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Ġayr-ı yāre māʾil olmaz dil Ġarībī 

n'eyleyim  
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Yoḳsa her yerde civān-ı sāde-rū eksük 

degil  

 

51. degil: 

        Gazel 227 

        Mısra: 4 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Dehānıñ beste-i nāz olduġundan āşinā-

yı ḥarf  

Degil ancaḳ zebān-ı çeşm-i şeh-bāz ile 

söylersin  

 

52. degil: 

        Gazel 243 

        Mısra: 2 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Ḫüsnüñ göreli ḫaṭ-ı siyeh-kār arasında  

Bī-hūde degil ḫˇāb-gehim ḫār arasında  

 

53. degil: 

        Gazel 250 

        Mısra: 9 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Müddeʿā tevbe degil duḫter-i zerden 

ḫacelim  

O sebebden çıḳamam bāde-i nābıñ 

yüzine  

 

54. degil: 

        Gazel 252 

        Mısra: 11 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Bir gün degil ki eksük ola gūne gūne 

hem  

Taḳdīr-i Ḥaḳḳ virende virür hem hem 

üstüne  

 

55. degil: 

        Gazel 269 

        Mısra: 3 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Vedāʿıñdan degil ḫāṭır-ı ḥazīnim ey 

perī ammā  

Seniñle arada maḫfīce maḫfīce süḫan 

ḳaldı  

 

56. degil: 

        Gazel 271 

        Mısra: 3 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  

Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi  

 

57. degil: 

        Gazel 285 

        Mısra: 3 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Dāne-i ḫāl degil ṭāḳ-ı dü-ebrūsunda  

Göñlüm aṣılmış aña şīşe-i ḳandīl gibi  

 

58. degil: 

        Gazel 287 

        Mısra: 5 

        Değil; olumsuzluk edatı. 

Bir ben degil cihānda giriftār-ı 

miḥnetim  

Kām üzre kimse gördigi yoḳ çarḫ-ı 

ezraḳı  

 

59. degildik:-di, -k 

        Gazel 174 

        Mısra: 13 

        İsim cümlesinde yükleme veya 

başka ögelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük; ek fiilin olumsuzu. 

Ġam-ı hicrānına pā-beste degildik 

yārin  

Ser-i kūyunda Ġarībī gibi āzāde idik 

 

60. degildim:-di, -m 

        Gazel 275 

        Mısra: 3 

        Değil, olumsuzluk edatı. 
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Degildim ben esīr-i ḥalḳa-i zencīr-i 

ʿaşḳ ammā  

Bu sevdā-yı cünūn ol şūḫ-ı şīrīn-

kārdan geldi  

 

61. degildir:-dir 

        Gazel 91 

        Mısra: 3 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 
Kendi ḥālinden o bī-çāre degildir āgāh  

Şeyḫ-i keyfiyyet-i ṣahbāyı ne bilsün 

nicedir 

 

62. degildir:-dir 

        Gazel 123 

        Mısra: 1 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Degildir ʿāşıḳa bī-tābi-i dil Ṭūr'dan 

gelmiş  

Tecellī-zāra mevc-i nāz baḥr-i nūrdan 

gelmiş  

 

63. degildir:-dir 

        Gazel 129 

        Mısra: 3 

        -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek 

cümlenin anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime. 

Cūş-ı tebḫāle degildir lebleriñde rū-

nümā  

Bāġ-ı ḥüsnüñde idüb dāġ-ı derūnuñ 

lāle ʿarż 

 

64. degildir: -dir 

        Gazel 47 

        Mısra: 1 

        Boşuna değildir. 

Pervāneleriñ nālesi ıẓhār degildir  

ʿAşḳ āteşine yandıġı inkār degildir  

 

65. degildir: -dir 

        Gazel 47 

        Mısra: 2 

        Boşuna değildir. 

Pervāneleriñ nālesi ıẓhār degildir  

ʿAşḳ āteşine yandıġı inkār degildir  

 

66. degildir: -dir 

        Gazel 47 

        Mısra: 4 

        İsim cümlesinde yükleme veya 

başka ögelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük; ek fiilin olumsuzu. 

Bilmez nice yetsün deheniñ sırrına 

ʿāşıḳ  

Ey ġonçe lebiñ māʾil-i güftār degildir  

 

67. degildir: -dir 

        Gazel 47 

        Mısra: 6 

        İsim cümlesinde yükleme veya 

başka ögelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük; ek fiilin olumsuzu. 

Çoḳ tāzeleriñ pençe-i bī-dādına 

düşdüm  

Hiç biri seniñ gibi sitem-kār degildir  

 

68. degildir: -dir 

        Gazel 47 

        Mısra: 8 

        İsim cümlesinde yükleme veya 

başka ögelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük; ek fiilin olumsuzu. 

Keyfiyyet-i sāḳī ile ṣahbāyı ne añlar  

Ol zāhid-i ḫar vāḳıf-ı esrār degildir  

 

69. degildir: -dir 

        Gazel 47 

        Mısra: 10 

        İsim cümlesinde yükleme veya 
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başka ögelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük; ek fiilin olumsuzu. 

Ey dil ne ḳaçarsın ser-i zülfünden o 

şūḫuñ  

Gencīne-i ḥüsnünde siyeh mār degildir  

 

70. degildir:-dir 

        Gazel 47 

        Mısra: 12 

        Isim cümlesinde yükleme veya 

başka öğelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük, ek fiilin olumsuzu. 

Yandırdı beni bir ṣanemiñ āteş-i hicri  

Bu vāḳıʿadan kimse ḫaber-dār degildir  

 

71. degildir:-dir 

        Gazel 47 

        Mısra: 14 

        Isim cümlesinde yükleme veya 

başka öğelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük, ek fiilin olumsuzu. 

Maḳṣūd seg-i nefs biraz zār ola yoḳsa  

Dil devlet-i dünyāya ṭaleb-kār degildir  

 

72. degildir:-dir 

        Gazel 47 

        Mısra: 16 

        Isim cümlesinde yükleme veya 

başka öğelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük, ek fiilin olumsuzu. 

Minnet kerem-i Ḫāliḳ'a kim dest-i 

ümīdim  

Āvīhte-i dāmen-i aġyār degildir  

 

73. degildir:-dir 

        Gazel 47 

        Mısra: 18 

        İsim cümlesinde yükleme veya 

başka öğelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük, ek fiilin olumsuzu. 

Nādāna dür-i naẓmıñı ʿarż itme Ġarībī  

Her nāḳıṣ-ı ʿaḳl aña ḫarīdār degildir 

 

74. degildir:-dir 

        Gazel 91 

        Mısra: 7 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Şīve-i ʿaşḳdan āgāh degildir ġonçe  

Nāle-i bülbül-i şeydāyı ne bilsün 

nicedir  

 

75. degildir:-dir 

        Gazel 209 

        Mısra: 5 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Kimse ol fitneden āgāh degildir evvel  

Ben anıñ ḥüsn-i cihān-sūzına raġbet 

virdim  

 

76. degilim:-im 

        Gazel 281 

        Mısra: 4 

        İsim cümlesinde yükleme veya 

başka ögelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük, ek fiilin olumsuzu. 

Hep ḥasret-i ḫāl-i siyehiñle çıḳan āhım  

Rūy-ı felege encüm-i seyyāre degilim  

 

77. degilim:-im 

        Gazel 125 

        Mısra: 10 

        İsim cümlesinde yükleme veya 

başka ögelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük; ek fiilin olumsuzu. 

Efġāndır işim āh ile her yerde Ġarībī  

Bülbül degilim nālem ola gül-şene 

maḫṣūṣ  

 

78. degilim:-im 

        Gazel 259 

        Mısra: 8 

        İsim cümlesinde yükleme veya 

başka ögelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük; ek fiilin olumsuzu. 
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ʿĀlem ser-i mūyınıñ cān ile ṭufeylidir  

Ol şūḫ-ı gül-endāma bir ben degilim 

bende  

 

79. degilsin:-sin 

        Gazel 131 

        Mısra: 9 

        Değil, olumsuzluk edatı. 

Sen ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳdan āgāh 

degilsin  

Ey zāhid-i ḫuşk eyle bu efsāneden 

iʿrāż  

 

80. degilüz:-üz 

        Gazel 38 

        Mısra: 9 

        Isim cümlesinde yükleme veya 

başka öğelere olumsuzluk anlamı 

veren sözcük, ek fiilin olumsuzu. 

Tenhā degilüz rāh-ı muḥabbetde 

Ġarībī  

Gül bāġda bir bülbül-i nālān 

müteʿaddid  

 

degil mi: 

1. degil midir:-dir 

        Gazel 56 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Dünyā maḳām-ı genc-i ferāġat degil 

midir  

Āb-ı ḥayāt eşk-i nedāmet degil midir  

 

2. degil midir:-dir 

        Gazel 56 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Dünyā maḳām-ı genc-i ferāġat degil 

midir  

Āb-ı ḥayāt eşk-i nedāmet degil midir  

 

3. degil midir: -dir 

        Gazel 56 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Her bir nefes ki ḳāfile-i ʿömrdür giçer  

Ser-menzil-i beḳāya işāret degil midir  

 

4. degil midir: -dir 

        Gazel 56 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Rū-pūş olursa bizden o ġonçe-dehen 

ne var  

Hicr-i sitem viṣāle ʿalāmet degil midir  

 

5. degil midir: -dir 

        Gazel 56 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Zāhid eliñde sübḥa-i ṣad-dāne söyle 

kim  

Bir nerd-bān-ı bām-ı kerāmet degil 

midir  

 

6. degil midir: -dir 

        Gazel 56 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Olmaz resīde pençe-i maḳṣūd-ı vuṣlata  

Bizden gürīz o dil-bere ʿādet degil 

midir  
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7. degil midir: -dir 

        Gazel 56 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Şehd-i lebiñ ḫayāli ile dil beyān iden  

Rengīn-nikāt-ı cūş-ı ḥalāvet degil 

midir  

 

8. degil midir: -dir 

        Gazel 56 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Yoḳ bākimiz Ġarībi şeb-i tār-ı hicrden  

Encām-ı kārı ṣubḥ-ı saʿādet degil 

midir 

 

9. degil miyim:-y, -im 

        Gazel 201 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Cānā fedā-yı çeşm-i pür-efsūn degil 

miyim  

Siḥr-i nigāh u ġamzeye meftūn degil 

miyim  

 

10. degil miyim: -y, -im 

        Gazel 201 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Cānā fedā-yı çeşm-i pür-efsūn degil 

miyim  

Siḥr-i nigāh u ġamzeye meftūn degil 

miyim  

 

11. degil miyim: -y, -im 

        Gazel 201 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Sāḳī ḫayāl-i bāde-i laʿliñle giryeden  

Mānend-i cām-ı dīdesi pür-ḫūn degil 

miyim  

 

12. degil miyim: -y, -im 

        Gazel 201 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Ey Leyli-i zamāne görelden cemāliñ  

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳda Mecnūn degil 

miyim  

 

13. degil miyim: -y, -im 

        Gazel 201 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Mānend-i lāle baġrı ḳara dāġ-ı ʿaşḳdan  

Ṣaḥn-ı çemende sāġarı vārūn degil 

miyim  

 

14. degil miyim: -y, -im 

        Gazel 201 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Zülfüñ kemend-i gerden-i ehl-i cünūn 

ise  

Dīvānelikde Ḳays'dan efzūn degil 

miyim  

 

15. degil miyim: -y, -im 

        Gazel 201 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 
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        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Ey meh ḫayāl-i ḥalḳa-i zülfüñle rūz u 

şeb  

Ser-geşte seng-i keff-i felāḫūn degil 

miyim  

 

16. degil miyim: -y, -im 

        Gazel 201 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herhangi bir durumu teyit etmek 

için kullanılan soru ifadesi. 

Ḳumrī mišāl şimdi Ġarībī bu bāġda  

Şeydā-yı serv-i ḳāmet-i mevzūn degil 

miyim 

 

degiş-: 

1. degişmem:-m, -me 

        Gazel 48 

        Mısra: 11 

        Birini diğerine tercih etmek. 

Gencīne-i sipihre degişmem belāsını  

Ol dil-beriñ ki tāc-ı hevāsı serimdedir 

 

dehān: 

 

1. dehānım:-ım 

        Gazel 64 

        Mısra: 11 

        Ağız. 

Dehānım perre-i lüʾlüʾ-i himmetdir 

sözüm gevher  

Derūn-ı sīne kān-ı maʿrifetdir ḫāṭırım 

yemdir 

 

2. dehānımda:-ı, -m, -da 

        Gazel 8 

        Mısra: 16 

        Ağız. 

Leb-i güftārıma lüṭfuñla güşāyiş vir 

kim  

Tā dehānımda zebān eyleye taḳrīr-i 

duʿā 

 

3. dehānın:-ın 

        Gazel 14 

        Mısra: 7 

        Ağız. 

Dehānın ḫande-rīz eyler şikest-i reng-i 

ʿuşşāḳa  

Sebūy-ı ḫāṭır-ı dil-dāra meksūr 

olmasun yā Rab  

 

4. dehānıñ:-ıñ 

        Gazel 227 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) ağzı. 

Dehānıñ beste-i nāz olduġundan āşinā-

yı ḥarf  

Degil ancaḳ zebān-ı çeşm-i şeh-bāz ile 

söylersin 

 

5. dehānında:-ı, -n, -da 

        Gazel 266 

        Mısra: 6 

        Ağız. 

Ser-i ṣad-pāre-i misvākdan bu sırrı 

fehm itdim  

K'anıñ būy-ı vefādan bir ešer yoḳdur 

dehānında  

 

dehān-ı ḫande-rīz: 

1. dehān-ı ḫande-rīziñ:-iñ 

        Gazel 218 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Gülüp duran ağız. 

Dehān-ı ḫande-rīziñ olmasun ālūde-i 

düşnām  

Amān bir şūḫ-ı nāzik dil-ber-i şīrīn-

zebānsın sen  
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dehān-ı mār: 

1. dehān-ı mār: 

        Gazel 208 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yılan ağzı. 

Ḫū-kerdeyüz bu telḫī-i eyyām-ı 

miḥnete  

Olmuş dehān-ı mār nemek-dānımız 

bizim  

 

dehān-ı şekve-i bāz it-: 

1. dehān-ı şekve-i bāz itmeniñ:-me, -

niñ 

        Gazel 187 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Dudaklarının şikâyete açmak. 

O şūḫ-ı meste niyāz itmeniñ zamānı 

degil  

Dehān-ı şekve-i bāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

dehān-ı tevbe: 

1. dehān-ı tevbe: 

        Gazel 44 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Tevbe dudağı. 

Ḳufl-i dür-i ḫazāʾin-i raḥmet güşādedir  

Bāz it dehān-ı tevbe hidāyet zamānıdır  

 

dehān-ı tīġ: 

1. dehān-ı tīġden:-den 

        Gazel 132 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kılıcın ağzı. 

ʿArṣa-i ʿaşḳıñda şemşīr-i nigāhıñla 

ḫoşum  

Kim dehān-ı tīġden āb-ı şehādetdir 

ġaraż  

 

dehānına düş-: 

1. dehānına düşdüm:-dü, -m 

        Gazel 263 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Diline düşmek 

Virdim cünūn-ı ʿaşḳ ile şöhret 

zamānaye  

Düşdüm ṣaḳız mišāli bu ḫalḳıñ 

dehānına  

 

dehen: 

1. dehen: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 33 

        Ağız. 

Zaḫm-ı nāsūr-ı sitem baġrımdan açdı 

biñ dehen  

Ey mürüvvetsiz Ġarībī teg uṣandım 

ʿömrden  

 

2. dehen: 

        Gazel 238 

        Mısra: 9 

        Ağız, dudak. 

Miḥrāb ḳaşıñ meftūn gül-çehre dehen 

mevzūn  

ʿUşşāḳı ḳılan mecnūn bir vech-i 

ḥasendir bu 

 

3. dehenden:-den 

        Gazel 257 

        Mısra: 9 

        Ağız, dudak. 

Gūş eyledigiñ sırrı bīrūn itme 

dehenden  

Bu yerde girih-gīrlik it şānelik itme 
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4. dehenimdir:-im, -dir 

        Gazel 68 

        Mısra: 8 

        Ağız. 

Sīnem ṣadef-i gevher-i yektā-yı 

ḥaḳāyıḳ  

Gencīne-i esrār-ı maʿānī dehenimdir  

 

5. deheniñ:-iñ 

        Gazel 18 

        Mısra: 5 

        Ağız, dudak. 

Eyle güftār-ı ṭalebden deheniñ leb-

beste  

Ki ḳatı mülzem olur merdüm-i daʿvā-

yı ṭaleb 

 

6. deheniñ:- iñ 

        Gazel 47 

        Mısra: 3 

        Ağız, dudak. 

Bilmez nice yetsün deheniñ sırrına 

ʿāşıḳ  

Ey ġonçe lebiñ māʾil-i güftār degildir  

 

7. dehenin:-in 

        Gazel 88 

        Mısra: 14 

        Ağız, dudak. 

Vaṣf-ı laʿl-i leb-i dil-berde Ġarībī 

ḳalmam  

Dehenin maḫzen-i iʿcāz idecek 

günlerdir 

 

8. deheninden:-i, -n, -den 

        Gazel 69 

        Mısra: 16 

        Ağız. 

Ḥıfẓ it bu nev-āyin ġazel-i şūhı Ġarībī  

Dil-ber deheninden ki cevāb-ı 

süḫanimdir 

 

9. deheninden:-i, -n, -den 

        Gazel 28 

        Mısra: 13 

        Ağız, dudak. 

Ey bād-ı sebük-seyr Ġarībī 

deheninden  

Gül-deste-i cemʿiyyet-i yārāna selām 

it 

 

dehen-i tengin: 

 

1. dehen-i tenginin:-in 

        Gazel 145 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Küçük ve dar ağız. 

Dehen-i tenginin esrārına yetmez 

kimse  

Ey Ġarībī diliñ it fikr-i ʿademden fāriġ 

 

deheniñ eyle-: 

1. deheniñ eyleme:-me 

        Gazel 18 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ağzını açmak. 

Deheniñ eyleme āmāde-i inşā-yı ṭaleb  

Ṭūṭi-i nāṭıḳayı eyleme gūyā-yı ṭaleb  

 

dehr: 

1. dehr: 

        Tarih 1 

        Mısra: 31 

        Dünya 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl 

 

2. dehrde:-de 

        Gazel 113 
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        Mısra: 10 

        Dünya, âlem. 

Ṭurre-i cānāne teg her yan ḳurulmuş 

dām-ı ġam  

Dehrde bir tekye-gāh-ı istirāḥat 

ḳalmamış  

 

3. dehrde:-de 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Dünya, âlem. 

Olmayan keyfiyet-i ṣūret-i ḥāle vāḳıf  

Ne bilür dehrde ne ḳadr ü ne ḳıymet 

ḳalmış  

 

4. dehrde:-de 

        Gazel 160 

        Mısra: 4 

        Dünya, âlem. 

El virmedi bir gūşe-i ʿuzletde ḳanāʿat  

ʿĪş-i şikemi dehrde minnetle giçürdik  

 

5. dehrde:-de 

        Gazel 160 

        Mısra: 22 

        Dünya, âlem. 

Feryād ki bir ṣıḥḥat içün şimdi Ġarībī  

Evḳātımızı dehrde miḥnetle giçürdik 

 

6. dehrde:-de 

        Gazel 137 

        Mısra: 10 

        Dünya, felek. 

Bize göstermedi yoḳsa anı devr-i 

gerdūn  

Ḳalmamış dehrde bilmem ešer-i nām-ı 

neşāṭ  

 

7. dehrde:-de 

        Gazel 152 

        Mısra: 13 

        Dünya. 

Dehrde Ḥüsn olamazdı bu ḳadar 

şöhret-yāb  

Virmese zülfüne ārāyiş eger şāne-i 

ʿAşḳ 

 

8. dehre:-e 

        Gazel 179 

        Mısra: 11 

        Dünya. 

Bir gevher-i yekdāne idiñ dehre Ġarībī  

Ṣad-ḥayf ki nādānıñ elinde ḫaẕef 

olduñ  

 

9. dehre: -e 

        Gazel 100 

        Mısra: 13 

        Dünya. 

Gencīne-i dürr-i sühanüz dehre Ġarībī  

Manẓūme-i güftār-ı muḫayyelde 

nedīmüz  

 

10. dehre: -e 

        Tarih 1 

        Mısra: 10 

        Dünya. 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl  

 

11. dehrin:-iñ 

        Gazel 170 

        Mısra: 3 

        Dünya. 

Dehrin gül-i raʿnā gibi hep būd u 

nebūdın  

Aġāzını seyr itdik ü encāmını gördük  

 

dek: 

1. dek: 

        Gazel 58 
        Mısra: 5 

        -e kadar, -e değin. 



563 
 

 

Ey gül ḫayāl-i reng-i ruḫuñla ṣabāḥa 

dek  

Āh u enīn-i ʿaşḳda dil ʿandelībdir  

 

2. dek: 

        Gazel 94 

        Mısra: 16 

        -e kadar, -e değin. 

Kimiñ kim baḫtını iḳbāle lāyıḳ 

görmese gerdūn  

Zamān-ı ḥaşre dek tīġ-i murādı āb-dār 

olmaz  

 

3. dek: 

        Gazel 281 

        Mısra: 7 

        -e kadar, -e değin. 

Bī-rāḥat u bī-ḫˇāb neden ṣubḥa dek 

aġlar  

Berg-i gül-i ter bülbüle gehvāre degil 

mi  

 

4. dek: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 25 

        -e kadar, -e değin. 

Mey-i bezm-i viṣāliñ başa dek nūş 

itmedim bī-ġaş  

Firāḳın ḫırmen-i maḳṣūda urdı şuʿle-i 

āteş  

 

5. dek: 

        Gazel 191 

        Mısra: 7 

        Edat, kadar, değin. 

Başa dek aṣlı denī kimse ser-efrāz 

olmaz  

Şīve-i serv-i ḳad-i tākden olmaz 

meʾmūl  

 

delv: 

1. delv'den:-den 

        Tarih 1 

        Mısra: 14 

        Kova burcu. 

Nev-ʿarūs-ı Mihr'i burc-ı Delv'e taḥvīl 

eyledi  

Delv'den ṣular ṣaçıldı pāyına bī-ittiṣāl  

 

dem: 

1. dem: 

        Gazel 10 

        Mısra: 10 

        An, zaman. 

Ey ḳıble-gāh-ı ehl-i saʿādet cemāliñe  

Her dem ḳasem ki rūḥ-ı revān 

söylerim saña  

 

2. dem: 

        Gazel 14 

        Mısra: 13 

        An, zaman. 

Ġarībīniñ derūn-ı sīne-i ġam-rīdesi bir 

dem  

Ḫadeng-i ʿaşḳdan bī-zaḫm-ı nāsūr 

olmasun yā Rab  

 

3. dem: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 42 

        An, zaman. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

 

4. dem: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 10 

        An, zaman. 

Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem 
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5. dem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 1 

        An, lahza, çok kısa bir vakit. 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var  

 

6. dem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 33 

        An, vakit, zaman. 

Ne maḳṣūd üzre bir dem ʿişret-i 

eyyāma meʾmūrum  

Ne bir laḥẓa neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla 

mesrūrum  

 

7. dem: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 16 

        An, vakit, zaman. 

Hücūm-ı ġam baña efzūn olur 

ġurbetde ḳaldıḳça  

Hevā-yı kūyıñı her dem dil-i nā-şāda 

ṣaldıḳça 

 

8. demidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 6 

        Vakit, zaman. 

Ġażab-ālūde nigāhıñ ḳılagör lüṭfa 

bedel  

Demidir ola mübeddel güzelim ṣulḥa 

cedel 

 

9. demidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 22 

        Vakit, zaman. 

ʿĀşıḳ-ı zāra cefā ġayrıya iḥsān itmek  

Demidir vuṣlatıña cānımı ḳurbān 

itmek 

dem ur: 

 

1. dem urur:-ur 

        Gazel 113 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bahsetmek, konuşmak. 

Dem urur bī-gānelıḳ resminden herkes 

ġālibā  

Ḳıṣṣa-i mihr [ü] vefādan bir ḥikāyet 

ḳalmamış  

 

dem-ā-dem: 

1. dem-ā-dem: 

        Gazel 189 

        Mısra: 5 

        Her zaman, daima. 

Dem-ā-dem sāġar-ı gülden içerseñ 

bāde-i ʿaşḳı  

Dökersin dīdeden ḫūn-ı dil-i bīmārıñ 

ey bülbül  

 

2. dem-ā-dem: 

        Gazel 268 

        Mısra: 1 

        Her zaman, daima, her an. 

Dem-ā-dem zaḫm-dār-ı ḫançer-i 

müjgānıñım sāḳī  

Der-i mey-ḫānede pā-kūb-ı dest-

efşānıñım sāḳī  

 

3. dem-ā-dem: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 7 

        Her zaman, daima, her an. 

Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  
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dem-i āḫir: 

1. dem-i āḫirde:-de 

        Gazel 274 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Son nefes. 

Dem-i āḫirde ey peyk-i ecel eyle 

ferāġat kim  

Ġarībī virmesün cān kimseye 

cānāneden ġayrı  

 

dem-i lüṭf: 

1. dem-i lüṭf: 

        Gazel 277 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Lütuf zamanı 

Yūsuf-ı ḫāṭırımı ṣalma çeh-i nisyāna  

Kerem eyle ki dem-i lüṭf ü ʿaṭādır 

şimdi  

 

dem-i şemşīr-i duʿā: 

1. dem-i şemşīr-i duʿā: 

        Gazel 8 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Dua kılıcının nefesi. 

Ne ḳadar vār ḥayāt eyleme taḳṣīr-i 

duʿā  

Sīne-i çarḫa ur ey dil dem-i şemşīr-i 

duʿā  

 

dem-i tīġ-i kef-i cellād: 

1. dem-i tīġ-i kef-i cellād: 

        Gazel 246 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Cellâdın elinde ki kılıcın kanı. 

Olaldan dil cerāḥat-ḫurde-i bī-dād tā 

maḥşer  

Dem-i tīġ-i kef-i cellād her dem ḳande 

ben ḳande  

 

dem-sāz: 

1. dem-sāz: 

        Gazel 88 

        Mısra: 2 

        Arkadaş, dost, sırdaş. 

Ḥüsn [ü] ʿAşḳ'ı yine hem-rāz idecek 

günlerdir  

Şemʿ ü Pervāne'yi dem-sāz idecek 

günlerdir  

 

dendān: 

1. dendāna:-a 

        Gazel 126 

        Mısra: 9 

        Diş. 

Şeft-ālu-yı būs-ı ruḫı dendāna 

dayanmaz  

Ey gürsine-çeşm aña uṣūliyle dudaḳ 

baṣ  

 

2. dendāna:-a 

        Gazel 262 

        Mısra: 2 

        Diş. 

Nūş eyledigiñ bāde-i rindāna ṭuyurma  

Ol leẕẕeti aġzıñdaki dendāna ṭuyurma  

 

dendān-ı sīn-i būse: 

1. dendān-ı sīn-i būse: 

        Gazel 232 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Buse kelimesindeki sin harfinin 

dişi. 

Düşsün hezār raḫne sitemden 

derūnuma  

Dendān-ı sīn-i būse leb-i yāra 

degmesün  
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denī: 

1. denī: 

        Gazel 191 

        Mısra: 7 

        Alçak, soysuz, bayağı, aşağılık. 

Başa dek aṣlı denī kimse ser-efrāz 

olmaz  

Şīve-i serv-i ḳad-i tākden olmaz 

meʾmūl  

 

2. denī: 

        Gazel 157 

        Mısra: 2 

        Alçak, rezil, soysuz. 

Her cār olamaz ġonçe ile ülfete lāyıḳ  

Her aṣlı denī kimse degil niʿmete lāyıḳ  

 

deñlü: 

1. deñlü: 

        Gazel 118 

        Mısra: 10 

        "kadar" anlamında üstünlük 

derecesini belirten bir söz. 

Ġarībī dāġıma laʿl-i dudaġı urdı 

nemek  

O ġonçe kān-ı nemek deñlü pür-

melāḥat imiş  

 

2. deñlü: 

        Gazel 261 

        Mısra: 6 

        Şekilde, ölçüde. 

Ol sīnede kim ḥasret-i yāḳūt-ı lebiñ 

var  

Dünyāyı yaḳar deñlü ḥarāret var içinde  

 

depren-: 

 1. deprendi:-di 

        Gazel 24 

        Mısra: 9 

        Kımıldamak, hareket etmek. 

Deprendi leşker-i ḫaṭṭ iḳlīm-i ḥüsni 

baṣdı  

Āyīne-i ümīde ḳondı ġubār-ı ḥasret 

2. deprenişde:-iş, -de 

        Gazel 60 

        Mısra: 3 

        Kımıldama, hareket etme. 

Her deprenişde gözleri ol mest-i āfetiñ  

Sīnemde zaḫm-ı tīr-i nigāhı cedīd olur 

 

3. deprenmege:-meg, -e 

        Gazel 260 

        Mısra: 6 

        Kımıldamak, hareket etmek. 

Şemʿ-i ruḫuna yandırırım cān-ı ʿazīzi  

Deprenmege pervāne-veş imkānım 

olursa 

 

4. deprenmege:-meg, -e 

        Gazel 93 

        Mısra: 3 

        Kımıldamak, hareket etmek. 

Deprenmege dil ṭāḳati yoḳ devr-i 

ruḫuñda  

Bir şemʿ ile yanmış peri pervāneye 

beñzer 

  

5. deprensün:-sün 

        Gazel 235 

        Mısra: 1 

        Kımıldamak, hareket etmek. 

Habāb-ı ḥüsn gelsün mevce baḥr-ı nāz 

deprensün  

Bu ḫāk-i tīreden biñ ʿāşıḳ-ı ser-bāz 

deprensün  

 

6. deprensün:-sün 

        Gazel 235 

        Mısra: 2 

        Kımıldamak, hareket etmek. 

Habāb-ı ḥüsn gelsün mevce baḥr-ı nāz 

deprensün  
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Bu ḫāk-i tīreden biñ ʿāşıḳ-ı ser-bāz 

deprensün  

 

7. deprensün:-sün 

        Gazel 235 

        Mısra: 4 

        Kımıldamak, hareket etmek. 

Ḳoy itsün maġz-ı kūh-ı Bī-sütūn'ı şīr-

veş cārī  

Ḫurūş-ı ʿaşḳla Ferhād-ı Şīrīn-sāz 

deprensün  

 

8. deprensün:-sün 

        Gazel 235 

        Mısra: 6 

        Kımıldamak, hareket etmek. 

Ṣurāḥī aġlasun gelsün sebūlar ḳulḳul-i 

ʿaşḳa  

Feraḥdan cām gelsün sāḳi-i ṭannāz 

deprensün  

 

9. deprensün:-sün 

        Gazel 235 

        Mısra: 8 

        Kımıldamak, hareket etmek. 

Ne mümkin ṣuʿve-i cān ḳurtula 

çengāl-i çeşminden  

Meded bir kez nigāha dīde-i şeh-bāz 

deprensün  

 

10. deprensün:-sün 

        Gazel 235 

        Mısra: 10 

        Kımıldamak, hareket etmek. 

Yeter sūz-ı muḥabbetle nevādan sīne-i 

ʿuşşāḳ  

Eger ḳānūn-ı dilde naġme-i şehnāz 

deprensün  

 

11. deprensün:-sün 

        Gazel 235 

        Mısra: 12 

        Kımıldamak, hareket etmek. 

Çeker ṭavḳ-ı belāya gerden-i ʿuşşāḳı 

ḳumrī-veş  

Yerinden ḳoy hele ol serv-i ser-efrāz 

deprensün  

 

11. deprensün:-sün 

        Gazel 235 

        Mısra: 14 

        Kımıldamak, hareket etmek. 

Ġarībī gül-şen-i naẓmı ider sīr-āb bir 

demde  

Sirişk-i ḫāmeden fevvāre-i iʿcāz 

deprensün 

 

depret-: 

 

1. depretdi:-di 

        Gazel 128 

        Mısra: 5 

        Kımıldatma, harekete geçirmek. 

Konuşmak. 

Sünbülüñ berg-i gül-i rūyuñda 

depretdi ṣabā  

Şūriş-i nār-ı muḥabbet eyledi cānımda 

raḳṣ  

 

derem: 

1. deremden:-den 

        Gazel 145 

        Mısra: 10 

        Dirhem, para. 

Mihr-i ḫūbān ile her sīne ki pür-dāġ 

degil  

Kīse-i müflise beñzer ki deremden 

fāriġ  

 

der: 

1. derler:-ler 

        Gazel 45 

        Mısra: 5 

        Demek söylemek. 
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Nādīde cemāliñ ḳatı vaṣf itmede derler  

Ol Yūsuf-ı ḥüsnüñ ki bizim dil-

berimizdir  

 

der-āġūş id-: 

1. der-āġūş idebilsem:-ebil, -sem 

        Gazel 200 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kucaklamak, sarmak. 

Bir būsesine devlet-i dünyāyı virürdim  

Ol şūḫ-ı gül-endāmı der-āġūş 

idebilsem  

 

der-bān: 

1. der-bān: 

        Gazel 157 

        Mısra: 8 

        Kapıcı. 

Sırr-ı deheniñ ʿāşıḳ-ı dīvāne ne bilsün  

Der-bān olamaz şāh ile her ṣoḥbete 

lāyıḳ  

 

2. der-bāna:-a 

        Gazel 142 

        Mısra: 8 

        Kapıcı, kapı ağası. 

Ümmīdiñi ḳaṭʿ eyle ʿaṭāyā-yı digerden  

Var dāveri dut eyleme der-bāna 

tevaḳḳuʿ  

 

der-beste-i dükkān-ı naẓm ol-: 

1. der-beste-i dükkān-ı naẓm oldı:-dı 

        Gazel 132 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Şiir dükkânının kapısını 

kapatmak. 

Oldı erbāb-ı süḫan der-beste-i dükkān-

ı naẓm  

Yaʿni kim şimdi Ġarībī saña nevbetdir 

ġaraż 

 

derd: 

1. derd: 

        Gazel 101 

        Mısra: 11 

        Acı, keder. 

Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  

Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz 

 

2. derd: 

        Gazel 158 

        Mısra: 4 

        Bela, sıkıntı. 

Būse-i laʿline hergiz olamazsın nāʾil  

Ey dil-i ġam-zede bu derd ile ḳan 

olmayıcaḳ 

 

3. derde:-e 

        Gazel 30 

        Mısra: 10 

        Dert, gam. 

Ṣordum Ġarībi derdime dermān-ı 

ʿaşḳdan  

Didi bu derde vaṣl-ı perī-zādedir ʿilāc 

 

4. derdi:-i 

        Gazel 26 

        Mısra: 18 

        Dert, keder. 

Bilür olmuşum şikeste künc-i ġamda 

zār u ḫaste  

Ġarībī o şūḫ-ı meste derdi söylemek 

ne ḥācet  

 

5. derdi:-i 

        Gazel 169 

        Mısra: 8 

        Acı, üzüntü, keder. 
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Her bir marīż-i ʿaşḳla ki olduñ ṭabīb-i 

cān  

Dermān virince derdi füzūn itdiñ ey 

felek  

 

6. derdi:-i 

        Gazel 239 

        Mısra: 15 

        Acı, keder. 

Uṣandım derdi bilmez bir ṭabībiñ 

güftgūsundan  

Beni ṣalma bu gūne dest-i nā-hem-

vāra yā Allāh 

 

7. derdim:-im 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 44 

        Acı, üzüntü, keder. 

Ḳoy bezm-i viṣāliñde beni muḥterem 

eyle  

Çehremde yeter eşkile derdim raḳam 

eyle  

 

8. derdim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 65 

        Acı, üzüntü, keder. 

Derdim artur ġam-ı ʿaşḳıñla devādan 

giçdim  

Heves-i laʿliñ ile āb-ı beḳādan giçdim  

 

9. derdim:-im 

        Gazel 135 

        Mısra: 2 

        Dert, sıkıntı, keder. 

Gel ṭabībā ḳoyma dāġ-ı sīneme 

merhem ġalaṭ  

Eyleme derdim görüb bir dem beni 

ḫürrem ġalaṭ  

 

10. derdime:-im, -e 

        Gazel 124 

        Mısra: 11 

        Dert, gam. 

Loḳmān-ı çarḫ derdime bir çāre 

bulmadı  

Ol serv-i nāz-ı şūḫ-ı gül-endāma ḳaldı 

iş  

 

11. derdime:-im, -e 

        Gazel 30 

        Mısra: 9 

        Dert, gam. 

Ṣordum Ġarībi derdime dermān-ı 

ʿaşḳdan  

Didi bu derde vaṣl-ı perī-zādedir ʿilāc 

 

12. derdimi:-im, -i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 7 

        Dert, sıkıntı, keder. 

Sitemiñ cāna yetüb derdimi efzūn itdi  

Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsūn 

itdi  

 

13. derdimi:-im, -i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 75 

        Dert, sıkıntı, keder. 

Ne biter eylemeden derdimi ıẓhār saña  

ʿArż-ı ḥāl itmege yoḳ ḳudretim ey yār 

saña 

 

14. derdin:-in 

        Gazel 71 

        Mısra: 11 

        Dert, gam. 

Ne bilsün kākülüñ derdin giriftār 

olmayan diller  

Bu zencīr-i belāyı gerden-i 

dīvānelerden ṣor 

 

15. derdiñ:-iñ 

        Gazel 227 

        Mısra: 13 

        Acı, üzüntü, keder. 
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Meger şimden gerü derdiñ Ġarībī kūy-

ı dil-dāra  

Kebūter gibi murġ-ı tīz-pervāz ile 

söylersin 

 

16. derdiñ:-iñ 

        Gazel 129 

        Mısra: 14 

        Dert, gam. 

Derd-mend-i ʿaşḳa dermān bir civān-ı 

tāzedir  

Ey Ġarībī ḳılma derdiñ şūḫ-ı köhne-

sāle ʿarż  

 

17. derdiñ:-iñ 

        Gazel 89 

        Mısra: 13 

        Bela, sıkıntı. 

Her ne derdiñ var ise bunda Ġarībī 

ʿarż it  

Āstān-ı şeh-i ḫūbān ki şikāyet yeridir  

 

18. derdin:-in 

        Gazel 90 

        Mısra: 18 

        Bela, sıkıntı. 

İriş ey ḫāme-i şīrīn-edā himmet saña 

ḳaldı  

Ġarībī derdin ıẓhār itmege bir hem-

zebān ister  

 

19. derdini:-in, -i 

        Gazel 110 

        Mısra: 10 

        Dert, keder. 

Ṣordum ol şūḫdan aḥvāl-i Ġarībī'yi 

didi  

Bilüriz derdini dermānını bilmez 

degilüz 

 

20. derdiñi:-iñ, -i 

        Gazel 262 

        Mısra: 14 

        Acı, üzüntü, keder. 

Cān vir sitem-i dāġ-ı muḥabbetle 

Ġarībī  

Bilmezlik idüb derdiñi Loḳmān'a 

ṭuyurma  

 

21. derdiñle:-iñ, -le 

        Gazel 19 

        Mısra: 4 

        Keder, acı, zahmet. 

Her müjem bir göz açub neẓẓāre-i 

ruḫsārıña  

ʿĀḳıbet derdiñle ey bī-raḥm giryān 

oldı hep 

 

22. derdiñle:-iñ, -le 

        Gazel 265 

        Mısra: 4 

        Dert, gam. 

Kār itdi vara vara cāna ġam-ı firāḳıñ  

Tā döndi reng-i rūyum derdiñle 

zaʿferāna  

 

23. derdiniñ:-in, -iñ 

        Gazel 236 

        Mısra: 13 

        Keder, acı, zahmet. 

Döndi saña Ġarībī ey derdiniñ ṭabībi  

Görme revā naṣībi ola ʿaẕāb-ı ṭamu 

 

derd ü belā: 

1. derd ü belā-yı:-yı 

        Gazel 22 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Keder ve sıkıntı. 

Yā Rab hemīşe mihrini sīnemde 

mużmer it  

Derd ü belā-yı ʿaşḳını başımda efser it  

 

derd ü elem: 

1. derd ü elemden:-den 

        Gazel 145 
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        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Keder ve acı. 

Gideli dāmen-i dārūy-ı viṣāliñ elden  

Ten-i efsürde degil derd ü elemden 

fāriġ  

 

derde düş-: 

1. derde düşdi:-di 

        Gazel 288 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Üzülmek, sıkıntıya düşmek, 

dertlenmek. 

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāresi  

 

derd-i ʿaşḳ: 

1. derd-i ʿaşḳa:-a 

        Gazel 39 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Aşk derdi. 

Derd-i ʿaşḳa n'eylesün dermānıñ ey 

miskīn ṭabīb  

Şerbet-i dīdārdır bīmāra ṣıḥḥatden 

murād  

 

derd-i derūn: 

1. derd-i derūnı:-ı 

        Gazel 10 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gönül derdi. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña  

 

 

derd-i derūn: 

1. derd-i derūnum:-um 

        Gazel 185 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül derdi. 

Olmaz mı şifā-yāfte hep derd-i 

derūnum  

Girse ele ger dāmen-i dārūy-ı 

taḥammül  

 

derd-i dil: 

1. derd-i dilimi:-im, -i 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 36 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül derdi. 

Bu ḳadar pādişehim bendeye āzār 

yeter  

Saña derd-i dilimi eylemek ıẓhār yeter  

 

derd-i dil-i żaʿīf: 

1. derd-i dil-i żaʿīfe:-e 

        Gazel 240 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Zayıf gönlün derdi. 

Yā Rabb ben ʿalīle şifā senden olmasa  

Derd-i dil-i żaʿīfe devā senden olmasa  

 

derd-i ġam-ı firḳat: 

1. derd-i ġam-ı firḳatine:-in, -e 

        Gazel 105 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık üzüntüsünün derdi. 

Ḳurb-ı viṣālindeyüz ol āfetiñ  

Derd-i ġam-ı firḳatine nāʾilüz  
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derd-i ġam-ı hicrān: 

1. derd-i ġam-ı hicrāna:-a 

        Gazel 153 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık acısının derdi. 

Bir vaṣl içün ol şūḫa temennādan 

uṣandıḳ  

Derd-i ġam-ı hicrāna müdāvādan 

uṣandıḳ  

 

derd-i ḥasret: 

1. derd-i ḥasret: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Özlemenin derdi. 

Derd-i ḥasret gözimiñ yaşını Ceyḥūn 

itdi  

Eşk-i ḫūn-āb ruḫ-ı ẕerdimi gül-gūn itdi  

 

derd-i ser: 

1. derd-i ser: 

        Gazel 120 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kafa derdi. 

Bu derd-i ser degil mey neşʾesinden ey 

dil-i şeydā  

Saña renc-i ḥumār ol nergis-i 

bīmārdan ḳalmış  

 

2. derd-i ser: 

        Gazel 284 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Baş ağrısı. 

Renc-i ḫumār-ı bāde baña virdi derd-i 

ser  

Ḥasret-güẕār-ı cām-ı şarāb eylediñ 

beni  

3. derd-i ser: 

        Gazel 44 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kafa derdi, baş ağrısı. 

Būd u nebūd-ı ʿālem imiş derd-i ser 

göñül  

Düşme telāş-ı dehre selāmet zamānıdır 

 

4. derd-i sere:-e 

        Gazel 139 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Baş ağrısı ( Sarhoşluk ve 

mahmurluktan sonra başlayan baş 

ağrısı). 

Virdigiñ pend deger mi bu ḳadar derd-

i sere  

Bunca mestāne nedir telḫ-i cevāb ey 

vāʿiẓ  

 

derd-i şikem: 

1. derd-i şikem: 

        Gazel 85 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sancı, karın ağrısı. 

Reh-neverdān-ı hevā renc-i ḳadem 

bilmezler  

Cürʿa-nūşān-ı fenā derd-i şikem 

bilmezler  

 

derdime devā ol-: 

1. derdime devā ola:-a 

        Gazel 175 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Derdine derman olmak. 

Şehd-i lebiñden ola meger derdime 

devā  

Bīmār-ı çeşm-i nergis-i ʿayyārıñım 

seniñ  
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derd-mend: 

1. derd-mendiñ:-iñ 

        Gazel 107 

        Mısra: 7 

        Dertli; âşık. 

Derd-mendiñ ne bilür ḥālini erbāb-ı 

neşāṭ  

Ḫāk-i ḫūn-ı ġama üftādeyi herkes 

bilmez  

 

derd-mend-i ʿaşḳ: 

1. derd-mend-i ʿaşḳa:-a 

        Gazel 129 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk derdine düşmüş kimse. 

Derd-mend-i ʿaşḳa dermān bir civān-ı 

tāzedir  

Ey Ġarībī ḳılma derdiñ şūḫ-ı köhne-

sāle ʿarż  

 

dergāh: 

1. dergāha:-a 

        Gazel 5 

        Mısra: 17 

        Allah'ın huzuru, makamı. 

Geldi dergāha Ġarībī yā şefīʿe'l-

müẕnibīn  

İşbu dām-ı maʿṣiyetden bu esīri ḳıl 

rehā 

 

2. der-gāhıñ:-ıñ 

        Gazel 141 

        Mısra: 19 

        Kapı, eşik, huzur, makam. 

Ola der-gāhıñ tefevvuḳ-kerde-i 

Cemşīd ü Cem  

Olmasun hergiz muḫālif saña devrān 

el-vedāʿ 

 

3. dergāhıña:-ıñ, -a 

        Gazel 5 

        Mısra: 11 

        Allah'ın huzuru, dergâh. 

Bār-ı ʿiṣyān ile dutdum yüzümi 

dergāhıña  

Hep ḫaṭādır itdigim ḳavlim ḫaṭā fiʿlim 

ḫaṭā 

 

4. dergāhıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 4 

        Mısra: 17 

        Makam, huzur. 

Eylemiş dergāhıñı Mevlā maṭāf-ı 

ḳudsiyān  

Āsitānıñ ḳıble-i ḥācāt-ı erbāb-ı recā 

 

der-gāh-ı devlet: 

 

1. der-gāh-ı devletinde:-in, -de 

        Gazel 77 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Devlet kapısı. 

Der-gāh-ı devletinde ḫāk eyle cism-i 

zārı  

Ol pādişāh-ı ḥüsne ḫoş-intisāb göster  

 

der-gāh-ı ḫasīsān: 

1. der-gāh-ı ḫasīsāna:-a 

        Gazel 18 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Cimrilerin dergâhı. 

Eyle pīçīde-i dāmān-ı tevekkül ṣabr it  

Baṣma der-gāh-ı ḫasīsāna ṣaḳın pāy-ı 

ṭaleb  

 

der-gāh-ı kerem-kār: 

1. der-gāh-ı kerem-kāra:-a 

        Gazel 157 

        Mısra: 13 
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        Kelime Tipi: - 

        Kerem eden, lutfeden dergâh. 

Der-gāh-ı kerem-kāra rücūʿ oldı 

Ġarībī  

Redd eyleme ʿafv it anı gör raḥmete 

lāyıḳ  

 

der-gāh-ı muġān: 

1. der-gāh-ı muġāna:-a 

        Gazel 14 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Muganların (Zerdüşt dîninden 

olan kimseler, ateşe tapanlar, 

ateşperestler, Mecûsîler) tekkesi. 

Elim yetmezse der-gāh-ı muġāna gūş-ı 

cān bārī  

Ṣadā-yı āb-şār-ı tākden dūr olmasun 

yā Rab  

 

der-geh: 

1. der-gehin:-i, -n 

        Gazel 193 

        Mısra: 6 

        Kapı, eşik, huzur, makam. 

Mey-ḫāneye duʿā-yı ḳadeḥle teveccüh 

it  

Ol der-gehin ḫulūṣ ile feyż-i türābın al 

 

2. der-gehiñden:-iñ, -den 

        Gazel 278 

        Mısra: 6 

        Dergâh, tekke. 

Atıldım şīṣat-ı feyż-i naẓardan ey 

kemān-ebrū  

Mišāl-i tīr ḳaddim der-gehiñden 

dūrdur şimdi 

 

der-geh-i dükkān-ı naẓm: 

1. der-geh-i dükkān-ı naẓma:-a 

        Gazel 276 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Şiir dükkânının dergâhı. 

Ġarībī der-geh-i dükkān-ı naẓma vir 

güşāyiş kim  

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr-i rengīne 

bahā geldi  

 

der-geh-i ḫiẕlān: 

1. der-geh-i ḫiẕlāna:-a 

        Gazel 112 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sefalet dergâhı. 

Ṭabʿıñ ārāste-i maʿni-i rengīn ile  

İtme sīm ü zer içün der-geh-i ḫiẕlāna 

heves  

 

der-geh-i lüṭf-ı ḫudāvendi: 

1. der-geh-i lüṭf-ı ḫudāvendi: 

        Gazel 104 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın bağışlarının dergâhı. 

Kimseden yoḳ maraż-ı cürme devā-yı 

ṣıḥḥat  

Der-geh-i lüṭf-ı Ḫudāvendi penāh 

eylemişüz  

 

der-geh-i lüṭf: 

1. der-geh-i lüṭfuna:-un, -a 

        Gazel 89 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İyilik, cömertlik dergâhı. 

Kimseden isteme tevfīḳ Ḫudā'dan 

ġayrı  

Der-geh-i lüṭfuna yüz dut ki ʿināyet 

yeridir  
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der-geh-i settār: 

1. der-geh-i settār'a:-a 

        Gazel 239 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın dergâhı. 

ʿUyūbın dāmen-i ʿafvıñla setr eyle 

Ḫudāvendā  

Yüzin dutdı Ġarībī der-geh-i Settār'a 

yā Allāh  

 

dergeh-i sulṭān: 

1. dergeh-i sulṭāna:-a 

        Gazel 37 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sultanın dergâhı. 

Ḳoyma zülfünden göñül āvārelensün 

her yaña  

Dergeh-i sulṭāna ceyş-i bī-niẓām 

olmaz müfīd  

 

2. der-geh-i sulṭāna:-a 

        Gazel 97 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sultanın dergâhı. 

Raḥmi yoḳ bir seng-dil-i şūḫ-ı perī-

ruḫsārdan  

Dādımız var der-geh-i sulṭāna 

gelmişlerdenüz  

 

3. der-geh-i sulṭāna: -a 

        Gazel 111 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sultanın dergâhı. 

Didim ol ḫāl nedir ṣafḥa-i rūyuñda 

didi  

Bir gedādır ki ider der-geh-i sulṭāna 

heves  

derhem: 

1. derhem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 8 

        Karışık, karmakarışık. 

Saçıldı rūy-ı gül-gūna ʿaraḳdan ḳaṭre-i 

şeb-nem  

Daġıldı berg-i nesrīn üzre zülf-i 

sünbülī derhem  

 

derhem ol-: 

1. derhem olmuş:-muş 

        Gazel 148 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Karışık, dağınık olmak. 

Derhem olmuş pīç ü tāb-ı şevḳden 

ruḫsārına  

Ḥalḳa ḥalḳa döndi çeşm-i āhu-yı 

Tātār'a zülf  

 

2. derhem olmuş: -muş 

        Gazel 148 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Karışık, dağınık olmak. 

Biñ ṣabā ile açılmaz derhem olmuş 

ṭurresi  

Yeri var ger şāne birle olsa pāre pāre 

zülf  

 

der-i aġyār: 

1. der-i aġyāra:-a 

        Gazel 239 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Başkalarının kapısı. 

Baña dārü'ş-şifā-yı raḥmetiñden bir 

şifā gönder  

Beni döndürme ḳapuñdan der-i aġyāra 

yā Allāh  



576 
 

 

der-i mey-ḫāne: 

1. der-i mey-ḫānede:-de 

        Gazel 71 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhane kapısı. 

Ġarībī maʿni-i pīçīde-i ṣahbā-yı gül-

rengi  

Der-i mey-ḫānede medhūş olan 

mestānelerden ṣor  

 

2. der-i mey-ḫānede:-de 

        Gazel 268 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhane kapısı. 

Dem-ā-dem zaḫm-dār-ı ḫançer-i 

müjgānıñım sāḳī  

Der-i mey-ḫānede pā-kūb-ı dest-

efşānıñım sāḳī 

 

3. der-i mey-ḫāneden:-den 

        Gazel 274 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhane kapısı. 

Tesellī-baḫş-ı ḫāṭır kim gerek 

peymāneden ġayrı  

Maḳām-ı dil-nişīn olmaz der-i mey-

ḫāneden ġayrı  

 

der-i ṣavmaʿa: 

1. der-i ṣavmaʿadan:-dan 

        Gazel 174 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Tapınağın kapısı. 

Bizi menʿ itme der-i ṣavmaʿadan ey 

ṣofī  

Bir zamān biz daḫı ālāyiş-i seccāde 

idik  

 

derūn-ı sīnem: 

1. derūn-ı sīnemi:-i 

        Gazel 245 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün derinliği. 

O şūḫ-ı tāze ḳadd-i serv-i ser-keş 

mihr-bānlıḳdan  

Derīn-ı sīnemi bir dem ḳomaz dāġ-ı 

kühenlerle  

 

derk it-: 

1. derk itmesine:-me, -sine 

        Gazel 161 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Anlamak, idrak etmek. 

Derk itmesine ḳudreti yoḳ çeşm-i 

sipihriñ  

Vaṣf-ı kemerin böyle nezāketle 

giçürdik  

 

2. derk itmez:-mez 

        Gazel 94 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Anlamak, kavramak, idrâk etmek. 

Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz 

 

3. derk itse:-se 

        Gazel 212 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Anlamak, idrak etmek. 

Derk itse ḥaḳīḳatde dīde-i ḫūrşīd  

Ḥirbāya döner şaʿşaʿa-i ḫāverimizden  
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der-kār: 

1. der-kār: 

        Gazel 21 

        Mısra: 12 

        Malum, aşikâr, bilinen, belli. 

Lüṭfuñ ile bu kemteriñi itme ferāmūş  

Ol günde k'olur arada der-kār şefāʿat  

 

2. der-kār: 

        Gazel 88 

        Mısra: 9 

        Malum, aşikâr, bilinen, belli. 

Def ü ney muṭrib ü mey sāz ü kemāna 

der-kār  

Rindler ʿişrete āġāz idecek günlerdir  

 

3. der-kār: 

        Gazel 62 

        Mısra: 7 

        Malum, aşikâr, bilinen, belli. 

Kemāl-i devlet ü ḳudret degil der-kār 

her yirde  

Behişt-i vaṣla maḥrem olmaġa ādemde 

baḫt ister  

 

der-kār id-: 

1. der-kār idecek:-ecek 

        Gazel 174 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Belli etmek, ortaya çıkarmak. 

İdecek ḫışmla ebrūy-ı kemānın der-kār  

Anıñ amāc-geh-i tīrine āmāde idik  

 

der-kār-ı cürm: 

1. der-kār cürmüme:-üm, -e 

        Gazel 87 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        aşikâr suç. 

ʿAfvı Ġarībī olmasa der-kār-ı 

cürmüme  

Ḫāk-i derinde rūy-ı niyāza ne iʿtibār  

 

der-kenār eyle-: 

1. der-kenār eyle: 

        Gazel 7 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yanında, gözlerinin önünde 

tutmak. 

Nihāl-i serv-i şimşādı çemenden der-

kenār eyle  

Bu ḳadd-i dil-firībiñle biraz reftāra gel 

cānā  

 

dermān: 

1. dermān: 

        Gazel 129 

        Mısra: 13 

        İlaç, çare, deva. 

Derd-mend-i ʿaşḳa dermān bir civān-ı 

tāzedir  

Ey Ġarībī ḳılma derdiñ şūḫ-ı köhne-

sāle ʿarż 

 

2. dermānı:-ı 

        Gazel 254 

        Mısra: 14 

        Şifa, devâ, ilaç. 

Maraż-ı ʿaşḳa Ġarībī nice mümkin 

ṣıḥḥat  

Gelse Loḳmān-ı felek üstüne dermānı 

ile 

 

3. dermānıñ:-ıñ 

        Gazel 39 

        Mısra: 11 

        İlâç, çare. 

Derd-i ʿaşḳa n'eylesün dermānıñ ey 

miskīn ṭabīb  
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Şerbet-i dīdārdır bīmāra ṣıḥḥatden 

murād  

 

4. dermānını:-ın, -ı 

        Gazel 110 

        Mısra: 10 

        İlâç, çare. 

Ṣordum ol şūḫdan aḥvāl-i Ġarībī'yi 

didi  

Bilüriz derdini dermānını bilmez 

degilüz 

 

dermān vir-: 

 

1. dermān virince:-ince 

        Gazel 169 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Derdin, üzüntünün çaresini 

bahşetmek. 

Her bir marīż-i ʿaşḳla ki olduñ ṭabīb-i 

cān  

Dermān virince derdi füzūn itdiñ ey 

felek  

 

der-mānde-i vech-i ḥasen: 

1. der-mānde-i vech-i ḥasenimdir:-

im, -dir 

        Gazel 69 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüzlü çaresiz. 

Kimdir k'ola neẓẓāre-i ruḫsārıma ḳādir  

Kim āyine der-mānde-i vech-i 

ḥasenimdir  

 

dermān-ı ʿaşḳ: 

1. dermān-ı ʿaşḳdan:-dan 

        Gazel 30 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk çaresi. 

Ṣordum Ġarībi derdime dermān-ı 

ʿaşḳdan  

Didi bu derde vaṣl-ı perī-zādedir ʿilāc  

 

der-niyām ol-: 

1. der-niyām olsun:-sun 

        Gazel 222 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kın içine konulmak, kılıflanmak. 

Nigāha dīde-bāz itme ki ġamzeñ ḳasd-

ı cān eyler  

Meded şemşīr-i cellādıñ hemīşe der-

niyām olsun  

 

ders: 

1. ders: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 51 

        Ders, bilgi. 

ʿĀr eyleme bir ders oḳı ʿunvān-ı 

vefādan  

Dönmem hele senden gelen envāʿ-ı 

belādan  

 

ders-i cemāl: 

1. ders-i cemāliñ:-iñ 

        Gazel 203 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüzün dersi. 

Görünce mecmuʿa-i bāġı perīşān eyler  

Bülbüle ders-i cemāliñ hele taḳrīr 

idelim  

 

ders-i gül-i rūy: 

1. ders-i gül-i rūyın:-ın 

        Gazel 226 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gül yüzün dersi. 
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Ṣabā ders-i gül-i rūyın çemende eylese 

taḳrīr  

Döner minḳār-ı bülbül raḫne-i dīvāra 

biñ yerden  

 

ders-i gül-istān: 

1. ders-i gül-istāna:-a 

        Gazel 112 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gülistan dersi. 

Ṣafḥa gerdānlıḳ olub sili üstād baña  

Ṭıfl-ı ṭabʿım ideli ders-i gül-istāna 

heves  

 

ders-i viṣāl: 

1. ders-i viṣāliñ:-iñ 

        Gazel 225 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma dersi. 

Oḳutduñ fenn-i ʿaşḳ içre baña māżī vü 

müstaḳbel  

N'ola ders-i viṣāliñ ʿāşıḳ-ı miskīne ḥāl 

olsun  

 

dert: 

1. dertlü:-lü 

        Muhammes 2 

        Mısra: 14 

        Dert sahibi olan kimse. 

Ḥasret-i vaṣlıñla ʿömrüm ḫāke yeksān 

olmadan  

Ḫançer-i bī-dād ile dertlü yürek ḳan 

olmadan 

 

2. dertlü: -lü 

        Gazel 80 

        Mısra: 16 

        Dert sahibi, keder içinde olan 

kimse. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür  

 

derūn: 

1. derūnı:-ı 

        Gazel 86 

        Mısra: 14 

        Gönül. 

İtmez Ġarībi ḫāṭırına āhımız eser  

Ol ẓālimiñ derūnı meger seng-i ḫāredir 

2. derūnum:-um 

        Gazel 112 

        Mısra: 13 

        Gönül. 

Olalı nūr-ı baṣīretle derūnum rūşen  

Ey Ġarībī idemem şerḥ-i şeb-istāna 

heves 

 

3. derūnum:-um 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 21 

        Kalp, gönül. 

Derūnum dāʾimā pür-sūziş-i dāġ-ı 

muḥabbetdir  

A sulṭānım ḳuluñ böyle esīr-i ḫāk-i 

ġurbetdir  

 

4. derūnum:-um 

        Gazel 102 

        Mısra: 5 

        Gönül, insanın iç âlemi. 

Derūnum ġuṣṣa vü endūhdan ḳan oldı 

o meh-rū  

Yine ser-pençe-i ʿaşḳa giriftār oldıġım 

bilmez  

 

5. derūnum:-um 

        Gazel 288 

        Mısra: 10 

        Gönül, iç. 
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Geldi ʿaraḳ ʿiẕārına ol māh-ṭalʿatın  

Yaḳdı derūnum āteş-i ʿaşḳıñ şerāresi 

 

6. derūnum:-um 

        Gazel 140 

        Mısra: 5 

        Gönül, kalp, yürek. 

Derūnum istemem her laḥẓa dāġ-ı 

ʿaşḳdan ḫālī  

Mešeldir kim semender olur āteş-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

7. derūnuma:-um, -a 

        Gazel 232 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Düşsün hezār raḫne sitemden 

derūnuma  

Dendān-ı sīn-i būse leb-i yāra 

degmesün  

 

8. derūnumda:-um, -da 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 29 

        Kalp, gönül. 

Dāġ-ı mihriñle derūnumda kebābım 

sensiz  

Ser-be-pīş-efgen-i maḥcūb-ı ʿitābım 

sensiz  

 

9. derūnumı:-um, -ı 

        Gazel 231 

        Mısra: 11 

        Kalp, gönül. 

Ḳan itmesün derūnumı ḥasreti ol āfetiñ  

Teşrīf-i lüṭfı meclis-i aġyāra düşmesün 

 

10. derūnuñda:-uñ, -da 

        Gazel 72 

        Mısra: 9 

        Gönül. 

Ne maḥbūbuñ ḫayāl-i ḫāli naḳş olmuş 

derūnuñda  

Bu dāġ-ı sīnede ey lāle-i ḥamrā ne 

söyleller 

 

11. derūnuñda:-uñ, -da 

        Gazel 189 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan kim var 

derūnuñda  

ʿAceb gül-zārı yaḳmaz āh-ı āteş-bārıñ 

ey bülbül 

 

derūn-ı dāġ-dār: 

1. derūn-ı dāġ-dāra:-a 

        Gazel 229 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yaralı, yanık kalp. 

Düşer mestāne gāhī iltifātıñ ʿāşıḳ-ı 

zāra  

Ne ḥāṣıl kim derūn-ı dāġ-dāra merhem 

olmazsın  

 

derūn-ı dil: 

1. derūn-ı dilde:-de 

        Gazel 265 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kalbin derinlikleri, yürek. 

Bu sūziş-i muḥabbet kim var derūn-ı 

dilde  

Ḳalmaz nühüfte āḫir bir gün çıḳar 

beyāna 

 

2. derūn-ı dilden:-den 

        Gazel 151 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gönülden, samimi olarak. 

 

Çerāġ-ı ḥüsnüñe baḳsa misāl-i pervāne  

Derūn-ı dilden efendim kebāb olur 

ʿāşıḳ  
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derūn-ı sīne: 

1. derūn-ı sīne: 

        Gazel 64 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün derinliği. 

Dehānım perre-i lüʾlüʾ-i himmetdir 

sözüm gevher  

Derūn-ı sīne kān-ı maʿrifetdir ḫāṭırım 

yemdir 

 

2. derūn-ı sīnede:-de 

        Gazel 86 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlümün içi. 

ʿÖmrüm dükendi olmadı bir kez şifā-

pezīr  

Cānā derūn-ı sīnede bilmem ne yāredir  

 

3. derūn-ı sīnede:-de 

        Gazel 108 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün içi. 

Refū-yı ʿāfiyet bulmaz hezār-eczā-yı 

merhemle  

Derūn-ı sīnede zaḫm-ı müjeñ nāsūrdan 

ḳalmaz  

 

4. derūn-ı sīnede: -de 

        Gazel 80 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kalp, gönül. 

Derūn-ı sīnede peykān-ı müjgānıñ 

ḫayāliyle  

Efendim her nefes bir ḫançer-i bürrāna 

dönmüşdür  

 

5. derūn-ı sīnede:-de 

        Gazel 270 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kalp, gönül. 

Ḫayāl-i tār-ı zülfüñde sinān-ı şāne 

gezdikçe  

Derūn-ı sīnede dāġ-ı kühenler 

tāzelenmez mi 

 

6. derūn-ı sīnemizde:-miz, -de 

        Gazel 81 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün derinliği. 

Çerāġ-ı lüṭfumuz var āteş-i āzārımız 

yoḳdur  

Derūn-ı sīnemizde nārımız var 

nūrumuz yoḳdur  

 

dervāze: 

1. dervāzelenmez:-len, -mez 

        Gazel 270 

        Mısra: 10 

        Kapı. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi gelsün bir de 

cevlāna  

Yine zaḫm-ı derūnum ṭaşraya 

dervāzelenmez mi  

 

dervīş: 

1. dervīş: 

        Gazel 167 

        Mısra: 8 

        Tarîkata girip bir şeyhe 

bağlanan, tarikat müntesibi. 

Dil-berān-ı Mevlevī'ye bir külāh itsem 

gerek  

Şāhlar dervīş olub ḳılmış nemed 

efserleriñ 

 

2. dervīşe:-e 

        Gazel 40 

        Mısra: 14 

        Allah için alçakgönüllülüğü ve 
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fıkarâlığı kabul eden veya bir tarîkata 

bağlı bulunan kimse; fakir ve ihtiyaçlı 

kimse. 

Devlet-i ehl-i tecerrüdden 

bürehnelikdürür  

Sāye-i dīvārdır dervīşe dünyādan leẕīẕ  

 

deryā: 

1. deryā: 

        Gazel 200 

        Mısra: 1 

        Deniz. 

Deryā gibi sūz-ı dil ile cūş idebilsem  

Bülbülleri güftārda ḫāmūş idebilsem  

 

2. deryālara:-lar, -a 

        Gazel 115 

        Mısra: 8 

        Deniz. 

Sırr-ı deheniñ fāş olacaḳ ḫalḳa ṣadefler  

Hep ḥayret-i laʿliñ ile deryālara 

düşmüş  

 

3. deryāya:-ya 

        Gazel 212 

        Mısra: 16 

        Deniz. 

Maḳbūl-i naẓar olsa idiñ yāre Ġarībī  

Deryāya ṣıġışmazdı ṣadef 

gevherimizden  

 

4. deryāya:-ya 

        Gazel 246 

        Mısra: 11 

        Deniz. 

Firaḳ-ı reng-i ruḫsārıñla eşkim düşse 

deryāya  

Ḳalur āḫir zamāna cūşiş-i yem ḳande 

ben ḳande  

 

 

deryā-şüde: 

1. deryā-şüde: 

        Gazel 153 

        Mısra: 10 

        Deniz olmuş. 

Naḳş-ı ġamı maḥv eylemedi levḥ-i 

bedenden  

Deryā-şüde ḫūn-ı dil-i rüsvādan 

uṣandıḳ  

 

deryā-yı ʿaşḳ: 

1. deryā-yı ʿaşḳa:-a 

        Gazel 194 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk denizi. 

Bir baḥrdir muḥabbet kim yoḳ aña 

kenāre  

Ḫāk-i ʿademdir ancaḳ deryā-yı ʿaşḳa 

sāḥil  

 

2. deryā-yı ʿaşḳa:-a 

        Gazel 287 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk denizi. 

Deryā-yı ʿaşḳa düşdi göñül Hind-i 

zülfden  

Çıḳdı kenāre bender-i ṣūretde zevraḳı  

 

deryā-yı ġam: 

1. deryā-yı ġamıñ:-ıñ 

        Gazel 242 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gam denizi. 

Cān zevraḳı deryā-yı ġamıñ içre gözün 

teg  

Sürʿatle gezer cūşiş-i girdāb arasında  
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dest: 

 1. destde:-de 

        Gazel 117 

        Mısra: 14 

        El. 

Ḳılalum saʿy Ġarībī ʿamel-i āḫirete  

Ki bize bir nice gün destde fırṣat 

ḳalmış  

2. destiñ:- iñ 

        Gazel 44 

        Mısra: 7 

        Bozkır, ova, sahrâ, çöl. 

Eyle güşāde destiñ ümīd-i icābete  

Vaḳt-i seḥer ki feyż-i saʿādet 

zamānıdır  

 

3. destinde:-in, -de 

        Gazel 11 

        Mısra: 6 

        Bozkır, ova, sahrâ, çöl. 

Miŝāl-i cūy-ı şīr eylerdi maġz-ı ʿālemi 

cārī  

Eger destinde Ferhād'ıñ olaydı tīşe-i 

ṣahbā  

 

4. destiñe:-iñ, -e 

        Gazel 5 

        Mısra: 16 

        El. 

Var ümīdim lüṭfuña ol günde kim 

teslīm olur  

Destiñe miftāḥ-ı bāb-ı maġfiret yā 

Ẕe'l-ʿaṭā 
 

destār-ı sefīd: 
 

1. destār-ı sefīdiñ:- iñ 

        Gazel 166 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Beyaz sarık. 

Ol perīniñ dest-bürd-i ġamzesinden 

ṣubḥ-veş  

Ey Ġarībī sende destār-ı sefīdiñ ḳana 

çek  

 

dest-berdāşte-i bāb-ı ḫudā: 

1. dest-berdāşte-i bāb-ı ḫudā'dır:-dır 

        Gazel 277 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın kapısının el kaldıranı 

(due edeni bağlamında). 

Ber-ḳarār olmaġa ʿömrüñ bu Ġarībī-i 

ḥaḳīr  

Dest-berdāşte-i bāb-ı Ḫudā'dır şimdi  

 

dest-berdāşte-i der-geh-i yezdān: 

1. dest-berdāşte-i der-geh-i yezdān: 

        Gazel 8 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın kapısının el kaldıranı 

(due edeni bağlamında). 

Dest-berdāşte-i der-geh-i Yezdān ol 

kim  

Ey Ġarībī ola kim eyleye teʾšīr-i duʿā  

 

dest-bürd-i ġamze-i cellād: 

1. dest-bürd-i ġamze-i cellāddan:-

dan 

        Gazel 36 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) öldürücü yan 

bakışının kudreti. 

Ne ḳanlar dökdi şemşīr-i nigāhı 

kişver-i cāna  

Ġarībī dest-bürd-i ġamze-i cellāddan 

feryād  
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dest-bürd-i ġamze: 

1. dest-bürd-i ġamzesinden:-sin, -den 

        Gazel 166 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kuvvetli, kudretli süzgün bakış. 

Ol perīniñ dest-bürd-i ġamzesinden 

ṣubḥ-veş  

Ey Ġarībī sende destār-ı sefīdiñ ḳana 

çek  

 

dest-gīr ol-: 

1. dest-gīr ol: 

        Gazel 255 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yardımcı olmak, yardım etmek, 

himmet etmek. 

Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine  

 

dest-i bī-dād: 

1. dest-i bī-dād: 

        Gazel 152 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Adaletsizliğin, zulmün eli. 

Ser-i sevdāyi-i ʿuşşāḳa gelür biñ 

yerden  

Dest-i bī-dād ile minşār-ṣıfat-ı şāne-i 

ʿaşḳ  

 

dest-i būse: 

1. dest-i būse: 

        Gazel 143 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        El öpme. 

Olduḳ o dil-rübādan bir dest-i būse 

ḳāniʿ  

Ol bī-vefā bu şarṭa virse rıżā ne māniʿ  

 

dest-i cefā: 

1. dest-i cefā: 

        Gazel 255 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Cefa eli. 

Gül ümīdinde iken bülbül-i dil dest-i 

cefā  

Sīnesin zaḫm-ı ḫor-ı ḫançer-i ḫār itdi 

yine  

 

dest-i dil: 

1. dest-i dile:-e 

        Gazel 249 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül eli. 

Bir zamān mesned-i ḥüsnüñde 

Süleymān olalum  

Alalum dest-i dile zülfini ḫātemcesine  

 

dest-i firāḳ-ı dicle-i baġdād: 

1. dest-i firāḳ-ı dicle-i baġdād'dan:-

dan 

        Gazel 36 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bağdâd Dicle'sinin ayrılık eli. 

Sirişkim ḳaṭre ḳaṭre ḥasret-āmīz-i 

tavaṣṣuldur  

İder dest-i firāḳ-ı Dicle-i Baġdād'dan 

feryād  

 

deşt-i ġam: 

1. deşt-i ġam: 

        Gazel 6 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 

        Gam, keder çölü. 

Şāh-ı ʿaşḳım deşt-i ġam bir mesned-i 

Cem'dir baña  

Başda sevdā-yı cünūnum tāc-ı 

Edhem'dir baña  

 

deşt-i ġam: 

1. deşt-i ġamda:-da 

        Gazel 272 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gam çölü. 

Deşt-i ġamda kim ider ehl-i cünūnı 

teskīn  

Ḥalḳa-i silsile-i pür-şikeniñden ġayrı  

 

deşt-i hem-vāre degil: 

1. deşt-i hem-vāre degil: 

        Gazel 18 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Daimi çöl değil. 

Haẕer it kim saña her naḳş-ı ḳadem bir 

çehdir  

Deşt-i hem-vāre degil dāmen-i ṣaḥrā-

yı ṭaleb  

 

dest-i ḥınā-reng-i nigār: 

1. dest-i ḥınā-reng-i nigārına:-ın, -a 

        Gazel 176 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelin kına renkli eli. 

ʿĀşıḳlarınıñ ḳanı ile şimdi Ġarībī  

Bir dest-i ḥınā-reng-i nigārına irişdik  

 

dest-i ḫūbān: 

1. dest-i ḫūbāna:-a 

        Gazel 197 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Güzeller eli. 

Lemeʿātıyla ider ʿālemi ṣafvet-ḫāne  

Dest-i ḫūbāna ʿaceb mevc-i ṣafādır 

ḫātem  

 

dest-i iştiyāḳa düş: 

1. dest-i iştiyāḳa düşse:-se 

        Gazel 164 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Özlemin eline düşmek. 

Ḳaṭʿ-ı şemşīr-i ecel birle rehā mümkin 

degil  

Düşse dest-i iştiyāḳa bir de dāmānıñ 

seniñ  

 

dest-i ʿiṣyān: 

1. dest-i ʿiṣyān: 

        Gazel 8 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        İsyan çölü. 

Eşheb-i nāzına meydān-ı felek kūteh 

olur  

Dest-i ʿiṣyān eger olmazsa ʿinān-gīr-i 

duʿā  

 

dest-i iʿtisām: 

1. dest-i iʿtisām: 

        Gazel 37 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bir şeye sarılıp sıkı sıkı tutan el. 

Kimse ümmīdiñ Ġarībī raḥmetinden 

dime kim  

ʿUrvetu’l-vusḳā'ya dest-i iʿtisām 

olmaz müfīd  
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dest-i ḳabūl: 

1. dest-i ḳabūle:-e 

        Gazel 229 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kabul eden el. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın  

 

dest-i ḳażā: 

1. dest-i ḳażādan:-dan 

        Gazel 67 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kaza eli, takdir-i ilahinin 

tecellisine vesile olma. 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer  

 

2. dest-i ḳażādan:-dan 

        Gazel 67 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kaza eli, takdir-i ilahinin 

tecellisine vesile olma. 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer  

 

dest-i ḳażā-yı ṣāniʿ-i rūz-ı ezel: 

1. dest-i ḳażā-yı ṣāniʿ-i rūz-ı ezel: 

        Gazel 17 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ezel gününün yaratıcısı olan 

Allah’ın kaza eli. 

Dest-i ḳażā-yı Ṣāniʿ-i rūz-ı ezel meger  

Ḫāk-i çemenden eylemiş īcād ʿandelib  

 

dest-i lüṭf: 

1. dest-i lüṭfuñla:-uñ, -la 

        Gazel 280 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Lütuf eli. 

Faḳr ile vīrānedir miḥnet-serā-yı 

ḫāṭırım  

Dest-i lüṭfuñla yine maʿmūr-ı iḥsān it 

beni  

 

deşt-i maṭlab: 

1. deşt-i maṭlabdan:-dan 

        Gazel 178 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        İstek çölü. 

Kemend-i dām-ı tesḫīri düşürdük deşt-

i maṭlabdan  

Girībān-ı şikār-ı dāmen-i ṣaḥrādan el 

çekdik  

 

dest-i nā-hem-vār: 

1. dest-i nā-hem-vāra:-a 

        Gazel 239 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Uygunsuz el. 

Uṣandım derdi bilmez bir ṭabībiñ 

güftgūsundan  

Beni ṣalma bu gūne dest-i nā-hem-

vāra yā Allāh  

 

deşt-i naẓm: 

1. deşt-i naẓmı:-ı 

        Gazel 123 

        Mısra: 13 
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        Kelime Tipi: - 

        Nazm çölü. 

Ġarībī deşt-i naẓmı şāʿirān-ı vaḳte 

teng eyle  

Saña feyż-i ṭabīʿat himmet-i Tīmūr'dan 

gelmiş  

 

dest-i rüsvālıḳ: 

1. dest-i rüsvālıḳla:-la 

        Gazel 210 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Rezillik eli. 

Ṣaḳın ey ġonçe gösterme yüzüñ bī-

perde inṣāf it  

Efendim dest-i rüsvālıḳla çāk itme 

girībānım  

 

dest-i ṣabā: 

1. dest-i ṣabā: 

        Gazel 69 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah rüzgârının eli. 

Mümkin mi duta dāmenimi dest-i ṣabā 

kim  

Nūr-ı naẓarım dīde-i ʿāşıḳ vaṭanımdır  

 

2. dest-i ṣabā: 

        Tarih 2 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Saba rüzgârının eli. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd  

 

dest-i süleymān: 

1. dest-i süleymān'da:-da 

        Gazel 214 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Süleyman peygamberin eli. 

Fenn-i iʿcāzda göster Yed-i Beyżā 

çiçegiñ  

Reşkden dest-i Süleymān'da ki ḫātem 

yansun  

 

dest-i taʿarruż: 

1. dest-i taʿarruż: 

        Gazel 69 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Taarruz eli. 

Düşmüş ise ger boynuma bir dest-i 

taʿarruż  

Kendi yine zülf-i siyeh-i pür-

şikenimdir  

 

2. dest-i taʿarruż: 

        Gazel 232 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Taarruz eli. 

Bārī esīr-i pençe-i hicr oldıġım yeter  

Dest-i taʿarruż ol gül-i bī-ḫāra 

degmesün  

 

dest-i ümīd: 

1. dest-i ümīde:-e 

        Gazel 22 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Umut eli. 

Yā Rab gül-i murādıma bāġ-ı viṣālde  

Dest-i ümīde ruḫṣat-ı ṭūlı müyesser it  

 

2. dest-i ümīde: -e 

        Gazel 155 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Umut eli. 
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Ser-rişte-i maḳṣūdı virür dest-i ümīde  

Sevdā-yı ser-i zülf-i semen-sāya 

ṣarılmaḳ  

 

3. dest-i ümīde: -e 

        Gazel 143 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Umut eli. 

Dest-i ümīde girmez dāmān-ı vaṣl-ı 

yāri  

Şemʿ-i ḫayāliñ olsun fānūs-ı dilde 

lāmiʿ 

 

4. dest-i ümīdim:-im 

        Gazel 47 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Umut eli. 

Minnet kerem-i Ḫāliḳ'a kim dest-i 

ümīdim  

Āvīhte-i dāmen-i aġyār degildir 

 

5. dest-i ümīdiñ:-iñ 

        Gazel 29 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Umut eli. 

Düşme heves-i ġayre ṣaḳın dest-i 

ümīdiñ  

Ḳıl ḥalḳa-i bīrūn-ı der-i yāre teşebbüs  

 

dest-i züḥal: 

1. dest-i züḥal: 

        Tarih 1 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Zühal yıldızının eli. 

Ḥall idüb dilden nuḥūset ʿuḳdesin 

dest-i Züḥal  

Gitdi ġam geldi feraḥ irişdi eyyām-ı 

viṣāl  

 

dest-i züleyḫā: 

1. dest-i züleyḫā'dır:-dır 

        Gazel 43 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Züleyha'nın eli. 

Degil dest-i Züleyḫā'dır tiken gül-

şende ey bülbül  

Bu gūne keyd-i zenden Yūsuf-ı gül 

pāk-dāmendir  

 

dest-resim: 

1. dest-resim: 

        Gazel 205 

        Mısra: 7 

        Elinde resim. 

Bu cān-ı sitem-pīşeye kim dest-resim 

var  

Zīr-i ḳademinde anı ḳurbāna getürdim  

 

dest-zen-i dāmen-i ḥirmān: 

1. dest-zen-i dāmen-i ḥirmān: 

        Gazel 29 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Yoksulluk eteğine el açan. 

Her rūz [u] şeb ol dest-zen-i dāmen-i 

ḥirmān  

Bāzūlarıñ it zānu-yı efkāra teşebbüs  

 

devā: 

1. devā: 

        Gazel 240 

        Mısra: 2 

        Çare, derman. 

Yā Rabb ben ʿalīle şifā senden olmasa  

Derd-i dil-i żaʿīfe devā senden olmasa  

 

2. devā: 

        Muhammes 3 
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        Mısra: 22 

        Çare, derman. 

Ġarībī duḫter-i zerle şarāb-ı dil-güşā 

baṣdır  

ʿİlāc-ı sūz-ı maḥmūza kerem ḳıl bir 

devā baṣdır 

 

3. devādan:-dan 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 65 

        Çare, derman. 

Derdim artur ġam-ı ʿaşḳıñla devādan 

giçdim  

Heves-i laʿliñ ile āb-ı beḳādan giçdim 

 

4. devāsı:-sı 

        Gazel 288 

        Mısra: 7 

        Çare, derman. 

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāresi  

 

devā eyle-: 

1. devā eyle: 

        Gazel 239 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Şifa vermek, iyileştirmek. 

Liḥāf-ı pür-marażda mūy-ı āteş-

dīdedir cismim  

Sen eyle bir devā bu ʿillet-i düşvāra yā 

Allāh  

 

devān: 

1. devānlıdır:-lı, -dır 

        Gazel 66 

        Mısra: 4 

        Hızlı yürüyen. 

Serv-i nihāl-i ḳaddi ḳıyāmet nişānlıdır  

Reftāra gelse nāz ile āfet devānlıdır  

 

devā-yı ṣıḥḥat yoḳ: 

1. devā-yı ṣıḥḥat yoḳ: 

        Gazel 104 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sağlığın çaresi bulunmamak. 

Kimseden yoḳ maraż-ı cürme devā-yı 

ṣıḥḥat  

Der-geh-i lüṭf-ı Ḫudāvendi penāh 

eylemişüz  

 

2. devā-yı ṣıḥḥat yoḳ: 

        Gazel 104 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sağlığın çaresi bulunmamak. 

Kimseden yoḳ maraż-ı cürme devā-yı 

ṣıḥḥat  

Der-geh-i lüṭf-ı Ḫudāvendi penāh 

eylemişüz  

 

devā-yı vaṣl: 

1. devā-yı vaṣlın:-ın 

        Gazel 102 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma çaresi. 

Devā-yı vaṣlın ol dil-ber Ġarībī'den 

dirīġ eyler  

Cefā-yı derd-i hicrān ile bīmār oldıġım 

bilmez  

 

devlet: 

1. devlet: 

        Gazel 94 

        Mısra: 12 

        Baht, talih, saadet, nimet. 
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Bu kez āyīne-i ẕātına diḳḳatle naẓar 

eyler  

Olan şāyeste-i iḳbāl ü devlet şerm-sār 

olmaz 

 

2. devlet: 

        Gazel 228 

        Mısra: 16 

        Baht, talih. 

ʿAhdimiz var Ġarībī k'idelüm ẕevḳ u 

ṣafā 

Daʿvet it kim bu ṣafā-ḫāneye devlet 

gelsün  

 

3. devlet: 

        Gazel 276 

        Mısra: 3 

        Baht, talih. 

Bu devlet ʿaşḳdandır kim şikest-i 

üstüḫˇānından  

Ḳulaġa bir ṣadā-yı cünbiş-i bāl-i Hümā 

geldi 

 

4. devlet: 

        Gazel 212 

        Mısra: 10 

        Devlet, mutluluk, talih. 

Her çend-ḥaḳīriz yine inṣāf olunursa  

Devlet görinür āyīne-i efserimizden 

 

5. devlet: 

        Tarih 1 

        Mısra: 27 

        Bağımsız idare olunan hükümet 

ve ülke; yüksek mevki, makam; 

mutluluk, talih. 

Kim çerāġ-ı dīn ü devlet ketḫudā-yı 

mülk-i Vān  

ʿUmde-i devlet Esed Beg nüsḫa-i fażl 

u kemāl 

 

6. devletden:-den 

        Gazel 39 

        Mısra: 14 

        Devlet, saltanat. 

Devlet-i bāḳī Ġarībī ḫalḳdan 

ʿuzletdurur  

İrtifāʿ-ı ḳadr ise dünyāda devletden 

murād 

 

7. devlete:-e 

        Gazel 157 

        Mısra: 4 

        Devlet, makam. 

Her kimse olur ḥaddi ḳadar rütbeye 

nāʾil  

Her bir seri Mevlā göremez devlete 

lāyıḳ 

 

8. devlete:-e 

        Gazel 117 

        Mısra: 1 

        Baht, talih, büyük saadet, kut, 

büyük mutluluk. 

Şimdi ʿālemde göñül devlete raġbet 

ḳalmış  

Bī-zer ü sīm olana gūşe-i ẕillet ḳalmış  

 

9. devlete:-e 

        Gazel 161 

        Mısra: 17 

        Devlet, mutluluk, talih. 

İrdik yine bir devlete lüṭf ü 

kereminden  

Her çend ki bir müdde ḳanāʿatle 

giçürdik  

 

10. devletiñden:-iñ, -den 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        Baht, talih. 

Tenhā degil vücūdum rāh-ı 

muḥabbetiñde  

Var devletiñden ey māh dilde hezār-

ḥasret 

 

11. devletle:-le 

        Gazel 61 
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        Mısra: 5 

        Büyük saadet, zenginlik. 

Devletle çarḫ-ı vārūn dāmānıñ eylesün 

būs  

Her günde bir feraḥla göñlüñ ola 

mübeşşer 

 

devlet ü saʿādet: 

 

1. devlet ü saʿādeti:-i 

        Gazel 74 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluk ve talih. 

Almaz nesīm-i feyż-i seḥer çeşm-i 

ḫˇāb-dār  

Ol devlet ü saʿādeti bīdār olan bilür  

 

devlet-i bāḳī: 

1. devlet-i bāḳī: 

        Gazel 39 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ebedi mutluluk. 

Devlet-i bāḳī Ġarībī ḫalḳdan 

ʿuzletdurur  

İrtifāʿ-ı ḳadr ise dünyāda devletden 

murād  

 

devlet-i dünyā: 

1. devlet-i dünyādan:-dan 

        Gazel 132 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya saadeti, baht. 

İstemem gencīne-i dilde kem olsun 

naḳd-i ġam  

Devlet-i dünyādan ārī cāna ṣıḥḥatdir 

ġaraż  

 

2. devlet-i dünyādan:-dan 

        Gazel 178 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya saadeti, baht. 

Diyār-ı ʿālem-i tecrīdedir ʿazm-i 

ḫulūṣ-ı dil  

Hevā-yı ʿaşḳa düşdük devlet-i 

dünyādan el çekdik  

 

devlet-i dünyā: 

1. devlet-i dünyāya:-ya 

        Gazel 47 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya saadeti, baht. 

Maḳṣūd seg-i nefs biraz zār ola yoḳsa  

Dil devlet-i dünyāya ṭaleb-kār degildir 

 

1. devlet-i dünyāyı:-yı 

        Gazel 200 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya saadeti (dünya malı 

anlamında). 

Bir būsesine devlet-i dünyāyı virürdim  

Ol şūḫ-ı gül-endāmı der-āġūş 

idebilsem  

 

devlet-i ehl-i tecerrüd: 

1. devlet-i ehl-i tecerrüdden:-den 

        Gazel 40 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Devletten el etek çekmiş kişiler. 

Devlet-i ehl-i tecerrüdden 

bürehnelikdürür  

Sāye-i dīvārdır dervīşe dünyādan leẕīẕ  

 

devlet-i pā-der-rikāb-ı ṣubḥ: 

1. devlet-i pā-der-rikāb-ı ṣubḥ: 

        Gazel 34 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        Sabaha ulaşmak için ayağı 

üzengide olan devlet. 

Ḥayfā ki āşinā-yı ser-i pül gibi giçer  

Dutmaz ḳarār devlet-i pā-der-rikāb-ı 

ṣubḥ  

 

devr: 

1. devr: 

        Gazel 242 

        Mısra: 2 

        Devir, çağ, zaman. 

Cismim ḳalalı ḳulzüm-i ḫūn-āb 

arasında  

Devr itmede'em ḫas gibi seyl-āb 

arasında  

 

2. devr: 

        Gazel 71 

        Mısra: 10 

        Dönme. 

Hevā-yı būs-ı laʿliñ ḳan ider çoḳ 

kimseniñ baġrın  

Efendim meclisiñde devr iden 

peymānelerden ṣor  

 

devr eyle-: 

1. devr eyler:-r 

        Gazel 259 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dönmek, dolaşmak. 

Meh başına devr eyler pervāne-veş ol 

şemʿiñ  

Ol mihr-i cihān-ārā pāyına ser-efgende  

 

devr eyle-: 

1. devr eylerdi:-r, -di 

        Gazel 245 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Dönüp dolaşmak. 

Ḫoş ol günler ki devr eylerdi 

gerdūnum murād üzre  

İderdim ẕevḳ-i vuṣlat gül-beden 

ġonçe-dehenlerle  

 

devr id-: 

1. devr ider:-er 

        Gazel 101 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Dönmek, dönüp dolaşmak. 

Sipihr-i sifle-perver devr ider başımda 

miḥnetle  

Vücūdum künc-i ġamda merkez-i 

pergārdır sensiz  

 

devr it-: 

1. devr itdirir:-dir, -ir 

        Gazel 207 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Dönmek, dönüp dolaşmak. 

Cānım fedā o sāḳi-i şīrīn-edāya kim  

Devr itdirir bu bezmde bī-üns-i cām 

cām  

 

devrān: 

1. devrān: 

        Gazel 141 

        Mısra: 20 

        Devir, felek, talih. 

Ola der-gāhıñ tefevvuḳ-kerde-i 

Cemşīd ü Cem  

Olmasun hergiz muḫālif saña devrān 

el-vedāʿ 

 

2. devrānımızı:-ımız, -ı 

        Gazel 161 
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        Mısra: 20 

        Felek, zaman. 

Mevlā vire maḳṣūdını kim 

merḥametinden  

Devrānımızı baḫt-ı saʿādetle giçürdik 

 

devrān ol-: 

 

1. devrān olsun:-sun 

        Gazel 195 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ters düz olmak, bozulmak. 

Ḳo çıḳsun bir kenāra cān sirişkimden 

devrān olsun  

Ḫarāb-ender-ḫarāb-ı mevc-i ṭūfān 

olmadan evvel  

 

devrān: 

1. devrāna:-a 

        Gazel 153 

        Mısra: 13 

        Devir, felek, zaman, deveran, 

dünya. 

Bī-hūde niyāz eyleme devrāna Ġarībī  

Bir ṣıḥḥat içün minnet-i dünyādan 

uṣandıḳ  

 

devre: 

1. devre: 

        Gazel 127 

        Mısra: 3 

        (Şarap kadehi için) Dönme, elden 

ele dolaşma. 

Devre gel bezmde ey sāḳi-i şīrīn-

ḥarekāt  

Ṣun pey-ā-pey elime sāġar-ı Cemşīd-i 

ḫulūṣ 

 

 

 

 

devre getür-: 

 

1. devre getürdi:-di 

        Gazel 34 

        Mısra: 3 

        Döndürmek, dolaştırmak. 

Sākī-i çarḫ devre getürdi piyālesin  

Zerrīn-ḳadeḥle ʿāleme ṣundı şarāb 

ṣubḥ  

 

devr-i āsiyā-yı dehr-i bī-bünyād: 

1. devr-i āsiyā-yı dehr-i bī-

bünyāddan:-dan 

        Gazel 36 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Geçici dünyanın değirmeninin 

dönüşü 

Baña çarḫ-ı sitem-kār itdigi bī-dāddan 

feryād  

Bu devr-i āsiyā-yı dehr-i bī-bünyāddan 

feryād  

 

devr-i dāʾim: 

1. devr-i dāʾim: 

        Gazel 122 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Tam ve sürekli dönüş veya 

dolaşım. 

Devr-i dāʾim gibi gözden giçirür 

aġyārı  

Beni bir köhne bozuḳ nüsḫa-i taḳvīm 

itmiş  

 

devr-i feleg: 

1. devr-i felegiñ:-iñ 

        Gazel 170 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya, âlem. 
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Devr-i felegiñ biz ḳatı ibrāmını gördük  

Gösterdigi bir bir ṭamaʿ-ı ḫāmını 

gördük  

 

devr-i gerdūn: 

1. devr-i gerdūn: 

        Gazel 137 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin dönüşü 

Bize göstermedi yoḳsa anı devr-i 

gerdūn  

Ḳalmamış dehrde bilmem ešer-i nām-ı 

neşāṭ  

 

devr-i ḫaṭ: 

1. devr-i ḫaṭıyla:-ı, -y, -la 

        Gazel 265 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ayva tüyün zamanı, devri 

(Sevgilinin dudağının üzerindeki 

tüylerin çıkmaya başlaması). 

Devr-i ḫaṭıyla yārin ḫāṭır-ḫoşum 

Ġarībī  

Bülbül bahār ister meyl eylemez 

ḫazāna  

 

devr-i ḥüsn: 

1. devr-i ḥüsnüñde:-üñ, -de 

        Gazel 42 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik zamanı. 

Esīr-i dām-ı çīn-i zülfüñ olmaḳ devr-i 

ḥüsnüñde  

Diyār-ı gül-şen-i ġurbetde āzād 

olmadan yegdir  

 

 

 

devr-i ʿıṭr: 

1. devr-i ʿıṭrından:-ın, -dan 

        Tarih 1 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel kokunun zamanı. 

Micmer-i dilde ʿUṭārid yaḳdı ʿūd u 

ʿanberīn  

Devr-i ʿıṭrından çekerdi vesme ebrūsı 

hilāl  

 

devr-i ḳamer: 

1. devr-i ḳamerde:-de 

        Gazel 211 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ay devri. 

ʿAraḳ-ı rūy-ı ġażab-nākine beñzer 

yārin  

ʿUḳdesi devr-i ḳamerde görinen 

pervīnin  

 

2. devr-i ḳamerde:-de 

        Gazel 273 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ay devri. 

Ḳıldı tirāş ṣafḥa-i ruḫsārdan ḫaṭın  

Devr-i ḳamerde mecmuʿ-ı seyyāre 

ḳalmadı  

 

devr-i neşāṭ: 

1. devr-i neşāṭ: 

        Tarih 2 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinç zamanı. 

Yā Rab olsun tā cihān mülk-i beḳā 

devr-i neşāṭ  

Kevkeb-i iḳbāli olsun rū-nümā baḫtı 

saʿīd  
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devr-i ruḫsār: 

1. devr-i ruḫsārında:-ın, -da 

        Gazel 129 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın etrafı. 

Devr-i ruḫsārında zülf-i ʿanberīniñ 

gösterür  

Bedr-i kāmil eylemiş gibi felekde hāle 

ʿarż  

 

devr-i ruḫ: 

1. devr-i ruḫunda:-un, -da 

        Gazel 70 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yanağının zamanı. 

Degil bī-hūdedir devr-i ruḫunda tār-ı 

gīsūsı  

Gül-istān-ı cemālin ḳıl ḳalemle zer-

nigār eyler  

 

2. devr-i ruḫuñda:-uñ, -da 

        Gazel 93 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yanağının zamanı. 

Deprenmege dil ṭāḳati yoḳ devr-i 

ruḫuñda  

Bir şemʿ ile yanmış peri pervāneye 

beñzer  

 

3. devr-i ruḫunda: -un, -da 

        Gazel 52 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın çevresi. 

Ṣaḥn-ı çemende k'ol ḳadi zībā gelür 

gider  

Devr-i ruḫunda zülf-i muṭarrā gelür 

gider  

 

4. devr-i ruḫunda: -un, -da 

        Gazel 106 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın zamanı. (sevgilinin 

yanağının zamanı.). 

Devr-i ruḫunda tāze ḫaṭ-ı yāri 

görmüşüz  

Gül dāmeninde nīşter-i ḫārı görmüşüz  

 

devr-i rūy: 

1. devr-i rūyuna:-un, -a 

        Gazel 217 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzünün devri. 

Ser-germ-i cām-ı ʿişret iken devr-i 

rūyuna  

Ḳıldı ḥarām ḫamr-ı viṣāliñ kitāb-ı ḥüsn 

 

2. devr-i rūyunda: -un, -da 

        Gazel 90 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzünün devri. 

Degil bī-hūdedir zülf-i muṭavvel devr-

i rūyunda  

Maʿāni-i bedīʿ-i ḥüsnüñ elbet bir 

beyān ister  

 

devr-i rūzgār: 

1. devr-i rūzgār: 

        Gazel 70 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin dönüşü; talih, baht. 

Vücūdum tūtiyā-yı dīde[-i] gerdūn 

olur āḫir  

O cevri kim Ġarībī baña devr-i rūzgār 

eyler  
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devr-i sipihr: 

1. devr-i sipihre:-e 

        Gazel 160 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Gökyüzünün dönüşü. 

Bī-hūde niyāz eylemeden devr-i 

sipihre  

Biz reng-i ruḫı ḫāk-i meẕelletle 

giçürdik  

 

devr-i teselsül: 

1. devr-i teselsül: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 43 

        Kelime Tipi: - 

        Devir, dönüş. 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün  

 

devr-i vuṣlat: 

1. devr-i vuṣlatdan:-dan 

        Gazel 80 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma zamanı. 

Esīr-i pençe-i ḫār-ı sitemdir devr-i 

vuṣlatdan  

Bu ḥasretle göñül bir bülbül-i nālāna 

dönmüşdür  

 

devri-i rāh: 

1. devri-i rāh: 

        Gazel 248 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Yolun dönmesi. 

Cürmüm nedir ki devri-i rāh olduñ ey 

felek  

Bir āhenīn selāsil-i aġlāl ayaġıma 

 

1. didi:-di 

        Gazel 281 

        Mısra: 13 

        Dedi,demek, söylemek. 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi 

 

2. didi:-di 

        Gazel 237 

        Mısra: 10 

        Demek. 

Didim aġyāra meyl itme ġażab birle 

cevāb itdi  

Didi resm-i ḳadīmīdir gül olmaz 

ḫārdan ayru 

3. didi:-di 

        Gazel 79 

        Mısra: 14 

        (cevaben) demek, söylemek. 

Didim raḳīb gerdenine ṣalma kākülüñ  

Didi Ġarībi kelb-i muʿallem 

mereslenür  

 

4. didi:-di 

        Gazel 111 

        Mısra: 7 

        Demek, söylemek. 

Didim ol ḫāl nedir ṣafḥa-i rūyuñda 

didi  

Bir gedādır ki ider der-geh-i sulṭāna 

heves  

 

5. didi:-di 

        Gazel 252 

        Mısra: 7 

        Demek, söylemek. 
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Ṭarf-ı ẕeḳanda ḫāl-i siyāhın görün didi  

Bir zengidir ki geldi çeh-i zemzem 

üstüne  

 

6. didi:-di 

        Gazel 93 

        Mısra: 14 

        (cevaben) demek, söylemek. 

Gördi ser-i kūyında Ġarībī-i ḥaḳīri  

Didi bu bizim ʿāşıḳ-ı dīvāneye beñzer  

 

7. didi:-di 

        Gazel 110 

        Mısra: 9 

        (cevaben) demek, söylemek. 

Ṣordum ol şūḫdan aḥvāl-i Ġarībī'yi 

didi  

Bilüriz derdini dermānını bilmez 

degilüz 

 

8. didi:-di 

        Gazel 30 

        Mısra: 10 

        Söylemek. 

Ṣordum Ġarībi derdime dermān-ı 

ʿaşḳdan  

Didi bu derde vaṣl-ı perī-zādedir ʿilāc 

 

9. didi:-di 

        Gazel 261 

        Mısra: 17 

        Demek, söylemek. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde  

 

10. didi:-di 

        Gazel 253 

        Mısra: 5 

        Demek, söylemek. 

Şeb-i zülfünde bināgūşını göz gördi 

didi  

Āh ḳopdı başıma ṣubḥ-ı ḳıyāmet bu 

gice  

 

11. didi:-di 

        Gazel 243 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 

Dün geldi ṣabā virdi ḫaber zülf ü 

ruḫuñdan  

Bir genci didi gördüm iki mār arasında 

 

12. didiler:-di, -ler 

        Gazel 270 

        Mısra: 3 

        Söylemek. 

Perīşān göñlümi cemʿ itmek isterdim 

didiler kim  

Meger bir tār-ı zülf-i yār ile 

şīrāzelenmez mi  

 

13. didiler:-di, -ler 

        Tarih 2 

        Mısra: 11 

        (cevaben) demek, söylemek. 

Didiler kān-ı edeb necl-i celīlü'l-ḳadr-i 

ḫulḳ  

Yaʿni ol şeh-zāde ʿālī-bende-i ʿAbdü'l-

ḥamīd  

 

14. didiler:-di, -ler 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 43 

        (cevaben) demek, söylemek. 

Didiler dil-ber-i ṭannāz-ı ḫoş-āyende 

saña  

Ne niyāz ide gerek ʿāşıḳ-ı şermende 

saña  

 

15. didikleri:-di, -k, -ler, -i 

        Gazel 94 

        Mısra: 7 

        Demek, adlandırmak. 
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Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz  

 

16. didikleri:-di, -k, -ler, -i 

        Gazel 180 

        Mısra: 7 

        Demek, adlandırmak. 

Bintü'l-ʿineb didikleri mekkāre şūḫuna  

Āġūş-ı cānda besleyereḳ ḥürmet 

eyledik  

 

17. didikleri:-di, -k, -ler, -i 

        Gazel 207 

        Mısra: 8 

        Demek, adlandırmak. 

Bir cān o şūḫa būse-bahā borçlu 

ḳalmışuz  

Dervāhem didikleri beyne'l-ʿavām 

vām  

 

18. didim:-di, -m 

        Gazel 258 

        Mısra: 3 

        Demek, söylemek. 

Dökülmüşdür didim ḫūn-ı benefşe 

berg-i nesrīne  

Meger ṣaf baġlamış mūr-ı ḫaṭı şeker 

dudaġında  

 

19. didim:-di, -m 

        Gazel 79 

        Mısra: 13 

        Demek, söylemek. 

Didim raḳīb gerdenine ṣalma kākülüñ  

Didi Ġarībi kelb-i muʿallem 

mereslenür  

 

20. didim:-di, -m 

        Gazel 111 

        Mısra: 7 

        Demek, söylemek. 

Didim ol ḫāl nedir ṣafḥa-i rūyuñda 

didi  

Bir gedādır ki ider der-geh-i sulṭāna 

heves  

 

21. didim:-di, -m 

        Gazel 237 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Didim aġyāra meyl itme ġażab birle 

cevāb itdi  

Didi resm-i ḳadīmīdir gül olmaz 

ḫārdan ayru  

 

22. didim:-di, -m 

        Gazel 31 

        Mısra: 8 

        Söylemek. 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  

Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç  

 

23. didim:-di, -m 

        Gazel 245 

        Mısra: 7 

        Demek, söylemek. 

Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle  

 

24. didim:-di, -m 

        Gazel 84 

        Mısra: 5 

        Demek, söylemek. 

Zülfüñ görüb ruḫsārda didim ḳamer 

ʿaḳrebdedir  

Burc-ı şerefde ḫālleriñ aḫter midir 

bilmem nedir  

 

25. dime:-me 

        Gazel 230 
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        Mısra: 11 

        Demek, söylemek. 

Çekelüm sīneye cānım gibi cānānı 

dime  

Ṭamaʿ-ı ḫama düşüb fikr-i muḥāl itme 

ṣaḳın 

 

26. dime:-me 

        Gazel 37 

        Mısra: 13 

        Söylemek. 

Kimse ümmīdiñ Ġarībī raḥmetinden 

dime kim  

ʿUrvetu’l-vusḳā'ya dest-i iʿtisām 

olmaz müfīd  

 

27. dimem:-me, -m 

        Gazel 43 

        Mısra: 1 

        Demek, söylemek. 

Dimem gül-zār-ı vaṣlıñ ʿandelīb-i cāna 

meʾmendir  

Göñüller nālesinden ṣubḥ-ı rūyuñ şām-

ı şīvendir  

 

28. dimeden:-me, -den 

        Gazel 29 

        Mısra: 15 

        Söylemek. 

Keyfiyyet-i esrār-ı ilāhī dimeden ḳıl  

Engüşt-i sükūtı leb-i güftāra teşebbüs 

 

29. dimege:-meğ, -e 

        Gazel 250 

        Mısra: 13 

        Demek. 

Ḥāl-i derd-i dil-i bīmārı Ġarībī dimege  

Varamam ol ṣanem-i germ-i ʿitābıñ 

yüzine  

 

30. dimişler:-miş, -ler 

        Gazel 251 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Dimişler hem-dem olmaz maṭlab-ı 

baḫt-ı siyāh ammā  

Şeb-āsā zülf-i dil-ber gör ne ḫoş 

düşmüş ola  

 

31. dimişler:-miş, -ler 

        Gazel 274 

        Mısra: 10 

        Söylemek, beyan etmek. 

Ḫarāb-ḫāne-i dilde nesīm-i feyż-i 

devlet var  

Dimişler kim nüzūl itmez Hümā 

vīrāneden ġayrı  

 

32. dimişler:-miş, -ler 

        Gazel 99 

        Mısra: 18 

        Demek, söylemek. 

Ġarībī sūziş-i dāġ-ı muḥabbet nārına 

nisbet  

Dimişler āteş-i nūr-ı tecellā bir şerer 

gelmez  

 

33. dir:-r 

        Gazel 40 

        Mısra: 12 

        Söylemek. 

Māh-tāb-ı gerdeniñ ṣubḥ-ı bināgūşıñ 

seniñ  

Her gören dir seyr-i envār-ı tecellādan 

leẕīẕ  

 

34. dir:-r 

        Gazel 191 

        Mısra: 13 

        Demek. 

Saña bu ḥüsnle kimdir ki benī-ādem 

dir  

Ḫilḳat-i nevʿ-i melek ḫākden olmaz 

meʾmūl  

 



600 
 

 

35. dir:-r 

        Gazel 271 

        Mısra: 6 

        Demek, söylemek. 

Kimiñ kim göñlüni şeh-bāz-ı çeşmiñle 

esīr itdiñ  

Fedā-yı ḫāliñ olsun dir dil-i dīvāneden 

giçdi  

 

36. dir:-r 

        Gazel 92 

        Mısra: 2 

        Demek, söylemek. 

Dudaġıñ ʿaks-i sāġarda şarāb-ı nāba 

düşmüşdür  

Gören dir pertev-i ḫūrşīd-i rūy-ı āba 

düşmüşdür  

 

37. dir:-r 

        Gazel 121 

        Mısra: 7 

        Demek, söylemek. 

Tāvūsı ḳafesde göricek zāġ-ı siyeh dir  

Girdāb-ı per ü bāl-i münaḳḳaşlara 

düşmüş  

 

38. dir:-r 

        Gazel 123 

        Mısra: 11 

        Demek, söylemek. 

Mey-i gül-fāma meyl itmem dir ise 

kiẕb ider zāhid  

Şarābī-reng-i şālı ṣofiniñ engūrdan 

gelmiş  

 

39. dir:-r 

        Gazel 138 

        Mısra: 7 

        Demek, söylemek. 

Zülfeyn-i girih-gīri ruḫsāra ṭaġıdsam 

dir  

Levḥ-i dil-i ʿāşıḳdan bir şāneden eyler 

ḥaẓẓ  

40. dirler:-r, -ler 

        Gazel 53 

        Mısra: 2 

        Demek, söylemek. 

Ḫaṭıñ şām-ı ġarībān içre bir beytü'l-

ḥazen dirler  

Bināgūşıñ beyāż-ı ʿişret-i ṣubḥ-ı vaṭan 

dirler  

 

41. dirler:-r, -ler 

        Gazel 53 

        Mısra: 1 

        Demek, adlandırmak. 

Ḫaṭıñ şām-ı ġarībān içre bir beytü'l-

ḥazen dirler  

Bināgūşıñ beyāż-ı ʿişret-i ṣubḥ-ı vaṭan 

dirler  

 

42. dirler:-r, -ler 

        Gazel 230 

        Mısra: 13 

        ... diye adlandırmak, ... diye 

vasıflandırmak. 

Ey Ġarībī seni āmāde-i sevdā dirler  

Ġayriden menzil-i dil-dārı suʾāl itme 

ṣaḳın  

 

43. dirler:-r, -ler 

        Gazel 82 

        Mısra: 12 

        ... diye adlandırmak, ... diye 

vasıflandırmak. 

Ḥarāretden yaḳar bāl ü perin murġ-ı 

sebük-seyrin  

Şikāyet-nāme dirler yāre bir 

mektūbumuz vardır  

 

44. dirler:-r, -ler 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Demek, söylemek. 

Nihālinde turunc-ı nīme-resdir 

ġabġab-ı Yūsuf  
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O bāġıñ kim anı sīr-āb ider çāh-ı ẕeḳan 

dirler  

 

45. dirler:-r, -ler 

        Gazel 53 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 

Sipihre bir gül-i rūy-ı sebeddir āfitāb 

ammā  

Gülistān-ı viṣāl-i dil-berimde bir tiken 

dirler  

 

46. dirler:-r, -ler 

        Gazel 53 

        Mısra: 10 

        Demek, söylemek. 

Ṣabā dolāb-ı çarḫ ile çemende eylemiş 

terkīb  

Saña tār-ı ḥarīr-i būy-ı gülden pīrehen 

dirler  

 

47. dirler:-r, -ler 

        Gazel 53 

        Mısra: 16 

        Demek, söylemek. 

Olur nīm-i nigāhı cilve-rīz-i ʿālem-i 

vaḥşet  

Dü-çeşm-i pür-füsūn-ı yāda āhū-yı 

Ḫoten dirler  

 

48. dirler:-r, -ler 

        Gazel 53 

        Mısra: 18 

        Demek, söylemek. 

Virür naẓm-ı teriñ feyż-i süḫan bezm-i 

aḥibbāya  

Ġarībī lehçe-i güftārıña dürr-i ʿAden 

dirler  

 

49. dirse:-r, -se 

        Gazel 136 

        Mısra: 9 

        Söylemek. 

Yār dirse ʿāşıḳa ḫaṭṭım muḥabbet-

nāmedir  

Ḥüccet-i mihre taṣaddur eyleyen imżā 

ġalaṭ  

 

50. dirsem:-r, -se, -m, - 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 79 

        Demek, söylemek. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür  

 

51. disem:-se, -m 

        Gazel 41 

        Mısra: 4 

        Söylemek. 

Güftār-ı şeker-rīzine peyveste ḥayātım  

Muṣḥaf disem evrāḳ-ı cemāline 

ḫaṭādır 

 

52. dirsen:-r, -se, -ñ 

        Gazel 28 

        Mısra: 11 

        Demek, söylemek, bahsetmek. 

Girsün elime dirsen eger dāmen-i 

maḳṣūd  

Ser-rişte-i ümmīdi buraḳ terk-i merām 

it  

 

53. dirsen:-r, -se, -n 

        Gazel 37 

        Mısra: 9 

        Söylemek. 

Sāʿid-i sīmīni cānānı alam dirsen ele  

Ḳoy ḫayāl-i bāṭılı kim fikr-i ḫām 

olmaz müfīd 

 

54. disünler:-sün, -ler 

        Gazel 120 

        Mısra: 14 

        Söylemek. 



602 
 

 

Ġarībī yād-gār olsun bu nev-güftār 

ʿālemde  

Disünler bu ġazel bir ʿāşıḳ-ı dil-zārdan 

ḳalmış 

 

55. diyem:-y, -em 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 77 

        Demek, dile getirmek, söylemek. 

Ne diyem bilmezem ey ẓālim-i ġaddār 

saña  

ʿĀşıḳım ʿāşıḳım ey şūḫ-ı sitem-kār 

saña  

 

56. diyemem:-ye, -mem 

        Gazel 282 

        Mısra: 5 

        Söylemek. 

Ḥüsnüñe mihr-i cihān-tābı berāber 

diyemem  

Beñzedirsem ġalaṭım ʿārıżıña meh-tābı  

 

57. diyemez:-y, -e, -mez 

        Gazel 158 

        Mısra: 7 

        Söylemek. 

Kimse ey Ḳays-ı perīşān saña mecnūn 

diyemez  

ʿAşḳ-ı Leylā ile rüsvā-yı cihān 

olmayıcaḳ  

 

58. diyemez:-y, -e, -mez 

        Gazel 211 

        Mısra: 13 

        Söylemek. 

Ey Ġarībī diyemez kimse bu günden 

böyle  

Sen gibi tāze ḫayālin ġazel-i rengīnin 

59. diyerek:-y, -erek 

        Gazel 249 

        Mısra: 15 

        Söylemek. 

Ol melek yüzlü perī-peykere cānım 

diyerek  

Ṣaralum sīne-i pür-raḫneye 

merhemcesine 

 

60. diyerek:-y, -erek 

        Gazel 162 

        Mısra: 1 

        Demek. 

Ġamzesi ḫışma gelür çeşmine cādū 

diyerek  

Düşdi miḥrāba göñül ḳıble-i ebrū 

diyerek  

 

61. diyerek:-y, -erek 

        Gazel 162 

        Mısra: 4 

        Demek. 

Yüze durdı dil uzadub diler itsün 

daʿvā  

Kākül-i şuʿbede bāzına belā-cū 

diyerek  

 

62. diyerek:-y, -erek 

        Gazel 162 

        Mısra: 6 

        Demek. 

Çeşm-i gül-zāra tiken gibi yapışdı 

durdı  

Sebze-i ḫaṭṭ-ı siyeh baḫtına şebbū 

diyerek  

 

63. diyerek:-y, -erek 

        Gazel 162 

        Mısra: 10 

        Demek. 

Oldı pā-beste-i ḳullāb-ı hevā murġ-ı 

göñül  

Eyleyüb yād-ı vaṭan ṭurre-i gīsū 

diyerek  

 

64. diyerek:-y, -erek 

        Gazel 162 
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        Mısra: 12 

        Demek. 

Oldı peymāne-i ruḫsārı ʿaraḳ-rīz-i 

ġażab  

Sehv idüb bir kez o meh-peykere bed-

ḫū diyerek  

 

65. diyerek:-y, -erek 

        Gazel 162 

        Mısra: 14 

        Demek. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek  

 

66. diyerek:-y, -erek 

        Gazel 162 

        Mısra: 2 

        Demek, söylemek. 

Ġamzesi ḫışma gelür çeşmine cādū 

diyerek  

Düşdi miḥrāba göñül ḳıble-i ebrū 

diyerek  

 

67. diyerek:-y, -erek 

        Gazel 162 

        Mısra: 16 

        Demek, söylemek. 

Yeter ey şūh-ı cefā-pīşe dirīġ itme 

viṣāl  

Virdi cān teşne-i laʿliñ bir içim ṣu 

diyerek  

 

68. diyerek:-y, -erek 

        Gazel 162 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 

Reşkden eyledi ser-menzilini āb-ı 

ḥayāt  

Laʿl-i ruḫsārdaki ḫāline Hindū diyerek  

 

69. diyerek:-y, -erek 

        Gazel 162 

        Mısra: 18 

        Demek, söylemek. 

Yād-ı vaṣlıyla Ġarībī o perī-ruḫsārın  

Yandı cān Ḳaḳnüs-i vaḥdet gibi yā hū 

diyerek 

 

70. diyerek:-y, -erek 

        Gazel 253 

        Mısra: 3 

        Demek, söylemek. 

Cāme-ḫˇāba buyuruñ ḫāne seniñdir 

diyerek  

Girdi āġūşuma ol serv-i leṭāfet bu gice 

 

71. diyü:-yü 

        Gazel 257 

        Mısra: 13 

        Demek, söylemek. 

Her dil-bere cānān diyü cān virme 

Ġarībī  

Her nāra yaḳub kendiñi pervānelik 

itme 

 

dīdār: 

 

1. dīdāra:-a 

        Gazel 232 

        Mısra: 12 

        Yüz, çehre (Sevgilinin yüzü 

bağlamında). 

Ḫūn-āba rīz-i ḥasret-i dīdārdır gözüm  

Ḫavfım budur ki bir daḫı dīdāra 

degmesün 

 

2. dīdārdan:-dan 

        Gazel 237 

        Mısra: 12 

        Sevgilinin yüzü. 

Belā bezminde dil ṭāḳat getürmez 

firḳat-i yāre  



604 
 

 

Fenā mülkin temennā eylerim 

dīdārdan ayru  

 

3. dīdārın:-ıñ 

        Gazel 138 

        Mısra: 11 

        Güzel yüz. 

Yüz Kaʿbe'ye yüz urdum göz görmedi 

dīdārın  

Şimden gerü şeydā dil büt-ḫāneden 

eyler ḥaẓẓ 

 

dīde: 

 

1. dīde: 

        Gazel 121 

        Mısra: 6 

        Göz. 

Müjgānları gelmez giceler biri birine  

Her dīde ki ruḫsār-ı perī-veşlere 

düşmüş 

 

2. dīde: 

        Gazel 220 

        Mısra: 14 

        Göz. 

Hele maḥv itmege naḳş-ı firāḳ-ı levḥ-i 

ḫāṭırdan  

Ġarībī ḫūn-ı dilden dīde Ceyḥūn 

olmasun n'olsun 

3. dīde: 

        Gazel 14 

        Mısra: 10 

        Göz. 

Żiyā-baḫşā-yı çeşm-i ʿāşıḳāndır 

manẓar-ı ḫūbı  

Temāşā-yı ruḫundan dīde mehcūr 

olmasun yā Rab  

 

4. dīde: 

        Gazel 144 

        Mısra: 6 

        Göz. 

Şuʿle-i ʿārıż-ı cānānede yoḳ būy-ı vefā  

Gül-i ḫūrşīdden ey dīde gül-āb itme 

ṭamaʿ  

 

5. dīde: 

        Gazel 261 

        Mısra: 1 

        Göz. 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde  

 

6. dīde: 

        Gazel 63 

        Mısra: 13 

        Göz. 

Ḳatı çoḳ ḥüsnüne ey dīde naẓar-bāz 

olma  

Sitem-i hicr ile giryān olacaḳsın āḫir  

 

7. dīdede:-de 

        Gazel 281 

        Mısra: 12 

        Göz. 

Bilmezse neler çekdigimi vādī-i 

ġamda  

Ḫūn-ı cigerim dīdede fevvāre degil mi 

 

8. dīdeden:-den 

        Gazel 189 

        Mısra: 6 

        Göz. 

Dem-ā-dem sāġar-ı gülden içerseñ 

bāde-i ʿaşḳı  

Dökersin dīdeden ḫūn-ı dil-i bīmārıñ 

ey bülbül 

 

9. dīdemi:-m, -i 

        Gazel 233 

        Mısra: 4 

        Göz. 

Ey gül-i bāġ-ı vefā eyle mürüvvet nice 

bir  
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Ḥasret-i laʿl-i lebiñ dīdemi bī-ḫˇāb 

itsün 

 

10. dīdemi:-m, -i 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 19 

        Göz. 

Dīdemi ḥasret-i dīdār ile giryān itmek  

Gül gibi ḫāre uyub bülbüli nālān itmek  

 

11. dīdemi:-m, -i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 23 

        Göz. 

Dīdemi girye-i ḥasretle pür-āb itmez 

idiñ  

Sīnemi āteş-i ʿaşḳıñla kebāb itmez idiñ  

 

12. dīdemi:-m, -i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 91 

        Göz. 

Şīşe-i ʿömr-i belā dīdemi meksūr itme  

Bāde-i vaṣldan ey şūḫ beni dūr itme 

 

13. dīdemizi:-miz, -i 

        Gazel 50 

        Mısra: 1 

        Göz. 

Sevdā-yı ʿaşḳ dīdemizi baḥr-ı ḫūn ider  

Seyl-āb-ı girye çehremizi lāle-gūn ider 

 

dīde-bāz: 

1. dīde-bāz: 

        Gazel 222 

        Mısra: 5 

        Gözü oynamak. 

Nigāha dīde-bāz itme ki ġamzeñ ḳasd-

ı cān eyler  

Meded şemşīr-i cellādıñ hemīşe der-

niyām olsun  

 

dīde-be-rāh eyle-: 

1. dīde-be-rāh eylemişüz:-miş, -üz 

        Gazel 104 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gözü yola doğru yapmak. 

Ḥasret-i Yūsuf-ı maʿnāya çeh-i 

ḫāṭırdan  

Nice Yaʿḳūbları dīde-be-rāh eylemişüz  

 

dīde-i ʿāşıḳ: 

1. dīde-i ʿāşıḳ: 

        Gazel 69 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Aşığın gözü. 

Mümkin mi duta dāmenimi dest-i ṣabā 

kim  

Nūr-ı naẓarım dīde-i ʿāşıḳ vaṭanımdır  

 

dīde-i baḫt: 

1. dīde-i baḫtıma:-ım, -a 

        Gazel 130 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Baht, talih gözü. 

Dīde-i baḫtıma bir ḫˇāb-ı girāndır her 

dem  

Ki olur feyż-i nesīm-i seḥerimden ʿārıż 

 

1. dīde-i baḫtımıza:-ımız, -a 

        Gazel 133 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bahtın gözü. 

Şeb-i ḫaṭṭında Ġarībī nice bī-dār 

olalum  

Dīde-i baḫtımıza sürme-i ḫˇāb eyler 

ḫaṭṭ  
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dīde-i cān: 

1. dīde-i cān: 

        Gazel 183 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül gözü. 

Ḫırāş-ı sīneden nāḫun-ı ḥasret döndi 

mercāna  

Yeter ey dīde-i cān laʿl-i ruḫsāra ṭaleb-

kār ol  

 

dīde-i erbāb-ı ḥased: 

1. dīde-i erbāb-ı ḥased: 

        Gazel 254 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Hased ehlinin gözü. 

Yā Rab ol dīde-i erbāb-ı ḥased kör 

olsun  

Ki ḳomaz bir yere bir cān gele cānānı 

ile  

 

dīde-i fettān: 

1. dīde-i fettānıña:-ıñ, -a 

        Gazel 219 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Fitne saçan göz. 

Gencīne-i cān leşker-i bī-dādıña pā-

māl  

Bīmār tenim dīde-i fettānıña ḳurbān 

 

dīde-i giryān: 

1. dīde-i giryāna:-a 

        Gazel 33 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan göz. 

Dil-berin ʿaks-i ruḫın bāde-i nāb içre 

görüb  

Döndi ʿāşıḳda olan dīde-i giryāna 

ḳadeḥ  

 

2. dīde-i giryāna: -a 

        Gazel 80 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan göz. 

Neşāṭ-āmīz-i mātemdir Ġarībī künc-i 

ġurbetde  

Leb-i pür-ḫandesi bir dīde-i giryāna 

dönmüşdür  

 

3. dīde-i giryāna: -a 

        Gazel 166 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan göz. 

Ey göñül ḫūn-ı derūnı dīde-i giryāna 

çek  

Dāne-i müjgān-ı eşki rişte-i mercāna 

çek 

 

4. dīde-i giryānıma:-ım, -a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 38 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan göz. 

Ḳurbānıñ olam ḥāl-i perīşānıma raḥm 

it  

Aġlatma beni dīde-i giryānıma raḥm it 

 

5. dīde-i giryānımız:-ımız 

        Gazel 208 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan göz. 

Döndi ġamıñla ey büt-i nā-mihr-bān 

yine  

Girdāb-ı ḫūna dīde-i giryānımız bizim 
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dīde-i gül-zār: 

 

1. dīde-i gül-zāra:-a 

        Gazel 229 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gülbahçesinin gözü. 

Göñül biñ kerre bezm-i yāre girsen 

ḫurrem olmazsın  

Girersin dīde-i gül-zāra līkin şeb-nem 

olmazsın  

 

dīde-i ḥassād: 

1. dīde-i ḥassāddan:-dan 

        Gazel 183 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hasedçilerin gözü. 

Hemān kālā-yı naẓmıñ dīde-i 

ḥassāddan ṣaḳla  

Yem-i himmetde ister perde-i lüʾlüʾ-i 

eşʿār ol  

 

dīde-i ḫūn-āb: 

1. dīde-i ḫūn-ābdan:-dan 

        Gazel 275 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kanlı göz yaşı. 

Virür bir bir ḫaber ḥāl-i derūn-ı dāġ-ı 

dārımdan  

O seyl-āb-ı fenā kim dīde-i ḫūn-ābdan 

geldi  

 

dīde-i ḫūn-bār: 

1. dīde-i ḫūn-bārdan:-dan 

        Gazel 46 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kan saçan göz. 

Başdan ayaġa ḥāl-i dilimden ḫaber 

virür  

Her ḫūn-ı dil ki dīde-i ḫūn-bārdan 

gelür  

 

dīde-i ḫūrşīd: 

1. dīde-i ḫūrşīd: 

        Gazel 212 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin gözü. 

Derk itse ḥaḳīḳatde dīde-i ḫūrşīd  

Ḥirbāya döner şaʿşaʿa-i ḫāverimizden  

 

dīde-i maḫmūr: 

1. dīde-i maḫmūrdan:-dan 

        Gazel 123 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Süzülmüş, baygınlaşmış göz. 

İder teʾšīr elbet meşreb-i maʿşūḳ 

ʿuşşāḳa  

Dile vīrānelik ol dīde-i maḫmūrdan 

gelmiş  

 

dīde-i mestāneye beñzer: 

1. dīde-i mestāneye beñzer: 

        Gazel 93 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kendinden geçmiş göze 

benzemek. 

Cām-ı meye cān virdigimiñ vechi 

budur kim  

Dil-berde olan dīde-i mestāneye 

beñzer  

 

dīde-i pür-nem: 

1. dīde-i pür-nem: 

        Gazel 214 

        Mısra: 2 
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        Kelime Tipi: - 

        Yaşla dolu göz. 

Nice bir hicriñ ile bu dil-i pür-ġam 

yansun  

Girye-i ḥasret ile dīde-i pür-nem 

yansun  

 

dīde-i şeh-bāz: 

1. dīde-i şeh-bāz: 

        Gazel 235 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Doğan kuşunun gözü. 

Ne mümkin ṣuʿve-i cān ḳurtula 

çengāl-i çeşminden  

Meded bir kez nigāha dīde-i şeh-bāz 

deprensün  

 

dīde-i ʿuşşāḳ: 

1. dīde-i ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 271 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Aşıkların gözü. 

Kerem ḳıl dīde-i ʿuşşāḳa göster şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Ġamıñla sūziş-i cān şīve-i pervāneden 

giçdi  

 

dīde-i Yaʿḳūb: 

1. dīde-i Yaʿḳūb'a:-a 

        Gazel 31 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Yakub'un gözü. 

Sevād-ı çeşm-i bülbül dīde-i Yaʿḳūb'a 

dönmüşdür  

Yüzüñden aç niḳāb ey Yūsuf-ı gül 

pīrehenden giç  

 

 

dīde-nümāyān: 

1. dīde-nümāyān: 

        Gazel 185 

        Mısra: 15 

        Gözle görünen. 

Olmaz daḫı şimden gerü ey dīde-

nümāyān  

Bu külbe-i aḫzānda saña rūy-ı 

taḥammül  

 

dīde-pür-āb: 

1. dīde-pür-ābım:-ım 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 27 

        Gözü yaşla dolu. 

Heves-i laʿliñ ile dīde-pür-ābım sensiz  

Giryeden seyl-i sirişkimde ḥabābım 

sensiz 

 

diḳḳat: 

1. diḳḳatle:-le 

        Gazel 104 

        Mısra: 10 

        Dikkatli bir şekilde. 

Naḳd-i cān vaṣlıña birazca bahādır 

güzelim  

Bu metāʿa ḳatı diḳḳatle nigāh 

eylemişüz  

 

2. diḳḳatle: -le 

        Gazel 94 

        Mısra: 11 

        Dikkat ederek. 

Bu kez āyīne-i ẕātına diḳḳatle naẓar 

eyler  

Olan şāyeste-i iḳbāl ü devlet şerm-sār 

olmaz  

 

3. diḳḳatle:-le 

        Gazel 98 
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        Mısra: 6 

        Dikkat ederek. 

Yoḳ merḥameti muġbeçe-i bāde-

fürūşuñ  

Ruḫsārına diḳḳatle nigāh itmege 

degmez 

 

dil: 

1. dil: 

        Gazel 71 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Gözüm fevvāre-i ḫūn-āb-ı ḥasret 

oldıġın ey dil  

Yüri ol ġamze-i ʿāşıḳ-küş-i 

mestānelerden ṣor 

 

2. dil: 

        Gazel 39 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Ḫaṭṭıña dil virdigim cānā ruḫuñ 

şevḳıyledir  

Vaṣl-ı güldür bülbüle ḫār ile ülfetden 

murād  

 

3. dil: 

        Gazel 74 

        Mısra: 9 

        Gönül. 

Ey dil cefā-yı keşmekeş-i dām-ı 

ḥüsnüni  

Gerden-be-ṭavḳ-ı zülf-i sitem-kār olan 

bilür  

 

4. dil: 

        Gazel 114 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

Bir nāme ile ḫāṭırı şād itmemek ancaḳ  

Dil gūşe-i ġurbetde ḳarār itmek 

içünmiş  

 

5. dil: 

        Gazel 119 

        Mısra: 4 

        Gönül. 

Ne mümkindir ferāġat eylemek sevdā-

yı zülfünden  

Ki dil anda mürūr-ı ʿömr ile ṭūl-i emel 

çekmiş  

 

6. dil: 

        Gazel 121 

        Mısra: 9 

        Gönül. 

Ḫāl ü ḫaṭ-ı ruḫsārıña dil māʾil olaldan  

Zülfüñ gibi efkār-ı müşevveşlere 

düşmüş  

 

7. dil: 

        Gazel 127 

        Mısra: 6 

        Gönül. 

Nūr olur ḳalbiñ eger var ḫulūṣuñ 

Ḥaḳḳ'a  

Gül-i ḫūrşīd olur ey dil šemer-i bīd-i 

ḫulūṣ  

 

8. dil: 

        Gazel 127 

        Mısra: 11 

        Gönül. 

Reng-i mey ṭaşra urur gibi ḳadeḥden 

ey dil  

Sīneden ẓāhir olur şuʿle-i ḫūrşīd-i 

ḫulūṣ  

 

9. dil: 

        Gazel 132 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Ḥasret-i rūyuñla zülfüñde dil aġlar 

yaʿni kim  
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Bu şeb-i hicrāndan eyyām-ı vuṣlatdır 

ġaraż  

 

10. dil: 

        Gazel 164 

        Mısra: 2 

        Gönül. 

ʿAḳl yaġmā-yı nigāh-ı çeşm-i 

mestānıñ seniñ  

Dil esīr-i ṭurre-i zülf-i perīşānıñ seniñ  

 

11. dil: 

        Gazel 168 

        Mısra: 2 

        Gönül. 

Yaḳdı cihānı nālesi nā-şād olanlarıñ  

Dil zaḫm-dārı ḫançer-i bī-dād 

olanlarıñ  

 

12. dil: 

        Gazel 170 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Sebz olmadı bir dāne-i ümmīdimiz ey 

dil  

Çoḳ sāl ü mehiñ gerdiş-i eyyāmını 

gördük  

 

13. dil: 

        Gazel 172 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Mey-ḫānede ey dil ḳatı ibrāma mı 

düşdüñ  

Sevdā-yı neşāṭ-ı mey-i gül-fāma mı 

düşdüñ  

 

14. dil: 

        Gazel 172 

        Mısra: 6 

        Gönül. 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ  

 

15. dil: 

        Gazel 177 

        Mısra: 13 

        Gönül. 

Dil murġına ṭavḳ olsa n'ola zülfi 

Ġarībī  

Sevdā-yı ḳad-i serv-i ḫırāmānına 

düşdük  

 

16. dil: 

        Gazel 182 

        Mısra: 4 

        Gönül. 

Meyl itmeyince dāne-i ḫāl-i siyāhına  

Ey dil behişt-i ʿārıżına ādem olmadıñ  

 

17. dil: 

        Gazel 184 

        Mısra: 4 

        Gönül. 

Sāḳī getür piyāle ki bir ḫayl-i 

müddedür  

Cām-ı şarāb-ı vuṣlata dil leb-be-leb 

degil  

 

18. dil: 

        Gazel 186 

        Mısra: 13 

        Gönül. 

Ġayr-ı yāre māʾil olmaz dil Ġarībī 

n'eyleyim  

Yoḳsa her yerde civān-ı sāde-rū eksük 

degil  

 

19. dil: 

        Gazel 202 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Yād-ı vaṭan eyler dil dīvāne midir 

bilmem  
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Keyfiyyet-i ġurbetden bī-gāne midir 

bilmem  

 

20. dil: 

        Gazel 224 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Şeb-i firḳatde yād it ey dil bī-çāre 

cānānı  

Saña eyyām-ı vuṣlatda giçen günler 

ḫayāl olsun  

 

21. dil: 

        Gazel 224 

        Mısra: 10 

        Gönül. 

Ġarībī sāde-rūlar cānib-i ʿuşşāḳa meyl 

itmez  

Meger dil mübtelā-yı dil-berān-ı 

köhne-sāl olsun  

 

22. dil: 

        Gazel 225 

        Mısra: 14 

        Gönül. 

İşitdim gördigiñ ḫˇāb-ı şeb-i firḳatde 

cānānı  

Saña ey dil bu rüʾyā ʿayn-ı vāḳiʿde 

viṣāl olsun  

 

23. dil: 

        Gazel 237 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Ne gūne dil ḳarār eyler viṣāl-i yārdan 

ayru  

Cihānda kām-yāb olmaz semender 

nārdan ayru  

 

24. dil: 

        Gazel 237 

        Mısra: 11 

        Gönül. 

Belā bezminde dil ṭāḳat getürmez 

firḳat-i yāre  

Fenā mülkin temennā eylerim 

dīdārdan ayru  

 

25. dil: 

        Gazel 243 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Dil ṭurre-i gīsūlarıña düşdi revā mı  

Ṣanʿān-ı cemāliñ ḳala zünnār arasında  

 

26. dil: 

        Gazel 246 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Olaldan dil cerāḥat-ḫurde-i bī-dād tā 

maḥşer  

Dem-i tīġ-i kef-i cellād her dem ḳande 

ben ḳande  

 

27. dil: 

        Gazel 254 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Dil fedā olsun o çeşm-i siyeh-i şūḫuna 

kim  

Nergise ḫande virür cünbiş-i müjgānı 

ile  

 

28. dil: 

        Gazel 256 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Dil ārzū-yı merhem-i kāfūr-ı vaṣl idüb  

Āḫir taḥammül itmedi dāġ-ı ḫayāline  

 

29. dil: 

        Gazel 258 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

O şūḫ-ı āfetiñ gördükde dil ṣubḥ-ı 

bināgūşuñ  
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Aṣıldı dürr-i mengūşı gibi cānım 

ḳulaġında  

 

30. dil: 

        Gazel 262 

        Mısra: 11 

        Gönül. 

Ey dil ḥaẕer it eylemesünler seni rüsvā  

ʿĀşıḳlıġını zümre-i yārāna ṭuyurma  

 

31. dil: 

        Gazel 263 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Dil bülbül oldı reng-i ruḫ-ı erġuvānına  

Cān māʾil oldı lehce-i şīrīn-zebānına  

 

32. dil: 

        Gazel 265 

        Mısra: 11 

        Gönül. 

Ey dil ṣaḳın dolaşma müjgān-ı şūḫ-ı 

yāre  

Cān figārıñ itme tīr-i ġama nişāne  

 

33. dil: 

        Gazel 278 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

İderdi bir zamān dil veḍḍuḥā-yı 

ḥüsnüñi ezber  

Baña velleyli-i ḫaṭṭıñ şeb-i deycūrdur 

şimdi  

 

34. dil: 

        Gazel 20 

        Mısra: 6 

        Yürek, gönül. 

Tīġ-ı bī-dād ile şehīd olsun  

Dil ki hicrānıña getürmedi tāb  

 

35. dil: 

        Gazel 103 

        Mısra: 5 

        Gönül, kalp, yürek. 

El-ḥaẕer ḳılma ʿadū ile ḫuṣūmet ey dil  

Anıñ elmās-ı ḥased ḳalbin ezer çoḳ 

gitmez  

 

36. dil: 

        Gazel 243 

        Mısra: 16 

        Dil. 

Şāyed bula bir dürr-i süḫan yāre 

muvāfıḳ  

Dil ġavṭa urur ḳulzüm-i güftār 

arasında  

 

37. dil: 

        Gazel 281 

        Mısra: 5 

        Dil. 

Dil mekteb-i ʿaşḳıñda sebaḳ-ḫˇānıñ 

olaldan  

Sīnem aña bir nüsḫa-i sī-pāre degil mi  

 

38. dil: 

        Gazel 93 

        Mısra: 3 

        Gönül, yürek. 

Deprenmege dil ṭāḳati yoḳ devr-i 

ruḫuñda  

Bir şemʿ ile yanmış peri pervāneye 

beñzer  

 

39. dil: 

        Gazel 106 

        Mısra: 10 

        Gönül, yürek. 

Cānıñ ṣaḳındır uġrama ol semte el-

amān  

Ey dil belā-yı ġamze-i ḫūn-ḫˇārı 

görmüşüz  

 

40. dil: 

        Terci-bend 1 



613 
 

 

        Mısra: 26 

        Gönül, yürek. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

41. dil: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 39 

        Gönül, yürek. 

Ki olub silsile-i tārına dil dīvāne  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña cān pervāne  

 

42. dil: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 74 

        Gönül, yürek, kalp. 

Ḫod bilürsin olalı ʿāşıḳ-ı dīdār saña  

Cān u dil ṭavḳ-ı muḥabbetde giriftār 

saña  

 

43. dil: 

        Tarih 1 

        Mısra: 5 

        Gönül, yürek, kalp. 

Ẓulmet-i tārīki-i şebde esīr olmuşdı dil  

Perdeden çıḳdı ʿarūs-ı ṣubḥ ʿarż itdi 

cemāl 

 

44. dil: 

        Gazel 255 

        Mısra: 3 

        Gönül, yürek. 

Dil ḫalāṣ olmaġa peyġūle-i 

hicrānından  

Ḫāṭırım ārzū-yı vaṣl-ı nigār itdi yine  

 

45. dil: 

        Gazel 13 

        Mısra: 7 

        (Aşığın) gönlü. 

Şevḳ-i ruḫsār ile dil müstaġnidir her 

ẕevḳden  

Sīnemi dāġ-ı muḥabbet lāle-zār eyler 

baña  

 

46. dil: 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        (Aşığın) gönlü. 

Evvel seni ey dil yaḳar ol şemʿ ḫayāl it  

Pervāne gibi ṣoñra temennā-yı viṣāl it  

 

47. dil: 

        Gazel 28 

        Mısra: 10 

        (Aşığın) gönlü. 

Düşme heves-i sāʿid-i sīmīn-i nigāra  

Girmez ele ey dil yeter endīşe-i ḫām it  

 

48. dil: 

        Gazel 29 

        Mısra: 22 

        (Aşığın) gönlü. 

Girsün mi Ġarībī ele dāmān-ı şefāʿat  

Dil itmeyicek Aḥmed-i Muḫtār'a 

teşebbüs  

 

49. dil: 

        Gazel 32 

        Mısra: 11 

        (Aşığın) gönlü. 

Ey dil hevā-yı gül-şeni ḳoy kūy-ı yāre 

var  

Hergiz dutar mı ʿāḳıl olan rū-be-rāh-ı 

kec 

50. dil: 

        Gazel 37 

        Mısra: 3 

        (Aşığın) gönlü. 

Ol perī-efsūn ile rām olmaz ey bī-çāre 

dil  

Murġ-ı ʿAnḳā'dır yolunda bend-i rām 

olmaz müfīd  
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51. dil: 

        Gazel 47 

        Mısra: 9 

        (Aşığın) gönlü. 

Ey dil ne ḳaçarsın ser-i zülfünden o 

şūḫuñ  

Gencīne-i ḥüsnünde siyeh mār degildir  

 

52. dil: 

        Gazel 47 

        Mısra: 14 

        (Aşığın) gönlü. 

Maḳṣūd seg-i nefs biraz zār ola yoḳsa  

Dil devlet-i dünyāya ṭaleb-kār degildir  

 

53. dil: 

        Gazel 48 

        Mısra: 5 

        (Aşığın) gönlü. 

Dil maḫzen-i cevāhir-i esrār-ı mihrdir  

Lüʾlüʾ-yi ʿaşḳ ḳatre-i eşk-i terimdedir  

 

54. dil: 

        Gazel 52 

        Mısra: 5 

        (Aşığın) gönlü. 

Dil ebruvān-ı yāri ne var eylese 

maḳām  

ʿİzz ü vaḳār Ḳāf'ına ʿAnḳā gelür gider  

 

55. dil: 

        Gazel 56 

        Mısra: 11 

        (Aşığın) gönlü. 

Şehd-i lebiñ ḫayāli ile dil beyān iden  

Rengīn-nikāt-ı cūş-ı ḥalāvet degil 

midir  

 

56. dil: 

        Gazel 58 

        Mısra: 6 

        (Aşığın) gönlü. 

Ey gül ḫayāl-i reng-i ruḫuñla ṣabāḥa 

dek  

Āh u enīn-i ʿaşḳda dil ʿandelībdir  

 

57. dil: 

        Gazel 58 

        Mısra: 9 

        (Aşığın) gönlü. 

Ey dil şeb-i firāḳa biraz da taḥammül 

it  

Ben bildigimde ṣubḥ-ı viṣāli ḳarībdir  

 

58. dil: 

        Gazel 58 

        Mısra: 12 

        (Aşığın) gönlü. 

Ḳıldıñ hevā-yı ḫāk-i vaṭan terkini yine  

Düşdi diyār-ı ġurbete dil bī-şekībdir  

 

59. dil: 

        Gazel 63 

        Mısra: 11 

        (Aşığın) gönlü. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir  

 

60. dil: 

        Gazel 79 

        Mısra: 4 

        (Aşığın) gönlü. 

Her çend ʿaşḳ merḥalesinde yorulsa da  

Dil cāme-ḫˇāb-ı vaṣla girince 

nefeslenür  

 

61. dil: 

        Gazel 79 

        Mısra: 8 

        (Aşığın) gönlü. 

ʿAṣrında Bāyezīd ise baḳsa o sāḳiye  

Būs-ı leb-i piyālesine dil heveslenür  

 

62. dil: 

        Gazel 80 
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        Mısra: 5 

        (Aşığın) gönlü. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür  

 

63. dil: 

        Gazel 83 

        Mısra: 12 

        (Aşığın) gönlü. 

Telḫī-i rūz-ı vaṣlı virür hicrden ḫaber  

Ey dil şeb-i firāḳınıñ aḫşamı bellidir  

 

64. dil: 

        Gazel 88 

        Mısra: 12 

        (Aşığın) gönlü. 

Reg-i cismimde gelüb cūşa muḥabbet 

ḳanı  

Vaṭana dil yine pervāz idecek 

günlerdir  

 

65. dil: 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        (Aşığın) gönlü. 

Yine bir āfete meyl itdi dil kim çarḫde 

mirrīḫ  

O şūḫuñ çeşm-i mest-i bī-amānında 

amān ister  

 

66. dil: 

        Gazel 93 

        Mısra: 1 

        (Aşığın) gönlü. 

Dil ceyş-i ġamıñla gehi vīrāneye 

beñzer  

Geh mevc-i ḫayāliñle perī-ḫāneye 

beñzer  

 

67. dil: 

        Gazel 109 

        Mısra: 7 

        (Aşığın) gönlü. 

Ancaḳ dil ider ʿālem-i lāhūtda pervāz  

Ol murġ bu nüh-künbed-i devvāra 

sıġışmaz  

 

68. dil: 

        Gazel 122 

        Mısra: 3 

        (Aşığın) gönlü. 

Dil ne gūne o siyeh-çeşm-i perīden 

giçe kim  

Mülk-i iḳlīm-i cünūnı aña teslīm itmiş  

 

69. dil: 

        Gazel 124 

        Mısra: 2 

        (Aşığın) gönlü. 

Āġāz-ı ʿaşḳ sehldir encāma ḳaldı iş  

Ey dil murād-ı gerdiş-i eyyāma ḳaldı 

iş  

 

70. dil: 

        Gazel 126 

        Mısra: 1 

        (Aşığın) gönlü. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ  

 

71. dil: 

        Gazel 193 

        Mısra: 1 

        (Aşığın) gönlü. 

Ey dil yüri o ġonçe-femiñ bir cevābın 

al  

Berg-i gül-i laṭīf-i lebinden gül-ābın al  

 

72. dil: 

        Gazel 244 

        Mısra: 1 

        (Aşığın) gönlü. 
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Dil māʾil oldı bir güzeliñ merḥabāsına  

ʿAḳl oldı pāy-bend-i kemend-i 

cefāsına  

 

73. dil: 

        Gazel 280 

        Mısra: 19 

        (Aşığın) gönlü. 

Zīr-i ḫār-ı faḳrda bī-çāre ḳaldım dil 

ḥazīn  

Bāġ-ı vaṣfıñda Ġarībī teg ḫoş-elḥān it 

beni  

 

74. dil: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 21 

        (Aşığın) gönlü. 

Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  

 

75. dil: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 34 

        (Aşığın) gönlü. 

Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī  

 

76. dil: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 35 

        (Aşığın) gönlü. 

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i 

raʿnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

77. dil: 

        Gazel 92 

        Mısra: 8 

        Gönül, kalp. 

N'ola iplik gibi bāzāra çıḳsa rişte-i 

cānım  

Ki dil bir Yūsuf-āsā ḥüsn-i ʿālem-tāba 

düşmüşdür  

 

78. dil: 

        Gazel 116 

        Mısra: 12 

        Gönül, kalp. 

Şikār-ı saʿve-i cāna nigāhı kāfi iken  

Ḫadeng-i ġamzeden ey dil ḥaẕer ne 

müşkil imiş  

 

79. dil: 

        Gazel 280 

        Mısra: 17 

        Dil, gönül. 

Dil duʿā-yı devlet ü dīniñde cevlān 

itmege  

Dest-ber-āverde-i der-gāh-ı Yezdān it 

beni  

 

80. dilde:-de 

        Gazel 51 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Ḳoymadı dilde ġam-ı ʿaşḳıña ṭāḳat-i 

ġażabıñ  

Biraz inṣāf idegör kim o da 

ḳurbānıñdır 

 

81. dilde:-de 

        Gazel 19 

        Mısra: 10 

        Gönül. 

Medd-i āhım sünbül oldı sīnede zülfüñ 

görüb  

Toḫm-ı ġam şevḳ-ı ḫaṭıñla dilde 

reyḥān oldı hep  

 

82. dilde:-de 

        Gazel 252 

        Mısra: 1 

        Gönül. 
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Cūş itmeseydi dilde eger yem yem 

üstüne  

Müjgānlarım aḳıtmaz idi nem nem 

üstüne  

 

83. dilde:-de 

        Gazel 55 

        Mısra: 6 

        Gönül, kalp, yürek. 

Düşerdi ārzū-yı genc-i ḥüsnüñ ḫāṭıra 

ammā  

Gelince yāda zülfüñ dilde ḫavf-ı 

ejdehā artar  

 

84. dilde:-de 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 44 

        Gönül (âşığın gönlü). 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün  

 

85. dilde:-de 

        Gazel 221 

        Mısra: 14 

        Dil, ağız. 

Bezm-i ḥużūra bīm ü ümīd ayaġıyla 

gir  

Dilde Ġarībi ḫavf u recā olmaz 

olmasun  

 

86. dilde:-de 

        Gazel 272 

        Mısra: 1 

        Dil, ağız. 

Dilde yoḳ ārzu sırr-ı deheniñden ġayrı  

Cānda yoḳ daġdaġa fikr-i süḫaniñden 

ġayrı  

 

87. dilde:-de 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        Gönül. 

Tenhā degil vücūdum rāh-ı 

muḥabbetiñde  

Var devletiñden ey māh dilde hezār-

ḥasret 

 

88. dilden:-den 

        Gazel 207 

        Mısra: 9 

        Gönül. 

Çeşmi gibi ḫayālide dilden remīdedir  

Olmaz o ḳadd-i yāsemen-i ḫoş-ḫırām 

rām  

 

89. dilden:-den 

        Tarih 1 

        Mısra: 7 

        Aşk ve sevginin kaynağı, gönül, 

kalp. 

Ḥall idüb dilden nuḥūset ʿuḳdesin 

dest-i Züḥal  

Gitdi ġam geldi feraḥ irişdi eyyām-ı 

viṣāl  

 

90. dilden:-den 

        Gazel 186 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Ḥasret-i rūyıñla dilden ārzū eksük 

degil  

Yād-ı vaṣlıñla gözümden ḳanlu yaş 

eksük degil 

91. dile:-e 

        Gazel 41 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Her bir reg-i müjgān dile bir neşter-i 

faṣṣād  

Her bir ġażab-ālūde nigeh ʿayn-i 

ḫaṭādır 
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92. dile:-e 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 22 

        Gönül, lisan, dil. 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

 

93. dile:-e 

        Gazel 123 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

İder teʾšīr elbet meşreb-i maʿşūḳ 

ʿuşşāḳa  

Dile vīrānelik ol dīde-i maḫmūrdan 

gelmiş  

 

94. dile:-e 

        Gazel 132 

        Mısra: 1 

        Gönül. 

Ḫaṭṭ u ḫāliñdir dile bir naḳş-i ülfetdir 

ġaraż  

Ol gül-i ruḫsārdan būy-ı muḥabbetdir 

ġaraż  

 

95. dile:-e 

        Gazel 212 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Hergiz bulamazdı dile bir peyk-i elem 

yol  

Bir būy-ı viṣāl alsa idiñ dil-berimizden  

 

96. dile:-e 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 9 

        Dil, lisan; gönül. 

Kār itdi ġamıñla dile āšār-ı muḥabbet  

Cān oldı yine sūḫte-i nār-ı muḥabbet  

 

97. dili:-i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 59 

        Gönül. 

Āteş-i ʿaşḳıñ ile yandı dili ʿuşşāḳıñ  

Olmasa yeg hele bir kimse seniñ 

müştāḳıñ 

 

98. dili:-i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 96 

        Aşk ve sevginin kaynağı, gönül, 

kalp. 

Çeşm-i aʿdā-yı cefā-cūya beni ḫūr 

itme  

Ġam sipāhına dili ḫāne-i zenbūr itme 

 

99. dilime:-im, -e 

        Gazel 283 

        Mısra: 11 

        Gönül, yürek, kalp. 

Vefḳ-ı ḫālü'l-vasaṭı dāġ ile çekdim 

dilime  

Bu perī-zādeyi dām itmege tesḫīr gibi  

 

100. diliñ:-iñ 

        Gazel 87 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Ḥüsn-i ḥaḳīḳate meyl eylesün diliñ  

Ey sāde-levḥ rūy-ı micāza ne iʿtibār  

 

101. diliñ:-iñ 

        Gazel 145 

        Mısra: 18 

        Gönül. 

Dehen-i tenginin esrārına yetmez 

kimse  

Ey Ġarībī diliñ it fikr-i ʿademden fāriġ  

 

102. diliñ:-iñ 

        Gazel 187 

        Mısra: 5 

        Gönül. 
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Ḫumār-ı bāde-i cām-ı ḥaḳīḳat ile diliñ  

Ẓuhūr-ı ʿaşḳ-ı mecāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

103. diliñ:- iñ 

        Gazel 195 

        Mısra: 9 

        Gönül. 

Diliñ cemʿ eyle ey ġāfil hevā-yı zülf ü 

kākülden  

Hele mecmuʿa-i ḫāṭır perīşān olmadan 

evvel  

 

104. dilinde:-in, -de 

        Gazel 207 

        Mısra: 13 

        Gönül. 

Gördi hezār raḫne dilinde nigīn-veş  

Her kim Ġarībi eyledi beyne'l-enām 

nām  

 

105. dilinde:-in, -de 

        Gazel 221 

        Mısra: 12 

        Dil, lisan; gönül. 

Çirk-i günāhı maḥvına raḥmet ümīd 

iden  

Dāʾim dilinde ẕikr-i Ḫudā olmaz 

olmasun  

 

106. diliñe:-iñ, -e 

        Gazel 18 

        Mısra: 13 

        Yürek, gönül. 

Kaʿbe-i cāme-siyāh ile Ġarībī diliñe  

Olma ṣūret-kede-i naḳş-ı kilīsā-yı 

ṭaleb  

 

107. diliñi:- iñ, -i 

        Gazel 282 

        Mısra: 13 

        Dil, lisan. Konuşma dili. 

Ġavṭa-ḫˇār-ı yem-i fikr ile Ġarībī diliñi  

Bulmaḳ istersen eger böyle dür-i nā-

yābı  

 

108. diller:-ler 

        Gazel 226 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Ḳatı āvāredir diller cemāliñ cüst-

cūsunda  

Efendim yüz dutarlar Kaʿbe-i dīdāra 

biñ yerden  

 

109. diller:-ler 

        Gazel 238 

        Mısra: 13 

        Gönül. 

Güftār-ı Ġarībī'den çoḳ diller olur 

rūşen  

Bilmem güher-i maḫzen ya dürr-i 

ʿAden'dir bu  

 

110. diller:-ler 

        Gazel 71 

        Mısra: 11 

        Gönül. 

Ne bilsün kākülüñ derdin giriftār 

olmayan diller  

Bu zencīr-i belāyı gerden-i 

dīvānelerden ṣor  

 

111. diller: -ler 

        Gazel 85 

        Mısra: 11 

        Gönül. 

Dolaşur diller anıñ ġamze-i 

müjgānlarına  

Ṭıfl-ı yek-sāle gibi tīġ-i ḳalem 

bilmezler  

 

112. dilleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 85 

        Mısra: 5 

        Gönül. 
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Zinde-i ʿaşḳıñ olan dilleriñ añla ḥālin  

ʿĀlem-i hesti ile mülk-i ʿadem 

bilmezler 

 

dil murġ: 

 

1. dil murġını:-ın, -ı 

        Gazel 25 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gönül kuşu. 

Dil murġını ṣayd itmez idi ṭurre-i 

ḫūbān  

Başında eger olmasa sevdā-yı 

muḥabbet  

 

dil uzad-: 

1. dil uzadub:-ub 

        Gazel 162 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Kötü söz söylemek, kötülemek. 

Yüze durdı dil uzadub diler itsün 

daʿvā  

Kākül-i şuʿbede bāzına belā-cū 

diyerek 

 

2. dil uzatmış:-mış 

        Gazel 238 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Kötü söz söylemek, kötülemek. 

Başında belā kākül her cānib uzatmış 

dil  

Yā ṭurre açub sünbül ya müşg-i 

Ḫoten'dir bu  

 

dil vir-: 

1. dil virdigim:-dig, -im 

        Gazel 132 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Gönül vermek, âşık olmak. 

Ḫançer-i müjgānıña dil virdigim bī-cā 

degil  

Bu fenādan menzil-i ʿuḳbāya rıḥletdir 

ġaraż 

 

2. dil virme: -me 

        Gazel 76 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Gönül vermek, âşık olmak. 

Dil virme ṣaḳın dil-ber-i yek-sāleye 

zinhār  

Cāhiller arasında kitābıñ yeri yoḳdur  

 

3. dil virme:-me 

        Gazel 76 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Gönül vermek, aşık olmak. 

Ebrū ile ruḫsārına dil virme Ġarībī  

Miḥrābda mīnā-yı şarābıñ yeri yoḳdur  

 

4. dil virmeden:-me, -den 

        Gazel 285 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül vermek. 

Yılda bir dil-bere dil virmeden ikrāh 

oldum  

Baʿżı ḥükkāmıñ olur manṣıbı taḥvīl 

gibi 

 

5. dil virmez:-mez 

        Gazel 174 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Gönül vermek, sevmek. 

Ḥarekāt-ı reviş-i sāḳiye dil virmez idik  

Neşʾeden ḫāli idik cām-ı tehī-bāde idik 

 

dil-āver: 

 

1. dil-āver: 

        Gazel 167 
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        Mısra: 12 

        Yürekli, cesur. 

Ṣayd-gāh-ı dehrde şāhīn işin eyler 

meges  

Ḳalmamış bir zūr-ı bāzūsı dil-āver 

erleriñ 

 

dil-ber: 

1. dil-ber: 

        Gazel 222 

        Mısra: 7 

        Gönül alan sevgili. 

Ele girmezse dāmān-ı viṣāliñ bārī ey 

dil-ber  

Bizi şād itmege keyfiyyetiñden bir 

peyām olsun  

 

2. dil-ber: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 38 

        Gönlü kendine çeken, güzel, 

sevgili. 

Vücūd-ı nā-murādım ārzū-mend-i 

tevessüldür  

Felek bī-raḥm u ben bī-ṣabr u dil-ber 

bī-taḥammüldür  

 

3. dil-ber: 

        Gazel 69 

        Mısra: 16 

        Gönlü alıp götüren güzel. 

Ḥıfẓ it bu nev-āyin ġazel-i şūhı Ġarībī  

Dil-ber deheninden ki cevāb-ı 

süḫanimdir  

 

4. dil-ber: 

        Gazel 84 

        Mısra: 12 

        Gönlü alıp götüren güzel. 

Ḥūr-ı perī-peyker midir māh-ı melek-

manẓar mıdır  

Ḫūrşīd-i pür-enver midir dil-ber midir 

bilmem nedir  

 

5. dil-ber: 

        Gazel 165 

        Mısra: 18 

        Gönlü alıp götüren, gönlü 

kendine çeken güzel, sevgili. 

Zamān-ı ẕevḳi giçdi gül-şen-i ḥüsn-i 

kühen-sāliñ  

Ġarībī şimdi āġūş-ı dile bir tāze dil-ber 

çek 

 

6. dil-ber: 

        Gazel 279 

        Mısra: 1 

        Gönül alan, gönül çeken, güzel. 

Yine ḫışm ile dil-ber pister-i nāza 

ḳadem baṣdı  

Niyāza ḳoymadı yer cümle seyl-āb-ı 

sitem baṣdı  

 

7. dil-ber: 

        Gazel 228 

        Mısra: 12 

        Gönül alıp götüren, güzel. 

Ḫaṭṭ ber-āverdelerin gitdi ṣafā-yı ḥüsni  

Sāḳiyā tāze mey sādece dil-ber gelsün  

 

8. dil-ber: 

        Gazel 102 

        Mısra: 13 

        Gönül alan güzel. 

Devā-yı vaṣlın ol dil-ber Ġarībī'den 

dirīġ eyler  

Cefā-yı derd-i hicrān ile bīmār oldıġım 

bilmez  

 

9. dil-ber: 

        Gazel 248 

        Mısra: 3 

        Gönül alan güzel. 
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Gül elde mey piyālede dil-ber kenārda  

Nā-geh doḳundı seng-i ḥavādiš 

ayaġıma  

 

10. dil-berde:-de 

        Gazel 93 

        Mısra: 10 

        Gönlü alıp götüren, güzel. 

Cām-ı meye cān virdigimiñ vechi 

budur kim  

Dil-berde olan dīde-i mestāneye 

beñzer 

 

11. dil-bere:-e 

        Gazel 285 

        Mısra: 15 

        Gönül alan, güzel. 

Yılda bir dil-bere dil virmeden ikrāh 

oldum  

Baʿżı ḥükkāmıñ olur manṣıbı taḥvīl 

gibi 

 

12. dil-bere:-e 

        Gazel 56 

        Mısra: 10 

        Gönlü kendine çeken, güzel, 

sevgili. 

Olmaz resīde pençe-i maḳṣūd-ı vuṣlata  

Bizden gürīz o dil-bere ʿādet degil 

midir 

 

13. dil-bere:-e 

        Gazel 257 

        Mısra: 13 

        Gönül alan, güzel, sevgili. 

Her dil-bere cānān diyü cān virme 

Ġarībī  

Her nāra yaḳub kendiñi pervānelik 

itme 

 

14. dil-bere:-e 

        Gazel 146 

        Mısra: 13 

        Gönül alan, gönlü kendine çeken. 

Virmeyen cānın Ġarībī dil-bere ʿāşıḳ 

degil  

Kim cemāl-i şemʿden pervāne cān 

itmez dirīġ  

 

15. dil-beri:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 31 

        Dilber, güzel. 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

 

16. dil-berimizden:-imiz, -den 

        Gazel 212 

        Mısra: 8 

        Gönül alan, güzel. 

Hergiz bulamazdı dile bir peyk-i elem 

yol  

Bir būy-ı viṣāl alsa idiñ dil-berimizden 

17. dil-berimizdir:-imiz, -dir 

        Gazel 45 

        Mısra: 6 

        Gönül alan, gönül çeken, güzel. 

Nādīde cemāliñ ḳatı vaṣf itmede derler  

Ol Yūsuf-ı ḥüsnüñ ki bizim dil-

berimizdir 

 

18. dil-beriñ:-iñ 

        Gazel 60 

        Mısra: 1 

        Gönül alan, güzel. 

Ol dil-beriñ ki āteş-i ḳahrı şedīd olur  

Cānımda şevḳ-i ülfeti ġāyet mezīd olur 

 

19. dil-beriñ: -iñ 

        Gazel 48 

        Mısra: 12 

        Gönül alan, gönlü kendine çeken; 

sevgili. 
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Gencīne-i sipihre degişmem belāsını  

Ol dil-beriñ ki tāc-ı hevāsı serimdedir  

 

20. dil-berin:-in 

        Gazel 33 

        Mısra: 7 

        Gönül alan, gönül çeken, güzel. 

Dil-berin ʿaks-i ruḫın bāde-i nāb içre 

görüb  

Döndi ʿāşıḳda olan dīde-i giryāna 

ḳadeḥ 

 

21. dil-berleriñ:-ler,  -iñ 

        Gazel 167 

        Mısra: 2 

        Gönül alan, gönlü kendine çeken; 

sevgili. 

Meyli yoḳ ʿuşşāḳa ḫūbān-ı melek-

manẓarlarıñ  

Serd olur berdü'lʿacūz-ı mihri pek dil-

berleriñ 
 

dil-berān-ı mevlevī: 

 

1. dil-berān-ı mevlevī'ye:-ye 

        Gazel 167 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Mevlevi dilberler. 

Dil-berān-ı Mevlevī'ye bir külāh itsem 

gerek  

Şāhlar dervīş olub ḳılmış nemed 

efserleriñ 

 

dil-ber-i bī-mihr-i bed-ḫū: 

1. dil-ber-i bī-mihr-i bed-ḫūya:-y, -a 

        Gazel 237 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kötü huylu sevgisiz dilber. 

Hele dil-beste'em bir dil-ber-i bī-mihr-

i bed-ḫūya  

Ki bir dem istemez ʿuşşāḳı āh u zārdan 

ayru  

 

dil-ber-i nāzik-beden: 

1. dil-ber-i nāzik-beden: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Nazik vücutlu gönül alan sevgili. 

Biñ dil-ber-i nāzik-beden ü nāz-ger 

olsa  

Biñ çehresi ḫūrşīd ü cebīni ḳamer olsa  

 

dil-ber-i nāzik-beden: 

1. dil-ber-i nāzik-bedenlerle:-ler, -le 

        Gazel 245 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Nazik vücutlu gönül alan sevgili. 

Açılmaz ġonçe göñlüm gül gibi seyr-i 

çemenlerle  

Bahār u bāde ḫoşdur dil-ber-i nāzik-

bedenlerle  

 

dil-ber-i raʿnā: 

1. dil-ber-i raʿnā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 35 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel, latif sevgili. 

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i 

raʿnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

dil-ber-i şīrīn-zebān: 

1. dil-ber-i şīrīn-zebānsın:-sın 

        Gazel 218 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 
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        Tatlı dilli gönlü kendine çeken 

güzel. 

Dehān-ı ḫande-rīziñ olmasun ālūde-i 

düşnām  

Amān bir şūḫ-ı nāzik dil-ber-i şīrīn-

zebānsın sen  

 

dil-ber-i şūḫ-ı sitem-kār: 

1. dil-ber-i şūḫ-ı sitem-kār: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Zalim işveli sevgili. 

El-amān ey dil-ber-i şūḫ-ı sitem-kār 

el-amān  

Sūziş-i firḳatle cānā bī-ḳarār oldum 

yeter  

 

dil-ber-i yek-sāle: 

1. dil-ber-i yek-sāleye:-y, -e 

        Gazel 76 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bir yıllık dilber. 

Dil virme ṣaḳın dil-ber-i yek-sāleye 

zinhār  

Cāhiller arasında kitābıñ yeri yoḳdur  

 

dil-beste: 

1. dil-beste'em: 

        Gazel 237 

        Mısra: 7 

        Gönül bağlamış, gönül vermiş. 

Hele dil-beste'em bir dil-ber-i bī-mihr-

i bed-ḫūya  

Ki bir dem istemez ʿuşşāḳı āh u zārdan 

ayru  

 

 

 

dil-beste ol-: 

1. dil-beste olma:-ma 

        Gazel 191 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül bağlamak, gönül vermek, 

kendini kaptırmak. 

Olma dil-beste ṣaḳın ḫaṭṭı gelen 

ḫūbāna  

Būy-ı gül ḫār ile ḫāşakden olmaz 

meʾmūl  

 

dil-beste-i cemʿiyyet-i esbāb-ı cihān: 

1. dil-beste-i cemʿiyyet-i esbāb-ı 

cihān: 
        Gazel 230 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyadaki gerçeklere gönül 

bağlama 

Olma dil-beste-i cemʿiyyet-i esbāb-ı 

cihān  

Sofra-i hāleden ümmīd-i nevāl itme 

ṣaḳın  

 

dil-beste-i devrān: 

1. dil-beste-i devrānıñım:- ıñ, -ım 

        Gazel 268 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyadaki gerçeklere gönül 

bağlama 

Ġarībī'em leb-i cām u ruḫ-ı dil-berden 

el çekme  

Bu ümmīd ile bir dil-beste-i 

devrānıñım sāḳī  

 

dil-dāde: 

1. dil-dāde: 

        Gazel 174 
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        Mısra: 1 

        Gönül vermiş, âşık. 

Bir zamān bizde o gül-çehreye dil-

dāde idik  

Ruḫuna ḫāl-i siyeh düşdigi sevdāda 

idik  

 

dil-dāde-i viṣāl: 

1. dil-dāde-i viṣāliñ:-iñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmaya gönül veren (âşık). 

Dil-dāde-i viṣāliñ ṣubḥ-ı bahārı n'eyler  

Pervāne-i cemāliñ şemʿ ile nārı n'eyler  

 

dil-dār: 

1. dil-dār: 

        Gazel 194 

        Mısra: 13 

        Birinin gönlünü almış, sevgili. 

Faṣl-ı bahār ḫoşdur dil-dār u bāde ile  

Bī-dil-ber ü müšelleš gül-zārdan ne 

ḥāṣıl 

 

2. dil-dāra:-a 

        Gazel 222 

        Mısra: 12 

        Gönül alan sevgili. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun 

 

3. dil-dārdan:-dan 

        Gazel 46 

        Mısra: 4 

        Gönül alan sevgili. 

Bir tāze ʿömr-i cāna baġışlar Mesīḥ-

veş  

Ol müjde kim ṣabā ile dil-dārdan gelür  

4. dil-dārın:-ın 

        Gazel 116 

        Mısra: 15 

        Gönlü kendine bağlamış olan 

kimse, sevgili. 

Ġarībi ḥasret-i laʿl-i leb ile dil-dārın  

Müdām bāde-i ḫūn-ı ciger ne müşkil 

imiş  

 

dilden dile: 

1. dilden dile: 

        Gazel 262 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dilden dile. 

Mecnūn gibi dilden dile efsāne olursun  

Sırr-ı deheniñ meclis-i yārāna ṭuyurma  

 

dile-: 

1. dilemem:-me, -m 

        Gazel 125 

        Mısra: 3 

        Istemek, arzulamak. 

Hergiz dilemem açıla boynumdan o 

kākül  

Bir ṭavḳ-ı vefādır ki olub gerdene 

maḫṣūṣ 

 

2. diler:-r 

        Gazel 162 

        Mısra: 3 

        Arzu etmek, talep etmek. 

Yüze durdı dil uzadub diler itsün 

daʿvā  

Kākül-i şuʿbede bāzına belā-cū 

diyerek  

 

3. diler:-r 

        Gazel 226 

        Mısra: 8 

        Arzu etmek, talep etmek. 
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Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden  

 

4. dilerim:-r, -im 

        Gazel 215 

        Mısra: 11 

        Biri için bir dilekte bulunmak; 

istemek, arzulamak. 

Dilerim ʿömr-i beḳā ola naṣībiñ līkin  

İnkisār-ı dil-i ʿuşşāḳ ile yeksān olasın  

 

5. dilerse:-r, -se 

        Gazel 77 

        Mısra: 5 

        Arzu etmek, istemek, talep etmek. 

Mest-i mey-i muḥabbet olmaḳ dilerse 

göñlüñ  

Mānend-i tāk-i ḳaddiñ pür-pīç ü tāb 

göster  

 

6. dilersen:-r, -se, -n 

        Gazel 77 

        Mısra: 11 

        Arzu etmek, istemek, talep etmek. 

ʿUşşāḳı bülbül-āsā mest eylemek 

dilersen  

Vaṣf-ı gül-i ruḫundan būy-ı gül-āb 

göster  

 

7. dilersen:-r, -se, -n 

        Gazel 165 

        Mısra: 4 

        Arzu etmek, istemek, talep etmek. 

Ḫarāb-ı ʿaşḳdır mey-ḫāne-i ḥüsnüñde 

ey nāḳıṣ  

Dilersen ʿaḳl-ı kāmil bāde-i ʿaşḳı 

mükerrer çek  

 

8. dilersen:-r, -se, -n 

        Gazel 183 

        Mısra: 8 

        Arzu etmek. 

Meşāmm-ı cāna yetmez būyuñ ey 

sünbül zebānıñ kes  

Şemīm ile dilersen ḥoḳḳa-i dükkān-ı 

ʿaṭṭār ol 

 

dile ṣıġ-: 

 

1. dile ṣıġmaz:-maz 

        Gazel 23 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Anlatılmaz 

Gelmez ḳaleme vüsʿat-i meydān-ı 

ḳanāʿat  

Ṣıġmaz dile mıṣr-ı şeker-istān-ı 

ḳanāʿat  

 

dil-efkār ol-: 

1. dil-efkār oldıġım:-dıġ, -ım 

        Gazel 102 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü yaralı olmak. 

Fiġān kim ol büt-i raʿnā dil-efkār 

oldıġım bilmez  

Hevāsında o gül-pīrāhenim zār 

oldıġım bilmez  

 

dil-feżā-yı ḥüsn: 

1. dil-feżā-yı ḥüsnün:-ün 

        Gazel 113 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül açan güzellik. 

Dil-feżā-yı ḥüsnün eyler ārzū ammā ne 

sūd  

ʿĀşıḳa ezhār-ı lüṭfundan ʿalāmet 

ḳalmamış  

 

dil-firīb: 

1. dil-firīb: 

        Gazel 35 
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        Mısra: 5 

        Cazibeli, hoş. 

Ḳadd-i bülendi dil-keş ü güftārı dil-

firīb  

Mūy-ı miyānı nāzik ü ḥüsn-i cemāli 

şūḫ 

 

2. dil-firībdir:-dir 

        Gazel 58 

        Mısra: 1 

        Gönül aldatan, gönül avutan. 

Ol āfetiñ ki laʿl-i lebi dil-firībdir  

Ṣahbā-yı vaṣlı kimlere bilmem 

naṣībdir  

 

dil-gīr: 

1. dil-gīr: 

        Gazel 137 

        Mısra: 11 

        Gücenmiş, hatırı kalmış; âşık. 

İstirāḥat idecek āb u hevāsı dil-gīr  

Yine zülfi gibi yoḳ ʿāşıḳa bir şām-ı 

neşāṭ  

 

dil-ḫaste: 

1. dil-ḫaste: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 33 

        Gönlü hasta, hasta gönüllü. 

Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī  

 

dil-i āşüfte: 

1. dil-i āşüfte: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Âşık gönül. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i āşüfte kim üftādelikden ser-firāz 

olmaz  

 

dil-i āvāre: 

1. dil-i āvāre: 

        Gazel 157 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dağınık, perişan gönül. 

Bir sāde nigehden dil-i āvāre ne 

bulsun  

Bir böyle kerem ḳıl ki ola minnete 

lāyıḳ  

 

2. dil-i āvāre: 

        Gazel 183 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Dağınık, perişan gönül. 

Ṭaleb-kār-ı der-i dārü'ş-şifā-yı vuṣlat-ı 

yār ol  

Yeter nāsūr-ı ġamda ey dil-i āvāre 

bīmār ol  

 

dil-i āyīne: 

1. dil-i āyīneye:-y, -e 

        Gazel 99 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aynanın kalbi. 

Ne miḳdār eylese bī-dādıñ efzūn 

eylesün düşmen  

Dil-i āyīneye ḳayd-ı nemedle bir ḫaṭar 

gelmez 

 

dil-i bī-çāre: 

 

1. dil-i bī-çāre: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 36 

        Kelime Tipi: - 

        Zavallı, düşkün gönül. 
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Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i bī-çāre her şeb ser-be-zānū-yı 

tevekküldür  

 

2. dil-i bī-çāre: 

        Gazel 220 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz, zavallı gönül. 

Seni ey bī-vefā maḥrem görünce 

bezm-i aġyāra  

Sen inṣāf it dil-i bī-çāre maḥzūn 

olmasun n'olsun  

 

3. dil-i bī-çāre: 

        Gazel 277 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz, zavallı gönül. 

Dil-i bī-çāre ki ḳapuñda gedādır şimdi  

Vird-i şām u seḥeri saña duʿādır şimdi 

 

4. dil-i bī-çāreden:-den 

        Gazel 81 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz, zavallı gönül. 

Fiġan kim çāresiz ḳaldıḳ dil-i bī-

çāreden ġayrı  

Ser-i kūy-ı dil-ārāda ki bir ġam-

ḫˇārımız yoḳdur 

 

5. dil-i bī-çāremiz:-miz 

        Gazel 127 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz, zavallı gönül. 

Ey hilāl-i ḫam-ı ebrūsı şeb-i ʿīd-i ḫulūṣ  

Senden eyler dil-i bī-çāremiz ümmīd-i 

ḫulūṣ  

 

 

dil-i bī-tāb: 

1. dil-i bī-tābı:-ı 

        Gazel 282 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Halsiz, güçsüz gönül. 

Baḥr-ı ʿaşḳ ideli ḥüsnüñ bu dil-i bī-

tābı  

Ḳaṭre ṣaymaz gözümüñ ḳanlu yaşı 

girdābı  

 

dil-i bī-tāb-ı ʿāşıḳ: 

1. dil-i bī-tāb-ı ʿāşıḳ: 

        Gazel 92 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aşığın yorgun gönlü. 

Dil-i bī-tāb-ı ʿāşıḳ gibi bir laḥẓa ḳarār 

itmez  

Ḫayāl-i ʿārıżın bilmem dil-i sīm-āba 

düşmüşdür  

 

dil-i dāġ-dāġ: 

1. dil-i dāġ-dāġıma:-ım, -a 

        Gazel 248 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Çok yaralı gönül. 

Ol şeb ki yāri ḫˇābda çekdim 

ḳucaġıma  

Gīsūsı müşg ṣaçdı dil-i dāġ-dāġıma  

 

dil-i dil-dār: 

1. dil-i dil-dāra:-a 

        Gazel 9 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sevgilinin gönlü. 
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Āsumān-sūz idiñ ey āteş-i āh u ḥasret  

Ḳılmaz olduñ dil-i dil-dāra eser n'oldı 

saña  

 

dil-i dīvāne: 

1. dil-i dīvāne: 

        Gazel 91 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Deli gönül. 

Dil-i dīvāne temennāyı ne bilsün 

nicedir  

Ṭaleb-i vaṣl-ı dil-ārāyı ne bilsün 

nicedir  

 

2. dil-i dīvāne: 

        Gazel 205 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Deli gönül. 

Raḥm eyle gözüm yaşı gibi ṣalma 

naẓardan  

Ḫāk-i deriñe bir dil-i dīvāne getürdim  

 

3. dil-i dīvāne: 

        Gazel 200 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Deli, divane gönül. 

Ḫāk-i vaṭanı bu dil-i dīvāne unutmaz  

Yā Rab n'ola bu fikri ferāmūş 

idebilsem 

 

4. dil-i dīvāneden:-den 

        Gazel 271 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Deli gönül. 

Kimiñ kim göñlüni şeh-bāz-ı çeşmiñle 

esīr itdiñ  

Fedā-yı ḫāliñ olsun dir dil-i dīvāneden 

giçdi 

 

5. dil-i dīvānelerden:-ler, -den 

        Gazel 71 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Deli gönül. 

Neşāṭ-ı seng-i eṭfāli dil-i dīvānelerden 

ṣor  

Şarāb-ı telḫ-i ẕevḳin sākin-i mey-

ḫānelerden ṣor 

 

6. dil-i divānemi:-mi 

        Gazel 264 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Deli gönül. 

Ḫayli idi itmiş iken ṭurre-i rū-pūşunda  

Dil-i divānemi buldum der-i 

mengūşunda  

 

7. dil-i dīvānemi:-mi 

        Gazel 84 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Deli gönül. 

Aldı dil-i dīvānemi bir neşʾe-i ser-şār 

ile  

Sāḳiyy-i sīmīn-ber midir sāġar mıdır 

bilmem nedir  

 

dil-i ġaffār: 

1. dil-i ġaffār'a:-a 

        Gazel 239 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın gönlü. (Allah’ın en güzel 

isimlerinden). 

Egerçi rū-siyeh bir bendeyim ammā 

yaḳīnimdir  

Ḫaṭālar maḥv olur düşse dil-i Ġaffār'a 

yā Allāh  
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dil-i ġam-gīn: 

1. dil-i ġam-gīni:-i 

        Gazel 11 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gamlı, kederli gönül. 

Neden terkībdir fikr it ne maʿcūn 

oldıġın añla  

Dil-i ġam-gīni mesrūr eylemekdir 

pīşe-i ṣahbā  

 

dil-i ġam-zede: 

1. dil-i ġam-zede: 

        Gazel 230 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gamlı, kederli gönül. 

Ey dil-i ġam-zede bī-hūde ḫayāl itme 

ṣaḳın  

Heves-i ḫāl-i siyāh u ruḫ-ı āl itme 

ṣaḳın  

 

2. dil-i ġam-zede: 

        Gazel 63 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gamlı gönül. 

Ey dil-i ġam-zede ḫandān olacaḳsın 

āḫir  

Nāʾil-i vuṣlat-ı cānān olacaḳsın āḫir  

 

3. dil-i ġam-zede: 

        Gazel 158 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gamlı gönül. 

Būse-i laʿline hergiz olamazsın nāʾil  

Ey dil-i ġam-zede bu derd ile ḳan 

olmayıcaḳ  

 

 

dil-i Ġarībi-i bī-çāre: 

1. dil-i Ġarībi-i bī-çārede:-de 

        Gazel 22 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz Garîbi'nin gönlü (Erbilli 

Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır). 

Yā Rab dil-i Ġarībi-i bī-çārede müdām  

Şemʿ-i ḫayāl-i dil-beri geldikçe enver 

it  

 

dil-i gerdūn: 

1. dil-i gerdūna:-a 

        Gazel 103 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin gönlü, kalbi. 

İtdigi cevre taḥammül iderek feryādım  

Bir gün eyler dil-i gerdūna ešer çoḳ 

gitmez  

 

dil-i ḫaste: 

1. dil-i ḫasteye:-ye 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Hasta gönül.  

Baña göstermez idiñ āteş-i firḳat evvel  

Senden olurdı dil-i ḫasteye ṣıḥḥat 

evvel  

 

dil-i ḥazīn: 

1. dil-i ḥazīnime:-im, -e 

        Gazel 207 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hüzünlü, dertli gönül. 
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Zülfüñ dil-i ḥazīnime olsun müdām 

dām  

Eylerse de ḳo eylesün ehl-i melām lām 

 

2. dil-i ḫazīnimi:-im, -i 

        Gazel 231 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hüzünlü, dertli gönül. 

Ṣaḳla dil-i ḫazīnimi yā Rab o fitneden  

Vaḳt-i nigāh-ı ḫışmına bī-çāre 

düşmesün  

 

dili ḳal-: 

1. dili ḳaldı:-dı 

        Gazel 150 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Gönlü kalmak. 

Meyl-i gül-geşt idemez ḳaldı dili 

ʿuşşāḳın  

Serv-i tīrinden olub sīne ḫıyābān ṣaf 

ṣaf  

 

dil-i ḳandīl-i āmāl: 

1. dil-i ḳandīl-i āmālinde:-in, -de 

        Gazel 14 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Emellerin kandilinde ki gönül. 

Leb-i nefrīni bāz itmem raḳībiñ cānına 

līkīn  

Dil-i ḳandīl-i āmālinde bir nūr 

olmasun yā Rab  

 

dil-i ḳullāb: 

1. dil-i ḳullābı:-ı 

        Gazel 282 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Çengelin ucundaki gönül. 

Ġarażıñ düşmene ger ḫande ise ḫāmūş 

ol  

Ḫūn ider māhi-i leb-beste dil-i ḳullābı  

 

dil-i meczūb: 

1. dil-i meczūbumuzı:-umuz, -ı 

        Gazel 104 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Deli gönül. 

Ol şeh-i ḥüsne Ġarībī yazalı nāme-i 

ʿaşḳ  

Dil-i meczūbumuzı sālik-i rāh 

eylemişüz  

 

dil-i nā-kām: 

1. dil-i nā-kāma:-a 

        Gazel 124 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Arzusuna ulaşamamış gönül. 

ʿAḳl u ḫıred getürmedi ṭāḳat cefāsına  

Bī-ṣabr u bī-sükūn dil-i nā-kāma ḳaldı 

iş 

 

2. dil-i nā-kāmı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Arzusuna ulaşamamış gönül. 

Sensiz bu ḫasteniñ dil-i nā-kāmı 

bellidir  

İster viṣāliñi heves-i ḫāmı bellidir 

 

3. dil-i nā-kāmımıza:-ımız, -a 

        Gazel 153 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Arzusuna ulaşamamış gönül. 

Virmez dil-i nā-kāmımıza baḫt güşāyiş  

Seyr-i reviş-i çehre-i ṣaḥrādan uṣandıḳ  
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dil-i nā-pāk: 

1. dil-i nā-pākden:-den 

        Gazel 191 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Temiz olmayan gönül, kötü yürek. 

ʿAşḳ her bir dil-i nā-pākden olmaz 

meʾmūl  

Āteşin itdigi iş ḫākden olmaz meʾmūl  

 

dil-i nā-şād: 

1. dil-i nā-şāda:-a 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Kederli gönül. 

Hücūm-ı ġam baña efzūn olur 

ġurbetde ḳaldıḳça  

Hevā-yı kūyıñı her dem dil-i nā-şāda 

ṣaldıḳça 

 

2. dil-i nā-şāddan:-dan 

        Gazel 36 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Mutsuz gönül. 

Ṭulūʿ itmez saʿādet burcuna baḫt-ı 

siyāhım āh  

Açılmaz ġonçe-veş gāhī dil-i nā-

şāddan feryād 

 

3. dil-i nā-şādımı:-ım, -ı 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kederli gönül. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle 

 

 

 

dil-i nevmīd: 

1. dil-i nevmīdime:-im, -e 

        Gazel 255 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ümitsiz gönül. 

Vaʿde-i bende-nevāz-ı keremiñ 

sulṭānım  

Dil-i nevmīdime ümmīdi hezār itdi 

yine  

 

dil-i pāre pāre: 

1. dil-i pāre pāresi:-si 

        Gazel 288 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Parça parça gönül. 

Mānend-i tār-ı kāküli āşüfte ʿāşıḳıñ  

Cemʿ olmadı yanında dil-i pāre pāresi  

 

dil-i pervāne: 

1. dil-i pervāne: 

        Gazel 57 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Pervâne gönül. 

Ḫayāl-i şuʿle-i ruḫsār-ı tābānıñla 

sūzāndır  

Çerāġ-ı ḥüsnüñe yaʿnī dil-i pervāne 

ḥasretdir  

 

dil-i pür-feyż: 

1. dil-i pür-feyżime:-im, -e 

        Gazel 64 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Feyz dolu gönül. 

Ben ol sulṭān-ı taḫt-ı ser-ḥad-i iḳlīm-i 

naẓmım kim  
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Dil-i pür-feyżime hep ʿālem-i maʿnā 

müsellemdir  

 

dil-i pür-ġam: 

1. dil-i pür-ġam: 

        Gazel 214 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Keder dolu gönül. 

Nice bir hicriñ ile bu dil-i pür-ġam 

yansun  

Girye-i ḥasret ile dīde-i pür-nem 

yansun  

 

dil-i pür-ḫūn: 

1. dil-i pür-ḫūndan:-dan 

        Gazel 268 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Kan dolu gönül. 

Sebūy-ı ehl-i ʿaşḳ-āsā dil-i pür-ḫūndan 

ayru  

Dü-çeşm-i eşk-i ḥasret-rīz ile 

giryānıñım sāḳī  

 

dil-i pür-inkisār: 

1. dil-i pür-inkisārımdan:-ım, -dan 

        Gazel 218 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bedduâ dolu gönül. 

Degil bir dem dil-i pür-inkisārımdan 

nihānsın sen  

Ten-i efsürde-i ʿuşşāḳa bir rūḥ-ı 

revānsın sen  

 

dil-i pür-sūziş: 

1. dil-i pür-sūzişimde:-im, -de 

        Gazel 269 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Izdırap dolu gönül. 

Ferāmūş eyledim her ārzū-yı ẕevḳ-i 

dünyāyı  

Dil-i pür-sūzişimde ḥasret-i ḫāk-i 

vaṭan ḳaldı  

 

dil-i seng-i ḫāre: 

1. dil-i seng-i ḫāresi:-si 

        Gazel 288 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Mermer taşı gibi gönül. 

Ḳaṣd-ı dil-i ḫazīnimedir her işāresi  

Gelmez mürüvvet üzre dil-i seng-i 

ḫāresi  

 

dil-i sengīn: 

1. dil-i sengīnin:-in 

        Gazel 211 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Taş gönül; acımasız, merhametsiz 

gönül. 

Dāver-i kişver-i dil yād idemez 

miskīnin  

N'ola nerm itse biraz āh dil-i sengīnin 

 

2. dil-i sengīniñe:-iñ, -e 

        Gazel 75 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Taş gönül 

 

Ey büt saña teʾšīr idemez nāle-i ʿuşşāḳ  

Böyle dil-i sengīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

dil-i şeydā: 

1. dil-i şeydā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 2 
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        Kelime Tipi: - 

        Çılgın gönül. 

Biñ ḥūr-liḳā nāzik ü nāzende ser-ā-pā  

Biñ ḥüsni melek-āfet-i dīn ü dil-i 

şeydā  

 

2. dil-i şeydā: 

        Gazel 62 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Deli, divane gönül. 

N'ola vaṣl-ı nigāra nāʾil olduñ ey dil-i 

şeydā  

O mehden ḫˇāhiş-i būs-ı kenāra rūy-ı 

saḫt ister  

 

3. dil-i şeydā: 

        Gazel 120 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Deli, divane gönül. 

Bu derd-i ser degil mey neşʾesinden ey 

dil-i şeydā  

Saña renc-i ḥumār ol nergis-i 

bīmārdan ḳalmış  

 

4. dil-i şeydā: 

        Gazel 179 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Deli, divane gönül. 

Yetmez mi bu āşüfteligiñ ey dil-i 

şeydā  

Sevdā-yı perī-veşler ile ber-ṭaraf olduñ  

 

5. dil-i şeydā: 

        Gazel 222 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Deli, divane gönül. 

Ḳanāʿat-kerde-i künc-i firāḳıñdır dil-i 

şeydā  

Ḫayāliñ kūh-sār-ı cānda kebg-i ḫoş-

ḫırām olsun  

 

6. dil-i şeydā: 

        Gazel 262 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Deli, divane gönül. 

Ṣahbā yerine ḳanıñ içer ey dil-i şeydā  

Gel ʿaşḳıñı ol gözleri mestāna ṭuyurma 

 

7. dil-i şeydāyı:-yı 

        Gazel 198 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Deli gönül. 

Baña ʿarż-ı cemāl itdiñ ʿaceb āl itdiñ 

ey ẓālim  

Dil-i şeydāyı meftūn-ı ḫaṭ u ḫāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

dil-i sīm-āba düş-: 

1. dil-i sīm-āba düşmüşdür:-müş, -

dür 

        Gazel 92 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Civa’nın ortasına düşmek. 

Dil-i bī-tāb-ı ʿāşıḳ gibi bir laḥẓa ḳarār 

itmez  

Ḫayāl-i ʿārıżın bilmem dil-i sīm-āba 

düşmüşdür  

 

dil-i ʿuşşāḳ: 

1. dil-i ʿuşşāḳ: 

        Gazel 89 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların gönlü. 

Menzil-i dār-ı fenā ʿayn-ı ferāġat 

yeridir  

Dil-i ʿuşşāḳ gibi āh-ı nedāmet yeridir 
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1. dil-i ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 165 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşıkların gönlü. 

Esīr-i pençe-i ʿaşḳıñ ṣaḳınmaz tīġ-i 

cevriñden  

Nigāh-ı cān-sitānından dil-i ʿuşşāḳa 

ḫançer çek  

 

dil-i vīrāne: 

1. dil-i vīrānemiz:-miz 

        Gazel 278 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yıkık, harap gönül; üzgün gönül. 

Mey-i şevḳ-i lebiñle sīnemiz 

mesrūrdur şimdi  

Ḫayāliñle dil-i vīrānemiz maʿmūrdur 

şimdi  

 

dil-i vīrān: 

1. dil-i vīrānımız:-ımız 

        Gazel 208 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yıkık, harabe gönül; acı, keder 

içindeki gönül. 

Oldı ḫarāb-ı seyl-i sitem cānımız 

bizim  

Buldı fenā-yı ġam dil-i vīrānımız 

bizim  

 

dil-i zār: 

1. dil-i zāra:-a 

        Gazel 232 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan, inleyen gönül. 

Tīr-i nigāhı sīne-i bīmāra degmesün  

Allāh içün o şūḫ dil-i zāra degmesün  

dil-i zāra ṣıġ-: 

1. dil-i zāra ṣıġışmaz:-ış, -maz 

        Gazel 109 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan, inleyen gönle sığmak. 

Çoḳdur ġamıñ ey şūḫ dil-i zāra 

ṣıġışmaz  

Fikriñ güzelüm sīne-i efgāra ṣıġışmaz  

 

dil-i zār: 

1. dil-i zārdan:-dan 

        Gazel 46 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan, inleyen gönül. 

Ursam hezār ġavṭa yem-i fikrde gerek  

Tā bir bu gūne şiʿr dil-i zārdan gelür 

 

2. dil-i zārıñ:-ıñ 

        Gazel 283 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan, inleyen gönül. 

Dil-i zārıñ nice bir cānı var āzād ola 

kim  

Şīr-i ser-bestedir ol kāküle zencīr gibi  

 

dil-keş: 

1. dil-keş: 

        Gazel 12 

        Mısra: 3 

        Gönül çekici, gönül cezbedici. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā  

 

2. dil-keş: 

        Gazel 35 
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        Mısra: 5 

        Gönül çekici, gönül cezbedici. 

Ḳadd-i bülendi dil-keş ü güftārı dil-

firīb  

Mūy-ı miyānı nāzik ü ḥüsn-i cemāli 

şūḫ 

 

dil-nevāz: 

1. dil-nevāz: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 8 

        Gönül okşayan. 

Vücūd-ı ʿāşıḳa bundan beter sūz u 

güdāz olmaz  

Diyār-ı ġurbetiñ meh-rūlarında dil-

nevāz olmaz  

 

2. dil-nevāzım:-ım 

        Muhammes 1 

        Mısra: 43 

        Gönül okşayan. 

Ḫayāl-i vaṣldan özge Ġarībī dil-

nevāzım yoḳ  

Enīsim hem-demim yār-ı muvāfıḳ 

çāre-sāzım yoḳ  

 

dil-rübā: 

1. dil-rübā: 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        Gönül alan sevgili. 

Ġaraż cān ise bir nīm-i nigāha eylesün 

fermān  

Meded ʿuşşāḳa ḳarşu çekmesün ol dil-

rübā ḫançer 

 

2. dil-rübādan:-dan 

        Gazel 143 

        Mısra: 1 

        Gönül alan sevgili. 

Olduḳ o dil-rübādan bir dest-i būse 

ḳāniʿ  

Ol bī-vefā bu şarṭa virse rıżā ne māniʿ  

 

 

3. dil-rübālarıñ:-lar, -ıñ 

        Gazel 163 

        Mısra: 14 

        Gönül kapan, gönül alan sevgili. 

Olmaz Ġarībi ṣıḥḥate ḳābil cerāḥati  

Cān kim şehīd-i ġamzesidir dil-

rübālarıñ  

 

dil-sāde: 

1. dil-sāde: 

        Gazel 174 

        Mısra: 6 

        Temiz kalpli, hîle bilmeyen, saf. 

Ḫāṭıra gelmeyen endīşe-i gerd-i 

ḫaṭṭdan  

Ṣafḥa-i rūy gibi biz daḫı dil-sāde idik  

 

dil-sūḫte: 

1. dil-sūḫte: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 19 

        Yüreği yanık, kederli. 

Dil-sūḫte baḫtı ḳara seyyāre ben 

oldum  

Ruḫsārıña ḥasret-keş-i neẓẓāre ben 

oldum  

 

dimāġ: 

1. dimāġa:-a 

        Gazel 34 

        Mısra: 14 

        Akıl, fikir. 

Rīzān idince şīşe-i gerdūn vezān olur  

Bīdār olan dimāġa nesīm-i gül-āb-ı 

ṣubḥ 
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2. dimāġa:-a 

        Gazel 83 

        Mısra: 7 

        Akıl, fikir. 

Şekker urub dimāġa ṣunar zehr ʿāḳıbet  

Şīrīni-i hevāsınıñ encāmı bellidir 

 

3. dimāġa:-a 

        Gazel 275 

        Mısra: 2 

        Akıl, fikir. 

Baña ser-geştelik ol zülf-i müşgīn-

zārdan geldi  

Perīşānlıḳ dimāġa nāfe-i Tātār'dan 

geldi  

 

4. dimāġım:-ım 

        Gazel 57 

        Mısra: 8 

        Akıl, fikir. 

Ḫumār-ı bāde-i şevḳiyle ey sāḳī 

ṣudāʿım var  

Dimāġım neşʾe-i cām-ı mey-i mestāna 

ḥasretdir  

 

5. dimāġıma:-ım, -a 

        Gazel 2 

        Mısra: 9 

        Akıl. beyin. 

Būy-ı gül-i ḥaḳīḳati aldır dimāġıma  

İtme mecāzi göñlümi her ḫāra āşinā  

 

6. dimāġıma:-ım, -a 

        Gazel 248 

        Mısra: 8 

        Akıl. beyin. 

Sāḳī-i ʿaşḳ rūz-ı ezel ḳıldı ḫoş-güvār  

Bir çāşni-i bāde-i ḥüsni dimāġıma  

 

7. dimāġımız:-ımız 

        Gazel 208 

        Mısra: 3 

        Akıl; fikir. 

Ḫālī degil nevāle-i ġamdan dimāġımız  

Pürdür ġıdā-yı ḥanẓal ile ḫˇānımız 

bizim  

 

8. dimāġında:-ın, -da 

        Gazel 100 

        Mısra: 6 

        Akıl, fikir. 

Ẓāhirde tikendir gülümüz dīde-i ḫalḳa  

Bāṭında velī ġonçe dimāġında 

şemīmüz 

 

dimāġ-ı bülbül: 

 

1. dimāġ-ı bülbül: 

        Gazel 50 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbül aklı. 

Ḳoymaz dimāġ-ı bülbül ala neşʾe 

leẕẕetin  

Gül sāġarın çemende ṣabā ser-nigūn 

ider  

 

dimāġ-ı cān: 

1. dimāġ-ı cāna:-a 

        Gazel 276 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Insanın şuuru, zihni. 

Nesīm-i gül vezān oldı peyām-ı āşinā 

geldi  

Bu şevḳ ile dimāġ-ı cāna ẕevḳ-i 

ictihād geldi  

 

dimāġ-ı devlet: 

1. dimāġ-ı devletiñ:-iñ 

        Gazel 31 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Devletin aklı. 
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Ġarībī ger dimāġ-ı devletiñ var ise 

ʿālemde  

Varub ʿazm-i diyār-ı ġurbet it ḫāk-i 

vaṭandan giç  

 

dimāġ-ı dil: 

1. dimāġ-ı dile:-e 

        Gazel 228 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün bilinci, aklı. 

Olalar naġme-serā sāz u nevā-yı 

muṭrib  

Tā dimāġ-ı dile bir ẕevḳ-i mükerrer 

gelsün  

 

dimāġ-ı zehr-i melāmet-çeşīde: 

1. dimāġ-ı zehr-i melāmet-

çeşīdemiz:-miz 

        Gazel 95 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Melamet zehrini tatmış aklımız. 

Hergiz nevāl-ḫˇān-ı behiştinde leẕẕetin  

Almaz dimāġ-ı zehr-i melāmet-

çeşīdemiz  

 

dīn: 

1. dīn: 

        Gazel 91 

        Mısra: 5 

        Allah'a inanma ve bağlanma. 

Bilmeyen dīn ile dünyāsını mestāne-

ṣıfat  

Ḥāl-i ser-menzil-i ʿuḳbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

2. dīn: 

        Gazel 251 

        Mısra: 8 

        Din, inanç. 

Ne var iḳlīm-i ḥüsnüñde ger ehl-i küfr 

olsam kim  

Gelince küfr-i ḫaṭṭı ḳoymadı bir dīn 

İslām'a 

 

3. dīnimle:-im, -le 

        Gazel 43 

        Mısra: 12 

        Bir milletin itikatça umumen 

tuttuğu yol, dîn-i İslâm. 

Giçer ʿömri perestişkāri-i zünnār-ı 

vaḥdetle  

Baña telḳīn-i īmān eyleyen dīnimle 

düşmendir 

 

4. dīnimi:-im, -i 

        Gazel 253 

        Mısra: 2 

        Din, inanç. 

Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice  

 

5. dīniñde:-iñ, -de 

        Gazel 280 

        Mısra: 17 

        İnanç, inanma. 

Dil duʿā-yı devlet ü dīniñde cevlān 

itmege  

Dest-ber-āverde-i der-gāh-ı Yezdān it 

beni 

dir: 

1. dir: 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        Cevheri fiil; i-sa, i-miş, i-di vb. 

Üftādelik dir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā 

 

2. dirler:-ler 

        Gazel 53 
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        Mısra: 4 

        Demek, söylemek. 

Ṭulūʿ-ı māh-ı ruḫsārıñ görenler evc-i 

nāzında  

Sipihriñ sīnesinde hāleye dāġ-ı kühen 

dirler  

 

3. dirler:-ler 

        Gazel 53 

        Mısra: 12 

        Demek, söylemek. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler  

 

4. dirler:-ler 

        Gazel 53 

        Mısra: 14 

        Demek, söylemek. 

Sirişk-i dīde-i Yaʿḳūb'dandır āb-ı 

şemşīriñ  

Şehīd-i tīġıña pīrāhen-i Yūsuf kefen 

dirler  

 

5. dirler:-ler 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Dirler seni bu ḥüsn ile bir āfet-i devrān  

Hīç ʿāşıḳ-ı miskīniñe bilmem ne 

diyerler 

 

dıraḫt: 

1. dıraḫt: 

        Gazel 62 

        Mısra: 6 

        Ağaç. 

Ṣarılmaḳ her nihāle nā-sezādır 

yāsemen-āsā  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi ʿāşıḳ bir 

dıraḫt ister  

dırāz it-: 

1. dırāz itmeniñ:-me, -niñ 

        Gazel 187 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Uzatmak. 

Muḥīṭ-i ḥüsnde maḥv it vücūdı seyl 

gibi  

Zebān-ı ʿaşḳı dırāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

dirhem: 

1. dirhem: 

        Gazel 273 

        Mısra: 7 

        Eskiden kullanılan ve beş kuruş 

değerindeki gümüş para. 

Dirhem ḳadarca ḥoḳḳa-i ceyb-i 

sipihrde  

Dārūy-ı raḥm ʿillet-i bīmāra ḳalmadı  

 

dirīġ eyle-: 

1. dirīġ eylemem:-me, -m 

        Gazel 10 

        Mısra: 7 

        Esirgemek, sakınmak. 

Biñ cān olursa bende şehā eylemem 

dirīġ  

Olsun fedā yoluñda ʿayān söylerim 

saña 

2. dirīġ eylemez:-mez 

        Gazel 13 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Esirgemek. 

Eylemez tīr-i nigāhın ol perī benden 

dirīġ  

Yār-ı ṣādıḳ oldıġımdan iʿtibār eyler 

baña 
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3. dirīġ eylemez:-mez 

        Gazel 260 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Esirgemek. 

Min-baʿd dirīġ eylemez ol māh viṣālin  

Bir ṣubḥ eger vāḳıf-ı hicrānım olursa 

 

4. dirīġ eyler:-r 

        Gazel 102 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Esirgemek, sakınmak. 

Devā-yı vaṣlın ol dil-ber Ġarībī'den 

dirīġ eyler  

Cefā-yı derd-i hicrān ile bīmār oldıġım 

bilmez 

dirīġ it-: 

1. dirīġ itme:-me 

        Gazel 162 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Esirgemek, sakınmak. 

Yeter ey şūh-ı cefā-pīşe dirīġ itme 

viṣāl  

Virdi cān teşne-i laʿliñ bir içim ṣu 

diyerek  

 

2. dirīġ itme:-me 

        Gazel 221 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Korumak, himaye etmek. 

İtme nigāh-ı merḥametiñ bendeden 

dirīġ  

Şehden gedāya lüṭf ü ʿaṭā olmaz 

olmasun 

 

3. dirīġ itmez:-mez 

        Gazel 146 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Esirgemek, sakınmak. 

Eksük olmaz ḫāk-i kūyuñ nāle-i 

ʿuşşāḳdan  

Bülbül-i şūrīde gül-şenden fiġān itmez 

dirīġ  

 

4. dirīġ itmez: -mez 

        Gazel 146 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Esirgemek, sakınmak. 

Ġamze-i ḫūn-rīzden ṣor baġrımıñ ḳan 

oldıġın  

Āşinādan āşinā-rāz-ı nihān itmez dirīġ  

 

5. dirīġ itmez: -mez 

        Gazel 146 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Esirgemek, sakınmak. 

Kesme lüṭfuñ ey ser-efrāzım men-i 

üftādeden  

Nūr-ı ḫūrşīdi zemīnden āsumān itmez 

dirīġ  

 

6. dirīġ itmez: -mez 

        Gazel 146 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Esirgemek, sakınmak. 

Olmasun endīşe-i rūz ile ḳalbiñ teng ü 

tār  

Mīhmāndan merd-i ṣāḥib-ḫāne nān 

itmez dirīġ  

 

7. dirīġ itmez: -mez 

        Gazel 146 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Esirgemek, sakınmak. 

Sünbülüñ ḥāl-i lisānından bu sırrı 

añladım  
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ʿĀḳıl olan ẕikr-i Mevlā'dan zebān 

itmez dirīġ  

 

8. dirīġ itmez: -mez 

        Gazel 146 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Esirgemek, sakınmak. 

Virmeyen cānın Ġarībī dil-bere ʿāşıḳ 

degil  

Kim cemāl-i şemʿden pervāne cān 

itmez dirīġ  

 

9. dirīġ itmez: -mez 

        Gazel 146 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Esirgemek. 

Yād-ı ḳaddiñle gözim eşk-i revān 

itmez dirīġ  

Ābı pāy-ı servlerden bāġbān itmez 

dirīġ  

 

10. dirīġ itmez: -mez 

        Gazel 146 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Esirgemek. 

Yād-ı ḳaddiñle gözim eşk-i revān 

itmez dirīġ  

Ābı pāy-ı servlerden bāġbān itmez 

dirīġ 

 

dişle-: 

1. dişlerdim:-r, -dim 

        Gazel 90 

        Mısra: 1 

        Bir nesnenin bir parçasını 

ısırmak; öpmek. 

Turunc-ı ġabġabıñ dişlerdim ammā 

aña cān ister  

ʿAdālet üzredir ḥükm-i şerīʿat ḳana 

ḳan ister  

dīvān: 

1. dīvān: 

        Gazel 1 

        Mısra: 13 

        Şiir kitabı. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

2. dīvāna:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Şiir kitabı. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

3. dīvāna:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Şiir kitabı. 

Ḥamd-i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

4. dīvāna:-a 

        Gazel 233 

        Mısra: 7 

        Büyük meclis. 

Geldi mecnūn gibi dīvāna göñül 

gerdenini  

Zülf-i meh-veşlere vā-beste-i ḳullāb 

itsün 

 

5. dīvānı:-ı 

        Gazel 200 

        Mısra: 17 

        Şiir kitabı. 

Yaḳdıñ süḫan-ı germ ile dīvānı Ġarībī  

Bir dem ḳalem-i fikriñi ḫāmūş 

idebilsem 
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dīvāne: 

1. dīvāne: 

        Gazel 173 

        Mısra: 8 

        Deli, mecnun. 

Mecnūn olub zamānede çoḳ kimse ey 

göñül  

Zencīr-i ġamda sen gibi dīvāne 

görmedik 

 

2. dīvāne: 

        Gazel 202 

        Mısra: 1 

        Aşk ile kendinden geçmiş, deli, 

mecnun. 

Yād-ı vaṭan eyler dil dīvāne midir 

bilmem  

Keyfiyyet-i ġurbetden bī-gāne midir 

bilmem  

 

3. dīvāne: 

        Gazel 30 

        Mısra: 5 

        Aşk ile kendinden geçmiş, deli, 

mecnun. 

Çāre ḫaṭıñdan isteme dīvāne göñlüme  

Ancaḳ cünūn-ı ʿaşḳa ruḫ-ı sādedir ʿilāc  

 

4. dīvāne: 

        Gazel 73 

        Mısra: 12 

        Aşk ile kendinden geçmiş, deli, 

mecnun. 

Beni zülfüñden ayru görse eṭfāl-i ser-i 

kūyuñ  

Ḳaçan zencīrini bozmuş yine dīvāne 

söyleller  

 

5. dīvāne: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 39 

        Aşk ile kendinden geçmiş, deli, 

mecnun. 

Ki olub silsile-i tārına dil dīvāne  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña cān pervāne 

 

6. dīvānelikde:-de 

        Gazel 201 

        Mısra: 10 

        Delilik. 

Zülfüñ kemend-i gerden-i ehl-i cünūn 

ise  

Dīvānelikde Ḳays'dan efzūn degil 

miyim 

 

7. dīvāneden:-den 

        Gazel 138 

        Mısra: 14 

        Deli, divane. 

Kūyuñda budur ḳadrim geldikçe olur 

efzūn  

Kim ḳāʿidedir eṭfāl dīvāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

8. dīvāneden:-den 

        Gazel 274 

        Mısra: 12 

        Deli, divane. 

Müselsel zülfüñe virme güşāyiş 

gerden-i dilden  

Ki zencīr-i cünūna girmesün 

dīvāneden ġayrı 

9. dīvānelikle:-lik, -le 

        Gazel 143 

        Mısra: 10 

        Deli, mecnun. 

Zencīr-i zülf-i yāre bend oldı pāy-ı 

ʿaḳlım  

Dīvānelikle āḫir oldum cihānda şāyiʿ  

 

10. dīvānesine:-si, -ne 

        Gazel 15 

        Mısra: 4 

        Deli, meczup, alık, abdal. 
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Peyvend-i muḥabbetle ʿuşşāḳını baġlar 

mı  

Dīvānesine zülfin zencīr ide mi yā Rab  

 

dīvāne-i ʿaşḳ: 

 

1. dīvāne-i ʿaşḳ: 

        Gazel 152 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk delisi. 

Bunca eyler mi(y)di zencīr-i cünūna 

raġbet  

Ḳays-ı sevdā-zede ger olmasa dīvāne-i 

ʿaşḳ 

 

dīvānelik it-: 

 

1. dīvānelik itme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik etmek. 

Meyl itme göñül sünbül-i gīsū-yı 

nigāra  

Zencīr-i belādır saña dīvānelik itme  

 

dīvān-ı feṣāḥat: 

1. dīvān-ı feṣāḥatde:-de 

        Gazel 64 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel söz söyleme divanı. 

Degil lāf eylerim merdāne dīvān-ı 

feṣāḥatde  

Bilür ʿālem ki ḳadrim şān ile 

şevketden aʿẓamdır  

 

2. dīvān-ı feṣāḥatde:-de 

        Gazel 96 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel söz söyleme divanı. 

Cevlānıña ʿaşḳ içre cihān-gīr-i 

zamānuz  

Dīvān-ı feṣāḥatde ferīd-i dü-cihānuz  

 

3. dīvān-ı feṣāḥatde:-de 

        Gazel 138 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel söz söyleme divanı. 

Dīvān-ı feṣāḥatde her kim k'olur ehl-i 

dil  

Güftār-ı Ġarībī teg dürdāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

divān-ı ḥoḳḳa-i sīmīn: 

1. divān-ı ḥoḳḳa-i sīmīnine:-in, -e 

        Muhammes 3 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Gümüş hokkanın divanı. 

O ṭıflıñ taḫta-i taʿlīme dönmüş levḥ-i 

pehlūsı  

Divān-ı ḥoḳḳa-i sīmīnine herkes ḳalem 

baṣdı  

 

dīvān-ı rüsül: 

1. dīvān-ı rüsül: 

        Gazel 267 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Peygamberler meclisi. 

Ḥabbeẕā maʿni-i şeh-beyt-i risālet ki 

Ḫudā  

Eylemiş ẕātını dīvān-ı rüsül müntaḫabı  

 

dīv-i ḫayberī: 

1. dīv-i ḫayberī: 

        Gazel 273 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hayberin devi (Salsal-namede 

yer alan bir karakterdir). 
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Dutdı reh-i ümīdi yine dīv-i Ḫayberī  

Vaḳt-ı ṭavāf-ı Kaʿbe-i dīdāra ḳalmadı  

 

diyār: 

1. diyārına:-ın, -a 

        Gazel 149 

        Mısra: 3 

        Memleket. 

Bāġ-ı ʿadem diyārına gül rıḥlet eyledi  

Ḳaldı yerinde bülbül-i miskīn hezār 

ḥayf  

 

2. diyārıña:-ın, -a 

        Gazel 95 

        Mısra: 8 

        Memleket, ülke, yer. 

Şermendelik buraḳdı reh-i maṭlaba 

tiken  

İrmez daḫı diyārıña pāy-ı bürīdemiz 

 

3. diyārında:-ın, -da 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 83 

        Memleket, ülke. 

Ġam diyārında tenim ḫāk ile yeksān 

olsun  

Hāl-i dil vādi-i miḥnetde perīşān olsun  

 

diyār-ı ʿālem-i tecrīd: 

1. diyār-ı ʿālem-i tecrīdedir:-e, -dir 

        Gazel 178 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Tecrit âleminin ülkesi. 

Diyār-ı ʿālem-i tecrīdedir ʿazm-i 

ḫulūṣ-ı dil  

Hevā-yı ʿaşḳa düşdük devlet-i 

dünyādan el çekdik  

 

 

 

diyār-ı gül-şen-i ġurbet: 

1. diyār-ı gül-şen-i ġurbetde:-de 

        Gazel 42 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılığın gül bahçesi diyarı. 

Esīr-i dām-ı çīn-i zülfüñ olmaḳ devr-i 

ḥüsnüñde  

Diyār-ı gül-şen-i ġurbetde āzād 

olmadan yegdir  

 

diyār-ı ġurbet: 

1. diyār-ı ġurbete:-e 

        Gazel 58 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yabancı memleket. 

Ḳıldıñ hevā-yı ḫāk-i vaṭan terkini yine  

Düşdi diyār-ı ġurbete dil bī-şekībdir 

 

2. diyār-ı ġurbetiñ:-iñ 

        Muhammes 1 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbet yeri, ülkesi. (mec.) dünya. 

Vücūd-ı ʿāşıḳa bundan beter sūz u 

güdāz olmaz  

Diyār-ı ġurbetiñ meh-rūlarında dil-

nevāz olmaz  

 

diyār-ı kūy: 

1. diyār-ı kūyuna:-un, -a 

        Gazel 116 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Köy diyarı. 

Nesīm-i ṣubḥla yetmez ḳulaġına 

peyġām  

Diyār-ı kūyuna yāriñ güẕer ne müşkil 

imiş  
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diyār-ı vaṣl: 

1. diyār-ı vaṣlıña:-ıñ, -a 

        Gazel 95 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma diyarı. 

Yetmez diyār-ı vaṣlıña ṭabʿ-ı 

remīdemiz  

Dönmez ḫazān-ı çehreye reng-i 

perīdemiz  

 

diyār-ı yār: 

1. diyār-ı yārda:-da 

        Gazel 232 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yurdu. 

Ḳalmış diyār-ı yārda göñlüm Ġarībī-

veş  

Söyleñ o meste ḫāṭır-ı efkāra 

degmesün  

 

diyü: 

1. diyü: 

        Gazel 86 

        Mısra: 9 

        (diyü, deyi, diyi): Diye. 

Engüşt-i şāne degdi diyü tār-ı zülfüne  

Tīġ-i ḥasedle sīne-i dil pāre pāredir  

 

2. diyü: 

        Gazel 122 

        Mısra: 7 

        Diye. 

Çeküb āġūşa ḳızımdır diyü bintü'l-

ʿinebi  

Dün gice pīr-i ḫarābāt ona taʿẓīm itmiş  

 

 

 

doḳun-: 

1. doḳundı:-dı 

        Gazel 248 

        Mısra: 4 

        Değmek. 

Gül elde mey piyālede dil-ber kenārda  

Nā-geh doḳundı seng-i ḥavādiš 

ayaġıma  

 

2. doḳundı:-dı 

        Gazel 248 

        Mısra: 14 

        Değmek. 

Bir kez Ġarībī ḫāne-i dil rūşen olmadı  

Biñ kez doḳundı bād-ı muḫālif 

çerāġıma  

 

dol-: 

1. dolup:-up 

        Gazel 88 

        Mısra: 3 

        Bir yere iyice yayılmak, 

kaplamak. 

Mey-i şeb-nemle dolup sāġar-ı gül 

bülbül-i mest  

Servler fāḫteye nāz idecek günlerdir  

 

dolāb-ı çarḫ: 

1. dolāb-ı çarḫ: 

        Gazel 53 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin çarkı. 

Ṣabā dolāb-ı çarḫ ile çemende eylemiş 

terkīb  

Saña tār-ı ḥarīr-i būy-ı gülden pīrehen 

dirler  
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dolaş: 

1. dolaşma:-ma 

        Gazel 265 

        Mısra: 11 

        Gezmek, gezinmek. 

Ey dil ṣaḳın dolaşma müjgān-ı şūḫ-ı 

yāre  

Cān figārıñ itme tīr-i ġama nişāne 

 

2. dolaşur:-ur 

        Gazel 85 

        Mısra: 11 

        Dolaşmak. gezmek. 

Dolaşur diller anıñ ġamze-i 

müjgānlarına  

Ṭıfl-ı yek-sāle gibi tīġ-i ḳalem 

bilmezler  

 

dolu: 

1. doludur:-dur 

        Gazel 100 

        Mısra: 3 

        Dolmuş durumda olan. 

Gencīne-i ḫāṭır doludur dür-i süḫanden  

Keyfiyyet-i esrār-ı maʿānīde ʿalīmüz 

 

dök: 

 

1. dökdi:-di 

        Gazel 159 

        Mısra: 4 

        Dökmek. 

Lāt ü Menāt'ı eyledi pā-māl muʿcizeñ  

Aṣnāmıñ āb-ı rūyını dökdi mehābetiñ 

 

2. dökdi:-di 

        Gazel 25 

        Mısra: 17 

        Dökmek. 

Gül sāġarına dökdi yine sāḳī-i devrān  

Bülbülleri mest itmege ṣahbā-yı 

muḥabbet  

 

3. döker:-er 

        Gazel 152 

        Mısra: 6 

        Akıtmak, dökmek. 

Kör ider seng-i zümürrüd gözini 

efʿīniñ  

Zāhidiñ gūşına zībaḳ döker efsāne-i 

ʿaşḳ 

 

4. dökersin:-er, -sin 

        Gazel 189 

        Mısra: 6 

        Akıtmak, dökmek. 

Dem-ā-dem sāġar-ı gülden içerseñ 

bāde-i ʿaşḳı  

Dökersin dīdeden ḫūn-ı dil-i bīmārıñ 

ey bülbül  

 

5. dökme:-me 

        Gazel 287 

        Mısra: 1 

        Dökmek, doldurmak. 

Dökme şarābı itme ṣaḳın ẓulm-i 

muṭlaḳı  

Ey şeyḫ alma gerdeniñe ḫūn-ı nā-ḥaḳı  

 

6. dökmededir:-me, -de, -dir 

        Gazel 252 

        Mısra: 4 

        Dökmek. 

Ḳıldı şehīd göñlümi hem cāna ḳaṣd 

ider  

Tīġ-i nigāhı dökmededir dem dem 

üstüne  

 

7. dökmüş:-müş 

        Gazel 184 

        Mısra: 5 

        Akıtmak, dökmek. 

Dökmüş ġarażla ḫār-ı cefā rāh-ı 

maṭlaba  

Ḫoş ol raḳīb-i ḳaḥpe-zen Bū Leheb 

degil  

 

8. dökmüş:-müş 

        Gazel 252 
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        Mısra: 10 

        Akıtmak, dökmek. 

Cān u dil-i ḫazīnimi ṣayd itmek 

istemiş  

Dökmüş kemend-i zülfi yüze ḫam ḫam 

üstüne 

 

9. dökülmüşdür:-ül, -müş, -dür 

        Gazel 258 

        Mısra: 3 

        Dökmek. 

Dökülmüşdür didim ḫūn-ı 

benefşe berg-i nesrīne  

Meger ṣaf baġlamış mūr-ı ḫaṭı şeker 

dudaġında 
 

dökil-: 
 

1. dökilür:-ür 

        Gazel 212 

        Mısra: 2 

        Dökülmek ( şarap vb.). 

Biñ Ḫıżr bulur ʿömr-i beḳā 

kevŝerimizden  

Ḫamyāze-i ʿişret dökilür sāġarımızdan 

 

2. döküldi:-ül, -di 

        Muhammes 3 

        Mısra: 9 

        Akmak, dökülmek. 

Döküldi dūş-i yāre perçem-i pür-pīç ü 

ḫam-der-ḫam  

Saʿādet burcunı ẓıll-ı Hümā-yı 

muḥterem baṣdı 

 

dön: 

1. dön: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 50 

        Dönmek, değişmek. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan 

 

2. döndi:-di 

        Gazel 95 

        Mısra: 6 

        ...gibi olmak, benzemek. 

Oldı ḫayāl-i ḫāliñ ile baḫtımız siyāh  

Döndi hilāl ḳaşıña ḳadd-i ḫamidemiz 

 

3. döndi:-di 

        Gazel 210 

        Mısra: 1 

        ...gibi olmak, benzemek. 

Ġamıñla döndi baḥr-ı ḫūna eşk-i çeşm-

i giryānım  

Sirişkimden reg-i mercāna döndi ṣaff-ı 

müjgānım  

 

4. döndi:-di 

        Gazel 149 

        Mısra: 11 

        Dönmek. 

Vefḳ-ı murādı üzre felek döndi iki gün  

Bād-ı muḫālif esti yine rūzgār ḥayf  

 

5. döndi:-di 

        Gazel 208 

        Mısra: 9 

        Dönmek. 

Döndi ġamıñla ey büt-i nā-mihr-bān 

yine  

Girdāb-ı ḫūna dīde-i giryānımız bizim  

 

6. döndi:-di 

        Gazel 236 

        Mısra: 13 

        Dönmek. 

Döndi saña Ġarībī ey derdiniñ ṭabībi  

Görme revā naṣībi ola ʿaẕāb-ı ṭamu  

 

7. döndi:-di 

        Gazel 33 

        Mısra: 8 

        Dönmek. 
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Dil-berin ʿaks-i ruḫın bāde-i nāb içre 

görüb  

Döndi ʿāşıḳda olan dīde-i giryāna 

ḳadeḥ  

 

8. döndi:-di 

        Gazel 185 

        Mısra: 3 

        Başka bir şey halini almak, 

dönüşmek, değişmek. 

Döndi reg-i efsürde-i ʿuşşāḳa 

ġamıñdan  

Hep sūziş-i sīnemde olan mūy-ı 

taḥammül  

 

9. döndi:-di 

        Gazel 33 

        Mısra: 4 

        ...gibi olmak, benzemek. 

İçi pür-bāde iken beñzedi yāriñ ruḫuna  

Ser-nigūn eylediler döndi zenaḫdāna 

ḳadeḥ 

 

10. döndi:-di 

        Gazel 210 

        Mısra: 4 

        Benzemek. 

Eritdi ḳaddimi ʿaşḳıñ yolunda girye-i 

ḥasret  

Nihāl-i şemʿe döndi firḳatden cism-i 

sūzānım  

 

11. döndi:-di 

        Gazel 210 

        Mısra: 2 

        ...gibi olmak, benzemek. 

Ġamıñla döndi baḥr-ı ḫūna eşk-i çeşm-

i giryānım  

Sirişkimden reg-i mercāna döndi ṣaff-ı 

müjgānım  

 

12. döndi:-di 

        Gazel 265 

        Mısra: 4 

        ...gibi olmak, benzemek. 

Kār itdi vara vara cāna ġam-ı firāḳıñ  

Tā döndi reng-i rūyum derdiñle 

zaʿferāna  

  

13. döndürme:-me 

        Gazel 239 

        Mısra: 18 

        Geri göndermek, geriye çevirmek. 

Baña dārü'ş-şifā-yı raḥmetiñden bir 

şifā gönder  

Beni döndürme ḳapuñdan der-i aġyāra 

yā Allāh  

 

14. döner:-er 

        Gazel 103 

        Mısra: 8 

        ...gibi olmak, benzemek. 

Zāhidin çoḳ ʿamel-i ḫuşkuna meftūn 

olma  

Sübḥası dāne-i engūra döner çoḳ 

gitmez  

 

15. döner:-er 

        Gazel 212 

        Mısra: 12 

        ...gibi olmak, benzemek. 

Derk itse ḥaḳīḳatde dīde-i ḫūrşīd  

Ḥirbāya döner şaʿşaʿa-i ḫāverimizden  

 

16. döner:-er 

        Gazel 226 

        Mısra: 10 

        Benzemek, andırmak. 

Ṣabā ders-i gül-i rūyın çemende eylese 

taḳrīr  

Döner minḳār-ı bülbül raḫne-i dīvāra 

biñ yerden  

 

17. döneyim:-e, -y, -im 

        Terkib-bend 1 
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        Mısra: 38 

        Benzemek, dönüşmek. 

ʿAḳlı yaġmā iden āyīniñe ḳurbān 

olayım  

Döneyim kākül-i pür-çīniñe ḳurbān 

olayım  

 

18. döneyim:-e, -y, -im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 55 

        Geri dönmek. 

Döneyim başıña bu telḫi-i güftār nedir  

Nāz ile meclis-i aġyāra bu reftār nedir  

 

19. dönmedi:-me, -di 

        Gazel 80 

        Mısra: 15 

        Feleğin arzu ve istek 

doğrultusunda dönmesi. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür 

 

20. dönmem:-me, -m 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 52 

        Vazgeçmek, caymak. 

ʿĀr eyleme bir ders oḳı ʿunvān-ı 

vefādan  

Dönmem hele senden gelen envāʿ-ı 

belādan  

 

21. dönmez:-mez 

        Gazel 95 

        Mısra: 2 

        Dönmek. 

Yetmez diyār-ı vaṣlıña ṭabʿ-ı 

remīdemiz  

Dönmez ḫazān-ı çehreye reng-i 

perīdemiz 

22. dönmüş:-müş 

        Gazel 265 

        Mısra: 10 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Bāġ-ı ḫayāliñ içre biñ dürlü nevḥa-

gerdir  

Dönmüş ġamıñla göñlüm murġ-ı hezār 

zebāna  

 

23. dönmüş:-müş 

        Muhammes 1 

        Mısra: 24 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Sipihr-i kec-revişse māʾil olmuş ʿaks-i 

devrāna  

Nücūm-ı baḫt ise dönmüş sevād-ı ḫāl-i 

ḫūbāna  

 

24. dönmüş:-müş 

        Muhammes 3 

        Mısra: 19 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

O ṭıflıñ taḫta-i taʿlīme dönmüş levḥ-i 

pehlūsı  

Divān-ı ḥoḳḳa-i sīmīnine herkes ḳalem 

baṣdı  

 

25. dönmüşdür:-müş, -dür 

        Gazel 80 

        Mısra: 1 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Ġamıñla ḳaṭre ḳaṭre eşk-i çeşmim ḳana 

dönmüşdür  

Reg-i müjgānlarım bir sübḥa-i 

mercāna dönmüşdür  

 

26. dönmüşdür:-müş, -dür 

        Gazel 31 

        Mısra: 3 
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        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Sevād-ı çeşm-i bülbül dīde-i Yaʿḳūb'a 

dönmüşdür  

Yüzüñden aç niḳāb ey Yūsuf-ı gül 

pīrehenden giç 

 

27. dönmüşdür:-müş, -dür 

        Gazel 80 

        Mısra: 2 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Ġamıñla ḳaṭre ḳaṭre eşk-i çeşmim ḳana 

dönmüşdür  

Reg-i müjgānlarım bir sübḥa-i 

mercāna dönmüşdür  

 

28. dönmüşdür:-müş, -dür 

        Gazel 80 

        Mısra: 4 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Esīr-i pençe-i ḫār-ı sitemdir devr-i 

vuṣlatdan  

Bu ḥasretle göñül bir bülbül-i nālāna 

dönmüşdür  

 

29. dönmüşdür:-müş, -dür 

        Gazel 80 

        Mısra: 6 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür  

 

30. dönmüşdür:-müş, -dür 

        Gazel 80 

        Mısra: 8 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Nihāl-i ḳāmetiñden ayru ey serv-i 

ḫırāmānım  

Gözümde servler şimşādlar šuʿbāna 

dönmüşdür  

 

31. dönmüşdür:-müş, -dür 

        Gazel 80 

        Mısra: 10 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Derūn-ı sīnede peykān-ı müjgānıñ 

ḫayāliyle  

Efendim her nefes bir ḫançer-i bürrāna 

dönmüşdür  

 

32. dönmüşdür:-müş, -dür 

        Gazel 80 

        Mısra: 14 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Ḳafesden ister āzād ola murġ-ı rūḥ-ı 

nā-şādım  

Ki sensiz cānıma ḥıṣn-ı beden zindāna 

dönmüşdür  

 

33. dönmüşdür:-müş, -dür 

        Gazel 80 

        Mısra: 16 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür  

 

34. dönmüşdür:-müş, -dür 

        Gazel 80 

        Mısra: 18 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Neşāṭ-āmīz-i mātemdir Ġarībī künc-i 

ġurbetde  

Leb-i pür-ḫandesi bir dīde-i giryāna 

dönmüşdür 
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35. dönmüştür:-müş, -tür 

        Gazel 80 

        Mısra: 12 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Kerem ḳıl bu esīri merhem-i vaṣlıñla 

yād it kim  

Benim çün tāb-ı hicrān āteş-i sūzāna 

dönmüştür 

 

36. dönse:-se 

        Gazel 155 

        Mısra: 11 

        Durumdan duruma geçmek, 

değişmek, olduğundan daha değişik 

bir durum almak, benzemek. 

Ger vefḳ-ı murād üzre felek dönse 

Ġarībī  

Ḫūş mertebedir ol Yed-i Beyżā'ya 

ṣarılmaḳ  

 

37. dönse:-se 

        Gazel 58 

        Mısra: 7 

        Dönmek, dönüşmek. 

Dönse ʿaceb mi cāmiʿe ger ṣaḥn-ı 

gülsitān  

Gül-i minberinde bülbül-i şeydā 

ḫaṭībdir  

 

38. dönsün:-sün 

        Gazel 61 

        Mısra: 12 

        Dolaşmak. 

Şarḳ ile ġarba ṭolsun āvāz-ı şād-mānī  

Dönsün alāy felekde ṣaff-ı sipāh-ı 

aḫter 

 

39. dönübdür:-üb, -dür 

        Gazel 206 

        Mısra: 3 

        Benzemek, andırmak, ...gibi 

olmak. 

Dönübdür girye-i ḥasretle göz fevvāre-

i ḫūna  

Yeter bunca cefā vü cevri muʿtād eyle 

sulṭānım 

 

duʿā: 

1. duʿādır:-dır 

        Gazel 277 

        Mısra: 2 

        Allah'a yalvarma; niyaz. 

Dil-i bī-çāre ki ḳapuñda gedādır şimdi  

Vird-i şām u seḥeri saña duʿādır şimdi 

 

2. duʿāsına:-sı, -n, -a 

        Gazel 241 

        Mısra: 10 

        Allah'a yalvarma; niyaz. 

Güneh-kār u siyeh-rū bir ḳuluñdur kim 

ḳabūl eyler  

Ġarībī'niñ duʿāsına icābet senden 

olmazsa  

 

duʿā-yı devlet: 

1. duʿā-yı devlet: 

        Gazel 280 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluk duası. 

Dil duʿā-yı devlet ü dīniñde cevlān 

itmege  

Dest-ber-āverde-i der-gāh-ı Yezdān it 

beni  

 

duʿā-yı devlet: 

1. duʿā-yı devletiñde:-iñ, -de 

        Gazel 141 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluk duası. 

Dāʾim olmazsa duʿā-yı devletiñde 

müstaḳīm  
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Olmasun ṭabʿ-ı Ġarībī şād u ḫandān el-

vedāʿ  

 

duʿā-yı ḳadeḥ: 

1. duʿā-yı ḳadeḥle:-le 

        Gazel 193 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehin duası. 

Mey-ḫāneye duʿā-yı ḳadeḥle teveccüh 

it  

Ol der-gehin ḫulūṣ ile feyż-i türābın al 

 

dudaġ: 

 

1. dudaġa:-a 

        Gazel 208 

        Mısra: 13 

        Dudak. 

Gelmiş dudaġa murġ-ı ḳafesden çıḳar 

gibi  

Mevḳūfdur işāretiñe cānımız bizim 

 

2. dudaġıma:-ım, -a 

        Gazel 248 

        Mısra: 6 

        Dudak. 

Bir kez o pençe leblerin ol māh-

ṭalʿatın  

Vehm eyledim ki cānım irişdi 

dudaġıma  

 

3. dudaġın:-ın 

        Gazel 257 

        Mısra: 3 

        Dudak. 

Sāġar gibi öpdürme ṣaḳın ḫalḳa 

dudaġın  

Mīnā gibi ṭur bezmde peymānelik itme  

 

4. dudaġıñ:-ıñ 

        Gazel 92 

        Mısra: 1 

        (Sevgilinin) dudağı. 

Dudaġıñ ʿaks-i sāġarda şarāb-ı nāba 

düşmüşdür  

Gören dir pertev-i ḫūrşīd-i rūy-ı āba 

düşmüşdür  

 

5. dudaġına:-ın, -a 

        Gazel 87 

        Mısra: 11 

        Sevgilinin dudağı. 

Hergiz cevāb-ı telḫ yaḳışmaz dudaġına  

Ḥelvācılar yanında piyāza ne iʿtibār 

 

6. dudaġında:-ın, -da 

        Gazel 258 

        Mısra: 4 

        Dudak. 

Dökülmüşdür didim ḫūn-ı benefşe 

berg-i nesrīne  

Meger ṣaf baġlamış mūr-ı ḫaṭı şeker 

dudaġında  

 

7. dudaġını:-ın, -ı 

        Gazel 193 

        Mısra: 8 

        Dudak. 

Gelse ḫırāma bezmde sāḳi-i lāle-ruḫ  

Evvel öpüb dudaġını ṣoñra şarābın al 

 

dudaḳ baṣ: 

 

1. dudaḳ baṣ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Isırmak (şiirde ki bağlama göre). 

Şeft-ālu-yı būs-ı ruḫı dendāna 

dayanmaz  

Ey gürsine-çeşm aña uṣūliyle dudaḳ 

baṣ  
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dūd-ı āteş: 

1. dūd-ı āteş: 

        Gazel 70 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ateşin dumanı. 

ʿİẕārında o şūḫuñ oldı ḫaṭṭ bir vechle 

peydā  

Ki gūyā dūd-ı āteş rūy-ı gülden āşkār 

eyler  

 

dūd-ı dil-i Ġarībi: 

1. dūd-ı dil-i Ġarībi: 

        Gazel 169 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin gönül dumanı (Erbilli 

Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır). 

Dūd-ı dil-i Ġarībi gibi medd-i āhımı  

Çetr-i ʿulüvv-i çarḫa sütūn itdiñ ey 

felek  

 

dūd-ı sevdā: 

1. dūd-ı sevdādır:-dır 

        Gazel 130 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sevda dumanı. 

Çūb-ı āteş-zededir cism-i nizārım 

ġamdan  

Dūd-ı sevdādır olan maġz-ı serimden 

ʿārıż  

 

dūd-ı siyāh-ı āh: 

1. dūd-ı siyāh-ı āhımız:-ımız 

        Gazel 59 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ahın siyah dumanı. 

Dūd-ı siyāh-ı āhımız zīb-i cemāliñ 

arturur  

Ey gül-i ter remād ile gözgüye rüft ü 

rū gelür  

 

dūd-mān-ı fıṭrat-ı ʿaşḳ: 

1. dūd-mān-ı fıṭrat-ı ʿaşḳım:-ım 

        Gazel 6 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yaratılışı aşk ocağı. 

Dūd-mān-ı fıṭrat-ı ʿaşḳım semender-

ṭıynetim  

Sūziş-i nār-ı muḥabbet başḳa ʿālemdir 

baña  

 

duḫter-i zer: 

1. duḫter-i zerle:-le 

        Muhammes 3 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Altının kızı. 

Ġarībī duḫter-i zerle şarāb-ı dil-güşā 

baṣdır  

ʿİlāc-ı sūz-ı maḥmūza kerem ḳıl bir 

devā baṣdır  

 

dumān: 

1. dumānlıdır:-lı, -dır 

        Gazel 66 

        Mısra: 14 

        Ateşten kalkan siyah hava, tütün, 

sis, pus. 

Giçdi zamān-ı ḥüsni Ġarībī ol āfetiñ  

Şemʿ-i cemāli ḫaṭṭ ile başı dumānlıdır  
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dūr: 

1. dūr: 

        Gazel 57 

        Mısra: 2 

        Uzak. 

Perīşān-ḫāṭırım cemʿiyyet-i yārāna 

ḥasretdir  

Vaṭandan dūr olan cān vuṣlat-ı cānāna 

ḥasretdir  

 

2. dūr: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 92 

        Uzak. 

Şīşe-i ʿömr-i belā dīdemi meksūr itme  

Bāde-i vaṣldan ey şūḫ beni dūr itme  

 

3. dūrdur:-dur 

        Gazel 278 

        Mısra: 6 

        Uzak. 

Atıldım şīṣat-ı feyż-i naẓardan ey 

kemān-ebrū  

Mišāl-i tīr ḳaddim der-gehiñden 

dūrdur şimdi  

 

4. dūrum:-um 

        Muhammes 1 

        Mısra: 31 

        Uzak. 

Esīr-i dāġ-ı hicrim gül-şen-i āmālden 

dūrum  

Giriftār-ı diyār-ı ġurbetim faḳr ile 

rencūrum 

 

dūr ol-: 

1. dūr olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 14 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Uzak olmak. 

Elim yetmezse der-gāh-ı muġāna gūş-ı 

cān bārī  

Ṣadā-yı āb-şār-ı tākden dūr olmasun 

yā Rab  

 

dūr u dırāz: 

1. dūr u dırāz: 

        Gazel 194 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Çok uzun ve uzak. 

Rāh-ı viṣāl pür-bīm dūr u dırāz u bī-

zād  

Yoḳ bende pāy-ı reftār ḳaṭʿ itmege 

menāzil 

 

dur-: 

 

1. durdı:-dı 

        Gazel 162 

        Mısra: 3 

        Durmak. 

Yüze durdı dil uzadub diler itsün 

daʿvā  

Kākül-i şuʿbede bāzına belā-cū 

diyerek 

 

2. durduḳca:-duḳ, -ca 

        Gazel 94 

        Mısra: 14 

        Dünya var oldukça. 

Anı bir rütbe aġrāz ile eyler yirine 

nāzil  

Cihān durduḳca levḥ-i sīnesinde 

inkisār olmaz 

 

3. durmaḳda:-mak, -da 

        Gazel 133 

        Mısra: 4 

        Durmak. 

Sāde-rū göstericek saña inanma 

sözüne  
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Rū-siyehdir yüze durmaḳda şitāb eyler 

ḫaṭṭ 

 

4. durmayacaḳ:-ma, -y, -acak 

        Gazel 87 

        Mısra: 9 

        Bulunmak. 

Giçmez niyāz durmayacaḳ yāre rū-be-

rū  

Bī-minnet-i ḫulūṣ-ı namāza ne iʿtibār 

 

dūş: 

1. dūşına:-ı, -n, -a 

        Gazel 200 

        Mısra: 15 

        Omuz. 

Hāle gibi dūşına siper olur idim ger  

Bir şeb o mehi zīver-i āġūş idebilsem 

 

2. dūşumda:-um, -da 

        Gazel 24 

        Mısra: 1 

        Omuz. 

Düşdim reh-i firāḳa dūşumda bār-ı 

ḥasret  

Vaṣl-ı nigār müşkil ḫaṭır figār-ı ḥasret 

 

3. dūşumuzda:-umuz, -da 

        Gazel 104 

        Mısra: 5 

        Omuz. 

Dūşumuzda nemed-i faḳr degildir bī-

cā  

Ḥüsn-i tedbīr ile ol şūḫa külāh 

eylemişüz  

 

4. dūşunda:-un, -da 

        Gazel 264 

        Mısra: 10 

        Omuz. 

Cānım ol ḳamete ḳurbān ki ḫırām 

itdikce  

Kākül-i müşg-feşān cünbiş ider 

dūşunda  

 

dūş-ı īmān: 

 

1. dūş-ı īmāna:-a 

        Gazel 225 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İmân omzu. 

Perīşānlıḳla düşsün tār-ı kākül dūş-ı 

īmāna  

Yine rūy-ı vedāda küfr-i ʿāşıḳ ḫaṭṭ u 

ḫāl olsun  

 

dūş-i yār: 

1. dūş-i yāre:-e 

        Muhammes 3 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin omzu. 

Döküldi dūş-i yāre perçem-i pür-pīç ü 

ḫam-der-ḫam  

Saʿādet burcunı ẓıll-ı Hümā-yı 

muḥterem baṣdı 

 

dut-: 

1. dut: 

        Gazel 58 

        Mısra: 14 

        Elinde bulundurmak. 

Şimdi Ġarībī geldi begim ḫāk-i pāyıña  

Dut ʿizzetin ki ḫāṭır-ı ġam-gīn ġarībdir  

 

2. dut: 

        Gazel 142 

        Mısra: 8 

        Durdurmak, engellemek. 

Ümmīdiñi ḳaṭʿ eyle ʿaṭāyā-yı digerden  

Var dāveri dut eyleme der-bāna 

tevaḳḳuʿ  
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3. duta:-a 

        Gazel 69 

        Mısra: 9 

        Tutmak. 

Mümkin mi duta dāmenimi dest-i ṣabā 

kim  

Nūr-ı naẓarım dīde-i ʿāşıḳ vaṭanımdır 

 

4. duta:-a 

        Gazel 78 

        Mısra: 11 

        Tutmak (ahın tutması). 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür  

 

5. dutalım:-alım 

        Gazel 196 

        Mısra: 9 

        Tutmak. 

Sāye-i ḫār-ı sitemde dutalım mātem-i 

ʿaşḳ  

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi nālān 

olalım  

 

6. dutalum:-alum 

        Gazel 63 

        Mısra: 3 

        Varsaymak, farz etmek. 

Dutalum perde-i ʿiṣmetdesin ey ġonçe-

i nāz  

Bir seḥer çāk-i girībān olacaḳsın āḫir  

 

7. dutalum:-alum 

        Gazel 63 

        Mısra: 9 

        Varsaymak, farz etmek. 

Ufuḳ-ı nāzda ey meh dutalum bedr 

olduñ  

Refte refte yine noḳṣān olacaḳsın āḫir  

 

8. dutalum:-alum 

        Gazel 230 

        Mısra: 5 

        Varsaymak, farz etmek. 

Dutalum çarḫ idecekdir seni bir şeb 

kāmil  

Bār-ı minnetle ḳadiñ şekl-i hilāl itme 

ṣaḳın 

 

9. dutan:-an 

        Gazel 125 

        Mısra: 6 

        Tutmak. 

Ẓālim de gerek ẓulmi ḳadar bulsa 

cezāsın  

Dāmānı dutan ḫār olamaz sūzene 

maḫṣūṣ  

 

10. dutar:-ar 

        Gazel 32 

        Mısra: 12 

        Tutmak, yerine getirmek. 

Ey dil hevā-yı gül-şeni ḳoy kūy-ı yāre 

var  

Hergiz dutar mı ʿāḳıl olan rū-be-rāh-ı 

kec  

 

11. dutar:-ar 

        Gazel 81 

        Mısra: 4 

        Tutmak. 

Gül-i rengīn-i maʿnā-yı ḫayālüz kim 

ḥaḳīḳatde  

Ser-i engüşt-i gül-çīni dutar bir 

ḫārımız yoḳdur 

 

12. dutdı:-dı 

        Gazel 156 

        Mısra: 9 

        Tutmak. 

Dutdı sevād-ı aʿẓamı maʿnā-yı 

naẓmımız  

Līkin Ġarībi sencileyin şāʿir olmadıḳ  
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13. dutdı:-dı 

        Gazel 159 

        Mısra: 1 

        Durdurmak, engellemek. 

Dutdı cihānı ḳabża-i ḥükm-i ʿadāletiñ  

Ḫatm itdi enbiyā-yı ẓuhūr-ı risāletiñ  

 

14. dutdı:-dı 

        Gazel 273 

        Mısra: 9 

        Kendini vermek, yönelmek. 

Dutdı reh-i ümīdi yine dīv-i Ḫayberī  

Vaḳt-ı ṭavāf-ı Kaʿbe-i dīdāra ḳalmadı  

 

15. dutdum:-du, -m 

        Gazel 280 

        Mısra: 16 

        Yönelmek. 

Ey mürüvvetlü saḫā-pīşe veliyü'n-

niʿmetim  

Rūy-ı ümmīdim saña dutdum feraḥ-

ḫˇān it beni 

 

16. dutdum:-du, -m 

        Gazel 5 

        Mısra: 11 

        Yönelmek. 

Bār-ı ʿiṣyān ile dutdum yüzümi 

dergāhıña  

Hep ḫaṭādır itdigim ḳavlim ḫaṭā fiʿlim 

ḫaṭā  

 

17. dutma:-ma 

        Gazel 136 

        Mısra: 2 

        Tutmak. 

ʿAḳl ġāfil ʿömr müstaʿcil ġam-ı dünyā 

ġalaṭ  

Başıñ içün dutma sāḳī sāġar-ı ṣahbā 

ġalaṭ  

 

18. dutma:-ma 

        Gazel 250 

        Mısra: 8 

        Tutmak. 

Anı da ben gibi āb eylemesün 

ḫacletden  

Dutma ruḫsārıñı mīnā-yı şarābıñ 

yüzine  

 

19. dutmayınca:-ma, -y, -ınca 

        Gazel 94 

        Mısra: 10 

        Tutmak. 

Kime kim ḥüsn ile naẓẓār itmek isterse 

gerdūn  

Anı başından aʿlā dutmayınca āşkār 

olmaz  

 

20. dutmaz:-maz 

        Gazel 274 

        Mısra: 8 

        Tutmak. 

Ṣalub yüz ʿuḳde-i ġam ḫāl-i dil-ber 

ḳalb-i zühhāda  

Budur vechi ki dutmaz sübḥa-i ṣad-

dāneden ġayrı  

 

21. dutmuş:-muş 

        Tarih 1 

        Mısra: 29 

        Tutmak, zapdetmek, kaplamak. 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl  

 

22. dutmuş: -muş 

        Gazel 67 

        Mısra: 3 

        Tutmak. 

Kemerde ceẕbe-i mūy-ı miyān āhen-

rübā dutmuş  

Degil bī-hūdedir pehlū-yı yāda 

mübtelā ḫançer  

 



658 
 

 

23. dutmuş:-muş 

        Tarih 2 

        Mısra: 15 

        Tutmak, zapdetmek, kaplamak. 

Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd  

 

24. dutub:-ub 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 94 

        Tutmak, zapdetmek. 

Murġ-ı cānı ḳafes-i cismde rencūr itme  

Zaḫm-ı müjgānı dutub raḫne-i nāsūr 

itme 

 

25. dutuşa:-uş, -a 

        Gazel 214 

        Mısra: 6 

        Tutuşmak, yanmak. 

Merhem-i laʿliñ umar sīne-i efkār 

ammā  

Ḳorḳarım cān dutuşa dāġda merhem 

yansun 

 

26. dutuşan:-uş, -an 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 21 

        Tutuşmak, yanmak. 

Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  

 

27. dutuşdı:-uş, -dı 

        Gazel 239 

        Mısra: 7 

        Tutuşmak, yanmak. 

Dutuşdı sūz u tāb-ı ʿillete endām-ı pür-

żaʿfım  

Buraḳ bir ḳaṭre āb-ı lüṭfuñı bu nāra yā 

Allāh  

 

28. dutuşdı:-uş, -dı 

        Gazel 265 

        Mısra: 7 

        Tutuşmak, yanmak. 

Dāġ-ı muḥabbet ile yandı dutuşdı 

baġrımız  

Yā Rabb sen eyle merhem bu sūziş-i 

nihāna  

 

29. dutuşdum:-uş, -du, -m 

        Gazel 185 

        Mısra: 7 

        Güreşmek, kavga etmek. 

Çoḳ maʿreke-i ʿaşḳda cevriñle 

dutuşdum  

Ṣandı n'ideyim pençe-i bāzū-yı 

taḥammül  

 

30. dutuşdum:-uş, -du, -m 

        Gazel 202 

        Mısra: 7 

        Tutuşmak, yanmak.aşkın 

yakıcılığı ile kuşatılmak. 

Ḫūrşīd-i cemāliñden bir ʿaşḳa 

dutuşdum kim  

Ferhād ile Mecnūn'ı efsāne midir 

bilmem  

 

31. dutuşmuş:-uş, -muş 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 59 

        Tutuşmak, yanmak.  

Pervāne-i ʿaşḳım ki dutuşmuş per ü 

bālim  

Bī-çāre Ġarībī gibi arturma melālim 

 

32. dutup:-up 

        Muhammes 2 

        Mısra: 2 

        Tutmak, zapdetmek, kaplamak, 

taşımak, yakalamak. 

Tā gül-i ruḫsārıña müştaḳım ey ebrū-

kemān  
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ʿAndelīb-i cān dutup ḫār-ı sitemde 

āşiyān  

 

33. dutup: -up 

        Gazel 96 

        Mısra: 11 

        Tutmak, yakalamak. 

Pīrāmen-i āfāḳı dutup feyż-i saʿādet  

Ol feyż eger gevher ise biz aña kānuz 

 

duzaḳ: 

 

1. duzaḳ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 14 

        Tuzak. 

Rāh-ı ṭalebiñ şīb ü firāzı ḳaṭı çoḳdur  

Zencīr-i ḳanāʿatle ayaġıña duzaḳ baṣ 

 

dü-çeşm-i eşk-i ḥasret-rīz: 

1. dü-çeşm-i eşk-i ḥasret-rīz: 

        Gazel 268 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Özlem saçan gözyaşıyla dolu iki 

göz. 

Sebūy-ı ehl-i ʿaşḳ-āsā dil-i pür-ḫūndan 

ayru  

Dü-çeşm-i eşk-i ḥasret-rīz ile 

giryānıñım sāḳī  

 

dü-çeşm-i giryān: 

1. dü-çeşm-i giryānın:-ın 

        Gazel 65 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan iki göz. 

Ehl-i derdin dü-çeşm-i giryānın  

Nehr-i Nīl ü Fırāt yazmışlar  

 

 

dü-çeşm-i mest: 

1. dü-çeşm-i mestiñe:-iñ, -e 

        Gazel 72 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kendinden geçmiş iki göz. 

Fiġān kim her baḳışda içmek ister 

ḫūn-ı ʿuşşāḳı  

Dü-çeşm-i mestiñe ey nergis-i şehlā ne 

söyleller  

 

dü-çeşm-i pür-füsūn-ı yād: 

1. dü-çeşm-i pür-füsūn-ı yāda:-a 

        Gazel 53 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamanın sihir dolu iki gözü. 

Olur nīm-i nigāhı cilve-rīz-i ʿālem-i 

vaḥşet  

Dü-çeşm-i pür-füsūn-ı yāda āhū-yı 

Ḫoten dirler  

 

dü-cihān: 

1. dü-cihān: 

        Gazel 3 

        Mısra: 11 

        Dünya ve âhiret. 

Ḥāṣıl-ı her dü-cihān emtiʿa-i kevn ü 

mekān  

Ḫıṭṭa-pīrāy-ı reh-i ʿālem-i bālāya fedā 

 

düken-: 

1. dükendi:-di 

        Gazel 44 

        Mısra: 2 

        Bitmek, sona ermek. 

ʿAhd-i şebāb giçdi nedāmet zamānıdır  

ʿÖmr-i fenā dükendi nedāmet 

zamānıdır  
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2. dükendi:-di 

        Gazel 80 

        Mısra: 15 

        Bitmek, sona ermek. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür  

 

3. dükendi:-di 

        Gazel 86 

        Mısra: 11 

        Bitmek, sona ermek. 

ʿÖmrüm dükendi olmadı bir kez şifā-

pezīr  

Cānā derūn-ı sīnede bilmem ne yāredir  

 

4. dükenmez:-mez 

        Gazel 99 

        Mısra: 11 

        Bitmek, sona ermek. 

Beyābān-ı muḥabbet bir dükenmez 

rāh-ı müşkildir  

Ki ḫūrşīd-i ḳıyāmet anda bir ḳurṣ-ı 

ḳamer gelmez 

 

5. dükenmez:-mez 

        Gazel 66 

        Mısra: 5 

        Bitmek, sona ermek. 

Düşse zebān-ı ḫalḳa dükenmez 

ḥikāyeti  

Mār-ı siyāh-ı zülfi uzun dāstānlıdır 

 

dün: 

1. dün: 

        Gazel 243 

        Mısra: 7 

        Bir önceki gün. 

Dün geldi ṣabā virdi ḫaber zülf ü 

ruḫuñdan  

Bir genci didi gördüm iki mār arasında  

dün gice: 

1. dün gice: 

        Gazel 122 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Dün gece. 

Çeküb āġūşa ḳızımdır diyü bintü'l-

ʿinebi  

Dün gice pīr-i ḫarābāt ona taʿẓīm itmiş  

 

2. dün gice: 

        Gazel 209 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Dün gece. 

Mest idim şekve ile bezm-i ʿitāba 

girdim  

Dün gice ḫāṭır-ı dil-dāra küdūret 

virdim  

 

dünyā: 

1. dünyā: 

        Gazel 159 

        Mısra: 5 

        Cihan, âlem. 

Dünyā şeb-i siyāh idi küfr ü ḍalāl ile  

Pāk itdi anı maṭlaʿ-ı ṣubḥ-ı saʿādetiñ  

 

2. dünyā: 

        Gazel 216 

        Mısra: 4 

        Cihan, âlem. 

Pervāne-ṣıfat şemʿ-i şeb-istān-ı cemāle  

Cismim yaḳarım yanmasa dünyā 

şererimden  

 

3. dünyā: 

        Gazel 98 

        Mısra: 1 

        (fani, geçici olan) dünya. 



661 
 

 

Dünyā bu ḳadar germ-i nigāh itmege 

degmez  

Biñ şūḫ-ı sitem-kār bir āh itmege 

degmez  

 

4. dünyā: 

        Gazel 56 

        Mısra: 1 

        Âlem, yeryüzü; dünyaya ait her 

şey. 

Dünyā maḳām-ı genc-i ferāġat degil 

midir  

Āb-ı ḥayāt eşk-i nedāmet degil midir  

 

5. dünyā: 

        Gazel 273 

        Mısra: 6 

        (Fani, geçici olan) dünya. 

Ferhād egerçi virdi fenāya vücūdını  

Dünyā daḫı ol ʿacūze-i mekkāre 

ḳalmadı  

 

6. dünyāda:-da 

        Gazel 23 

        Mısra: 3 

        Dünya. 

Dünyāda göñül ʿömr-i beḳā ise 

murādıñ  

Ser-menziliñi eyle beyābān-ı ḳanāʿat  

 

7. dünyāda:-da 

        Gazel 37 

        Mısra: 1 

        Dünya. 

Kimseye teşvīş ile dünyāda kām olmaz 

müfīd  

Her gedāya ḫūlyā-yı ihtişām olmaz 

müfīd  

 

8. dünyāda:-da 

        Gazel 211 

        Mısra: 9 

        Âlem, cihan. 

Ġarażıñ dāʾire-i devlet ise dünyāda  

Ey göñül yād idegör silsile-i müşgīnin  

 

9. dünyāda:-da 

        Gazel 39 

        Mısra: 14 

        Âlem, ahirete nispetle şimdi 

yaşadığımız âlem. 

Devlet-i bāḳī Ġarībī ḫalḳdan 

ʿuzletdurur  

İrtifāʿ-ı ḳadr ise dünyāda devletden 

murād  

 

10. dünyādan:-dan 

        Gazel 40 

        Mısra: 14 

        Dünya, yeryüzü. 

Devlet-i ehl-i tecerrüdden 

bürehnelikdürür  

Sāye-i dīvārdır dervīşe dünyādan leẕīẕ 

 

11. dünyāmızı:-mız, -ı 

        Gazel 160 

        Mısra: 1 

        Yeryüzü. 

Efsūs ki dünyāmızı ġafletle giçürdik  

Āsāyiş-i iḥyāmızı ḥasretle giçürdik 

12. dünyāsını:-sı, -nı 

        Gazel 91 

        Mısra: 5 

        Dünya hayatı. 

Bilmeyen dīn ile dünyāsını mestāne-

ṣıfat  

Ḥāl-i ser-menzil-i ʿuḳbāyı ne bilsün 

nicedir 

 

13. dünyāya:-y, -a 

        Gazel 97 

        Mısra: 3 

        Âlem, cihan, yeryüzü. 

Biz degil dünyāya geldik seyre ẕevḳ-i 

kām içün  
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Ḫāk-i pāy-ı dil-bere ḳurbāna 

gelmişlerdenüz 

 

14. dünyāyı:-yı 

        Gazel 261 

        Mısra: 6 

        Cihan, âlem. 

Ol sīnede kim ḥasret-i yāḳūt-ı lebiñ 

var  

Dünyāyı yaḳar deñlü ḥarāret var içinde  

 

dünyā-yı sitem-ābād: 

1. dünyā-yı sitem-ābādda:-da 

        Muhammes 1 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm yeri olan dünya. 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var 

 

dür: 

 

1. dürlü:-lü 

        Gazel 261 

        Mısra: 4 

        Tür, çeşit. 

Başdan başa seyr eyledigim nüsḫa-i 

ḥüsnüñ  

Her fıḳrası bu dürlü ʿibāret var içinde 

 

dürc-i dehen: 

1. dürc-i deheniñ:-iñ 

        Gazel 21 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Mücevher kutusu gibi ağız. 

Ey laʿl-i lebi māye-i güftār-ı şefāʿat  

Dürc-i deheniñ maḫzen-i esrār-ı 

şefāʿat  

 

dürdāne: 

1. dürdāneden:-den 

        Gazel 138 

        Mısra: 18 

        İnci tanesi. 

Dīvān-ı feṣāḥatde her kim k'olur ehl-i 

dil  

Güftār-ı Ġarībī teg dürdāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

2. dürdāneden:-den 

        Gazel 140 

        Mısra: 14 

        İnci tanesi. 

Ne bilsün ḳadr-i güftārıñ Ġarībī cāhil-i 

ḫod-bīn  

Olur ehl-i maʿārif böyle bir 

dürdāneden maḥẓūẓ 

 

dür-efşān id-: 

1. dür-efşān ider:-er 

        Gazel 285 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İnci saçmak. 

Ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzine baḳ ṣafḥa-i 

ruḫsārında  

Varaḳ-ı ḥüsni dür-efşān ider iklīl gibi  

 

dür-i mengūş: 

1. dür-i mengūşunda:-un, -da 

        Gazel 264 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Küpenin kapısı. 

Ḫayli idi itmiş iken ṭurre-i rū-pūşunda  

Dil-i divānemi buldum dür-i 

mengūşunda 
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dür-i nā-yāb: 

1. dür-i nā-yābı:-ı 

        Gazel 282 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Nadir bulunan inci (söz 

bağlamında). 

Ġavṭa-ḫˇār-ı yem-i fikr ile Ġarībī diliñi  

Bulmaḳ istersen eger böyle dür-i nā-

yābı  

 

dür-i naẓm: 

1. dür-i naẓmıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 47 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Şiir incisi. 

Nādāna dür-i naẓmıñı ʿarż itme Ġarībī  

Her nāḳıṣ-ı ʿaḳl aña ḫarīdār degildir  

 

dür-i süḫan: 

1. dür-i süḫanden:-den 

        Gazel 100 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Söz incisi. 

Gencīne-i ḫāṭır doludur dür-i süḫanden  

Keyfiyyet-i esrār-ı maʿānīde ʿalīmüz  

 

dür-i vaṣl-ı perī-manẓar: 

1. dür-i vaṣl-ı perī-manẓar: 

        Gazel 9 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Peri yüzlü sevgilinin kavuşma 

incisi. 

Bir dür-i vaṣl-ı perī-manẓar içün inṣāf 

it  

Ey göñül ġarḳa-i ḫūn-āb yeter n'oldı 

saña 

dürr-i ʿaden: 

 

1. dürr-i ʿaden: 

        Gazel 53 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Aden incisi. 

Virür naẓm-ı teriñ feyż-i süḫan bezm-i 

aḥibbāya  

Ġarībī lehçe-i güftārıña dürr-i ʿAden 

dirler 

 

2. dürr-i ʿaden'dir:-dir 

        Gazel 238 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Aden incisi. Yemen'in güneyinde, 

Ummân Denizi ve Hazar denizi ile 

başka yerlerde de çıkmaktadır. Bu 

inciler arasında en makbulu Dürr-i 

Aden denilen kasabada çıkan 

incilerdir. Dürr-i Aden kasabasından 

çıkan inciler büyük olmaları ile 

meşhur olmuştur. 

Güftār-ı Ġarībī'den çoḳ diller olur 

rūşen  

Bilmem güher-i maḫzen ya dürr-i 

ʿAden'dir bu  

 

dürr-i ġalṭān: 

1. dürr-i ġalṭān: 

        Gazel 280 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yuvarlak inci. 

Vaḳtidir baḥr-ı mürüvvet cūşa gelsün 

her yaña  

Ey kerem-kārā o baḥra dürr-i ġalṭān it 

beni  

 

dürr-i mengūş: 

1. dürr-i mengūşı:-ı 

        Gazel 258 
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        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin küpesinin incisi. 

O şūḫ-ı āfetiñ gördükde dil ṣubḥ-ı 

bināgūşuñ  

Aṣıldı dürr-i mengūşı gibi cānım 

ḳulaġında  

 

dürr-i süḫan: 

1. dürr-i süḫan: 

        Gazel 243 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Söz incisi. 

Şāyed bula bir dürr-i süḫan yāre 

muvāfıḳ  

Dil ġavṭa urur ḳulzüm-i güftār 

arasında  

 

dürūġ: 

1. dürūġ: 

        Gazel 147 

        Mısra: 6 

        Yalan. 

Ḥüsnüñe ḳarşu ṭurub ʿarż-ı cemāl 

itdigine  

Yüzini lāf ü dürūġ ile siyāh itdi çerāġ 

 

düş-: 

1. düş: 

        Gazel 261 

        Mısra: 9 

        Düşmek. 

Yūsuf gibi düş çāh-ı zeneḫdānına 

yārin  

Zindān ise de pāyına rifʿat var içinde 

 

2. düşdi:-di 

        Gazel 185 

        Mısra: 9 

        (tuzak, kapan, ağ vb. ile) gafil 

avlanıp tutulmak, yakalanmak. 

Düşdi yine ḳullābına ṣayyād-ı belānıñ  

Ṣaḥrā-yı göñülde gezen āhū-yı 

taḥammül  

 

3. düşdi:-di 

        Gazel 162 

        Mısra: 2 

        Aşırı ilgi veya sevgi göstermek. 

Ġamzesi ḫışma gelür çeşmine cādū 

diyerek  

Düşdi miḥrāba göñül ḳıble-i ebrū 

diyerek 

 

4. düşdi:-di 

        Gazel 58 

        Mısra: 12 

        Düşmek. 

Ḳıldıñ hevā-yı ḫāk-i vaṭan terkini yine  

Düşdi diyār-ı ġurbete dil bī-şekībdir  

 

5. düşdi:-di 

        Gazel 243 

        Mısra: 3 

        Düşmek. 

Dil ṭurre-i gīsūlarıña düşdi revā mı  

Ṣanʿān-ı cemāliñ ḳala zünnār arasında  

 

6. düşdi:-di 

        Gazel 287 

        Mısra: 7 

        Düşmek. 

Deryā-yı ʿaşḳa düşdi göñül Hind-i 

zülfden  

Çıḳdı kenāre bender-i ṣūretde zevraḳı  

 

7. düşdi: -di 

        Gazel 59 

        Mısra: 5 

        Düşmek (Aşığın gözlerine ateş 

düşmesi bağlamında). 
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Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine 

düşdi ḫārlar  

Şevḳ-i ruḫuñla gülleriñ rūyına reng ü 

bū gelür  

 

8. düşdi:-di 

        Gazel 288 

        Mısra: 8 

        Düşmek. 

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāresi 

 

9. düşdi:-di 

        Gazel 191 

        Mısra: 17 

        Bağlanmak, dolanmak; tutulmak, 

aşık olmak. 

Düşdi bir ʿaşḳa Ġarībī daḫı bundan 

böyle  

İstirāḥat-i dil ġam-nākden olmaz 

meʾmūl 

 

10. düşdigi:-dig, -i 

        Gazel 174 

        Mısra: 2 

        Düşmek, belirmek. 

Bir zamān bizde o gül-çehreye dil-

dāde idik  

Ruḫuna ḫāl-i siyeh düşdigi sevdāda 

idik  

 

11. düşdim:-di, -m 

        Gazel 24 

        Mısra: 1 

        Aklına gelmek. 

Düşdim reh-i firāḳa dūşumda bār-ı 

ḥasret  

Vaṣl-ı nigār müşkil ḫaṭır figār-ı ḥasret  

 

12. düşdük:-dü, -k 

        Gazel 177 

        Mısra: 4 

        Düşmek. 

Yandırdı bizi şuʿle-i ruḫsārına gūyā  

Pervāne gibi şemʿ-i şeb-istānına 

düşdük  

 

13. düşdük:-dü, -k 

        Gazel 176 

        Mısra: 5 

        Düşmek, müptela olmak, 

kapılmak. 

Düşdük heves-i genc-i viṣāline o 

şūḫuñ  

Pīçīde siyeh-gīsu-yı mārına irişdik  

 

14. düşdük:-dü, -k 

        Gazel 177 

        Mısra: 2 

        Düşmek. 

Bir mihr-i cemāliñ heves-i cānına 

düşdük  

ʿĪsā gibi tā ol güneşiñ yanına düşdük  

 

15. düşdük:-dü, -k 

        Gazel 177 

        Mısra: 10 

        Düşmek. 

Ümmīd-i gül-i būse-i ruḫsārına geldik  

Ser-pençe-i ḫār-ı ṣaf-ı müjgānına 

düşdük  

 

16. düşdük:-dü, -k 

        Gazel 177 

        Mısra: 12 

        Düşmek. 

Bir şeb o mehiñ ister iken nūr-ı viṣālin  

Peyġūle-i tārīki-i hicrānına düşdük  

 

17. düşdük:-dü, -k 

        Gazel 177 

        Mısra: 1 

        Düşmek, müptela olmak, 

kapılmak. 
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Bir mihr-i cemāliñ heves-i cānına 

düşdük  

ʿĪsā gibi tā ol güneşiñ yanına düşdük  

 

18. düşdük:-dü, -k 

        Gazel 177 

        Mısra: 6 

        Düşmek, müptela olmak, 

kapılmak. 

Efkār-ı ḥaẕer üzre idiñ çāh-ı ẕeḳandan  

Girdāb-ı ġam-ı ġonçe-i ḫandānına 

düşdük  

 

19. düşdük:-dü, -k 

        Gazel 177 

        Mısra: 8 

        Düşmek, müptela olmak, 

kapılmak. 

Bir neşʾe içün muġbeçeniñ öpdük 

ayaġın  

Bintü'l-ʿinebiñ ʿöẕr ile dāmānına 

düşdük  

 

20. düşdük:-dü, -k 

        Gazel 177 

        Mısra: 14 

        Düşmek, müptela olmak, 

kapılmak. 

Dil murġına ṭavḳ olsa n'ola zülfi 

Ġarībī  

Sevdā-yı ḳad-i serv-i ḫırāmānına 

düşdük  

 

21. düşdükçe:-dük, -çe 

        Gazel 13 

        Mısra: 3 

        Yukarıdan aşağıya birdenbire ve 

bilâ-ihtiyâr inmek, sukut etmek, 

yukarıdan inmek. 

Ṣafḥa-i ruḫsārıña düşdükçe zülf-i 

ʿanberīn  

Ṣubḥ-ı ümmīdi şeb-i yeldā-yı tār eyler 

baña  

 

22. düşdüm:-düm 

        Gazel 47 

        Mısra: 5 

        Düşmek. 

Çoḳ tāzeleriñ pençe-i bī-dādına 

düşdüm  

Hiç biri seniñ gibi sitem-kār degildir  

 

23. düşdüm:-düm 

        Gazel 244 

        Mısra: 6 

        Düşmek. 

Yoḳdur taḥammül eylemeden ġayrı 

çāresi  

Düşdüm o şūḫ-ı āfet-i cānın belāsına 

 

24. düşdüm:-düm 

        Gazel 64 

        Mısra: 18 

        (Kötü bir durum yüzünden) 

İstenmeyecek bir yerde ve durumda 

bulunmaya mecbur olmak. 

Mišāl-i gevher-i yek-dāne çıḳdım ḳaʿr-

ı deryādan  

Ġarībī ḫāke düşdüm şimdi ḳadr ü 

ḳıymetim kemdir  

 

25. düşdüñ:-düñ 

        Gazel 172 

        Mısra: 1 

        Müptela olmak. 

Mey-ḫānede ey dil ḳatı ibrāma mı 

düşdüñ  

Sevdā-yı neşāṭ-ı mey-i gül-fāma mı 

düşdüñ  

 

26. düşdüñ: -düñ 

        Gazel 179 

        Mısra: 7 

        Düşmek, kapılmak. 

Ey zülf-i pür-āşūb ne düşdüñ ruḫ-ı 

yāre  
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Ey baḫt-ı siyeh çehre-i māha kelef 

olduñ  

 

27. düşdüñ:-düñ 

        Gazel 172 

        Mısra: 2 

        Müptela olmak. 

Mey-ḫānede ey dil ḳatı ibrāma mı 

düşdüñ  

Sevdā-yı neşāṭ-ı mey-i gül-fāma mı 

düşdüñ  

 

28. düşdüñ:-düñ 

        Gazel 172 

        Mısra: 4 

        Müptela olmak. 

Sāḳī-i melek-manẓarıñ oldun mı esīri  

Bilmem heves-i būs-ı leb-i cāma mi 

düşdüñ  

 

29. düşdüñ:-düñ 

        Gazel 172 

        Mısra: 8 

        Müptela olmak. 

Bir mihr-i ḳamer-ṭalʿaṭa olduñ mı 

giriftār  

Sevdā-yı ḳad-i şūḫ-ı gül-endāma mı 

düşdüñ  

 

30. düşdüñ:-düñ 

        Gazel 172 

        Mısra: 10 

        Müptela olmak. 

Olduñ mu Ġarībī gibi gīsūsına pā-best  

Zencīr-i ġam u miḥnet-i ālāma mı 

düşdüñ  

 

31. düşdüñ:-düñ 

        Gazel 172 

        Mısra: 6 

        Düşmek. 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ  

 

32. düşdüñ:-düñ 

        Gazel 182 

        Mısra: 10 

        Düşmek. 

Ey eşk-i germ-i dīde-i bülbül yazuḳ 

saña  

Bir gül üzre düşdüñ ise şeb-nem 

olmadıñ  

 

33. düşdüñ:-düñ 

        Gazel 182 

        Mısra: 13 

        Düşmek. 

Düşdüñ Ġarībī fitne-i müjgān-ı şūḫuna  

Ser-pençe-i ʿuḳāb-ı belādan rem 

olmadıñ  

 

34. düşeli:-eli 

        Gazel 51 

        Mısra: 3 

        Düşmek. 

Düşeli ḫāṭır-ı nā-şāda ḫayāl-i laʿliñ  

Cān u dil sūḫte-i şuʿle-i tābānıñdır  

 

35. düşelüm:-elüm 

        Gazel 249 

        Mısra: 2 

        Düşmek. 

Nice bir ḥasret-i vaṣlıñ çekelüm 

ġamcasına  

Düşelüm gūşe-i hicrānına 

mātemcesine  

 

36. düşen:-en 

        Gazel 286 

        Mısra: 2 

        Düşmek. 

Ḳaddime ṣaldı firāḳı ḫam-i tekŝīr gibi  

Zülf-i ḫūbāna düşen ḥalḳa-i dil-gīr gibi  
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37. düşen:-en 

        Gazel 144 

        Mısra: 7 

        Düşmek. 

Rūy-ı gül-gūne düşen zülfden olmaz 

medediñ  

Ṣaḳın ebr-i şafaḳ-ālūddan āb itme 

ṭamaʿ  

  

38. düşen: -en 

        Gazel 99 

        Mısra: 15 

        Düşen, tutulan (kimse). 

Düşen sevdā-yı zülf-i yāre eyler 

n'olduġun idrāk  

Mürūr-ı ʿömr ile bir şebdir ardınca 

seḥer gelmez 

 

39. düşen:-en 

        Gazel 171 

        Mısra: 8 

        (Kötü bir durum yüzünden) 

İstenmeyecek bir yerde ve durumda 

bulunmaya mecbur olmak. 

Ey Mıṣr-ı seḫāvetde olan lüṭf-i ʿazīzi  

Zindāna düşen Yūsuf-ı Kenʿān'ı 

unutduñ  

 

40. düşer:-er 

        Gazel 216 

        Mısra: 8 

        Düşmek. 

Var yāre niyāzım yeter ey düşmen-i 

bed-gū  

Düşer bu melāmet tikenin reh-

güẕerimden  

 

41. düşer:-er 

        Gazel 229 

        Mısra: 5 

        Düşmek. 

Düşer mestāne gāhī iltifātıñ ʿāşıḳ-ı 

zāra  

Ne ḥāṣıl kim derūn-ı dāġ-dāra merhem 

olmazsın  

 

42. düşerdi:-er, -di 

        Gazel 55 

        Mısra: 5 

        Akla, hatıra gelmek. 

Düşerdi ārzū-yı genc-i ḥüsnüñ ḫāṭıra 

ammā  

Gelince yāda zülfüñ dilde ḫavf-ı 

ejdehā artar  

43. düşerse:-er, -se 

        Gazel 227 

        Mısra: 11 

        Uğramak, rast gelmek. 

ʿIrāḳ'a ger düşerse reh-güẕārıñ ḥālimi 

muṭrib  

Ḥicāzī perdesinde naġme-i sāz ile 

söylersin 

 

44. düşirdüñ:-ir, -düñ 

        Gazel 181 

        Mısra: 2 

        Müptela olmak. 

Bir vaṣl içün ey meh beni ibrāma 

düşirdüñ  

Ḥasretle lebim būs-ı leb-i cāma 

düşirdüñ 

 

45. düşme:-me 

        Gazel 29 

        Mısra: 19 

        (Düşünceye, telaşeye) Kapılmak. 

Düşme heves-i ġayre ṣaḳın dest-i 

ümīdiñ  

Ḳıl ḥalḳa-i bīrūn-ı der-i yāre teşebbüs  

 

46. düşme:-me 

        Gazel 28 

        Mısra: 9 

        Kapılmak, meyletmek. 

Düşme heves-i sāʿid-i sīmīn-i nigāra  

Girmez ele ey dil yeter endīşe-i ḫām it 
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47. düşme:-me 

        Gazel 261 

        Mısra: 7 

        Düşünceye kapılmak. 

Düşme heves-i çāk-i girībān-ı viṣāle  

Baḳ mūy-ı miyāna ki nezāket var 

içinde  

 

48. düşme:-me 

        Gazel 27 

        Mısra: 5 

        (Düşünceye, telaşeye) Kapılmak. 

Düşme heves-i sünbül ü reyḥān-ı 

bahāra  

Ey murġ-ı dil endīşe-i zülf ü ḫaṭṭ u ḫāl 

it  

 

49. düşme:-me 

        Gazel 44 

        Mısra: 4 

        (Düşünceye, telaşeye) Kapılmak. 

Būd u nebūd-ı ʿālem imiş derd-i ser 

göñül  

Düşme telāş-ı dehre selāmet zamānıdır 

 

50. düşmeden:-me, -den 

        Gazel 195 

        Mısra: 11 

        Düşmek. 

Heves-kārī-i āġūş-ı viṣāle düşmeden 

cānım  

Ḫayāl-i şemʿ-i ruḫsārıyla sūzān 

olmadan evvel  

 

51. düşmege:-meg, -e 

        Gazel 269 

        Mısra: 12 

        Düşmek. 

Gül-istān-ı ruḫ-ı dil-dār yetdi leşker-i 

yaġmā  

Ġarībī Yūsuf-ı dil düşmege çāh-ı 

ẕeḳan ḳaldı  

 

52. düşmezse:-mez, -se 

        Gazel 14 

        Mısra: 5 

        Mübtela olmak, bağlanmak. 

Ḫayāl-i tār-ı zülf-i yāre düşmezse 

göñül şevḳi  

Ene'l-ḥaḳ içre ġayr[ı] dāra Manṣūr 

olmasun yā Rab  

 

53. düşmesün:-me, -sün 

        Gazel 144 

        Mısra: 3 

        Düşmek. 

Düşmesün āyine-i ḫāṭırıña gerd-i 

melāl  

Her serābı göricek anda şarāb itme 

ṭamaʿ  

 

54. düşmesün:-me, -sün 

        Gazel 231 

        Mısra: 1 

        Düşmek. 

Zülf-i nigāra şāne ile yāre düşmesün  

Murġ-ı dil-i ḥazīnimiz āvāre düşmesün  

 

55. düşmesün:-me, -sün 

        Gazel 231 

        Mısra: 6 

        Düşmek. 

Ser-pençe-i firāḳda bir kimse ben gibi  

Feryād-ı ṣubḥ u āh-ı şeb-i tāra 

düşmesün  

 

56. düşmesün:-me, -sün 

        Gazel 231 

        Mısra: 8 

        Düşmek. 

Ṣaḳla dil-i ḫazīnimi yā Rab o fitneden  

Vaḳt-i nigāh-ı ḫışmına bī-çāre 

düşmesün  
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57. düşmesün:-me, -sün 

        Gazel 231 

        Mısra: 10 

        Düşmek. 

Çetr-i sipihre eyleme peyveste āhımı  

Gerd-i sevād-ı ḫaṭṭ ruḫ-ı dil-dāra 

düşmesün  

 

58. düşmesün:-me, -sün 

        Gazel 231 

        Mısra: 12 

        Düşmek. 

Ḳan itmesün derūnumı ḥasreti ol āfetiñ  

Teşrīf-i lüṭfı meclis-i aġyāra düşmesün  

 

59. düşmesün:-me, -sün 

        Gazel 231 

        Mısra: 14 

        Düşmek. 

Yoḳdur Ġarībi gerden-i dilden 

güşāyişi  

Kimse belā-yı zülf-i sitem-kāra 

düşmesün  

 

60. düşmüş: -müş 

        Gazel 115 

        Mısra: 2 

        Etmek (kavga bağlamında). 

Göñlüm heves-i zülf ile sevdālara 

düşmüş  

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile ġavġālara 

düşmüş  

 

61. düşmüş:-müş 

        Gazel 95 

        Mısra: 11 

        Düşmek. 

Düşmüş hevā-yı zülfüne yārin Ġarībi-

veş  

Dutmaz ḳarār murġ-ı dil-i bī-ḳarārımız  

 

62. düşmüş:-müş 

        Gazel 115 

        Mısra: 4 

        Düşmek. 

Bilmiş ki getürmez ḳad-i dil-berlere 

ṭāḳat  

Ḳumrī-i elem serv-i dil-ārālara düşmüş  

 

63. düşmüş:-müş 

        Gazel 115 

        Mısra: 8 

        Düşmek. 

Sırr-ı deheniñ fāş olacaḳ ḫalḳa ṣadefler  

Hep ḥayret-i laʿliñ ile deryālara 

düşmüş  

 

64. düşmüş:-müş 

        Gazel 4 

        Mısra: 7 

        Yansımak, aksetmek. 

Düşmüş olsaydı cihāna bedr-i ḥüsnüñ 

pertevi  

Olmaz idi Mıṣr bāzārında Yūsuf ẕī-

bahā  

 

65. düşmüş: -müş 

        Gazel 69 

        Mısra: 11 

        (sevgilinin saçının gerdanının 

üzerine) dökülmesi. 

Düşmüş ise ger boynuma bir dest-i 

taʿarruż  

Kendi yine zülf-i siyeh-i pür-

şikenimdir  

 

66. düşmüş: -müş 

        Gazel 251 

        Mısra: 10 

        (sevgilinin saçının gerdanının 

üzerine) dökülmesi. 

Dimişler hem-dem olmaz maṭlab-ı 

baḫt-ı siyāh ammā  

Şeb-āsā zülf-i dil-ber gör ne ḫoş 

düşmüş ola 
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67. düşmüş:-müş 

        Gazel 115 

        Mısra: 10 

        Düşmek. 

Sāġarda degil bāde Ġarībī o perīniñ  

ʿAks-i ruḫıdır siḥr ile mīnālara düşmüş  

 

68. düşmüş:-müş 

        Gazel 148 

        Mısra: 8 

        Düşmek. 

Sīne-i ʿāşıḳ ḥasedden olmasun mı dāġ 

dāġ  

Kim naẓar-gāhında düşmüş ṣafḥa-i 

ruḫsāra zülf 

 

69. düşmüş:-müş 

        Gazel 220 

        Mısra: 5 

        Düşmek. 

Feżā-yı ḥüsne düşmüş her biri bir reh-

zen-i merdüm  

Bu gūne ḫaṭṭ u ḫāle ʿaḳl-ı meftūn 

olmasun n'olsun 

 

70. düşmüşdür: -müş, -dür 

        Gazel 92 

        Mısra: 10 

        Düşmek, kapanmak. 

Çekilmiş fitne-i çeşmiñden āhūlar 

beyābāna  

Ḳaşıñ şevḳiyle zāhid gūşe-i miḥrāba 

düşmüşdür  

 

71. düşmüşdür: -müş, -dür 

        Gazel 92 

        Mısra: 1 

        Yansımak, aksetmek. 

Dudaġıñ ʿaks-i sāġarda şarāb-ı nāba 

düşmüşdür  

Gören dir pertev-i ḫūrşīd-i rūy-ı āba 

düşmüşdür  

 

72. düşmüşdür: -müş, -dür 

        Gazel 92 

        Mısra: 2 

        Yansımak, aksetmek. 

Dudaġıñ ʿaks-i sāġarda şarāb-ı nāba 

düşmüşdür  

Gören dir pertev-i ḫūrşīd-i rūy-ı āba 

düşmüşdür  

 

73. düşmüşdür: -müş, -dür 

        Gazel 92 

        Mısra: 8 

        Âşık olmak (Gönül vermek). 

N'ola iplik gibi bāzāra çıḳsa rişte-i 

cānım  

Ki dil bir Yūsuf-āsā ḥüsn-i ʿālem-tāba 

düşmüşdür  

 

74. düşmüşdür: -müş, -dür 

        Gazel 92 

        Mısra: 12 

        Düşmek. 

Ḫayāl-i gül-şen-i rūyıñla görsen 

bülbül-i cānı  

Ne gūne mūy-ı zülfüñ gibi pīç ü tāba 

düşmüşdür  

 

75. düşmüşdür: -müş, -dür 

        Gazel 206 

        Mısra: 7 

        Düşmek. 

Belā-yı pīç ü tāb ṭurre-i dil-gīre 

düşmüşdür  

Rehā-yı ḫāṭır-ı efkāra imdād eyle 

sulṭānım  

 

76. düşse:-se 

        Gazel 239 

        Mısra: 20 

        Düşmek. 

Egerçi rū-siyeh bir bendeyim ammā 

yaḳīnimdir  
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Ḫaṭālar maḥv olur düşse dil-i Ġaffār'a 

yā Allāh  

 

77. düşse:-se 

        Gazel 274 

        Mısra: 5 

        Düşmek. 

Nigāh-ı çeşm-i şūḫı düşse bir kez 

ṣaḥn-ı gül-zāra  

Ḫas u ḫārı görünmez cilve-i 

mestāneden ġayrı  

 

78. düşse:-se 

        Gazel 54 

        Mısra: 11 

        Bir şeyin yukarıdan aşağıya 

doğru düşmesi. 

Olduḳda cism-i zārım her ḳande düşse 

ġam yoḳ  

Cānā şehīd-i ġamzeñ laḥd ü mezārı 

n'eyler  

 

79. düşse: -se 

        Gazel 66 

        Mısra: 5 

        (Dile) düşmek. 

Düşse zebān-ı ḫalḳa dükenmez 

ḥikāyeti  

Mār-ı siyāh-ı zülfi uzun dāstānlıdır 

 

80. düşse:-se 

        Gazel 246 

        Mısra: 11 

        Düşmek. 

Firaḳ-ı reng-i ruḫsārıñla eşkim düşse 

deryāya  

Ḳalur āḫir zamāna cūşiş-i yem ḳande 

ben ḳande  

 

81. düşsün:-sün 

        Gazel 225 

        Mısra: 3 

        Dökülmek. 

Perīşānlıḳla düşsün tār-ı kākül dūş-ı 

īmāna  

Yine rūy-ı vedāda küfr-i ʿāşıḳ ḫaṭṭ u 

ḫāl olsun  

 

82. düşsün:-sün 

        Gazel 232 

        Mısra: 7 

        Düşmek. 

Düşsün hezār raḫne sitemden 

derūnuma  

Dendān-ı sīn-i būse leb-i yāra 

degmesün  

 

83. düşüb:-üb 

        Gazel 256 

        Mısra: 7 

        Düşmek. 

Yarın raḳīb kelb-i muʿallem gibi 

düşüb  

Āhū ḳovar mišāl-i yemīn ü şimāline  

 

84. düşüb:-üb 

        Gazel 220 

        Mısra: 12 

        Düşmek. 

Seniñ şeydā-yı ʿaşḳıñ kim cüdā-yı 

bāġ-ı ḥüsnüñdür  

Düşüb āvāre-i dāmān hāmūn olmasun 

n'olsun  

 

85. düşüb:-üb 

        Gazel 230 

        Mısra: 12 

        Düşmek, kapılmak. 

Çekelüm sīneye cānım gibi cānānı 

dime  

Ṭamaʿ-ı ḫama düşüb fikr-i muḥāl itme 

ṣaḳın  

 

86. düşünce:-ünce 

        Gazel 60 

        Mısra: 12 

        Düşmek. 
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Ḥaḳ raḥmeti gelince görünmez 

günāhımız  

Ḳaṭre düşünce baḥra hemān nā-bedīd 

olur 

 

87. düşürdük:-dü, -k 

        Gazel 178 

        Mısra: 9 

        Düşürmek. 

Kemend-i dām-ı tesḫīri düşürdük deşt-

i maṭlabdan  

Girībān-ı şikār-ı dāmen-i ṣaḥrādan el 

çekdik 

 

88. düşürdüñ:-ür, -dü, -ñ 

        Gazel 181 

        Mısra: 8 

        Düşürmek. 

Bir ṣubḥ-ı viṣāliñ baña vaʿd eylediñ 

āḫir  

Ol vaʿde-i nisyān idüb aḫşama 

düşürdüñ  

 

89. düşürdüñ:-ür, -dü, -ñ 

        Gazel 181 

        Mısra: 10 

        Düşürmek. 

N'itdim saña kim dāne gibi cism-i 

nizārı  

Ṭāḥūne-i gerdūn-ı bed-encāma 

düşürdüñ  

 

90. düşürdüñ:-ür, -dü, -ñ 

        Gazel 181 

        Mısra: 12 

        Düşürmek. 

Āsūde iken miḥnet-i endūh-ı sitemden  

Girdāb-ı ġam-ı gerdiş-i eyyāma 

düşürdüñ  

 

91. düşürdüñ: -ür, -dü, -ñ 

        Gazel 181 

        Mısra: 14 

        Düşürmek. 

Feryād-ı cihān-sūz ile gül-şende 

Ġarībī  

Bülbülleri hem şūriş-i ālāma düşürdüñ 

 

92. düşürdüñ: -ür, -dü, -ñ 

        Gazel 181 

        Mısra: 4 

        Düşürmek; bağlanmak. 

Şevḳ-i ṭarab-ı bāde-i gül-fāma 

düşürdüñ  

Sevdā-yı ruḫuñla beni ey şuḫ-ı dilāra  

 

93. düşürdüñ: -ür, -dü, -ñ 

        Gazel 181 

        Mısra: 6 

        Düşürmek; bağlanmak. 

Rüʾyāda bu şeb sāʿid-i sīmīniñi aldım  

Bī-hūde beni bu heves-i ḫāme 

düşürdüñ 
 

düşeli: 

1. düşeli: 

        Gazel 145 

        Mısra: 11 

        Düştüğünden beri. 

Düşeli başıma sevdā-yı liḳā-yı cānān  

Olmuşum daġdaġa-i deyr ü ḥaremden 

fāriġ 

 

düşmen: 

1. düşmen: 

        Gazel 45 

        Mısra: 10 

        Düşman. 

Teʾkīd ile çoḳ ḳatlimize virdi icāzet  

Düşmen ki bu gün vuṣlata ḫˇāhiş-

kerimizdir  

 

2. düşmen: 

        Gazel 99 

        Mısra: 7 

        Düşman. 
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Ne miḳdār eylese bī-dādıñ efzūn 

eylesün düşmen  

Dil-i āyīneye ḳayd-ı nemedle bir ḫaṭar 

gelmez 

 

3. düşmen: 

        Gazel 98 

        Mısra: 9 

        Birinin kötülüğünü isteyen, ona 

zarar vermeye çalışan kimse; rakip. 

Düşmen ki degil Rüstem-i eflāke 

berāber  

Anı hedef-i nāvek-i āh itmege degmez 

 

4. düşmendir:-dir 

        Gazel 43 

        Mısra: 12 

        Düşman. 

Giçer ʿömri perestişkāri-i zünnār-ı 

vaḥdetle  

Baña telḳīn-i īmān eyleyen dīnimle 

düşmendir 

 

5. düşmene:-e 

        Gazel 39 

        Mısra: 5 

        Düşman. 

Meclisinde düşmene ibrām uṣandırdı 

beni  

Rüʾyet-i aġyārdır sevdā-yı ġurbetden 

murād 

 

6. düşmene:-e 

        Gazel 167 

        Mısra: 13 

        Düşman. 

Ey Ġarībī düşmene baḳma mülāyim 

ḳıl ḥaẕer  

Aḫker olur zīr-i dāmeninde 

ḫākisterleriñ 

 

7. düşmene:-e 

        Gazel 282 

        Mısra: 11 

        Düşman. 

Ġarażıñ düşmene ger ḫande ise ḫāmūş 

ol  

Ḫūn ider māhi-i leb-beste dil-i ḳullābı  

 

8. düşmeniñ:-iñ 

        Gazel 141 

        Mısra: 17 

        Düşman. 

Tā-be-gerden ġarḳ-ı ḫūn olsun vücūdı 

düşmeniñ  

Olmasun gül-zār-ı baḫtı hīç reyyān el-

vedāʿ 

 

düşmen-i bed-gū: 

 

1. düşmen-i bed-gū: 

        Gazel 216 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Dedikoducu düşman. 

Var yāre niyāzım yeter ey düşmen-i 

bed-gū  

Düşer bu melāmet tikenin reh-

güẕerimden  

 

düşmen-i cān ol-: 

1. düşmen-i cān olacaḳ:-acaḳ 

        Gazel 209 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Can düşmanı olmak. 

Āh ṣad-ḥayf seg-i nefsime niʿmet 

virdim  

Düşmen-i cān olacaḳ kāfire nuṣret 

virdim 

 

düşnām: 

 

1. düşnām: 

        Gazel 222 
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        Mısra: 11 

        Azarlamak, sövmek. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

düşnām-ı telḫi: 

1. düşnām-ı telḫi:-i 

        Gazel 252 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Acı sözler, sövme, sövüp sayma, 

ta’n. 

Düşnām-ı telḫi bir yaña hicrānı bir 

yaña  

Nūş itdirür o şūḫ baña sem sem üstüne 

 

 

-E- 

 

ebkem ol-: 

1. ebkem ol: 

        Gazel 135 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Dilsiz olmak, konuşmamak. 

Kimse yoḳ taṣḥīḥine ḳādir Ġarībī 

ebkem ol  

Nüsḫa-i gül-zāra düşmüş noḳṭa-i şeb-

nem ġalat 

 

2. ebkem olmadıñ:-ma, -dıñ 

        Gazel 182 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Dilsiz olmak, konuşmamak. 

Bilmem ʿaceb ne neşʾe-i ser-şārda 

uġradıñ  

Ey ʿandelīb-i nuṭḳ biraz ebkem 

olmadıñ 

 

3. ebkem olmazsın:-maz, -sın 

        Gazel 229 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Dilsiz olmak, konuşmamak. 

Bozuldı gül-şen-i dehriñ atıldı ḥüsn-i 

taḳvīmi  

Henüz ey bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī ebkem 

olmazsın  

 

ebr-i ʿaṭā: 

1. ebr-i ʿaṭā: 

        Gazel 276 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bağış, ihsan bulutu. 

Nihāl-i ḳāmetim ġamla varaḳ-rīz-i 

ḫazān iken  

Bahār-ı ʿömri reyyān itmege ebr-i ʿaṭā 

geldi 

 

2. ebr-i ʿaṭālarıñ:-lar, -ıñ 

        Gazel 163 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bağış, ihsan bulutu. 

Āb-ı beḳāya ḫıżr-ı vücūd olmaz 

iḥtiyāc  

Reyyān iderse ʿömrini ebr-i ʿaṭālarıñ  

 

ebr-i kerem-i ḥażret-i yezdān: 

1. ebr-i kerem-i ḥażret-i yezdān'a:-a 

        Gazel 142 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yüce Allah'ın cömertlik bulutu. 

Ser-sebz-i nihāl olmaḳ içün bāġ-ı ümīd 

it  

Ebr-i kerem-i Ḥażret-i Yezdān'a 

tevaḳḳuʿ  
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ebr-i kerem: 

1. ebr-i keremiñ:-iñ 

        Gazel 171 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kerem bulutu. 

Ebr-i keremiñ olmuş iken ḫalḳa ʿaṭā-

rīz  

Geldikde baña şīve-i iḥsānı unutduñ  

 

ebr-i raḥmet: 

1. ebr-i raḥmetdir:-dir 

        Gazel 148 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Rahmet bulutu. 

İctināb itmez naẓar seyr-i ruḫunda 

zülfden  

Ebr-i raḥmetdir bahār-istān-ı ḥüsn-i 

yāre zülf  

 

ebr-i şafaḳ-ālūd: 

1. ebr-i şafaḳ-ālūddan:-dan 

        Gazel 144 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Şafakla karışmış kızıl bulut. 

Rūy-ı gül-gūne düşen zülfden olmaz 

medediñ  

Ṣaḳın ebr-i şafaḳ-ālūddan āb itme 

ṭamaʿ  

 

ebrū: 

1. ebrū: 

        Gazel 76 

        Mısra: 11 

        Kaş. 

Ebrū ile ruḫsārına dil virme Ġarībī  

Miḥrābda mīnā-yı şarābıñ yeri yoḳdur  

 

2. ebrū: 

        Gazel 119 

        Mısra: 1 

        Kaş. 

Degil ser-levḥa-i ruḫsāra ebrū ḫaṭṭ-ı 

ḥall çekmiş  

Güzel yüzde bu ḫaṭṭı bir güzel çekmiş 

güzel çekmiş  

 

3. ebrūları:-lar, -ı 

        Gazel 66 

        Mısra: 8 

        Kaş. 

Müjgānı tīr ü ġamzesi cellād-ı bī-amān  

Ebrūları ḳılıcı gözi Ḳaramanlı'dır 

 

4. ebrūları:-lar, -ı 

        Gazel 41 

        Mısra: 5 

        Kaş. 

Ebrūları ser-levḥa-i ʿunvān-ı ṣaḥāʾif  

Ḫaṭṭ-ı ruḫı bir nüsḫa-i ḳānūn-ı şifādır  

 

5. ebrūsı:-sı 

        Tarih 1 

        Mısra: 18 

        Kaş. 

Micmer-i dilde ʿUṭārid yaḳdı ʿūd u 

ʿanberīn  

Devr-i ʿıṭrından çekerdi vesme ebrūsı 

hilāl  

 

6. ebrūsı:-sı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 16 

        Kaş. 

Bizi hengām-ı bī-dāride kābūs-ı elem 

baṣdı  

Neden erzendedir ʿuşşāḳa bilmem 

ḥüsni ebrūsı  
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7. ebrūsuna:-su, -n, -a 

        Gazel 111 

        Mısra: 6 

        Hilale benzeyen kaş. 

Rāh-ı miḥrābdan in maʿden-i sīm 

üstüne gel  

Baḳub ebrūsuna ḳıl sīne-i cānāna 

heves 

 

8. ebrūsuna:-su, -n, -a 

        Gazel 32 

        Mısra: 5 

        Hilale benzeyen kaş. 

Menʿ itme vāʿiẓ eylesem ebrūsuna 

sücūd  

Hep ṭoġrıdır namāz velī ḳıble-gāh kec 

 

ebrū-kemān: 

1. ebrū-kemān: 

        Gazel 35 

        Mısra: 7 

        Kaşları yay gibi kavisli olan 

sevgili. 

Ebrū-kemān ü nāvek-i müjgānı ḫūn-

feşān  

Gelse ḫırāma şīve-i nāzik-nihāli şūḫ  

 

2. ebrū-kemān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 1 

        Keman kaşlı (sevgili için). 

Tā gül-i ruḫsārıña müştaḳım ey ebrū-

kemān  

ʿAndelīb-i cān dutup ḫār-ı sitemde 

āşiyān 

3. ebrū-kemānsın:-sın 

        Gazel 218 

        Mısra: 4 

        Keman kaşlı (sevgili için). 

ʿAceb bir ḳana māʾil nāvek-i dil-dūz-ı 

ġamzeñ var  

Siyeh-mest-i şarāb-nāz u bir ebrū-

kemānsın sen 

 

ebruvān-ı yār: 

 

1. ebruvān-ı yāri:-i 

        Gazel 52 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin kaşları. 

Dil ebruvān-ı yāri ne var eylese 

maḳām  

ʿİzz ü vaḳār Ḳāf'ına ʿAnḳā gelür gider  

 

ebru-yı dil-ber: 

1. ebru-yı dil-berlere:-ler, -e 

        Gazel 242 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin kaşı. 

Fikr itmededir ebru-yı dil-berlere 

yoḳsa  

Ṭāʿat mi ḳoyar zāhidi miḥrāb arasında  

 

ebrūy-ı ġammāz: 

1. ebrūy-ı ġammāz: 

        Gazel 227 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Fitneci kaş. 

Görünce meclisiñde ben gibi miskīni 

sulṭānım  

Raḳībe sözleriñ ebrūy-ı ġammāz ile 

söylersin  

 

ebrūy-ı hilāl it-: 

1. ebrūy-ı hilāl it: 

        Gazel 27 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hilal kaş yapmak. 
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İstersen o şūḫuñ olasın çeşmine 

manẓūr  

Żaʿf-ı sitem ile ḳadiñ ebrūy-ı hilāl it  

 

ebrūy-ı hilāl: 

1. ebrūy-ı hilāliñ:-iñ 

        Gazel 26 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hilal kaş. 

Şekl-i noḳṭa dökdi ḫāliñ çekdi ebrūy-ı 

hilāliñ  

Gösterüb meh-i cemāliñ ḳoymadı 

bedende ṭāḳat  

 

ebrūy-ı kemān: 

1. ebrūy-ı kemānın:-ın 

        Gazel 174 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yay gibi kavisli kaş. 

İdecek ḫışmla ebrūy-ı kemānın der-kār  

Anıñ amāc-geh-i tīrine āmāde idik  

 

ecder: 

1. ecder: 

        Gazel 148 

        Mısra: 9 

        Ejder. 

Gicesi ḫˇāb-ı ḫayālinde baṣar ecder 

beni  

Ṣubḥ-dem görsem ṭolanmış gerden-i 

dil-dāra zülf  

 

ecl: 

1. ecli:-i 

        Gazel 114 

        Mısra: 13 

        Sebep. 

Ruḫsārını ʿarż itmesiniñ ecli Ġarībī  

Bī-çāresini dāḫil-i nār itmek içünmiş  

 

ecvef: 

1. ecvef: 

        Gazel 160 

        Mısra: 20 

        Asli ikinci harfi illetli olan 

kelime. 

Sālim olamaz sīne-i dil renc-i 

ḥasedden  

Ḥayfā anı ecvef gibi ʿilletle giçürdik  

 

eczā: 

1. eczālarınıñ:-lar, -ın, -ın 

        Gazel 8 

        Mısra: 10 

        Parça. 

Pūte-i ṣunʿda her misden ola zer 

mümkin  

Olsa eczālarınıñ biri ger iksīr-i duʿā  

 

edā: 

1. edādır:-dır 

        Gazel 197 

        Mısra: 8 

        Naz, işve, cilve. 

Yeri var seng-i ʿaḳīḳ olsa güherden 

maḳbūl  

Ḫūblar ismi nigīninde edādır ḫātem 

 

2. edāyı:-yı 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Söylemek, yerine getirme. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

 

 

 



679 
 

 

edā ḳıl-: 

 

1. edā ḳılmaz:-maz 

        Gazel 5 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Söylemek. 

Ben kimim kim ʿaḳl-ı evvel girse bāġ-ı 

naʿtıña  

Şemmece vaṣf-ı şemīm-i ġonçesin 

ḳılmaz edā  

 

edā-yı ḥamd: 

1. edā-yı ḥamd: 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın yüceliği, lutuf ve ihsanı 

karşısında kulun minnet ve 

teşekkürlerini yerine getirmesi. 

Ḥamd-i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

edā-yı süḫan: 

1. edā-yı süḫan: 

        Gazel 46 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Şiir söyleme. 

Ḳıldıñ Ġarībi böyle edā-yı süḫan 

meger  

Fikriñ verā-yı perde-i esrārdan gelür  

 

efʿāli: 

1. efʿāli: 

        Gazel 97 

        Mısra: 5 

        Fiiller, eylemler, yapılan işler. 

Ḳılmazuz her nā-sezā efʿāli gerdūndan 

ḳabūl  

Zīr-i bār-ı minnet-i cānāna 

gelmişlerdenüz  

 

efḍal: 

1. efḍaldir:-dir 

        Gazel 140 

        Mısra: 11 

        Daha faziletli, çok üstün. 

Bu istişhād ile bildim ġınādan faḳr 

efḍaldir  

Hümā-yı devlet olur dāʾimā vīrāneden 

maḥẓūẓ  

 

efendi: 

1. efendi: 

        Gazel 223 

        Mısra: 6 

        Efendi, sahip, sevgili. 

Āḫir bu nāz u naḫvet amān öldürür 

beni  

Ḳıyma efendi ḳıyma amānı bilür misin  

 

2. efendi: 

        Gazel 187 

        Mısra: 12 

        Buyruğu yürüyen, sözü geçen 

kimse, efendi. 

Riyāż-ı ḥüsnüñ oldı bahārı pejmürde  

Efendi ʿāşıḳa niyāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

3. efendim:-m 

        Gazel 80 

        Mısra: 10 

        Efendi, sahip, sevgili. 

Derūn-ı sīnede peykān-ı müjgānıñ 

ḫayāliyle  

Efendim her nefes bir ḫançer-i bürrāna 

dönmüşdür  

 

4. efendim:-m 

        Gazel 210 
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        Mısra: 10 

        Efendi, sahip, sevgili. 

Ṣaḳın ey ġonçe gösterme yüzüñ bī-

perde inṣāf it  

Efendim dest-i rüsvālıḳla çāk itme 

girībānım 

 

5. efendim:-m 

        Gazel 226 

        Mısra: 4 

        Efendi, sahip, sevgili. 

Ḳatı āvāredir diller cemāliñ cüst-

cūsunda  

Efendim yüz dutarlar Kaʿbe-i dīdāra 

biñ yerden  

 

6. efendim:-m 

        Gazel 67 

        Mısra: 12 

        Buyruğu yürüyen, sözü geçen 

kimse, efendi. 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer  

 

7. efendim:-m 

        Gazel 71 

        Mısra: 10 

        Buyruğu yürüyen, sözü geçen 

kimse, efendi. 

Hevā-yı būs-ı laʿliñ ḳan ider çoḳ 

kimseniñ baġrın  

Efendim meclisiñde devr iden 

peymānelerden ṣor  

 

8. efendim:-m 

        Gazel 90 

        Mısra: 4 

        Buyruğu yürüyen, sözü geçen 

kimse, efendi. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister  

 

9. efendim:-m 

        Gazel 120 

        Mısra: 8 

        Buyruğu yürüyen, sözü geçen 

kimse, efendi. 

Ne ṣarf-ı naḳd-i cān itdim ne aldım 

būse-i laʿliñ  

Bu gün sevdā-ger-i ḥüsnüñ efendim 

kārdan ḳalmış  

 

10. efendim:-m 

        Gazel 151 

        Mısra: 10 

        Buyruğu yürüyen, sözü geçen 

kimse, efendi. 

Çerāġ-ı ḥüsnüñe baḳsa misāl-i pervāne  

Derūn-ı dilden efendim kebāb olur 

ʿāşıḳ 

 

11. efendim:-m 

        Muhammes 1 

        Mısra: 39 

        Buyruğu yürüyen, sözü geçen 

kimse, efendi. 

Efendim zevraḳ-ı cān ġarḳ-ı girdāb-ı 

taḫayyüldür  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

12. efendim:-m 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 46 

        Buyruğu yürüyen, sözü geçen 

kimse, efendi. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

13. efendim:-m 

        Gazel 218 
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        Mısra: 18 

        Efendi; sevgili. 

Fiġān-ı āsumān-sūz-ı Ġarībī'dir ḥaẕer 

lāzım  

Efendim tāze vü tersin güzelsin nev-

civānsın sen  

 

efġān: 

1. efġāna:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 12 

        Istırapla bağırma, haykırma, 

feryat etme. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā 

 

2. efġāna:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 12 

        Istırapla bağırma, haykırma, 

feryat etme. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā 

 

3. efġānda:-da 

        Gazel 260 

        Mısra: 14 

        Feryat, inleyiş. 

Sūz-ı dil ile yandırırım bāġ u bahārı  

Efġānda Ġarībī gibi meydānım olursa  

 

4. efġānı:-ı 

        Gazel 138 

        Mısra: 3 

        Feryat figan. 

Bülbülleriñ efġānı bī-hūde mi gül-

şende  

Ḫˇāb-ı seḥeri ġonçe efsāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

5. efġānı:-ı 

        Gazel 190 

        Mısra: 7 

        Feryat figan. 

Efġānı ile yaḳdı ḳodı bāġ u bahārı  

Adın bir iken şimdi hezār eyledi 

bülbül  

 

6. efġānım:-ım 

        Gazel 12 

        Mısra: 13 

        Feryat, haykırma. 

Çıḳar sīnemden efġānım Ġarībī āteşīn 

her dem  

Per ü bāl-i semenderden baña bir sāz 

olur peydā  

 

7. efġānıma:-ım, -a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 35 

        Feryat, haykırma. 

Baḳ reng-i ruḫ-ı zerdime efġānıma 

raḥm it  

Baġrımda yanan sūziş-i hicrānıma 

raḥm it  

 

8. efġānındır:-ın, -dır 

        Gazel 155 

        Mısra: 3 

        Feryat, inleyiş. 

Şeb-tā-seḥer efġānındır ey bülbül-i 

şeydā  

Yetmez mi saña ol gül-i raʿnāya 

ṣarılmaḳ  

 

9. efġānıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 214 

        Mısra: 11 

        Feryat, inleyiş. 

Ey Ġarībī yetür efġānıñı bezm-i 

çemene  

Şevḳden berg-i gül ü ḳaṭre-i şeb-nem 

yansun 
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efġāna gel-: 

1. efġāna gelmişlerdenüz:-miş, -ler, -

de, -nüz 

        Gazel 97 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Feryat etmek, haykırmak. 

Gül-şen-i dehriñ Ġarībī reng ü būyuñ 

görmedik  

Bülbül-i şeydā gibi efġāna 

gelmişlerdenüz  

 

efʿī: 

1. efʿīniñ:-niñ 

        Gazel 152 

        Mısra: 5 

        Engerek yılanı. 

Kör ider seng-i zümürrüd gözini 

efʿīniñ  

Zāhidiñ gūşına zībaḳ döker efsāne-i 

ʿaşḳ  

 

efḳar: 

1. efkārdır:-dır 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        Yaralı. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz  

 

efkār ü ḥayrān: 

1. efkār ü ḥayrān: 

        Gazel 141 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yaralı ve düşünceli. 

İki mıḳnāṭīsa āhendir vücūdum dāverā  

Ara yerde ḳalmışım efkār ü ḥayrān el-

vedāʿ  

 

efkār-ı ḥaẕer üzre id: 

1. efkār-ı ḥaẕer üzre idiñ:-iñ 

        Gazel 177 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sakınmayı düşünmek. 

Efkār-ı ḥaẕer üzre idiñ çāh-ı ẕeḳandan  

Girdāb-ı ġam-ı ġonçe-i ḫandānına 

düşdük  

 

efkār-ı müşevveşlere düş-: 

1. efkār-ı müşevveşlere düşmüş:-müş 

        Gazel 121 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Karmakarışık hayallere dalmak. 

Ḫāl ü ḫaṭ-ı ruḫsārıña dil māʾil olaldan  

Zülfüñ gibi efkār-ı müşevveşlere 

düşmüş  

 

eflāk: 

1. eflāk: 

        Gazel 79 

        Mısra: 6 

        Felekler, gökler. 

Ş'ol ʿandelīb-i gül-şen-i bāġ-ı 

muḥabbetim  

Kim nāle vü enīnime eflāk seslenür  

 

2. eflākda:-da 

        Gazel 68 

        Mısra: 12 

        Felekler; gökyüzü. 

Bir şāʿir-i pākīze-kelāmım ki ʿUṭārid  

Eflākda müsvedde-nüvīs-i süḫanimdir  
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3. eflāke:-e 

        Gazel 130 

        Mısra: 13 

        Felekler, gökler, gökyüzü. 

Nāvek-i āhdır eflāke Ġarībī ki olur  

Sīne-i ġam-zede-i pür-kederimden 

ʿārıż  

 

eflāka çıḳ-: 

1. eflāka çıḳub:-ub 

        Gazel 155 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Göğe kadar çıkmak, çok 

yükselmek. 

Ey āh-ı seḥer kime bu cāh oldı 

müyesser  

Eflāka çıḳub dāmen-i ʿĪsā'ya ṣarılmaḳ  

 

eflāk-i dil: 

1. eflāk-i dile:-e 

        Gazel 216 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül feleği. 

Pertev ṣalur eflāk-i dile nūr-ı baṣīret  

Her çend ki maḥrūm-ı nigāhım 

baṣarımdan  

 

efsāne: 

1. efsāne: 

        Gazel 202 

        Mısra: 8 

        Dillere destan olmuş, meşhur. 

Ḫūrşīd-i cemāliñden bir ʿaşḳa 

dutuşdum kim  

Ferhād ile Mecnūn'ı efsāne midir 

bilmem 

2. efsāneden:-den 

        Gazel 138 

        Mısra: 4 

        Efsane, hikâye. 

Bülbülleriñ efġānı bī-hūde mi gül-

şende  

Ḫˇāb-ı seḥeri ġonçe efsāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

3. efsāneden:-den 

        Gazel 131 

        Mısra: 10 

        Asılsız, hayal mahsulü hikâye, 

söylence, masal, fesane. 

Sen ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳdan āgāh 

degilsin  

Ey zāhid-i ḫuşk eyle bu efsāneden 

iʿrāż  

 

efsāne ol-: 

1. efsāne olursun:-ur, -sun 

        Gazel 262 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dillerde dolaşmak. 

Mecnūn gibi dilden dile efsāne olursun  

Sırr-ı deheniñ meclis-i yārāna ṭuyurma  

 

efsāne-i ʿaşḳ: 

1. efsāne-i ʿaşḳ: 

        Gazel 152 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk hikayesi. 

Kör ider seng-i zümürrüd gözini 

efʿīniñ  

Zāhidiñ gūşına zībaḳ döker efsāne-i 

ʿaşḳ  

 

efser: 

1. efserimizdir:-imiz, -dir 

        Gazel 45 
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        Mısra: 1 

        Padişah tacı. 

Sevdā-yı ġam-ı mihr-i bütān 

efserimizdir  

Mirʾāt-i belā-çehreleri manẓarımızdır  

 

2. efserleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 167 

        Mısra: 8 

        Padişah tacı. 

Dil-berān-ı Mevlevī'ye bir külāh itsem 

gerek  

Şāhlar dervīş olub ḳılmış nemed 

efserleriñ  

 

efser it-: 

1. efser it: 

        Gazel 22 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Başına taç edinmek. 

Yā Rab hemīşe mihrini sīnemde 

mużmer it  

Derd ü belā-yı ʿaşḳını başımda efser it  

 

efser-i sām u nerīmān: 

1. efser-i sām u nerīmān: 

        Gazel 141 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Neriman ve Sâm'ın tacı 

((Firdevsî'nin Şehnâmesi'nde adı 

geçen kahramanlardan Sâm ve onun 

babası Neriman. Yiğitlik ve 

kahramanlık simgesi olarak anılırlar). 

El-vedāʿ ey seng-i ferş-i āstān-ı 

devletiñ  

Her biri bir efser-i Sām u Nerīmān el-

vedāʿ 

 

 

 

efsūn: 

 

1. efsūn: 

        Gazel 203 

        Mısra: 6 

        Sihir, büyü. 

Ṭuramaz şīşe-i ḫāṭırda ḫayāl-i şūḫı  

O perī-zādı ne efsūn ile tesḫīr idelim  

 

2. efsūn: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 28 

        F. büyü. 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū  

 

efsürde ol: 

1. efsürde olan:-an 

        Gazel 219 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Duygusuz, hissiz olmak. 

Hicrānıña efsürde olan rişte-i cānım  

Zencīr-i belā zülf-i perīşānıña ḳurbān  

 

efsürde ol-: 

1. efsürde olur:-ur 

        Gazel 121 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Solmak, zayıflamak 

Kettān gibi efsürde olur cism-i żaʿīfi  

Ş'ol ġam-zedeniñ kim gözi meh-

veşlere düşmüş  

 

efsūs: 

1. efsūs: 

        Gazel 160 

        Mısra: 1 

        Eyvah! Yazık!. 
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Efsūs ki dünyāmızı ġafletle giçürdik  

Āsāyiş-i iḥyāmızı ḥasretle giçürdik  

 

efzāyiş ol-: 

1. efzāyiş olur:-ur 

        Gazel 264 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Artmak, çoğalmak. 

İctināb eyleme ʿuşşāḳdan ey āfet kim  

Mihr efzāyiş olur hāleniñ āġūşunda  

 

efzūn: 

1. efzūn: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 15 

        Fazla, artık. 

Hücūm-ı ġam baña efzūn olur 

ġurbetde ḳaldıḳça  

Hevā-yı kūyıñı her dem dil-i nā-şāda 

ṣaldıḳça  

 

2. efzūn: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 7 

        Fazla, artık. 

Sitemiñ cāna yetüb derdimi efzūn itdi  

Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsūn 

itdi  

 

3. efzūn: 

        Gazel 201 

        Mısra: 10 

        Daha fazla, daha çok. 

Zülfüñ kemend-i gerden-i ehl-i cünūn 

ise  

Dīvānelikde Ḳays'dan efzūn degil 

miyim  

 

 

 

efzūn eyle-: 

1. efzūn eylesün:-sün 

        Gazel 99 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Çoğaltmak, artırmak. 

Ne miḳdār eylese bī-dādıñ efzūn 

eylesün düşmen  

Dil-i āyīneye ḳayd-ı nemedle bir ḫaṭar 

gelmez  

 

efzūn id-: 

1. efzūn ider:-er 

        Gazel 20 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Çoğaltmak, artırmak. 

İtme ibrām ile raḳībe niyāz  

Kelbin efzūn ider necāsetin āb  

 

efzūn ol-: 

1. efzūn ola:-a 

        Gazel 264 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Fazla olmak, artmak, çoğalmak. 

ʿÖmri efzūn ola ol şūḫ-ı perī-zādıñ 

kim  

Ne vefā itdi bize ʿahd-i ferāmūşunda 

 

2. efzūn olur:-ur 

        Gazel 138 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Artmak, çoğalmak. 

Kūyuñda budur ḳadrim geldikçe olur 

efzūn  

Kim ḳāʿidedir eṭfāl dīvāneden eyler 

ḥaẓẓ  
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3. efzūn olur:-ur 

        Gazel 71 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Fazla olmak, artmak, çoğalmak. 

Perestişkāri-i ḫūbān olur efzūn pīrānda  

Göñül aḥvāl-i genci sīne-i 

vīrānelerden ṣor  

 

eg: 

1. egmezim:-mez, -im 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 11 

        Eğmek, bükmek. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

eger: 

1. eger: 

        Gazel 11 

        Mısra: 6 

        Şart edatı, şayet. 

Mišāl-i cūy-ı şīr eylerdi maġz-ı ʿālemi 

cārī  

Eger destinde Ferhād'ıñ olaydı tīşe-i 

ṣahbā  

 

2. eger: 

        Gazel 25 

        Mısra: 20 

        Şart edatı, şayet. 

Dil murġını ṣayd itmez idi ṭurre-i 

ḫūbān  

Başında eger olmasa sevdā-yı 

muḥabbet  

 

3. eger: 

        Gazel 28 

        Mısra: 11 

        Şart edatı, şayet. 

Girsün elime dirsen eger dāmen-i 

maḳṣūd  

Ser-rişte-i ümmīdi buraḳ terk-i merām 

it  

 

4. eger: 

        Gazel 76 

        Mısra: 7 

        Eğer, şayet. 

Zühhād eger ṣorsa nedir ʿaşḳ sükūt it  

Kim bezm-i ḥamāḳatda cevābıñ yeri 

yoḳdur  

 

5. eger: 

        Gazel 25 

        Mısra: 12 

        Eğer, şayet. 

Şevḳ ile ider nūr-ı naẓar rinde 

taḳaddüm  

Yanmazsa ḥarāretden eger pāy-ı 

muḥabbet  

 

6. eger: 

        Gazel 127 

        Mısra: 7 

        Eğer, şayet. 

Dāʾim istersen eger ḳurb-i viṣāl-i yāri  

Sen hemān göster aña ṣūret-i teʾkīd-i 

ḫulūṣ  

 

7. eger: 

        Gazel 25 

        Mısra: 6 

        Eğer, şart edatı. 

Ḳılmazdı naẓar birbirine ʿāşıḳ u 

maʿşūḳ  

Olmazsa eger arada īmā-yı muḥabbet  

 

8. eger: 

        Gazel 96 

        Mısra: 12 

        Şart anlamını güçlendirmek için 

şart cümlelerinin başına getirilir, 

şayet. 
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Pīrāmen-i āfāḳı dutup feyż-i saʿādet  

Ol feyż eger gevher ise biz aña kānuz  

 

9. eger: 

        Gazel 8 

        Mısra: 12 

        Binicisinin, üzerine oturması için 

binek hayvanlarının sırtına konulan 

nesne. 

Eşheb-i nāzına meydān-ı felek kūteh 

olur  

Dest-i ʿiṣyān eger olmazsa ʿinān-gīr-i 

duʿā  

 

10. eger: 

        Gazel 127 

        Mısra: 5 

        Eğer, şayet; şart edatı. 

Nūr olur ḳalbiñ eger var ḫulūṣuñ 

Ḥaḳḳ'a  

Gül-i ḫūrşīd olur ey dil šemer-i bīd-i 

ḫulūṣ  

 

11. eger: 

        Gazel 137 

        Mısra: 14 

        Eğer, şayet; şart edatı. 

Gider olsam ser-i kūyuna Ġarībī yāriñ  

Nā-kesim nā-kes eger eylesem iḳdām-ı 

neşāṭ  

 

12. eger: 

        Gazel 152 

        Mısra: 14 

        Eğer, şayet; şart edatı. 

Dehrde Ḥüsn olamazdı bu ḳadar 

şöhret-yāb  

Virmese zülfüne ārāyiş eger şāne-i 

ʿAşḳ  

 

13. eger: 

        Gazel 204 

        Mısra: 5 

        Doğrusu, şayet. 

Mıṣr-ı ḥüsnünde eger salṭanat ister o 

mehiñ  

Ẕeḳanın Yūsuf-ı şūḫ-ı dile çāh 

eyleyelim  

 

14. eger: 

        Gazel 134 

        Mısra: 14 

        Doğrusu, şayet. 

Bu gün ḫaṭṭ-ı şerīf-i şāh-ı ḫūbān 

oḳunan gündür  

Eger ṣāf olsa naḳd-i cān iderdim zer-

nišār-ı ḫaṭṭ  

 

15. eger: 

        Gazel 229 

        Mısra: 7 

        "Eğer, şayet" anlamındaki şart 

edatı. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın  

 

16. eger: 

        Gazel 235 

        Mısra: 10 

        "Eğer, şayet" anlamındaki şart 

edatı. 

Yeter sūz-ı muḥabbetle nevādan sīne-i 

ʿuşşāḳ  

Eger ḳānūn-ı dilde naġme-i şehnāz 

deprensün  

 

17. eger: 

        Gazel 252 

        Mısra: 1 

        "Eğer, şayet" anlamındaki şart 

edatı. 

Cūş itmeseydi dilde eger yem yem 

üstüne  

Müjgānlarım aḳıtmaz idi nem nem 

üstüne  
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18. eger: 

        Gazel 260 

        Mısra: 12 

        "Eğer, şayet" anlamındaki şart 

edatı. 

Min-baʿd dirīġ eylemez ol māh viṣālin  

Bir ṣubḥ eger vāḳıf-ı hicrānım olursa  

 

19. eger: 

        Gazel 266 

        Mısra: 3 

        "Eğer, şayet" anlamındaki şart 

edatı. 

Mesīḥā'ya olurdum ḳadr ile mānend 

eger bir gün  

O ḫūrşīd-i cihān-tābıñ yerim olsaydı 

yanında  

 

20. eger: 

        Gazel 282 

        Mısra: 14 

        "Eğer, şayet" anlamındaki şart 

edatı. 

Ġavṭa-ḫˇār-ı yem-i fikr ile Ġarībī diliñi  

Bulmaḳ istersen eger böyle dür-i nā-

yābı  

 

21. eger: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 50 

        "Eğer, şayet" anlamındaki şart 

edatı. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise 

 

22. egerçi:-çi 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 13 

        Gerçi. 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça 

23. egerçi: -çi 

        Gazel 239 

        Mısra: 19 

        Gerçi, aslında. 

Egerçi rū-siyeh bir bendeyim ammā 

yaḳīnimdir  

Ḫaṭālar maḥv olur düşse dil-i Ġaffār'a 

yā Allāh  

 

24. egerçi: -çi 

        Gazel 221 

        Mısra: 9 

        Eğer ki, gerçi, doğrusu. 

Şimdi egerçi ḥüsnüñe maġrūrsun velī  

Ḫāṭırda fikr-i rūz-ı cezā olmaz 

olmasun  

 

25. egerçi: -çi 

        Gazel 273 

        Mısra: 5 

        Öyle olsa da  

Ferhād egerçi virdi fenāya vücūdını  

Dünyā daḫı ol ʿacūze-i mekkāre 

ḳalmadı 

 

egle-: 
 

1. egledür:-dür 

        Gazel 234 

        Mısra: 11 

        Eğlendirmek, hoşça vakit 

geçirtmek. 

Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun  

 

eglen-: 

1. eglenmeden:-meden 

        Gazel 186 

        Mısra: 3 
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        Hoşça vakit geçirmek, 

oyalanmak. 

Rūz u şeb peyk-i ḫayāliñle göñül 

eglenmeden  

Gūşe-i firḳatde bir dem güft-gū eksük 

degil  

 

2. eglenür:-ür 

        Gazel 80 

        Mısra: 5 

        Avunmak, vakit geçirmek. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür  

 

egn: 

1. egnimde:-im, -de 

        Gazel 269 

        Mısra: 10 

        Sırt. 

Gehī ḫār-ı melāmetle gehī nā-ḫūn-ı 

ḥasretle  

Libās-ı ʿārdan egnimde ancaḳ pīrehen 

ḳaldı  

 

egri baḳ-: 

1. egri baḳar:-ar 

        Gazel 282 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Eğri bakmak. 

Minbere egri baḳar māʾil-i serv-i 

ḳaddiñ  

Ḳaşlarıñ ḥastesi neyler güzelim 

miḥrābı  

 

ehl-i ʿaşḳ: 

1. ehl-i ʿaşḳ: 

        Gazel 237 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ehli, âşıklar. 

Ġarībī firḳat eyyāmı nevā-sāz olur ehl-

i ʿaşḳ  

Nedir çıḳmaz ṣadāsı bülbülüñ gül-

zārdan ayru 

2. ehl-i ʿaşḳa:-a 

        Tarih 2 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıklar. 

Ehl-i ʿaşḳa tāze bāzār-ı muḥabbet oldı 

germ  

Ḳumri-i bī-çāreye bir serv olub her şāḫ 

bedīd 

 

3. ehl-i ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 193 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ehli, âşıklar. 

Vāʿiẓ meẕemmet eyler imiş ehl-i ʿaşḳı 

hep  

Çal başına Ġarībi elinden kitābın al  

 

ehl-i ʿaẕāb: 

1. ehl-i ʿaẕāb: 

        Gazel 139 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Azap ehli, azaba uğrayanlar. 

Ḳılma çoḳ meclis-i rindāna ʿitāb ey 

vāʿiẓ  

Ḥaḳḳ bilür kimdir olan ehl-i ʿaẕāb ey 

vāʿiẓ  

 

ehl-i baṣīret: 

1. ehl-i baṣīret: 

        Gazel 75 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 
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        Basiret sahipleri, öngörüsü 

yüksek kişiler. 

Bir kez naẓar itse yüziñe ehl-i baṣīret  

Āyā gül-i nesrīniñe bilmem ne diyerler  

 

ehl-i cünūn: 

1. ehl-i cünūnı:-ı 

        Gazel 272 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik sahipleri, deliler. 

Deşt-i ġamda kim ider ehl-i cünūnı 

teskīn  

Ḥalḳa-i silsile-i pür-şikeniñden ġayrı  

 

ehl-i derd: 

1. ehl-i derdin:-in 

        Gazel 65 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dert ehli. 

Ehl-i derdin dü-çeşm-i giryānın  

Nehr-i Nīl ü Fırāt yazmışlar  

 

ehl-i dil: 

1. ehl-i dil: 

        Gazel 138 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Aşıklar, gönül insanları. 

Dīvān-ı feṣāḥatde her kim k'olur ehl-i 

dil  

Güftār-ı Ġarībī teg dürdāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

2. ehl-i dil: 

        Gazel 259 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ehli, âşıklar. 

Ehl-i dil ile ḳalmaḳ yegdir baña 

külḫende  

Seyr eylemeden biñ kez nādān ile gül-

şende 

 

3. ehl-i dile:-e 

        Gazel 250 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ehli, âşıklar. 

Her sözi ehl-i dile seng-i melāmet 

gibidir  

Kim çıḳar vāʿiẓ olan ḫāne-ḫarābıñ 

yüzine 

 

4. ehl-i dili:-i 

        Gazel 188 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ehli, âşıklar. 

Sīḫ-i müjgānına bir bir giçürür ehl-i 

dili  

Ol yüzi reşk-i ḳamer ḳaşları ʿunvānlı 

güzel 

 

5. ehl-i dilin:-in 

        Gazel 245 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ehli. 

İder ehl-i dilin her bir süḫanda ḫāṭırın 

meksūr  

Belādır ʿişret itmek zāhid-i mīnā 

şikenlerle 

 

6. ehl-i dillerden:-ler, -den 

        Gazel 134 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ehli. 

Ṣadā-yı el-amān çıḳdı sipihre ehl-i 

dillerden  

Ki irdi maḥşer-i ḥüsn-i kitāb-ı bī-

şümār-ı ḫaṭṭ  
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ehl-i fenā: 

1. ehl-i fenā: 

        Gazel 85 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya ehli. 

ʿAşḳda ḫande-i gül girye-i bülbül 

birdir  

Ṣūrdan ehl-i fenā mātemi kem 

bilmezler  

 

ehl-i ġażab: 

1. ehl-i ġażab: 

        Gazel 184 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Öfke ehli. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil  

 

ehl-i ḥased: 

1. ehl-i ḥased: 

        Gazel 228 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kıskançlık ehli. 

Çeşm-i erbāb-ı vefā şevḳden olsun 

rūşen  

Reşkden ehl-i ḥased baġrına ḫançer 

gelsün  

 

ehl-i küfr: 

1. ehl-i küfr: 

        Gazel 251 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Küfür ehli, küfür edenler. 

Ne var iḳlīm-i ḥüsnüñde ger ehl-i küfr 

olsam kim  

Gelince küfr-i ḫaṭṭı ḳoymadı bir dīn 

İslām'a  

 

ehl-i maʿārif: 

1. ehl-i maʿārif: 

        Gazel 140 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bilgili, marifetli kişi. 

Ne bilsün ḳadr-i güftārıñ Ġarībī cāhil-i 

ḫod-bīn  

Olur ehl-i maʿārif böyle bir 

dürdāneden maḥẓūẓ 

 

2. ehl-i maʿārifiñ:-iñ 

        Gazel 83 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bilgili, marifetli kişi. 

Tesḫīr ider ḳulūbunı ehl-i maʿārifiñ  

Ol sāde-rū güzelleriñ ikrāmı bellidir  

 

ehl-i maḳālāt 

1. ehl-i maḳālāt 

        Gazel 109 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Söz ehli. 

Keyfiyyet-i ʿuşşāḳı bilür ehl-i maḳālāt  

Bir vechle ol ḳavl bu güftāra ṣıġışmaz  

 

ehl-i melām: 

1. ehl-i melām: 

        Gazel 207 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kendisini sürekli kınayanlar. 

Zülfüñ dil-i ḥazīnime olsun müdām 

dām  

Eylerse de ḳo eylesün ehl-i melām lām  
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ehl-i necāt: 

1. ehl-i necāt: 

        Gazel 65 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kurtuluş ehli, kurtuluşa eren 

kimse. 

Ey Ġarībī o merd-i rāha ḥased  

K'anı ehl-i necāt yazmışlar  

 

ehl-i ʿuṣāt: 

1. ehl-i ʿuṣāta:-a 

        Gazel 240 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İsyancılar, günahkârlar ehli. 

Merhem-pezīr-i lüṭf olamaz raḥne-i 

günāh  

Ehl-i ʿuṣāta ʿafv u ʿaṭā senden olmasa  

 

eknūn: 

1. eknūn: 

        Gazel 36 

        Mısra: 11 

        Şimdi. 

Ḫayāl-i ṣūret-i Şīrīn ile eknūn tā-

maḥşer  

Çıḳar her sengden bir tīşe-i Ferhād'dan 

feryād  

 

eksük: 

1. eksük: 

        Gazel 52 

        Mısra: 13 

        Eksik. 

Olmaz Ġarībi sīneden eksük ḫayāl-i 

yār  

Ṭūr'a Kelīm şevḳ ile gūyā gelür gider  

 

2. eksük: 

        Gazel 159 

        Mısra: 8 

        Eksik. 

Yā Şāfiʿü'l-ḫalāyıḳ yā Hādiyi'l-ümem  

Ben rū-siyehden eyleme eksük 

ʿināyetiñ  

 

3. eksük: 

        Gazel 186 

        Mısra: 1 

        Eksik, noksan. 

Ḥasret-i rūyıñla dilden ārzū eksük 

degil  

Yād-ı vaṣlıñla gözümden ḳanlu yaş 

eksük degil  

 

4. eksük: 

        Gazel 186 

        Mısra: 2 

        Eksik, noksan. 

Ḥasret-i rūyıñla dilden ārzū eksük 

degil  

Yād-ı vaṣlıñla gözümden ḳanlu yaş 

eksük degil  

 

5. eksük: 

        Gazel 186 

        Mısra: 4 

        Eksik, noksan. 

Rūz u şeb peyk-i ḫayāliñle göñül 

eglenmeden  

Gūşe-i firḳatde bir dem güft-gū eksük 

degil  

 

6. eksük: 

        Gazel 186 

        Mısra: 6 

        Eksik, noksan. 

Fikr-i çīn-i ṭurre-i zülfüñle ey reşk-i 

perī  

Çīn-i ḫāṭırdan ġazāl-i müşg-bū eksük 

degil  
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7. eksük: 

        Gazel 186 

        Mısra: 8 

        Eksik, noksan. 

Şevḳ-i miḥrāb-ı ḫam-ı ebrūlarıñla bir 

zamān  

Tekye-i ḳalbimde ẕikr-i Hāy Hū eksük 

degil  

 

8. eksük: 

        Gazel 186 

        Mısra: 10 

        Eksik, noksan. 

Kaʿbe-i maḳṣūda irmek ārzūsıyla 

müdām  

Cānıma rāh-ı ṭalebde cüst-cū eksük 

degil  

 

9. eksük: 

        Gazel 186 

        Mısra: 12 

        Eksik, noksan. 

Būse-i ruḫsārıñ istedim baş çekdi ḫaṭṭ  

Ḳanda görsem iki hem-dem bir ʿadū 

eksük degil  

 

10. eksük: 

        Gazel 186 

        Mısra: 14 

        Eksik, noksan. 

Ġayr-ı yāre māʾil olmaz dil Ġarībī 

n'eyleyim  

Yoḳsa her yerde civān-ı sāde-rū eksük 

degil  

 

eksük ol-: 

1. eksük ola:-a 

        Gazel 252 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Noksan, eksik olmak. 

Bir gün degil ki eksük ola gūne gūne 

hem  

Taḳdīr-i Ḥaḳḳ virende virür hem hem 

üstüne 

 

2. eksük olmaz:-maz 

        Gazel 128 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Her zaman, her fırsatta bulunur 

olmak, yanından ayrılmamak. 

Bir zamān mihr-i Ġarībī eksük olmaz 

sīneden  

Rūz u şeb eyler ḫayāli cism-i 

sūzānımda raḳṣ  

 

3. eksük olmaz: -maz 

        Gazel 146 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Her zaman, her fırsatta bulunur 

olmak, yanından ayrılmamak. 

Eksük olmaz ḫāk-i kūyuñ nāle-i 

ʿuşşāḳdan  

Bülbül-i şūrīde gül-şenden fiġān itmez 

dirīġ  

 

4. eksük olmaz: -maz 

        Gazel 73 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Her zaman bulunur olmak, her 

zaman var olmak. 

Ġarībī eksük olmaz ḫāṭırıñdan kārvān-

ı ġam  

Mešeldir būm idermiş menzilin vīrāne 

söyleller 

 

el: 

1. el: 

        Gazel 29 

        Mısra: 6 

        Yabancı. 
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Ser-pençe-i fırṣatda iken būy-ı ḥaḳīḳat  

El var mı k'ide sāʿid-i aġyāra teşebbüs  

 

2. el: 

        Gazel 23 

        Mısra: 12 

        Başkaları, ağyar. 

Hīç silsile-i devlet-i ʿuḳbādan üzülmez  

Bir el k'olur āvīze-i dāmān-ı ḳanāʿat  

 

3. elde:-de 

        Gazel 248 

        Mısra: 3 

        El. 

Gül elde mey piyālede dil-ber kenārda  

Nā-geh doḳundı seng-i ḥavādiš 

ayaġıma 

 

4. elde:-de 

        Gazel 8 

        Mısra: 5 

        Bedenin bir uzvu. 

Ḳırma seng-i güneh-i püşt-i kemānın 

elde  

Per açub ʿālem-i lāhūta giçer tīr-i duʿā  

 

5. elde:-de 

        Gazel 139 

        Mısra: 13 

        Bir şeye sahip olma. 

İḫtiyār elde ḳoyar mı ḥarekāt-ı sāḳī  

Leb-i cū ḫande-i gül bāde-i nāb ey 

vāʿiẓ  

 

6. elde:-de 

        Gazel 117 

        Mısra: 12 

        Mevcut hâlde. 

Çeşm-i sūzen gibi ne vüsʿat-i meşreb 

görinür  

Ne ḫod elde daḫı ser-rişte-i ṣoḥbet 

ḳalmış  

 

7. elden:-den 

        Tarih 1 

        Mısra: 12 

        El. 

El çeküb ḫūn-rīzlikden ʿadl ü ḥilme 

başladı  

Ṣaldı elden ṭīġını Mirrīḫ idüb terk-i 

vebāl  

 

8. ele:-e 

        Gazel 29 

        Mısra: 21 

        Yabancı. 

Girsün mi Ġarībī ele dāmān-ı şefāʿat  

Dil itmeyicek Aḥmed-i Muḫtār'a 

teşebbüs  

 

9. ele:-e 

        Gazel 203 

        Mısra: 10 

        Bedenin bir uzvu. 

Ġayr-ı mümkindir ola vaṣlı müyesser 

bārī  

Naḳş-ı dāmān-ı ḫayālin ele ṭaṣvīr 

idelim  

 

10. ele:-e 

        Gazel 28 

        Mısra: 10 

        Başkası, yabancı, el(ler). 

Düşme heves-i sāʿid-i sīmīn-i nigāra  

Girmez ele ey dil yeter endīşe-i ḫām it  

 

11. eli:-i 

        Gazel 188 

        Mısra: 8 

        El, güç, iktidar, irade. 

Çeşm-i fettānına ḫūn-rīzlik eyler 

taʿlīm  

Ġāret-i mülk-i vücūda eli fermānlı 

güzel  
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12. elim:-im 

        Gazel 14 

        Mısra: 3 

        Güç, iktidar. 

Elim yetmezse der-gāh-ı muġāna gūş-ı 

cān bārī  

Ṣadā-yı āb-şār-ı tākden dūr olmasun 

yā Rab  

 

13. elim:-im 

        Gazel 57 

        Mısra: 6 

        El. 

Ayaġım ʿazm-i rāh-ı Kaʿbe-i dīdārıña 

kūtāh  

Elim feyż-i niyāz-ı gūşe-i dāmāna 

ḥasretdir  

 

14. elimde:-im, -de 

        Gazel 159 

        Mısra: 12 

        El. 

Ol günde kim ḥesāba gelür itdigim 

ʿamel  

Ser-māyedir elimde ümmīd-i şefāʿatiñ  

 

15. elimde:-im, -de 

        Gazel 220 

        Mısra: 8 

        El. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşeden kim ne 

ṭolmuşdur  

Elimde cām baḫtım gibi vārūn 

olmasun n'olsun  

 

16. elimde:-im, -de 

        Gazel 101 

        Mısra: 8 

        Bedenin bir uzvu. 

Olaldan küfr-i zülfüñ ḥüsnüñe ġāret-

ger-i īmān  

Elimde tār-ı sübḥa rişte-i zünnārdır 

sensiz  

17. elimden:-im, -den 

        Gazel 128 

        Mısra: 7 

        El. 

Raʿşe-i şevḳ ile cām olur elimden ser-

nigūn  

Eyledikce sāḳi-i gül-pīrehen yanımda 

raḳṣ  

 

18. elime:-im, -e 

        Gazel 127 

        Mısra: 4 

        El. 

Devre gel bezmde ey sāḳi-i şīrīn-

ḥarekāt  

Ṣun pey-ā-pey elime sāġar-ı Cemşīd-i 

ḫulūṣ 

 

19. elime:-im, -e 

        Gazel 28 

        Mısra: 11 

        Elinde, hakimiyetinde. 

Girsün elime dirsen eger dāmen-i 

maḳṣūd  

Ser-rişte-i ümmīdi buraḳ terk-i merām 

it  

 

20. elin:-in 

        Gazel 258 

        Mısra: 11 

        El. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında  

 

21. eliñde:- iñ, -de 

        Gazel 56 

        Mısra: 7 

        Bedenin bir uzvu. 

Zāhid eliñde sübḥa-i ṣad-dāne söyle 

kim  
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Bir nerd-bān-ı bām-ı kerāmet degil 

midir  

 

22. eliñden:-iñ, -den 

        Gazel 26 

        Mısra: 16 

        (birinin) elinden; yüzünden, -den 

dolayı. 

Çıḳdı çarḫa āh-ı bülbül yandı ḫāne-i 

taḥammül  

Bilmezim eliñden ey gül kime eyleyim 

şikāyet  

 

23. elinden:-in, -den 

        Gazel 193 

        Mısra: 14 

        El,irade. 

Vāʿiẓ meẕemmet eyler imiş ehl-i ʿaşḳı 

hep  

Çal başına Ġarībi elinden kitābın al  

 

24. elinden:-in, -den 

        Gazel 99 

        Mısra: 14 

        Güç, irade; etki, tesir. 

Ne cürm olmuş anıñ pā-beste-i 

ḳullābına bāʾiš  

Göñül bir ṭıfl-i nādāndır elinden ḫayr u 

şer gelmez  

 

25. eline:-in, -e 

        Gazel 228 

        Mısra: 7 

        El. 

Çengin alsun eline Zühre ola raḳṣ-āver  

Leb-i bintü'l-ʿinebi emmege erler 

gelsün 

 

el çek-: 

1. el çekdik:-dik 

        Gazel 178 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Vazgeçmek. 

Raḳībi yār ile gördik o meh-sīmādan 

el çekdik  

Görince zāġı gül-şende gül-i raʿnādan 

el çekdik  

 

2. el çekdik:-dik 

        Gazel 178 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Vazgeçmek. 

Raḳībi yār ile gördik o meh-sīmādan 

el çekdik  

Görince zāġı gül-şende gül-i raʿnādan 

el çekdik  

 

3. el çekdik:-dik 

        Gazel 178 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Vazgeçmek. 

Ḥayāt-ı Ḫıżr ise āb-ı beḳā minnetle 

nūş olmaz  

Görüb pīr-i muġānda imtinān 

ṣahbādan el çekdik  

 

4. el çekdik:-dik 

        Gazel 178 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Vazgeçmek. 

Diyār-ı ʿālem-i tecrīdedir ʿazm-i 

ḫulūṣ-ı dil  

Hevā-yı ʿaşḳa düşdük devlet-i 

dünyādan el çekdik  

 

5. el çekdik:-dik 

        Gazel 178 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Vazgeçmek. 
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Göñül virdik yine bir ʿārıż-ı gül-reng-i 

mey-gūne  

Neşāṭ-ı nev-bahār-ı bāde-i ḥamrādan 

el çekdik  

 

6. el çekdik:-dik 

        Gazel 178 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Vazgeçmek. 

Kemend-i dām-ı tesḫīri düşürdük deşt-

i maṭlabdan  

Girībān-ı şikār-ı dāmen-i ṣaḥrādan el 

çekdik  

 

7. el çekdik:-dik 

        Gazel 178 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Vazgeçmek. 

Ḳanāʿat-kerdeyüz ḫūn-ı cigerle şīşe-i 

dilden  

Leb-i şīrīn-i cām ü gerden-i mīnādan 

el çekdik  

 

8. el çekdik:-dik 

        Gazel 178 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Vazgeçmek. 

Ġarībī rişte-i maḳṣūdı bulduḳ ḫaṭṭ u 

ḫālinden  

Heves-kārī-i zülf ü kākül-i sevdādan el 

çekdik 

 

9. el çekme:-me 

        Gazel 268 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Uzaklaşmak, ilgiyi kesmek, uzak 

durmak. 

Ġarībī'em leb-i cām u ruḫ-ı dil-berden 

el çekme  

Bu ümmīd ile bir dil-beste-i 

devrānıñım sāḳī 

 

10. el çekmiş:-miş 

        Gazel 119 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İlgisini kesmek, vazgeçmek. 

Ser-ā-pā ḳıl ḳalemle çekdi Mānī ṣūret-

i şūḫuñ  

Gelince sāʿid-i sīmīnine maḥbūbın el 

çekmiş 

 

11. el çeküb:-üb 

        Tarih 1 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Vazgeçmek. 

El çeküb ḫūn-rīzlikden ʿadl ü ḥilme 

başladı  

Ṣaldı elden ṭīġını Mirrīḫ idüb terk-i 

vebāl  

 

el ṣun-: 

1. el ṣunduḳ:-duḳ 

        Gazel 20 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        El uzatmak, el sürmek, 

dokunmak; yaklaşmak, sahip olmak. 

Ḳufl-i genc-i viṣāle el ṣunduḳ  

İftaḥ lenā ḫayral bāb  

 

el ur-: 

1. el urub:-ub 

        Gazel 7 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        El vurmak, müdahale etmek. 

Metāʿ-ı vaṣla cān naḳdin bahā ḳoymuş 

meyānçiler  
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Saña ger el virirse el urub bāzāra gel 

cānā  

 

el vir-: 

1. el virdi:-di 

        Gazel 161 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yardım etmek. 

El virdi yine himmet-i pāşā-yı 

mükerrem  

Biz ʿömr-i raḳībānı melāmetle 

giçürdik 

 

2. el virdigi:-dig, -i 

        Gazel 165 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yardım etmek, fırsat vermek. 

Bu gün el virdigi ẕevḳi buraḳma fikr-i 

ferdāya  

Gel imdi sīneye bir ḥūr-peyker māh-

manẓar çek 

 

3. el virirse:-i, -r, -se 

        Gazel 7 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yardım etmek, fırsat vermek. 

Metāʿ-ı vaṣla cān naḳdin bahā ḳoymuş 

meyānçiler  

Saña ger el virirse el urub bāzāra gel 

cānā 

 

4. el virmedi:-me, -di 

        Gazel 160 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yardım etmek, fırsat vermek. 

El virmedi bir gūşe-i ʿuzletde ḳanāʿat  

ʿĪş-i şikemi dehrde minnetle giçürdik 

 

5. el virmez:-mez 

        Gazel 138 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yakışmak, uygun olmak. 

Mey-ḫānede ey ʿāḳıl huş-yārlıḳ el 

virmez  

Kim pīr-i muġān elbet mestāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

el-amān: 

1. el-amān: 

        Gazel 19 

        Mısra: 12 

        Aman, imdat, medet. 

Düşmüş eṭrāf-ı ʿaraḳ-çīne perīşān 

kākülüñ  

El-amān ey bī-vefā ʿālem perīşān oldı 

hep  

 

2. el-amān: 

        Gazel 106 

        Mısra: 9 

        Aman, imdat, medet. 

Cānıñ ṣaḳındır uġrama ol semte el-

amān  

Ey dil belā-yı ġamze-i ḫūn-ḫˇārı 

görmüşüz  

 

3. el-amān: 

        Gazel 111 

        Mısra: 10 

        Aman, imdat, medet. 

ʿĀşıḳıñ ṭāḳati yoḳ nīm-nigāha nāza  

El-amān eylemesün ġamzeleriñ ḳana 

heves  

 

4. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 5 

        Aman, imdat, medet. 
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El-amān ey dil-ber-i şūḫ-ı sitem-kār 

el-amān  

Sūziş-i firḳatle cānā bī-ḳarār oldum 

yeter  

 

5. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 5 

        Aman, imdat, medet. 

El-amān ey dil-ber-i şūḫ-ı sitem-kār 

el-amān  

Sūziş-i firḳatle cānā bī-ḳarār oldum 

yeter  

 

6. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 10 

        Aman, imdat, medet. 

Ḫalḳ arasında ẕelīl ü ḫāk-sār oldum 

yeter  

El-amān ey ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār 

el-amān  

 

7. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 10 

        Aman, imdat, medet. 

Ḫalḳ arasında ẕelīl ü ḫāk-sār oldum 

yeter  

El-amān ey ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār 

el-amān  

 

8. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 15 

        Aman, imdat, medet. 

El-amān ey ġamzesi ḳātil-i ḫūn-ḫvār 

el-amān  

Firḳatiñle ey meh inceltdiñ hilāl itdiñ 

beni  

 

9. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 15 

        Aman, imdat, medet. 

El-amān ey ġamzesi ḳātil-i ḫūn-ḫvār 

el-amān  

Firḳatiñle ey meh inceltdiñ hilāl itdiñ 

beni  

 

10. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 20 

        Aman, imdat, medet. 

Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān  

 

11. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 20 

        Aman, imdat, medet. 

Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān  

 

12. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 25 

        Aman, imdat, medet. 

El-amān ey ḥüsnüñe ʿālem giriftār el-

amān  

Seyl-i eşk aldı vücūdum mülküni 

vīrāne teg  

 

13. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 25 

        Aman, imdat, medet. 

El-amān ey ḥüsnüñe ʿālem giriftār el-

amān  

Seyl-i eşk aldı vücūdum mülküni 

vīrāne teg  
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14. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 30 

        Aman, imdat, medet. 

Āteş-i ḥasretle yandırdıñ beni pervāne 

teg  

El-amān ey kişver-sālār-ı ḫūbān el-

amān  

 

15. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 30 

        Aman, imdat, medet. 

Āteş-i ḥasretle yandırdıñ beni pervāne 

teg  

El-amān ey kişver-sālār-ı ḫūbān el-

amān  

 

16. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 35 

        Aman, imdat, medet. 

El-amān ey şemʿ-i rūy-ı bezm-i aġyār 

el-amān  

 

17. el-amān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 35 

        Aman, imdat, medet. 

El-amān ey şemʿ-i rūy-ı bezm-i aġyār 

el-amān  

 

elbet: 

1. elbet: 

        Gazel 262 

        Mısra: 7 

        Mutlaka, hiç şüphesiz, muhakkak. 

Bu çāh-ı firāḳa seni elbet ṣalurlar  

Ey Yūsuf-ı dil ḫˇābıñı iḫvāna ṭuyurma  

 

2. elbet: 

        Gazel 90 

        Mısra: 12 

        Elbet, mutlaka. 

Degil bī-hūdedir zülf-i muṭavvel devr-

i rūyunda  

Maʿāni-i bedīʿ-i ḥüsnüñ elbet bir 

beyān ister  

 

3. elbet: 

        Gazel 134 

        Mısra: 18 

        Elbet, mutlaka. 

Meger sīm-āb var neẓẓāre-i ḫaṭṭında ol 

şūḫuñ  

Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bī-

ḳarār-ı ḫaṭṭ  

 

4. elbet: 

        Gazel 78 

        Mısra: 8 

        Elbette, şüphesiz, mutlaka. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür  

 

5. elbet: 

        Gazel 123 

        Mısra: 7 

        Elbette, şüphesiz, mutlaka. 

İder teʾšīr elbet meşreb-i maʿşūḳ 

ʿuşşāḳa  

Dile vīrānelik ol dīde-i maḫmūrdan 

gelmiş  

 

6. elbet: 

        Gazel 138 

        Mısra: 16 

        Elbette, şüphesiz, mutlaka. 

Mey-ḫānede ey ʿāḳıl huş-yārlıḳ el 

virmez  

Kim pīr-i muġān elbet mestāneden 

eyler ḥaẓẓ  
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el: 

1. elde:-de 

        Gazel 273 

        Mısra: 4 

        Elinde, hazırda. 

Oldum o şūḫa eylemeden lüṭf ü ilticā  

İtmez ḳabūl elde daḫı çāre ḳalmadı 

 

2. elinde:-in, -de 

        Gazel 94 

        Mısra: 8 

        Bir durum veya olayın birisinin 

idaresi altında olması. 

Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz  

 

3. elinde: -in, -de 

        Gazel 179 

        Mısra: 12 

        Bir şey ya da birisinin 

etkisi/idaresi altında olma. 

Bir gevher-i yekdāne idiñ dehre Ġarībī  

Ṣad-ḥayf ki nādānıñ elinde ḫaẕef 

olduñ 

 

4. elinden: -in, -den 

        Gazel 80 

        Mısra: 16 

        Yüzünden, nedeniyle. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür  

 

elden gid-: 

1. elden gideli:-eli 

        Gazel 145 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Kaybettiğimden beri, gittiğinden 

beri. 

Gideli dāmen-i dārūy-ı viṣāliñ elden  

Ten-i efsürde degil derd ü elemden 

fāriġ  

 

ele al-: 

1. ele alam:-am 

        Gazel 37 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Tutmak, eline almak, ele 

geçirmek. 

Sāʿid-i sīmīni cānānı alam dirsen ele  

Ḳoy ḫayāl-i bāṭılı kim fikr-i ḫām 

olmaz müfīd 

 

2. ele almadım:-ma, -dı, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Elinde tutmak, eline almak. 

Almadım ʿömrde bir rişte-i maḳṣūdı 

ele  

Ḳatı çoḳ fāʾidesiz kendime zaḥmet 

virdim 

 

3. ele alsan:-sa, -n 

        Gazel 33 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Eline almak, tutmak. 

Ey Ġarībī ne biter nüh-ṭabaḳından 

çarḫıñ  

Ele alsan yeg olur bezmde bir dāne 

ḳadeḥ  

 

ele gir-: 

1. ele girmezse:-mez, -se 

        Gazel 222 

        Mısra: 7 
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        Kelime Tipi: - 

        Ele geçmek. 

Ele girmezse dāmān-ı viṣāliñ bārī ey 

dil-ber  

Bizi şād itmege keyfiyyetiñden bir 

peyām olsun  

 

2. ele girse:-se 

        Gazel 184 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Elde etmek, ulaşmak, erişmek. 

Girse ġubār-ı ḫāk-i kef-i pāy-ı yār ele  

Hergiz şemīm-i nāfe ṣabādan ṭaleb 

degil  

 

3. ele girse:-se 

        Gazel 185 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ele geçmek, elde etmek, 

yakalamak. 

Olmaz mı şifā-yāfte hep derd-i 

derūnum  

Girse ele ger dāmen-i dārūy-ı 

taḥammül  

 

elem: 

1. elem: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 41 

        Acı, üzüntü. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

 

elem çek-: 

1. elem çekme:-me 

        Gazel 50 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Üzüntü, tasa duymak. 

Çekme elem Ġarībi ki bir böyle vaḳt 

olur  

Laʿlin o şūḫ merhem-i dāġ-ı derūn ider  

 

elem-i yār: 

1. elem-i yār: 

        Gazel 243 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Yarin derdi. 

Ālūde-i ʿaşḳ olmasa dāmān-ı ṭabīʿat  

Ḳalmazdı Ġarībī elem-i yār arasında  

 

el-ḥazer: 

1. el-ḥaẕer: 

        Gazel 103 

        Mısra: 5 

        "Sakın, sakınınız, sakınılsın" 

anlamında bir ifade. 

El-ḥaẕer ḳılma ʿadū ile ḫuṣūmet ey dil  

Anıñ elmās-ı ḥased ḳalbin ezer çoḳ 

gitmez  

 

elim dut: 

1. elim dut: 

        Gazel 5 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Elinden tutmak, yardım etmek. 

Olmuşum ser-tā-ḳadem müstaġraḳ-ı 

baḥr-i günāh  

Bī-nevāyım dut elim ey Şāfiʿ-i rūz-ı 

cezā  

 

eliñ çek: 

1. eliñ çek: 

        Gazel 142 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Elini çekmek, uzak durmak, 

ilgilenmemek. 
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Erbāb-ı keremden çek eliñ eyle Ġarībī  

Ḫˇān-ı niʿam-ı der-geh-i sulṭāna 

tevaḳḳuʿ 

 

elinden çıḳ-: 

 

1. elinden çıḳdı:-dı 

        Gazel 149 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kaybetmek. 

Şāhīn-i ḥüsni çıḳdı elinden ol āfetiñ  

Ardınca baḳaḳaldı gözi intiẓār ḥayf  

 

elmās-ı ḥased: 

1. elmās-ı ḥased: 

        Gazel 103 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kıskançlık, çekememezlik elması. 

El-ḥaẕer ḳılma ʿadū ile ḫuṣūmet ey dil  

Anıñ elmās-ı ḥased ḳalbin ezer çoḳ 

gitmez  

 

el-minnetü li-llāh: 

1. el-minnetü li-llāh: 

        Gazel 161 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        "Allah'a minnet, minnet ancak 

Allah için". 

El-minnetü li-llāh güni ṭāʿatle giçürdik  

Şeb-kevkebe-i baḫtı saʿādetle giçürdik  

 

el-vedāʿ: 

1. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 1 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

El-vedāʿ ey tāc-dār-ı şāh-ı şāhān el-

vedāʿ  

El-vedāʿ ey Āṣaf-ı šānī-i devrān el-

vedāʿ  

 

2. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 1 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

El-vedāʿ ey tāc-dār-ı şāh-ı şāhān el-

vedāʿ  

El-vedāʿ ey Āṣaf-ı šānī-i devrān el-

vedāʿ  

 

3. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 2 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

El-vedāʿ ey tāc-dār-ı şāh-ı şāhān el-

vedāʿ  

El-vedāʿ ey Āṣaf-ı šānī-i devrān el-

vedāʿ  

 

4. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 2 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

El-vedāʿ ey tāc-dār-ı şāh-ı şāhān el-

vedāʿ  

El-vedāʿ ey Āṣaf-ı šānī-i devrān el-

vedāʿ  

 

5. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 3 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 
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El-vedāʿ ey şāh-bāz-ı burc-ı eflāk-ı 

celāl  

El-vedāʿ ey server-i Cem cāh-ı ʿirfān 

el-vedāʿ  

 

6. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 4 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

El-vedāʿ ey şāh-bāz-ı burc-ı eflāk-ı 

celāl  

El-vedāʿ ey server-i Cem cāh-ı ʿirfān 

el-vedāʿ  

 

7. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 4 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

El-vedāʿ ey şāh-bāz-ı burc-ı eflāk-ı 

celāl  

El-vedāʿ ey server-i Cem cāh-ı ʿirfān 

el-vedāʿ  

 

8. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 5 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

El-vedāʿ ey seng-i ferş-i āstān-ı 

devletiñ  

Her biri bir efser-i Sām u Nerīmān el-

vedāʿ  

 

9. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 6 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

El-vedāʿ ey seng-i ferş-i āstān-ı 

devletiñ  

Her biri bir efser-i Sām u Nerīmān el-

vedāʿ  

 

10. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 8 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

Ceẕbe-i āb u hevā aldı ʿinān-ı ṣabrımı  

N'eyleyim ey baḥr-ı lüṭf ü kān-ı iḥsān 

el-vedāʿ  

 

11. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 10 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

Bir yaña murġ-ı dil eyler ārzū-yı bāġ-ı 

vaṣl  

Bir yaña cān ister olsun sākin-i Vān el-

vedāʿ  

 

12. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 12 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

İki mıḳnāṭīsa āhendir vücūdum dāverā  

Ara yerde ḳalmışım efkār ü ḥayrān el-

vedāʿ  

 

13. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 14 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

Ey veliyyü'l-niʿmetim sermāye-i 

ʿömrüm benim  
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V'ey hezārān ben gibi yoluñda ḳurbān 

el-vedāʿ  

 

14. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 16 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

Ḥaḳḳ bilür pīçīdedir sensiz ḥayātım 

mevtime  

Hīç kefenden farḳı yoḳ pīrāhen-i cān 

el-vedāʿ  

 

15. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 18 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

Tā-be-gerden ġarḳ-ı ḫūn olsun vücūdı 

düşmeniñ  

Olmasun gül-zār-ı baḫtı hīç reyyān el-

vedāʿ  

 

16. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 20 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

Ola der-gāhıñ tefevvuḳ-kerde-i 

Cemşīd ü Cem  

Olmasun hergiz muḫālif saña devrān 

el-vedāʿ  

 

17. el-vedāʿ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 22 

        Artık ayrılıyoruz, Allah’a 

ısmarladık” anlamında uzun ayrılıklar 

başlarken kullanılan vedâlaşma sözü. 

Dāʾim olmazsa duʿā-yı devletiñde 

müstaḳīm  

Olmasun ṭabʿ-ı Ġarībī şād u ḫandān el-

vedāʿ  

 

em-: 

1. emer:-er 

        Gazel 79 

        Mısra: 11 

        Dudak, dil ve soluk yardımıyla 

bir şeyi içine çekmek. 

Göñlüm esīr-i zülfdür ammā lebiñ 

emer  

Ṭūtī ḳafesde zār ise şekkerle beslenür  

 

emānet: 

1. emānet: 

        Gazel 89 

        Mısra: 8 

        Güvenilir bir kimseye saklaması 

veya birine teslim etmesi için bırakılan 

şey veya kimse. 

Ey perī cāna daḫı mihriñi ıẓhār itme  

Aña ṣandūḳce-i sīne emānet yeridir  

 

emmeg: 

1. emmege:-e 

        Gazel 228 

        Mısra: 8 

        Emmek. 

Çengin alsun eline Zühre ola raḳṣ-āver  

Leb-i bintü'l-ʿinebi emmege erler 

gelsün  

 

emtiʿa-i kevn ü mekān: 

1. emtiʿa-i kevn ü mekān: 

        Gazel 3 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Varlık âleminin eşyaları. 
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Ḥāṣıl-ı her dü-cihān emtiʿa-i kevn ü 

mekān  

Ḫıṭṭa-pīrāy-ı reh-i ʿālem-i bālāya fedā  

 

enbiyā-yı ẓuhūr-ı risālet: 

1. enbiyā-yı ẓuhūr-ı risāletiñ:-iñ 

        Gazel 159 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Risaletin ortaya çıkmasıyla 

peygamberlik... 

Dutdı cihānı ḳabża-i ḥükm-i ʿadāletiñ  

Ḫatm itdi enbiyā-yı ẓuhūr-ı risāletiñ  

 

encām: 

1. encāmı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 8 

        Son, akıbet. 

Şekker urub dimāġa ṣunar zehr ʿāḳıbet  

Şīrīni-i hevāsınıñ encāmı bellidir 

 

2. encāmını:-ın, -ı 

        Gazel 170 

        Mısra: 4 

        Son, akıbet, nihayet. 

Dehrin gül-i raʿnā gibi hep būd u 

nebūdın  

Aġāzını seyr itdik ü encāmını gördük  

 

encāma ḳal-: 

1. encāma ḳaldı:-dı 

        Gazel 124 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sona kalmak. 

Āġāz-ı ʿaşḳ sehldir encāma ḳaldı iş  

Ey dil murād-ı gerdiş-i eyyāma ḳaldı 

iş  

 

 

encām-ı kār: 

1. encām-ı kārı:-ı 

        Gazel 56 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        İşin sonu. 

Yoḳ bākimiz Ġarībi şeb-i tār-ı hicrden  

Encām-ı kārı ṣubḥ-ı saʿādet degil 

midir  

 

encām-ı neşāṭ: 

1. encām-ı neşāṭ: 

        Gazel 137 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevincin sonu. 

Göñlüme oldı bu mażmūn ile ilhām-ı 

neşāṭ  

Ruḫıñ āġāz-ı neşāṭ u ḫaṭıñ encām-ı 

neşāṭ  

 

encüm: 

1. encüm: 

        Gazel 50 

        Mısra: 6 

        Arapça "yıldız" anlamına gelen 

"necm"in çoğulu. 

Yād eyledikce ḳāmetin ol nāz-ı 

perverin  

Çatar sipihre āhımı encüm sütūn ider 

 

2. encümle:-le 

        Gazel 34 

        Mısra: 7 

        Yıldızlar. 

Encümle ḳıldı ṣafḥa-i eflākı zer-feşān  

Ser-levḥası müẕehheb olunca kitāb-ı 

ṣubḥ  
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encümen-i ümmet: 

1. encümen-i ümmete:-e 

        Gazel 157 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ümmetin meclisi. 

Yā Rab beni bu cürm ü ḫaṭā ile 

ḥabībiñ  

Görsün mi ʿaceb encümen-i ümmete 

lāyıḳ  

 

encüm-i seyyār: 

1. encüm-i seyyāre:-e 

        Gazel 281 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hareket eden yıldızlar 

(Gezegenler). 

Hep ḥasret-i ḫāl-i siyehiñle çıḳan āhım  

Rūy-ı felege encüm-i seyyāre degilim  

 

encüm-şümār-ı ḥasret: 

1. encüm-şümār-ı ḥasret: 

        Gazel 24 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hasretle yıldızların sayılması. 

Tā ṣubḥ olunca her şeb ḫāliñ gelür 

ḫayāle  

Miḥnet-güẕār-ı derdim encüm-şümār-ı 

ḥasret  

 

encüm-şümār-ı miḥnet-i şeb ḳıl-: 

1. encüm-şümār-ı miḥnet-i şeb 

ḳılmaġa:-maġ, -a 

        Gazel 217 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gece kederinin yıldızlarını 

saymak. 

Encüm-şümār-ı miḥnet-i şeb ḳılmaġa 

bizi  

Yetdi ġurūba sürʿat ile āfitāb-ı ḥüsn  

 

encüm-şümār-ı rūz-ı ḥesāb: 

1. encüm-şümār-ı rūz-ı ḥesāb: 

        Gazel 284 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Mahşer gününün yıldızları 

sayanı. 

Her şeb ḫayāl-i ḫāl-i siyāhıñla ṣubḥa 

dek  

Encüm-şümār-ı rūz-ı ḥesāb eylediñ 

beni  

 

endāḫte-i çāh-ı meẕellet: 

1. endāḫte-i çāh-ı meẕellet: 

        Gazel 142 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Alçaklık çukuruna atılmış. 

İtsün seni endāḫte-i çāh-ı meẕellet  

Ey Yūsuf-ı dil eyleme iḫvāna tevaḳḳuʿ  

 

endāḫte-i dūş id-: 

1. endāḫte-i dūş idebilsem:-ebil, -sem 

        Gazel 200 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Omzuna atılmış olmak. 

Ḥasretle baṣardım o büti sīne-i cāna  

Bāzūlarım endāḫte-i dūş idebilsem  

 

endām: 

1. endāmıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 272 

        Mısra: 11 

        Boy, pos; beden, vücut. 
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Kimdir endāmıñı ḥasretle çeken āġūşı  

Ey gül-i ġonçe-dehen pīreheniñden 

ġayrı  

 

endām-ı ʿandelīb: 

1. endām-ı ʿandelīb: 

        Gazel 16 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbülün boyu. 

Başdan ayaġa nāle vü feryād-ı şevḳden  

Āteş-nişīn-i ʿaşḳdır endām-ı ʿandelīb  

 

endām-ı pür-żaʿf: 

1. endām-ı pür-żaʿfım:-ım 

        Gazel 239 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Zaaf dolu vücut. 

Dutuşdı sūz u tāb-ı ʿillete endām-ı pür-

żaʿfım  

Buraḳ bir ḳaṭre āb-ı lüṭfuñı bu nāra yā 

Allāh  

 

endām-ı żaʿīf: 

1. endām-ı żaʿīfin:-in 

        Gazel 190 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Zayıf beden. 

Med-hūş-ı mey-i ʿaşḳ idi endām-ı 

żaʿīfin  

Hep zaḫm-ḫor-ı ḫançer-i ḫār eyledi 

bülbül  

 

endīşe: 

1. endīşe: 

        Gazel 48 

        Mısra: 3 

        Düşünce, hayal, fikir. 

Çün ü çirā-yı dehrden endīşe 

ḳılmazam  

Būd u nebūd-ı ʿālem-i cān 

defterimdedir  

 

endīşe-i gerd-i ḫaṭṭ: 

1. endīşe-i gerd-i ḫaṭṭdan:-dan 

        Gazel 174 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gençlerde yeni beliren ayva 

tüylerin tozunun endişesi. 

Ḫāṭıra gelmeyen endīşe-i gerd-i 

ḫaṭṭdan  

Ṣafḥa-i rūy gibi biz daḫı dil-sāde idik  

 

endīşe-i ḫām it: 

1. endīşe-i ḫām it: 

        Gazel 28 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Boş düşüncelere kapılmak. 

Düşme heves-i sāʿid-i sīmīn-i nigāra  

Girmez ele ey dil yeter endīşe-i ḫām it  

 

endīşe-i nāzik: 

1. endīşe-i nāzik: 

        Gazel 258 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Nazik yanağı düşünme. 

Ṣulandı aġzımız endīşe-i nāzik 

yanaġında  

Ki gūyā ṣulu şeft-ālū yaraşmış ḥüsn-i 

bāġında  

 

endīşe-i rūz: 

1. endīşe-i rūz: 

        Gazel 146 

        Mısra: 9 
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        Kelime Tipi: - 

        Günün endişesi. 

Olmasun endīşe-i rūz ile ḳalbiñ teng ü 

tār  

Mīhmāndan merd-i ṣāḥib-ḫāne nān 

itmez dirīġ  

 

endīşe-i ṣahbā: 

1. endīşe-i ṣahbā: 

        Gazel 11 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap hayali, düşüncesi. 

Ser-ā-ser maʿni-i pīçīdedir endīşe-i 

ṣahbā  

Yaḳar āteşlere maġz-ı bahārı rīşe-i 

ṣahbā  

 

2. endīşe-i ṣahbā: 

        Gazel 11 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap hayali, düşüncesi. 

Ġarībī bī-teʾemmül girme esrār-ı 

ḫarābāta  

Reh-i bārīk-i pür-teşvīşdir endīşe-i 

ṣahbā  

 

endīşe-i zülf ü ḫaṭṭ u ḫāl it: 

1. endīşe-i zülf ü ḫaṭṭ u ḫāl it: 

        Gazel 27 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilininsaçı yüzündeki ayva 

tüyleri ve benini hayal etmek. 

Düşme heves-i sünbül ü reyḥān-ı 

bahāra  

Ey murġ-ı dil endīşe-i zülf ü ḫaṭṭ u ḫāl 

it  

 

 

endīşemiz yoḳ: 

1. endīşemiz yoḳdur:-dur 

        Gazel 2 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Endişe yoktur. 

Yoḳdur Ġarībi cürmden endīşemiz 

k'olur  

Sūdā-gerān ʿafv-ı güneh-kāra āşinā  

 

ene'l-ḥaḳ: 

1. ene'l-ḥaḳ: 

        Gazel 14 

        Mısra: 6 

        Ben Hakk’ım [Hallâc-ı 

Mansur’un vecd hâlinde söylediği ve 

dâra çekilmesine sebep olan meşhur 

söz olup edebiyâtımızda vahdet 

görüşünün ve taşkın cezbenin ifâdesi 

olarak çok kullanılmıştır]. 

Ḫayāl-i tār-ı zülf-i yāre düşmezse 

göñül şevḳi  

Ene'l-ḥaḳ içre ġayr[ı] dāra Manṣūr 

olmasun yā Rab  

 

2. ene'l-ḥaḳḳ: 

        Gazel 123 

        Mısra: 10 

        "Ben Hakk'ım" şeklindeki Hallac-

ı Mansur'un Allah'ta bir olma düsturu. 

Yine birdir ḥayāt ü mevt çeşm-i ehl-i 

vaḥdetde  

Ene'l-ḥaḳḳ dārına ṣu girye-i 

Manṣūr'dan gelmiş  

 

3. ene'l-ḥaḳḳ: 

        Gazel 278 

        Mısra: 11 

        "Ben Hakk'ım" şeklindeki Hallac-

ı Mansur'un Allah'ta bir olma düsturu. 

Ene'l-ḥaḳḳ sırrı ḳanımla yazılsın 

ʿārıżıñ üzre  
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Çekilsün dāra zülfüñden göñül 

Manṣūr'dur şimdi  

 

enfās-ı mesīḥā: 

1. enfās-ı mesīḥā'yı: 

        Gazel 91 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hz. İsa'nın ölüleri dirilten 

nefesleri 

Bilmez erbāb-ı ġaraż şehd-i lebiñ 

leẕẕetini  

Kāfir enfās-ı Mesīḥā'yı ne bilsün 

nicedir  

 

engūr: 

1. engūrdan:-dan 

        Gazel 123 

        Mısra: 12 

        Üzüm. 

Mey-i gül-fāma meyl itmem dir ise 

kiẕb ider zāhid  

Şarābī-reng-i şālı ṣofiniñ engūrdan 

gelmiş  

 

engüşt-i bāġ-bān: 

1. engüşt-i bāġ-bān: 

        Gazel 17 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Bahçıvanın parmağı. 

Gül-çīn olunca bāġda engüşt-i bāġ-bān  

Başlar fiġāna beççe-i nevzād-ı 

ʿandelīb  

 

engüşt-i nedem: 

1. engüşt-i nedem: 

        Gazel 279 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Pişmanlık parmağı. 

Ġarībī ḫāmeye pey-rev olunca ṭabʿ-ı 

çālākim  

Leb-i güftārdan biñ yerde engüşt-i 

nedem baṣdı  

 

engüşt-i nigār: 

1. engüşt-i nigārına:-ın, -a 

        Gazel 197 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sevgilinin parmağı. 

Zer-i ḫūrşīdden itse n'ola ṣayyāġ-ı 

felek  

Ḳatı engüşt-i nigārına sezādır ḫātem  

 

engüşt-i şāne: 

1. engüşt-i şāne: 

        Gazel 86 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Tarağın dişleri. 

Engüşt-i şāne degdi diyü tār-ı zülfüne  

Tīġ-i ḥasedle sīne-i dil pāre pāredir  

 

engüşt-i sükūt: 

1. engüşt-i sükūtı:-ı 

        Gazel 29 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        sus işaretini gösteren parmak. 

Keyfiyyet-i esrār-ı ilāhī dimeden ḳıl  

Engüşt-i sükūtı leb-i güftāra teşebbüs  

 

enīs: 

1. enīsim: -im 

        Gazel 101 

        Mısra: 11 

        Dost. 

Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  
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Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz  

 

2. enīsim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 44 

        Arkadaş. 

Ḫayāl-i vaṣldan özge Ġarībī dil-

nevāzım yoḳ  

Enīsim hem-demim yār-ı muvāfıḳ 

çāre-sāzım yoḳ  

 

envāʿ-ı belā: 

1. envāʿ-ı belā:-dan 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 52 

        Kelime Tipi: - 

        Her tür bela. 

ʿĀr eyleme bir ders oḳı ʿunvān-ı 

vefādan  

Dönmem hele senden gelen envāʿ-ı 

belādan  

 

enver it-: 

1. enver it: 

        Gazel 22 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Nurlandırmak. 

Yā Rab dil-i Ġarībi-i bī-çārede müdām  

Şemʿ-i ḫayāl-i dil-beri geldikçe enver 

it  

 

er: 

1. erler:-ler 

        Gazel 228 

        Mısra: 8 

        Erkek. 

Çengin alsun eline Zühre ola raḳṣ-āver  

Leb-i bintü'l-ʿinebi emmege erler 

gelsün 

 

2. erleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 167 

        Mısra: 12 

        Asker. 

Ṣayd-gāh-ı dehrde şāhīn işin eyler 

meges  

Ḳalmamış bir zūr-ı bāzūsı dil-āver 

erleriñ  

 

 

erbāb-ı ʿalāʾiḳ: 

1. erbāb-ı ʿalāʾiḳ: 

        Gazel 43 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bir işten anlayan, bir işi iyi 

yapan kimse arasında ki bağlar. 

Olur mı hergiz erbāb-ı ʿalāʾiḳ ḳādir-i 

taḥrīk  

Ki sūzen dāmen-i ʿĪsā'ya bir gülmīḫ-i 

āhendir  

 

erbāb-ı ġaraż: 

1. erbāb-ı ġaraż: 

        Gazel 91 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kinli kimseler, gizli niyetli kişiler. 

Bilmez erbāb-ı ġaraż şehd-i lebiñ 

leẕẕetini  

Kāfir enfās-ı Mesīḥā'yı ne bilsün 

nicedir  

 

erbāb-ı kerem: 

1. erbāb-ı kerem: 

        Gazel 117 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Cömertler, kerem sahipleri. 
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Maʿrifet ehline erbāb-ı kerem 

bezminde  

Āh-ı serd ile faḳaṭ girye-i ḥasret 

ḳalmış  

 

2. erbāb-ı keremden:-den 

        Gazel 142 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Cömertler, kerem sahipleri. 

Erbāb-ı keremden çek eliñ eyle Ġarībī  

Ḫˇān-ı niʿam-ı der-geh-i sulṭāna 

tevaḳḳuʿ  

 

erbāb-ı neşāṭ: 

1. erbāb-ı neşāṭ: 

        Gazel 107 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinç sahipleri. 

Derd-mendiñ ne bilür ḥālini erbāb-ı 

neşāṭ  

Ḫāk-i ḫūn-ı ġama üftādeyi herkes 

bilmez  

 

erbāb-ı süḫan: 

1. erbāb-ı süḫan: 

        Gazel 132 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel söz söyleme üstatları. 

Oldı erbāb-ı süḫan der-beste-i dükkān-

ı naẓm  

Yaʿni kim şimdi Ġarībī saña nevbetdir 

ġaraż  

 

erġanūn: 

1. erġanūn: 

        Gazel 50 

        Mısra: 8 

        Kiliselerde çalınan büyük çalgı. 

Rumca'dan Farsçaya girmiş. 

Şehr-i ʿIrāḳ'a seyre ṣabā evcden gelür  

Cān bülbüli ki naġmesini erġanūn ider  

 

erit-: 

1. eritdi:-di 

        Gazel 210 

        Mısra: 3 

        Erimek, eritmek. 

Eritdi ḳaddimi ʿaşḳıñ yolunda girye-i 

ḥasret  

Nihāl-i şemʿe döndi firḳatden cism-i 

sūzānım  

 

erkān-ı ʿanāṣır: 

1. erkān-ı ʿanāṣır: 

        Gazel 100 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Alemi oluşturan unsur. 

Bu ʿālem-i ṣafrā vü bu erkān-ı ʿanāṣır  

Maʿdūm iken īcād-ı rüsūmunda 

fehīmüz  

 

erre-i bī-dād: 

1. erre-i bī-dād: 

        Gazel 226 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Acımasız bıçkı. 

Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden  

 

erzān-ı Ġarībī: 

1. erzān-ı Ġarībī'dir:-dir 

        Gazel 202 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbî'ye layık (Erbilli Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-
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ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Erzān-ı Ġarībī'dir bir görmege cān 

virmek  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānāna pervāne midir 

bilmem  

 

erzende: 

1. erzendedir:-dir 

        Muhammes 3 

        Mısra: 16 

        Değen, layık olan. 

Bizi hengām-ı bī-dāride kābūs-ı elem 

baṣdı  

Neden erzendedir ʿuşşāḳa bilmem 

ḥüsni ebrūsı  

 

es-: 

1. eser:-er 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 32 

        (hava için) bir yönden bir yöne 

doğru hissedilir şekilde hareket etmek. 

Zamāna ʿandelīb-i mest olurken rūy-ı 

derdimden  

Eser būy-ı ḫazān şimdi Ġarībī reng-i 

zerdimden 

 

2. esmeyince:-me, -y, -ince 

        Gazel 159 

        Mısra: 10 

        Esmek. 

Bulmaz rehā sefīne-i cān baḥr-ı 

cürmden  

Tā esmeyince nefḫa-i bād-ı selāmetiñ 

 

3. esti:-ti 

        Gazel 149 

        Mısra: 12 

        Esmek. 

Vefḳ-ı murādı üzre felek döndi iki gün  

Bād-ı muḫālif esti yine rūzgār ḥayf 

 

esās-ı ḳaṣr-ı ṭabʿ: 

1. esās-ı ḳaṣr-ı ṭabʿım:-ım 

        Gazel 64 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yaratılış köşkünün temeli. 

Benim kim sözlerimden ʿaḳl-ı Eflāṭūn 

mülzemdir  

Esās-ı ḳaṣr-ı ṭabʿım Ḳāf-ı ʿAnḳā gibi 

muḥkemdir  

 

esb-i ḫāme: 

1. esb-i ḫāmemiz:-miz 

        Gazel 66 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Kalem atı. 

Kimdir bizimle eyleye naẓm içre güft-

gū  

Şimdi ki esb-i ḫāmemiz āteş-ʿinānlıdır  

 

Esed: 

1. Esed: 

        Tarih 1 

        Mısra: 28 

        Özel isim. 

Kim çerāġ-ı dīn ü devlet ketḫudā-yı 

mülk-i Vān  

ʿUmde-i devlet Esed Beg nüsḫa-i fażl 

u kemāl  

 

eser: 

1. eser: 

        Gazel 9 

        Mısra: 8 

        Eser, iz, nişan. 
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Āsumān-sūz idiñ ey āteş-i āh u ḥasret  

Ḳılmaz olduñ dil-i dil-dāra eser n'oldı 

saña  

 

2. eser: 

        Gazel 44 

        Mısra: 11 

        Eser, iz, nişan. 

Yoḳ sende bir ṣaḥīfe-i aʿmālden eser  

Ser-efgen ol zemīne ḫacālet zamānıdır 

 

3. eser: 

        Gazel 266 

        Mısra: 6 

        Eser, iz. 

Ser-i ṣad-pāre-i misvākdan bu sırrı 

fehm itdim  

K'anıñ būy-ı vefādan bir eŝer yoḳdur 

dehānında 

 

4. eseri:-i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 69 

        Belirti, etki. 

Bende yoḳ tāb-ı elem sende mürüvvet 

eŝeri  

N'ola bilmem bu iki şāḫ-ı belānıñ 

semeri 

 

eser eyle-: 
 

1. eŝer eyler:-r 

        Gazel 103 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İz bırakmak. 

İtdigi cevre taḥammül iderek feryādım  

Bir gün eyler dil-i gerdūna eŝer çoḳ 

gitmez  

 

 

 

eser it-: 

1. eser itmez:-mez 

        Gazel 86 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Tesir etmek, etki etmek. 

İtmez Ġarībi ḫāṭırına āhımız eser  

Ol ẓālimiñ derūnı meger seng-i ḫāredir  

 

eser-i nām-ı neşāṭ: 

1. eser-i nām-ı neşāṭ: 

        Gazel 137 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sevincin adından bir iz 

Bize göstermedi yoḳsa anı devr-i 

gerdūn  

Ḳalmamış dehrde bilmem eŝer-i nām-ı 

neşāṭ 

 

esīr: 
 

1. esīr: 

        Gazel 88 

        Mısra: 7 

        Bağlı, tutsak. 

Ser-i kūyunda esīr itdigi üftādeleri  

Bir nigāh ile ser-efrāz idecek günlerdir  

 

2. esīr: 

        Tarih 1 

        Mısra: 5 

        Bağlı, tutsak. 

Ẓulmet-i tārīki-i şebde esīr olmuşdı dil  

Perdeden çıḳdı ʿarūs-ı ṣubḥ ʿarż itdi 

cemāl  

 

3. esīr: 

        Gazel 223 

        Mısra: 3 

        Köle, esir, tutsak. 
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Ey serv-i nāz ṭavḳ-ı ġamıñda esīr olan  

Miskīn tezerv-i rūḥ-ı revānı bilür 

misin 

 

4. esīri:-i 

        Gazel 80 

        Mısra: 11 

        Mahkum, tutsak. 

Kerem ḳıl bu esīri merhem-i vaṣlıñla 

yād it kim  

Benim çün tāb-ı hicrān āteş-i sūzāna 

dönmüştür  

 

5. esīri:-i 

        Gazel 5 

        Mısra: 18 

        Mahkum, tutsak. 

Geldi dergāha Ġarībī yā şefīʿe'l-

müẕnibīn  

İşbu dām-ı maʿṣiyetden bu esīri ḳıl 

rehā 

 

esīr eyle-: 

1. esīr eyler:-r 

        Gazel 206 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Tutsak etmek. 

Müselsel kākülüñ ʿuşşāḳı öldürmez 

esīr eyler  

Kerem ḳıl ġamze-i ḫūn-ḫˇārı cellād 

eyle sulṭānım  

 

esīr it-: 

1. esīr itdiñ:-diñ 

        Gazel 271 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Tutsak etmek; köle yapmak. 

Kimiñ kim göñlüni şeh-bāz-ı çeşmiñle 

esīr itdiñ  

Fedā-yı ḫāliñ olsun dir dil-i dīvāneden 

giçdi  

 

2. esīr itmedi:-me, -di 

        Gazel 170 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Tutsak etmek; köle yapmak. 

ʿUşşāḳını sen gibi esīr itmedi kimse  

Çoḳ serv-i ḳaddiñ şīve-i endāmını 

gördük  

 

esīr ol-: 

1. esīr oldıġıma:-dıġ, -ım, -a 

        Gazel 103 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Tutsak olmak. 

Ẓulmet-i şebde esīr oldıġıma ġam 

çekmem  

Bāz olur perde-i ruḫsār-ı seḥer çoḳ 

gitmez 

 

2. esīr olduḳ:-duḳ 

        Gazel 173 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Tutsak olmak. 

Olduḳ esīr bāde vü peymāne görmedik  

Düşdük neşāṭ-ı ḳaydına mey-ḫāne 

görmedik 

 

3. esīr oldum:-du, -m 

        Gazel 210 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Tutsak olmak, yakalanmak; 

bağlanmak, gönül vermek. 

Feżā-yı ʿaşḳda bir şūḫ-ı bī-raḥme esīr 

oldum  

Nigāh u ġamze tīġıyle keser baġrım 

döker ḳanım  
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esīr-i ʿaşḳ: 

1. esīr-i ʿaşḳım:-ım 

        Gazel 150 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk tutsağı. 

Ben ne tenhā ser-i kūyunda esīr-i 

ʿaşḳım  

Saña ḳurbāna gelür ʿāşıḳ-ı nālān ṣaf 

ṣaf  

 

esīr-i dāġ-ı hicr: 

1. esīr-i dāġ-ı hicrim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 31 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılı yarasının esiri. 

Esīr-i dāġ-ı hicrim gül-şen-i āmālden 

dūrum  

Giriftār-ı diyār-ı ġurbetim faḳr ile 

rencūrum  

 

esīr-i dām-ı çīn-i zülf: 

1. esīr-i dām-ı çīn-i zülfüñ:-üñ 

        Gazel 42 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) saç kıvrımında ki 

tuzağın esiri. 

Esīr-i dām-ı çīn-i zülfüñ olmaḳ devr-i 

ḥüsnüñde  

Diyār-ı gül-şen-i ġurbetde āzād 

olmadan yegdir  

 

esīr-i ġamze-i cellād: 

1. esīr-i ġamze-i cellād: 

        Gazel 168 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) öldürücü yan 

bakışının esiri. 

Müjgān sevād-ı ʿanber olur mevc-i 

ḫūnuna  

Böyle esīr-i ġamze-i cellād olanlarıñ 

 

2. esīr-i ġamze-i cellādıñ:-ıñ 

        Gazel 234 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) öldürücü yan 

bakışının esiri. 

Cānā ḫulāṣa çāre ne mümkin o 

fitneden  

Kimse esīr-i ġamze-i cellādıñ olmasun  

 

esīr-i gerdiş-i cām-ı şarāb ol-: 

1. esīr-i gerdiş-i cām-ı şarāb olur:-ur 

        Gazel 151 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap kadehinin dönüşünün 

tutsağı olmak. 

Sebeb müşāhede-i reng-i rūy-ı sāḳıbdır  

Esīr-i gerdiş-i cām-ı şarāb olur ʿāşıḳ  

 

esīr-i ḫāk-i ġurbet: 

1. esīr-i ḫāk-i ġurbet:-dir 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık toprağının esiri. 

Derūnum dāʾimā pür-sūziş-i dāġ-ı 

muḥabbetdir  

A sulṭānım ḳuluñ böyle esīr-i ḫāk-i 

ġurbetdir  

 

esīr-i ḥalḳa-i gīsū-yı müşg-efşān: 

1. esīr-i ḥalḳa-i gīsū-yı müşg-

efşānıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 268 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 
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        (Sevgilinin) mis koku saçan saç 

kıvrımının esiri. 

Benim tā Ḳays-veş ḳayd-ı cünūna 

raġbetim vardır  

Esīr-i ḥalḳa-i gīsū-yı müşg-efşānıñım 

sāḳī  

 

esīr-i ḥalḳa-i zencīr-i ʿaşḳ: 

1. esīr-i ḥalḳa-i zencīr-i ʿaşḳ: 

        Gazel 275 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk zincirinin halkasına esir. 

Degildim ben esīr-i ḥalḳa-i zencīr-i 

ʿaşḳ ammā  

Bu sevdā-yı cünūn ol şūḫ-ı şīrīn-

kārdan geldi  

 

esīr-i kākül: 

1. esīr-i kākülüm:-üm 

        Gazel 237 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) saçlarının esiri. 

Benimde var bir ṭavḳ-ı belā boynumda 

ey ḳumrī  

Esīr-i kākülüm bir serv-i ḫoş-reftārdan 

ayru  

 

esīr-i ḳāmet-i şimşād: 

1. esīr-i ḳāmet-i şimşād: 

        Gazel 168 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Şimşir boylu güzelin esiri. 

Ḳumrī mišāli gerden-i ṭavḳ-ı 

sitemdedir  

Her dem esīr-i ḳāmet-i şimşād 

olanlarıñ  

 

 

esīri ol-: 

1. esīri oldun:-dun 

        Gazel 172 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Tutsak olmak. 

Sāḳī-i melek-manẓarıñ oldun mı esīri  

Bilmem heves-i būs-ı leb-i cāma mi 

düşdüñ  

 

esīr-i pençe-i ʿaşḳ: 

1. esīr-i pençe-i ʿaşḳıñ:-ıñ 

        Gazel 165 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın pençesinin esiri. 

Esīr-i pençe-i ʿaşḳıñ ṣaḳınmaz tīġ-i 

cevriñden  

Nigāh-ı cān-sitānından dil-i ʿuşşāḳa 

ḫançer çek  

 

esīr-i pençe-i derd: 

1. esīr-i pençe-i derdim:-im 

        Gazel 239 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Dert pençesinin esiri. 

Esīr-i pençe-i derdim men-i bī-çāre yā 

Allāh  

Sen eyle ben gibi bī-çāreye bir çāre yā 

Allāh  

 

esīr-i pençe-i ḫār it-: 

1. esīr-i pençe-i ḫār itme:-me 

        Gazel 175 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dikenin pençesinin esiri olmak. 
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Cānā esīr-i pençe-i ḫār itme göñlümi  

Bir ʿandelīb-i gül-şen-i ruḫsārıñım 

seniñ  

 

esīr-i pençe-i ḫār ol-: 

1. esīr-i pençe-i ḫār oldıġım:-dıġ, -ım 

        Gazel 102 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Dikenin pençesinin esiri olmak. 

Birūn eyler çemenden ʿandelībi āh ü 

feryādım  

O gül-çehre esīr-i pençe-i ḫār oldıġım 

bilmez  

 

esīr-i pençe-i ḫār-ı sitem: 

1. esīr-i pençe-i ḫār-ı sitemdir:-dir 

        Gazel 80 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm dikeninin pençesinin esiri. 

Esīr-i pençe-i ḫār-ı sitemdir devr-i 

vuṣlatdan  

Bu ḥasretle göñül bir bülbül-i nālāna 

dönmüşdür  

 

esīr-i pençe-i ḫār: 

1. esīr-i pençe-i ḫārım:-ım 

        Gazel 99 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Diken pençesinin esiri. 

ʿAceb bir böyle gül-şende esīr-i pençe-

i ḫārım  

Ki anda nüh-felek bir beyża-ı bülbül 

ḳadar gelmez  

 

esīr-i pençe-i hicr: 

1. esīr-i pençe-i hicr: 

        Gazel 232 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık pençesinin esiri. 

Bārī esīr-i pençe-i hicr oldıġım yeter  

Dest-i taʿarruż ol gül-i bī-ḫāra 

degmesün  

 

esīr-i pençe-i ḫˇāb: 

1. esīr-i pençe-i ḫˇāb:  

        Gazel 284 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Uykunun pençesinin esiri. 

İtdiñ rübūde ʿaḳlımı benim nigāh ile  

Gūyā esīr-i pençe-i ḫˇāb eylediñ beni  

 

esīr-i seng-i melāmet ol-: 

1. esīr-i seng-i melāmet olduñ:-duñ 

        Gazel 192 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kınama taşının esiri olmak. 

Olduñ esīr-i seng-i melāmet Ġarībī-

veş  

Rüsvā-yı ʿāmm-ı şöhre-i şehr olduñ ey 

göñül  

 

esīr-i serv-i ḳad-i dil-rübāsına ol-: 

1. esīr-i serv-i ḳad-i dil-rübāsına 

oldum:-du, -m 

        Gazel 244 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül alan servi boylu sevgilinin 

esiri olmak. 

Geldi ḫırāma bāġ-ı ḫayālimde bir 

ṣanem  

Oldum esīr-i serv-i ḳad-i dil-rübāsına  
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esīr-i silsile-i ṣad-ʿaẕāb ol: 

1. esīr-i silsile-i ṣad-ʿaẕāb olur:-ur 

        Gazel 151 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bin azap silsilesinin esiri olmak. 

Ġarībi yāda getürdikçe zülf-i cānānı  

Esīr-i silsile-i ṣad-ʿaẕāb olur ʿāşıḳ  

 

esīr-i ṭurre-i ṭarrār: 

1. esīr-i ṭurre-i ṭarrārıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 175 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) hilekar saçının esiri. 

İnṣāf olursa bendeye ben de Ġarībī-veş  

Çoḳdan esīr-i ṭurre-i ṭarrārıñım seniñ  

 

esīr-i ṭurre-i zülf-i perīşān: 

1. esīr-i ṭurre-i zülf-i perīşānıñ:-ıñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) darmadağınık 

kıvırcık saç lülesinin tutsağı. 

ʿAḳl yaġmā-yı nigāh-ı çeşm-i 

mestānıñ seniñ  

Dil esīr-i ṭurre-i zülf-i perīşānıñ seniñ  

 

esīr-i zülf: 

1. esīr-i zülfdür:-dür 

        Gazel 79 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) saçının esiri. 

Göñlüm esīr-i zülfdür ammā lebiñ 

emer  

Ṭūtī ḳafesde zār ise şekkerle beslenür  

 

 

esīr-i ẓulmet-i baḫt: 

1. esīr-i ẓulmet-i baḫtım:-ım 

        Gazel 241 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bahtın karanlığına esir. 

Esīr-i ẓulmet-i baḫtım saʿādet senden 

olmazsa  

Nedāmet eşkine ġarḳım ʿināyet senden 

olmazsa 

 

eski: 

 

1. eskisi:-si 

        Gazel 180 

        Mısra: 9 

        Eski. 

Sāḳī bizi de eyle ocaḳ eskisi ḥesāb  

Pīr-i muġāna biz daḫı çoḳ hidmet 

eyledik 

 

esmā: 

1. esmā: 

        Gazel 136 

        Mısra: 16 

        Allah'ın güzel isimleri. 

Ol perī tesḫīrine bir nüsḫa aldım 

şeyḫden  

Ḫaṭṭı nā-mevzūn-ı vefḳı nā-tamām 

esmā ġalaṭ  

 

esmā-yı muḥabbet: 

1. esmā-yı muḥabbet: 

        Gazel 25 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın (Allah) isimleri. 

Tesḫīr idemezsin o perī-zādı Ġarībī  

Vird itmeyecek ṣıdḳ ile esmā-yı 

muḥabbet  

 



720 
 

 

esrār: 

1. esrārı:-ı 

        Gazel 107 

        Mısra: 9 

        Sırlar, gizler. 

Zāhide keşf degil mey-kedeniñ esrārı  

Neşʾe-i sāġar-ı pür-bādeyi herkes 

bilmez  

 

2. esrārına:-ı, -n, -a 

        Gazel 145 

        Mısra: 17 

        Sırlar, gizler. 

Dehen-i tenginin esrārına yetmez 

kimse  

Ey Ġarībī diliñ it fikr-i ʿademden fāriġ  

 

esrār-ı ḫarābāt: 

1. esrār-ı ḫarābāta:-a 

        Gazel 11 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhane sırları. 

Ġarībī bī-teʾemmül girme esrār-ı 

ḫarābāta  

Reh-i bārīk-i pür-teşvīşdir endīşe-i 

ṣahbā  

 

esrār-ı muḥabbet: 

1. esrār-ı muḥabbet: 

        Gazel 264 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın sırları. 

Lāf söz eylemesün şemʿ ki 

pervāneleriñ  

Çoḳdur esrār-ı muḥabbet leb-i 

ḫāmūşunda  

 

 

esrār-ı nihān: 

1. esrār-ı nihān:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gizli sırlar. 

Bī-dādıñ ile çarḫa sütūn oldı fiġānım  

Fāş olmaya ḳoy ʿāleme esrār-ı nihānım 

 

eşʿār: 

1. eşʿārıñ:-ıñ 

        Gazel 75 

        Mısra: 13 

        Şiirler, manzum olarak kaleme 

alınmış eserler. 

Eşʿārıñ olub cümle pesendīde Ġarībī  

Bu naẓm-ı ḫoş-āyīniñe bilmem ne 

diyerler 

 

eşheb-i nāz: 

1. eşheb-i nāzına:-ın, -a 

        Gazel 8 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Nazlı beyaz at. 

Eşheb-i nāzına meydān-ı felek kūteh 

olur  

Dest-i ʿiṣyān eger olmazsa ʿinān-gīr-i 

duʿā  

 

eşheb-i naẓm: 

1. eşheb-i naẓmım:-ım 

        Gazel 41 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Nazmın kır atı. 

Cevlāna Ġarībī gelicek eşheb-i 

naẓmım  

Meydān-ı feṣāḥatde Naẓīrī'ye ṣalādır 
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eşk: 

1. eşk: 

        Gazel 50 

        Mısra: 9 

        Gözyaşı. 

Ḥālim görüb inanma o gül aḳıdırsa eşk  

Ḳandīl-i şemʿ-i fitneye revġan füzūn 

ider  

 

2. eşkile:-ile 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 44 

        Gözyaşı ile. 

Ḳoy bezm-i viṣāliñde beni muḥterem 

eyle  

Çehremde yeter eşkile derdim raḳam 

eyle 

 

3. eşkim:-im 

        Gazel 246 

        Mısra: 11 

        Gözyaşı. 

Firaḳ-ı reng-i ruḫsārıñla eşkim düşse 

deryāya  

Ḳalur āḫir zamāna cūşiş-i yem ḳande 

ben ḳande 

 

4. eşkine:-ine 

        Gazel 241 

        Mısra: 2 

        Gözyaşı. 

Esīr-i ẓulmet-i baḫtım saʿādet senden 

olmazsa  

Nedāmet eşkine ġarḳım ʿināyet senden 

olmazsa 

 

eşk-i çeşm: 

1. eşk-i çeşmim:-im 

        Gazel 80 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı. 

Ġamıñla ḳaṭre ḳaṭre eşk-i çeşmim ḳana 

dönmüşdür  

Reg-i müjgānlarım bir sübḥa-i 

mercāna dönmüşdür  

 

2. eşk-i çeşmimden:-im, -den 

        Gazel 123 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı. 

Feżā-yı sīne baḥr-ı miḥnet oldı eşk-i 

çeşmimden  

Cihāna seyl-i ṭūfān hep bizim 

tennūrdan gelmiş 

 

eşk-i çeşm-i giryān: 

1. eşk-i çeşm-i giryānım:-ım 

        Gazel 210 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan gözün yaşı. 

Ġamıñla döndi baḥr-ı ḫūna eşk-i çeşm-

i giryānım  

Sirişkimden reg-i mercāna döndi ṣaff-ı 

müjgānım  

 

eşk-i dīde: 

1. eşk-i dīde: 

        Gazel 6 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı. 

Gül-şen-i derdim ser-ā-pā sūz [u] tāb-ı 

hicrden  

Girye-i ḥasretle eşk-i dīde şeb-nemdir 

baña 

 

2. eşk-i dīdeden:-den 

        Gazel 16 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı. 
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Bunca ki virdi gül-şene ṣu eşk-i 

dīdeden  

Ṣaḥn-ı çemende almadı bir kām 

ʿandelīb  

 

eşk-i germ: 

1. eşk-i germ: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 33 

        Kelime Tipi: - 

        Sıcak gözyaşı. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

eşk-i germ-i dīde-i bülbül: 

1. eşk-i germ-i dīde-i bülbül: 

        Gazel 182 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbülün gözünün sıcak yaşı. 

Ey eşk-i germ-i dīde-i bülbül yazuḳ 

saña  

Bir gül üzre düşdüñ ise şeb-nem 

olmadıñ 

 

eşk-i ḫūn: 

1. eşk-i ḫūnīn:-īn 

        Gazel 24 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kanlı gözyaşı. 

Her rūz u şeb Ġarībī bir gūne'em 

belāda  

Çeşmimde eşk-i ḫūnīn baġrımda nār-ı 

ḥasret 

 

eşk-i ḫūn-āb: 

 

1. eşk-i ḫūn-āb: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kanlı yaş. 

Derd-i ḥasret gözimiñ yaşını Ceyḥūn 

itdi  

Eşk-i ḫūn-āb ruḫ-ı ẕerdimi gül-gūn itdi 

 

eşk-i nedāmet: 

 

1. eşk-i nedāmet: 

        Gazel 56 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Pişmanlık gözyaşları. 

Dünyā maḳām-ı genc-i ferāġat degil 

midir  

Āb-ı ḥayāt eşk-i nedāmet degil midir  

 

2. eşk-i nedāmet: 

        Gazel 147 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Pişmanlık gözyaşları. 

Āteş-i ẓulm ile pervāneyi yandırdıġına  

Çeşmine eşk-i nedāmet gelüb āh itdi 

çerāġ  

 

eşk-i revān: 

1. eşk-i revān: 

        Gazel 146 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Akan gözyaşı. 

Yād-ı ḳaddiñle gözim eşk-i revān 

itmez dirīġ  

Ābı pāy-ı servlerden bāġbān itmez 

dirīġ  

 

eşk-i şarāb: 

1. eşk-i şarāb: 

        Gazel 77 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 

        Şarabın gözyaşı. 

Bezm-i viṣāl-i yāda eşk-i şarāb göster  

Sūz-ı derūn-ı dilden baġrıñ kebāb 

göster  

 

eşk-i ter: 

1. eşk-i terimden:-im, -den 

        Gazel 216 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Taze gözyaşı. 

Dāġ-ı kühenim tāzelenür eşk-i 

terimden  

Ṭolduḳça gözüm sāġarı ḫūn-ı 

cigerimden  

 

eṭfāl: 

 

1. eṭfāl: 

        Gazel 138 

        Mısra: 14 

        Çocuklar. 

Kūyuñda budur ḳadrim geldikçe olur 

efzūn  

Kim ḳāʿidedir eṭfāl dīvāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

eṭfāl-i ser-i kūy: 

1. eṭfāl-i ser-i kūyuñ:-uñ 

        Gazel 73 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sokak başındaki çocuklar. 

Beni zülfüñden ayru görse eṭfāl-i ser-i 

kūyuñ  

Ḳaçan zencīrini bozmuş yine dīvāne 

söyleller  

 

 

 

eṭrāf-ı ʿaraḳ-çīn: 

1. eṭrāf-ı ʿaraḳ-çīne:-e 

        Gazel 19 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Takkenin kenarı. 

Düşmüş eṭrāf-ı ʿaraḳ-çīne perīşān 

kākülüñ  

El-amān ey bī-vefā ʿālem perīşān oldı 

hep  

 

eṭrāf-ı nigāh: 

1. eṭrāf-ı nigāhın: 

        Gazel 150 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gözün etrafı. 

Ṣūret-i ḥālime baḳmazsa n'ola ol āfet  

Dutmuş eṭrāf-ı nigāhın yine müjgān 

ṣaf ṣaf  

 

eṭvār: 

1. eṭvār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 58 

        Hal, tavır, durum. 

Ṣormadıñ ḥāl-i dil-i ʿāşıḳ-ı bīmār nedir  

Bu teġāfül ne içün böyle bu eṭvār nedir  

 

2. eṭvār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 71 

        Hal, tavır, durum. 

Nedir ey serv-i sehī böyle bu eṭvār 

saña  

Hep şikāyetdir oḳur ḳumri-i dil-zār 

saña  
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evc: 

1. evcden:-den 

        Gazel 50 

        Mısra: 7 

        Gökyüzünün en yüksek noktası, 

doruk, yüce. 

Şehr-i ʿIrāḳ'a seyre ṣabā evcden gelür  

Cān bülbüli ki naġmesini erġanūn ider  

 

evc-i maʿnā: 

1. evc-i maʿnāya:-ya 

        Gazel 198 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Mananın zirvesi. 

Ne gūne evc-i maʿnāya Ġarībī eylesün 

pervāz  

Ki murġ-ı ṭabʿını sen bī-per ü bāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

evc-i nāz: 

1. evc-i nāzında:-ın, -da 

        Gazel 53 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İşvenin en yükseği, doruğu. 

Ṭulūʿ-ı māh-ı ruḫsārıñ görenler evc-i 

nāzında  

Sipihriñ sīnesinde hāleye dāġ-ı kühen 

dirler  

 

evḳāt: 

1. evḳātı:-ı 

        Gazel 161 

        Mısra: 4 

        Vakit , zaman. 

Fikr-i ḫam-ı ebrūsı ile māh-ı reḫānıñ  

Miḥrābda evḳātı ʿibādetle giçürdik 

 

2. evḳātımızı:-ımız, -ı 

        Gazel 160 

        Mısra: 22 

        Vakit , zaman. 

Feryād ki bir ṣıḥḥat içün şimdi Ġarībī  

Evḳātımızı dehrde miḥnetle giçürdik  

 

evlā: 

1. evladır:-dır 

        Gazel 248 

        Mısra: 9 

        Daha uygun, daha iyi, daha lâyık. 

Ḳaṭʿ-ı ḥayāt terk-i muḥabbetden 

evladır  

Vāʿiẓ naṣīḥat itme ki girmez ḳulaġıma  

 

evlāsı bu: 

1. evlāsı budur:-dur 

        Gazel 8 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Daha uygun olanı. 

Vaḳti maʿlūm degil gerçi seḥerden 

ġayrı  

Līk evlāsı budur olmaya teʾḫīr-i duʿā  

 

evrāḳ-ı cemāl: 

1. evrāḳ-ı cemāline:-in, -e 

        Gazel 41 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik sayfaları. 

Güftār-ı şeker-rīzine peyveste ḥayātım  

Muṣḥaf disem evrāḳ-ı cemāline 

ḫaṭādır 

 

evvel: 

1. evvel: 

        Gazel 195 
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        Mısra: 12 

        Önce. 

Heves-kārī-i āġūş-ı viṣāle düşmeden 

cānım  

Ḫayāl-i şemʿ-i ruḫsārıyla sūzān 

olmadan evvel  

 

2. evvel: 

        Gazel 195 

        Mısra: 14 

        Önce. 

Ġarībī ʿömr ġāfil giçdi ḥayfā ʿaşḳ 

ẕevḳinden  

Giriftār-ı hevā-yı mihr-i ḫūbān 

olmadan evvel  

 

3. evvel: 

        Gazel 118 

        Mısra: 5 

        İlk olarak, ilk önce. 

Ṣadāḳat añladım evvel kelām-ı cān-

baḫşın  

Vefā vü mihri ḥaḳīḳatde hep ʿadāvet 

imiş  

 

4. evvel: 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

 

5. evvel: 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Evvel seni ey dil yaḳar ol şemʿ ḫayāl it  

Pervāne gibi ṣoñra temennā-yı viṣāl it  

 

6. evvel: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 25 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

7. evvel: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 26 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

8. evvel: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 27 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Ḳaddim hele mānende-i tāk olmadan 

evvel  

Ten gūşe-i firḳatde meġāk olmadan 

evvel  

 

9. evvel: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 28 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Ḳaddim hele mānende-i tāk olmadan 

evvel  

Ten gūşe-i firḳatde meġāk olmadan 

evvel  

 

10. evvel: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 29 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Āmed-şüd-i cāndan hele pāk olmadan 

evvel  

Şemşīr-i ġażab birle helāk olmadan 

evvel  

 

11. evvel: 

        Terci-bend 1 
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        Mısra: 30 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Āmed-şüd-i cāndan hele pāk olmadan 

evvel  

Şemşīr-i ġażab birle helāk olmadan 

evvel  

 

12. evvel: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 13 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

ʿĀdetiñ itmek idi ʿāşıḳa ülfet evvel  

Sen iderdiñ men-i bī-çāreye şefḳat 

evvel  

 

13. evvel: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 14 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

ʿĀdetiñ itmek idi ʿāşıḳa ülfet evvel  

Sen iderdiñ men-i bī-çāreye şefḳat 

evvel  

 

14. evvel: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 15 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Baña göstermez idiñ āteş-i firḳat evvel  

Senden olurdı dil-i ḫasteye ṣıḥḥat 

evvel  

 

15. evvel: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 16 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Baña göstermez idiñ āteş-i firḳat evvel  

Senden olurdı dil-i ḫasteye ṣıḥḥat 

evvel  

 

16. evvel: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 17 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Çünki göñlüñde var idi bu ferāġat 

evvel  

İtmeseydiñ güzelim bāri muḥabbet 

evvel  

 

17. evvel: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 18 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Çünki göñlüñde var idi bu ferāġat 

evvel  

İtmeseydiñ güzelim bāri muḥabbet 

evvel  

 

18. evvel: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 11 

        Evvela, önce. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

 

19. evvel: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 12 

        Evvela, önce. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

 

20. evvel: 

        Gazel 140 

        Mısra: 9 

        İlk önce. 

Vücūdı perveriş-yāb-ı riyāż-ı ḫuld 

iken evvel  

Ne mümkin ādem olsun böyle miḥnet-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

21. evvel: 

        Gazel 195 
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        Mısra: 1 

        Önce, ilk olarak. 

Viṣāliñ görmedim ḥasretle giryān 

olmadan evvel  

Müyesser olmadı laʿliñ yürek ḳan 

olmadan evvel  

 

22. evvel: 

        Gazel 195 

        Mısra: 2 

        Önce, ilk olarak. 

Viṣāliñ görmedim ḥasretle giryān 

olmadan evvel  

Müyesser olmadı laʿliñ yürek ḳan 

olmadan evvel  

 

23. evvel: 

        Gazel 195 

        Mısra: 4 

        Önce, ilk olarak. 

Yeter sūʾ-i ʿamel ey nefs-i kāfir sen de 

inṣāf it  

Bu gün eyle ḥaẕer yarın peşīmān 

olmadan evvel  

 

24. evvel: 

        Gazel 195 

        Mısra: 6 

        Önce, ilk olarak. 

O gül-pīrāhene feryād ü āhım itmedi 

teʾšīr  

Cünūn-ı ʿaşḳla çāk-i girībān olmadan 

evvel  

 

25. evvel: 

        Gazel 195 

        Mısra: 10 

        Önce, ilk olarak. 

Diliñ cemʿ eyle ey ġāfil hevā-yı zülf ü 

kākülden  

Hele mecmuʿa-i ḫāṭır perīşān olmadan 

evvel  

 

26. evvel: 

        Gazel 209 

        Mısra: 5 

        Önce, ilk olarak. 

Kimse ol fitneden āgāh degildir evvel  

Ben anıñ ḥüsn-i cihān-sūzına raġbet 

virdim  

 

27. evvel: 

        Gazel 139 

        Mısra: 12 

        İlk, önce. 

Tevbe bābından idince içerü vażʿ-ı 

ḳadem  

Senden evvel bularız rāh-ı sevāb ey 

vāʿiẓ  

 

28. evvel: 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        Başlangıçta, evvelâ, ilk önce, ilk 

olarak. 

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

 

29. evvel: 

        Gazel 193 

        Mısra: 8 

        Başlangıçta, evvelâ, ilk önce, ilk 

olarak. 

Gelse ḫırāma bezmde sāḳi-i lāle-ruḫ  

Evvel öpüb dudaġını ṣoñra şarābın al  

 

30. evvel: 

        Gazel 195 

        Mısra: 8 

        Önce. 

Ḳo çıḳsun bir kenāra cān sirişkimden 

devrān olsun  

Ḫarāb-ender-ḫarāb-ı mevc-i ṭūfān 

olmadan evvel  
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31. evvel: 

        Gazel 114 

        Mısra: 3 

        Başlangıçta, ilk önce, ilk olarak. 

Evvel buraḳub sīneye bir mihr ḫayāliñ  

Āḫir anı raḫneyle figār itmek içünmiş  

 

32. evvel: 

        Gazel 169 

        Mısra: 9 

        Başlangıçta, ilk önce, ilk olarak. 

Evvel ḳarīb-i ḫūrde-i kām eylediñ beni  

Āḫir şarāb-ı ʿīşimi ḫūn itdiñ ey felek  

 

33. evvel: 

        Gazel 70 

        Mısra: 8 

        Başlangıç, birinci, ilk. 

Ne şīr-i mestdir çeşmiñ ki āhū-yı dil-i 

zārı  

Ney-istān-ı müjeñden çıḳmadan evvel 

şikār eyler 

 

34. evveli:-i 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        Önce. 

Üftādelik dir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā 

 

35. evveli:-i 

        Gazel 1 

        Mısra: 13 

        İlk olarak, ilk önce. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā 

 

evvel-i dīvān: 

 

1. evvel-i dīvān: 

        Gazel 1 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Divanın başı. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

evvel-i rifʿat: 

1. evvel-i rifʿat: 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yükselmenin başı. 

Üftādelikdir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā  

 

evżāʿ-ı cefā: 

1. evżāʿ-ı cefāya:-ya 

        Gazel 185 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Eziyet hâlleri. 

Her vechle ṣabr eylerim evżāʿ-ı cefāya  

Ger perde-bīrūn olmasa bānū-yı 

taḥammül  

 

ey: 

1. ey: 

        Gazel 8 

        Mısra: 18 

        Ey, seslenme edatı. 

Dest-berdāşte-i der-geh-i Yezdān ol 

kim  

Ey Ġarībī ola kim eyleye teʾšīr-i duʿā  

 

2. ey: 

        Gazel 58 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 
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Ey gül ḫayāl-i reng-i ruḫuñla ṣabāḥa 

dek  

Āh u enīn-i ʿaşḳda dil ʿandelībdir  

 

3. ey: 

        Gazel 58 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey dil şeb-i firāḳa biraz da taḥammül 

it  

Ben bildigimde ṣubḥ-ı viṣāli ḳarībdir  

 

4. ey: 

        Gazel 59 

        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 

Dūd-ı siyāh-ı āhımız zīb-i cemāliñ 

arturur  

Ey gül-i ter remād ile gözgüye rüft ü 

rū gelür  

 

5. ey: 

        Gazel 63 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Dutalum perde-i ʿiṣmetdesin ey ġonçe-

i nāz  

Bir seḥer çāk-i girībān olacaḳsın āḫir  

 

6. ey: 

        Gazel 72 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Bu ḥüsn ü ānıña ey şūḫ-ı bī-pervā ne 

söyleller  

Ḫırām-ı ḳaddiñe ey serv-i ḫoş raʿnāne 

söyleller  

 

7. ey: 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

Bu ḥüsn ü ānıña ey şūḫ-ı bī-pervā ne 

söyleller  

Ḫırām-ı ḳaddiñe ey serv-i ḫoş raʿnāne 

söyleller  

 

8. ey: 

        Gazel 72 

        Mısra: 4 

        Ey, seslenme edatı. 

Tebessüm ḳırmadı hergiz seniñ laʿl-i 

nemek-dānıñ  

Bu nāz u naḫvete ey ġonçe-i raʿnā ne 

söyleller  

 

9. ey: 

        Gazel 72 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḳomaz çeşm-i güli bir laḥẓa varsun 

ḫˇāba feryādıñ  

Saña ey ʿandelīb-i herze-gū-rüsvā ne 

söyleller  

 

10. ey: 

        Gazel 72 

        Mısra: 8 

        Ey, seslenme edatı. 

Fiġān kim her baḳışda içmek ister 

ḫūn-ı ʿuşşāḳı  

Dü-çeşm-i mestiñe ey nergis-i şehlā ne 

söyleller  

 

11. ey: 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Ne maḥbūbuñ ḫayāl-i ḫāli naḳş olmuş 

derūnuñda  

Bu dāġ-ı sīnede ey lāle-i ḥamrā ne 

söyleller  

 

12. ey: 

        Gazel 73 
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        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller  

 

13. ey: 

        Gazel 75 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey büt saña teʾšīr idemez nāle-i ʿuşşāḳ  

Böyle dil-i sengīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

14. ey: 

        Gazel 75 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḥasretle sefīd oldıġıñ ey göz bilürim 

līk  

Bu girye-i ḫūnīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

15. ey: 

        Gazel 79 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Mānend-i baḫt-ı tīre-i ʿuşşāḳıñ ey 

ṣanem  

Bir gün riyāż-ı püşt-i lebiñ ḫār u 

ḫaslenür  

 

16. ey: 

        Gazel 82 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Kerem ḳıl ey ṣabā degme müselsel 

kākül-i yāre  

Ki her bir tārına bir ḫāṭır-ı 

meslūbumuz vardır  

 

17. ey: 

        Gazel 83 

        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 

Telḫī-i rūz-ı vaṣlı virür hicrden ḫaber  

Ey dil şeb-i firāḳınıñ aḫşamı bellidir  

 

18. ey: 

        Gazel 84 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey şūḫ-ı bī-pervā seniñ raʿnā nihāl-i 

ḳāmetiñ  

Serv-i cefā-güster midir ʿarʿar mıdır 

bilmem nedir  

 

19. ey: 

        Gazel 85 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Meyl idenler ḫaṭ-ı ruḫsārıña ey reşk-i 

perī  

Seyr-i gül-geşt-i çemen Bāġ-ı İrem 

bilmezler  

 

20. ey: 

        Gazel 85 

        Mısra: 13 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Ġarībī o perī-zādeniñ āvāreleri  

Ṣūret-i şūḫ u büt ü ḥüsn-i ṣanem 

bilmezler  

 

21. ey: 

        Gazel 89 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey perī cāna daḫı mihriñi ıẓhār itme  

Aña ṣandūḳce-i sīne emānet yeridir  

 

22. ey: 

        Gazel 90 



731 
 

 

        Mısra: 17 

        Ey, seslenme edatı. 

İriş ey ḫāme-i şīrīn-edā himmet saña 

ḳaldı  

Ġarībī derdin ıẓhār itmege bir hem-

zebān ister  

 

23. ey: 

        Gazel 94 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Nidā geldi ki ey ṭabʿ-ı deniyy ü ʿaḳl-ı 

lā-yefhem  

Bu sırrın nüktesin taḥḳīḳ iden ḫāṭır-

figār olmaz  

 

24. ey: 

        Gazel 103 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

El-ḥaẕer ḳılma ʿadū ile ḫuṣūmet ey dil  

Anıñ elmās-ı ḥased ḳalbin ezer çoḳ 

gitmez  

 

25. ey: 

        Gazel 106 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Cānıñ ṣaḳındır uġrama ol semte el-

amān  

Ey dil belā-yı ġamze-i ḫūn-ḫˇārı 

görmüşüz  

 

26. ey: 

        Gazel 109 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Çoḳdur ġamıñ ey şūḫ dil-i zāra 

ṣıġışmaz  

Fikriñ güzelüm sīne-i efgāra ṣıġışmaz  

 

27. ey: 

        Gazel 113 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Dökme gözden ḫūn-ı dil ey bülbül-i 

bī-çāre kim  

Gül-şen-i ʿişretde bir būy-ı meveddet 

ḳalmamış  

 

28. ey: 

        Gazel 113 

        Mısra: 17 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Ġarībī āh-ı dil ol māha teʾšīr 

eylemez  

Ġālibā āteşde de tāb-ı ḥarāret 

ḳalmamış  

 

29. ey: 

        Gazel 116 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Hevā-yı vuṣlatıñ ey ġonçe-ver ne 

müşkil imiş  

Belā-yı firḳatiñ ey sīm-ber ne müşkil 

imiş  

 

30. ey: 

        Gazel 126 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey şeyḫ ṣaḳın tekyede incitme mürīdi  

Ṭaḳdıḳca anı sīḫ-i kerāmāte yaraḳ baṣ  

 

31. ey: 

        Gazel 126 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Şeft-ālu-yı būs-ı ruḫı dendāna 

dayanmaz  

Ey gürsine-çeşm aña uṣūliyle dudaḳ 

baṣ  

 

32. ey: 

        Gazel 126 
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        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 

Bānū-yı gülin açdı ṣabā bend-i niḳābın  

Ol ḫalvete ʿiṣmetle sen ey bülbül ayaḳ 

baṣ  

 

33. ey: 

        Gazel 127 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Devre gel bezmde ey sāḳi-i şīrīn-

ḥarekāt  

Ṣun pey-ā-pey elime sāġar-ı Cemşīd-i 

ḫulūṣ  

 

34. ey: 

        Gazel 127 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Nūr olur ḳalbiñ eger var ḫulūṣuñ 

Ḥaḳḳ'a  

Gül-i ḫūrşīd olur ey dil šemer-i bīd-i 

ḫulūṣ  

 

35. ey: 

        Gazel 127 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Reng-i mey ṭaşra urur gibi ḳadeḥden 

ey dil  

Sīneden ẓāhir olur şuʿle-i ḫūrşīd-i 

ḫulūṣ  

 

36. ey: 

        Gazel 127 

        Mısra: 15 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Ġarībī nice bir zāġ-ı siyāh-ı ṭabʿım  

Ola ḥasret-zede-i gül-şen-i cāvīd-i 

ḫulūṣ  

 

37. ey: 

        Gazel 131 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Sen ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳdan āgāh 

degilsin  

Ey zāhid-i ḫuşk eyle bu efsāneden 

iʿrāż  

 

38. ey: 

        Gazel 138 

        Mısra: 15 

        Ey, seslenme edatı. 

Mey-ḫānede ey ʿāḳıl huş-yārlıḳ el 

virmez  

Kim pīr-i muġān elbet mestāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

39. ey: 

        Gazel 139 

        Mısra: 4 

        Ey, seslenme edatı. 

Virdigiñ pend deger mi bu ḳadar derd-

i sere  

Bunca mestāne nedir telḫ-i cevāb ey 

vāʿiẓ  

 

40. ey: 

        Gazel 139 

        Mısra: 8 

        Ey, seslenme edatı. 

Bāde-i gūş aña ola ḳıyāmetde naṣīb  

Her kim eyler bize teklīf-i şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

41. ey: 

        Gazel 139 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Dutalum budur olan rūz-ı ezelden 

ḳısmet  

Baña mīnā-yı mey ü saña gül-āb ey 

vāʿiẓ  
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42. ey: 

        Gazel 139 

        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 

Tevbe bābından idince içerü vażʿ-ı 

ḳadem  

Senden evvel bularız rāh-ı sevāb ey 

vāʿiẓ  

 

43. ey: 

        Gazel 139 

        Mısra: 14 

        Ey, seslenme edatı. 

İḫtiyār elde ḳoyar mı ḥarekāt-ı sāḳī  

Leb-i cū ḫande-i gül bāde-i nāb ey 

vāʿiẓ  

 

44. ey: 

        Gazel 139 

        Mısra: 16 

        Ey, seslenme edatı. 

Bilürim ḳulzüm-i ʿafvı ne ḳadar olsa 

ḫaṭā  

Gelmez ol baḥrde mānend-i cenāb ey 

vāʿiẓ  

 

45. ey: 

        Gazel 140 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

O şūḫuñ yād-ı ruḫsārıyla kendiñ 

yaḳma ey ʿāşıḳ  

Ki şemʿ-i ser-keş olmaz sūziş-i 

pervāneden maḥẓūẓ  

 

46. ey: 

        Gazel 141 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

El-vedāʿ ey tāc-dār-ı şāh-ı şāhān el-

vedāʿ  

El-vedāʿ ey Āṣaf-ı šānī-i devrān el-

vedāʿ  

47. ey: 

        Gazel 141 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

El-vedāʿ ey şāh-bāz-ı burc-ı eflāk-ı 

celāl  

El-vedāʿ ey server-i Cem cāh-ı ʿirfān 

el-vedāʿ  

 

48. ey: 

        Gazel 141 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

El-vedāʿ ey seng-i ferş-i āstān-ı 

devletiñ  

Her biri bir efser-i Sām u Nerīmān el-

vedāʿ  

 

49. ey: 

        Gazel 141 

        Mısra: 13 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey veliyyü'l-niʿmetim sermāye-i 

ʿömrüm benim  

V'ey hezārān ben gibi yoluñda ḳurbān 

el-vedāʿ  

 

50. ey: 

        Gazel 142 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

İtsün seni endāḫte-i çāh-ı meẕellet  

Ey Yūsuf-ı dil eyleme iḫvāna tevaḳḳuʿ  

 

51. ey: 

        Gazel 142 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Bir ṣıḥḥat içün nabżıñı ʿarż itme ṭabībe  

Ey ḫaste-i ʿaşḳ eyleme Loḳmān'a 

tevaḳḳuʿ  
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52. ey: 

        Gazel 145 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Bilüriz bezmini ey şūḫ keremden fāriġ  

Eyleme ḳalbiñi gel bār-ı sitemden 

fāriġ  

 

53. ey: 

        Gazel 145 

        Mısra: 18 

        Ey, seslenme edatı. 

Dehen-i tenginin esrārına yetmez 

kimse  

Ey Ġarībī diliñ it fikr-i ʿademden fāriġ  

 

54. ey: 

        Gazel 146 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Kesme lüṭfuñ ey ser-efrāzım men-i 

üftādeden  

Nūr-ı ḫūrşīdi zemīnden āsumān itmez 

dirīġ  

 

55. ey: 

        Gazel 152 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ  

 

56. ey: 

        Gazel 155 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Şeb-tā-seḥer efġānındır ey bülbül-i 

şeydā  

Yetmez mi saña ol gül-i raʿnāya 

ṣarılmaḳ  

 

57. ey: 

        Gazel 155 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey āh-ı seḥer kime bu cāh oldı 

müyesser  

Eflāka çıḳub dāmen-i ʿĪsā'ya ṣarılmaḳ  

 

58. ey: 

        Gazel 158 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Gitdi bir de göremezsin o bahār-ı 

ḥüsni  

Zerdi-i hicr ile ey çehre ḫazān 

olmayıcaḳ  

 

59. ey: 

        Gazel 158 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Kimse ey Ḳays-ı perīşān saña mecnūn 

diyemez  

ʿAşḳ-ı Leylā ile rüsvā-yı cihān 

olmayıcaḳ  

 

60. ey: 

        Gazel 158 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Olamazsın o mehiñ mihrine ey sīne-

sezā  

Gün-be-gün dāġ ile bir lāle-sitān 

olmayıcaḳ  

 

61. ey: 

        Gazel 162 

        Mısra: 15 

        Ey, seslenme edatı. 

Yeter ey şūh-ı cefā-pīşe dirīġ itme 

viṣāl  

Virdi cān teşne-i laʿliñ bir içim ṣu 

diyerek  
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62. ey: 

        Gazel 163 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey serv-i nāz ḥāṣılı yoḳ bu hevālarıñ  

Ṭavḳ-ı vefāda ḳadrini bil āşinālarıñ  

 

63. ey: 

        Gazel 163 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Cānıñ ṣaḳındır ey büt-i raʿnā ki 

ḳorḳarım  

Teʾšīr ider fiġānı saña bī-nevālarıñ  

 

64. ey: 

        Gazel 164 

        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ  

 

65. ey: 

        Gazel 164 

        Mısra: 13 

        Ey, seslenme edatı. 

Hergiz olmaz ey kemān-ebrū peẕīrā-yı 

refū  

Tende zaḫm-ı nāvek-i dil-dūz-ı 

müjgānıñ seniñ  

 

66. ey: 

        Gazel 164 

        Mısra: 18 

        Ey, seslenme edatı. 

Gül-şen-i naẓma buraḳdı tāze ʿişret-i 

ṭarḥını  

Ey Ġarībī naġme-i murġ-ı ḫoş-elḥānıñ 

seniñ  

 

67. ey: 

        Gazel 165 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḫarāb-ı ʿaşḳdır mey-ḫāne-i ḥüsnüñde 

ey nāḳıṣ  

Dilersen ʿaḳl-ı kāmil bāde-i ʿaşḳı 

mükerrer çek  

 

68. ey: 

        Gazel 165 

        Mısra: 16 

        Ey, seslenme edatı. 

Göñül ol serv-i ḳadd maḥbūba eyler 

nāmeler taḥrīr  

İriş ey bāl-i ḳumrī ṣafḥa-i mektūba 

mıṣdar çek  

 

69. ey: 

        Gazel 166 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Māh ü mihri çarḫda şermende ḳıl bir 

ān ile  

Ey Meh-i Kenʿān metāʿ-ı ḥüsnüñi 

meydāna çek  

 

70. ey: 

        Gazel 166 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Ol perīniñ dest-bürd-i ġamzesinden 

ṣubḥ-veş  

Ey Ġarībī sende destār-ı sefīdiñ ḳana 

çek  

 

71. ey: 

        Gazel 169 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

ʿİşret-geh-i zamāneye geldik sürūr 

içün  

Cāy-ı neşāṭ-ı baḫtı nigūn itdiñ ey felek  
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72. ey: 

        Gazel 169 

        Mısra: 8 

        Ey, seslenme edatı. 

Her bir marīż-i ʿaşḳla ki olduñ ṭabīb-i 

cān  

Dermān virince derdi füzūn itdiñ ey 

felek  

 

73. ey: 

        Gazel 169 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Evvel ḳarīb-i ḫūrde-i kām eylediñ beni  

Āḫir şarāb-ı ʿīşimi ḫūn itdiñ ey felek  

 

74. ey: 

        Gazel 169 

        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḳıldıñ çü mīl-i dīde-i mūr üstüḫˇānımı  

Bār-ı sitemle böyle zebūn itdiñ ey 

felek  

 

75. ey: 

        Gazel 171 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Mıṣr-ı seḫāvetde olan lüṭf-i ʿazīzi  

Zindāna düşen Yūsuf-ı Kenʿān'ı 

unutduñ  

 

76. ey: 

        Gazel 171 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Mūcib nedir ey dāver-i Dārā-yı cihān-

gīr  

Bī-çāre Ġarībī-i ġazel-ḫˇānı unutduñ  

 

77. ey: 

        Gazel 172 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Mey-ḫānede ey dil ḳatı ibrāma mı 

düşdüñ  

Sevdā-yı neşāṭ-ı mey-i gül-fāma mı 

düşdüñ  

 

78. ey: 

        Gazel 172 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ  

 

79. ey: 

        Gazel 179 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey sīne-i cān tīr-i nigāha hedef olduñ  

Ol gevher-i bī-gāneye gūyā ṣadef 

olduñ  

 

80. ey: 

        Gazel 179 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Tenhā ḳomadı ḫāṭır-ı efkārımı bir gün  

Ey ġam men-i bī-çāreye ḫayrü'l-ḫalef 

olduñ  

 

81. ey: 

        Gazel 179 

        Mısra: 8 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey zülf-i pür-āşūb ne düşdüñ ruḫ-ı 

yāre  

Ey baḫt-ı siyeh çehre-i māha kelef 

olduñ  

 

82. ey: 

        Gazel 181 



737 
 

 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Şevḳ-i ṭarab-ı bāde-i gül-fāma 

düşürdüñ  

Sevdā-yı ruḫuñla beni ey şuḫ-ı dilāra  

 

83. ey: 

        Gazel 182 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey bī-vefā bizimle biraz hem-dem 

olmadıñ  

Bir kerre dāġ-ı sīnemize merhem 

olmadıñ  

 

84. ey: 

        Gazel 182 

        Mısra: 4 

        Ey, seslenme edatı. 

Meyl itmeyince dāne-i ḫāl-i siyāhına  

Ey dil behişt-i ʿārıżına ādem olmadıñ  

 

85. ey: 

        Gazel 182 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey eşk-i germ-i dīde-i bülbül yazuḳ 

saña  

Bir gül üzre düşdüñ ise şeb-nem 

olmadıñ  

 

86. ey: 

        Gazel 182 

        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 

Bilmem ʿaceb ne neşʾe-i ser-şārda 

uġradıñ  

Ey ʿandelīb-i nuṭḳ biraz ebkem 

olmadıñ  

 

87. ey: 

        Gazel 183 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

Ṭaleb-kār-ı der-i dārü'ş-şifā-yı vuṣlat-ı 

yār ol  

Yeter nāsūr-ı ġamda ey dil-i āvāre 

bīmār ol  

 

88. ey: 

        Gazel 183 

        Mısra: 4 

        Ey, seslenme edatı. 

ʿAceb sevdāya düşdüñ rişte-i ṭūl-i 

emel ṣanub  

Yeter ey baḫt bunca māʾil-i zülf-i 

siyeh-kār ol  

 

89. ey: 

        Gazel 183 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḫırāş-ı sīneden nāḫun-ı ḥasret döndi 

mercāna  

Yeter ey dīde-i cān laʿl-i ruḫsāra ṭaleb-

kār ol  

 

90. ey: 

        Gazel 183 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Meşāmm-ı cāna yetmez būyuñ ey 

sünbül zebānıñ kes  

Şemīm ile dilersen ḥoḳḳa-i dükkān-ı 

ʿaṭṭār ol  

 

91. ey: 

        Gazel 185 

        Mısra: 15 

        Ey, seslenme edatı. 

Olmaz daḫı şimden gerü ey dīde-

nümāyān  

Bu külbe-i aḫzānda saña rūy-ı 

taḥammül  

 



738 
 

 

92. ey: 

        Gazel 189 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  

Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül  

 

93. ey: 

        Gazel 189 

        Mısra: 8 

        Ey, seslenme edatı. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan kim var 

derūnuñda  

ʿAceb gül-zārı yaḳmaz āh-ı āteş-bārıñ 

ey bülbül  

 

94. ey: 

        Gazel 189 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Virürsin ḫançer-i ḫāra sirişk-i dīdeden 

ṣular  

Yine kendiñ urursun sīne-i efkārıñ ey 

bülbül  

 

95. ey: 

        Gazel 189 

        Mısra: 14 

        Ey, seslenme edatı. 

Budur vehmi zamān-ı ḥaşre dek bu 

ḫˇāb-ı ġafletden  

Ġarībī-veş açılmaz çeşm-i baḫt-ı tārıñ 

ey bülbül  

 

96. ey: 

        Gazel 192 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Girdāb-ı ʿaşḳ-ı ḳulzüm-i mihr oldıñ ey 

göñül  

Mātem-nişīn-i miḥnet-i dehr oldıñ ey 

göñül  

 

97. ey: 

        Gazel 192 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

Girdāb-ı ʿaşḳ-ı ḳulzüm-i mihr oldıñ ey 

göñül  

Mātem-nişīn-i miḥnet-i dehr oldıñ ey 

göñül  

 

98. ey: 

        Gazel 192 

        Mısra: 4 

        Ey, seslenme edatı. 

Bir çeşm-sār-ı merḥamete geldiñ āb 

içün  

Reyyān-ı kām-ı kāse-i zehr olduñ ey 

göñül  

 

99. ey: 

        Gazel 192 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Ol āhū-yı murādı şikār itmek istediñ  

Amāc-gāh-ı tīr-i sipihr olduñ ey göñül  

 

100. ey: 

        Gazel 192 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Olduñ esīr-i seng-i melāmet Ġarībī-

veş  

Rüsvā-yı ʿāmm-ı şöhre-i şehr olduñ ey 

göñül  

 

101. ey: 

        Gazel 195 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Yeter sūʾ-i ʿamel ey nefs-i kāfir sen de 

inṣāf it  
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Bu gün eyle ḥaẕer yarın peşīmān 

olmadan evvel  

 

102. ey: 

        Gazel 195 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Diliñ cemʿ eyle ey ġāfil hevā-yı zülf ü 

kākülden  

Hele mecmuʿa-i ḫāṭır perīşān olmadan 

evvel  

 

103. ey: 

        Gazel 196 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Geliñ ey cān u göñül ʿaşḳda sūzān 

olalım  

Sürme-i rūşeni-i çeşm-i ġazālān olalım  

 

104. ey: 

        Gazel 198 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Baña ʿarż-ı cemāl itdiñ ʿaceb āl itdiñ 

ey ẓālim  

Dil-i şeydāyı meftūn-ı ḫaṭ u ḫāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

105. ey: 

        Gazel 198 

        Mısra: 4 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḳatı leb-teşnedir āb-ı dem-i şemşīriñe 

cānım  

N'içün bir nice gün ḳatlimde ihmāl 

itdiñ ey ẓālim  

 

106. ey: 

        Gazel 198 

        Mısra: 8 

        Ey, seslenme edatı. 

Cefā vü cevr ise Allāh içün inṣāfa gel 

besdir  

Beni mesrūr iken mehcūr-ı āmāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

107. ey: 

        Gazel 198 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Ne āyīn-i cefā bulduñ yine maʿmūre-i 

cānı  

Ġuluvv-i leşker-i bī-dāda pā-māl itdiñ 

ey ẓālim  

 

108. ey: 

        Gazel 198 

        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 

Büküldi ḳāmetim ābād-ı ġamıñla yoḳ 

mı inṣāfıñ  

Civān iken beni pīr-i kühen-sāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

109. ey: 

        Gazel 198 

        Mısra: 14 

        Ey, seslenme edatı. 

Ne gūne evc-i maʿnāya Ġarībī eylesün 

pervāz  

Ki murġ-ı ṭabʿını sen bī-per ü bāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

110. ey: 

        Gazel 199 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḫār-ı reg-i müjgānıñı yād itmeden ey 

gül  

Ser-tā-be-ḳadem zaḫm-ḫor-ı nişter 

oldum  

 

111. ey: 

        Gazel 208 
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        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Döndi ġamıñla ey büt-i nā-mihr-bān 

yine  

Girdāb-ı ḫūna dīde-i giryānımız bizim  

 

112. ey: 

        Gazel 210 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Ṣaḳın ey ġonçe gösterme yüzüñ bī-

perde inṣāf it  

Efendim dest-i rüsvālıḳla çāk itme 

girībānım  

 

113. ey: 

        Gazel 216 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Var yāre niyāzım yeter ey düşmen-i 

bed-gū  

Düşer bu melāmet tikenin reh-

güẕerimden  

 

114. ey: 

        Gazel 217 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Āḫir sipihr-i ḥüsne ṭulūʿ eyler ey 

melek  

Şeyṭān-ı ḫaṭṭ biñ kez atılsa şihāb-ı 

ḥüsn  

 

115. ey: 

        Gazel 218 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Bu ḥüsn-i dil-firībiñle degil ādemsin 

ey ḥūrī  

Belī nūr-ı sevād-ı dīde-i kerrūbiyānsın 

sen  

 

116. ey: 

        Gazel 220 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Seni ey bī-vefā maḥrem görünce 

bezm-i aġyāra  

Sen inṣāf it dil-i bī-çāre maḥzūn 

olmasun n'olsun  

 

117. ey: 

        Gazel 220 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Hevā-yı kūyıñı yād itmeden ey Leyli-i 

ʿālem  

Benim teg ʿāşıḳ-ı ser-geşte Mecnūn 

olmasun n'olsun  

 

118. ey: 

        Gazel 222 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Ele girmezse dāmān-ı viṣāliñ bārī ey 

dil-ber  

Bizi şād itmege keyfiyyetiñden bir 

peyām olsun  

 

119. ey: 

        Gazel 224 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḫayāl-ı ḳāmet-i şimşādıñ ey şūḫ-ı 

perī-peyker  

Miyān-ı gül-şen-i ḫāṭırda bir tāze-nihāl 

olsun  

 

120. ey: 

        Gazel 224 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Şeb-i firḳatde yād it ey dil bī-çāre 

cānānı  
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Saña eyyām-ı vuṣlatda giçen günler 

ḫayāl olsun  

 

121. ey: 

        Gazel 225 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Şeb-i yeldā-yı zülfüñden görünsün ey 

ḳamer-ṭalʿat  

Ḫam-ı ebrūlarıñ ḳoy burc-ı ʿaḳrebde 

helāl olsun  

 

122. ey: 

        Gazel 225 

        Mısra: 14 

        Ey, seslenme edatı. 

İşitdim gördigiñ ḫˇāb-ı şeb-i firḳatde 

cānānı  

Saña ey dil bu rüʾyā ʿayn-ı vāḳiʿde 

viṣāl olsun  

 

123. ey: 

        Gazel 226 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Seni bu ḥüsn ü ān ile görenler ey büt-i 

tersā  

Girer Ṣanʿān-ı ḥüsnüñ ḫalḳa-i zünnāra 

biñ yerden  

 

124. ey: 

        Gazel 227 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Kemāl-i ʿaşḳı bulmuşsun cezākellahu 

ey bülbül  

Çemende ġonçe-vaṣfın şīrin-āvāz ile 

söylersin  

 

125. ey: 

        Gazel 229 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Bozuldı gül-şen-i dehriñ atıldı ḥüsn-i 

taḳvīmi  

Henüz ey bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī ebkem 

olmazsın  

 

126. ey: 

        Gazel 236 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey server-i risālet v'ey maḫzen-i 

ʿināyet  

Senden umar şefāʿat bu bende-i siyeh-

rū  

 

127. ey: 

        Gazel 236 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Cürm ile rū-siyāhım ʿiṣyāna rū-be-

rāhım  

Müstaġraḳ-i günāhım ey zaḫm-ı cürme 

dārū  

 

128. ey: 

        Gazel 236 

        Mısra: 13 

        Ey, seslenme edatı. 

Döndi saña Ġarībī ey derdiniñ ṭabībi  

Görme revā naṣībi ola ʿaẕāb-ı ṭamu  

 

129. ey: 

        Gazel 236 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

Ẓulmetde idi ʿālem hem-reng-i mūy-ı 

Hindū  

Āfāḳı dutdı ḥüsnüñ ey şems veḍḍuḥā-

rū  

 

130. ey: 

        Gazel 237 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 
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Benimde var bir ṭavḳ-ı belā boynumda 

ey ḳumrī  

Esīr-i kākülüm bir serv-i ḫoş-reftārdan 

ayru  

 

131. ey: 

        Gazel 238 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey şūḫ-ı vefā-düşmen ne zülf-i 

semendir bu  

Ne silsile-i gerden ne tār-ı resendir bu  

 

132. ey: 

        Gazel 243 

        Mısra: 14 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḳandīl-i murād olmadı bir daḫı 

fürūzān  

Ey baḫt beni ḳoyma şeb-i tār arasında  

 

133. ey: 

        Gazel 245 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle  

 

134. ey: 

        Gazel 246 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Seniñ yād-ı viṣāliñle şeb-i firḳatde ey 

meh-rū  

Zebān-ı şemʿ-i şevḳ-i bezm-i mātem 

ḳande ben ḳande  

 

135. ey: 

        Gazel 247 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

136. ey: 

        Gazel 247 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

137. ey: 

        Gazel 247 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Nedir her nāra urmaḳ kendiñ ey 

pevrvāne-i miskīn  

Ġarībī teg ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān mı var 

sende  

 

138. ey: 

        Gazel 248 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Cürmüm nedir ki devri-i rāh olduñ ey 

felek  

Bir āhenīn selāsil-i aġlāl ayaġıma  

 

139. ey: 

        Gazel 253 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice  

 

140. ey: 

        Gazel 253 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 
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Ey meh-i evc-i melāmet n'ola bir kez 

olasın  

Ser-i bālīnimize şemʿ-i hidāyet bu gice  

 

141. ey: 

        Gazel 253 

        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 

İntiẓārıñla gözüm ḳapuda cānım lebde  

İriş imdādıma ey ṣubḥ-ı saʿādet bu 

gice  

 

142. ey: 

        Gazel 255 

        Mısra: 13 

        Ey, seslenme edatı. 

Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine  

 

143. ey: 

        Gazel 258 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında  

 

144. ey: 

        Gazel 259 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

ʿÖmrüñ seniñ ey sāḳī ʿişretle ola bāḳī  

Kim cām pey-ā-pey ṣun ḳıldıñ beri 

şermende  

 

145. ey: 

        Gazel 259 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende  

 

146. ey: 

        Gazel 262 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Ṣahbā yerine ḳanıñ içer ey dil-i şeydā  

Gel ʿaşḳıñı ol gözleri mestāna ṭuyurma  

 

147. ey: 

        Gazel 262 

        Mısra: 8 

        Ey, seslenme edatı. 

Bu çāh-ı firāḳa seni elbet ṣalurlar  

Ey Yūsuf-ı dil ḫˇābıñı iḫvāna ṭuyurma  

 

148. ey: 

        Gazel 262 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey dil ḥaẕer it eylemesünler seni rüsvā  

ʿĀşıḳlıġını zümre-i yārāna ṭuyurma  

 

149. ey: 

        Gazel 263 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey şeyḫ çalma şīşemizi ṭaşa ḳıl kerem  

Allāh içün bu bī-günehiñ girme ḳanına  

 

150. ey: 

        Gazel 264 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

İctināb eyleme ʿuşşāḳdan ey āfet kim  

Mihr efzāyiş olur hāleniñ āġūşunda  

 

151. ey: 

        Gazel 264 
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        Mısra: 17 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Ġarībī virelüm ḥüsnüne ārāyiş-i 

nāz  

Nigehe cān mı ḳalur ʿāşıḳ-ı med-

hūşunda  

 

152. ey: 

        Gazel 265 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey dil ṣaḳın dolaşma müjgān-ı şūḫ-ı 

yāre  

Cān figārıñ itme tīr-i ġama nişāne  

 

153. ey: 

        Gazel 266 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Bu bāġ-ı dil-firīb-i ʿāleme aldanma ey 

bülbül  

Nebāt-ı reng ü bū yoḳdur bahārında 

ḫazānında  

 

154. ey: 

        Gazel 266 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Seniñ çün gūne gūne zehrler maḫfīdir 

ey ġāfil  

Bu mihmān-ḫāne-i kevn-i fenānıñ āb u 

nānında  

 

155. ey: 

        Gazel 267 

        Mısra: 14 

        Ey, seslenme edatı. 

Bu güneh-kār u siyeh-rū ʿAcemī'den 

giçme  

Ey leb-i nāṭıḳa-perdāz-ı lisān-ı ʿArabī  

 

156. ey: 

        Gazel 267 

        Mısra: 18 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḳoyma maḥşerde Ġarībi-i żarīri 

maḥrūm  

Senden ey baḥr-ı şefāʿat budur ancaḳ 

ṭalebi  

 

157. ey: 

        Gazel 269 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Vedāʿıñdan degil ḫāṭır-ı ḥazīnim ey 

perī ammā  

Seniñle arada maḫfīce maḫfīce süḫan 

ḳaldı  

 

158. ey: 

        Gazel 272 

        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 

Kimdir endāmıñı ḥasretle çeken āġūşı  

Ey gül-i ġonçe-dehen pīreheniñden 

ġayrı  

 

159. ey: 

        Gazel 274 

        Mısra: 13 

        Ey, seslenme edatı. 

Dem-i āḫirde ey peyk-i ecel eyle 

ferāġat kim  

Ġarībī virmesün cān kimseye 

cānāneden ġayrı  

 

160. ey: 

        Gazel 275 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Yüzünden şāhid-i gül-bün niḳābın açdı 

ey bülbül  

Nüvīd-i vaṣl ile peyk-i ṣabā gül-zārdan 

geldi  
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161. ey: 

        Gazel 276 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Uyan ey ʿandelīb-i baḫt bu ḫˇāb-ı 

girānıñdan  

Saña kim cānib-i gülden yine būy-ı 

vefā geldi  

 

162. ey: 

        Gazel 278 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Atıldım şīṣat-ı feyż-i naẓardan ey 

kemān-ebrū  

Mišāl-i tīr ḳaddim der-gehiñden 

dūrdur şimdi  

 

163. ey: 

        Gazel 279 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Nigāh-ı çeşm-i mestiñ ḥasretiñden ey 

perī-peyker  

Yine bāġ içre çeşm-i nergisi ḫˇāb-ı 

ʿadem baṣdı  

 

164. ey: 

        Gazel 280 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey kerem-kārā yeter faḳr ile giryān it 

beni  

Gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet birle ḫandān it 

beni  

 

165. ey: 

        Gazel 280 

        Mısra: 14 

        Ey, seslenme edatı. 

Vaḳtidir baḥr-ı mürüvvet cūşa gelsün 

her yaña  

Ey kerem-kārā o baḥra dürr-i ġalṭān it 

beni  

 

166. ey: 

        Gazel 280 

        Mısra: 15 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey mürüvvetlü saḫā-pīşe veliyü'n-

niʿmetim  

Rūy-ı ümmīdim saña dutdum feraḥ-

ḫˇān it beni  

 

167. ey: 

        Gazel 284 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey şūḫ baḥr-i ʿaşḳa ḥabāb eylediñ beni  

Seyl-āb-ı ġamla ḫāne-ḫarāb eylediñ 

beni  

 

168. ey: 

        Gazel 287 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

Dökme şarābı itme ṣaḳın ẓulm-i 

muṭlaḳı  

Ey şeyḫ alma gerdeniñe ḫūn-ı nā-ḥaḳı  

 

169. ey: 

        Gazel 288 

        Mısra: 13 

        Ey, seslenme edatı. 

Sırr-ı dehān-ı tengine yetmezsin ey 

göñül  

Yoḳ olmayınca saña sözüñ āşkāresi  

 

170. ey: 

        Gazel 1 

        Mısra: 11 

        (ünlem) Kendisine söz söylenilen 

kimse veya kimselerin dikkati çekilmek 

istendiğinde adın başına getirilen ve 

uzatılabilen bir seslenme sözü. 
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Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

171. ey: 

        Gazel 1 

        Mısra: 11 

        Ey seslenme edatı. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

172. ey: 

        Gazel 3 

        Mısra: 17 

        Ey seslenme edatı. 

Ey Ġarībī ola gencīne-i ʿömrüm ne ki 

vār  

Tāc-ı faḫr-ı ḫalef-i Ādem ü Havvā'ya 

fedā  

 

173. ey: 

        Gazel 4 

        Mısra: 1 

        Ey seslenme edatı. 

Ey şuʿāʿ-ı lemʿa-i ruḫsār-ı nūr-ı 

kibriyā  

Şuʿle-i ḫūrşīd alur şemʿ-i cemāliñden 

żiyā  

 

174. ey: 

        Gazel 4 

        Mısra: 3 

        Ey seslenme edatı. 

Nāsıḫ-ı edyān-ı sābıḳ kāşif-i rāh-ı 

hüdā  

Sensin ey ṣadr-ı serīr-i li maʿāllah 

serveri  

 

175. ey: 

        Gazel 5 

        Mısra: 14 

        Ey seslenme edatı. 

Olmuşum ser-tā-ḳadem müstaġraḳ-ı 

baḥr-i günāh  

Bī-nevāyım dut elim ey Şāfiʿ-i rūz-ı 

cezā  

 

176. ey: 

        Gazel 7 

        Mısra: 13 

        Ey seslenme edatı. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳıñdır Ġarībī raḥm it 

ey bed-ḫū  

Şehādet-gāh-ı rūḥ-ı ʿāşıḳ-ı dil-dāra gel 

cānā  

 

177. ey: 

        Gazel 9 

        Mısra: 1 

        Ey seslenme edatı. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  

 

178. ey: 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        Ey seslenme edatı. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  

 

179. ey: 

        Gazel 9 

        Mısra: 4 

        Ey seslenme edatı. 

Manẓarım āyine-i ṭalʿat-ı ruḫsārıñ iken  

Oda yaḳdıñ beni ey çehre-ḳamer n'oldı 

saña  

 

180. ey: 

        Gazel 9 

        Mısra: 5 

        Ey seslenme edatı. 
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Olduñ ey naḫl-i emel bād-ı ḫazān 

rencīde  

Ḳanı ol neşv ü nemā ḥüsn-i šemer 

n'oldı saña  

 

181. ey: 

        Gazel 9 

        Mısra: 7 

        Ey seslenme edatı. 

Āsumān-sūz idiñ ey āteş-i āh u ḥasret  

Ḳılmaz olduñ dil-i dil-dāra eser n'oldı 

saña  

 

182. ey: 

        Gazel 9 

        Mısra: 10 

        Ey seslenme edatı. 

Oldum üftāde-i sevdā-yı şeb-i zülf-i 

bütān  

Meded ey şuʿle-i ruḫsār-ı seḥer n'oldı 

saña  

 

183. ey: 

        Gazel 9 

        Mısra: 12 

        Ey seslenme edatı. 

Bir dür-i vaṣl-ı perī-manẓar içün inṣāf 

it  

Ey göñül ġarḳa-i ḫūn-āb yeter n'oldı 

saña  

 

184. ey: 

        Gazel 10 

        Mısra: 2 

        Ey seslenme edatı. 

Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

185. ey: 

        Gazel 10 

        Mısra: 9 

        Ey seslenme edatı. 

Ey ḳıble-gāh-ı ehl-i saʿādet cemāliñe  

Her dem ḳasem ki rūḥ-ı revān 

söylerim saña  

 

186. ey: 

        Gazel 10 

        Mısra: 12 

        Ey seslenme edatı. 

Giçdi bahār-ı ʿişretimiz şimdiden gérü  

Ey reng-i çehre berg-i ḫazān söylerim 

saña  

 

187. ey: 

        Gazel 19 

        Mısra: 4 

        Ey seslenme edatı. 

Her müjem bir göz açub neẓẓāre-i 

ruḫsārıña  

ʿĀḳıbet derdiñle ey bī-raḥm giryān 

oldı hep  

 

188. ey: 

        Gazel 19 

        Mısra: 12 

        Ey seslenme edatı. 

Düşmüş eṭrāf-ı ʿaraḳ-çīne perīşān 

kākülüñ  

El-amān ey bī-vefā ʿālem perīşān oldı 

hep  

 

189. ey: 

        Gazel 20 

        Mısra: 4 

        Ey seslenme edatı. 

Gül-şen-i vaṣla intiẓārım var  

Meded ey bād-ı ṣubḥ eyle şitāb  

 

190. ey: 

        Gazel 21 

        Mısra: 1 

        Ey seslenme edatı. 
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Ey laʿl-i lebi māye-i güftār-ı şefāʿat  

Dürc-i deheniñ maḫzen-i esrār-ı 

şefāʿat  

 

191. ey: 

        Gazel 21 

        Mısra: 14 

        Ey seslenme edatı. 

Müstaġraḳ-ı ʿiṣyān Ġarībī siyeh-rū  

Senden diler ey Aḥmed-i Muḫtār 

şefāʿat  

 

192. ey: 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        Ey seslenme edatı. 

Tenhā degil vücūdum rāh-ı 

muḥabbetiñde  

Var devletiñden ey māh dilde hezār-

ḥasret  

 

193. ey: 

        Gazel 25 

        Mısra: 13 

        Ey seslenme edatı. 

Bī-ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳsın ey zāhid-i 

ḫod-bīn  

Bī-hūde yire eyleme daʿvā-yı 

muḥabbet  

 

194. ey: 

        Gazel 26 

        Mısra: 16 

        Ey seslenme edatı. 

Çıḳdı çarḫa āh-ı bülbül yandı ḫāne-i 

taḥammül  

Bilmezim eliñden ey gül kime eyleyim 

şikāyet  

 

195. ey: 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        Ey seslenme edatı. 

Evvel seni ey dil yaḳar ol şemʿ ḫayāl it  

Pervāne gibi ṣoñra temennā-yı viṣāl it  

 

196. ey: 

        Gazel 27 

        Mısra: 6 

        Ey seslenme edatı. 

Düşme heves-i sünbül ü reyḥān-ı 

bahāra  

Ey murġ-ı dil endīşe-i zülf ü ḫaṭṭ u ḫāl 

it  

 

197. ey: 

        Gazel 27 

        Mısra: 14 

        Ey seslenme edatı. 

Eyle mehi ḫacletde şeb-i tārda pinhān  

Ey mihr-i cihān-tāb çıḳub ʿarż-ı cemāl 

it  

 

198. ey: 

        Gazel 27 

        Mısra: 15 

        Ey seslenme edatı. 

Ey sāḳi-i ferḫunde-ḳadem iş saña ḳaldı  

Bir raṭl-ı girān ile iriş defʿ-i melāl it  

 

199. ey: 

        Gazel 28 

        Mısra: 10 

        Ey seslenme edatı. 

Düşme heves-i sāʿid-i sīmīn-i nigāra  

Girmez ele ey dil yeter endīşe-i ḫām it  

 

200. ey: 

        Gazel 28 

        Mısra: 13 

        Ey seslenme edatı. 

Ey bād-ı sebük-seyr Ġarībī 

deheninden  

Gül-deste-i cemʿiyyet-i yārāna selām 

it  
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201. ey: 

        Gazel 29 

        Mısra: 13 

        Ey seslenme edatı. 

Bāl it kef-i efsūsıñı ey āh-ı nedāmet  

Pervāza gel it künbed-i devvāra 

teşebbüs  

 

202. ey: 

        Gazel 31 

        Mısra: 4 

        Ey seslenme edatı. 

Sevād-ı çeşm-i bülbül dīde-i Yaʿḳūb'a 

dönmüşdür  

Yüzüñden aç niḳāb ey Yūsuf-ı gül 

pīrehenden giç  

 

203. ey: 

        Gazel 31 

        Mısra: 6 

        Ey seslenme edatı. 

Benim gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ 

şāḫ-ı miḥnetde  

Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikrāh ile 

benden giç  

 

204. ey: 

        Gazel 31 

        Mısra: 8 

        Ey seslenme edatı. 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  

Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç  

 

205. ey: 

        Gazel 31 

        Mısra: 12 

        Ey seslenme edatı. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳa aṭlas-ı eflāk olur 

cāme  

Sen ey ġassāl cism-i mürde-i ḫūnīn-

kefenden giç  

206. ey: 

        Gazel 32 

        Mısra: 7 

        Ey seslenme edatı. 

Ey pādişāh-ı ḥüsn ḳapuñda revā mıdur  

Ṭoġrı ola raḳīb ü men-i bī-günāh kec  

 

207. ey: 

        Gazel 32 

        Mısra: 11 

        Ey seslenme edatı. 

Ey dil hevā-yı gül-şeni ḳoy kūy-ı yāre 

var  

Hergiz dutar mı ʿāḳıl olan rū-be-rāh-ı 

kec  

 

208. ey: 

        Gazel 33 

        Mısra: 13 

        Ey seslenme edatı. 

Ey Ġarībī ne biter nüh-ṭabaḳından 

çarḫıñ  

Ele alsan yeg olur bezmde bir dāne 

ḳadeḥ  

 

209. ey: 

        Gazel 37 

        Mısra: 3 

        Ey seslenme edatı. 

Ol perī-efsūn ile rām olmaz ey bī-çāre 

dil  

Murġ-ı ʿAnḳā'dır yolunda bend-i rām 

olmaz müfīd  

 

210. ey: 

        Gazel 38 

        Mısra: 5 

        Ey seslenme edatı. 

Ey ḫˇāce ʿaceb ḫāṭırıñ olmaz mı 

perīşān  

Her gün ki gelür mektebe ḫūbān 

müteʿaddid  
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211. ey: 

        Gazel 39 

        Mısra: 11 

        Ey seslenme edatı. 

Derd-i ʿaşḳa n'eylesün dermānıñ ey 

miskīn ṭabīb  

Şerbet-i dīdārdır bīmāra ṣıḥḥatden 

murād  

 

212. ey: 

        Gazel 40 

        Mısra: 1 

        Ey seslenme edatı. 

Ey cemāliñ āfitāb-ı ʿālem-ārādan leẕīẕ  

Meh cebīniñ ʿaksi mirʾāt-i mücellādan 

leẕīẕ  

 

213. ey: 

        Gazel 43 

        Mısra: 6 

        Ey seslenme edatı. 

Ne ḥācet āfitāb-ı vaṣla şimdi ḫāne-i dil 

kim  

Şeb-i hicrānıñ ey meh şuʿle-i āhımla 

rūşendir  

 

214. ey: 

        Gazel 43 

        Mısra: 9 

        Ey seslenme edatı. 

Degil dest-i Züleyḫā'dır tiken gül-

şende ey bülbül  

Bu gūne keyd-i zenden Yūsuf-ı gül 

pāk-dāmendir  

 

215. ey: 

        Gazel 47 

        Mısra: 4 

        Ey seslenme edatı. 

Bilmez nice yetsün deheniñ sırrına 

ʿāşıḳ  

Ey ġonçe lebiñ māʾil-i güftār degildir  

 

216. ey: 

        Gazel 47 

        Mısra: 9 

        Ey seslenme edatı. 

Ey dil ne ḳaçarsın ser-i zülfünden o 

şūḫuñ  

Gencīne-i ḥüsnünde siyeh mār degildir  

 

217. ey: 

        Gazel 49 

        Mısra: 1 

        Ey seslenme edatı. 

Ey ġonçe cemāliñ gül-i ḫandāna 

berāber  

Müştāḳ-ı lebiñ bülbül-i nālāna berāber  

 

218. ey: 

        Gazel 49 

        Mısra: 5 

        Ey seslenme edatı. 

Ey māh-ı melek-peykerim insān degil 

ol kim  

Eyler seni bu ḥüsnle insāna berāber  

 

219. ey: 

        Gazel 49 

        Mısra: 7 

        Ey seslenme edatı. 

Her çend yerim cennet olursa yine ey 

şūḫ  

Hicr-i ser-i kūyuñ baña zindāna 

berāber  

 

220. ey: 

        Gazel 49 

        Mısra: 9 

        Ey seslenme edatı. 

Vezān-ı felek eylemiş ey Yūsuf-ı 

ḫūbān  

Ḳurṣ-ı ḳameri vezniñe mīzāna berāber  

 

221. ey: 

        Gazel 51 
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        Mısra: 9 

        Ey seslenme edatı. 

Beni pervāne-ṣıfat yandıran ey şūḫ 

seniñ  

Şuʿle-i bāriḳa-i āteş-i hicrānıñdır  

 

222. ey: 

        Gazel 55 

        Mısra: 2 

        Ey seslenme edatı. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar  

 

223. ey: 

        Gazel 57 

        Mısra: 7 

        Ey seslenme edatı. 

Ḫumār-ı bāde-i şevḳiyle ey sāḳī 

ṣudāʿım var  

Dimāġım neşʾe-i cām-ı mey-i mestāna 

ḥasretdir  

 

224. ey: 

        Gazel 63 

        Mısra: 9 

        Ey seslenme edatı. 

Ufuḳ-ı nāzda ey meh dutalum bedr 

olduñ  

Refte refte yine noḳṣān olacaḳsın āḫir  

 

225. ey: 

        Gazel 63 

        Mısra: 11 

        Ey seslenme edatı. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir  

 

226. ey: 

        Gazel 63 

        Mısra: 13 

        Ey seslenme edatı. 

Ḳatı çoḳ ḥüsnüne ey dīde naẓar-bāz 

olma  

Sitem-i hicr ile giryān olacaḳsın āḫir  

 

227. ey: 

        Gazel 65 

        Mısra: 13 

        Ey seslenme edatı. 

Ey Ġarībī o merd-i rāha ḥased  

K'anı ehl-i necāt yazmışlar  

 

228. ey: 

        Gazel 71 

        Mısra: 3 

        Ey seslenme edatı. 

Gözüm fevvāre-i ḫūn-āb-ı ḥasret 

oldıġın ey dil  

Yüri ol ġamze-i ʿāşıḳ-küş-i 

mestānelerden ṣor  

 

229. ey: 

        Gazel 87 

        Mısra: 4 

        Ey seslenme edatı. 

Ḥüsn-i ḥaḳīḳate meyl eylesün diliñ  

Ey sāde-levḥ rūy-ı micāza ne iʿtibār  

 

230. ey: 

        Gazel 101 

        Mısra: 15 

        Ey seslenme edatı. 

İriş ey nāzenīnim ḥāl-i ʿuşşāḳa meded-

kār ol  

Ki zindān-ı bedende Yūsuf-ı dil zārdır 

sensiz  

 

231. ey: 

        Gazel 116 

        Mısra: 12 

        Ey seslenme edatı. 

Şikār-ı saʿve-i cāna nigāhı kāfi iken  

Ḫadeng-i ġamzeden ey dil ḥaẕer ne 

müşkil imiş  
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232. ey: 

        Gazel 126 

        Mısra: 1 

        Ey seslenme edatı. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ  

 

233. ey: 

        Gazel 131 

        Mısra: 13 

        Ey seslenme edatı. 

Ey murġ-ı dil āzādeliḳ isterse vücūduñ  

Hem beyżadan ol ṭaşra hem it lāneden 

iʿrāż  

 

234. ey: 

        Gazel 131 

        Mısra: 16 

        Ey seslenme edatı. 

Bu çār-ʿanāṣır saña zindān-ı belādır  

Ey ṭāʾir-i rūḥ eyle bu ġam-ḫāneden 

iʿrāż  

 

235. ey: 

        Gazel 179 

        Mısra: 7 

        Ey seslenme edatı. 

Ey zülf-i pür-āşūb ne düşdüñ ruḫ-ı 

yāre  

Ey baḫt-ı siyeh çehre-i māha kelef 

olduñ  

 

236. ey: 

        Gazel 179 

        Mısra: 9 

        Ey seslenme edatı. 

Yetmez mi bu āşüfteligiñ ey dil-i 

şeydā  

Sevdā-yı perī-veşler ile ber-ṭaraf olduñ  

 

237. ey: 

        Gazel 189 

        Mısra: 6 

        Ey seslenme edatı. 

Dem-ā-dem sāġar-ı gülden içerseñ 

bāde-i ʿaşḳı  

Dökersin dīdeden ḫūn-ı dil-i bīmārıñ 

ey bülbül  

 

238. ey: 

        Gazel 194 

        Mısra: 16 

        Ey seslenme edatı. 

Aldım belālu başım bu āstāna geldim  

Ḫˇāh öldir ḫˇāh ʿafv it ey pādişāh-ı 

ʿādil  

 

239. ey: 

        Gazel 197 

        Mısra: 13 

        Ey seslenme edatı. 

Ey Ġarībī yazacaḳ yāre muḥabbet-

nāme  

Ṣaḥn-ı imżāsına bir feyż-i nümādır 

ḫātem  

 

240. ey: 

        Gazel 198 

        Mısra: 2 

        Ey seslenme edatı. 

Baña ʿarż-ı cemāl itdiñ ʿaceb āl itdiñ 

ey ẓālim  

Dil-i şeydāyı meftūn-ı ḫaṭ u ḫāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

241. ey: 

        Gazel 54 

        Mısra: 15 

        Ey, seslenme edatı. 

Çeşmimde ḫārdır gül ey gül-bün-i 

ḥayātım  

Ümmīd-vār-ı ḥüsnüñ seyr-i bahārı 

n'eyler  
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242. ey: 

        Gazel 59 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Kim ki ʿaḳīḳ-i laʿliñi mey-kede itse ey 

ṣanem  

Germi-i rūz-ı ḥaşrde teşne lebine ṣu 

gelür  

 

243. ey: 

        Gazel 61 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey dāver-i ḥükūmet ey server-i ʿadālet  

Ḥükmüñ gibi cihānda baḫtıñ ola 

muẓaffer  

 

244. ey: 

        Gazel 61 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey dāver-i ḥükūmet ey server-i ʿadālet  

Ḥükmüñ gibi cihānda baḫtıñ ola 

muẓaffer  

 

245. ey: 

        Gazel 61 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey āfitāb-ı devlet ey sāye-i ʿināyet  

Olsun saña mübārek bu müjde-i 

muḳarrer  

 

246. ey: 

        Gazel 61 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey āfitāb-ı devlet ey sāye-i ʿināyet  

Olsun saña mübārek bu müjde-i 

muḳarrer  

 

247. ey: 

        Gazel 61 

        Mısra: 14 

        Ey, seslenme edatı. 

Lüṭfuñla oldı bürde ṭabʿ-ı Ġarībi rūşen  

Ey Āṣaf-ı melek-ḫū pāşā-yı pāk-i 

manẓar  

 

248. ey: 

        Gazel 62 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

N'ola vaṣl-ı nigāra nāʾil olduñ ey dil-i 

şeydā  

O mehden ḫˇāhiş-i būs-ı kenāra rūy-ı 

saḫt ister  

 

249. ey: 

        Gazel 63 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey dil-i ġam-zede ḫandān olacaḳsın 

āḫir  

Nāʾil-i vuṣlat-ı cānān olacaḳsın āḫir  

 

250. ey: 

        Gazel 63 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Hele bir ṭıflsın ey şūḫ bilürsün sitemi  

Sende bir āfet-i devrān olacaḳsın āḫir  

 

251. ey: 

        Gazel 63 

        Mısra: 15 

        Ey, seslenme edatı. 

Olma ābād ḫayāliyle sen ey ḫāne-i dil  

Tīşe-i āh ile vīrān olacaḳsın āḫir  

 

252. ey: 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        Ey, seslenme edatı. 
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Seni ben maḥrem itdim ḳabża-i dil-gīr-

i cānāna  

Yine bilmem nedir ḳaṣdıñ baña ey bī-

vefā ḫançer  

 

253. ey: 

        Gazel 73 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Görenler ḥüsnüñüñ şeydāsını ey Leyli-

i ḫūbān  

Ne söyleller cünūn-ı Ḳays'dan yābāne 

söyleller  

 

254. ey: 

        Gazel 74 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey dil cefā-yı keşmekeş-i dām-ı 

ḥüsnüni  

Gerden-be-ṭavḳ-ı zülf-i sitem-kār olan 

bilür  

 

255. ey: 

        Gazel 80 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Nihāl-i ḳāmetiñden ayru ey serv-i 

ḫırāmānım  

Gözümde servler şimşādlar šuʿbāna 

dönmüşdür  

 

256. ey: 

        Gazel 107 

        Mısra: 13 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Ġarībī ne belā şīvesi var ʿuşşāḳıñ  

Sevdigim şūḫ-ı perī-zādeyi herkes 

bilmez  

 

257. ey: 

        Gazel 111 

        Mısra: 18 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḳalmasun dāmeniñ ālūde-i çirk-i 

ʿiṣyān  

Ey Ġarībī ḳalagör ḳulzüm-i Ġufrān'a 

heves  

 

258. ey: 

        Gazel 111 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey göñül eyle ser-i zülf-i perīşāna 

heves  

Kim bu zencīre ider gerden-i dīvāna 

heves  

 

259. ey: 

        Gazel 112 

        Mısra: 14 

        Ey, seslenme edatı. 

Olalı nūr-ı baṣīretle derūnum rūşen  

Ey Ġarībī idemem şerḥ-i şeb-istāna 

heves  

 

260. ey: 

        Gazel 116 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

Hevā-yı vuṣlatıñ ey ġonçe-ver ne 

müşkil imiş  

Belā-yı firḳatiñ ey sīm-ber ne müşkil 

imiş  

 

261. ey: 

        Gazel 120 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Bu derd-i ser degil mey neşʾesinden ey 

dil-i şeydā  

Saña renc-i ḥumār ol nergis-i 

bīmārdan ḳalmış  

 

262. ey: 

        Gazel 124 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 
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Āġāz-ı ʿaşḳ sehldir encāma ḳaldı iş  

Ey dil murād-ı gerdiş-i eyyāma ḳaldı 

iş  

 

263. ey: 

        Gazel 127 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey hilāl-i ḫam-ı ebrūsı şeb-i ʿīd-i ḫulūṣ  

Senden eyler dil-i bī-çāremiz ümmīd-i 

ḫulūṣ  

 

264. ey: 

        Gazel 129 

        Mısra: 14 

        Ey, seslenme edatı. 

Derd-mend-i ʿaşḳa dermān bir civān-ı 

tāzedir  

Ey Ġarībī ḳılma derdiñ şūḫ-ı köhne-

sāle ʿarż  

 

265. ey: 

        Gazel 131 

        Mısra: 4 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḳoy vaṣlda yaḳsun tenini nār-ı 

muḥabbet  

Ey şemʿ gel it sūziş-i pervāneden iʿrāż  

 

266. ey: 

        Gazel 131 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Zencīr-i cünūn ʿāşıḳa bir başḳa belādır  

Ey bī-ḫaber it ḥālet-i dīvāneden iʿrāż  

 

267. ey: 

        Gazel 131 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Huş-yār olan ey şeyḫ olamaz vāḳıf-ı 

esrār  

Ḳıl pürsiş-i keyfiyyet-i mestāneden 

iʿrāż  

 

268. ey: 

        Gazel 131 

        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 

Her mūyına biñ ṭıfl-ı dil-āvīze-i şevḳiñ  

Ey zülf-i müselsel ḳılagör şāneden 

iʿrāż  

 

269. ey: 

        Gazel 135 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Dāne-i ḫāliñ görünce cennet-i ruḫsārda  

Ey mürüvvetsiz ne gūne olmasun 

ādem ġalaṭ  

 

270. ey: 

        Gazel 136 

        Mısra: 17 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  

Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  

 

271. ey: 

        Gazel 139 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḳılma çoḳ meclis-i rindāna ʿitāb ey 

vāʿiẓ  

Ḥaḳḳ bilür kimdir olan ehl-i ʿaẕāb ey 

vāʿiẓ  

 

272. ey: 

        Gazel 139 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḳılma çoḳ meclis-i rindāna ʿitāb ey 

vāʿiẓ  
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Ḥaḳḳ bilür kimdir olan ehl-i ʿaẕāb ey 

vāʿiẓ  

 

273. ey: 

        Gazel 139 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Görmedim ḫāne-be-dūşān-ı ḫarābāt 

içre  

Hele kendim gibi bir ḫāne-ḫarāb ey 

vāʿiẓ  

 

274. ey: 

        Gazel 139 

        Mısra: 18 

        Ey, seslenme edatı. 

Ger sevāb ister isen eyle Ġarībī'ye 

sevāb  

Günde bir içmeye fetvā-yı şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

275. ey: 

        Gazel 141 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

El-vedāʿ ey tāc-dār-ı şāh-ı şāhān el-

vedāʿ  

El-vedāʿ ey Āṣaf-ı šānī-i devrān el-

vedāʿ  

 

276. ey: 

        Gazel 141 

        Mısra: 4 

        Ey, seslenme edatı. 

El-vedāʿ ey şāh-bāz-ı burc-ı eflāk-ı 

celāl  

El-vedāʿ ey server-i Cem cāh-ı ʿirfān 

el-vedāʿ  

 

277. ey: 

        Gazel 141 

        Mısra: 8 

        Ey, seslenme edatı. 

Ceẕbe-i āb u hevā aldı ʿinān-ı ṣabrımı  

N'eyleyim ey baḥr-ı lüṭf ü kān-ı iḥsān 

el-vedāʿ  

 

278. ey: 

        Gazel 144 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Şuʿle-i ʿārıż-ı cānānede yoḳ būy-ı vefā  

Gül-i ḫūrşīdden ey dīde gül-āb itme 

ṭamaʿ  

 

279. ey: 

        Gazel 153 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey bād meded bir daḫı sürʿātle vezān 

ol  

Kim cezr ü med-i cünbiş-i deryādan 

uṣandıḳ  

 

280. ey: 

        Gazel 158 

        Mısra: 4 

        Ey, seslenme edatı. 

Būse-i laʿline hergiz olamazsın nāʾil  

Ey dil-i ġam-zede bu derd ile ḳan 

olmayıcaḳ  

 

281. ey: 

        Gazel 158 

        Mısra: 17 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Ġarībī nice mümkin k'olasın 

maḥrem-i yār  

Pāk-i dil pāk-i dehen pāk-i zebān 

olmayıcaḳ  

 

282. ey: 

        Gazel 163 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 
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Eyle güşāde çeşm-i kerem bir kez ey 

güzel  

Gör künc-i ġamda ḥāli nedir 

mübtelālarıñ  

 

283. ey: 

        Gazel 164 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Ārzū-mend-i dem-i şemşīriñim ḳurbān 

güni  

Ey hezārān ben gibi bī-çāre ḳurbānıñ 

seniñ  

 

284. ey: 

        Gazel 164 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey beyāẓ-ı ṣubḥ-ı vaṣlı merhem-i 

kāfūr-ı dil  

Sīne-i efkārı yaḳdı dāġ-ı hicrānıñ seniñ  

 

285. ey: 

        Gazel 165 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Müselsel tār-ı zülf-i pür-şikenden ey 

vefā-düşmen  

Yeter ruḫsār-ı ḫūrşīd üzre çevgān-ı 

muʿanber çek  

 

286. ey: 

        Gazel 166 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey göñül ḫūn-ı derūnı dīde-i giryāna 

çek  

Dāne-i müjgān-ı eşki rişte-i mercāna 

çek  

 

287. ey: 

        Gazel 166 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Bülbül-i pīçīde-feryādım meded ey 

bāġ-bān  

Gīsū-yı efġānıma bir çūb-ı gülden şāne 

çek  

 

288. ey: 

        Gazel 167 

        Mısra: 13 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Ġarībī düşmene baḳma mülāyim 

ḳıl ḥaẕer  

Aḫker olur zīr-i dāmeninde 

ḫākisterleriñ  

 

289. ey: 

        Gazel 169 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

N'itdim saña ki baġrımı ḫūn itdiñ ey 

felek  

Sūz-ı nihānı perde-bīrūn itdiñ ey felek  

 

290. ey: 

        Gazel 169 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

N'itdim saña ki baġrımı ḫūn itdiñ ey 

felek  

Sūz-ı nihānı perde-bīrūn itdiñ ey felek  

 

291. ey: 

        Gazel 169 

        Mısra: 4 

        Ey, seslenme edatı. 

Ol ʿaḳlı kim vücūda Felāṭūn-ı dehr idi  

Pā-māl-i terk-i tāz-ı cünūn itdiñ ey 

felek  

 

292. ey: 

        Gazel 169 

        Mısra: 14 

        Ey, seslenme edatı. 
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Dūd-ı dil-i Ġarībi gibi medd-i āhımı  

Çetr-i ʿulüvv-i çarḫa sütūn itdiñ ey 

felek  

 

293. ey: 

        Gazel 170 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Sebz olmadı bir dāne-i ümmīdimiz ey 

dil  

Çoḳ sāl ü mehiñ gerdiş-i eyyāmını 

gördük  

 

294. ey: 

        Gazel 171 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey kān-ı kerem bende-i fermānı 

unutduñ  

Bu çāker-i miskīn-i šenā-ḫˇānı 

unutduñ  

 

295. ey: 

        Gazel 173 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Mecnūn olub zamānede çoḳ kimse ey 

göñül  

Zencīr-i ġamda sen gibi dīvāne 

görmedik  

 

296. ey: 

        Gazel 174 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Bizi menʿ itme der-i ṣavmaʿadan ey 

ṣofī  

Bir zamān biz daḫı ālāyiş-i seccāde 

idik  

 

297. ey: 

        Gazel 175 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey serv-i nāz bezmde bir kez ḫırāma 

gel  

Kim mübtelā-yı şīve-i reftārıñım seniñ  

 

298. ey: 

        Gazel 175 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey şūḫ çekme ḳaṣdıma şemşīr-i nāzı 

kim  

Ḳurbān-ı tīġ-i ġamze-i ḫūn-ḫˇārıñım 

seniñ  

 

299. ey: 

        Gazel 179 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey güm-şüde-i dāmen-i ṣaḥrā-yı 

ḫacālet  

Sen ḫār-ı muġaylān arasında telef 

olduñ  

 

300. ey: 

        Gazel 181 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Bir vaṣl içün ey meh beni ibrāma 

düşirdüñ  

Ḥasretle lebim būs-ı leb-i cāma 

düşirdüñ  

 

301. ey: 

        Gazel 182 

        Mısra: 8 

        Ey, seslenme edatı. 

Bunca ki vaṣl-ı yār ile ḳıldım saña 

ʿilāc  

Ey dāġ-ı ʿaşḳ sīne-i dilden kem 

olmadıñ  

 

302. ey: 

        Gazel 186 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 
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Fikr-i çīn-i ṭurre-i zülfüñle ey reşk-i 

perī  

Çīn-i ḫāṭırdan ġazāl-i müşg-bū eksük 

degil  

 

303. ey: 

        Gazel 187 

        Mısra: 9 

        Ey, seslenme edatı. 

Gözet maḥallini sırrıñ nihān dut ey 

ʿāşıḳ  

Güşād-ı perde-i rāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

304. ey: 

        Gazel 189 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  

Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül  

 

305. ey: 

        Gazel 189 

        Mısra: 4 

        Ey, seslenme edatı. 

Ne çarḫıñ gerdişinden tīredir āyīne-i 

baḫtıñ  

Ki varmaz ḫˇāba çeşm-i eşk-i ḥasret-

bārıñ ey bülbül  

 

306. ey: 

        Gazel 189 

        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 

Nesīm-i ṣubḥla gehvāresi cünbişdedir 

ammā  

Ḳomaz gül ḫˇāba varsun nāle-i 

bisyārıñ ey bülbül  

 

307. ey: 

        Gazel 192 

        Mısra: 8 

        Ey, seslenme edatı. 

Geldiñ bu bār-gāha ümīd-i nevāl içün  

Ḥanẓal-ġıdā-yı sofra-i ḳahr olduñ ey 

göñül  

 

308. ey: 

        Gazel 193 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey dil yüri o ġonçe-femiñ bir cevābın 

al  

Berg-i gül-i laṭīf-i lebinden gül-ābın al  

 

309. ey: 

        Gazel 198 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

Ḫayāl-i gül-şen-i rengīn-i rūy-ı dil-

firībiñle  

Zebān-ı ʿandelīb-i nuṭḳumı lāl itdiñ ey 

ẓālim  

 

310. ey: 

        Gazel 201 

        Mısra: 5 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Leyli-i zamāne görelden cemāliñ  

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳda Mecnūn degil 

miyim  

 

311. ey: 

        Gazel 201 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey meh ḫayāl-i ḥalḳa-i zülfüñle rūz u 

şeb  

Ser-geşte seng-i keff-i felāḫūn degil 

miyim  

 

312. ey: 

        Gazel 203 
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        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey göñül vaṣlına yāriñ nice tedbīr 

idelim  

Zülfini gerden-i dīvāneye zencīr 

idelim  

 

313. ey: 

        Gazel 211 

        Mısra: 10 

        Ey, seslenme edatı. 

Ġarażıñ dāʾire-i devlet ise dünyāda  

Ey göñül yād idegör silsile-i müşgīnin  

 

314. ey: 

        Gazel 211 

        Mısra: 13 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Ġarībī diyemez kimse bu günden 

böyle  

Sen gibi tāze ḫayālin ġazel-i rengīnin  

 

315. ey: 

        Gazel 214 

        Mısra: 11 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Ġarībī yetür efġānıñı bezm-i 

çemene  

Şevḳden berg-i gül ü ḳaṭre-i şeb-nem 

yansun  

 

316. ey: 

        Gazel 223 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey serv-i nāz ṭavḳ-ı ġamıñda esīr olan  

Miskīn tezerv-i rūḥ-ı revānı bilür 

misin  

 

317. ey: 

        Gazel 230 

        Mısra: 1 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey dil-i ġam-zede bī-hūde ḫayāl itme 

ṣaḳın  

Heves-i ḫāl-i siyāh u ruḫ-ı āl itme 

ṣaḳın  

 

318. ey: 

        Gazel 230 

        Mısra: 7 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey meh-i burc-ı şeref ḥüsnüñi noḳṣān 

itme  

Çıḳma yārim giceler ʿarż-ı cemāl itme 

ṣaḳın  

 

319. ey: 

        Gazel 230 

        Mısra: 13 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey Ġarībī seni āmāde-i sevdā dirler  

Ġayriden menzil-i dil-dārı suʾāl itme 

ṣaḳın  

 

320. ey: 

        Gazel 233 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey gül-i bāġ-ı vefā eyle mürüvvet nice 

bir  

Ḥasret-i laʿl-i lebiñ dīdemi bī-ḫˇāb 

itsün  

 

321. ey: 

        Gazel 234 

        Mısra: 6 

        Ey, seslenme edatı. 

ʿUşşāḳ-ı zāra itdi yine fitneler ẓuhūr  

Ey şūḫ-ı çeşm bu seniñ īcādıñ olmasun  

 

322. ey: 

        Gazel 234 

        Mısra: 12 

        Ey, seslenme edatı. 
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Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun  

 

323. ey: 

        Gazel 236 

        Mısra: 3 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey şāh-ı mülk-i dehreyn fermān-revā-

yı kevneyn  

Zī-bende ḳāb-ı ḳavseyn mānend-i ṭāḳ-ı 

ebrū  

 

324. ey: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 1 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Tā gül-i ruḫsārıña müştaḳım ey ebrū-

kemān  

ʿAndelīb-i cān dutup ḫār-ı sitemde 

āşiyān  

 

325. ey: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 5 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

El-amān ey dil-ber-i şūḫ-ı sitem-kār 

el-amān  

Sūziş-i firḳatle cānā bī-ḳarār oldum 

yeter  

 

326. ey: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 10 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ḫalḳ arasında ẕelīl ü ḫāk-sār oldum 

yeter  

El-amān ey ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār 

el-amān  

 

327. ey: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 11 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Cānım ey ġonçe-dehen hicriñle sūzān 

olmadan  

Şehr-i dil seyl-i ḥavādiš birle vīrān 

olmadan  

 

328. ey: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 15 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

El-amān ey ġamzesi ḳātil-i ḫūn-ḫvār 

el-amān  

Firḳatiñle ey meh inceltdiñ hilāl itdiñ 

beni  

 

329. ey: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 16 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

El-amān ey ġamzesi ḳātil-i ḫūn-ḫvār 

el-amān  

Firḳatiñle ey meh inceltdiñ hilāl itdiñ 

beni  

 

330. ey: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 18 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Sevdigim vīrāne-i peyk-i ḫayāl itdiñ 

beni  

ʿArż-ı ḥāl itmekden ey şeh-zāde lāl 

itdiñ beni  

 

331. ey: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 20 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān  

 

332. ey: 

        Muhammes 2 
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        Mısra: 25 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

El-amān ey ḥüsnüñe ʿālem giriftār el-

amān  

Seyl-i eşk aldı vücūdum mülküni 

vīrāne teg  

 

333. ey: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 30 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Āteş-i ḥasretle yandırdıñ beni pervāne 

teg  

El-amān ey kişver-sālār-ı ḫūbān el-

amān  

 

334. ey: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 31 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen  

 

335. ey: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 34 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Zaḫm-ı nāsūr-ı sitem baġrımdan açdı 

biñ dehen  

Ey mürüvvetsiz Ġarībī teg uṣandım 

ʿömrden  

 

336. ey: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 35 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

El-amān ey şemʿ-i rūy-ı bezm-i aġyār 

el-amān  

 

337. ey: 

        Tarih 1 

        Mısra: 36 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Bir seḥer hātif Ġarībī söyledi tārīḫini  

ʿAḳd-i tezvīciñ mübārek olsun ey kān-

ı kemāl  

 

338. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 1 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ey rāḥat-ı cān rūḥ-ı revān ġonçe-

dehānım  

V'ey bāġ-ı ḥayātımda biten serv-i 

revānım  

 

339. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 8 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

340. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 14 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Laʿliñde iken dāru-yı bīmār-ı 

muḥabbet  

Meyliñ var ise itmege ey yār-ı 

muḥabbet  

 

341. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 16 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  
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342. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 24 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

343. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 25 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

344. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 33 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it  

 

345. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 40 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

346. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 41 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

347. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 46 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  

Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle  

 

348. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 48 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

349. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 49 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan  

 

350. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 56 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

351. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 57 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ey gül-şen-i āmāle biten tāze nihālim  

V'ey şevḳ-i ruḫıñ şemʿ-i şeb-istān-ı 

ḫayālim  
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352. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 64 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

353. ey: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 17 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Nedir ey ḥūr-liḳā mihriñi noḳṣān 

itmek  

Baġrımı ḫançer-i bī-dādıñ ile ḳan 

itmek  

 

354. ey: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 46 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

355. ey: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 53 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  

 

356. ey: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 5 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i 

mīnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

357. ey: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 6 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i 

mīnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

358. ey: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 11 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

359. ey: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 12 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

360. ey: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 17 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

361. ey: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 18 

        ''Ey'' ünlem edatı. 
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Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

362. ey: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 23 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Hiç birine bülbül olamam ey gül-i 

ḥamrā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

363. ey: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 24 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Hiç birine bülbül olamam ey gül-i 

ḥamrā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

364. ey: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 29 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

365. ey: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 30 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

366. ey: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 35 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i 

raʿnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

367. ey: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 36 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i 

raʿnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

368. ey: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 10 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem  

 

369. ey: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 28 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Revāḳ-ı heft-gerdūna olupdur sūz-ı dil 

ser-keş  

Budur sensiz yine keyfiyyetim tā-

maḥşer ey meh-veş  

 

370. ey: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 34 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

371. ey: 

        Terkib-bend 1 
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        Mısra: 1 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ġamıñ ey ġonçe-dehān göñlimi 

maḥzūn itdi  

ʿAşḳıñ ey Leyli-i ʿālem beni Mecnūn 

itdi  

 

372. ey: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 2 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ġamıñ ey ġonçe-dehān göñlimi 

maḥzūn itdi  

ʿAşḳıñ ey Leyli-i ʿālem beni Mecnūn 

itdi  

 

373. ey: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 10 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım  

 

374. ey: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 51 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Yeter ey şūḫ-ı cefā-pīşe bu āẕār nedir  

Murġ-ı dil ṣaydına bu ṭurre-i ṭarār 

nedir  

 

375. ey: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 71 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Nedir ey serv-i sehī böyle bu eṭvār 

saña  

Hep şikāyetdir oḳur ḳumri-i dil-zār 

saña  

 

376. ey: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 76 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ne biter eylemeden derdimi ıẓhār saña  

ʿArż-ı ḥāl itmege yoḳ ḳudretim ey yār 

saña  

 

377. ey: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 77 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ne diyem bilmezem ey ẓālim-i ġaddār 

saña  

ʿĀşıḳım ʿāşıḳım ey şūḫ-ı sitem-kār 

saña  

 

378. ey: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 78 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Ne diyem bilmezem ey ẓālim-i ġaddār 

saña  

ʿĀşıḳım ʿāşıḳım ey şūḫ-ı sitem-kār 

saña  

 

379. ey: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 92 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

Şīşe-i ʿömr-i belā dīdemi meksūr itme  

Bāde-i vaṣldan ey şūḫ beni dūr itme  

 

380. ey: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 100 

        ''Ey'' ünlem edatı. 

ʿAfv ḳıl her ne günāh itmiş isem 

sulṭānım  

Ey benim rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşānım  

 

381. ey: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 26 

        ''Hey'' ünlem edatı. 
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Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ  

 

382. ey: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 98 

        ''Hey'' ünlem edatı. 

Göñlümi çeşm-i Ġarībī gibi bī-nūr 

itme  

Ḳurb-ı der-gāhdan ey şeh beni mehcūr 

itme  

 

383. ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 32 

        "Ey" seslenme ünlemi. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

384. ey: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 1 

        "Ey" seslenme ünlemi. 

Ey gül-i tāze-nihāl-i çemen-ārā-yı 

emel  

V'ey yüzi nūr-ı hilāl-i ufuḳ-efrūz-ı 

ḥamel  

 

385. ey: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 33 

        "Ey" seslenme ünlemi. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter  

 

386. ey: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 34 

        "Ey" seslenme ünlemi. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter  

 

387. ey: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 38 

        "Ey" seslenme ünlemi. 

Beni öldürdüñ eyā ẓālim-i ġaddār 

yeter  

Yeter Allāh içün ey ġamzesi ḫūn-ḫvār 

yeter  

 

ey cemāliñ āfitāb-ı şemʿ-i bezm-i 

ibtidā: 

1. ey cemāliñ āfitāb-ı şemʿ-i bezm-i 

ibtidā: 
        Gazel 5 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ey güzel yüzlü sevgilinin 

başlangıç meclisinin mumu. 

Ey cemāliñ āfitāb-ı şemʿ-i bezm-i 

ibtidā  

V'ey kemāliñ ḫātemü'r-rüsl-i serīr-i 

enbiyā  

 

ey dil: 

1. ey dil: 

        Gazel 8 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey gönül. 

Ne ḳadar vār ḥayāt eyleme taḳṣīr-i 

duʿā  

Sīne-i çarḫa ur ey dil dem-i şemşīr-i 

duʿā  
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eyā: 

1. eyā: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 23 

        Ey, hey. 

Bildi ʿālem kim eyā Şīrīn-süḫan 

Ferhād'ıñım  

Küşte-i tīġ-i nigāh-ı ġamze-i 

cellādıñım  

 

2. eyā: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 37 

        "ey, hey" manasına gelen ve 

Arapça kelime ve tertiplere giren nidā 

edetıdır. 

Beni öldürdüñ eyā ẓālim-i ġaddār 

yeter  

Yeter Allāh içün ey ġamzesi ḫūn-ḫvār 

yeter  

 

3. eyā: 

        Gazel 21 

        Mısra: 3 

        "Ey, hey" manasına gelen ve 

Arapça kelime ve terkiplere giren nidâ 

edatıdır. 

Hengāme-i maḥşerde eyā seyyid-i 

ʿālem  

Senden ṭaleb eyler bu güneh-kār 

şefāʿat  

 

4. eyā: 

        Gazel 239 

        Mısra: 13 

        "ey, hey" manasına gelen ve 

Arapça kelime ve tertiplere giren nidā 

edetı. 

Eyā Perverdigārā çare-sāz-ı ehl-i 

ẕilletsin  

ʿİnāyet ḳıl bu ẕilletde men-i dil-zāra 

yā Allāh  

 

5. eyā: 

        Gazel 150 

        Mısra: 13 

        "ey, hey" manasına gelen ve 

Arapça kelime ve tertiplere giren nidā 

edatı. 

Sendedir meyli Ġarībī'niñ eyā ġonçe-

dehen  

Girse āġūşına ger ḥūr ile ġılmān ṣaf 

ṣaf 

 

eyle: 

1. eyle: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 9 

        Demek, söylemek. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle 

 

2. eyle: 

        Gazel 1 

        Mısra: 10 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā 

 

3. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 15 

        Etmek, eylemek. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

4. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 54 

        Etmek, eylemek. 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan  
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5. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 63 

        Etmek, eylemek. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım 

 

6. eyle: 

        Gazel 207 

        Mısra: 3 

        Etmek, eylemek. 

Eyle behişt-i ḥüsnüñi pūşīde ḫalḳdan  

Aġyāra ḳılma meyve-i vaṣlıñ ṭaʿām 

ʿām 

 

7. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 7 

        Et, yap. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

8. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 23 

        Et, yap. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

9. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 31 

        Et, yap. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

10. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 39 

        Et, yap. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

11. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 41 

        Et, yap. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

 

12. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 42 

        Et, yap. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

 

13. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 43 

        Et, yap. 

Ḳoy bezm-i viṣāliñde beni muḥterem 

eyle  

Çehremde yeter eşkile derdim raḳam 

eyle  

 

14. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 44 

        Et, yap. 

Ḳoy bezm-i viṣāliñde beni muḥterem 

eyle  

Çehremde yeter eşkile derdim raḳam 

eyle  
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15. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 45 

        Et, yap. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  

Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle  

 

16. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 46 

        Et, yap. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  

Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle  

 

17. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 47 

        Et, yap. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

18. eyle: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 4 

        Et, yap. 

Ḫayr olur ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı 

ʿamel  

Ne ise cürmümi ʿafv eyle şehā ḳoyma 

kesel  

 

19. eyle: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 10 

        Et, yap. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle  

 

20. eyle: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 11 

        Et, yap. 

Mülk-i cān hicr ile vīrān iken ābād 

eyle  

Sīnemi bes hedef-i nāvek-i bī-dād eyle  

 

21. eyle: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 12 

        Et, yap. 

Mülk-i cān hicr ile vīrān iken ābād 

eyle  

Sīnemi bes hedef-i nāvek-i bī-dād eyle  

 

22. eyle: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 14 

        Et, yap. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle  

 

23. eyle: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 19 

        Et, yap. 

Dāġ-ı hicriñ beni yaḳdı yeter inṣāf 

eyle  

Kīneden āyine-i sīneñi gel ṣāf eyle  

 

24. eyle: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 20 

        Et, yap. 

Dāġ-ı hicriñ beni yaḳdı yeter inṣāf 

eyle  

Kīneden āyine-i sīneñi gel ṣāf eyle  

 

25. eyle: 

        Terkib-bend 1 
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        Mısra: 63 

        Et, yap. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim 

 

26. eyle: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 55 

        Eylemek, yapmak; kazanmak. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

27. eyledi:-di 

        Tarih 2 

        Mısra: 5 

        Açmak. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd 

 

28. eyledi:-di 

        Tarih 1 

        Mısra: 13 

        Etmek, gerçekleşmek. 

Nev-ʿarūs-ı Mihr'i burc-ı Delv'e taḥvīl 

eyledi  

Delv'den ṣular ṣaçıldı pāyına bī-ittiṣāl  

 

29. eyledi:-di 

        Tarih 1 

        Mısra: 24 

        Dönüştürmek, etmek. 

Aradan çıḳdı Benātü'n-naʿş-ı Kübrā-yı 

ʿadū  

Eyledi renc-i ḥased mülk-i vücūdın 

pāy-māl 

30. eyledim:-di, -m 

        Muhammes 1 

        Mısra: 22 

        Eylemek, yapmak, kılmak. 

Türkçe’nin ana yardımcı fiilidir. 

Yabancı kökenli sözcükleri Türkçe fiil 

hâline getirip, bu 

sözcüklerinçekimlenmelerini sağlar. 

Vaṭan ẕevḳin virüb aldım belā-yı 

ġurbeti cāna  

Mübeddel eyledim ṣubḥ-ı viṣāli şām-ı 

hicrāna  

 

31. eyledigiñ:-diġ, -iñ 

        Gazel 89 

        Mısra: 9 

        Eylemek, yapmak. 

Ḫaṭṭ virür eyledigiñ ẓulme bedel saña 

niẓām  

Bilüriz maḥkeme-i ʿaşḳı ʿadālet yeridir  

 

32. eyledigiñ:-diġ, -iñ 

        Gazel 215 

        Mısra: 4 

        Eylemek, yapmak. 

Düşesin çengine bir ẓālim-i bī-

merḥametiñ  

Tā baña eyledigiñ cevre peşīmān 

olasın 

 

33. eylediñ:-di, -ñ 

        Gazel 284 

        Mısra: 10 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

İtdiñ rübūde ʿaḳlımı benim nigāh ile  

Gūyā esīr-i pençe-i ḫˇāb eylediñ beni  

 

34. eylediñ:-di, -ñ 

        Gazel 284 

        Mısra: 12 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Her şeb ḫayāl-i ḫāl-i siyāhıñla ṣubḥa 

dek  
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Encüm-şümār-ı rūz-ı ḥesāb eylediñ 

beni 

 

35. eyleme:-me 

        Gazel 159 

        Mısra: 8 

        Etmek. 

Yā Şāfiʿü'l-ḫalāyıḳ yā Hādiyi'l-ümem  

Ben rū-siyehden eyleme eksük 

ʿināyetiñ 

 

36. eyleme:-me 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 51 

        Demek, söylemek. 

ʿĀr eyleme bir ders oḳı ʿunvān-ı 

vefādan  

Dönmem hele senden gelen envāʿ-ı 

belādan  

 

37. eylemeden:-me, -den 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 75 

        Etmek, eylemek. 

Ne biter eylemeden derdimi ıẓhār saña  

ʿArż-ı ḥāl itmege yoḳ ḳudretim ey yār 

saña  

 

38. eylemek:-mek 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 36 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Bu ḳadar pādişehim bendeye āzār 

yeter  

Saña derd-i dilimi eylemek ıẓhār yeter 

 

39. eylemem:-me, -m 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 11 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Cānā severim eylemem inkār-ı 

muḥabbet  

Ṭurduḳça ḥayāt eylerim ıẓhār-ı 

muḥabbet  

 

40. eylemem:-me, -m 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 53 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan 

41. eylemem:-me, -m 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 5 

        Etmek, eylemek. 

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i 

mīnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

42. eylemesün:-me, -sün 

        Gazel 264 

        Mısra: 5 

        Demek, söylemek. 

Lāf söz eylemesün şemʿ ki 

pervāneleriñ  

Çoḳdur esrār-ı muḥabbet leb-i 

ḫāmūşunda 

 

43. eylemesün:-me, -sün 

        Gazel 250 

        Mısra: 7 

        Yapmak. 

Anı da ben gibi āb eylemesün 

ḫacletden  

Dutma ruḫsārıñı mīnā-yı şarābıñ 

yüzine  

 

44. eylemiş:-miş 

        Gazel 267 

        Mısra: 12 

        Etmek, eylemek. 
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Ḥabbeẕā maʿni-i şeh-beyt-i risālet ki 

Ḫudā  

Eylemiş ẕātını dīvān-ı rüsül müntaḫabı 

 

45. eylemiş:-miş 

        Tarih 2 

        Mısra: 13 

        ...haline getirmek. 

Eylemiş sūr-ı zifāfıyla cihānı pür-sürūr  

Eylemiş pür-zemzeme kevn ü mekānı 

ol saʿīd  

 

46. eylemiş:-miş 

        Tarih 2 

        Mısra: 14 

        ...haline getirmek. 

Eylemiş sūr-ı zifāfıyla cihānı pür-sürūr  

Eylemiş pür-zemzeme kevn ü mekānı 

ol saʿīd  

 

47. eylemiş:-miş 

        Gazel 4 

        Mısra: 17 

        Etmek, eylemek. 

Eylemiş dergāhıñı Mevlā maṭāf-ı 

ḳudsiyān  

Āsitānıñ ḳıble-i ḥācāt-ı erbāb-ı recā  

 

48. eyler:-r 

        Gazel 70 

        Mısra: 14 

        Etmek, yapmak. 

Vücūdum tūtiyā-yı dīde[-i] gerdūn 

olur āḫir  

O cevri kim Ġarībī baña devr-i rūzgār 

eyler  

 

49. eyler:-r 

        Gazel 13 

        Mısra: 6 

        Yapmak. 

Ne gile baḫt-ı siyehden ne şikāyet 

çarḫdan  

Her ne eyler ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār 

eyler baña  

 

50. eyler:-r 

        Gazel 70 

        Mısra: 12 

        Etmek, yapmak. 

Degil bī-hūdedir devr-i ruḫunda tār-ı 

gīsūsı  

Gül-istān-ı cemālin ḳıl ḳalemle zer-

nigār eyler  

 

51. eylerdi:-r, -di 

        Gazel 11 

        Mısra: 5 

        Etmek, yapmak. 

Mišāl-i cūy-ı şīr eylerdi maġz-ı ʿālemi 

cārī  

Eger destinde Ferhād'ıñ olaydı tīşe-i 

ṣahbā 

 

52. eylerim:-r, -im 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 12 

        Etmek, eylemek. 

Cānā severim eylemem inkār-ı 

muḥabbet  

Ṭurduḳça ḥayāt eylerim ıẓhār-ı 

muḥabbet  

 

53. eylerse:-r, -se 

        Gazel 207 

        Mısra: 2 

        Etmek, eylemek. 

Zülfüñ dil-i ḥazīnime olsun müdām 

dām  

Eylerse de ḳo eylesün ehl-i melām lām  

 

54. eylesem:-se, -m 

        Gazel 32 

        Mısra: 5 

        Söylemek, yapmak (söylesem, 

yapsam). 
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Menʿ itme vāʿiẓ eylesem ebrūsuna 

sücūd  

Hep ṭoġrıdır namāz velī ḳıble-gāh kec  

 

55. eylesün:-sün 

        Gazel 207 

        Mısra: 2 

        Eylemek, etmek. 

Zülfüñ dil-i ḥazīnime olsun müdām 

dām  

Eylerse de ḳo eylesün ehl-i melām lām  

 

56. eyleyüb:-y, -üb 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 53 

        Etmek. eylemek. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  

 

57. eyleye:-y, -e 

        Gazel 66 

        Mısra: 19 

        Demek, söylemek. 

Kimdir bizimle eyleye naẓm içre güft-

gū  

Şimdi ki esb-i ḫāmemiz āteş-ʿinānlıdır  

 

58. eyleyelim:-y, -elim 

        Gazel 204 

        Mısra: 6 

        Etmek, yapmak. 

Mıṣr-ı ḥüsnünde eger salṭanat ister o 

mehiñ  

Ẕeḳanın Yūsuf-ı şūḫ-ı dile çāh 

eyleyelim  

 

eyyām: 

 

1. eyyāmı:-ı 

        Gazel 237 

        Mısra: 13 

        Günler. 

Ġarībī firḳat eyyāmı nevā-sāz olur ehl-

i ʿaşḳ  

Nedir çıḳmaz ṣadāsı bülbülüñ gül-

zārdan ayru 

 

2. eyyāmımızı:-ımız, -ı 

        Gazel 160 

        Mısra: 14 

        Zaman, vakit. 

Āġūşa çeküb bend-i kemer-i mūy-ı 

miyānın  

Eyyāmımızı biz daḫı żıyḳatle giçürdik  

 

eyyām-ı ʿandelīb: 

1. eyyām-ı ʿandelīb: 

        Gazel 16 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbülün günleri. 

Düşmüş hezār miḥnete eyyām-ı 

ʿandelīb  

Ḫār-ı cefāya ḳılmadan ibrām ʿandelīb  

 

eyyām-ı bahār: 

1. eyyām-ı bahāra:-a 

        Gazel 268 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bahar günleri. 

Mey ü dil-bersiz eyyām-ı bahāra kim 

virür zīver  

Sen ol şāhid mey-i gül-fāmı vir 

ḳurbānıñım sāḳī  

 

eyyām-ı firāḳ: 

1. eyyām-ı firāḳıñ:-ıñ 

        Gazel 45 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık günleri. 
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Yoḳ bākimiz eyyām-ı firāḳıñ 

siteminden  

Bāġ-ı emele Ḫıżr-ı ṣabā reh-berimizdir  

 

eyyām-ı ġam: 

1. eyyām-ı ġama:-a 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 43 

        Kelime Tipi: - 

        Gam günleri. 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün 

 

2. eyyām-ı ġamıñ:-ıñ 

        Muhammes 1 

        Mısra: 28 

        Kelime Tipi: - 

        Gam günleri. 

Mey-i ʿişret-nümā-yı derd-i ġurbet 

zehr-i ḳāʾildir  

Bu eyyām-ı ġamıñ ṣubḥ u mesā 

senden ne ḥāṣıldır  

 

eyyām-ı ʿişret: 

1. eyyām-ı ʿişret: 

        Gazel 101 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İçki günleri. 

Ne miḳdār olsa da yād-ı ruḫuñ rūşen-

ger-i ḫāṭır  

Yine baḫtım gibi eyyām-ı ʿişret tārdır 

sensiz  

 

eyyām-ı neşāṭ-engīz: 

1. eyyām-ı neşāṭ-engīzden:-den 

        Tarih 1 

        Mısra: 25 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinç uyandıran günler. 

Ben bu eyyām-ı neşāṭ-engīzden 

ṣordum ḫaber  

Söyledi gerdūn lisān-ı ḥāl ile bir ḫoş 

maḳāl  

 

2. eyyām-ı neşāṭ-engīzden:-den 

        Tarih 2 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinç uyandıran günler. 

Böyle eyyām-ı neşāṭ-engīzden ṣordum 

ḫaber  

Hem ṣafāsından nigāhıñ rūşen olsun tā 

medīd  

 

eyyām-ı viṣāl: 

1. eyyām-ı viṣāl: 

        Gazel 216 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgiliye) kavuşma günleri. 

Hicrān ile eyyām-ı viṣāl olsa berāber  

Farḳ eylemezim vaḳt-i mesāyı 

seḥerimden  

 

2. eyyām-ı viṣāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgiliye) kavuşma günleri. 

Ḥall idüb dilden nuḥūset ʿuḳdesin 

dest-i Züḥal  

Gitdi ġam geldi feraḥ irişdi eyyām-ı 

viṣāl  

 

3. eyyām-ı viṣāliñ:-iñ 

        Gazel 176 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgiliye) kavuşma günleri. 

Eyyām-ı viṣāliñ şeb-i tārına irişdik  

Gül-zārların mevsim-i ḫārına irişdik  

 



776 
 

 

eyyām-ı vuṣlat: 

1. eyyām-ı vuṣlatda:-da 

        Gazel 224 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma günleri. 

Şeb-i firḳatde yād it ey dil bī-çāre 

cānānı  

Saña eyyām-ı vuṣlatda giçen günler 

ḫayāl olsun  

 

2. eyyām-ı vuṣlatdır:-dır 

        Gazel 132 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma günleri. 

Ḥasret-i rūyuñla zülfüñde dil aġlar 

yaʿni kim  

Bu şeb-i hicrāndan eyyām-ı vuṣlatdır 

ġaraż  

 

ez-: 

1. ezer:-er 

        Gazel 103 

        Mısra: 6 

        Ezmek. 

El-ḥaẕer ḳılma ʿadū ile ḫuṣūmet ey dil  

Anıñ elmās-ı ḥased ḳalbin ezer çoḳ 

gitmez  

 

eẕān-ı muḥammedī: 

1. eẕān-ı muḥammedī: 

        Gazel 86 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hz. Muhammed'in (a.s.m.) tebliğ 

ettiği dinin ezanı; tevhidi ilân etmek 

amacıyla yüksek sesle yapılan kutsal 

davet. 

Ḳumrī oḳur çemende eẕān-ı 

Muḥammedī  

Şāḫ-ı bülend-i serv aña bir mināredir  

 

ezber: 

1. ezberimdedir:-im, -de, -dir 

        Gazel 48 

        Mısra: 14 

        Zihinde tutma, hıfz. 

Ḥüsnüñ Ġarībi bilmege var 

ḳābiliyetim  

Kim nüsḫa-i ḫavātim-i ḥüsn 

ezberimdedir  

 

ezber id-: 

1. ezber iderdi:-er, -di 

        Gazel 278 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ezberlemek. 

İderdi bir zamān dil veḍḍuḥā-yı 

ḥüsnüñi ezber  

Baña velleyli-i ḫaṭṭıñ şeb-i deycūrdur 

şimdi  

 

ezel: 

1. ezelden:-den 

        Gazel 25 

        Mısra: 1 

        Çok eskiden beri. 

Ol kim ki ezelden idüb inşā-yı 

muḥabbet  

Ol çekdi benim nāmeme ṭuġrā-yı 

muḥabbet  

 

ezhār-ı lüṭf: 

1. ezhār-ı lüṭfundan:-un, -dan 

        Gazel 113 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Lütuf çiçeği. 
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Dil-feżā-yı ḥüsnün eyler ārzū ammā ne 

sūd  

ʿĀşıḳa ezhār-ı lüṭfundan ʿalāmet 

ḳalmamış  

 

-F- 

 

faḫr: 

1. faḫr: 

        Gazel 270 

        Mısra: 2 

        Övünme, büyüklenme. 

ʿArūs-ı şāhid-i gül-bün bu faṣla 

ġāzelenmez mi  

Görünce bülbüli biñ faḫr ile 

ṭannāzelenmez mi  

 

2. faḫr: 

        Gazel 41 

        Mısra: 14 

        Övünme, büyüklenme. 

Bir cān ki degil bār-keş-i minnet-i 

gerdūn  

Biñ faḫr ile ol serv-i dil-ārāya fedādır  

 

3. faḫr: 

        Gazel 55 

        Mısra: 8 

        Övünme, büyüklenme. 

Bahār-ı naẓma girse ḫāṭır-ı yārān 

şevḳiñle  

Riyāż-ı ṭabʿıma biñ faḫr ile neşv ü 

nemā artar  

 

4. faḫre:-e 

        Gazel 105 

        Mısra: 13 

        Övünme, büyüklenme. 

Faḫre sezāyuz ki Ġarībī gibi  

Bende-i der-gāh-ı şehe ʿādilüz  

 

 

faḫr eyle-: 

1. faḫr eylesün:-sün 

        Gazel 82 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Övünmek, iftihar etmek. 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır  

 

fāḫte: 

1. fāḫteye:-ye 

        Gazel 88 

        Mısra: 4 

        Üveyik kuşu. 

Mey-i şeb-nemle dolup sāġar-ı gül 

bülbül-i mest  

Servler fāḫteye nāz idecek günlerdir  

 

fāʾide: 

1. fāʾide: 

        Gazel 273 

        Mısra: 13 

        Fayda, yarar. 

Açdıñ metāʿ-ı şiʿri Ġarībī ne fāʾide  

Naḳd-i bahā cevāhir-i güftāra ḳalmadı 

 

2. fāʾidesiz:-siz 

        Gazel 209 

        Mısra: 4 

        Fayda, yarar. 

Almadım ʿömrde bir rişte-i maḳṣūdı 

ele  

Ḳatı çoḳ fāʾidesiz kendime zaḥmet 

virdim  

 

faḳaṭ: 

1. faḳaṭ: 

        Gazel 117 
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        Mısra: 4 

        Ama, ancak. 

Maʿrifet ehline erbāb-ı kerem 

bezminde  

Āh-ı serd ile faḳaṭ girye-i ḥasret 

ḳalmış  

 

2. faḳaṭ: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 23 

        Ama, ancak. 

Faḳaṭ lā-yı ḫum-ı mey-ḫānelerden 

tūtiyā baṣdır  

Meded iskencebīn-i bāde ile cāmeye 

baṣdır  

 

faḳīh-i ʿaşḳ-ı künc-i mekteb-i ḥüsn: 

1. faḳīh-i ʿaşḳ-ı künc-i mekteb-i 

ḥüsnünde:-ün, -de 

        Gazel 225 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik mektebinin köşesinde 

oturan aşk âlimi. 

Faḳīh-i ʿaşḳ-ı künc-i mekteb-i 

ḥüsnünde sulṭānım  

Ṣaf-ı mūr-ı ḫaṭıñ iʿrāb-ı evrāḳ-ı cemāl 

olsun  

 

faḳr: 

1. faḳr: 

        Gazel 140 

        Mısra: 11 

        Fakirlik, yoksulluk. 

Bu istişhād ile bildim ġınādan faḳr 

efḍaldir  

Hümā-yı devlet olur dāʾimā vīrāneden 

maḥẓūẓ  

 

2. faḳr: 

        Gazel 280 

        Mısra: 1 

        Fakirlik, yoksulluk, eksiklik. 

Ey kerem-kārā yeter faḳr ile giryān it 

beni  

Gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet birle ḫandān it 

beni  

 

3. faḳr: 

        Gazel 280 

        Mısra: 9 

        Fakirlik, yoksulluk, eksiklik. 

Faḳr ile vīrānedir miḥnet-serā-yı 

ḫāṭırım  

Dest-i lüṭfuñla yine maʿmūr-ı iḥsān it 

beni  

 

4. faḳr: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 32 

        Fakirlik, yoksulluk, eksiklik. 

Esīr-i dāġ-ı hicrim gül-şen-i āmālden 

dūrum  

Giriftār-ı diyār-ı ġurbetim faḳr ile 

rencūrum  

 

faḳr u fenā: 

1. faḳr u fenā: 

        Gazel 122 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Fakirlik ve yokluk. 

Ḫoş giçer faḳr u fenā ile Ġarībī 

günümüz  

Şerḥ-i tecrīdi Mesīḥā bize taʿlīm itmiş  

 

faḳr-ı ġam: 

1. faḳr-ı ġamı:-ı 

        Gazel 252 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gam fakirliği. 
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Ġurbet belāsı faḳr-ı ġamı firḳat-i viṣāl  

Birden Ġarībi baṣdı bizi ġam ġam 

üstüne  

 

fānūs-ı dil: 

1. fānūs-ı dilde:-de 

        Gazel 143 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül fanusu. 

Dest-i ümīde girmez dāmān-ı vaṣl-ı 

yāri  

Şemʿ-i ḫayāliñ olsun fānūs-ı dilde 

lāmiʿ  

 

fāriġ: 

1. fāriġ: 

        Gazel 145 

        Mısra: 1 

        Vazgeçmek. 

Bilüriz bezmini ey şūḫ keremden fāriġ  

Eyleme ḳalbiñi gel bār-ı sitemden 

fāriġ  

 

2. fāriġ: 

        Gazel 145 

        Mısra: 4 

        Vazgeçmek. 

Gideli dāmen-i dārūy-ı viṣāliñ elden  

Ten-i efsürde degil derd ü elemden 

fāriġ  

 

3. fāriġ: 

        Gazel 145 

        Mısra: 16 

        Vazgeçmek. 

Ḫande-i bezmiñi sāġar gibi yād itdi 

gice  

Ḳadeḥ-i dīde degil girye-i ġamdan 

fāriġ  

 

4. fāriġ: 

        Gazel 145 

        Mısra: 10 

        Vazgeçmiş olmak. 

Mihr-i ḫūbān ile her sīne ki pür-dāġ 

degil  

Kīse-i müflise beñzer ki deremden 

fāriġ 

 

5. fāriġdir:-dir 

        Muhammes 1 

        Mısra: 13 

        Vazgeçmiş, çekilmiş; rahat, 

asude. 

Ḥaṣīr-i ferşi fāriġdir şemīm-i ḫˇāb-ı 

rāḥatdan  

Ne mümkin farḳ ola üftādesi ḫāk-i 

meẕelletden  

 

fāriġ eyle-: 

1. fāriġ eyleme:-me 

        Gazel 145 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Vazgeçme, terketme, el çekme. 

Bilüriz bezmini ey şūḫ keremden fāriġ  

Eyleme ḳalbiñi gel bār-ı sitemden 

fāriġ 

 

2. fāriġ eylemiş:-miş 

        Gazel 145 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Vazgeçme, terketme, el çekme. 

Sevdigim cāzibe-i āb-ı hevā-yı kūyuñ  

Eylemiş göñlümi sevdā-yı İrem'den 

fāriġ  

 

fāriġ it: 

1. fāriġ it: 

        Gazel 145 

        Mısra: 18 
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        Kelime Tipi: - 

        Vazgeçmiş olmak. 

Dehen-i tenginin esrārına yetmez 

kimse  

Ey Ġarībī diliñ it fikr-i ʿademden fāriġ  

 

fāriġ ol-: 

1. fāriġ olamaz:-amaz 

        Gazel 145 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Feragat etmiş, vazgeçmiş olmak. 

Sīne pür-raḫnedir āmed-şüd-i ceyş-i 

ġamdan  

Reh-i cāda olamaz naḳş-ı ḳademden 

fāriġ  

 

2. fāriġ olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 145 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Feragat etmiş, vageçmiş olmak. 

Ḫaṭṭ ẓuhūr eyleyeli ṣubḥ-ı 

bināgūşuñda  

Olmadı āyinemiz zeng-i ẓalemden 

fāriġ  

 

3. fāriġ olmuşum:-muş, -um 

        Gazel 145 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Feragat etmiş, vageçmiş olmak. 

Düşeli başıma sevdā-yı liḳā-yı cānān  

Olmuşum daġdaġa-i deyr ü ḥaremden 

fāriġ  

 

farḳ: 

1. farḳında:-ın, -da 

        Gazel 94 

        Mısra: 7 

        Tepe, üst. 

Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz  

 

farḳ eyle-: 

1. farḳ eylemezim:-mez, -im 

        Gazel 216 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ayırt etmek, fark etmek. 

Hicrān ile eyyām-ı viṣāl olsa berāber  

Farḳ eylemezim vaḳt-i mesāyı 

seḥerimden  

 

farḳ id-: 

1. farḳ idemez:-emez 

        Gazel 59 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ayırt etmek, seçmek. 

Mescidi sūmnātdan farḳ idemez 

Ġarībi-veş  

Ḫāṭırına o kimseniñ k'ol büt-i sāde-rū 

gelür  

 

farḳ ol-: 

1. farḳ ola:-a 

        Muhammes 1 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Fark edilse, var olduğu görülse. 

Ḥaṣīr-i ferşi fāriġdir şemīm-i ḫˇāb-ı 

rāḥatdan  

Ne mümkin farḳ ola üftādesi ḫāk-i 

meẕelletden  

 

farḳ ol-: 

1. farḳ olunmaz:-un, -maz 

        Gazel 167 

        Mısra: 6 
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        Kelime Tipi: Deyim 

        Fark edilmek, ayırt edilmek. 

Ḳadr-i ehl-i cehl ü dānā ʿālem-i fānīde 

bir  

Farḳ olunmaz ḳıymeti ḫar-mühreden 

gevherleriñ  

 

farḳı yoḳ: 

1. farḳı yoḳ: 

        Gazel 141 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Farksız. 

Ḥaḳḳ bilür pīçīdedir sensiz ḥayātım 

mevtime  

Hīç kefenden farḳı yoḳ pīrāhen-i cān 

el-vedāʿ  

 

fâş: 

1. fāş: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 6 

        Açığa çıkarmak, belirgin hale 

getirmek. 

Bī-dādıñ ile çarḫa sütūn oldı fiġānım  

Fāş olmaya ḳoy ʿāleme esrār-ı nihānım  

 

fāş ol-: 

1. fāş olacaḳ:-acak 

        Gazel 115 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Meydana çıkmak, açığa vurmak. 

Sırr-ı deheniñ fāş olacaḳ ḫalḳa ṣadefler  

Hep ḥayret-i laʿliñ ile deryālara 

düşmüş  

 

faṣīḥ: 

1. faṣīḥ: 

        Gazel 233 

        Mısra: 9 

        Güzel, ahenkli, açık ve anlaşılır 

şekilde söz söyleyen. 

Muṣḥaf-ı ḥüsni faṣīḥ olmaḳ içün 

ʿuşşāḳa  

Ḫaṭṭ-ı reyḥān ile ḳoy aña iʿrāb itsün  

 

faṣl: 

1. faṣla:-a 

        Gazel 270 

        Mısra: 1 

        Fasıl, bölüm, kısım, mevsim. 

ʿArūs-ı şāhid-i gül-bün bu faṣla 

ġāzelenmez mi  

Görünce bülbüli biñ faḫr ile 

ṭannāzelenmez mi  

 

2. faṣlda:-da 

        Gazel 137 

        Mısra: 8 

        Kısım, bölüm. 

Ḥasret-i bāde-i vaṣlıyla ḳatı 

maḥzūnum  

Sāḳiyā ṣun bize bu faṣlda bir cām-ı 

neşāṭ  

 

faṣl-ı bahār: 

1. faṣl-ı bahār: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 33 

        Kelime Tipi: - 

        Bahar mevsimi. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

2. faṣl-ı bahār: 

        Gazel 106 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bahar mevsimi. 
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Ḥaṭṭ içre ʿārıżı mey-i gül-gūna 

beñzemez  

Faṣl-ı bahār ʿişret-i gül-zārı görmüşüz  

 

3. faṣl-ı bahār: 

        Gazel 194 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bahar mevsimi, ilkbahar. 

Faṣl-ı bahār ḫoşdur dil-dār u bāde ile  

Bī-dil-ber ü müšelleš gül-zārdan ne 

ḥāṣıl  

 

4. faṣl-ı bahār: 

        Gazel 273 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bahar mevsimi. 

Faṣl-ı bahār bülbül-i dil-zāra ḳalmadı  

Gülden şemīm-i hem-dem olan ḫāra 

ḳalmadı 

 

5. faṣl-ı bahāra:-a 

        Gazel 96 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bahar mevsimi. 

Geh ḫande ile faṣl-ı bahāra viririz 

şerm  

Geh mātem ile girye-dih-i çeşm-i 

ḫazānuz 

 

6. faṣl-ı bahārına:-ın, -a 

        Gazel 176 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bahar mevsimi. 

Ḥüsn-i güzeliñ faṣl-ı bahārına irişdik  

Çoḳ ḫıdmet-i dey māh-cemālinde 

bulunduḳ  

 

 

 

faṣl-ı çemen: 

1. faṣl-ı çemenden:-den 

        Gazel 31 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Çimen mevsimi. 

Ḫaṭ-ı ruḫsār-ı yāre māʾil ol faṣl-ı 

çemenden giç  

Benefşe-zārı seyr it cilve-i serv-i 

semenden giç  

 

fażl u kemāl: 

1. fażl u kemāl: 

        Gazel 23 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Erdem ve olgunluk. 

Şimdi ġarażıñ fażl u kemāl ise Ġarībī  

Ḳıl kendiñi bir ṭıfl-ı debistān-ı ḳanāʿat  

 

fedā: 

1. fedā: 

        Gazel 3 

        Mısra: 4 

        Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme. 

Ḥasret-āmīz-i tevessül ḳaṭarāt-ı eşkim  

Sürme-i rūşeni-i dīde-i dünyāya fedā  

 

2. fedā: 

        Gazel 3 

        Mısra: 6 

        Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme. 

Māye-i naḳd-i vücūdum ne ki var bī-

kem ü bīş  

Ḫāk-i dergāh-ı imām-ı Şeb-i İsrā'ya 

fedā  

 

3. fedā: 

        Gazel 3 
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        Mısra: 8 

        Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme. 

Gül-bün-i bāġ-ı ḥayātımda biten 

ġonçe-i ter  

Leb-i pür-nāṭıḳa-i muʿcize-fermāya 

fedā  

 

4. fedā: 

        Gazel 3 

        Mısra: 10 

        Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme. 

Nāzik-endām-ı ġazel-ḫˇān-ı ʿarūs-ı 

ṭabʿım  

Şeh-süvār-ı Şeb-i Miʿrāc-ı muʿallāya 

fedā  

 

5. fedā: 

        Gazel 3 

        Mısra: 12 

        Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme. 

Ḥāṣıl-ı her dü-cihān emtiʿa-i kevn ü 

mekān  

Ḫıṭṭa-pīrāy-ı reh-i ʿālem-i bālāya fedā  

 

6. fedā: 

        Gazel 3 

        Mısra: 14 

        Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme. 

Bār-ı ʿiṣyān ile ḫam-geşte olan 

ḳāmetimiz  

Gevher-i baḫr-ı şefāʿat gül-i Baṭḥā'ya 

fedā  

 

7. feda: 

        Gazel 3 

        Mısra: 16 

        Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme. 

Rūḥum ol Aḥmed ü Hādī vü 

Muḥammed Maḥmūd  

Yaʿni maḥbūb-ı Ḫudā Ḥażret-i 

Ṭāhā'ya feda  

 

8. fedā: 

        Gazel 3 

        Mısra: 18 

        Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme. 

Ey Ġarībī ola gencīne-i ʿömrüm ne ki 

vār  

Tāc-ı faḫr-ı ḫalef-i Ādem ü Havvā'ya 

fedā  

 

9. fedā: 

        Gazel 219 

        Mısra: 3 

        Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme. 

Nāzıña fedā māye-i kālā-yı vücūdum  

Ḫam-geşte ḳadim serv-i ḫırāmānıña 

ḳurbān 

 

10. fedā: 

        Gazel 66 

        Mısra: 2 

        Bir amaç uğrunda bir değer veya 

varlıktan vazgeçme, uğruna verme. 

Meyl eylemem sipihrde māha kim 

ānlıdır  

Cānım fedā o şūḫa ki ḳaşı kemānlıdır  

 

11. fedā: 

        Gazel 207 

        Mısra: 5 

        Bir amaç uğrunda bir değer veya 

varlıktan vazgeçme, uğruna verme. 

Cānım fedā o sāḳi-i şīrīn-edāya kim  

Devr itdirir bu bezmde bī-üns-i cām 

cām 

 

12. fedādır:-dır 

        Gazel 277 
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        Mısra: 4 

        Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme. 

Bende-i ḫāk-i der-i devletiñim 

sulṭānım  

Naḳd-i gencīne-i cān saña fedādır 

şimdi 

 

13. fedādır:-dır 

        Gazel 41 

        Mısra: 14 

        Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme. 

Bir cān ki degil bār-keş-i minnet-i 

gerdūn  

Biñ faḫr ile ol serv-i dil-ārāya fedādır  

 

fedā ol-: 

1. fedā ol: 

        Gazel 3 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Uğrunda yok olmak. 

Cānım ol cevher-i ẕāt-ı dür-i yektāya 

fedā  

ʿÖmrüm ol vāsıṭa-i ḫilḳat-i eşyāya 

fedā  

 

2. fedā ol: 

        Gazel 3 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Uğrunda yok olmak. 

Cānım ol cevher-i ẕāt-ı dür-i yektāya 

fedā  

ʿÖmrüm ol vāsıṭa-i ḫilḳat-i eşyāya 

fedā 

 

3. fedā olsun:-sun 

        Gazel 10 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Uğrunda yok olmak. 

Biñ cān olursa bende şehā eylemem 

dirīġ  

Olsun fedā yoluñda ʿayān söylerim 

saña  

 

4. fedā olsun:-sun 

        Gazel 254 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Uğrunda yok olmak. 

Dil fedā olsun o çeşm-i siyeh-i şūḫuna 

kim  

Nergise ḫande virür cünbiş-i müjgānı 

ile  

 

fedā-yı çeşm-i pür-efsūn: 

1. fedā-yı çeşm-i pür-efsūn: 

        Gazel 201 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sihir dolu göze fedâ. 

Cānā fedā-yı çeşm-i pür-efsūn degil 

miyim  

Siḥr-i nigāh u ġamzeye meftūn degil 

miyim  

 

fedā-yı ḫāliñ ol-: 

1. fedā-yı ḫāliñ olsun:-sun 

        Gazel 271 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin yüzünde ki) bene feda 

olmak. 

Kimiñ kim göñlüni şeh-bāz-ı çeşmiñle 

esīr itdiñ  

Fedā-yı ḫāliñ olsun dir dil-i dīvāneden 

giçdi  

 

fedā-yı laʿl-i güher-bār: 

1. fedā-yı laʿl-i güher-bārıñım:-ıñ, -

ım 

        Gazel 175 
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        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        İnciler saçan dudak için fedâ 

olmak 

Sāḳī fedā-yı laʿl-i güher-bārıñım seniñ  

Ümmīd-vār-ı sāġar-ı ser-şārıñım seniñ  

 

fehīm: 

1. fehīmüz:-üz 

        Gazel 100 

        Mısra: 10 

        Anlayışlı, akıllı, zeki (kimse). 

Bu ʿālem-i ṣafrā vü bu erkān-ı ʿanāṣır  

Maʿdūm iken īcād-ı rüsūmunda 

fehīmüz  

 

fehm it-: 

1. fehm itdim:-di, -m 

        Gazel 266 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İdrak etmek, düşünmek, anlamak. 

Ser-i ṣad-pāre-i misvākdan bu sırrı 

fehm itdim  

K'anıñ būy-ı vefādan bir ešer yoḳdur 

dehānında  

 

felāṭūn-ı dehr: 

1. felāṭūn-ı dehr: 

        Gazel 169 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Zamanın Felâtun'u (Eflatun). 

Ol ʿaḳlı kim vücūda Felāṭūn-ı dehr idi  

Pā-māl-i terk-i tāz-ı cünūn itdiñ ey 

felek  

 

felāṭūn-ı ḥakīm: 

1. felāṭūn-ı ḥakīmüz:-üz 

        Gazel 100 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bilge Eflatun (Çok akıllı 

bağlamında). 

Eflāk-i ṭabīʿat küresi rūşen olaldan  

Biz ḥikmet-i eşʿāra Felāṭūn-ı ḥakīmüz  

 

felek: 

1. felek: 

        Gazel 94 

        Mısra: 7 

        Devamlı şikâyet edilen kader, 

baht, talih. 

Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz  

 

2. felek: 

        Gazel 248 

        Mısra: 11 

        Dünya, devran. 

Cürmüm nedir ki devri-i rāh olduñ ey 

felek  

Bir āhenīn selāsil-i aġlāl ayaġıma  

 

3. felek: 

        Gazel 16 

        Mısra: 5 

        Baht, talih, kader. 

Gehvāresin iderse felek berg-i gül yine  

Virmez zebān-ı nāleye ārām ʿandelīb  

 

4. felek: 

        Gazel 155 

        Mısra: 11 

        Baht, talih, kader. 

Ger vefḳ-ı murād üzre felek dönse 

Ġarībī  

Ḫūş mertebedir ol Yed-i Beyżā'ya 

ṣarılmaḳ  
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5. felek: 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        Âlem, dünya. 

Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz 

bir benim gibi  

Kelāmım şūḫ u rengīndir ḫayālātım 

müsellemdir  

 

6. felek: 

        Gazel 149 

        Mısra: 11 

        Âlem, dünya. 

Vefḳ-ı murādı üzre felek döndi iki gün  

Bād-ı muḫālif esti yine rūzgār ḥayf  

 

7. felek: 

        Gazel 169 

        Mısra: 1 

        Âlem, dünya. 

N'itdim saña ki baġrımı ḫūn itdiñ ey 

felek  

Sūz-ı nihānı perde-bīrūn itdiñ ey felek  

 

8. felek: 

        Gazel 169 

        Mısra: 2 

        Âlem, dünya. 

N'itdim saña ki baġrımı ḫūn itdiñ ey 

felek  

Sūz-ı nihānı perde-bīrūn itdiñ ey felek  

 

9. felek: 

        Gazel 169 

        Mısra: 4 

        Âlem, dünya. 

Ol ʿaḳlı kim vücūda Felāṭūn-ı dehr idi  

Pā-māl-i terk-i tāz-ı cünūn itdiñ ey 

felek  

 

10. felek: 

        Gazel 169 

        Mısra: 6 

        Âlem, dünya. 

ʿİşret-geh-i zamāneye geldik sürūr 

içün  

Cāy-ı neşāṭ-ı baḫtı nigūn itdiñ ey felek  

 

11. felek: 

        Gazel 169 

        Mısra: 8 

        Âlem, dünya. 

Her bir marīż-i ʿaşḳla ki olduñ ṭabīb-i 

cān  

Dermān virince derdi füzūn itdiñ ey 

felek  

 

12. felek: 

        Gazel 169 

        Mısra: 10 

        Âlem, dünya. 

Evvel ḳarīb-i ḫūrde-i kām eylediñ beni  

Āḫir şarāb-ı ʿīşimi ḫūn itdiñ ey felek  

 

13. felek: 

        Gazel 169 

        Mısra: 12 

        Âlem, dünya. 

Ḳıldıñ çü mīl-i dīde-i mūr üstüḫˇānımı  

Bār-ı sitemle böyle zebūn itdiñ ey 

felek  

 

14. felek: 

        Gazel 169 

        Mısra: 14 

        Âlem, dünya. 

Dūd-ı dil-i Ġarībi gibi medd-i āhımı  

Çetr-i ʿulüvv-i çarḫa sütūn itdiñ ey 

felek  

 

15. felek: 

        Gazel 152 

        Mısra: 10 

        Baht, talih. 
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Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ  

 

16. felek: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 38 

        Âlem, dünya, gökyüzü. 

Vücūd-ı nā-murādım ārzū-mend-i 

tevessüldür  

Felek bī-raḥm u ben bī-ṣabr u dil-ber 

bī-taḥammüldür 

 

17. felekde:-de 

        Gazel 61 

        Mısra: 12 

        Alem, dünya. 

Şarḳ ile ġarba ṭolsun āvāz-ı şād-mānī  

Dönsün alāy felekde ṣaff-ı sipāh-ı 

aḫter 

 

18. felekde:-de 

        Gazel 129 

        Mısra: 6 

        Âlem, dünya. 

Devr-i ruḫsārında zülf-i ʿanberīniñ 

gösterür  

Bedr-i kāmil eylemiş gibi felekde hāle 

ʿarż 

 

fenā: 

 

1. fenādan:-dan 

        Gazel 132 

        Mısra: 8 

        Dünya. 

Ḫançer-i müjgānıña dil virdigim bī-cā 

degil  

Bu fenādan menzil-i ʿuḳbāya rıḥletdir 

ġaraż  

 

2. fenāya:-ya 

        Gazel 151 

        Mısra: 5 

        Fânî, geçici. Sonu olan. 

Mišāl-i şemʿ-i müheyyā fenāya gitmek 

içün  

Nesīm-i āh ile her dem ḫarāb olur 

ʿāşıḳ  

 

3. fenā-yı:-yı 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Yok olma, yokluk, geçip gitme. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

fenā mülk: 

1. fenā mülkin:-in 

        Gazel 237 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya. 

Belā bezminde dil ṭāḳat getürmez 

firḳat-i yāre  

Fenā mülkin temennā eylerim 

dīdārdan ayru  

 

fenāya vir-: 

1. fenāya virdi:-di 

        Gazel 273 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yok etmek, ortadan kaldırmak. 

Ferhād egerçi virdi fenāya vücūdını  

Dünyā daḫı ol ʿacūze-i mekkāre 

ḳalmadı  

 

fenā-yı ġam: 

1. fenā-yı ġam: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gamın faniliği, geçiciliği. 
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Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

2. fenā-yı ġam: 

        Gazel 208 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gamla yok olma. 

Oldı ḫarāb-ı seyl-i sitem cānımız 

bizim  

Buldı fenā-yı ġam dil-i vīrānımız 

bizim  

 

fenn-i ʿaşḳ: 

1. fenn-i ʿaşḳ: 

        Gazel 101 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ilmi. 

Ḳasem ol muṣḥaf-ı ḥüsne ki fenn-i 

ʿaşḳ andandır  

Baña bāġ-ı behiştiñ gülleri hep ḫārdır 

sensiz  

 

2. fenn-i ʿaşḳ: 

        Gazel 225 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ilmi. 

Oḳutduñ fenn-i ʿaşḳ içre baña māżī vü 

müstaḳbel  

N'ola ders-i viṣāliñ ʿāşıḳ-ı miskīne ḥāl 

olsun  

 

fenn-i iʿcāz: 

1. fenn-i iʿcāzda:-da 

        Gazel 214 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Mucize sanatı. 

Fenn-i iʿcāzda göster Yed-i Beyżā 

çiçegiñ  

Reşkden dest-i Süleymān'da ki ḫātem 

yansun  

 

fenn-i rüsūm-ı ʿaşḳ: 

1. fenn-i rüsūm-ı ʿaşḳda: 

        Gazel 168 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk âdetlerinin bilgisi. 

Hīç veḍḍuḥā-yı ḥüsni berī olmadı gice  

Fenn-i rüsūm-ı ʿaşḳda üstād olanlarıñ  

 

ferāġat: 

1. ferāġat: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 17 

        Vazgeçmek. 

Çünki göñlüñde var idi bu ferāġat 

evvel  

İtmeseydiñ güzelim bāri muḥabbet 

evvel 

 

ferāġat eyle-: 

1. ferāġat eyle: 

        Gazel 274 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Vazgeçmek, el çekmek. 

Dem-i āḫirde ey peyk-i ecel eyle 

ferāġat kim  

Ġarībī virmesün cān kimseye 

cānāneden ġayrı 

 

2. ferāġat eylemek: 

        Gazel 119 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hakkından vazgeçmek, el çekmek. 

Ne mümkindir ferāġat eylemek sevdā-

yı zülfünden  
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Ki dil anda mürūr-ı ʿömr ile ṭūl-i emel 

çekmiş  

 

ferah: 

1. feraḥ: 

        Tarih 1 

        Mısra: 8 

        Bol, geniş. 

Ḥall idüb dilden nuḥūset ʿuḳdesin 

dest-i Züḥal  

Gitdi ġam geldi feraḥ irişdi eyyām-ı 

viṣāl 

 

2. feraḥdan:-dan 

        Gazel 235 

        Mısra: 6 

        Gönül açıklığı, sevinç, sevinme. 

Ṣurāḥī aġlasun gelsün sebūlar ḳulḳul-i 

ʿaşḳa  

Feraḥdan cām gelsün sāḳi-i ṭannāz 

deprensün  

 

3. feraḥla:-la 

        Gazel 61 

        Mısra: 6 

        Hoşa giden bir halden duyulan 

zevk, gönül açıklığı, sevinç, sevinme. 

Devletle çarḫ-ı vārūn dāmānıñ eylesün 

būs  

Her günde bir feraḥla göñlüñ ola 

mübeşşer  

 

feraḥ-ḫˇān it-: 

1. feraḥ-ḫˇān it: 

        Gazel 280 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinç sofrası kurmak. 

Ey mürüvvetlü saḫā-pīşe veliyü'n-

niʿmetim  

Rūy-ı ümmīdim saña dutdum feraḥ-

ḫˇān it beni  

ferāmūş eyle-: 

1. ferāmūş eyledim:-di, -m 

        Gazel 269 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Unutmak. 

Ferāmūş eyledim her ārzū-yı ẕevḳ-i 

dünyāyı  

Dil-i pür-sūzişimde ḥasret-i ḫāk-i 

vaṭan ḳaldı  

 

ferāmūş id-: 

1. ferāmūş idebilsem:-ebil, -sem 

        Gazel 200 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Unutmak, hatırdan çıkarmak. 

Ḫāk-i vaṭanı bu dil-i dīvāne unutmaz  

Yā Rab n'ola bu fikri ferāmūş 

idebilsem 

 

2. ferāmūş itme:-me 

        Gazel 21 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Unutmak. 

Lüṭfuñ ile bu kemteriñi itme ferāmūş  

Ol günde k'olur arada der-kār şefāʿat  

 

ferhād: 

1. ferhād: 

        Gazel 273 

        Mısra: 5 

        Fars kökenli Hüsrev ü Şîrîn ve 

Ferhâd ü Şîrîn aşk hikâyelerinin erkek 

kahramanı. 

Ferhād egerçi virdi fenāya vücūdını  

Dünyā daḫı ol ʿacūze-i mekkāre 

ḳalmadı  
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2. ferhād: 

        Gazel 168 

        Mısra: 16 

        Fars kökenli Hüsrev ü Şîrîn ve 

Ferhâd ü Şîrîn aşk hikâyelerinin erkek 

kahramanı. 

Maġz-ı serinde itdi revān-tīşe cūy-ı şīr  

Şīrīni-i viṣāline Ferhād olanlarıñ 

3. ferhād'a:-a 

        Gazel 39 

        Mısra: 8 

        Fars kökenli Hüsrev ü Şîrîn ve 

Ferhâd ü Şîrîn aşk hikâyelerinin erkek 

kahramanı. 

N'ola naḳş itsem ḫayāl-i yāri levḥ-i 

sīnede  

İttiḥād-ı ẕātıdır Ferhād'a ṣūretden 

murād 

 

4. ferhād'ıñ:-ıñ 

        Gazel 11 

        Mısra: 6 

        Fars kökenli Hüsrev ü Şîrîn ve 

Ferhâd ü Şîrîn aşk hikâyelerinin erkek 

kahramanı. 

Miŝāl-i cūy-ı şīr eylerdi maġz-ı ʿālemi 

cārī  

Eger destinde Ferhād'ıñ olaydı tīşe-i 

ṣahbā 

 

5. ferhād'ıñ:-ıñ 

        Gazel 234 

        Mısra: 4 

        Fars kökenli Hüsrev ü Şîrîn ve 

Ferhâd ü Şîrîn aşk hikâyelerinin erkek 

kahramanı. 

Şīrīni-i viṣāliñe her kimse mest olub  

Küh-sār-ı ḥasretindeki Ferhād'ıñ 

olmasun  

 

6. ferhād'ıñım:-ıñ, -ım 

        Muhammes 2 

        Mısra: 23 

        Fars kökenli Hüsrev ü Şîrîn ve 

Ferhâd ü Şîrîn aşk hikâyelerinin erkek 

kahramanı. 

Bildi ʿālem kim eyā Şīrīn-süḫan 

Ferhād'ıñım  

Küşte-i tīġ-i nigāh-ı ġamze-i 

cellādıñım  

 

ferhād eyle-: 

1. ferhād eyle: 

        Gazel 206 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkından dağları delen Ferhad 

gibi yapmak, aşık etmek, kendine 

bağlamak. 

Seniñ Şīrīni-i vaṣlıñ ne bilsün Ḫüsrev-i 

devrān  

Beni kūh-ı belā-yı ʿaşḳa Ferhād eyle 

sulṭānım  

 

ferhād ile mecnūn: 

1. ferhād ile mecnūn'ı:-ı 

        Gazel 202 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ferhad ile Mecnun. 

Ḫūrşīd-i cemāliñden bir ʿaşḳa 

dutuşdum kim  

Ferhād ile Mecnūn'ı efsāne midir 

bilmem  

 

ferhād-ı kūh-ı miḥnet: 

1. ferhād-ı kūh-ı miḥnet: 

        Gazel 244 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gam dağının Ferhad'ı. 

Ferhād-ı kūh-ı miḥnet idüb cān-ı şīrin'i  

Şīrīn-edā güzelleriñ uydum hevāsına  
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ferhād-ı şīrīn-sāz: 

1. ferhād-ı şīrīn-sāz: 

        Gazel 235 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Şirinlik yapan Ferhat. 

Ḳoy itsün maġz-ı kūh-ı Bī-sütūn'ı şīr-

veş cārī  

Ḫurūş-ı ʿaşḳla Ferhād-ı Şīrīn-sāz 

deprensün  

 

ferīd-i dü-cihān: 

1. ferīd-i dü-cihānuz:-uz 

        Gazel 96 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        İki cihanın eşi benzeri olmayanı. 

Cevlānıña ʿaşḳ içre cihān-gīr-i 

zamānuz  

Dīvān-ı feṣāḥatde ferīd-i dü-cihānuz  

 

fermān: 

1. fermān: 

        Gazel 247 

        Mısra: 6 

        Buyruk, emir. 

Amān bilmez nigāhıñ içmek ister ḫūn-

ı ʿuşşāḳı  

Meger kim pādişāh-ı ʿaşḳdan fermān 

mı var sende  

 

2. fermān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 87 

        Buyruk, emir. 

Tek hemān pādişehim bendeye fermān 

olsun  

Süḫaniñ şehd-i şifā-yı ramaḳ-ı cān 

olsun  

 

3. fermānıñ:-ıñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 12 

        Emir, irade, buyruk. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ  

 

4. fermānlı:-lı 

        Gazel 188 

        Mısra: 8 

        Emir, irade, buyruk. 

Çeşm-i fettānına ḫūn-rīzlik eyler 

taʿlīm  

Ġāret-i mülk-i vücūda eli fermānlı 

güzel  

 

fermān eyle-: 

1. fermān eylesün:-sün 

        Gazel 67 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Buyurmak. 

Ġaraż cān ise bir nīm-i nigāha eylesün 

fermān  

Meded ʿuşşāḳa ḳarşu çekmesün ol dil-

rübā ḫançer  

 

fermān-revā-yı ʿālem-i maʿnā: 

1. fermān-revā-yı ʿālem-i maʿnā: 

        Gazel 234 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Mana âleminin padişahı, şair. 

Fermān-revā-yı ʿālem-i maʿnā bu 

ʿaṣrda  

Kimdir Ġarībi ṭabʿ-ı süḫan-zādıñ 

olmasun  
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fermān-revā-yı kevneyn: 

1. fermān-revā-yı kevneyn: 

        Gazel 236 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya ve âlemin padişahı (Hz. 

Peygamber). 

Ey şāh-ı mülk-i dehreyn fermān-revā-

yı kevneyn  

Zī-bende ḳāb-ı ḳavseyn mānend-i ṭāḳ-ı 

ebrū  

 

ferr: 

1. ferr: 

        Tarih 1 

        Mısra: 32 

        Güç, kuvvet. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

ferş-i ḥamām: 

1. ferş-i ḥamām: 

        Gazel 154 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hamamın döşemesi. 

Gūşe-i külḫen-i ġurbetde ḳarār 

itmekden  

Ferş-i ḥamām gibi ālūde-i çirk-āb 

olduḳ  

 

feryād: 

1. feryād: 

        Gazel 36 

        Mısra: 14 

        Bağırıp çağırmak, yardım 

istemek. 

Ne ḳanlar dökdi şemşīr-i nigāhı 

kişver-i cāna  

Ġarībī dest-bürd-i ġamze-i cellāddan 

feryād  

 

2. feryād: 

        Gazel 36 

        Mısra: 4 

        Bağırıp çağırma. Yüksek sesle 

yardım istemek. 

Ṭulūʿ itmez saʿādet burcuna baḫt-ı 

siyāhım āh  

Açılmaz ġonçe-veş gāhī dil-i nā-

şāddan feryād  

 

3. feryād: 

        Gazel 36 

        Mısra: 2 

        Bağırıp çağırma, yüksek sesle 

yardım istemek. 

Baña çarḫ-ı sitem-kār itdigi bī-dāddan 

feryād  

Bu devr-i āsiyā-yı dehr-i bī-bünyāddan 

feryād  

 

4. feryād: 

        Gazel 36 

        Mısra: 8 

        Bağırıp çağırma, yüksek sesle 

yardım istemek. 

Nihāl-i ḳaddimi bükdi mišāl-i ḥalḳa-i 

ḫātem  

Bu şeb peyk-i ḫayāl-i ḳāmet-i 

şimşāddan feryād 

 

5. feryād: 

        Gazel 36 

        Mısra: 10 

        Şikâyet etme, sızlanma, inleme. 

Semend-i ʿişve-i nāz ile ḳıldı ʿālemi 

vīrān  

Göñül ol şeh-süvār-ı şehr-i nāz-

ābāddan feryād  
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6. feryād: 

        Gazel 160 

        Mısra: 21 

        Haykırış, çığlık, âvâze, figan. 

Feryād ki bir ṣıḥḥat içün şimdi Ġarībī  

Evḳātımızı dehrde miḥnetle giçürdik  

 

7. feryāda:-a 

        Tarih 2 

        Mısra: 7 

        Bağırıp çağırma, inleme. 

ʿAndelībān-ı çemen feryāda geldi 

şevḳden  

Ġonçe güldi gül gibi ḫār-ı ġam oldı 

nā-bedīd 

 

8. feryādım:-ım 

        Gazel 103 

        Mısra: 9 

        Şikâyet etmek, haykırmak, 

inlemek. 

İtdigi cevre taḥammül iderek feryādım  

Bir gün eyler dil-i gerdūna ešer çoḳ 

gitmez 

 

9. feryādım:-ım 

        Gazel 15 

        Mısra: 2 

        Bağırıp çağırma, yüksek sesle 

yardım istemek. 

Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab  

 

10. feryādıñ:-ıñ 

        Gazel 234 

        Mısra: 12 

        Haykırış, çığlık, bağırtı. 

Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun 

 

11. feryādıñ:-ıñ 

        Gazel 72 

        Mısra: 5 

        Haykırış, çığlık, figan. 

Ḳomaz çeşm-i güli bir laḥẓa varsun 

ḫˇāba feryādıñ  

Saña ey ʿandelīb-i herze-gū-rüsvā ne 

söyleller 

 

feryād çıḳ-: 

 

1. feryād çıḳar:-ar 

        Gazel 36 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Feryat etmek. 

Ḫayāl-i ṣūret-i Şīrīn ile eknūn tā-

maḥşer  

Çıḳar her sengden bir tīşe-i Ferhād'dan 

feryād  

 

feryād id-: 

1. feryād ider:-er 

        Gazel 36 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yüksek sesle haykırmak; şikâyet 

etmek. 

Sirişkim ḳaṭre ḳaṭre ḥasret-āmīz-i 

tavaṣṣuldur  

İder dest-i firāḳ-ı Dicle-i Baġdād'dan 

feryād 

 

2. feryād itdigi:-dig, -i 

        Gazel 36 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yüksek sesle haykırmak; şikâyet 

etmek. 

Baña çarḫ-ı sitem-kār itdigi bī-dāddan 

feryād  

Bu devr-i āsiyā-yı dehr-i bī-bünyāddan 

feryād 
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3. feryād itmede:-me, -de 

        Gazel 6 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yüksek sesle haykırmak, inlemek, 

sızlanmak, şikâyet etmek. 

Rūz [u] şeb ben ḥasret-i vaṣlıyla 

feryād itmede  

Yār ise pīrāhen-i cān içre hem-demdir 

baña  

 

feryād u āh-ı bülbül-i şeydā: 

1. feryād u āh-ı bülbül-i şeydā: 

        Gazel 136 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Çılgın bülbülün ah ve feryadı. 

Terk idüb gül gül-şeni ārāyiş-i bāzār 

olub  

Bāġda feryād u āh-ı bülbül-i şeydā 

ġalaṭ  

 

feryād ü āh: 

1. feryād ü āhım:-ım 

        Gazel 195 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ah edip inlemek ve feryat etmek. 

O gül-pīrāhene feryād ü āhım itmedi 

teʾšīr  

Cünūn-ı ʿaşḳla çāk-i girībān olmadan 

evvel  

 

feryād ü şīven: 

1. feryād ü şīven: 

        Gazel 108 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Feryat ve matem.  

Degil ḫū-kerde-i hicr oldıġımdan vaṣlı 

yād itmem  

Muḥabbet ehline feryād ü şīven 

sūzdan ḳalmaz  

 

feryād-ı cihān-sūz: 

1. feryād-ı cihān-sūz: 

        Gazel 181 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyayı yakan feryat. 

Feryād-ı cihān-sūz ile gül-şende 

Ġarībī  

Bülbülleri hem şūriş-i ālāma düşürdüñ  

 

feryād-ı ṣubḥ: 

1. feryād-ı ṣubḥ: 

        Gazel 231 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah edilen feryat. 

Ser-pençe-i firāḳda bir kimse ben gibi  

Feryād-ı ṣubḥ u āh-ı şeb-i tāra 

düşmesün  

 

fetḥ: 

1. fetḥinden:-in, -den 

        Gazel 251 

        Mısra: 3 

        Fetih, ele geçirme. 

O māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat Rūm'a çıḳdı 

Hind fetḥinden  

Bu kez ḫūrşīd-i nisbet çekdi tīġıñ 

kişver-i Şām'a  

 

fetḥ-i hülāgū ḫān: 

1. fetḥ-i hülāgū ḫān: 

        Gazel 247 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hülâgû Han'ın fethi. 
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Giçirdiñ ser-be-ser iḳlīm-i cānı tīġ-i 

ġamzeñden  

A ẓālim bilmezim fetḥ-i Hülāgū Ḫān 

mı var sende  

 

fetvā-yı şarāb: 

1. fetvā-yı şarāb: 

        Gazel 139 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Şarab fetvası. 

Ger sevāb ister isen eyle Ġarībī'ye 

sevāb  

Günde bir içmeye fetvā-yı şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

fevvāre: 

1. fevvāre: 

        Gazel 281 

        Mısra: 12 

        Fıskiye. 

Bilmezse neler çekdigimi vādī-i 

ġamda  

Ḫūn-ı cigerim dīdede fevvāre degil mi  

 

fevvāre-i ḫūn ol-: 

1. fevvāre-i ḫūn olmasın:-ma, -sın 

        Gazel 220 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kan fıskiyesi olmak. 

Ġamıñla gözledim fevvāre-i ḫūn 

olmasın n'olsun  

Sirişk-i ḥasretiñle çehre gül-gūn 

olmasın n'olsun  

 

fevvāre-i ḫūn: 

1. fevvāre-i ḫūna:-a 

        Gazel 206 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kan fıskiyesi. 

Dönübdür girye-i ḥasretle göz fevvāre-

i ḫūna  

Yeter bunca cefā vü cevri muʿtād eyle 

sulṭānım  

 

fevvāre-i ḫūn-āb-ı ḥasret: 

1. fevvāre-i ḫūn-āb-ı ḥasret: 

        Gazel 71 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Özlemin kanlı gözyaşının 

fıskiyesi. 

Gözüm fevvāre-i ḫūn-āb-ı ḥasret 

oldıġın ey dil  

Yüri ol ġamze-i ʿāşıḳ-küş-i 

mestānelerden ṣor  

 

fevvāre-i iʿcāz: 

1. fevvāre-i iʿcāz: 

        Gazel 235 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Mucize (belâgatin son mertebesi) 

fıskiyesi. 

Ġarībī gül-şen-i naẓmı ider sīr-āb bir 

demde  

Sirişk-i ḫāmeden fevvāre-i iʿcāz 

deprensün  

 

feyż: 

1. feyż: 

        Gazel 96 

        Mısra: 12 

        Allah tarafından kula lutfedilen 

ve ilham yoluyle kalbe gelen şey. 

Pīrāmen-i āfāḳı dutup feyż-i saʿādet  

Ol feyż eger gevher ise biz aña kānuz  
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feyż-i baṣīret: 

1. feyż-i baṣīret: 

        Gazel 6 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Basiret feyzi. 

Çeşm-i idrākimde bir feyż-i baṣīret var 

kim  

Gül-şen-i maʿnāda būy-ı gül 

mücessemdir baña  

 

feyż-i eŝer-i ʿaşḳ: 

1. feyż-i eŝer-i ʿaşḳıñ:-ıñ 

        Gazel 205 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk eserinin bereketi. 

Çoḳ maʿni-i rengīni beyābān-ı 

ʿademden  

Feyż-i eŝer-i ʿaşḳıñ ile cāna getürdim  

 

feyż-i mey-ḫāne-i ʿaşḳ: 

1. feyż-i mey-ḫāne-i ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 264 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk meyhanesinin bereketi. 

Feyż-i mey-ḫāne-i ʿaşḳı ne bilür zāhid-

i ḫuşk  

Başḳa keyfiyyet olur bāde-i pür-

cūşunda  

 

feyż-i naẓar: 

1. feyż-i naẓardan:-dan 

        Gazel 100 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bakışının mübarek tesiri. 

Her ṣubḥ ṣafā-yāb oluruz feyż-i 

naẓardan  

Biz Ṭūr-ı tecellā-yı ilāhīde Kelīm'üz  

 

feyż-i neşāṭ-ı ʿömr: 

1. feyż-i neşāṭ-ı ʿömr: 

        Gazel 48 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ömürde sevinç çokluğunun 

bereketi. 

Āb-ı ḥayāt-ı Ḫıżr benim kevŝerimdedir  

Feyż-i neşāṭ-ı ʿömr mey-i 

sāġarımdadır  

 

feyż-i nesīm-i seḥerim: 

1. feyż-i nesīm-i seḥerimden:-den 

        Gazel 130 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Seher esintisinin feyzi. 

Dīde-i baḫtıma bir ḫˇāb-ı girāndır her 

dem  

Ki olur feyż-i nesīm-i seḥerimden ʿārıż  

 

feyż-i niyāz-ı gūşe-i dāmān: 

1. feyż-i niyāz-ı gūşe-i dāmāna:-a 

        Gazel 57 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin eteğinin ucunda 

nedilen duanın kabul görmesi. 

Ayaġım ʿazm-i rāh-ı Kaʿbe-i dīdārıña 

kūtāh  

Elim feyż-i niyāz-ı gūşe-i dāmāna 

ḥasretdir  

 

feyż-i nümā: 

1. feyż-i nümādır:-dır 

        Gazel 197 

        Mısra: 14 
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        Kelime Tipi: - 

        Feyz gösteren. 

Ey Ġarībī yazacaḳ yāre muḥabbet-

nāme  

Ṣaḥn-ı imżāsına bir feyż-i nümādır 

ḫātem  

 

feyż-i nuṭḳ: 

1. feyż-i nuṭḳıñ:-ıñ 

        Gazel 4 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sözlerin bereketi. 

Saña taʿẓīmen bu muʿciz oldı ʿĪsā'ya 

ʿaṭā  

Feyż-i nuṭḳıñ ʿāleme ser-māye-i 

yuḥyil iẓāme  

 

2. feyż-i nuṭḳıñ:-ıñ 

        Gazel 4 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sözlerin bereketi. 

Saña taʿẓīmen bu muʿciz oldı ʿĪsā'ya 

ʿaṭā  

Feyż-i nuṭḳıñ ʿāleme ser-māye-i 

yuḥyil iẓāme  

 

feyż-i saʿādet: 

1. feyż-i saʿādet: 

        Gazel 44 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Saadet feyzi. 

Eyle güşāde destiñ ümīd-i icābete  

Vaḳt-i seḥer ki feyż-i saʿādet 

zamānıdır  

 

2. feyż-i saʿādet: 

        Gazel 96 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Saadet feyzi. 

Pīrāmen-i āfāḳı dutup feyż-i saʿādet  

Ol feyż eger gevher ise biz aña kānuz  

 

feyż-i seḥer: 

1. feyż-i seḥerle:-le 

        Gazel 60 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Seher bolluğu ve aydınlığı. 

Şimden gerü o ṣubḥ-ı bināgūşa ḳıl 

heves  

Baḫtıñ Ġarībi feyż-i seḥerle saʿīd olur  

 

feyż-i süḫan: 

1. feyż-i süḫan: 

        Gazel 53 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Sözün bereketi. 

Virür naẓm-ı teriñ feyż-i süḫan bezm-i 

aḥibbāya  

Ġarībī lehçe-i güftārıña dürr-i ʿAden 

dirler  

 

feyż-i ṭabīʿat: 

1. feyż-i ṭabīʿat: 

        Gazel 123 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yaratılış bereketi. 

Ġarībī deşt-i naẓmı şāʿirān-ı vaḳte 

teng eyle  

Saña feyż-i ṭabīʿat himmet-i Tīmūr'dan 

gelmiş  

 

feyż-i türāb: 

1. feyż-i türābın:-ın 

        Gazel 193 
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        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Toprağın bereketi. 

Mey-ḫāneye duʿā-yı ḳadeḥle teveccüh 

it  

Ol der-gehin ḫulūṣ ile feyż-i türābın al  

 

feyż-i vuṣlat: 

1. feyż-i vuṣlatıña:-ıñ, -a 

        Gazel 284 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın bereketi. 

Bir kerre feyż-i vuṣlatıña nāʾil olmadıḳ  

Müstevcib-i hezār ʿitāb eylediñ beni  

 

feżā-yı ʿaşḳ: 

1. feżā-yı ʿaşḳda:-da 

        Gazel 210 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın uçsuz bucaksız mecrası. 

Feżā-yı ʿaşḳda bir şūḫ-ı bī-raḥme esīr 

oldum  

Nigāh u ġamze tīġıyle keser baġrım 

döker ḳanım 

 

feżā-yı gül: 

1. feżā-yı güldür:-dür 

        Gazel 17 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Güllerin âlemi. 

Dām-ı belā-yı ḥüsn-i ruḫ-ı dil-firīb ile  

Güldür feżā-yı ʿaşḳda ṣayyād-ı 

ʿandelīb 
 

feżā-yı ḥüsn: 
 

1. feżā-yı ḥüsne:-e 

        Gazel 220 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin alanı. 

Feżā-yı ḥüsne düşmüş her biri bir reh-

zen-i merdüm  

Bu gūne ḫaṭṭ u ḫāle ʿaḳl-ı meftūn 

olmasun n'olsun  

 

feżā-yı sīne: 

1. feżā-yı sīne: 

        Gazel 123 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sinenin, bağrın boşluğu. 

Feżā-yı sīne baḥr-ı miḥnet oldı eşk-i 

çeşmimden  

Cihāna seyl-i ṭūfān hep bizim 

tennūrdan gelmiş  

 

2. feżā-yı sīne: 

        Gazel 251 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sinenin, bağrın boşluğu. 

Feżā-yı sīne ḫūn-āb-ı gözümden lāle-

zār oldı  

Yazınca ḫūn-ı dilden ol perī-rūyāna 

nāme 

 

2. feżā-yı sīnemiz:-miz 

        Muhammes 3 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sinenin, bağrın boşluğu. 

Feżā-yı sīnemiz gül-zār iken ḫār-ı 

sitem baṣdı  

Göñül reşk-āver-i firdevs iken ṭūfān-ı 

yem baṣdı  

 

fıḳra: 

1. fıḳrası:-sı 

        Gazel 261 
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        Mısra: 4 

        Bölüm, kısım. 

Başdan başa seyr eyledigim nüsḫa-i 

ḥüsnüñ  

Her fıḳrası bu dürlü ʿibāret var içinde 

 

fırṣat: 

1. fırṣat: 

        Gazel 117 

        Mısra: 14 

        Herhangi bir şey için en uygun 

zaman, imkân. 

Ḳılalum saʿy Ġarībī ʿamel-i āḫirete  

Ki bize bir nice gün destde fırṣat 

ḳalmış  

 

2. fırṣat: 

        Gazel 231 

        Mısra: 4 

        Imkan. 

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳı boyar ḳana ser-te-

ser  

Fırṣat ḫadeng-i ġamze-i ḫūn-ḫˇāra 

düşmesün  

 

fırsat düş-: 

1. düşmesün:-me, -sün 

        Gazel 231 

        Mısra: 4 

        (fırsatın) ele geçmek. 

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳı boyar ḳana ser-te-

ser  

Fırṣat ḫadeng-i ġamze-i ḫūn-ḫˇāra 

düşmesün  

 

fırṣat vir-: 

1. fırṣat virdim:-di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Bir işi yapmak için uygun, 

elverişli şartı sağlamak. 

Var imiş ḳaṣdı meger ʿāşıḳa bilmezlik 

idüb  

Ġalaṭ itdim nigeh-i mestine fırṣat 

virdim 

 

2. fırṣat virme:-me 

        Gazel 7 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Fırsat/imkân vermek. 

Meded-ālūde-i ḫūn itme dāmān u 

girībānı  

Kerem ḳıl virme fırṣat ġamze-i ḫūn-

ḫˇāra gel cānā  

 

figān: 

1. fiġan: 

        Gazel 81 

        Mısra: 9 

        Eyvah etmek, inlemek. 

Fiġan kim çāresiz ḳaldıḳ dil-i bī-

çāreden ġayrı  

Ser-i kūy-ı dil-ārāda ki bir ġam-

ḫˇārımız yoḳdur  

 

2. fiġān: 

        Gazel 146 

        Mısra: 6 

        Ağlayıp sızlama, bağırıp 

çağırma. 

Eksük olmaz ḫāk-i kūyuñ nāle-i 

ʿuşşāḳdan  

Bülbül-i şūrīde gül-şenden fiġān itmez 

dirīġ  

 

3. fiġān: 

        Gazel 102 

        Mısra: 1 

        Acı ile haykırma, feryat 

anlamında ünlem. 
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Fiġān kim ol büt-i raʿnā dil-efkār 

oldıġım bilmez  

Hevāsında o gül-pīrāhenim zār 

oldıġım bilmez  

 

4. fiġān: 

        Gazel 71 

        Mısra: 5 

        Acı ile haykırma. 

Ne añlar bülbül-i miskīn fiġān u 

nāleden ġayrı  

Muḥabbet şīvesin ḫāmūş olan 

pervānelerden ṣor  

 

5. fiġān: 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Acı ile haykırma. 

Fiġān kim her baḳışda içmek ister 

ḫūn-ı ʿuşşāḳı  

Dü-çeşm-i mestiñe ey nergis-i şehlā ne 

söyleller 

 

6. fiġānı:-ı 

        Gazel 163 

        Mısra: 8 

        Acı inilti, çığlık. 

Cānıñ ṣaḳındır ey büt-i raʿnā ki 

ḳorḳarım  

Teʾšīr ider fiġānı saña bī-nevālarıñ  

 

7. fiġānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 5 

        Acı inilti, çığlık. 

Bī-dādıñ ile çarḫa sütūn oldı fiġānım  

Fāş olmaya ḳoy ʿāleme esrār-ı nihānım 

 

fiġān u nāle: 

 

1. fiġān u nāledendir:-den, -dir 

        Gazel 12 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Feryat ve İnilti. 

Fiġān u nāledendir ṭıynet-i ʿuşşāḳ 

taḫmīri  

Şikest-i reng-i rūyından hezār āvāz 

olur peydā  

 

fiġāna başla: 

1. fiġāna başlar:-r 

        Gazel 17 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Izdırapla bağırma, haykırma ve 

feryada başlamak. 

Gül-çīn olunca bāġda engüşt-i bāġ-bān  

Başlar fiġāna beççe-i nevzād-ı 

ʿandelīb  

 

fiġāna gel-: 

1. fiġāna gelür:-ür 

        Gazel 265 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Feryat etmeye başlamak. 

Zülf-i kemend-i yāri gördükçe bī-

bahāne  

Çün murġ-ı mār-dīde göñlüm gelür 

fiġāna  

 

fiġān-ı āsumān-sūz-ı Ġarībī: 

1. fiġān-ı āsumān-sūz-ı Ġarībī'dir:-

dir 

        Gazel 218 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin gökyüzünü yakan 

feryadı (Erbilli Âmâ Yusuf Garibî 

Efendi (d.1169/1755-56-ö.1232/1816-

17). Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin 

bilinen tek eseri, Dîvân’ıdır.). 
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Fiġān-ı āsumān-sūz-ı Ġarībī'dir ḥaẕer 

lāzım  

Efendim tāze vü tersin güzelsin nev-

civānsın sen  

 

figār: 

1. figārıñ:-ıñ 

        Gazel 265 

        Mısra: 12 

        Yaralı, mecruh. 

Ey dil ṣaḳın dolaşma müjgān-ı şūḫ-ı 

yāre  

Cān figārıñ itme tīr-i ġama nişāne  

 

figār it-: 

1. figār itmek:-mek 

        Gazel 114 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yaralamak. 

Evvel buraḳub sīneye bir mihr ḫayāliñ  

Āḫir anı raḫneyle figār itmek içünmiş  

 

figār-ı ḥasret: 

1. figār-ı ḥasret: 

        Gazel 24 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hasretten yaralı olmak. 

Düşdim reh-i firāḳa dūşumda bār-ı 

ḥasret  

Vaṣl-ı nigār müşkil ḫaṭır figār-ı ḥasret  

 

fikr: 

1. fikr: 

        Gazel 269 

        Mısra: 5 

        Düşünce. 

Bu fikr ile göñül āvāre-i küh-sār-ı 

miḥnetdir  

Kime āyā seniñle itdigim seyr-i çemen 

ḳaldı  

 

2. fikri:-i 

        Gazel 200 

        Mısra: 12 

        Düşünce. 

Ḫāk-i vaṭanı bu dil-i dīvāne unutmaz  

Yā Rab n'ola bu fikri ferāmūş 

idebilsem  

 

3. fikriñ:- iñ 

        Gazel 46 

        Mısra: 14 

        Düşünce, endişe, hayal. 

Ḳıldıñ Ġarībi böyle edā-yı süḫan 

meger  

Fikriñ verā-yı perde-i esrārdan gelür  

 

4. fikriñ:-iñ 

        Gazel 109 

        Mısra: 2 

        Düşünce, endişe, hayal. 

Çoḳdur ġamıñ ey şūḫ dil-i zāra 

ṣıġışmaz  

Fikriñ güzelüm sīne-i efgāra ṣıġışmaz  

 

fikr eyle-: 

1. fikr eyle: 

        Gazel 100 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Düşünmek, tefekkür etmek. 

Ṣūretde eger aḥsen-i taḳvīme żamīmüz  

Fikr eyle sen envāʿ-ı merātibde 

ḳadīmüz 

 

2. fikr eyledikce:-dik, -ce 

        Gazel 52 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Düşünmek; teşebbüs etmek. 
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Fikr eyledikce ḳāmet-i mevzūn-ı dil-

beri  

Bāġ-ı ḫayāle serv-i dil-ārā gelür gider  

 

fikr it-: 

1. fikr it: 

        Gazel 11 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Düşünmek, idrak etmek. 

Neden terkībdir fikr it ne maʿcūn 

oldıġın añla  

Dil-i ġam-gīni mesrūr eylemekdir 

pīşe-i ṣahbā 

 

2. fikr itmededir:-me, -de, -dir 

        Gazel 242 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Düşünmek. 

Fikr itmededir ebru-yı dil-berlere 

yoḳsa  

Ṭāʿat mi ḳoyar zāhidi miḥrāb arasında  

 

fikr ol-: 

1. fikr olunsa:-un, -sa 

        Gazel 44 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Düşünülmek. 

Beyʿ-i şirā-yı sevḳ-ı nefesde olunsa 

fikr  

Āḫir metāʿ-ı cāna nihāyet zamānıdır 

 

fikr-i ʿadem: 

 

1. fikr-i ʿademden:-den 

        Gazel 145 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluk fikri. 

Dehen-i tenginin esrārına yetmez 

kimse  

Ey Ġarībī diliñ it fikr-i ʿademden fāriġ  

 

fikr-i çīn-i ṭurre-i zülf: 

1. fikr-i çīn-i ṭurre-i zülfüñle:-üñ, -le 

        Gazel 186 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Saç lülesinin kıvrımının 

düşüncesi. 

Fikr-i çīn-i ṭurre-i zülfüñle ey reşk-i 

perī  

Çīn-i ḫāṭırdan ġazāl-i müşg-bū eksük 

degil  

 

fikr-i ferdā: 

1. fikr-i ferdāya:-ya 

        Gazel 165 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gelecek düşüncesi. 

Bu gün el virdigi ẕevḳi buraḳma fikr-i 

ferdāya  

Gel imdi sīneye bir ḥūr-peyker māh-

manẓar çek  

 

fikr-i Ġarībī: 

1. fikr-i Ġarībī: 

        Gazel 119 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin fikri (Erbilli Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Miŝāl-i gevher-āvīz olmaġa gūş-ı 

eḥibbāya  

Yine fikr-i Ġarībī silk-i naẓma bir 

ġazel çekmiş  
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fikr-i gül-geşt-i vaṭan: 

1. fikr-i gül-geşt-i vaṭan: 

        Gazel 255 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Vatandan gezme, dolaşma fikri. 

Fikr-i gül-geşt-i vaṭan ḳıldı Ġarībī beni 

ḫāk  

Cismimi tekye-zen-i seng-i mezār itdi 

yine  

 

fikr-i ḫāl: 

1. fikr-i ḫāl: 

        Gazel 204 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin beninin düşüncesi. 

Fikr-i ḫāl ü ḫaṭ-ı yār ile Ġarībī biz de  

Rūy-ı āyīne-i ümmīdi siyāh eyleyelim  

 

fikr-i ḫām: 

1. fikr-i ḫām: 

        Gazel 37 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Boş, gerçekleşme imkanı olmayan 

düşünce. 

Sāʿid-i sīmīni cānānı alam dirsen ele  

Ḳoy ḫayāl-i bāṭılı kim fikr-i ḫām 

olmaz müfīd  

 

fikr-i ḫam-ı ebrū: 

1. fikr-i ḫam-ı ebrūsı:-sı 

        Gazel 161 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kaş kıvrımının fikri. 

Fikr-i ḫam-ı ebrūsı ile māh-ı reḫānıñ  

Miḥrābda evḳātı ʿibādetle giçürdik  

 

fikr-i ḫaṭ-ı ruḫsār: 

1. fikr-i ḫaṭ-ı ruḫsārıñ:-ıñ 

        Gazel 212 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin)yüzün ayva tüylerinin 

düşüncesi. 

Fikr-i ḫaṭ-ı ruḫsārıñ ile ʿālem-i cāna  

ʿAnber saçılur rāyiḥa-i micmerimizden  

 

fikr-i muḥāl it-: 

1. fikr-i muḥāl itme:-me 

        Gazel 230 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Olmayacak düşüncelere 

kapılmak, boş hayaller kurmak. 

Çekelüm sīneye cānım gibi cānānı 

dime  

Ṭamaʿ-ı ḫama düşüb fikr-i muḥāl itme 

ṣaḳın  

 

fikr-i ruḫ: 

1. fikr-i ruḫuñla:-uñ, -la 

        Gazel 52 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yanağını düşünme. 

Fikr-i ruḫuñla çeşm-i ṣurāḥī aḳıtdı ḫūn  

Reşk-i lebiñle bezmde ṣahbā gelür 

gider  

 

fikr-i rūz-ı cezā: 

1. fikr-i rūz-ı cezā: 

        Gazel 221 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kıyamet günü düşüncesi. 
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Şimdi egerçi ḥüsnüñe maġrūrsun velī  

Ḫāṭırda fikr-i rūz-ı cezā olmaz 

olmasun  

 

fikr-i sevād-ı ṭurre-i zülf: 

1. fikr-i sevād-ı ṭurre-i zülfiyle:-i, -y, 

-le 

        Gazel 32 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) saç lülelerinin 

siyahlığını düşünmek. 

Fikr-i sevād-ı ṭurre-i zülfiyle her gice  

Eyler siyāh āyine-i çarḫı āh-ı kec  

 

fikr-i süḫan: 

1. fikr-i süḫaniñden:-iñ, -den 

        Gazel 272 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sözün kelâmın düşüncesi. 

Dilde yoḳ ārzu sırr-ı deheniñden ġayrı  

Cānda yoḳ daġdaġa fikr-i süḫaniñden 

ġayrı  

 

fikr-i viṣāl: 

1. fikr-i viṣāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellere kavuşma 

düşüncesi/hayali. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

2. fikr-i viṣāl:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 24 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellere kavuşma 

düşüncesi/hayali. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

3. fikr-i viṣāl:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 30 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellere kavuşma 

düşüncesi/hayali. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

4. fikr-i viṣāl:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 36 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellere kavuşma 

düşüncesi/hayali. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden 

 

5. fikr-i viṣāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellere kavuşma 

düşüncesi/hayali. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

6. fikr-i viṣāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 
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        Güzellere kavuşma 

düşüncesi/hayali. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

fikr-i zülf: 

1. fikr-i zülf: 

        Gazel 63 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) saçın düşüncesi; 

saçın hayali. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir  

 

2. fikr-i zülf: 

        Gazel 63 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) saçın düşüncesi; 

saçın hayali. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir  

 

3. fikr-i zülf: 

        Gazel 63 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) saçın düşüncesi; 

saçın hayali. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir  

 

fiʿl: 

1. fiʿli:-i 

        Gazel 211 

        Mısra: 5 

        Davranış, eylem, fiil. 

Zāhidin fiʿli gibi ḥüsnüñe maġrūr olma  

ʿAmeli żāyiʿ olur ṭāʾife-i hod-bīnin  

 

2. fiʿlim:-im 

        Gazel 5 

        Mısra: 12 

        Hareket veya davranış, amel. 

Bār-ı ʿiṣyān ile dutdum yüzümi 

dergāhıña  

Hep ḫaṭādır itdigim ḳavlim ḫaṭā fiʿlim 

ḫaṭā  

 

firāḳ: 

1. firāḳda:-da 

        Gazel 193 

        Mısra: 10 

        Ayrılık, hicran. 

Seyr it ġamıñla manḳal-i sīnemde 

āteşe  

Gel baġrımın firāḳda būy-ı kebābın al 

 

2. firāḳı:-ı 

        Gazel 286 

        Mısra: 1 

        Ayrılık, hicran. 

Ḳaddime ṣaldı firāḳı ḫam-i tekŝīr gibi  

Zülf-i ḫūbāna düşen ḥalḳa-i dil-gīr gibi  

 

3. firāḳın:-ın 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 26 

        Ayrılık, hicran. 

Mey-i bezm-i viṣāliñ başa dek nūş 

itmedim bī-ġaş  

Firāḳın ḫırmen-i maḳṣūda urdı şuʿle-i 

āteş  

 

4. firāḳıñ:-ıñ 

        Gazel 279 

        Mısra: 6 

        Ayrılık, hicran. 
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Hezārān reng ile ḫūn-ı dilimden ḫāme-

i müjgān  

Firāḳıñ şerḥine ruḫsār-ı zerdimde 

raḳam baṣdı  

 

5. firāḳında:-ın, -da 

        Gazel 102 

        Mısra: 3 

        Ayrılık, hicran. 

Firāḳında ger eyler āh ü nālem gūş-ı 

eflākı  

Henüz ol āfet-i devrān ne miḳdār 

oldıġım bilmez 

 

firaḳ-ı reng-i ruḫsār: 

 

1. firaḳ-ı reng-i ruḫsārıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 246 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yanağının renginin 

ayrılığı. 

Firaḳ-ı reng-i ruḫsārıñla eşkim düşse 

deryāya  

Ḳalur āḫir zamāna cūşiş-i yem ḳande 

ben ḳande  

 

firār eyle-: 

1. firār eyler:-r 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Kaçmak, firar etmek. 

O şūḫuñ vaṣlına ʿāşıḳ nice ümmīd-vār 

olsun  

Ki mirʾāta naẓar ḳıldıḳda ʿaksinden 

firār eyler 

 

firengī: 

1. firengī: 

        Gazel 247 

        Mısra: 3 

        Frenklere âit, Frenk tarzında. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende  

 

2. firengī: 

        Gazel 285 

        Mısra: 6 

        Frenklere âit, Frenk tarzında. 

Nesḫ olub āyet-i ḥüsni o perī-ruḫsārıñ  

Bir Firengī ḫaṭ ile nüsḫa-i İncīl gibi  

 

3. firengīsi:-si 

        Gazel 126 

        Mısra: 16 

        Frenklere âit, Frenk tarzında. 

Ṣandūḳ-ı der-i maʿrifete virme güşāyiş  

Bir Bosna firengīsi ile aña ḳapaḳ baṣ 

 

firḳat: 

1. firḳat: 

        Gazel 237 

        Mısra: 13 

        Ayrılık. 

Ġarībī firḳat eyyāmı nevā-sāz olur ehl-

i ʿaşḳ  

Nedir çıḳmaz ṣadāsı bülbülüñ gül-

zārdan ayru  

 

2. firḳatde:-de 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 9 

        Ayrılık. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle  

 

3. firḳatde:-de 

        Gazel 45 

        Mısra: 13 

        Ayrılık, ayrılış. 
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Firḳatde Ġarībī yanalı āteş-i ʿaşḳa  

Kuḥl-i baṣar-ı müşteri ḫākisterimizdir  

 

4. firḳatde:-de 

        Gazel 237 

        Mısra: 3 

        Ayrılık, ayrılış. 

Nice bir şuʿbe ile ʿandelīb-āsā bu 

firḳatde  

ʿAceb mi naġme-ḫˇān olsam gül-i 

ruḫsārdan ayru 

 

5. firḳatden:-den 

        Gazel 210 

        Mısra: 4 

        Ayrılık. 

Eritdi ḳaddimi ʿaşḳıñ yolunda girye-i 

ḥasret  

Nihāl-i şemʿe döndi firḳatden cism-i 

sūzānım 

 

6. firḳatiñle:- iñ, -le 

        Muhammes 2 

        Mısra: 16 

        Ayrılık, ayrılış. 

El-amān ey ġamzesi ḳātil-i ḫūn-ḫvār 

el-amān  

Firḳatiñle ey meh inceltdiñ hilāl itdiñ 

beni 

 

7. firḳatle:-le 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 22 

        Ayrılık, ayrılış. 

Baḫtımı ḳahr ile ālūde-i ḫvāb itmez 

idiñ  

Ḫāne-i göñlümi firḳatle ḫarāb itmez 

idiñ 

 

firḳat-i laʿl-i zülāl: 

 

1. firḳat-i laʿl-i zülāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Tatlı dudağının hasreti. 

Teẕerv-i per-şikestim ayru ḳadd-i nev-

nihāliñden  

Naṣībim ḳan olupdur firḳat-i laʿl-i 

zülāliñden  

 

firḳat-i viṣāl: 

1. firḳat-i viṣāl: 

        Gazel 252 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın ayrılığı. 

Ġurbet belāsı faḳr-ı ġamı firḳat-i viṣāl  

Birden Ġarībi baṣdı bizi ġam ġam 

üstüne  

 

firḳat-i yār: 

1. firḳat-i yāre:-e 

        Gazel 237 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliden ayrı olma. 

Belā bezminde dil ṭāḳat getürmez 

firḳat-i yāre  

Fenā mülkin temennā eylerim 

dīdārdan ayru 

 

fitne: 

 

1. fitne: 

        Gazel 78 

        Mısra: 9 

        Ara bozucu, kışkırtıcı, fitneci. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür 

 

2. fitneden:-den 

        Gazel 209 
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        Mısra: 5 

        Karışıklık, fesat, kargaşalık. 

Kimse ol fitneden āgāh degildir evvel  

Ben anıñ ḥüsn-i cihān-sūzına raġbet 

virdim  

 

3. fitneden:-den 

        Gazel 231 

        Mısra: 7 

        Karışıklık, fesat, kargaşalık. 

Ṣaḳla dil-i ḫazīnimi yā Rab o fitneden  

Vaḳt-i nigāh-ı ḫışmına bī-çāre 

düşmesün  

 

4. fitneden:-den 

        Gazel 234 

        Mısra: 9 

        Karışıklık, fesat, kargaşalık. 

Cānā ḫulāṣa çāre ne mümkin o 

fitneden  

Kimse esīr-i ġamze-i cellādıñ olmasun 

 

5. fitnedir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        Bela, sıkıntı. 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir  

 

6. fitneler:-ler 

        Gazel 234 

        Mısra: 5 

        Karışıklık, fesat. 

ʿUşşāḳ-ı zāra itdi yine fitneler ẓuhūr  

Ey şūḫ-ı çeşm bu seniñ īcādıñ olmasun 

 

fitne-i āḫir zamān: 

 

1. fitne-i āḫir zamānsın:-sın 

        Gazel 218 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ahir zaman fitnesi. 

Nigāh-ı nīm-i nāz-ı nergisiñ şūr-efgen-

i ʿālem  

Belāsın nāzenīnim fitne-i āḫir 

zamānsın sen  

 

fitne-i çeşm: 

1. fitne-i çeşmiñden:- iñ, -den 

        Gazel 92 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) gözünün fitnesi. 

Çekilmiş fitne-i çeşmiñden āhūlar 

beyābāna  

Ḳaşıñ şevḳiyle zāhid gūşe-i miḥrāba 

düşmüşdür  

 

fitne-i müjgān-ı şūḫ: 

1. fitne-i müjgān-ı şūḫuna:-un, -a 

        Gazel 182 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Coşkulu kirpiklerin kargaşası. 

Düşdüñ Ġarībī fitne-i müjgān-ı şūḫuna  

Ser-pençe-i ʿuḳāb-ı belādan rem 

olmadıñ  

 

fitne-i nergis-i mestān: 

1. fitne-i nergis-i mestānını:-ın, -ı 

        Gazel 110 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Baygın, mahmur gözün fitnesi. 

Her nigeh başına biñ ʿāşıḳı ḳurbān 

eyler  

Fitne-i nergis-i mestānını bilmez 

degilüz  
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fürūġ-ı ḥüsn: 

1. fürūġ-ı ḥüsnüne:-ün, -e 

        Gazel 116 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik ışığı. 

O māh-ı evc-i saʿādet ṣabāḥ olur 

çıḳmaz  

Fürūġ-ı ḥüsnüne şimdi naẓar ne müşkil 

imiş  

 

fürūġ-ı şemʿ-i ruḫsār: 

1. fürūġ-ı şemʿ-i ruḫsārın:-ın 

        Gazel 275 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) yüz ışıltısının 

parlaklığı. 

Füzūn itdi sevād-ı ḫaṭṭ fürūġ-ı şemʿ-i 

ruḫsārın  

Gil-i āyīne-i ḥüsne ṣafā zengārdan 

geldi  

 

fürūzān: 

1. fürūzān: 

        Gazel 243 

        Mısra: 13 

        Aydınlık. 

Ḳandīl-i murād olmadı bir daḫı 

fürūzān  

Ey baḫt beni ḳoyma şeb-i tār arasında  

 

2. fürūzān: 

        Tarih 1 

        Mısra: 19 

        Aydınlık. 

Şemʿ-i māh oldı fürūzān şemʿ-dān-ı 

hālede  

Şevḳden pervāne-i gerdūn yaḳdı per ü 

bāl  

 

füzūn id-: 

1. füzūn ider:-er 

        Gazel 50 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Arttırmak, çoğaltmak, 

fazlalaştırmak. 

Ḥālim görüb inanma o gül aḳıdırsa eşk  

Ḳandīl-i şemʿ-i fitneye revġan füzūn 

ider 

 

2. füzūn itdi:-di 

        Gazel 275 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Artırmak, fazlalaştırmak. 

Füzūn itdi sevād-ı ḫaṭṭ fürūġ-ı şemʿ-i 

ruḫsārın  

Gil-i āyīne-i ḥüsne ṣafā zengārdan 

geldi  

 

3. füzūn itdiñ:-diñ 

        Gazel 169 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Artırmak, fazlalaştırmak. 

Her bir marīż-i ʿaşḳla ki olduñ ṭabīb-i 

cān  

Dermān virince derdi füzūn itdiñ ey 

felek  

 

G 

 

ġabġab: 

1. ġabġab: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 12 

       Çene altı. 

Metāʿ-ı vaṣl ile olmuşdı bāzār-ı sitem 

kāsid  
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Tecellī-zār ḳılmışken bu bezmi ġabġab 

u sāʿid  

 

ġabġab-ı yūsuf: 

1. ġabġab-ı yūsuf: 

        Gazel 53 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Yusuf'un gerdanı. 

Nihālinde turunc-ı nīme-resdir 

ġabġab-ı Yūsuf  

O bāġıñ kim anı sīr-āb ider çāh-ı ẕeḳan 

dirler  

 

ġaffār: 

1. ġaffār'dan: 

        Gazel 46 

        Mısra: 8 

        Kullarının günahlarını affeden, 

Allah. 

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa virür naḳd-i 

maġfiret  

Sūdā-gerān-ı ʿafv ki Ġaffār'dan gelür  

 

ġāfil: 

1. ġāfil: 

        Gazel 136 

        Mısra: 1 

        Çevresinden ve gerçeklerden 

habersiz olan, gaflet içinde bulunan, 

basiretsiz. 

ʿAḳl ġāfil ʿömr müstaʿcil ġam-ı dünyā 

ġalaṭ  

Başıñ içün dutma sāḳī sāġar-ı ṣahbā 

ġalaṭ  

 

2. ġāfil: 

        Gazel 195 

        Mısra: 13 

        Çevresinden ve gerçeklerden 

habersiz olan, gaflet içinde bulunan, 

basiretsiz. 

Ġarībī ʿömr ġāfil giçdi ḥayfā ʿaşḳ 

ẕevḳinden  

Giriftār-ı hevā-yı mihr-i ḫūbān 

olmadan evvel  

 

3. ġāfil: 

        Gazel 266 

        Mısra: 11 

        Çevresinden ve gerçeklerden 

habersiz olan, gaflet içinde bulunan, 

basiretsiz. 

Seniñ çün gūne gūne zehrler maḫfīdir 

ey ġāfil  

Bu mihmān-ḫāne-i kevn-i fenānıñ āb u 

nānında  

 

4. ġāfil: 

        Gazel 194 

        Mısra: 18 

        Çevresinde olan biten şeylerden 

habersiz. 

Pervāne-veş Ġarībī yandı yaḳıldı cānın  

Bu sūziş-i nihāndan ol şemʿ-rūy ġāfil  

 

5. ġāfil: 

        Gazel 195 

        Mısra: 9 

        Çevresinden ve gerçeklerden 

habersiz olan, gaflet içinde bulunan, 

dalgın, dikkatsiz ve düşüncesiz 

(kimse), basîretsiz, aymaz. 

Diliñ cemʿ eyle ey ġāfil hevā-yı zülf ü 

kākülden  

Hele mecmuʿa-i ḫāṭır perīşān olmadan 

evvel 

 

6. ġāfilüz:-üz 

        Gazel 105 

        Mısra: 10 

        Habersiz. 

Mest-i mey-i vaḥdet olaldan göñül  

Daġdaġa-i kešretden ġāfilüz  
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ġāfil degil: 

1. ġāfil degil: 

        Gazel 78 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Habersiz, gafil değil. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür  

 

ġaflet: 

1. ġafletle:-le 

        Gazel 160 

        Mısra: 1 

        Dalgınlık, dikkatsizlik, 

basîretsizlik, aymazlık, gāfillik. 

Efsūs ki dünyāmızı ġafletle giçürdik  

Āsāyiş-i iḥyāmızı ḥasretle giçürdik  

 

gāh: 

1. gāh: 

        Gazel 13 

        Mısra: 13 

        "Gâh ... gâh ..." bağlacı. Bazen, 

ara sıra. 

Gāh bī-dād [ü] sitem geh sūz u tāb-ı 

hicrden  

Günde bir mātem Ġarībī üstüvār eyler 

baña  

 

gāhī: 

1. gāhī: 

        Gazel 6 

        Mısra: 17 

        Ara sıra, bazen. 

Ḳaṣr-ı maʿnāya Ġarībī istesem gāhī 

ṣuʿūd  

Mıṣraʿ-ı rengīn-i naẓmım pāy-ı 

süllemdir baña  

2. gāhī: 

        Gazel 229 

        Mısra: 5 

        Ara sıra, bazen. 

Düşer mestāne gāhī iltifātıñ ʿāşıḳ-ı 

zāra  

Ne ḥāṣıl kim derūn-ı dāġ-dāra merhem 

olmazsın  

 

3. gāhī: 

        Gazel 36 

        Mısra: 4 

        "Geh ... gehî/gâhî ..." bağlacı. 

Bazen de, kimi zaman da. 

Ṭulūʿ itmez saʿādet burcuna baḫt-ı 

siyāhım āh  

Açılmaz ġonçe-veş gāhī dil-i nā-

şāddan feryād  

 

ġalaṭ: 

1. ġalaṭ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 6 

        Yanlış. 

Bülbüle biri viṣāl ü biri hicrān gösterür  

İki rengīn-ṣafḥa-i rūy-ı gül-i raʿnā 

ġalaṭ  

 

2. ġalaṭ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 18 

        Yanlış. 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  

Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  

 

3. ġalaṭ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 18 

        Yanlış. 



812 
 

 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  

Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  

 

4. ġalaṭ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 18 

        Yanlış. 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  

Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  

 

5. ġalaṭ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 18 

        Yanlış. 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  

Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  

 

6. ġalaṭ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 8 

        Yalan. 

Terk idüb gül gül-şeni ārāyiş-i bāzār 

olub  

Bāġda feryād u āh-ı bülbül-i şeydā 

ġalaṭ  

 

7. ġalaṭ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 12 

        Yalan. 

Ḫaṭṭ gelür kālā-yı ḥüsnin ḳıymetin 

eyler şikest  

Ḥüsnüne maġrūrdur ol şūḫ-ı bī-pervā 

ġalaṭ  

 

8. ġalaṭ: 

        Gazel 135 

        Mısra: 4 

        Yanlış, sehiv, hata. 

Āsiyā-yı rūzgārıñ gerdişi nevbetledir  

Sāḳiyā gezdirme bu meclisde cām-ı 

Cem ġalaṭ  

 

9. ġalaṭ: 

        Gazel 135 

        Mısra: 8 

        Yanlış, sehiv, hata. 

Tīz anı bir noḳṭa mücrim eyler Allāh 

ṣaḳlasun  

Kim ḥarīm-i vuṣlatında olmasun 

maḥrem ġalaṭ  

 

10. ġalaṭ: 

        Gazel 135 

        Mısra: 10 

        Yanlış, sehiv, hata. 

Dāne-i ḫāliñ görünce cennet-i ruḫsārda  

Ey mürüvvetsiz ne gūne olmasun 

ādem ġalaṭ  

 

11. ġalaṭ: 

        Gazel 135 

        Mısra: 12 

        Yanlış, sehiv, hata. 

Gizlik-i ḫorla ṣabā ḥaḳḳ eyler anı 

gūyiyā  

Tā ḳıyāmet böyle ḳalur nüsḫa-i ʿālem 

ġalaṭ  

 

12. ġalaṭ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 1 

        Yanlış, sehiv, hata. 

ʿAḳl ġāfil ʿömr müstaʿcil ġam-ı dünyā 

ġalaṭ  

Başıñ içün dutma sāḳī sāġar-ı ṣahbā 

ġalaṭ  

 

13. ġalaṭ: 

        Gazel 136 
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        Mısra: 2 

        Yanlış, sehiv, hata. 

ʿAḳl ġāfil ʿömr müstaʿcil ġam-ı dünyā 

ġalaṭ  

Başıñ içün dutma sāḳī sāġar-ı ṣahbā 

ġalaṭ  

 

14. ġalat: 

        Gazel 136 

        Mısra: 4 

        Yanlış, sehiv, hata. 

Her gelen bir bir varaḳ gözden 

geçirmiş bilmemiş  

Nüsḫa-i mihr-i vefā-yı çarḫ ser-tā-pā 

ġalat  

 

15. ġalaṭ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 10 

        Yanlış, sehiv, hata. 

Yār dirse ʿāşıḳa ḫaṭṭım muḥabbet-

nāmedir  

Ḥüccet-i mihre taṣaddur eyleyen imżā 

ġalaṭ  

 

16. ġalaṭ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 14 

        Yanlış, sehiv, hata. 

Tīr-i müjgānıyla ḳaṣdı oḳlamaḳdır 

ʿāşıḳı  

Gūşe-i ebrū ile ger itse bir īmā ġalaṭ  

 

17. ġalaṭ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 16 

        Yanlış, sehiv, hata. 

Ol perī tesḫīrine bir nüsḫa aldım 

şeyḫden  

Ḫaṭṭı nā-mevzūn-ı vefḳı nā-tamām 

esmā ġalaṭ 

 

18. ġalaṭım:-ım 

        Gazel 282 

        Mısra: 6 

        Yanlış, yanılma, hata. 

Ḥüsnüñe mihr-i cihān-tābı berāber 

diyemem  

Beñzedirsem ġalaṭım ʿārıżıña meh-tābı 

 

ġalat düş-: 

 

1. ġalat düşmüş:-müş 

        Gazel 135 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yanlış düşmek, hatalı olmak, 

yerinde uygun durmamak. 

Kimse yoḳ taṣḥīḥine ḳādir Ġarībī 

ebkem ol  

Nüsḫa-i gül-zāra düşmüş noḳṭa-i şeb-

nem ġalat  

 

ġalaṭ eyle-: 

1. ġalaṭ eyleme:-me 

        Gazel 135 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yanılmak, yanlış yapmak, hata 

etmek. 

Gel ṭabībā ḳoyma dāġ-ı sīneme 

merhem ġalaṭ  

Eyleme derdim görüb bir dem beni 

ḫürrem ġalaṭ  

 

ġalaṭ it-: 

1. ġalaṭ itdim:-di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yanılmak, yanlış yapmak, hata 

etmek. 

Var imiş ḳaṣdı meger ʿāşıḳa bilmezlik 

idüb  
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Ġalaṭ itdim nigeh-i mestine fırṣat 

virdim  

 

ġalaṭ ḳoy-: 

1. ġalaṭ ḳoyma:-ma 

        Gazel 135 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yanlış (teşhis) koymak. 

Gel ṭabībā ḳoyma dāġ-ı sīneme 

merhem ġalaṭ  

Eyleme derdim görüb bir dem beni 

ḫürrem ġalaṭ  

 

ġalaṭ ol-: 

1. ġalaṭ olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 135 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yanlış olmak, hatalı olmak. 

Tīz anı bir noḳṭa mücrim eyler Allāh 

ṣaḳlasun  

Kim ḥarīm-i vuṣlatında olmasun 

maḥrem ġalaṭ 

 

2. ġalaṭ olur:-ur 

        Gazel 135 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yanlış olmak, hatalı olmak. 

Şemʿ-i ʿāḳıldır ki aġlar kendi kendi 

mevtine  

Haḳḳ budur kim ġayrıya dutmaḳ olur 

mātem ġalaṭ  

 

ġālibā: 

1. ġālibā: 

        Gazel 94 

        Mısra: 19 

        Görünüşe bakılırsa, öyle 

görünüyor ki. 

Ġarībī ġālibā ṣalmış beni anlardan 

aʿlādan  

Ki böyle ḫāṭırım ṣıḥḥat-pezīr-i rūzgār 

olmaz  

 

2. ġālibā: 

        Gazel 113 

        Mısra: 18 

        Görünüşe göre, sanılır ki, 

anlaşıldığı gibi. 

Ey Ġarībī āh-ı dil ol māha teʾšīr 

eylemez  

Ġālibā āteşde de tāb-ı ḥarāret 

ḳalmamış  

 

3. ġālibā: 

        Gazel 113 

        Mısra: 11 

        Galiba, ihtimal. 

Dem urur bī-gānelıḳ resminden herkes 

ġālibā  

Ḳıṣṣa-i mihr [ü] vefādan bir ḥikāyet 

ḳalmamış 

 

ġam: 

1. ġam: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 27 

        Kaygı, tasa, endûh, gussa. 

Ġam beni zencīre çekdi gerden-i 

dīvāne teg  

Bāde-i ḫūn-ı cigerdir içdigim peymāne 

teg  

 

2. ġam: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 48 

        Kaygı, tasa, endûh, gussa. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  
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3. ġam: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 83 

        Kaygı, tasa, endûh, gussa. 

Ġam diyārında tenim ḫāk ile yeksān 

olsun  

Hāl-i dil vādi-i miḥnetde perīşān olsun  

 

4. ġam: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 96 

        Kaygı, tasa, endûh, gussa. 

Çeşm-i aʿdā-yı cefā-cūya beni ḫūr 

itme  

Ġam sipāhına dili ḫāne-i zenbūr itme  

 

5. ġam: 

        Gazel 255 

        Mısra: 12 

        Dert, keder. 

Kime ʿarż eyleyim aḥvālimi senden 

ġayrı  

Ki bu ġam sīnemi bir micmer-i nār itdi 

yine  

 

6. ġam: 

        Gazel 255 

        Mısra: 14 

        Dert, keder. 

Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine 

 

7. ġam: 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        Dert, keder, tasa, kaygı. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab  

 

8. ġam: 

        Gazel 54 

        Mısra: 11 

        Dert, keder, tasa, kaygı. 

Olduḳda cism-i zārım her ḳande düşse 

ġam yoḳ  

Cānā şehīd-i ġamzeñ laḥd ü mezārı 

n'eyler  

 

9. ġam: 

        Gazel 116 

        Mısra: 9 

        Dert, keder, tasa, kaygı. 

Ruḫunda zülf-i muṭavvel ġam itmede 

taḥrīr  

Ḫaṭında mesʾele-i muḫtaṣar ne müşkil 

imiş  

 

10. ġam: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Aşkın sebep olduğu kaygı, tasa, 

keder, iç darlığı. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

11. ġam: 

        Gazel 101 

        Mısra: 11 

        Dert, sıkıntı, üzüntü. 

Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  

Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz  

 

12. ġam: 

        Tarih 1 

        Mısra: 8 

        Dert, sıkıntı, üzüntü. 

Ḥall idüb dilden nuḥūset ʿuḳdesin 

dest-i Züḥal  

Gitdi ġam geldi feraḥ irişdi eyyām-ı 

viṣāl 
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13. ġam: 

        Gazel 179 

        Mısra: 6 

        Dert, tasa, keder. 

Tenhā ḳomadı ḫāṭır-ı efkārımı bir gün  

Ey ġam men-i bī-çāreye ḫayrü'l-ḫalef 

olduñ 

 

14. ġamda: -da 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 15 

        Dert, keder, tasa, kaygı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

15. ġamda: -da 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 23 

        Dert, keder, tasa, kaygı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

16. ġamda:-da 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 31 

        Dert, keder, tasa, kaygı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

17. ġamda:-da 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 39 

        Dert, keder, tasa, kaygı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

18. ġamda:-da 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 47 

        Dert, keder, tasa, kaygı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

19. ġamda:-da 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 55 

        Dert, keder, tasa, kaygı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım 

 

20. ġamda:-da 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 7 

        Kaygı, tasa, keder, iç darlığı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

21. ġamda:-da 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 63 

        Kaygı, tasa, keder, iç darlığı. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım 

 

22. ġamdan:-dan 

        Gazel 285 

        Mısra: 13 

        Dert, tasa, keder. 

Böyle ẓulmet-kededir ḫāne-i dil 

ġamdan kim  
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Revzeninden görinür şuʿle siyeh mīl 

gibi  

 

23. ġamdan:-dan 

        Gazel 130 

        Mısra: 9 

        Dert, keder, tasa, kaygı. 

Çūb-ı āteş-zededir cism-i nizārım 

ġamdan  

Dūd-ı sevdādır olan maġz-ı serimden 

ʿārıż  

 

24. ġamdan:-dan 

        Gazel 173 

        Mısra: 3 

        Dert, tasa, üzüntü. 

Ġamdan reg-i vücūd girih-ber-girih 

ḳalub  

Ser-pençe-i sürūrda bir şāne görmedik 

25. ġamım:-ım 

        Muhammes 3 

        Mısra: 25 

        Kaygı, tasa. 

Ḫumār-ı meyle çeşm-i ḫīredir sāḳī 

ġamım baṣdır 

 

26. ġamıñ:-ıñ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 44 

        Kaygı, tasa, endûh, gussa. 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün 

 

27. ġamıñ: -ıñ 

        Gazel 109 

        Mısra: 1 

        Dert, tasa, üzüntü. 

Çoḳdur ġamıñ ey şūḫ dil-i zāra 

ṣıġışmaz  

Fikriñ güzelüm sīne-i efgāra ṣıġışmaz  

28. ġamıñ:-ıñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 1 

        Dert, tasa, keder. 

Ġamıñ ey ġonçe-dehān göñlimi 

maḥzūn itdi  

ʿAşḳıñ ey Leyli-i ʿālem beni Mecnūn 

itdi  

 

29. ġamıñdan:-ıñ, -dan 

        Gazel 185 

        Mısra: 3 

        Dert, keder, tasa. 

Döndi reg-i efsürde-i ʿuşşāḳa 

ġamıñdan  

Hep sūziş-i sīnemde olan mūy-ı 

taḥammül  

 

30. ġamıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 271 

        Mısra: 12 

        Sevgiliden gelen acı, keder, 

ıztırap,. 

Kerem ḳıl dīde-i ʿuşşāḳa göster şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Ġamıñla sūziş-i cān şīve-i pervāneden 

giçdi  

31. ġamıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 220 

        Mısra: 1 

        Keder, tasa, kaygı, dert. 

Ġamıñla gözledim fevvāre-i ḫūn 

olmasın n'olsun  

Sirişk-i ḥasretiñle çehre gül-gūn 

olmasın n'olsun  

 

32. ġamıñla:-ıñ, -la 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 9 

        Dert, tasa, üzüntü II aşk. 

Kār itdi ġamıñla dile āšār-ı muḥabbet  

Cān oldı yine sūḫte-i nār-ı muḥabbet  
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33. ġamıñla: -ıñ, -la 

        Gazel 246 

        Mısra: 2 

        Kaygı, tasa,. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla sāġar-ı Cem ḳande 

ben ḳande  

Ġamıñla kāse-i dü-çeşm-i pür-nem 

ḳande ben ḳande 

 

34. ġamıñla:-ıñ, -la 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 19 

        Dert, tasa, üzüntü II aşk. 

Ġamıñla ḳāmetim ḫam-geşte-i biñ bār-

ı miḥnetdir  

Hemīşe sīnemiz bir raḫne-i nāsūr-ı 

firḳatdir  

 

35. ġamıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 80 

        Mısra: 1 

        Keder, tasa, kaygı, dert. 

Ġamıñla ḳaṭre ḳaṭre eşk-i çeşmim ḳana 

dönmüşdür  

Reg-i müjgānlarım bir sübḥa-i 

mercāna dönmüşdür  

 

36. ġamıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 108 

        Mısra: 10 

        Keder, tasa, kaygı, dert. 

Çekilmiş sīnem üzre tār-ı eşk-i ḥasret-

āmīzim  

Ġamıñla aġladıḳça naġme-i ṭanbūrdan 

ḳalmaz  

 

37. ġamıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 193 

        Mısra: 9 

        Keder, tasa, kaygı, dert. 

Seyr it ġamıñla manḳal-i sīnemde 

āteşe  

Gel baġrımın firāḳda būy-ı kebābın al  

38. ġamıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 208 

        Mısra: 9 

        Keder, tasa, kaygı, dert. 

Döndi ġamıñla ey büt-i nā-mihr-bān 

yine  

Girdāb-ı ḫūna dīde-i giryānımız bizim  

 

39. ġamıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 210 

        Mısra: 1 

        Keder, tasa, kaygı, dert. 

Ġamıñla döndi baḥr-ı ḫūna eşk-i çeşm-

i giryānım  

Sirişkimden reg-i mercāna döndi ṣaff-ı 

müjgānım  

 

40. ġamıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 265 

        Mısra: 10 

        Keder, tasa, kaygı, dert. 

Bāġ-ı ḫayāliñ içre biñ dürlü nevḥa-

gerdir  

Dönmüş ġamıñla göñlüm murġ-ı hezār 

zebāna  

 

41. ġamıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 269 

        Mısra: 2 

        Keder, tasa, kaygı, dert. 

Gül itdi terk-i gül-şen bülbüle zaḫm-ı 

tiken ḳaldı  

Ġamıñla çıḳdı cān-ı nātüvānım bir 

beden ḳaldı 

 

42. ġamla:-la 

        Gazel 276 

        Mısra: 5 

        Keder, üzüntü. 

Nihāl-i ḳāmetim ġamla varaḳ-rīz-i 

ḫazān iken  

Bahār-ı ʿömri reyyān itmege ebr-i ʿaṭā 

geldi 
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ġam çek: 
 

1. ġam çekmem:-mem 

        Gazel 103 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Tasalanmak, üzülmek. 

Ẓulmet-i şebde esīr oldıġıma ġam 

çekmem  

Bāz olur perde-i ruḫsār-ı seḥer çoḳ 

gitmez  

 

ġamcasına çek-: 

1. ġamcasına çekelüm:-elüm 

        Gazel 249 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret çekmek. 

Nice bir ḥasret-i vaṣlıñ çekelüm 

ġamcasına  

Düşelüm gūşe-i hicrānına 

mātemcesine  

 

ġam-gīn: 

1. ġam-gīnlıḳ:-lıḳ 

        Gazel 42 

        Mısra: 1 

        Gamlı, kederli, üzüntülü. 

Ser-i kūyuñda ġam-gīnlıḳ baña şād 

olmadan yegdir  

Saña çākerligim vāliyy-i Baġdād 

olmadan yegdir  

 

ġam-ḫāne: 

1. ġam-ḫāneden:-den 

        Gazel 131 

        Mısra: 16 

        Üzüntü evi, ev. 

Bu çār-ʿanāṣır saña zindān-ı belādır  

Ey ṭāʾir-i rūḥ eyle bu ġam-ḫāneden 

iʿrāż  

ġam-ḫāne-i ġurbet: 

1. ġam-ḫāne-i ġurbetde:-de 

        Gazel 199 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin gam evi. 

Hicrān ile rū-pūş-ı ġubār-ı keder oldım  

Ġam-ḫāne-i ġurbetde ḳalub gil-be-ser 

oldım  

 

ġam-ḫˇār: 

1. ġam-ḫˇārımız:-ımız 

        Gazel 81 

        Mısra: 10 

        Gam çeken, kederlenen, 

tasalanan, üzülen. 

Fiġan kim çāresiz ḳaldıḳ dil-i bī-

çāreden ġayrı  

Ser-i kūy-ı dil-ārāda ki bir ġam-

ḫˇārımız yoḳdur  

 

ġam-ı ʿaşḳ: 

1. ġam-ı ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 109 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk gamı, kederi. 

Zühhāda ġam-ı ʿaşḳı beyān itme 

Ġarībī  

Kālā-yı muḥabbetdir o bāzāra 

ṣıġışmaz 

 

2. ġam-ı ʿaşḳıña:-ıñ, -a 

        Gazel 51 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Aşk derdi, aşkın sıkıntısı. 

Ḳoymadı dilde ġam-ı ʿaşḳıña ṭāḳat-i 

ġażabıñ  

Biraz inṣāf idegör kim o da 

ḳurbānıñdır 
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3. ġam-ı ʿaşḳıñda:-ıñ, -da 

        Gazel 271 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın derdi, kederi, tasası, 

üzüntüsü. 

Ġarībī rıḥlet-i cāndır ʿadem vehmiyle 

Mecnūn'dan  

Ġam-ı ʿaşḳıñda cān virdi bu miḥnet-

ḫāneden giçdi 

 

4. ġam-ı ʿaşḳıñda: -ıñ, -da 

        Gazel 121 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk derdi, aşkın sıkıntısı. 

Bī-çāre Ġarībī'ye n'ola bir naẓar itsen  

Görsen ġam-ı ʿaşḳıñda ne āteşlere 

düşmüş  

 

5. ġam-ı ʿaşḳ:-ıñ, -la 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 65 

        Kelime Tipi: - 

        Aşktan kaynaklı üzüntü, gam. 

Derdim artur ġam-ı ʿaşḳıñla devādan 

giçdim  

Heves-i laʿliñ ile āb-ı beḳādan giçdim 

 

ġam-ı dünyā: 

 

1. ġam-ı dünyā: 

        Gazel 136 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyanın kederi, tasası. 

ʿAḳl ġāfil ʿömr müstaʿcil ġam-ı dünyā 

ġalaṭ  

Başıñ içün dutma sāḳī sāġar-ı ṣahbā 

ġalaṭ  

 

 

 

ġam-ı eyyām-ı firḳat: 

1. ġam-ı eyyām-ı firḳatde:-de 

        Gazel 101 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık günlerinin gamı. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz  

 

ġam-ı firāḳ: 

1. ġam-ı firāḳıñ:-ıñ 

        Gazel 265 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık üzüntüsü. 

Kār itdi vara vara cāna ġam-ı firāḳıñ  

Tā döndi reng-i rūyum derdiñle 

zaʿferāna  

 

ġam-ı hicrān: 

1. ġam-ı hicrānına:-ın, -a 

        Gazel 174 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık acısı. 

Ġam-ı hicrānına pā-beste degildik 

yārin  

Ser-i kūyunda Ġarībī gibi āzāde idik  

 

ġam-ı hicr: 

1. ġam-ı hicrinde:-in, -de 

        Gazel 199 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık acısı. 

Bir Yūsuf-ı ḥüsnüñ ġam-ı hicrinde 

Ġarībī  
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Yaʿḳūb gibi maḥrūm-ı sevād-ı baṣar 

oldum 

 

ġam-nāk: 

1. ġam-nāk: 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        Gamlı, kederli, hüzünlü. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz  

 

2. ġam-nākden:-den 

        Gazel 191 

        Mısra: 18 

        Gamlı, kederli, hüzünlü. 

Düşdi bir ʿaşḳa Ġarībī daḫı bundan 

böyle  

İstirāḥat-i dil ġam-nākden olmaz 

meʾmūl 

 

gamze: 

1. ġamze: 

        Gazel 210 

        Mısra: 8 

        Etkili, kesici, süzgün, baygın yan 

bakış. 

Feżā-yı ʿaşḳda bir şūḫ-ı bī-raḥme esīr 

oldum  

Nigāh u ġamze tīġıyle keser baġrım 

döker ḳanım 

 

2. ġamze: 

        Gazel 19 

        Mısra: 5 

        (Sevgilinin) süzerek göz ucu ile 

yan bakışı. 

Ġamze tīġıyle gözüñ cellādı ḥalḳı 

ḳırmadan  

Dāmen-i deşt-i muḥabbet sévdigim 

ḳan oldı hep  

3. ġamze: 

        Gazel 163 

        Mısra: 11 

        (Sevgilinin) süzerek göz ucu ile 

yan bakışı. 

Müjgān belā vü çeşm belā ġamze bir 

belā  

Hergiz kemān-ı derdi çekilmez 

belālarıñ  

4. ġamzeler:-ler 

        Gazel 122 

        Mısra: 2 

        Etkili, kesici, süzgün, baygın yan 

bakış. 

Sürmeden gözleri ḳan itmegi taṣmīm 

itmiş  

Ġamzeler bu ḫaberi göñlüme tefhīm 

itmiş 

 

5. ġamzeleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 111 

        Mısra: 10 

        Göz ucu ile yan bakış. 

ʿĀşıḳıñ ṭāḳati yoḳ nīm-nigāha nāza  

El-amān eylemesün ġamzeleriñ ḳana 

heves  

 

6. ġamzeñ:-ñ 

        Gazel 27 

        Mısra: 17 

        Dilberce bir eda ile kirpik 

süzerek bakma. 

Bī-çāre Ġarībī'niñ içer ḳanını ġamzeñ  

Bir kerre nedir cürmi mürüvvetle suʾāl 

it  

 

7. ġamzeñ:-n 

        Gazel 222 

        Mısra: 5 

        Göz ucu ile yan bakış. 

Nigāha dīde-bāz itme ki ġamzeñ ḳasd-

ı cān eyler  
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Meded şemşīr-i cellādıñ hemīşe der-

niyām olsun  

 

8. ġamzesi:-si 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        Etkili, kesici, süzgün, baygın yan 

bakış. 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir 

 

9. ġamzesi:-si 

        Gazel 162 

        Mısra: 1 

        Göz süzerek göz ucu ile bakma, 

bakış. 

Ġamzesi ḫışma gelür çeşmine cādū 

diyerek  

Düşdi miḥrāba göñül ḳıble-i ebrū 

diyerek  

 

10. ġamzesi:-si 

        Muhammes 2 

        Mısra: 15 

        (Sevgilinin) süzerek göz ucu ile 

yan bakışı. 

El-amān ey ġamzesi ḳātil-i ḫūn-ḫvār 

el-amān  

Firḳatiñle ey meh inceltdiñ hilāl itdiñ 

beni  

 

11. ġamzesi:-si 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 38 

        (Sevgilinin) süzerek göz ucu ile 

yan bakışı. 

Beni öldürdüñ eyā ẓālim-i ġaddār 

yeter  

Yeter Allāh içün ey ġamzesi ḫūn-ḫvār 

yeter  

 

12. ġamzesi:-si 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 27 

        (Sevgilinin) süzerek göz ucu ile 

yan bakışı. 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū  

 

13. ġamzesi:-si 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

        Göz ucu ile yan bakış. 

Müjgānı tīr ü ġamzesi cellād-ı bī-amān  

Ebrūları ḳılıcı gözi Ḳaramanlı'dır  

 

14. ġamzeye:-y, -e 

        Gazel 201 

        Mısra: 2 

        Göz kırpma, gözle işaret yapma; 

süzgün bakış, naz ve işve ile göz 

süzerek bakma. 

Cānā fedā-yı çeşm-i pür-efsūn degil 

miyim  

Siḥr-i nigāh u ġamzeye meftūn degil 

miyim  

 

ġamze vü müjgān: 

1. ġamze vü müjgānına:-ın, -a 

        Gazel 242 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin kılıca benzeyen keskin 

yan bakışları ve hançere benzeyen 

sivri kirpikleri. 

ʿĀşıḳ o mehiñ ġamze vü müjgānına 

ḳarşu  

Bir uḍḥiyedir kim iki ḳaṣṣāb arasında  

 

ġam-zede: 

1. ġam-zedeniñ:-iñ 

        Gazel 121 
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        Mısra: 12 

        Gama, kedere uğramış. 

Kettān gibi efsürde olur cism-i żaʿīfi  

Ş'ol ġam-zedeniñ kim gözi meh-

veşlere düşmüş  

 

ġamze-i ʿāşıḳ-küş-i mestāne: 

1. ġamze-i ʿāşıḳ-küş-i 

mestānelerden:-ler, -den 

        Gazel 71 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Âşığı öldüren sarhoş gamze  

Gözüm fevvāre-i ḫūn-āb-ı ḥasret 

oldıġın ey dil  

Yüri ol ġamze-i ʿāşıḳ-küş-i 

mestānelerden ṣor  

 

ġamze-i ḫūn-ḫˇār: 

1. ġamze-i ḫūn-ḫˇār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 53 

        Kelime Tipi: - 

        Kan içici yan bakış. 

Ḳaṣd-ı cāna ol iki ġamze-i ḫūn-ḫˇār 

nedir  

Çeşm-i mestiñde yatan kāfir-i ġaddār 

nedir 

 

2. ġamze-i ḫūn-ḫˇāra:-a 

        Gazel 7 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kan içici olan süzgün bakış. 

Meded-ālūde-i ḫūn itme dāmān u 

girībānı  

Kerem ḳıl virme fırṣat ġamze-i ḫūn-

ḫˇāra gel cānā 

 

3. ġamze-i ḫūn-ḫˇārı:-ı 

        Gazel 206 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kan emici yan bakışlar. 

Müselsel kākülüñ ʿuşşāḳı öldürmez 

esīr eyler  

Kerem ḳıl ġamze-i ḫūn-ḫˇārı cellād 

eyle sulṭānım  

 

ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār eyle-: 

1. ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār eyler:-r 

        Gazel 13 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin kan dökücü gamzesini 

eylemek. 

Ne gile baḫt-ı siyehden ne şikāyet 

çarḫdan  

Her ne eyler ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār 

eyler baña  

 

ġamze-i ḫūn-rīz: 

1. ġamze-i ḫūn-rīzden:-den 

        Gazel 146 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kan dökücü, zalim yan bakış. 

Ġamze-i ḫūn-rīzden ṣor baġrımıñ ḳan 

oldıġın  

Āşinādan āşinā-rāz-ı nihān itmez dirīġ  

 

ġamze-i ḫūn-rīz: 

1. ġamze-i ḫūn-rīzi:-i 

        Gazel 81 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kan dökücü yan bakış. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi biñ kez cāna 

ḳasd itse  

O şūḫ-ı dil-rübāya māʾilüz inkārımız 

yoḳdur  
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2. ġamze-i ḫūn-rīzi:-i 

        Gazel 270 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kan dökücü, zalim yan bakış. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi gelsün bir de 

cevlāna  

Yine zaḫm-ı derūnum ṭaşraya 

dervāzelenmez mi  

 

ġamze-i ḫūn-rīz-i şūḫ: 

1. ġamze-i ḫūn-rīz-i şūḫuñ:-uñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İşveli (sevgilinin) kan dökücü yan 

bakışı. 

Ġamze-i ḫūn-rīz-i şūḫuñ tīġ-i cellād-ı 

ḳażā  

Çeşm-i mestiñ nergis-i maḫmūr-ı 

şehlādan leẕīẕ  

 

ġamze-i müjgān: 

1. ġamze-i müjgānlarına:-lar, -ın, -a 

        Gazel 85 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiğin yan bakışı. 

Dolaşur diller anıñ ġamze-i 

müjgānlarına  

Ṭıfl-ı yek-sāle gibi tīġ-i ḳalem 

bilmezler  

 

ġamze-i sāḳī: 

1. ġamze-i sāḳī: 

        Gazel 90 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sakinin süzgün yan bakışı. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister 

 

ġaraż: 

1. ġaraż: 

        Gazel 132 

        Mısra: 8 

        Amaç, aslında. 

Ḫançer-i müjgānıña dil virdigim bī-cā 

degil  

Bu fenādan menzil-i ʿuḳbāya rıḥletdir 

ġaraż  

 

2. ġaraż: 

        Gazel 132 

        Mısra: 12 

        Amaç, aslında. 

Bu riyā-yı faḳr ile eyler tekāpū ḫalvete  

Bu riyādan meşreb-i zünnāra naḫvetdir 

ġaraż  

 

3. ġaraż: 

        Gazel 132 

        Mısra: 14 

        Amaç, aslında. 

İstemem gencīne-i dilde kem olsun 

naḳd-i ġam  

Devlet-i dünyādan ārī cāna ṣıḥḥatdir 

ġaraż  

 

4. ġaraż: 

        Gazel 132 

        Mısra: 18 

        Amaç, aslında. 

Oldı erbāb-ı süḫan der-beste-i dükkān-

ı naẓm  

Yaʿni kim şimdi Ġarībī saña nevbetdir 

ġaraż  

 

5. ġaraż: 

        Gazel 132 

        Mısra: 16 

        Amaç; aslında. 
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Olma māniʿ ḫaṭṭ ẓuhūr itsün 

bināgūşunda kim  

Sebze-i jengārdan mirʾāta ṣafvetdir 

ġaraż  

 

6. ġaraż: 

        Gazel 67 

        Mısra: 9 

        Gaye, maksat, amaç. 

Ġaraż cān ise bir nīm-i nigāha eylesün 

fermān  

Meded ʿuşşāḳa ḳarşu çekmesün ol dil-

rübā ḫançer  

 

7. ġaraż: 

        Gazel 132 

        Mısra: 1 

        Amaç; arzu; düşünce. 

Ḫaṭṭ u ḫāliñdir dile bir naḳş-i ülfetdir 

ġaraż  

Ol gül-i ruḫsārdan būy-ı muḥabbetdir 

ġaraż  

 

8. ġaraż: 

        Gazel 132 

        Mısra: 2 

        Amaç; arzu; düşünce. 

Ḫaṭṭ u ḫāliñdir dile bir naḳş-i ülfetdir 

ġaraż  

Ol gül-i ruḫsārdan būy-ı muḥabbetdir 

ġaraż  

 

9. ġaraż: 

        Gazel 132 

        Mısra: 4 

        Amaç; arzu; düşünce. 

ʿArṣa-i ʿaşḳıñda şemşīr-i nigāhıñla 

ḫoşum  

Kim dehān-ı tīġden āb-ı şehādetdir 

ġaraż  

 

10. ġaraż: 

        Gazel 132 

        Mısra: 6 

        Amaç; arzu; düşünce. 

Ḥasret-i rūyuñla zülfüñde dil aġlar 

yaʿni kim  

Bu şeb-i hicrāndan eyyām-ı vuṣlatdır 

ġaraż  

 

11. ġaraż: 

        Gazel 132 

        Mısra: 10 

        Amaç, arzu, düşünce. 

Girmege tenhā ḫayāl-i yār mīnā-yı dile  

Ṭaşraya ḥısn-ı bedenden cāna 

ruḫṣatdır ġaraż  

 

12. ġaraż: 

        Gazel 222 

        Mısra: 1 

        Amaç; arzu; düşünce. 

Ġaraż bu bezm-i ġamda ʿāşıḳa bir şūḫ-

ı dām olsun  

Gerek āteş-zebān olsun gerek şīrīn-

kelām olsun  

 

13. ġarażla:-la 

        Gazel 184 

        Mısra: 5 

        Gaye, maksat, amaç. 

Dökmüş ġarażla ḫār-ı cefā rāh-ı 

maṭlaba  

Ḫoş ol raḳīb-i ḳaḥpe-zen Bū Leheb 

degil 

 

14. ġarażıñ:-ıñ 

        Gazel 282 

        Mısra: 11 

        Gaye, maksat, amaç. 

Ġarażıñ düşmene ger ḫande ise ḫāmūş 

ol  

Ḫūn ider māhi-i leb-beste dil-i ḳullābı  
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15. ġarażıñ: -ıñ 

        Gazel 211 

        Mısra: 9 

        Gaye, maksat, amaç. 

Ġarażıñ dāʾire-i devlet ise dünyāda  

Ey göñül yād idegör silsile-i müşgīnin  

 

16. ġarażıñ:-ıñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 86 

        Gaye, maksat, amaç. 

Ḥasret-i laʿl-i lebiñle yüregim ḳan 

olsun  

Ġarażıñ cān ise söyle saña ḳurbān 

olsun  

 

17. ġarażıñ:-ıñ 

        Gazel 23 

        Mısra: 17 

        Gaye, maksat, amaç. 

Şimdi ġarażıñ fażl u kemāl ise Ġarībī  

Ḳıl kendiñi bir ṭıfl-ı debistān-ı ḳanāʿat 

 

ġarb: 

 

1. ġarba:-a 

        Gazel 61 

        Mısra: 11 

        Batı. 

Şarḳ ile ġarba ṭolsun āvāz-ı şād-mānī  

Dönsün alāy felekde ṣaff-ı sipāh-ı 

aḫter  

 

ġāret: 

1. ġāret: 

        Gazel 26 

        Mısra: 1 

        Çapul, yağma, yağmalama. 

Yine bir civān-ı bed-ḫū ṣabr mülkin 

itdi ġāret  

Mest-i fitne çeşm-i cādū ḳatl-i ʿāma 

virdi ruḫṣat  

ġāret eyle-: 

1. ġāret eyledi:-di 

        Gazel 253 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yağma etmek, yağmalamak. 

Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice  

 

ġāret-ger-i īmān: 

1. ġāret-ger-i īmān: 

        Gazel 101 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Imanın yağmacısı, inanç 

yağmacısı. 

Olaldan küfr-i zülfüñ ḥüsnüñe ġāret-

ger-i īmān  

Elimde tār-ı sübḥa rişte-i zünnārdır 

sensiz  

 

ġāret-i mülk-i vücūd: 

1. ġāret-i mülk-i vücūda:-a 

        Gazel 188 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Varlık ülkesini yağmalama. 

Çeşm-i fettānına ḫūn-rīzlik eyler 

taʿlīm  

Ġāret-i mülk-i vücūda eli fermānlı 

güzel  

 

ġāret-zede-i ʿaḳl u şuʿūr: 

1. ġāret-zede-i ʿaḳl u şuʿūrı:-ı 

        Gazel 29 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Akıl ve şuuru talan olan. 
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Bir ḥüsn idi ġāret-zede-i ʿaḳl u şuʿūrı  

Ṣanʿān ki ḳılub rişte-i ẕünnāra 

teşebbüs  

 

ġarīb: 

1. ġarībdir:-dir 

        Gazel 58 

        Mısra: 14 

        Kimsesiz, zavallı, biçare. 

Şimdi Ġarībī geldi begim ḫāk-i pāyıña  

Dut ʿizzetin ki ḫāṭır-ı ġam-gīn ġarībdir  

 

2. ġarībe:-e 

        Muhammes 1 

        Mısra: 9 

        Garib, çaresiz - âşık için 

kullanılmıştır-. 

Ġarībe gūşe-i ẕilletde kimse çāre-sāz 

olmaz  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

Ġarībī: 

1. Ġarībī: 

        Gazel 1 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Olsun Ġarībī evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

2. Ġarībī: 

        Gazel 1 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garībī Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garībī’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Olsun Ġarībī evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

3. Ġarībī: 

        Gazel 2 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Yoḳdur Ġarībi cürmden endīşemiz 

k'olur  

Sūdā-gerān ʿafv-ı güneh-kāra āşinā  

 

4. Ġarībī: 

        Gazel 3 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī ola gencīne-i ʿömrüm ne ki 

vār  

Tāc-ı faḫr-ı ḫalef-i Ādem ü Havvā'ya 

fedā  

 

5. Ġarībī: 

        Gazel 5 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Geldi dergāha Ġarībī yā şefīʿe'l-

müẕnibīn  

İşbu dām-ı maʿṣiyetden bu esīri ḳıl 

rehā  

 

6. Ġarībī: 

        Gazel 6 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 
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Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḳaṣr-ı maʿnāya Ġarībī istesem gāhī 

ṣuʿūd  

Mıṣraʿ-ı rengīn-i naẓmım pāy-ı 

süllemdir baña  

 

7. Ġarībī: 

        Gazel 7 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳıñdır Ġarībī raḥm it 

ey bed-ḫū  

Şehādet-gāh-ı rūḥ-ı ʿāşıḳ-ı dil-dāra gel 

cānā  

 

8. Ġarībī: 

        Gazel 8 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Dest-berdāşte-i der-geh-i Yezdān ol 

kim  

Ey Ġarībī ola kim eyleye teʾšīr-i duʿā  

 

9. Ġarībī: 

        Gazel 9 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Mest idiñ bāde-i vaṣl ile Ġarībī şimdi  

İçdigiñdir ḳadeḥ-i ḥūn-ı ciger n'oldı 

saña  

 

10. Ġarībi: 

        Gazel 10 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garîbî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ol şeh-süvār-ı kişver-i ḥüsn ü 

melāḥatin  

Hep itdigin Ġarībi beyān söylerim 

saña  

 

11. Ġarībī: 

        Gazel 11 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī bī-teʾemmül girme esrār-ı 

ḫarābāta  

Reh-i bārīk-i pür-teşvīşdir endīşe-i 

ṣahbā  

 

12. Ġarībī: 

        Gazel 12 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Çıḳar sīnemden efġānım Ġarībī āteşīn 

her dem  

Per ü bāl-i semenderden baña bir sāz 

olur peydā  

 

13. Ġarībī: 

        Gazel 13 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Gāh bī-dād [ü] sitem geh sūz u tāb-ı 

hicrden  

Günde bir mātem Ġarībī üstüvār eyler 

baña 
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14. Ġarībī: 

        Gazel 16 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 
ʿAşḳa budur Ġarībī ʿalāmet ki her 

zamān  

Dutmuş cihānı zemzeme-i nām-ı 

ʿandelīb  

 

15. Ġarībi: 

        Gazel 17 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bilmem Ġarībi mekteb-i ʿaşḳ içre her 

seḥer  

Kimdir bu āh ü nālede üstād-ı ʿandelīb  

 

16. Ġarībī: 

        Gazel 18 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Kaʿbe-i cāme-siyāh ile Ġarībī diliñe  

Olma ṣūret-kede-i naḳş-ı kilīsā-yı 

ṭaleb  

 

17. Ġarībī: 

        Gazel 19 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Yād-ı eyyām-ı viṣāliñle Ġarībī ḫaste-

dil  

Tār u pūd-ı cāme-ḫˇābı sūz-ı hicrān 

oldı hep  

18. Ġarībī: 

        Gazel 20 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Söyle şimdi bu şiʿr-i rengīne  

Ḥāżır itsün Ġarībī tāze-cevāb  

 

19. Ġarībī: 

        Gazel 21 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Müstaġraḳ-ı ʿiṣyān Ġarībī siyeh-rū  

Senden diler ey Aḥmed-i Muḫtār 

şefāʿat  

 

20. Ġarībī: 

        Gazel 23 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Şimdi ġarażıñ fażl u kemāl ise Ġarībī  

Ḳıl kendiñi bir ṭıfl-ı debistān-ı ḳanāʿat  

 

21. Ġarībī: 

        Gazel 24 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Her rūz u şeb Ġarībī bir gūne'em 

belāda  

Çeşmimde eşk-i ḫūnīn baġrımda nār-ı 

ḥasret  
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22. Ġarībī: 

        Gazel 25 

        Mısra: 21 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Tesḫīr idemezsin o perī-zādı Ġarībī  

Vird itmeyecek ṣıdḳ ile esmā-yı 

muḥabbet  

 

23. Ġarībī: 

        Gazel 26 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bilür olmuşum şikeste künc-i ġamda 

zār u ḫaste  

Ġarībī o şūḫ-ı meste derdi söylemek 

ne ḥācet  

 

24. Ġarībī: 

        Gazel 28 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey bād-ı sebük-seyr Ġarībī 

deheninden  

Gül-deste-i cemʿiyyet-i yārāna selām 

it  

 

25. Ġarībī: 

        Gazel 29 

        Mısra: 21 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Girsün mi Ġarībī ele dāmān-ı şefāʿat  

Dil itmeyicek Aḥmed-i Muḫtār'a 

teşebbüs  

 

26. Ġarībi: 

        Gazel 30 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ṣordum Ġarībi derdime dermān-ı 

ʿaşḳdan  

Didi bu derde vaṣl-ı perī-zādedir ʿilāc  

 

27. Ġarībī: 

        Gazel 31 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī ger dimāġ-ı devletiñ var ise 

ʿālemde  

Varub ʿazm-i diyār-ı ġurbet it ḫāk-i 

vaṭandan giç  

 

28. Ġarībī: 

        Gazel 32 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Çekmez Ġarībī minnet-i merhem 

Mesīḥ'den  

Baġrında zaḫm-ı ḫançer-i medd-i 

nigāh-ı kec  

 

29. Ġarībī: 

        Gazel 33 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 
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Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī ne biter nüh-ṭabaḳından 

çarḫıñ  

Ele alsan yeg olur bezmde bir dāne 

ḳadeḥ  

 

30. Ġarībi: 

        Gazel 34 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Vaḳt-i seḥer Ġarībi niyāz eyle tā saña  

Ser-defter-i ʿamelde yazılsun ŝevāb-

[ı]ṣubḥ  

 

31. Ġarībi: 

        Gazel 35 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Gelmez cihān-ı naẓma daḫı şimdiden 

gerü  

Sen teg Ġarībi nüktesi rengīn-ḫayāli 

şūḫ  

 

32. Ġarībī: 

        Gazel 36 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ne ḳanlar dökdi şemşīr-i nigāhı 

kişver-i cāna  

Ġarībī dest-bürd-i ġamze-i cellāddan 

feryād  

 

33. Ġarībī: 

        Gazel 37 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Kimse ümmīdiñ Ġarībī raḥmetinden 

dime kim  

ʿUrvetu’l-vusḳā'ya dest-i iʿtisām 

olmaz müfīd  

 

34. Ġarībī: 

        Gazel 38 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Tenhā degilüz rāh-ı muḥabbetde 

Ġarībī  

Gül bāġda bir bülbül-i nālān 

müteʿaddid  

 

35. Ġarībī: 

        Gazel 39 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Devlet-i bāḳī Ġarībī ḫalḳdan 

ʿuzletdurur  

İrtifāʿ-ı ḳadr ise dünyāda devletden 

murād  

 

36. Ġarībī: 

        Gazel 40 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 
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Her kimiñ ẕātında var ise Ġarībī bir 

hüner  

Göstere bezm-i feṣāḥatde bu inşādan 

leẕīẕ  

 

37. Ġarībī: 

        Gazel 41 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Cevlāna Ġarībī gelicek eşheb-i 

naẓmım  

Meydān-ı feṣāḥatde Naẓīrī'ye ṣalādır  

 

38. Ġarībī: 

        Gazel 42 

        Mısra: 10 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḳażā-yı ḥüsnde şeh-bāz-ı çeşm-i yāre 

ṣayd olmaḳ  

Ġarībī hep ġazāl-i Çīn'e ṣayyād 

olmadan yegdir  

 

39. Ġarībī: 

        Gazel 43 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Olaldan kūçe-ger ü ʿālem-i tecrīd-i 

ʿĪsā'nıñ  

Ġarībī ṭavḳ-ı āhen gerdenimde çeşm-i 

sūzendir  

 

40. Ġarībī: 

        Gazel 44 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Her gūne bāġ-ı ʿīşden aldıñ murād-ı 

dil  

Şimdi Ġarībī Ḫāliḳ'a ṭāʿat zamānıdır  

 

41. Ġarībī: 

        Gazel 45 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Firḳatde Ġarībī yanalı āteş-i ʿaşḳa  

Kuḥl-i baṣar-ı müşteri ḫākisterimizdir  

 

42. Ġarībī: 

        Gazel 46 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḳıldıñ Ġarībi böyle edā-yı süḫan 

meger  

Fikriñ verā-yı perde-i esrārdan gelür  

 

43. Ġarībī: 

        Gazel 47 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Nādāna dür-i naẓmıñı ʿarż itme Ġarībī  

Her nāḳıṣ-ı ʿaḳl aña ḫarīdār degildir  

 

44. Ġarībī: 

        Gazel 48 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 
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Ḥüsnüñ Ġarībi bilmege var 

ḳābiliyetim  

Kim nüsḫa-i ḫavātim-i ḥüsn 

ezberimdedir  

 

45. Ġarībī: 

        Gazel 49 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Üstāda Ġarībī ne revā böyle naẓīre  

Çākersin özüñ eyleme sulṭāna berāber  

 

46. Ġarībī: 

        Gazel 50 

        Mısra: 11 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Çekme elem Ġarībi ki bir böyle vaḳt 

olur  

Laʿlin o şūḫ merhem-i dāġ-ı derūn ider  

 

47. Ġarībī: 

        Gazel 52 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Olmaz Ġarībi sīneden eksük ḫayāl-i 

yār  

Ṭūr'a Kelīm şevḳ ile gūyā gelür gider  

 

48. Ġarībī: 

        Gazel 53 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Virür naẓm-ı teriñ feyż-i süḫan bezm-i 

aḥibbāya  

Ġarībī lehçe-i güftārıña dürr-i ʿAden 

dirler  

 

49. Ġarībī: 

        Gazel 54 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Külfet-serā-yı cāna virme Ġarībi zīver  

Ş'ol sūmnāt-ı fitne naḳş u nigārı 

n'eyler  

 

50. Ġarībī: 

        Gazel 55 

        Mısra: 10 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Görünce böyle bir tāze ḫayālin şiʿr-i 

rengīniñ  

Ġarībī ḫˇān-ı naẓm-ı pür-nevāle iştihā 

artar  

 

51. Ġarībī: 

        Gazel 56 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Yoḳ bākimiz Ġarībi şeb-i tār-ı hicrden  

Encām-ı kārı ṣubḥ-ı saʿādet degil 

midir  

 

52. Ġarībī: 

        Gazel 57 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 
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Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Uṣanmışdır ḥayāt-ı bī-sebāt-ı devr-i 

firḳatden  

Ġarībī ʿīd-gāh-ı vaṣl içün ḳurbāna 

ḥasretdir  

 

53. Ġarībī: 

        Gazel 58 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Şimdi Ġarībī geldi begim ḫāk-i pāyıña  

Dut ʿizzetin ki ḫāṭır-ı ġam-gīn ġarībdir  

 

54. Ġarībī: 

        Gazel 60 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Şimden gerü o ṣubḥ-ı bināgūşa ḳıl 

heves  

Baḫtıñ Ġarībi feyż-i seḥerle saʿīd olur  

 

55. Ġarībī: 

        Gazel 62 

        Mısra: 10 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḫayāl-i sāʿid-i sīmīni besdür gerden-i 

cāna  

Ġarībī tevsen-i ṭabʿım gümüş 

yançuḳlu raḫt ister  

 

56. Ġarībī: 

        Gazel 63 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Mest-i ʿaşḳ itdi Ġarībī seni ol gülşen-i 

ḥüsn  

Bülbül-i şūḫ-ı ġazel-ḫˇān olacaḳsın 

āḫir  

 

57. Ġarībī: 

        Gazel 64 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Mišāl-i gevher-i yek-dāne çıḳdım ḳaʿr-

ı deryādan  

Ġarībī ḫāke düşdüm şimdi ḳadr ü 

ḳıymetim kemdir  

 

58. Ġarībī: 

        Gazel 65 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī o merd-i rāha ḥased  

K'anı ehl-i necāt yazmışlar  

 

59. Ġarībī: 

        Gazel 66 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Giçdi zamān-ı ḥüsni Ġarībī ol āfetiñ  

Şemʿ-i cemāli ḫaṭṭ ile başı dumānlıdır  

 

60. Ġarībī: 

        Gazel 67 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 
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(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer  

 

61. Ġarībī: 

        Gazel 68 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Naẓm içre Ġarībī o cihān-gīr-i 

zamānım  

Kim ḫıṭṭa-i iḳlīm-i süḫan cümle 

benimdir  

 

62. Ġarībī: 

        Gazel 69 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḥıfẓ it bu nev-āyin ġazel-i şūhı Ġarībī  

Dil-ber deheninden ki cevāb-ı 

süḫanimdir  

 

63. Ġarībī: 

        Gazel 70 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Vücūdum tūtiyā-yı dīde[-i] gerdūn 

olur āḫir  

O cevri kim Ġarībī baña devr-i rūzgār 

eyler  

 

64. Ġarībī: 

        Gazel 71 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī maʿni-i pīçīde-i ṣahbā-yı gül-

rengi  

Der-i mey-ḫānede medhūş olan 

mestānelerden ṣor  

 

65. Ġarībī: 

        Gazel 72 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bu gūne mest rüsvālıḳla ṣorsa kūy-ı 

cānānı  

Ġarībī bir benim teg ʿāşıḳ-ı şeydā ne 

söyleller  

 

66. Ġarībī: 

        Gazel 73 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī eksük olmaz ḫāṭırıñdan kārvān-

ı ġam  

Mešeldir būm idermiş menzilin vīrāne 

söyleller  

 

67. Ġarībī: 

        Gazel 74 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 
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Şimdi Ġarībī ʿaşḳ ḳatı müşkil oldıġın  

Ol āfet-i zamāna giriftār olan bilür  

 

68. Ġarībī: 

        Gazel 75 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Eşʿārıñ olub cümle pesendīde Ġarībī  

Bu naẓm-ı ḫoş-āyīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

69. Ġarībī: 

        Gazel 76 

        Mısra: 11 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ebrū ile ruḫsārına dil virme Ġarībī  

Miḥrābda mīnā-yı şarābıñ yeri yoḳdur  

 

70. Ġarībī: 

        Gazel 77 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ṣaḥrā-yı maʿṣiyetde ḳaldı Ġarībi 

mużṭar  

Yā Rab hidāyet eyle rāh-ı sevāb göster  

 

71. Ġarībī: 

        Gazel 78 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Yād ḳıldıḳca Ġarībī dāne-i ḫāl-i lebiñ  

Baḥr-ı dilden gevher-i eşʿār kendin 

gösterür  

 

72. Ġarībī: 

        Gazel 79 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Didim raḳīb gerdenine ṣalma kākülüñ  

Didi Ġarībi kelb-i muʿallem 

mereslenür  

 

73. Ġarībī: 

        Gazel 80 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Neşāṭ-āmīz-i mātemdir Ġarībī künc-i 

ġurbetde  

Leb-i pür-ḫandesi bir dīde-i giryāna 

dönmüşdür  

 

74. Ġarībī: 

        Gazel 81 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi biñ kez cāna 

ḳasd itse  

O şūḫ-ı dil-rübāya māʾilüz inkārımız 

yoḳdur  

 

75. Ġarībī: 

        Gazel 82 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 
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Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī rüft ü rūb-ı der-geh-i sulṭān-ı 

ḫūbāna  

Ṣaf-ı müjgān-ı nem-ālūddan 

cārūbumuz vardır  

 

76. Ġarībī: 

        Gazel 83 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Kām-ı dil üzre kimseyi ḳoymaz 

zamānede  

Çarḫıñ Ġarībi gerdiş-i eyyāmı bellidir  

 

77. Ġarībī: 

        Gazel 84 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bāzār-ı naẓmı germ idüb kālā-yı şiʿr-i 

dil-keşiñ  

Bir bir Ġarībī sözleriñ gevher midir 

bilmem nedir  

 

78. Ġarībī: 

        Gazel 85 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī o perī-zādeniñ āvāreleri  

Ṣūret-i şūḫ u büt ü ḥüsn-i ṣanem 

bilmezler  

 

79. Ġarībī: 

        Gazel 86 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

İtmez Ġarībi ḫāṭırına āhımız eser  

Ol ẓālimiñ derūnı meger seng-i ḫāredir  

 

80. Ġarībī: 

        Gazel 87 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

ʿAfvı Ġarībī olmasa der-kār-ı 

cürmüme  

Ḫāk-i derinde rūy-ı niyāza ne iʿtibār  

 

81. Ġarībī: 

        Gazel 88 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Vaṣf-ı laʿl-i leb-i dil-berde Ġarībī 

ḳalmam  

Dehenin maḫzen-i iʿcāz idecek 

günlerdir  

 

82. Ġarībī: 

        Gazel 89 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Her ne derdiñ var ise bunda Ġarībī 

ʿarż it  

Āstān-ı şeh-i ḫūbān ki şikāyet yeridir  

 

83. Ġarībī: 

        Gazel 90 

        Mısra: 18 
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        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

İriş ey ḫāme-i şīrīn-edā himmet saña 

ḳaldı  

Ġarībī derdin ıẓhār itmege bir hem-

zebān ister  

 

84. Ġarībī: 

        Gazel 91 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Nāz ile dāmen-i ʿiṣmetde olan 

perverde  

Bu Ġarībī gibi rüsvāyı ne bilsün 

nicedir  

 

85. Ġarībī: 

        Gazel 92 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī bezmi germ itmiş yine 

hengāme-i ʿişret  

Meger naẓm-ı selīsim ḫāṭır-ı aḥbāba 

düşmüşdür  

 

86. Ġarībī: 

        Gazel 94 

        Mısra: 19 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī ġālibā ṣalmış beni anlardan 

aʿlādan  

Ki böyle ḫāṭırım ṣıḥḥat-pezīr-i rūzgār 

olmaz  

87. Ġarībī: 

        Gazel 96 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ol laʿl-i lebiñ yādı ile şimdi Ġarībī  

Mey-ḫānede maḫmūr-ı mey-i pīr-i 

muġānuz  

 

88. Ġarībī: 

        Gazel 97 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Gül-şen-i dehriñ Ġarībī reng ü būyuñ 

görmedik  

Bülbül-i şeydā gibi efġāna 

gelmişlerdenüz  

 

89. Ġarībī: 

        Gazel 98 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bir cāh içün aġyāra niyāz itme Ġarībī  

Nefʿī anı mānend-i ilāh itmege 

degmez  

 

90. Ġarībī: 

        Gazel 99 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī sūziş-i dāġ-ı muḥabbet nārına 

nisbet  
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Dimişler āteş-i nūr-ı tecellā bir şerer 

gelmez  

 

91. Ġarībī: 

        Gazel 100 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Gencīne-i dürr-i sühanüz dehre Ġarībī  

Manẓūme-i güftār-ı muḫayyelde 

nedīmüz  

 

92. Ġarībī: 

        Gazel 101 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ṭabīb-i derd isen cānā saña ḳaldı 

mürüvvet kim  

Ġarībī cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳda bīmārdır 

sensiz  

 

93. Ġarībī: 

        Gazel 103 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḫastedir şimdi ʿadū bir de Ġarībī 

gözedir  

Ḥāl-i efkārını bundan da beter çoḳ 

gitmez  

 

94. Ġarībī: 

        Gazel 104 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ol şeh-i ḥüsne Ġarībī yazalı nāme-i 

ʿaşḳ  

Dil-i meczūbumuzı sālik-i rāh 

eylemişüz  

 

95. Ġarībī: 

        Gazel 105 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Faḫre sezāyuz ki Ġarībī gibi  

Bende-i der-gāh-ı şehe ʿādilüz  

 

96. Ġarībī: 

        Gazel 107 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī ne belā şīvesi var ʿuşşāḳıñ  

Sevdigim şūḫ-ı perī-zādeyi herkes 

bilmez  

 

97. Ġarībī: 

        Gazel 108 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī dāġ-ı ʿaşḳa ger ʿilāc itmekse 

maḳṣūduñ  

Kef-i deryā-yı āteş merhem-i kāfūrdan 

ḳalmaz  

 

98. Ġarībī: 

        Gazel 109 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 
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Zühhāda ġam-ı ʿaşḳı beyān itme 

Ġarībī  

Kālā-yı muḥabbetdir o bāzāra 

ṣıġışmaz  

 

99. Ġarībī: 

        Gazel 111 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḳalmasun dāmeniñ ālūde-i çirk-i 

ʿiṣyān  

Ey Ġarībī ḳalagör ḳulzüm-i Ġufrān'a 

heves  

 

100. Ġarībī: 

        Gazel 112 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Olalı nūr-ı baṣīretle derūnum rūşen  

Ey Ġarībī idemem şerḥ-i şeb-istāna 

heves  

 

101. Ġarībī: 

        Gazel 113 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī āh-ı dil ol māha teʾšīr 

eylemez  

Ġālibā āteşde de tāb-ı ḥarāret 

ḳalmamış  

 

102. Ġarībī: 

        Gazel 114 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ruḫsārını ʿarż itmesiniñ ecli Ġarībī  

Bī-çāresini dāḫil-i nār itmek içünmiş  

 

103. Ġarībī: 

        Gazel 115 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Sāġarda degil bāde Ġarībī o perīniñ  

ʿAks-i ruḫıdır siḥr ile mīnālara düşmüş  

 

104. Ġarībī: 

        Gazel 116 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībi ḥasret-i laʿl-i leb ile dil-dārın  

Müdām bāde-i ḫūn-ı ciger ne müşkil 

imiş  

 

105. Ġarībī: 

        Gazel 117 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḳılalum saʿy Ġarībī ʿamel-i āḫirete  

Ki bize bir nice gün destde fırṣat 

ḳalmış  

 

106. Ġarībī: 

        Gazel 118 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 
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Ġarībī dāġıma laʿl-i dudaġı urdı 

nemek  

O ġonçe kān-ı nemek deñlü pür-

melāḥat imiş  

 

107. Ġarībī: 

        Gazel 120 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī yād-gār olsun bu nev-güftār 

ʿālemde  

Disünler bu ġazel bir ʿāşıḳ-ı dil-zārdan 

ḳalmış  

 

108. Ġarībī: 

        Gazel 122 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḫoş giçer faḳr u fenā ile Ġarībī 

günümüz  

Şerḥ-i tecrīdi Mesīḥā bize taʿlīm itmiş  

 

109. Ġarībī: 

        Gazel 123 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī deşt-i naẓmı şāʿirān-ı vaḳte 

teng eyle  

Saña feyż-i ṭabīʿat himmet-i Tīmūr'dan 

gelmiş  

 

110. Ġarībī: 

        Gazel 124 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Çekmez kemān-ı ʿaşḳımı biñ Rüstem-i 

felek  

Sen teg Ġarībi ʿāşıḳ-ı bed-nāma ḳaldı 

iş  

 

111. Ġarībī: 

        Gazel 125 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Efġāndır işim āh ile her yerde Ġarībī  

Bülbül degilim nālem ola gül-şene 

maḫṣūṣ  

 

112. Ġarībī: 

        Gazel 126 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

ʿAşḳıñ yolı başdan başa bir āfet-i 

cāndır  

Merdāne Ġarībī o yolı yalın ayaḳ baṣ  

 

113. Ġarībī: 

        Gazel 127 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī nice bir zāġ-ı siyāh-ı ṭabʿım  

Ola ḥasret-zede-i gül-şen-i cāvīd-i 

ḫulūṣ  

 

114. Ġarībī: 

        Gazel 129 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 
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(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Derd-mend-i ʿaşḳa dermān bir civān-ı 

tāzedir  

Ey Ġarībī ḳılma derdiñ şūḫ-ı köhne-

sāle ʿarż  

 

115. Ġarībī: 

        Gazel 130 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Nāvek-i āhdır eflāke Ġarībī ki olur  

Sīne-i ġam-zede-i pür-kederimden 

ʿārıż  

 

116. Ġarībī: 

        Gazel 131 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Yüz ʿuḳde-i ġam var hele ḫāṭırda 

Ġarībī  

İkrāhla ḳıl sübḥa-i ṣad-dāneden iʿrāż  

 

117. Ġarībī: 

        Gazel 132 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Oldı erbāb-ı süḫan der-beste-i dükkān-

ı naẓm  

Yaʿni kim şimdi Ġarībī saña nevbetdir 

ġaraż  

 

118. Ġarībī: 

        Gazel 133 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Şeb-i ḫaṭṭında Ġarībī nice bī-dār 

olalum  

Dīde-i baḫtımıza sürme-i ḫˇāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

119. Ġarībī: 

        Gazel 134 

        Mısra: 20 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ne tenhā bir benim sīnemde dāġ-ı ḫaṭṭı 

naḳş olmuş  

Ġarībī bir göñül yoḳ olmaya kim 

dāġdār-ı ḫaṭṭ  

 

120. Ġarībī: 

        Gazel 135 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Kimse yoḳ taṣḥīḥine ḳādir Ġarībī 

ebkem ol  

Nüsḫa-i gül-zāra düşmüş noḳṭa-i şeb-

nem ġalat  

 

121. Ġarībī: 

        Gazel 136 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  
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Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  

 

122. Ġarībī: 

        Gazel 137 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Gider olsam ser-i kūyuna Ġarībī yāriñ  

Nā-kesim nā-kes eger eylesem iḳdām-ı 

neşāṭ  

 

123. Ġarībī: 

        Gazel 140 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ne bilsün ḳadr-i güftārıñ Ġarībī cāhil-i 

ḫod-bīn  

Olur ehl-i maʿārif böyle bir 

dürdāneden maḥẓūẓ  

 

124. Ġarībī: 

        Gazel 142 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Erbāb-ı keremden çek eliñ eyle Ġarībī  

Ḫˇān-ı niʿam-ı der-geh-i sulṭāna 

tevaḳḳuʿ  

 

125. Ġarībī: 

        Gazel 143 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

ʿÖmr-i girān bahā-yı bī-fāʾide Ġarībī  

Bir şūḫ-ı bī-vefānıñ ḳıldım yolunda 

żāyiʿ  

 

126. Ġarībī: 

        Gazel 144 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Her suʾāliñde Ġarībī saña çeşm itse 

n'ola  

Mestden ḥüsn-i edā ile cevāb itme 

ṭamaʿ  

 

127. Ġarībī: 

        Gazel 145 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Dehen-i tenginin esrārına yetmez 

kimse  

Ey Ġarībī diliñ it fikr-i ʿademden fāriġ  

 

128. Ġarībī: 

        Gazel 146 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Virmeyen cānın Ġarībī dil-bere ʿāşıḳ 

degil  

Kim cemāl-i şemʿden pervāne cān 

itmez dirīġ  

 

129. Ġarībī: 

        Gazel 147 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 
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Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Āteş-i ʿaşḳ ile yandırdı Ġarībī kendin  

Tā şeb-i nāra yüzin pertev-i māh itdi 

çerāġ  

 

130. Ġarībī: 

        Gazel 148 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Sünbül-istān-ı ḫayāl eyler Ġarībī 

sīnemi  

Ḫaṭṭ u ḫāl üzre gelince ḫāṭır-ı efkāra 

zülf  

 

131. Ġarībī: 

        Gazel 149 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bir dem bozuldı merhem-i kāfūrı 

vuṣlatıñ  

Ḳaldı Ġarībi sīne-i dil dāġ-dār ḥayf  

 

132. Ġarībī: 

        Gazel 151 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībi yāda getürdikçe zülf-i cānānı  

Esīr-i silsile-i ṣad-ʿaẕāb olur ʿāşıḳ  

 

133. Ġarībī: 

        Gazel 152 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḥüsn-i ḫūbāna Ġarībī olamazdı 

meftūn  

Olmasaydı ser-i sevdā-zedesi lāne-i 

ʿaşḳ  

 

134. Ġarībī: 

        Gazel 153 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bī-hūde niyāz eyleme devrāna Ġarībī  

Bir ṣıḥḥat içün minnet-i dünyādan 

uṣandıḳ  

 

135. Ġarībī: 

        Gazel 155 

        Mısra: 11 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ger vefḳ-ı murād üzre felek dönse 

Ġarībī  

Ḫūş mertebedir ol Yed-i Beyżā'ya 

ṣarılmaḳ  

 

136. Ġarībī: 

        Gazel 156 

        Mısra: 10 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Dutdı sevād-ı aʿẓamı maʿnā-yı 

naẓmımız  

Līkin Ġarībi sencileyin şāʿir olmadıḳ  

 

137. Ġarībī: 

        Gazel 158 

        Mısra: 17 
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        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī nice mümkin k'olasın 

maḥrem-i yār  

Pāk-i dil pāk-i dehen pāk-i zebān 

olmayıcaḳ  

 

138. Ġarībī: 

        Gazel 159 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḳalmaz Ġarībī ʿarṣa-i maḥşerde şerm-

sār  

Yek ẕerre olsa pertev-i lüṭf-i ʿināyetiñ  

 

139. Ġarībī: 

        Gazel 160 

        Mısra: 21 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Feryād ki bir ṣıḥḥat içün şimdi Ġarībī  

Evḳātımızı dehrde miḥnetle giçürdik  

 

140. Ġarībī: 

        Gazel 161 

        Mısra: 21 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ol ġonçe-lebiñ vaṣf-ı dehānında 

Ġarībī  

Hep nükte-i envāʿ-ı leṭāfetle giçürdik  

 

141. Ġarībī: 

        Gazel 162 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Yād-ı vaṣlıyla Ġarībī o perī-ruḫsārın  

Yandı cān Ḳaḳnüs-i vaḥdet gibi yā hū 

diyerek  

 

142. Ġarībī: 

        Gazel 163 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Olmaz Ġarībi ṣıḥḥate ḳābil cerāḥati  

Cān kim şehīd-i ġamzesidir dil-

rübālarıñ  

 

143. Ġarībī: 

        Gazel 164 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Gül-şen-i naẓma buraḳdı tāze ʿişret-i 

ṭarḥını  

Ey Ġarībī naġme-i murġ-ı ḫoş-elḥānıñ 

seniñ  

 

144. Ġarībī: 

        Gazel 165 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Zamān-ı ẕevḳi giçdi gül-şen-i ḥüsn-i 

kühen-sāliñ  

Ġarībī şimdi āġūş-ı dile bir tāze dil-ber 

çek  
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145. Ġarībī: 

        Gazel 166 

        Mısra: 10 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ol perīniñ dest-bürd-i ġamzesinden 

ṣubḥ-veş  

Ey Ġarībī sende destār-ı sefīdiñ ḳana 

çek  

 

146. Ġarībī: 

        Gazel 167 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī düşmene baḳma mülāyim 

ḳıl ḥaẕer  

Aḫker olur zīr-i dāmeninde 

ḫākisterleriñ  

 

147. Ġarībī: 

        Gazel 170 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Çoḳ vādī-i ʿaşḳ içre Ġarībī gibi şeydā  

Sevdā-yı cünūnuñ ḳaṭı bed-nāmını 

gördük  

 

148. Ġarībī: 

        Gazel 172 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Olduñ mu Ġarībī gibi gīsūsına pā-best  

Zencīr-i ġam u miḥnet-i ālāma mı 

düşdüñ  

 

149. Ġarībī: 

        Gazel 173 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Çoḳ kimse yaḳdı cānını nār-ı 

muḥabbete  

Hergiz Ġarībī sen gibi pervāne 

görmedik  

 

150. Ġarībī: 

        Gazel 174 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġam-ı hicrānına pā-beste degildik 

yārin  

Ser-i kūyunda Ġarībī gibi āzāde idik  

 

151. Ġarībī: 

        Gazel 176 

        Mısra: 11 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

ʿĀşıḳlarınıñ ḳanı ile şimdi Ġarībī  

Bir dest-i ḥınā-reng-i nigārına irişdik  

 

152. Ġarībī: 

        Gazel 177 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 
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Dil murġına ṭavḳ olsa n'ola zülfi 

Ġarībī  

Sevdā-yı ḳad-i serv-i ḫırāmānına 

düşdük  

 

153. Ġarībī: 

        Gazel 178 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī rişte-i maḳṣūdı bulduḳ ḫaṭṭ u 

ḫālinden  

Heves-kārī-i zülf ü kākül-i sevdādan el 

çekdik  

 

154. Ġarībī: 

        Gazel 179 

        Mısra: 11 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bir gevher-i yekdāne idiñ dehre Ġarībī  

Ṣad-ḥayf ki nādānıñ elinde ḫaẕef 

olduñ  

 

155. Ġarībī: 

        Gazel 180 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Pāy-ı kümeyt-i ḫāme ile bām-ı 

maʿniniñ  

Bālāsına Ġarībi çıḳub sürʿat eyledik  

 

156. Ġarībī: 

        Gazel 181 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Feryād-ı cihān-sūz ile gül-şende 

Ġarībī  

Bülbülleri hem şūriş-i ālāma düşürdüñ  

 

157. Ġarībī: 

        Gazel 182 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Düşdüñ Ġarībī fitne-i müjgān-ı şūḫuna  

Ser-pençe-i ʿuḳāb-ı belādan rem 

olmadıñ  

 

158. Ġarībī: 

        Gazel 183 

        Mısra: 12 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr ʿarż it bezm-i 

yārāna  

Süḫan-gūyān-ı ʿaşḳ içre Ġarībī kenz-i 

güftār ol  

 

159. Ġarībī: 

        Gazel 184 

        Mısra: 12 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bunca günehle eyler o gül müttehim 

beni  

Birden Ġarībi böyle daḫı bī-edeb degil  

 

160. Ġarībī: 

        Gazel 185 

        Mısra: 21 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 



848 
 

 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Mūy-ı serim oldı şeb-i fikrinde Ġarībī  

Hep cevher-i āyīne-i ẕānū-yı 

taḥammül  

 

161. Ġarībī: 

        Gazel 186 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġayr-ı yāre māʾil olmaz dil Ġarībī 

n'eyleyim  

Yoḳsa her yerde civān-ı sāde-rū eksük 

degil  

 

162. Ġarībī: 

        Gazel 187 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

ʿİnān-ı ṣabrımı aldı hevā-yı ḫıṭṭa-i Vān  

Ġarībī meyl-i Ḥicāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

163. Ġarībī: 

        Gazel 188 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḳodı ḥirbā gibi ḥayretde Ġarībī beni ol  

Ḥüsn-i ḫūrşīd-i dıraḫşān gibi tābānlı 

güzel  

 

164. Ġarībī: 

        Gazel 190 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bir ḳuşca olan cānını şevkle Ġarībī  

Meydān-ı muḥabbetde nišār eyledi 

bülbül  

 

165. Ġarībī: 

        Gazel 191 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Düşdi bir ʿaşḳa Ġarībī daḫı bundan 

böyle  

İstirāḥat-i dil ġam-nākden olmaz 

meʾmūl  

 

166. Ġarībī: 

        Gazel 193 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Vāʿiẓ meẕemmet eyler imiş ehl-i ʿaşḳı 

hep  

Çal başına Ġarībi elinden kitābın al  

 

167. Ġarībī: 

        Gazel 194 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Pervāne-veş Ġarībī yandı yaḳıldı cānın  

Bu sūziş-i nihāndan ol şemʿ-rūy ġāfil  

 

168. Ġarībī: 

        Gazel 195 

        Mısra: 13 
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        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī ʿömr ġāfil giçdi ḥayfā ʿaşḳ 

ẕevḳinden  

Giriftār-ı hevā-yı mihr-i ḫūbān 

olmadan evvel  

 

169. Ġarībī: 

        Gazel 197 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī yazacaḳ yāre muḥabbet-

nāme  

Ṣaḥn-ı imżāsına bir feyż-i nümādır 

ḫātem  

 

170. Ġarībī: 

        Gazel 198 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ne gūne evc-i maʿnāya Ġarībī eylesün 

pervāz  

Ki murġ-ı ṭabʿını sen bī-per ü bāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

171. Ġarībī: 

        Gazel 199 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bir Yūsuf-ı ḥüsnüñ ġam-ı hicrinde 

Ġarībī  

Yaʿḳūb gibi maḥrūm-ı sevād-ı baṣar 

oldum  

172. Ġarībī: 

        Gazel 200 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Yaḳdıñ süḫan-ı germ ile dīvānı Ġarībī  

Bir dem ḳalem-i fikriñi ḫāmūş 

idebilsem  

 

173. Ġarībī: 

        Gazel 201 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḳumrī mišāl şimdi Ġarībī bu bāġda  

Şeydā-yı serv-i ḳāmet-i mevzūn degil 

miyim  

 

174. Ġarībī: 

        Gazel 203 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Leşker-i peyk-i ḫayāl ile ḫarāb oldı 

göñül  

Gerd-i külfetle Ġarībī yine taʿmīr 

idelim  

 

175. Ġarībī: 

        Gazel 204 

        Mısra: 11 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Fikr-i ḫāl ü ḫaṭ-ı yār ile Ġarībī biz de  

Rūy-ı āyīne-i ümmīdi siyāh eyleyelim  
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176. Ġarībī: 

        Gazel 206 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī bende-i ḫāk-i der-i devlet-

meʾābıñdır  

Anı ser-pençe-i miḥnetden āzād eyle 

sulṭānım  

 

177. Ġarībī: 

        Gazel 207 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Gördi hezār raḫne dilinde nigīn-veş  

Her kim Ġarībi eyledi beyne'l-enām 

nām  

 

178. Ġarībī: 

        Gazel 209 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bir zamān ben de Ġarībī gibi sāde-dil 

idim  

Şimdi rüsvālıḳ ile ʿāleme şöhret 

virdim  

 

179. Ġarībī: 

        Gazel 210 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ümīd-i vaṣl ile gül-zārı kūy-ı yāre 

ʿazm itdim  

Ġarībī pençe-i ḫār-ı cefāya düşdi 

dāmānım  

 

180. Ġarībī: 

        Gazel 211 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī diyemez kimse bu günden 

böyle  

Sen gibi tāze ḫayālin ġazel-i rengīnin  

 

181. Ġarībī: 

        Gazel 212 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Maḳbūl-i naẓar olsa idiñ yāre Ġarībī  

Deryāya ṣıġışmazdı ṣadef 

gevherimizden  

 

182. Ġarībī: 

        Gazel 214 

        Mısra: 11 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī yetür efġānıñı bezm-i 

çemene  

Şevḳden berg-i gül ü ḳaṭre-i şeb-nem 

yansun  

 

183. Ġarībī: 

        Gazel 216 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 
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Bu rütbe Ġarībī hele ʿālemde yeter 

kim  

Rū-pūş olamaz māh-ı liḳālar 

naẓarımdan  

 

184. Ġarībī: 

        Gazel 219 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Maḥrūm-ı naẓar çeşm-i nem-ālūd 

Ġarībī  

Medd-i nigeh-i nergis-i mestānıña 

ḳurbān  

 

185. Ġarībī: 

        Gazel 220 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Hele maḥv itmege naḳş-ı firāḳ-ı levḥ-i 

ḫāṭırdan  

Ġarībī ḫūn-ı dilden dīde Ceyḥūn 

olmasun n'olsun  

 

186. Ġarībī: 

        Gazel 221 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bezm-i ḥużūra bīm ü ümīd ayaġıyla 

gir  

Dilde Ġarībi ḫavf u recā olmaz 

olmasun  

 

187. Ġarībī: 

        Gazel 222 

        Mısra: 11 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

188. Ġarībī: 

        Gazel 223 

        Mısra: 10 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Īmā ile raḳībe sözin söyler ol perī  

Miskīn Ġarībi böyle zebānı bilür misin  

 

189. Ġarībī: 

        Gazel 224 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī sāde-rūlar cānib-i ʿuşşāḳa meyl 

itmez  

Meger dil mübtelā-yı dil-berān-ı 

köhne-sāl olsun  

 

190. Ġarībī: 

        Gazel 226 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ne gūne secde-gāh olmuş ki ḫālī bir 

ḳadem yer yoḳ  

Ġarībī ser ḳomuşlar āstān-ı yāra biñ 

yerden  

 

191. Ġarībī: 

        Gazel 227 
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        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Meger şimden gerü derdiñ Ġarībī kūy-

ı dil-dāra  

Kebūter gibi murġ-ı tīz-pervāz ile 

söylersin  

 

192. Ġarībī: 

        Gazel 228 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

ʿAhdimiz var Ġarībī k'idelüm ẕevḳ u 

ṣafā  

Daʿvet it kim bu ṣafā-ḫāneye devlet 

gelsün  

 

193. Ġarībī: 

        Gazel 230 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī seni āmāde-i sevdā dirler  

Ġayriden menzil-i dil-dārı suʾāl itme 

ṣaḳın  

 

194. Ġarībī: 

        Gazel 231 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Yoḳdur Ġarībi gerden-i dilden 

güşāyişi  

Kimse belā-yı zülf-i sitem-kāra 

düşmesün  

195. Ġarībī: 

        Gazel 233 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Hīç meskende Ġarībī ṣuyını 

bulduramaz  

Meger anı Şaṭ-ı Mūṣul yine sīr-āb 

itsün  

 

196. Ġarībī: 

        Gazel 234 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Fermān-revā-yı ʿālem-i maʿnā bu 

ʿaṣrda  

Kimdir Ġarībi ṭabʿ-ı süḫan-zādıñ 

olmasun  

 

197. Ġarībī: 

        Gazel 235 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī gül-şen-i naẓmı ider sīr-āb bir 

demde  

Sirişk-i ḫāmeden fevvāre-i iʿcāz 

deprensün  

 

198. Ġarībī: 

        Gazel 236 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 
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Döndi saña Ġarībī ey derdiniñ ṭabībi  

Görme revā naṣībi ola ʿaẕāb-ı ṭamu  

 

199. Ġarībī: 

        Gazel 237 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī firḳat eyyāmı nevā-sāz olur ehl-

i ʿaşḳ  

Nedir çıḳmaz ṣadāsı bülbülüñ gül-

zārdan ayru  

 

200. Ġarībī: 

        Gazel 239 

        Mısra: 22 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

ʿUyūbın dāmen-i ʿafvıñla setr eyle 

Ḫudāvendā  

Yüzin dutdı Ġarībī der-geh-i Settār'a 

yā Allāh  

 

201. Ġarībī: 

        Gazel 240 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

İster Ġarībi ola sezā-vār ʿafvıña  

Ammā ṭaleb ne sūd-ı rıżā senden 

olmasa 

 

202. Ġarībī: 

        Gazel 242 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bu gūne nev-āyīn-ġazel-i tāze Ġarībī  

Īcād idegör oḳuna aḥbāb arasında  

 

203. Ġarībī: 

        Gazel 243 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ālūde-i ʿaşḳ olmasa dāmān-ı ṭabīʿat  

Ḳalmazdı Ġarībī elem-i yār arasında  

 

204. Ġarībī: 

        Gazel 244 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Aldıñ Ġarībi būsesin ol māh-ṭalʿatın  

Vir naḳd-i cānı būse-i laʿlin bahāsına  

 

205. Ġarībī: 

        Gazel 245 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī girye-i ḥasretle gitdi gözlerim 

nūrı  

Girince cāme-ḫˇāba Yūsuf-ı gül-

pīrehenlerle  

 

206. Ġarībī: 

        Gazel 246 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī cüst-cūy-ı maʿni-i rengīn-i 

naẓmıñdan  
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Bu vādi-i süḫanda ṭabʿ-ı ebkem ḳande 

ben ḳande  

 

207. Ġarībī: 

        Gazel 247 

        Mısra: 12 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Nedir her nāra urmaḳ kendiñ ey 

pevrvāne-i miskīn  

Ġarībī teg ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān mı var 

sende  

 

208. Ġarībī: 

        Gazel 248 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bir kez Ġarībī ḫāne-i dil rūşen olmadı  

Biñ kez doḳundı bād-ı muḫālif 

çerāġıma  

 

209. Ġarībī: 

        Gazel 249 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḳaṭre ḳaṭre ġażab-ālūde Ġarībī ʿaraḳı  

Ḳo ṣaçılsun gül-i ruḫsārına şeb-

nemcesine  

 

210. Ġarībī: 

        Gazel 250 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḥāl-i derd-i dil-i bīmārı Ġarībī dimege  

Varamam ol ṣanem-i germ-i ʿitābıñ 

yüzine  

 

211. Ġarībī: 

        Gazel 251 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī ḳan içenler ḥasret-i ruḫsār ile 

şimdi  

Lebiñden nāʾil olmuşlar şarāb-ı laʿl-i 

gül-fāma  

 

212. Ġarībī: 

        Gazel 252 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġurbet belāsı faḳr-ı ġamı firḳat-i viṣāl  

Birden Ġarībi baṣdı bizi ġam ġam 

üstüne  

 

213. Ġarībī: 

        Gazel 254 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Maraż-ı ʿaşḳa Ġarībī nice mümkin 

ṣıḥḥat  

Gelse Loḳmān-ı felek üstüne dermānı 

ile  

 

214. Ġarībī: 

        Gazel 255 

        Mısra: 15 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 
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Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Fikr-i gül-geşt-i vaṭan ḳıldı Ġarībī beni 

ḫāk  

Cismimi tekye-zen-i seng-i mezār itdi 

yine  

 

215. Ġarībī: 

        Gazel 256 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Hergiz Ġarībi bülbül-i dil vāḳıf olmadı  

Bu nev-bahār-ı rū-be-ḫazānıñ meʾāline  

 

216. Ġarībī: 

        Gazel 257 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Her dil-bere cānān diyü cān virme 

Ġarībī  

Her nāra yaḳub kendiñi pervānelik 

itme  

 

217. Ġarībī: 

        Gazel 258 

        Mısra: 12 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında  

 

218. Ġarībī: 

        Gazel 260 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Sūz-ı dil ile yandırırım bāġ u bahārı  

Efġānda Ġarībī gibi meydānım olursa  

 

219. Ġarībī: 

        Gazel 261 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde  

 

220. Ġarībī: 

        Gazel 262 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Cān vir sitem-i dāġ-ı muḥabbetle 

Ġarībī  

Bilmezlik idüb derdiñi Loḳmān'a 

ṭuyurma  

 

221. Ġarībī: 

        Gazel 264 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ey Ġarībī virelüm ḥüsnüne ārāyiş-i 

nāz  

Nigehe cān mı ḳalur ʿāşıḳ-ı med-

hūşunda  

 

222. Ġarībī: 

        Gazel 265 
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        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Devr-i ḫaṭıyla yārin ḫāṭır-ḫoşum 

Ġarībī  

Bülbül bahār ister meyl eylemez 

ḫazāna  

 

223. Ġarībī: 

        Gazel 266 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Nedir ḥāli Ġarībī bilmezim murġ-ı dil-

i zārıñ  

O şūḫuñ pençe-i şāhīn-i çeşm-i bī-

amānında  

 

224. Ġarībī: 

        Gazel 269 

        Mısra: 12 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Gül-istān-ı ruḫ-ı dil-dār yetdi leşker-i 

yaġmā  

Ġarībī Yūsuf-ı dil düşmege çāh-ı 

ẕeḳan ḳaldı  

 

225. Ġarībī: 

        Gazel 270 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi gelsün bir de 

cevlāna  

Yine zaḫm-ı derūnum ṭaşraya 

dervāzelenmez mi  

 

226. Ġarībī: 

        Gazel 271 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī rıḥlet-i cāndır ʿadem vehmiyle 

Mecnūn'dan  

Ġam-ı ʿaşḳıñda cān virdi bu miḥnet-

ḫāneden giçdi  

 

227. Ġarībī: 

        Gazel 272 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ṭabʿ-ı yārāna Ġarībī kim olur tesliye-

baḫş  

Naẓm-ı pākīze-i dürr-i süḫanıñdan 

ġayrı  

 

228. Ġarībī: 

        Gazel 273 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Açdıñ metāʿ-ı şiʿri Ġarībī ne fāʾide  

Naḳd-i bahā cevāhir-i güftāra ḳalmadı  

 

229. Ġarībī: 

        Gazel 274 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 
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Dem-i āḫirde ey peyk-i ecel eyle 

ferāġat kim  

Ġarībī virmesün cān kimseye 

cānāneden ġayrı  

 

230. Ġarībī: 

        Gazel 275 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī nice dem girdāb-ı fikre ġavṭa-

ḫˇār oldum  

Bu gūne bir güher tā ḳulzüm-i 

güftārdan geldi  

 

231. Ġarībī: 

        Gazel 276 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī der-geh-i dükkān-ı naẓma vir 

güşāyiş kim  

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr-i rengīne 

bahā geldi  

 

232. Ġarībī: 

        Gazel 279 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī ḫāmeye pey-rev olunca ṭabʿ-ı 

çālākim  

Leb-i güftārdan biñ yerde engüşt-i 

nedem baṣdı  

 

233. Ġarībī: 

        Gazel 280 

        Mısra: 20 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Zīr-i ḫār-ı faḳrda bī-çāre ḳaldım dil 

ḥazīn  

Bāġ-ı vaṣfıñda Ġarībī teg ḫoş-elḥān it 

beni  

 

234. Ġarībī: 

        Gazel 282 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġavṭa-ḫˇār-ı yem-i fikr ile Ġarībī diliñi  

Bulmaḳ istersen eger böyle dür-i nā-

yābı  

 

235. Ġarībī: 

        Gazel 283 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Āteşīn āh Ġarībī ki çıḳar sīnemden  

Ciger-i düşmene maḫṣūṣdurur tīr gibi  

 

236. Ġarībī: 

        Gazel 284 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Maḳṣūd beyān-ı sūziş-i hicrān ise 

yeter  

Allāh içün Ġarībi kebāb eylediñ beni  

 

237. Ġarībī: 

        Gazel 285 

        Mısra: 19 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 
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(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Şuʿarā-yı selefe söyle Ġarībī tanẓīr  

Bezm-i yārāna oḳı sen anı temšīl gibi  

 

238. Ġarībī: 

        Gazel 286 

        Mısra: 9 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḳalmadı maʿrifete kimse Ġarībī ṭālib  

Görmedim ḫalḳda merġūb-ı denānīr 

gibi  

 

239. Ġarībī: 

        Gazel 287 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Sürme Ġarībi vaṣf-ı sürīninde ol 

mehiñ  

Laġzīde olmasun ḳalemiñ raḫş-ı eblaḳı  

 

240. Ġarībī: 

        Gazel 288 

        Mısra: 18 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

İtme melāmet iş oradan giçdi mā-ḥaṣal  

Düşdüm Ġarībi ʿaşḳa nedir söyle 

çāresi  

 

241. Ġarībī: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 43 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḫayāl-i vaṣldan özge Ġarībī dil-

nevāzım yoḳ  

Enīsim hem-demim yār-ı muvāfıḳ 

çāre-sāzım yoḳ  

 

242. Ġarībī: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 34 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Zaḫm-ı nāsūr-ı sitem baġrımdan açdı 

biñ dehen  

Ey mürüvvetsiz Ġarībī teg uṣandım 

ʿömrden  

 

243. Ġarībī: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 21 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī duḫter-i zerle şarāb-ı dil-güşā 

baṣdır  

ʿİlāc-ı sūz-ı maḥmūza kerem ḳıl bir 

devā baṣdır  

 

244. Ġarībī: 

        Tarih 1 

        Mısra: 35 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bir seḥer hātif Ġarībī söyledi tārīḫini  

ʿAḳd-i tezvīciñ mübārek olsun ey kān-

ı kemāl  

 

245. Ġarībī: 

        Terci-bend 1 
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        Mısra: 60 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Pervāne-i ʿaşḳım ki dutuşmuş per ü 

bālim  

Bī-çāre Ġarībī gibi arturma melālim  

 

246. Ġarībī: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 32 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Zamāna ʿandelīb-i mest olurken rūy-ı 

derdimden  

Eser būy-ı ḫazān şimdi Ġarībī reng-i 

zerdimden  

 

247. Ġarībī: 

        Gazel 157 

        Mısra: 13 

        Erdebîlî Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Der-gāh-ı kerem-kāra rücūʿ oldı 

Ġarībī  

Redd eyleme ʿafv it anı gör raḥmete 

lāyıḳ  

 

248. Ġarībī: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 53 

        Erdebîlî Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  

249. Ġarībī: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 34 

        Erdebîlî Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī  

 

250. Ġarībī 'den:-den 

        Gazel 263 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Kesmez nigāh-ı ḳahrını bir dem 

Ġarībi'den  

Bī-çāreniñ irişdi buçaḳ üstüḫˇānına 

 

251. Ġarībī 'den:-den 

        Gazel 102 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Devā-yı vaṣlın ol dil-ber Ġarībī'den 

dirīġ eyler  

Cefā-yı derd-i hicrān ile bīmār oldıġım 

bilmez 

 

252. Ġarībī'em:-em 

        Gazel 268 

        Mısra: 21 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībī'em leb-i cām u ruḫ-ı dil-berden 

el çekme  



860 
 

 

Bu ümmīd ile bir dil-beste-i 

devrānıñım sāḳī  

 

253. Ġarībīniñ:-niñ 

        Gazel 14 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ġarībīniñ derūn-ı sīne-i ġam-rīdesi bir 

dem  

Ḫadeng-i ʿaşḳdan bī-zaḫm-ı nāsūr 

olmasun yā Rab 

 

254. Ġarībī'niñ: -niñ 

        Gazel 241 

        Mısra: 10 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Güneh-kār u siyeh-rū bir ḳuluñdur kim 

ḳabūl eyler  

Ġarībī'niñ duʿāsına icābet senden 

olmazsa  

 

255. Ġarībī'niñ: -niñ 

        Gazel 259 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Buldı ḫam-ı zülfüñden āşüfte vü 

ḥayrānlıḳ  

Aġzında Ġarībī'niñ bu naẓm-ı ḫoş-

āyende  

 

256. Ġarībī'niñ: -niñ 

        Gazel 150 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Sendedir meyli Ġarībī'niñ eyā ġonçe-

dehen  

Girse āġūşına ger ḥūr ile ġılmān ṣaf 

ṣaf  

 

257. Ġarībī'niñ:-niñ 

        Gazel 27 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bī-çāre Ġarībī'niñ içer ḳanını ġamzeñ  

Bir kerre nedir cürmi mürüvvetle suʾāl 

it  

 

258. Ġarībī'ye:-ye 

        Gazel 15 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bu ḫaste Ġarībī'ye eyler mi şifā laʿliñ  

Bī-çāresine başḳa tedbīr ide mi yā Rab  

 

259. Ġarībī 'ye:-ye 

        Gazel 121 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Bī-çāre Ġarībī'ye n'ola bir naẓar itsen  

Görsen ġam-ı ʿaşḳıñda ne āteşlere 

düşmüş 

 

260. Ġarībī 'ye:-ye 

        Gazel 139 

        Mısra: 17 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 
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Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ger sevāb ister isen eyle Ġarībī'ye 

sevāb  

Günde bir içmeye fetvā-yı şarāb ey 

vāʿiẓ 

 

261. Ġarībī'ye:-ye 

        Gazel 217 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Ḳaldı göñülde ḥasret-i bālīn-i ʿāfiyet  

Rām olmadı Ġarībī'ye bir kerre ḫˇāb-ı 

ḥüsn 

 

262. Ġarībī'ye:-ye 

        Gazel 253 

        Mısra: 14 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Yā Rab ol māh-liḳāyı bize ŝābit-

ḳadem it  

Eyle bī-çāre Ġarībī'ye ʿināyet bu gice 

 

263. Ġarībī'ye:-ye 

        Gazel 281 

        Mısra: 13 

        Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır. 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi 

 

 

 

Ġarībī-i ġazel-ḫˇān: 

1. Ġarībī-i ġazel-ḫˇānı:-ı 

        Gazel 171 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gazel okuyan Garîbi (Erbilli 

Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır). 

Mūcib nedir ey dāver-i Dārā-yı cihān-

gīr  

Bī-çāre Ġarībī-i ġazel-ḫˇānı unutduñ  

 

Ġarībī-i ḥaḳīr: 

1. Ġarībī-i ḥaḳīr: 

        Gazel 277 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kulunuz Garîbî (Erbilli Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Ber-ḳarār olmaġa ʿömrüñ bu Ġarībī-i 

ḥaḳīr  

Dest-berdāşte-i bāb-ı Ḫudā'dır şimdi 

 

2. Ġarībī-i ḥaḳīri:-i 

        Gazel 93 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kulunuz Garîbi (Erbilli Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Gördi ser-i kūyında Ġarībī-i ḥaḳīri  

Didi bu bizim ʿāşıḳ-ı dīvāneye beñzer 

 

3. Ġarībi-i ḥaḳīriñ:-i, -n 

        Gazel 4 

        Mısra: 19 
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        Kelime Tipi: - 

        Kulunuz Garîbî (Erdebîlî Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Bu Ġarībi-i ḥaḳīriñ bende-i ḫāk-i deriñ  

Eyler ümmīd-i şefāʿat bī-nevādır bī-

nevā  

 

Ġarībi-i żarīr: 

1. Ġarībi-i żarīri:-i 

        Gazel 267 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Gözleri görmeyen Amâ Garîbî 

(Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır). 

Ḳoyma maḥşerde Ġarībi-i żarīri 

maḥrūm  

Senden ey baḥr-ı şefāʿat budur ancaḳ 

ṭalebi  

 

Ġarībi-veş: 

1. Ġarībi-veş: 

        Gazel 59 

        Mısra: 13 

        Garîbi gibi (Erbilli Âmâ Yusuf 

Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Mescidi sūmnātdan farḳ idemez 

Ġarībi-veş  

Ḫāṭırına o kimseniñ k'ol büt-i sāde-rū 

gelür  

 

2. Ġarībi-veş: 

        Gazel 95 

        Mısra: 11 

        Garîbi gibi (Erbilli Âmâ Yusuf 

Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Düşmüş hevā-yı zülfüne yārin Ġarībi-

veş  

Dutmaz ḳarār murġ-ı dil-i bī-ḳarārımız  

 

3. Ġarībi-veş: 

        Gazel 168 

        Mısra: 17 

        Garîbi gibi (Erbilli Âmâ Yusuf 

Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Ṭabʿı ḳabūl-i ʿāfiyet itmez Ġarībi-veş  

Cevr ü cefā-yı dil-bere muʿtād 

olanlarıñ  

 

4. Ġarībi-veş: 

        Gazel 175 

        Mısra: 13 

        Garîbi gibi (Erbilli Âmâ Yusuf 

Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

İnṣāf olursa bendeye ben de Ġarībī-veş  

Çoḳdan esīr-i ṭurre-i ṭarrārıñım seniñ  

 

5. Ġarībi-veş: 

        Gazel 189 

        Mısra: 14 

        Garîbi gibi (Erbilli Âmâ Yusuf 

Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Budur vehmi zamān-ı ḥaşre dek bu 

ḫˇāb-ı ġafletden  

Ġarībī-veş açılmaz çeşm-i baḫt-ı tārıñ 

ey bülbül  
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6. Ġarībi-veş: 

        Gazel 192 

        Mısra: 9 

        Garîbi gibi (Erbilli Âmâ Yusuf 

Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Olduñ esīr-i seng-i melāmet Ġarībī-

veş  

Rüsvā-yı ʿāmm-ı şöhre-i şehr olduñ ey 

göñül  

 

7. Ġarībi-veş: 

        Gazel 208 

        Mısra: 17 

        Garîbi gibi (Erbilli Âmâ Yusuf 

Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Zencīrler buraḳdı bu yolda Ġarībī-veş  

Mecnūn olunca ʿaşḳda aḳrānımız 

bizim  

 

8. Ġarībi-veş: 

        Gazel 232 

        Mısra: 13 

        Garîbi gibi (Erbilli Âmâ Yusuf 

Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Ḳalmış diyār-ı yārda göñlüm Ġarībī-

veş  

Söyleñ o meste ḫāṭır-ı efkāra 

degmesün  

 

ġarḳ: 

1. ġarḳım:-ım 

        Gazel 241 

        Mısra: 2 

        Boğulmak, batmak. 

Esīr-i ẓulmet-i baḫtım saʿādet senden 

olmazsa  

Nedāmet eşkine ġarḳım ʿināyet senden 

olmazsa  

 

ġarḳa-i ḫūn-āb: 

1. ġarḳa-i ḫūn-āb: 

        Gazel 9 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kanlı suya/yaşa batmış. 

Bir dür-i vaṣl-ı perī-manẓar içün inṣāf 

it  

Ey göñül ġarḳa-i ḫūn-āb yeter n'oldı 

saña  

 

ġarḳa-i ḫūn-āb ol-: 

1. ġarḳa-i ḫūn-āb olduḳ:-duk 

        Gazel 154 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kanlı göz yaşına batmak. 

Sitem-i ʿaşḳ ile cānā ḳatı bī-tāb olduḳ  

Girye-i ḥasret ile ġarḳa-i ḫūn-āb olduḳ  

 

ġarḳ-ı girdāb-ı taḫayyül: 

1. ġarḳ-ı girdāb-ı taḫayyüldür:-dür 

        Muhammes 1 

        Mısra: 39 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal girdabında boğulmuş. 

Efendim zevraḳ-ı cān ġarḳ-ı girdāb-ı 

taḫayyüldür  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

ġarḳ-ı ḫūn: 

1. ġarḳ-ı ḫūn: 

        Gazel 141 

        Mısra: 17 
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        Kelime Tipi: - 

        Kana boğulmuş. 

Tā-be-gerden ġarḳ-ı ḫūn olsun vücūdı 

düşmeniñ  

Olmasun gül-zār-ı baḫtı hīç reyyān el-

vedāʿ  

 

ġarḳ-ı muḥīṭ-i ʿaşḳ: 

1. ġarḳ-ı muḥīṭ-i ʿaşḳ: 

        Gazel 77 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk denizinde boğulmak. 

Ġarḳ-ı muḥīṭ-i ʿaşḳ ol naḳş-ı vücūdı 

maḥv it  

Şekl-i ḥabāb kendiñ ḫāne-ḫarāb göster  

 

ġaŝŝ ü semīn: 

1. ġašš ü semīnine:-in, -e 

        Gazel 90 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Tatsızlık, yavanlık ve güzellik, 

kıymetlilik (söz bağlamında). 

Göñül meyl eylemez ġašš ü semīnine 

kühen-sāliñ  

Ḫayāl-i ṭabʿ-ı rengīnim gibi nāzik-

miyān ister  

 

ġassāl: 

1. ġassāl: 

        Gazel 31 

        Mısra: 12 

        Ölü yıkayıcı. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳa aṭlas-ı eflāk olur 

cāme  

Sen ey ġassāl cism-i mürde-i ḫūnīn-

kefenden giç  

 

 

ġavġā: 

1. ġavġālara:-lara 

        Gazel 115 

        Mısra: 2 

        Kavga, dövüş. 

Göñlüm heves-i zülf ile sevdālara 

düşmüş  

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile ġavġālara 

düşmüş  

 

ġavṭa: 

1. ġavṭa: 

        Gazel 46 

        Mısra: 9 

        Çukur. 

Ursam hezār ġavṭa yem-i fikrde gerek  

Tā bir bu gūne şiʿr dil-i zārdan gelür  

 

ġavṭa ur-: 

1. ġavṭa urur:-ur 

        Gazel 243 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Dalmak, batmak. 

Şāyed bula bir dürr-i süḫan yāre 

muvāfıḳ  

Dil ġavṭa urur ḳulzüm-i güftār 

arasında  

 

ġavṭa-ḫor-ı baḥr-ı ṭabīʿat: 

1. ġavṭa-ḫor-ı baḥr-ı ṭabīʿat: 

        Gazel 185 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Tabiat denizine dalan. 

Olsun mı göñül ġavṭa-ḫor-ı baḥr-ı 

ṭabīʿat  

Kim ḳalmamış anda bir içim ṣu-yı 

taḥammül  
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ġavṭa-ḫˇār ol-: 

1. ġavṭa-ḫˇār oldum:-du, -m 

        Gazel 275 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Batmak, dalmak. 

Ġarībī nice dem girdāb-ı fikre ġavṭa-

ḫˇār oldum  

Bu gūne bir güher tā ḳulzüm-i 

güftārdan geldi  

 

ġavṭa-ḫˇār-ı yem-i fikr: 

1. ġavṭa-ḫˇār-ı yem-i fikr: 

        Gazel 282 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Fikir denizine dalmak. 

Ġavṭa-ḫˇār-ı yem-i fikr ile Ġarībī diliñi  

Bulmaḳ istersen eger böyle dür-i nā-

yābı  

 

ġāyet: 

1. ġāyet: 

        Gazel 60 

        Mısra: 2 

        Çok fazla. 

Ol dil-beriñ ki āteş-i ḳahrı şedīd olur  

Cānımda şevḳ-i ülfeti ġāyet mezīd olur  

 

ġāyet ile: 

1. ġāyet ile: 

        Gazel 190 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Aşırı derecede, çok fazla, son 

derece. 

Nāzik gülüñ aġardı başı çıḳdı 

çemenden  

Bir ġāyet ile nāle vü zār eyledi bülbül  

 

gayrı: 

1. ġayrı: 

        Gazel 255 

        Mısra: 11 

        Başka. 

Kime ʿarż eyleyim aḥvālimi senden 

ġayrı  

Ki bu ġam sīnemi bir micmer-i nār itdi 

yine 

 

2. ġayrı: 

        Gazel 81 

        Mısra: 9 

        -den başka. 

Fiġan kim çāresiz ḳaldıḳ dil-i bī-

çāreden ġayrı  

Ser-i kūy-ı dil-ārāda ki bir ġam-

ḫˇārımız yoḳdur  

 

3. ġayrı: 

        Gazel 89 

        Mısra: 3 

        -den başka. 

Kimseden isteme tevfīḳ Ḫudā'dan 

ġayrı  

Der-geh-i lüṭfuna yüz dut ki ʿināyet 

yeridir  

 

4. ġayrı: 

        Gazel 244 

        Mısra: 5 

        -den başka. 

Yoḳdur taḥammül eylemeden ġayrı 

çāresi  

Düşdüm o şūḫ-ı āfet-i cānın belāsına  

 

5. ġayrı: 

        Gazel 272 

        Mısra: 1 

        -den başka. 
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Dilde yoḳ ārzu sırr-ı deheniñden ġayrı  

Cānda yoḳ daġdaġa fikr-i süḫaniñden 

ġayrı  

 

6. ġayrı: 

        Gazel 272 

        Mısra: 2 

        -den başka. 

Dilde yoḳ ārzu sırr-ı deheniñden ġayrı  

Cānda yoḳ daġdaġa fikr-i süḫaniñden 

ġayrı  

 

7. ġayrı: 

        Gazel 272 

        Mısra: 4 

        -den başka. 

Deşt-i ġamda kim ider ehl-i cünūnı 

teskīn  

Ḥalḳa-i silsile-i pür-şikeniñden ġayrı  

 

8. ġayrı: 

        Gazel 272 

        Mısra: 6 

        -den başka. 

Nāzenīnim olamaz rāyiḥa-baḫş-ı āfāḳ  

Kākül-i ṭurre-i müşg-i Ḫoten'iñden 

ġayrı  

 

9. ġayrı: 

        Gazel 272 

        Mısra: 8 

        -den başka. 

Çeşm-i inṣāf ile baḳ zülfüne kimdir 

saña ol  

Seniñ üftāde-i çāh-ı ẕeḳanıñdan ġayrı  

 

10. ġayrı: 

        Gazel 272 

        Mısra: 10 

        -den başka. 

Üstüḫˇān-ı cism-i żaʿīfimde görünmez 

cānā  

Ġonçe-i ġamze-i ḫāṭır-şikeniñden 

ġayrı  

 

11. ġayrı: 

        Gazel 272 

        Mısra: 12 

        -den başka. 

Kimdir endāmıñı ḥasretle çeken āġūşı  

Ey gül-i ġonçe-dehen pīreheniñden 

ġayrı  

 

12. ġayrı: 

        Gazel 272 

        Mısra: 14 

        -den başka. 

Ṭabʿ-ı yārāna Ġarībī kim olur tesliye-

baḫş  

Naẓm-ı pākīze-i dürr-i süḫanıñdan 

ġayrı  

 

13. ġayrı: 

        Gazel 274 

        Mısra: 12 

        -den başka. 

Müselsel zülfüñe virme güşāyiş 

gerden-i dilden  

Ki zencīr-i cünūna girmesün 

dīvāneden ġayrı  

 

14. ġayrı: 

        Gazel 274 

        Mısra: 14 

        -den başka. 

Dem-i āḫirde ey peyk-i ecel eyle 

ferāġat kim  

Ġarībī virmesün cān kimseye 

cānāneden ġayrı  

 

15. ġayrı: 

        Gazel 274 

        Mısra: 1 

        -den başka. 
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Tesellī-baḫş-ı ḫāṭır kim gerek 

peymāneden ġayrı  

Maḳām-ı dil-nişīn olmaz der-i mey-

ḫāneden ġayrı  

 

16. ġayrı: 

        Gazel 274 

        Mısra: 2 

        -den başka. 

Tesellī-baḫş-ı ḫāṭır kim gerek 

peymāneden ġayrı  

Maḳām-ı dil-nişīn olmaz der-i mey-

ḫāneden ġayrı  

 

17. ġayrı: 

        Gazel 274 

        Mısra: 4 

        -den başka. 

O şeb kim eylerim taḥrīr vaṣf-ı şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Yaḳışmaz hīç bir maṣdar per-i 

pervāneden ġayrı  

 

18. ġayrı: 

        Gazel 274 

        Mısra: 6 

        -den başka. 

Nigāh-ı çeşm-i şūḫı düşse bir kez 

ṣaḥn-ı gül-zāra  

Ḫas u ḫārı görünmez cilve-i 

mestāneden ġayrı  

 

19. ġayrı: 

        Gazel 274 

        Mısra: 8 

        -den başka. 

Ṣalub yüz ʿuḳde-i ġam ḫāl-i dil-ber 

ḳalb-i zühhāda  

Budur vechi ki dutmaz sübḥa-i ṣad-

dāneden ġayrı  

 

20. ġayrı: 

        Gazel 274 

        Mısra: 10 

        -den başka. 

Ḫarāb-ḫāne-i dilde nesīm-i feyż-i 

devlet var  

Dimişler kim nüzūl itmez Hümā 

vīrāneden ġayrı  

 

21. ġayrı: 

        Gazel 286 

        Mısra: 7 

        -den başka. 

Bu ḫarābātda bir cürʿa-i meyden ġayrı  

Kim açar ʿuḳdemizi nāḫun-ı tedbīr 

gibi  

 

22. ġayrı: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 41 

        -den başka. 

Temennā-yı vaṭandan ġayrı bir nāz u 

niyāzım yoḳ  

Sitem nāmında yār-ı mihr-bāndan 

imtiyāzım yoḳ  

 

23. ġayrı: 

        Gazel 94 

        Mısra: 18 

        Artık, başka. 

Ṣalur rūy-ı zemīne pençe-i bāzū-yı 

reddile  

Anıñ ḫāk-i sitemden ġayrı başına nišār 

olmaz  

 

24. ġayrı: 

        Gazel 71 

        Mısra: 5 

        -den başka. 

Ne añlar bülbül-i miskīn fiġān u 

nāleden ġayrı  

Muḥabbet şīvesin ḫāmūş olan 

pervānelerden ṣor  
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25. ġayrı: 

        Gazel 104 

        Mısra: 11 

        -den başka. 

Mey-i gül-rengle sākī-i güzelden ġayrı  

Bu ḫarābātda bilmem ne günāh 

eylemişüz 

 

26. ġayrı: 

        Gazel 14 

        Mısra: 6 

        –den başka. 

Ḫayāl-i tār-ı zülf-i yāre düşmezse 

göñül şevḳi  

Ene'l-ḥaḳ içre ġayr[ı] dāra Manṣūr 

olmasun yā Rab  

 

27. ġayriden:-den 

        Gazel 230 

        Mısra: 14 

        Artık, bundan böyle. 

Ey Ġarībī seni āmāde-i sevdā dirler  

Ġayriden menzil-i dil-dārı suʾāl itme 

ṣaḳın 

 

28. ġayrıya:-ya 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 21 

        Başka bir kimse, başkası, 

yabancı. 

ʿĀşıḳ-ı zāra cefā ġayrıya iḥsān itmek  

Demidir vuṣlatıña cānımı ḳurbān 

itmek 

 

29. ġayrıya:-ya 

        Gazel 135 

        Mısra: 6 

        Başkaları, yabancı. 

Şemʿ-i ʿāḳıldır ki aġlar kendi kendi 

mevtine  

Haḳḳ budur kim ġayrıya dutmaḳ olur 

mātem ġalaṭ 

ġayr-i ʿālem: 

1. ġayr-i ʿālem: 

        Gazel 102 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Alem olmayan. 

İderdi murġ-ı rūḥum ġayr-i ʿālem 

seyrini ammā  

Benim bu miḥnet-ābād içre nā-çār 

oldıġım bilmez  

 

ġayr-ı mümkin: 

1. ġayr-ı mümkindir:-dir 

        Gazel 203 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Mümkün olmayan, imkânsız. 

Ġayr-ı mümkindir ola vaṣlı müyesser 

bārī  

Naḳş-ı dāmān-ı ḫayālin ele ṭaṣvīr 

idelim  

 

ġayr-ı yār: 

1. ġayr-ı yāre:-e 

        Gazel 186 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliden başkası. 

Ġayr-ı yāre māʾil olmaz dil Ġarībī 

n'eyleyim  

Yoḳsa her yerde civān-ı sāde-rū eksük 

degil 

 

ġażab: 

1. ġażab: 

        Gazel 237 

        Mısra: 9 

        Darılma, kızma, öfkelenme, 

hışım. 
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Didim aġyāra meyl itme ġażab birle 

cevāb itdi  

Didi resm-i ḳadīmīdir gül olmaz 

ḫārdan ayru  

 

2. ġażab: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 63 

        Darılma, kızma, öfkelenme, 

hışım. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

3. ġażab: 

        Gazel 156 

        Mısra: 5 

        Hiddet, öfke. 

Her bir nigehde başḳa ġażab gösterür 

gözüñ  

Ẓālim saña muḥabbet idüb kāfir 

olmadıḳ  

 

4. ġażabıñdan:-ın, -dan 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 41 

        Hiddet, öfke. 

Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  

Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

 

ġażab-ālūde: 

1. ġażab-ālūde: 

        Gazel 41 

        Mısra: 8 

        Öfkeyle dolu. 

Her bir reg-i müjgān dile bir neşter-i 

faṣṣād  

Her bir ġażab-ālūde nigeh ʿayn-i 

ḫaṭādır  

 

2. ġażab-ālūde: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 5 

        Öfkeyle dolu. 

Ġażab-ālūde nigāhıñ ḳılagör lüṭfa 

bedel  

Demidir ola mübeddel güzelim ṣulḥa 

cedel  

 

3. ġażab-ālūde: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 25 

        Öfkeyle dolu. 

Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ  

 

4. ġażab-ālūde: 

        Gazel 249 

        Mısra: 17 

        Öfkeyle dolu. 

Ḳaṭre ḳaṭre ġażab-ālūde Ġarībī ʿaraḳı  

Ḳo ṣaçılsun gül-i ruḫsārına şeb-

nemcesine  

 

gazab-nāk: 

1. ġażab-nāk: 

        Gazel 221 

        Mısra: 3 

        Gazaplı, öfkeli. 

Her çend kim aṣılda ġażab-nāk ise 

yine  

Cüzʾī güzelde ḥüsn-i edā olmaz 

olmasun  

 

ġazālān: 

1. ġazālān: 

        Gazel 150 

        Mısra: 12 

        Ceylanlar. 
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Ben o cān-sūḫte-i berḳ-i tecellāyım 

kim  

Göze ḫākister-i mey çekdi ġazālān ṣaf 

ṣaf  

 

ġazālān-ı ḥarem: 

1. ġazālān-ı ḥarem: 

        Gazel 69 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Harem bölgesinin (Mekke’nin) 

ceylanları. 

Bir şūḫ-ı ġazālım ki ġazālān-ı ḥarem 

hep  

Ḳurbān-şüde-i ġamze-i ḫāṭır-ı 

şikenimdir  

 

ġazāl-i çīn: 

1. ġazāl-i çīn'e:-e 

        Gazel 42 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Çinde yaşayan bir ceylan türü. 

Ḳażā-yı ḥüsnde şeh-bāz-ı çeşm-i yāre 

ṣayd olmaḳ  

Ġarībī hep ġazāl-i Çīn'e ṣayyād 

olmadan yegdir  

 

ġazāl-i müşg-bū: 

1. ġazāl-i müşg-bū: 

        Gazel 186 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Mis kokulu ceylan. 

Fikr-i çīn-i ṭurre-i zülfüñle ey reşk-i 

perī  

Çīn-i ḫāṭırdan ġazāl-i müşg-bū eksük 

degil  

 

 

 

ġazel: 

1. ġazel: 

        Gazel 120 

        Mısra: 14 

        Gazel nazım şekli. 

Ġarībī yād-gār olsun bu nev-güftār 

ʿālemde  

Disünler bu ġazel bir ʿāşıḳ-ı dil-zārdan 

ḳalmış 

 

2. ġazelim:-im 

        Gazel 261 

        Mısra: 17 

        Divan şiirinde en önemli ve en 

çok kullanılan nazım şeklidir. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde 

 

ġazel çek-: 

1. ġazel çekmiş:-miş 

        Gazel 119 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gazel yazmak. 

Mišāl-i gevher-āvīz olmaġa gūş-ı 

eḥibbāya  

Yine fikr-i Ġarībī silk-i naẓma bir 

ġazel çekmiş  

 

ġāzelen-: 

1. ġāzelenmez:-mez 

        Gazel 270 

        Mısra: 1 

        Allık sürmek, allanmak. 

ʿArūs-ı şāhid-i gül-bün bu faṣla 

ġāzelenmez mi  

Görünce bülbüli biñ faḫr ile 

ṭannāzelenmez mi  
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ġazel-i rengīn: 

1. ġazel-i rengīnin:-in 

        Gazel 211 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel gazel. 

Ey Ġarībī diyemez kimse bu günden 

böyle  

Sen gibi tāze ḫayālin ġazel-i rengīnin  

 

geç-: 

1. geçdi:-di 

        Gazel 190 

        Mısra: 2 

        (Yatağa) geçmek, yatmak. 

Ṣaḥn-ı çemeni geşt-i güẕār eyledi 

bülbül  

Gül pisterine geçdi ḳarār eyledi bülbül  

 

gedā: 

1. gedādır:-dır 

        Gazel 111 

        Mısra: 8 

        Dilenci, fakir. 

Didim ol ḫāl nedir ṣafḥa-i rūyuñda 

didi  

Bir gedādır ki ider der-geh-i sulṭāna 

heves  

 

2. gedādır:-dır 

        Gazel 277 

        Mısra: 1 

        Dilenci, fakir. 

Dil-i bī-çāre ki ḳapuñda gedādır şimdi  

Vird-i şām u seḥeri saña duʿādır şimdi 

3. gedālarıñ:-lar, -ıñ 

        Gazel 163 

        Mısra: 6 

        Düşkün, dilenci, fakir ve 

kimsesiz; kul. 

Yoḳ iḥtiyācıñ āteş-i dilden ʿaceb midir  

Sulṭāna inkisārı irişse gedālarıñ 

4. gedānıñ:-nıñ 

        Gazel 123 

        Mısra: 3 

        Düşkün, dilenci, âşık. 

Gedānıñ himmeti imdād ider ḥāl-i 

şehen-şāha  

Hevā taḫt-ı Süleymān'a cenāḥ-ı 

mūrdan gelmiş 

 

5. gedāya:-y, -a 

        Gazel 37 

        Mısra: 2 

        Dilenci, fakir. 

Kimseye teşvīş ile dünyāda kām olmaz 

müfīd  

Her gedāya ḫūlyā-yı ihtişām olmaz 

müfīd 

 

6. gedāya:-y, -a 

        Gazel 221 

        Mısra: 6 

        Dilenci, fakir, köle. 

İtme nigāh-ı merḥametiñ bendeden 

dirīġ  

Şehden gedāya lüṭf ü ʿaṭā olmaz 

olmasun 

 

7. gedāya:-y, -a 

        Gazel 184 

        Mısra: 10 

        Dilenci, fakir. 

Bir de ne var oḫşayaraḳ alsa göñlümi  

Sulṭān teraḥḥum itse gedāya ʿaceb 

degil 

 

geh: 

1. geh: 

        Tarih 1 

        Mısra: 10 
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        "Geh ... gâh ..." bağlacı. Bazen, 

kimi zaman. 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl  

 

2. geh: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 42 

        "Geh ... gâh ..." bağlacı. Bazen, 

kimi zaman. 

Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  

Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

 

3. geh: 

        Gazel 13 

        Mısra: 13 

        "Gâh ... gâh/geh ..." bağlacı. 

Bazen de, ara sıra da. 

Gāh bī-dād [ü] sitem geh sūz u tāb-ı 

hicrden  

Günde bir mātem Ġarībī üstüvār eyler 

baña  

 

4. geh: 

        Gazel 86 

        Mısra: 7 

        "Gâh ... gâh/geh ..." bağlacı. 

Bazen de, ara sıra da. 

Geh gerdenimde kākül ü geh zülf-i 

müşg-bār  

ʿĪşim müdām devletiñizden dü-bāredür  

 

5. geh: 

        Gazel 86 

        Mısra: 7 

        "Gâh ... gâh/geh ..." bağlacı. 

Bazen de, ara sıra da. 

Geh gerdenimde kākül ü geh zülf-i 

müşg-bār  

ʿĪşim müdām devletiñizden dü-bāredür  

 

6. geh: 

        Gazel 93 

        Mısra: 2 

        "Gâh ... gâh/geh ..." bağlacı. 

Bazen de, ara sıra da. 

Dil ceyş-i ġamıñla gehi vīrāneye 

beñzer  

Geh mevc-i ḫayāliñle perī-ḫāneye 

beñzer  

 

7. geh: 

        Gazel 96 

        Mısra: 5 

        "Gâh ... gâh/geh ..." bağlacı. 

Bazen de, ara sıra da. 

Geh ḫande ile faṣl-ı bahāra viririz 

şerm  

Geh mātem ile girye-dih-i çeşm-i 

ḫazānuz  

 

8. geh: 

        Gazel 96 

        Mısra: 6 

        "Gâh ... gâh/geh ..." bağlacı. 

Bazen de, ara sıra da. 

Geh ḫande ile faṣl-ı bahāra viririz 

şerm  

Geh mātem ile girye-dih-i çeşm-i 

ḫazānuz  

 

9. geh: 

        Gazel 106 

        Mısra: 5 

        "Gâh ... gâh/geh ..." bağlacı. 

Bazen de, ara sıra da. 

Geh pīç ü tāb-ı kākül ü geh çīn-i 

zülfde  

Ārām-gāh-ı ḫāṭır-ı efkārı görmüşüz  
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10. geh: 

        Gazel 106 

        Mısra: 5 

        "Gâh ... gâh/geh ..." bağlacı. 

Bazen de, ara sıra da. 

Geh pīç ü tāb-ı kākül ü geh çīn-i 

zülfde  

Ārām-gāh-ı ḫāṭır-ı efkārı görmüşüz  

 

11. geh: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 14 

        "Gâh ... gâh/geh ..." bağlacı. 

Bazen de, ara sıra da. 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça  

 

12. geh: 

        Tarih 1 

        Mısra: 10 

        "Geh ... gâh ..." bağlacı. Bazen, 

kimi zaman. 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl 

 

13. geh[i]: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 42 

        Bazen, Ara sıra. 

Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  

Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

14. gehi: 

        Gazel 93 

        Mısra: 1 

        "Geh ... gehî/gâhî ..." bağlacı. 

Bazen de, kimi zaman da. 

Dil ceyş-i ġamıñla gehi vīrāneye 

beñzer  

Geh mevc-i ḫayāliñle perī-ḫāneye 

beñzer  

 

15. gehī: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 1 

        "Geh ... geh ..." bağlacı. Bazen, 

kimi zaman. 

Gehī bir ṭūṭi-i zārım cüdā şekker-

maḳāliñden  

Gehī kām almamış pervāne'em şemʿ-i 

cemāliñden  

 

16. gehī: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 2 

        "Geh ... geh ..." bağlacı. Bazen, 

kimi zaman. 

Gehī bir ṭūṭi-i zārım cüdā şekker-

maḳāliñden  

Gehī kām almamış pervāne'em şemʿ-i 

cemāliñden 

 

geh...geh...geh: 

 

1. geh...geh...geh: 

        Gazel 202 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Vakit vakit, bâzı bâzı, ara sıra:. 

Geh silsile geh sünbül geh dām-ı 

şikār-ı dil  

Bu şuʿbedelü kākül mestāne midir 

bilmem 

 

gehī gehī: 

 

1. gehī gehī: 

        Gazel 269 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kimi….kimi, bazen...bazen. 
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Gehī ḫār-ı melāmetle gehī nā-ḫūn-ı 

ḥasretle  

Libās-ı ʿārdan egnimde ancaḳ pīrehen 

ḳaldı  

 

gehvāre: 

1. gehvāre: 

        Gazel 281 

        Mısra: 8 

        Beşik. 

Bī-rāḥat u bī-ḫˇāb neden ṣubḥa dek 

aġlar  

Berg-i gül-i ter bülbüle gehvāre degil 

mi 

 

2. gehvāresi:-si 

        Gazel 189 

        Mısra: 11 

        Beşik. 

Nesīm-i ṣubḥla gehvāresi cünbişdedir 

ammā  

Ḳomaz gül ḫˇāba varsun nāle-i 

bisyārıñ ey bülbül 

 

3. gehvāresin: -sin 

        Gazel 16 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Beşiği sallarsa. 

Gehvāresin iderse felek berg-i gül yine  

Virmez zebān-ı nāleye ārām ʿandelīb 

 

gel: 

1. gel: 

        Gazel 7 

        Mısra: 2 

        Gelmek. 

Mey-i nāz ile ṣu vir nergis-i bīmāra gel 

cānā  

Nigāh-ı şūḫ ile ḳıl ʿālemi āvāre gel 

cānā  

 

2. gel: 

        Gazel 7 

        Mısra: 14 

        Gelmek. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳıñdır Ġarībī raḥm it 

ey bed-ḫū  

Şehādet-gāh-ı rūḥ-ı ʿāşıḳ-ı dil-dāra gel 

cānā  

 

3. gel: 

        Gazel 111 

        Mısra: 5 

        Gelmek. 

Rāh-ı miḥrābdan in maʿden-i sīm 

üstüne gel  

Baḳub ebrūsuna ḳıl sīne-i cānāna 

heves 

 

4. gel: 

        Gazel 261 

        Mısra: 13 

        Tavsiye amaçlı söylenen bir söz. 

Gel meclis-i rindāna ayaḳ baṣma 

sözüm dut  

Zāhid ḳatı çoḳ saña rezālet var içinde  

 

5. gel: 

        Gazel 262 

        Mısra: 6 

        Tavsiye amaçlı söylenen bir söz. 

Ṣahbā yerine ḳanıñ içer ey dil-i şeydā  

Gel ʿaşḳıñı ol gözleri mestāna ṭuyurma  

 

6. gel: 

        Gazel 7 

        Mısra: 4 

        Rica, istek anlamında gel. 

Nihāl-i serv-i şimşādı çemenden der-

kenār eyle  

Bu ḳadd-i dil-firībiñle biraz reftāra gel 

cānā  
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7. gel: 

        Gazel 145 

        Mısra: 2 

        (içinde bulunduğun halden ) 

vazgeçip başka tarafa yönelme. 

Bilüriz bezmini ey şūḫ keremden fāriġ  

Eyleme ḳalbiñi gel bār-ı sitemden 

fāriġ  

 

8. gel: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 20 

        (içinde bulunduğun halden ) 

vazgeçip başka tarafa yönelme. 

Dāġ-ı hicriñ beni yaḳdı yeter inṣāf 

eyle  

Kīneden āyine-i sīneñi gel ṣāf eyle  

 

9. gel: 

        Gazel 7 

        Mısra: 12 

        Bak, dikkat et!. 

Meded-ālūde-i ḫūn itme dāmān u 

girībānı  

Kerem ḳıl virme fırṣat ġamze-i ḫūn-

ḫˇāra gel cānā  

 

10. gel: 

        Gazel 7 

        Mısra: 6 

        Çağırmak. 

Ḥayādan şeb-nem olsun gül bükülsün 

gerden-i sünbül  

Gül-i ruḫsārıña zülfüñ daġıt gül-zāra 

gel cānā  

 

11. gel: 

        Gazel 7 

        Mısra: 10 

        Çağırmak. 

Metāʿ-ı vaṣla cān naḳdin bahā ḳoymuş 

meyānçiler  

Saña ger el virirse el urub bāzāra gel 

cānā 

 

12. gel: 

        Gazel 193 

        Mısra: 10 

        Beri gel, yaklaş. 

Seyr it ġamıñla manḳal-i sīnemde 

āteşe  

Gel baġrımın firāḳda būy-ı kebābın al  

 

13. gel: 

        Gazel 29 

        Mısra: 14 

        Bakmak, yaklaşmak. 

Bāl it kef-i efsūsıñı ey āh-ı nedāmet  

Pervāza gel it künbed-i devvāra 

teşebbüs 

 

14. gel: 

        Gazel 131 

        Mısra: 4 

        Bir kimseden bir davranışını, 

alışkanlığını terk etmesini istemek için 

emir anlamında kullanılmıştır. 

Ḳoy vaṣlda yaḳsun tenini nār-ı 

muḥabbet  

Ey şemʿ gel it sūziş-i pervāneden iʿrāż  

 

15. gel: 

        Gazel 135 

        Mısra: 1 

        Bir kimseden bir davranışını, 

alışkanlığını terk etmesini istemek için 

emir anlamında kullanılmıştır. 

Gel ṭabībā ḳoyma dāġ-ı sīneme 

merhem ġalaṭ  

Eyleme derdim görüb bir dem beni 

ḫürrem ġalaṭ  

 

16. gel: 

        Gazel 28 

        Mısra: 6 
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        (Bir maksatla) Bir yere uğramak, 

ziyâret etmek. 

Yoḳ bāġ-ı bahār-ı felegiñ reng-i 

devāmı  

Gel meclis-i yārāna göñül ʿīş-i müdām 

it  

 

17. gel: 

        Gazel 127 

        Mısra: 3 

        (Bir maksatla) Bir yere uğramak, 

ziyâret etmek. 

Devre gel bezmde ey sāḳi-i şīrīn-

ḥarekāt  

Ṣun pey-ā-pey elime sāġar-ı Cemşīd-i 

ḫulūṣ 

 

18. gel: 

        Gazel 7 

        Mısra: 1 

        Buyur! (Davet bağlamında 

ünlem). 

Mey-i nāz ile ṣu vir nergis-i bīmāra gel 

cānā  

Nigāh-ı şūḫ ile ḳıl ʿālemi āvāre gel 

cānā  

 

19. gel: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 61 

        "Gel, hadi" anlamında temenni 

veya emir bildiren söz. 

Gel gör ne çeker ḳabża-i ʿaşḳıñda bu 

ḥālim  

Öldürme beni ḳalmaya boynuñda 

vebālim  

 

20. gel: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 14 

        "Gel, hadi" anlamında temenni 

veya emir bildiren söz. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle 

21. geldi:-di 

        Gazel 5 

        Mısra: 17 

        Bir yerden bir yere ulaşmak, 

varmak. 

Geldi dergāha Ġarībī yā şefīʿe'l-

müẕnibīn  

İşbu dām-ı maʿṣiyetden bu esīri ḳıl 

rehā 

 

22. geldi:-di 

        Gazel 60 

        Mısra: 9 

        Belirmek, ortaya çıkmak. 

Ḫaṭṭ geldi rūy-ı yāre irişdiñ viṣāline  

Baḫt-ı siyāh-ı ʿāşıḳa bir rūz-ı ʿīd olur 

23. geldi:-di 

        Gazel 149 

        Mısra: 1 

        Belirmek, ortaya çıkmak. 

Geldi ruḫ-ı nigāra ḫaṭ-ı müşg-bār ḥayf  

Baṣdı cemāl-i lāle-sitānın ġubār ḥayf 

24. geldi:-di 

        Gazel 275 

        Mısra: 1 

        Gelmek, inmek; nüzul etmek. 

Baña ser-geştelik ol zülf-i müşgīn-

zārdan geldi  

Perīşānlıḳ dimāġa nāfe-i Tātār'dan 

geldi  

 

25. geldi:-di 

        Gazel 58 

        Mısra: 13 

        Gelmek. 

Şimdi Ġarībī geldi begim ḫāk-i pāyıña  

Dut ʿizzetin ki ḫāṭır-ı ġam-gīn ġarībdir  
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26. geldi:-di 

        Gazel 233 

        Mısra: 7 

        Gelmek. 

Geldi mecnūn gibi dīvāna göñül 

gerdenini  

Zülf-i meh-veşlere vā-beste-i ḳullāb 

itsün  

 

27. geldi:-di 

        Gazel 243 

        Mısra: 7 

        Gelmek. 

Dün geldi ṣabā virdi ḫaber zülf ü 

ruḫuñdan  

Bir genci didi gördüm iki mār arasında  

 

28. geldi:-di 

        Gazel 244 

        Mısra: 3 

        Gelmek. 

Geldi ḫırāma bāġ-ı ḫayālimde bir 

ṣanem  

Oldum esīr-i serv-i ḳad-i dil-rübāsına  

 

29. geldi:-di 

        Gazel 252 

        Mısra: 8 

        Gelmek. 

Ṭarf-ı ẕeḳanda ḫāl-i siyāhın görün didi  

Bir zengidir ki geldi çeh-i zemzem 

üstüne  

 

30. geldi:-di 

        Gazel 275 

        Mısra: 2 

        Gelmek. 

Baña ser-geştelik ol zülf-i müşgīn-

zārdan geldi  

Perīşānlıḳ dimāġa nāfe-i Tātār'dan 

geldi  

 

31. geldi:-di 

        Gazel 275 

        Mısra: 4 

        Gelmek. 

Degildim ben esīr-i ḥalḳa-i zencīr-i 

ʿaşḳ ammā  

Bu sevdā-yı cünūn ol şūḫ-ı şīrīn-

kārdan geldi  

 

32. geldi:-di 

        Gazel 275 

        Mısra: 6 

        Gelmek. 

Getürdi cānib-i Yaʿḳūb'a būy-ı müjde-

i Yūsuf  

O peyk-i nām-ver kim ḫāk-i kūy-i 

yārdan geldi  

 

33. geldi:-di 

        Gazel 275 

        Mısra: 8 

        Gelmek. 

Füzūn itdi sevād-ı ḫaṭṭ fürūġ-ı şemʿ-i 

ruḫsārın  

Gil-i āyīne-i ḥüsne ṣafā zengārdan 

geldi  

 

34. geldi: -di 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        Ortaya çıkmak, baş göstermek. 

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

 

35. geldi:-di 

        Gazel 285 

        Mısra: 12 

        (Bir maksatla) Bir yere uğramak. 

Ḥarem-i vuṣlat-ı dil-dārda hem-ṣoḥbet 

idik  

Geldi zāhid araya girdi ʿazāzīl gibi  
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36. geldi:-di 

        Muhammes 3 

        Mısra: 14 

        (Bir maksatla) Bir yere uğramak. 

Meger olduḳ yine āmāc-gāh-ı dīde-i 

ḥāsid  

Çıḳub ġūl-i beyābān gibi geldi meclise 

zāhid  

 

37. geldi:-di 

        Tarih 2 

        Mısra: 7 

        (Bir maksatla) Bir yere uğramak. 

ʿAndelībān-ı çemen feryāda geldi 

şevḳden  

Ġonçe güldi gül gibi ḫār-ı ġam oldı 

nā-bedīd  

 

38. geldi:-di 

        Tarih 1 

        Mısra: 8 

        Beklenen bir zamanın gelmesi. 

Ḥall idüb dilden nuḥūset ʿuḳdesin 

dest-i Züḥal  

Gitdi ġam geldi feraḥ irişdi eyyām-ı 

viṣāl  

 

39. geldi:-di 

        Gazel 275 

        Mısra: 10 

        Gelmek. 

Yüzünden şāhid-i gül-bün niḳābın açdı 

ey bülbül  

Nüvīd-i vaṣl ile peyk-i ṣabā gül-zārdan 

geldi  

 

40. geldi:-di 

        Gazel 275 

        Mısra: 12 

        Gelmek. 

Virür bir bir ḫaber ḥāl-i derūn-ı dāġ-ı 

dārımdan  

O seyl-āb-ı fenā kim dīde-i ḫūn-ābdan 

geldi  

 

41. geldi:-di 

        Gazel 275 

        Mısra: 14 

        Gelmek. 

Ġarībī nice dem girdāb-ı fikre ġavṭa-

ḫˇār oldum  

Bu gūne bir güher tā ḳulzüm-i 

güftārdan geldi  

 

42. geldi:-di 

        Gazel 276 

        Mısra: 1 

        Gelmek. 

Nesīm-i gül vezān oldı peyām-ı āşinā 

geldi  

Bu şevḳ ile dimāġ-ı cāna ẕevḳ-i 

ictihād geldi  

 

43. geldi:-di 

        Gazel 276 

        Mısra: 2 

        Gelmek. 

Nesīm-i gül vezān oldı peyām-ı āşinā 

geldi  

Bu şevḳ ile dimāġ-ı cāna ẕevḳ-i 

ictihād geldi  

 

44. geldi:-di 

        Gazel 276 

        Mısra: 4 

        Gelmek. 

Bu devlet ʿaşḳdandır kim şikest-i 

üstüḫˇānından  

Ḳulaġa bir ṣadā-yı cünbiş-i bāl-i Hümā 

geldi  

 

45. geldi:-di 

        Gazel 276 

        Mısra: 6 

        Gelmek. 
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Nihāl-i ḳāmetim ġamla varaḳ-rīz-i 

ḫazān iken  

Bahār-ı ʿömri reyyān itmege ebr-i ʿaṭā 

geldi  

 

46. geldi:-di 

        Gazel 276 

        Mısra: 8 

        Gelmek. 

Uyan ey ʿandelīb-i baḫt bu ḫˇāb-ı 

girānıñdan  

Saña kim cānib-i gülden yine būy-ı 

vefā geldi  

 

47. geldi:-di 

        Gazel 276 

        Mısra: 10 

        Gelmek. 

Ġarībī der-geh-i dükkān-ı naẓma vir 

güşāyiş kim  

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr-i rengīne 

bahā geldi  

 

48. geldi:-di 

        Gazel 288 

        Mısra: 9 

        Gelmek. 

Geldi ʿaraḳ ʿiẕārına ol māh-ṭalʿatın  

Yaḳdı derūnum āteş-i ʿaşḳıñ şerāresi  

 

49. geldi:-di 

        Gazel 32 

        Mısra: 3 

        Ortaya çıkmak, belirmek. 

Geldi göñül ki laʿl-i lebinden naṣīb ala  

Mār oldı genc-i ḥüsnüne zülf-i siyāh-ı 

kec  

 

50. geldi:-di 

        Gazel 150 

        Mısra: 1 

        Ortaya çıkmak, belirmek. 

Ṣafḥa-i rūyına geldi ḫaṭ-ı reyḥān ṣaf 

ṣaf  

Böyledir resm-i ḫaṭ-ı āyet-i Ḳurʾān ṣaf 

ṣaf  

 

51. geldi:-di 

        Gazel 94 

        Mısra: 5 

        Buyurmak. 

Nidā geldi ki ey ṭabʿ-ı deniyy ü ʿaḳl-ı 

lā-yefhem  

Bu sırrın nüktesin taḥḳīḳ iden ḫāṭır-

figār olmaz 

 

52. geldi:-di 

        Gazel 15 

        Mısra: 7 

        Gelmek. 

Ol ṣafḥa-i ruḫsāra geldi ḫaṭṭ-ı reyḥānı  

ʿUşşāḳa vefā-nāme taḥrīr ide mi yā 

Rab 

 

53. geldi:-di 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        (Allah'ın) tecelli etmesi. 

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

 

54. geldi:-di 

        Tarih 1 

        Mısra: 1 

        Belirmek, ortaya çıkmak. 

Ḥamdü-lillāh kim ẓuhūra geldi ṣunʿ-ı 

Ẕü'l-celāl  

Defʿ olub āyīne-i ümmīdden gerd-i 

melāl  

 

55. geldik:-dik 

        Gazel 169 

        Mısra: 5 

        Gelmek. 
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ʿİşret-geh-i zamāneye geldik sürūr 

içün  

Cāy-ı neşāṭ-ı baḫtı nigūn itdiñ ey felek  

 

56. geldik:-dik 

        Gazel 177 

        Mısra: 9 

        Gelmek. 

Ümmīd-i gül-i būse-i ruḫsārına geldik  

Ser-pençe-i ḫār-ı ṣaf-ı müjgānına 

düşdük  

 

57. geldikçe:-dik, -çe 

        Gazel 22 

        Mısra: 12 

        Gelmek. 

Yā Rab dil-i Ġarībi-i bī-çārede müdām  

Şemʿ-i ḫayāl-i dil-beri geldikçe enver 

it  

 

58. geldikçe: -dik, -çe 

        Gazel 138 

        Mısra: 13 

        Gelmek. 

Kūyuñda budur ḳadrim geldikçe olur 

efzūn  

Kim ḳāʿidedir eṭfāl dīvāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

59. geldikçe:-dik, -çe 

        Gazel 55 

        Mısra: 2 

        Gelmek, ortaya çıkmak. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar  

 

60. geldikde:-dik, -de 

        Gazel 254 

        Mısra: 5 

        Gelmek. 

Cūy-bār-ı lebine sebze-i ḫaṭṭ geldikde  

Ḫıżr'ı ẓulmāta ṣalur çeşme-i ḥayvānı 

ile  

 

61. geldikde:-dik, -de 

        Gazel 12 

        Mısra: 2 

        Gelince, geldiğinde. 

Lebiñden gerçi şimdi māye-i iʿcāz olur 

peydā  

Ḫaṭıñ geldikde murġ-ı ḥüsnüñe pervāz 

olur peydā  

 

62. geldikde: -dik, -de 

        Gazel 78 

        Mısra: 7 

        Gelince, geldiğinde. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür  

 

63. geldikde: -dik, -de 

        Gazel 171 

        Mısra: 6 

        Gelince, geldiğinde. 

Ebr-i keremiñ olmuş iken ḫalḳa ʿaṭā-

rīz  

Geldikde baña şīve-i iḥsānı unutduñ 

 

64. geldim:-di, -m 

        Gazel 194 

        Mısra: 15 

        Gelmek. 

Aldım belālu başım bu āstāna geldim  

Ḫˇāh öldir ḫˇāh ʿafv it ey pādişāh-ı 

ʿādil  

 

65. geldiñ:-di, -ñ 

        Gazel 192 

        Mısra: 7 

        Gelmek. 
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Geldiñ bu bār-gāha ümīd-i nevāl içün  

Ḥanẓal-ġıdā-yı sofra-i ḳahr olduñ ey 

göñül  

 

66. gelen:-en 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 52 

        Gelen(şey). 

ʿĀr eyleme bir ders oḳı ʿunvān-ı 

vefādan  

Dönmem hele senden gelen envāʿ-ı 

belādan  

 

67. gelicek:-icek 

        Gazel 41 

        Mısra: 15 

        Gelmek, buyurmak, 

şereflendirmek. 

Cevlāna Ġarībī gelicek eşheb-i 

naẓmım  

Meydān-ı feṣāḥatde Naẓīrī'ye ṣalādır  

 

68. geliñ:-iñ 

        Gazel 196 

        Mısra: 1 

        Gelmek, buyurmak. 

Geliñ ey cān u göñül ʿaşḳda sūzān 

olalım  

Sürme-i rūşeni-i çeşm-i ġazālān olalım 

 

69. gelin:-iñ 

        Gazel 196 

        Mısra: 6 

        Gelmek. 

Bir zamān vādi-i ġamda bulalım 

ḥayrānlıḳ  

Gelin āvāre-i ṣaḥrā-yı muġaylān 

olalım  

 

70. gelince:-ince 

        Gazel 11 

        Mısra: 4 

        Gelmek. 

Ḳomaz gerd-i keder āyīne-i ṭabʿında 

ʿuşşāḳıñ  

Gelince şāhid-i gerden-dırāz-ı şīşe-i 

ṣahbā 

 

71. gelince:-ince 

        Gazel 148 

        Mısra: 16 

        Geldiği zaman, gelince. 

Sünbül-istān-ı ḫayāl eyler Ġarībī 

sīnemi  

Ḫaṭṭ u ḫāl üzre gelince ḫāṭır-ı efkāra 

zülf  

 

72. gelince:-ince 

        Gazel 60 

        Mısra: 11 

        Gelmek, buyurmak, 

şereflendirmek. 

Ḥaḳ raḥmeti gelince görünmez 

günāhımız  

Ḳaṭre düşünce baḥra hemān nā-bedīd 

olur  

 

73. gelince:-ince 

        Gazel 251 

        Mısra: 8 

        Gelmek. 

Ne var iḳlīm-i ḥüsnüñde ger ehl-i küfr 

olsam kim  

Gelince küfr-i ḫaṭṭı ḳoymadı bir dīn 

İslām'a  

 

74. gelince:-ince 

        Gazel 270 

        Mısra: 5 

        Değmek, dokunmak. 

Gelince ġonçe-i laʿli tebessüm birle 

güftāra  

Çemende ġonçeler ḥasretle hep 

ḫamyāzelenmez mi  

 

75. gelince:-ince 

        Gazel 119 
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        Mısra: 6 

        Geldiği zaman, gelince. 

Ser-ā-pā ḳıl ḳalemle çekdi Mānī ṣūret-

i şūḫuñ  

Gelince sāʿid-i sīmīnine maḥbūbın el 

çekmiş  

 

76. gelince:-ince 

        Gazel 55 

        Mısra: 6 

        Gelmek. 

Düşerdi ārzū-yı genc-i ḥüsnüñ ḫāṭıra 

ammā  

Gelince yāda zülfüñ dilde ḫavf-ı 

ejdehā artar  

 

77. gelince:-ince 

        Gazel 106 

        Mısra: 11 

        Belirmek, ortaya çıkmak. 

Ḫaṭṭı gelince mühre-i mūm oldı 

ʿāḳıbet  

Çoḳ sāde-rūy-ı şūḫ-ı sitem-kārı 

görmüşüz  

 

78. gelmeden:-meden 

        Muhammes 3 

        Mısra: 6 

        Gelmek, ulaşmak, varmak. 

Ḫarāb itdi ṣabā iḳlīmini seyl-i ʿadem 

baṣdı  

Bahār-ı ḥüsnüne tāb u ṭarāvet 

gelmeden aḳdem  

 

79. gelmese:-me, -se 

        Gazel 35 

        Mısra: 12 

        Gelmek. 

Vaṣf-ı lebinde olmaz idi böyle naġme-

ḫˇān  

Ṭūṭī-i cāna gelmese şekker maḳāli şūḫ  

 

80. gelmez:-mez 

        Gazel 99 

        Mısra: 12 

        Gelmek. 

Beyābān-ı muḥabbet bir dükenmez 

rāh-ı müşkildir  

Ki ḫūrşīd-i ḳıyāmet anda bir ḳurṣ-ı 

ḳamer gelmez  

 

81. gelmez:-mez 

        Gazel 139 

        Mısra: 16 

        Gelmek. 

Bilürim ḳulzüm-i ʿafvı ne ḳadar olsa 

ḫaṭā  

Gelmez ol baḥrde mānend-i cenāb ey 

vāʿiẓ  

 

82. gelmez:-mez 

        Gazel 35 

        Mısra: 13 

        Gelmek, dönmek. 

Gelmez cihān-ı naẓma daḫı şimdiden 

gerü  

Sen teg Ġarībi nüktesi rengīn-ḫayāli 

şūḫ  

 

83. gelmez:-mez 

        Gazel 288 

        Mısra: 2 

        Gelmek. 

Ḳaṣd-ı dil-i ḫazīnimedir her işāresi  

Gelmez mürüvvet üzre dil-i seng-i 

ḫāresi  

 

84. gelmiş:-miş 

        Gazel 123 

        Mısra: 2 

        Gelmek. 

Degildir ʿāşıḳa bī-tābi-i dil Ṭūr'dan 

gelmiş  

Tecellī-zāra mevc-i nāz baḥr-i nūrdan 

gelmiş  
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85. gelmiş:-miş 

        Gazel 123 

        Mısra: 4 

        Gelmek. 

Gedānıñ himmeti imdād ider ḥāl-i 

şehen-şāha  

Hevā taḫt-ı Süleymān'a cenāḥ-ı 

mūrdan gelmiş  

 

86. gelmiş:-miş 

        Gazel 123 

        Mısra: 1 

        Nüzul etmek, Gelmek. 

Degildir ʿāşıḳa bī-tābi-i dil Ṭūr'dan 

gelmiş  

Tecellī-zāra mevc-i nāz baḥr-i nūrdan 

gelmiş  

 

87. gelmiş:-miş 

        Gazel 123 

        Mısra: 10 

        Gelmek. 

Yine birdir ḥayāt ü mevt çeşm-i ehl-i 

vaḥdetde  

Ene'l-ḥaḳḳ dārına ṣu girye-i 

Manṣūr'dan gelmiş  

 

88. gelmiş:-miş 

        Gazel 123 

        Mısra: 12 

        Gelmek. 

Mey-i gül-fāma meyl itmem dir ise 

kiẕb ider zāhid  

Şarābī-reng-i şālı ṣofiniñ engūrdan 

gelmiş  

 

89. gelmiş:-miş 

        Gazel 123 

        Mısra: 14 

        Gelmek. 

Ġarībī deşt-i naẓmı şāʿirān-ı vaḳte 

teng eyle  

Saña feyż-i ṭabīʿat himmet-i Tīmūr'dan 

gelmiş  

 

90. gelmiş:-miş 

        Gazel 134 

        Mısra: 9 

        Gelmek. 

Ḥabeş ḥuccācıdır gelmiş ṭavāf-ı 

Kaʿbe-i ḥüsne  

Muḥīṭ-i ehl-i īmān oldı ceyş-i 

Zengibār-ı ḫaṭṭ  

 

91. gelmiş:-miş 

        Gazel 208 

        Mısra: 13 

        Gelmek. 

Gelmiş dudaġa murġ-ı ḳafesden çıḳar 

gibi  

Mevḳūfdur işāretiñe cānımız bizim  

 

92. gelmiş:-miş 

        Gazel 226 

        Mısra: 7 

        Gelmek. 

Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden  

 

93. gelmiş:-miş 

        Gazel 123 

        Mısra: 6 

        Gelmek. 

Feżā-yı sīne baḥr-ı miḥnet oldı eşk-i 

çeşmimden  

Cihāna seyl-i ṭūfān hep bizim 

tennūrdan gelmiş  

 

94. gelmiş:-miş 

        Gazel 5 

        Mısra: 5 

        Gelmek, uğramak; buyurmak, 

şereflendirmek. 
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Sūre-i velleyli gelmiş mūy-ı ʿanber-

būyıña  

Sīne-i ṣāfıñ elemneşraḥ cemāliñ 

veḍḍuḥā 

 

95. gelmiş:-miş 

        Gazel 123 

        Mısra: 8 

        Gelmek. 

İder teʾšīr elbet meşreb-i maʿşūḳ 

ʿuşşāḳa  

Dile vīrānelik ol dīde-i maḫmūrdan 

gelmiş  

 

96. gelmişlerdenüz:-miş, -ler, -den, -

üz 

        Gazel 97 

        Mısra: 1 

        Gelmek. 

Ḳaṭre-i baḥr-ı ʿademden cāna 

gelmişlerdenüz  

Küfr-i ẓulmetden çıḳub īmāna 

gelmişlerdenüz  

 

97. gelmişlerdenüz:-miş, -ler, -den, -

üz 

        Gazel 97 

        Mısra: 6 

        Gelmek. 

Ḳılmazuz her nā-sezā efʿāli gerdūndan 

ḳabūl  

Zīr-i bār-ı minnet-i cānāna 

gelmişlerdenüz  

 

98. gelmişlerdenüz:-miş, -ler, -den, -

üz 

        Gazel 97 

        Mısra: 2 

        Huzura varmak. 

Ḳaṭre-i baḥr-ı ʿademden cāna 

gelmişlerdenüz  

Küfr-i ẓulmetden çıḳub īmāna 

gelmişlerdenüz  

 

99. gelmişlerdenüz:-miş, -ler, -den, -

üz 

        Gazel 97 

        Mısra: 8 

        Buyurmak, teşrif etmek, bir 

mekana girmek. 

Raḥmi yoḳ bir seng-dil-i şūḫ-ı perī-

ruḫsārdan  

Dādımız var der-geh-i sulṭāna 

gelmişlerdenüz  

 

100. gelmez:-mez 

        Gazel 99 

        Mısra: 4 

        Değer vermemek, göze gelmemek. 

ʿAceb bir böyle gül-şende esīr-i pençe-

i ḫārım  

Ki anda nüh-felek bir beyża-ı bülbül 

ḳadar gelmez 

 

101. gelmez:-mez 

        Gazel 121 

        Mısra: 5 

        Gelmek, kapamak. 

Müjgānları gelmez giceler biri birine  

Her dīde ki ruḫsār-ı perī-veşlere 

düşmüş  

 

102. gelse:-se 

        Gazel 254 

        Mısra: 14 

        Gelmek. 

Maraż-ı ʿaşḳa Ġarībī nice mümkin 

ṣıḥḥat  

Gelse Loḳmān-ı felek üstüne dermānı 

ile 

 

103. gelürse:-ür, -se 

        Gazel 2 

        Mısra: 7 

        Belirmek, ortaya çıkmak. 

Ol nāzenīn gelürse n'ola başım üstüne  

Ḫoşdur gül olsa gūşe-i destāra āşinā  
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104. gelsün:-sün 

        Gazel 270 

        Mısra: 9 

        Gelmek. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi gelsün bir de 

cevlāna  

Yine zaḫm-ı derūnum ṭaşraya 

dervāzelenmez mi 

 

105. gelsün:-sün 

        Gazel 267 

        Mısra: 1 

        Belirmek, ortaya çıkmak. 

Bir de gelsün ḳalemiñ cünbiş-i güftāra 

lebi  

Naḳş ide ṣafḥa-i evrāḳa biraz naʿt-ı 

nebi  

 

106. gelsün:-sün 

        Gazel 228 

        Mısra: 2 

        Gelmek, buyurmak, teşrif etmek. 

Sāḳiniñ ḥüsni ile meclise zīver gelsün  

Ḫāne-i tār-ı dile şemʿ-i münevver 

gelsün 

 

107. gelsün:-sün 

        Gazel 144 

        Mısra: 9 

        Gelmek. 

Cevher-i āyinede bir birine gelsün mi  

Çeşm-i ḫayret-zededen neşʾe-i ḫˇāb 

itme ṭamaʿ  

 

108. gelsün:-sün 

        Gazel 228 

        Mısra: 4 

        Gelmek. 

Bezm-i rindāna ḳadeḥler yürisün 

sürʿat ile  

Bozalum tevbeleri bir iki sāġar gelsün 

 

109. gelsün:-sün 

        Gazel 228 

        Mısra: 1 

        Buyurmak, teşrif etmek. 

Sāḳiniñ ḥüsni ile meclise zīver gelsün  

Ḫāne-i tār-ı dile şemʿ-i münevver 

gelsün  

 

110. gelsün:-sün 

        Gazel 235 

        Mısra: 5 

        Buyurmak, teşrif etmek. 

Ṣurāḥī aġlasun gelsün sebūlar ḳulḳul-i 

ʿaşḳa  

Feraḥdan cām gelsün sāḳi-i ṭannāz 

deprensün  

 

111. gelsün:-sün 

        Gazel 228 

        Mısra: 6 

        Gelmek. 

Olalar naġme-serā sāz u nevā-yı 

muṭrib  

Tā dimāġ-ı dile bir ẕevḳ-i mükerrer 

gelsün  

 

112. gelsün:-sün 

        Gazel 228 

        Mısra: 8 

        Gelmek. 

Çengin alsun eline Zühre ola raḳṣ-āver  

Leb-i bintü'l-ʿinebi emmege erler 

gelsün  

 

113. gelsün:-sün 

        Gazel 228 

        Mısra: 12 

        Gelmek. 

Ḫaṭṭ ber-āverdelerin gitdi ṣafā-yı ḥüsni  

Sāḳiyā tāze mey sādece dil-ber gelsün  
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114. gelsün:-sün 

        Gazel 228 

        Mısra: 14 

        Gelmek. 

Çeşm-i erbāb-ı vefā şevḳden olsun 

rūşen  

Reşkden ehl-i ḥased baġrına ḫançer 

gelsün  

 

115. gelsün:-sün 

        Gazel 228 

        Mısra: 10 

        Gelmek, şereflendirmek. 

Şevḳden çeşm-i ṣurāḥī vü sebū ḳan 

döksün  

Meclise ḳulḳul-i mīnā ile zīver gelsün  

 

116. gelsün:-sün 

        Gazel 228 

        Mısra: 16 

        Gelmek. 

ʿAhdimiz var Ġarībī k'idelüm ẕevḳ u 

ṣafā  

Daʿvet it kim bu ṣafā-ḫāneye devlet 

gelsün  

 

117. gelsün:-sün 

        Gazel 235 

        Mısra: 6 

        Gelmek. 

Ṣurāḥī aġlasun gelsün sebūlar ḳulḳul-i 

ʿaşḳa  

Feraḥdan cām gelsün sāḳi-i ṭannāz 

deprensün 

 

118. gelüb:-üb 

        Gazel 279 

        Mısra: 8 

        Gelmek. 

Hele İskender-i dil çıḳmadan ẓulmāt-ı 

zülfünden  

Gelüb ser-çeşme-i ḥayvāna Ḫıżr-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

119. gelüb:-üb 

        Gazel 88 

        Mısra: 11 

        Gelmek. 

Reg-i cismimde gelüb cūşa muḥabbet 

ḳanı  

Vaṭana dil yine pervāz idecek 

günlerdir  

 

120. gelüb:-üb 

        Gazel 147 

        Mısra: 10 

        Gelmek. 

Āteş-i ẓulm ile pervāneyi yandırdıġına  

Çeşmine eşk-i nedāmet gelüb āh itdi 

çerāġ  

 

121. gelür:-ür 

        Gazel 19 

        Mısra: 13 

        Gelmek. 

Kaʿbe-i ruḫsāra yüz dutmuş gelür ḫāl 

ü ḫaṭıñ  

Kāfir-i ḥüsnüñ meger ẓālim Müselmān 

oldı hep 

 

122. gelür:-ür 

        Gazel 38 

        Mısra: 6 

        Gelmek. 

Ey ḫˇāce ʿaceb ḫāṭırıñ olmaz mı 

perīşān  

Her gün ki gelür mektebe ḫūbān 

müteʿaddid  

 

123. gelür:-ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 1 

        Gelmek. 

Miḥnet men-i ḥaḳīre degil yārdan 

gelür  

Taḳdīr-i kār-ḫāne-i Cabbār'dan gelür  
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124. gelür:-ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 4 

        Gelmek. 

Bir tāze ʿömr-i cāna baġışlar Mesīḥ-

veş  

Ol müjde kim ṣabā ile dil-dārdan gelür  

 

125. gelür:-ür 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        Hissedilmek (koku bağlamında). 

Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine 

düşdi ḫārlar  

Şevḳ-i ruḫuñla gülleriñ rūyına reng ü 

bū gelür  

 

126. gelür:-ür 

        Gazel 59 

        Mısra: 4 

        Gelmek, yaklaşmak. 

Tāze berāt-ı vaṣldır sebze-i ḫaṭṭı 

ʿārıżıñ  

ʿĀşıḳ-ı bī-nevā ile ruḫṣat-ı güft-gū 

gelür  

 

127. gelür:-ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 6 

        Gelmek. 

Başdan ayaġa ḥāl-i dilimden ḫaber 

virür  

Her ḫūn-ı dil ki dīde-i ḫūn-bārdan 

gelür  

 

128. gelür:-ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 8 

        Gelmek. 

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa virür naḳd-i 

maġfiret  

Sūdā-gerān-ı ʿafv ki Ġaffār'dan gelür  

 

129. gelür:-ür 

        Gazel 50 

        Mısra: 7 

        Gelmek. 

Şehr-i ʿIrāḳ'a seyre ṣabā evcden gelür  

Cān bülbüli ki naġmesini erġanūn ider  

 

130. gelür:-ür 

        Gazel 24 

        Mısra: 7 

        Gelmek. 

Tā ṣubḥ olunca her şeb ḫāliñ gelür 

ḫayāle  

Miḥnet-güẕār-ı derdim encüm-şümār-ı 

ḥasret 

 

131. gelür: -ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 12 

        Gelmek. 

Çeşm-i ümīde ḫˇāb-ı girān şām-ı 

hicrde  

Her dem ḫayāl-i nergis-i bīmārdan 

gelür  

 

132. gelür:-ür 

        Gazel 59 

        Mısra: 1 

        Gelmek. 

Ṣafḥa-i ṣāf-ı rūyına cūşiş-i tāze mū 

gelür  

Gūşe-i teng-i ḫāṭıra leşker-i ārzū gelür  

 

133. gelür:-ür 

        Gazel 59 

        Mısra: 2 

        Gelmek. 

Ṣafḥa-i ṣāf-ı rūyına cūşiş-i tāze mū 

gelür  

Gūşe-i teng-i ḫāṭıra leşker-i ārzū gelür  

 

134. gelür:-ür 

        Gazel 152 
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        Mısra: 11 

        Gelmek. 

Ser-i sevdāyi-i ʿuşşāḳa gelür biñ 

yerden  

Dest-i bī-dād ile minşār-ṣıfat-ı şāne-i 

ʿaşḳ  

 

135. gelür: -ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 14 

        Gelmek. 

Ḳıldıñ Ġarībi böyle edā-yı süḫan 

meger  

Fikriñ verā-yı perde-i esrārdan gelür 

 

136. gelür:-ür 

        Gazel 59 

        Mısra: 8 

        Akmak. 

Yād-ı ḳaddiñle gözlerim aġlasa n'ola 

resmidir  

Bāġda serv-i ʿarʿarıñ pāyına āb-ı cū 

gelür  

 

137. gelür: -ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 10 

        Gelmek. 

Ursam hezār ġavṭa yem-i fikrde gerek  

Tā bir bu gūne şiʿr dil-i zārdan gelür 

 

138. gelür: -ür 

        Gazel 59 

        Mısra: 12 

        ... gibi yapmak. 

Dūd-ı siyāh-ı āhımız zīb-i cemāliñ 

arturur  

Ey gül-i ter remād ile gözgüye rüft ü 

rū gelür  

 

139. gelür:-ür 

        Gazel 59 

        Mısra: 14 

        (Aklına) gelmek. 

Mescidi sūmnātdan farḳ idemez 

Ġarībi-veş  

Ḫāṭırına o kimseniñ k'ol büt-i sāde-rū 

gelür  

 

140. gelür:-ür 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        ... gibi gelmek, hissetmek. 

Kim ki ʿaḳīḳ-i laʿliñi mey-kede itse ey 

ṣanem  

Germi-i rūz-ı ḥaşrde teşne lebine ṣu 

gelür 

 

gel imdi: 

1. gel imdi: 

        Gazel 165 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gel şimdi (Dikkatini bir konuya 

yöneltmek.). 

Bu gün el virdigi ẕevḳi buraḳma fikr-i 

ferdāya  

Gel imdi sīneye bir ḥūr-peyker māh-

manẓar çek   

 

gelür gid-: 

1. gelür gider:-er 

        Gazel 52 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gelip gitmek, kararsız. 

Ṣaḥn-ı çemende k'ol ḳadi zībā gelür 

gider  

Devr-i ruḫunda zülf-i muṭarrā gelür 

gider  
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2. gelür gider: -er 

        Gazel 52 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gelip gitmek, kararsız. 

Ṣaḥn-ı çemende k'ol ḳadi zībā gelür 

gider  

Devr-i ruḫunda zülf-i muṭarrā gelür 

gider  

 

3. gelür gider: -er 

        Gazel 52 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gelip gitmek, kararsız. 

Fikr eyledikce ḳāmet-i mevzūn-ı dil-

beri  

Bāġ-ı ḫayāle serv-i dil-ārā gelür gider  

 

4. gelür gider: -er 

        Gazel 52 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gelip gitmek, kararsız. 

Dil ebruvān-ı yāri ne var eylese 

maḳām  

ʿİzz ü vaḳār Ḳāf'ına ʿAnḳā gelür gider  

 

5. gelür gider: -er 

        Gazel 52 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gelip gitmek, kararsız. 

Mihmān-serā-yı leşker-i endūhdır 

göñül  

Her laḥẓa biñ ḳavāfil-i sevdā gelür 

gider  

 

6. gelür gider: -er 

        Gazel 52 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gelip gitmek, kararsız. 

Fikr-i ruḫuñla çeşm-i ṣurāḥī aḳıtdı ḫūn  

Reşk-i lebiñle bezmde ṣahbā gelür 

gider  

 

7. gelür gider: -er 

        Gazel 52 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gelip gitmek, kararsız. 

İtmez ḳabūl ol şeh-i mesned-nişīn-i 

nāz  

Bunca ki seyl-i eşk-i temennā gelür 

gider  

 

8. gelür gider: -er 

        Gazel 52 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gelip gitmek, kararsız. 

Olmaz Ġarībi sīneden eksük ḫayāl-i 

yār  

Ṭūr'a Kelīm şevḳ ile gūyā gelür gider  

 

genc: 

1. gence:-e 

        Gazel 257 

        Mısra: 12 

        Genç. 

Bu ḳāmet-i ḫamla sen o şūḫı 

ḳucamazsın  

Her gence heves eyleme vīrānelik itme  

 

2. genci:-i 

        Gazel 243 

        Mısra: 8 

        Hazine, define. 

Dün geldi ṣabā virdi ḫaber zülf ü 

ruḫuñdan  

Bir genci didi gördüm iki mār arasında  
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genc üzre: 

1. genc üzre: 

        Gazel 148 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hazine üzerine. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf  

 

genc-i dil: 

1. genc-i dili:-i 

        Gazel 114 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül hazinesi. 

Hep itdigi ʿizzet beni ḫˇār itmek 

içünmiş  

Genc-i dili aġyāra nisār itmek içünmiş  

 

genc-i ḥüsn: 

1. genc-i ḥüsnüne:-ün, -e 

        Gazel 32 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Güzellik hazinesi (sevgilinin 

güzel yüzü). 

Geldi göñül ki laʿl-i lebinden naṣīb ala  

Mār oldı genc-i ḥüsnüne zülf-i siyāh-ı 

kec  

 

genc-i ḳafes-i ten: 

1. genc-i ḳafes-i tenden:-den 

        Gazel 15 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ten kafesinin hazinesi. 

Genc-i ḳafes-i tenden āzād ola mı 

cānım  

Ḳatlimden o şeh tīġın taḳṣīr ide mi yā 

Rab  

 

gencīne-i cān: 

1. gencīne-i cān: 

        Gazel 219 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Can hazinesi. 

Gencīne-i cān leşker-i bī-dādıña pā-

māl  

Bīmār tenim dīde-i fettānıña ḳurbān  

 

gencīne-i dil: 

1. gencīne-i dilde:-de 

        Gazel 132 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül hazinesi. 

İstemem gencīne-i dilde kem olsun 

naḳd-i ġam  

Devlet-i dünyādan ārī cāna ṣıḥḥatdir 

ġaraż  

 

gencīne-i dürr-i sühan: 

1. gencīne-i dürr-i sühanüz:-üz 

        Gazel 100 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Söz incisinin hazinesi. 

Gencīne-i dürr-i sühanüz dehre Ġarībī  

Manẓūme-i güftār-ı muḫayyelde 

nedīmüz  

 

gencīne-i esrār-ı maʿānī: 

1. gencīne-i esrār-ı maʿānī: 

        Gazel 68 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Manaların sırlarının hazinesi. 
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Sīnem ṣadef-i gevher-i yektā-yı 

ḥaḳāyıḳ  

Gencīne-i esrār-ı maʿānī dehenimdir  

 

gencīne-i güftār-ı Ġarībī: 

1. gencīne-i güftār-ı Ġarībī'ye:-ye 

        Gazel 205 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin söz hazinesi (Erbilli 

Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır). 

Gencīne-i güftār-ı Ġarībī'ye irişdim  

Sulṭānıma bir gevher-i yek-dāne 

getürdim  

 

gencīne-i ḫāṭır: 

1. gencīne-i ḫāṭır: 

        Gazel 100 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül hazinesi. 

Gencīne-i ḫāṭır doludur dür-i süḫanden  

Keyfiyyet-i esrār-ı maʿānīde ʿalīmüz  

 

gencīne-i ḥüsn: 

1. gencīne-i ḥüsnünde:-ün, -de 

        Gazel 47 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik hazinesi. 

Ey dil ne ḳaçarsın ser-i zülfünden o 

şūḫuñ  

Gencīne-i ḥüsnünde siyeh mār degildir  

 

gencīne-i ʿömr: 

1. gencīne-i ʿömrüm:-ü, -m 

        Gazel 3 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Ömür hazinesi. 

Ey Ġarībī ola gencīne-i ʿömrüm ne ki 

vār  

Tāc-ı faḫr-ı ḫalef-i Ādem ü Havvā'ya 

fedā  

 

gencīne-i sipihr: 

1. gencīne-i sipihre:-e 

        Gazel 48 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gök hazinesi. 

Gencīne-i sipihre degişmem belāsını  

Ol dil-beriñ ki tāc-ı hevāsı serimdedir  

 

ger: 

1. ger: 

        Gazel 8 

        Mısra: 10 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Pūte-i ṣunʿda her misden ola zer 

mümkin  

Olsa eczālarınıñ biri ger iksīr-i duʿā  

 

2. ger: 

        Gazel 25 

        Mısra: 16 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Olmazdı ḳalem pā-zede-i ṣafḥa-i īcād  

Naḳş itmese ger ṣūret-i maʿnā-yı 

muḥabbet  

 

3. ger: 

        Gazel 31 

        Mısra: 13 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Ġarībī ger dimāġ-ı devletiñ var ise 

ʿālemde  

Varub ʿazm-i diyār-ı ġurbet it ḫāk-i 

vaṭandan giç  
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4. ger: 

        Gazel 33 

        Mısra: 10 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Ḳatı çoḳ nisbeti var çeşmi ḫumār-ı 

yāre  

Yeri var eylese ger cünbiş-i mestāne 

ḳadeḥ  

 

5. ger: 

        Gazel 58 

        Mısra: 7 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. 

Dönse ʿaceb mi cāmiʿe ger ṣaḥn-ı 

gülsitān  

Gül-i minberinde bülbül-i şeydā 

ḫaṭībdir  

 

6. ger: 

        Gazel 67 

        Mısra: 11 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer  

 

7. ger: 

        Gazel 69 

        Mısra: 11 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Düşmüş ise ger boynuma bir dest-i 

taʿarruż  

Kendi yine zülf-i siyeh-i pür-

şikenimdir  

 

8. ger: 

        Gazel 102 

        Mısra: 3 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Firāḳında ger eyler āh ü nālem gūş-ı 

eflākı  

Henüz ol āfet-i devrān ne miḳdār 

oldıġım bilmez  

 

9. ger: 

        Gazel 108 

        Mısra: 13 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Ġarībī dāġ-ı ʿaşḳa ger ʿilāc itmekse 

maḳṣūduñ  

Kef-i deryā-yı āteş merhem-i kāfūrdan 

ḳalmaz  

 

10. ger: 

        Gazel 112 

        Mısra: 3 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Şīve-i ḳaddini ger ḫvābda görse ḳumrī  

Eylemez bāġda bir serv-i ḫırāmāna 

heves  

 

11. ger: 

        Gazel 124 

        Mısra: 8 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş  

 

12. ger: 

        Gazel 136 

        Mısra: 14 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Tīr-i müjgānıyla ḳaṣdı oḳlamaḳdır 

ʿāşıḳı  

Gūşe-i ebrū ile ger itse bir īmā ġalaṭ  

 

13. ger: 

        Gazel 139 

        Mısra: 17 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Ger sevāb ister isen eyle Ġarībī'ye 

sevāb  
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Günde bir içmeye fetvā-yı şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

14. ger: 

        Gazel 148 

        Mısra: 12 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Biñ ṣabā ile açılmaz derhem olmuş 

ṭurresi  

Yeri var ger şāne birle olsa pāre pāre 

zülf  

 

15. ger: 

        Gazel 150 

        Mısra: 14 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Sendedir meyli Ġarībī'niñ eyā ġonçe-

dehen  

Girse āġūşına ger ḥūr ile ġılmān ṣaf 

ṣaf  

 

16. ger: 

        Gazel 152 

        Mısra: 8 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Bunca eyler mi(y)di zencīr-i cünūna 

raġbet  

Ḳays-ı sevdā-zede ger olmasa dīvāne-i 

ʿaşḳ  

 

17. ger: 

        Gazel 155 

        Mısra: 11 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Ger vefḳ-ı murād üzre felek dönse 

Ġarībī  

Ḫūş mertebedir ol Yed-i Beyżā'ya 

ṣarılmaḳ  

 

18. ger: 

        Gazel 185 

        Mısra: 12 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Olmaz mı şifā-yāfte hep derd-i 

derūnum  

Girse ele ger dāmen-i dārūy-ı 

taḥammül  

 

19. ger: 

        Gazel 197 

        Mısra: 3 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Ḳaralansa n'ola ger rūy-ı nigīn her 

sāʿat  

Āri ẓulmetde nihān ʿayn-ı beḳādır 

ḫātem  

 

20. ger: 

        Gazel 200 

        Mısra: 10 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Hüşyāri-i dünyāya deger mesti-i ġaflet  

Bir cām ile ger ʿaḳlımı medhūş 

idebilsem  

 

21. ger: 

        Gazel 200 

        Mısra: 15 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Hāle gibi dūşına siper olur idim ger  

Bir şeb o mehi zīver-i āġūş idebilsem  

 

22. ger: 

        Gazel 211 

        Mısra: 4 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Bülbül-i cān olamaz māʾil-i seyr-i gül-

şen  

Görse ger ʿārıż-ı gül-gūnda gül-i 

nesrīnin  

 

23. ger: 

        Gazel 222 

        Mısra: 11 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 
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Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

24. ger: 

        Gazel 227 

        Mısra: 11 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

ʿIrāḳ'a ger düşerse reh-güẕārıñ ḥālimi 

muṭrib  

Ḥicāzī perdesinde naġme-i sāz ile 

söylersin  

 

25. ger: 

        Gazel 240 

        Mısra: 6 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Ḥālim n'olur ilāhī bu bār-ı günāh ile  

Ger merḥamet hemīşe baña senden 

olmasa  

 

26. ger: 

        Gazel 251 

        Mısra: 7 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Ne var iḳlīm-i ḥüsnüñde ger ehl-i küfr 

olsam kim  

Gelince küfr-i ḫaṭṭı ḳoymadı bir dīn 

İslām'a  

 

27. ger: 

        Gazel 260 

        Mısra: 9 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Çengāl-i ʿuḳāb-ı felege ṣayd olamam 

ger  

Tevfīḳ-i Ḫudāvendi nigeh-bānım 

olursa  

 

28. ger: 

        Gazel 271 

        Mısra: 3 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  

Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi  

 

29. ger: 

        Gazel 282 

        Mısra: 11 

        ''Eğer' kelimesinin kısaltılmışı. '. 

Ġarażıñ düşmene ger ḫande ise ḫāmūş 

ol  

Ḫūn ider māhi-i leb-beste dil-i ḳullābı  

 

30. ger: 

        Gazel 7 

        Mısra: 10 

        Eğer edatı. 

Metāʿ-ı vaṣla cān naḳdin bahā ḳoymuş 

meyānçiler  

Saña ger el virirse el urub bāzāra gel 

cānā  

 

31. ger: 

        Gazel 78 

        Mısra: 7 

        ''Eğer'' kelimesinin kısaltılmışı. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür  

 

32. ger: 

        Gazel 93 

        Mısra: 5 

        ''Eğer'' kelimesinin kısaltılmışı. 

Naḳş olmasa bir sīnede ger dāġ-ı 

muḥabbet  

Bir şemʿ-i nümāyānesi yoḳ ḫāneye 

beñzer  

 

33. ger: 

        Gazel 185 

        Mısra: 6 

        ''Eğer'' kelimesinin kısaltılmışı. 
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Her vechle ṣabr eylerim evżāʿ-ı cefāya  

Ger perde-bīrūn olmasa bānū-yı 

taḥammül  

 

34. ger: 

        Gazel 98 

        Mısra: 8 

        "Eğer" kelimesinin kısaltılmışıdır, 

nazımda kullanılır. 

Ol māh-liḳā kim idemez ʿāşıḳa raġbet  

Ger serv-i revān olsa penāh itmege 

degmez  

 

35. ger: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 14 

        "Eğer" kelimesinin kısaltılmışıdır, 

nazımda kullanılır. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle  

 

36. ger: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 7 

        "Eğer" kelimesinin kısaltılmışıdır, 

nazımda kullanılır. 

Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  

 

37. ger: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 10 

        "Eğer" kelimesinin kısaltılmışıdır, 

nazımda kullanılır. 

Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem  

 

 

gerçi: 

1. gerçi: 

        Gazel 8 

        Mısra: 3 

        Ama. 

Vaḳti maʿlūm degil gerçi seḥerden 

ġayrı  

Līk evlāsı budur olmaya teʾḫīr-i duʿā  

 

2. gerçi: 

        Gazel 12 

        Mısra: 1 

        Aslına bakılırsa, aslında. 

Lebiñden gerçi şimdi māye-i iʿcāz olur 

peydā  

Ḫaṭıñ geldikde murġ-ı ḥüsnüñe pervāz 

olur peydā  

 

gerd: 

1. gerd: 

        Gazel 216 

        Mısra: 10 

        Toz, toprak, gubar. 

Tecrīd maḳāmında ben ol müflis-i 

dūnum  

Kim bād-ı ṣabā gerd alamaz ḫāk-i 

derimden  

 

gerdān: 

1. gerdānlıḳ: 

        Gazel 112 

        Mısra: 5 

        Boyun. 

Ṣafḥa gerdānlıḳ olub sili üstād baña  

Ṭıfl-ı ṭabʿım ideli ders-i gül-istāna 

heves  

 

gerden: 

1. gerdene:-e 

        Gazel 125 
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        Mısra: 4 

        Boyun, gerdan. 

Hergiz dilemem açıla boynumdan o 

kākül  

Bir ṭavḳ-ı vefādır ki olub gerdene 

maḫṣūṣ  

 

2. gerdene:-e 

        Gazel 288 

        Mısra: 12 

        Boyun, gerdan. 

ʿĀşıḳ göz açdı seyr ide rūy-ı laṭīfine  

Laġzīde oldı gerdene pāy-ı neẓāresi 

3. gerdenimde:-im, -de 

        Gazel 43 

        Mısra: 14 

        Boyun, gerdan. 

Olaldan kūçe-ger ü ʿālem-i tecrīd-i 

ʿĪsā'nıñ  

Ġarībī ṭavḳ-ı āhen gerdenimde çeşm-i 

sūzendir  

 

4. gerdenimde:-im, -de 

        Gazel 86 

        Mısra: 7 

        Boyun, gerdan. 

Geh gerdenimde kākül ü geh zülf-i 

müşg-bār  

ʿĪşim müdām devletiñizden dü-bāredür  

 

5. gerdenine:-in, -e 

        Gazel 79 

        Mısra: 13 

        Boyun, gerdan. 

Didim raḳīb gerdenine ṣalma kākülüñ  

Didi Ġarībi kelb-i muʿallem 

mereslenür  

 

6. gerdeniñe:-in, -e 

        Gazel 287 

        Mısra: 2 

        Boyun, gerdan. 

Dökme şarābı itme ṣaḳın ẓulm-i 

muṭlaḳı  

Ey şeyḫ alma gerdeniñe ḫūn-ı nā-ḥaḳı  

 

7. gerdenini:-in, -i 

        Gazel 233 

        Mısra: 7 

        Boyun, gerdan. 

Geldi mecnūn gibi dīvāna göñül 

gerdenini  

Zülf-i meh-veşlere vā-beste-i ḳullāb 

itsün  

 

gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳ: 

 

1. gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ:-ıñ 

        Gazel 31 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Boynu aşk derdinin halkasına 

geçirilmiş. 

Benim gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ 

şāḫ-ı miḥnetde  

Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikrāh ile 

benden giç  

 

2. gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ:-ıñ 

        Gazel 31 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Boynu aşk derdinin halkasına 

geçirilmiş. 

Benim gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ 

şāḫ-ı miḥnetde  

Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikrāh ile 

benden giç  

 

gerden-be-ṭavḳ-ı zülf-i sitem-kār: 

1. gerden-be-ṭavḳ-ı zülf-i sitem-kār: 

        Gazel 74 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        boynu zalim zülfün halkasına 

geçirilmiş. 
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Ey dil cefā-yı keşmekeş-i dām-ı 

ḥüsnüni  

Gerden-be-ṭavḳ-ı zülf-i sitem-kār olan 

bilür  

 

gerden-i cān: 

1. gerden-i cāna:-a 

        Gazel 62 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Canın boynu 

Ḫayāl-i sāʿid-i sīmīni besdür gerden-i 

cāna  

Ġarībī tevsen-i ṭabʿım gümüş 

yançuḳlu raḫt ister  

 

gerden-i dil-dār: 

1. gerden-i dil-dāra: -a 

        Gazel 148 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin gerdanı. 

Gicesi ḫˇāb-ı ḫayālinde baṣar ecder 

beni  

Ṣubḥ-dem görsem ṭolanmış gerden-i 

dil-dāra zülf  

 

gerden-i dil: 

1. gerden-i dilden:-den 

        Gazel 231 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün boynu, gerdanı. 

Yoḳdur Ġarībi gerden-i dilden 

güşāyişi  

Kimse belā-yı zülf-i sitem-kāra 

düşmesün  

 

2. gerden-i dilden:-den 

        Gazel 274 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün boynu, gerdanı. 

Müselsel zülfüñe virme güşāyiş 

gerden-i dilden  

Ki zencīr-i cünūna girmesün 

dīvāneden ġayrı  

 

gerden-i dīvān: 

1. gerden-i dīvāna: -a 

        Gazel 57 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Divanenin, aşığın boynu. 

Müselsel kākülüñ şevḳiyle raḳṣ eyler 

göñül gūyā  

Bu zencīr-i cünūna gerden-i dīvāna 

ḥasretdir  

 

2. gerden-i dīvāna: -a 

        Gazel 111 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Divanenin, aşığın boynu. 

Ey göñül eyle ser-i zülf-i perīşāna 

heves  

Kim bu zencīre ider gerden-i dīvāna 

heves  

 

gerden-i dīvān: 

1. gerden-i dīvāne:-e 

        Muhammes 2 

        Mısra: 27 

        Kelime Tipi: - 

        Divanenin, aşığın boynu. 

Ġam beni zencīre çekdi gerden-i 

dīvāne teg  

Bāde-i ḫūn-ı cigerdir içdigim peymāne 

teg  
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gerden-i dīvāne: 

1. gerden-i dīvānelerden:-ler, -den 

        Gazel 71 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Divanenin, aşığın boynu. 

Ne bilsün kākülüñ derdin giriftār 

olmayan diller  

Bu zencīr-i belāyı gerden-i 

dīvānelerden ṣor  

 

gerden-i dīvāne: 

1. gerden-i dīvāneye:-ye 

        Gazel 203 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Divanenin, aşığın boynu. 

Ey göñül vaṣlına yāriñ nice tedbīr 

idelim  

Zülfini gerden-i dīvāneye zencīr 

idelim  

 

gerden-i fikr: 

1. gerden-i fikre:-e 

        Muhammes 1 

        Mısra: 29 

        Kelime Tipi: - 

        Fikrin boynuna. 

Gice bāzularım bir gerden-i fikre 

ḥamāʾildir  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

gerden-i mīnā: 

1. gerden-i mīnā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Cam, sürahinin boynu. 

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i 

mīnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

2. gerden-i mīnādan:-dan 

        Gazel 178 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap şişesinin boynu. 

Ḳanāʿat-kerdeyüz ḫūn-ı cigerle şīşe-i 

dilden  

Leb-i şīrīn-i cām ü gerden-i mīnādan 

el çekdik  

 

gerden-i sünbül: 

1. gerden-i sünbül: 

        Gazel 7 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin sümbül gibi gerdanı. 

Ḥayādan şeb-nem olsun gül bükülsün 

gerden-i sünbül  

Gül-i ruḫsārıña zülfüñ daġıt gül-zāra 

gel cānā  

 

gerden-i ṭavḳ-ı sitem: 

1. gerden-i ṭavḳ-ı sitemdedir:-de, -

dir 

        Gazel 168 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gerdanda ki sitem halkası. 

Ḳumrī mišāli gerden-i ṭavḳ-ı 

sitemdedir  

Her dem esīr-i ḳāmet-i şimşād 

olanlarıñ  

 

gerden-i tīġ: 

1. gerden-i tīġ: 

        Gazel 224 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 

        Kılıcın gerdanı. 

Mebādā gerden-i tīġ u nigāha bir vebāl 

olsun  

Ṣaḳınmam yoḳsa tīġıñden saña ḳanım 

ḥelāl olsun  

 

gerden-i ʿuşşāḳ: 

1. gerden-i ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 218 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların boynu. 

Hevā-yı tār-ı zülfüñ gerden-i ʿuşşāḳa 

ṭavḳ olsun  

Ki ḳadd-i nāz-ı perver birle serv-i 

revānsın sen 

 

2. gerden-i ʿuşşāḳı:-ı 

        Gazel 235 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların boynu. 

Çeker ṭavḳ-ı belāya gerden-i ʿuşşāḳı 

ḳumrī-veş  

Yerinden ḳoy hele ol serv-i ser-efrāz 

deprensün  

 

gerd-i āyīne-i idrāk: 

1. gerd-i āyīne-i idrākden:-den 

        Gazel 191 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Anlayış aynasının tozu. 

Şeb-i hicrān ne ḳadar baḫtı siyāh itse 

yine  

Gerd-i āyīne-i idrākden olmaz meʾmūl  

 

gerd-i hevā: 

1. gerd-i hevādan:-dan 

        Gazel 129 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Arzunun tozu, havadaki toz. 

Şüst ü şūya gül yüzüñ gerd-i hevādan 

her seḥer  

Göz yaşından eylemiş gül-zāra bülbül 

jāle ʿarż  

 

gerd-i keder: 

1. gerd-i keder: 

        Gazel 11 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Keder tozu. 

Ḳomaz gerd-i keder āyīne-i ṭabʿında 

ʿuşşāḳıñ  

Gelince şāhid-i gerden-dırāz-ı şīşe-i 

ṣahbā  

 

gerd-i külfet: 

1. gerd-i külfetdir:-dir 

        Gazel 130 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sıkıntı toprağı. 

Ṭāliʿimdir ne ḳadar cünbiş-i yād itse 

ẓuhūr  

Gerd-i külfetdir olan ḫāk-i derimden 

ʿārıż 

 

2. gerd-i külfetle:-le 

        Gazel 203 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Sıkıntı tozu. 

Leşker-i peyk-i ḫayāl ile ḫarāb oldı 

göñül  

Gerd-i külfetle Ġarībī yine taʿmīr 

idelim  
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gerd-i melāl: 

1. gerd-i melāl: 

        Gazel 144 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bıkkınlık tozu. 

Düşmesün āyine-i ḫāṭırıña gerd-i 

melāl  

Her serābı göricek anda şarāb itme 

ṭamaʿ  

 

2. gerd-i melāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hüzün, keder tozu. 

Ḥamdü-lillāh kim ẓuhūra geldi ṣunʿ-ı 

Ẕü'l-celāl  

Defʿ olub āyīne-i ümmīdden gerd-i 

melāl  

 

gerd-i sevād-ı ḫaṭṭ: 

1. gerd-i sevād-ı ḫaṭṭ: 

        Gazel 231 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüylerinin karartısının tozu. 

Çetr-i sipihre eyleme peyveste āhımı  

Gerd-i sevād-ı ḫaṭṭ ruḫ-ı dil-dāra 

düşmesün  

 

gerdiş: 

1. gerdişi:-i 

        Gazel 135 

        Mısra: 3 

        Dönme, dönüş. 

Āsiyā-yı rūzgārıñ gerdişi nevbetledir  

Sāḳiyā gezdirme bu meclisde cām-ı 

Cem ġalaṭ 

 

2. gerdişinden:-inden 

        Gazel 189 

        Mısra: 3 

        Dönme, dönüş. 

Ne çarḫıñ gerdişinden tīredir āyīne-i 

baḫtıñ  

Ki varmaz ḫˇāba çeşm-i eşk-i ḥasret-

bārıñ ey bülbül  

 

 

gerdiş-i eyyām: 

1. gerdiş-i eyyāmı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Günlerin devretmesi, zamanın 

geçmesi. 

Kām-ı dil üzre kimseyi ḳoymaz 

zamānede  

Çarḫıñ Ġarībi gerdiş-i eyyāmı bellidir  

 

gerdiş-i eyyām-ı neşāṭ: 

1. gerdiş-i eyyām-ı neşāṭ: 

        Gazel 137 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinç günlerinin devretmesi. 

Biz sipihriñ ḳatı nev-rūz u bahārın 

gördük  

Bize yüz dutmadı bir gerdiş-i eyyām-ı 

neşāṭ  

 

gerdiş-i eyyām: 

1. gerdiş-i eyyāmına:-ın, -a 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Günlerin devretmesi, zamanın 

geçmesi. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  
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Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

2. gerdiş-i eyyāmına:-ın, -a 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Günlerin devretmesi, zamanın 

geçmesi. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

3. gerdiş-i eyyāmını:-ın, -ı 

        Gazel 170 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Günlerin devretmesi, zamanın 

geçmesi. 

Sebz olmadı bir dāne-i ümmīdimiz ey 

dil  

Çoḳ sāl ü mehiñ gerdiş-i eyyāmını 

gördük  

 

gerdiş-i gerdūn-zevāl: 

1. gerdiş-i gerdūn-zevāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Dönmenin ortadan kalkması. 

Ḳubbe-i eflāke ḳandīl-i Sürreyyā 

aṣdılar  

ʿĀlemi ḳıldı çerāġān gerdiş-i gerdūn-

zevāl  

 

gerdiş-i peymāne: 

1. gerdiş-i peymāneden:-den 

        Gazel 140 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehin dönüp dolaşması. 

Olursa ṭabʿ-ı zāhid sübḥa-i ṣad-

dāneden maḥẓūẓ  

Olur maḫmūr olanlar gerdiş-i 

peymāneden maḥẓūẓ  

 

gerdūn: 

1. gerdūn: 

        Gazel 94 

        Mısra: 9 

        Dünya. 

Kime kim ḥüsn ile naẓẓār itmek isterse 

gerdūn  

Anı başından aʿlā dutmayınca āşkār 

olmaz  

 

2. gerdūn: 

        Gazel 94 

        Mısra: 15 

        Dünya, felek. 

Kimiñ kim baḫtını iḳbāle lāyıḳ 

görmese gerdūn  

Zamān-ı ḥaşre dek tīġ-i murādı āb-dār 

olmaz 

 

3. gerdūn: 

        Gazel 114 

        Mısra: 9 

        Gökyüzü, felek. 

Bir ẕerre żiyā virdigi cān çeşmine 

gerdūn  

Bir ḫˇāb-ı fenā ile ḫumār itmek 

içünmiş  

 

4. gerdūn: 

        Gazel 82 

        Mısra: 5 

        Felek, baht. 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır  
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5. gerdūn: 

        Tarih 1 

        Mısra: 26 

        Dünya. 

Ben bu eyyām-ı neşāṭ-engīzden 

ṣordum ḫaber  

Söyledi gerdūn lisān-ı ḥāl ile bir ḫoş 

maḳāl 

 

6. gerdūndan:-dan 

        Gazel 97 

        Mısra: 5 

        Baht. 

Ḳılmazuz her nā-sezā efʿāli gerdūndan 

ḳabūl  

Zīr-i bār-ı minnet-i cānāna 

gelmişlerdenüz 

 

7. gerdūnum:-um 

        Gazel 245 

        Mısra: 5 

        Dünya, felek. 

Ḫoş ol günler ki devr eylerdi 

gerdūnum murād üzre  

İderdim ẕevḳ-i vuṣlat gül-beden 

ġonçe-dehenlerle 

 

gerek: 

 

1. gerek: 

        Gazel 125 

        Mısra: 5 

        Elzem, lazım, olmalı. 

Ẓālim de gerek ẓulmi ḳadar bulsa 

cezāsın  

Dāmānı dutan ḫār olamaz sūzene 

maḫṣūṣ  

 

2. gerek: 

        Gazel 274 

        Mısra: 1 

        Elzem, lazım, olmalı. 

Tesellī-baḫş-ı ḫāṭır kim gerek 

peymāneden ġayrı  

Maḳām-ı dil-nişīn olmaz der-i mey-

ḫāneden ġayrı  

 

3. gerek: 

        Gazel 221 

        Mısra: 7 

        Gerek, lazım. 

Ḳadr-i viṣāli bilmege mehcūrluḳ gerek  

Senden bir ẕerre baña cefā olmaz 

olmasun  

 

4. gerek: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Gerek, lazım. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

5. gerek: 

        Gazel 46 

        Mısra: 9 

        Gerek, lazım. 

Ursam hezār ġavṭa yem-i fikrde gerek  

Tā bir bu gūne şiʿr dil-i zārdan gelür  

 

6. gerek: 

        Gazel 167 

        Mısra: 7 

        Elzem, lazım, olmalı. 

Dil-berān-ı Mevlevī'ye bir külāh itsem 

gerek  

Şāhlar dervīş olub ḳılmış nemed 

efserleriñ  

 

7. gerek: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Lazım, elzem. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  
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8. gerek: 

        Gazel 287 

        Mısra: 4 

        -malı, -meli. 

Ḫande henūz laʿl-i lebin itmemiş 

güşād  

Tāze bu bāġıñ açsa gerek ġonçe 

zanbaḳı  

 

9. gerek: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 44 

        Gerek, olmalı. 

Didiler dil-ber-i ṭannāz-ı ḫoş-āyende 

saña  

Ne niyāz ide gerek ʿāşıḳ-ı şermende 

saña  

 

gerek gerek: 

1. gerek gerek: 

        Gazel 222 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gerek...gerekse şeklinde 

kullanılır. Başına geldiği kelimelerin 

hepsinin birden düşünüldüğünü 

anlatır. (Eğer...eğer, ister...ister). 

Ġaraż bu bezm-i ġamda ʿāşıḳa bir şūḫ-

ı dām olsun  

Gerek āteş-zebān olsun gerek şīrīn-

kelām olsun  

 

germ: 

1. germ: 

        Tarih 2 

        Mısra: 3 

        Kızışmış. 

Ehl-i ʿaşḳa tāze bāzār-ı muḥabbet oldı 

germ  

Ḳumri-i bī-çāreye bir serv olub her şāḫ 

bedīd  

 

germ id-: 

1. germ idüb:-üb 

        Gazel 84 

        Mısra: 13 

        Kızışmak (pazarlık bağlamında). 

Bāzār-ı naẓmı germ idüb kālā-yı şiʿr-i 

dil-keşiñ  

Bir bir Ġarībī sözleriñ gevher midir 

bilmem nedir 

 

2. germ itmiş:-miş 

        Gazel 92 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Hararetlendirmek, çoşkunluk 

vermek, şevklendirmek. 

Ġarībī bezmi germ itmiş yine 

hengāme-i ʿişret  

Meger naẓm-ı selīsim ḫāṭır-ı aḥbāba 

düşmüşdür  

 

germ-i nigāh it-: 

1. germ-i nigāh itdi:-di 

        Gazel 147 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sıcak bakış yapmak. 

Rişte-i medd-i ḥayātım leb-i muḳrāż-ı 

ecel  

Ḳaṭʿ idüb ḥüsnüñe çün germ-i nigāh 

itdi çerāġ 

 

2. germ-i nigāh itmege:-meg, -e 

        Gazel 98 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sıcak bakış yapmak. 

Dünyā bu ḳadar germ-i nigāh itmege 

degmez  

Biñ şūḫ-ı sitem-kār bir āh itmege 

degmez  
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germi-i rūz-ı ḥaşr: 

1. germi-i rūz-ı ḥaşrde:-de 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kıyamet gününün sıcaklığı. 

Kim ki ʿaḳīḳ-i laʿliñi mey-kede itse ey 

ṣanem  

Germi-i rūz-ı ḥaşrde teşne lebine ṣu 

gelür  

 

germ-ülfet: 

1. germ-ülfet: 

        Tarih 1 

        Mısra: 4 

        Sıkı fıkı görüşen, içli dışlı olan. 

Serdi-i bed-mihri-i gerdūna irdi 

inḳırāż  

Germ-ülfet ʿāşıḳ u maʿşūḳa virdi ittiṣāl  

 

gėrü: 

1. gérü: 

        Gazel 10 

        Mısra: 11 

        Yine, Tekrar. 

Giçdi bahār-ı ʿişretimiz şimdiden gérü  

Ey reng-i çehre berg-i ḫazān söylerim 

saña  

 

2. gerü: 

        Gazel 35 

        Mısra: 13 

        Geri. 

Gelmez cihān-ı naẓma daḫı şimdiden 

gerü  

Sen teg Ġarībi nüktesi rengīn-ḫayāli 

şūḫ  

 

 

 

geşt-i güẕār eyle-: 

1. geşt-i güẕār eyledi:-di 

        Gazel 190 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gezip tozmak, gezip dolaşmak. 

Ṣaḥn-ı çemeni geşt-i güẕār eyledi 

bülbül  

Gül pisterine geçdi ḳarār eyledi bülbül 

 

get: 

1. getür:-ür 

        Gazel 31 

        Mısra: 10 

        Getirmek. 

Göñül āmāde-i şehr-i fenā olmaḳdadır 

rifʿat  

Sebük-seyr ol getür pervāza cān 

murġın bedenden giç 

 

2. getür: -ür 

        Gazel 184 

        Mısra: 3 

        Getirmek , sunmak. 

Sāḳī getür piyāle ki bir ḫayl-i 

müddedür  

Cām-ı şarāb-ı vuṣlata dil leb-be-leb 

degil  

 

3. getür: -ür 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 42 

        (Bir şeyi) getirmek. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

 

4. getür: -ür 

        Gazel 175 

        Mısra: 11 

        Getirmek. 
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Laʿliñ getür tebessüme ıẓhār-ı muʿciz 

it  

Müştāḳ-ı feyż-i muʿcize-güftārıñım 

seniñ  

 

5. getürdi: -ür, -di 

        Gazel 33 

        Mısra: 1 

        Getirmek. 

Tevsen-i nāzı getürdi yine cevlāna 

ḳadeḥ  

Yüridi dāʾire-i meclis-i rindāna ḳadeḥ 

 

6. getürdi: -ür, -di 

        Gazel 34 

        Mısra: 3 

        Sunmak (kadeh bağlamında). 

Sākī-i çarḫ devre getürdi piyālesin  

Zerrīn-ḳadeḥle ʿāleme ṣundı şarāb 

ṣubḥ  

 

7. getürdim:-ür, -dim 

        Gazel 205 

        Mısra: 1 

        Getirmek. 

Cān bülbülini seyr-i gül-istāna 

getürdim  

Gül gibi girībānımı dāmāna getürdim  

 

8. getürdim: -ür, -dim 

        Gazel 205 

        Mısra: 2 

        Getirmek. 

Cān bülbülini seyr-i gül-istāna 

getürdim  

Gül gibi girībānımı dāmāna getürdim  

 

9. getürdim: -ür, -dim 

        Gazel 205 

        Mısra: 4 

        Getirmek. 

Çoḳ maʿni-i rengīni beyābān-ı 

ʿademden  

Feyż-i ešer-i ʿaşḳıñ ile cāna getürdim  

 

10. getürdim: -ür, -dim 

        Gazel 205 

        Mısra: 6 

        Getirmek. 

Mey-ḫāne-i ṭabʿımdaki ṣahbā-yı 

ġazelden  

Maḫmūrlara bir ṭolu peymāne 

getürdim  

 

11. getürdim: -ür, -dim 

        Gazel 205 

        Mısra: 8 

        Getirmek. 

Bu cān-ı sitem-pīşeye kim dest-resim 

var  

Zīr-i ḳademinde anı ḳurbāna getürdim  

 

12. getürdim: -ür, -dim 

        Gazel 205 

        Mısra: 10 

        Getirmek. 

Çoḳ maʿrekede başımı ṭop eyledim 

āḫir  

Çevgān-ı muḥabbetle bu meydāna 

getürdim  

 

13. getürdim: -ür, -dim 

        Gazel 205 

        Mısra: 12 

        Getirmek. 

Raḥm eyle gözüm yaşı gibi ṣalma 

naẓardan  

Ḫāk-i deriñe bir dil-i dīvāne getürdim  

 

14. getürdim: -ür, -dim 

        Gazel 205 

        Mısra: 14 

        Getirmek. 
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Gencīne-i güftār-ı Ġarībī'ye irişdim  

Sulṭānıma bir gevher-i yek-dāne 

getürdim   

 

15. getürdi: -ür, -di 

        Gazel 275 

        Mısra: 5 

        Getirmek, nakletmek. 

Getürdi cānib-i Yaʿḳūb'a būy-ı müjde-

i Yūsuf  

O peyk-i nām-ver kim ḫāk-i kūy-i 

yārdan geldi  

 

16. getürdi:-ür, -di 

        Tarih 1 

        Mısra: 16 

        Eriştirmek, ulaştırmak. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl 

 

17. getürmedi:-ür, -me, -di 

        Gazel 20 

        Mısra: 6 

        Getirmek. 

Tīġ-ı bī-dād ile şehīd olsun  

Dil ki hicrānıña getürmedi tāb  

 

18. getürmez:-ür, -mez 

        Gazel 120 

        Mısra: 9 

        Getirmek, nakletmek. 

Getürmez bir ḫaber cān-ı ḥazīne kūy-ı 

dilberden  

Yorulmuşdur meger pāy-ı ṣabā 

reftārdan ḳalmış 

 

19. getürse:-ür, -se 

        Gazel 246 

        Mısra: 7 

        Getirmek. 

Getürse çarḫ-ı çārümden Mesīḥā 

zaḫmıma merhem  

Yine ḳalur kef-i ʿĪsī-i Meryem ḳande 

ben ḳande 

 

20. getürür:-ür, -ür 

        Gazel 103 

        Mısra: 3 

        Getirmek. 

Būy-ı pīrāhen-i Yūsuf getürür bād-ı 

ṣabā  

Çeşm-i Yaʿḳūb'a döner nūr-ı naẓar çoḳ 

gitmez 

 

gevher: 

1. gevher: 

        Gazel 96 

        Mısra: 12 

        Cevher. 

Pīrāmen-i āfāḳı dutup feyż-i saʿādet  

Ol feyż eger gevher ise biz aña kānuz  

 

2. gevher: 

        Tarih 1 

        Mısra: 9 

        Cevher. 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl  

 

3. gevher: 

        Gazel 64 

        Mısra: 11 

        Cevher, elmas. 

Dehānım perre-i lüʾlüʾ-i himmetdir 

sözüm gevher  

Derūn-ı sīne kān-ı maʿrifetdir ḫāṭırım 

yemdir  
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4. gevher: 

        Gazel 84 

        Mısra: 14 

        Cevher, elmas, mücevher, inci. 

Bāzār-ı naẓmı germ idüb kālā-yı şiʿr-i 

dil-keşiñ  

Bir bir Ġarībī sözleriñ gevher midir 

bilmem nedir 

 

5. gevherimdedir:-im, -de, -dir 

        Gazel 48 

        Mısra: 8 

        Cevher, mücevher. 

Ṣarraf-ı dürr-i maʿrifetiñ sūḳ-i maʿnide  

İki gözi müdām benim gevherimdedir 

6. gevherimizden:-imiz, -den 

        Gazel 212 

        Mısra: 16 

        İnci. 

Maḳbūl-i naẓar olsa idiñ yāre Ġarībī  

Deryāya ṣıġışmazdı ṣadef 

gevherimizden 

 

7. gevherleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 167 

        Mısra: 6 

        Cevher, mücevher, elmas, inci. 

Ḳadr-i ehl-i cehl ü dānā ʿālem-i fānīde 

bir  

Farḳ olunmaz ḳıymeti ḫar-mühreden 

gevherleriñ  

 

gevher-i baḫr-ı şefāʿat: 

1. gevher-i baḫr-ı şefāʿat:-ı 

        Gazel 3 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Şefaat denizinin incisi (Hz. 

Muhammed). 

Bār-ı ʿiṣyān ile ḫam-geşte olan 

ḳāmetimiz  

Gevher-i baḫr-ı şefāʿat gül-i Baṭḥā'ya 

fedā  

 

gevher-i bī-gāne: 

1. gevher-i bī-gāneye:-ye 

        Gazel 179 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kayıtsız davranan kişinin incisi. 

Ey sīne-i cān tīr-i nigāha hedef olduñ  

Ol gevher-i bī-gāneye gūyā ṣadef 

olduñ  

 

gevher-i eşʿār: 

1. gevher-i eşʿār: 

        Gazel 78 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Şiirlerin incisi. 

Yād ḳıldıḳca Ġarībī dāne-i ḫāl-i lebiñ  

Baḥr-ı dilden gevher-i eşʿār kendin 

gösterür  

 

gevher-i eşk: 

1. gevher-i eşki:-i 

        Gazel 114 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı incisi. 

Ben daḫı meger ṣaḳladıġım gevher-i 

eşki  

Bir şūḫ-ı sitem-kāra nisār itmek 

içünmiş  

 

gevher-i esrār-ı süḫan: 

1. gevher-i esrār-ı süḫan: 

        Gazel 105 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Söz sırlarının cevheri. 
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Gevher-i esrār-ı süḫan bizdedir  

Naẓm ile bir ḳulzüm-i bī-sāḥilüz  

 

gevher-i nā-süfte-i yek-dāneye 

beñzer: 

1. gevher-i nā-süfte-i yek-dāneye 

beñzer: 
        Gazel 93 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Eşi benzeri olmayan delinmemiş 

inciye benzer. 

Her bir süḫanim vaṣf-ı cemālinde o 

şūḫuñ  

Bir gevher-i nā-süfte-i yek-dāneye 

beñzer  

 

gevher-i yekdāne: 

1. gevher-i yekdāne: 

        Gazel 179 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Eşi benzeri olmayan mücevher. 

Bir gevher-i yekdāne idiñ dehre Ġarībī  

Ṣad-ḥayf ki nādānıñ elinde ḫaẕef 

olduñ 

 

2. gevher-i yek-dāne: 

        Gazel 205 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Eşi benzeri olmayan mücevher. 

Gencīne-i güftār-ı Ġarībī'ye irişdim  

Sulṭānıma bir gevher-i yek-dāne 

getürdim  

 

gez-: 

1. gezdik:-dik 

        Gazel 173 

        Mısra: 5 

        Dolaşmak. 

Gezdik bu zīr-i ḳubbe-i eflākı her ṭaraf  

Vīrān-serā-yı dil gibi ġam-ḫāne 

görmedik 

 

2. gezdikçe:-dik, -çe 

        Gazel 270 

        Mısra: 7 

        Dolaşmak. 

Ḫayāl-i tār-ı zülfüñde sinān-ı şāne 

gezdikçe  

Derūn-ı sīnede dāġ-ı kühenler 

tāzelenmez mi 

 

3. gezdirme:-dir, -me 

        Gazel 135 

        Mısra: 4 

        (Şarap) gezdirmek, sunmak. 

Āsiyā-yı rūzgārıñ gerdişi nevbetledir  

Sāḳiyā gezdirme bu meclisde cām-ı 

Cem ġalaṭ  

 

4. gezen:-en 

        Gazel 185 

        Mısra: 10 

        Dolaşmak. 

Düşdi yine ḳullābına ṣayyād-ı belānıñ  

Ṣaḥrā-yı göñülde gezen āhū-yı 

taḥammül 

 

5. gezer:-er 

        Gazel 242 

        Mısra: 8 

        Gezmek. 

Cān zevraḳı deryā-yı ġamıñ içre gözün 

teg  

Sürʿatle gezer cūşiş-i girdāb arasında 

 

6. gezüb:-üb 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 49 

        Dolaşmak. 
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İştiyāḳıñla gezüb ʿāşıḳ-ı sūzān aġlar  

Şīşe-i cān be-kef ü seng-be-dāmān 

aġlar 

 

ġıdā-yı ḥanẓal: 

1. ġıdā-yı ḥanẓal: 

        Gazel 208 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hanzal gıdası ( Ebûcehil karpuzu 

veya acı hıyar denen bitki). 

Ḫālī degil nevāle-i ġamdan dimāġımız  

Pürdür ġıdā-yı ḥanẓal ile ḫˇānımız 

bizim 

 

ġılmān: 

1. ġılmān: 

        Gazel 150 

        Mısra: 14 

        Cennette hizmet edeceğine 

inanılan delikanlı, cennet erkeği. 

Sendedir meyli Ġarībī'niñ eyā ġonçe-

dehen  

Girse āġūşına ger ḥūr ile ġılmān ṣaf 

ṣaf  

 

ġınā: 

1. ġınādan:-dan 

        Gazel 140 

        Mısra: 11 

        Varlık, zenginlik. 

Bu istişhād ile bildim ġınādan faḳr 

efḍaldir  

Hümā-yı devlet olur dāʾimā vīrāneden 

maḥẓūẓ 

 

gibi: 
 

1. gibi: 

        Gazel 47 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Çoḳ tāzeleriñ pençe-i bī-dādına 

düşdüm  

Hiç biri seniñ gibi sitem-kār degildir  

 

2. gibi: 

        Gazel 78 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

Yād-ı ruḫsārıñla cānā şīşe-i pür-mey 

gibi  

Gözlerinden ḫūn-ı dil ser-şār kendin 

gösterür  

 

3. gibi: 

        Gazel 83 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

Ṣofī seni de ben gibi bāde-perest ider  

Ol şūḫ-ı çeşm-i sāḳiniñ ibrāmı bellidir  

 

4. gibi: 

        Gazel 85 

        Mısra: 12 

        Benzetme edatı. 

Dolaşur diller anıñ ġamze-i 

müjgānlarına  

Ṭıfl-ı yek-sāle gibi tīġ-i ḳalem 

bilmezler  

 

5. gibi: 

        Gazel 86 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

Baḳdım sipihr-i ḥüsnüñe ḫāliñde ben 

gibi  

Künc-i lebiñde baġrı yanuḳ bir 

sitāredir  

 

6. gibi: 

        Gazel 89 

        Mısra: 2 

        Benzetme edatı. 
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Menzil-i dār-ı fenā ʿayn-ı ferāġat 

yeridir  

Dil-i ʿuşşāḳ gibi āh-ı nedāmet yeridir  

 

7. gibi: 

        Gazel 92 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Dil-i bī-tāb-ı ʿāşıḳ gibi bir laḥẓa ḳarār 

itmez  

Ḫayāl-i ʿārıżın bilmem dil-i sīm-āba 

düşmüşdür  

 

8. gibi: 

        Gazel 92 

        Mısra: 7 

        Benzetme edatı. 

N'ola iplik gibi bāzāra çıḳsa rişte-i 

cānım  

Ki dil bir Yūsuf-āsā ḥüsn-i ʿālem-tāba 

düşmüşdür  

 

9. gibi: 

        Gazel 92 

        Mısra: 12 

        Benzetme edatı. 

Ḫayāl-i gül-şen-i rūyıñla görsen 

bülbül-i cānı  

Ne gūne mūy-ı zülfüñ gibi pīç ü tāba 

düşmüşdür  

 

10. gibi: 

        Gazel 97 

        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 

Gül-şen-i dehriñ Ġarībī reng ü būyuñ 

görmedik  

Bülbül-i şeydā gibi efġāna 

gelmişlerdenüz  

 

11. gibi: 

        Gazel 106 

        Mısra: 15 

        Benzetme edatı. 

Kimse bu yolda olmadı rüsvā bizim 

gibi  

Zencīr-i ʿaşḳa nice giriftārı görmüşüz  

 

12. gibi: 

        Gazel 117 

        Mısra: 11 

        Benzetme edatı. 

Çeşm-i sūzen gibi ne vüsʿat-i meşreb 

görinür  

Ne ḫod elde daḫı ser-rişte-i ṣoḥbet 

ḳalmış  

 

13. gibi: 

        Gazel 127 

        Mısra: 13 

        Benzetme edatı. 

Çarḫa ʿĪsā gibi pervāz ider ol kimse 

k'olur  

ʿAndelīb-i çemene ālem-i tecrīd-i 

ḫulūṣ  

 

14. gibi: 

        Gazel 137 

        Mısra: 12 

        Benzetme edatı. 

İstirāḥat idecek āb u hevāsı dil-gīr  

Yine zülfi gibi yoḳ ʿāşıḳa bir şām-ı 

neşāṭ  

 

15. gibi: 

        Gazel 139 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Görmedim ḫāne-be-dūşān-ı ḫarābāt 

içre  

Hele kendim gibi bir ḫāne-ḫarāb ey 

vāʿiẓ  

 

16. gibi: 

        Gazel 169 

        Mısra: 13 

        Benzetme edatı. 
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Dūd-ı dil-i Ġarībi gibi medd-i āhımı  

Çetr-i ʿulüvv-i çarḫa sütūn itdiñ ey 

felek  

 

17. gibi: 

        Gazel 170 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Dehrin gül-i raʿnā gibi hep būd u 

nebūdın  

Aġāzını seyr itdik ü encāmını gördük  

 

18. gibi: 

        Gazel 170 

        Mısra: 7 

        Benzetme edatı. 

ʿUşşāḳını sen gibi esīr itmedi kimse  

Çoḳ serv-i ḳaddiñ şīve-i endāmını 

gördük  

 

19. gibi: 

        Gazel 170 

        Mısra: 13 

        Benzetme edatı. 

Çoḳ vādī-i ʿaşḳ içre Ġarībī gibi şeydā  

Sevdā-yı cünūnuñ ḳaṭı bed-nāmını 

gördük  

 

20. gibi: 

        Gazel 171 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Hīç kimseleri gül gibi güldürmedigiñ 

yoḳ  

Ancaḳ yalañuz ben gibi giryānı 

unutduñ  

 

21. gibi: 

        Gazel 171 

        Mısra: 4 

        Benzetme edatı. 

Hīç kimseleri gül gibi güldürmedigiñ 

yoḳ  

Ancaḳ yalañuz ben gibi giryānı 

unutduñ  

 

22. gibi: 

        Gazel 172 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ  

 

23. gibi: 

        Gazel 172 

        Mısra: 9 

        Benzetme edatı. 

Olduñ mu Ġarībī gibi gīsūsına pā-best  

Zencīr-i ġam u miḥnet-i ālāma mı 

düşdüñ  

 

24. gibi: 

        Gazel 173 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Gezdik bu zīr-i ḳubbe-i eflākı her ṭaraf  

Vīrān-serā-yı dil gibi ġam-ḫāne 

görmedik  

 

25. gibi: 

        Gazel 173 

        Mısra: 8 

        Benzetme edatı. 

Mecnūn olub zamānede çoḳ kimse ey 

göñül  

Zencīr-i ġamda sen gibi dīvāne 

görmedik  

 

26. gibi: 

        Gazel 173 

        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 
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Çeşmiñ içer şarāba bedel ḫūn-ı ʿāşıḳı  

Cānā cihānda sen gibi cānāne 

görmedik  

 

27. gibi: 

        Gazel 173 

        Mısra: 14 

        Benzetme edatı. 

Çoḳ kimse yaḳdı cānını nār-ı 

muḥabbete  

Hergiz Ġarībī sen gibi pervāne 

görmedik  

 

28. gibi: 

        Gazel 174 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Ṭurre-i zülf-i perīşānı gibi her sāʿat  

Lebine būse-zen ü pāyına üftāde idik  

 

29. gibi: 

        Gazel 174 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Ḫāṭıra gelmeyen endīşe-i gerd-i 

ḫaṭṭdan  

Ṣafḥa-i rūy gibi biz daḫı dil-sāde idik  

 

30. gibi: 

        Gazel 174 

        Mısra: 14 

        Benzetme edatı. 

Ġam-ı hicrānına pā-beste degildik 

yārin  

Ser-i kūyunda Ġarībī gibi āzāde idik  

 

31. gibi: 

        Gazel 177 

        Mısra: 2 

        Benzetme edatı. 

Bir mihr-i cemāliñ heves-i cānına 

düşdük  

ʿĪsā gibi tā ol güneşiñ yanına düşdük  

32. gibi: 

        Gazel 177 

        Mısra: 4 

        Benzetme edatı. 

Yandırdı bizi şuʿle-i ruḫsārına gūyā  

Pervāne gibi şemʿ-i şeb-istānına 

düşdük  

 

33. gibi: 

        Gazel 181 

        Mısra: 9 

        Benzetme edatı. 

N'itdim saña kim dāne gibi cism-i 

nizārı  

Ṭāḥūne-i gerdūn-ı bed-encāma 

düşürdüñ  

 

34. gibi: 

        Gazel 188 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Oldı medd-i nigehi şuʿle-zen-i ḫırmen-

i cān  

Berḳ tevsenli gibi ʿarṣda cevlānlı güzel  

 

35. gibi: 

        Gazel 188 

        Mısra: 13 

        Benzetme edatı. 

Ḳodı ḥirbā gibi ḥayretde Ġarībī beni ol  

Ḥüsn-i ḫūrşīd-i dıraḫşān gibi tābānlı 

güzel  

 

36. gibi: 

        Gazel 188 

        Mısra: 14 

        Benzetme edatı. 

Ḳodı ḥirbā gibi ḥayretde Ġarībī beni ol  

Ḥüsn-i ḫūrşīd-i dıraḫşān gibi tābānlı 

güzel  

 

37. gibi: 

        Gazel 196 
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        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 

Sāye-i ḫār-ı sitemde dutalım mātem-i 

ʿaşḳ  

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi nālān 

olalım  

 

38. gibi: 

        Gazel 197 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

Ḥalḳası ṭavḳ gibi murġ-ı dil-i ʿuşşāḳa  

Ser-i engüşt-i güzellerde belādır ḫātem  

 

39. gibi: 

        Gazel 199 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Ne ṭāḳat-i reftār ne ḫod ḳuvvet-i 

pervāz  

Murġ-ı kef-i ṭıflān gibi bī-bāl ü per 

oldum  

 

40. gibi: 

        Gazel 199 

        Mısra: 14 

        Benzetme edatı. 

Bir Yūsuf-ı ḥüsnüñ ġam-ı hicrinde 

Ġarībī  

Yaʿḳūb gibi maḥrūm-ı sevād-ı baṣar 

oldum  

 

41. gibi: 

        Gazel 200 

        Mısra: 1 

        Benzetme edatı. 

Deryā gibi sūz-ı dil ile cūş idebilsem  

Bülbülleri güftārda ḫāmūş idebilsem  

 

42. gibi: 

        Gazel 200 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Bir kez n'ola ḫaṭṭ eylemeden ḥüsnüni 

pā-māl  

Mengūşı gibi būs-ı bināgūş idebilsem  

 

43. gibi: 

        Gazel 200 

        Mısra: 15 

        Benzetme edatı. 

Hāle gibi dūşına siper olur idim ger  

Bir şeb o mehi zīver-i āġūş idebilsem  

 

44. gibi: 

        Gazel 202 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Ṣahbā gibi güftārı mest eyledi ʿuşşāḳı  

Laʿl-i lebi cānānıñ peymāne midir 

bilmem  

 

45. gibi: 

        Gazel 203 

        Mısra: 15 

        Benzetme edatı. 

Zīr-i ebrūda o şūḫuñ ṣaf-ı müjgānı gibi  

Biz daḫı ḫˇāb-gehi sāye-i şemşīr 

idelim  

 

46. gibi: 

        Gazel 205 

        Mısra: 2 

        Benzetme edatı. 

Cān bülbülini seyr-i gül-istāna 

getürdim  

Gül gibi girībānımı dāmāna getürdim  

 

47. gibi: 

        Gazel 205 

        Mısra: 11 

        Benzetme edatı. 

Raḥm eyle gözüm yaşı gibi ṣalma 

naẓardan  

Ḫāk-i deriñe bir dil-i dīvāne getürdim  
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48. gibi: 

        Gazel 207 

        Mısra: 9 

        Benzetme edatı. 

Çeşmi gibi ḫayālide dilden remīdedir  

Olmaz o ḳadd-i yāsemen-i ḫoş-ḫırām 

rām  

 

49. gibi: 

        Gazel 208 

        Mısra: 13 

        Benzetme edatı. 

Gelmiş dudaġa murġ-ı ḳafesden çıḳar 

gibi  

Mevḳūfdur işāretiñe cānımız bizim  

 

50. gibi: 

        Gazel 209 

        Mısra: 8 

        Benzetme edatı. 

Ḥüsn-i ruḫsārını bir şemme ḳadar vaṣf 

itdim  

Çeşm-i ʿāşıḳ gibi āyīneye ḥayret 

virdim  

 

51. gibi: 

        Gazel 209 

        Mısra: 13 

        Benzetme edatı. 

Bir zamān ben de Ġarībī gibi sāde-dil 

idim  

Şimdi rüsvālıḳ ile ʿāleme şöhret 

virdim  

 

52. gibi: 

        Gazel 211 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

Zāhidin fiʿli gibi ḥüsnüñe maġrūr olma  

ʿAmeli żāyiʿ olur ṭāʾife-i hod-bīnin  

 

53. gibi: 

        Gazel 211 

        Mısra: 14 

        Benzetme edatı. 

Ey Ġarībī diyemez kimse bu günden 

böyle  

Sen gibi tāze ḫayālin ġazel-i rengīnin  

 

54. gibi: 

        Gazel 212 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Müştāḳ olalı sen gibi bir āfet-i dehre  

Sevdā gidemez tāc-ı zer-āsā 

serimizden  

 

55. gibi: 

        Gazel 215 

        Mısra: 13 

        Benzetme edatı. 

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi tā rūz-ı 

cezā  

Yetmeyüb gül-şen-i maḳṣūduña nālān 

olasın  

 

56. gibi: 

        Gazel 219 

        Mısra: 8 

        Benzetme edatı. 

Ḫalvet-geh-i ḫāṭırda olan medd-i 

ḥayātım  

Pervāne gibi şuʿle-i tābānıña ḳurbān  

 

57. gibi: 

        Gazel 220 

        Mısra: 8 

        Benzetme edatı. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşeden kim ne 

ṭolmuşdur  

Elimde cām baḫtım gibi vārūn 

olmasun n'olsun  

 

58. gibi: 

        Gazel 225 
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        Mısra: 16 

        Benzetme edatı. 

Bu vādīde kim eyler māʾil-i üstāda 

pey-revlik  

Meger ṭabʿ-ı Ġarībī gibi bir tāze ḫayāl 

olsun  

 

59. gibi: 

        Gazel 227 

        Mısra: 7 

        Benzetme edatı. 

Görünce meclisiñde ben gibi miskīni 

sulṭānım  

Raḳībe sözleriñ ebrūy-ı ġammāz ile 

söylersin  

 

60. gibi: 

        Gazel 227 

        Mısra: 14 

        Benzetme edatı. 

Meger şimden gerü derdiñ Ġarībī kūy-

ı dil-dāra  

Kebūter gibi murġ-ı tīz-pervāz ile 

söylersin  

 

61. gibi: 

        Gazel 230 

        Mısra: 11 

        Benzetme edatı. 

Çekelüm sīneye cānım gibi cānānı 

dime  

Ṭamaʿ-ı ḫama düşüb fikr-i muḥāl itme 

ṣaḳın  

 

62. gibi: 

        Gazel 231 

        Mısra: 5 

        Benzetme edatı. 

Ser-pençe-i firāḳda bir kimse ben gibi  

Feryād-ı ṣubḥ u āh-ı şeb-i tāra 

düşmesün  

 

63. gibi: 

        Gazel 233 

        Mısra: 7 

        Benzetme edatı. 

Geldi mecnūn gibi dīvāna göñül 

gerdenini  

Zülf-i meh-veşlere vā-beste-i ḳullāb 

itsün  

 

64. gibi: 

        Gazel 239 

        Mısra: 2 

        Benzetme edatı. 

Esīr-i pençe-i derdim men-i bī-çāre yā 

Allāh  

Sen eyle ben gibi bī-çāreye bir çāre yā 

Allāh  

 

65. gibi: 

        Gazel 242 

        Mısra: 2 

        Benzetme edatı. 

Cismim ḳalalı ḳulzüm-i ḫūn-āb 

arasında  

Devr itmede'em ḫas gibi seyl-āb 

arasında  

 

66. gibi: 

        Gazel 242 

        Mısra: 12 

        Benzetme edatı. 

Yā Rabb bizi ṣābūn-ı ʿināyet ile pāk it  

Ḳoyma kef-i baḳḳāl gibi çirk-āb 

arasında  

 

67. gibi: 

        Gazel 245 

        Mısra: 1 

        Benzetme edatı. 

Açılmaz ġonçe göñlüm gül gibi seyr-i 

çemenlerle  

Bahār u bāde ḫoşdur dil-ber-i nāzik-

bedenlerle  
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68. gibi: 

        Gazel 250 

        Mısra: 7 

        Benzetme edatı. 

Anı da ben gibi āb eylemesün 

ḫacletden  

Dutma ruḫsārıñı mīnā-yı şarābıñ 

yüzine  

 

69. gibidir:-dir 

        Gazel 250 

        Mısra: 11 

        Benzetme edatı. 

Her sözi ehl-i dile seng-i melāmet 

gibidir  

Kim çıḳar vāʿiẓ olan ḫāne-ḫarābıñ 

yüzine  

 

70. gibi: 

        Gazel 256 

        Mısra: 7 

        Benzetme edatı. 

Yarın raḳīb kelb-i muʿallem gibi 

düşüb  

Āhū ḳovar mišāl-i yemīn ü şimāline  

 

71. gibi: 

        Gazel 257 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Sāġar gibi öpdürme ṣaḳın ḫalḳa 

dudaġın  

Mīnā gibi ṭur bezmde peymānelik itme  

 

72. gibi: 

        Gazel 257 

        Mısra: 4 

        Benzetme edatı. 

Sāġar gibi öpdürme ṣaḳın ḫalḳa 

dudaġın  

Mīnā gibi ṭur bezmde peymānelik itme  

 

73. gibi: 

        Gazel 258 

        Mısra: 8 

        Benzetme edatı. 

O şūḫ-ı āfetiñ gördükde dil ṣubḥ-ı 

bināgūşuñ  

Aṣıldı dürr-i mengūşı gibi cānım 

ḳulaġında  

 

74. gibi: 

        Gazel 260 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 

Hāle gibi anı iderim zīver-ı āġūş  

Ol māh-likā bir gice mihmānım olursa  

 

75. gibi: 

        Gazel 260 

        Mısra: 14 

        Benzetme edatı. 

Sūz-ı dil ile yandırırım bāġ u bahārı  

Efġānda Ġarībī gibi meydānım olursa  

 

76. gibi: 

        Gazel 261 

        Mısra: 9 

        Benzetme edatı. 

Yūsuf gibi düş çāh-ı zeneḫdānına 

yārin  

Zindān ise de pāyına rifʿat var içinde  

 

77. gibi: 

        Gazel 261 

        Mısra: 18 

        Benzetme edatı. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde  

 

78. gibi: 

        Gazel 262 

        Mısra: 3 

        Benzetme edatı. 
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Mecnūn gibi dilden dile efsāne olursun  

Sırr-ı deheniñ meclis-i yārāna ṭuyurma  

 

79. gibi: 

        Gazel 264 

        Mısra: 14 

        Benzetme edatı. 

Kendi kendiñ itürür ʿaşḳ yetince ḥüsne  

Bülbüli ḫˇāb baṣar gibi gül āġūşunda  

 

80. gibi: 

        Gazel 277 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Cūy-ı iḥsānıñ ümīdiyle nihāl-i emelim  

Ḫāke düşmüş gibi bī-berg ü nevādır 

şimdi  

 

81. gibi: 

        Gazel 283 

        Mısra: 1 

        Benzetme edatı. 

Ḳatl-i ʿāşıḳda ne ihmāl ide teʾḫīr gibi  

Ne viṣālinde tekāsül ide taḳṣīr gibi  

 

82. gibi: 

        Gazel 283 

        Mısra: 2 

        Benzetme edatı. 

Ḳatl-i ʿāşıḳda ne ihmāl ide teʾḫīr gibi  

Ne viṣālinde tekāsül ide taḳṣīr gibi  

 

83. gibi: 

        Gazel 283 

        Mısra: 4 

        Benzetme edatı. 

Pāy-māl itdi beni āmed ü reft-i sitemiñ  

Rūy-ı ḳālīde olan heyʾet-i taṣvīr gibi  

 

84. gibi: 

        Gazel 283 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Dil-i zārıñ nice bir cānı var āzād ola 

kim  

Şīr-i ser-bestedir ol kāküle zencīr gibi  

 

85. gibi: 

        Gazel 283 

        Mısra: 8 

        Benzetme edatı. 

Böyle bir ceyş-i ġamıñ eylemiş anı 

ber-bād  

Bulamam ḫāṭırımı bir daḫı taʿmīr gibi  

 

86. gibi: 

        Gazel 283 

        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 

Ḳanḳı bī-çāresiniñ ḳatline ḳaṣd itdi 

yine  

Sürmeden zāġ virür çeşmine şemşīr 

gibi  

 

87. gibi: 

        Gazel 283 

        Mısra: 12 

        Benzetme edatı. 

Vefḳ-ı ḫālü'l-vasaṭı dāġ ile çekdim 

dilime  

Bu perī-zādeyi dām itmege tesḫīr gibi  

 

88. gibi: 

        Gazel 283 

        Mısra: 14 

        Benzetme edatı. 

Āteşīn āh Ġarībī ki çıḳar sīnemden  

Ciger-i düşmene maḫṣūṣdurur tīr gibi  

 

89. gibi: 

        Gazel 285 

        Mısra: 1 

        Benzetme edatı. 

O melek ḥüsnüni şerḥ itse de tafṣīl gibi  

Nüsḫa-i mihrini ẓann eyleme tekmīl 

gibi  
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90. gibi: 

        Gazel 285 

        Mısra: 2 

        Benzetme edatı. 

O melek ḥüsnüni şerḥ itse de tafṣīl gibi  

Nüsḫa-i mihrini ẓann eyleme tekmīl 

gibi  

 

91. gibi: 

        Gazel 285 

        Mısra: 4 

        Benzetme edatı. 

Dāne-i ḫāl degil ṭāḳ-ı dü-ebrūsunda  

Göñlüm aṣılmış aña şīşe-i ḳandīl gibi  

 

92. gibi: 

        Gazel 285 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Nesḫ olub āyet-i ḥüsni o perī-ruḫsārıñ  

Bir Firengī ḫaṭ ile nüsḫa-i İncīl gibi  

 

93. gibi: 

        Gazel 285 

        Mısra: 8 

        Benzetme edatı. 

Ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzine baḳ ṣafḥa-i 

ruḫsārında  

Varaḳ-ı ḥüsni dür-efşān ider iklīl gibi  

 

94. gibi: 

        Gazel 285 

        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 

Muṣḥaf-ı rūyuna ser-levḥa-i zer 

çekmek içün  

Cedvel-i ḳaşına zülfi ḳalem-i ḳıl gibi  

 

95. gibi: 

        Gazel 285 

        Mısra: 12 

        Benzetme edatı. 

Ḥarem-i vuṣlat-ı dil-dārda hem-ṣoḥbet 

idik  

Geldi zāhid araya girdi ʿazāzīl gibi  

 

96. gibi: 

        Gazel 285 

        Mısra: 14 

        Benzetme edatı. 

Böyle ẓulmet-kededir ḫāne-i dil 

ġamdan kim  

Revzeninden görinür şuʿle siyeh mīl 

gibi  

 

97. gibi: 

        Gazel 285 

        Mısra: 16 

        Benzetme edatı. 

Yılda bir dil-bere dil virmeden ikrāh 

oldum  

Baʿżı ḥükkāmıñ olur manṣıbı taḥvīl 

gibi  

 

98. gibi: 

        Gazel 285 

        Mısra: 18 

        Benzetme edatı. 

Tā inandırdım o bed-ḫūya ḫulūṣ-ı 

dilimi  

Biñ kez öpdüm yüzini ṣafḥa-i tenzīl 

gibi  

 

99. gibi: 

        Gazel 285 

        Mısra: 20 

        Benzetme edatı. 

Şuʿarā-yı selefe söyle Ġarībī tanẓīr  

Bezm-i yārāna oḳı sen anı temšīl gibi  

 

100. gibi: 

        Gazel 286 

        Mısra: 1 

        Benzetme edatı. 



919 
 

 

Ḳaddime ṣaldı firāḳı ḫam-i tekŝīr gibi  

Zülf-i ḫūbāna düşen ḥalḳa-i dil-gīr gibi  

 

101. gibi: 

        Gazel 286 

        Mısra: 2 

        Benzetme edatı. 

Ḳaddime ṣaldı firāḳı ḫam-i tekŝīr gibi  

Zülf-i ḫūbāna düşen ḥalḳa-i dil-gīr gibi  

 

102. gibi: 

        Gazel 286 

        Mısra: 4 

        Benzetme edatı. 

İntiẓārım ser-i rāhında bu ümmīd ile 

kim  

Serim āvīze-i fitrāk ide naḫçīr gibi  

 

103. gibi: 

        Gazel 286 

        Mısra: 6 

        Benzetme edatı. 

Künc-i ġamda bulamam ẕerrece 

taḥrīk-i mecāl  

Çīn-i dāmānım olub pāyıma zencīr 

gibi  

 

104. gibi: 

        Gazel 286 

        Mısra: 8 

        Benzetme edatı. 

Bu ḫarābātda bir cürʿa-i meyden ġayrı  

Kim açar ʿuḳdemizi nāḫun-ı tedbīr 

gibi  

 

105. gibi: 

        Gazel 286 

        Mısra: 10 

        Benzetme edatı. 

Ḳalmadı maʿrifete kimse Ġarībī ṭālib  

Görmedim ḫalḳda merġūb-ı denānīr 

gibi  

106. gibi: 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz 

bir benim gibi  

Kelāmım şūḫ u rengīndir ḫayālātım 

müsellemdir  

 

107. gibi: 

        Gazel 67 

        Mısra: 5 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Ḥased ḫançer gibi mıżrāb-sār-ı sīnede 

her dem  

Neden kim ol bütüñ olmaz miyānından 

cüdā ḫançer  

 

108. gibi: 

        Gazel 92 

        Mısra: 6 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Rehā-yāb olmaġa imkānı yoḳ İskender 

olursa  

Göñül çāh-ı zeneḫdānıñ gibi girdāba 

düşmüşdür  

 

109. gibi: 

        Gazel 62 

        Mısra: 6 

        "Sanki, öyle 

görünüyor"anlamlarında edat. 

Ṣarılmaḳ her nihāle nā-sezādır 

yāsemen-āsā  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi ʿāşıḳ bir 

dıraḫt ister  

 

110. gibi: 

        Gazel 27 

        Mısra: 2 

        Benzerlik bildirir. 

Evvel seni ey dil yaḳar ol şemʿ ḫayāl it  

Pervāne gibi ṣoñra temennā-yı viṣāl it  
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111. gibi: 

        Gazel 61 

        Mısra: 8 

        Benzerlik bildirir. 

Ey dāver-i ḥükūmet ey server-i ʿadālet  

Ḥükmüñ gibi cihānda baḫtıñ ola 

muẓaffer  

 

112. gibi: 

        Gazel 64 

        Mısra: 2 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Benim kim sözlerimden ʿaḳl-ı Eflāṭūn 

mülzemdir  

Esās-ı ḳaṣr-ı ṭabʿım Ḳāf-ı ʿAnḳā gibi 

muḥkemdir  

 

113. gibi: 

        Gazel 66 

        Mısra: 11 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Ḳılma raḳībe sürme gibi göze iʿtibār  

Ş'ol rū-siyeh inanma degil İsfahānlı'dır  

 

114. gibi: 

        Gazel 67 

        Mısra: 12 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer  

 

115. gibi: 

        Gazel 81 

        Mısra: 6 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Muḥabbet şemʿine pervāne-i cān-sūz-ı 

ḫāmūşuz  

Bizim bülbül gibi bī-hūde āh u zārımız 

yoḳdur  

 

116. gibi: 

        Gazel 90 

        Mısra: 4 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister  

 

117. gibi: 

        Gazel 90 

        Mısra: 6 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Muḥabbet būstānında teẕerv-i ʿaşḳdır 

ṭabʿım  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi bir serv-i 

revān ister  

 

118. gibi: 

        Gazel 90 

        Mısra: 8 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Göñül meyl eylemez ġašš ü semīnine 

kühen-sāliñ  

Ḫayāl-i ṭabʿ-ı rengīnim gibi nāzik-

miyān ister  

 

119. gibi: 

        Gazel 91 

        Mısra: 14 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Nāz ile dāmen-i ʿiṣmetde olan 

perverde  

Bu Ġarībī gibi rüsvāyı ne bilsün 

nicedir  

 

120. gibi: 

        Gazel 101 

        Mısra: 6 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Ne miḳdār olsa da yād-ı ruḫuñ rūşen-

ger-i ḫāṭır  
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Yine baḫtım gibi eyyām-ı ʿişret tārdır 

sensiz  

 

121. gibi: 

        Gazel 105 

        Mısra: 13 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Faḫre sezāyuz ki Ġarībī gibi  

Bende-i der-gāh-ı şehe ʿādilüz  

 

122. gibi: 

        Gazel 108 

        Mısra: 2 

        -e benzer. Benzerlik bildirir. 

Beyāż-ı ṣubḥ-ı rūyuñ mevc-i baḥr-i 

nūrdan ḳalmaz  

Siyeh baḫtım gibi ḫaṭṭıñ şeb-i 

deycūrdan ḳalmaz  

 

123. gibi: 

        Gazel 121 

        Mısra: 10 

        "Gibi" edatı. 

Ḫāl ü ḫaṭ-ı ruḫsārıña dil māʾil olaldan  

Zülfüñ gibi efkār-ı müşevveşlere 

düşmüş  

 

124. gibi: 

        Gazel 121 

        Mısra: 11 

        "Gibi" edatı. 

Kettān gibi efsürde olur cism-i żaʿīfi  

Ş'ol ġam-zedeniñ kim gözi meh-

veşlere düşmüş  

 

125. gibi: 

        Gazel 122 

        Mısra: 5 

        "Gibi" edatı. 

Devr-i dāʾim gibi gözden giçirür 

aġyārı  

Beni bir köhne bozuḳ nüsḫa-i taḳvīm 

itmiş  

126. gibi: 

        Gazel 127 

        Mısra: 11 

        "Gibi" edatı. 

Reng-i mey ṭaşra urur gibi ḳadeḥden 

ey dil  

Sīneden ẓāhir olur şuʿle-i ḫūrşīd-i 

ḫulūṣ  

 

127. gibi: 

        Gazel 129 

        Mısra: 6 

        "Gibi" edatı. 

Devr-i ruḫsārında zülf-i ʿanberīniñ 

gösterür  

Bedr-i kāmil eylemiş gibi felekde hāle 

ʿarż  

 

128. gibi: 

        Gazel 130 

        Mısra: 11 

        "Gibi" edatı. 

Ḳorḳarım cānıma Ḳaḳnüs gibi olsun 

āteş  

Naġme-i murġ-ı dil-i der-be-derimden 

ʿārıż  

 

129. gibi: 

        Gazel 141 

        Mısra: 14 

        "Gibi" edatı. 

Ey veliyyü'l-niʿmetim sermāye-i 

ʿömrüm benim  

V'ey hezārān ben gibi yoluñda ḳurbān 

el-vedāʿ  

 

130. gibi: 

        Gazel 145 

        Mısra: 15 

        "Gibi" edatı. 

Ḫande-i bezmiñi sāġar gibi yād itdi 

gice  
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Ḳadeḥ-i dīde degil girye-i ġamdan 

fāriġ  

 

131. gibi: 

        Gazel 154 

        Mısra: 6 

        "Gibi" edatı. 

Ol iki nergis-i pür-ḫˇāb-ı ḫayāliyle 

gice  

Ṣubḥa dek şemʿ-i nümāyān gibi bī-

ḫˇāb olduḳ  

 

132. gibi: 

        Gazel 154 

        Mısra: 8 

        "Gibi" edatı. 

Āyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki 

biz  

Muṣḥaf-ı rūyuña zülfüñ gibi iʿrāb 

olduḳ  

 

133. gibi: 

        Gazel 154 

        Mısra: 10 

        "Gibi" edatı. 

Gūşe-i külḫen-i ġurbetde ḳarār 

itmekden  

Ferş-i ḥamām gibi ālūde-i çirk-āb 

olduḳ  

 

134. gibi: 

        Gazel 156 

        Mısra: 7 

        "Gibi" edatı. 

Biz ʿaşḳ-ı gülde bülbülüz ammā ṣabā 

gibi  

Bāz-ı niḳāb-ı çehresine ḳādir olmadıḳ  

 

135. gibi: 

        Gazel 158 

        Mısra: 15 

        "Gibi" edatı. 

Çekemezsin o büti tīr gibi āġūşa  

Ḳametiñ bār-ı sitem birle kemān 

olmayıcaḳ  

 

136. gibi: 

        Gazel 160 

        Mısra: 20 

        "Gibi" edatı. 

Sālim olamaz sīne-i dil renc-i 

ḥasedden  

Ḥayfā anı ecvef gibi ʿilletle giçürdik  

 

137. gibi: 

        Gazel 161 

        Mısra: 5 

        "Gibi" edatı. 

Bir sübḥa-i ṣad-dāne gibi leyl ü nehārı  

Seccāde-i ṭāʿatde ʿiādetle giçürdik  

 

138. gibi: 

        Gazel 162 

        Mısra: 5 

        "Gibi" edatı. 

Çeşm-i gül-zāra tiken gibi yapışdı 

durdı  

Sebze-i ḫaṭṭ-ı siyeh baḫtına şebbū 

diyerek  

 

139. gibi: 

        Gazel 162 

        Mısra: 18 

        "Gibi" edatı. 

Yād-ı vaṣlıyla Ġarībī o perī-ruḫsārın  

Yandı cān Ḳaḳnüs-i vaḥdet gibi yā hū 

diyerek  

 

140. gibi: 

        Gazel 164 

        Mısra: 6 

        "Gibi" edatı. 

Ārzū-mend-i dem-i şemşīriñim ḳurbān 

güni  
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Ey hezārān ben gibi bī-çāre ḳurbānıñ 

seniñ  

 

141. gibi: 

        Gazel 168 

        Mısra: 11 

        "Gibi" edatı. 

Ḥāli bu gūne ben gibi miḥnet-güẕār 

olur  

Zehr-āba nūş-ı kāse-i ḥassād olanlarıñ  

 

142. gibi: 

        Gazel 187 

        Mısra: 3 

        "Gibi" edatı. 

Muḥīṭ-i ḥüsnde maḥv it vücūdı seyl 

gibi  

Zebān-ı ʿaşḳı dırāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

143. gibi: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 14 

        "-e benzer" anlamında kullanılan 

bir benzetme edatı. 

Meger olduḳ yine āmāc-gāh-ı dīde-i 

ḥāsid  

Çıḳub ġūl-i beyābān gibi geldi meclise 

zāhid  

 

144. gibi: 

        Tarih 2 

        Mısra: 8 

        "-e benzer" anlamında kullanılan 

bir benzetme edatı. 

ʿAndelībān-ı çemen feryāda geldi 

şevḳden  

Ġonçe güldi gül gibi ḫār-ı ġam oldı 

nā-bedīd  

 

145. gibi: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 21 

        "-e benzer" anlamında kullanılan 

bir benzetme edatı. 

Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  

 

146. gibi: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 26 

        "-e benzer" anlamında kullanılan 

bir benzetme edatı. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

147. gibi: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 60 

        "-e benzer" anlamında kullanılan 

bir benzetme edatı. 

Pervāne-i ʿaşḳım ki dutuşmuş per ü 

bālim  

Bī-çāre Ġarībī gibi arturma melālim  

 

148. gibi: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 20 

        "-e benzer" anlamında kullanılan 

bir benzetme edatı. 

Dīdemi ḥasret-i dīdār ile giryān itmek  

Gül gibi ḫāre uyub bülbüli nālān itmek  

 

149. gibi: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 97 

        "-e benzer" anlamında kullanılan 

bir benzetme edatı. 

Göñlümi çeşm-i Ġarībī gibi bī-nūr 

itme  

Ḳurb-ı der-gāhdan ey şeh beni mehcūr 

itme 
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giç: 

1. giç: 

        Gazel 31 

        Mısra: 1 

        Vazgeçmek, bırakmak. 

Ḫaṭ-ı ruḫsār-ı yāre māʾil ol faṣl-ı 

çemenden giç  

Benefşe-zārı seyr it cilve-i serv-i 

semenden giç  

 

2. giç: 

        Gazel 31 

        Mısra: 2 

        Vazgeçmek, bırakmak. 

Ḫaṭ-ı ruḫsār-ı yāre māʾil ol faṣl-ı 

çemenden giç  

Benefşe-zārı seyr it cilve-i serv-i 

semenden giç  

 

3. giç: 

        Gazel 31 

        Mısra: 4 

        Vazgeçmek, bırakmak. 

Sevād-ı çeşm-i bülbül dīde-i Yaʿḳūb'a 

dönmüşdür  

Yüzüñden aç niḳāb ey Yūsuf-ı gül 

pīrehenden giç  

 

4. giç: 

        Gazel 31 

        Mısra: 6 

        Vazgeçmek, bırakmak. 

Benim gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ 

şāḫ-ı miḥnetde  

Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikrāh ile 

benden giç  

 

5. giç: 

        Gazel 31 

        Mısra: 8 

        Vazgeçmek, bırakmak. 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  

Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç  

 

6. giç: 

        Gazel 31 

        Mısra: 10 

        Vazgeçmek, bırakmak. 

Göñül āmāde-i şehr-i fenā olmaḳdadır 

rifʿat  

Sebük-seyr ol getür pervāza cān 

murġın bedenden giç  

 

7. giç: 

        Gazel 31 

        Mısra: 12 

        Vazgeçmek, bırakmak. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳa aṭlas-ı eflāk olur 

cāme  

Sen ey ġassāl cism-i mürde-i ḫūnīn-

kefenden giç  

 

8. giç: 

        Gazel 31 

        Mısra: 14 

        Vazgeçmek, bırakmak. 

Ġarībī ger dimāġ-ı devletiñ var ise 

ʿālemde  

Varub ʿazm-i diyār-ı ġurbet it ḫāk-i 

vaṭandan giç  

 

9. giçdi:-di 

        Gazel 271 

        Mısra: 8 

        Vazgeçmek, bırakmak. 

Ne tenhā ben giriftār-ı dü-çeşm-i 

seḥer-engīziñ  

Seni gördükde herkes yārdan bī-

gāneden giçdi  

 

10. giçdi:-di 

        Gazel 44 
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        Mısra: 1 

        Geçmek. 

ʿAhd-i şebāb giçdi nedāmet zamānıdır  

ʿÖmr-i fenā dükendi nedāmet 

zamānıdır 

 

11. giçdi:-di 

        Gazel 87 

        Mısra: 5 

        Geçmek. 

Giçdi zamān-ı revnaḳı bāzār-ı 

ḥüsnünüñ  

Şimden gerü bu cilve vü nāza ne 

iʿtibār  

 

12. giçdi:-di 

        Gazel 195 

        Mısra: 13 

        Geçmek. 

Ġarībī ʿömr ġāfil giçdi ḥayfā ʿaşḳ 

ẕevḳinden  

Giriftār-ı hevā-yı mihr-i ḫūbān 

olmadan evvel  

 

13. giçdi:-di 

        Gazel 271 

        Mısra: 1 

        Geçmek. 

Neşāṭ-ı būs-ı laʿliñ biñ leb-i 

peymāneden giçdi  

Budur vechi ki ṣofī sāḳiden mey-

ḫāneden giçdi  

 

14. giçdi:-di 

        Gazel 271 

        Mısra: 2 

        Geçmek. 

Neşāṭ-ı būs-ı laʿliñ biñ leb-i 

peymāneden giçdi  

Budur vechi ki ṣofī sāḳiden mey-

ḫāneden giçdi  

 

15. giçdi:-di 

        Gazel 10 

        Mısra: 11 

        Geçmek. 

Giçdi bahār-ı ʿişretimiz şimdiden gérü  

Ey reng-i çehre berg-i ḫazān söylerim 

saña  

 

16. giçdi: -di 

        Gazel 66 

        Mısra: 13 

        Geçmek (Gençlik, güzellik 

bağlamında). 

Giçdi zamān-ı ḥüsni Ġarībī ol āfetiñ  

Şemʿ-i cemāli ḫaṭṭ ile başı dumānlıdır  

 

17. giçdi:-di 

        Gazel 271 

        Mısra: 4 

        Geçmek. 

Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  

Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi  

 

18. giçdi:-di 

        Gazel 271 

        Mısra: 6 

        Geçmek. 

Kimiñ kim göñlüni şeh-bāz-ı çeşmiñle 

esīr itdiñ  

Fedā-yı ḫāliñ olsun dir dil-i dīvāneden 

giçdi  

 

19. giçdi:-di 

        Gazel 149 

        Mısra: 8 

        Geçmek. 

Pejmürdelendi sünbüli hem ṣoldı 

gülleri  

Giçdi zamānı köhnelenüb nev-bahār 

ḥayf  
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20. giçdi:-di 

        Gazel 165 

        Mısra: 17 

        Geçmek. 

Zamān-ı ẕevḳi giçdi gül-şen-i ḥüsn-i 

kühen-sāliñ  

Ġarībī şimdi āġūş-ı dile bir tāze dil-ber 

çek  

 

21. giçdi:-di 

        Gazel 271 

        Mısra: 10 

        Geçmek. 

Ḳıyās it kākülüñden göñlümüñ ḥāl-i 

perīşānın  

Ne gūne pārelendi tā sinān-ı şāneden 

giçdi  

 

22. giçdi:-di 

        Gazel 271 

        Mısra: 12 

        Geçmek. 

Kerem ḳıl dīde-i ʿuşşāḳa göster şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Ġamıñla sūziş-i cān şīve-i pervāneden 

giçdi  

 

23. giçdi:-di 

        Gazel 271 

        Mısra: 14 

        Geçmek. 

Ġarībī rıḥlet-i cāndır ʿadem vehmiyle 

Mecnūn'dan  

Ġam-ı ʿaşḳıñda cān virdi bu miḥnet-

ḫāneden giçdi  

 

24. giçdi:-di 

        Gazel 288 

        Mısra: 17 

        Geçmek. 

İtme melāmet iş oradan giçdi mā-ḥaṣal  

Düşdüm Ġarībi ʿaşḳa nedir söyle 

çāresi  

25. giçdim:-di, -m 

        Gazel 224 

        Mısra: 3 

        Geçmek. 

Yed-i miʿmār-ı iḥsānıñla ābād 

olmadan giçdim  

Sipāh-ı cevriñe bārī vücūdum pā-māl 

olsun  

 

26. giçdim:-di, -m 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 61 

        Geçmek. 

Beni öldür güzelim ʿömr-i fenādan 

giçdim  

Bāde-i ḳahrıñı ṣun cām-ı ṣafādan 

giçdim  

 

27. giçdim:-di, -m 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 62 

        Geçmek. 

Beni öldür güzelim ʿömr-i fenādan 

giçdim  

Bāde-i ḳahrıñı ṣun cām-ı ṣafādan 

giçdim  

 

28. giçdim:-di, -m 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 63 

        Geçmek. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

29. giçdim:-di, -m 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 64 

        Geçmek. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  
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Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

30. giçdim:-di, -m 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 65 

        Geçmek. 

Derdim artur ġam-ı ʿaşḳıñla devādan 

giçdim  

Heves-i laʿliñ ile āb-ı beḳādan giçdim  

 

31. giçdim:-di, -m 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 66 

        Geçmek. 

Derdim artur ġam-ı ʿaşḳıñla devādan 

giçdim  

Heves-i laʿliñ ile āb-ı beḳādan giçdim  

 

32. giçdim:-di, -m 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 67 

        Geçmek. 

Yoluña ḫāk olayım bāri hevādan 

giçdim  

Bāġ-ı ḥüsnüñde olan būy-ı vefādan 

giçdim  

 

33. giçdim:-di, -m 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 68 

        Geçmek. 

Yoluña ḫāk olayım bāri hevādan 

giçdim  

Bāġ-ı ḥüsnüñde olan būy-ı vefādan 

giçdim  

 

34. giçe:-e 

        Gazel 122 

        Mısra: 3 

        Vazgeçmek, bırakmak. 

Dil ne gūne o siyeh-çeşm-i perīden 

giçe kim  

Mülk-i iḳlīm-i cünūnı aña teslīm itmiş  

 

35. giçen:-en 

        Gazel 224 

        Mısra: 8 

        Geçmek. 

Şeb-i firḳatde yād it ey dil bī-çāre 

cānānı  

Saña eyyām-ı vuṣlatda giçen günler 

ḫayāl olsun  

 

36. giçer:-er 

        Gazel 56 

        Mısra: 3 

        Geçmek. 

Her bir nefes ki ḳāfile-i ʿömrdür giçer  

Ser-menzil-i beḳāya işāret degil midir 

 

37. giçer:-er 

        Gazel 87 

        Mısra: 7 

        Geçmek. 

ʿĀşıḳ giçer menāzili pāy-ı ḫayāl ile  

Rāh-ı ṭalebde şīb ü firāza ne iʿtibār  

 

38. giçer:-er 

        Gazel 8 

        Mısra: 6 

        Geçmek, delmek, aşmak. 

Ḳırma seng-i güneh-i püşt-i kemānın 

elde  

Per açub ʿālem-i lāhūta giçer tīr-i duʿā  

 

39. giçer:-er 

        Gazel 164 

        Mısra: 12 

        Geçmek. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ  
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40. giçirdiñ:-ir, -diñ 

        Gazel 247 

        Mısra: 9 

        Geçirmek. 

Giçirdiñ ser-be-ser iḳlīm-i cānı tīġ-i 

ġamzeñden  

A ẓālim bilmezim fetḥ-i Hülāgū Ḫān 

mı var sende  

 

41. giçme:-me 

        Gazel 267 

        Mısra: 13 

        Geçmek, geçip gitmek. 

Bu güneh-kār u siyeh-rū ʿAcemī'den 

giçme  

Ey leb-i nāṭıḳa-perdāz-ı lisān-ı ʿArabī  

 

42. giçmez:-mez 

        Gazel 87 

        Mısra: 9 

        Kulak asmamak, boşvermek. 

Giçmez niyāz durmayacaḳ yāre rū-be-

rū  

Bī-minnet-i ḫulūṣ-ı namāza ne iʿtibār 

 

43. giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 18 

        Geçmek. 

İrdik yine bir devlete lüṭf ü 

kereminden  

Her çend ki bir müdde ḳanāʿatle 

giçürdik  

 

44. giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 20 

        Geçmek. 

Mevlā vire maḳṣūdını kim 

merḥametinden  

Devrānımızı baḫt-ı saʿādetle giçürdik  

 

45. giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 22 

        Geçmek. 

Ol ġonçe-lebiñ vaṣf-ı dehānında 

Ġarībī  

Hep nükte-i envāʿ-ı leṭāfetle giçürdik 

 

46. giçürdik: -ür, -dik 

        Gazel 160 

        Mısra: 1 

        (ömrü) tüketmek. 

Efsūs ki dünyāmızı ġafletle giçürdik  

Āsāyiş-i iḥyāmızı ḥasretle giçürdik  

 

47. giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 160 

        Mısra: 4 

        (Ömrü) geçirmek. 

El virmedi bir gūşe-i ʿuzletde ḳanāʿat  

ʿĪş-i şikemi dehrde minnetle giçürdik 
 

gice: 

 

1. gice: 

        Gazel 32 

        Mısra: 9 

        Gece. 

Fikr-i sevād-ı ṭurre-i zülfiyle her gice  

Eyler siyāh āyine-i çarḫı āh-ı kec  

 

2. gice: 

        Gazel 111 

        Mısra: 13 

        Gece. 

Gice bir yerde raḳīb ile işitdim yāri  

ʿAceb itdim ki melek eyledi Şeyṭān'a 

heves  

 

3. gice: 

        Gazel 145 

        Mısra: 15 

        Gece. 
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Ḫande-i bezmiñi sāġar gibi yād itdi 

gice  

Ḳadeḥ-i dīde degil girye-i ġamdan 

fāriġ  

 

4. gice: 

        Gazel 147 

        Mısra: 7 

        Gece. 

ʿAzm-i mülk-i ʿadem itmiş gice yol 

gitmek içün  

Şuʿlesin şemʿ-i delīl-i ser-i rāh itdi 

çerāġ  

 

5. gice: 

        Gazel 154 

        Mısra: 5 

        Gece. 

Ol iki nergis-i pür-ḫˇāb-ı ḫayāliyle 

gice  

Ṣubḥa dek şemʿ-i nümāyān gibi bī-

ḫˇāb olduḳ  

 

6. gice: 

        Gazel 168 

        Mısra: 7 

        Gece. 

Hīç veḍḍuḥā-yı ḥüsni berī olmadı gice  

Fenn-i rüsūm-ı ʿaşḳda üstād olanlarıñ  

 

7. gice: 

        Gazel 203 

        Mısra: 11 

        Gece. 

Gice ḫˇābında göñül sünbül ü reyḥān 

görmüş  

Biz anı zülf ü ḫaṭ-ı yār ile taʿbīr idelim  

 

8. gice: 

        Gazel 253 

        Mısra: 1 

        Gece. 

Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice  

 

9. gice: 

        Gazel 253 

        Mısra: 2 

        Gece. 

Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice  

 

10. gice: 

        Gazel 253 

        Mısra: 4 

        Gece. 

Cāme-ḫˇāba buyuruñ ḫāne seniñdir 

diyerek  

Girdi āġūşuma ol serv-i leṭāfet bu gice  

 

11. gice: 

        Gazel 253 

        Mısra: 6 

        Gece. 

Şeb-i zülfünde bināgūşını göz gördi 

didi  

Āh ḳopdı başıma ṣubḥ-ı ḳıyāmet bu 

gice  

 

12. gice: 

        Gazel 253 

        Mısra: 8 

        Gece. 

Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice  

 

13. gice: 

        Gazel 253 

        Mısra: 10 

        Gece. 
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Ey meh-i evc-i melāmet n'ola bir kez 

olasın  

Ser-i bālīnimize şemʿ-i hidāyet bu gice  

 

14. gice: 

        Gazel 253 

        Mısra: 12 

        Gece. 

İntiẓārıñla gözüm ḳapuda cānım lebde  

İriş imdādıma ey ṣubḥ-ı saʿādet bu 

gice  

 

15. gice: 

        Gazel 253 

        Mısra: 14 

        Gece. 

Yā Rab ol māh-liḳāyı bize šābit-

ḳadem it  

Eyle bī-çāre Ġarībī'ye ʿināyet bu gice  

 

16. gice: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 29 

        Gece. 

Gice bāzularım bir gerden-i fikre 

ḥamāʾildir  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

17. gice: 

        Tarih 1 

        Mısra: 15 

        Gece. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl  

 

18. gice: 

        Gazel 152 

        Mısra: 9 

        Gece; geceleyin. 

Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ  

 

19. gice: 

        Gazel 260 

        Mısra: 4 

        Gece, gece vakti. 

Hāle gibi anı iderim zīver-ı āġūş  

Ol māh-likā bir gice mihmānım olursa  

 

20. giceler:-ler 

        Gazel 121 

        Mısra: 5 

        Gece. 

Müjgānları gelmez giceler biri birine  

Her dīde ki ruḫsār-ı perī-veşlere 

düşmüş 

 

21. giceler:-ler 

        Gazel 230 

        Mısra: 8 

        Gece. 

Ey meh-i burc-ı şeref ḥüsnüñi noḳṣān 

itme  

Çıḳma yārim giceler ʿarż-ı cemāl itme 

ṣaḳın  

 

22. gicesi:-si 

        Gazel 148 

        Mısra: 9 

        Gece. 

Gicesi ḫˇāb-ı ḫayālinde baṣar ecder 

beni  

Ṣubḥ-dem görsem ṭolanmış gerden-i 

dil-dāra zülf  

 

gid-: 

1. gider:-er 

        Gazel 103 
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        Mısra: 2 

        Gitmek. 

Bu sefer menzil-i maḳṣūda irer çoḳ 

gitmez  

Gider āyīne-i dilden bu keder çoḳ 

gitmez  

 

2. gider:-er 

        Gazel 168 

        Mısra: 9 

        (Mec) Ölmek. 

Cānı Mesīḥ-i ʿālem-i tecrīd olur gider  

Ḳayd-ı belā-yı nefsden āzād olanlarıñ 

 

gider ol-: 

1. gider olsam:-sa, -m 

        Gazel 137 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gitmek, gidebilmek. 

Gider olsam ser-i kūyuna Ġarībī yāriñ  

Nā-kesim nā-kes eger eylesem iḳdām-ı 

neşāṭ  

 

gile: 

1. gile: 

        Gazel 13 

        Mısra: 5 

        Yakınma, şikayet. 

Ne gile baḫt-ı siyehden ne şikāyet 

çarḫdan  

Her ne eyler ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār 

eyler baña  

 

gil-i āyīne-i ḥüsn: 

1. gil-i āyīne-i ḥüsne:-e 

        Gazel 275 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik aynasının çamuru. 

Füzūn itdi sevād-ı ḫaṭṭ fürūġ-ı şemʿ-i 

ruḫsārın  

Gil-i āyīne-i ḥüsne ṣafā zengārdan 

geldi 

 

gir: 

 

1. gir: 

        Gazel 29 

        Mısra: 3 

        Girmek, dâhil olmak. 

Gir ṣaḥn-ı gülistāndan al būy-ı ḥaḳīḳat  

İtme tiken-āsā ser-i dīvāra teşebbüs  

 

2. gir: 

        Gazel 221 

        Mısra: 13 

        Girmek, adım atmak. 

Bezm-i ḥużūra bīm ü ümīd ayaġıyla 

gir  

Dilde Ġarībi ḫavf u recā olmaz 

olmasun  

 

3. girdi:-di 

        Gazel 253 

        Mısra: 4 

        Girmek. 

Cāme-ḫˇāba buyuruñ ḫāne seniñdir 

diyerek  

Girdi āġūşuma ol serv-i leṭāfet bu gice 

 

4. girdim:-di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 11 

        Girmek, dâhil olmak. 

Mest idim şekve ile bezm-i ʿitāba 

girdim  

Dün gice ḫāṭır-ı dil-dāra küdūret 

virdim 

 

5. girer:-er 

        Gazel 226 
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        Mısra: 6 

        Girmek. 

Seni bu ḥüsn ü ān ile görenler ey büt-i 

tersā  

Girer Ṣanʿān-ı ḥüsnüñ ḫalḳa-i zünnāra 

biñ yerden  

 

6. girersin:-er, -sin 

        Gazel 229 

        Mısra: 2 

        Girmek. 

Göñül biñ kerre bezm-i yāre girsen 

ḫurrem olmazsın  

Girersin dīde-i gül-zāra līkin şeb-nem 

olmazsın  

 

7. girince:-ince 

        Gazel 245 

        Mısra: 14 

        Dışarıdan içeriye girmek. 

Ġarībī girye-i ḥasretle gitdi gözlerim 

nūrı  

Girince cāme-ḫˇāba Yūsuf-ı gül-

pīrehenlerle  

 

8. girince: 

        Gazel 79 

        Mısra: 4 

        Girmek. 

Her çend ʿaşḳ merḥalesinde yorulsa da  

Dil cāme-ḫˇāb-ı vaṣla girince 

nefeslenür  

 

9. girme:-me 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 34 

         Girmek, dâhil olmak. 

Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it  

 

10. girme:-me 

        Gazel 11 

        Mısra: 9 

        Girmek, yer tutmak. 

Ġarībī bī-teʾemmül girme esrār-ı 

ḫarābāta  

Reh-i bārīk-i pür-teşvīşdir endīşe-i 

ṣahbā 

 

 11. girmege:-meg, -e 

        Gazel 132 

        Mısra: 9 

        Girmek, yer tutmak. 

Girmege tenhā ḫayāl-i yār mīnā-yı dile  

Ṭaşraya ḥısn-ı bedenden cāna 

ruḫṣatdır ġaraż  

 

12. girmesün:-me, -sün 

        Gazel 274 

        Mısra: 12 

        Girmek, dâhil olmak. 

Müselsel zülfüñe virme güşāyiş 

gerden-i dilden  

Ki zencīr-i cünūna girmesün 

dīvāneden ġayrı  

 

13. girmez:-mez 

        Gazel 143 

        Mısra: 3 

        Girmek. 

Dest-i ümīde girmez dāmān-ı vaṣl-ı 

yāri  

Şemʿ-i ḫayāliñ olsun fānūs-ı dilde 

lāmiʿ  

 

14. girmez:-mez 

        Gazel 248 

        Mısra: 10 

        Girmek. 

Ḳaṭʿ-ı ḥayāt terk-i muḥabbetden 

evladır  

Vāʿiẓ naṣīḥat itme ki girmez ḳulaġıma  
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15. girmez:-mez 

        Gazel 28 

        Mısra: 10 

        (Gönle) Girmek. 

Düşme heves-i sāʿid-i sīmīn-i nigāra  

Girmez ele ey dil yeter endīşe-i ḫām it 

 

16. girse:-se 

        Gazel 55 

        Mısra: 7 

        Girmek. 

Bahār-ı naẓma girse ḫāṭır-ı yārān 

şevḳiñle  

Riyāż-ı ṭabʿıma biñ faḫr ile neşv ü 

nemā artar  

 

17. girse:-se 

        Gazel 150 

        Mısra: 14 

        Girmek. 

Sendedir meyli Ġarībī'niñ eyā ġonçe-

dehen  

Girse āġūşına ger ḥūr ile ġılmān ṣaf 

ṣaf  

 

18. girse:-se 

        Gazel 5 

        Mısra: 7 

        Girmek. 

Ben kimim kim ʿaḳl-ı evvel girse bāġ-ı 

naʿtıña  

Şemmece vaṣf-ı şemīm-i ġonçesin 

ḳılmaz edā  

 

19. girsen:-sen 

        Gazel 229 

        Mısra: 1 

        Girmek, dâhil olmak. 

Göñül biñ kerre bezm-i yāre girsen 

ḫurrem olmazsın  

Girersin dīde-i gül-zāra līkin şeb-nem 

olmazsın 

 

20. girsün:-sün 

        Gazel 29 

        Mısra: 21 

        Girmek, yer tutmak. 

Girsün mi Ġarībī ele dāmān-ı şefāʿat  

Dil itmeyicek Aḥmed-i Muḫtār'a 

teşebbüs 

 

21. girsün:-sün 

        Gazel 28 

        Mısra: 11 

        Girmek, dâhil olmak. 

Girsün elime dirsen eger dāmen-i 

maḳṣūd  

Ser-rişte-i ümmīdi buraḳ terk-i merām 

it 

 

girdāb: 

 

1. girdābı:-ı 

        Gazel 282 

        Mısra: 2 

        Denizlerde, nehirlerde suların 

döndüğü tehlikeli yer. 

Baḥr-ı ʿaşḳ ideli ḥüsnüñ bu dil-i bī-

tābı  

Ḳaṭre ṣaymaz gözümüñ ḳanlu yaşı 

girdābı  

 

girdāba düş-: 

1. girdāba düşmüşdür:-müş, -dür 

        Gazel 92 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Girdaba düşmek. 

Rehā-yāb olmaġa imkānı yoḳ İskender 

olursa  

Göñül çāh-ı zeneḫdānıñ gibi girdāba 

düşmüşdür  
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girdāb-ı ʿaşḳ-ı ḳulzüm-i mihr ol-: 

1. girdāb-ı ʿaşḳ-ı ḳulzüm-i mihr 

oldıñ:-dıñ 

        Gazel 192 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Güneş denizinin aşk girdabı 

olmak. 

Girdāb-ı ʿaşḳ-ı ḳulzüm-i mihr oldıñ ey 

göñül  

Mātem-nişīn-i miḥnet-i dehr oldıñ ey 

göñül  

 

girdāb-ı āteş: 

1. girdāb-ı āteş: 

        Gazel 129 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ateşin girdabı. 

Tāb-ı tebden eylemiş laʿl-i lebiñ 

tebḫāle ʿarż  

Eylemiş girdāb-ı āteş şuʿle-i cevvāle 

ʿarż  

 

girdāb-ı belā: 

1. girdāb-ı belādır:-dır 

        Gazel 261 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bela girdabı. 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde  

 

girdāb-ı fikr: 

1. girdāb-ı fikre:-e 

        Gazel 275 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Düşünce girdabı. 

Ġarībī nice dem girdāb-ı fikre ġavṭa-

ḫˇār oldum  

Bu gūne bir güher tā ḳulzüm-i 

güftārdan geldi  

 

girdāb-ı fitne-i dil: 

1. girdāb-ı fitne-i dil: 

        Gazel 194 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül fesatlığının girdabı. 

Çeşm-i siyāh-ı şūḫuñ girdāb-ı fitne-i 

dil  

Tīġ-i nigāh-ı mestiñ cān-figāra ḳāʾil  

 

girdāb-ı ġam-ı gerdiş-i eyyām: 

1. girdāb-ı ġam-ı gerdiş-i eyyāma:-a 

        Gazel 181 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Günlerin devretmesinin keder 

çıkmazı. 

Āsūde iken miḥnet-i endūh-ı sitemden  

Girdāb-ı ġam-ı gerdiş-i eyyāma 

düşürdüñ  

 

girdāb-ı ġam-ı ġonçe-i ḫandān: 

1. girdāb-ı ġam-ı ġonçe-i 

ḫandānına:-ın, -a 

        Gazel 177 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gülen goncanın keder çıkmazı. 

Efkār-ı ḥaẕer üzre idiñ çāh-ı ẕeḳandan  

Girdāb-ı ġam-ı ġonçe-i ḫandānına 

düşdük  

 

girdāb-ı ḫūn: 

1. girdāb-ı ḫūna:-a 

        Gazel 208 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        Kan girdanı (sevgiliye duyulan 

hasretle, aşığın gözünden akan kanlı 

gözyaşı bağlamında). 

Döndi ġamıñla ey büt-i nā-mihr-bān 

yine  

Girdāb-ı ḫūna dīde-i giryānımız bizim  

 

girdāb-ı per ü bāl-i münaḳḳaşlara 

düş-: 

1. girdāb-ı per ü bāl-i münaḳḳaşlara 

düşmüş:-müş 

        Gazel 121 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Nakışlı,süslü kol ve kanadın 

girdabına düşmek. 

Tāvūsı ḳafesde göricek zāġ-ı siyeh dir  

Girdāb-ı per ü bāl-i münaḳḳaşlara 

düşmüş  

 

girībān: 

1. girībānım:-ım 

        Gazel 210 

        Mısra: 10 

        Elbise yakası. 

Ṣaḳın ey ġonçe gösterme yüzüñ bī-

perde inṣāf it  

Efendim dest-i rüsvālıḳla çāk itme 

girībānım 

 

2. girībānımda:-ım, -da 

        Gazel 128 

        Mısra: 2 

        Elbise yakası. 

Cūşiş-i ḫūn-ı dil eyler çeşm-i 

giryānımda raḳṣ  

Mevce-i seyl-āb-ı eşk eyler 

girībānımda raḳṣ  

 

3. girībānımı:-ım, -ı 

        Gazel 205 

        Mısra: 2 

        Elbise yakası. 

Cān bülbülini seyr-i gül-istāna 

getürdim  

Gül gibi girībānımı dāmāna getürdim  

 

4. girībānımız:-ım, -ız 

        Gazel 208 

        Mısra: 12 

        Elbise yakası. 

Yoḳdur ḫulāṣa çāre bir keşmekeşdedir  

Ser-pençe-i emelde girībānımız bizim  

 

girībān-ı ḥayāt: 

1. girībān-ı ḥayātım:-ım 

        Gazel 121 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ömrün yakası. 

Sevdā-zede Ḳaysım ki girībān-ı 

ḥayātım  

Ser-pençe-i miḥnetde keş-ā-keşlere 

düşmüş  

 

girībān-ı şikār-ı dāmen-i ṣaḥrā: 

1. girībān-ı şikār-ı dāmen-i 

ṣaḥrādan:-dan 

        Gazel 178 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Çöl eteğinde ki avın yakası. 

Kemend-i dām-ı tesḫīri düşürdük deşt-

i maṭlabdan  

Girībān-ı şikār-ı dāmen-i ṣaḥrādan el 

çekdik  

 

giriftār: 

1. giriftār: 

        Gazel 71 

        Mısra: 11 

        Düşkün, âşık, tutkun. 
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Ne bilsün kākülüñ derdin giriftār 

olmayan diller  

Bu zencīr-i belāyı gerden-i 

dīvānelerden ṣor  

 

2. giriftār: 

        Gazel 74 

        Mısra: 1 

        Düşkün, âşık, tutkun. 

Sevdā-yı zülf-i yāri giriftār olan bilür  

Zencīr-i ʿaşḳı Ḳays-ı dil-efgār olan 

bilür  

 

3. giriftār: 

        Gazel 74 

        Mısra: 14 

        Düşkün, âşık, tutkun. 

Şimdi Ġarībī ʿaşḳ ḳatı müşkil oldıġın  

Ol āfet-i zamāna giriftār olan bilür  

 

4. giriftār: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 25 

        Düşkün, âşık, tutkun. 

El-amān ey ḥüsnüñe ʿālem giriftār el-

amān  

Seyl-i eşk aldı vücūdum mülküni 

vīrāne teg  

 

5. giriftār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 74 

        Düşkün, âşık, tutkun. 

Ḫod bilürsin olalı ʿāşıḳ-ı dīdār saña  

Cān u dil ṭavḳ-ı muḥabbetde giriftār 

saña  

 

6. giriftārı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 16 

        Esir, tutkun, düşkün; aşık, 

mübtela. 

Kimse bu yolda olmadı rüsvā bizim 

gibi  

Zencīr-i ʿaşḳa nice giriftārı görmüşüz  

 

giriftār ol-: 

1. giriftār oldıġım:-dıġ, -ım 

        Gazel 102 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kapılmak, tutulmak, düşmek. 

Derūnum ġuṣṣa vü endūhdan ḳan oldı 

o meh-rū  

Yine ser-pençe-i ʿaşḳa giriftār oldıġım 

bilmez 

 

2. giriftār olduñ:-duñ 

        Gazel 172 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Düşmek, esir olmak, tutulmak; 

aşık olmak. 

Bir mihr-i ḳamer-ṭalʿaṭa olduñ mı 

giriftār  

Sevdā-yı ḳad-i şūḫ-ı gül-endāma mı 

düşdüñ  

 

giriftār-ı diyār-ı ġurbet: 

1. giriftār-ı diyār-ı ġurbetim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 32 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık diyarının esiri. 

Esīr-i dāġ-ı hicrim gül-şen-i āmālden 

dūrum  

Giriftār-ı diyār-ı ġurbetim faḳr ile 

rencūrum  

 

giriftār-ı hevā-yı mihr-i ḫūbān ol-: 

1. giriftār-ı hevā-yı mihr-i ḫūbān 

olmadan:-ma, -dan 

        Gazel 195 

        Mısra: 14 
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        Kelime Tipi: - 

        Güzellerin aşkının havasına 

müptela olmak. 

Ġarībī ʿömr ġāfil giçdi ḥayfā ʿaşḳ 

ẕevḳinden  

Giriftār-ı hevā-yı mihr-i ḫūbān 

olmadan evvel  

 

giriftār-ı ḳad-i şimşād: 

1. giriftār-ı ḳad-i şimşādıñım:-ıñ, -ım 

        Muhammes 2 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Şimşad (şimşir) boyuna tutkun. 

Nāzenīnim sīne-çāk-ı neşter-i bī-

dādıñım  

Ḳāmet-i ḫamla giriftār-ı ḳad-i 

şimşādıñım  

 

giriftār-ı miḥnet: 

1. giriftār-ı miḥnetim:-im 

        Gazel 287 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Iztıraba yakalanmış. 

Bir ben degil cihānda giriftār-ı 

miḥnetim  

Kām üzre kimse gördigi yoḳ çarḫ-ı 

ezraḳı  

 

girih-ber-girih: 

1. girih-ber-girih: 

        Gazel 173 

        Mısra: 3 

        Düğüm düğüm üstüne. 

Ġamdan reg-i vücūd girih-ber-girih 

ḳalub  

Ser-pençe-i sürūrda bir şāne görmedik  

 

 

girih-gīrlik it-: 

1. girih-gīrlik itme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Düğümlü,dolaşık yapmak. 

Gūş eyledigiñ sırrı bīrūn itme 

dehenden  

Bu yerde girih-gīrlik it şānelik itme  

 

giryān: 

1. giryān: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 19 

        Ağlamaklı. 

Dīdemi ḥasret-i dīdār ile giryān itmek  

Gül gibi ḫāre uyub bülbüli nālān itmek  

 

2. giryān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 14 

        Ağlayan, ağlayıcı. 

Ḳatı çoḳ ḥüsnüne ey dīde naẓar-bāz 

olma  

Sitem-i hicr ile giryān olacaḳsın āḫir  

 

3. giryān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 82 

        Ağlayan, ağlayıcı. 

Nice bir ḫırmen-i cān hicr ile sūzān 

olsun  

Gözlerim ārzu-yı vaṣl ile giryān olsun 

4. giryānı:-ı 

        Gazel 171 

        Mısra: 4 

        Gözyaşı döken, ağlayan. 

Hīç kimseleri gül gibi güldürmedigiñ 

yoḳ  

Ancaḳ yalañuz ben gibi giryānı 

unutduñ  
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5. giryānıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 268 

        Mısra: 18 

        Gözyaşı döken, ağlayan. 

Sebūy-ı ehl-i ʿaşḳ-āsā dil-i pür-ḫūndan 

ayru  

Dü-çeşm-i eşk-i ḥasret-rīz ile 

giryānıñım sāḳī  

 

giryān it-: 

 

1. giryān it: 

        Gazel 280 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlamak. 

Ey kerem-kārā yeter faḳr ile giryān it 

beni  

Gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet birle ḫandān it 

beni  

 

giryān ol-: 

1. giryān oldı:-dı 

        Gazel 19 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlamak, gözyaşı dökmek. 

Her müjem bir göz açub neẓẓāre-i 

ruḫsārıña  

ʿĀḳıbet derdiñle ey bī-raḥm giryān 

oldı hep 

 

2. giryān olmadan:-madan 

        Gazel 195 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlamak, gözyaşı dökmek. 

Viṣāliñ görmedim ḥasretle giryān 

olmadan evvel  

Müyesser olmadı laʿliñ yürek ḳan 

olmadan evvel  

 

 

girye: 

1. giryeden:-den 

        Gazel 130 

        Mısra: 1 

        Ağlama, gözyaşı. 

Giryeden ṣu yerine ḳan baṣarımdan 

ʿārıż  

Ḫūn-ı dildir ki olur çeşm-i terimden 

ʿārıż  

 

2. giryeden:-den 

        Gazel 201 

        Mısra: 3 

        Ağlama, gözyaşı. 

Sāḳī ḫayāl-i bāde-i laʿliñle giryeden  

Mānend-i cām-ı dīdesi pür-ḫūn degil 

miyim  

 

3. giryeden:-den 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 28 

        Ağlama, gözyaşı. 

Heves-i laʿliñ ile dīde-pür-ābım sensiz  

Giryeden seyl-i sirişkimde ḥabābım 

sensiz  

 

4. giryeyle:-y, -le 

        Gazel 261 

        Mısra: 1 

        Ağlama, gözyaşı. 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde 

 

girye-dih-i çeşm-i ḫazān: 

1. girye-dih-i çeşm-i ḫazānuz:-uz 

        Gazel 96 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sonbaharın gözüne gözyaşı 

veren. 
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Geh ḫande ile faṣl-ı bahāra viririz 

şerm  

Geh mātem ile girye-dih-i çeşm-i 

ḫazānuz  

 

girye-i ʿaşḳ: 

1. girye-i ʿaşḳ: 

        Gazel 233 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın gözyaşı. 

Nice bir dāġ-ı firāḳıñ beni bī-tāb itsün  

Girye-i ʿaşḳ gözüm yaşını seyl-āb 

itsün  

 

girye-i bī-iḫtiyār eyle-: 

1. girye-i bī-iḫtiyār eyler:-r 

        Gazel 13 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        İstemsizce gözyaşı dökmek. 

İtmedi rūy-ı zemīne cūşiş-i Tūfān-ı 

Nūḥ  

Anı kim bu girye-i bī-iḫtiyār eyler 

baña  

 

girye-i bülbül: 

1. girye-i bülbül: 

        Gazel 85 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbülün gözyaşı. 

ʿAşḳda ḫande-i gül girye-i bülbül 

birdir  

Ṣūrdan ehl-i fenā mātemi kem 

bilmezler  

 

girye-i ġam: 

1. girye-i ġamdan:-dan 

        Gazel 145 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Sıkıntı gözyaşı. 

Ḫande-i bezmiñi sāġar gibi yād itdi 

gice  

Ḳadeḥ-i dīde degil girye-i ġamdan 

fāriġ  

 

girye-i ḥasret: 

1. girye-i ḥasret: 

        Gazel 117 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret gözyaşları. 

Maʿrifet ehline erbāb-ı kerem 

bezminde  

Āh-ı serd ile faḳaṭ girye-i ḥasret 

ḳalmış  

 

2. girye-i ḥasret: 

        Gazel 154 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret gözyaşları. 

Sitem-i ʿaşḳ ile cānā ḳatı bī-tāb olduḳ  

Girye-i ḥasret ile ġarḳa-i ḫūn-āb olduḳ  

 

3. girye-i ḥasret: 

        Gazel 210 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret gözyaşları. 

Eritdi ḳaddimi ʿaşḳıñ yolunda girye-i 

ḥasret  

Nihāl-i şemʿe döndi firḳatden cism-i 

sūzānım  

 

4. girye-i ḥasret: 

        Gazel 214 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret gözyaşları. 
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Nice bir hicriñ ile bu dil-i pür-ġam 

yansun  

Girye-i ḥasret ile dīde-i pür-nem 

yansun  

 

5. girye-i ḥasretle:-le 

        Gazel 245 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret gözyaşları. 

Ġarībī girye-i ḥasretle gitdi gözlerim 

nūrı  

Girince cāme-ḫˇāba Yūsuf-ı gül-

pīrehenlerle  

 

6. girye-i ḥasretle:-le 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 23 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret/özlem ağlaması. 

Dīdemi girye-i ḥasretle pür-āb itmez 

idiñ  

Sīnemi āteş-i ʿaşḳıñla kebāb itmez idiñ  

 

7. girye-i ḥasretle:-le 

        Gazel 6 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret gözyaşları. 

Gül-şen-i derdim ser-ā-pā sūz [u] tāb-ı 

hicrden  

Girye-i ḥasretle eşk-i dīde şeb-nemdir 

baña  

 

8. girye-i ḥasretle:-le 

        Gazel 206 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret gözyaşları. 

Dönübdür girye-i ḥasretle göz fevvāre-

i ḫūna  

Yeter bunca cefā vü cevri muʿtād eyle 

sulṭānım  

 

girye-i ḫūnīn: 

1. girye-i ḫūnīniñe:-iñ, -e 

        Gazel 75 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kanlı gözyaşı. 

Ḥasretle sefīd oldıġıñ ey göz bilürim 

līk  

Bu girye-i ḫūnīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

girye-i manṣūr: 

1. girye-i manṣūr'dan:-dan 

        Gazel 123 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Mansûr'un gözyaşı. 

Yine birdir ḥayāt ü mevt çeşm-i ehl-i 

vaḥdetde  

Ene'l-ḥaḳḳ dārına ṣu girye-i 

Manṣūr'dan gelmiş  

 

girye-i pür-şīven: 

1. girye-i pür-şīvenine:-in, -e 

        Gazel 88 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Matem dolu gözyaşı. 

Bülbül-i ġam-zedeniñ girye-i pür-

şīvenine  

Ḫandeye ġonçe-dehen bāz idecek 

günlerdir  

 

gīsū: 

1. gīsūsı:-sı 

        Gazel 248 

        Mısra: 2 

        Omuz üstüne dökülen saç. 
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Ol şeb ki yāri ḫˇābda çekdim 

ḳucaġıma  

Gīsūsı müşg ṣaçdı dil-i dāġ-dāġıma 

 

2. gīsūsına:-sı, -n, -a 

        Gazel 172 

        Mısra: 9 

        Omuz üstüne dökülen saç. 

Olduñ mu Ġarībī gibi gīsūsına pā-best  

Zencīr-i ġam u miḥnet-i ālāma mı 

düşdüñ  

 

gīsū-yı efġān: 

1. gīsū-yı efġānıma:-ım, -a 

        Gazel 166 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Feryadın omuza dökülen uzun 

saçı. 

Bülbül-i pīçīde-feryādım meded ey 

bāġ-bān  

Gīsū-yı efġānıma bir çūb-ı gülden şāne 

çek  

 

gīsū-yı muʿanber: 

1. gīsū-yı muʿanber: 

        Gazel 26 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Anber kokulu saç. 

Çözdi gīsū-yı muʿanber ḳıldı ʿālemi 

muʿaṭṭar  

Virdi bāġ-ı ḥüsne ẕīver o ruḫı gül-i 

leṭāfet  

 

gīsū-yı müşg-bār: 

1. gīsū-yı müşg-bāra:-a 

        Gazel 77 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yükü misk olan saç, misk kokulu 

saç. 

Ḫāl ü ḫaṭ üzre seyr it gīsū-yı müşg-

bāra  

Ol sebze-zār-ı ḥüsne zülf-i seḥāb 

göster 

 

git-: 

 1. gitdi:-di 

        Gazel 158 

        Mısra: 5 

        Gitmek, uzaklaşmak. 

Gitdi bir de göremezsin o bahār-ı 

ḥüsni  

Zerdi-i hicr ile ey çehre ḫazān 

olmayıcaḳ  

 

2. gitdi:-di 

        Gazel 245 

        Mısra: 13 

        Gitmek, bitmek, tükenmek. 

Ġarībī girye-i ḥasretle gitdi gözlerim 

nūrı  

Girince cāme-ḫˇāba Yūsuf-ı gül-

pīrehenlerle 

 

3. gitdi:-di 

        Gazel 228 

        Mısra: 11 

        Gitmek. 

Ḫaṭṭ ber-āverdelerin gitdi ṣafā-yı ḥüsni  

Sāḳiyā tāze mey sādece dil-ber gelsün  

 

4. gitdi: -di 

        Gazel 287 

        Mısra: 12 

        "oldu bitti" anlamını pekiştiren 

bir fiil. 

Kālā-yı naẓm u nešre daḫı ḳalmadı 

revāc  

Bāzārının pozuldı daḫı gitdi revnaḳı 

 

5. gitdi:-di 

        Gazel 234 
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        Mısra: 11 

        Gitmek. 

Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun  

 

6. gitdi:-di 

        Tarih 1 

        Mısra: 8 

        Ayrılmak, sona ermek, bitmek. 

Ḥall idüb dilden nuḥūset ʿuḳdesin 

dest-i Züḥal  

Gitdi ġam geldi feraḥ irişdi eyyām-ı 

viṣāl  

 

7. gidemez:-e, -mez 

        Gazel 212 

        Mısra: 4 

        Gitmek. 

Müştāḳ olalı sen gibi bir āfet-i dehre  

Sevdā gidemez tāc-ı zer-āsā 

serimizden  

 

8. gitmek:-mek 

        Gazel 151 

        Mısra: 5 

        Gitmek, yok olmak. 

Mišāl-i şemʿ-i müheyyā fenāya gitmek 

içün  

Nesīm-i āh ile her dem ḫarāb olur 

ʿāşıḳ  

 

9. gitmek:-mek 

        Gazel 211 

        Mısra: 8 

        İnanmak. 

Taʿn-ı aġyār ile ḳaṭʿ itme muḥabbet 

bizden  

Gitmek olmaz sözüne müddeʿi-i bī-

dīnin 

 

10. gitmez:-mez 

        Gazel 103 

        Mısra: 1 

        Gitmek. 

Bu sefer menzil-i maḳṣūda irer çoḳ 

gitmez  

Gider āyīne-i dilden bu keder çoḳ 

gitmez  

 

11. gitmez:-mez 

        Gazel 103 

        Mısra: 2 

        Gitmek. 

Bu sefer menzil-i maḳṣūda irer çoḳ 

gitmez  

Gider āyīne-i dilden bu keder çoḳ 

gitmez  

 

12. gitmez:-mez 

        Gazel 103 

        Mısra: 4 

        Gitmek. 

Būy-ı pīrāhen-i Yūsuf getürür bād-ı 

ṣabā  

Çeşm-i Yaʿḳūb'a döner nūr-ı naẓar çoḳ 

gitmez  

 

13. gitmez:-mez 

        Gazel 103 

        Mısra: 6 

        Gitmek. 

El-ḥaẕer ḳılma ʿadū ile ḫuṣūmet ey dil  

Anıñ elmās-ı ḥased ḳalbin ezer çoḳ 

gitmez  

 

14. gitmez:-mez 

        Gazel 103 

        Mısra: 8 

        Gitmek. 

Zāhidin çoḳ ʿamel-i ḫuşkuna meftūn 

olma  

Sübḥası dāne-i engūra döner çoḳ 

gitmez  

 



943 
 

 

15. gitmez:-mez 

        Gazel 103 

        Mısra: 10 

        Gitmek. 

İtdigi cevre taḥammül iderek feryādım  

Bir gün eyler dil-i gerdūna ešer çoḳ 

gitmez  

 

16. gitmez:-mez 

        Gazel 103 

        Mısra: 12 

        Gitmek. 

Ẓulmet-i şebde esīr oldıġıma ġam 

çekmem  

Bāz olur perde-i ruḫsār-ı seḥer çoḳ 

gitmez  

 

17. gitmez:-mez 

        Gazel 103 

        Mısra: 14 

        Gitmek. 

Ḫastedir şimdi ʿadū bir de Ġarībī 

gözedir  

Ḥāl-i efkārını bundan da beter çoḳ 

gitmez  

 

gizlik-i ḫor: 

1. gizlik-i ḫorla:-la 

        Gazel 135 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Basit, değersiz. 

Gizlik-i ḫorla ṣabā ḥaḳḳ eyler anı 

gūyiyā  

Tā ḳıyāmet böyle ḳalur nüsḫa-i ʿālem 

ġalaṭ  

 

ġonce: 

1. ġonçe: 

        Gazel 157 

        Mısra: 1 

        Gonca. 

Her cār olamaz ġonçe ile ülfete lāyıḳ  

Her aṣlı denī kimse degil niʿmete lāyıḳ  

 

2. ġonçe  

        Gazel 227 

        Mısra: 10 

        Gonca, sevgili. 

Kemāl-i ʿaşḳı bulmuşsun cezākellahu 

ey bülbül  

Çemende ġonçe-vaṣfın şīrin-āvāz ile 

söylersin  

 

3. ġonçe: 

        Gazel 210 

        Mısra: 9 

        Gonca, sevgili. 

Ṣaḳın ey ġonçe gösterme yüzüñ bī-

perde inṣāf it  

Efendim dest-i rüsvālıḳla çāk itme 

girībānım  

 

4. ġonçe: 

        Gazel 80 

        Mısra: 6 

        Gonca; henüz açılmamış gül 

tomurcuğu. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür  

 

5. ġonçe: 

        Gazel 91 

        Mısra: 7 

        Gonca; henüz açılmamış gül 

tomurcuğu. 

Şīve-i ʿaşḳdan āgāh degildir ġonçe  

Nāle-i bülbül-i şeydāyı ne bilsün 

nicedir  

 

6. ġonçe: 

        Gazel 100 

        Mısra: 6 
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        Gonca; henüz açılmamış gül 

tomurcuğu. 

Ẓāhirde tikendir gülümüz dīde-i ḫalḳa  

Bāṭında velī ġonçe dimāġında 

şemīmüz  

 

7. ġonçe: 

        Gazel 118 

        Mısra: 10 

        Gonca; henüz açılmamış gül 

tomurcuğu. 

Ġarībī dāġıma laʿl-i dudaġı urdı 

nemek  

O ġonçe kān-ı nemek deñlü pür-

melāḥat imiş  

 

8. ġonçe: 

        Gazel 138 

        Mısra: 4 

        Gonca; henüz açılmamış gül 

tomurcuğu. 

Bülbülleriñ efġānı bī-hūde mi gül-

şende  

Ḫˇāb-ı seḥeri ġonçe efsāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

9. ġonçe: 

        Tarih 2 

        Mısra: 8 

        Gonca; henüz açılmamış gül 

tomurcuğu. 

ʿAndelībān-ı çemen feryāda geldi 

şevḳden  

Ġonçe güldi gül gibi ḫār-ı ġam oldı 

nā-bedīd  

 

10. ġonçe: 

        Gazel 245 

        Mısra: 1 

        Henüz açılmamış çiçek 

tomurcuğu. 

Açılmaz ġonçe göñlüm gül gibi seyr-i 

çemenlerle  

Bahār u bāde ḫoşdur dil-ber-i nāzik-

bedenlerle  

 

11. ġonçe: 

        Gazel 287 

        Mısra: 4 

        Henüz açılmamış çiçek 

tomurcuğu. 

Ḫande henūz laʿl-i lebin itmemiş 

güşād  

Tāze bu bāġıñ açsa gerek ġonçe 

zanbaḳı  

 

12. ġonçe: 

        Gazel 258 

        Mısra: 6 

        Yaprakları henüz açılmamış veya 

az açılmış çiçek. 

Nihāl-i ḳāmetinde ḥüsn-i rūy-ı dil-

firībiñ gör  

Anıñ ġonçe açılmış nāz ile bir gül 

budaġında  

 

13. ġonçe: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 30 

        Açmamış gül, gonca. 

Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı  

 

14. ġonçe: 

        Gazel 47 

        Mısra: 4 

        Henüz açılmamış gül tomurcuğu, 

sevgili. 

Bilmez nice yetsün deheniñ sırrına 

ʿāşıḳ  

Ey ġonçe lebiñ māʾil-i güftār degildir  

 

15. ġonçe: 

        Gazel 49 

        Mısra: 1 
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        Henüz açılmamış gül tomurcuğu, 

sevgili. 

Ey ġonçe cemāliñ gül-i ḫandāna 

berāber  

Müştāḳ-ı lebiñ bülbül-i nālāna berāber  

 

16. ġonçe:  

        Gazel 227 

        Mısra: 10 

        henüz açılmamış çiçek, tomurcuk 

Kemāl-i ʿaşḳı bulmuşsun cezākellahu 

ey bülbül  

Çemende ġonçe-vaṣfın şīrin-āvāz ile 

söylersin  

 

17. ġonçeler:-ler 

        Gazel 19 

        Mısra: 1 

        Yaprakları henüz açılmamış veya 

az açılmış çiçek; özellikle de gül 

tomurcuğu. . 

Ġonçeler ḥüsniñ görüb çāk-ı girībān 

oldı hep  

ʿAndelībān-ı çemen ʿaşḳıñla nālān oldı 

hep 

 

18. ġonçeler:-ler 

        Gazel 101 

        Mısra: 1 

        Gonca, henüz açılmamış çiçek, 

tomurcuk. 

Çemende ġonçeler güller baña hep 

ḫārdır sensiz  

Bahār-istān-ı ʿişret ʿayn-ı mātem-

zārdır sensiz  

 

19. ġonçeler:-ler 

        Gazel 270 

        Mısra: 6 

        Gonca; henüz açılmamış gül 

tomurcuğu. 

Gelince ġonçe-i laʿli tebessüm birle 

güftāra  

Çemende ġonçeler ḥasretle hep 

ḫamyāzelenmez mi  

 

20. ġonçeniñ:-niñ 

        Gazel 58 

        Mısra: 3 

        Gonca. 

Ol ġonçeniñ bu nāleye yoḳ tāb u ṭāḳati  

Bir nāzenīn ü nāzik ü şūḫ-ı lebībdir 

 

21. ġonçeniñ:-niñ 

        Gazel 73 

        Mısra: 10 

        Henüz açılmamış gül tomurcuğu 

(sevgili). 

Ḫayāl-i ʿārıżıñ gül-zāra virdi böyle bir 

sūziş  

Ki her bir ġonçeniñ aġzın bir āteş-ḫāne 

söyleller  

 

22. ġonçesi:-si 

        Gazel 82 

        Mısra: 8 

        Gonca. 

O gül-zār-ı ġamuz kim şeb-nem-i 

ṣubḥ-ı ḳıyāmetle  

Açılmaz ġonçesi böyle gül-i āşūbumuz 

vardır  

 

ġonçe-dehān: 

 

1. ġonçe-dehān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 1 

        Gonca ağızlı. 

Ġamıñ ey ġonçe-dehān göñlimi 

maḥzūn itdi  

ʿAşḳıñ ey Leyli-i ʿālem beni Mecnūn 

itdi  

 

2. ġonçe-dehen: 

        Gazel 150 

        Mısra: 13 

        Gonca ağızlı. 
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Sendedir meyli Ġarībī'niñ eyā ġonçe-

dehen  

Girse āġūşına ger ḥūr ile ġılmān ṣaf 

ṣaf  

 

3. ġonçe-dehen: 

        Gazel 41 

        Mısra: 1 

        Gonca ağızlı (sevgili). 

Ol ġonçe-dehen kim yüzi gül-zār-ı 

beḳādır  

Nīm-i nigehi ʿāşıḳa şemşīr-i ḳażādır  

 

4. ġonçe-dehen: 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        Gonca ağızlı (sevgili). 

Rū-pūş olursa bizden o ġonçe-dehen 

ne var  

Hicr-i sitem viṣāle ʿalāmet degil midir  

 

5. ġonçe-dehen: 

        Gazel 88 

        Mısra: 6 

        Gonca ağızlı (sevgili). 

Bülbül-i ġam-zedeniñ girye-i pür-

şīvenine  

Ḫandeye ġonçe-dehen bāz idecek 

günlerdir  

 

6. ġonçe-dehen: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 11 

        Gonca ağızlı (sevgili). 

Cānım ey ġonçe-dehen hicriñle sūzān 

olmadan  

Şehr-i dil seyl-i ḥavādiš birle vīrān 

olmadan  

 

7. ġonçe-dehen: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 33 

        Gonca ağızlı (sevgili). 

Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it 

 

8. ġonçe-dehenlerle:-ler, -le 

        Gazel 245 

        Mısra: 6 

        Gonca ağızlı. 

Ḫoş ol günler ki devr eylerdi 

gerdūnum murād üzre  

İderdim ẕevḳ-i vuṣlat gül-beden 

ġonçe-dehenlerle 

 

9. ġonçe-dehānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 1 

        Gonca ağızlı. 

Ey rāḥat-ı cān rūḥ-ı revān ġonçe-

dehānım  

V'ey bāġ-ı ḥayātımda biten serv-i 

revānım 

 

ġonçe-fem: 

 

1. ġonçe-femiñ:-iñ 

        Gazel 193 

        Mısra: 1 

        Gonca ağızlı, ağzı küçük ve güzel 

olan. 

Ey dil yüri o ġonçe-femiñ bir cevābın 

al  

Berg-i gül-i laṭīf-i lebinden gül-ābın al  

 

ġonçe-i baḫt: 

1. ġonçe-i baḫtımı:-ım, -ı 

        Gazel 215 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Baht, talih goncası. 

Açmadı ġonçe-i baḫtımı nesīm-i vaṣlıñ  

Rūz u şeb sen daḫı pā-beste-i hicrān 

olasın  
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ġonçe-i ġamze-i ḫāṭır-şiken: 

1. ġonçe-i ġamze-i ḫāṭır-şikeniñden:-

iñ, -den 

        Gazel 272 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) gönül inciten yan 

bakışı. 

Üstüḫˇān-ı cism-i żaʿīfimde görünmez 

cānā  

Ġonçe-i ġamze-i ḫāṭır-şikeniñden 

ġayrı  

 

ġonçe-i laʿl: 

1. ġonçe-i laʿli:-i 

        Gazel 270 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin lal gibi kırmızı dudağı. 

Gelince ġonçe-i laʿli tebessüm birle 

güftāra  

Çemende ġonçeler ḥasretle hep 

ḫamyāzelenmez mi  

 

ġonçe-i nāz: 

1. ġonçe-i nāz: 

        Gazel 63 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Naz goncası. 

Dutalum perde-i ʿiṣmetdesin ey ġonçe-

i nāz  

Bir seḥer çāk-i girībān olacaḳsın āḫir 

 

2. ġonçe-i nāz: 

        Gazel 26 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Naz goncası 

Leb-i laʿli ġonçe-i nāz ḳadi serv-i 

cilve-perdāz  

O nigāh-ı şūḫ-ı şeh-bāz oldı mest-i 

cām-ı naḫvet 

 

ġonçe-i pāk: 

1. ġonçe-i pākin:-in 

        Gazel 190 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Temiz gonca (sevgili). 

Yüz sürmek içün dāmenine ġonçe-i 

pākin  

Şāḫ-ı güle kendin yine bār eyledi 

bülbül  

 

ġonçe-i raʿnā: 

1. ġonçe-i raʿnā: 

        Gazel 72 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel, hoş gonca. 

Tebessüm ḳırmadı hergiz seniñ laʿl-i 

nemek-dānıñ  

Bu nāz u naḫvete ey ġonçe-i raʿnā ne 

söyleller  

 

ġonçe-i ter: 

1. ġonçe-i ter: 

        Gazel 3 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Taze gonca. 

Gül-bün-i bāġ-ı ḥayātımda biten 

ġonçe-i ter  

Leb-i pür-nāṭıḳa-i muʿcize-fermāya 

fedā  

 

gonce-leb: 

1. ġonçe-lebiñ:-iñ 

        Gazel 161 
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        Mısra: 21 

        Gonca dudaklı. 

Ol ġonçe-lebiñ vaṣf-ı dehānında 

Ġarībī  

Hep nükte-i envāʿ-ı leṭāfetle giçürdik  

 

ġonçe-ver: 

1. ġonçe-ver: 

        Gazel 116 

        Mısra: 1 

        Gonca sahibi. 

Hevā-yı vuṣlatıñ ey ġonçe-ver ne 

müşkil imiş  

Belā-yı firḳatiñ ey sīm-ber ne müşkil 

imiş  

 

ġonce-veş: 

1. ġonçe-veş: 

        Gazel 36 

        Mısra: 4 

        Gonca gibi. 

Ṭulūʿ itmez saʿādet burcuna baḫt-ı 

siyāhım āh  

Açılmaz ġonçe-veş gāhī dil-i nā-

şāddan feryād  

 

gönder: 

1. gönder: 

        Gazel 239 

        Mısra: 4 

        Göndermek. 

Üzüldi ḳalmadı mūy-ı serim bālīn-i 

miḥnetde  

Şifā-yı lüṭfuñı gönder ten-i bīmāra yā 

Allāh  

 

2. gönder: 

        Gazel 239 

        Mısra: 17 

        Göndermek. 

Baña dārü'ş-şifā-yı raḥmetiñden bir 

şifā gönder  

Beni döndürme ḳapuñdan der-i aġyāra 

yā Allāh 

 

göñ(ü)l: 

 1. göñül: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 6 

        Sevgi, istek, düşünüş, anma, hatır 

vb. kalpte oluşan duyguların kaynağı. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

2. göñül: 

        Gazel 52 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Mihmān-serā-yı leşker-i endūhdır 

göñül  

Her laḥẓa biñ ḳavāfil-i sevdā gelür 

gider  

 

3. göñül: 

        Gazel 99 

        Mısra: 14 

        Kalp, yürek. 

Ne cürm olmuş anıñ pā-beste-i 

ḳullābına bāʾiš  

Göñül bir ṭıfl-i nādāndır elinden ḫayr u 

şer gelmez  

 

4. göñül: 

        Gazel 185 

        Mısra: 19 

        Kalp, yürek. 

Olsun mı göñül ġavṭa-ḫor-ı baḥr-ı 

ṭabīʿat  

Kim ḳalmamış anda bir içim ṣu-yı 

taḥammül  
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5. göñül: 

        Gazel 192 

        Mısra: 4 

        Kalp, yürek. 

Bir çeşm-sār-ı merḥamete geldiñ āb 

içün  

Reyyān-ı kām-ı kāse-i zehr olduñ ey 

göñül  

 

6. göñül: 

        Gazel 203 

        Mısra: 1 

        Kalp, yürek. 

Ey göñül vaṣlına yāriñ nice tedbīr 

idelim  

Zülfini gerden-i dīvāneye zencīr 

idelim  

 

7. göñül: 

        Gazel 203 

        Mısra: 11 

        Kalp, yürek. 

Gice ḫˇābında göñül sünbül ü reyḥān 

görmüş  

Biz anı zülf ü ḫaṭ-ı yār ile taʿbīr idelim  

 

8. göñül: 

        Gazel 229 

        Mısra: 1 

        Kalp, yürek. 

Göñül biñ kerre bezm-i yāre girsen 

ḫurrem olmazsın  

Girersin dīde-i gül-zāra līkin şeb-nem 

olmazsın  

 

9. göñül: 

        Gazel 249 

        Mısra: 3 

        Kalp, yürek. 

Mużṭarib-ḥāl beyābān-ı muḥabbetde 

göñül  

Seyl-i eşk aḳıdalum sīneye 

ḳulzümcesine  

10. göñül: 

        Gazel 259 

        Mısra: 12 

        Kalp, yürek. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende  

 

11. göñül: 

        Gazel 263 

        Mısra: 11 

        Kalp, yürek. 

Pervāne-vār yandı göñül şemʿ-i rūyına  

Bir kimse vāḳıf olmadı sūz-ı nihānına  

 

12. göñül: 

        Gazel 278 

        Mısra: 4 

        Kalp, yürek. 

Cilā-yı dīde-i ḫūrşīd iken āyīne-i 

ḳalbim  

Ġubār-ālūdedir ḫāṭır göñül bī-nūrdur 

şimdi  

 

13. göñül: 

        Gazel 166 

        Mısra: 1 

        Gönül, yürek. 

Ey göñül ḫūn-ı derūnı dīde-i giryāna 

çek  

Dāne-i müjgān-ı eşki rişte-i mercāna 

çek  

 

14. göñül: 

        Gazel 233 

        Mısra: 7 

        Gönül, yürek. 

Geldi mecnūn gibi dīvāna göñül 

gerdenini  

Zülf-i meh-veşlere vā-beste-i ḳullāb 

itsün  
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15. göñül: 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Kalp, yürek. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

16. göñül: 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        Kalp, yürek. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz  

 

17. göñül: 

        Gazel 165 

        Mısra: 15 

        Kalp, yürek. 

Göñül ol serv-i ḳadd maḥbūba eyler 

nāmeler taḥrīr  

İriş ey bāl-i ḳumrī ṣafḥa-i mektūba 

mıṣdar çek  

 

18. göñül: 

        Gazel 173 

        Mısra: 7 

        Kalp, yürek. 

Mecnūn olub zamānede çoḳ kimse ey 

göñül  

Zencīr-i ġamda sen gibi dīvāne 

görmedik  

 

19. göñül: 

        Gazel 186 

        Mısra: 3 

        Kalp, yürek. 

Rūz u şeb peyk-i ḫayāliñle göñül 

eglenmeden  

Gūşe-i firḳatde bir dem güft-gū eksük 

degil  

 

20. göñül: 

        Gazel 192 

        Mısra: 2 

        Kalp, yürek. 

Girdāb-ı ʿaşḳ-ı ḳulzüm-i mihr oldıñ ey 

göñül  

Mātem-nişīn-i miḥnet-i dehr oldıñ ey 

göñül  

 

21. göñül: 

        Gazel 203 

        Mısra: 17 

        Kalp, yürek. 

Leşker-i peyk-i ḫayāl ile ḫarāb oldı 

göñül  

Gerd-i külfetle Ġarībī yine taʿmīr 

idelim  

 

22. göñül: 

        Gazel 211 

        Mısra: 10 

        Kalp, yürek. 

Ġarażıñ dāʾire-i devlet ise dünyāda  

Ey göñül yād idegör silsile-i müşgīnin  

 

23. göñül: 

        Gazel 257 

        Mısra: 7 

        Kalp, yürek. 

Meyl itme göñül sünbül-i gīsū-yı 

nigāra  

Zencīr-i belādır saña dīvānelik itme  

 

24. göñül: 

        Gazel 269 

        Mısra: 5 

        Kalp, yürek. 

Bu fikr ile göñül āvāre-i küh-sār-ı 

miḥnetdir  
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Kime āyā seniñle itdigim seyr-i çemen 

ḳaldı  

 

25. göñül: 

        Gazel 32 

        Mısra: 3 

        Gönül, kalp. 

Geldi göñül ki laʿl-i lebinden naṣīb ala  

Mār oldı genc-i ḥüsnüne zülf-i siyāh-ı 

kec 

 

26. göñül: 

        Gazel 90 

        Mısra: 7 

        Gönül, kalp. 

Göñül meyl eylemez ġašš ü semīnine 

kühen-sāliñ  

Ḫayāl-i ṭabʿ-ı rengīnim gibi nāzik-

miyān ister  

 

27. göñül: 

        Gazel 92 

        Mısra: 6 

        Gönül, kalp. 

Rehā-yāb olmaġa imkānı yoḳ İskender 

olursa  

Göñül çāh-ı zeneḫdānıñ gibi girdāba 

düşmüşdür  

 

28. göñül: 

        Gazel 104 

        Mısra: 1 

        Gönül, kalp. 

Bir sitem-kārı göñül mülküne şāh 

eylemişüz  

Pister-i berḳı ʿaceb berg-i giyāh 

eylemişüz  

 

29. göñül: 

        Gazel 111 

        Mısra: 1 

        Gönül, kalp. 

Ey göñül eyle ser-i zülf-i perīşāna 

heves  

Kim bu zencīre ider gerden-i dīvāna 

heves  

 

30. göñül: 

        Gazel 134 

        Mısra: 20 

        Gönül, kalp. 

Ne tenhā bir benim sīnemde dāġ-ı ḫaṭṭı 

naḳş olmuş  

Ġarībī bir göñül yoḳ olmaya kim 

dāġdār-ı ḫaṭṭ  

 

31. göñül: 

        Gazel 154 

        Mısra: 7 

        Gönül, kalp. 

Āyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki 

biz  

Muṣḥaf-ı rūyuña zülfüñ gibi iʿrāb 

olduḳ  

 

32. göñül: 

        Gazel 287 

        Mısra: 7 

        Gönül, kalp. 

Deryā-yı ʿaşḳa düşdi göñül Hind-i 

zülfden  

Çıḳdı kenāre bender-i ṣūretde zevraḳı  

 

33. göñül: 

        Gazel 23 

        Mısra: 3 

        Gönül, kalp, yürek. 

Dünyāda göñül ʿömr-i beḳā ise 

murādıñ  

Ser-menziliñi eyle beyābān-ı ḳanāʿat  

 

34. göñül: 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Gönül, kalp, yürek. 
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Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

35. göñül: 

        Gazel 117 

        Mısra: 1 

        Gönül, kalp, yürek. 

Şimdi ʿālemde göñül devlete raġbet 

ḳalmış  

Bī-zer ü sīm olana gūşe-i ẕillet ḳalmış  

 

36. göñül: 

        Gazel 164 

        Mısra: 15 

        Gönül, kalp, yürek. 

Sūziş-i nār-ı muḥabbet içre nālān ol 

göñül  

Sīne-i eflāke çekmesün dāġ-ı efġānıñ 

seniñ  

 

37. göñül: 

        Gazel 1 

        Mısra: 11 

        Kalp, gönül evi. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

38. göñül: 

        Gazel 9 

        Mısra: 12 

        Kalp, gönül evi. 

Bir dür-i vaṣl-ı perī-manẓar içün inṣāf 

it  

Ey göñül ġarḳa-i ḫūn-āb yeter n'oldı 

saña  

 

39. göñül: 

        Gazel 1 

        Mısra: 11 

        Gönül, kalp  

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

40. göñül: 

        Gazel 278 

        Mısra: 12 

        Kalp. 

Ene'l-ḥaḳḳ sırrı ḳanımla yazılsın 

ʿārıżıñ üzre  

Çekilsün dāra zülfüñden göñül 

Manṣūr'dur şimdi  

 

41. göñül: 

        Gazel 14 

        Mısra: 5 

        (Aşığın) gönlü. 

Ḫayāl-i tār-ı zülf-i yāre düşmezse 

göñül şevḳi  

Ene'l-ḥaḳ içre ġayr[ı] dāra Manṣūr 

olmasun yā Rab  

 

42. göñül: 

        Gazel 28 

        Mısra: 6 

        (Aşığın) gönlü. 

Yoḳ bāġ-ı bahār-ı felegiñ reng-i 

devāmı  

Gel meclis-i yārāna göñül ʿīş-i müdām 

it  

 

43. göñül: 

        Gazel 31 

        Mısra: 9 

        (Aşığın) gönlü. 

Göñül āmāde-i şehr-i fenā olmaḳdadır 

rifʿat  

Sebük-seyr ol getür pervāza cān 

murġın bedenden giç  

 

44. göñül: 

        Gazel 36 

        Mısra: 10 

        (Aşığın) gönlü. 
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Semend-i ʿişve-i nāz ile ḳıldı ʿālemi 

vīrān  

Göñül ol şeh-süvār-ı şehr-i nāz-

ābāddan feryād  

 

45. göñül: 

        Gazel 37 

        Mısra: 7 

        (Aşığın) gönlü. 

Ḳoyma zülfünden göñül āvārelensün 

her yaña  

Dergeh-i sulṭāna ceyş-i bī-niẓām 

olmaz müfīd  

 

46. göñül: 

        Gazel 57 

        Mısra: 3 

        (Aşığın) gönlü. 

Müselsel kākülüñ şevḳiyle raḳṣ eyler 

göñül gūyā  

Bu zencīr-i cünūna gerden-i dīvāna 

ḥasretdir  

 

47. göñül: 

        Gazel 62 

        Mısra: 1 

        (Aşığın) gönlü. 

Göñül ne meyl-i cāh eyler ne ḳayd-ı 

tāc u taḫt ister  

Ḫadeng-i ġamze-i dil-berle baġrın laḫt 

laḫt ister  

 

48. göñül: 

        Gazel 71 

        Mısra: 8 

        (Aşığın) gönlü. 

Perestişkāri-i ḫūbān olur efzūn pīrānda  

Göñül aḥvāl-i genci sīne-i 

vīrānelerden ṣor  

 

49. göñül: 

        Gazel 80 

        Mısra: 4 

        (Aşığın) gönlü. 

Esīr-i pençe-i ḫār-ı sitemdir devr-i 

vuṣlatdan  

Bu ḥasretle göñül bir bülbül-i nālāna 

dönmüşdür  

 

50. göñül: 

        Gazel 110 

        Mısra: 5 

        (Aşığın) gönlü. 

Her ser-i mūy göñül murġuna bir ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i serv-i ḫırāmānını bilmez 

degilüz  

 

51. göñül: 

        Gazel 44 

        Mısra: 3 

        (Ey) gönül!. 

Būd u nebūd-ı ʿālem imiş derd-i ser 

göñül  

Düşme telāş-ı dehre selāmet zamānıdır  

 

52. göñül: 

        Gazel 7 

        Mısra: 7 

        Âşığın gönlü. 

Göñül Ḳays-ı girībān-çāk-ı ṣaḥrā-yı 

cünūnuñdur  

Lebiñden şerbet-i sevdāyı ṣun güftāra 

gel cānā  

 

53. göñül: 

        Gazel 105 

        Mısra: 9 

        Âşığın gönlü. 

Mest-i mey-i vaḥdet olaldan göñül  

Daġdaġa-i kešretden ġāfilüz  

 

54. göñül: 

        Gazel 288 

        Mısra: 13 

        Kalp, gönül. 
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Sırr-ı dehān-ı tengine yetmezsin ey 

göñül  

Yoḳ olmayınca saña sözüñ āşkāresi  

 

55. göñül: 

        Gazel 192 

        Mısra: 1 

        Aşk ve sevginin kaynağı, kalp. 

Girdāb-ı ʿaşḳ-ı ḳulzüm-i mihr oldıñ ey 

göñül  

Mātem-nişīn-i miḥnet-i dehr oldıñ ey 

göñül  

 

56. göñül: 

        Gazel 192 

        Mısra: 6 

        Aşk ve sevginin kaynağı, kalp. 

Ol āhū-yı murādı şikār itmek istediñ  

Amāc-gāh-ı tīr-i sipihr olduñ ey göñül  

 

57. göñül: 

        Gazel 192 

        Mısra: 8 

        Aşk ve sevginin kaynağı, kalp. 

Geldiñ bu bār-gāha ümīd-i nevāl içün  

Ḥanẓal-ġıdā-yı sofra-i ḳahr olduñ ey 

göñül  

 

58. göñül: 

        Gazel 192 

        Mısra: 10 

        Aşk ve sevginin kaynağı, kalp. 

Olduñ esīr-i seng-i melāmet Ġarībī-

veş  

Rüsvā-yı ʿāmm-ı şöhre-i şehr olduñ ey 

göñül  

 

59. göñül: 

        Gazel 194 

        Mısra: 11 

        Aşk ve sevginin kaynağı, kalp. 

Ol Kaʿbe-i ümīde eyler göñül tekāpū  

Yā Rab bu nā-murādı maḳṣūda eyle 

vāṣıl  

 

60. göñül: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 12 

        Aşk ve sevginin kaynağı, dil, kalp. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

61. göñül: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 24 

        Aşk ve sevginin kaynağı, dil, kalp. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

62. göñül: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 30 

        Aşk ve sevginin kaynağı, dil, kalp. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

63. göñül: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 18 

        Aşk ve sevginin kaynağı; dil, 

kalp. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

64. göñül: 

        Muhammes 3 
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        Mısra: 4 

        Aşk ve sevginin kaynağı, kalp, dil. 

Feżā-yı sīnemiz gül-zār iken ḫār-ı 

sitem baṣdı  

Göñül reşk-āver-i firdevs iken ṭūfān-ı 

yem baṣdı  

 

65. göñül: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 36 

        Aşk ve sevginin kaynağı, kalp, dil. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

66. göñül: 

        Gazel 162 

        Mısra: 2 

        Gönül, yürek, kalp. 

Ġamzesi ḫışma gelür çeşmine cādū 

diyerek  

Düşdi miḥrāba göñül ḳıble-i ebrū 

diyerek 

 

67. göñülde:-de 

        Gazel 278 

        Mısra: 10 

        (Aşığın) gönlü. 

Ümīdim desti kūtāh oldı yetmez 

merhem-i vaṣla  

Göñülde sevdigim her raḫne bir 

nāsūrdur şimdi 

 

68. göñli:-i 

        Gazel 140 

        Mısra: 3 

        Aşk ve sevginin kaynağı, dil, kalp. 

Cenāb-ı zāhide söz yoḳ ʿaceb bir göñli 

alçaḳdır  

Olur ṭabʿ-ı laṭīfi bir suʾāl ü şāneden 

maḥẓūẓ  

69. göñlim:-im 

        Gazel 79 

        Mısra: 1 

        Gönül, kalp, yürek. 

Göñlim hevā-yı kūyına yāriñ 

heveslenür  

Cānım ḫayāl-i gül-şen-i vaṣlıyla 

beslenür 

 

70. göñüller:-ler 

        Gazel 43 

        Mısra: 2 

        Gönül, kalp. 

Dimem gül-zār-ı vaṣlıñ ʿandelīb-i cāna 

meʾmendir  

Göñüller nālesinden ṣubḥ-ı rūyuñ şām-

ı şīvendir  

 

71. göñüller:-ler 

        Gazel 31 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  

Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç  

 

72. göñlüm:-üm 

        Gazel 245 

        Mısra: 1 

        Gönül, kalp, yürek. 

Açılmaz ġonçe göñlüm gül gibi seyr-i 

çemenlerle  

Bahār u bāde ḫoşdur dil-ber-i nāzik-

bedenlerle 

 

73. göñlüm:-üm 

        Gazel 265 

        Mısra: 10 

        Kalp, yürek. 

Bāġ-ı ḫayāliñ içre biñ dürlü nevḥa-

gerdir  
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Dönmüş ġamıñla göñlüm murġ-ı hezār 

zebāna  

 

74. göñlüme:-üm, -e 

        Gazel 162 

        Mısra: 13 

        Gönül, kalp, yürek. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek  

 

75. göñlüme:-üm, -e 

        Gazel 2 

        Mısra: 11 

        Aşk ve sevginin kaynağı; kalp, 

yürek. 

Gösterme zülfi gūşe-i ebrūda göñlüme  

Vaḥdet-güzīni eyleme zünnāra āşinā  

 

76. göñlüme:-üm, -e 

        Gazel 30 

        Mısra: 5 

        Gönül, kalp, yürek. 

Çāre ḫaṭıñdan isteme dīvāne göñlüme  

Ancaḳ cünūn-ı ʿaşḳa ruḫ-ı sādedir ʿilāc  

 

77. göñlüme:-üm, -e 

        Gazel 122 

        Mısra: 2 

        Gönül (aşığın gönlü). 

Sürmeden gözleri ḳan itmegi taṣmīm 

itmiş  

Ġamzeler bu ḫaberi göñlüme tefhīm 

itmiş  

 

78. göñlümi:-üm, -i 

        Gazel 145 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

Sevdigim cāzibe-i āb-ı hevā-yı kūyuñ  

Eylemiş göñlümi sevdā-yı İrem'den 

fāriġ  

79. göñlümi:-üm, -i 

        Gazel 2 

        Mısra: 5 

        Aşk ve sevginin kaynağı, kalp, 

yürek. 

Gümrāh ḳoyma vādi-i ḥayretde 

göñlümi  

Tevfīḳ-i lüṭfuñ eyle men-i zāra āşinā  

 

80. göñlümi:-üm, -i 

        Gazel 175 

        Mısra: 9 

        Gönül. 

Cānā esīr-i pençe-i ḫār itme göñlümi  

Bir ʿandelīb-i gül-şen-i ruḫsārıñım 

seniñ 

 

81. göñlümi:-üm, -i 

        Gazel 252 

        Mısra: 3 

        Gönül, kalp, yürek. 

Ḳıldı şehīd göñlümi hem cāna ḳaṣd 

ider  

Tīġ-i nigāhı dökmededir dem dem 

üstüne  

 

82. göñlümi:-üm, -i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 97 

        (Aşığın) gönlü. 

Göñlümi çeşm-i Ġarībī gibi bī-nūr 

itme  

Ḳurb-ı der-gāhdan ey şeh beni mehcūr 

itme  

 

83. göñlümi:-üm, -i 

        Gazel 255 

        Mısra: 1 

        Gönül, kalp, yürek. 

Ḥasret-i ḫāk-i vaṭan göñlümi tār itdi 

yine  

Murġ-ı bī-bāl ü perim meyl-i bahār 

itdi yine  
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84. göñlimi:-im, -i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 1 

        Gönül, kalp, yürek. 

Ġamıñ ey ġonçe-dehān göñlimi 

maḥzūn itdi  

ʿAşḳıñ ey Leyli-i ʿālem beni Mecnūn 

itdi  

 

85. göñlüm:-üm 

        Gazel 112 

        Mısra: 1 

        Aşığın gönlü. 

Ḳıldı göñlüm yine bir āfet-i devrāna 

heves  

Ki ider her nigeh-i fitnesi biñ cāna 

heves  

 

86. göñlüm: -üm 

        Gazel 113 

        Mısra: 6 

        Aşığın gönlü. 

ʿĀlemi ser-tā-be-ser seyl-i sitem 

ḳılmış ḫarāb  

Dutmaġa ārām göñlüm bir ʿimāret 

ḳalmamış  

 

87. göñlüm: -üm 

        Gazel 115 

        Mısra: 1 

        Aşığın gönlü. 

Göñlüm heves-i zülf ile sevdālara 

düşmüş  

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile ġavġālara 

düşmüş 

 

88. göñlüm: -üm 

        Gazel 265 

        Mısra: 2 

        (Aşığın) gönlü. 

Zülf-i kemend-i yāri gördükçe bī-

bahāne  

Çün murġ-ı mār-dīde göñlüm gelür 

fiġāna  

 

89. göñlüm: -üm 

        Gazel 281 

        Mısra: 2 

        (Aşığın) gönlü. 

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile āvāre degil mi  

Göñlüm heves-i zülf ile ṣad-pāre degil 

mi  

 

90. göñlüm: -üm 

        Gazel 285 

        Mısra: 4 

        (Aşığın) gönlü. 

Dāne-i ḫāl degil ṭāḳ-ı dü-ebrūsunda  

Göñlüm aṣılmış aña şīşe-i ḳandīl gibi  

 

91. göñlüm: -üm 

        Gazel 51 

        Mısra: 11 

        (aşığın) yüreği, kalbi. 

Nāzenīnim olalı ben saña ʿāşıḳ göñlüm  

Ārzu-mend-i leb-i laʿl-i dür-i 

efşānıñdır  

 

92. göñlüm: -üm 

        Gazel 79 

        Mısra: 11 

        (aşığın) yüreği, kalbi. 

Göñlüm esīr-i zülfdür ammā lebiñ 

emer  

Ṭūtī ḳafesde zār ise şekkerle beslenür 

 

93. göñlüme:-üm, -e 

        Gazel 137 

        Mısra: 1 

        Aşk ve sevginin kaynağı; kalp, 

yürek. 

Göñlüme oldı bu mażmūn ile ilhām-ı 

neşāṭ  

Ruḫıñ āġāz-ı neşāṭ u ḫaṭıñ encām-ı 

neşāṭ  
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94. göñlümi:-üm, -i 

        Gazel 270 

        Mısra: 3 

        Gönül, kalp. 

Perīşān göñlümi cemʿ itmek isterdim 

didiler kim  

Meger bir tār-ı zülf-i yār ile 

şīrāzelenmez mi  

 

95. göñlümi:-üm, -i 

        Gazel 206 

        Mısra: 2 

        Kalp, yürek. 

Men-i nā-şādı bir ümmīd ile şād eyle 

sulṭānım  

Yıḳılmış göñlümi lüṭfuñla ābād eyle 

sulṭānım  

 

96. göñlümüñ:-üñ 

        Gazel 271 

        Mısra: 9 

        Kalp, yürek. 

Ḳıyās it kākülüñden göñlümüñ ḥāl-i 

perīşānın  

Ne gūne pārelendi tā sinān-ı şāneden 

giçdi  

 

97. göñlüñ:-üñ 

        Gazel 61 

        Mısra: 6 

        Gönül, kalp, yürek. 

Devletle çarḫ-ı vārūn dāmānıñ eylesün 

būs  

Her günde bir feraḥla göñlüñ ola 

mübeşşer  

 

98. göñlüñ:-üñ 

        Gazel 77 

        Mısra: 5 

        Gönül, kalp, yürek. 

Mest-i mey-i muḥabbet olmaḳ dilerse 

göñlüñ  

Mānend-i tāk-i ḳaddiñ pür-pīç ü tāb 

göster  

 

99. göñlüñ:-üñ 

        Gazel 215 

        Mısra: 9 

        Gönül, kalp, yürek. 

Ser-fürū bürde-i zānū-yı ġam olsun 

göñlüñ  

Pençe-i ḥasret ile çāk-i giribān olasın 

 

100. göñlüñde:-üñ, -de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 17 

        Gönlünde, kalbinde. 

Çünki göñlüñde var idi bu ferāġat 

evvel  

İtmeseydiñ güzelim bāri muḥabbet 

evvel 

 

101. göñlüñe:-üñ, -e 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 42 

        Aşk ve sevginin kaynağı, kalp, dil. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

 

102. göñlüni:-üñ, -i 

        Gazel 271 

        Mısra: 5 

        Gönül, kalp, yürek. 

Kimiñ kim göñlüni şeh-bāz-ı çeşmiñle 

esīr itdiñ  

Fedā-yı ḫāliñ olsun dir dil-i dīvāneden 

giçdi 

 

göñlüm ḳal-: 

 

1. göñlüm ḳalmış:-mış 

        Gazel 232 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Deyim 
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        İsteyip de edinemediği bir şeyi 

istemekten vazgeçmemek. 

Ḳalmış diyār-ı yārda göñlüm Ġarībī-

veş  

Söyleñ o meste ḫāṭır-ı efkāra 

degmesün 

 

göñlümi al-: 

 

1. göñlümi alsa:-sa 

        Gazel 184 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Kırılan bir kimseyi güzel bir 

davranışla hoşnut etmek. 

Bir de ne var oḫşayaraḳ alsa göñlümi  

Sulṭān teraḥḥum itse gedāya ʿaceb 

degil 

 

göñül düş-: 

1. göñül düşdi:-di 

        Gazel 256 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül bağlamak, aşık olmak. 

Ol āfetiñ ki düşdi göñül ḫaṭṭ u ḫāline  

Nūr-ı tecelli ḫāl-i siyehdir cemāline  

 

göñül vir-: 

1. göñül vir: 

        Gazel 157 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Sevmek, aşık olmak. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Sille urılur ḳāʾidedir ṣūrete lāyıḳ  

 

2. göñül vir: 

        Gazel 28 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Gönül vermek, sevmek, 

meyletmek. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Her naġme-i eşcārda tebdīl-i maḳām it 

 

3. göñül virdik:-dik 

        Gazel 178 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Sevmek, aşık olmak. 

Göñül virdik yine bir ʿārıż-ı gül-reng-i 

mey-gūne  

Neşāṭ-ı nev-bahār-ı bāde-i ḥamrādan 

el çekdik  

 

göñülde ḳal-: 

1. göñülde ḳaldı:-dı 

        Gazel 217 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gönülde kalması, âşikar 

edilmemesi. 

Ḳaldı göñülde ḥasret-i bālīn-i ʿāfiyet  

Rām olmadı Ġarībī'ye bir kerre ḫˇāb-ı 

ḥüsn 

 

gör: 

1. gör: 

        Gazel 251 

        Mısra: 10 

        Gör bak! Gör hele!. 

Dimişler hem-dem olmaz maṭlab-ı 

baḫt-ı siyāh ammā  

Şeb-āsā zülf-i dil-ber gör ne ḫoş 

düşmüş ola  

 

2. gör: 

        Gazel 154 

        Mısra: 4 

        Gör!, Bak!. 



960 
 

 

Yād-ı zülfiyle işit nāle vü feryādımızı  

Gör ne ṭanbūr-ı hevā-tārına mıżrāb 

olduḳ  

 

3. gör: 

        Gazel 258 

        Mısra: 5 

        Bak; fark et. 

Nihāl-i ḳāmetinde ḥüsn-i rūy-ı dil-

firībiñ gör  

Anıñ ġonçe açılmış nāz ile bir gül 

budaġında  

 

4. gör: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 61 

        Anlamak, fark etmek, tanık 

olmak. 

Gel gör ne çeker ḳabża-i ʿaşḳıñda bu 

ḥālim  

Öldürme beni ḳalmaya boynuñda 

vebālim 

 

5. gör: 

        Gazel 193 

        Mısra: 3 

        (Bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) Şâhit olmak, müşâhede 

etmek, tanık olmak. 

Gör gül-şene ne āteş urur ḥüsn-i dil-

keşi  

Bir kez ol āfitāb-ı niḳābın cemālin al  

 

6. gör: 

        Gazel 163 

        Mısra: 10 

        Anlamak, olan biteni görmek. 

Eyle güşāde çeşm-i kerem bir kez ey 

güzel  

Gör künc-i ġamda ḥāli nedir 

mübtelālarıñ 

 

7. gör: 

        Gazel 143 

        Mısra: 6 

        Görmek. 

Zülfin daġıtdı şāne ḫālī ẓuhūra geldi  

İḳbālim aḫterin gör ʿaḳrebden oldı ṭāliʿ 

 

8. gördi:-di 

        Gazel 93 

        Mısra: 13 

        Görmek, fark etmek. 

Gördi ser-i kūyında Ġarībī-i ḥaḳīri  

Didi bu bizim ʿāşıḳ-ı dīvāneye beñzer  

 

9. gördi:-di 

        Gazel 259 

        Mısra: 12 

        Bakmak, fark etmek. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende 

 

10. gördi:-di 

        Gazel 134 

        Mısra: 18 

        Görmek. 

Meger sīm-āb var neẓẓāre-i ḫaṭṭında ol 

şūḫuñ  

Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bī-

ḳarār-ı ḫaṭṭ  

 

11. gördi:-di 

        Gazel 207 

        Mısra: 13 

        Görmek. 

Gördi hezār raḫne dilinde nigīn-veş  

Her kim Ġarībi eyledi beyne'l-enām 

nām  

 

12. gördi:-di 

        Gazel 253 

        Mısra: 5 

        Görmek. 
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Şeb-i zülfünde bināgūşını göz gördi 

didi  

Āh ḳopdı başıma ṣubḥ-ı ḳıyāmet bu 

gice 

 

13. gördigi:-dig, -i 

        Gazel 287 

        Mısra: 6 

        Görmek, farkına varmak. 

Bir ben degil cihānda giriftār-ı 

miḥnetim  

Kām üzre kimse gördigi yoḳ çarḫ-ı 

ezraḳı  

 

14. gördigiñ:-dig, -iñ 

        Gazel 19 

        Mısra: 16 

        Görmek. 

Nāzenīnim rūz u şeb ceyş-i ḫayāliñ 

giçmeden  

Gördigiñ maʿmūreler ḫāṭırda vīrān 

oldı hep 

 

15. gördigiñ: -dig, -iñ 

        Gazel 225 

        Mısra: 13 

        Görmek. 

İşitdim gördigiñ ḫˇāb-ı şeb-i firḳatde 

cānānı  

Saña ey dil bu rüʾyā ʿayn-ı vāḳiʿde 

viṣāl olsun  

 

16. gördik:-di, -k 

        Gazel 178 

        Mısra: 1 

        Görmek, rast gelmek. 

Raḳībi yār ile gördik o meh-sīmādan 

el çekdik  

Görince zāġı gül-şende gül-i raʿnādan 

el çekdik 

 

17. gördükde:-dük, -de 

        Gazel 271 

        Mısra: 8 

        Gördüğünde. 

Ne tenhā ben giriftār-ı dü-çeşm-i 

seḥer-engīziñ  

Seni gördükde herkes yārdan bī-

gāneden giçdi  

 

18. gördügünde:-düg, -ün, -de 

        Gazel 288 

        Mısra: 4 

        Görmek. 

Tīr-i nigāh-ı şūḫunı ʿuşşāḳ-ı bī-nevā  

Her gördügünde tāzelenür baġrı yāresi 

 

19. gördük:-dük 

        Gazel 137 

        Mısra: 3 

        Görmek. 

Biz sipihriñ ḳatı nev-rūz u bahārın 

gördük  

Bize yüz dutmadı bir gerdiş-i eyyām-ı 

neşāṭ  

 

20. gördük:-dük 

        Gazel 176 

        Mısra: 4 

        Görmek. 

Bir naḫli ki göz yaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik 

 

21. gördük:-dük 

        Gazel 170 

        Mısra: 1 

        (Bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) Şâhit olmak, müşâhede 

etmek. 

Devr-i felegiñ biz ḳatı ibrāmını gördük  

Gösterdigi bir bir ṭamaʿ-ı ḫāmını 

gördük  

 

22. gördük:-dük 

        Gazel 170 

        Mısra: 2 
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        (Bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) Şâhit olmak, müşâhede 

etmek. 

Devr-i felegiñ biz ḳatı ibrāmını gördük  

Gösterdigi bir bir ṭamaʿ-ı ḫāmını 

gördük  

 

23. gördük:-dük 

        Gazel 170 

        Mısra: 4 

        (Bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) Şâhit olmak, müşâhede 

etmek. 

Dehrin gül-i raʿnā gibi hep būd u 

nebūdın  

Aġāzını seyr itdik ü encāmını gördük  

 

24. gördük:-dük 

        Gazel 170 

        Mısra: 6 

        (Bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) Şâhit olmak, müşâhede 

etmek. 

Sebz olmadı bir dāne-i ümmīdimiz ey 

dil  

Çoḳ sāl ü mehiñ gerdiş-i eyyāmını 

gördük  

 

25. gördük:-dük 

        Gazel 170 

        Mısra: 8 

        (Bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) Şâhit olmak, müşâhede 

etmek. 

ʿUşşāḳını sen gibi esīr itmedi kimse  

Çoḳ serv-i ḳaddiñ şīve-i endāmını 

gördük  

 

26. gördük:-dük 

        Gazel 170 

        Mısra: 10 

        (Bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) Şâhit olmak, müşâhede 

etmek. 

Bir gün bize vaʿd itdi o meh ʿīd-i 

viṣālin  

Ḫūrşīd ṭulūʿ itmeden aḫşamını gördük  

 

27. gördük:-dük 

        Gazel 170 

        Mısra: 12 

        (Bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) Şâhit olmak, müşâhede 

etmek. 

Ḥall olmadı bir ʿuḳde-i ġam 

ḫāṭırımızdan  

Her çend ki sāḳīleriñ ikrāmını gördük  

 

28. gördük:-dük 

        Gazel 170 

        Mısra: 14 

        (Bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) Şâhit olmak, müşâhede 

etmek. 

Çoḳ vādī-i ʿaşḳ içre Ġarībī gibi şeydā  

Sevdā-yı cünūnuñ ḳaṭı bed-nāmını 

gördük  

 

29. gördükce:-dük, -çe 

        Gazel 134 

        Mısra: 11 

        Görmek. 

Çeker ḫaclet o māh āyīnede gördükce 

ruḫsārıñ  

Ki gūyā kendi kendinden olupdur 

şerm-sār-ı ḫaṭṭ  

 

30. gördükce:-dük, -çe 

        Gazel 266 

        Mısra: 1 

        Bakmak, fark etmek. 

Żaʿīf-i aḥmerin gördükce ol şūḫuñ 

miyānında  

Yanar nār-ı muḥabbet ʿāşıḳıñ ḥasretle 

cānında  

 

31. gördükçe:-dük, -çe 

        Gazel 265 
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        Mısra: 1 

        Bakmak, görmek. 

Zülf-i kemend-i yāri gördükçe bī-

bahāne  

Çün murġ-ı mār-dīde göñlüm gelür 

fiġāna  

 

32. gördükde:-dük, -de 

        Gazel 258 

        Mısra: 7 

        Bakmak, görmek. 

O şūḫ-ı āfetiñ gördükde dil ṣubḥ-ı 

bināgūşuñ  

Aṣıldı dürr-i mengūşı gibi cānım 

ḳulaġında  

 

33. gördüm:-dü, -m 

        Gazel 243 

        Mısra: 8 

        Görmek. 

Dün geldi ṣabā virdi ḫaber zülf ü 

ruḫuñdan  

Bir genci didi gördüm iki mār arasında 

 

34. görelden:-el, -den 

        Gazel 201 

        Mısra: 5 

        Bakmak, görmek. 

Ey Leyli-i zamāne görelden cemāliñ  

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳda Mecnūn degil 

miyim  

 

35. göreli:-eli 

        Gazel 243 

        Mısra: 1 

        Fark etmek. 

Ḫüsnüñ göreli ḫaṭ-ı siyeh-kār arasında  

Bī-hūde degil ḫˇāb-gehim ḫār arasında 

 

36. göremezsin:-emez, -sin 

        Gazel 158 

        Mısra: 5 

        Görmek. 

Gitdi bir de göremezsin o bahār-ı 

ḥüsni  

Zerdi-i hicr ile ey çehre ḫazān 

olmayıcaḳ 

 

37. gören:-en 

        Gazel 40 

        Mısra: 12 

        (bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) şahit olmak, müşahede 

etmek. 

Māh-tāb-ı gerdeniñ ṣubḥ-ı bināgūşıñ 

seniñ  

Her gören dir seyr-i envār-ı tecellādan 

leẕīẕ  

 

38. gören: -en 

        Gazel 92 

        Mısra: 2 

        Bakan, gören, şahit olan. 

Dudaġıñ ʿaks-i sāġarda şarāb-ı nāba 

düşmüşdür  

Gören dir pertev-i ḫūrşīd-i rūy-ı āba 

düşmüşdür 

 

39. görenler:-en, -ler 

        Gazel 73 

        Mısra: 3 

        (Bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) Şâhit olmak, müşâhede 

etmek, tanık olmak. 

Görenler ḥüsnüñüñ şeydāsını ey Leyli-

i ḫūbān  

Ne söyleller cünūn-ı Ḳays'dan yābāne 

söyleller  

 

40. görenler:-en, -ler 

        Gazel 73 

        Mısra: 8 

        (Bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) Şâhit olmak, müşâhede 

etmek, tanık olmak. 

Ruḫunda ḥalḳa ḥalḳa ḫāliñ üzre zülf-i 

müşgīniñ  
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Görenler murġ-ı dil ḳaydına dām u 

dāne söyleller  

 

41. görenler: -en, -ler 

        Gazel 53 

        Mısra: 3 

        Bakmak, görmek. 

Ṭulūʿ-ı māh-ı ruḫsārıñ görenler evc-i 

nāzında  

Sipihriñ sīnesinde hāleye dāġ-ı kühen 

dirler 

 

42. görenler: -en, -ler 

        Gazel 226 

        Mısra: 5 

        Bakmak, görmek. 

Seni bu ḥüsn ü ān ile görenler ey büt-i 

tersā  

Girer Ṣanʿān-ı ḥüsnüñ ḫalḳa-i zünnāra 

biñ yerden  

 

43. göreyim:-e, -y, -im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 46 

        (Bir şeyin oluşuna veya var 

olduğuna) Şâhit olmak, müşâhede 

etmek. 

Gül-şen-i ḥüsnde gül yoḳ ki ide ḫande 

saña  

Ola ḳurbān göreyim ʿaḳl-ı perākende 

saña  

 

44. göricek:-icek 

        Gazel 115 

        Mısra: 6 

        Görmek. 

Pervāneyi yaḳmış oda ümmīd-i 

cemāliñ  

Āhū göricek çeşmiñi ṣaḥrālara düşmüş  

 

45. göricek:-icek 

        Gazel 121 

        Mısra: 7 

        Görmek. 

Tāvūsı ḳafesde göricek zāġ-ı siyeh dir  

Girdāb-ı per ü bāl-i münaḳḳaşlara 

düşmüş 

 

46. göricek:-icek 

        Gazel 144 

        Mısra: 4 

        Görmek. 

Düşmesün āyine-i ḫāṭırıña gerd-i 

melāl  

Her serābı göricek anda şarāb itme 

ṭamaʿ  

 

47. göricek:-icek 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 52 

        Bakmak, görmek. 

Ḥasret-i ḳaddiñ ile serv-i ḫırāmān 

aġlar  

Ṭavḳ-ı zülfüñ göricek ḳumri-i nālān 

aġlar  

 

48. görince:-ince 

        Gazel 178 

        Mısra: 2 

        Gördüğü zaman. 

Raḳībi yār ile gördik o meh-sīmādan 

el çekdik  

Görince zāġı gül-şende gül-i raʿnādan 

el çekdik  

 

49. görinen:-in, -en 

        Gazel 211 

        Mısra: 12 

        Aşikar, belirgin, açıkta. 

ʿAraḳ-ı rūy-ı ġażab-nākine beñzer 

yārin  

ʿUḳdesi devr-i ḳamerde görinen 

pervīnin  

 

50. görinür:-in, -ür 

        Gazel 117 

        Mısra: 11 

        Görmek. 
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Çeşm-i sūzen gibi ne vüsʿat-i meşreb 

görinür  

Ne ḫod elde daḫı ser-rişte-i ṣoḥbet 

ḳalmış  

 

51. görinür: -in, -ür 

        Gazel 212 

        Mısra: 10 

        Görünmek. 

Her çend-ḥaḳīriz yine inṣāf olunursa  

Devlet görinür āyīne-i efserimizden  

 

52. görinür: -in, -ür 

        Gazel 285 

        Mısra: 14 

        Görülür duruma gelmek, aşikar 

olmak. 

Böyle ẓulmet-kededir ḫāne-i dil 

ġamdan kim  

Revzeninden görinür şuʿle siyeh mīl 

gibi  

 

53. görmeden:-me, -den 

        Gazel 194 

        Mısra: 2 

        Görmek. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrım bu şekl ü bu 

şemāʾil  

Göz görmeden cemāliñ cān u dil oldı 

ḳāʾil  

 

54. görmedi:-me, -di 

        Gazel 138 

        Mısra: 11 

        Görmek, idrak etmek, düşünmek. 

Yüz Kaʿbe'ye yüz urdum göz görmedi 

dīdārın  

Şimden gerü şeydā dil büt-ḫāneden 

eyler ḥaẓẓ 

 

55. görmedik:-me, -dik 

        Gazel 173 

        Mısra: 1 

        Görmek, farketmek. 

Olduḳ esīr bāde vü peymāne görmedik  

Düşdük neşāṭ-ı ḳaydına mey-ḫāne 

görmedik  

 

56. görmedik:-me, -dik 

        Gazel 173 

        Mısra: 12 

        Görmek; rastlamak. 

Peyk-i ḫayāliñ itdigi bī-dād-ı 

vücūddan  

Maʿmūr olan bu mülkde bir ḫāne 

görmedik  

 

57. görmedik:-me, -dik 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        Görmek; rastlamak. 

Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş  

 

58. görmedik:-me, -dik 

        Gazel 173 

        Mısra: 10 

        Görmek; rastlamak. 

Çeşmiñ içer şarāba bedel ḫūn-ı ʿāşıḳı  

Cānā cihānda sen gibi cānāne 

görmedik  

 

59. görmedik:-me, -dik 

        Gazel 173 

        Mısra: 14 

        Görmek; rastlamak. 

Çoḳ kimse yaḳdı cānını nār-ı 

muḥabbete  

Hergiz Ġarībī sen gibi pervāne 

görmedik  

 

60. görmedik:-me, -dik 

        Gazel 173 

        Mısra: 2 

        Görmek, farketmek. 
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Olduḳ esīr bāde vü peymāne görmedik  

Düşdük neşāṭ-ı ḳaydına mey-ḫāne 

görmedik  

 

61. görmedik:-me, -dik 

        Gazel 173 

        Mısra: 4 

        Görmek, farketmek. 

Ġamdan reg-i vücūd girih-ber-girih 

ḳalub  

Ser-pençe-i sürūrda bir şāne görmedik  

 

62. görmedik:-me, -dik 

        Gazel 173 

        Mısra: 6 

        Görmek, farketmek. 

Gezdik bu zīr-i ḳubbe-i eflākı her ṭaraf  

Vīrān-serā-yı dil gibi ġam-ḫāne 

görmedik  

 

63. görmedik:-me, -dik 

        Gazel 173 

        Mısra: 8 

        Görmek, farketmek. 

Mecnūn olub zamānede çoḳ kimse ey 

göñül  

Zencīr-i ġamda sen gibi dīvāne 

görmedik  

 

64. görmedik:-me, -dik 

        Gazel 97 

        Mısra: 9 

        Görmek, bakmak. 

Gül-şen-i dehriñ Ġarībī reng ü būyuñ 

görmedik  

Bülbül-i şeydā gibi efġāna 

gelmişlerdenüz  

 

65. görmedim:-me, -dim 

        Gazel 195 

        Mısra: 1 

        Bakmak, tanık olmak. 

Viṣāliñ görmedim ḥasretle giryān 

olmadan evvel  

Müyesser olmadı laʿliñ yürek ḳan 

olmadan evvel  

 

66. görmedim:-me, -dim 

        Gazel 286 

        Mısra: 10 

        Görmek, şahit olmak. 

Ḳalmadı maʿrifete kimse Ġarībī ṭālib  

Görmedim ḫalḳda merġūb-ı denānīr 

gibi  

 

67. görmedim:-me, -dim 

        Gazel 139 

        Mısra: 5 

        Görmek, rast gelmek, şahit 

olmak. 

Görmedim ḫāne-be-dūşān-ı ḫarābāt 

içre  

Hele kendim gibi bir ḫāne-ḫarāb ey 

vāʿiẓ  

 

68. görmege:-meg, -e 

        Gazel 202 

        Mısra: 9 

        Bakmak, görmek. 

Erzān-ı Ġarībī'dir bir görmege cān 

virmek  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānāna pervāne midir 

bilmem  

 

69. görmezim:-mez, -im 

        Gazel 288 

        Mısra: 15 

        Görmek. 

Bir ḫayldir ki görmezim ol ḫāl-i 

gerdeni  

İtmez ṭulūʿ baḫt-ı siyāhıñ sitāresi  

 

70. görmüş:-müş 

        Gazel 152 

        Mısra: 9 

        Görmek. 
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Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ  

 

71. görmüş:-müş 

        Gazel 203 

        Mısra: 11 

        Görmek. 

Gice ḫˇābında göñül sünbül ü reyḥān 

görmüş  

Biz anı zülf ü ḫaṭ-ı yār ile taʿbīr idelim  

 

72. görmüşüz:-müş, -üz 

        Gazel 106 

        Mısra: 1 

        Görmek. 

Devr-i ruḫunda tāze ḫaṭ-ı yāri 

görmüşüz  

Gül dāmeninde nīşter-i ḫārı görmüşüz  

 

73. görmüşüz:-müş, -üz 

        Gazel 106 

        Mısra: 2 

        Görmek. 

Devr-i ruḫunda tāze ḫaṭ-ı yāri 

görmüşüz  

Gül dāmeninde nīşter-i ḫārı görmüşüz  

 

74. görmüşüz:-müş, -üz 

        Gazel 106 

        Mısra: 4 

        Görmek. 

Ḥaṭṭ içre ʿārıżı mey-i gül-gūna 

beñzemez  

Faṣl-ı bahār ʿişret-i gül-zārı görmüşüz  

 

75. görmüşüz:-müş, -üz 

        Gazel 106 

        Mısra: 6 

        Görmek. 

Geh pīç ü tāb-ı kākül ü geh çīn-i 

zülfde  

Ārām-gāh-ı ḫāṭır-ı efkārı görmüşüz  

 

76. görmüşüz:-müş, -üz 

        Gazel 106 

        Mısra: 8 

        Görmek. 

Hengām-ı fırṣatında içer ḳanı ṣu gibi  

Meger raḳīb-i ẓālim-i ġaddārı 

görmüşüz  

 

77. görmüşüz:-müş, -üz 

        Gazel 106 

        Mısra: 10 

        Görmek. 

Cānıñ ṣaḳındır uġrama ol semte el-

amān  

Ey dil belā-yı ġamze-i ḫūn-ḫˇārı 

görmüşüz  

 

78. görmüşüz:-müş, -üz 

        Gazel 106 

        Mısra: 12 

        Görmek. 

Ḫaṭṭı gelince mühre-i mūm oldı 

ʿāḳıbet  

Çoḳ sāde-rūy-ı şūḫ-ı sitem-kārı 

görmüşüz  

 

79. görmüşüz:-müş, -üz 

        Gazel 106 

        Mısra: 14 

        Görmek. 

Ṣalsun bu gün de zülfüni māh-ı 

cemāline  

Bizler hezār kerre şeb-i nārı görmüşüz  

 

80. görmüşüz:-müş, -üz 

        Gazel 106 

        Mısra: 16 

        Görmek. 
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Kimse bu yolda olmadı rüsvā bizim 

gibi  

Zencīr-i ʿaşḳa nice giriftārı görmüşüz  

 

81. görmüşüz:-müş, -üz 

        Gazel 106 

        Mısra: 18 

        Görmek. 

Yūsuf-mišāl zāde-i ṭabʿ-ı Ġarībi'ye  

Sevḳ-i ṭalebde cūş-ı ḫarīdārı görmüşüz  

 

82. görmüşüz:-müş, -üz 

        Gazel 110 

        Mısra: 1 

        Görmek. 

Görmüşüz āteş-i sūzānını bilmez 

degilüz  

Çekmişüz miḥnet-i hicrānını bilmez 

degilüz  

 

83. görse:-se 

        Gazel 73 

        Mısra: 11 

        Görmek. 

Beni zülfüñden ayru görse eṭfāl-i ser-i 

kūyuñ  

Ḳaçan zencīrini bozmuş yine dīvāne 

söyleller  

 

84. görse: -se 

        Gazel 112 

        Mısra: 3 

        Görmek. 

Şīve-i ḳaddini ger ḫvābda görse ḳumrī  

Eylemez bāġda bir serv-i ḫırāmāna 

heves  

 

85. görse:-se 

        Gazel 211 

        Mısra: 4 

        Görmek. 

Bülbül-i cān olamaz māʾil-i seyr-i gül-

şen  

Görse ger ʿārıż-ı gül-gūnda gül-i 

nesrīnin 

 

86. görse:-se 

        Gazel 226 

        Mısra: 11 

        Görmek, rast gelmek. 

Niḳāb-ı ḥüsn-i pür-tābıñ açılmış görse 

ʿuşşāḳıñ  

Urur pervāne-veş cān şuʿle-i ruḫsāra 

biñ yerden  

 

87. görsem:-se, -m 

        Gazel 148 

        Mısra: 10 

        Görmek. 

Gicesi ḫˇāb-ı ḫayālinde baṣar ecder 

beni  

Ṣubḥ-dem görsem ṭolanmış gerden-i 

dil-dāra zülf  

 

88. görsem:-se, -m 

        Gazel 186 

        Mısra: 12 

        Görmek. 

Būse-i ruḫsārıñ istedim baş çekdi ḫaṭṭ  

Ḳanda görsem iki hem-dem bir ʿadū 

eksük degil  

 

89. görsen: -sen 

        Gazel 92 

        Mısra: 11 

        Bakmak, görmek. 

Ḫayāl-i gül-şen-i rūyıñla görsen 

bülbül-i cānı  

Ne gūne mūy-ı zülfüñ gibi pīç ü tāba 

düşmüşdür  

 

90. görsen:-sen 

        Gazel 121 

        Mısra: 14 

        Görmek. 
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Bī-çāre Ġarībī'ye n'ola bir naẓar itsen  

Görsen ġam-ı ʿaşḳıñda ne āteşlere 

düşmüş  

 

91. görsün:-sün 

        Gazel 148 

        Mısra: 3 

        Görmek. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf  

 

92. görsün:-sün 

        Gazel 242 

        Mısra: 4 

        Bakmak, görmek. 

Bir kez o perī ḥāl-i dilimden ḫaber 

almaz  

Görsün ne çeker gīsū-yı ḳullāb 

arasında  

 

93. görüb:-üb 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 49 

        Bir şeyin vaziyetini gör-, tanık ol-

. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise  

 

94. görüb: -üb 

        Gazel 84 

        Mısra: 5 

        Görmek, görünce. 

Zülfüñ görüb ruḫsārda didim ḳamer 

ʿaḳrebdedir  

Burc-ı şerefde ḫālleriñ aḫter midir 

bilmem nedir  

 

95. görüb:-üb 

        Gazel 19 

        Mısra: 1 

        Görmek. 

Ġonçeler ḥüsniñ görüb çāk-ı girībān 

oldı hep  

ʿAndelībān-ı çemen ʿaşḳıñla nālān oldı 

hep  

 

96. görüb:-üb 

        Gazel 19 

        Mısra: 9 

        Görmek. 

Medd-i āhım sünbül oldı sīnede zülfüñ 

görüb  

Toḫm-ı ġam şevḳ-ı ḫaṭıñla dilde 

reyḥān oldı hep  

 

97. görüb:-üb 

        Gazel 53 

        Mısra: 11 

        Görmek. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler 

 

98. görüb:-üb 

        Gazel 135 

        Mısra: 2 

        Görmek. 

Gel ṭabībā ḳoyma dāġ-ı sīneme 

merhem ġalaṭ  

Eyleme derdim görüb bir dem beni 

ḫürrem ġalaṭ  

99. görüb:-üb 

        Gazel 160 

        Mısra: 11 

        Görmek. 

ʿAḳrebde görüb ḫūblarıñ māh-ı 

cemālin  

Sevdā-yı şeb tadını nevbetle giçürdik  

 

100. görüb:-üb 

        Gazel 178 
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        Mısra: 4 

        Görmek. 

Ḥayāt-ı Ḫıżr ise āb-ı beḳā minnetle 

nūş olmaz  

Görüb pīr-i muġānda imtinān 

ṣahbādan el çekdik  

 

101. görüb:-üb 

        Gazel 33 

        Mısra: 7 

        Görmek, bakmak. 

Dil-berin ʿaks-i ruḫın bāde-i nāb içre 

görüb  

Döndi ʿāşıḳda olan dīde-i giryāna 

ḳadeḥ  

 

102. görüb:-üb 

        Gazel 50 

        Mısra: 9 

        Görmek, bakmak. 

Ḥālim görüb inanma o gül aḳıdırsa eşk  

Ḳandīl-i şemʿ-i fitneye revġan füzūn 

ider 

 

103. görüb:-üb 

        Gazel 261 

        Mısra: 17 

        Görmek. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde  

 

104. görüb:-üb 

        Gazel 180 

        Mısra: 3 

        Görmek. 

Sāḳīde imtinānı görüb bāde raġmına  

Nā-çār biz de mey-kededen nefret 

eyledik 

 

105. görün:-ün 

        Gazel 252 

        Mısra: 7 

        Görmek. 

Ṭarf-ı ẕeḳanda ḫāl-i siyāhın görün didi  

Bir zengidir ki geldi çeh-i zemzem 

üstüne 

 

106. görünce:-ünce 

        Gazel 120 

        Mısra: 3 

        ..... olduğunu görmek, ...ğuna 

şahit olmak. 

Görünce şīve-i serv-i ḫırāmānın 

ḫacāletden  

Çemende ḫāke düşmüş servler 

reftārdan ḳalmış  

 

 

107. görünce:-ünce 

        Gazel 126 

        Mısra: 6 

        Görmek. 

Düşme ḳovaraḳ ardına ol vaḥşi-

nigāhıñ  

Āhūyı yataġında görünce uyaraḳ baṣ 

 

108. görünce:-ünce 

        Gazel 135 

        Mısra: 9 

        Görmek. 

Dāne-i ḫāliñ görünce cennet-i ruḫsārda  

Ey mürüvvetsiz ne gūne olmasun 

ādem ġalaṭ 

 

109. görünce:-ünce 

        Gazel 203 

        Mısra: 13 

        Görmek. 

Görünce mecmuʿa-i bāġı perīşān eyler  

Bülbüle ders-i cemāliñ hele taḳrīr 

idelim  

 

110. görünce:-ünce 

        Gazel 55 
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        Mısra: 9 

        Görmek. 

Görünce böyle bir tāze ḫayālin şiʿr-i 

rengīniñ  

Ġarībī ḫˇān-ı naẓm-ı pür-nevāle iştihā 

artar 

 

111. görünce:-ünce 

        Gazel 67 

        Mısra: 13 

        Bakmak, görmek. 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer 

 

112. görünce:-ünce 

        Gazel 270 

        Mısra: 2 

        Bakmak, görmek. 

ʿArūs-ı şāhid-i gül-bün bu faṣla 

ġāzelenmez mi  

Görünce bülbüli biñ faḫr ile 

ṭannāzelenmez mi  

 

113. görünce:-ünce 

        Gazel 220 

        Mısra: 3 

        Görmek, bakmak. 

Seni ey bī-vefā maḥrem görünce 

bezm-i aġyāra  

Sen inṣāf it dil-i bī-çāre maḥzūn 

olmasun n'olsun  

 

114. görünce: -ünce 

        Gazel 116 

        Mısra: 3 

        Gördüğü zaman. 

Görünce meyve-i vaṣlıñ vücūdum oldı 

ʿadem  

Nihāl-i baḫt virince šemer ne müşkil 

imiş  

 

115. görünce: -ünce 

        Gazel 232 

        Mısra: 9 

        Gördüğü zaman. 

Ḳaddin görünce serv-i çemen ḳaldı 

cilveden  

Çeşm-i ḥasūd o şīve-i reftāra 

degmesün  

 

116. görünce:-ünce 

        Gazel 227 

        Mısra: 7 

        Görmek, farketmek. 

Görünce meclisiñde ben gibi miskīni 

sulṭānım  

Raḳībe sözleriñ ebrūy-ı ġammāz ile 

söylersin  

 

117. görünmez:-ün, -mez 

        Gazel 272 

        Mısra: 9 

        Görmek, farketmek. 

Üstüḫˇān-ı cism-i żaʿīfimde görünmez 

cānā  

Ġonçe-i ġamze-i ḫāṭır-şikeniñden 

ġayrı  

 

118. görünmez:-ün, -mez 

        Gazel 153 

        Mısra: 3 

        Görmek. 

Bir ṣūret-i ümmīd görünmez bize 

hergiz  

Naẓẓāre-i mirʾāt-ı mücellādan uṣandıḳ 

 

119. görünmez:-ün, -mez 

        Gazel 60 

        Mısra: 11 

        Görünmeyen, saklı. 

Ḥaḳ raḥmeti gelince görünmez 

günāhımız  

Ḳaṭre düşünce baḥra hemān nā-bedīd 

olur  
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120. görünmez:-ün, -mez 

        Gazel 274 

        Mısra: 6 

        Görmek, farketmek. 

Nigāh-ı çeşm-i şūḫı düşse bir kez 

ṣaḥn-ı gül-zāra  

Ḫas u ḫārı görünmez cilve-i 

mestāneden ġayrı 

 

121. görünmez:-ün, -mez 

        Muhammes 1 

        Mısra: 16 

        Görmek, rast gelmek, şahit 

olmak. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Görünmez cānib-i gül-zāra ülfet ẕāt-ı 

şeb-nemde  

 

122. görünsün:-ün, -sün 

        Gazel 225 

        Mısra: 7 

        Görmek. 

Şeb-i yeldā-yı zülfüñden görünsün ey 

ḳamer-ṭalʿat  

Ḫam-ı ebrūlarıñ ḳoy burc-ı ʿaḳrebde 

helāl olsun 

 

123. görünür:-ün, -ür 

        Gazel 243 

        Mısra: 6 

        Görünmek, yansımak. 

Cām aldıġına būs-ı lebiñ şāhidimiz var  

ʿAksi görünür sāġar-ı ser-şār arasında  

 

görmez ol-: 

1. görmez olur:-ur 

        Gazel 34 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Görmez olmak. 

Ḫālī olur mı maşrıḳ-ı idrāki nūrdan  

Ş'ol kimseniñ ki görmez olur çeşmi 

ḫāˇb-[ı]ṣubḥ 

 

göster-: 

1. göster: 

        Gazel 73 

        Mısra: 5 

        (Birinin) Görmesini sağlamak. 

Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller 

 

2. göster: 

        Gazel 77 

        Mısra: 2 

        Göstermek. 

Bezm-i viṣāl-i yāda eşk-i şarāb göster  

Sūz-ı derūn-ı dilden baġrıñ kebāb 

göster  

 

3. göster: 

        Gazel 77 

        Mısra: 4 

        Göstermek. 

Ġarḳ-ı muḥīṭ-i ʿaşḳ ol naḳş-ı vücūdı 

maḥv it  

Şekl-i ḥabāb kendiñ ḫāne-ḫarāb göster  

 

4. göster: 

        Gazel 77 

        Mısra: 6 

        Göstermek. 

Mest-i mey-i muḥabbet olmaḳ dilerse 

göñlüñ  

Mānend-i tāk-i ḳaddiñ pür-pīç ü tāb 

göster  

 

5. göster: 

        Gazel 77 

        Mısra: 8 

        Göstermek. 
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Reng-i sebātı yoḳdur bāġ u bahār-ı 

dehriñ  

Bu gül-şen-i fenādan ṭaşra şitāb göster  

 

6. göster: 

        Gazel 77 

        Mısra: 10 

        Göstermek. 

Ḫāl ü ḫaṭ üzre seyr it gīsū-yı müşg-

bāra  

Ol sebze-zār-ı ḥüsne zülf-i seḥāb 

göster  

 

7. göster: 

        Gazel 77 

        Mısra: 12 

        Göstermek. 

ʿUşşāḳı bülbül-āsā mest eylemek 

dilersen  

Vaṣf-ı gül-i ruḫundan būy-ı gül-āb 

göster  

 

8. göster: 

        Gazel 77 

        Mısra: 16 

        Göstermek. 

Der-gāh-ı devletinde ḫāk eyle cism-i 

zārı  

Ol pādişāh-ı ḥüsne ḫoş-intisāb göster  

 

9. göster: 

        Gazel 77 

        Mısra: 18 

        Göstermek. 

Ṣaḥrā-yı maʿṣiyetde ḳaldı Ġarībi 

mużṭar  

Yā Rab hidāyet eyle rāh-ı sevāb göster  

 

10. göster: 

        Gazel 268 

        Mısra: 13 

        Göstermek. 

Ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīdi sen göster 

ayaġında  

Ki her dem başıña ben bir belā-

gerdānıñım sāḳī  

 

11. göster: 

        Gazel 77 

        Mısra: 1 

        Göstermek. 

Bezm-i viṣāl-i yāda eşk-i şarāb göster  

Sūz-ı derūn-ı dilden baġrıñ kebāb 

göster  

 

12. göster: 

        Gazel 77 

        Mısra: 14 

        Göstermek. 

Ḥasretle āb-ı çeşmiñ eyle bu gūne cārī  

Kim seyl-i eşkiñ üzre cismiñ ḥabāb 

göster  

 

13. göster: 

        Gazel 127 

        Mısra: 8 

        Göstermek. 

Dāʾim istersen eger ḳurb-i viṣāl-i yāri  

Sen hemān göster aña ṣūret-i teʾkīd-i 

ḫulūṣ  

 

14. göster: 

        Gazel 271 

        Mısra: 11 

        Görülmesini sağlamak, 

göstermek. 

Kerem ḳıl dīde-i ʿuşşāḳa göster şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Ġamıñla sūziş-i cān şīve-i pervāneden 

giçdi 

 

15. göster: 

        Gazel 214 

        Mısra: 7 

        Açığa çıkar, görünür hale getir. 
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Fenn-i iʿcāzda göster Yed-i Beyżā 

çiçegiñ  

Reşkden dest-i Süleymān'da ki ḫātem 

yansun  

 

16. gösterdi:-di 

        Gazel 253 

        Mısra: 1 

        Göstermek. 

Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice 

 

17. gösterdigi:-dig, -i 

        Gazel 170 

        Mısra: 2 

        Göstermek, izhar etmek. 

Devr-i felegiñ biz ḳatı ibrāmını gördük  

Gösterdigi bir bir ṭamaʿ-ı ḫāmını 

gördük  

 

18. göstere:-e 

        Gazel 40 

        Mısra: 16 

        Açıkça ortaya koymak, göz önüne 

sermek; işaret etmek. 

Her kimiñ ẕātında var ise Ġarībī bir 

hüner  

Göstere bezm-i feṣāḥatde bu inşādan 

leẕīẕ  

 

19. göstericek:-icek 

        Gazel 133 

        Mısra: 3 

        Göstermek. 

Sāde-rū göstericek saña inanma 

sözüne  

Rū-siyehdir yüze durmaḳda şitāb eyler 

ḫaṭṭ 

 

20. gösterme:-me 

        Gazel 2 

        Mısra: 11 

        Gösterme, sunma; nasip etme. 

Gösterme zülfi gūşe-i ebrūda göñlüme  

Vaḥdet-güzīni eyleme zünnāra āşinā  

 

21. gösterme:-me 

        Gazel 210 

        Mısra: 9 

        Görülmesini sağlamak, 

görünmesine imkân tanımak. 

Ṣaḳın ey ġonçe gösterme yüzüñ bī-

perde inṣāf it  

Efendim dest-i rüsvālıḳla çāk itme 

girībānım  

 

22. göstermedi:-me, -di 

        Gazel 137 

        Mısra: 9 

        Göstermek. 

Bize göstermedi yoḳsa anı devr-i 

gerdūn  

Ḳalmamış dehrde bilmem ešer-i nām-ı 

neşāṭ  

 

23. göstermez:-mez 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 15 

        Açıkça ortaya koymak, göz önüne 

sermek; işaret etmek. 

Baña göstermez idiñ āteş-i firḳat evvel  

Senden olurdı dil-i ḫasteye ṣıḥḥat 

evvel  

 

24. gösterüb:-üb 

        Gazel 26 

        Mısra: 12 

        Göstermek. 

Şekl-i noḳṭa dökdi ḫāliñ çekdi ebrūy-ı 

hilāliñ  

Gösterüb meh-i cemāliñ ḳoymadı 

bedende ṭāḳat  
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25. gösterür:-ür 

        Gazel 78 

        Mısra: 1 

        Göstermek. 

ʿĀrıżında zülf-i ʿanber-bār kendin 

gösterür  

Gūyiyā baḫt-ı siyeh bīdār kendin 

gösterür  

 

26. gösterür:-ür 

        Gazel 78 

        Mısra: 10 

        Göstermek. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür 

 

27. gösterür:-ür 

        Gazel 78 

        Mısra: 2 

        Göstermek. 

ʿĀrıżında zülf-i ʿanber-bār kendin 

gösterür  

Gūyiyā baḫt-ı siyeh bīdār kendin 

gösterür  

 

28. gösterür:-ür 

        Gazel 78 

        Mısra: 4 

        Göstermek. 

Mürde-i ṣad-sāli iḥyā eylemekde 

lebleriñ  

Bir Mesīḥ-i muʿcize-güftār kendin 

gösterür  

 

29. gösterür:-ür 

        Gazel 78 

        Mısra: 6 

        Göstermek. 

Yād-ı ruḫsārıñla cānā şīşe-i pür-mey 

gibi  

Gözlerinden ḫūn-ı dil ser-şār kendin 

gösterür  

 

30. gösterür:-ür 

        Gazel 78 

        Mısra: 8 

        Göstermek. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür  

 

31. gösterür:-ür 

        Gazel 78 

        Mısra: 12 

        Göstermek. 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür  

 

32. gösterür:-ür 

        Gazel 78 

        Mısra: 14 

        Göstermek. 

Şeyḫ-i Ṣanʿān'ıñ miyānında kemend ü 

ḥiddeti  

Kākülüñ şevḳiyle bir zünnār kendin 

gösterür  

 

33. gösterür:-ür 

        Gazel 78 

        Mısra: 16 

        Göstermek. 

ʿAşḳ olunca ḥüsn-i Yūsuf çāhdan eyler 

ṭulūʿ  

ʿĀşıḳa zīr-i zemīnden yār kendin 

gösterür  

 

34. gösterür:-ür 

        Gazel 78 

        Mısra: 18 

        Göstermek. 
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Yād ḳıldıḳca Ġarībī dāne-i ḫāl-i lebiñ  

Baḥr-ı dilden gevher-i eşʿār kendin 

gösterür  

 

35. gösterür:-ür 

        Gazel 129 

        Mısra: 5 

        Göstermek. 

Devr-i ruḫsārında zülf-i ʿanberīniñ 

gösterür  

Bedr-i kāmil eylemiş gibi felekde hāle 

ʿarż  

 

36. gösterür:-ür 

        Gazel 136 

        Mısra: 5 

        Göstermek. 

Bülbüle biri viṣāl ü biri hicrān gösterür  

İki rengīn-ṣafḥa-i rūy-ı gül-i raʿnā 

ġalaṭ  

 

37. gösterür:-ür 

        Gazel 156 

        Mısra: 5 

        Göstermek. 

Her bir nigehde başḳa ġażab gösterür 

gözüñ  

Ẓālim saña muḥabbet idüb kāfir 

olmadıḳ  

 

38. gösterür:-ür 

        Gazel 217 

        Mısra: 3 

        Göstermek. 

ʿUşşāḳa ḫaṭṭ-ı muṣḥaf ruḫsārı gösterür  

Tāze berāt-ı maḥşer-i rūz-ı ḥesāb-ı 

ḥüsn 

göz: 

1. göz: 

        Gazel 129 

        Mısra: 8 

        Göz. 

Şüst ü şūya gül yüzüñ gerd-i hevādan 

her seḥer  

Göz yaşından eylemiş gül-zāra bülbül 

jāle ʿarż  

 

2. göz: 

        Gazel 138 

        Mısra: 11 

        Göz. 

Yüz Kaʿbe'ye yüz urdum göz görmedi 

dīdārın  

Şimden gerü şeydā dil büt-ḫāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

3. göz: 

        Gazel 206 

        Mısra: 3 

        Göz. 

Dönübdür girye-i ḥasretle göz fevvāre-

i ḫūna  

Yeter bunca cefā vü cevri muʿtād eyle 

sulṭānım 

 

4. göz: 

        Gazel 259 

        Mısra: 12 

        Göz. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende 

 

5. göz: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 47 

        Bakış, nazar. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  

 

6. göz: 

        Gazel 253 
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        Mısra: 5 

        Görme organı: göz. 

Şeb-i zülfünde bināgūşını göz gördi 

didi  

Āh ḳopdı başıma ṣubḥ-ı ḳıyāmet bu 

gice  

 

7. göz: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 23 

        Görme organı: göz. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

8. göz: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 29 

        Görme organı: göz. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

9. göz: 

        Gazel 75 

        Mısra: 11 

        Göz. 

Ḥasretle sefīd oldıġıñ ey göz bilürim 

līk  

Bu girye-i ḫūnīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

10. göz: 

        Gazel 199 

        Mısra: 9 

        Göz. 

Mey-ḫāne-i ḥasretde begim göz 

ḳadeḥinde  

Peymāne-keş-i bāde-i ḫūn-ı ciger 

oldum  

 

11. göz: 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        Görme organı. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz  

 

12. göz: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 5 

        Görme organı. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

13. göz: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 11 

        Görme organı. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

14. göz: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 17 

        Görme organı. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

15. göz: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 35 

        Görme organı. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  
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Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

16. göz: 

        Gazel 194 

        Mısra: 2 

        Görme organı, bakış. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrım bu şekl ü bu 

şemāʾil  

Göz görmeden cemāliñ cān u dil oldı 

ḳāʾil  

 

17. göz: 

        Gazel 19 

        Mısra: 3 

        Bakış, nazar. 

Her müjem bir göz açub neẓẓāre-i 

ruḫsārıña  

ʿĀḳıbet derdiñle ey bī-raḥm giryān 

oldı hep 

 

18. gözden:-den 

        Gazel 113 

        Mısra: 3 

        Görme organı. 

Dökme gözden ḫūn-ı dil ey bülbül-i 

bī-çāre kim  

Gül-şen-i ʿişretde bir būy-ı meveddet 

ḳalmamış 

 

19. göze:-e 

        Gazel 66 

        Mısra: 11 

        Görme organı. 

Ḳılma raḳībe sürme gibi göze iʿtibār  

Ş'ol rū-siyeh inanma degil İsfahānlı'dır 

20. gözi:-i 

        Gazel 48 

        Mısra: 8 

        Göz. 

Ṣarraf-ı dürr-i maʿrifetiñ sūḳ-i maʿnide  

İki gözi müdām benim gevherimdedir 

21. gözi:-i 

        Gazel 121 

        Mısra: 12 

        Göz. 

Kettān gibi efsürde olur cism-i żaʿīfi  

Ş'ol ġam-zedeniñ kim gözi meh-

veşlere düşmüş  

 

22. gözi:-i 

        Gazel 66 

        Mısra: 8 

        (Sevgilinin) gözü. 

Müjgānı tīr ü ġamzesi cellād-ı bī-amān  

Ebrūları ḳılıcı gözi Ḳaramanlı'dır  

 

23. gözi:-i 

        Gazel 149 

        Mısra: 6 

        (Sevgilinin) gözü. 

Şāhīn-i ḥüsni çıḳdı elinden ol āfetiñ  

Ardınca baḳaḳaldı gözi intiẓār ḥayf  

 

24. gözi:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 29 

        (Sevgilinin) gözü. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

25. gözimiñ:-im, -iñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 3 

        Görme organı. 

Derd-i ḥasret gözimiñ yaşını Ceyḥūn 

itdi  

Eşk-i ḫūn-āb ruḫ-ı ẕerdimi gül-gūn itdi 

 

26. gözim:-im 

        Gazel 146 

        Mısra: 1 

        Göz. 
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Yād-ı ḳaddiñle gözim eşk-i revān 

itmez dirīġ  

Ābı pāy-ı servlerden bāġbān itmez 

dirīġ  

 

27. gözini:-in, -i 

        Gazel 152 

        Mısra: 5 

        Göz. 

Kör ider seng-i zümürrüd gözini 

efʿīniñ  

Zāhidiñ gūşına zībaḳ döker efsāne-i 

ʿaşḳ  

 

28. göziyle:-i, -y, -le 

        Gazel 151 

        Mısra: 12 

        Bakış, nazar. 

Bahār-ı ʿaşḳı ḳurutmaz çehār-faṣlda da  

Riyāż-ı şevḳ göziyle seḥāb olur ʿāşıḳ  

 

29. gözleri:-ler, -i 

        Gazel 60 

        Mısra: 3 

        Bakış, nazar. 

Her deprenişde gözleri ol mest-i āfetiñ  

Sīnemde zaḫm-ı tīr-i nigāhı cedīd olur  

 

30. gözleri:-ler, -i 

        Gazel 262 

        Mısra: 6 

        Göz. 

Ṣahbā yerine ḳanıñ içer ey dil-i şeydā  

Gel ʿaşḳıñı ol gözleri mestāna ṭuyurma  

 

31. gözleri:-ler, -i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 27 

        (Sevgilinin) gözü. 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū  

 

32. gözleri:-ler, -i 

        Gazel 122 

        Mısra: 1 

        Görme organı: göz. 

Sürmeden gözleri ḳan itmegi taṣmīm 

itmiş  

Ġamzeler bu ḫaberi göñlüme tefhīm 

itmiş  

 

33. gözlerim:-ler, -im 

        Gazel 59 

        Mısra: 7 

        Görme organı (Aşığın gözü). 

Yād-ı ḳaddiñle gözlerim aġlasa n'ola 

resmidir  

Bāġda serv-i ʿarʿarıñ pāyına āb-ı cū 

gelür  

 

34. gözlerim:-ler, -im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 82 

        Görme uzvu, ayn,çeşm. 

Nice bir ḫırmen-i cān hicr ile sūzān 

olsun  

Gözlerim ārzu-yı vaṣl ile giryān olsun  

 

35. gözleriñden:-ler, -iñ, -den 

        Gazel 137 

        Mısra: 6 

        Göz. 

Sūz-ı hicrānı ile ḫuşk-i dimāġ olduḳça  

Gözleriñden umarım revġan-ı bādām-ı 

neşāṭ  

 

36. gözlerinden:-ler, -in, -den 

        Gazel 78 

        Mısra: 6 

        Göz, görme organı. 

Yād-ı ruḫsārıñla cānā şīşe-i pür-mey 

gibi  

Gözlerinden ḫūn-ı dil ser-şār kendin 

gösterür  
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37. gözlerinden: -ler, -iñ, -den 

        Gazel 144 

        Mısra: 11 

        Göz. 

Gözlerinden nigeh-i merḥamet olmaz 

maʾmūl  

Rind-i mey-ḫāneden āyīn-i ŝevāb itme 

ṭamaʿ  

 

38. gözlü:-lü 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 25 

        Görme uzvu, ayn, çeşm. 

Biñ ḳaşı Ḳaramanlu ḳara gözlü perī-rū  

Biñ şīve-i reftārı güzel zülfi semen-bū  

 

39. gözüm:-üm 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 46 

        Bakış, nazar. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

40. gözüm:-üm 

        Gazel 71 

        Mısra: 3 

        Görme organı. 

Gözüm fevvāre-i ḫūn-āb-ı ḥasret 

oldıġın ey dil  

Yüri ol ġamze-i ʿāşıḳ-küş-i 

mestānelerden ṣor  

 

41. gözüm:-üm 

        Gazel 216 

        Mısra: 2 

        Göz. 

Dāġ-ı kühenim tāzelenür eşk-i 

terimden  

Ṭolduḳça gözüm sāġarı ḫūn-ı 

cigerimden  

 

42. gözüm:-üm 

        Gazel 253 

        Mısra: 11 

        Göz, bakış, nazar. 

İntiẓārıñla gözüm ḳapuda cānım lebde  

İriş imdādıma ey ṣubḥ-ı saʿādet bu 

gice  

 

43. gözüm:-üm 

        Gazel 232 

        Mısra: 11 

        Görme organı: göz. 

Ḫūn-āba rīz-i ḥasret-i dīdārdır gözüm  

Ḫavfım budur ki bir daḫı dīdāra 

degmesün  

 

44. gözümde:-üm, -de 

        Gazel 80 

        Mısra: 8 

        -Nazarımda, bana göre- 

anlamında. 

Nihāl-i ḳāmetiñden ayru ey serv-i 

ḫırāmānım  

Gözümde servler şimşādlar šuʿbāna 

dönmüşdür  

 

45. gözümden:-üm, -den 

        Gazel 186 

        Mısra: 2 

        Göz. 

Ḥasret-i rūyıñla dilden ārzū eksük 

degil  

Yād-ı vaṣlıñla gözümden ḳanlu yaş 

eksük degil  

 

46. gözümüñ:-üm, -üñ 

        Gazel 282 

        Mısra: 2 

        Göz. 

Baḥr-ı ʿaşḳ ideli ḥüsnüñ bu dil-i bī-

tābı  

Ḳaṭre ṣaymaz gözümüñ ḳanlu yaşı 

girdābı  
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47. gözüñ:-üñ 

        Gazel 19 

        Mısra: 5 

        Göz. 

Ġamze tīġıyle gözüñ cellādı ḥalḳı 

ḳırmadan  

Dāmen-i deşt-i muḥabbet sévdigim 

ḳan oldı hep 

  

48. gözüñ:-üñ 

        Gazel 156 

        Mısra: 5 

        Göz. 

Her bir nigehde başḳa ġażab gösterür 

gözüñ  

Ẓālim saña muḥabbet idüb kāfir 

olmadıḳ 

 

49. gözün:-üñ 

        Gazel 242 

        Mısra: 7 

        Göz. 

Cān zevraḳı deryā-yı ġamıñ içre gözün 

teg  

Sürʿatle gezer cūşiş-i girdāb arasında 

 

50. gözüñ:-üñ 

        Gazel 238 

        Mısra: 5 

        Bakış, nazar. 

Şimşād ḳadiñ raʿnā şeh-bāz gözüñ 

şehlā  

Ser-tā-be-ḳadem zībā ḫūbāna bedendir 

bu  

 

göz aç-: 

1. göz açdı:-dı 

        Gazel 288 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Dikkatle bakmak, nazar etmek. 

ʿĀşıḳ göz açdı seyr ide rūy-ı laṭīfine  

Laġzīde oldı gerdene pāy-ı neẓāresi 

 

2. göz açınca:-ınca 

        Gazel 236 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Göz açıp kapayıncaya kadar. 

Bir göz açınca ṭurduñ miʿrācı ʿarşa 

ḳurduñ  

Küstāḫlıḳla urduñ pīş-i Ḫudā'da zānū  

 

göz yaşı: 

1. göz yaşı: 

        Gazel 176 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı. 

Bir naḫli ki göz yaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik  

 

gözden geç-: 

1. gözden geçirmiş:-ir, -miş 

        Gazel 136 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Niteliğini anlamak için bir şeyin 

her yanına bakmak, incelemek, 

muayene etmek. 

Her gelen bir bir varaḳ gözden 

geçirmiş bilmemiş  

Nüsḫa-i mihr-i vefā-yı çarḫ ser-tā-pā 

ġalat 

 

2. gözden giçirür:-ir, -ür 

        Gazel 122 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Bir şeyi daha iyi tanımak, 

anlamak için incelemek, muayene 

etmek. 
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Devr-i dāʾim gibi gözden giçirür 

aġyārı  

Beni bir köhne bozuḳ nüsḫa-i taḳvīm 

itmiş  

 

göze çek-: 

1. göze çekdi:-di 

        Gazel 150 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sürmek (sürme bağlamında). 

Ben o cān-sūḫte-i berḳ-i tecellāyım 

kim  

Göze ḫākister-i mey çekdi ġazālān ṣaf 

ṣaf  

 

gözet: 

1. gözet: 

        Gazel 187 

        Mısra: 9 

        Kollamak, dikkat etmek, 

korumak. 

Gözet maḥallini sırrıñ nihān dut ey 

ʿāşıḳ  

Güşād-ı perde-i rāz itmeniñ zamānı 

degil 

 

2. gözedir:-ir 

        Gazel 103 

        Mısra: 13 

        Gözlemek, izlemek. 

Ḫastedir şimdi ʿadū bir de Ġarībī 

gözedir  

Ḥāl-i efkārını bundan da beter çoḳ 

gitmez  

 

gözgü: 

1. gözgüye:-y, -e 

        Gazel 59 

        Mısra: 12 

        Ayna. 

Dūd-ı siyāh-ı āhımız zīb-i cemāliñ 

arturur  

Ey gül-i ter remād ile gözgüye rüft ü 

rū gelür  

 

gözle-: 

1. gözledim:-dim 

        Gazel 220 

        Mısra: 1 

        Gözetmek, bir duruma tüm 

dikkatini sevketmek. 

Ġamıñla gözledim fevvāre-i ḫūn 

olmasın n'olsun  

Sirişk-i ḥasretiñle çehre gül-gūn 

olmasın n'olsun  

 

gözlerim nūr: 

1. gözlerim nūrı:-ı 

        Gazel 245 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gözdeki nur, fer, ışık. 

Ġarībī girye-i ḥasretle gitdi gözlerim 

nūrı  

Girince cāme-ḫˇāba Yūsuf-ı gül-

pīrehenlerle  

 

gözüm yaşı: 

1. gözüm yaşı: 

        Gazel 205 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı. 

Raḥm eyle gözüm yaşı gibi ṣalma 

naẓardan  

Ḫāk-i deriñe bir dil-i dīvāne getürdim  

 

2. gözüm yaşını:-nı 

        Gazel 233 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gözyaşı. 
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Nice bir dāġ-ı firāḳıñ beni bī-tāb itsün  

Girye-i ʿaşḳ gözüm yaşını seyl-āb 

itsün 

 

gözünden ḳaçır-: 
1. gözünden ḳaçırub:-ub 

        Gazel 147 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Görülmemek, farkına 

varılmamak. 

Nāz ile ḥüsnüni pervāne gözünden 

ḳaçırub  

Teh-i pīrāhen-i fānūsı penāh itdi çerāġ  

 

ġubār: 

1. ġubār: 

        Gazel 149 

        Mısra: 2 

        Toz. 

Geldi ruḫ-ı nigāra ḫaṭ-ı müşg-bār ḥayf  

Baṣdı cemāl-i lāle-sitānın ġubār ḥayf  

 

2. ġubār: 

        Gazel 255 

        Mısra: 8 

        Toz. 

Şīşe-i ḫāṭır-ı mey gūşe-i ġurbetde şehā  

Çarḫ bir saḫt-ı nigāh ile ġubār itdi yine  

 

3. ġubār: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 8 

        Toz. 

Vaṣlıña bir ḫaylidir kim intiẓār oldum 

yeter  

Maḥv olub rāh-ı muḥabbetde ġubār 

oldum yeter  

 

ġubār-ālūde: 

1. ġubār-ālūdedir:-dir 

        Gazel 278 

        Mısra: 4 

        Toza bulanmış, tozlu. 

Cilā-yı dīde-i ḫūrşīd iken āyīne-i 

ḳalbim  

Ġubār-ālūdedir ḫāṭır göñül bī-nūrdur 

şimdi  

 

ġubār-ı derim: 

1. ġubār-ı derimdedir:-de, -dir 

        Gazel 48 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kapı (eşiğinin) tozu. 

Rūy-ı seḥerden itmege bāz-ı niḳāb-ı 

şeb  

Çeşm-i ṣabāya sürme ġubār-ı 

derimdedir  

 

ġubār-ı ḫāk-i kef-i pāy-ı yār: 

1. ġubār-ı ḫāk-i kef-i pāy-ı yār: 

        Gazel 184 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin ayağının altında ki 

toprağın tozu. 

Girse ġubār-ı ḫāk-i kef-i pāy-ı yār ele  

Hergiz şemīm-i nāfe ṣabādan ṭaleb 

degil  

 

ġubār-ı ḫāk-i kūy: 

1. ġubār-ı ḫāk-i kūyuñ:-uñ 

        Gazel 108 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) mahallesinin 

toprağının tozu. 

Hevā-yı serv-i ḳaddiñ ṭaʿne eyler şāḫ-ı 

Ṭūbā'ya  

Ġubār-ı ḫāk-i kūyuñ tūtiyā-yı ḥūrdan 

ḳalmaz  
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ġubār-ı ḥasret: 

1. ġubār-ı ḥasret: 

        Gazel 24 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret tozu. 

Cān ol ḳadar tekāpū ḳıldı reh-i vefāda  

Tā çeşm-i intiẓāra ṭoldı ġubār-ı ḥasret  

 

2. ġubār-ı ḥasret: 

        Gazel 24 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret tozu. 

Deprendi leşker-i ḫaṭṭ iḳlīm-i ḥüsni 

baṣdı  

Āyīne-i ümīde ḳondı ġubār-ı ḥasret  

 

ġubār-ı māsivā: 

1. ġubār-ı māsivādan:-dan 

        Gazel 229 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Masiva tozu ( İnsanı Allah'tan 

uzaklaştıran her şey). 

Ġubār-ı māsivādan itmeyince ṭabʿıñı 

rūşen  

Ḥarīm-i bezm-i şāhen-şāh-ı ḥüsne 

maḥrem olmazsın  

 

ġubār-ı yeʾs: 

1. ġubār-ı yeʾs: 

        Gazel 168 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Üzüntü tozu. 

Dām-ı ümīd-i çeşmine ṭoldı ġubār-ı 

yeʾs  

Murġ-ı viṣāl-i dil-bere ṣayyād 

olanlarıñ 

 

ġurbet: 

1. ġurbet: 

        Gazel 252 

        Mısra: 13 

        Doğup yaşanılmış olan yerden 

uzak yer, yabancı memleket. 

Ġurbet belāsı faḳr-ı ġamı firḳat-i viṣāl  

Birden Ġarībi baṣdı bizi ġam ġam 

üstüne 

 

2. ġurbetde:-de 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 15 

        Doğup yaşanılmış olan yerden 

uzak yer, gurbetlik (Sevgiliden ayrı 

olma bağlamında). 

Hücūm-ı ġam baña efzūn olur 

ġurbetde ḳaldıḳça  

Hevā-yı kūyıñı her dem dil-i nā-şāda 

ṣaldıḳça 

 

ġurūb: 

1. ġurūba:-a 

        Gazel 24 

        Mısra: 11 

        Güneşin batması, gün batımı. 

Yetdi ġurūba āḫir ḫūrşīd-i rūz-ı vuṣlat  

İrdi şeb-i firāḳa yeldā-yı tār-ı ḥasret  

 

2. ġurūba:-a 

        Gazel 217 

        Mısra: 10 

        Güneşin batması, gün batımı. 

Encüm-şümār-ı miḥnet-i şeb ḳılmaġa 

bizi  

Yetdi ġurūba sürʿat ile āfitāb-ı ḥüsn 

ġurūr: 

1. ġurūrın:-ın 

        Gazel 118 
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        Mısra: 7 

        Kendini beğenme, büyüklük 

taslama, kibir. 

Gelince rūyına ḫaṭṭı ġurūrın itdi şikest  

Siyāh-rūyī-i baḫtım baña beşāret imiş 

 

ġuṣṣa vü endūh: 

1. ġuṣṣa vü endūhdan:-dan 

        Gazel 102 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gam ve keder. 

Derūnum ġuṣṣa vü endūhdan ḳan oldı 

o meh-rū  

Yine ser-pençe-i ʿaşḳa giriftār oldıġım 

bilmez  

 

güftār: 

1. güftāra:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 1 

        Söz, kelam. 

Yā Rab zebānım eyle o güftāra āşinā  

K'oldur verā-yı perde-i esrāra āşinā 

 

2. güftāra:-a 

        Gazel 270 

        Mısra: 5 

        Söz, kelam. 

Gelince ġonçe-i laʿli tebessüm birle 

güftāra  

Çemende ġonçeler ḥasretle hep 

ḫamyāzelenmez mi 

 

3. güftārda:-da 

        Gazel 200 

        Mısra: 2 

        Söz, kelam. 

Deryā gibi sūz-ı dil ile cūş idebilsem  

Bülbülleri güftārda ḫāmūş idebilsem 

 

4. güftārdan:-dan 

        Gazel 120 

        Mısra: 12 

        Söz, kelam. 

Cüdā bāġ-ı viṣāl-i yārden bir ḫayli 

müddetdir  

Ki murġ-ı ḫāme-i şīrīn-süḫan 

güftārdan ḳalmış 

 

5. güftārı:-ı 

        Gazel 35 

        Mısra: 5 

        Söz, kelam. 

Ḳadd-i bülendi dil-keş ü güftārı dil-

firīb  

Mūy-ı miyānı nāzik ü ḥüsn-i cemāli 

şūḫ 

6. güftārı:-ı 

        Gazel 202 

        Mısra: 3 

        Söz, kelam, konuşma. 

Ṣahbā gibi güftārı mest eyledi ʿuşşāḳı  

Laʿl-i lebi cānānıñ peymāne midir 

bilmem 

 

7. güftārım:-ım 

        Gazel 64 

        Mısra: 13 

        Şiir. 

Bilür ṣarrāf olan ḳadr-i dür-i pākīze 

güftārım  

Benim her meclise teşrīf-i naẓmım 

ḫayr-i maḳdemdir 

 

8. güftārımla: 

        Gazel 64 

        Mısra: 8 

        Söz, kelam. 

Benim ol nādir-i ʿaṣr u ferīdü'd-dehr-i 

ṣāfī-dil  
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Ki kebg-i kūh-sār-ı naẓm güftārımla 

ḫurremdir 

 

güftāra gel: 

 

1. güftāra gel: 

        Gazel 7 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Dile düşmek; konuşmaya 

başlamak. 

Göñül Ḳays-ı girībān-çāk-ı ṣaḥrā-yı 

cünūnuñdur  

Lebiñden şerbet-i sevdāyı ṣun güftāra 

gel cānā  

 

güftāra ṣıġ-: 

1. güftāra ṣıġışmaz:-ış, -maz 

        Gazel 109 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Söze sığmak. 

Keyfiyyet-i ʿuşşāḳı bilür ehl-i maḳālāt  

Bir vechle ol ḳavl bu güftāra ṣıġışmaz  

 

güftār-ı Ġarībī: 

1. güftār-ı Ġarībī: 

        Gazel 138 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin sözü (Erbilli Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Dīvān-ı feṣāḥatde her kim k'olur ehl-i 

dil  

Güftār-ı Ġarībī teg dürdāneden eyler 

ḥaẓẓ 

 

2. güftār-ı Ġarībī'den:-den 

        Gazel 238 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin sözü (Erbilli Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Güftār-ı Ġarībī'den çoḳ diller olur 

rūşen  

Bilmem güher-i maḫzen ya dürr-i 

ʿAden'dir bu  

 

güftār-ı şeker-rīz: 

1. güftār-ı şeker-rīzine:-in, -e 

        Gazel 41 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Şeker saçan, tatlı konuşan söz. 

Güftār-ı şeker-rīzine peyveste ḥayātım  

Muṣḥaf disem evrāḳ-ı cemāline 

ḫaṭādır  

 

güftār-ı ṭaleb: 

1. güftār-ı ṭalebden:-den 

        Gazel 18 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İstek sözü. 

Eyle güftār-ı ṭalebden deheniñ leb-

beste  

Ki ḳatı mülzem olur merdüm-i daʿvā-

yı ṭaleb 

 

güft-gū: 

1. güft-gū: 

        Gazel 66 

        Mısra: 19 

        Dedikodu. 

Kimdir bizimle eyleye naẓm içre güft-

gū  

Şimdi ki esb-i ḫāmemiz āteş-ʿinānlıdır  
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2. güft-gū: 

        Gazel 186 

        Mısra: 4 

        Dedikodu. 

Rūz u şeb peyk-i ḫayāliñle göñül 

eglenmeden  

Gūşe-i firḳatde bir dem güft-gū eksük 

degil 

 

3. güftgūsundan:-sun, -dan 

        Gazel 239 

        Mısra: 15 

        Dedikodu. 

Uṣandım derdi bilmez bir ṭabībiñ 

güftgūsundan  

Beni ṣalma bu gūne dest-i nā-hem-

vāra yā Allāh  

 

güft-gū eyle-: 

1. güft-gū eyledigi:-dig, -i 

        Gazel 118 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Dedikodu yapmak. 

O şūḫ-ı lāle-ruḫuñ sözleri kināyet imiş  

Benimle eyledigi güft-gū ḫıyānet imiş  

 

güher: 

1. güher: 

        Gazel 275 

        Mısra: 14 

        Cevher, mücevher. 

Ġarībī nice dem girdāb-ı fikre ġavṭa-

ḫˇār oldum  

Bu gūne bir güher tā ḳulzüm-i 

güftārdan geldi 

 

2. güherden:-den 

        Gazel 197 

        Mısra: 7 

        Cevher, inci. 

Yeri var seng-i ʿaḳīḳ olsa güherden 

maḳbūl  

Ḫūblar ismi nigīninde edādır ḫātem  

 

güher-i maḫzen: 

1. güher-i maḫzen: 

        Gazel 238 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Hazinenin cevheri. 

Güftār-ı Ġarībī'den çoḳ diller olur 

rūşen  

Bilmem güher-i maḫzen ya dürr-i 

ʿAden'dir bu  

 

gül: 

1. gül: 

        Gazel 205 

        Mısra: 2 

        Gül. 

Cān bülbülini seyr-i gül-istāna 

getürdim  

Gül gibi girībānımı dāmāna getürdim 

2. gül: 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Gül (sevgili). 

Ol nāzenīn gelürse n'ola başım üstüne  

Ḫoşdur gül olsa gūşe-i destāra āşinā  

 

3. gül: 

        Gazel 25 

        Mısra: 17 

        Gül (sevgili). 

Gül sāġarına dökdi yine sāḳī-i devrān  

Bülbülleri mest itmege ṣahbā-yı 

muḥabbet  

 

4. gül: 

        Gazel 190 
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        Mısra: 2 

        Gül (sevgili). 

Ṣaḥn-ı çemeni geşt-i güẕār eyledi 

bülbül  

Gül pisterine geçdi ḳarār eyledi bülbül  

 

5. gül: 

        Gazel 199 

        Mısra: 7 

        Gül (sevgili). 

Ḫār-ı reg-i müjgānıñı yād itmeden ey 

gül  

Ser-tā-be-ḳadem zaḫm-ḫor-ı nişter 

oldum  

 

6. gül: 

        Gazel 255 

        Mısra: 5 

        Gül (sevgili). 

Gül ümīdinde iken bülbül-i dil dest-i 

cefā  

Sīnesin zaḫm-ı ḫor-ı ḫançer-i ḫār itdi 

yine  

 

7. gül: 

        Gazel 269 

        Mısra: 1 

        Gül (sevgili). 

Gül itdi terk-i gül-şen bülbüle zaḫm-ı 

tiken ḳaldı  

Ġamıñla çıḳdı cān-ı nātüvānım bir 

beden ḳaldı  

 

8. gül: 

        Gazel 149 

        Mısra: 3 

        Çiçek. 

Bāġ-ı ʿadem diyārına gül rıḥlet eyledi  

Ḳaldı yerinde bülbül-i miskīn hezār 

ḥayf  

 

9. gül: 

        Gazel 171 

        Mısra: 3 

        Gül. 

Hīç kimseleri gül gibi güldürmedigiñ 

yoḳ  

Ancaḳ yalañuz ben gibi giryānı 

unutduñ  

 

10. gül: 

        Gazel 234 

        Mısra: 11 

        Çiçek; gül çiçeği. 

Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun  

 

11. gül: 

        Gazel 264 

        Mısra: 14 

        Çiçek; gül çiçeği. 

Kendi kendiñ itürür ʿaşḳ yetince ḥüsne  

Bülbüli ḫˇāb baṣar gibi gül āġūşunda 

 

12. gül: 

        Gazel 38 

        Mısra: 10 

        Çiçek; gül. 

Tenhā degilüz rāh-ı muḥabbetde 

Ġarībī  

Gül bāġda bir bülbül-i nālān 

müteʿaddid  

 

13. gül: 

        Gazel 136 

        Mısra: 7 

        Çiçek; gül. 

Terk idüb gül gül-şeni ārāyiş-i bāzār 

olub  

Bāġda feryād u āh-ı bülbül-i şeydā 

ġalaṭ  

 

14. gül: 

        Gazel 245 

        Mısra: 1 

        Çiçek; gül. 
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Açılmaz ġonçe göñlüm gül gibi seyr-i 

çemenlerle  

Bahār u bāde ḫoşdur dil-ber-i nāzik-

bedenlerle  

 

15. gül: 

        Gazel 248 

        Mısra: 3 

        Çiçek; gül. 

Gül elde mey piyālede dil-ber kenārda  

Nā-geh doḳundı seng-i ḥavādiš 

ayaġıma  

 

16. gül: 

        Gazel 259 

        Mısra: 6 

        Sevgili. 

Şād itmedi ʿuşşāḳın çıḳdı yine 

meclisden  

Gül gül-şeni terk itdi bülbül yine 

şīvende  

 

17. gül: 

        Gazel 58 

        Mısra: 5 

        "Gül ağacının katmerli, genellikle 

kokulu olan çiçeği" olmakla birlikte bu 

kelimeyle "sevgili" kastedilmiştir. 

Ey gül ḫayāl-i reng-i ruḫuñla ṣabāḥa 

dek  

Āh u enīn-i ʿaşḳda dil ʿandelībdir  

 

18. gül: 

        Tarih 2 

        Mısra: 6 

        "Gül ağacının katmerli, genellikle 

kokulu olan çiçeği" olmakla birlikte bu 

kelimeyle "sevgili" kastedilmiştir. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd  

 

19. gül: 

        Tarih 2 

        Mısra: 8 

        "Gül ağacının katmerli, genellikle 

kokulu olan çiçeği" olmakla birlikte bu 

kelimeyle "sevgili" kastedilmiştir. 

ʿAndelībān-ı çemen feryāda geldi 

şevḳden  

Ġonçe güldi gül gibi ḫār-ı ġam oldı 

nā-bedīd  

 

20. gül: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 22 

        "Gül ağacının katmerli, genellikle 

kokulu olan çiçeği" olmakla birlikte bu 

kelimeyle "sevgili" kastedilmiştir. 

Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  

 

21. gül: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 25 

        "Gül ağacının katmerli, genellikle 

kokulu olan çiçeği" olmakla birlikte bu 

kelimeyle "sevgili" kastedilmiştir. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

22. gül: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 34 

        "Gül ağacının katmerli, genellikle 

kokulu olan çiçeği" olmakla birlikte bu 

kelimeyle "sevgili" kastedilmiştir. 

Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it  

 

23. gül: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 46 



990 
 

 

        "Gül ağacının katmerli, genellikle 

kokulu olan çiçeği" olmakla birlikte bu 

kelimeyle "sevgili" kastedilmiştir. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  

Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle  

 

24. gül: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 20 

        "Gül ağacının katmerli, genellikle 

kokulu olan çiçeği" olmakla birlikte bu 

kelimeyle "sevgili" kastedilmiştir. 

Dīdemi ḥasret-i dīdār ile giryān itmek  

Gül gibi ḫāre uyub bülbüli nālān itmek  

 

25. gül: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 21 

        "Gül ağacının katmerli, genellikle 

kokulu olan çiçeği" olmakla birlikte bu 

kelimeyle "sevgili" kastedilmiştir. 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

 

26. gül: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 49 

        "Gül ağacının katmerli, genellikle 

kokulu olan çiçeği" olmakla birlikte bu 

kelimeyle "sevgili" kastedilmiştir. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise  

 

27. gül: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 45 

        "Gül ağacının katmerli, genellikle 

kokulu olan çiçeği" olmakla birlikte bu 

kelimeyle "sevgili" kastedilmiştir. 

Gül-şen-i ḥüsnde gül yoḳ ki ide ḫande 

saña  

Ola ḳurbān göreyim ʿaḳl-ı perākende 

saña  

 

28. gül: 

        Gazel 184 

        Mısra: 11 

        Gül çiçeği; sevgili. 

Bunca günehle eyler o gül müttehim 

beni  

Birden Ġarībi böyle daḫı bī-edeb degil  

 

29. gül: 

        Gazel 50 

        Mısra: 4 

        Çiçek, gül çiçeği. 

Ḳoymaz dimāġ-ı bülbül ala neşʾe 

leẕẕetin  

Gül sāġarın çemende ṣabā ser-nigūn 

ider  

 

30. gül: 

        Gazel 50 

        Mısra: 9 

        Çiçek, gül çiçeği. 

Ḥālim görüb inanma o gül aḳıdırsa eşk  

Ḳandīl-i şemʿ-i fitneye revġan füzūn 

ider  

 

31. gül: 

        Gazel 54 

        Mısra: 15 

        Çiçek, gül çiçeği. 

Çeşmimde ḫārdır gül ey gül-bün-i 

ḥayātım  

Ümmīd-vār-ı ḥüsnüñ seyr-i bahārı 

n'eyler  

 

32. gül: 

        Gazel 106 

        Mısra: 2 

        Çiçek, gül çiçeği. 
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Devr-i ruḫunda tāze ḫaṭ-ı yāri 

görmüşüz  

Gül dāmeninde nīşter-i ḫārı görmüşüz  

 

33. gül: 

        Gazel 263 

        Mısra: 8 

        Çiçek, gül çiçeği. 

Bir ṣubḥ ol āfitāb çıḳub seyr-i gül-şene  

Gül ʿandelibi oḫşayaraḳ baṣdı cānına  

 

34. gül: 

        Gazel 26 

        Mısra: 16 

        Gül (sevgili). 

Çıḳdı çarḫa āh-ı bülbül yandı ḫāne-i 

taḥammül  

Bilmezim eliñden ey gül kime eyleyim 

şikāyet  

 

35. gül: 

        Gazel 189 

        Mısra: 12 

        Gül (sevgili). 

Nesīm-i ṣubḥla gehvāresi cünbişdedir 

ammā  

Ḳomaz gül ḫˇāba varsun nāle-i 

bisyārıñ ey bülbül 

 

36. gülden:-den 

        Gazel 273 

        Mısra: 2 

        Gül (sevgili). 

Faṣl-ı bahār bülbül-i dil-zāra ḳalmadı  

Gülden şemīm-i hem-dem olan ḫāra 

ḳalmadı 

 

37. güldi:-di 

        Tarih 2 

        Mısra: 8 

        Çok sevilen ve beğenilen, 

katmerli ve kokulu olan çiçek. 

ʿAndelībān-ı çemen feryāda geldi 

şevḳden  

Ġonçe güldi gül gibi ḫār-ı ġam oldı 

nā-bedīd 

 

38. güle:-e 

        Gazel 105 

        Mısra: 5 

        Gül (sevgili). 

Nālemiziñ ol güle teʾšīri yoḳ  

Bülbül-i mātem-zede-i bī-dilüz  

 

39. güller:-ler 

        Gazel 101 

        Mısra: 1 

        Gül çiçeği. 

Çemende ġonçeler güller baña hep 

ḫārdır sensiz  

Bahār-istān-ı ʿişret ʿayn-ı mātem-

zārdır sensiz  

 

40. gülleri:-leri 

        Gazel 149 

        Mısra: 7 

        Gül çiçeği. 

Pejmürdelendi sünbüli hem ṣoldı 

gülleri  

Giçdi zamānı köhnelenüb nev-bahār 

ḥayf  

 

41. gülleri:-leri 

        Gazel 101 

        Mısra: 10 

        Çiçek; gül çiçeği. 

Ḳasem ol muṣḥaf-ı ḥüsne ki fenn-i 

ʿaşḳ andandır  

Baña bāġ-ı behiştiñ gülleri hep ḫārdır 

sensiz  

 

42. gülleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        Gül (sevgili). 
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Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine 

düşdi ḫārlar  

Şevḳ-i ruḫuñla gülleriñ rūyına reng ü 

bū gelür  

 

43. gülersin:-er, -sin 

        Gazel 227 

        Mısra: 2 

        Gülmek. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin 

 

44. gülümüz:-ümüz 

        Gazel 100 

        Mısra: 5 

        Gül. 

Ẓāhirde tikendir gülümüz dīde-i ḫalḳa  

Bāṭında velī ġonçe dimāġında 

şemīmüz 

 

45. gülüñ:-üñ 

        Gazel 190 

        Mısra: 11 

        Gül çiçeği. 

Nāzik gülüñ aġardı başı çıḳdı 

çemenden  

Bir ġāyet ile nāle vü zār eyledi bülbül 

 

gül budaġ: 

 

1. gül budaġında:-ın, -da 

        Gazel 258 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gül dalı, gül fidanı. 

Nihāl-i ḳāmetinde ḥüsn-i rūy-ı dil-

firībiñ gör  

Anıñ ġonçe açılmış nāz ile bir gül 

budaġında  

 

gül bük-: 

1. gül bükülsün:-ül, -sün 

        Gazel 7 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gülün boynunu bükmesi. 

Ḥayādan şeb-nem olsun gül bükülsün 

gerden-i sünbül  

Gül-i ruḫsārıña zülfüñ daġıt gül-zāra 

gel cānā  

 

gül eyle-: 

1. gül eylerse:-r, -se 

        Gazel 225 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelleştirmek, güzel hale 

getirmek; gül ile donatmak, 

çiçeklendirmek. 

Gül eylerse ruḫuñla daʿvi-i nüzhet 

leṭāfetde  

Bahār-ı ḥüsnüne şermendelik ḫār-ı 

zevāl olsun  

 

gül ol-: 

1. gül olmaz:-maz 

        Gazel 237 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gül olmak. 

Didim aġyāra meyl itme ġażab birle 

cevāb itdi  

Didi resm-i ḳadīmīdir gül olmaz 

ḫārdan ayru  

 

gül üzre: 

1. gül üzre: 

        Gazel 182 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gülün üzerinde. 
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Ey eşk-i germ-i dīde-i bülbül yazuḳ 

saña  

Bir gül üzre düşdüñ ise şeb-nem 

olmadıñ  

 

gül yüz: 

1. gül yüzüñ:-üñ 

        Gazel 129 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gül (gibi güzel) yüz. 

Şüst ü şūya gül yüzüñ gerd-i hevādan 

her seḥer  

Göz yaşından eylemiş gül-zāra bülbül 

jāle ʿarż  

 

gül-āb: 

1. gül-āb: 

        Gazel 82 

        Mısra: 3 

        Gül suyu. 

Gül-āb olur nigāh-ı kerem ile berg-i 

gül-rūyı  

Ḥayādan nāz-perver bir büt-i 

maḥcūbumuz vardır  

 

2. gül-āb: 

        Gazel 144 

        Mısra: 6 

        Gül suyu. 

Şuʿle-i ʿārıż-ı cānānede yoḳ būy-ı vefā  

Gül-i ḫūrşīdden ey dīde gül-āb itme 

ṭamaʿ 

3. gül-ābıñ:-ıñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 6 

        Gül suyu. 

Rindāna ṣaḳın vaṣf-ı ruḫuñ eyleme 

taḳdīr  

Mey nūş olacaḳ yerde gül-ābıñ yeri 

yoḳdur  

 

4. gül-ābın:-ın 

        Gazel 193 

        Mısra: 2 

        Gül suyu. 

Ey dil yüri o ġonçe-femiñ bir cevābın 

al  

Berg-i gül-i laṭīf-i lebinden gül-ābın al 

 

gül-āb dut-: 

1. gül-āb dutalum:-alum 

        Gazel 139 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gül suyu dökmek (İkram etmek). 

Dutalum budur olan rūz-ı ezelden 

ḳısmet  

Baña mīnā-yı mey ü saña gül-āb ey 

vāʿiẓ  

 

gül-beden: 

1. gül-beden: 

        Gazel 245 

        Mısra: 6 

        Gül bedenli, vücûdu gül gibi 

zarif, ince ve güzel olan. 

Ḫoş ol günler ki devr eylerdi 

gerdūnum murād üzre  

İderdim ẕevḳ-i vuṣlat gül-beden 

ġonçe-dehenlerle  

 

gül-berg-i ter-i laʿl-i dür-efşān: 

1. gül-berg-i ter-i laʿl-i dür-

efşānıña:-ıñ, -a 

        Gazel 219 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) inci saçan dudağının 

taze gül yaprağı. 

Ālūde-i ḫūn reng-i ruḫ-ı çehre-i 

zerdim  
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Gül-berg-i ter-i laʿl-i dür-efşānıña 

ḳurbān  

 

gül-bün: 

1. gül-bünüñ:-üñ 

        Gazel 59 

        Mısra: 5 

        Gül fidanı. 

Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine 

düşdi ḫārlar  

Şevḳ-i ruḫuñla gülleriñ rūyına reng ü 

bū gelür  

 

gül-bün-i bāġ-ı ḥayāt: 

1. gül-bün-i bāġ-ı ḥayātımda:-ım, -

da 

        Gazel 3 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hayat bahçesinin gül fidanı. 

Gül-bün-i bāġ-ı ḥayātımda biten 

ġonçe-i ter  

Leb-i pür-nāṭıḳa-i muʿcize-fermāya 

fedā  

 

gül-bün-i ḥayāt: 

1. gül-bün-i ḥayātım:-ım 

        Gazel 54 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Hayatımın gül fidanı. 

Çeşmimde ḫārdır gül ey gül-bün-i 

ḥayātım  

Ümmīd-vār-ı ḥüsnüñ seyr-i bahārı 

n'eyler  

 

gül-çehre: 

1. gül-çehre: 

        Gazel 102 

        Mısra: 10 

        Gül yüzlü. 

Birūn eyler çemenden ʿandelībi āh ü 

feryādım  

O gül-çehre esīr-i pençe-i ḫār oldıġım 

bilmez  

 

2. gül-çehre: 

        Gazel 238 

        Mısra: 9 

        Gül yüzlü. 

Miḥrāb ḳaşıñ meftūn gül-çehre dehen 

mevzūn  

ʿUşşāḳı ḳılan mecnūn bir vech-i 

ḥasendir bu 

 

3. gül-çehreye:-ye 

        Gazel 174 

        Mısra: 1 

        Gül yüzlü. 

Bir zamān bizde o gül-çehreye dil-

dāde idik  

Ruḫuna ḫāl-i siyeh düşdigi sevdāda 

idik  

 

gül-çīn ol-: 

1. gül-çīn olunca:-unca 

        Gazel 17 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gül toplayıcısı olmak. 

Gül-çīn olunca bāġda engüşt-i bāġ-bān  

Başlar fiġāna beççe-i nevzād-ı 

ʿandelīb  

gül-deste-i āşyān: 

1. gül-deste-i āşyāna:-a 

        Gazel 126 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kuş yuvasının gül demeti. 

Seyr eyle o gül-deste-i āşyāna muḥīṭ ol  

Pergār-ṣıfat pāyıñı merkezden ıraḳ baṣ  
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gül-deste-i cemʿiyyet-i yārān: 

1. gül-deste-i cemʿiyyet-i yārāna:-a 

        Gazel 28 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Dostlar meclisinin gül demeti. 

Ey bād-ı sebük-seyr Ġarībī 

deheninden  

Gül-deste-i cemʿiyyet-i yārāna selām 

it  

 

güldür-: 

1. güldürmedigiñ:-me, -dig, -iñ 

        Gazel 171 

        Mısra: 3 

        Gülmesine sebep olmak, 

gülmesini sağlamak, sevindirmek. 

Hīç kimseleri gül gibi güldürmedigiñ 

yoḳ  

Ancaḳ yalañuz ben gibi giryānı 

unutduñ  

 

gül-ġonçe-vār: 

1. gül-ġonçe-vār: 

        Gazel 34 

        Mısra: 2 

        Gül goncası gibi. 

Ẓulmet-serāy-ı şebden idüb ictināb 

ṣubḥ  

Gül-ġonçe-vār açdı yüzinden niḳāb 

ṣubḥ  

 

gül-gün: 

1. gül-gūn: 

        Gazel 37 

        Mısra: 5 

        Gül renkli. 

Meclis-i ʿişretde sāḳī ṣunma gül-gūn 

bāde kim  

Bī-ḥużūr-ı vaṣl-ı dil-ber būs-ı cām 

olmaz müfīd  

 

2. gül-gūn: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 4 

        1. Gül-renkli. 2.Hüsrev ü Şirin 

hikâyesinde Şirin'in al atı. 

Derd-i ḥasret gözimiñ yaşını Ceyḥūn 

itdi  

Eşk-i ḫūn-āb ruḫ-ı ẕerdimi gül-gūn itdi  

 

gül-gūn ol-: 

1. gül-gūn olmasın:-ma, -sın 

        Gazel 220 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli, kırmızı renkli olmak. 

Ġamıñla gözledim fevvāre-i ḫūn 

olmasın n'olsun  

Sirişk-i ḥasretiñle çehre gül-gūn 

olmasın n'olsun  

 

gül-i āşūb: 

1. gül-i āşūbumuz:-umuz 

        Gazel 82 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Karışık gül. 

O gül-zār-ı ġamuz kim şeb-nem-i 

ṣubḥ-ı ḳıyāmetle  

Açılmaz ġonçesi böyle gül-i āşūbumuz 

vardır  

 

gül-i bāġ: 

1. gül-i bāġda:-da 

        Gazel 160 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Bahçenin gülü. 
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Gül-i bāġda bir laḥẓa ḳarār 

itmediginden  

Cān bülbülinin ʿömrini sürʿatle 

giçürdik  

 

gül-i bāġ-ı vefā: 

1. gül-i bāġ-ı vefā: 

        Gazel 233 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa bağının gülü. 

Ey gül-i bāġ-ı vefā eyle mürüvvet nice 

bir  

Ḥasret-i laʿl-i lebiñ dīdemi bī-ḫˇāb 

itsün  

 

gül-i baṭḥā: 

1. gül-i baṭḥā'ya:-y, -a 

        Gazel 3 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Batha'nın (Mekke-i 

Mükerreme'nin eski bir ismi) gülü. 

Bār-ı ʿiṣyān ile ḫam-geşte olan 

ḳāmetimiz  

Gevher-i baḫr-ı şefāʿat gül-i Baṭḥā'ya 

fedā  

 

ġūl-i beyābān: 

1. ġūl-i beyābān: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Çöl hortlağı, gulyabani. 

Meger olduḳ yine āmāc-gāh-ı dīde-i 

ḥāsid  

Çıḳub ġūl-i beyābān gibi geldi meclise 

zāhid  

 

 

 

gül-i bī-ḫār: 

1. gül-i bī-ḫāra:-a 

        Gazel 232 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Dikensiz gül. 

Bārī esīr-i pençe-i hicr oldıġım yeter  

Dest-i taʿarruż ol gül-i bī-ḫāra 

degmesün  

 

gül-i ġonçe-dehen: 

1. gül-i ġonçe-dehen: 

        Gazel 272 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gonca ağızlı sevgili. 

Kimdir endāmıñı ḥasretle çeken āġūşı  

Ey gül-i ġonçe-dehen pīreheniñden 

ġayrı  

 

gül-i ḥamrā: 

1. gül-i ḥamrā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 23 

        Kelime Tipi: - 

        Kırmızı gül. 

Hiç birine bülbül olamam ey gül-i 

ḥamrā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

gül-i ḫandān: 

1. gül-i ḫandāna:-a 

        Gazel 49 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Açılmış gül, gülen gül. 

Ey ġonçe cemāliñ gül-i ḫandāna 

berāber  

Müştāḳ-ı lebiñ bülbül-i nālāna berāber  
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gül-i ḫandāna dön-: 

1. gül-i ḫandāna döner:-er 

        Gazel 33 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Açılmış güle benzemek. 

Pençe-i sāḳide ʿuşşāḳ-ṣıfat ḳan aġlar  

Leb-i dil-berde döner bir gül-i ḫandāna 

ḳadeḥ  

 

2. gül-i ḫandāna döner:-er 

        Gazel 33 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Açılmış güle benzemek. 

Pençe-i sāḳide ʿuşşāḳ-ṣıfat ḳan aġlar  

Leb-i dil-berde döner bir gül-i ḫandāna 

ḳadeḥ  

 

gül-i ḫūrşīd ol-: 

1. gül-i ḫūrşīd olur:-ur 

        Gazel 127 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güneş renkli gül. 

Nūr olur ḳalbiñ eger var ḫulūṣuñ 

Ḥaḳḳ'a  

Gül-i ḫūrşīd olur ey dil šemer-i bīd-i 

ḫulūṣ  

 

gül-i ḫūrşīd: 

1. gül-i ḫūrşīdden:-den 

        Gazel 144 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güneş renkli gül 

Şuʿle-i ʿārıż-ı cānānede yoḳ būy-ı vefā  

Gül-i ḫūrşīdden ey dīde gül-āb itme 

ṭamaʿ  

 

gül-i leṭāfet: 

1. gül-i leṭāfet: 

        Gazel 26 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşa giden gül. 

Çözdi gīsū-yı muʿanber ḳıldı ʿālemi 

muʿaṭṭar  

Virdi bāġ-ı ḥüsne ẕīver o ruḫı gül-i 

leṭāfet  

 

gül-i minber: 

1. gül-i minberinde:-in, -de 

        Gazel 58 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Minberin gülü (camilerde hatibin 

çıkıp hutbe okuduğu merdivenli 

kürsü). 

Dönse ʿaceb mi cāmiʿe ger ṣaḥn-ı 

gülsitān  

Gül-i minberinde bülbül-i şeydā 

ḫaṭībdir  

 

gül-i murād: 

1. gül-i murādıma:-ım, -a 

        Gazel 22 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Muradın gülü. 

Yā Rab gül-i murādıma bāġ-ı viṣālde  

Dest-i ümīde ruḫṣat-ı ṭūlı müyesser it  

 

gül-i nesrīn: 

1. gül-i nesrīn: 

        Gazel 238 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yaban gülü. 
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Ne laʿl-i leb-i rengīn ne ḫāl ü ḫaṭ-ı 

müşgīn  

Ruḫsāra gül-i nesrīn ḫoş-ṭurfe-

çemendir bu 

 

2. gül-i nesrīnin:-in 

        Gazel 211 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yaban gülü, Ağustos gülü. 

Bülbül-i cān olamaz māʾil-i seyr-i gül-

şen  

Görse ger ʿārıż-ı gül-gūnda gül-i 

nesrīnin 

 

3. gül-i nesrīniñe:-iñ, -e 

        Gazel 75 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yaban gülü. 

Bir kez naẓar itse yüziñe ehl-i baṣīret  

Āyā gül-i nesrīniñe bilmem ne diyerler  

 

gül-i raʿnā: 

1. gül-i raʿnā: 

        Gazel 170 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yarısı kırmızı, yarısı sarı olan 

gül. 

Dehrin gül-i raʿnā gibi hep būd u 

nebūdın  

Aġāzını seyr itdik ü encāmını gördük 

 

2. gül-i raʿnādan:-dan 

        Gazel 178 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bir tarafı sarı, diğer tarafı 

kırmızı gül. 

Raḳībi yār ile gördik o meh-sīmādan 

el çekdik  

Görince zāġı gül-şende gül-i raʿnādan 

el çekdik 

 

3. gül-i raʿnāya:-ya 

        Gazel 155 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yarısı kırmızı, yarısı sarı olan 

gül. 

Şeb-tā-seḥer efġānındır ey bülbül-i 

şeydā  

Yetmez mi saña ol gül-i raʿnāya 

ṣarılmaḳ  

 

gül-i rengīn-i maʿnā-yı ḫayāl: 

1. gül-i rengīn-i maʿnā-yı ḫayālüz:-

üz 

        Gazel 81 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal manasının renkli gülü. 

Gül-i rengīn-i maʿnā-yı ḫayālüz kim 

ḥaḳīḳatde  

Ser-i engüşt-i gül-çīni dutar bir 

ḫārımız yoḳdur  

 

gül-i ruḫsār: 

1. gül-i ruḫsārdan:-dan 

        Gazel 237 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın gülü. 

Nice bir şuʿbe ile ʿandelīb-āsā bu 

firḳatde  

ʿAceb mi naġme-ḫˇān olsam gül-i 

ruḫsārdan ayru  

 

2. gül-i ruḫsārdan:-dan 

        Gazel 132 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gül gibi yanak. 
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Ḫaṭṭ u ḫāliñdir dile bir naḳş-i ülfetdir 

ġaraż  

Ol gül-i ruḫsārdan būy-ı muḥabbetdir 

ġaraż  

 

gül-i ruḫsār-ı yād: 

1. gül-i ruḫsār-ı yādıyla:-ıy, -la 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) gül yanağını 

hatırlama. 

Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem  

 

gül-i ruḫsār: 

1. gül-i ruḫsārıña:-ıñ, -a 

        Muhammes 2 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gül yüz. 

Tā gül-i ruḫsārıña müştaḳım ey ebrū-

kemān  

ʿAndelīb-i cān dutup ḫār-ı sitemde 

āşiyān  

 

2. gül-i ruḫsārına:-ın, -a 

        Gazel 249 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Gül yanak. 

Ḳaṭre ḳaṭre ġażab-ālūde Ġarībī ʿaraḳı  

Ḳo ṣaçılsun gül-i ruḫsārına şeb-

nemcesine  

 

3. gül-i ruḫsārıña:-ıñ, -a 

        Gazel 7 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gül gibi yanak. 

Ḥayādan şeb-nem olsun gül bükülsün 

gerden-i sünbül  

Gül-i ruḫsārıña zülfüñ daġıt gül-zāra 

gel cānā  

 

gül-i tāze-nihāl-i çemen-ārā-yı emel: 

1. gül-i tāze-nihāl-i çemen-ārā-yı 

emel: 
        Terci-bend 2 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Arzunun çimenliğini süsleyen taze 

fidanın gülü (sevgili). 

Ey gül-i tāze-nihāl-i çemen-ārā-yı 

emel  

V'ey yüzi nūr-ı hilāl-i ufuḳ-efrūz-ı 

ḥamel  

 

gül-i ter: 

1. gül-i ter: 

        Gazel 68 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Taze gül. 

Bir bülbül-i şūrīde-nevāyım ki gül-i ter  

Sīnemde olan pençe-i dāġ-ı 

kühenimdir  

 

2. gül-i ter: 

        Gazel 9 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Taze gül; genç sevgili. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  

 

3. gül-i ter: 

        Gazel 59 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Taze gül, ''sevgili bağlamında.''. 
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Dūd-ı siyāh-ı āhımız zīb-i cemāliñ 

arturur  

Ey gül-i ter remād ile gözgüye rüft ü 

rū gelür  

 

gül-i ümmīd: 

1. gül-i ümmīdde:-de 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit gülü. 

Bāġ-ı maḳṣūdda ne bir šemer āvīze-i 

şāḫ  

Gül-i ümmīdde ne ẕerrece nükhet 

ḳalmış  

 

gül-i viṣāl: 

1. gül-i viṣāli:-i 

        Gazel 95 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma gülü. 

Eyler gül-i viṣāli temennā bahārdan  

Bu ʿandelīb-i āteş-i firḳat-keşīdemiz  

 

gülistān: 

1. gülistāna:-a 

        Gazel 28 

        Mısra: 1 

        Güllük, gül bahçesi, gül tarlası. 

Bu ḥüsn ile bir kerre gülistāna ḫırām it  

Ḫˇāb-ı seḥeri bülbül-i miskīne ḥarām it  

 

gül-istān-ı cemāl: 

1. gül-istān-ı cemālin:-in 

        Gazel 70 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin gül bahçesi. 

Degil bī-hūdedir devr-i ruḫunda tār-ı 

gīsūsı  

Gül-istān-ı cemālin ḳıl ḳalemle zer-

nigār eyler  

 

gülistān-ı irem: 

1. gülistān-ı irem'den:-den 

        Gazel 261 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Cennet bahçesi. 

Ḫoşdur baña biñ kerre gülistān-ı 

İrem'den  

Ol bezm ki ṣahbā-yı muḥabbet var 

içinde  

 

gül-istān-ı ruḫ-ı dil-dār: 

1. gül-istān-ı ruḫ-ı dil-dār: 

        Gazel 269 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzünün gül bahçesi. 

Gül-istān-ı ruḫ-ı dil-dār yetdi leşker-i 

yaġmā  

Ġarībī Yūsuf-ı dil düşmege çāh-ı 

ẕeḳan ḳaldı  

 

gülistān-ı viṣāl-i dil-ber: 

1. gülistān-ı viṣāl-i dil-berimde:-im, -

de 

        Gazel 53 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye kavuşmanın gül 

bahçesi. 

Sipihre bir gül-i rūy-ı sebeddir āfitāb 

ammā  

Gülistān-ı viṣāl-i dil-berimde bir tiken 

dirler  
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gülmīḫ-i āhen: 

1. gülmīḫ-i āhendir:-dir 

        Gazel 43 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Demir çivi. 

Olur mı hergiz erbāb-ı ʿalāʾiḳ ḳādir-i 

taḥrīk  

Ki sūzen dāmen-i ʿĪsā'ya bir gülmīḫ-i 

āhendir  

 

gül-pīrāhen: 

1. gül-pīrāhene:-e 

        Gazel 195 

        Mısra: 5 

        Gül gömlekli. 

O gül-pīrāhene feryād ü āhım itmedi 

teʾšīr  

Cünūn-ı ʿaşḳla çāk-i girībān olmadan 

evvel 

 

2. gül-pīrāhenim:-im 

        Gazel 102 

        Mısra: 2 

        Gül gömlekli. 

Fiġān kim ol büt-i raʿnā dil-efkār 

oldıġım bilmez  

Hevāsında o gül-pīrāhenim zār 

oldıġım bilmez  

 

gül-reng-i ruḫ: 

1. gül-reng-i ruḫum:-um 

        Gazel 69 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli yanak. 

Bu ḥüsn-i cihān-sūz ile bir bāġ-ı 

bahārım  

Gül-reng-i ruḫum serv-ḳad-i 

yāsemenimdir  

 

gül-ruḫ: 

1. gül-ruḫ: 

        Gazel 245 

        Mısra: 7 

        Gül çiçeği gibi hoş kokulu ve al 

renkli yanaklı sevgili. 

Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle  

 

2. gül-ruḫ: 

        Gazel 281 

        Mısra: 13 

        Gül çiçeği gibi hoş kokulu ve al 

renkli yanaklı sevgili. 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi  

 

gül-şen: 

1. gül-şende:-de 

        Gazel 138 

        Mısra: 3 

        Bahçe, gül bahçesi. 

Bülbülleriñ efġānı bī-hūde mi gül-

şende  

Ḫˇāb-ı seḥeri ġonçe efsāneden eyler 

ḥaẓẓ 

 

2. gül-şende:-de 

        Gazel 178 

        Mısra: 2 

        Gülbahçesi. 

Raḳībi yār ile gördik o meh-sīmādan 

el çekdik  

Görince zāġı gül-şende gül-i raʿnādan 

el çekdik  

 

3. gül-şende:-de 

        Gazel 43 

        Mısra: 9 

        Bahçe, gül bahçesi. 
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Degil dest-i Züleyḫā'dır tiken gül-

şende ey bülbül  

Bu gūne keyd-i zenden Yūsuf-ı gül 

pāk-dāmendir 

 

4. gül-şende:-de 

        Gazel 99 

        Mısra: 3 

        Gül bahçesi. 

ʿAceb bir böyle gül-şende esīr-i pençe-

i ḫārım  

Ki anda nüh-felek bir beyża-ı bülbül 

ḳadar gelmez  

 

5. gül-şende:-de 

        Gazel 181 

        Mısra: 13 

        Bahçe, gül bahçesi. 

Feryād-ı cihān-sūz ile gül-şende 

Ġarībī  

Bülbülleri hem şūriş-i ālāma düşürdüñ  

 

6. gül-şende:-de 

        Gazel 259 

        Mısra: 2 

        Gülbahçesi. 

Ehl-i dil ile ḳalmaḳ yegdir baña 

külḫende  

Seyr eylemeden biñ kez nādān ile gül-

şende  

 

7. gül-şende:-de 

        Gazel 251 

        Mısra: 1 

        Bahçe, gül bahçesi. 

Ṣabā gül-şende olmuş penbe-rīs ol 

nāzik-endāma  

İdince tār u pūd-ı verdden terkīb bir 

cāme  

 

8. gül-şenden:-den 

        Gazel 146 

        Mısra: 6 

        Bahçe, gül bahçesi. 

Eksük olmaz ḫāk-i kūyuñ nāle-i 

ʿuşşāḳdan  

Bülbül-i şūrīde gül-şenden fiġān itmez 

dirīġ  

 

9. gül-şene:-e 

        Gazel 125 

        Mısra: 10 

        Gülbahçesi. 

Efġāndır işim āh ile her yerde Ġarībī  

Bülbül degilim nālem ola gül-şene 

maḫṣūṣ  

 

10. gül-şene:-e 

        Gazel 193 

        Mısra: 3 

        Gülbahçesi. 

Gör gül-şene ne āteş urur ḥüsn-i dil-

keşi  

Bir kez ol āfitāb-ı niḳābın cemālin al  

 

11. gül-şene:-e 

        Gazel 16 

        Mısra: 11 

        Bahçe, gül bahçesi. 

Bunca ki virdi gül-şene ṣu eşk-i 

dīdeden  

Ṣaḥn-ı çemende almadı bir kām 

ʿandelīb 

 

12. gül-şeni:-i 

        Gazel 136 

        Mısra: 7 

        Bahçe, gül bahçesi. 

Terk idüb gül gül-şeni ārāyiş-i bāzār 

olub  

Bāġda feryād u āh-ı bülbül-i şeydā 

ġalaṭ 

13. gül-şeni:-i 

        Gazel 259 

        Mısra: 6 

        Bahçe, gül bahçesi. 
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Şād itmedi ʿuşşāḳın çıḳdı yine 

meclisden  

Gül gül-şeni terk itdi bülbül yine 

şīvende  

 

14. gül-şen-i:-i 

        Gazel 1 

        Mısra: 10 

        Gül bahçesi ‖ bahçe. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā 

 

gül-şen-i āmāl: 

1. gül-şen-i āmālden:-den 

        Muhammes 1 

        Mısra: 31 

        Kelime Tipi: - 

        Emellerin gül bahçesi. 

Esīr-i dāġ-ı hicrim gül-şen-i āmālden 

dūrum  

Giriftār-ı diyār-ı ġurbetim faḳr ile 

rencūrum 

 

2. gül-şen-i āmāle:-e 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 57 

        Kelime Tipi: - 

        Emellerin gül bahçesi. 

Ey gül-şen-i āmāle biten tāze nihālim  

V'ey şevḳ-i ruḫıñ şemʿ-i şeb-istān-ı 

ḫayālim 

 

gül-şen-i ʿārıż-ı rengīn: 

1. gül-şen-i ʿārıż-ı rengīniñe:-iñ, -e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 31 

        Kelime Tipi: - 

        Renkli yanağının gül bahçesi. 

Gül-şen-i ʿārıż-ı rengīniñe ḳurbān 

olayım  

Nergis-i sünbül ü nesrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

gül-şen-i dehr: 

1. gül-şen-i dehriñ:-iñ 

        Gazel 97 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya gül bahçesi. 

Gül-şen-i dehriñ Ġarībī reng ü būyuñ 

görmedik  

Bülbül-i şeydā gibi efġāna 

gelmişlerdenüz  

 

2. gül-şen-i dehriñ:-iñ 

        Gazel 229 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya gül bahçesi. 

Bozuldı gül-şen-i dehriñ atıldı ḥüsn-i 

taḳvīmi  

Henüz ey bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī ebkem 

olmazsın  

 

gül-şen-i derd: 

1. gül-şen-i derdim:-im 

        Gazel 6 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Derdin gülbahçesi. 

Gül-şen-i derdim ser-ā-pā sūz [u] tāb-ı 

hicrden  

Girye-i ḥasretle eşk-i dīde şeb-nemdir 

baña  

gül-şen-i fenā: 

 

1. gül-şen-i fenādan:-dan 

        Gazel 77 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluğun gül bahçesi. 
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Reng-i sebātı yoḳdur bāġ u bahār-ı 

dehriñ  

Bu gül-şen-i fenādan ṭaşra şitāb göster  

 

gül-şen-i ḫāṭır: 

1. gül-şen-i ḫāṭırda:-da 

        Gazel 185 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün gül bahçesi. 

Bilmem bu ḳadar şekve nedir ḫār-ı 

sitemden  

Yoḳ gül-şen-i ḫāṭırda meger būy-ı 

taḥammül  

 

gülşen-i ḥüsn: 

1. gülşen-i ḥüsn: 

        Gazel 63 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin gül bahçesi. 

Mest-i ʿaşḳ itdi Ġarībī seni ol gülşen-i 

ḥüsn  

Bülbül-i şūḫ-ı ġazel-ḫˇān olacaḳsın 

āḫir 

 

2. gül-şen-i ḥüsnde:-de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 45 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin gül bahçesi; padişahın 

şiir meclisi. 

Gül-şen-i ḥüsnde gül yoḳ ki ide ḫande 

saña  

Ola ḳurbān göreyim ʿaḳl-ı perākende 

saña  

 

gül-şen-i ḥüsn-i kühen-sāl: 

1. gül-şen-i ḥüsn-i kühen-sāliñ:-iñ 

        Gazel 165 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Eskimiş güzelliğin gül bahçesi. 

Zamān-ı ẕevḳi giçdi gül-şen-i ḥüsn-i 

kühen-sāliñ  

Ġarībī şimdi āġūş-ı dile bir tāze dil-ber 

çek  

 

gül-şen-i ʿişret: 

1. gül-şen-i ʿişretde:-de 

        Gazel 113 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Içkinin gül bahçesi. 

Dökme gözden ḫūn-ı dil ey bülbül-i 

bī-çāre kim  

Gül-şen-i ʿişretde bir būy-ı meveddet 

ḳalmamış  

 

gül-şen-i maḳṣūd: 

1. gül-şen-i maḳṣūduña:-uñ, -a 

        Gazel 215 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Maksat, gaye bahçesi. 

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi tā rūz-ı 

cezā  

Yetmeyüb gül-şen-i maḳṣūduña nālān 

olasın  

 

gül-şen-i maʿnā 

1. gül-şen-i maʿnāda:-da 

        Gazel 6 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        gülbahçesinin manası. 

Çeşm-i idrākimde bir feyż-i baṣīret var 

kim  

Gül-şen-i maʿnāda būy-ı gül 

mücessemdir baña  
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gül-şen-i naẓm: 

1. gül-şen-i naẓma:-a 

        Gazel 164 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Nazm, şiir bahçesi. 

Gül-şen-i naẓma buraḳdı tāze ʿişret-i 

ṭarḥını  

Ey Ġarībī naġme-i murġ-ı ḫoş-elḥānıñ 

seniñ 

 

2. gül-şen-i naẓmı:-ı 

        Gazel 235 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Şiir bahçesi, şiirin gül bahçesi. 

Ġarībī gül-şen-i naẓmı ider sīr-āb bir 

demde  

Sirişk-i ḫāmeden fevvāre-i iʿcāz 

deprensün  

 

gül-şen-i vaṣl: 

1. gül-şen-i vaṣla:-a 

        Gazel 20 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma bahçesi. 

Gül-şen-i vaṣla intiẓārım var  

Meded ey bād-ı ṣubḥ eyle şitāb  

 

gül-zār: 

1. gül-zār: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 3 

        Gül bahçesi ‖ bahçe. 

Feżā-yı sīnemiz gül-zār iken ḫār-ı 

sitem baṣdı  

Göñül reşk-āver-i firdevs iken ṭūfān-ı 

yem baṣdı  

 

2. gül-zār: 

        Gazel 245 

        Mısra: 8 

        Gül bahçesi. 

Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle  

 

3. gül-zāra: 

        Gazel 73 

        Mısra: 9 

        Gülbahçesi (olan sevgili). 

Ḫayāl-i ʿārıżıñ gül-zāra virdi böyle bir 

sūziş  

Ki her bir ġonçeniñ aġzın bir āteş-ḫāne 

söyleller  

 

4. gül-zāra:-a 

        Gazel 7 

        Mısra: 6 

        Gül bahçesi. 

Ḥayādan şeb-nem olsun gül bükülsün 

gerden-i sünbül  

Gül-i ruḫsārıña zülfüñ daġıt gül-zāra 

gel cānā  

 

5. gül-zāra:-a 

        Gazel 129 

        Mısra: 8 

        Gül bahçesi. 

Şüst ü şūya gül yüzüñ gerd-i hevādan 

her seḥer  

Göz yaşından eylemiş gül-zāra bülbül 

jāle ʿarż 

 

6. gül-zārda:-da 

        Tarih 2 

        Mısra: 5 

        Gül bahçesi. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd 
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7. gül-zārdan:-dan 

        Gazel 194 

        Mısra: 14 

        Gül bahçesi. 

Faṣl-ı bahār ḫoşdur dil-dār u bāde ile  

Bī-dil-ber ü müšelleš gül-zārdan ne 

ḥāṣıl  

 

8. gül-zārdan:-dan 

        Gazel 237 

        Mısra: 14 

        Gül bahçesi. 

Ġarībī firḳat eyyāmı nevā-sāz olur ehl-

i ʿaşḳ  

Nedir çıḳmaz ṣadāsı bülbülüñ gül-

zārdan ayru 

 

9. gül-zārdan:-dan 

        Gazel 275 

        Mısra: 10 

        Gül bahçesi. 

Yüzünden şāhid-i gül-bün niḳābın açdı 

ey bülbül  

Nüvīd-i vaṣl ile peyk-i ṣabā gül-zārdan 

geldi  

 

10. gül-zārı:-ı 

        Gazel 189 

        Mısra: 8 

        Gülbahçesi. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan kim var 

derūnuñda  

ʿAceb gül-zārı yaḳmaz āh-ı āteş-bārıñ 

ey bülbül  

 

11. gül-zārı:-ı 

        Gazel 210 

        Mısra: 13 

        Gülbahçesi. 

Ümīd-i vaṣl ile gül-zārı kūy-ı yāre 

ʿazm itdim  

Ġarībī pençe-i ḫār-ı cefāya düşdi 

dāmānım 

12. gül-zārların:-lar, -ın 

        Gazel 176 

        Mısra: 2 

        Gül bahçesi. 

Eyyām-ı viṣāliñ şeb-i tārına irişdik  

Gül-zārların mevsim-i ḫārına irişdik 

 

gül-zār-ı baḫt: 

 

1. gül-zār-ı baḫtı:-ı 

        Gazel 141 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Bahtın bahçesi. 

Tā-be-gerden ġarḳ-ı ḫūn olsun vücūdı 

düşmeniñ  

Olmasun gül-zār-ı baḫtı hīç reyyān el-

vedāʿ  

 

gül-zār-ı beḳā: 

1. gül-zār-ı beḳādır:-dır 

        Gazel 41 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bekanın gül bahçesi. 

Ol ġonçe-dehen kim yüzi gül-zār-ı 

beḳādır  

Nīm-i nigehi ʿāşıḳa şemşīr-i ḳażādır  

 

gül-zār-ı cemāl: 

1. gül-zār-ı cemāli:-i 

        Gazel 134 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin güzel yüzündeki gül 

bahçesi; sevgilinin yüzü. 

Meger çıḳdı yüze baḫt-ı siyāhı ʿāşıḳ-ı 

zārıñ  

Ki gül-zār-ı cemāli oldı pā-māl-i 

ġubār-ı ḫaṭṭ 
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2. gül-zār-ı cemāliñden:-iñ, -den 

        Gazel 278 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüzünün gül bahçesi. 

Ne gūne bülbül-i ṭabʿ-ı Ġarībī naġme-

ḫˇān olsun  

Ki gül-zār-ı cemāliñden begim 

mehcūrdur şimdi  

 

gül-zār-ı ġam: 

1. gül-zār-ı ġamuz:-uz 

        Gazel 82 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hüznün gül bahçesi. 

O gül-zār-ı ġamuz kim şeb-nem-i 

ṣubḥ-ı ḳıyāmetle  

Açılmaz ġonçesi böyle gül-i āşūbumuz 

vardır  

 

gül-zār-ı vaṣl: 

1. gül-zār-ı vaṣlıñ:-ıñ 

        Gazel 43 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kavuşma bahçesi. 

Dimem gül-zār-ı vaṣlıñ ʿandelīb-i cāna 

meʾmendir  

Göñüller nālesinden ṣubḥ-ı rūyuñ şām-

ı şīvendir  

 

gümrāh ḳoy-: 

1. gümrāh ḳoyma:-ma 

        Gazel 2 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yolunu kaybetmiş eyleme. 

Gümrāh ḳoyma vādi-i ḥayretde 

göñlümi  

Tevfīḳ-i lüṭfuñ eyle men-i zāra āşinā  

güm-şüde-i dāmen-i ṣaḥrā-yı 

ḫacālet: 

1. güm-şüde-i dāmen-i ṣaḥrā-yı 

ḫacālet: 
        Gazel 179 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Utanç çölünün eteğinde 

kaybolmuş. 

Ey güm-şüde-i dāmen-i ṣaḥrā-yı 

ḫacālet  

Sen ḫār-ı muġaylān arasında telef 

olduñ  

 

gümüş: 

1. gümüş: 

        Gazel 62 

        Mısra: 10 

        Gümüş, gümüşten yapılmış. 

Ḫayāl-i sāʿid-i sīmīni besdür gerden-i 

cāna  

Ġarībī tevsen-i ṭabʿım gümüş 

yançuḳlu raḫt ister  

 

gün: 

1. gün: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 6 

        (her) gün. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

2. gün: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 12 

        (her) gün. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  
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Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

3. gün: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 18 

        (her) gün. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

4. gün: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 24 

        (her) gün. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

5. gün: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 30 

        (her) gün. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

6. gün: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 36 

        (her) gün. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden 

 

7. günde:-de 

        Gazel 159 

        Mısra: 11 

        Gün. 

Ol günde kim ḥesāba gelür itdigim 

ʿamel  

Ser-māyedir elimde ümmīd-i şefāʿatiñ 

 

8. günde:-de 

        Gazel 13 

        Mısra: 14 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Gāh bī-dād [ü] sitem geh sūz u tāb-ı 

hicrden  

Günde bir mātem Ġarībī üstüvār eyler 

baña 

 

9. günde:-de 

        Gazel 5 

        Mısra: 15 

        Gün, zaman. 

Var ümīdim lüṭfuña ol günde kim 

teslīm olur  

Destiñe miftāḥ-ı bāb-ı maġfiret yā 

Ẕe'l-ʿaṭā 

 

10. günde:-de 

        Gazel 21 

        Mısra: 12 

        Gün, zaman. 

Lüṭfuñ ile bu kemteriñi itme ferāmūş  

Ol günde k'olur arada der-kār şefāʿat  

 

11. gündür:-dür 

        Gazel 134 

        Mısra: 13 

        Gün, zaman. 

Bu gün ḫaṭṭ-ı şerīf-i şāh-ı ḫūbān 

oḳunan gündür  

Eger ṣāf olsa naḳd-i cān iderdim zer-

nišār-ı ḫaṭṭ  

 

12. güni:-i 

        Gazel 161 

        Mısra: 1 

        Gün, vakit. 
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El-minnetü li-llāh güni ṭāʿatle giçürdik  

Şeb-kevkebe-i baḫtı saʿādetle giçürdik  

 

13. güni:-i 

        Gazel 164 

        Mısra: 5 

        Gün. 

Ārzū-mend-i dem-i şemşīriñim ḳurbān 

güni  

Ey hezārān ben gibi bī-çāre ḳurbānıñ 

seniñ 

 

14. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 7 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

15. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 8 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

16. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 15 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

17. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 16 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

18. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 23 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

19. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 24 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

20. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 31 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

21. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 32 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

22. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 
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        Mısra: 39 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

23. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 40 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

24. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 47 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

25. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 48 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

26. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 55 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

27. günidir:-i, -dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 56 

        Yirmi dört saatlik zaman dilimi. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir 

 

28. günler:-ler 

        Gazel 224 

        Mısra: 8 

        Gün, zaman. 

Şeb-i firḳatde yād it ey dil bī-çāre 

cānānı  

Saña eyyām-ı vuṣlatda giçen günler 

ḫayāl olsun  

 

29. günler:-ler 

        Gazel 245 

        Mısra: 5 

        Gün, zaman. 

Ḫoş ol günler ki devr eylerdi 

gerdūnum murād üzre  

İderdim ẕevḳ-i vuṣlat gül-beden 

ġonçe-dehenlerle  

 

30. günlerdir:-ler, -dir 

        Gazel 88 

        Mısra: 1 

        Zaman, vakit. 

Ḥüsn [ü] ʿAşḳ'ı yine hem-rāz idecek 

günlerdir  

Şemʿ ü Pervāne'yi dem-sāz idecek 

günlerdir  

 

31. günlerdir: -ler, -dir 

        Gazel 88 

        Mısra: 2 

        Zaman, vakit. 

Ḥüsn [ü] ʿAşḳ'ı yine hem-rāz idecek 

günlerdir  
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Şemʿ ü Pervāne'yi dem-sāz idecek 

günlerdir  

 

32. günlerdir: -ler, -dir 

        Gazel 88 

        Mısra: 4 

        Zaman, vakit. 

Mey-i şeb-nemle dolup sāġar-ı gül 

bülbül-i mest  

Servler fāḫteye nāz idecek günlerdir  

 

33. günlerdir: -ler, -dir 

        Gazel 88 

        Mısra: 6 

        Zaman, vakit. 

Bülbül-i ġam-zedeniñ girye-i pür-

şīvenine  

Ḫandeye ġonçe-dehen bāz idecek 

günlerdir  

 

34. günlerdir: -ler, -dir 

        Gazel 88 

        Mısra: 8 

        Zaman, vakit. 

Ser-i kūyunda esīr itdigi üftādeleri  

Bir nigāh ile ser-efrāz idecek günlerdir  

 

35. günlerdir: -ler, -dir 

        Gazel 88 

        Mısra: 10 

        Zaman, vakit. 

Def ü ney muṭrib ü mey sāz ü kemāna 

der-kār  

Rindler ʿişrete āġāz idecek günlerdir  

 

36. günlerdir: -ler, -dir 

        Gazel 88 

        Mısra: 12 

        Zaman, vakit. 

Reg-i cismimde gelüb cūşa muḥabbet 

ḳanı  

Vaṭana dil yine pervāz idecek 

günlerdir  

37. günlerdir: -ler, -dir 

        Gazel 88 

        Mısra: 14 

        Zaman, vakit. 

Vaṣf-ı laʿl-i leb-i dil-berde Ġarībī 

ḳalmam  

Dehenin maḫzen-i iʿcāz idecek 

günlerdir 

 

38. günümüz:-üm, -üz 

        Gazel 122 

        Mısra: 9 

        Gün, zaman. 

Ḫoş giçer faḳr u fenā ile Ġarībī 

günümüz  

Şerḥ-i tecrīdi Mesīḥā bize taʿlīm itmiş 

 

gūn-ā-gūn: 

1. gūn-ā-gūn: 

        Gazel 81 

        Mısra: 7 

        Türlü türlü, çeşit çeşit. 

Bulur āyīne kendinden hezārān ʿaks 

gūn-ā-gūn  

Bu gūne sāde-levḥ-i bü'l-hevesle 

kārımız yoḳdur  

 

günāh: 

1. günāh: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 99 

        Allah'ın istemediği şeyleri 

yapma; suç, kusur, kabahat. 

ʿAfv ḳıl her ne günāh itmiş isem 

sulṭānım  

Ey benim rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşānım 

 

2. günāhımız:-ımız 

        Gazel 60 

        Mısra: 11 

        Suç, kusur. 
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Ḥaḳ raḥmeti gelince görünmez 

günāhımız  

Ḳaṭre düşünce baḥra hemān nā-bedīd 

olur  

 

günāh eyle-: 

1. günāh eylemişüz:-miş, -üz 

        Gazel 104 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Günah işlemek. 

Mey-i gül-rengle sākī-i güzelden ġayrı  

Bu ḫarābātda bilmem ne günāh 

eylemişüz  

 

günāh id-: 

1. günāh ider:-er 

        Gazel 240 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Günah işlemek, hataya düşmek. 

Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa 

 

2. günāh itdi:-di 

        Gazel 147 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Günah işlemek. 

Güzelüm ḥüsnüñe ḳarşu ne günāh itdi 

çerāġ  

ʿÖmrini sūz u güdāz ile tebāh itdi 

çerāġ  

 

gün-be-gün: 

1. gün-be-gün: 

        Gazel 158 

        Mısra: 12 

        Günden güne, gün geçtikçe. 

Olamazsın o mehiñ mihrine ey sīne-

sezā  

Gün-be-gün dāġ ile bir lāle-sitān 

olmayıcaḳ  

 

günde bir: 

1. günde bir: 

        Gazel 139 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her gün bir defa. 

Ger sevāb ister isen eyle Ġarībī'ye 

sevāb  

Günde bir içmeye fetvā-yı şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

gūne: 

1. gūne: 

        Gazel 43 

        Mısra: 10 

        Tür, nevi, çeşit, tarz. 

Degil dest-i Züleyḫā'dır tiken gül-

şende ey bülbül  

Bu gūne keyd-i zenden Yūsuf-ı gül 

pāk-dāmendir  

 

2. gūne: 

        Gazel 77 

        Mısra: 13 

        Şekilde. 

Ḥasretle āb-ı çeşmiñ eyle bu gūne cārī  

Kim seyl-i eşkiñ üzre cismiñ ḥabāb 

göster  

 

3. gūne: 

        Gazel 60 

        Mısra: 5 

        Türlü türlü, çeşitli. 

ʿUşşāḳla ne gūne ider meyl-i iḫtilāṭ  

Kim kendi sāyesinden ol āhū baʿīd 

olur  
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4. gūne: 

        Gazel 81 

        Mısra: 8 

        Türlü türlü, çeşitli. 

Bulur āyīne kendinden hezārān ʿaks 

gūn-ā-gūn  

Bu gūne sāde-levḥ-i bü'l-hevesle 

kārımız yoḳdur  

 

5. gūne: 

        Gazel 28 

        Mısra: 7 

        Tür, çeşit, tarz. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Her naġme-i eşcārda tebdīl-i maḳām it  

 

gūne gūne: 

1. gūne gūne: 

        Gazel 266 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Çeşit Çeşit, türlü türlü. 

Seniñ çün gūne gūne zehrler maḫfīdir 

ey ġāfil  

Bu mihmān-ḫāne-i kevn-i fenānıñ āb u 

nānında  

 

güneh: 

1. günehim:-im 

        Gazel 21 

        Mısra: 10 

        Günah. 

Ḳoyma keremiñden men-i bī-çāreyi 

maḥrūm  

Eyle günehim zaḫmına tīmār-ı şefāʿat  

 

2. günehle:-le 

        Gazel 184 

        Mısra: 11 

        Günah, suç, hata. 

Bunca günehle eyler o gül müttehim 

beni  

Birden Ġarībi böyle daḫı bī-edeb degil  

 

güneh-kār: 

1. güneh-kār: 

        Gazel 241 

        Mısra: 9 

        Günahı olan, suçlu, kabahatli. 

Güneh-kār u siyeh-rū bir ḳuluñdur kim 

ḳabūl eyler  

Ġarībī'niñ duʿāsına icābet senden 

olmazsa  

 

2. güneh-kār: 

        Gazel 21 

        Mısra: 4 

        Günah işlemiş kimse. 

Hengāme-i maḥşerde eyā seyyid-i 

ʿālem  

Senden ṭaleb eyler bu güneh-kār 

şefāʿat  

 

güneh-kār u siyeh-rū: 

1. güneh-kār u siyeh-rū: 

        Gazel 267 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Günahkâr ve yüzü kara 

Bu güneh-kār u siyeh-rū ʿAcemī'den 

giçme  

Ey leb-i nāṭıḳa-perdāz-ı lisān-ı ʿArabī  

 

güneş: 

1. güneşiñ:-iñ 

        Gazel 177 

        Mısra: 2 

        Güneş. 

Bir mihr-i cemāliñ heves-i cānına 

düşdük  

ʿĪsā gibi tā ol güneşiñ yanına düşdük  
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gürīz: 

1. gürīz: 

        Gazel 56 

        Mısra: 10 

        Kaçma, firar etme. 

Olmaz resīde pençe-i maḳṣūd-ı vuṣlata  

Bizden gürīz o dil-bere ʿādet degil 

midir  

 

gürsine-çeşm: 

1. gürsine-çeşm: 

        Gazel 126 

        Mısra: 10 

        Aç gözlü. 

Şeft-ālu-yı būs-ı ruḫı dendāna 

dayanmaz  

Ey gürsine-çeşm aña uṣūliyle dudaḳ 

baṣ 

 

gürūh-ı aḫterān-ı çarḫ: 
1. gürūh-ı aḫterān-ı çarḫ: 

        Gazel 210 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kâinatın yıldızlar topluluğu. 

Gürūh-ı aḫterān-ı çarḫ olur āvāre 

āhımla  

Ṣabāḥ-ı vaṣla çıḳmazsa şeb-i tārīk-i 

hicrānım 

 

gūş: 

 

1. gūşına:-ına 

        Gazel 152 

        Mısra: 6 

        Kulak. 

Kör ider seng-i zümürrüd gözini 

efʿīniñ  

Zāhidiñ gūşına zībaḳ döker efsāne-i 

ʿaşḳ  

 

gūş eyle-: 

1. gūş eyledigiñ:-dig, -iñ 

        Gazel 257 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Duymak, işitmek. 

Gūş eyledigiñ sırrı bīrūn itme 

dehenden  

Bu yerde girih-gīrlik it şānelik itme  

 

güşād it-: 

1. güşād itmemiş:-me, -miş 

        Gazel 287 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Açmak. 

Ḫande henūz laʿl-i lebin itmemiş 

güşād  

Tāze bu bāġıñ açsa gerek ġonçe 

zanbaḳı  

 

güşāde: 

1. güşādedir:-dir 

        Gazel 44 

        Mısra: 9 

        Açık, açılmış. 

Ḳufl-i dür-i ḫazāʾin-i raḥmet güşādedir  

Bāz it dehān-ı tevbe hidāyet zamānıdır  

 

güşāde eyle-: 

1. güşāde eyle: 

        Gazel 163 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Açmak. 

Eyle güşāde çeşm-i kerem bir kez ey 

güzel  

Gör künc-i ġamda ḥāli nedir 

mübtelālarıñ  
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2. güşāde eyle: 

        Gazel 44 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Açmak, dağıtmak. 

Eyle güşāde destiñ ümīd-i icābete  

Vaḳt-i seḥer ki feyż-i saʿādet 

zamānıdır  

 

güşād-ı perde-i rāz it-: 

1. güşād-ı perde-i rāz itmeniñ:-me, -

niñ 

        Gazel 187 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sır perdesini açmak. 

Gözet maḥallini sırrıñ nihān dut ey 

ʿāşıḳ  

Güşād-ı perde-i rāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

güşāyiş: 

1. güşāyişi:-i 

        Gazel 231 

        Mısra: 13 

        Açıklık, ferahlık. 

Yoḳdur Ġarībi gerden-i dilden 

güşāyişi  

Kimse belā-yı zülf-i sitem-kāra 

düşmesün  

 

güşāyiş vir-: 

1. güşāyiş vir: 

        Gazel 276 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Açmak, çözmek, ferahlatmak. 

Ġarībī der-geh-i dükkān-ı naẓma vir 

güşāyiş kim  

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr-i rengīne 

bahā geldi  

2. güşāyiş vir: 

        Gazel 8 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Ferahlık vermek. 

Leb-i güftārıma lüṭfuñla güşāyiş vir 

kim  

Tā dehānımda zebān eyleye taḳrīr-i 

duʿā 

 

3. güşāyiş virme:-me 

        Gazel 126 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Açmak. 

Ṣandūḳ-ı der-i maʿrifete virme güşāyiş  

Bir Bosna firengīsi ile aña ḳapaḳ baṣ  

 

4. güşāyiş virme:-me 

        Gazel 274 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ferahlık vermek. 

Müselsel zülfüñe virme güşāyiş 

gerden-i dilden  

Ki zencīr-i cünūna girmesün 

dīvāneden ġayrı 

 

5. güşāyiş virmez: 

        Gazel 153 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ferahlık vermek. 

Virmez dil-i nā-kāmımıza baḫt güşāyiş  

Seyr-i reviş-i çehre-i ṣaḥrādan uṣandıḳ  

 

gūşe: 

1. gūşede:-de 

        Gazel 180 

        Mısra: 12 

        Köşe. 
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Gördük ḳatı muʿāşeret ḫalḳdan belā  

Bir gūşede ḳanāʿat idüb ʿuzlet eyledik  

 

gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet: 

1. gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet: 

        Gazel 280 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Lütuf gözünün köşesi. 

Ey kerem-kārā yeter faḳr ile giryān it 

beni  

Gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet birle ḫandān it 

beni  

 

gūşe-i destār: 

1. gūşe-i destāra:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sarık köşesi, kenarı. 

Ol nāzenīn gelürse n'ola başım üstüne  

Ḫoşdur gül olsa gūşe-i destāra āşinā  

 

gūşe-i ebrū: 

1. gūşe-i ebrū: 

        Gazel 136 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kaşın ucu. 

Tīr-i müjgānıyla ḳaṣdı oḳlamaḳdır 

ʿāşıḳı  

Gūşe-i ebrū ile ger itse bir īmā ġalaṭ 

 

2. gūşe-i ebrūda:-da 

        Gazel 2 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kaşın ucu, kenarı. 

Gösterme zülfi gūşe-i ebrūda göñlüme  

Vaḥdet-güzīni eyleme zünnāra āşinā  

 

gūşe-i firḳat: 

1. gūşe-i firḳatde:-de 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 28 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık köşesi. 

Ḳaddim hele mānende-i tāk olmadan 

evvel  

Ten gūşe-i firḳatde meġāk olmadan 

evvel 

2. gūşe-i firḳatde:-de 

        Gazel 186 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık köşesi. 

Rūz u şeb peyk-i ḫayāliñle göñül 

eglenmeden  

Gūşe-i firḳatde bir dem güft-gū eksük 

degil  

 

gūşe-i ġam: 

1. gūşe-i ġam: 

        Gazel 6 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Keder köşesi. 

Teng-nāy-ı ʿişret-ābād-ı cihān ṣıġmaz 

beni  

Gūşe-i ġam bir sevād-ı mülki-i 

aʿẓamdır baña  

 

gūşe-i ġurbet: 

1. gūşe-i ġurbetde:-de 

        Gazel 114 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbet köşesi. 

Bir nāme ile ḫāṭırı şād itmemek ancaḳ  

Dil gūşe-i ġurbetde ḳarār itmek 

içünmiş  
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2. gūşe-i ġurbetde:-de 

        Gazel 233 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbet köşesi. 

Nice bir gūşe-i ġurbetde ḳalub bülbül-i 

dil  

Yād-ı gül-deste-i cemʿiyyet-i aḥbāb 

itsün  

 

3. gūşe-i ġurbetde:-de 

        Gazel 255 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbet köşesi. 

Şīşe-i ḫāṭır-ı mey gūşe-i ġurbetde şehā  

Çarḫ bir saḫt-ı nigāh ile ġubār itdi yine  

 

gūşe-i hicrān: 

1. gūşe-i hicrānına:-ın, -a 

        Gazel 249 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hicran köşesi. 

Nice bir ḥasret-i vaṣlıñ çekelüm 

ġamcasına  

Düşelüm gūşe-i hicrānına 

mātemcesine  

 

gūşe-i külḫen-i ġurbet: 

1. gūşe-i külḫen-i ġurbetde:-de 

        Gazel 154 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin hamam ocağının köşesi. 

Gūşe-i külḫen-i ġurbetde ḳarār 

itmekden  

Ferş-i ḥamām gibi ālūde-i çirk-āb 

olduḳ  

 

 

gūşe-i miḥnet: 

1. gūşe-i miḥnetde:-de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 28 

        Kelime Tipi: - 

        Gam, keder köşesi. 

Her suʾālimde baña telḫ cevāb itmez 

idiñ  

Cismimi gūşe-i miḥnetde türāb itmez 

idiñ  

 

gūşe-i miḥrāb: 

1. gūşe-i miḥrāba:-a 

        Gazel 92 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Mihrap köşesi (Sevgilinin kaşları 

için kullanılmıştır). 

Çekilmiş fitne-i çeşmiñden āhūlar 

beyābāna  

Ḳaşıñ şevḳiyle zāhid gūşe-i miḥrāba 

düşmüşdür  

 

gūşe-i teng-i ḫāṭır: 

1. gūşe-i teng-i ḫāṭıra:-a 

        Gazel 59 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün sıkıntılı köşesi. 

Ṣafḥa-i ṣāf-ı rūyına cūşiş-i tāze mū 

gelür  

Gūşe-i teng-i ḫāṭıra leşker-i ārzū gelür  

 

gūşe-i ʿuzlet: 

1. gūşe-i ʿuzletde:-de 

        Gazel 160 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İnziva köşesi. 
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El virmedi bir gūşe-i ʿuzletde ḳanāʿat  

ʿĪş-i şikemi dehrde minnetle giçürdik  

 

gūşe-i ẕillet: 

1. gūşe-i ẕillet: 

        Gazel 117 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Alçaklık köşesi. 

Şimdi ʿālemde göñül devlete raġbet 

ḳalmış  

Bī-zer ü sīm olana gūşe-i ẕillet ḳalmış 

 

2. gūşe-i ẕilletde:-de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Alçaklık köşesi. 

Ġarībe gūşe-i ẕilletde kimse çāre-sāz 

olmaz  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

gūşe-i zindān-ı ḳanāʿat: 

1. gūşe-i zindān-ı ḳanāʿat: 

        Gazel 23 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kanaatın zindan köşesi. 

Revzenleri var cānib-i gül-zār-ı 

behişte  

Ẓulmetde olan gūşe-i zindān-ı ḳanāʿat  

 

gūş-ı cān: 

1. gūş-ı cān: 

        Gazel 14 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Can kulağı. 

Elim yetmezse der-gāh-ı muġāna gūş-ı 

cān bārī  

Ṣadā-yı āb-şār-ı tākden dūr olmasun 

yā Rab  

 

gūş-ı eflākı eyle: 

1. gūş-ı eflākı eyler:-r 

        Gazel 102 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğe kulak vermek, gökyüzünü 

dinlemek. 

Firāḳında ger eyler āh ü nālem gūş-ı 

eflākı  

Henüz ol āfet-i devrān ne miḳdār 

oldıġım bilmez  

 

gūş-ı eḥibbā: 

1. gūş-ı eḥibbāya:-y, -a 

        Gazel 119 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dostların kulağı. 

Mišāl-i gevher-āvīz olmaġa gūş-ı 

eḥibbāya  

Yine fikr-i Ġarībī silk-i naẓma bir 

ġazel çekmiş  

 

güsiste ol-: 

1. güsiste olamaz:-a, -maz 

        Gazel 23 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kırılmak. 

Hergiz olamaz silsile-i feyż güsiste  

Āmed-şüd-i ḥırṣ olmasa sūhān-ı 

ḳanāʿat  

 

gūyā: 

1. gūyā: 

        Gazel 176 

        Mısra: 9 

        Sanki. 
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Bir būsesin aldıḳ o mehiñ ḫˇābda gūyā  

Tā çeşme-i Ḫıżr'ında kenārına irişdik  

 

2. gūyā: 

        Gazel 134 

        Mısra: 12 

        Sanki, âdeta. 

Çeker ḫaclet o māh āyīnede gördükce 

ruḫsārıñ  

Ki gūyā kendi kendinden olupdur 

şerm-sār-ı ḫaṭṭ  

 

3. gūyā: 

        Gazel 263 

        Mısra: 4 

        Sanki, âdeta. 

Hengām-ı ḫaṭṭ-ı rūyuna irdik ol āfetiñ  

Gūyā bahār-ı ʿişretiñ irdik ḫazānına  

 

4. gūyā: 

        Gazel 284 

        Mısra: 10 

        Sanki, âdeta. 

İtdiñ rübūde ʿaḳlımı benim nigāh ile  

Gūyā esīr-i pençe-i ḫˇāb eylediñ beni  

 

5. gūyā: 

        Gazel 52 

        Mısra: 14 

        Âdeta. 

Olmaz Ġarībi sīneden eksük ḫayāl-i 

yār  

Ṭūr'a Kelīm şevḳ ile gūyā gelür gider  

 

6. gūyā: 

        Gazel 177 

        Mısra: 3 

        Âdeta. 

Yandırdı bizi şuʿle-i ruḫsārına gūyā  

Pervāne gibi şemʿ-i şeb-istānına 

düşdük  

 

7. gūyā: 

        Gazel 57 

        Mısra: 3 

        Faraza, sözde. 

Müselsel kākülüñ şevḳiyle raḳṣ eyler 

göñül gūyā  

Bu zencīr-i cünūna gerden-i dīvāna 

ḥasretdir  

 

8. gūyā: 

        Gazel 179 

        Mısra: 2 

        Sanki, galiba. 

Ey sīne-i cān tīr-i nigāha hedef olduñ  

Ol gevher-i bī-gāneye gūyā ṣadef 

olduñ  

 

9. gūyā: 

        Gazel 70 

        Mısra: 6 

        Farzedelim ki, söz gelişi. 

ʿİẕārında o şūḫuñ oldı ḫaṭṭ bir vechle 

peydā  

Ki gūyā dūd-ı āteş rūy-ı gülden āşkār 

eyler  

 

10. gūyā: 

        Gazel 86 

        Mısra: 2 

        Farzedelim ki, söz gelişi. 

ʿĀşıḳlarıñ ki meyli ḫaṭ-ı müşg-bāradır  

Bülbülleriñ ʿazīmeti gūyā bahāradır  

 

11. gūyā: 

        Gazel 142 

        Mısra: 2 

        Güya, sanki. 

Bir vuṣlat içün eyleme yārāna 

tevaḳḳuʿ  

Gūyā kim ider āteş-i sūzāna tevaḳḳuʿ  
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12. gūyā: 

        Gazel 258 

        Mısra: 2 

        Güya, sanki. 

Ṣulandı aġzımız endīşe-i nāzik 

yanaġında  

Ki gūyā ṣulu şeft-ālū yaraşmış ḥüsn-i 

bāġında  

 

gūyā-yı ṭaleb: 

1. gūyā-yı ṭaleb: 

        Gazel 18 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Arzu söyleyen, arzu isteyen. 

Deheniñ eyleme āmāde-i inşā-yı ṭaleb  

Ṭūṭi-i nāṭıḳayı eyleme gūyā-yı ṭaleb  

 

gūyiyā: 

1. gūyiyā: 

        Gazel 197 

        Mısra: 2 

        Sanki, âdeta. 

Ḫaṭṭ-ı çep-ḫīz ile ḳānūn-ı şifādır ḫātem  

Gūyiyā āb-ı muḥabbetle binādır ḫātem  

 

2. gūyiyā: 

        Gazel 133 

        Mısra: 6 

        Güya, sanki. 

Şaḳḳ ider sürʿat ile ṣafḥa-i ruḫsārıñda  

Gūyiyā mesʾele-i ʿaşḳı kitāb eyler ḫaṭṭ  

 

3. gūyiyā: 

        Gazel 135 

        Mısra: 11 

        Güya, sanki. 

Gizlik-i ḫorla ṣabā ḥaḳḳ eyler anı 

gūyiyā  

Tā ḳıyāmet böyle ḳalur nüsḫa-i ʿālem 

ġalaṭ  

4. gūyiyā: 

        Gazel 78 

        Mısra: 2 

        Güya, sanki, sözde. 

ʿĀrıżında zülf-i ʿanber-bār kendin 

gösterür  

Gūyiyā baḫt-ı siyeh bīdār kendin 

gösterür 

 

güzel: 

1. güzel: 

        Gazel 188 

        Mısra: 1 

        Çekici, cazip kimse, dilber, 

sevgili. 

ʿĀlemi ḳırdı ḳodı nāz ile bir ānlı güzel  

Pençesi cān alıcı ḫançer-i bürrānlı 

güzel  

 

2. güzel: 

        Gazel 188 

        Mısra: 2 

        Çekici, cazip kimse, dilber, 

sevgili. 

ʿĀlemi ḳırdı ḳodı nāz ile bir ānlı güzel  

Pençesi cān alıcı ḫançer-i bürrānlı 

güzel  

 

3. güzel: 

        Gazel 188 

        Mısra: 4 

        Çekici, cazip kimse, dilber, 

sevgili. 

Nāz u reftārı levendāne lebi çeşme-i 

nāz  

Ruḫı mercān ḳızıl elmalı zeneḫdānlı 

güzel  

 

4. güzel: 

        Gazel 188 

        Mısra: 6 

        Çekici, cazip kimse, dilber, 

sevgili. 
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Oldı medd-i nigehi şuʿle-zen-i ḫırmen-

i cān  

Berḳ tevsenli gibi ʿarṣda cevlānlı güzel  

 

5. güzel: 

        Gazel 188 

        Mısra: 8 

        Çekici, cazip kimse, dilber, 

sevgili. 

Çeşm-i fettānına ḫūn-rīzlik eyler 

taʿlīm  

Ġāret-i mülk-i vücūda eli fermānlı 

güzel  

 

6. güzel: 

        Gazel 188 

        Mısra: 10 

        Çekici, cazip kimse, dilber, 

sevgili. 

Sīḫ-i müjgānına bir bir giçürür ehl-i 

dili  

Ol yüzi reşk-i ḳamer ḳaşları ʿunvānlı 

güzel  

 

7. güzel: 

        Gazel 188 

        Mısra: 12 

        Çekici, cazip kimse, dilber, 

sevgili. 

ʿİşvesi cānlar alur ḳaddi ḳıyāmet 

ḳoparur  

Nāz ile şīve-i reftārı ḫırāmānlı güzel  

 

8. güzel: 

        Gazel 188 

        Mısra: 14 

        Çekici, cazip kimse, dilber, 

sevgili. 

Ḳodı ḥirbā gibi ḥayretde Ġarībī beni ol  

Ḥüsn-i ḫūrşīd-i dıraḫşān gibi tābānlı 

güzel  

 

9. güzel: 

        Gazel 163 

        Mısra: 9 

        Dilber; sevgili. 

Eyle güşāde çeşm-i kerem bir kez ey 

güzel  

Gör künc-i ġamda ḥāli nedir 

mübtelālarıñ  

 

10. güzel: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 15 

        Dilber; sevgili. 

Biñ ḥüsni güzel āhu-yı vaḥşī-naẓar 

olsa  

Her birisi biñ ʿişve ile cilve-ger olsa  

 

11. güzel: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 20 

        Dilber; sevgili. 

Biñ ḫaṭṭı benefşe lebi mey-gūn ruḫı 

rengīn  

Biñ sīb-i zeneḫdānı güzel ḥüsni ḫoş-

āyīn  

 

12. güzel: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 26 

        Dilber; sevgili. 

Biñ ḳaşı Ḳaramanlu ḳara gözlü perī-rū  

Biñ şīve-i reftārı güzel zülfi semen-bū  

 

13. güzelde:-de 

        Gazel 221 

        Mısra: 1 

        Sevgili, dilber. 

ʿĀdet budur güzelde hevā olmaz 

olmasun  

Ammā ki şarṭ-ı resm-i vefā olmaz 

olmasun  

 

14. güzelde:-de 

        Gazel 221 
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        Mısra: 4 

        Sevgili, dilber. 

Her çend kim aṣılda ġażab-nāk ise 

yine  

Cüzʾī güzelde ḥüsn-i edā olmaz 

olmasun 

 

15. güzeli:-i 

        Gazel 158 

        Mısra: 1 

        Sevgili, dilber. 

İstemem bir güzeli āfet-i cān 

olmayıcaḳ  

Şūḫ [u] āşūb-ı cihān tāze-civān 

olmayıcaḳ 

 

16. güzelim:-im 

        Gazel 104 

        Mısra: 9 

        Beğenilen, sevilen kimselere 

hitap sözü olarak kullanılır. 

Naḳd-i cān vaṣlıña birazca bahādır 

güzelim  

Bu metāʿa ḳatı diḳḳatle nigāh 

eylemişüz  

 

17. güzelim:-im 

        Gazel 282 

        Mısra: 8 

        Beğenilen, sevilen kimselere 

hitap sözü olarak kullanılır. 

Minbere egri baḳar māʾil-i serv-i 

ḳaddiñ  

Ḳaşlarıñ ḥastesi neyler güzelim 

miḥrābı  

 

18. güzelim:-im 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 6 

        Beğenilen, sevilen kimselere 

hitap sözü olarak kullanılır. 

Ġażab-ālūde nigāhıñ ḳılagör lüṭfa 

bedel  

Demidir ola mübeddel güzelim ṣulḥa 

cedel  

 

19. güzelim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 61 

        Güzel, hoş. 

Beni öldür güzelim ʿömr-i fenādan 

giçdim  

Bāde-i ḳahrıñı ṣun cām-ı ṣafādan 

giçdim 

 

20. güzelim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 18 

        Sevgili, dilber. 

Çünki göñlüñde var idi bu ferāġat 

evvel  

İtmeseydiñ güzelim bāri muḥabbet 

evvel  

 

21. güzeliñ:-iñ 

        Gazel 244 

        Mısra: 1 

        Sevgili, dilber. 

Dil māʾil oldı bir güzeliñ merḥabāsına  

ʿAḳl oldı pāy-bend-i kemend-i 

cefāsına  

 

22. güzelleriñ: -ler, -iñ 

        Gazel 83 

        Mısra: 10 

        Sevgili, dilber. 

Tesḫīr ider ḳulūbunı ehl-i maʿārifiñ  

Ol sāde-rū güzelleriñ ikrāmı bellidir  

 

23. güzelleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 244 

        Mısra: 8 

        Sevgili, dilber. 

Ferhād-ı kūh-ı miḥnet idüb cān-ı şīrin'i  

Şīrīn-edā güzelleriñ uydum hevāsına  
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24. güzelsin:-sin 

        Gazel 218 

        Mısra: 18 

        Güzel. 

Fiġān-ı āsumān-sūz-ı Ġarībī'dir ḥaẕer 

lāzım  

Efendim tāze vü tersin güzelsin nev-

civānsın sen 

 

25. güzelüm:-üm 

        Gazel 109 

        Mısra: 2 

        Beğenilen, sevilen kimselere 

hitap sözü olarak kullanılır. 

Çoḳdur ġamıñ ey şūḫ dil-i zāra 

ṣıġışmaz  

Fikriñ güzelüm sīne-i efgāra ṣıġışmaz  

 

26. güzelüm:-üm 

        Gazel 147 

        Mısra: 1 

        Beğenilen, sevilen kimselere 

hitap sözü olarak kullanılır. 

Güzelüm ḥüsnüñe ḳarşu ne günāh itdi 

çerāġ  

ʿÖmrini sūz u güdāz ile tebāh itdi 

çerāġ  

 

27. güzelüm:-üm 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 41 

        Beğenilen, sevilen kimselere 

hitap sözü olarak kullanılır. 

Yeri var Yūsuf olursa güzelüm bende 

saña  

Çarḫdan şāhid-i ḫūrşīd ser-efgende 

saña 

 

güzel çek-: 
 

1. güzel çekmiş:-miş 

        Gazel 119 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel çekmek. 

Degil ser-levḥa-i ruḫsāra ebrū ḫaṭṭ-ı 

ḥall çekmiş  

Güzel yüzde bu ḫaṭṭı bir güzel çekmiş 

güzel çekmiş  

 

güzel yüz: 

1. güzel yüzde:-de 

        Gazel 119 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüz. 

Degil ser-levḥa-i ruḫsāra ebrū ḫaṭṭ-ı 

ḥall çekmiş  

Güzel yüzde bu ḫaṭṭı bir güzel çekmiş 

güzel çekmiş 

 

güẕer: 

 

1. güẕer: 

        Gazel 116 

        Mısra: 8 

        Geçme, gitme. 

Nesīm-i ṣubḥla yetmez ḳulaġına 

peyġām  

Diyār-ı kūyuna yāriñ güẕer ne müşkil 

imiş  

-H- 

 

ha: 

1. hā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 6 

        Dikkat çekmek amacıyla 

kullanılan ünlem. 

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i 

mīnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  
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2. hā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 12 

        Dikkat çekmek amacıyla 

kullanılan ünlem. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

3. hā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 18 

        Dikkat çekmek amacıyla 

kullanılan ünlem. 

Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

4. hā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 24 

        Dikkat çekmek amacıyla 

kullanılan ünlem. 

Hiç birine bülbül olamam ey gül-i 

ḥamrā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

5. hā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 30 

        Dikkat çekmek amacıyla 

kullanılan ünlem. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

6. hā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 36 

        Dikkat çekmek amacıyla 

kullanılan ünlem. 

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i 

raʿnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

ḫˇāb: 

1. ḫˇāba:-a 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 5 

        Uyku. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

2. ḫˇāba:-a 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 11 

        Uyku. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

3. ḫˇāba:-a 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 17 

        Uyku. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

4. . ḫˇāba:-a 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 23 

        Uyku. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  
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5. . ḫˇāba:-a 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 29 

        Uyku. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

6. . ḫˇāba:-a 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 35 

        Uyku. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

ḥabāb: 

1. ḥabāb: 

        Gazel 77 

        Mısra: 14 

        Su üzerindeki hava kabarcıkları. 

Ḥasretle āb-ı çeşmiñ eyle bu gūne cārī  

Kim seyl-i eşkiñ üzre cismiñ ḥabāb 

göster  

 

2. ḥabābım:-ım 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 28 

        Su üzerinde oluşan hava 

kabarcığı. 

Heves-i laʿliñ ile dīde-pür-ābım sensiz  

Giryeden seyl-i sirişkimde ḥabābım 

sensiz  

 

3. ḥabābıñ:-ıñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 10 

        Su üzerinde oluşan hava 

kabarcığı. 

Maḥv itmek içün kendini seyl eyle 

sirişkiñ  

Kim baḥr-ı serāb içre ḥabābıñ yeri 

yoḳdur  

 

ḥabāb eyle-: 

1. ḥabāb eylediñ:-diñ 

        Gazel 284 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Su kabarcığı çıkarmak. 

Ey şūḫ baḥr-i ʿaşḳa ḥabāb eylediñ beni  

Seyl-āb-ı ġamla ḫāne-ḫarāb eylediñ 

beni  

 

habāb-ı ḥüsn: 

1. habāb-ı ḥüsn: 

        Gazel 235 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin hava kabarcığı. 

Habāb-ı ḥüsn gelsün mevce baḥr-ı nāz 

deprensün  

Bu ḫāk-i tīreden biñ ʿāşıḳ-ı ser-bāz 

deprensün  

 

ḥabbeẕā: 

1. ḥabbeẕā: 

        Gazel 267 

        Mısra: 11 

        Ne güzel, ne hoş. 

Ḥabbeẕā maʿni-i şeh-beyt-i risālet ki 

Ḫudā  

Eylemiş ẕātını dīvān-ı rüsül müntaḫabı  

 

ḫaber: 

1. ḫaber: 

        Tarih 1 

        Mısra: 25 

        Haber, bilgi. 
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Ben bu eyyām-ı neşāṭ-engīzden 

ṣordum ḫaber  

Söyledi gerdūn lisān-ı ḥāl ile bir ḫoş 

maḳāl  

 

2. ḫaber: 

        Tarih 2 

        Mısra: 9 

        Haber, bilgi. 

Böyle eyyām-ı neşāṭ-engīzden ṣordum 

ḫaber  

Hem ṣafāsından nigāhıñ rūşen olsun tā 

medīd  

 

3. ḫaber: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 34 

        Haber, bilgi. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

4. ḫaber: 

        Gazel 120 

        Mısra: 9 

        Haber, bilgi. 

Getürmez bir ḫaber cān-ı ḥazīne kūy-ı 

dilberden  

Yorulmuşdur meger pāy-ı ṣabā 

reftārdan ḳalmış 

 

5. ḫaberi:-i 

        Gazel 122 

        Mısra: 2 

        Haber, bilgi. 

Sürmeden gözleri ḳan itmegi taṣmīm 

itmiş  

Ġamzeler bu ḫaberi göñlüme tefhīm 

itmiş 

 

 

 

 

ḫaber al-: 

 

1. ḫaber almaz:-maz 

        Gazel 242 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Kendisine bildirilmek, öğrenmek, 

bilgi edinmek. 

Bir kez o perī ḥāl-i dilimden ḫaber 

almaz  

Görsün ne çeker gīsū-yı ḳullāb 

arasında  

 

ḫaber gel-: 

1. ḫaber gelmez:-mez 

        Gazel 99 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Haber gelmek. 

Virürdim bir peyām-ı vaṣla naḳd-i 

cānımı ammā  

N'idem keyfiyyet-i aḥvāl-i cānāndan 

ḫaber gelmez  

 

ḫaber vir-: 

1. ḫaber virdi:-di 

        Gazel 243 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Haber vermek, bildirmek. 

Dün geldi ṣabā virdi ḫaber zülf ü 

ruḫuñdan  

Bir genci didi gördüm iki mār arasında  

 

2. ḫaber virür:-ür 

        Gazel 275 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bildirmek, ulaştırmak. 

Virür bir bir ḫaber ḥāl-i derūn-ı dāġ-ı 

dārımdan  
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O seyl-āb-ı fenā kim dīde-i ḫūn-ābdan 

geldi  

 

3. ḫaber virür: -ür 

        Gazel 83 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bildirmek, ulaştırmak. 

Telḫī-i rūz-ı vaṣlı virür hicrden ḫaber  

Ey dil şeb-i firāḳınıñ aḫşamı bellidir  

 

4. ḫaber virür: -ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Haber vermek, bildirmek. 

Başdan ayaġa ḥāl-i dilimden ḫaber 

virür  

Her ḫūn-ı dil ki dīde-i ḫūn-bārdan 

gelür  

 

ḫaber-dār: 

1. ḫaber-dār: 

        Gazel 47 

        Mısra: 12 

        Bilgi sahibi olmak. 

Yandırdı beni bir ṣanemiñ āteş-i hicri  

Bu vāḳıʿadan kimse ḫaber-dār degildir  

 

ḫaber-i vaṣl: 

1. ḫaber-i vaṣl: 

        Gazel 199 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgiliye) kavuşma haberi. 

Ne bir ḫaber-i vaṣl ne bir yār selāmı  

Bunca ki niyāz-āver-i peyk-i seḥer 

oldum  

 

 

 

ḥabeş ḥuccāc: 

1. ḥabeş ḥuccācıdır:-ı, -dır 

        Gazel 134 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Habeş hacıları. 

Ḥabeş ḥuccācıdır gelmiş ṭavāf-ı 

Kaʿbe-i ḥüsne  

Muḥīṭ-i ehl-i īmān oldı ceyş-i 

Zengibār-ı ḫaṭṭ  

 

ḥabīb: 

1. ḥabībi:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 31 

        1. Sevilen kimse, sevgili, dost. 2. 

(Habîbullah “Allah’ın sevgilisi” 

sözünün kısaltılmışı olarak) Hz. 

Muhammed. 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi 

 

2. ḥabībiñ:-iñ 

        Gazel 22 

        Mısra: 9 

        Sevgili, mahbup. 

Yā Rab ḥabībiñ Aḥmed-i Muḫtār 

ʿaşḳına  

Bir de o şūḫ-ı āfet-i cānı musaḫḫar it  

 

3. ḥabībiñ: -iñ 

        Gazel 157 

        Mısra: 11 

        Sevgili, mahbup. 

Yā Rab beni bu cürm ü ḫaṭā ile 

ḥabībiñ  

Görsün mi ʿaceb encümen-i ümmete 

lāyıḳ  
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ḥacālet: 

1. ḫacālet: 

        Gazel 44 

        Mısra: 12 

        Mahcubiyet, utanma. 

Yoḳ sende bir ṣaḥīfe-i aʿmālden eser  

Ser-efgen ol zemīne ḫacālet zamānıdır  

 

2. ḫacāletden:-den 

        Gazel 120 

        Mısra: 3 

        Mahcubiyet, utanma. 

Görünce şīve-i serv-i ḫırāmānın 

ḫacāletden  

Çemende ḫāke düşmüş servler 

reftārdan ḳalmış  

 

ḫacel: 

1. ḫacelim:-im 

        Gazel 250 

        Mısra: 9 

        Utanma, sıkılma, hayalılık. 

Müddeʿā tevbe degil duḫter-i zerden 

ḫacelim  

O sebebden çıḳamam bāde-i nābıñ 

yüzine  

 

ḥacerü'l-esved-i ḫāl-i leb: 

1. ḥacerü'l-esved-i ḫāl-i lebine:-in, -e 

        Gazel 249 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Dudaktaki benin hacerü'l-esved'i 

(Kabe'nin duvarında bulunan ve 

cennetten geldiğine inanılan meşhur 

kara taş). 

Ḥacerü'l-esved-i ḫāl-i lebine yüz 

sürelüm  

İçelüm āb-ı zeneḫdānını 

zemzemcesine  

 

ḫaclet: 

1. ḫacletde:-de 

        Gazel 27 

        Mısra: 13 

        Utanma. 

Eyle mehi ḫacletde şeb-i tārda pinhān  

Ey mihr-i cihān-tāb çıḳub ʿarż-ı cemāl 

it  

 

2. ḫacletden:-den 

        Gazel 250 

        Mısra: 7 

        Utanma, mahçup olma. 

Anı da ben gibi āb eylemesün 

ḫacletden  

Dutma ruḫsārıñı mīnā-yı şarābıñ 

yüzine  

 

ḫaclet çek-: 

1. ḫaclet çeker:-er 

        Gazel 134 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Utanmak, çekinmek, mahcup 

olmak. 

Çeker ḫaclet o māh āyīnede gördükce 

ruḫsārıñ  

Ki gūyā kendi kendinden olupdur 

şerm-sār-ı ḫaṭṭ  

 

ḥadd: 

1. ḥaddi:-i 

        Gazel 157 

        Mısra: 3 

        Sınır, derece, mertebe. 

Her kimse olur ḥaddi ḳadar rütbeye 

nāʾil  

Her bir seri Mevlā göremez devlete 

lāyıḳ  

 

 



1029 
 

 

ḫadeng-i ʿaşḳ: 

1. ḫadeng-i ʿaşḳdan:-dan 

        Gazel 14 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk oku. 

Ġarībīniñ derūn-ı sīne-i ġam-rīdesi bir 

dem  

Ḫadeng-i ʿaşḳdan bī-zaḫm-ı nāsūr 

olmasun yā Rab  

 

ḫadeng-i āteşīn-peykān: 

1. ḫadeng-i āteşīn-peykān: 

        Gazel 247 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ateşten temrenli ok. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  

ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende  

 

ḫadeng-i cevr: 

1. ḫadeng-i cevr: 

        Gazel 108 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Eziyet okları. 

Ḫadeng-i cevr ile sūrāḫ sūrāḫ oldıġın 

seyr it  

Ser-ā-pāy-ı vücūdum lāne-i zenbūrdan 

ḳalmaz  

 

ḫadeng-i ġamze: 

1. ḫadeng-i ġamzeden:-den 

        Gazel 116 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yan bakış oku. 

Şikār-ı saʿve-i cāna nigāhı kāfi iken  

Ḫadeng-i ġamzeden ey dil ḥaẕer ne 

müşkil imiş  

 

ḫadeng-i ġamze-i dil-ber: 

1. ḫadeng-i ġamze-i dil-berle:-le 

        Gazel 62 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül alan sevgilinin yan bakış 

oku. 

Göñül ne meyl-i cāh eyler ne ḳayd-ı 

tāc u taḫt ister  

Ḫadeng-i ġamze-i dil-berle baġrın laḫt 

laḫt ister  

 

ḫadeng-i ġamze-i ḫūn-ḫˇār: 

1. ḫadeng-i ġamze-i ḫūn-ḫˇāra:-a 

        Gazel 231 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) kan emici yan bakış 

oku. 

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳı boyar ḳana ser-te-

ser  

Fırṣat ḫadeng-i ġamze-i ḫūn-ḫˇāra 

düşmesün  

 

ḫadeng-i nāz-ı ġamze: 

1. ḫadeng-i nāz-ı ġamzeñ:-ñ 

        Gazel 266 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yan bakışın naz oku. 

Bulur cānı ḥayāt-ı tāze cism-i mürde-i 

ʿāşıḳ  

Yer itdikce ḫadeng-i nāz-ı ġamzeñ 

üstühˇānında  
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ḥadīs: 

1. ḥādis: 

        Gazel 20 

        Mısra: 7 

        Meydana çıkma. 

Oldı ḥādis yine seḥāyib-i ġam  

Ṣuret-i āfitāba çekdi niḳāb  

 

ḫāk: 

1. ḫāk: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 25 

        Toprak. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

2. ḫāk: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 67 

        Toprak. 

Yoluña ḫāk olayım bāri hevādan 

giçdim  

Bāġ-ı ḥüsnüñde olan būy-ı vefādan 

giçdim  

 

3. ḫāk: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 83 

        Toprak. 

Ġam diyārında tenim ḫāk ile yeksān 

olsun  

Hāl-i dil vādi-i miḥnetde perīşān olsun  

 

4. ḫākden:-den 

        Gazel 191 

        Mısra: 14 

        Allah. 

Saña bu ḥüsnle kimdir ki benī-ādem 

dir  

Ḫilḳat-i nevʿ-i melek ḫākden olmaz 

meʾmūl  

 

5. ḫākden:-den 

        Gazel 191 

        Mısra: 2 

        Dünya. 

ʿAşḳ her bir dil-i nā-pākden olmaz 

meʾmūl  

Āteşin itdigi iş ḫākden olmaz meʾmūl 

 

6. ḫāke:-e 

        Gazel 64 

        Mısra: 18 

        Toprak. 

Mišāl-i gevher-i yek-dāne çıḳdım ḳaʿr-

ı deryādan  

Ġarībī ḫāke düşdüm şimdi ḳadr ü 

ḳıymetim kemdir  

 

7. ḫāke:-e 

        Muhammes 2 

        Mısra: 13 

        Toprak. 

Ḥasret-i vaṣlıñla ʿömrüm ḫāke yeksān 

olmadan  

Ḫançer-i bī-dād ile dertlü yürek ḳan 

olmadan 

 

ḥaḳ: 

1. ḥaḳ: 

        Gazel 60 

        Mısra: 11 

        Allah tealâ. 

Ḥaḳ raḥmeti gelince görünmez 

günāhımız  

Ḳaṭre düşünce baḥra hemān nā-bedīd 

olur 

 

2. ḥaḳımdır:-ım, -dır 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 10 

        Hak, hisse. 
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Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem  

 

3. ḥaḳıña:-ıñ, -a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 79 

        hakkında. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür  

 

ḫāk eyle-: 

1. ḫāk eyle: 

        Gazel 77 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Toprak etmek, değersizleştirmek, 

ayaklar altında çiğnenmiş hale 

getirmek. 

Der-gāh-ı devletinde ḫāk eyle cism-i 

zārı  

Ol pādişāh-ı ḥüsne ḫoş-intisāb göster  

 

ḫāk ḳıl-: 

1. ḫāk ḳıldı:-dı 

        Gazel 255 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Toprağa karıştırmak (öldürmek), 

perişan etmek. 

Fikr-i gül-geşt-i vaṭan ḳıldı Ġarībī beni 

ḫāk  

Cismimi tekye-zen-i seng-i mezār itdi 

yine  

 

ḫāke: 

1. ḫāke:-e 

        Gazel 203 

        Mısra: 7 

        Toprak. 

Ḳumrılar ṭavḳ-ı ġamıñ ḫāke nihān 

itmek içün  

Ṣūret-i serv-i ḳadiñ bāġda taḥrīr idelim  

 

ḫāke düş-: 

1. ḫāke düşmüş:-müş 

        Gazel 277 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Toprağa düşmek. 

Cūy-ı iḥsānıñ ümīdiyle nihāl-i emelim  

Ḫāke düşmüş gibi bī-berg ü nevādır 

şimdi  

 

2. ḫāke düşmüş: -müş 

        Gazel 120 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Toprağa düşmek. 

Görünce şīve-i serv-i ḫırāmānın 

ḫacāletden  

Çemende ḫāke düşmüş servler 

reftārdan ḳalmış  

 

ḫāk-i ʿadem: 

1. ḫāk-i ʿademdir:-dir 

        Gazel 194 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluk toprağı. 

Bir baḥrdir muḥabbet kim yoḳ aña 

kenāre  

Ḫāk-i ʿademdir ancaḳ deryā-yı ʿaşḳa 

sāḥil  

 

ḫāk-i çemen: 

1. ḫāk-i çemenden:-den 

        Gazel 17 

        Mısra: 4 
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        Kelime Tipi: - 

        Bahçenin toprağı. 

Dest-i ḳażā-yı Ṣāniʿ-i rūz-ı ezel meger  

Ḫāk-i çemenden eylemiş īcād ʿandelib  

 

ḫāk-i dergāh-ı imām-ı şeb-i isrā: 

1. ḫāk-i dergāh-ı imām-ı şeb-i 

isrā'ya:-y, -a 

        Gazel 3 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Mi'rac gecesi Hak dergâhının 

imamı (Hz. Peygamber). 

Māye-i naḳd-i vücūdum ne ki var bī-

kem ü bīş  

Ḫāk-i dergāh-ı imām-ı Şeb-i İsrā'ya 

fedā  

 

ḫāk-i der: 

1. ḫāk-i derimden:-im, -den 

        Gazel 130 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) kapısının, eşiğinin 

toprağı. 

Ṭāliʿimdir ne ḳadar cünbiş-i yād itse 

ẓuhūr  

Gerd-i külfetdir olan ḫāk-i derimden 

ʿārıż  

 

2. ḫāk-i derimden:-im, -den 

        Gazel 216 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kapının toprağı, eşik. 

Tecrīd maḳāmında ben ol müflis-i 

dūnum  

Kim bād-ı ṣabā gerd alamaz ḫāk-i 

derimden 

 

3. ḫāk-i derin:-in 

        Gazel 249 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kapının toprağı, eşik. 

Varalum Kaʿbe-i dīdārı ṭavāf 

eyleyelüm  

Öpelüm ḫāk-i derin Beyt-i 

Mükerremcesine  

 

4. ḫāk-i derinde:-in, -de 

        Gazel 87 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kapının toprağı. 

ʿAfvı Ġarībī olmasa der-kār-ı 

cürmüme  

Ḫāk-i derinde rūy-ı niyāza ne iʿtibār 

 

5. ḫāk-i deriñe:-ñe 

        Gazel 205 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kapı, eşik, eşiğin toprağı. 

Raḥm eyle gözüm yaşı gibi ṣalma 

naẓardan  

Ḫāk-i deriñe bir dil-i dīvāne getürdim  

 

ḫāk-i ḫūn-ı ġam: 

1. ḫāk-i ḫūn-ı ġama:-a 

        Gazel 107 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gam kanının toprağı. 

Derd-mendiñ ne bilür ḥālini erbāb-ı 

neşāṭ  

Ḫāk-i ḫūn-ı ġama üftādeyi herkes 

bilmez  

 

ḫāk-i kūy-i yār: 

1. ḫāk-i kūy-i yārdan:-dan 

        Gazel 275 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 
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        Sevgilinin köyünün, semtinin 

toprağı. 

Getürdi cānib-i Yaʿḳūb'a būy-ı müjde-

i Yūsuf  

O peyk-i nām-ver kim ḫāk-i kūy-i 

yārdan geldi  

 

ḫāk-i kūy: 

1. ḫāk-i kūyuñ:-uñ 

        Gazel 146 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Köyünün (mahallenin) toprağı. 

Eksük olmaz ḫāk-i kūyuñ nāle-i 

ʿuşşāḳdan  

Bülbül-i şūrīde gül-şenden fiġān itmez 

dirīġ  

 

ḫāk-i meẕellet: 

1. ḫāk-i meẕellet: 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ayaklar altında. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

2. ḫāk-i meẕellet: 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ayaklar altında. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

3. ḫāk-i meẕelletden:-den 

        Muhammes 1 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Zillet toprak. 

Ḥaṣīr-i ferşi fāriġdir şemīm-i ḫˇāb-ı 

rāḥatdan  

Ne mümkin farḳ ola üftādesi ḫāk-i 

meẕelletden  

 

ḫāk-i meẕelletle giç-: 

1. ḫāk-i meẕelletle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 160 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Ayaklar altında yaşamak. 

Bī-hūde niyāz eylemeden devr-i 

sipihre  

Biz reng-i ruḫı ḫāk-i meẕelletle 

giçürdik  

 

ḫāk-i pāy-ı dil-ber: 

1. ḫāk-i pāy-ı dil-bere:-e 

        Gazel 97 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin ayağının toprağı. 

Biz degil dünyāya geldik seyre ẕevḳ-i 

kām içün  

Ḫāk-i pāy-ı dil-bere ḳurbāna 

gelmişlerdenüz  

 

ḫāk-i pāy: 

1. ḫāk-i pāyıña:-ıñ, -a 

        Gazel 58 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ayağının toprağı. 

Şimdi Ġarībī geldi begim ḫāk-i pāyıña  

Dut ʿizzetin ki ḫāṭır-ı ġam-gīn ġarībdir  
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ḫāk-i rāh-ı maḳdem: 

1. ḫāk-i rāh-ı maḳdemiñ:-iñ 

        Gazel 4 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Toprak yola gelmek. 

Būse-gāh-ı evliyādır ḫāk-i rāh-ı 

maḳdemiñ  

Yā Resūla'l-lāh sensin nūr-ı ʿayn-ı 

enbiyā  

 

ḫāk-i sitem: 

1. ḫāk-i sitemden:-den 

        Gazel 94 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Sitem toprağı. 

Ṣalur rūy-ı zemīne pençe-i bāzū-yı 

reddile  

Anıñ ḫāk-i sitemden ġayrı başına nišār 

olmaz  

 

ḫāk-i tīre: 

1. ḫāk-i tīreden:-den 

        Gazel 235 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kara toprak. 

Habāb-ı ḥüsn gelsün mevce baḥr-ı nāz 

deprensün  

Bu ḫāk-i tīreden biñ ʿāşıḳ-ı ser-bāz 

deprensün  

 

ḫāk-i vaṭan: 

1. ḫāk-i vaṭandan:-dan 

        Gazel 31 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Vatan toprağı. 

Ġarībī ger dimāġ-ı devletiñ var ise 

ʿālemde  

Varub ʿazm-i diyār-ı ġurbet it ḫāk-i 

vaṭandan giç  

 

2. ḫāk-i vaṭanı:-ı 

        Gazel 200 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Vatan toprağı. 

Ḫāk-i vaṭanı bu dil-i dīvāne unutmaz  

Yā Rab n'ola bu fikri ferāmūş 

idebilsem  

 

ḫāk-i zer-i ümmīd: 

1. ḫāk-i zer-i ümmīd: 

        Gazel 238 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ümidin altın toprağı. 

Ne ḫāk-i zer-i ümmīd ne bezm-i Cem 

ü Cemşīd  

Ne secde-geh-i ḫūrşīd ʿuşşāḳa vaṭandır 

bu  

 

ḥaḳīḳat: 

1. ḥaḳīḳatde:-de 

        Gazel 118 

        Mısra: 6 

        Doğru olan, gerçek, asıl. 

Ṣadāḳat añladım evvel kelām-ı cān-

baḫşın  

Vefā vü mihri ḥaḳīḳatde hep ʿadāvet 

imiş  

 

2. ḥaḳīḳatde:-de 

        Gazel 212 

        Mısra: 11 

        Doğru olan, gerçek, asıl. 

Derk itse ḥaḳīḳatde dīde-i ḫūrşīd  

Ḥirbāya döner şaʿşaʿa-i ḫāverimizden  
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3. ḥaḳīḳatde:-de 

        Gazel 81 

        Mısra: 3 

        Aslında, gerçekte. 

Gül-i rengīn-i maʿnā-yı ḫayālüz kim 

ḥaḳīḳatde  

Ser-i engüşt-i gül-çīni dutar bir 

ḫārımız yoḳdur  

 

ḥakīm-i ḳādir ü ferd-i ḳadīm: 

1. ḥakīm-i ḳādir ü ferd-i ḳadīme:-e 

        Gazel 1 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Her şeyi hikmetle yapan sonsuz 

güç ve kudret sahibi Allah. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  

 

2. ḥakīm-i ḳādir ü ferd-i ḳadīme:-e 

        Gazel 1 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Her şeyi hikmetle yapan sonsuz 

güç ve kudret sahibi Allah. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  

 

ḫākister: 

1. ḫākisterimizdir:-imiz, -dir 

        Gazel 45 

        Mısra: 14 

        Yanan şeylerden artakalan toz 

madde, kül. 

Firḳatde Ġarībī yanalı āteş-i ʿaşḳa  

Kuḥl-i baṣar-ı müşteri ḫākisterimizdir 

 

2. ḫākisterleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 167 

        Mısra: 14 

        Kül, ateş külü. 

Ey Ġarībī düşmene baḳma mülāyim 

ḳıl ḥaẕer  

Aḫker olur zīr-i dāmeninde 

ḫākisterleriñ  

 

ḫākister-i mey: 

1. ḫākister-i mey: 

        Gazel 150 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Şarabın külü. 

Ben o cān-sūḫte-i berḳ-i tecellāyım 

kim  

Göze ḫākister-i mey çekdi ġazālān ṣaf 

ṣaf  

 

ḥaḳḳ: 

1. ḥaḳḳ: 

        Tarih 1 

        Mısra: 33 

        Allah. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl  

 

2. ḥaḳḳ: 

        Gazel 139 

        Mısra: 2 

        Allah (c.c.). 

Ḳılma çoḳ meclis-i rindāna ʿitāb ey 

vāʿiẓ  

Ḥaḳḳ bilür kimdir olan ehl-i ʿaẕāb ey 

vāʿiẓ 

 

3. ḥaḳḳ'a:-a 

        Gazel 127 

        Mısra: 5 

        Allah. 
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Nūr olur ḳalbiñ eger var ḫulūṣuñ 

Ḥaḳḳ'a  

Gül-i ḫūrşīd olur ey dil šemer-i bīd-i 

ḫulūṣ  

 

ḥaḳḳ bil-: 

1. ḥaḳḳ bilür:-ür 

        Gazel 141 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Allah bilir. 

Ḥaḳḳ bilür pīçīdedir sensiz ḥayātım 

mevtime  

Hīç kefenden farḳı yoḳ pīrāhen-i cān 

el-vedāʿ  

 

haḳḳ budur kim: 

1. haḳḳ budur kim: 

        Gazel 135 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Doğrusu budur ki. 

Şemʿ-i ʿāḳıldır ki aġlar kendi kendi 

mevtine  

Haḳḳ budur kim ġayrıya dutmaḳ olur 

mātem ġalaṭ  

 

ḥaḳḳ eyle-: 

1. ḥaḳḳ eyler:-r 

        Gazel 135 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kazımak, silmek. 

Gizlik-i ḫorla ṣabā ḥaḳḳ eyler anı 

gūyiyā  

Tā ḳıyāmet böyle ḳalur nüsḫa-i ʿālem 

ġalaṭ  

 

ḫāk-sār: 

1. ḫāk-sār: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 9 

        Perişan, hakir. 

Ḫalḳ arasında ẕelīl ü ḫāk-sār oldum 

yeter  

El-amān ey ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār 

el-amān  

 

ḥāl: 

1. ḥāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 30 

        hâl, durum. 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl 

 

2. ḥāli:-i 

        Gazel 163 

        Mısra: 10 

        Durum, hal, vaziyet. 

Eyle güşāde çeşm-i kerem bir kez ey 

güzel  

Gör künc-i ġamda ḥāli nedir 

mübtelālarıñ  

 

3. ḥāli:-i 

        Gazel 266 

        Mısra: 13 

        Durum, hal, vaziyet. 

Nedir ḥāli Ġarībī bilmezim murġ-ı dil-

i zārıñ  

O şūḫuñ pençe-i şāhīn-i çeşm-i bī-

amānında 

 

4. ḥālim:-im 

        Gazel 240 

        Mısra: 5 

        Vaziyet, hâl, durum. 
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Ḥālim n'olur ilāhī bu bār-ı günāh ile  

Ger merḥamet hemīşe baña senden 

olmasa  

 

5. ḥālim:-im 

        Gazel 241 

        Mısra: 7 

        Durum, vaziyyet. 

Bu maʿṣiyyetle yarın Yā Resūla'l-lāh 

n'olur ḥālim  

Ben-i miskīne maḥşerde şefāʿat 

senden olmazsa  

 

6. ḥālim:-im 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 61 

        Hâl, vaziyet, durum. 

Gel gör ne çeker ḳabża-i ʿaşḳıñda bu 

ḥālim  

Öldürme beni ḳalmaya boynuñda 

vebālim  

 

7. ḥālim:-im 

        Gazel 50 

        Mısra: 9 

        Durum, vaziyyet. 

Ḥālim görüb inanma o gül aḳıdırsa eşk  

Ḳandīl-i şemʿ-i fitneye revġan füzūn 

ider  

 

8. ḥālim:-im 

        Gazel 20 

        Mısra: 2 

        Vaziyet, durum. 

Saḳiyā ṣun piyāle-i mey-i nāb  

Ki ḫumār ile ḥālim oldı ḫarāb 

 

9. ḥālime:-im, -e 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 25 

        Bir şeyin içinde bulunduğu 

şartların ve niteliklerin bütünü, 

durum, davranış, tutum. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

10. ḥālimi:-im, -i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 4 

        Bir şeyin içinde bulunduğu 

şartların ve niteliklerin bütünü, 

durum, vaziyet. 

Ser-māye-i ʿömrüm şeh-i ḫūbān-ı 

cihānım  

ʿArż eylemeden ḥālimi lāl oldı 

zebānım  

 

11. ḥālimi:-im, -i 

        Gazel 227 

        Mısra: 11 

        Vaziyet, hâl, durum. 

ʿIrāḳ'a ger düşerse reh-güẕārıñ ḥālimi 

muṭrib  

Ḥicāzī perdesinde naġme-i sāz ile 

söylersin 

 

12. ḥālin:-in 

        Gazel 85 

        Mısra: 5 

        Bir şeyin içinde bulunduğu 

şartların ve niteliklerin bütünü, 

durum, vaziyet. 

Zinde-i ʿaşḳıñ olan dilleriñ añla ḥālin  

ʿĀlem-i hesti ile mülk-i ʿadem 

bilmezler  

 

13. ḥālinden:-i, -(n)den 

        Gazel 91 

        Mısra: 3 

        Durum, vaziyet. 

Kendi ḥālinden o bī-çāre degildir āgāh  

Şeyḫ-i keyfiyyet-i ṣahbāyı ne bilsün 

nicedir  
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14. ḥālini:-i, -n, -i 

        Gazel 107 

        Mısra: 7 

        Durum, vaziyyet. 

Derd-mendiñ ne bilür ḥālini erbāb-ı 

neşāṭ  

Ḫāk-i ḫūn-ı ġama üftādeyi herkes 

bilmez 

 

ḫāl: 

1. ḫāl: 

        Gazel 111 

        Mısra: 7 

        Ben, siyah nokta. 

Didim ol ḫāl nedir ṣafḥa-i rūyuñda 

didi  

Bir gedādır ki ider der-geh-i sulṭāna 

heves  

 

2. ḫāle:-e 

        Gazel 247 

        Mısra: 3 

        Ben, vücuttaki siyah noktalar. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende 

 

3. ḫāli:-i 

        Gazel 172 

        Mısra: 5 

        Sevgilinin yüzündeki ben. 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ  

 

4. ḫāliñ:-i, -n 

        Gazel 73 

        Mısra: 7 

        Ben, yüzdeki siyah nokta; 

sevgilinin yüzündeki ben. 

Ruḫunda ḥalḳa ḥalḳa ḫāliñ üzre zülf-i 

müşgīniñ  

Görenler murġ-ı dil ḳaydına dām u 

dāne söyleller  

 

5. ḫāliñ:-iñ 

        Gazel 24 

        Mısra: 7 

        Benek.. 

Tā ṣubḥ olunca her şeb ḫāliñ gelür 

ḫayāle  

Miḥnet-güẕār-ı derdim encüm-şümār-ı 

ḥasret  

 

6. ḫāliñ:-iñ 

        Gazel 26 

        Mısra: 11 

        Ben, siyah nokta. 

Şekl-i noḳṭa dökdi ḫāliñ çekdi ebrūy-ı 

hilāliñ  

Gösterüb meh-i cemāliñ ḳoymadı 

bedende ṭāḳat  

 

7. ḫāliñde:-i, -n, -de 

        Gazel 86 

        Mısra: 5 

        Ben, bende 

Baḳdım sipihr-i ḥüsnüñe ḫāliñde ben 

gibi  

Künc-i lebiñde baġrı yanuḳ bir 

sitāredir  

 

8. ḫāline:-i, -ne 

        Gazel 162 

        Mısra: 8 

        Ben, siyah nokta. 

Reşkden eyledi ser-menzilini āb-ı 

ḥayāt  

Laʿl-i ruḫsārdaki ḫāline Hindū diyerek 

 

9. ḫālleriñ: 

        Gazel 84 

        Mısra: 6 

        Ben, benek. 
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Zülfüñ görüb ruḫsārda didim ḳamer 

ʿaḳrebdedir  

Burc-ı şerefde ḫālleriñ aḫter midir 

bilmem nedir  

 

ḥāl ol-: 

1. ḥāl olsun:-sun 

        Gazel 225 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Tavır, davranış, yaşayış hâline 

gelmek. 

Oḳutduñ fenn-i ʿaşḳ içre baña māżī vü 

müstaḳbel  

N'ola ders-i viṣāliñ ʿāşıḳ-ı miskīne ḥāl 

olsun  

 

ḫāl ü ḫaṭ: 

1. ḫāl ü ḫaṭ: 

        Gazel 77 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) beni ve ayva tüyleri. 

Ḫāl ü ḫaṭ üzre seyr it gīsū-yı müşg-

bāra  

Ol sebze-zār-ı ḥüsne zülf-i seḥāb 

göster 

 

2. ḫāl ü ḫaṭṭ: 

        Gazel 167 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) beni ve ayva tüyleri. 

İnbisāṭ-ı devr-i ḥüsnüñde bulunmaz 

ḫāl ü ḫaṭṭ  

Maṭlaʿından bir nişān yoḳ çarḫda 

aḫterleriñ  

 

3. ḫāl ü ḫaṭı:-ı 

        Gazel 148 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ben ve ayva tüyü. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf 

 

4. ḫāl ü ḫaṭıñ:-ıñ 

        Gazel 19 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) beni ve ayva tüyleri. 

Kaʿbe-i ruḫsāra yüz dutmuş gelür ḫāl 

ü ḫaṭıñ  

Kāfir-i ḥüsnüñ meger ẓālim Müselmān 

oldı hep  

 

ḫāl ü ḫaṭ-ı çehre-i ḫūbān: 

1. ḫāl ü ḫaṭ-ı çehre-i ḫūbān: 

        Gazel 45 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellerin yüzündeki ayva tüyleri 

ve ben. 

Bī-hūde degil ḫāl ü ḫaṭ-ı çehre-i ḫūbān  

Hep itdigi bī-dādlara defterimizdir  

 

ḫāl ü ḫaṭ-ı müşgīn: 

1. ḫāl ü ḫaṭ-ı müşgīn: 

        Gazel 238 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Misk kokulu ayva tüyleri ve beni. 

Ne laʿl-i leb-i rengīn ne ḫāl ü ḫaṭ-ı 

müşgīn  

Ruḫsāra gül-i nesrīn ḫoş-ṭurfe-

çemendir bu 

 

2. ḫāl ü ḫaṭ-ı müşgīniñe:-iñ, -e 

        Gazel 75 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Misk kokulu ayva tüyleri ve beni. 
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Cānā ruḫ-ı rengīniñe bilmem ne 

diyerler  

Ḫāl ü ḫaṭ-ı müşgīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

ḫāl ü ḫaṭ-ı ruḫsār: 

1. ḫāl ü ḫaṭ-ı ruḫsārıña:-ıñ, -a 

        Gazel 121 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin)yüzünün ben ve ayva 

tüyleri. 

Ḫāl ü ḫaṭ-ı ruḫsārıña dil māʾil olaldan  

Zülfüñ gibi efkār-ı müşevveşlere 

düşmüş 

 

ḫalāṣ ol-: 

 

1. ḫalāṣ olmaġa:-maġ, -a 

        Gazel 255 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kurtulmak. 

Dil ḫalāṣ olmaġa peyġūle-i 

hicrānından  

Ḫāṭırım ārzū-yı vaṣl-ı nigār itdi yine 

 

2. ḫalāṣ olmaḳ:-maḳ 

        Gazel 218 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kurtulmak, sıyrılmak. 

Ḫalāṣ olmaḳ ne mümkin cān-ı şemşīr-i 

nigāhıñdan  

ʿAceb bir ẓālim-i ġaddār u şūḫ-ı bī-

amānsın sen  

 

halāvet: 

1. ḥalāvet: 

        Gazel 261 

        Mısra: 18 

        Sevimlilik, şirinlik, tatlılık. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde  

 

ḥalāvetle giç-: 

1. ḥalāvetle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Zevkle geçirmek. 

Yād eylemeden ṭūṭi-i cān-ı şehd-i 

kelāmıñ  

Kām-ı dil-i nā-kāmı ḥalāvetle giçürdik  

 

hāle: 

1. hāle: 

        Gazel 129 

        Mısra: 6 

        Ay ve güneşin etrafında bazen 

görünen parlak dâire. 

Devr-i ruḫsārında zülf-i ʿanberīniñ 

gösterür  

Bedr-i kāmil eylemiş gibi felekde hāle 

ʿarż  

 

2. hāle: 

        Gazel 260 

        Mısra: 3 

        Ay ve güneşin etrafında bazen 

görünen parlak dâire. 

Hāle gibi anı iderim zīver-ı āġūş  

Ol māh-likā bir gice mihmānım olursa 

 

3. hāle: 

        Gazel 200 

        Mısra: 15 

        Ayın, bâzan da güneşin etrâfında 

görülen parlak halka şeklindeki ışık, 

ay ağılı, ayla. 

Hāle gibi dūşına siper olur idim ger  

Bir şeb o mehi zīver-i āġūş idebilsem 
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4. hāleniñ:-niñ 

        Gazel 264 

        Mısra: 4 

        Ay ağılı, ay etrafında bazen 

peyda olan daire. 

İctināb eyleme ʿuşşāḳdan ey āfet kim  

Mihr efzāyiş olur hāleniñ āġūşunda 

 

5. hāleye:-ye 

        Gazel 53 

        Mısra: 4 

        Ay ağılı, ay etrafında bazen 

peyda olan daire. 

Ṭulūʿ-ı māh-ı ruḫsārıñ görenler evc-i 

nāzında  

Sipihriñ sīnesinde hāleye dāġ-ı kühen 

dirler 

 

6. hāleye:-ye 

        Gazel 204 

        Mısra: 4 

        Ayın, bazan da güneşin etrafında 

görülen parlak halka şeklindeki ışık,. 

N'ola ol āfeti bir kez çekelim āġūşa  

Hāleye zīver-i pīrāmen-i māh 

eyleyelim  

 

ḥaleb: 

1. ḥaleb: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 31 

        Halep şehri. 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi 

 

ḥālet: 

 

1. ḥāleti:-i 

        Gazel 262 

        Mısra: 10 

        Keyfiyet, hâl. 

Būs-ı leb-i cānāna nihān nāʾil olursan  

Ol ḥāleti cismiñde olan cānāna 

ṭuyurma  

 

ḥālet-i dīvāne: 

1. ḥālet-i dīvāneden:-den 

        Gazel 131 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik hali. 

Zencīr-i cünūn ʿāşıḳa bir başḳa belādır  

Ey bī-ḫaber it ḥālet-i dīvāneden iʿrāż  

 

ḫālī: 

1. ḫālī: 

        Gazel 143 

        Mısra: 5 

        Boş, ıssız, tenha, uzak. 

Zülfin daġıtdı şāne ḫālī ẓuhūra geldi  

İḳbālim aḫterin gör ʿaḳrebden oldı ṭāliʿ  

 

2. ḫāli: 

        Gazel 174 

        Mısra: 12 

        Ayrı, uzak. 

Ḥarekāt-ı reviş-i sāḳiye dil virmez idik  

Neşʾeden ḫāli idik cām-ı tehī-bāde idik  

 

3. ḫālī: 

        Gazel 226 

        Mısra: 13 

        Boş,tenha,ıssız. 

Ne gūne secde-gāh olmuş ki ḫālī bir 

ḳadem yer yoḳ  

Ġarībī ser ḳomuşlar āstān-ı yāra biñ 

yerden  

 

ḥāli: 

 

1. ḥāli: 

        Gazel 168 
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        Mısra: 11 

        Durum, vaziyet. 

Ḥāli bu gūne ben gibi miḥnet-güẕār 

olur  

Zehr-āba nūş-ı kāse-i ḥassād olanlarıñ 

 

ḫāl-i ʿanberīni hindū: 

1. ḫāl-i ʿanberīni hindū: 

        Gazel 26 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hintli gibi siyah olan sevgilinin 

misk kokulu beni. 

Ḫāl-i ʿanberīni Hindū zülfi sünbül-i 

semen-bū  

Kāküli kemend-i dil-cū murġ-ı cāna 

dām-ı ḥayret  

 

ḥāl-i ʿāşıḳ: 

1. ḥāl-i ʿāşıḳı:-ı 

        Gazel 165 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşığın durumu, hali. 

Bilür maʿşūḳ reng-i çehresinden ḥāl-i 

ʿāşıḳı  

Yeter bir nāme içün minnet-i bāl-i 

kebūter çek  

 

ḫālī degil: 

1. ḫālī degil: 

        Gazel 208 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Boş değil. 

Ḫālī degil nevāle-i ġamdan dimāġımız  

Pürdür ġıdā-yı ḥanẓal ile ḫˇānımız 

bizim  

 

 

ḥāl-i derd-i dil-i bīmār: 

1. ḥāl-i derd-i dil-i bīmārı:-ı 

        Gazel 250 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Hasta gönül derdinin hali. 

Ḥāl-i derd-i dil-i bīmārı Ġarībī dimege  

Varamam ol ṣanem-i germ-i ʿitābıñ 

yüzine  

 

ḥāl-i derd: 

1. ḥāl-i derdimden:-im, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 34 

        Kelime Tipi: - 

        Derdimin hali. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

ḥāl-i derūn-ı dāġ-ı dār: 

1. ḥāl-i derūn-ı dāġ-ı dārımdan:-ım, 

-dan 

        Gazel 275 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Yaralı yanık kalbin hali. 

Virür bir bir ḫaber ḥāl-i derūn-ı dāġ-ı 

dārımdan  

O seyl-āb-ı fenā kim dīde-i ḫūn-ābdan 

geldi  

 

hāl-i dil: 

1. hāl-i dil: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 84 

        Kelime Tipi: - 

        Dilin hali, dilin dermanı. 
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Ġam diyārında tenim ḫāk ile yeksān 

olsun  

Hāl-i dil vādi-i miḥnetde perīşān olsun 

 

2. ḥāl-i dilimden:-im, -den 

        Gazel 242 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün hali, durumu. 

Bir kez o perī ḥāl-i dilimden ḫaber 

almaz  

Görsün ne çeker gīsū-yı ḳullāb 

arasında  

 

3. ḥāl-i dilimden:-im, -den 

        Gazel 46 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün hali. 

Başdan ayaġa ḥāl-i dilimden ḫaber 

virür  

Her ḫūn-ı dil ki dīde-i ḫūn-bārdan 

gelür  

 

ḫāl-i dil-ber: 

1. ḫāl-i dil-ber: 

        Gazel 274 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin beni. 

Ṣalub yüz ʿuḳde-i ġam ḫāl-i dil-ber 

ḳalb-i zühhāda  

Budur vechi ki dutmaz sübḥa-i ṣad-

dāneden ġayrı  

 

ḥāl-i erbāb-ı vefā: 

1. ḥāl-i erbāb-ı vefā: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Sadakat ehlinin durumu. 

Ṣorulmaz ḥāl-i erbāb-ı vefā ser-pençe-

i ġamda  

Ne bir naḳş-i muḥabbet sīne-i evlād-ı 

ādemde  

 

ḫāl-i gerden: 

1. ḫāl-i gerdeni:-i 

        Gazel 288 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Boyundaki ben. 

Bir ḫayldir ki görmezim ol ḫāl-i 

gerdeni  

İtmez ṭulūʿ baḫt-ı siyāhıñ sitāresi  

 

ḫālī iste-: 

1. ḫālī istemem:-me, -m 

        Gazel 140 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Boş ve uzak olmasını istemek. 

Derūnum istemem her laḥẓa dāġ-ı 

ʿaşḳdan ḫālī  

Mešeldir kim semender olur āteş-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

ḥāl-i lisān: 

1. ḥāl-i lisānından:-ın, -dan 

        Gazel 146 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Hal ve davranış dili. 

Sünbülüñ ḥāl-i lisānından bu sırrı 

añladım  

ʿĀḳıl olan ẕikr-i Mevlā'dan zebān 

itmez dirīġ  

 

ḫālī ol-: 

1. ḫālī olur:-ur 

        Gazel 34 

        Mısra: 15 
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        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Uzak olmak. 

Ḫālī olur mı maşrıḳ-ı idrāki nūrdan  

Ş'ol kimseniñ ki görmez olur çeşmi 

ḫāˇb-[ı]ṣubḥ  

 

ḥāl-i perīşān: 

1. ḥāl-i perīşānıma:-ım, -a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 37 

        Kelime Tipi: - 

        Perişan, acınacak hal. 

Ḳurbānıñ olam ḥāl-i perīşānıma raḥm 

it  

Aġlatma beni dīde-i giryānıma raḥm it 

 

2. ḥāl-i perīşānın:-ın 

        Gazel 271 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Perişan, acınacak hal. 

Ḳıyās it kākülüñden göñlümüñ ḥāl-i 

perīşānın  

Ne gūne pārelendi tā sinān-ı şāneden 

giçdi 

 

ḥāl-i ser-menzil-i ʿuḳbā: 

1. ḥāl-i ser-menzil-i ʿuḳbāyı:-y, -ı 

        Gazel 91 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ahiret durağının durumu. 

Bilmeyen dīn ile dünyāsını mestāne-

ṣıfat  

Ḥāl-i ser-menzil-i ʿuḳbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

ḫāl-i siyāh-ı ʿārıż: 

1. ḫāl-i siyāh-ı ʿārıżıdır:-ı, -dır 

        Gazel 207 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın siyah beni. 

Virdi beyāz-ı gerdeni rūy-ı ṣabāḥa nūr  

Ḫāl-i siyāh-ı ʿārıżıdır iḥtişām-ı şām  

 

ḫāl-i siyāh: 

1. ḫāl-i siyāhın:-ın 

        Gazel 252 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzündeki siyah nokta. 

Ṭarf-ı ẕeḳanda ḫāl-i siyāhın görün didi  

Bir zengidir ki geldi çeh-i zemzem 

üstüne  

 

ḫāl-i siyeh: 

1. ḫāl-i siyeh: 

        Gazel 174 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzündeki siyah beni. 

Bir zamān bizde o gül-çehreye dil-

dāde idik  

Ruḫuna ḫāl-i siyeh düşdigi sevdāda 

idik 

 

2. ḫāl-i siyehdir:-dir 

        Gazel 256 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Siyah ben. 

Ol āfetiñ ki düşdi göñül ḫaṭṭ u ḫāline  

Nūr-ı tecelli ḫāl-i siyehdir cemāline 

 

ḥāl-i şehen-şāh: 

1. ḥāl-i şehen-şāha:-a 

        Gazel 123 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Şahlar şahının hâli. 
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Gedānıñ himmeti imdād ider ḥāl-i 

şehen-şāha  

Hevā taḫt-ı Süleymān'a cenāḥ-ı 

mūrdan gelmiş 

 

ḥāl-i ʿuşşāḳ: 

 

1. ḥāl-i ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 101 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Sevdalıların vaziyeti. 

İriş ey nāzenīnim ḥāl-i ʿuşşāḳa meded-

kār ol  

Ki zindān-ı bedende Yūsuf-ı dil zārdır 

sensiz  

 

ḫāliḳ: 

1. ḫāliḳ'a: 

        Gazel 44 

        Mısra: 14 

        Yaratan, Allah. 

Her gūne bāġ-ı ʿīşden aldıñ murād-ı 

dil  

Şimdi Ġarībī Ḫāliḳ'a ṭāʿat zamānıdır  

 

ḫalḳ: 

1. ḫalḳ: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 9 

        Ahali, insanlar. 

Ḫalḳ arasında ẕelīl ü ḫāk-sār oldum 

yeter  

El-amān ey ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār 

el-amān  

 

2. ḫalḳa:-a 

        Tarih 2 

        Mısra: 16 

        ahali, insanlar. 

Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd 

 

3. ḫalḳa:-a 

        Gazel 257 

        Mısra: 3 

        Bütün insanlar. 

Sāġar gibi öpdürme ṣaḳın ḫalḳa 

dudaġın  

Mīnā gibi ṭur bezmde peymānelik itme  

 

4. ḫalḳa:-a 

        Gazel 10 

        Mısra: 4 

        Ahali, insanlar. 

Ḳaṣdım budur ki olmasun āgāh 

müddeʿī  

Iẓhār ḳılma ḫalḳa amān söylerim saña  

 

5. ḫalḳa:-a 

        Gazel 115 

        Mısra: 7 

        Ahali, insanlar. 

Sırr-ı deheniñ fāş olacaḳ ḫalḳa ṣadefler  

Hep ḥayret-i laʿliñ ile deryālara 

düşmüş  

 

6. ḫalḳa:-a 

        Gazel 171 

        Mısra: 5 

        Ahali, insanlar. 

Ebr-i keremiñ olmuş iken ḫalḳa ʿaṭā-

rīz  

Geldikde baña şīve-i iḥsānı unutduñ  

 

7. ḫalḳa:-a 

        Gazel 243 

        Mısra: 9 

        Ahali, insanlar. 

İẓhār idemem ḫalḳa ruḫ-ı şāhid-i fikri  

Ḳalsun hele ḳoy perde-i esrār arasında  
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8. ḫalḳda:-da 

        Gazel 286 

        Mısra: 10 

        Ahali, insanlar. 

Ḳalmadı maʿrifete kimse Ġarībī ṭālib  

Görmedim ḫalḳda merġūb-ı denānīr 

gibi  

 

9. ḫalḳdan:-dan 

        Gazel 39 

        Mısra: 13 

        Ahali, insanlar. 

Devlet-i bāḳī Ġarībī ḫalḳdan 

ʿuzletdurur  

İrtifāʿ-ı ḳadr ise dünyāda devletden 

murād  

 

10. ḫalḳdan:-dan 

        Gazel 180 

        Mısra: 11 

        İnsanlar, ahali. 

Gördük ḳatı muʿāşeret ḫalḳdan belā  

Bir gūşede ḳanāʿat idüb ʿuzlet eyledik  

 

11. ḫalḳdan:-dan 

        Gazel 207 

        Mısra: 3 

        İnsanlar, ahali. 

Eyle behişt-i ḥüsnüñi pūşīde ḫalḳdan  

Aġyāra ḳılma meyve-i vaṣlıñ ṭaʿām 

ʿām  

 

12. ḥalḳı:-ı 

        Gazel 19 

        Mısra: 5 

        Ahali, insanlar. 

Ġamze tīġıyle gözüñ cellādı ḥalḳı 

ḳırmadan  

Dāmen-i deşt-i muḥabbet sévdigim 

ḳan oldı hep 

 

13. ḫalḳıñ:-ıñ 

        Gazel 263 

        Mısra: 14 

        Ahali, insanlar. 

Virdim cünūn-ı ʿaşḳ ile şöhret 

zamānaye  

Düşdüm ṣaḳız mišāli bu ḫalḳıñ 

dehānına 

 

ḥalḳa: 

 

1. ḥalḳası:-sı 

        Gazel 197 

        Mısra: 5 

        Çeşitli metallerden veya tahtadan 

yapılmış çember. 

Ḥalḳası ṭavḳ gibi murġ-ı dil-i ʿuşşāḳa  

Ser-i engüşt-i güzellerde belādır ḫātem  

 

ḥalḳa ḥalḳa: 

1. ḥalḳa ḥalḳa: 

        Gazel 73 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kıvrım kıvrım (zülf bağlamında). 

Ruḫunda ḥalḳa ḥalḳa ḫāliñ üzre zülf-i 

müşgīniñ  

Görenler murġ-ı dil ḳaydına dām u 

dāne söyleller 

 

2. ḥalḳa ḥalḳa: 

        Gazel 148 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Halka halka. 

Derhem olmuş pīç ü tāb-ı şevḳden 

ruḫsārına  

Ḥalḳa ḥalḳa döndi çeşm-i āhu-yı 

Tātār'a zülf  
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ḥalḳa-i bīrūn-ı der-i yār: 

1. ḥalḳa-i bīrūn-ı der-i yāre:-e 

        Gazel 29 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin dış kapısının halkası. 

Düşme heves-i ġayre ṣaḳın dest-i 

ümīdiñ  

Ḳıl ḥalḳa-i bīrūn-ı der-i yāre teşebbüs  

 

2. ḥalḳa-i bīrūn-ı der-i yāre:-e 

        Gazel 29 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin dış kapısının halkası. 

Düşme heves-i ġayre ṣaḳın dest-i 

ümīdiñ  

Ḳıl ḥalḳa-i bīrūn-ı der-i yāre teşebbüs  

 

ḥalḳa-i dil-gīr: 

1. ḥalḳa-i dil-gīr: 

        Gazel 286 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü tutan halka. 

Ḳaddime ṣaldı firāḳı ḫam-i tekŝīr gibi  

Zülf-i ḫūbāna düşen ḥalḳa-i dil-gīr gibi  

 

ḫalḳa-i mātem-kede: 

1. ḫalḳa-i mātem-kededir:-dir 

        Gazel 33 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Matem evinin insanları. 

Bādesiz meclisimiz ḫalḳa-i mātem-

kededir  

Sāḳiyā lüṭf ile ṣun bir iki peymāne 

ḳadeḥ  

 

 

ḥalḳa-i silsile-i pür-şiken-: 

1. ḥalḳa-i silsile-i pür-şikeniñden:-iñ, 

-den 

        Gazel 272 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kıvrım kıvrım zincirin halkaları. 

Deşt-i ġamda kim ider ehl-i cünūnı 

teskīn  

Ḥalḳa-i silsile-i pür-şikeniñden ġayrı  

 

ḫalḳa-i tevḥīd-i ḫulūṣ: 

1. ḫalḳa-i tevḥīd-i ḫulūṣ: 

        Gazel 127 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Samimi tevhid halkası. 

Ṣubḥ-ı rūyuñdan ider āyet-i Nūr 

istiḫrāc  

Şeb-i gīsūsın iden ḫalḳa-i tevḥīd-i 

ḫulūṣ  

 

ḫalḳa-i zünnār: 

1. ḫalḳa-i zünnāra:-a 

        Gazel 226 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Papazların kuşak halkası. 

Seni bu ḥüsn ü ān ile görenler ey büt-i 

tersā  

Girer Ṣanʿān-ı ḥüsnüñ ḫalḳa-i zünnāra 

biñ yerden  

 

ḥall: 

1. ḥall: 

        Tarih 1 

        Mısra: 7 

        Karışık bir sorunu giderme, konu 

ile ilgili bir karara varma. 
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Ḥall idüb dilden nuḥūset ʿuḳdesin 

dest-i Züḥal  

Gitdi ġam geldi feraḥ irişdi eyyām-ı 

viṣāl  

 

ḥall ol-: 

1. ḥall olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 170 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Çözümlenmek, sonuçlanmak; 

sıkıntı ve kederi gidermek. 

Ḥall olmadı bir ʿuḳde-i ġam 

ḫāṭırımızdan  

Her çend ki sāḳīleriñ ikrāmını gördük  

 

ḥall-i ʿaḳd-i ġam: 

1. ḥall-i ʿaḳd-i ġama:-a 

        Gazel 124 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gam düğümünü çözmek. 

Bir kimse ḥall-i ʿaḳd-i ġama ḳādir 

olmadı  

Sāḳī piyāle-i mey-i gül-fāma ḳaldı iş  

 

ḫalvet: 

1. ḫalvete:-e 

        Gazel 132 

        Mısra: 11 

        Yabancıların girmesine müsaade 

edilmeyen hususi ortam, oda. 

Bu riyā-yı faḳr ile eyler tekāpū ḫalvete  

Bu riyādan meşreb-i zünnāra naḫvetdir 

ġaraż  

 

2. ḫalvete:-e 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

        Yalnızlık. tek başına kalmak. 

tenhâya çekilme. 

Bānū-yı gülin açdı ṣabā bend-i niḳābın  

Ol ḫalvete ʿiṣmetle sen ey bülbül ayaḳ 

baṣ  

 

ḫalvet-geh-i ḫāṭır: 

1. ḫalvet-geh-i ḫāṭırda:-da 

        Gazel 219 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırın halvetgehi ( Herkesin 

giremediği halvet olunan yer). 

Ḫalvet-geh-i ḫāṭırda olan medd-i 

ḥayātım  

Pervāne gibi şuʿle-i tābānıña ḳurbān  

 

ḫalvet-güzīn-i hicr: 

1. ḫalvet-güzīn-i hicriñ:-iñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık halvetini seçen. 

İster bir iltifātıñ ḫalvet-güzīn-i hicriñ  

Ḳāniʿ olan viṣāle būs-ı kenārı n'eyler  

 

ḫam: 

1. ḫam: 

        Gazel 229 

        Mısra: 7 

        Eğri, bükülmüş, yay biçiminde, 

kemerli. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın  

 

hamāʾil: 

1. ḥamāʾil: 

        Gazel 194 

        Mısra: 4 

        Sağ omuzdan sol kalçaya kadar 
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uzanıp ucuna kılıç takılan kayış; 

muska, tılsım. 

Dāġ-ı ḥasedle yaḳdı ʿuşşāḳ-ı bī-nevāyı  

Boynundaki bu heykel ḳolundaki 

ḥamāʾil 

 

2. ḥamāʾildir:-dir 

        Muhammes 1 

        Mısra: 29 

        Muska, tılsım. 

Gice bāzularım bir gerden-i fikre 

ḥamāʾildir  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

ḥamd: 

1. ḥamd: 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        Allah'a olan şükran duygularını 

bildirme. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

2. ḥamd: 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Allah'a olan şükran duygularını 

bildirme. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

3. ḥamd: 

        Gazel 1 

        Mısra: 3 

        Allah'a olan şükran duygularını 

bildirme. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  

 

4. ḥamd: 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        Allah'a olan şükran duygularını 

bildirme. 

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

 

5. ḥamdi:-i 

        Gazel 1 

        Mısra: 4 

        Kulun Allah’ın yüceliğini, sonsuz 

lutuf ve ihsânı karşısında yaratanına 

minnet ve şükran duygularını 

bildirmesi, şükretmesi. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  

 

6. ḥamdi:-i 

        Gazel 1 

        Mısra: 4 

        Kulun Allah’ın yüceliğini, sonsuz 

lutuf ve ihsânı karşısında yaratanına 

minnet ve şükran duygularını 

bildirmesi, şükretmesi. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  

 

ḥamd ol: 

1. ḥamd ol: 

        Gazel 1 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Şükür etmek. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  
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ḫam-der-ḫam: 

1. ḫam-der-ḫam: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 9 

        Kıvrım kıvrım, büklüm büklüm. 

Döküldi dūş-i yāre perçem-i pür-pīç ü 

ḫam-der-ḫam  

Saʿādet burcunı ẓıll-ı Hümā-yı 

muḥterem baṣdı  

 

ḥamd-i ḫudā: 

1. ḥamd-i ḫudā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'a şükür etmek. 

Ḥamd-i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

ḥamdü-lillāh: 

1. ḥamdü-lillāh: 

        Tarih 1 

        Mısra: 1 

        Allah'a şükür, Allah'a hamd 

olsun. 

Ḥamdü-lillāh kim ẓuhūra geldi ṣunʿ-ı 

Ẕü'l-celāl  

Defʿ olub āyīne-i ümmīdden gerd-i 

melāl  

 

2. ḥamdü-lillāh: 

        Tarih 2 

        Mısra: 1 

        Allah'a şükür, Allah'a hamd 

olsun. 

Ḥamdü-lillāh ʿālem-i ervāḥa irdi rūz-ı 

ʿīd  

Nūr-ı ḫūrşīd-i cihān-tāb oldı āfāḳa 

mezīd  

 

 

ḫāme: 

1. ḫāme: 

        Gazel 203 

        Mısra: 3 

        Kalem. 

Būy-ı gül ḥibr olamaz bād-ı ṣabādan 

ḫāme  

Āyet-i ḥüsnini ne vech ile tefsīr idelim 

 

2. ḫāmeye:-ye 

        Gazel 279 

        Mısra: 9 

        Kalem. 

Ġarībī ḫāmeye pey-rev olunca ṭabʿ-ı 

çālākim  

Leb-i güftārdan biñ yerde engüşt-i 

nedem baṣdı  

 

ḫāme vir-: 

1. ḫāme virür:-ür 

        Gazel 133 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kalem vermek. 

Varaḳ-ı ḥüsne degil ḫāme virür ṣıfr-

raḳam  

Ṣubḥ-ı ümmīdi baña rūz-ı ḥesāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

ḫāme-i müjgān: 

1. ḫāme-i müjgān: 

        Gazel 279 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpik kalemi. 

Hezārān reng ile ḫūn-ı dilimden ḫāme-

i müjgān  

Firāḳıñ şerḥine ruḫsār-ı zerdimde 

raḳam baṣdı  
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ḫāme-i ʿOŝmāni: 

1. ḫāme-i ʿOŝmāni:-i 

        Gazel 254 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hattat Hafız Osman’ın kalemi, 

yazısı. 

Ḫūn-ı sünbül çekilüb ḫāme-i ʿOŝmāni 

ile  

Muṣḥaf-ı ḥüsni yazıldı ḫaṭ-ı reyḥāni ile  

 

ḫāme-i şīrīn-edā: 

1. ḫāme-i şīrīn-edā: 

        Gazel 90 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Tatlı dilli kalem. 

İriş ey ḫāme-i şīrīn-edā himmet saña 

ḳaldı  

Ġarībī derdin ıẓhār itmege bir hem-

zebān ister  

 

ḫam-geşte: 

1. ḫam-geşte: 

        Gazel 30 

        Mısra: 3 

        Eğrilmiş, bükülmüş. 

Bār-ı belā-yı ʿaşḳ ile ḫam-geşte 

ḳaddime  

Mānend-i serv bir ḳadi āzādedir ʿilāc  

 

2. ḫam-geşte: 

        Gazel 90 

        Mısra: 16 

        Eğrilmiş, bükülmüş. 

Degildir pīrlik māniʿ perestiş-kār-ı 

cānāna  

Bu ḫam-geşte ḳadim bir tāze ṭıfl-ı nev-

civān ister  

 

3. ḫam-geşte: 

        Gazel 3 

        Mısra: 13 

        Eğilmiş, bükülmüş. 

Bār-ı ʿiṣyān ile ḫam-geşte olan 

ḳāmetimiz  

Gevher-i baḫr-ı şefāʿat gül-i Baṭḥā'ya 

fedā  

 

ḫam-geşte ḳad: 

1. ḫam-geşte ḳadim:-im 

        Gazel 219 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Boyu bükülmüş, iki kat olmuş. 

Nāzıña fedā māye-i kālā-yı vücūdum  

Ḫam-geşte ḳadim serv-i ḫırāmānıña 

ḳurbān  

 

ḫam-ı ebrū: 

1. ḫam-ı ebrūlarıñ:-lar, -ıñ 

        Gazel 89 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kaşın kıvrımı. 

Ḫam-ı ebrūlarıñ altında ṣaf-ı müjgānıñ  

Ḥırz-ı seyfīde olan ḳatle işāret yeridir  

 

2. ḫam-ı ebrūlarıñ:-lar, -ıñ 

        Gazel 225 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kaşın kıvrımı. 

Şeb-i yeldā-yı zülfüñden görünsün ey 

ḳamer-ṭalʿat  

Ḫam-ı ebrūlarıñ ḳoy burc-ı ʿaḳrebde 

helāl olsun  

 

ḫam-ı zülf: 

1. ḫam-ı zülfüñden:-üñ, -den 

        Gazel 259 
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        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Saç kıvrımı. 

Buldı ḫam-ı zülfüñden āşüfte vü 

ḥayrānlıḳ  

Aġzında Ġarībī'niñ bu naẓm-ı ḫoş-

āyende  

 

ḫamr-ı viṣāl: 

1. ḫamr-ı viṣāliñ:-iñ 

        Gazel 217 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma şarabı. 

Ser-germ-i cām-ı ʿişret iken devr-i 

rūyuna  

Ḳıldı ḥarām ḫamr-ı viṣāliñ kitāb-ı ḥüsn 

 

ḫāmuş: 

1. ḫāmūş: 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        Sessiz, suskun. 

Ne añlar bülbül-i miskīn fiġān u 

nāleden ġayrı  

Muḥabbet şīvesin ḫāmūş olan 

pervānelerden ṣor  

 

ḫāmūş id-: 

1. ḫāmūş idebilsem:-ebil, -sem 

        Gazel 200 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Susturmak, konuşturmamak. 

Deryā gibi sūz-ı dil ile cūş idebilsem  

Bülbülleri güftārda ḫāmūş idebilsem  

 

2. ḫāmūş idebilsem:-ebil, -sem 

        Gazel 200 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Susturmak, konuşturmamak. 

Yaḳdıñ süḫan-ı germ ile dīvānı Ġarībī  

Bir dem ḳalem-i fikriñi ḫāmūş 

idebilsem  

 

ḫāmūş ol-: 

1. ḫāmūş ol: 

        Gazel 282 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Susmak, sessiz kalmak. 

Ġarażıñ düşmene ger ḫande ise ḫāmūş 

ol  

Ḫūn ider māhi-i leb-beste dil-i ḳullābı  

 

ḫamyāze-i ʿişret: 

1. ḫamyāze-i ʿişret: 

        Gazel 212 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        İçkinin gevşekliği. 

Biñ Ḫıżr bulur ʿömr-i beḳā 

kevŝerimizden  

Ḫamyāze-i ʿişret dökilür sāġarımızdan  

 

ḫamyāzelen-: 

1. ḫamyāzelenmez:-mez 

        Gazel 270 

        Mısra: 6 

        Esnemek. 

Gelince ġonçe-i laʿli tebessüm birle 

güftāra  

Çemende ġonçeler ḥasretle hep 

ḫamyāzelenmez mi  

 

han: 

1. ḫānım:-ım 

        Terkib-bend 1 
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        Mısra: 9 

        Han, kağan, hükümdar. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım  

 

ḫançer: 

1. ḫançer: 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        Kamadan küçük, ucu eğri ve 

sivri, iki yanı keskin bıçak. 

Ne çekdi pençe-i üstāddan ol bī-nevā 

ḫançer  

Kemer-bendine ḫūbānıñ olunca āşinā 

ḫançer  

 

2. ḫançer: 

        Gazel 67 

        Mısra: 2 

        Kamadan küçük, ucu eğri ve 

sivri, iki yanı keskin bıçak. 

Ne çekdi pençe-i üstāddan ol bī-nevā 

ḫançer  

Kemer-bendine ḫūbānıñ olunca āşinā 

ḫançer  

 

3. ḫançer: 

        Gazel 67 

        Mısra: 4 

        Kamadan küçük, ucu eğri ve 

sivri, iki yanı keskin bıçak. 

Kemerde ceẕbe-i mūy-ı miyān āhen-

rübā dutmuş  

Degil bī-hūdedir pehlū-yı yāda 

mübtelā ḫançer  

 

4. ḫançer: 

        Gazel 67 

        Mısra: 5 

        Kamadan küçük, ucu eğri ve 

sivri, iki yanı keskin bıçak. 

Ḥased ḫançer gibi mıżrāb-sār-ı sīnede 

her dem  

Neden kim ol bütüñ olmaz miyānından 

cüdā ḫançer  

 

5. ḫançer: 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        Kamadan küçük, ucu eğri ve 

sivri, iki yanı keskin bıçak. 

Ḥased ḫançer gibi mıżrāb-sār-ı sīnede 

her dem  

Neden kim ol bütüñ olmaz miyānından 

cüdā ḫançer  

 

6. ḫançer: 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        Kamadan küçük, ucu eğri ve 

sivri, iki yanı keskin bıçak. 

Seni ben maḥrem itdim ḳabża-i dil-gīr-

i cānāna  

Yine bilmem nedir ḳaṣdıñ baña ey bī-

vefā ḫançer  

 

7. ḫançer: 

        Gazel 67 

        Mısra: 12 

        Kamadan küçük, ucu eğri ve 

sivri, iki yanı keskin bıçak. 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer  

 

8. ḫançer: 

        Gazel 67 

        Mısra: 13 

        Kamadan küçük, ucu eğri ve 

sivri, iki yanı keskin bıçak. 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer  
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9. ḫançer: 

        Gazel 67 

        Mısra: 14 

        Kamadan küçük, ucu eğri ve 

sivri, iki yanı keskin bıçak. 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer  

 

10. ḫançer: 

        Gazel 84 

        Mısra: 8 

        Kamadan küçük, ucu eğri ve 

sivri, iki yanı keskin bıçak. 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir  

 

11. ḫançer: 

        Gazel 228 

        Mısra: 14 

        Hançer, kılıç. 

Çeşm-i erbāb-ı vefā şevḳden olsun 

rūşen  

Reşkden ehl-i ḥased baġrına ḫançer 

gelsün 

 

12. ḫançerleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 167 

        Mısra: 10 

        Hançer, kılıç. 

Sīne-i ʿuşşāḳa müjgān itdigin tīġ 

itmedi  

Āh kim bir ḳıl ḳadar teʾšīri yoḳ 

ḫançerleriñ  

 

ḫançer çek-: 

1. ḫançer çek: 

        Gazel 165 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hançeri aniden eline alarak 

birisine doğrultmak; sevgilinin aşığa 

yan bakış atması. 

Esīr-i pençe-i ʿaşḳıñ ṣaḳınmaz tīġ-i 

cevriñden  

Nigāh-ı cān-sitānından dil-i ʿuşşāḳa 

ḫançer çek 

 

2. ḫançer çekmesün:-me, -sün 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hançeri aniden eline alarak 

birisine doğrultmak; sevgilinin aşığa 

yan bakış atması. 

Ġaraż cān ise bir nīm-i nigāha eylesün 

fermān  

Meded ʿuşşāḳa ḳarşu çekmesün ol dil-

rübā ḫançer  

 

ḫançer-i bī-dād: 

1. ḫançer-i bī-dād: 

        Gazel 168 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm, eziyet hançeri. 

Yaḳdı cihānı nālesi nā-şād olanlarıñ  

Dil zaḫm-dārı ḫançer-i bī-dād 

olanlarıñ  

 

2. ḫançer-i bī-dād: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm, eziyet hançeri. 

Ḥasret-i vaṣlıñla ʿömrüm ḫāke yeksān 

olmadan  

Ḫançer-i bī-dād ile dertlü yürek ḳan 

olmadan  

 

3. ḫançer-i bī-dādıñ:-ıñ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 18 
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        Kelime Tipi: - 

        Zulüm, eziyet hançeri. 

Nedir ey ḥūr-liḳā mihriñi noḳṣān 

itmek  

Baġrımı ḫançer-i bī-dādıñ ile ḳan 

itmek  

 

ḫançer-i bürrān: 

1. ḫançer-i bürrāna:-a 

        Gazel 80 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Keskin hançer. 

Derūn-ı sīnede peykān-ı müjgānıñ 

ḫayāliyle  

Efendim her nefes bir ḫançer-i bürrāna 

dönmüşdür 

 

2. ḫançer-i bürrānlı:-lı 

        Gazel 188 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Keskin hançer. 

ʿĀlemi ḳırdı ḳodı nāz ile bir ānlı güzel  

Pençesi cān alıcı ḫançer-i bürrānlı 

güzel  

 

ḫançer-i ġamze-i pür-kīn: 

1. ḫançer-i ġamze-i pür-kīniñe:-iñ, -

e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 35 

        Kelime Tipi: - 

        Kin dolu gamze hançeri. 

Ḫançer-i ġamze-i pür-kīniñe ḳurbān 

olayım  

Mey-i laʿl-i leb-i şīrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

 

 

ḫançer-i ḫār: 

1. ḫançer-i ḫāra:-a 

        Gazel 189 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Diken hançeri. 

Virürsin ḫançer-i ḫāra sirişk-i dīdeden 

ṣular  

Yine kendiñ urursun sīne-i efkārıñ ey 

bülbül  

 

ḫançer-i müjgān: 

1. ḫançer-i müjgānıña:-ıñ, -a 

        Gazel 132 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin kirpiklerinin hançeri. 

Ḫançer-i müjgānıña dil virdigim bī-cā 

degil  

Bu fenādan menzil-i ʿuḳbāya rıḥletdir 

ġaraż  

 

ḫandān: 

1. ḫandān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 1 

        Gülen, neşeli, mutlu. 

Ey dil-i ġam-zede ḫandān olacaḳsın 

āḫir  

Nāʾil-i vuṣlat-ı cānān olacaḳsın āḫir  

 

ḫandān it-: 

1. ḫandān it: 

        Gazel 280 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güldürmek; sevindirmek, hoşnut 

etmek. 

Ey kerem-kārā yeter faḳr ile giryān it 

beni  
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Gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet birle ḫandān it 

beni  

 

ḫande: 

1. ḫande: 

        Gazel 96 

        Mısra: 5 

        Gülme, gülüş. 

Geh ḫande ile faṣl-ı bahāra viririz 

şerm  

Geh mātem ile girye-dih-i çeşm-i 

ḫazānuz  

 

2. ḫande: 

        Gazel 282 

        Mısra: 11 

        Gülme, gülüş. 

Ġarażıñ düşmene ger ḫande ise ḫāmūş 

ol  

Ḫūn ider māhi-i leb-beste dil-i ḳullābı  

 

3. ḫande: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 45 

        Gülme, gülüş. 

Gül-şen-i ḥüsnde gül yoḳ ki ide ḫande 

saña  

Ola ḳurbān göreyim ʿaḳl-ı perākende 

saña  

 

4. ḫande: 

        Gazel 254 

        Mısra: 4 

        Gülüş. 

Dil fedā olsun o çeşm-i siyeh-i şūḫuna 

kim  

Nergise ḫande virür cünbiş-i müjgānı 

ile  

 

5. ḫande: 

        Gazel 287 

        Mısra: 3 

        Gülme, gülüş. 

Ḫande henūz laʿl-i lebin itmemiş 

güşād  

Tāze bu bāġıñ açsa gerek ġonçe 

zanbaḳı 

 

6. ḫandeye:-ye 

        Gazel 88 

        Mısra: 6 

        Gülme, gülüş. 

Bülbül-i ġam-zedeniñ girye-i pür-

şīvenine  

Ḫandeye ġonçe-dehen bāz idecek 

günlerdir  

 

ḫande-i bezm: 

1. ḫande-i bezmiñi:-iñ, -i 

        Gazel 145 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Sohbet meclisinin gülüşü. 

Ḫande-i bezmiñi sāġar gibi yād itdi 

gice  

Ḳadeḥ-i dīde degil girye-i ġamdan 

fāriġ  

 

ḫande-i gül: 

1. ḫande-i gül: 

        Gazel 85 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gülün gülmesi; açılması. 

ʿAşḳda ḫande-i gül girye-i bülbül 

birdir  

Ṣūrdan ehl-i fenā mātemi kem 

bilmezler  

 

2. ḫande-i gül: 

        Gazel 139 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gülün gülmesi; açılması. 
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İḫtiyār elde ḳoyar mı ḥarekāt-ı sāḳī  

Leb-i cū ḫande-i gül bāde-i nāb ey 

vāʿiẓ  

 

ḫande-i şīrīn: 

1. ḫande-i şīrīniñe:-iñ, -e 

        Gazel 75 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Tatlı gülüş. 

Dāġ-ı dilime laʿl-i lebiñ oldı nemek-

pūş  

Ol ḫande-i şīrīniñe bilmem ne diyerler  

 

ḫande-rīz eyle-: 

1. ḫande-rīz eyler:-r 

        Gazel 14 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gülüp durmak. 

Dehānın ḫande-rīz eyler şikest-i reng-i 

ʿuşşāḳa  

Sebūy-ı ḫāṭır-ı dil-dāra meksūr 

olmasun yā Rab  

 

ḫāne: 

1. ḫāne: 

        Gazel 253 

        Mısra: 3 

        Ev. 

Cāme-ḫˇāba buyuruñ ḫāne seniñdir 

diyerek  

Girdi āġūşuma ol serv-i leṭāfet bu gice  

 

2. ḫāne: 

        Gazel 173 

        Mısra: 12 

        Ev, mesken, yurt. 

Peyk-i ḫayāliñ itdigi bī-dād-ı 

vücūddan  

Maʿmūr olan bu mülkde bir ḫāne 

görmedik 

 

3. ḫāneden:-den 

        Gazel 116 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ev, mesken. 

Baṣar bir āfet-i cāndır baṣīret 

olmayıcaḳ  

Çerāġ ḫāneden olsa bedr ne müşkil 

imiş 

 

4. ḫāneye:-y, -e 

        Gazel 93 

        Mısra: 6 

        Ev, mesken. 

Naḳş olmasa bir sīnede ger dāġ-ı 

muḥabbet  

Bir şemʿ-i nümāyānesi yoḳ ḫāneye 

beñzer  

 

ḫāne-be-dūşān-ı ḫarābāt: 

1. ḫāne-be-dūşān-ı ḫarābāt: 

        Gazel 139 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhanede bulunan evsizler, 

âşıklar. 

Görmedim ḫāne-be-dūşān-ı ḫarābāt 

içre  

Hele kendim gibi bir ḫāne-ḫarāb ey 

vāʿiẓ  

 

ḫāne-ḫarāb: 

1. ḫāne-ḫarāb: 

        Gazel 77 

        Mısra: 4 

        Evi yıkılmış, hâli perişan. 

Ġarḳ-ı muḥīṭ-i ʿaşḳ ol naḳş-ı vücūdı 

maḥv it  

Şekl-i ḥabāb kendiñ ḫāne-ḫarāb göster  



1058 
 

 

2. ḫāne-ḫarābıñ:-ıñ 

        Gazel 250 

        Mısra: 12 

        Evi yıkılmış, hâli perişan. 

Her sözi ehl-i dile seng-i melāmet 

gibidir  

Kim çıḳar vāʿiẓ olan ḫāne-ḫarābıñ 

yüzine  

 

ḫāne-ḫarāb eyle-: 

1. ḫāne-ḫarāb eylediñ:-diñ 

        Gazel 284 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Evi yıkılmış hali perişan yapmak. 

Ey şūḫ baḥr-i ʿaşḳa ḥabāb eylediñ beni  

Seyl-āb-ı ġamla ḫāne-ḫarāb eylediñ 

beni  

 

ḫāne-i dil: 

1. ḫāne-i dil: 

        Gazel 43 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gönül evi. 

Ne ḥācet āfitāb-ı vaṣla şimdi ḫāne-i dil 

kim  

Şeb-i hicrānıñ ey meh şuʿle-i āhımla 

rūşendir  

 

2. ḫāne-i dil: 

        Gazel 63 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül evi. 

Olma ābād ḫayāliyle sen ey ḫāne-i dil  

Tīşe-i āh ile vīrān olacaḳsın āḫir  

 

3. ḫāne-i dil: 

        Gazel 248 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül evi. 

Bir kez Ġarībī ḫāne-i dil rūşen olmadı  

Biñ kez doḳundı bād-ı muḫālif 

çerāġıma  

 

4. ḫāne-i dil: 

        Gazel 285 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül evi. 

Böyle ẓulmet-kededir ḫāne-i dil 

ġamdan kim  

Revzeninden görinür şuʿle siyeh mīl 

gibi 

 

5. ḫāne-i dili:-i 

        Gazel 60 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gönül evi. 

Mānend-i şemʿ rūşen ider ḫāne-i dili  

Ẓulmet-serā-yı cāna ḫayāli müfīd olur  

 

ḫāne-i göñl: 

1. ḫāne-i göñlümi:-üm,-i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül evi. II Gönül. 

Baḫtımı ḳahr ile ālūde-i ḫvāb itmez 

idiñ  

Ḫāne-i göñlümi firḳatle ḫarāb itmez 

idiñ  

 

ḫāne-i ʿiṣmet-gehine gir-: 

1. ḫāne-i ʿiṣmet-gehine girmesün:-

me, -sün 

        Gazel 18 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İsmet yerinin evine girmek. 
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Girmesün ḫāṭırıñıñ ḫāne-i ʿiṣmet-

gehine  

Pāy-māl itmek içün leşker-i yaġmā-yı 

ṭaleb  

 

2. ḫāne-i ʿiṣmet-gehine girmesün:-

me, -sün 

        Gazel 18 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İsmet yerinin evine girmek. 

Girmesün ḫāṭırıñıñ ḫāne-i ʿiṣmet-

gehine  

Pāy-māl itmek içün leşker-i yaġmā-yı 

ṭaleb  

 

ḫāne-i taḥammül: 

1. ḫāne-i taḥammül: 

        Gazel 26 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Tahammül hanesi. 

Çıḳdı çarḫa āh-ı bülbül yandı ḫāne-i 

taḥammül  

Bilmezim eliñden ey gül kime eyleyim 

şikāyet  

 

ḫāne-i tār-ı dil: 

1. ḫāne-i tār-ı dile:-e 

        Gazel 228 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün karanlık evi. 

Sāḳiniñ ḥüsni ile meclise zīver gelsün  

Ḫāne-i tār-ı dile şemʿ-i münevver 

gelsün  

 

ḫāne-i zenbūr: 

1. ḫāne-i zenbūr: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 96 

        Kelime Tipi: - 

        Arı kovanı. 

Çeşm-i aʿdā-yı cefā-cūya beni ḫūr 

itme  

Ġam sipāhına dili ḫāne-i zenbūr itme  

 

ḥanẓal-ġıdā-yı sofra-i ḳahr ol-: 

1. ḥanẓal-ġıdā-yı sofra-i ḳahr 

olduñ:-duñ 

        Gazel 192 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kahır sofrasında acıhıyar yiyen. 

Geldiñ bu bār-gāha ümīd-i nevāl içün  

Ḥanẓal-ġıdā-yı sofra-i ḳahr olduñ ey 

göñül 

 

ḫār: 

1. ḫār: 

        Gazel 191 

        Mısra: 10 

        Diken. 

Olma dil-beste ṣaḳın ḫaṭṭı gelen 

ḫūbāna  

Būy-ı gül ḫār ile ḫāşakden olmaz 

meʾmūl  

 

2. ḫār: 

        Gazel 243 

        Mısra: 2 

        Diken. 

Ḫüsnüñ göreli ḫaṭ-ı siyeh-kār arasında  

Bī-hūde degil ḫˇāb-gehim ḫār arasında  

 

3. ḫār: 

        Gazel 39 

        Mısra: 4 

        Diken, rakip. 

Ḫaṭṭıña dil virdigim cānā ruḫuñ 

şevḳıyledir  
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Vaṣl-ı güldür bülbüle ḫār ile ülfetden 

murād 

 

4. ḫār: 

        Gazel 29 

        Mısra: 2 

        Çalılık, dikenlik. 

Cān itse n'ola lemʿa-i dīdāra teşebbüs  

Ḫār itmededir dāmen-i gül-zāra 

teşebbüs 

 

5. ḫār: 

        Gazel 125 

        Mısra: 6 

        Çalı, diken. 

Ẓālim de gerek ẓulmi ḳadar bulsa 

cezāsın  

Dāmānı dutan ḫār olamaz sūzene 

maḫṣūṣ  

 

6. ḫāra:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 10 

        Rakip. 

Būy-ı gül-i ḥaḳīḳati aldır dimāġıma  

İtme mecāzi göñlümi her ḫāra āşinā 

 

7. ḫāra:-a 

        Gazel 273 

        Mısra: 2 

        Diken; rakip. 

Faṣl-ı bahār bülbül-i dil-zāra ḳalmadı  

Gülden şemīm-i hem-dem olan ḫāra 

ḳalmadı 

 

8. ḫārdan:-dan 

        Gazel 237 

        Mısra: 10 

        Diken. 

Didim aġyāra meyl itme ġażab birle 

cevāb itdi  

Didi resm-i ḳadīmīdir gül olmaz 

ḫārdan ayru 

9. ḫārdır:-dır 

        Gazel 54 

        Mısra: 15 

        Diken. 

Çeşmimde ḫārdır gül ey gül-bün-i 

ḥayātım  

Ümmīd-vār-ı ḥüsnüñ seyr-i bahārı 

n'eyler 

 

10. ḫardır: -dır 

        Gazel 119 

        Mısra: 8 

        Eşek. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

 

11. ḫārdır:-dır 

        Gazel 101 

        Mısra: 1 

        Diken. 

Çemende ġonçeler güller baña hep 

ḫārdır sensiz  

Bahār-istān-ı ʿişret ʿayn-ı mātem-

zārdır sensiz  

 

12. ḫārdır:-dır 

        Gazel 101 

        Mısra: 10 

        Diken. 

Ḳasem ol muṣḥaf-ı ḥüsne ki fenn-i 

ʿaşḳ andandır  

Baña bāġ-ı behiştiñ gülleri hep ḫārdır 

sensiz  

 

13. ḫāre:-e 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 22 

        Diken. 

Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  
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14. ḫāre:-e 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 20 

        Diken 

Dīdemi ḥasret-i dīdār ile giryān itmek  

Gül gibi ḫāre uyub bülbüli nālān itmek 

 

15. ḫārı:-ı 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 30 

        Diken  

Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı 

  

16. ḫārımız:-ımız 

        Gazel 81 

        Mısra: 4 

        Diken. 

Gül-i rengīn-i maʿnā-yı ḫayālüz kim 

ḥaḳīḳatde  

Ser-i engüşt-i gül-çīni dutar bir 

ḫārımız yoḳdur 

 

17. ḫārlar:-lar 

        Gazel 59 

        Mısra: 5 

        Diken, çöp. 

Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine 

düşdi ḫārlar  

Şevḳ-i ruḫuñla gülleriñ rūyına reng ü 

bū gelür 

 

ḫār u ḫasle: 

 

1. ḫār u ḫaslenür:-n, ür 

        Gazel 79 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Çer çöp. 

Mānend-i baḫt-ı tīre-i ʿuşşāḳıñ ey 

ṣanem  

Bir gün riyāż-ı püşt-i lebiñ ḫār u 

ḫaslenür  

 

ḫarāb: 

1. ḫarāb: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 5 

        Bozulmuş, yıkılmış, viran. 

Ḫarāb itdi ṣabā iḳlīmini seyl-i ʿadem 

baṣdı  

Bahār-ı ḥüsnüne tāb u ṭarāvet 

gelmeden aḳdem  

 

2. ḫarāb: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 22 

        Bozulmuş, yıkılmış, viran. 

Baḫtımı ḳahr ile ālūde-i ḫvāb itmez 

idiñ  

Ḫāne-i göñlümi firḳatle ḫarāb itmez 

idiñ 

 

3. ḫarābım:-ım 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 25 

        Bozulmuş, yıkılmış, viran. 

Hele bir ḫayl-i zamāndır ki ḫarābım 

sensiz  

Ser-i kūyuña varan rāha türābım sensiz  

 

ḫarāb eyle: 

1. ḫarāb eyler:-r 

        Gazel 133 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yıkmak, viran etmek. 

Ḫaṭṭ ḳabūl olmayacaḳ tīġ gelür 

ardından  

ʿĀḳıbet memleket-i ḥüsni ḫarāb eyler 

ḫaṭṭ  
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ḫarāb ḳıl-: 

1. ḫarāb ḳıldı:-dı 

        Gazel 34 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yıkmak; bozmak; viran eylemek. 

Çekdi cihāna berḳ-i dem-i tīġ-ı 

şuʿlesin  

Hindū-sitān-ı ẓulmeti ḳıldı ḫarāb ṣubḥ 

 

2. ḫarāb ḳılmış:-mış 

        Gazel 113 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yıkmak, harap etmek. 

ʿĀlemi ser-tā-be-ser seyl-i sitem 

ḳılmış ḫarāb  

Dutmaġa ārām göñlüm bir ʿimāret 

ḳalmamış  

 

ḫarāb ol-: 

1. ḫarāb oldı:-dı 

        Gazel 203 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Harap olmak; parçalanmak, 

yıkılmak. 

Leşker-i peyk-i ḫayāl ile ḫarāb oldı 

göñül  

Gerd-i külfetle Ġarībī yine taʿmīr 

idelim  

 

2. ḫarāb oldı:-dı 

        Gazel 20 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Harap duruma gelmek, yıkılmak; 

perişan olmak, çok üzülmek. 

Saḳiyā ṣun piyāle-i mey-i nāb  

Ki ḫumār ile ḥālim oldı ḫarāb 

 

3. ḫarāb olur:-ur 

        Gazel 151 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Bitkin, perişan olmak, kötü 

duruma düşmek. 

Mišāl-i şemʿ-i müheyyā fenāya gitmek 

içün  

Nesīm-i āh ile her dem ḫarāb olur 

ʿāşıḳ  

 

ḫarābāt: 

1. ḫarābāt: 

        Gazel 90 

        Mısra: 3 

        Meyhane, içki içilen yer. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister  

 

2. ḫarābātda:-da 

        Gazel 286 

        Mısra: 7 

        Meyhane. 

Bu ḫarābātda bir cürʿa-i meyden ġayrı  

Kim açar ʿuḳdemizi nāḫun-ı tedbīr 

gibi 

 

3. ḫarābātda:-da 

        Gazel 104 

        Mısra: 12 

        Harabeler. virâneler, 

meyhâneler. 

Mey-i gül-rengle sākī-i güzelden ġayrı  

Bu ḫarābātda bilmem ne günāh 

eylemişüz  

 

ḫarāb-ender-ḫarāb-ı mevc-i ṭūfān 

ol-: 

1. ḫarāb-ender-ḫarāb-ı mevc-i ṭūfān 

olmadan:-ma, -dan 
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        Gazel 195 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Tufan dalgasının büsbütün 

bozulmuş olanı. 

Ḳo çıḳsun bir kenāra cān sirişkimden 

devrān olsun  

Ḫarāb-ender-ḫarāb-ı mevc-i ṭūfān 

olmadan evvel  

 

ḫarāb-ḫāne-i dil: 

1. ḫarāb-ḫāne-i dilde:-de 

        Gazel 274 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün yıkık dökük evi. 

Ḫarāb-ḫāne-i dilde nesīm-i feyż-i 

devlet var  

Dimişler kim nüzūl itmez Hümā 

vīrāneden ġayrı  

 

ḫarāb-ı ʿaşḳ: 

1. ḫarāb-ı ʿaşḳ: 

        Gazel 14 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk sarhoşu. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab 

 

2. ḫarāb-ı ʿaşḳdır:-dır 

        Gazel 165 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk sarhoşu. 

Ḫarāb-ı ʿaşḳdır mey-ḫāne-i ḥüsnüñde 

ey nāḳıṣ  

Dilersen ʿaḳl-ı kāmil bāde-i ʿaşḳı 

mükerrer çek  

 

ḫarāb-ı bāde: 

1. ḫarāb-ı bāde: 

        Gazel 30 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Şaraptan harap olmuş. 

Cānā ḫarāb-ı bāde imiş çeşm-i nergisiñ  

Ben bildigimde aña yine bādedir ʿilāc  

 

ḫarāb-ı ḥüsn: 

1. ḫarāb-ı ḥüsn: 

        Gazel 217 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin harabı. 

Ser-tā-be-ser bu ʿālem-i sevdā ḫarāb-ı 

ḥüsn  

Kimdir ola bu maʿrekede kām-yāb-ı 

ḥüsn  

 

ḫarāb-ı seyl-i sitem ol-: 

1. ḫarāb-ı seyl-i sitem oldı:-dı 

        Gazel 208 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sitem selinin perişanı olmak. 

Oldı ḫarāb-ı seyl-i sitem cānımız 

bizim  

Buldı fenā-yı ġam dil-i vīrānımız 

bizim  

 

ḥarām it-: 

1. ḥarām it: 

        Gazel 28 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yasak et. 

Bu ḥüsn ile bir kerre gülistāna ḫırām it  

Ḫˇāb-ı seḥeri bülbül-i miskīne ḥarām it  
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ḥarām ḳıl-: 

1. ḥarām ḳıldı:-dı 

        Gazel 217 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yasaklamak, haram kılmak. 

Ser-germ-i cām-ı ʿişret iken devr-i 

rūyuna  

Ḳıldı ḥarām ḫamr-ı viṣāliñ kitāb-ı ḥüsn  

 

ḥarāret: 

1. ḥarāret: 

        Gazel 261 

        Mısra: 6 

        Sıcaklık, yürek yangını, aşk ateşi. 

Ol sīnede kim ḥasret-i yāḳūt-ı lebiñ 

var  

Dünyāyı yaḳar deñlü ḥarāret var içinde 

 

2. ḥarāretden:-den 

        Gazel 82 

        Mısra: 11 

        Coşkunluk, şevk. 

Ḥarāretden yaḳar bāl ü perin murġ-ı 

sebük-seyrin  

Şikāyet-nāme dirler yāre bir 

mektūbumuz vardır  

 

ḥarāretden yan-: 

1. ḥarāretden yanmazsa:-maz, -sa 

        Gazel 25 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hararetden yanmak. 

Şevḳ ile ider nūr-ı naẓar rinde 

taḳaddüm  

Yanmazsa ḥarāretden eger pāy-ı 

muḥabbet  

 

 

ḥarekāt-ı reviş-i sāḳi: 

1. ḥarekāt-ı reviş-i sāḳiye:-y, -e 

        Gazel 174 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sakinin yürüyüş hareketi. 

Ḥarekāt-ı reviş-i sāḳiye dil virmez idik  

Neşʾeden ḫāli idik cām-ı tehī-bāde idik 

 

ḥarekāt-ı sāḳī: 
1. ḥarekāt-ı sāḳī: 

        Gazel 139 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Saki'nin davranışları. 

İḫtiyār elde ḳoyar mı ḥarekāt-ı sāḳī  

Leb-i cū ḫande-i gül bāde-i nāb ey 

vāʿiẓ  

 

ḥarem-i vuṣlat-ı dil-dār: 

1. ḥarem-i vuṣlat-ı dil-dārda:-da 

        Gazel 285 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye kavuşmanın yeri. 

Ḥarem-i vuṣlat-ı dil-dārda hem-ṣoḥbet 

idik  

Geldi zāhid araya girdi ʿazāzīl gibi  

 

ḫār-ı cefā: 

1. ḫār-ı cefā: 

        Gazel 184 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Eziyet, cefa dikeni. 

Dökmüş ġarażla ḫār-ı cefā rāh-ı 

maṭlaba  

Ḫoş ol raḳīb-i ḳaḥpe-zen Bū Leheb 

degil  
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2. ḫār-ı cefāya:-y, -a 

        Gazel 16 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Eziyet, acı dikeni. 

Düşmüş hezār miḥnete eyyām-ı 

ʿandelīb  

Ḫār-ı cefāya ḳılmadan ibrām ʿandelīb  

 

ḫār-ı ġam: 

1. ḫār-ı ġam: 

        Tarih 2 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gam dikeni. 

ʿAndelībān-ı çemen feryāda geldi 

şevḳden  

Ġonçe güldi gül gibi ḫār-ı ġam oldı 

nā-bedīd  

 

ḫār-ı ḥaḳīr: 

1. ḫār-ı ḥaḳīri:-i 

        Gazel 21 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Değersiz diken. 

Ben reh-güẕer-i maʿṣiyetin ḫār-ı ḥaḳīri  

Sen bülbül-i ḫoş-lehce-i gül-zār-ı 

şefāʿat  

 

ḫār-ı melāmet: 

1. ḫār-ı melāmetle:-le 

        Gazel 269 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kınanma dikeni. 

Gehī ḫār-ı melāmetle gehī nā-ḫūn-ı 

ḥasretle  

Libās-ı ʿārdan egnimde ancaḳ pīrehen 

ḳaldı  

 

ḫār-ı muġaylān: 

1. ḫār-ı muġaylān: 

        Gazel 68 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Deve dikeni. 

Vaḥşet-zede'em kūh u beyābān 

vaṭanımdır  

Āşüfte-dilim ḫār-ı muġaylān 

çemenimdir  

 

2. ḫār-ı muġaylān: 

        Gazel 150 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Deve dikeni. 

Ḥaẕer it pāy-ı ṭaleb çıḳmaya 

dāmānıñdan  

Nigerāndır yoluña ḫār-ı muġaylān ṣaf 

ṣaf  

 

3. ḫār-ı muġaylān: 

        Gazel 179 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Deve dikeni. 

Ey güm-şüde-i dāmen-i ṣaḥrā-yı 

ḫacālet  

Sen ḫār-ı muġaylān arasında telef 

olduñ  

 

ḫār-ı müjeñ: 

1. ḫār-ı müjeñden:-den 

        Gazel 55 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin kirpiğinin dikeni. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar  
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ḫār-ı reg-i müjgān: 

1. ḫār-ı reg-i müjgānıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 199 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpik damarının dikeni. 

Ḫār-ı reg-i müjgānıñı yād itmeden ey 

gül  

Ser-tā-be-ḳadem zaḫm-ḫor-ı nişter 

oldum  

 

ḫār-ı sitem: 

1. ḫār-ı sitem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm dikeni. 

Feżā-yı sīnemiz gül-zār iken ḫār-ı 

sitem baṣdı  

Göñül reşk-āver-i firdevs iken ṭūfān-ı 

yem baṣdı 

 

2. ḫār-ı sitemde:-de 

        Muhammes 2 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm dikeni. 

Tā gül-i ruḫsārıña müştaḳım ey ebrū-

kemān  

ʿAndelīb-i cān dutup ḫār-ı sitemde 

āşiyān 

 

3. ḫār-ı sitemden:-den 

        Gazel 185 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm dikeni. 

Bilmem bu ḳadar şekve nedir ḫār-ı 

sitemden  

Yoḳ gül-şen-i ḫāṭırda meger būy-ı 

taḥammül  

 

ḫār-ı zevāl ol-: 

1. ḫār-ı zevāl olsun:-sun 

        Gazel 225 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluk dikeni olmak. 

Gül eylerse ruḫuñla daʿvi-i nüzhet 

leṭāfetde  

Bahār-ı ḥüsnüne şermendelik ḫār-ı 

zevāl olsun  

 

ḫarīdār: 

1. ḫarīdār: 

        Gazel 47 

        Mısra: 18 

        Alıcı, müşteri. 

Nādāna dür-i naẓmıñı ʿarż itme Ġarībī  

Her nāḳıṣ-ı ʿaḳl aña ḫarīdār degildir  

 

2. ḫarīdār: 

        Gazel 74 

        Mısra: 12 

        Alıcı, müşteri. 

Her sāde-levḥ-i bü'l-heves añlar mı 

ḳıymetin  

Kālā-yı vaṣl-ı yāri ḫarīdār olan bilür  

 

ḥarīm-i bezm-i şāhen-şāh-ı ḥüsn: 

1. ḥarīm-i bezm-i şāhen-şāh-ı 

ḥüsne:-e 

        Gazel 229 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin şahlar şahının meclis 

evi. 

Ġubār-ı māsivādan itmeyince ṭabʿıñı 

rūşen  

Ḥarīm-i bezm-i şāhen-şāh-ı ḥüsne 

maḥrem olmazsın  
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ḥarīm-i ġonçeye: 

1. ḥarīm-i ġonçeye:-y, -e 

        Gazel 17 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Goncanın evi, yatak odası. 

Şimdi ʿaceb mi mühre-i naḳd-i sirişk 

ile  

Girse ḥarīm-i ġonçeye dāmād ʿandelīb  

 

ḥarīm-i vuṣlat: 

1. ḥarīm-i vuṣlatında:-ın, -da 

        Gazel 135 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Vuslatın mahrem yeri. 

Tīz anı bir noḳṭa mücrim eyler Allāh 

ṣaḳlasun  

Kim ḥarīm-i vuṣlatında olmasun 

maḥrem ġalaṭ  

 

ḫar-mühre: 

1. ḫar-mühreden:-den 

        Gazel 167 

        Mısra: 6 

        Katır boncuğu. 

Ḳadr-i ehl-i cehl ü dānā ʿālem-i fānīde 

bir  

Farḳ olunmaz ḳıymeti ḫar-mühreden 

gevherleriñ  

 

ḫas: 

1. ḫas: 

        Gazel 242 

        Mısra: 2 

        Dal veya ot kırıntısı, yonga, çöp:. 

Cismim ḳalalı ḳulzüm-i ḫūn-āb 

arasında  

Devr itmede'em ḫas gibi seyl-āb 

arasında  

ḫas u ḫār: 

1. ḫas u ḫārı:-ı 

        Gazel 274 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Çalı çırpı, çerçöp. 

Nigāh-ı çeşm-i şūḫı düşse bir kez 

ṣaḥn-ı gül-zāra  

Ḫas u ḫārı görünmez cilve-i 

mestāneden ġayrı 

 

ḫāşāk: 

 

1. ḫāşakden:-den 

        Gazel 191 

        Mısra: 10 

        Ot, çer çöp. 

Olma dil-beste ṣaḳın ḫaṭṭı gelen 

ḫūbāna  

Būy-ı gül ḫār ile ḫāşakden olmaz 

meʾmūl  

 

ḥased: 

1. ḥased: 

        Gazel 65 

        Mısra: 13 

        Çekememezlik, kıskançlık. 

Ey Ġarībī o merd-i rāha ḥased  

K'anı ehl-i necāt yazmışlar  

 

2. ḥased: 

        Gazel 67 

        Mısra: 5 

        Çekememezlik, kıskançlık. 

Ḥased ḫançer gibi mıżrāb-sār-ı sīnede 

her dem  

Neden kim ol bütüñ olmaz miyānından 

cüdā ḫançer  

 

3. ḥasedden:-den 

        Gazel 148 
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        Mısra: 7 

        Çekememezlik, kıskançlık. 

Sīne-i ʿāşıḳ ḥasedden olmasun mı dāġ 

dāġ  

Kim naẓar-gāhında düşmüş ṣafḥa-i 

ruḫsāra zülf  

 

ḥāṣıl: 

1. ḥāṣıldır:-dır 

        Muhammes 1 

        Mısra: 28 

        Ortaya çıkan, netîce. 

Mey-i ʿişret-nümā-yı derd-i ġurbet 

zehr-i ḳāʾildir  

Bu eyyām-ı ġamıñ ṣubḥ u mesā 

senden ne ḥāṣıldır 

 

2. ḥāṣılı:-ı 

        Gazel 3 

        Mısra: 11 

        Öz, sermaye. 

Ḥāṣıl-ı her dü-cihān emtiʿa-i kevn ü 

mekān  

Ḫıṭṭa-pīrāy-ı reh-i ʿālem-i bālāya fedā  

 

3. ḥāṣılıñ:-ıñ 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 49 

        Kazanç. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan 

 

ḥāṣılı yoḳ: 

 

1. ḥāṣılı yoḳ: 

        Gazel 163 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Neticesi olmama. 

Ey serv-i nāz ḥāṣılı yoḳ bu hevālarıñ  

Ṭavḳ-ı vefāda ḳadrini bil āşinālarıñ  

ḥaṣīr-i ferş: 

1. ḥaṣīr-i ferşi:-i 

        Muhammes 1 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Zeminin örtüsü. 

Ḥaṣīr-i ferşi fāriġdir şemīm-i ḫˇāb-ı 

rāḥatdan  

Ne mümkin farḳ ola üftādesi ḫāk-i 

meẕelletden 

 

ḥasret: 

1. ḥasret: 

        Gazel 204 

        Mısra: 1 

        Özlem. 

Nice bir ḥasret ile nāle vü āh 

eyleyelim  

Āh ile āyine-i çarḫı siyāh eyleyelim 

 

2. ḥasret: 

        Gazel 110 

        Mısra: 3 

        Hasret, özlem. 

Nāfede ḥasret ile müşg-i teri ḫūn eyler  

Nükhet-i sünbül ü reyḥānını bilmez 

degilüz  

 

3. ḥasret: 

        Gazel 162 

        Mısra: 13 

        Hasret, özlem. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek 

 

4. ḥasretdir:-dir 

        Gazel 57 

        Mısra: 6 

        Bir şeyi çok isteyip, arzulayıp ona 

kavuşamamaktan gelen üzüntü, özlem. 
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Ayaġım ʿazm-i rāh-ı Kaʿbe-i dīdārıña 

kūtāh  

Elim feyż-i niyāz-ı gūşe-i dāmāna 

ḥasretdir  

 

5. ḥasretdir: -dir 

        Gazel 57 

        Mısra: 8 

        Bir şeyi çok isteyip, arzulayıp ona 

kavuşamamaktan gelen üzüntü, özlem. 

Ḫumār-ı bāde-i şevḳiyle ey sāḳī 

ṣudāʿım var  

Dimāġım neşʾe-i cām-ı mey-i mestāna 

ḥasretdir  

 

6. ḥasretdir: -dir 

        Gazel 57 

        Mısra: 10 

        Bir şeyi çok isteyip, arzulayıp ona 

kavuşamamaktan gelen üzüntü, özlem. 

Cebīnim ārzū-mend-i cebīn-i 

āstānıñdır  

Leb-i pejmürde būs-ı sāḥa-i eyvāna 

ḥasretdir  

 

7. ḥasretdir:-dir 

        Gazel 57 

        Mısra: 12 

        Bir şeyi çok isteyip, arzulayıp ona 

kavuşamamaktan gelen üzüntü, özlem. 

Ḫayāl-i şuʿle-i ruḫsār-ı tābānıñla 

sūzāndır  

Çerāġ-ı ḥüsnüñe yaʿnī dil-i pervāne 

ḥasretdir  

 

8. ḥasretdir: -dir 

        Gazel 57 

        Mısra: 14 

        Bir şeyi çok isteyip, arzulayıp ona 

kavuşamamaktan gelen üzüntü, özlem. 

Uṣanmışdır ḥayāt-ı bī-sebāt-ı devr-i 

firḳatden  

Ġarībī ʿīd-gāh-ı vaṣl içün ḳurbāna 

ḥasretdir  

9. ḥasretdir: -dir 

        Gazel 57 

        Mısra: 1 

        Bir şeyi çok isteyip, arzulayıp ona 

kavuşamamaktan gelen üzüntü, özlem. 

Perīşān-ḫāṭırım cemʿiyyet-i yārāna 

ḥasretdir  

Vaṭandan dūr olan cān vuṣlat-ı cānāna 

ḥasretdir  

 

10. ḥasretdir: -dir 

        Gazel 57 

        Mısra: 2 

        Bir şeyi çok isteyip, arzulayıp ona 

kavuşamamaktan gelen üzüntü, özlem. 

Perīşān-ḫāṭırım cemʿiyyet-i yārāna 

ḥasretdir  

Vaṭandan dūr olan cān vuṣlat-ı cānāna 

ḥasretdir  

 

11. ḥasretdir: -dir 

        Gazel 57 

        Mısra: 4 

        Bir şeyi çok isteyip, arzulayıp ona 

kavuşamamaktan gelen üzüntü, özlem. 

Müselsel kākülüñ şevḳiyle raḳṣ eyler 

göñül gūyā  

Bu zencīr-i cünūna gerden-i dīvāna 

ḥasretdir 

 

12. ḥasreti:-i 

        Gazel 231 

        Mısra: 11 

        Özlem. 

Ḳan itmesün derūnumı ḥasreti ol āfetiñ  

Teşrīf-i lüṭfı meclis-i aġyāra düşmesün 

 

13. ḥasretiñden:-iñ, -den 

        Gazel 279 

        Mısra: 3 

        Özlem. 

Nigāh-ı çeşm-i mestiñ ḥasretiñden ey 

perī-peyker  
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Yine bāġ içre çeşm-i nergisi ḫˇāb-ı 

ʿadem baṣdı  

 

14. ḥasretindendir:-in, -den, -dir 

        Gazel 189 

        Mısra: 1 

        Özlem. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  

Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül  

 

15. ḥasretle:-le 

        Gazel 233 

        Mısra: 6 

        Özlem, iştiyak. 

Nice bir pençe-i ġam mey-kede-i 

firḳatde  

Yüregim ḳanını ḥasretle mey-i nāb 

itsün 

 

16. ḥasretle:-le 

        Gazel 75 

        Mısra: 11 

        Bir şeyi çok isteyip, arzulayıp ona 

kavuşamamaktan gelen üzüntü, özlem. 

Ḥasretle sefīd oldıġıñ ey göz bilürim 

līk  

Bu girye-i ḫūnīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

17. ḥasretle:-le 

        Gazel 266 

        Mısra: 2 

        Bir şeyi çok isteyip, arzulayıp ona 

kavuşamamaktan gelen üzüntü, özlem. 

Żaʿīf-i aḥmerin gördükce ol şūḫuñ 

miyānında  

Yanar nār-ı muḥabbet ʿāşıḳıñ ḥasretle 

cānında 

 

18. ḥasretle:-le 

        Gazel 77 

        Mısra: 13 

        Özlem. 

Ḥasretle āb-ı çeşmiñ eyle bu gūne cārī  

Kim seyl-i eşkiñ üzre cismiñ ḥabāb 

göster  

 

19. ḥasretle:-le 

        Gazel 80 

        Mısra: 4 

        Özlem. 

Esīr-i pençe-i ḫār-ı sitemdir devr-i 

vuṣlatdan  

Bu ḥasretle göñül bir bülbül-i nālāna 

dönmüşdür  

 

20. ḥasretle:-le 

        Gazel 181 

        Mısra: 2 

        Özlem. 

Bir vaṣl içün ey meh beni ibrāma 

düşirdüñ  

Ḥasretle lebim būs-ı leb-i cāma 

düşirdüñ  

 

21. ḥasretle:-le 

        Gazel 195 

        Mısra: 1 

        Özlem. 

Viṣāliñ görmedim ḥasretle giryān 

olmadan evvel  

Müyesser olmadı laʿliñ yürek ḳan 

olmadan evvel  

 

22. ḥasretle:-le 

        Gazel 270 

        Mısra: 6 

        Özlem. 

Gelince ġonçe-i laʿli tebessüm birle 

güftāra  

Çemende ġonçeler ḥasretle hep 

ḫamyāzelenmez mi  
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23. ḥasretle:-le 

        Gazel 272 

        Mısra: 11 

        Özlem. 

Kimdir endāmıñı ḥasretle çeken āġūşı  

Ey gül-i ġonçe-dehen pīreheniñden 

ġayrı  

 

24. ḥasretle:-le 

        Gazel 23 

        Mısra: 16 

        Özlem. 

Reşk-āver-i ruḫsāre-i ḥūrān-ı cināndır  

Ḥasretle olan būs-ı leb-i nān-ı ḳanāʿat 

 

25. ḥasretle:-le 

        Gazel 200 

        Mısra: 7 

        Ayrı kalınan veya elden kaçırılan 

bir şeye karşı duyulan istek, tekrar 

görme ve kavuşma arzusu, özleyiş, 

özlem, iştiyak. 

Ḥasretle baṣardım o büti sīne-i cāna  

Bāzūlarım endāḫte-i dūş idebilsem 

 

ḥasret-āmīz-i tavaṣṣul: 
 

1. ḥasret-āmīz-i tavaṣṣuldur:-dur 

        Gazel 36 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        hasretle karışık kavuşma. 

Sirişkim ḳaṭre ḳaṭre ḥasret-āmīz-i 

tavaṣṣuldur  

İder dest-i firāḳ-ı Dicle-i Baġdād'dan 

feryād  

 

ḥasret-āmīz-i tevessül: 

1. ḥasret-āmīz-i tevessül: 

        Gazel 3 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sebebi hasretle karışık. 

Ḥasret-āmīz-i tevessül ḳaṭarāt-ı eşkim  

Sürme-i rūşeni-i dīde-i dünyāya fedā  

 

ḥasret-i bāde-i vaṣl: 

1. ḥasret-i bāde-i vaṣlıyla:-ı, -y, -la 

        Gazel 137 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma şarabının hasreti. 

Ḥasret-i bāde-i vaṣlıyla ḳatı 

maḥzūnum  

Sāḳiyā ṣun bize bu faṣlda bir cām-ı 

neşāṭ  

 

ḥasret-i bālīn-i ʿāfiyet: 

1. ḥasret-i bālīn-i ʿāfiyet: 

        Gazel 217 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Huzur yastığının hasreti. 

Ḳaldı göñülde ḥasret-i bālīn-i ʿāfiyet  

Rām olmadı Ġarībī'ye bir kerre ḫˇāb-ı 

ḥüsn  

 

ḥasret-i çāh-ı ẕeḳan: 

1. ḥasret-i çāh-ı ẕeḳanımdır:-ım, -dır 

        Gazel 69 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Çene çukurunun hasreti. 

Biñ murġ-ı dil āvīze-i tār-ı resenimdir  

Biñ Yūsuf-ı cān ḥasret-i çāh-ı 

ẕeḳanımdır  

 

ḥasret-i dīdār: 

1. ḥasret-i dīdār: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzünün güzelliğine 

duyulan hasret. 
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Dīdemi ḥasret-i dīdār ile giryān itmek  

Gül gibi ḫāre uyub bülbüli nālān itmek  

 

ḥasret-i ḫāk-i vaṭan: 

1. ḥasret-i ḫāk-i vaṭan: 

        Gazel 255 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Vatan toprağının hasreti. 

Ḥasret-i ḫāk-i vaṭan göñlümi tār itdi 

yine  

Murġ-ı bī-bāl ü perim meyl-i bahār 

itdi yine  

 

2. ḥasret-i ḫāk-i vaṭan: 

        Gazel 269 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Vatan toprağının hasreti. 

Ferāmūş eyledim her ārzū-yı ẕevḳ-i 

dünyāyı  

Dil-i pür-sūzişimde ḥasret-i ḫāk-i 

vaṭan ḳaldı  

 

ḥasret-i ḫāl-i siyeh: 

1. ḥasret-i ḫāl-i siyehiñle:-iñ, -le 

        Gazel 281 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin yüzündeki) siyah 

benin hasreti. 

Hep ḥasret-i ḫāl-i siyehiñle çıḳan āhım  

Rūy-ı felege encüm-i seyyāre degilim  

 

ḥasret-i ḳadd: 

1. ḥasret-i ḳaddiñ:-iñ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 51 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) boyuna duyulan 

özlem. 

Ḥasret-i ḳaddiñ ile serv-i ḫırāmān 

aġlar  

Ṭavḳ-ı zülfüñ göricek ḳumri-i nālān 

aġlar  

 

ḥasret-i laʿl-i leb: 

1. ḥasret-i laʿl-i leb: 

        Gazel 116 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Kırmızı dudağının hasreti. 

Ġarībi ḥasret-i laʿl-i leb ile dil-dārın  

Müdām bāde-i ḫūn-ı ciger ne müşkil 

imiş  

 

2. ḥasret-i laʿl-i lebiñ:-iñ 

        Gazel 233 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kırmızı dudağının hasreti. 

Ey gül-i bāġ-ı vefā eyle mürüvvet nice 

bir  

Ḥasret-i laʿl-i lebiñ dīdemi bī-ḫˇāb 

itsün 

 

3. ḥasret-i laʿl-i lebiñle:-iñ, -le 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 85 

        Kelime Tipi: - 

        Kırmızı dudağının hasreti. 

Ḥasret-i laʿl-i lebiñle yüregim ḳan 

olsun  

Ġarażıñ cān ise söyle saña ḳurbān 

olsun 

 

ḥasret-i ruḫsār: 

1. ḥasret-i ruḫsār: 

        Gazel 251 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın özlemi. 
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Ġarībī ḳan içenler ḥasret-i ruḫsār ile 

şimdi  

Lebiñden nāʾil olmuşlar şarāb-ı laʿl-i 

gül-fāma  

 

ḥasret-i rūy: 

1. ḥasret-i rūyıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 19 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünün hasreti. 

Ḥasret-i rūyıñla çeşmim ol ḳadar ḳan 

dökdi kim  

Vādī-i ʿaşḳıñ ser-ā-ser ṭaşı mercān oldı 

hep  

 

2. ḥasret-i rūyıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 186 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünün hasreti. 

Ḥasret-i rūyıñla dilden ārzū eksük 

degil  

Yād-ı vaṣlıñla gözümden ḳanlu yaş 

eksük degil 

 

3. ḥasret-i rūyuñla:-uñ, -la 

        Gazel 132 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünün hasreti. 

Ḥasret-i rūyuñla zülfüñde dil aġlar 

yaʿni kim  

Bu şeb-i hicrāndan eyyām-ı vuṣlatdır 

ġaraż  

 

ḥasret-i şehd-i kelām: 

1. ḥasret-i şehd-i kelāmıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 51 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Söz balı hasreti. 

Ḥasret-i şehd-i kelāmıñla nevā-sāz 

olıcı  

Ṭūṭi-i tabʿ-ı Ġarībiyy-i ġazel-ḫˇānıñdır  

 

ḥasret-i vaṣl: 

1. ḥasret-i vaṣlıñ:-ıñ 

        Gazel 249 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma hasreti. 

Nice bir ḥasret-i vaṣlıñ çekelüm 

ġamcasına  

Düşelüm gūşe-i hicrānına 

mātemcesine 

 

2. ḥasret-i vaṣlıñla:-ıñ, -la 

        Muhammes 2 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın özlemi. 

Ḥasret-i vaṣlıñla ʿömrüm ḫāke yeksān 

olmadan  

Ḫançer-i bī-dād ile dertlü yürek ḳan 

olmadan 

 

3. ḥasret-i vaṣlıyla:-ı, -y, -la 

        Gazel 6 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma hasreti. 

Rūz [u] şeb ben ḥasret-i vaṣlıyla 

feryād itmede  

Yār ise pīrāhen-i cān içre hem-demdir 

baña  

 

ḥasret-i yāḳūt-ı leb: 

1. ḥasret-i yāḳūt-ı lebiñ:-iñ 

        Gazel 261 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yakut gibi kırmızı 

dudağının hasreti. 
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Ol sīnede kim ḥasret-i yāḳūt-ı lebiñ 

var  

Dünyāyı yaḳar deñlü ḥarāret var içinde  

 

ḥasret-i yūsuf-ı maʿnā: 

1. ḥasret-i yūsuf-ı maʿnāya:-y, -a 

        Gazel 104 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Mananın Hz. Yusuf’a olan 

hasreti. 

Ḥasret-i Yūsuf-ı maʿnāya çeh-i 

ḫāṭırdan  

Nice Yaʿḳūbları dīde-be-rāh eylemişüz 

 

ḥasret-keşān: 

 

1. ḥasret-keşānı:-ı 

        Gazel 1 

        Mısra: 12 

        Hasret çeken. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

ḥasret-keşān-ı vaṣl id-: 

1. ḥasret-keşān-ı vaṣl ider:-er 

        Gazel 1 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Vuslata hasret çekenler figana 

başlar. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

ḥasret-keş-i būs-ı leb-i ḫandān: 

1. ḥasret-keş-i būs-ı leb-i 

ḫandānıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 268 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gülen dudağının öpücüğüne 

hasret çeken. 

Müfīd olmaz şarāb-ı erġuvānī ʿāşıḳa 

tenhā  

Daḫı ḥasret-keş-i būs-ı leb-i 

ḫandānıñım sāḳī  

 

ḥasret-keş-i eyyām-ı viṣāl: 

1. ḥasret-keş-i eyyām-ı viṣālim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 90 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma gününe hasret çeken. 

Şeb-i firḳatde ki pā-būs-ı ḫayālim 

sensiz  

Yaʿni ḥasret-keş-i eyyām-ı viṣālim 

sensiz  

 

ḥasret-keş-i neẓẓāre: 

1. ḥasret-keş-i neẓẓāre: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Bakışa özlem duyan. 

Dil-sūḫte baḫtı ḳara seyyāre ben 

oldum  

Ruḫsārıña ḥasret-keş-i neẓẓāre ben 

oldum  

 

ḥasretle giç-: 

1. ḥasretle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 160 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hasretle yaşamak. 

Efsūs ki dünyāmızı ġafletle giçürdik  

Āsāyiş-i iḥyāmızı ḥasretle giçürdik  
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ḥasret-zede-i gül-şen-i cāvīd-i ḫulūṣ: 

1. ḥasret-zede-i gül-şen-i cāvīd-i 

ḫulūṣ: 
        Gazel 127 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Samimiyetin ebedî gülbahçesine 

hasret.. 

Ey Ġarībī nice bir zāġ-ı siyāh-ı ṭabʿım  

Ola ḥasret-zede-i gül-şen-i cāvīd-i 

ḫulūṣ  

 

ḫaṣṣ: 

1. ḫāṣṣ: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 18 

        Özel. 

Açılmaz iltifāt-ı āşināya çeşm-i cādūsı  

Degil bī-gāneye ḫāṣṣ olmamışdır 

ḥüsn-i dil-cūsı  

 

haste: 

1. ḫaste: 

        Gazel 15 

        Mısra: 13 

        Hasta. 

Bu ḫaste Ġarībī'ye eyler mi şifā laʿliñ  

Bī-çāresine başḳa tedbīr ide mi yā Rab  

 

2. ḫaste: 

        Gazel 78 

        Mısra: 10 

        Hasta. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür 

 

3. ḫastedir:-dir 

        Gazel 103 

        Mısra: 13 

        Hasta. 

Ḫastedir şimdi ʿadū bir de Ġarībī 

gözedir  

Ḥāl-i efkārını bundan da beter çoḳ 

gitmez  

 

4. ḫasteniñ:-iñ 

        Gazel 83 

        Mısra: 1 

        Hasta. 

Sensiz bu ḫasteniñ dil-i nā-kāmı 

bellidir  

İster viṣāliñi heves-i ḫāmı bellidir  

 

 

 

5. ḥastesi:-si 

        Gazel 282 

        Mısra: 8 

        Hasta. 

Minbere egri baḳar māʾil-i serv-i 

ḳaddiñ  

Ḳaşlarıñ ḥastesi neyler güzelim 

miḥrābı  

 

ḫaste-dil: 

1. ḫaste-dil: 

        Gazel 19 

        Mısra: 17 

        Düşkün, yaralı gönül; zavallı, 

biçare aşık. 

Yād-ı eyyām-ı viṣāliñle Ġarībī ḫaste-

dil  

Tār u pūd-ı cāme-ḫˇābı sūz-ı hicrān 

oldı hep  

 

ḫaste-i ʿaşḳ: 

1. ḫaste-i ʿaşḳ: 

        Gazel 142 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        Aşk hastası. 

Bir ṣıḥḥat içün nabżıñı ʿarż itme ṭabībe  

Ey ḫaste-i ʿaşḳ eyleme Loḳmān'a 

tevaḳḳuʿ  

 

ḫaste-mizāc: 

1. ḫaste-mizācım:-ım 

        Gazel 21 

        Mısra: 7 

        Hasta mizaçlı. 

Ben ʿillet-i ʿiṣyān ile bir ḫaste-

mizācım  

Sen cürʿa-dih-i şerbet-i dīnār-ı şefāʿat  

 

ḫaṭ: 

1. ḫaṭ: 

        Gazel 285 

        Mısra: 6 

        Yazı. 

Nesḫ olub āyet-i ḥüsni o perī-ruḫsārıñ  

Bir Firengī ḫaṭ ile nüsḫa-i İncīl gibi  

 

2. ḫaṭıñ:-ıñ 

        Gazel 12 

        Mısra: 2 

        Sevgilinin yüzündeki ince ayva 

tüyleri. 

Lebiñden gerçi şimdi māye-i iʿcāz olur 

peydā  

Ḫaṭıñ geldikde murġ-ı ḥüsnüñe pervāz 

olur peydā  

 

3. ḫaṭıñ:-ıñ 

        Gazel 53 

        Mısra: 1 

        (Sevgilinin) Yanağında taze 

tüyler. 

Ḫaṭıñ şām-ı ġarībān içre bir beytü'l-

ḥazen dirler  

Bināgūşıñ beyāż-ı ʿişret-i ṣubḥ-ı vaṭan 

dirler  

 

4. ḫaṭıñ:-ıñ 

        Gazel 137 

        Mısra: 2 

        Sevgilinin yüzündeki ayva tüyleri. 

Göñlüme oldı bu mażmūn ile ilhām-ı 

neşāṭ  

Ruḫıñ āġāz-ı neşāṭ u ḫaṭıñ encām-ı 

neşāṭ  

 

5. ḫaṭın:-ın 

        Gazel 273 

        Mısra: 11 

        Sevgilinin yüzündeki ayva tüyleri. 

Ḳıldı tirāş ṣafḥa-i ruḫsārdan ḫaṭın  

Devr-i ḳamerde mecmuʿ-ı seyyāre 

ḳalmadı 

 

6. ḫaṭıñdan:-ıñ, -dan 

        Gazel 30 

        Mısra: 5 

        Sevgilinin yüzündeki ince ayva 

tüyleri. 

Çāre ḫaṭıñdan isteme dīvāne göñlüme  

Ancaḳ cünūn-ı ʿaşḳa ruḫ-ı sādedir ʿilāc 

 

7. ḫaṭla:-la 

        Gazel 247 

        Mısra: 3 

        Sevgilinin yüzündeki ince ayva 

tüyleri. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende 

 

ḫaṭā: 

 

1. ḫaṭā: 

        Gazel 240 

        Mısra: 7 

        Hata, yanlış. 
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Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa  

 

2. ḫaṭā: 

        Gazel 5 

        Mısra: 12 

        Hata, yanlış, kabahat. 

Bār-ı ʿiṣyān ile dutdum yüzümi 

dergāhıña  

Hep ḫaṭādır itdigim ḳavlim ḫaṭā fiʿlim 

ḫaṭā  

 

3. ḫaṭā: 

        Gazel 5 

        Mısra: 12 

        Hata, yanlış, kabahat. 

Bār-ı ʿiṣyān ile dutdum yüzümi 

dergāhıña  

Hep ḫaṭādır itdigim ḳavlim ḫaṭā fiʿlim 

ḫaṭā  

 

4. ḫaṭā: 

        Gazel 55 

        Mısra: 1 

        Hata, yanlış, kabahat. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar 

 

5. ḫaṭādır:-dır 

        Gazel 41 

        Mısra: 4 

        Yanlış, yanlışlık. 

Güftār-ı şeker-rīzine peyveste ḥayātım  

Muṣḥaf disem evrāḳ-ı cemāline 

ḫaṭādır  

 

6. ḫaṭādır:-dır 

        Gazel 5 

        Mısra: 12 

        Yanlış, hata, kusur. 

Bār-ı ʿiṣyān ile dutdum yüzümi 

dergāhıña  

Hep ḫaṭādır itdigim ḳavlim ḫaṭā fiʿlim 

ḫaṭā  

 

7. ḫaṭālar:-lar 

        Gazel 239 

        Mısra: 20 

        Yanlış, hata, kusur. 

Egerçi rū-siyeh bir bendeyim ammā 

yaḳīnimdir  

Ḫaṭālar maḥv olur düşse dil-i Ġaffār'a 

yā Allā 

 

ḫaṭā ol-: 

 

1. ḫaṭā olsa:-sa 

        Gazel 139 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Yanlış olmak, hata edilmek. 

Bilürim ḳulzüm-i ʿafvı ne ḳadar olsa 

ḫaṭā  

Gelmez ol baḥrde mānend-i cenāb ey 

vāʿiẓ  

 

ḫaṭar gel-: 

1. ḫaṭar gelmez:-mez 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Tehlike gelmez. 

Anıñ kim nūr var ḳalbinde ḳavlinden 

ḫaṭar gelmez  

Muṣaffā ṭıynetiñ tīġ-i zebānından żarar 

gelmez  

 

2. ḫaṭar gelmez:-mez 

        Gazel 99 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Tehlike gelmez. 
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Ne miḳdār eylese bī-dādıñ efzūn 

eylesün düşmen  

Dil-i āyīneye ḳayd-ı nemedle bir ḫaṭar 

gelmez  

 

ḫaṭā-yı rūz-ı ḥesāb: 

1. ḫaṭā-yı rūz-ı ḥesāb: 

        Gazel 20 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kıyamet gününün hatası. 

Sen bizi eylediñ muḳayyed-i ʿaşḳ  

Ṣorma bizden ḫaṭā-yı rūz-ı ḥesāb  

 

ḫātem: 

1. ḫātem: 

        Gazel 197 

        Mısra: 12 

        Yüzük, mühür. 

Zer-i ḫūrşīdden itse n'ola ṣayyāġ-ı 

felek  

Ḳatı engüşt-i nigārına sezādır ḫātem  

 

2. ḫātem: 

        Gazel 197 

        Mısra: 14 

        Yüzük, mühür. 

Ey Ġarībī yazacaḳ yāre muḥabbet-

nāme  

Ṣaḥn-ı imżāsına bir feyż-i nümādır 

ḫātem  

 

3. ḫātem: 

        Gazel 214 

        Mısra: 8 

        Yüzük, mühür. 

Fenn-i iʿcāzda göster Yed-i Beyżā 

çiçegiñ  

Reşkden dest-i Süleymān'da ki ḫātem 

yansun  

 

4. ḫātem: 

        Gazel 197 

        Mısra: 1 

        Mühür, yüzük. 

Ḫaṭṭ-ı çep-ḫīz ile ḳānūn-ı şifādır ḫātem  

Gūyiyā āb-ı muḥabbetle binādır ḫātem  

 

5. ḫātem: 

        Gazel 197 

        Mısra: 2 

        Mühür, yüzük. 

Ḫaṭṭ-ı çep-ḫīz ile ḳānūn-ı şifādır ḫātem  

Gūyiyā āb-ı muḥabbetle binādır ḫātem  

 

6. ḫātem: 

        Gazel 197 

        Mısra: 4 

        Mühür, yüzük. 

Ḳaralansa n'ola ger rūy-ı nigīn her 

sāʿat  

Āri ẓulmetde nihān ʿayn-ı beḳādır 

ḫātem  

 

7. ḫātem: 

        Gazel 197 

        Mısra: 6 

        Mühür, yüzük. 

Ḥalḳası ṭavḳ gibi murġ-ı dil-i ʿuşşāḳa  

Ser-i engüşt-i güzellerde belādır ḫātem  

 

8. ḫātem: 

        Gazel 197 

        Mısra: 8 

        Mühür, yüzük. 

Yeri var seng-i ʿaḳīḳ olsa güherden 

maḳbūl  

Ḫūblar ismi nigīninde edādır ḫātem  

 

9. ḫātem: 

        Gazel 197 

        Mısra: 10 

        Mühür, yüzük. 
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Lemeʿātıyla ider ʿālemi ṣafvet-ḫāne  

Dest-i ḫūbāna ʿaceb mevc-i ṣafādır 

ḫātem  

 

10. ḫātem: 

        Gazel 229 

        Mısra: 8 

        Mühür, yüzük. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın 

 

11. ḫātemcesine:-ce, -si, -ne 

        Gazel 249 

        Mısra: 10 

        Mühür, yüzük gibi. 

Bir zamān mesned-i ḥüsnüñde 

Süleymān olalum  

Alalum dest-i dile zülfini ḫātemcesine  

 

ḫātem-i ḥükm-i risālet: 

1. ḫātem-i ḥükm-i risālet: 

        Gazel 4 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Peygamberlik hükmünün mührü, 

Hz. Peygamber. 

Seyyid-i evlād-ı Ādem mūcib-i her-

mümkināt  

Ḫātem-i ḥükm-i risālet muʿciz-i āl-i 

ʿabā 

 

ḫātemü'r-rüsl-i serīr-i enbiyā: 

1. ḫātemü'r-rüsl-i serīr-i enbiyā: 

        Gazel 5 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Peygamber tahtının son 

peygamberi Hz. Muhammed. 

Ey cemāliñ āfitāb-ı şemʿ-i bezm-i 

ibtidā  

V'ey kemāliñ ḫātemü'r-rüsl-i serīr-i 

enbiyā  

 

ḫaṭ-ı müşg-bār: 

1. ḫaṭ-ı müşg-bār: 

        Gazel 149 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) misk kokusu yayan 

ayva tüyleri. 

Geldi ruḫ-ı nigāra ḫaṭ-ı müşg-bār ḥayf  

Baṣdı cemāl-i lāle-sitānın ġubār ḥayf  

 

ḫaṭ-ı müşg-bāra: 

1. ḫaṭ-ı müşg-bāradır:-dır 

        Gazel 86 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) güzel koku yayan 

bıyık ve sakalı. 

ʿĀşıḳlarıñ ki meyli ḫaṭ-ı müşg-bāradır  

Bülbülleriñ ʿazīmeti gūyā bahāradır  

 

ḫaṭ-ı müşgīn: 

1. ḫaṭ-ı müşgīniñe:-iñ, -e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 33 

        Kelime Tipi: - 

        Misk kokulu ayva tüyleri. 

Nev-demīde ḫaṭ-ı müşgīniñe ḳurbān 

olayım  

Ol iki çeşm-i cihān-bīniñe ḳurbān 

olayım  

 

ḫaṭ-ı reyḥān: 

1. ḫaṭ-ı reyḥān: 

        Gazel 150 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        15. yy. da Kur'an'ın yazımında 
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tercih edilen reyhan yazısı; sevgilinin 

hoş kokulu ayva tüyleri. 

Ṣafḥa-i rūyına geldi ḫaṭ-ı reyḥān ṣaf 

ṣaf  

Böyledir resm-i ḫaṭ-ı āyet-i Ḳurʾān ṣaf 

ṣaf 

 

2. ḫaṭ-ı reyḥāna:-a 

        Gazel 111 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sevgilinin hoş kokulu ayva 

tüyleri. 

Bu ḳadar seyr-i çemen-zār-ı fenādan 

ne biter  

Sünbül-i kākül ile ḳıl ḫaṭ-ı reyḥāna 

heves  

 

3. ḫaṭ-ı reyḥāni:-i 

        Gazel 254 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        15. yy. da Kur'an'ın yazımında 

tercih edilen reyhan yazısı. 

Ḫūn-ı sünbül çekilüb ḫāme-i ʿOšmāni 

ile  

Muṣḥaf-ı ḥüsni yazıldı ḫaṭ-ı reyḥāni ile  

 

ḫaṭ-ı ruḫsār-ı yār: 

1. ḫaṭ-ı ruḫsār-ı yāre:-e 

        Gazel 31 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzünün tüyleri. 

Ḫaṭ-ı ruḫsār-ı yāre māʾil ol faṣl-ı 

çemenden giç  

Benefşe-zārı seyr it cilve-i serv-i 

semenden giç  

 

ḫaṭ-ı ruḫsār: 

1. ḫaṭ-ı ruḫsārıña:-ıñ, -a 

        Gazel 85 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yanağındaki ayva 

tüyü. 

Meyl idenler ḫaṭ-ı ruḫsārıña ey reşk-i 

perī  

Seyr-i gül-geşt-i çemen Bāġ-ı İrem 

bilmezler  

 

ḫaṭ-ı rū-siyeh: 

1. ḫaṭ-ı rū-siyehe:-e 

        Gazel 109 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzü karartan siyah sakal. 

Zīnhār ḫaṭ-ı rū-siyehe virme icāzet  

Ḥuccāc-ı Ḥabeş Kaʿbe-i dīdāra 

ṣıġışmaz  

 

ḫaṭ-ı siyeh-kār: 

1. ḫaṭ-ı siyeh-kār: 

        Gazel 243 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kötülük yapan, günahkâr siyah 

sakal. 

Ḫüsnüñ göreli ḫaṭ-ı siyeh-kār arasında  

Bī-hūde degil ḫˇāb-gehim ḫār arasında 

 

ḫaṭ-ı yār: 

 

1. ḫaṭ-ı yār: 

        Gazel 204 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin (yanağındaki) ayva 

tüyü. 

Fikr-i ḫāl ü ḫaṭ-ı yār ile Ġarībī biz de  

Rūy-ı āyīne-i ümmīdi siyāh eyleyelim 

 

2. ḫaṭ-ı yāri:-i 

        Gazel 106 
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        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin (yanağındaki) ayva 

tüyü. 

Devr-i ruḫunda tāze ḫaṭ-ı yāri 

görmüşüz  

Gül dāmeninde nīşter-i ḫārı görmüşüz  

 

ḫaṭīb: 

1. ḫaṭībdir:-dir 

        Gazel 58 

        Mısra: 8 

        Camide hutbe okuyan; güzel, 

düzgün konuşan kimse. 

Dönse ʿaceb mi cāmiʿe ger ṣaḥn-ı 

gülsitān  

Gül-i minberinde bülbül-i şeydā 

ḫaṭībdir  

 

hātif: 

1. hātif: 

        Tarih 1 

        Mısra: 35 

        Sesi işitilip de kendisi 

görülmeyen; seslenici. 

Bir seḥer hātif Ġarībī söyledi tārīḫini  

ʿAḳd-i tezvīciñ mübārek olsun ey kān-

ı kemāl 

 

ḫāṭır: 

1. ḫaṭır: 

        Gazel 24 

        Mısra: 2 

        Anı. 

Düşdim reh-i firāḳa dūşumda bār-ı 

ḥasret  

Vaṣl-ı nigār müşkil ḫaṭır figār-ı ḥasret  

 

2. ḫāṭır: 

        Gazel 54 

        Mısra: 13 

        Gönül. 

Ḫāṭır uṣandı sensiz āmed-şüd-i 

nefesden  

Müştāḳ-ı ḫāl-i rūyuñ leyl ü nehārı 

n'eyler  

 

3. ḫāṭır: 

        Gazel 278 

        Mısra: 4 

        Gönül, zihin, düşünce. 

Cilā-yı dīde-i ḫūrşīd iken āyīne-i 

ḳalbim  

Ġubār-ālūdedir ḫāṭır göñül bī-nūrdur 

şimdi 

 

4. ḫāṭıra:-a 

        Gazel 55 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Düşerdi ārzū-yı genc-i ḥüsnüñ ḫāṭıra 

ammā  

Gelince yāda zülfüñ dilde ḫavf-ı 

ejdehā artar 

 

5. ḫāṭırda:-da 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        Zihin, fikir, akıl. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab 

 

6. ḫāṭırda:-da 

        Gazel 221 

        Mısra: 10 

        Gönül. 

Şimdi egerçi ḥüsnüñe maġrūrsun velī  

Ḫāṭırda fikr-i rūz-ı cezā olmaz 

olmasun  
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7. ḫāṭırda:-da 

        Gazel 19 

        Mısra: 16 

        Gönül, kalp; akıl, zihin. 

Nāzenīnim rūz u şeb ceyş-i ḫayāliñ 

giçmeden  

Gördigiñ maʿmūreler ḫāṭırda vīrān 

oldı hep  

 

8. ḫāṭırda:-da 

        Gazel 131 

        Mısra: 17 

        Zihin, fikir, akıl. 

Yüz ʿuḳde-i ġam var hele ḫāṭırda 

Ġarībī  

İkrāhla ḳıl sübḥa-i ṣad-dāneden iʿrāż  

 

9. ḫāṭırı:-ı 

        Gazel 114 

        Mısra: 7 

        Gönül. 

Bir nāme ile ḫāṭırı şād itmemek ancaḳ  

Dil gūşe-i ġurbetde ḳarār itmek 

içünmiş  

 

10. ḫāṭırım:-ım 

        Gazel 94 

        Mısra: 20 

        Gönül, zihin. 

Ġarībī ġālibā ṣalmış beni anlardan 

aʿlādan  

Ki böyle ḫāṭırım ṣıḥḥat-pezīr-i rūzgār 

olmaz  

 

11. ḫāṭırım: -ım 

        Gazel 64 

        Mısra: 12 

        Zihin, fikir, akıl. 

Dehānım perre-i lüʾlüʾ-i himmetdir 

sözüm gevher  

Derūn-ı sīne kān-ı maʿrifetdir ḫāṭırım 

yemdir 

 

12. ḫāṭırım:-ım 

        Gazel 6 

        Mısra: 9 

        Gönül. 

Ẕevḳ-yāb-ı dāne-i ḫāl-i siyehdir 

ḫāṭırım  

Sübḥa zāhid bāʿiš-i īcād-ı ṣad-ġamdır 

baña  

 

13. ḫāṭırım:-ım 

        Gazel 90 

        Mısra: 14 

        Gönül. 

Ruḫuñ şeft-ālüsin virmem begim sīb-i 

zenaḫdāna  

Mizācım ṣafravīdir ḫāṭırım aşbābiyān 

ister 

 

14. ḫāṭırım: -ım 

        Gazel 83 

        Mısra: 3 

        Anı. 

Dutmaz ḳarār ṣafḥa-i rūyında ḫāṭırım  

Āyīne üzre zībaḳıñ ārāmı bellidir  

 

15. ḫāṭırım:-ım 

        Gazel 255 

        Mısra: 4 

        Gönül. 

Dil ḫalāṣ olmaġa peyġūle-i 

hicrānından  

Ḫāṭırım ārzū-yı vaṣl-ı nigār itdi yine 

 

16. ḫāṭırımı:-ım, -ı 

        Gazel 283 

        Mısra: 8 

        Gönül. 

Böyle bir ceyş-i ġamıñ eylemiş anı 

ber-bād  

Bulamam ḫāṭırımı bir daḫı taʿmīr gibi  

 

17. ḫāṭırımızdan:-ımız, -dan 

        Gazel 170 
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        Mısra: 11 

        Gönül, kalp; akıl, zihin. 

Ḥall olmadı bir ʿuḳde-i ġam 

ḫāṭırımızdan  

Her çend ki sāḳīleriñ ikrāmını gördük  

 

18. ḫāṭırın:-ın 

        Gazel 245 

        Mısra: 9 

        Gönül. 

İder ehl-i dilin her bir süḫanda ḫāṭırın 

meksūr  

Belādır ʿişret itmek zāhid-i mīnā 

şikenlerle  

 

19. ḫāṭırıñ:-ıñ 

        Gazel 38 

        Mısra: 5 

        Gönül. 

Ey ḫˇāce ʿaceb ḫāṭırıñ olmaz mı 

perīşān  

Her gün ki gelür mektebe ḫūbān 

müteʿaddid  

 

20. ḫāṭırına:-ın, -a 

        Gazel 59 

        Mısra: 14 

        Fikir, zihin, akıl. 

Mescidi sūmnātdan farḳ idemez 

Ġarībi-veş  

Ḫāṭırına o kimseniñ k'ol büt-i sāde-rū 

gelür  

 

21. ḫāṭırına:-ın, -a 

        Gazel 86 

        Mısra: 13 

        İradesi olmadan kulun kalbine 

doğan mânevî hitap. 

İtmez Ġarībi ḫāṭırına āhımız eser  

Ol ẓālimiñ derūnı meger seng-i ḫāredir  

 

22. ḫāṭırıñdan:-ıñ, -dan 

        Gazel 73 

        Mısra: 13 

        Akıl; gönül. 

Ġarībī eksük olmaz ḫāṭırıñdan kārvān-

ı ġam  

Mešeldir būm idermiş menzilin vīrāne 

söyleller  

 

23. ḫāṭırıñıñ:-ıñ, -ıñ 

        Gazel 18 

        Mısra: 11 

        Gönül, kalp; akıl, zihin. 

Girmesün ḫāṭırıñıñ ḫāne-i ʿiṣmet-

gehine  

Pāy-māl itmek içün leşker-i yaġmā-yı 

ṭaleb  

 

ḫāṭıra gel-: 

 

1. ḫāṭıra gelmeyen:-me, -yen 

        Gazel 174 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Hatırlamak, aklına gelmek. 

Ḫāṭıra gelmeyen endīşe-i gerd-i 

ḫaṭṭdan  

Ṣafḥa-i rūy gibi biz daḫı dil-sāde idik  

 

ḫāṭır-figār ol-: 

1. ḫāṭır-figār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü yaralı olmak. 

Nidā geldi ki ey ṭabʿ-ı deniyy ü ʿaḳl-ı 

lā-yefhem  

Bu sırrın nüktesin taḥḳīḳ iden ḫāṭır-

figār olmaz  

 

ḫāṭır-ḫoş: 

1. ḫāṭır-ḫoşum:-um 

        Gazel 265 
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        Mısra: 13 

        Mutlu ve hoşnut gönül. 

Devr-i ḫaṭıyla yārin ḫāṭır-ḫoşum 

Ġarībī  

Bülbül bahār ister meyl eylemez 

ḫazāna  

 

ḫāṭır-ı aḥbāba düş-: 

1. ḫāṭır-ı aḥbāba düşmüşdür:-müş, -

dür 

        Gazel 92 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Tanıdık kişilerin gönlüne düşmek. 

Ġarībī bezmi germ itmiş yine 

hengāme-i ʿişret  

Meger naẓm-ı selīsim ḫāṭır-ı aḥbāba 

düşmüşdür  

 

ḫāṭır-ı ʿāşıḳ: 

1. ḫāṭır-ı ʿāşıḳ: 

        Gazel 129 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Âşığın gönlü. 

Ḫāṭır-ı ʿāşıḳ ḫayāliyle tesellīdir yeter  

İtmesün Leylā yüzin Ḳays-ı perīşān-

ḥāle ʿarż  

 

ḫāṭır-ı dil-dār: 

1. ḫāṭır-ı dil-dāra:-a 

        Gazel 209 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin gönlü. 

Mest idim şekve ile bezm-i ʿitāba 

girdim  

Dün gice ḫāṭır-ı dil-dāra küdūret 

virdim  

 

 

ḫāṭır-ı efkār: 

1. ḫāṭır-ı efkāra:-a 

        Gazel 148 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Fikrin, düşüncenin, hayâlin 

hatırı. Zihni, gönlü. 

Sünbül-istān-ı ḫayāl eyler Ġarībī 

sīnemi  

Ḫaṭṭ u ḫāl üzre gelince ḫāṭır-ı efkāra 

zülf  

 

2. ḫāṭır-ı efkāra:-a 

        Gazel 232 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Fikrin, düşüncenin, hayâlin 

hatırı. Zihni, gönlü. 

Ḳalmış diyār-ı yārda göñlüm Ġarībī-

veş  

Söyleñ o meste ḫāṭır-ı efkāra 

degmesün 

 

3. ḫāṭır-ı efkārımı:-ım, -ı 

        Gazel 179 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Fikrin, düşüncenin, hayâlin 

hatırı. Zihni, gönlü. 

Tenhā ḳomadı ḫāṭır-ı efkārımı bir gün  

Ey ġam men-i bī-çāreye ḫayrü'l-ḫalef 

olduñ  

 

ḫāṭır-ı ġam-gīn: 

1. ḫāṭır-ı ġam-gīn: 

        Gazel 58 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gamlı gönül. 

Şimdi Ġarībī geldi begim ḫāk-i pāyıña  

Dut ʿizzetin ki ḫāṭır-ı ġam-gīn ġarībdir  
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ḫāṭır-ı ḥazīn: 

1. ḫāṭır-ı ḥazīnim:-im 

        Gazel 269 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hüzünlü gönül. 

Vedāʿıñdan degil ḫāṭır-ı ḥazīnim ey 

perī ammā  

Seniñle arada maḫfīce maḫfīce süḫan 

ḳaldı  

 

ḫāṭır-ı meslūb: 

1. ḫāṭır-ı meslūbumuz:-umuz 

        Gazel 82 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Soyulmuş gönül. 

Kerem ḳıl ey ṣabā degme müselsel 

kākül-i yāre  

Ki her bir tārına bir ḫāṭır-ı 

meslūbumuz vardır  

 

ḫāṭır-ı nā-şād: 

1. ḫāṭır-ı nā-şāda:-a 

        Gazel 51 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gamlı, kederli gönül. 

Düşeli ḫāṭır-ı nā-şāda ḫayāl-i laʿliñ  

Cān u dil sūḫte-i şuʿle-i tābānıñdır  

 

ḫāṭır-ı nā-şād-ı ʿandelīb: 

1. ḫāṭır-ı nā-şād-ı ʿandelīb: 

        Gazel 17 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbülün hüzünlü gönlü. 

Hergiz mürūr-ı ʿömrde bir kez 

işitmedim  

Bulsun sürūr ḫāṭır-ı nā-şād-ı ʿandelīb  

ḫāṭır-ı yārān: 

1. ḫāṭır-ı yārān: 

        Gazel 55 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Dostların gönlü. 

Bahār-ı naẓma girse ḫāṭır-ı yārān 

şevḳiñle  

Riyāż-ı ṭabʿıma biñ faḫr ile neşv ü 

nemā artar  

 

ḫāṭırına gel-: 

1. ḫāṭırına gelince:-ince 

        Gazel 151 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Aklına geldiği zaman. 

Ḫayāl-i bāde-i laʿliñ gelince ḫāṭırına  

Ḳadeḥ-keşīde-i çeşm-i pür-āb olur 

ʿāşıḳ  

 

ḫatm it-: 

1. ḫatm itdi:-di 

        Gazel 159 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Tamamlamak, sonlandırmak, 

bitirmek. 

Dutdı cihānı ḳabża-i ḥükm-i ʿadāletiñ  

Ḫatm itdi enbiyā-yı ẓuhūr-ı risāletiñ 

 

ḫaṭṭ: 

1. ḫaṭṭ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 18 

        Yazı. 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  

Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  
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2. ḫaṭṭ: 

        Gazel 133 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yazı. 

Vaṭanı ʿāşıḳa bir dār-ı ʿiḳāb eyler ḫaṭṭ  

Ḥüsn-i ruḫsārına taʿlīm-i zehāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

3. ḫaṭṭ: 

        Gazel 133 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yazı. 

Şaḳḳ ider sürʿat ile ṣafḥa-i ruḫsārıñda  

Gūyiyā mesʾele-i ʿaşḳı kitāb eyler ḫaṭṭ  

 

4. ḫaṭṭ: 

        Gazel 133 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yazı. 

Çeşm-i leb-teşnelere bādiye-i ʿaşḳıñda  

Baḥr-ı ḥüsn-i güzeli ʿayn-ı serāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

5. ḫaṭṭ: 

        Gazel 133 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yazı. 

Varaḳ-ı ḥüsne degil ḫāme virür ṣıfr-

raḳam  

Ṣubḥ-ı ümmīdi baña rūz-ı ḥesāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

6. ḫaṭṭ: 

        Gazel 133 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yazı. 

Şeb-i ḫaṭṭında Ġarībī nice bī-dār 

olalum  

Dīde-i baḫtımıza sürme-i ḫˇāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

7. ḫaṭṭ: 

        Gazel 60 

        Mısra: 9 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Ḫaṭṭ geldi rūy-ı yāre irişdiñ viṣāline  

Baḫt-ı siyāh-ı ʿāşıḳa bir rūz-ı ʿīd olur  

 

8. ḫaṭṭ: 

        Gazel 186 

        Mısra: 11 

        (Sevgilinin yanağındaki) ayva 

tüyleri. 

Būse-i ruḫsārıñ istedim baş çekdi ḫaṭṭ  

Ḳanda görsem iki hem-dem bir ʿadū 

eksük degil  

 

9. ḫaṭṭ: 

        Gazel 66 

        Mısra: 14 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Giçdi zamān-ı ḥüsni Ġarībī ol āfetiñ  

Şemʿ-i cemāli ḫaṭṭ ile başı dumānlıdır  

 

10. ḫaṭṭ: 

        Gazel 70 

        Mısra: 5 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

ʿİẕārında o şūḫuñ oldı ḫaṭṭ bir vechle 

peydā  

Ki gūyā dūd-ı āteş rūy-ı gülden āşkār 

eyler  

 

11. ḫaṭṭ: 

        Gazel 72 

        Mısra: 12 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 
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Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller 

 

12. ḫaṭṭ: 

        Gazel 132 

        Mısra: 15 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Olma māniʿ ḫaṭṭ ẓuhūr itsün 

bināgūşunda kim  

Sebze-i jengārdan mirʾāta ṣafvetdir 

ġaraż  

 

13. ḫaṭṭ: 

        Gazel 133 

        Mısra: 4 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Sāde-rū göstericek saña inanma 

sözüne  

Rū-siyehdir yüze durmaḳda şitāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

14. ḫaṭṭ: 

        Gazel 145 

        Mısra: 5 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Ḫaṭṭ ẓuhūr eyleyeli ṣubḥ-ı 

bināgūşuñda  

Olmadı āyinemiz zeng-i ẓalemden 

fāriġ  

 

15. ḫaṭṭ: 

        Gazel 200 

        Mısra: 5 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Bir kez n'ola ḫaṭṭ eylemeden ḥüsnüni 

pā-māl  

Mengūşı gibi būs-ı bināgūş idebilsem 

 

16. ḫaṭṭ: 

        Gazel 89 

        Mısra: 9 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Ḫaṭṭ virür eyledigiñ ẓulme bedel saña 

niẓām  

Bilüriz maḥkeme-i ʿaşḳı ʿadālet yeridir  

 

17. ḥaṭṭ: 

        Gazel 106 

        Mısra: 3 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Ḥaṭṭ içre ʿārıżı mey-i gül-gūna 

beñzemez  

Faṣl-ı bahār ʿişret-i gül-zārı görmüşüz  

 

18. ḫaṭṭ: 

        Gazel 133 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Vaṭanı ʿāşıḳa bir dār-ı ʿiḳāb eyler ḫaṭṭ  

Ḥüsn-i ruḫsārına taʿlīm-i zehāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

19. ḫaṭṭ: 

        Gazel 133 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Şaḳḳ ider sürʿat ile ṣafḥa-i ruḫsārıñda  

Gūyiyā mesʾele-i ʿaşḳı kitāb eyler ḫaṭṭ  

 

20. ḫaṭṭ: 

        Gazel 133 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 
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Çeşm-i leb-teşnelere bādiye-i ʿaşḳıñda  

Baḥr-ı ḥüsn-i güzeli ʿayn-ı serāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

21. ḫaṭṭ: 

        Gazel 133 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Varaḳ-ı ḥüsne degil ḫāme virür ṣıfr-

raḳam  

Ṣubḥ-ı ümmīdi baña rūz-ı ḥesāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

22. ḫaṭṭ: 

        Gazel 133 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Şeb-i ḫaṭṭında Ġarībī nice bī-dār 

olalum  

Dīde-i baḫtımıza sürme-i ḫˇāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

23. ḫaṭṭı:-ı 

        Gazel 78 

        Mısra: 7 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür 

 

24. ḫaṭṭı:-ı 

        Gazel 136 

        Mısra: 16 

        Güzel yazı. 

Ol perī tesḫīrine bir nüsḫa aldım 

şeyḫden  

Ḫaṭṭı nā-mevzūn-ı vefḳı nā-tamām 

esmā ġalaṭ  

25. ḫaṭṭı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 11 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Ḫaṭṭı gelince mühre-i mūm oldı 

ʿāḳıbet  

Çoḳ sāde-rūy-ı şūḫ-ı sitem-kārı 

görmüşüz  

 

26. ḫaṭṭı:-ı 

        Gazel 119 

        Mısra: 2 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Degil ser-levḥa-i ruḫsāra ebrū ḫaṭṭ-ı 

ḥall çekmiş  

Güzel yüzde bu ḫaṭṭı bir güzel çekmiş 

güzel çekmiş 

 

27. ḫaṭṭı:-ı 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 19 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüyleri. 

Biñ ḫaṭṭı benefşe lebi mey-gūn ruḫı 

rengīn  

Biñ sīb-i zeneḫdānı güzel ḥüsni ḫoş-

āyīn  

 

28. ḫaṭṭım:-ım 

        Gazel 136 

        Mısra: 9 

        Güzel yazı. 

Yār dirse ʿāşıḳa ḫaṭṭım muḥabbet-

nāmedir  

Ḥüccet-i mihre taṣaddur eyleyen imżā 

ġalaṭ  

 

29. ḫaṭṭıñ:-ın 

        Gazel 108 

        Mısra: 2 

        (Sevgilinin yanağındaki) ayva 

tüyleri. 
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Beyāż-ı ṣubḥ-ı rūyuñ mevc-i baḥr-i 

nūrdan ḳalmaz  

Siyeh baḫtım gibi ḫaṭṭıñ şeb-i 

deycūrdan ḳalmaz  

 

30. ḫaṭṭıña:-ıñ, -a 

        Gazel 39 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin yanağındaki) ayva 

tüyleri. 

Ḫaṭṭıña dil virdigim cānā ruḫuñ 

şevḳıyledir  

Vaṣl-ı güldür bülbüle ḫār ile ülfetden 

murād 

 

31. ḫaṭında:-ın, -da 

        Gazel 116 

        Mısra: 10 

        (Sevgilinin yanağındaki) ayva 

tüyleri. 

Ruḫunda zülf-i muṭavvel ġam itmede 

taḥrīr  

Ḫaṭında mesʾele-i muḫtaṣar ne müşkil 

imiş 

 

ḫaṭṭ ber-āverde: 
 

1. ḫaṭṭ ber-āverdelerin:-ler, -in 

        Gazel 228 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sakalı yeni biten. 

Ḫaṭṭ ber-āverdelerin gitdi ṣafā-yı ḥüsni  

Sāḳiyā tāze mey sādece dil-ber gelsün  

 

ḫaṭṭ çek-: 

1. ḫaṭṭ çekmiş:-miş 

        Gazel 113 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Yazıya geçmek. 

Ṣuḥf-ı İslāmiyyet olmuş nesḫ çekmiş 

ḫaṭṭ küfr  

Muṣḥaf-ı rūyında īmāndan bir āyet 

ḳalmamış  

 

ḫaṭṭ eyle-: 

 

1. ḫaṭṭ eyler:-r 

        Gazel 133 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yazıya geçirmek, yazmak. 

Vaṭanı ʿāşıḳa bir dār-ı ʿiḳāb eyler ḫaṭṭ  

Ḥüsn-i ruḫsārına taʿlīm-i zehāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

ḫaṭṭ gel-: 

1. ḫaṭṭ geldi:-di 

        Gazel 217 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzdeki ayva tüylerinin çıkması. 

Ḫaṭṭ geldi baṣdı ʿarṣā-i ṣaḥn-ı cemālini  

Pervāze geldi şeh-per-i murġ-ı şebāb-ı 

ḥüsn 

 

2. ḫaṭṭ gelür:-ür 

        Gazel 136 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sakalın çıkması. 

Ḫaṭṭ gelür kālā-yı ḥüsnin ḳıymetin 

eyler şikest  

Ḥüsnüne maġrūrdur ol şūḫ-ı bī-pervā 

ġalaṭ  

 

ḫaṭṭ u ḫāl: 

1. ḫaṭṭ u ḫāl: 

        Gazel 148 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        (Sevgilinin yanağındaki) ayva 

tüyleri ve ben. 
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Sünbül-istān-ı ḫayāl eyler Ġarībī 

sīnemi  

Ḫaṭṭ u ḫāl üzre gelince ḫāṭır-ı efkāra 

zülf 

 

2. ḫaṭṭ u ḫāle:-e 

        Gazel 220 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin yanağındaki) ayva 

tüyleri ve ben. 

Feżā-yı ḥüsne düşmüş her biri bir reh-

zen-i merdüm  

Bu gūne ḫaṭṭ u ḫāle ʿaḳl-ı meftūn 

olmasun n'olsun 

3. ḫaṭṭ u ḫāli:-i 

        Gazel 35 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        (Sevgilinin yanağındaki) ayva 

tüyleri ve ben. 

İtdi rübūde hūşımı bir ḫaṭṭ u ḫāli şūḫ  

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı çeşm-i ġazāli şūḫ 

 

4. ḫaṭṭ u ḫālinden:-in, -den 

        Gazel 178 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        (Sevgilinin yanağındaki) ayva 

tüyleri ve ben. 

Ġarībī rişte-i maḳṣūdı bulduḳ ḫaṭṭ u 

ḫālinden  

Heves-kārī-i zülf ü kākül-i sevdādan el 

çekdik 

5. ḫaṭṭ u ḫāliñdir:-iñ, -dir 

        Gazel 132 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        (Sevgilinin yanağındaki) ayva 

tüyleri ve ben. 

Ḫaṭṭ u ḫāliñdir dile bir naḳş-i ülfetdir 

ġaraż  

Ol gül-i ruḫsārdan būy-ı muḥabbetdir 

ġaraż 

 

6. ḫaṭṭ u ḫāline:-in, -e 

        Gazel 256 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        (Sevgilinin yanağındaki) ayva 

tüyleri ve ben. 

Ol āfetiñ ki düşdi göñül ḫaṭṭ u ḫāline  

Nūr-ı tecelli ḫāl-i siyehdir cemāline 

 

ḫaṭṭ u ḫāl ol-: 

1. ḫaṭṭ u ḫāl olsun:-sun 

        Gazel 225 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin yanağındaki) ayva 

tüyleri ve ben olmak. 

Perīşānlıḳla düşsün tār-ı kākül dūş-ı 

īmāna  

Yine rūy-ı vedāda küfr-i ʿāşıḳ ḫaṭṭ u 

ḫāl olsun 

 

ḫaṭṭ-ı çep-ḫīz: 

1. ḫaṭṭ-ı çep-ḫīz: 

        Gazel 197 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ters yazı. 

Ḫaṭṭ-ı çep-ḫīz ile ḳānūn-ı şifādır ḫātem  

Gūyiyā āb-ı muḥabbetle binādır ḫātem  

 

ḫaṭṭı gel-: 

1. ḫaṭṭı gelen:-en 

        Gazel 191 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) ayva tüylerinin 

çıkması. 
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Olma dil-beste ṣaḳın ḫaṭṭı gelen 

ḫūbāna  

Būy-ı gül ḫār ile ḫāşakden olmaz 

meʾmūl 

 

2. ḫaṭṭı gelince:-ince 

        Gazel 118 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzündeki ayva tüyleri 

belirdiği zaman. 

Gelince rūyına ḫaṭṭı ġurūrın itdi şikest  

Siyāh-rūyī-i baḫtım baña beşāret imiş  

 

ḫaṭṭ-ı ḥall çekmiş degil: 

1. ḫaṭṭ-ı ḥall çekmiş degil: 

        Gazel 119 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Açılmaya başlayan ayva tüylerine 

sınır çizmiş değil. 

Degil ser-levḥa-i ruḫsāra ebrū ḫaṭṭ-ı 

ḥall çekmiş  

Güzel yüzde bu ḫaṭṭı bir güzel çekmiş 

güzel çekmiş  

 

ḫaṭṭ-ı müşgīn: 

1. ḫaṭṭ-ı müşgīniñ:-iñ 

        Gazel 13 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Misk kokulu ayva tüyü. 

Ṭalʿatıñ esrār-ı ġaybı āşikār eyler baña  

Ḫaṭṭ-ı müşgīniñ ḫazānı nev-bahār 

eyler baña  

 

ḫaṭṭ-ı muṣḥaf-ı ruḫsār: 

1. ḫaṭṭ-ı muṣḥaf-ı ruḫsārı:-ı 

        Gazel 217 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Mushafa benzeyen yüzdeki yazı, 

tüy. 

ʿUşşāḳa ḫaṭṭ-ı muṣḥaf ruḫsārı gösterür  

Tāze berāt-ı maḥşer-i rūz-ı ḥesāb-ı 

ḥüsn  

 

ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzin: 

1. ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzine:-e 

        Gazel 285 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yeni yeni çıkmaya başlayan ayva 

tüyleri. 

Ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzine baḳ ṣafḥa-i 

ruḫsārında  

Varaḳ-ı ḥüsni dür-efşān ider iklīl gibi  

 

ḫaṭṭ-ı reyḥān: 

1. ḫaṭṭ-ı reyḥān: 

        Gazel 233 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kur'an yazımında kullanılan yazı; 

sevgilinin yüzündeki ayva tüyleri. 

Muṣḥaf-ı ḥüsni faṣīḥ olmaḳ içün 

ʿuşşāḳa  

Ḫaṭṭ-ı reyḥān ile ḳoy aña iʿrāb itsün  

 

2. ḫaṭṭ-ı reyḥān: 

        Gazel 65 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzündeki ayva tüyleri 

(Kur'an yazımında kullanılan yazı). 

Ḫaṭṭ-ı reyḥān birle rūyıñda  

Ḥüsne tāze berāt yazmışlar 

 

3. ḫaṭṭ-ı reyḥānı:-ı 

        Gazel 15 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 
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        Kur'an yazımında kullanılan yazı; 

sevgilinin yüzündeki ayva tüyleri. 

Ol ṣafḥa-i ruḫsāra geldi ḫaṭṭ-ı reyḥānı  

ʿUşşāḳa vefā-nāme taḥrīr ide mi yā 

Rab  

 

ḫaṭṭ-ı ruḫ: 

1. ḫaṭṭ-ı ruḫı:-ı 

        Gazel 41 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yanaktaki ayva tüyleri. 

Ebrūları ser-levḥa-i ʿunvān-ı ṣaḥāʾif  

Ḫaṭṭ-ı ruḫı bir nüsḫa-i ḳānūn-ı şifādır  

 

ḫaṭṭ-ı şerīf-i şāh-ı ḫūbān: 

1. ḫaṭṭ-ı şerīf-i şāh-ı ḫūbān: 

        Gazel 134 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Güzeller şahının mübarek, kutlu 

fermânı. 

Bu gün ḫaṭṭ-ı şerīf-i şāh-ı ḫūbān 

oḳunan gündür  

Eger ṣāf olsa naḳd-i cān iderdim zer-

nišār-ı ḫaṭṭ  

 

ḫavf: 

1. ḫavf: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 54 

        Korkma. 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan 

 

2. ḫavfım:-ım 

        Gazel 232 

        Mısra: 12 

        Korku, endişe. 

Ḫūn-āba rīz-i ḥasret-i dīdārdır gözüm  

Ḫavfım budur ki bir daḫı dīdāra 

degmesün  

 

ḫavf u recā: 

1. ḫavf u recā: 

        Gazel 221 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Korku ve ümit. 

Bezm-i ḥużūra bīm ü ümīd ayaġıyla 

gir  

Dilde Ġarībi ḫavf u recā olmaz 

olmasun  

 

ḫavf-ı ejdehā: 

1. ḫavf-ı ejdehā: 

        Gazel 55 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Büyük yılan korkusu (Sevgilinin 

saçları bağlamında). 

Düşerdi ārzū-yı genc-i ḥüsnüñ ḫāṭıra 

ammā  

Gelince yāda zülfüñ dilde ḫavf-ı 

ejdehā artar  

 

ḫayā: 

1. ḥayādan:-dan 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 64 

        Utanma. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

2. ḥayādan:-dan 

        Gazel 7 

        Mısra: 5 

        Edep. 
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Ḥayādan şeb-nem olsun gül bükülsün 

gerden-i sünbül  

Gül-i ruḫsārıña zülfüñ daġıt gül-zāra 

gel cānā  

 

3. ḥayādan:-dan 

        Gazel 82 

        Mısra: 4 

        Edep. 

Gül-āb olur nigāh-ı kerem ile berg-i 

gül-rūyı  

Ḥayādan nāz-perver bir büt-i 

maḥcūbumuz vardır 

 

ḫayāl: 

1. ḫayāle:-e 

        Gazel 24 

        Mısra: 7 

        Hayal - Sevgiliyi düşünmek-. 

Tā ṣubḥ olunca her şeb ḫāliñ gelür 

ḫayāle  

Miḥnet-güẕār-ı derdim encüm-şümār-ı 

ḥasret 

 

2. ḫayāli: -i 

        Gazel 128 

        Mısra: 10 

        (onun ) hayali. 

Bir zamān mihr-i Ġarībī eksük olmaz 

sīneden  

Rūz u şeb eyler ḫayāli cism-i 

sūzānımda raḳṣ  

 

3. ḫayāli:-i 

        Gazel 60 

        Mısra: 8 

        Düş. 

Mānend-i şemʿ rūşen ider ḫāne-i dili  

Ẓulmet-serā-yı cāna ḫayāli müfīd olur  

 

4. ḫayāli:-i 

        Gazel 56 

        Mısra: 11 

        Aslı olmadığı halde zihinde 

kurulan şey, düş. 

Şehd-i lebiñ ḫayāli ile dil beyān iden  

Rengīn-nikāt-ı cūş-ı ḥalāvet degil 

midir 

 

5. ḫayālide:-i, -de 

        Gazel 207 

        Mısra: 9 

        Hayal, düş. 

Çeşmi gibi ḫayālide dilden remīdedir  

Olmaz o ḳadd-i yāsemen-i ḫoş-ḫırām 

rām  

 

6. ḫayāliñ:-iñ 

        Gazel 222 

        Mısra: 10 

        Aslı olmadığı halde zihinde 

kurulan şey, düş. 

Ḳanāʿat-kerde-i künc-i firāḳıñdır dil-i 

şeydā  

Ḫayāliñ kūh-sār-ı cānda kebg-i ḫoş-

ḫırām olsun  

 

7. ḫayāliñ:-iñ 

        Gazel 114 

        Mısra: 3 

        Zihinde tasarlanan, canlandırılan 

ve gerçekleşmesi özlenen şey, düş, 

imge, hülya. 

Evvel buraḳub sīneye bir mihr ḫayāliñ  

Āḫir anı raḫneyle figār itmek içünmiş  

 

8. ḫayālin: -iñ 

        Gazel 211 

        Mısra: 14 

        Hayal, fikir. 

Ey Ġarībī diyemez kimse bu günden 

böyle  

Sen gibi tāze ḫayālin ġazel-i rengīnin  

 

9. ḫayālin: -iñ 

        Gazel 55 
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        Mısra: 9 

        Aslı olmadığı halde zihinde 

kurulan şey, düş. 
Görünce böyle bir tāze ḫayālin şiʿr-i 

rengīniñ  

Ġarībī ḫˇān-ı naẓm-ı pür-nevāle iştihā 

artar 

10. ḫayāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 5 

        Aslı olmadığı halde zihinde 

kurulan şey, düş. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

11. ḫayāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 11 

        Aslı olmadığı halde zihinde 

kurulan şey, düş. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

12. ḫayāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 17 

        Aslı olmadığı halde zihinde 

kurulan şey, düş. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

13. ḫayāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 23 

        Aslı olmadığı halde zihinde 

kurulan şey, düş. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

14. ḫayāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 29 

        Aslı olmadığı halde zihinde 

kurulan şey, düş. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

15. ḫayāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 35 

        Aslı olmadığı halde zihinde 

kurulan şey, düş. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden 

 

16. ḫayāliñle:-iñ, -le 

        Gazel 278 

        Mısra: 2 

        Hayal. 

Mey-i şevḳ-i lebiñle sīnemiz 

mesrūrdur şimdi  

Ḫayāliñle dil-i vīrānemiz maʿmūrdur 

şimdi 

 

17. ḫayāliyle:-i, -y, -le 

        Gazel 63 

        Mısra: 15 

        Aslı olmadığı halde zihinde 

kurulan şey, düş. 

Olma ābād ḫayāliyle sen ey ḫāne-i dil  

Tīşe-i āh ile vīrān olacaḳsın āḫir  

 

18. ḫayāliyle:-i, -y, -le 

        Gazel 80 
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        Mısra: 9 

        Aslı olmadığı halde zihinde 

kurulan şey, düş. 

Derūn-ı sīnede peykān-ı müjgānıñ 

ḫayāliyle  

Efendim her nefes bir ḫançer-i bürrāna 

dönmüşdür  

 

19. ḫayāliyle:-i, -y, -le 

        Gazel 129 

        Mısra: 9 

        Aslı olmadığı halde zihinde 

kurulan şey, düş. 

Ḫāṭır-ı ʿāşıḳ ḫayāliyle tesellīdir yeter  

İtmesün Leylā yüzin Ḳays-ı perīşān-

ḥāle ʿarż  

 

ḫayāl it-: 

 

1. ḫayāl it: 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal, tasavvur etmek. 

Evvel seni ey dil yaḳar ol şemʿ ḫayāl it  

Pervāne gibi ṣoñra temennā-yı viṣāl it  

 

2. ḫayāl it: 

        Gazel 27 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal, tasavvur etmek. 

Beñzetme nezāketde ṣaḳın mūya 

miyānın  

Bu bir reh-i bārīkdürür ince ḫayāl it 

 

3. ḫayāl itme:-me 

        Gazel 230 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal etmek. 

Ey dil-i ġam-zede bī-hūde ḫayāl itme 

ṣaḳın  

Heves-i ḫāl-i siyāh u ruḫ-ı āl itme 

ṣaḳın  

 

ḫayāl ol-: 

1. ḫayāl olsun:-sun 

        Gazel 225 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Düş olmak. 

Bu vādīde kim eyler māʾil-i üstāda 

pey-revlik  

Meger ṭabʿ-ı Ġarībī gibi bir tāze ḫayāl 

olsun  

 

2. ḫayāl olsun:-sun 

        Gazel 224 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gerçekleşmesi olanaksız olmak, 

gerçekleştirilememek. 

Şeb-i firḳatde yād it ey dil bī-çāre 

cānānı  

Saña eyyām-ı vuṣlatda giçen günler 

ḫayāl olsun  

 

ḫayālāt: 

1. ḫayālātım:-ım 

        Gazel 64 

        Mısra: 10 

        Hayaller. 

Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz 

bir benim gibi  

Kelāmım şūḫ u rengīndir ḫayālātım 

müsellemdir 

 

ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān: 

 

1. ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān: 

        Gazel 247 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yanağının hayali. 
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Nedir her nāra urmaḳ kendiñ ey 

pevrvāne-i miskīn  

Ġarībī teg ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān mı var 

sende  

 

ḫayāl-i ʿārıż: 

1. ḫayāl-i ʿārıżıñ:-ıñ 

        Gazel 73 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        ( Sevgilinin) yanağının hayali. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñ gül-zāra virdi böyle bir 

sūziş  

Ki her bir ġonçeniñ aġzın bir āteş-ḫāne 

söyleller  

 

2. ḫayāl-i ʿārıżın:-ın 

        Gazel 92 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        ( Sevgilinin) yanağının hayali. 

Dil-i bī-tāb-ı ʿāşıḳ gibi bir laḥẓa ḳarār 

itmez  

Ḫayāl-i ʿārıżın bilmem dil-i sīm-āba 

düşmüşdür 

 

3. ḫayāl-i ʿārıżıñla: -ıñ, -la 

        Gazel 80 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        ( Sevgilinin) yanağının hayali. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür  

 

4. ḫayāl-i ʿārıżıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 246 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        ( Sevgilinin) yanağının hayali. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla sāġar-ı Cem ḳande 

ben ḳande  

Ġamıñla kāse-i dü-çeşm-i pür-nem 

ḳande ben ḳande  

 

ḫayāl-i bāde-i laʿl: 

1. ḫayāl-i bāde-i laʿliñ:-iñ 

        Gazel 151 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Dudak şarabının hayali. 

Ḫayāl-i bāde-i laʿliñ gelince ḫāṭırına  

Ḳadeḥ-keşīde-i çeşm-i pür-āb olur 

ʿāşıḳ 

 

2. ḫayāl-i bāde-i laʿliñle:-iñ, -le 

        Gazel 201 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dudak şarabının hayali. 

Sāḳī ḫayāl-i bāde-i laʿliñle giryeden  

Mānend-i cām-ı dīdesi pür-ḫūn degil 

miyim  

 

ḫayāl-i bāṭıl: 

1. ḫayāl-i bāṭılı:-ı 

        Gazel 37 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Boş hayal, batıl düşünce. 

Sāʿid-i sīmīni cānānı alam dirsen ele  

Ḳoy ḫayāl-i bāṭılı kim fikr-i ḫām 

olmaz müfīd  

 

ḫayāl-i dāne-i rūy-ı behişt-i dil-firīb: 

1. ḫayāl-i dāne-i rūy-ı behişt-i dil-

firībinden:-in, -den 

        Gazel 246 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül aldatan cennet yüzlü 

sevgilinin ben tanesinin hayali. 



1097 
 

 

Ḫayāl-i dāne-i rūy-ı behişt-i dil-

firībinden  

Sirişk-i ḥasret ile çeşm-i ādem ḳande 

ben ḳande  

 

ḫayāl-i gerdiş-i fīrūze-i çeşm: 

1. ḫayāl-i gerdiş-i fīrūze-i çeşmiñle:-

iñ, -le 

        Gazel 55 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gözün parlak dönen hayali. 

Ḫayāl-i gerdiş-i fīrūze-i çeşmiñle 

ʿuşşāḳa  

Yem-i ʿaşḳ içre cānā cūş-ı girdāb-ı 

belā artar  

 

ḫayāl-i gül-şen-i rengīn-i rūy-ı dil-

firīb: 

1. ḫayāl-i gül-şen-i rengīn-i rūy-ı dil-

firībiñle:-iñ, -le 

        Gazel 198 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül aldatan yüzün parlak 

renkli gül bahçesinin hayali. 

Ḫayāl-i gül-şen-i rengīn-i rūy-ı dil-

firībiñle  

Zebān-ı ʿandelīb-i nuṭḳumı lāl itdiñ ey 

ẓālim  

 

ḫayāl-i gül-şen-i rūy: 

1. ḫayāl-i gül-şen-i rūyıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 92 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) gül bahçesi yüzünün 

hayali. 

Ḫayāl-i gül-şen-i rūyıñla görsen 

bülbül-i cānı  

Ne gūne mūy-ı zülfüñ gibi pīç ü tāba 

düşmüşdür  

ḫayāl-i gül-şen-i vaṣl: 

1. ḫayāl-i gül-şen-i vaṣlıyla:-ı, -y, -la 

        Gazel 79 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın gül bahçesinin 

hayâli. 

Göñlim hevā-yı kūyına yāriñ 

heveslenür  

Cānım ḫayāl-i gül-şen-i vaṣlıyla 

beslenür  

 

ḫayāl-i ḫāl: 

1. ḫayāl-i ḫāli:-i 

        Gazel 72 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) beninin hayali. 

Ne maḥbūbuñ ḫayāl-i ḫāli naḳş olmuş 

derūnuñda  

Bu dāġ-ı sīnede ey lāle-i ḥamrā ne 

söyleller  

 

ḫayāl-i ḫāl-i siyāh: 

1. ḫayāl-i ḫāl-i siyāhıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 284 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin yüzündeki) siyah 

benin hayali. 

Her şeb ḫayāl-i ḫāl-i siyāhıñla ṣubḥa 

dek  

Encüm-şümār-ı rūz-ı ḥesāb eylediñ 

beni  

 

ḫayāl-i ḫāl: 

1. ḫayāl-i ḫāliñ:-iñ 

        Gazel 95 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 
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        Bedende olan noktanın, benin 

hayali. 

Oldı ḫayāl-i ḫāliñ ile baḫtımız siyāh  

Döndi hilāl ḳaşıña ḳadd-i ḫamidemiz  

 

ḫayāl-i ḥalḳa-i zülf: 

1. ḫayāl-i ḥalḳa-i zülfüñle:-üñ, -le 

        Gazel 201 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Saçının halkasının hayali. 

Ey meh ḫayāl-i ḥalḳa-i zülfüñle rūz u 

şeb  

Ser-geşte seng-i keff-i felāḫūn degil 

miyim  

 

ḫayāl-ı ḳāmet-i şimşād: 

1. ḫayāl-ı ḳāmet-i şimşādıñ:-ıñ 

        Gazel 224 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Şimşir boynun hayali. 

Ḫayāl-ı ḳāmet-i şimşādıñ ey şūḫ-ı 

perī-peyker  

Miyān-ı gül-şen-i ḫāṭırda bir tāze-nihāl 

olsun  

 

ḫayāl-i laʿl: 

1. ḫayāl-i laʿliñ:-iñ 

        Gazel 51 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        La'le benzeyen dudağın hayali. 

Düşeli ḫāṭır-ı nā-şāda ḫayāl-i laʿliñ  

Cān u dil sūḫte-i şuʿle-i tābānıñdır  

 

ḫayāl-i nergis-i bīmār: 

1. ḫayāl-i nergis-i bīmārdan:-dan 

        Gazel 46 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hasta gözün hayali. 

Çeşm-i ümīde ḫˇāb-ı girān şām-ı 

hicrde  

Her dem ḫayāl-i nergis-i bīmārdan 

gelür  

 

ḫayāl-i reng-i ruḫ: 

1. ḫayāl-i reng-i ruḫuñla:-uñ, -la 

        Gazel 58 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın rengini hayal etme. 

Ey gül ḫayāl-i reng-i ruḫuñla ṣabāḥa 

dek  

Āh u enīn-i ʿaşḳda dil ʿandelībdir  

 

ḫayāl-i sāʿid-i sīmīn: 

1. ḫayāl-i sāʿid-i sīmīni:-i 

        Gazel 62 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gümüş gibi kolunun hayali. 

Ḫayāl-i sāʿid-i sīmīni besdür gerden-i 

cāna  

Ġarībī tevsen-i ṭabʿım gümüş 

yançuḳlu raḫt ister  

 

ḫayāl-i şemʿ-i ruḫsārıyla: 

1. ḫayāl-i şemʿ-i ruḫsārıyla:-ı, -y, -la 

        Gazel 195 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünün mumunun hayali, mum 

gibi parlak yüzün hayali. 

Heves-kārī-i āġūş-ı viṣāle düşmeden 

cānım  

Ḫayāl-i şemʿ-i ruḫsārıyla sūzān 

olmadan evvel  
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ḫayāl-i şūḫı: 

1. ḫayāl-i şūḫı:-ı 

        Gazel 203 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Oynak hayal. 

Ṭuramaz şīşe-i ḫāṭırda ḫayāl-i şūḫı  

O perī-zādı ne efsūn ile tesḫīr idelim  

 

ḫayāl-i şuʿle-i ruḫsār-ı tābān: 

1. ḫayāl-i şuʿle-i ruḫsār-ı tābānıñla:-

ıñ, -la 

        Gazel 57 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) parlak yanağının 

ateşinin hayali. 

Ḫayāl-i şuʿle-i ruḫsār-ı tābānıñla 

sūzāndır  

Çerāġ-ı ḥüsnüñe yaʿnī dil-i pervāne 

ḥasretdir  

 

ḫayāl-i ṣūret-i şīrīn: 

1. ḫayāl-i ṣūret-i şīrīn: 

        Gazel 36 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Şirin'in yüzünün hayali. 

Ḫayāl-i ṣūret-i Şīrīn ile eknūn tā-

maḥşer  

Çıḳar her sengden bir tīşe-i Ferhād'dan 

feryād  

 

ḫayāl-i ṭabʿ-ı rengīn: 

1. ḫayāl-i ṭabʿ-ı rengīnim:-im 

        Gazel 90 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak renkli ışığın hayali. 

Göñül meyl eylemez ġašš ü semīnine 

kühen-sāliñ  

Ḫayāl-i ṭabʿ-ı rengīnim gibi nāzik-

miyān ister  

 

ḫayāl-i tār-ı zülf-i yār: 

1. ḫayāl-i tār-ı zülf-i yāre:-e 

        Gazel 14 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin kokulu saçının telinin 

hayâli. 

Ḫayāl-i tār-ı zülf-i yāre düşmezse 

göñül şevḳi  

Ene'l-ḥaḳ içre ġayr[ı] dāra Manṣūr 

olmasun yā Rab  

 

ḫayāl-i tār-ı zülf: 

1. ḫayāl-i tār-ı zülfüñde:-üñ, -de 

        Gazel 270 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) kokulu saç telinin 

hayâli. 

Ḫayāl-i tār-ı zülfüñde sinān-ı şāne 

gezdikçe  

Derūn-ı sīnede dāġ-ı kühenler 

tāzelenmez mi  

 

ḫayāl-i vaṣl: 

1. ḫayāl-i vaṣldan:-dan 

        Muhammes 1 

        Mısra: 43 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma hayali. 

Ḫayāl-i vaṣldan özge Ġarībī dil-

nevāzım yoḳ  

Enīsim hem-demim yār-ı muvāfıḳ 

çāre-sāzım yoḳ  
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ḫayāl-i yār: 

1. ḫayāl-i yār: 

        Gazel 52 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin hayali. 

Olmaz Ġarībi sīneden eksük ḫayāl-i 

yār  

Ṭūr'a Kelīm şevḳ ile gūyā gelür gider  

 

2. ḫayāl-i yār: 

        Gazel 132 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin hayali. 

Girmege tenhā ḫayāl-i yār mīnā-yı dile  

Ṭaşraya ḥısn-ı bedenden cāna 

ruḫṣatdır ġaraż 

 

3. ḫayāl-i yāri:-i 

        Gazel 39 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin hayali. 

N'ola naḳş itsem ḫayāl-i yāri levḥ-i 

sīnede  

İttiḥād-ı ẕātıdır Ferhād'a ṣūretden 

murād  

 

ḥayāt: 

1. ḥayāt: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 12 

       Hayat, yaşam. 

Cānā severim eylemem inkār-ı 

muḥabbet  

Ṭurduḳça ḥayāt eylerim ıẓhār-ı 

muḥabbet  

 

2. ḥayāt: 

        Gazel 193 

        Mısra: 12 

        Hayat, yaşam, ömür. 

Allāh içün o ṭurre-i dil-gīre şāne ur  

Cānā ḥayāt riştesiniñ pīç ü tābın al  

 

3. ḥayāt  

        Gazel 8 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hayat, yaşam, ömür. 

Ne ḳadar vār ḥayāt eyleme taḳṣīr-i 

duʿā  

Sīne-i çarḫa ur ey dil dem-i şemşīr-i 

duʿā  

 

4. ḥayātım:-ım 

        Gazel 41 

        Mısra: 3 

        Hayat, yaşam, ömür. 

Güftār-ı şeker-rīzine peyveste ḥayātım  

Muṣḥaf disem evrāḳ-ı cemāline 

ḫaṭādır  

 

5. ḥayātım:-ım 

        Gazel 141 

        Mısra: 15 

        Hayat, yaşam, ömür. 

Ḥaḳḳ bilür pīçīdedir sensiz ḥayātım 

mevtime  

Hīç kefenden farḳı yoḳ pīrāhen-i cān 

el-vedāʿ  

 

ḥayāt ü mevt: 

1. ḥayāt ü mevt: 

        Gazel 123 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ölüm ve yaşam. 

Yine birdir ḥayāt ü mevt çeşm-i ehl-i 

vaḥdetde  

Ene'l-ḥaḳḳ dārına ṣu girye-i 

Manṣūr'dan gelmiş  
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ḥayāt-ı bī-sebāt-ı devr-i firḳat: 

1. ḥayāt-ı bī-sebāt-ı devr-i 

firḳatden:-den 

        Gazel 57 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık devrinin kararsız hayatı. 

Uṣanmışdır ḥayāt-ı bī-sebāt-ı devr-i 

firḳatden  

Ġarībī ʿīd-gāh-ı vaṣl içün ḳurbāna 

ḥasretdir  

 

ḥayāt-ı ebedī: 

1. ḥayāt-ı ebedī: 

        Gazel 51 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sonsuz hayat, ölümsüzlük. 

Nice bir tāze ḥayāt-ı ebedī olmaya kim  

Cān şehīd-i nigeh-i nergis-i 

mestānıñdır  

 

ḥayāt-ı ḫıżr: 

1. ḥayāt-ı ḫıżr: 

        Gazel 178 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hızır'ın hayatı. 

Ḥayāt-ı Ḫıżr ise āb-ı beḳā minnetle 

nūş olmaz  

Görüb pīr-i muġānda imtinān 

ṣahbādan el çekdik  

 

ḥayāt-ı tāze: 

1. ḥayāt-ı tāze: 

        Gazel 266 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Taze hayat, yenilik, canlılık. 

Bulur cānı ḥayāt-ı tāze cism-i mürde-i 

ʿāşıḳ  

Yer itdikce ḫadeng-i nāz-ı ġamzeñ 

üstühˇānında  

 

ḥayf: 

1. ḥayf: 

        Gazel 149 

        Mısra: 1 

        Eyvah!, Yazık!. 

Geldi ruḫ-ı nigāra ḫaṭ-ı müşg-bār ḥayf  

Baṣdı cemāl-i lāle-sitānın ġubār ḥayf  

 

2. ḥayf: 

        Gazel 149 

        Mısra: 2 

        Eyvah!, Yazık!. 

Geldi ruḫ-ı nigāra ḫaṭ-ı müşg-bār ḥayf  

Baṣdı cemāl-i lāle-sitānın ġubār ḥayf  

 

3. ḥayf: 

        Gazel 149 

        Mısra: 4 

        Eyvah!, Yazık!. 

Bāġ-ı ʿadem diyārına gül rıḥlet eyledi  

Ḳaldı yerinde bülbül-i miskīn hezār 

ḥayf  

 

4. ḥayf: 

        Gazel 149 

        Mısra: 6 

        Eyvah!, Yazık!. 

Şāhīn-i ḥüsni çıḳdı elinden ol āfetiñ  

Ardınca baḳaḳaldı gözi intiẓār ḥayf  

 

5. ḥayf: 

        Gazel 149 

        Mısra: 8 

        Eyvah!, Yazık!. 

Pejmürdelendi sünbüli hem ṣoldı 

gülleri  
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Giçdi zamānı köhnelenüb nev-bahār 

ḥayf  

 

6. ḥayf: 

        Gazel 149 

        Mısra: 10 

        Eyvah!, Yazık!. 

Bāġ-ı behişt-i ḥüsni o şūḫ-ı sitem-

geriñ  

Dökdi misāl-i bīd-i ḫazān berg ü bār 

ḥayf  

 

7. ḥayf: 

        Gazel 149 

        Mısra: 12 

        Eyvah!, Yazık!. 

Vefḳ-ı murādı üzre felek döndi iki gün  

Bād-ı muḫālif esti yine rūzgār ḥayf  

 

8. ḥayf: 

        Gazel 149 

        Mısra: 14 

        Eyvah!, Yazık!. 

Bir dem bozuldı merhem-i kāfūrı 

vuṣlatıñ  

Ḳaldı Ġarībi sīne-i dil dāġ-dār ḥayf  

 

ḥayfā: 

1. ḥayfā: 

        Gazel 160 

        Mısra: 20 

        Eyvah!, Yazık!. 

Sālim olamaz sīne-i dil renc-i 

ḥasedden  

Ḥayfā anı ecvef gibi ʿilletle giçürdik  

 

2. ḥayfā: 

        Gazel 195 

        Mısra: 13 

        Yazık, vah yazık. 

Ġarībī ʿömr ġāfil giçdi ḥayfā ʿaşḳ 

ẕevḳinden  

Giriftār-ı hevā-yı mihr-i ḫūbān 

olmadan evvel 

 

3. ḥayfā: 

        Gazel 34 

        Mısra: 9 

        Eyvah, yazık, heyhat� 

anlamlarında kullanılan bir söz. 

Ḥayfā ki āşinā-yı ser-i pül gibi giçer  

Dutmaz ḳarār devlet-i pā-der-rikāb-ı 

ṣubḥ  

 

ḫayl: 

1. ḫayldir:-dir 

        Gazel 288 

        Mısra: 15 

        At sürüsü. 

Bir ḫayldir ki görmezim ol ḫāl-i 

gerdeni  

İtmez ṭulūʿ baḫt-ı siyāhıñ sitāresi  

 

ḫayli: 

1. ḫayli: 

        Gazel 264 

        Mısra: 1 

        Epeyce, oldukça fazla. 

Ḫayli idi itmiş iken ṭurre-i rū-pūşunda  

Dil-i divānemi buldum der-i 

mengūşunda 

 

2. ḫaylidir:-dir 

        Muhammes 2 

        Mısra: 7 

        Epeyce, çokca, çokdan: hayli 

zaman, hayli müddet, bir hayli. 

Vaṣlıña bir ḫaylidir kim intiẓār oldum 

yeter  

Maḥv olub rāh-ı muḥabbetde ġubār 

oldum yeter  

 

 



1103 
 

 

ḫayl-i müdded: 

1. ḫayl-i müddedür:-ür 

        Gazel 184 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Oldukça fazla zaman. 

Sāḳī getür piyāle ki bir ḫayl-i 

müddedür  

Cām-ı şarāb-ı vuṣlata dil leb-be-leb 

degil  

 

ḫayli zamān: 

1. ḫayli zamān: 

        Gazel 263 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Uzun süre. 

Zülf-i nigāra ḫayli zamān ḫıdmet 

eyledik  

Olduḳ resīde rütbe-i mūy-ı miyānına 

 

2. ḫayl-i zamāndır:-dır 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 25 

        Kelime Tipi: - 

        Uzun süre. 

Hele bir ḫayl-i zamāndır ki ḫarābım 

sensiz  

Ser-i kūyuña varan rāha türābım sensiz  

 

ḫayr: 

1. ḫayr: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 3 

        "şer" mukabili, halkın muhabbet 

ve rağbet eylediği şey, iyi şey, nafi şey. 

Ḫayr olur ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı 

ʿamel  

Ne ise cürmümi ʿafv eyle şehā ḳoyma 

kesel  

 

ḫayr u şer gel-: 

1. ḫayr u şer gelmez:-mez 

        Gazel 99 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        İyilik ve kötülük gelmemek. 

Ne cürm olmuş anıñ pā-beste-i 

ḳullābına bāʾiš  

Göñül bir ṭıfl-i nādāndır elinden ḫayr u 

şer gelmez  

 

ḫayrān: 

1. ḥayrānlıḳ:-lıḳ 

        Gazel 196 

        Mısra: 5 

        Etkilenme, hayran olma. 

Bir zamān vādi-i ġamda bulalım 

ḥayrānlıḳ  

Gelin āvāre-i ṣaḥrā-yı muġaylān 

olalım  

 

2. ḥayrānlıḳ:-lıḳ 

        Gazel 259 

        Mısra: 13 

        Etkilenme, hayran olma. 

Buldı ḫam-ı zülfüñden āşüfte vü 

ḥayrānlıḳ  

Aġzında Ġarībī'niñ bu naẓm-ı ḫoş-

āyende  

 

ḥayret vir-: 

1. ḥayret virdim:-di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Şaşırtmak. 

Ḥüsn-i ruḫsārını bir şemme ḳadar vaṣf 

itdim  

Çeşm-i ʿāşıḳ gibi āyīneye ḥayret 

virdim  
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ḥayretde ḳo-: 

1. ḥayretde ḳodı:-dı 

        Gazel 188 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Hayret içerisinde bırakmak, 

şaşırtmak. 

Ḳodı ḥirbā gibi ḥayretde Ġarībī beni ol  

Ḥüsn-i ḫūrşīd-i dıraḫşān gibi tābānlı 

güzel  

 

ḥayret-i laʿl: 

1. ḥayret-i laʿliñ:-iñ 

        Gazel 115 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kırmızı dudağının şaşkınlığı. 

Sırr-ı deheniñ fāş olacaḳ ḫalḳa ṣadefler  

Hep ḥayret-i laʿliñ ile deryālara 

düşmüş  

 

ḫayr-i maḳdem: 

 

1. ḫayr-i maḳdemdir:-dir 

        Gazel 64 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gelişi hayırlı (olan). 

Bilür ṣarrāf olan ḳadr-i dür-i pākīze 

güftārım  

Benim her meclise teşrīf-i naẓmım 

ḫayr-i maḳdemdir  

 

ḫayrü'l-ḫalef ol-: 

1. ḫayrü'l-ḫalef olduñ:-duñ 

        Gazel 179 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hayırlı evlat olmak. 

Tenhā ḳomadı ḫāṭır-ı efkārımı bir gün  

Ey ġam men-i bī-çāreye ḫayrü'l-ḫalef 

olduñ  

 

ḫazān: 

1. ḫazāna:-a 

        Gazel 265 

        Mısra: 14 

        Güz, sonbahar. 

Devr-i ḫaṭıyla yārin ḫāṭır-ḫoşum 

Ġarībī  

Bülbül bahār ister meyl eylemez 

ḫazāna 

 

2. ḫazānı:-ı 

        Gazel 13 

        Mısra: 2 

        Sonbahar, güzün. 

Ṭalʿatıñ esrār-ı ġaybı āşikār eyler baña  

Ḫaṭṭ-ı müşgīniñ ḫazānı nev-bahār 

eyler baña  

 

3. ḫazānına:-ıñ, -a 

        Gazel 263 

        Mısra: 4 

        Sonbahar, güz. 

Hengām-ı ḫaṭṭ-ı rūyuna irdik ol āfetiñ  

Gūyā bahār-ı ʿişretiñ irdik ḫazānına  

 

4. ḫazānında:-ın, -da 

        Gazel 266 

        Mısra: 8 

        Sonbahar. 

Bu bāġ-ı dil-firīb-i ʿāleme aldanma ey 

bülbül  

Nebāt-ı reng ü bū yoḳdur bahārında 

ḫazānında  

 

ḫazān ol- 

1. ḫazān olmayıcaḳ:-ma, -y, -ıcaḳ 

        Gazel 158 

        Mısra: 6 
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        Kelime Tipi: - 

        Sararıp solmak. 

Gitdi bir de göremezsin o bahār-ı 

ḥüsni  

Zerdi-i hicr ile ey çehre ḫazān 

olmayıcaḳ  

 

ḫazān-dīde ol-: 

1. ḫazān-dīde olmuşdı:-muş, -dı 

        Gazel 190 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sonbaharı görmüş, sararmış 

solmuş olmak. 

Berg-i çemen olmuşdı ḫazān-dīde 

yeñiden  

Ḫūn-āb-ı sirişk ile bahār eyledi bülbül  

 

ḫazān-ı çehre: 

1. ḫazān-ı çehreye:-y, -e 

        Gazel 95 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sonbahar gibi soluk yüzlü. 

Yetmez diyār-ı vaṣlıña ṭabʿ-ı 

remīdemiz  

Dönmez ḫazān-ı çehreye reng-i 

perīdemiz  

 

ḫaẕef ol-: 

1. ḫaẕef olduñ:-duñ 

        Gazel 179 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Çamur olmak. 

Bir gevher-i yekdāne idiñ dehre Ġarībī  

Ṣad-ḥayf ki nādānıñ elinde ḫaẕef 

olduñ  

 

 

ḥaẕer: 

1. ḥaẕer: 

        Gazel 116 

        Mısra: 12 

        Sakınma, çekinme. 

Şikār-ı saʿve-i cāna nigāhı kāfi iken  

Ḫadeng-i ġamzeden ey dil ḥaẕer ne 

müşkil imiş  

 

2. ḥaẕer: 

        Gazel 218 

        Mısra: 17 

        Sakınma, çekinme. 

Fiġān-ı āsumān-sūz-ı Ġarībī'dir ḥaẕer 

lāzım  

Efendim tāze vü tersin güzelsin nev-

civānsın sen  

 

ḥaẕer eyle-: 

1. ḥaẕer eyle: 

        Gazel 195 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sakınmak, kaçınmak, çekinmek. 

Yeter sūʾ-i ʿamel ey nefs-i kāfir sen de 

inṣāf it  

Bu gün eyle ḥaẕer yarın peşīmān 

olmadan evvel  

 

haẕer it-: 

1. ḥaẕer it: 

        Gazel 150 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Çekin, sakın, yapma. 

Ḥaẕer it pāy-ı ṭaleb çıḳmaya 

dāmānıñdan  

Nigerāndır yoluña ḫār-ı muġaylān ṣaf 

ṣaf  
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2. haẕer it: 

        Gazel 18 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sakınmak, kaçınmak, korunmak, 

çekinmek. 

Haẕer it kim saña her naḳş-ı ḳadem bir 

çehdir  

Deşt-i hem-vāre degil dāmen-i ṣaḥrā-

yı ṭaleb  

 

3. ḥaẕer it: 

        Gazel 262 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sakınmak, kaçınmak. 

Ey dil ḥaẕer it eylemesünler seni rüsvā  

ʿĀşıḳlıġını zümre-i yārāna ṭuyurma  

 

ḥaẕer ḳıl-: 

1. ḥaẕer ḳıl: 

        Gazel 167 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sakınmak, çekinmek. 

Ey Ġarībī düşmene baḳma mülāyim 

ḳıl ḥaẕer  

Aḫker olur zīr-i dāmeninde 

ḫākisterleriñ  

 

ḥazīn: 

1. ḥazīn: 

        Gazel 280 

        Mısra: 19 

        Hüzünlü, kederli, hüzün dolu. 

Zīr-i ḫār-ı faḳrda bī-çāre ḳaldım dil 

ḥazīn  

Bāġ-ı vaṣfıñda Ġarībī teg ḫoş-elḥān it 

beni  

 

 

ḥāżır it-: 

1. ḥāżır itsün:-sün 

        Gazel 20 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Belli bir işe yarayacak, 

kullanılacak bir duruma getirmek. 

Söyle şimdi bu şiʿr-i rengīne  

Ḥāżır itsün Ġarībī tāze-cevāb  

 

ḥāżır-ı bezm-i ʿitāb ol-: 

1. ḥāżır-ı bezm-i ʿitāb olur:-ur 

        Gazel 151 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Azarlama meclisinde hazır 

olmak. 

O dem ki ḥāżır-ı bezm-i ʿitāb olur 

ʿāşıḳ  

Zebān-bürīde-i tīġ-i hicāb olur ʿāşıḳ  

 

ḥaẓẓ eyle-: 

1. ḥaẓẓ eyler:-r 

        Gazel 138 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşlanmak, zevk almak. 

Rüsvā-yı ruḫ-ı sāḳī mey-ḫāneden eyler 

ḥaẓẓ  

Maḫmūr-ı mey-i ʿişret peymāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

2. ḥaẓẓ eyler: -r 

        Gazel 138 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşlanmak, zevk almak. 

Rüsvā-yı ruḫ-ı sāḳī mey-ḫāneden eyler 

ḥaẓẓ  

Maḫmūr-ı mey-i ʿişret peymāneden 

eyler ḥaẓẓ  



1107 
 

 

3. ḥaẓẓ eyler: -r 

        Gazel 138 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşlanmak, zevk almak. 

Bülbülleriñ efġānı bī-hūde mi gül-

şende  

Ḫˇāb-ı seḥeri ġonçe efsāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

4. ḥaẓẓ eyler: -r 

        Gazel 138 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşlanmak, zevk almak. 

ʿUşşāḳa cefā-güster aġyāra vefā ister  

Ol şūḫ-ı sitem-kārım bī-gāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

5. ḥaẓẓ eyler: -r 

        Gazel 138 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşlanmak, zevk almak. 

Zülfeyn-i girih-gīri ruḫsāra ṭaġıdsam 

dir  

Levḥ-i dil-i ʿāşıḳdan bir şāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

6. ḥaẓẓ eyler: -r 

        Gazel 138 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşlanmak, zevk almak. 

ʿĀşıḳları vaṣlında yandırmaġa var 

ḳaṣdı  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānānıñ pervāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

7. ḥaẓẓ eyler: -r 

        Gazel 138 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşlanmak, zevk almak. 

Yüz Kaʿbe'ye yüz urdum göz görmedi 

dīdārın  

Şimden gerü şeydā dil büt-ḫāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

8. ḥaẓẓ eyler: -r 

        Gazel 138 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşlanmak, zevk almak. 

Kūyuñda budur ḳadrim geldikçe olur 

efzūn  

Kim ḳāʿidedir eṭfāl dīvāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

9. ḥaẓẓ eyler: -r 

        Gazel 138 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşlanmak, zevk almak. 

Mey-ḫānede ey ʿāḳıl huş-yārlıḳ el 

virmez  

Kim pīr-i muġān elbet mestāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

10. ḥaẓẓ eyler: -r 

        Gazel 138 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşlanmak, zevk almak. 

Dīvān-ı feṣāḥatde her kim k'olur ehl-i 

dil  

Güftār-ı Ġarībī teg dürdāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

ḫāˇb-[ı]ṣubḥ: 

1. ḫāˇb-[ı]ṣubḥ: 

        Gazel 34 

        Mısra: 16 

        Sabah uykusu. 

Ḫālī olur mı maşrıḳ-ı idrāki nūrdan  

Ş'ol kimseniñ ki görmez olur çeşmi 

ḫāˇb-[ı]ṣubḥ  
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hedef ol-: 

1. hedef olduñ:-duñ 

        Gazel 179 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Okun hedefi. 

Ey sīne-i cān tīr-i nigāha hedef olduñ  

Ol gevher-i bī-gāneye gūyā ṣadef 

olduñ  

 

hedef-i nāvek-i āh it-: 

1. hedef-i nāvek-i āh itmege:-meg, -e 

        Gazel 98 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ah oklarının hedefi yapmak. 

Düşmen ki degil Rüstem-i eflāke 

berāber  

Anı hedef-i nāvek-i āh itmege degmez  

 

hedef-i nāvek-i āh-ı seḥer: 

1. hedef-i nāvek-i āh-ı seḥeri:-i 

        Gazel 215 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Seher ahının okunun hedefi. 

Cismiñ olsun hedef-i nāvek-i āh-ı 

seḥeri  

Dest-ber-ser-zede-i şām-ı ġarībān 

olasın  

 

hedef-i nāvek-i bī-dād: 

1. hedef-i nāvek-i bī-dād: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm okuna hedef yapmak. 

Mülk-i cān hicr ile vīrān iken ābād 

eyle  

Sīnemi bes hedef-i nāvek-i bī-dād eyle  

hediyye: 

1. hediyye: 

        Gazel 222 

        Mısra: 12 

        Armağan. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

heft: 

1. heftde:-de 

        Gazel 134 

        Mısra: 7 

        Yedi sayısı. 

N'ola her heftde bir tāze ḳılsa ʿömr-i 

cāvīdin  

Lebiñ āb-ı ḥayātından içer ṣu sebze-

zār-ı ḫaṭṭ  

 

heft-beyt: 

1. heft-beyt: 

        Gazel 1 

        Mısra: 13 

        Yedi beyit. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā 

 

2. heft-beyt:  

        Gazel 1 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Yedi beyit 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  
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helâk: 

1. helāk: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 30 

        Mahv olma, perişan olma. 

Āmed-şüd-i cāndan hele pāk olmadan 

evvel  

Şemşīr-i ġażab birle helāk olmadan 

evvel  

 

ḥelāl ol-: 

1. ḥelāl olsun:-sun 

        Gazel 224 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yapılmasında veya 

kullanılmasında dinen sakınca 

bulunmamak, uygun ve yerinde olmak. 

Mebādā gerden-i tīġ u nigāha bir vebāl 

olsun  

Ṣaḳınmam yoḳsa tīġıñden saña ḳanım 

ḥelāl olsun  

 

2. helāl olsun: -sun 

        Gazel 225 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bunu hak etti, bu ona lâyıktır. 

Şeb-i yeldā-yı zülfüñden görünsün ey 

ḳamer-ṭalʿat  

Ḫam-ı ebrūlarıñ ḳoy burc-ı ʿaḳrebde 

helāl olsun  

 

hele: 

1. hele: 

        Gazel 227 

        Mısra: 1 

        Hele. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin  

 

2. hele: 

        Gazel 203 

        Mısra: 14 

        Özellikle, mademki. 

Görünce mecmuʿa-i bāġı perīşān eyler  

Bülbüle ders-i cemāliñ hele taḳrīr 

idelim  

 

3. hele: 

        Gazel 131 

        Mısra: 17 

        Bir kimse veya şey diğer kimse 

veya şeylerin içinde ayrıca belirtilmek 

istendiği zaman bunu ifade eden 

kelimenin başına veya sonuna getirilir, 

özellikle. 

Yüz ʿuḳde-i ġam var hele ḫāṭırda 

Ġarībī  

İkrāhla ḳıl sübḥa-i ṣad-dāneden iʿrāż  

 

4. hele: 

        Gazel 139 

        Mısra: 6 

        Bir kimse veya şey diğer kimse 

veya şeylerin içinde ayrıca belirtilmek 

istendiği zaman bunu ifade eden 

kelimenin başına veya sonuna getirilir, 

özellikle. 

Görmedim ḫāne-be-dūşān-ı ḫarābāt 

içre  

Hele kendim gibi bir ḫāne-ḫarāb ey 

vāʿiẓ  

 

5. hele: 

        Gazel 216 

        Mısra: 13 

        Artık. 

Bu rütbe Ġarībī hele ʿālemde yeter 

kim  

Rū-pūş olamaz māh-ı liḳālar 

naẓarımdan  
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6. hele: 

        Gazel 220 

        Mısra: 13 

        Artık. 

Hele maḥv itmege naḳş-ı firāḳ-ı levḥ-i 

ḫāṭırdan  

Ġarībī ḫūn-ı dilden dīde Ceyḥūn 

olmasun n'olsun  

 

7. hele: 

        Gazel 195 

        Mısra: 10 

        Bari, hiç olmazsa. 

Diliñ cemʿ eyle ey ġāfil hevā-yı zülf ü 

kākülden  

Hele mecmuʿa-i ḫāṭır perīşān olmadan 

evvel  

 

8. hele: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 60 

        Bari, hiç olmazsa. 

Āteş-i ʿaşḳıñ ile yandı dili ʿuşşāḳıñ  

Olmasa yeg hele bir kimse seniñ 

müştāḳıñ  

 

9. hele: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 27 

        Artık, bundan sonra. 

Ḳaddim hele mānende-i tāk olmadan 

evvel  

Ten gūşe-i firḳatde meġāk olmadan 

evvel  

 

10. hele: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 29 

        Artık, bundan sonra. 

Āmed-şüd-i cāndan hele pāk olmadan 

evvel  

Şemşīr-i ġażab birle helāk olmadan 

evvel  

11. hele: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 52 

        Artık, bundan sonra. 

ʿĀr eyleme bir ders oḳı ʿunvān-ı 

vefādan  

Dönmem hele senden gelen envāʿ-ı 

belādan  

 

12. hele: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 25 

        Artık, bundan sonra. 

Hele bir ḫayl-i zamāndır ki ḫarābım 

sensiz  

Ser-i kūyuña varan rāha türābım sensiz  

 

13. hele: 

        Gazel 63 

        Mısra: 5 

        "Biraz bekle, dur bakalım” 

anlamında cümlelerin başına getirilen 

bir kelime. 

Hele bir ṭıflsın ey şūḫ bilürsün sitemi  

Sende bir āfet-i devrān olacaḳsın āḫir  

 

14. hele: 

        Gazel 235 

        Mısra: 12 

        "Biraz bekle, dur bakalım” 

anlamında cümlelerin başına getirilen 

bir kelime. 

Çeker ṭavḳ-ı belāya gerden-i ʿuşşāḳı 

ḳumrī-veş  

Yerinden ḳoy hele ol serv-i ser-efrāz 

deprensün  

 

15. hele: 

        Gazel 243 

        Mısra: 10 

        "Biraz bekle, dur bakalım” 

anlamında cümlelerin başına getirilen 

bir kelime. 
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İẓhār idemem ḫalḳa ruḫ-ı şāhid-i fikri  

Ḳalsun hele ḳoy perde-i esrār arasında  

 

16. hele: 

        Gazel 245 

        Mısra: 3 

        "Biraz bekle, dur bakalım” 

anlamında cümlelerin başına getirilen 

bir kelime. 

Mey ü sāḳī hele ṭursun yerinde başḳa 

leẕẕetdir  

Ṣalınmaḳ bāġda ş'ol serv-i ḳadd-i 

yāsemenlere  

 

17. hele: 

        Gazel 279 

        Mısra: 7 

        "Biraz bekle, dur bakalım” 

anlamında cümlelerin başına getirilir. 

Hele İskender-i dil çıḳmadan ẓulmāt-ı 

zülfünden  

Gelüb ser-çeşme-i ḥayvāna Ḫıżr-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

 

18. hele: 

        Gazel 237 

        Mısra: 7 

        Özellikle, bilhassa. 

Hele dil-beste'em bir dil-ber-i bī-mihr-

i bed-ḫūya  

Ki bir dem istemez ʿuşşāḳı āh u zārdan 

ayru  

 

ḥelvācı: 

1. ḥelvācılar: 

        Gazel 87 

        Mısra: 12 

        Helva yapan veya satan kimse. 

Hergiz cevāb-ı telḫ yaḳışmaz dudaġına  

Ḥelvācılar yanında piyāza ne iʿtibār  

 

 

hem: 

1. hem: 

        Gazel 78 

        Mısra: 10 

        Ayrıca, ilave olarak. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür  

 

2. hem: 

        Gazel 6 

        Mısra: 11 

        Hem ... hem ... bağlacı. 

Hem ḥicāb-ı ʿaşḳ māniʿdir hem 

istiġnā-yı ḥüsn  

İki cānibden ruḫ-ı dil-ber muṭalsamdır 

baña  

 

3. hem: 

        Gazel 6 

        Mısra: 11 

        Hem ... hem ... bağlacı. 

Hem ḥicāb-ı ʿaşḳ māniʿdir hem 

istiġnā-yı ḥüsn  

İki cānibden ruḫ-ı dil-ber muṭalsamdır 

baña  

 

4. hem: 

        Gazel 107 

        Mısra: 5 

        Ayrıca. 

Hem yine Ḫıżr bilür āb-ı beḳānıñ 

ḳadrin  

Leẕẕet-i būs-ı ruḫ-ı sādeyi herkes 

bilmez  

 

5. hem: 

        Gazel 149 

        Mısra: 7 

        Aynı zamanda , ilâve olarak. 
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Pejmürdelendi sünbüli hem ṣoldı 

gülleri  

Giçdi zamānı köhnelenüb nev-bahār 

ḥayf  

 

6. hem: 

        Gazel 181 

        Mısra: 14 

        "Ayrıca" anlamında bağlaç. 

Feryād-ı cihān-sūz ile gül-şende 

Ġarībī  

Bülbülleri hem şūriş-i ālāma düşürdüñ  

 

7. hem: 

        Tarih 2 

        Mısra: 10 

        "Aynı zamanda" anlamında 

bağlaç. 

Böyle eyyām-ı neşāṭ-engīzden ṣordum 

ḫaber  

Hem ṣafāsından nigāhıñ rūşen olsun tā 

medīd  

 

8. hem: 

        Gazel 252 

        Mısra: 3 

        Kullanıldığı cümleye “üstelik, bir 

de, şu da var ki, zâten” mânâları 

katarak anlamı kuvvetlendirir. 

Ḳıldı şehīd göñlümi hem cāna ḳaṣd 

ider  

Tīġ-i nigāhı dökmededir dem dem 

üstüne  

 

hem... hem: 

1. hem... hem: 

        Gazel 131 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hem… hem bağlacı. 

Ey murġ-ı dil āzādeliḳ isterse vücūduñ  

Hem beyżadan ol ṭaşra hem it lāneden 

iʿrāż 

2. hem hem: 

        Gazel 96 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bağlaç (hem...hem). 

Hem sāye-ber-endāḫteyüz taḫt-ı 

kemāle  

Hem ʿaşḳda sūdā-ger-i bāzār-ı fiġānuz  

 

hemān: 

1. hemān: 

        Gazel 222 

        Mısra: 3 

        Hemen. 

Hemān peymāneye lüṭfi şarāb-ı ʿişve-

rīz olsun  

Ḳoy andan ʿāşıḳa būs-ı lebi ʿayn-ı 

ḥarām olsun  

 

2. hemān: 

        Gazel 183 

        Mısra: 9 

        Ancak, sadece, yalnızca. 

Hemān kālā-yı naẓmıñ dīde-i 

ḥassāddan ṣaḳla  

Yem-i himmetde ister perde-i lüʾlüʾ-i 

eşʿār ol  

 

3. hemān: 

        Gazel 60 

        Mısra: 12 

        Derhal, çabucak, hiç vakit 

geçirmeden. 

Ḥaḳ raḥmeti gelince görünmez 

günāhımız  

Ḳaṭre düşünce baḥra hemān nā-bedīd 

olur  

 

4. hemān: 

        Gazel 10 

        Mısra: 1 

        Hemen, hiç vakit kaybetmeden. 



1113 
 

 

Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

5. hemān: 

        Gazel 127 

        Mısra: 8 

        Derhal, hiç vakit geçirmeden, 

çabucak. 

Dāʾim istersen eger ḳurb-i viṣāl-i yāri  

Sen hemān göster aña ṣūret-i teʾkīd-i 

ḫulūṣ  

 

6. hemān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 87 

        Ancak, yalnızca; daima, her 

zaman. 

Tek hemān pādişehim bendeye fermān 

olsun  

Süḫaniñ şehd-i şifā-yı ramaḳ-ı cān 

olsun  

 

hem-dem: 

1. hem-dem: 

        Gazel 186 

        Mısra: 12 

        Arkadaş, dost. 

Būse-i ruḫsārıñ istedim baş çekdi ḫaṭṭ  

Ḳanda görsem iki hem-dem bir ʿadū 

eksük degil 

 

2. hem-demdir:-dir 

        Gazel 6 

        Mısra: 14 

        Dost, arkadaş. 

Rūz [u] şeb ben ḥasret-i vaṣlıyla 

feryād itmede  

Yār ise pīrāhen-i cān içre hem-demdir 

baña 

 

3. hem-demim:-im 

        Gazel 101 

        Mısra: 11 

        Dost, arkadaş. 

Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  

Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz  

 

4. hem-demim:-im 

        Muhammes 1 

        Mısra: 44 

        Sırdaş, yakın arkadaş. 

Ḫayāl-i vaṣldan özge Ġarībī dil-

nevāzım yoḳ  

Enīsim hem-demim yār-ı muvāfıḳ 

çāre-sāzım yoḳ  

 

hem-dem ol-: 

 

1. hem-dem olmadıñ:-ma, -dıñ 

        Gazel 182 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Arkadaş olmak, arkadaşlık etmek. 

Ey bī-vefā bizimle biraz hem-dem 

olmadıñ  

Bir kerre dāġ-ı sīnemize merhem 

olmadıñ 

 

2. hem-dem olmaz:-maz 

        Gazel 251 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Arkadaş olmak, arkadaşlık etmek. 

Dimişler hem-dem olmaz maṭlab-ı 

baḫt-ı siyāh ammā  

Şeb-āsā zülf-i dil-ber gör ne ḫoş 

düşmüş ola  

 

hem-ḫāne: 

1. hem-ḫānelik:-lik 

        Gazel 257 

        Mısra: 1 

        Bir evde oturan; arkadaş. 
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Aġyār ile bu bezmde hem-ḫānelik itme  

Hem-rāzlıḳ it ʿāşıḳa bī-gānelik itme  

 

hemīşe: 

1. hemīşe: 

        Gazel 222 

        Mısra: 6 

        Daima, her vakit, her zaman. 

Nigāha dīde-bāz itme ki ġamzeñ ḳasd-

ı cān eyler  

Meded şemşīr-i cellādıñ hemīşe der-

niyām olsun  

 

2. hemīşe: 

        Gazel 22 

        Mısra: 1 

        Daima, her vakit, her zaman. 

Yā Rab hemīşe mihrini sīnemde 

mużmer it  

Derd ü belā-yı ʿaşḳını başımda efser it  

 

3. hemīşe: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 20 

        Daima, her vakit, her zaman. 

Ġamıñla ḳāmetim ḫam-geşte-i biñ bār-

ı miḥnetdir  

Hemīşe sīnemiz bir raḫne-i nāsūr-ı 

firḳatdir  

 

4. hemīşe: 

        Gazel 240 

        Mısra: 6 

        Daima, her zaman. 

Ḥālim n'olur ilāhī bu bār-ı günāh ile  

Ger merḥamet hemīşe baña senden 

olmasa  

 

hem-rāz: 

1. hem-rāz: 

        Gazel 88 

        Mısra: 1 

        Sırdaş. 

Ḥüsn [ü] ʿAşḳ'ı yine hem-rāz idecek 

günlerdir  

Şemʿ ü Pervāne'yi dem-sāz idecek 

günlerdir  

 

2. hem-rāzlıḳ:-lıḳ 

        Gazel 257 

        Mısra: 2 

        Sırdaşlık, dostluk. 

Aġyār ile bu bezmde hem-ḫānelik itme  

Hem-rāzlıḳ it ʿāşıḳa bī-gānelik itme  

 

hem-reng-i mūy-ı hindū: 

1. hem-reng-i mūy-ı hindū: 

        Gazel 236 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hintlinin saçıyla aynı renkte 

olan. 

Ẓulmetde idi ʿālem hem-reng-i mūy-ı 

Hindū  

Āfāḳı dutdı ḥüsnüñ ey şems veḍḍuḥā-

rū  

 

hem-reng-i tāk-i şuʿle: 

1. hem-reng-i tāk-i şuʿledürür:-dür, 

-ür 

        Gazel 208 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Alev kütüğüyle aynı renk. 

Her naḫle kim ṣarılsa yaḳar yandırır 

anı  

Hem-reng-i tāk-i şuʿledürür ḳanımız 

bizim  

 

hem-serlig: 

1. hem-serlige:-e 

        Gazel 158 
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        Mısra: 13 

        Arkadaşlık; benzerlik. 

Saña hem-serlige bintü'l-ʿinebi 

virmezler  

Bende-i ḫāk-i der-i pīr-i muġān 

olmayıcaḳ  

 

hem-ṣoḥbet: 

1. hem-ṣoḥbet: 

        Gazel 285 

        Mısra: 11 

        Birbiriyle sohbet ve arkadaşlık 

eden kimse, arkadaş. 

Ḥarem-i vuṣlat-ı dil-dārda hem-ṣoḥbet 

idik  

Geldi zāhid araya girdi ʿazāzīl gibi  

 

hem-zebān: 

1. hem-zebān: 

        Gazel 90 

        Mısra: 18 

        Önemli konularda aynı şeyleri 

konuşan ve aynı şeyleri anlayan. 

İriş ey ḫāme-i şīrīn-edā himmet saña 

ḳaldı  

Ġarībī derdin ıẓhār itmege bir hem-

zebān ister  

 

hengāme-i ʿişret: 

1. hengāme-i ʿişret: 

        Gazel 92 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        İçki içme kargaşası. 

Ġarībī bezmi germ itmiş yine 

hengāme-i ʿişret  

Meger naẓm-ı selīsim ḫāṭır-ı aḥbāba 

düşmüşdür  

 

 

hengāme-i maḥşer: 

1. hengāme-i maḥşerde:-de 

        Gazel 21 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kıyamet gününün kargaşası. 

Hengāme-i maḥşerde eyā seyyid-i 

ʿālem  

Senden ṭaleb eyler bu güneh-kār 

şefāʿat  

 

hengām-ı fırṣat: 

1. hengām-ı fırṣatında:-ın, -da 

        Gazel 106 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Fırsat ânı. 

Hengām-ı fırṣatında içer ḳanı ṣu gibi  

Meger raḳīb-i ẓālim-i ġaddārı 

görmüşüz  

 

hengām-ı ḫaṭṭ-ı rūy: 

1. hengām-ı ḫaṭṭ-ı rūyuna:-un, -a 

        Gazel 263 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yüzündeki ayva 

tüylerinin bitme zamanı. 

Hengām-ı ḫaṭṭ-ı rūyuna irdik ol āfetiñ  

Gūyā bahār-ı ʿişretiñ irdik ḫazānına  

 

henūz: 

1. henüz: 

        Gazel 102 

        Mısra: 4 

        Daha. 

Firāḳında ger eyler āh ü nālem gūş-ı 

eflākı  

Henüz ol āfet-i devrān ne miḳdār 

oldıġım bilmez  
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2. henüz: 

        Gazel 247 

        Mısra: 4 

        Daha, hâlâ. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende  

 

3. henüz: 

        Gazel 229 

        Mısra: 10 

        Daha, henüz, şimdi. 

Bozuldı gül-şen-i dehriñ atıldı ḥüsn-i 

taḳvīmi  

Henüz ey bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī ebkem 

olmazsın  

 

4. henūz: 

        Gazel 287 

        Mısra: 3 

        Az önce, daha şimdi, yeni. 

Ḫande henūz laʿl-i lebin itmemiş 

güşād  

Tāze bu bāġıñ açsa gerek ġonçe 

zanbaḳı  

 

hep: 

1. hep: 

        Gazel 64 

        Mısra: 4 

        Daima, her zaman. 

Ben ol sulṭān-ı taḫt-ı ser-ḥad-i iḳlīm-i 

naẓmım kim  

Dil-i pür-feyżime hep ʿālem-i maʿnā 

müsellemdir  

 

2. hep: 

        Gazel 101 

        Mısra: 10 

        Daima, her zaman. 

Ḳasem ol muṣḥaf-ı ḥüsne ki fenn-i 

ʿaşḳ andandır  

Baña bāġ-ı behiştiñ gülleri hep ḫārdır 

sensiz  

 

3. hep: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 72 

        Daima, her zaman. 

Nedir ey serv-i sehī böyle bu eṭvār 

saña  

Hep şikāyetdir oḳur ḳumri-i dil-zār 

saña  

 

4. hep: 

        Gazel 42 

        Mısra: 10 

        Artık. 

Ḳażā-yı ḥüsnde şeh-bāz-ı çeşm-i yāre 

ṣayd olmaḳ  

Ġarībī hep ġazāl-i Çīn'e ṣayyād 

olmadan yegdir  

 

5. hep: 

        Gazel 190 

        Mısra: 6 

        Artık. 

Med-hūş-ı mey-i ʿaşḳ idi endām-ı 

żaʿīfin  

Hep zaḫm-ḫor-ı ḫançer-i ḫār eyledi 

bülbül  

 

6. hep: 

        Gazel 10 

        Mısra: 14 

        Her zaman. 

Ol şeh-süvār-ı kişver-i ḥüsn ü 

melāḥatin  

Hep itdigin Ġarībi beyān söylerim 

saña  

 

7. hep: 

        Gazel 115 
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        Mısra: 8 

        Her zaman. 

Sırr-ı deheniñ fāş olacaḳ ḫalḳa ṣadefler  

Hep ḥayret-i laʿliñ ile deryālara 

düşmüş  

 

8. hep: 

        Gazel 19 

        Mısra: 8 

        Bütün, hep. 

Ḥasret-i rūyıñla çeşmim ol ḳadar ḳan 

dökdi kim  

Vādī-i ʿaşḳıñ ser-ā-ser ṭaşı mercān oldı 

hep  

 

9. hep: 

        Gazel 19 

        Mısra: 10 

        Bütün, hep. 

Medd-i āhım sünbül oldı sīnede zülfüñ 

görüb  

Toḫm-ı ġam şevḳ-ı ḫaṭıñla dilde 

reyḥān oldı hep  

 

10. hep: 

        Gazel 19 

        Mısra: 14 

        Bütün, hep. 

Kaʿbe-i ruḫsāra yüz dutmuş gelür ḫāl 

ü ḫaṭıñ  

Kāfir-i ḥüsnüñ meger ẓālim Müselmān 

oldı hep  

 

11. hep: 

        Gazel 19 

        Mısra: 16 

        Bütün, hep. 

Nāzenīnim rūz u şeb ceyş-i ḫayāliñ 

giçmeden  

Gördigiñ maʿmūreler ḫāṭırda vīrān 

oldı hep  

 

12. hep: 

        Gazel 19 

        Mısra: 18 

        Bütün, hep. 

Yād-ı eyyām-ı viṣāliñle Ġarībī ḫaste-

dil  

Tār u pūd-ı cāme-ḫˇābı sūz-ı hicrān 

oldı hep  

 

13. hep: 

        Gazel 45 

        Mısra: 12 

        Bütün, hep. 

Bī-hūde degil ḫāl ü ḫaṭ-ı çehre-i ḫūbān  

Hep itdigi bī-dādlara defterimizdir  

 

14. hep: 

        Gazel 123 

        Mısra: 6 

        Bütün, hep. 

Feżā-yı sīne baḥr-ı miḥnet oldı eşk-i 

çeşmimden  

Cihāna seyl-i ṭūfān hep bizim 

tennūrdan gelmiş  

 

15. hep: 

        Gazel 270 

        Mısra: 6 

        Bütün, hep. 

Gelince ġonçe-i laʿli tebessüm birle 

güftāra  

Çemende ġonçeler ḥasretle hep 

ḫamyāzelenmez mi  

 

16. hep: 

        Gazel 280 

        Mısra: 5 

        Bütün, hep. 

Şāḫ-sār-ı bāġ-ı ümmīdim varaḳ-rīz 

oldı hep  

Nev-bahār-ı feyż-i enʿāmıñla reyyān it 

beni  
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17. hep: 

        Gazel 19 

        Mısra: 12 

        Bütün, herkes. 

Düşmüş eṭrāf-ı ʿaraḳ-çīne perīşān 

kākülüñ  

El-amān ey bī-vefā ʿālem perīşān oldı 

hep  

 

18. hep: 

        Gazel 185 

        Mısra: 11 

        Bütün, herkes. 

Olmaz mı şifā-yāfte hep derd-i 

derūnum  

Girse ele ger dāmen-i dārūy-ı 

taḥammül  

 

19. hep: 

        Gazel 69 

        Mısra: 3 

        Bütün. 

Bir şūḫ-ı ġazālım ki ġazālān-ı ḥarem 

hep  

Ḳurbān-şüde-i ġamze-i ḫāṭır-ı 

şikenimdir  

 

20. hep: 

        Gazel 5 

        Mısra: 12 

        Bütün, her zaman. 

Bār-ı ʿiṣyān ile dutdum yüzümi 

dergāhıña  

Hep ḫaṭādır itdigim ḳavlim ḫaṭā fiʿlim 

ḫaṭā  

 

21. hep: 

        Gazel 19 

        Mısra: 1 

        Bütün, her zaman. 

Ġonçeler ḥüsniñ görüb çāk-ı girībān 

oldı hep  

ʿAndelībān-ı çemen ʿaşḳıñla nālān oldı 

hep  

 

22. hep: 

        Gazel 19 

        Mısra: 2 

        Bütün, her zaman. 

Ġonçeler ḥüsniñ görüb çāk-ı girībān 

oldı hep  

ʿAndelībān-ı çemen ʿaşḳıñla nālān oldı 

hep  

 

23. hep: 

        Gazel 19 

        Mısra: 4 

        Bütün, her zaman. 

Her müjem bir göz açub neẓẓāre-i 

ruḫsārıña  

ʿĀḳıbet derdiñle ey bī-raḥm giryān 

oldı hep  

 

24. hep: 

        Gazel 19 

        Mısra: 6 

        Bütün, her zaman. 

Ġamze tīġıyle gözüñ cellādı ḥalḳı 

ḳırmadan  

Dāmen-i deşt-i muḥabbet sévdigim 

ḳan oldı hep  

 

25. hep: 

        Gazel 32 

        Mısra: 6 

        Bütün, her zaman. 

Menʿ itme vāʿiẓ eylesem ebrūsuna 

sücūd  

Hep ṭoġrıdır namāz velī ḳıble-gāh kec  

 

26. hep: 

        Gazel 114 

        Mısra: 1 

        Bütün, her zaman. 
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Hep itdigi ʿizzet beni ḫˇār itmek 

içünmiş  

Genc-i dili aġyāra nisār itmek içünmiş  

 

27. hep: 

        Gazel 118 

        Mısra: 6 

        Bütün, her zaman. 

Ṣadāḳat añladım evvel kelām-ı cān-

baḫşın  

Vefā vü mihri ḥaḳīḳatde hep ʿadāvet 

imiş  

 

28. hep: 

        Gazel 161 

        Mısra: 22 

        Bütün, her zaman. 

Ol ġonçe-lebiñ vaṣf-ı dehānında 

Ġarībī  

Hep nükte-i envāʿ-ı leṭāfetle giçürdik  

 

29. hep: 

        Gazel 185 

        Mısra: 4 

        Bütün, her zaman. 

Döndi reg-i efsürde-i ʿuşşāḳa 

ġamıñdan  

Hep sūziş-i sīnemde olan mūy-ı 

taḥammül  

 

30. hep: 

        Gazel 185 

        Mısra: 22 

        Bütün, her zaman. 

Mūy-ı serim oldı şeb-i fikrinde Ġarībī  

Hep cevher-i āyīne-i ẕānū-yı 

taḥammül  

 

31. hep: 

        Gazel 193 

        Mısra: 13 

        Bütün, hep, herkes, her zaman. 

Vāʿiẓ meẕemmet eyler imiş ehl-i ʿaşḳı 

hep  

Çal başına Ġarībi elinden kitābın al  

 

32. hep: 

        Gazel 170 

        Mısra: 3 

        Hepsi, bütün. 

Dehrin gül-i raʿnā gibi hep būd u 

nebūdın  

Aġāzını seyr itdik ü encāmını gördük  

 

33. hep: 

        Gazel 243 

        Mısra: 11 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Hep maʿṣiyet-i ümmet olur mevc-i 

ʿaṭāda  

Bir ḳatreyim raḥmet-i Ġaffār arasında  

 

34. hep: 

        Gazel 281 

        Mısra: 3 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Hep ḥasret-i ḫāl-i siyehiñle çıḳan āhım  

Rūy-ı felege encüm-i seyyāre degilim  

 

35. hep: 

        Gazel 101 

        Mısra: 1 

        Büsbütün, tamamen. 

Çemende ġonçeler güller baña hep 

ḫārdır sensiz  

Bahār-istān-ı ʿişret ʿayn-ı mātem-

zārdır sensiz  

 

her: 

1. her: 

        Gazel 32 

        Mısra: 9 

        Hep, bütün. 
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Fikr-i sevād-ı ṭurre-i zülfiyle her gice  

Eyler siyāh āyine-i çarḫı āh-ı kec  

 

2. her: 

        Gazel 2 

        Mısra: 10 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Būy-ı gül-i ḥaḳīḳati aldır dimāġıma  

İtme mecāzi göñlümi her ḫāra āşinā  

 

3. her: 

        Gazel 8 

        Mısra: 9 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Pūte-i ṣunʿda her misden ola zer 

mümkin  

Olsa eczālarınıñ biri ger iksīr-i duʿā  

 

4. her: 

        Gazel 13 

        Mısra: 7 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Şevḳ-i ruḫsār ile dil müstaġnidir her 

ẕevḳden  

Sīnemi dāġ-ı muḥabbet lāle-zār eyler 

baña  

 

5. her: 

        Gazel 17 

        Mısra: 13 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Bilmem Ġarībi mekteb-i ʿaşḳ içre her 

seḥer  

Kimdir bu āh ü nālede üstād-ı ʿandelīb  

 

6. her: 

        Gazel 18 

        Mısra: 7 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Haẕer it kim saña her naḳş-ı ḳadem bir 

çehdir  

Deşt-i hem-vāre degil dāmen-i ṣaḥrā-

yı ṭaleb  

 

7. her: 

        Gazel 24 

        Mısra: 13 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Her rūz u şeb Ġarībī bir gūne'em 

belāda  

Çeşmimde eşk-i ḫūnīn baġrımda nār-ı 

ḥasret  

 

8. her: 

        Gazel 28 

        Mısra: 8 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Her naġme-i eşcārda tebdīl-i maḳām it  

 

9. her: 

        Gazel 36 

        Mısra: 12 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Ḫayāl-i ṣūret-i Şīrīn ile eknūn tā-

maḥşer  

Çıḳar her sengden bir tīşe-i Ferhād'dan 

feryād  

 

10. her: 

        Gazel 40 

        Mısra: 12 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Māh-tāb-ı gerdeniñ ṣubḥ-ı bināgūşıñ 

seniñ  

Her gören dir seyr-i envār-ı tecellādan 

leẕīẕ  
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11. her: 

        Gazel 54 

        Mısra: 7 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Her mūy-ı ḥalḳa-çīni biñ murġ-ı dil 

yataġı  

Ṣayyād-ı dām-ı zülfüñ ġayr-i şikārı 

n'eyler  

 

12. her: 

        Gazel 62 

        Mısra: 5 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Ṣarılmaḳ her nihāle nā-sezādır 

yāsemen-āsā  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi ʿāşıḳ bir 

dıraḫt ister  

 

13. her: 

        Gazel 62 

        Mısra: 7 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Kemāl-i devlet ü ḳudret degil der-kār 

her yirde  

Behişt-i vaṣla maḥrem olmaġa ādemde 

baḫt ister  

 

14. her: 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Her çend ʿaşḳ merḥalesinde yorulsa da  

Dil cāme-ḫˇāb-ı vaṣla girince 

nefeslenür  

 

15. her: 

        Gazel 80 

        Mısra: 6 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür  

 

16. her: 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir  

 

17. her: 

        Gazel 89 

        Mısra: 13 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Her ne derdiñ var ise bunda Ġarībī 

ʿarż it  

Āstān-ı şeh-i ḫūbān ki şikāyet yeridir  

 

18. her: 

        Gazel 97 

        Mısra: 5 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Ḳılmazuz her nā-sezā efʿāli gerdūndan 

ḳabūl  

Zīr-i bār-ı minnet-i cānāna 

gelmişlerdenüz  

 

19. her: 

        Gazel 100 

        Mısra: 11 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Her ṣubḥ ṣafā-yāb oluruz feyż-i 

naẓardan  

Biz Ṭūr-ı tecellā-yı ilāhīde Kelīm'üz  
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20. her: 

        Gazel 110 

        Mısra: 5 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Her ser-i mūy göñül murġuna bir ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i serv-i ḫırāmānını bilmez 

degilüz  

 

21. her: 

        Gazel 110 

        Mısra: 7 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Her nigeh başına biñ ʿāşıḳı ḳurbān 

eyler  

Fitne-i nergis-i mestānını bilmez 

degilüz  

 

22. her: 

        Gazel 112 

        Mısra: 2 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgesiz sıfat. 

Ḳıldı göñlüm yine bir āfet-i devrāna 

heves  

Ki ider her nigeh-i fitnesi biñ cāna 

heves  

 

23. her: 

        Gazel 64 

        Mısra: 14 

        Bütün. 

Bilür ṣarrāf olan ḳadr-i dür-i pākīze 

güftārım  

Benim her meclise teşrīf-i naẓmım 

ḫayr-i maḳdemdir  

 

24. her: 

        Gazel 68 

        Mısra: 10 

        Bütün. 

Her bir ḳalemiñ şīvesi bir serv-i 

ḫırāmān  

Her ṣafḥada bir mıṣraʿ-ı rengīn 

çemenimdir  

 

25. her: 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Fiġān kim her baḳışda içmek ister 

ḫūn-ı ʿuşşāḳı  

Dü-çeşm-i mestiñe ey nergis-i şehlā ne 

söyleller  

 

26. her: 

        Gazel 80 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Derūn-ı sīnede peykān-ı müjgānıñ 

ḫayāliyle  

Efendim her nefes bir ḫançer-i bürrāna 

dönmüşdür  

 

27. her: 

        Gazel 125 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Her ṣubḥ-ı firāḳıñda begim vird-i 

zebānım  

Bir tīr-i duʿādır ciger-i düşmene 

maḫṣūṣ  

 

28. her: 

        Gazel 131 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Her mūyına biñ ṭıfl-ı dil-āvīze-i şevḳiñ  

Ey zülf-i müselsel ḳılagör şāneden 

iʿrāż  

 

29. her: 

        Gazel 157 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 
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Her cār olamaz ġonçe ile ülfete lāyıḳ  

Her aṣlı denī kimse degil niʿmete lāyıḳ  

 

30. her: 

        Gazel 157 

        Mısra: 2 

        Belgisiz sıfat. 

Her cār olamaz ġonçe ile ülfete lāyıḳ  

Her aṣlı denī kimse degil niʿmete lāyıḳ  

 

31. her: 

        Gazel 157 

        Mısra: 8 

        Belgisiz sıfat. 

Sırr-ı deheniñ ʿāşıḳ-ı dīvāne ne bilsün  

Der-bān olamaz şāh ile her ṣoḥbete 

lāyıḳ  

 

32. her: 

        Gazel 236 

        Mısra: 12 

        Belgisiz sıfat. 

Ben mücrimim ziyāde sensin saḫī 

ʿaṭāda  

Her vādi-i ḫaṭāda çoḳ eyledim tekāpū  

 

33. her: 

        Gazel 247 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Nedir her nāra urmaḳ kendiñ ey 

pevrvāne-i miskīn  

Ġarībī teg ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān mı var 

sende  

 

34. her: 

        Gazel 250 

        Mısra: 11 

        Belgisiz sıfat. 

Her sözi ehl-i dile seng-i melāmet 

gibidir  

Kim çıḳar vāʿiẓ olan ḫāne-ḫarābıñ 

yüzine  

35. her: 

        Gazel 261 

        Mısra: 4 

        Belgisiz sıfat. 

Başdan başa seyr eyledigim nüsḫa-i 

ḥüsnüñ  

Her fıḳrası bu dürlü ʿibāret var içinde  

 

36. her: 

        Gazel 269 

        Mısra: 7 

        Belgisiz sıfat. 

Ferāmūş eyledim her ārzū-yı ẕevḳ-i 

dünyāyı  

Dil-i pür-sūzişimde ḥasret-i ḫāk-i 

vaṭan ḳaldı  

 

37. her: 

        Gazel 278 

        Mısra: 10 

        Belgisiz sıfat. 

Ümīdim desti kūtāh oldı yetmez 

merhem-i vaṣla  

Göñülde sevdigim her raḫne bir 

nāsūrdur şimdi  

 

38. her: 

        Gazel 288 

        Mısra: 1 

        Belgisiz sıfat. 

Ḳaṣd-ı dil-i ḫazīnimedir her işāresi  

Gelmez mürüvvet üzre dil-i seng-i 

ḫāresi  

 

39. her: 

        Gazel 29 

        Mısra: 17 

        Bütün, hep. 

Her rūz [u] şeb ol dest-zen-i dāmen-i 

ḥirmān  

Bāzūlarıñ it zānu-yı efkāra teşebbüs  
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40. her: 

        Gazel 46 

        Mısra: 6 

        Bütün, hep. 

Başdan ayaġa ḥāl-i dilimden ḫaber 

virür  

Her ḫūn-ı dil ki dīde-i ḫūn-bārdan 

gelür  

 

41. her: 

        Gazel 19 

        Mısra: 3 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgisiz sıfat. 

Her müjem bir göz açub neẓẓāre-i 

ruḫsārıña  

ʿĀḳıbet derdiñle ey bī-raḥm giryān 

oldı hep  

 

42. her: 

        Gazel 184 

        Mısra: 1 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgisiz sıfat. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil  

 

43. her: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 36 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgisiz sıfat. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i bī-çāre her şeb ser-be-zānū-yı 

tevekküldür  

 

44. her: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 4 

        "Bütün, her bir" anlamlarında 

belgisiz sıfat. 

Çehre-i zerdim virür dāġ-ı 

derūnumdan nişān  

Kāse-i çeşmim ṭoludur ḫūn-ı dilden 

her zamān  

 

45. her: 

        Gazel 3 

        Mısra: 11 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Ḥāṣıl-ı her dü-cihān emtiʿa-i kevn ü 

mekān  

Ḫıṭṭa-pīrāy-ı reh-i ʿālem-i bālāya fedā  

 

46. her: 

        Gazel 13 

        Mısra: 6 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Ne gile baḫt-ı siyehden ne şikāyet 

çarḫdan  

Her ne eyler ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār 

eyler baña  

 

47. her: 

        Gazel 37 

        Mısra: 2 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Kimseye teşvīş ile dünyāda kām olmaz 

müfīd  

Her gedāya ḫūlyā-yı ihtişām olmaz 

müfīd  

 

48. her: 

        Gazel 47 

        Mısra: 18 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Nādāna dür-i naẓmıñı ʿarż itme Ġarībī  

Her nāḳıṣ-ı ʿaḳl aña ḫarīdār degildir  

 

49. her: 

        Gazel 49 

        Mısra: 7 

        "Her" belgisiz sıfat. 
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Her çend yerim cennet olursa yine ey 

şūḫ  

Hicr-i ser-i kūyuñ baña zindāna 

berāber  

 

50. her: 

        Gazel 60 

        Mısra: 3 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Her deprenişde gözleri ol mest-i āfetiñ  

Sīnemde zaḫm-ı tīr-i nigāhı cedīd olur  

 

51. her: 

        Gazel 74 

        Mısra: 11 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Her sāde-levḥ-i bü'l-heves añlar mı 

ḳıymetin  

Kālā-yı vaṣl-ı yāri ḫarīdār olan bilür  

 

52. her: 

        Gazel 144 

        Mısra: 4 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Düşmesün āyine-i ḫāṭırıña gerd-i 

melāl  

Her serābı göricek anda şarāb itme 

ṭamaʿ  

 

53. her: 

        Gazel 257 

        Mısra: 6 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Reng-i gül-i ruḫsārıñı ʿarż itme ṣabāya  

Her ḳadriñi bilmezlere cānānelik itme  

 

54. her: 

        Gazel 257 

        Mısra: 12 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Bu ḳāmet-i ḫamla sen o şūḫı 

ḳucamazsın  

Her gence heves eyleme vīrānelik itme  

55. her: 

        Gazel 257 

        Mısra: 13 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Her dil-bere cānān diyü cān virme 

Ġarībī  

Her nāra yaḳub kendiñi pervānelik 

itme  

 

56. her: 

        Gazel 257 

        Mısra: 14 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Her dil-bere cānān diyü cān virme 

Ġarībī  

Her nāra yaḳub kendiñi pervānelik 

itme  

 

57. her: 

        Gazel 284 

        Mısra: 11 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Her şeb ḫayāl-i ḫāl-i siyāhıñla ṣubḥa 

dek  

Encüm-şümār-ı rūz-ı ḥesāb eylediñ 

beni  

 

58. her: 

        Gazel 288 

        Mısra: 4 

        "Her" belgisiz sıfat. 

Tīr-i nigāh-ı şūḫunı ʿuşşāḳ-ı bī-nevā  

Her gördügünde tāzelenür baġrı yāresi  

 

59. her: 

        Gazel 10 

        Mısra: 10 

        Hep. 

Ey ḳıble-gāh-ı ehl-i saʿādet cemāliñe  

Her dem ḳasem ki rūḥ-ı revān 

söylerim saña  
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60. her: 

        Gazel 121 

        Mısra: 6 

        "Bütün" anlamında belgisiz sıfat. 

Müjgānları gelmez giceler biri birine  

Her dīde ki ruḫsār-ı perī-veşlere 

düşmüş  

 

61. her: 

        Gazel 134 

        Mısra: 7 

        "Bütün" anlamında belgisiz sıfat. 

N'ola her heftde bir tāze ḳılsa ʿömr-i 

cāvīdin  

Lebiñ āb-ı ḥayātından içer ṣu sebze-

zār-ı ḫaṭṭ  

 

62. her: 

        Gazel 144 

        Mısra: 13 

        "Bütün" anlamında belgisiz sıfat. 

Her suʾāliñde Ġarībī saña çeşm itse 

n'ola  

Mestden ḥüsn-i edā ile cevāb itme 

ṭamaʿ  

 

63. her: 

        Gazel 145 

        Mısra: 9 

        "Bütün" anlamında belgisiz sıfat. 

Mihr-i ḫūbān ile her sīne ki pür-dāġ 

degil  

Kīse-i müflise beñzer ki deremden 

fāriġ  

 

64. her: 

        Gazel 208 

        Mısra: 7 

        "Bütün" anlamında belgisiz sıfat. 

Her naḫle kim ṣarılsa yaḳar yandırır 

anı  

Hem-reng-i tāk-i şuʿledürür ḳanımız 

bizim  

65. her: 

        Tarih 2 

        Mısra: 4 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Ehl-i ʿaşḳa tāze bāzār-ı muḥabbet oldı 

germ  

Ḳumri-i bī-çāreye bir serv olub her şāḫ 

bedīd  

 

66. her: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 4 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Biñ şūḫ-ı perī-peyker-i ġāret-ger-i 

dünyā  

Her birisi biñ nevʿle olursa hüveydā  

 

67. her: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 10 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Biñ ḳāmeti mānend-i ḳad-i bīd-i 

ḫıyābān  

Her birisi biñ şīve ile olsa nümāyān  

 

68. her: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 16 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Biñ ḥüsni güzel āhu-yı vaḥşī-naẓar 

olsa  

Her birisi biñ ʿişve ile cilve-ger olsa  

 

69. her: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 22 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 
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Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

 

70. her: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 28 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū  

 

71. her: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 34 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī  

 

72. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 11 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

73. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 12 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

74. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 14 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça  

 

75. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 16 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Hücūm-ı ġam baña efzūn olur 

ġurbetde ḳaldıḳça  

Hevā-yı kūyıñı her dem dil-i nā-şāda 

ṣaldıḳça  

 

76. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 17 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

77. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 18 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

78. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 23 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 
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Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

79. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 24 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

80. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 29 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

81. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 30 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

82. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 35 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

83. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 36 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

84. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 5 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

85. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 6 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

86. her: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 10 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem  

 

87. her: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 8 
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        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Sitemiñ cāna yetüb derdimi efzūn itdi  

Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsūn 

itdi  

 

88. her: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 27 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Her suʾālimde baña telḫ cevāb itmez 

idiñ  

Cismimi gūşe-i miḥnetde türāb itmez 

idiñ  

 

89. her: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 79 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür  

 

90. her: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 99 

        "Belli aralıklarla devamlı" 

anlamında belgisiz sıfat. 

ʿAfv ḳıl her ne günāh itmiş isem 

sulṭānım  

Ey benim rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşānım  

 

91. her: 

        Gazel 191 

        Mısra: 11 

        "Bütün, hepsi" anlamında 

belgisiz sıfat. 

Her ṣanem ḥüsni ḳadar ʿāşıḳı meftūn 

eyler  

Ẕevḳ-i mey ḥoḳḳa-i tiryākden olmaz 

meʾmūl  

 

92. her: 

        Gazel 239 

        Mısra: 11 

        "Bütün, hepsi" anlamında 

belgesiz sıfat. 

Her aʿżā-yı vücūdum başḳa bir ʿilletle 

sayrudur  

Meded bir dāru-yı ṣıḥḥat men-i efkāra 

yā Allāh  

 

her bir: 

1. her bir: 

        Gazel 41 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hepsi, tüm. 

Her bir reg-i müjgān dile bir neşter-i 

faṣṣād  

Her bir ġażab-ālūde nigeh ʿayn-i 

ḫaṭādır  

 

2. her bir: 

        Gazel 84 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Her bir. 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir  

 

3. her bir: 

        Gazel 41 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Her biri, tek tek, ayrı ayrı. 

Her bir reg-i müjgān dile bir neşter-i 

faṣṣād  

Her bir ġażab-ālūde nigeh ʿayn-i 

ḫaṭādır  
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4. her bir: 

        Gazel 73 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hepsi, tüm. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñ gül-zāra virdi böyle bir 

sūziş  

Ki her bir ġonçeniñ aġzın bir āteş-ḫāne 

söyleller  

 

5. her bir: 

        Gazel 82 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hepsi, tüm. 

Kerem ḳıl ey ṣabā degme müselsel 

kākül-i yāre  

Ki her bir tārına bir ḫāṭır-ı 

meslūbumuz vardır  

 

6. her bir: 

        Gazel 93 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bütün, her bir. 

Her bir süḫanim vaṣf-ı cemālinde o 

şūḫuñ  

Bir gevher-i nā-süfte-i yek-dāneye 

beñzer  

 

7. her bir: 

        Gazel 156 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hepsi, bütün. 

Her bir nigehde başḳa ġażab gösterür 

gözüñ  

Ẓālim saña muḥabbet idüb kāfir 

olmadıḳ  

 

8. her bir: 

        Gazel 56 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Belgisiz sıfat. 

Her bir nefes ki ḳāfile-i ʿömrdür giçer  

Ser-menzil-i beḳāya işāret degil midir  

 

9. her bir: 

        Gazel 68 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Belgisiz sıfat. 

Her bir ḳalemiñ şīvesi bir serv-i 

ḫırāmān  

Her ṣafḥada bir mıṣraʿ-ı rengīn 

çemenimdir  

 

10. her bir: 

        Gazel 157 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Belgisiz sıfat. 

Her kimse olur ḥaddi ḳadar rütbeye 

nāʾil  

Her bir seri Mevlā göremez devlete 

lāyıḳ  

 

11. her bir: 

        Gazel 157 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Belgisiz sıfat. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Sille urılur ḳāʾidedir ṣūrete lāyıḳ  

 

12. her bir: 

        Gazel 169 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Belgisiz sıfat. 

Her bir marīż-i ʿaşḳla ki olduñ ṭabīb-i 

cān  

Dermān virince derdi füzūn itdiñ ey 

felek  
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13. her bir: 

        Gazel 191 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Belgisiz sıfat. 

ʿAşḳ her bir dil-i nā-pākden olmaz 

meʾmūl  

Āteşin itdigi iş ḫākden olmaz meʾmūl  

 

14. her bir: 

        Gazel 245 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Belgisiz sıfat. 

İder ehl-i dilin her bir süḫanda ḫāṭırın 

meksūr  

Belādır ʿişret itmek zāhid-i mīnā 

şikenlerle  

 

15. her bir: 

        Gazel 28 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Belgisiz sıfat. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Her naġme-i eşcārda tebdīl-i maḳām it 

 

16. her biri:-i 

        Gazel 141 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Her biri, ayrı ayrı hepsi. 

El-vedāʿ ey seng-i ferş-i āstān-ı 

devletiñ  

Her biri bir efser-i Sām u Nerīmān el-

vedāʿ  

 

17. her biri: -i 

        Gazel 220 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Her biri, ayrı ayrı hepsi. 

Feżā-yı ḥüsne düşmüş her biri bir reh-

zen-i merdüm  

Bu gūne ḫaṭṭ u ḫāle ʿaḳl-ı meftūn 

olmasun n'olsun  

 

her cānib: 

1. her cānib: 

        Gazel 238 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Her taraf, her yön. 

Başında belā kākül her cānib uzatmış 

dil  

Yā ṭurre açub sünbül ya müşg-i 

Ḫoten'dir bu 

 

her çend-ḥaḳīr: 

 

1. her çend-ḥaḳīriz:-iz 

        Gazel 212 

        Mısra: 9 

        Her ne kadar 

Her çend-ḥaḳīriz yine inṣāf olunursa  

Devlet görinür āyīne-i efserimizden  

 

her çend ki: 

1. her çend ki: 

        Gazel 216 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Her ne kadar. 

Pertev ṣalur eflāk-i dile nūr-ı baṣīret  

Her çend ki maḥrūm-ı nigāhım 

baṣarımdan  

 

2. her çend ki: 

        Gazel 161 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her ne kadar ki, ... ise de. 

İrdik yine bir devlete lüṭf ü 

kereminden  



1132 
 

 

Her çend ki bir müdde ḳanāʿatle 

giçürdik  

 

3. her çend ki: 

        Gazel 170 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her ne kadar ki, ... ise de. 

Ḥall olmadı bir ʿuḳde-i ġam 

ḫāṭırımızdan  

Her çend ki sāḳīleriñ ikrāmını gördük  

 

her çend kim: 

1. her çend kim: 

        Gazel 221 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Her ne kadar ki, ... ise de. 

Her çend kim aṣılda ġażab-nāk ise 

yine  

Cüzʾī güzelde ḥüsn-i edā olmaz 

olmasun  

 

her dem: 

1. her dem: 

        Gazel 12 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her zaman. 

Çıḳar sīnemden efġānım Ġarībī āteşīn 

her dem  

Per ü bāl-i semenderden baña bir sāz 

olur peydā  

 

2. her dem: 

        Gazel 151 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her zaman. 

Mišāl-i şemʿ-i müheyyā fenāya gitmek 

içün  

Nesīm-i āh ile her dem ḫarāb olur 

ʿāşıḳ  

 

3. her dem: 

        Gazel 168 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her zaman. 

Ḳumrī mišāli gerden-i ṭavḳ-ı 

sitemdedir  

Her dem esīr-i ḳāmet-i şimşād 

olanlarıñ  

 

4. her dem: 

        Gazel 268 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Her zaman. 

Ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīdi sen göster 

ayaġında  

Ki her dem başıña ben bir belā-

gerdānıñım sāḳī  

 

5. her dem: 

        Gazel 70 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Her zaman, her an, daima. 

Lebiñden ayru bāde ṣanma kim defʿ-i 

ḫumār eyler  

Muḥabbet āteşi sīnemde her dem pür-

şerār eyler  

 

6. her dem: 

        Gazel 246 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Her zaman, her an, daima. 

Olaldan dil cerāḥat-ḫurde-i bī-dād tā 

maḥşer  

Dem-i tīġ-i kef-i cellād her dem ḳande 

ben ḳande  
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7. her dem: 

        Gazel 67 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her zaman. 

Ḥased ḫançer gibi mıżrāb-sār-ı sīnede 

her dem  

Neden kim ol bütüñ olmaz miyānından 

cüdā ḫançer  

 

8. her dem: 

        Gazel 46 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Her zaman, her dakika, daima. 

Çeşm-i ümīde ḫˇāb-ı girān şām-ı 

hicrde  

Her dem ḫayāl-i nergis-i bīmārdan 

gelür  

 

9. her dem: 

        Gazel 130 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her nefes. 

Dīde-i baḫtıma bir ḫˇāb-ı girāndır her 

dem  

Ki olur feyż-i nesīm-i seḥerimden ʿārıż  

 

her gel-: 

1. her gelen:-en 

        Gazel 136 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Önüne gelen, herkes. 

Her gelen bir bir varaḳ gözden 

geçirmiş bilmemiş  

Nüsḫa-i mihr-i vefā-yı çarḫ ser-tā-pā 

ġalat  

 

 

 

her gün: 

1. her gün: 

        Gazel 38 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her gün, her zaman. 

Ey ḫˇāce ʿaceb ḫāṭırıñ olmaz mı 

perīşān  

Her gün ki gelür mektebe ḫūbān 

müteʿaddid  

 

2. her günde:-de 

        Gazel 61 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her gün, daima. 

Devletle çarḫ-ı vārūn dāmānıñ eylesün 

būs  

Her günde bir feraḥla göñlüñ ola 

mübeşşer  

 

her gūn: 

1. her gūne:-e 

        Gazel 44 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her gün. 

Her gūne bāġ-ı ʿīşden aldıñ murād-ı 

dil  

Şimdi Ġarībī Ḫāliḳ'a ṭāʿat zamānıdır  

 

2. her gūne: -e 

        Gazel 261 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Her türlü. 

Bilmem ne belā naḫldir ol serv-i ḳadiñ 

kim  

Her gūne ḫırām itse leṭāfet var içinde  
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her ḳan: 

1. her ḳande:-de 

        Gazel 54 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her nereye. 

Olduḳda cism-i zārım her ḳande düşse 

ġam yoḳ  

Cānā şehīd-i ġamzeñ laḥd ü mezārı 

n'eyler  

 

her kim: 

1. her kim: 

        Gazel 138 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Kim olursa olsun. 

Dīvān-ı feṣāḥatde her kim k'olur ehl-i 

dil  

Güftār-ı Ġarībī teg dürdāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

2. her kim: 

        Gazel 134 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Hangi kimse ki. 

Meger sīm-āb var neẓẓāre-i ḫaṭṭında ol 

şūḫuñ  

Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bī-

ḳarār-ı ḫaṭṭ  

 

3. her kim: 

        Gazel 29 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hangi kimse ki. 

Olmaz mı rehā-yāfte-i ḳulzüm-i ʿiṣyān  

Her kim ki ide bāb-ı kerem-kāra 

teşebbüs  

 

4. her kim: 

        Gazel 139 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her kimse, kim olursa olsun. 

Bāde-i gūş aña ola ḳıyāmetde naṣīb  

Her kim eyler bize teklīf-i şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

5. her kim: 

        Gazel 207 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Her kimse, kim olursa olsun. 

Gördi hezār raḫne dilinde nigīn-veş  

Her kim Ġarībi eyledi beyne'l-enām 

nām  

 

6. her kim: 

        Gazel 23 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hangi kişi anlamında zamir. 

Olmaz nigeh-endāḫte-i niʿmet-i elvān  

Her kim ki olur rīze-ḫor-ı ḫˇān-ı 

ḳanāʿat 

 

7. her kimiñ:-iñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Her kim, her kimse. 

Her kimiñ ẕātında var ise Ġarībī bir 

hüner  

Göstere bezm-i feṣāḥatde bu inşādan 

leẕīẕ  

 

her kimse: 

1. her kimse: 

        Gazel 157 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Herkes. 
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Her kimse olur ḥaddi ḳadar rütbeye 

nāʾil  

Her bir seri Mevlā göremez devlete 

lāyıḳ  

 

2. her kimse: 

        Gazel 234 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Herkes. 

Herkes murāda yetdi bu nā-şādıñ 

olmasun  

Her kimse aldı ṣaydını ṣayyādıñ 

olmasun  

 

3. her kimse: 

        Gazel 234 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Herkes. 

Şīrīni-i viṣāliñe her kimse mest olub  

Küh-sār-ı ḥasretindeki Ferhād'ıñ 

olmasun  

 

her laḥẓa: 

1. her laḥẓa: 

        Gazel 52 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her an. 

Mihmān-serā-yı leşker-i endūhdır 

göñül  

Her laḥẓa biñ ḳavāfil-i sevdā gelür 

gider  

 

2. her laḥẓa: 

        Gazel 140 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her zaman, her an, daima. 

Derūnum istemem her laḥẓa dāġ-ı 

ʿaşḳdan ḫālī  

Mešeldir kim semender olur āteş-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

her ne ise: 

1. her ne ise: 

        Gazel 277 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ne kadar değerdeyse. 

Çekilür her ne ise cevr ü cefā-yı ġurbet  

Līk hicrān baña bir başḳa belādır 

şimdi  

 

her sāʿat: 

1. her sāʿat: 

        Gazel 174 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Her saat, her an. 

Ṭurre-i zülf-i perīşānı gibi her sāʿat  

Lebine būse-zen ü pāyına üftāde idik  

 

2. her sāʿat: 

        Gazel 197 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Her saat, her an. 

Ḳaralansa n'ola ger rūy-ı nigīn her 

sāʿat  

Āri ẓulmetde nihān ʿayn-ı beḳādır 

ḫātem  

 

her şeb: 

1. her şeb: 

        Gazel 24 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Her gece. 

Tā ṣubḥ olunca her şeb ḫāliñ gelür 

ḫayāle  
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Miḥnet-güẕār-ı derdim encüm-şümār-ı 

ḥasret  

 

her seḥer: 

1. her seḥer: 

        Gazel 129 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her seher vakti. 

Şüst ü şūya gül yüzüñ gerd-i hevādan 

her seḥer  

Göz yaşından eylemiş gül-zāra bülbül 

jāle ʿarż  

 

her ṭaraf: 

1. her ṭaraf: 

        Gazel 173 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Her yer. 

Gezdik bu zīr-i ḳubbe-i eflākı her ṭaraf  

Vīrān-serā-yı dil gibi ġam-ḫāne 

görmedik  

 

her vech: 

1. her vechle:-le 

        Gazel 185 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Her yönüyle. 

Her vechle ṣabr eylerim evżāʿ-ı cefāya  

Ger perde-bīrūn olmasa bānū-yı 

taḥammül  

 

her yan: 

1. her yan: 

        Gazel 113 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her taraf, her yön. 

Ṭurre-i cānāne teg her yan ḳurulmuş 

dām-ı ġam  

Dehrde bir tekye-gāh-ı istirāḥat 

ḳalmamış 

 

2. her yaña:-a 

        Gazel 280 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Her taraf, her yön. 

Vaḳtidir baḥr-ı mürüvvet cūşa gelsün 

her yaña  

Ey kerem-kārā o baḥra dürr-i ġalṭān it 

beni  

 

3. her yaña:-a 

        Gazel 37 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Her yana, her tarafa. 

Ḳoyma zülfünden göñül āvārelensün 

her yaña  

Dergeh-i sulṭāna ceyş-i bī-niẓām 

olmaz müfīd  

 

her yer: 

1. her yerde:-de 

        Gazel 125 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her yer, her taraf. 

Efġāndır işim āh ile her yerde Ġarībī  

Bülbül degilim nālem ola gül-şene 

maḫṣūṣ  

 

2. her yerde:-de 

        Gazel 186 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her taraf, bütün yönler. 

Ġayr-ı yāre māʾil olmaz dil Ġarībī 

n'eyleyim  
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Yoḳsa her yerde civān-ı sāde-rū eksük 

degil  

 

her zamān: 

1. her zamān: 

        Gazel 78 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her zaman. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür  

 

2. her zamān: 

        Gazel 16 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Daima, sürekli. 

ʿAşḳa budur Ġarībī ʿalāmet ki her 

zamān  

Dutmuş cihānı zemzeme-i nām-ı 

ʿandelīb  

 

hergiz: 

1. hergiz: 

        Gazel 17 

        Mısra: 7 

        Asla. 

Hergiz mürūr-ı ʿömrde bir kez 

işitmedim  

Bulsun sürūr ḫāṭır-ı nā-şād-ı ʿandelīb  

 

2. hergiz: 

        Gazel 32 

        Mısra: 12 

        Asla. 

Ey dil hevā-yı gül-şeni ḳoy kūy-ı yāre 

var  

Hergiz dutar mı ʿāḳıl olan rū-be-rāh-ı 

kec  

 

3. hergiz: 

        Gazel 43 

        Mısra: 7 

        Asla. 

Olur mı hergiz erbāb-ı ʿalāʾiḳ ḳādir-i 

taḥrīk  

Ki sūzen dāmen-i ʿĪsā'ya bir gülmīḫ-i 

āhendir  

 

4. hergiz: 

        Gazel 72 

        Mısra: 3 

        Asla. 

Tebessüm ḳırmadı hergiz seniñ laʿl-i 

nemek-dānıñ  

Bu nāz u naḫvete ey ġonçe-i raʿnā ne 

söyleller  

 

5. hergiz: 

        Gazel 87 

        Mısra: 11 

        Asla. 

Hergiz cevāb-ı telḫ yaḳışmaz dudaġına  

Ḥelvācılar yanında piyāza ne iʿtibār  

 

6. hergiz: 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        Asla. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

7. hergiz: 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        Asla. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  
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8. hergiz: 

        Gazel 95 

        Mısra: 9 

        Asla. 

Hergiz nevāl-ḫˇān-ı behiştinde leẕẕetin  

Almaz dimāġ-ı zehr-i melāmet-

çeşīdemiz  

 

9. hergiz: 

        Gazel 141 

        Mısra: 20 

        Asla. 

Ola der-gāhıñ tefevvuḳ-kerde-i 

Cemşīd ü Cem  

Olmasun hergiz muḫālif saña devrān 

el-vedāʿ  

 

10. hergiz: 

        Gazel 153 

        Mısra: 3 

        Asla. 

Bir ṣūret-i ümmīd görünmez bize 

hergiz  

Naẓẓāre-i mirʾāt-ı mücellādan uṣandıḳ  

 

11. hergiz: 

        Gazel 158 

        Mısra: 3 

        Asla. 

Būse-i laʿline hergiz olamazsın nāʾil  

Ey dil-i ġam-zede bu derd ile ḳan 

olmayıcaḳ  

 

12. hergiz: 

        Gazel 164 

        Mısra: 13 

        Asla. 

Hergiz olmaz ey kemān-ebrū peẕīrā-yı 

refū  

Tende zaḫm-ı nāvek-i dil-dūz-ı 

müjgānıñ seniñ  

 

13. hergiz: 

        Gazel 173 

        Mısra: 14 

        Asla. 

Çoḳ kimse yaḳdı cānını nār-ı 

muḥabbete  

Hergiz Ġarībī sen gibi pervāne 

görmedik  

 

14. hergiz: 

        Gazel 184 

        Mısra: 8 

        Asla. 

Girse ġubār-ı ḫāk-i kef-i pāy-ı yār ele  

Hergiz şemīm-i nāfe ṣabādan ṭaleb 

degil  

 

15. hergiz: 

        Gazel 212 

        Mısra: 7 

        Asla. 

Hergiz bulamazdı dile bir peyk-i elem 

yol  

Bir būy-ı viṣāl alsa idiñ dil-berimizden  

 

16. hergiz: 

        Gazel 256 

        Mısra: 13 

        Asla. 

Hergiz Ġarībi bülbül-i dil vāḳıf olmadı  

Bu nev-bahār-ı rū-be-ḫazānıñ meʾāline  

 

17. hergiz: 

        Gazel 125 

        Mısra: 3 

        Asla, kesinlikle. 

Hergiz dilemem açıla boynumdan o 

kākül  

Bir ṭavḳ-ı vefādır ki olub gerdene 

maḫṣūṣ  

 

18. hergiz: 

        Gazel 23 
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        Mısra: 13 

        Asla, hiç bir vakit. 

Hergiz olamaz silsile-i feyż güsiste  

Āmed-şüd-i ḥırṣ olmasa sūhān-ı 

ḳanāʿat  

 

19. hergiz: 

        Gazel 163 

        Mısra: 12 

        Asla, hiç bir vakit. 

Müjgān belā vü çeşm belā ġamze bir 

belā  

Hergiz kemān-ı derdi çekilmez 

belālarıñ  

 

herkes: 

1. herkes: 

        Gazel 234 

        Mısra: 1 

        Herkes. 

Herkes murāda yetdi bu nā-şādıñ 

olmasun  

Her kimse aldı ṣaydını ṣayyādıñ 

olmasun  

 

2. herkes: 

        Gazel 271 

        Mısra: 8 

        Herkes, birçokları. 

Ne tenhā ben giriftār-ı dü-çeşm-i 

seḥer-engīziñ  

Seni gördükde herkes yārdan bī-

gāneden giçdi  

 

3. herkes: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 20 

        Herkes. 

O ṭıflıñ taḫta-i taʿlīme dönmüş levḥ-i 

pehlūsı  

Divān-ı ḥoḳḳa-i sīmīnine herkes ḳalem 

baṣdı  

4. herkes: 

        Gazel 107 

        Mısra: 1 

        Birçokları. 

Oldıġım meclis-i āmādeyi herkes 

bilmez  

Yār ile içdigimiz bādeyi herkes bilmez  

 

5. herkes: 

        Gazel 107 

        Mısra: 2 

        Birçokları. 

Oldıġım meclis-i āmādeyi herkes 

bilmez  

Yār ile içdigimiz bādeyi herkes bilmez  

 

6. herkes: 

        Gazel 107 

        Mısra: 4 

        Birçokları. 

Pāy-ı endīşe ile ʿaşḳ yolın ṭayy itdim  

Ben sülūk eyledigim cāddeyi herkes 

bilmez  

 

7. herkes: 

        Gazel 107 

        Mısra: 6 

        Birçokları. 

Hem yine Ḫıżr bilür āb-ı beḳānıñ 

ḳadrin  

Leẕẕet-i būs-ı ruḫ-ı sādeyi herkes 

bilmez  

 

8. herkes: 

        Gazel 107 

        Mısra: 8 

        Birçokları. 

Derd-mendiñ ne bilür ḥālini erbāb-ı 

neşāṭ  

Ḫāk-i ḫūn-ı ġama üftādeyi herkes 

bilmez  

 

9. herkes: 

        Gazel 107 
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        Mısra: 10 

        Birçokları. 

Zāhide keşf degil mey-kedeniñ esrārı  

Neşʾe-i sāġar-ı pür-bādeyi herkes 

bilmez  

 

10. herkes: 

        Gazel 107 

        Mısra: 12 

        Birçokları. 

Kevn-i vīrān-şüde-i cilve-i 

mestānesidir  

Āh ol ḳāmet-i āzādeyi herkes bilmez  

 

11. herkes: 

        Gazel 107 

        Mısra: 14 

        Birçokları. 

Ey Ġarībī ne belā şīvesi var ʿuşşāḳıñ  

Sevdigim şūḫ-ı perī-zādeyi herkes 

bilmez  

 

12. herkes: 

        Gazel 113 

        Mısra: 11 

        Birçokları. 

Dem urur bī-gānelıḳ resminden herkes 

ġālibā  

Ḳıṣṣa-i mihr [ü] vefādan bir ḥikāyet 

ḳalmamış  

 

ḥesāb eyle-: 

1. ḥesāb eyle: 

        Gazel 180 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hesaplamak. 

Sāḳī bizi de eyle ocaḳ eskisi ḥesāb  

Pīr-i muġāna biz daḫı çoḳ hidmet 

eyledik  

 

 

ḥesāba gel-: 

1. ḥesāba gelür:-ür 

        Gazel 159 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Hesabı sorulmak. 

Ol günde kim ḥesāba gelür itdigim 

ʿamel  

Ser-māyedir elimde ümmīd-i şefāʿatiñ  

 

hesti-i insān: 

1. hesti-i insāna:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İnsanın varlığı. 

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā 

 

hesti-i sürūr: 

 

1. hesti-i sürūr: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevincinin mevcudiyeti. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

hevā: 

1. hevā: 

        Gazel 221 

        Mısra: 1 

        Arzu, istek. 

ʿĀdet budur güzelde hevā olmaz 

olmasun  

Ammā ki şarṭ-ı resm-i vefā olmaz 

olmasun  
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2. hevā: 

        Gazel 120 

        Mısra: 1 

        Arzu ve heves, istek. 

Serimde bu hevā bir şūḫ-ı şīrīn-kārdan 

ḳalmış  

Bu zencīr-i cünūn boynumda zülf-i 

yārdan ḳalmış 

 

3. hevā: 

        Gazel 123 

        Mısra: 4 

        Arzu, aşk. 

Gedānıñ himmeti imdād ider ḥāl-i 

şehen-şāha  

Hevā taḫt-ı Süleymān'a cenāḥ-ı 

mūrdan gelmiş 

 

4. hevādan:-dan 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 67 

        Arzu, heves. 

Yoluña ḫāk olayım bāri hevādan 

giçdim  

Bāġ-ı ḥüsnüñde olan būy-ı vefādan 

giçdim  

 

5. hevādan:-dan 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 50 

        (Nefisten gelen) Arzu, iptilâ. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan  

 

6. hevālarıñ:-lar, -ıñ 

        Gazel 163 

        Mısra: 1 

        Istek, arzu, heves. 

Ey serv-i nāz ḥāṣılı yoḳ bu hevālarıñ  

Ṭavḳ-ı vefāda ḳadrini bil āşinālarıñ  

 

7. hevāsında:-sın, -da 

        Gazel 102 

        Mısra: 2 

        Arzu, heves. 

Fiġān kim ol büt-i raʿnā dil-efkār 

oldıġım bilmez  

Hevāsında o gül-pīrāhenim zār 

oldıġım bilmez  

 

8. hevāsını:-sı, -n, -ı 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        Arzu, heves. 

Benden ṣoruñ hevāsını ol māh-ṭalʿatıñ  

Ḳadr-i cemāli ṭālib-i dīdār olan bilür 

 

9. hevā-yı:-y, -ı 

        Gazel 1 

        Mısra: 10 

        Arzu, heves. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

 

hevāsına uy-: 

1. hevāsına uydum:-du, -m 

        Gazel 244 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Arzu ve isteklerinin peşinden 

gitmek. 

Ferhād-ı kūh-ı miḥnet idüb cān-ı şīrin'i  

Şīrīn-edā güzelleriñ uydum hevāsına  

 

hevā-yı ʿaşḳa düş-: 

1. hevā-yı ʿaşḳa düşdük:-dük 

        Gazel 178 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk arzusuna kapılmak. 

Diyār-ı ʿālem-i tecrīdedir ʿazm-i 

ḫulūṣ-ı dil  
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Hevā-yı ʿaşḳa düşdük devlet-i 

dünyādan el çekdik  

 

hevā-yı bāġ-ı cennet: 

1. hevā-yı bāġ-ı cennetden:-den 

        Gazel 39 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Cennet bağının aşkı. 

Ṣıḥḥat-i dildir neşāṭ-ı bezm-i 

vaḥdetden murād  

Rāḥat-ı cāndır hevā-yı bāġ-ı cennetden 

murād  

 

hevā-yı būs-ı laʿl: 

1. hevā-yı būs-ı laʿliñ:-iñ 

        Gazel 71 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yakut renkli ağzın 

öpücüğünün arzusu. 

Hevā-yı būs-ı laʿliñ ḳan ider çoḳ 

kimseniñ baġrın  

Efendim meclisiñde devr iden 

peymānelerden ṣor  

 

hevā-yı gül-şen: 

1. hevā-yı gül-şeni:-i 

        Gazel 32 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gülbahçesinin havası. 

Ey dil hevā-yı gül-şeni ḳoy kūy-ı yāre 

var  

Hergiz dutar mı ʿāḳıl olan rū-be-rāh-ı 

kec  

 

hevā-yı gül-şen-i imkān: 

1. hevā-yı gül-şen-i imkāna:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İmkân gülşenine duyulan heves. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

hevā-yı ḫāk-i vaṭan: 

1. hevā-yı ḫāk-i vaṭan: 

        Gazel 58 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Vatan toprağının arzusu. 

Ḳıldıñ hevā-yı ḫāk-i vaṭan terkini yine  

Düşdi diyār-ı ġurbete dil bī-şekībdir  

 

hevā-yı ḫıṭṭa-i vān: 

1. hevā-yı ḫıṭṭa-i vān: 

        Gazel 187 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Van diyarının iklimi. 

ʿİnān-ı ṣabrımı aldı hevā-yı ḫıṭṭa-i Vān  

Ġarībī meyl-i Ḥicāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

hevā-yı kūy: 

1. hevā-yı kūyına:-ın, -a 

        Gazel 79 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin ) memleketinin arzusu. 

Göñlim hevā-yı kūyına yāriñ 

heveslenür  

Cānım ḫayāl-i gül-şen-i vaṣlıyla 

beslenür 

 

2. hevā-yı kūyıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 220 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin ) memleketinin arzusu. 
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Hevā-yı kūyıñı yād itmeden ey Leyli-i 

ʿālem  

Benim teg ʿāşıḳ-ı ser-geşte Mecnūn 

olmasun n'olsun  

 

3. hevā-yı kūyıñı:-ıñ, -ı 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin ) memleketinin arzusu. 

Hücūm-ı ġam baña efzūn olur 

ġurbetde ḳaldıḳça  

Hevā-yı kūyıñı her dem dil-i nā-şāda 

ṣaldıḳça  

 

hevā-yı serv-i ḳadd: 

1. hevā-yı serv-i ḳaddiñ:-iñ 

        Gazel 108 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Servi boyunun hevesi, arzusu. 

Hevā-yı serv-i ḳaddiñ ṭaʿne eyler şāḫ-ı 

Ṭūbā'ya  

Ġubār-ı ḫāk-i kūyuñ tūtiyā-yı ḥūrdan 

ḳalmaz  

 

hevā-yı tār-ı zülf: 

1. hevā-yı tār-ı zülfüñ:-üñ 

        Gazel 218 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Saç telinin hevesi. 

Hevā-yı tār-ı zülfüñ gerden-i ʿuşşāḳa 

ṭavḳ olsun  

Ki ḳadd-i nāz-ı perver birle serv-i 

revānsın sen  

 

hevā-yı vuṣlat: 

1. hevā-yı vuṣlatıñ:-ıñ 

        Gazel 116 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgiliye) kavuşma arzusu. 

Hevā-yı vuṣlatıñ ey ġonçe-ver ne 

müşkil imiş  

Belā-yı firḳatiñ ey sīm-ber ne müşkil 

imiş  

 

hevā-yı zülf ü kākül: 

1. hevā-yı zülf ü kākülden:-den 

        Gazel 195 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kakül ve saçın heveslisi. 

Diliñ cemʿ eyle ey ġāfil hevā-yı zülf ü 

kākülden  

Hele mecmuʿa-i ḫāṭır perīşān olmadan 

evvel  

 

hevā-yı zülf: 

1. hevā-yı zülfüne:-ün, -e 

        Gazel 95 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Saçının hevesi; az da olsa 

görebilme hevesi. 

Düşmüş hevā-yı zülfüne yārin Ġarībi-

veş  

Dutmaz ḳarār murġ-ı dil-i bī-ḳarārımız  

 

heves eyle-: 

1. heves eyle: 

        Gazel 111 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Bir şeye karşı istek duymak, 

eğilimli olmak, heveslenmek. 

Ey göñül eyle ser-i zülf-i perīşāna 

heves  

Kim bu zencīre ider gerden-i dīvāna 

heves 
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2. heves eyledi:-di 

        Gazel 111 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Istemek, heveslenmek. 

Gice bir yerde raḳīb ile işitdim yāri  

ʿAceb itdim ki melek eyledi Şeyṭān'a 

heves 

 

3. heves eyleme:-me 

        Gazel 112 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Istemek, heveslenmek. 

Mihr-i envār-ı tecellā-yı cemāli var 

iken  

Eyleme çarḫda ḫūrşīd-i diraḫşāna 

heves  

 

4. heves eyleme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Istemek, heveslenmek. 

Bu ḳāmet-i ḫamla sen o şūḫı 

ḳucamazsın  

Her gence heves eyleme vīrānelik itme 

 

5. heves eylemesün:-me, -sün 

        Gazel 111 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Bir şeye karşı istek duymak, 

eğilimli olmak, heveslenmek. 

ʿĀşıḳıñ ṭāḳati yoḳ nīm-nigāha nāza  

El-amān eylemesün ġamzeleriñ ḳana 

heves  

 

6. heves eylemez:-mez 

        Gazel 112 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Bir şeye karşı istek duymak, 

eğilimli olmak, heveslenmek. 

Şīve-i ḳaddini ger ḫvābda görse ḳumrī  

Eylemez bāġda bir serv-i ḫırāmāna 

heves 

 

7. heves eyleyeli:-y, -eli 

        Gazel 111 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Istemek, heveslenmek. 

Defter-i mihr ü mehi ṭāḳ-çe-i nisyāna  

Ḳomuşuz eyleyeli ʿārıż-ı ḫūbāna heves  

 

heves id-: 

1. heves ideli:-eli 

        Gazel 112 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Heves etmek: bir şeye karşı istek 

duymak, eğilimli olmak. 

Ṣafḥa gerdānlıḳ olub sili üstād baña  

Ṭıfl-ı ṭabʿım ideli ders-i gül-istāna 

heves 

 

2. heves idelüm:-elüm 

        Gazel 112 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Heves etmek: bir şeye karşı istek 

duymak, eğilimli olmak. 

Olmaġa vāḳıf-ı keyfiyyet-i sırr-ı 

melekūt  

İdelüm dāʾire-i meclis-i ʿirfāna heves 

 

3. heves idemem:-e, -mem 

        Gazel 112 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Heves etmek: bir şeye karşı istek 

duymak, eğilimli olmak. 

Olalı nūr-ı baṣīretle derūnum rūşen  

Ey Ġarībī idemem şerḥ-i şeb-istāna 

heves  
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4. heves ider:-er 

        Gazel 111 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Heves etmek. 

Ey göñül eyle ser-i zülf-i perīşāna 

heves  

Kim bu zencīre ider gerden-i dīvāna 

heves  

 

5. heves ider: -er 

        Gazel 111 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Heves etmek. 

Didim ol ḫāl nedir ṣafḥa-i rūyuñda 

didi  

Bir gedādır ki ider der-geh-i sulṭāna 

heves  

 

6. heves ider: -er 

        Gazel 112 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Bir şeye karşı istek duymak, 

eğilimli olmak, heveslenmek, arzu 

etmek, istemek. 

Ḳıldı göñlüm yine bir āfet-i devrāna 

heves  

Ki ider her nigeh-i fitnesi biñ cāna 

heves 

 

7. heves itme:-me 

        Gazel 112 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Beklentiye girmek, bel bağlamak, 

arzulamak. 

Ṭabʿıñ ārāste-i maʿni-i rengīn ile  

İtme sīm ü zer içün der-geh-i ḫiẕlāna 

heves  

 

 

heves ḳıl-: 

1. heves ḳılagör:-agör 

        Gazel 111 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Heveslenmek (heves kalıvermek). 

Ḳalmasun dāmeniñ ālūde-i çirk-i 

ʿiṣyān  

Ey Ġarībī ḳılagör ḳulzüm-i Ġufrān'a 

heves  

 

heves ḳıl-: 

1. heves ḳıl: 

        Gazel 60 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Heves etmek, Bir şeye arzu ve 

istek duymak. 

Şimden gerü o ṣubḥ-ı bināgūşa ḳıl 

heves  

Baḫtıñ Ġarībi feyż-i seḥerle saʿīd olur  

 

2. heves ḳıl: 

        Gazel 111 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Heves etmek, Bir şeye arzu ve 

istek duymak. 

Bu ḳadar seyr-i çemen-zār-ı fenādan 

ne biter  

Sünbül-i kākül ile ḳıl ḫaṭ-ı reyḥāna 

heves  

 

3. heves ḳıl: 

        Gazel 111 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Heves etmek, Bir şeye arzu ve 

istek duymak. 

Rāh-ı miḥrābdan in maʿden-i sīm 

üstüne gel  
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Baḳub ebrūsuna ḳıl sīne-i cānāna 

heves 

 

4. heves ḳıldı:-dı 

        Gazel 112 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Heves etmek, Bir şeye arzu ve 

istek duymak. 

Ḳıldı göñlüm yine bir āfet-i devrāna 

heves  

Ki ider her nigeh-i fitnesi biñ cāna 

heves 

 

5. heves ḳılma:-ma 

        Gazel 111 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Heves etmek, Bir şeye arzu ve 

istek duymak. 

Ṣarf-ı ʿömr eyleme bu mey-kede-i 

dünyāya  

Ḳılma bir curʿa içün sāḳi-i devrāna 

heves  

 

heves-i būs-ı leb-i cām: 

1. heves-i būs-ı leb-i cāma:-a 

        Gazel 172 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehin kenarını öpme arzusu. 

Sāḳī-i melek-manẓarıñ oldun mı esīri  

Bilmem heves-i būs-ı leb-i cāma mi 

düşdüñ  

 

heves-i çāk-i girībān-ı viṣāl: 

1. heves-i çāk-i girībān-ı viṣāle:-e 

        Gazel 261 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın yakasını yırtmanın 

hevesi. 

Düşme heves-i çāk-i girībān-ı viṣāle  

Baḳ mūy-ı miyāna ki nezāket var 

içinde  

 

heves-i cān: 

1. heves-i cānına:-ın, -a 

        Gazel 177 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Can hevesi. 

Bir mihr-i cemāliñ heves-i cānına 

düşdük  

ʿĪsā gibi tā ol güneşiñ yanına düşdük  

 

heves-i dāne: 

1. heves-i dāne: 

        Gazel 172 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yeme duyulan istek. 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ  

 

heves-i ġayr: 

1. heves-i ġayre:-e 

        Gazel 29 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Rakip hevesine. 

Düşme heves-i ġayre ṣaḳın dest-i 

ümīdiñ  

Ḳıl ḥalḳa-i bīrūn-ı der-i yāre teşebbüs  

 

heves-i genc-i viṣāl: 

1. heves-i genc-i viṣāline:-in, -e 

        Gazel 176 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma hazinesinin hevesi. 
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Düşdük heves-i genc-i viṣāline o 

şūḫuñ  

Pīçīde siyeh-gīsu-yı mārına irişdik  

 

heves-i gūşe-i mey-ḫāne: 

1. heves-i gūşe-i mey-ḫāneden:-den 

        Gazel 131 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhane köşesinin hevesi. 

Ḳılmam heves-i gūşe-i mey-ḫāneden 

iʿrāż  

Kimdir ide būs-ı leb-i peymāneden 

iʿrāż  

 

heves-i ḫāl-i siyāh it-: 

1. heves-i ḫāl-i siyāh itme:-me 

        Gazel 230 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) siyah benini arzu 

etmek. 

Ey dil-i ġam-zede bī-hūde ḫayāl itme 

ṣaḳın  

Heves-i ḫāl-i siyāh u ruḫ-ı āl itme 

ṣaḳın  

 

heves-i ḫām: 

1. heves-i ḫāme:-e 

        Gazel 181 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ham, boş heves. 

Rüʾyāda bu şeb sāʿid-i sīmīniñi aldım  

Bī-hūde beni bu heves-i ḫāme 

düşürdüñ 

 

2. heves-i ḫāmı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Boş istek. 

Sensiz bu ḫasteniñ dil-i nā-kāmı 

bellidir  

İster viṣāliñi heves-i ḫāmı bellidir  

 

heves-i laʿl: 

1. heves-i laʿliñ:-iñ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 27 

        Kelime Tipi: - 

        Lal taşına benzeyen dudağının 

arzusu. 

Heves-i laʿliñ ile dīde-pür-ābım sensiz  

Giryeden seyl-i sirişkimde ḥabābım 

sensiz  

 

2. heves-i laʿliñ:-iñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 66 

        Kelime Tipi: - 

        Lal taşına benzeyen dudağının 

arzusu. 

Derdim artur ġam-ı ʿaşḳıñla devādan 

giçdim  

Heves-i laʿliñ ile āb-ı beḳādan giçdim  

 

heves-i sāʿid-i sīmīn-i nigār: 

1. heves-i sāʿid-i sīmīn-i nigāra:-a 

        Gazel 28 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin gümüşe benzeyen 

kolunun hevesi. 

Düşme heves-i sāʿid-i sīmīn-i nigāra  

Girmez ele ey dil yeter endīşe-i ḫām it  

 

heves-i sünbül ü reyḥān-ı bahār: 

1. heves-i sünbül ü reyḥān-ı 

bahāra:-a 

        Gazel 27 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 
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        Baharın reyhan ve sümbülüne 

heves. 

Düşme heves-i sünbül ü reyḥān-ı 

bahāra  

Ey murġ-ı dil endīşe-i zülf ü ḫaṭṭ u ḫāl 

it 

 

heves-i zülf: 

 

1. heves-i zülf: 

        Gazel 115 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçının arzusu. 

Göñlüm heves-i zülf ile sevdālara 

düşmüş  

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile ġavġālara 

düşmüş  

 

2. heves-i zülf: 

        Gazel 281 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçının arzusu. 

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile āvāre degil mi  

Göñlüm heves-i zülf ile ṣad-pāre degil 

mi  

 

heves-kārī-i āġūş-ı viṣāl: 

1. heves-kārī-i āġūş-ı viṣāle:-e 

        Gazel 195 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma kucağının hevesi 

Heves-kārī-i āġūş-ı viṣāle düşmeden 

cānım  

Ḫayāl-i şemʿ-i ruḫsārıyla sūzān 

olmadan evvel  

 

heves-kārī-i zülf: 

1. heves-kārī-i zülf: 

        Gazel 178 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) saçın hevesi 

Ġarībī rişte-i maḳṣūdı bulduḳ ḫaṭṭ u 

ḫālinden  

Heves-kārī-i zülf ü kākül-i sevdādan el 

çekdik  

 

heveslen-: 

1. heveslenür:-ür 

        Gazel 79 

        Mısra: 1 

        İsteklenmek, heves etmek, çok 

istemek, eğilim duymak. 

Göñlim hevā-yı kūyına yāriñ 

heveslenür  

Cānım ḫayāl-i gül-şen-i vaṣlıyla 

beslenür  

 

2. heveslenür:-ür 

        Gazel 79 

        Mısra: 8 

        İsteklenmek, heves etmek, çok 

istemek, eğilim duymak. 

ʿAṣrında Bāyezīd ise baḳsa o sāḳiye  

Būs-ı leb-i piyālesine dil heveslenür  

 

heyʾet-i taṣvīr: 

1. heyʾet-i taṣvīr: 

        Gazel 283 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Resim görüntüsü. 

Pāy-māl itdi beni āmed ü reft-i sitemiñ  

Rūy-ı ḳālīde olan heyʾet-i taṣvīr gibi  

 

heykel: 

1. heykel: 

        Gazel 194 

        Mısra: 4 

        Hastalığa ya da nazara karşı 
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kişilerin üstlerinde taşıdıkları dualar, 

muska, taviz, gizlik. 

Dāġ-ı ḥasedle yaḳdı ʿuşşāḳ-ı bī-nevāyı  

Boynundaki bu heykel ḳolundaki 

ḥamāʾil  

 

hezār: 

1. hezār: 

        Gazel 46 

        Mısra: 9 

        Bin. 

Ursam hezār ġavṭa yem-i fikrde gerek  

Tā bir bu gūne şiʿr dil-i zārdan gelür  

 

2. hezār: 

        Gazel 232 

        Mısra: 7 

        Pek çok, binlerce. 

Düşsün hezār raḫne sitemden 

derūnuma  

Dendān-ı sīn-i būse leb-i yāra 

degmesün  

 

3. hezār: 

        Gazel 149 

        Mısra: 4 

        Bin, pek çok. 

Bāġ-ı ʿadem diyārına gül rıḥlet eyledi  

Ḳaldı yerinde bülbül-i miskīn hezār 

ḥayf  

 

4. hezār: 

        Gazel 12 

        Mısra: 6 

        Âşık. 

Fiġān u nāledendir ṭıynet-i ʿuşşāḳ 

taḫmīri  

Şikest-i reng-i rūyından hezār āvāz 

olur peydā  

 

5. hezār: 

        Gazel 16 

        Mısra: 1 

        Âşık. 

Düşmüş hezār miḥnete eyyām-ı 

ʿandelīb  

Ḫār-ı cefāya ḳılmadan ibrām ʿandelīb  

 

6. hezār: 

        Gazel 207 

        Mısra: 13 

        Bin, binlerce, pek çok. 

Gördi hezār raḫne dilinde nigīn-veş  

Her kim Ġarībi eyledi beyne'l-enām 

nām  

 

hezār eczā-yı merhem: 

1. hezār eczā-yı merhemle:-le 

        Gazel 210 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bin parça merhem. 

Hezār eczā-yı merhemle şifā-yāb 

olmadı sensiz  

Bu dāġ-ı derd kim var sāḥa-i sīnemde 

sulṭānım  

 

hezār it-: 

1. hezār itdi:-di 

        Gazel 255 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Çoğalmak, artmak. 

Vaʿde-i bende-nevāz-ı keremiñ 

sulṭānım  

Dil-i nevmīdime ümmīdi hezār itdi 

yine  

 

hezār kerre: 

1. hezār kerre: 

        Gazel 106 

        Mısra: 14 
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        Kelime Tipi: - 

        Bin kere. 

Ṣalsun bu gün de zülfüni māh-ı 

cemāline  

Bizler hezār kerre şeb-i nārı görmüşüz  

 

hezārān: 

1. hezārān: 

        Gazel 279 

        Mısra: 5 

        Binler, binlerce. 

Hezārān reng ile ḫūn-ı dilimden ḫāme-

i müjgān  

Firāḳıñ şerḥine ruḫsār-ı zerdimde 

raḳam baṣdı  

 

2. hezārān: 

        Gazel 81 

        Mısra: 7 

        Bin, binlerce, pek çok. 

Bulur āyīne kendinden hezārān ʿaks 

gūn-ā-gūn  

Bu gūne sāde-levḥ-i bü'l-hevesle 

kārımız yoḳdur  

 

3. hezārān: 

        Gazel 164 

        Mısra: 6 

        Bin, binlerce, pek çok. 

Ārzū-mend-i dem-i şemşīriñim ḳurbān 

güni  

Ey hezārān ben gibi bī-çāre ḳurbānıñ 

seniñ 

 

4. hezārān: 

        Gazel 141 

        Mısra: 14 

        Bin, binlerce, pek çok. 

Ey veliyyü'l-niʿmetim sermāye-i 

ʿömrüm benim  

V'ey hezārān ben gibi yoluñda ḳurbān 

el-vedāʿ  

hezār-eczā-yı merhem: 

1. hezār-eczā-yı merhemle:-le 

        Gazel 108 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bin parça merhem. 

Refū-yı ʿāfiyet bulmaz hezār-eczā-yı 

merhemle  

Derūn-ı sīnede zaḫm-ı müjeñ nāsūrdan 

ḳalmaz  

 

hezār-ḥasret: 

1. hezār-ḥasret: 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        Binlerce hasret. 

Tenhā degil vücūdum rāh-ı 

muḥabbetiñde  

Var devletiñden ey māh dilde hezār-

ḥasre 

 

ḥıfẓ it-: 

1. ḥıfẓ it: 

        Gazel 69 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Korumak, muhafaza altına almak. 

Ḥıfẓ it bu nev-āyin ġazel-i şūhı Ġarībī  

Dil-ber deheninden ki cevāb-ı 

süḫanimdir  

 

ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīd: 

1. ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīdi:-i 

        Gazel 268 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin pençesinin kınası. 

Ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīdi sen göster 

ayaġında  



1151 
 

 

Ki her dem başıña ben bir belā-

gerdānıñım sāḳī 

 

ḫırām: 

1. ḫırāma:-a 

        Gazel 244 

        Mısra: 3 

        Salınarak yürümek. 

Geldi ḫırāma bāġ-ı ḫayālimde bir 

ṣanem  

Oldum esīr-i serv-i ḳad-i dil-rübāsına  

 

2. ḫırāmı:-ı 

        Gazel 40 

        Mısra: 10 

        Salına salına, naz ve eda ile 

yürüme. 

Ḳumri-i ʿaşḳa kemend-i kākülüñ ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i ḳaddiñ ḫırāmı serv-i raʿnādan 

leẕīẕ  

 

ḫırām eyle-: 

1. ḫırām eyle: 

        Gazel 268 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Salınarak yürümek. 

Bu bezm-i ʿişret-engīz-i ḫumāra bir 

ḫırām eyle  

Ki mest-i bāde-i çeşmān-ı ḫoş-

mestānıñım sāḳī  

 

ḫırām it-: 

1. ḫırām it: 

        Gazel 28 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Salınmak, boy göstermek. 

Bu ḥüsn ile bir kerre gülistāna ḫırām it  

Ḫˇāb-ı seḥeri bülbül-i miskīne ḥarām it 

2. ḫırām itdikce:-dik, -ce 

        Gazel 264 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Salınmak, boy göstermek. 

Cānım ol ḳamete ḳurbān ki ḫırām 

itdikce  

Kākül-i müşg-feşān cünbiş ider 

dūşunda 

 

3. ḫırām itse:-se 

        Gazel 261 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Salınmak, boy göstermek. 

Bilmem ne belā naḫldir ol serv-i ḳadiñ 

kim  

Her gūne ḫırām itse leṭāfet var içinde  

 

ḫırāma gel: 

1. ḫırāma gel: 

        Gazel 175 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Nazlı nazlı yürümeye başlamak. 

Ey serv-i nāz bezmde bir kez ḫırāma 

gel  

Kim mübtelā-yı şīve-i reftārıñım seniñ 

 

2. ḫırāma gelse:-se 

        Gazel 35 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Nazlı nazlı yürümeye başlamak. 

Ebrū-kemān ü nāvek-i müjgānı ḫūn-

feşān  

Gelse ḫırāma şīve-i nāzik-nihāli şūḫ  

 

3. ḫırāma gelse:-se 

        Gazel 193 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Nazlı nazlı yürümeye başlamak. 
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Gelse ḫırāma bezmde sāḳi-i lāle-ruḫ  

Evvel öpüb dudaġını ṣoñra şarābın al  

 

ḥıramān: 

1. ḫırāmān: 

        Gazel 82 

        Mısra: 2 

        Salına salına, naz ile, edâ ile 

yürüyen. 

Bizim bir nāzenīn-i şūḫ-ı şehr-

āşūbumuz vardır  

Ḫırāmān serv-i ḳadd bir lāle-ḫadd 

merġūbumuz vardır 

 

2. ḫırāmānlı:-lı 

        Gazel 188 

        Mısra: 12 

        Salınarak naz ve eda ile yürüme. 

ʿİşvesi cānlar alur ḳaddi ḳıyāmet 

ḳoparur  

Nāz ile şīve-i reftārı ḫırāmānlı güzel  

 

ḫırām-ı ḳadd: 

1. ḫırām-ı ḳaddiñe:-iñ, -e 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Salınan boy. 

Bu ḥüsn ü ānıña ey şūḫ-ı bī-pervā ne 

söyleller  

Ḫırām-ı ḳaddiñe ey serv-i ḫoş raʿnāne 

söyleller 

 

ḫırāş-ı sīne: 

 

1. ḫırāş-ı sīneden:-den 

        Gazel 183 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sinemin yarası. 

Ḫırāş-ı sīneden nāḫun-ı ḥasret döndi 

mercāna  

Yeter ey dīde-i cān laʿl-i ruḫsāra ṭaleb-

kār ol 

ḫırmen-i cān: 

1. ḫırmen-i cān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 81 

        Kelime Tipi: - 

        Can harmanı. 

Nice bir ḫırmen-i cān hicr ile sūzān 

olsun  

Gözlerim ārzu-yı vaṣl ile giryān olsun  

 

ḫırmen-i maḳṣūd: 

1. ḫırmen-i maḳṣūda:-a 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 26 

        Kelime Tipi: - 

        İstekler, arzular harmanı. 

Mey-i bezm-i viṣāliñ başa dek nūş 

itmedim bī-ġaş  

Firāḳın ḫırmen-i maḳṣūda urdı şuʿle-i 

āteş  

 

ḫırmen-i ʿömr: 

1. ḫırmen-i ʿömr:-i 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ömrünün harmanı. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle  

 

ḫırmen-i ʿömr-i raḳībān: 

1. ḫırmen-i ʿömr-i raḳībānı:-ı 

        Gazel 204 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Rakiplerin ömrünün harmanı. 
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Ṣarṣar-ı renc-i ḥased birle bu ʿişret-

gehde  

Ḫırmen-i ʿömr-i raḳībānı tebāh 

eyleyelim  

 

ḥırz-ı seyfīde: 

1. ḥırz-ı seyfīde: 

        Gazel 89 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kılıç muskası. 

Ḫam-ı ebrūlarıñ altında ṣaf-ı müjgānıñ  

Ḥırz-ı seyfīde olan ḳatle işāret yeridir  

 

ḫışm: 

1. ḫışm: 

        Gazel 279 

        Mısra: 1 

        Öfke, kızgınlık. 

Yine ḫışm ile dil-ber pister-i nāza 

ḳadem baṣdı  

Niyāza ḳoymadı yer cümle seyl-āb-ı 

sitem baṣdı 

 

2. ḫışmla:-la 

        Gazel 174 

        Mısra: 7 

        Öfke, kızgınlık, gazap. 

İdecek ḫışmla ebrūy-ı kemānın der-kār  

Anıñ amāc-geh-i tīrine āmāde idik  

 

ḫışma gel-: 

1. ḫışma gelür:-ür 

        Gazel 162 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sinirlenmek, kızmak. 

Ġamzesi ḫışma gelür çeşmine cādū 

diyerek  

Düşdi miḥrāba göñül ḳıble-i ebrū 

diyerek  

ḥıṣn-ı beden: 

1. ḥıṣn-ı beden: 

        Gazel 80 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Vücut kalesi. 

Ḳafesden ister āzād ola murġ-ı rūḥ-ı 

nā-şādım  

Ki sensiz cānıma ḥıṣn-ı beden zindāna 

dönmüşdür 

 

2. ḥısn-ı bedenden:-den 

        Gazel 132 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Vücut kalesi. 

Girmege tenhā ḫayāl-i yār mīnā-yı dile  

Ṭaşraya ḥısn-ı bedenden cāna 

ruḫṣatdır ġaraż  

 

ḫıṭā: 

1. ḫıṭā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 32 

        Kuzey Çin. 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

 

ḫıṭṭa: 

1. ḫıṭṭası:-sı 

        Gazel 38 

        Mısra: 7 

        Memleket, diyar, ülke. 

Vīrān olacaḳ ḫıṭṭası taʿmīre ne ḳābil  

Bir mülkde kim naṣb ola sulṭān 

müteʿaddid  
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ḫıṭṭa-i iḳlīm-i süḫan: 

1. ḫıṭṭa-i iḳlīm-i süḫan: 

        Gazel 68 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Söz ikliminin ülkesi. 

Naẓm içre Ġarībī o cihān-gīr-i 

zamānım  

Kim ḫıṭṭa-i iḳlīm-i süḫan cümle 

benimdir  

 

ḫıṭṭa-pīrāy-ı reh-i ʿālem-i bālā: 

1. ḫıṭṭa-pīrāy-ı reh-i ʿālem-i bālāya:-

y, -a 

        Gazel 3 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yüce âlemin yolu şehrin süsü. 

Ḥāṣıl-ı her dü-cihān emtiʿa-i kevn ü 

mekān  

Ḫıṭṭa-pīrāy-ı reh-i ʿālem-i bālāya fedā  

 

ḫıyābān: 

1. ḫıyābān: 

        Gazel 280 

        Mısra: 8 

        Cadde, iki tarafı ağaç dikili yol, 

bahçe yolu. 

Ḳalmadı naḫl-i murādımda sitemden 

berg ü bār  

Ḳaṭre-i bārān-ı lüṭfuñla ḫıyābān it beni  

 

ḫıyābān ol: 

1. ḫıyābān olub:-ub 

        Gazel 150 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İki tarafı ağaçlı yol olmak. 

Meyl-i gül-geşt idemez ḳaldı dili 

ʿuşşāḳın  

Serv-i tīrinden olub sīne ḫıyābān ṣaf 

ṣaf  

 

ḫıyānet imiş: 

1. ḫıyānet imiş: 

        Gazel 118 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        İhanetmiş. 

O şūḫ-ı lāle-ruḫuñ sözleri kināyet imiş  

Benimle eyledigi güft-gū ḫıyānet imiş  

 

ḫıżr: 

1. ḫıżr: 

        Gazel 212 

        Mısra: 1 

        Ab-ı hayatı içerek ölümsüz 

olduğuna inanılan peygamber. 

Biñ Ḫıżr bulur ʿömr-i beḳā 

kevŝerimizden  

Ḫamyāze-i ʿişret dökilür sāġarımızdan  

 

2. ḫıżr: 

        Gazel 107 

        Mısra: 5 

        Âb-ı hayat içtiği için ölümsüzlüğe 

erdiğine, bereketi temsil ettiğine ve kul 

sıkıştığında imdadına yetiştiğine 

inanılan kimse. 

Hem yine Ḫıżr bilür āb-ı beḳānıñ 

ḳadrin  

Leẕẕet-i būs-ı ruḫ-ı sādeyi herkes 

bilmez 

 

3. ḫıżr'a:-a 

        Gazel 42 

        Mısra: 4 

        Âbıhayat içtiği için ölümsüzlüğe 

erdiğine, bereketi temsil ettiğine ve kul 

sıkıştığında imdâdına yetiştiğine 

inanılan, bir görüşe göre peygamber, 

bir görüşe göre velî olan zat. 
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Debistān-ı ġamıñda ṭıfl-ı dil bir nev-

zebān olsa  

ʿUlūm-ı maʿrifetde Ḫıżr'a üstād 

olmadan yegdir  

 

4. ḫıżr'ı:-ı 

        Gazel 254 

        Mısra: 6 

        Âbıhayat içtiği için ölümsüzlüğe 

erdiğine, bereketi temsil ettiğine ve kul 

sıkıştığında imdâdına yetiştiğine 

inanılan, bir görüşe göre peygamber, 

bir görüşe göre velî olan zat. 

Cūy-bār-ı lebine sebze-i ḫaṭṭ geldikde  

Ḫıżr'ı ẓulmāta ṣalur çeşme-i ḥayvānı 

ile  

 

ḫıżr-ı ḫaṭṭ: 

1. ḫıżr-ı ḫaṭṭ: 

        Gazel 279 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin ayva tüylerinin Hızr-ı 

(Hızır-hatt (ayva tüyü) münasebetiyle 

Hızırla ilgili bir inanışa 

dayanmaktadır. Âb-ı hayâtı içerek 

ölümsüzlüğe ulaşan Hızır ile İlyas'dan, 

Hızır denizlere memur edilmiştir. 

Denize düşüp de ömrü sona ermemiş 

olanları o kurtarır. Hızır nasıl darda 

kalanları kurtarırsa âşık için de hat 

öyledir.). 

Hele İskender-i dil çıḳmadan ẓulmāt-ı 

zülfünden  

Gelüb ser-çeşme-i ḥayvāna Ḫıżr-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

 

ḫıżr-ı ṣabā: 

1. ḫıżr-ı ṣabā: 

        Gazel 45 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah rüzgarının Hızr'ı. 

Yoḳ bākimiz eyyām-ı firāḳıñ 

siteminden  

Bāġ-ı emele Ḫıżr-ı ṣabā reh-berimizdir  

 

ḫıżr-ı vücūd: 

1. ḫıżr-ı vücūd: 

        Gazel 163 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Vücudun Hızr'ı (Âb-ıhayat içtiği 

için ölümsüzlüğe erdiğine, bereketi 

temsil ettiğine ve kul sıkıştığında 

imdâdına yetiştiğine inanılan, bir 

görüşe göre peygamber, bir görüşe 

göre velî olan zat). 

Āb-ı beḳāya ḫıżr-ı vücūd olmaz 

iḥtiyāc  

Reyyān iderse ʿömrini ebr-i ʿaṭālarıñ  

 

ḥibr: 

1. ḥibr: 

        Gazel 203 

        Mısra: 3 

        Âlim, bilgin. 

Būy-ı gül ḥibr olamaz bād-ı ṣabādan 

ḫāme  

Āyet-i ḥüsnini ne vech ile tefsīr idelim  

 

hiç: 

1. hīç: 

        Gazel 23 

        Mısra: 11 

        Asla. 

Hīç silsile-i devlet-i ʿuḳbādan üzülmez  

Bir el k'olur āvīze-i dāmān-ı ḳanāʿat  

 

2. hiç: 

        Gazel 223 

        Mısra: 2 

        Asla. 
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Cān-ı cefā-yı derd-i nihānı bilür misin  

Hiç inkisār-ı āh u fiġānı bilür misin  

 

3. hiç: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 5 

        Olumsuz yargılı cümlelerde fiilin 

anlamını pekiştiren bir söz. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i āşüfte kim üftādelikden ser-firāz 

olmaz  

 

4. hīç: 

        Gazel 75 

        Mısra: 10 

        Asla, hiçbir zaman. 

Dirler seni bu ḥüsn ile bir āfet-i devrān  

Hīç ʿāşıḳ-ı miskīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

5. hiç: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 10 

        Asla, hiçbir zaman. 

Ġarībe gūşe-i ẕilletde kimse çāre-sāz 

olmaz  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

6. hiç: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 15 

        Asla, hiçbir zaman. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Görünmez cānib-i gül-zāra ülfet ẕāt-ı 

şeb-nemde  

 

7. hiç: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 20 

        Asla, hiçbir zaman. 

Ne bir būy-ı meveddet nüsḫa-i gül-zār-

ı ʿālemde  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

8. hīç: 

        Gazel 156 

        Mısra: 4 

        Asla, hiç bir zaman. 

Pervāne-i muḥabbet olaldan 

vücūdumuz  

Şemʿ-i cemāl-i rūyuña hīç dāʾir 

olmadıḳ  

 

9. hīç: 

        Gazel 274 

        Mısra: 4 

        Asla, katiyen, hiçbir zaman. 

O şeb kim eylerim taḥrīr vaṣf-ı şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Yaḳışmaz hīç bir maṣdar per-i 

pervāneden ġayrı  

 

10. hīç: 

        Gazel 168 

        Mısra: 7 

        Asla, kat'iyen, hiç. 

Hīç veḍḍuḥā-yı ḥüsni berī olmadı gice  

Fenn-i rüsūm-ı ʿaşḳda üstād olanlarıñ  

 

11. hīç: 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        Asla, hiçbir zaman, hiçbir 

şekilde. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab  

 

12. hīç: 

        Gazel 142 

        Mısra: 3 

        Olumsuz cümlelerde ve soru 



1157 
 

 

cümlelerinde anlamı kuvvetlendirir, 

kat’iyen, asla, hiçbir zaman, hiçbir 

şekilde. 

Bu mey-kede-i dehrde hīç ʿāḳıl ider mi  

Bir neşʾe içün sāḳī-i devrāna tevaḳḳuʿ  

 

13. hīç: 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        Asla, hiç bir şekilde. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

14. hīç: 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

15. hīç: 

        Gazel 141 

        Mısra: 16 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Ḥaḳḳ bilür pīçīdedir sensiz ḥayātım 

mevtime  

Hīç kefenden farḳı yoḳ pīrāhen-i cān 

el-vedāʿ  

 

16. hīç: 

        Gazel 141 

        Mısra: 18 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Tā-be-gerden ġarḳ-ı ḫūn olsun vücūdı 

düşmeniñ  

Olmasun gül-zār-ı baḫtı hīç reyyān el-

vedāʿ  

 

17. hīç: 

        Gazel 233 

        Mısra: 13 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Hīç meskende Ġarībī ṣuyını 

bulduramaz  

Meger anı Şaṭ-ı Mūṣul yine sīr-āb 

itsün  

 

18. hiç: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 30 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Gice bāzularım bir gerden-i fikre 

ḥamāʾildir  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

19. hiç: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 35 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i bī-çāre her şeb ser-be-zānū-yı 

tevekküldür  

 

20. hiç: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 40 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Efendim zevraḳ-ı cān ġarḳ-ı girdāb-ı 

taḫayyüldür  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

21. hiç: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 45 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  
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22. hiç: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 11 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

23. hiç: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 17 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

24. hiç: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 23 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Hiç birine bülbül olamam ey gül-i 

ḥamrā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

25. hiç: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 29 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

26. hiç: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 35 

        "asla" anlamındaki zarf. 

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i 

raʿnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

27. hiç: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 25 

        "Asla" anlamında zarf. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Nevāl-i ḫˇān-ı firḳat inḳıṭāʿ-ı cāna 

māʾildir  

 

28. hiç: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 5 

        "Asla" anlamında zarf. 

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i 

mīnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

hīç bir: 

1. hīç bir: 

        Gazel 8 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hiçbir. 

Hīç bir vechle tennūr-ı icābet dütmez  

Olmasa ṣıdḳ u ṣafā māye-i taḫmīr-i 

duʿā 

 

2. hiç biri:-i 

        Gazel 47 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hiçbiri. 

Çoḳ tāzeleriñ pençe-i bī-dādına 

düşdüm  

Hiç biri seniñ gibi sitem-kār degildir  

 

hīç kimse: 

1. hīç kimseleri:-ler, -i 

        Gazel 171 

        Mısra: 3 
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        Kelime Tipi: - 

        Hiç kimse. 

Hīç kimseleri gül gibi güldürmedigiñ 

yoḳ  

Ancaḳ yalañuz ben gibi giryānı 

unutduñ  

 

ḥicāb-ı ʿaşḳ: 

1. ḥicāb-ı ʿaşḳ: 

        Gazel 6 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk perdesi. 

Hem ḥicāb-ı ʿaşḳ māniʿdir hem 

istiġnā-yı ḥüsn  

İki cānibden ruḫ-ı dil-ber muṭalsamdır 

baña  

 

ḥicāzī perde: 

1. ḥicāzī perdesinde:-sin, -de 

        Gazel 227 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hicaz makamı. 

ʿIrāḳ'a ger düşerse reh-güẕārıñ ḥālimi 

muṭrib  

Ḥicāzī perdesinde naġme-i sāz ile 

söylersin  

 

hicr: 

1. hicr: 

        Gazel 215 

        Mısra: 1 

        Ayrılık. 

Var ümīdim ṣanemā hicr ile vīrān 

olasın  

Āteş-i firḳat-i āmāl ile sūzān olasın  

 

2. hicr: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 11 

        Ayrılık, ayrılık acısı. 

Mülk-i cān hicr ile vīrān iken ābād 

eyle  

Sīnemi bes hedef-i nāvek-i bī-dād eyle  

 

3. hicr: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 81 

        ayrılık. 

Nice bir ḫırmen-i cān hicr ile sūzān 

olsun  

Gözlerim ārzu-yı vaṣl ile giryān olsun  

 

4. hicrde:-de 

        Gazel 196 

        Mısra: 4 

        Ayrılık. 

Daḫı minnet-keş-i miʿmār-ı viṣāl 

olmayalım  

Hicrde tīşe-i bī-dād ile vīrān olalım 

 

5. hicrden:-den 

        Gazel 83 

        Mısra: 11 

        Ayrılık. 

Telḫī-i rūz-ı vaṣlı virür hicrden ḫaber  

Ey dil şeb-i firāḳınıñ aḫşamı bellidir 

 

6. hicriñ:-iñ 

        Gazel 214 

        Mısra: 1 

        Ayrılık. 

Nice bir hicriñ ile bu dil-i pür-ġam 

yansun  

Girye-i ḥasret ile dīde-i pür-nem 

yansun 

 

7. hicriñle:-iñ, -le 

        Muhammes 2 

        Mısra: 11 

        Ayrı olma -Sevgilinin âşıktan 

uzakta olması-. 
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Cānım ey ġonçe-dehen hicriñle sūzān 

olmadan  

Şehr-i dil seyl-i ḥavādiš birle vīrān 

olmadan 

 

hicrān: 

 

1. hicrān: 

        Gazel 136 

        Mısra: 5 

        Ayrılık. 

Bülbüle biri viṣāl ü biri hicrān gösterür  

İki rengīn-ṣafḥa-i rūy-ı gül-i raʿnā 

ġalaṭ  

 

2. hicrān: 

        Gazel 199 

        Mısra: 1 

        Ayrılık. 

Hicrān ile rū-pūş-ı ġubār-ı keder oldım  

Ġam-ḫāne-i ġurbetde ḳalub gil-be-ser 

oldım  

 

3. hicrān: 

        Gazel 216 

        Mısra: 5 

        Ayrılık. 

Hicrān ile eyyām-ı viṣāl olsa berāber  

Farḳ eylemezim vaḳt-i mesāyı 

seḥerimden  

 

4. hicrān: 

        Gazel 277 

        Mısra: 10 

        Ayrılık. 

Çekilür her ne ise cevr ü cefā-yı ġurbet  

Līk hicrān baña bir başḳa belādır 

şimdi 

 

5. hicrānı:-ı 

        Gazel 252 

        Mısra: 5 

        Ayrılık, ayrılık acısı. 

Düşnām-ı telḫi bir yaña hicrānı bir 

yaña  

Nūş itdirür o şūḫ baña sem sem üstüne 

 

6. hicrānıña:-ıñ, -a 

        Gazel 20 

        Mısra: 6 

        Ayrılık, ayrılık acısı. 

Tīġ-ı bī-dād ile şehīd olsun  

Dil ki hicrānıña getürmedi tāb 

7. hicrānıña:-ıñ, -a 

        Gazel 219 

        Mısra: 5 

        Ayrılık. 

Hicrānıña efsürde olan rişte-i cānım  

Zencīr-i belā zülf-i perīşānıña ḳurbān  

 

hicr-i ser-i kūy: 

1. hicr-i ser-i kūyuñ:-uñ 

        Gazel 49 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin sokağından ayrı olma. 

Her çend yerim cennet olursa yine ey 

şūḫ  

Hicr-i ser-i kūyuñ baña zindāna 

berāber  

 

hicr-i sitem: 

1. hicr-i sitem: 

        Gazel 56 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sitemin ayrılığı. 

Rū-pūş olursa bizden o ġonçe-dehen 

ne var  

Hicr-i sitem viṣāle ʿalāmet degil midir  
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hidāyet: 

1. hidāyet: 

        Gazel 44 

        Mısra: 10 

        Doğru yol, doğruluk. 

Ḳufl-i dür-i ḫazāʾin-i raḥmet güşādedir  

Bāz it dehān-ı tevbe hidāyet zamānıdır  

 

2. hidāyet: 

        Gazel 241 

        Mısra: 4 

        Kurtuluş, doğru yol. 

Baña bu nefs-i ser-keş reh-zen-i rāh-ı 

şerīʿatdir  

Ḍalāletden reh-i Ḥaḳḳ'a hidāyet 

senden olmazsa  

 

hidāyet eyle-: 

1. hidāyet eyle: 

        Gazel 77 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Doğru yolu göstermek. 

Ṣaḥrā-yı maʿṣiyetde ḳaldı Ġarībi 

mużṭar  

Yā Rab hidāyet eyle rāh-ı sevāb göster  

 

hidāyet vir-: 

1. hidāyet vir: 

        Gazel 20 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Kurtuluşa erdirmek. 

Vir hidāyet bu zār u maḥzūna  

Rabbenā inneke entel vehhāb  

 

ḥiddet: 

1. ḥiddeti:-i 

        Gazel 78 

        Mısra: 13 

        Gazab, öfke. 

Şeyḫ-i Ṣanʿān'ıñ miyānında kemend ü 

ḥiddeti  

Kākülüñ şevḳiyle bir zünnār kendin 

gösterür  

 

hidmet eyle-: 

1. hidmet eyledik:-dik 

        Gazel 180 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Hizmet etmek. 

Sāḳī bizi de eyle ocaḳ eskisi ḥesāb  

Pīr-i muġāna biz daḫı çoḳ hidmet 

eyledik  

 

2. ḫıdmet eyledik:-dik 

        Gazel 263 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hizmet etmek. 

Zülf-i nigāra ḫayli zamān ḫıdmet 

eyledik  

Olduḳ resīde rütbe-i mūy-ı miyānına  

 

ḫidmet-güẕeşte: 

1. ḫidmet-güẕeşte: 

        Gazel 223 

        Mısra: 7 

        Hizmet etmiş, hizmeti geçmiş. 

Ḫidmet-güẕeşte çāker idim saña bir 

zamān  

Şimdi utanma sen o zamānı bilür 

misin 

 

ḥikāyet: 

 

1. ḥikāyet: 

        Gazel 113 

        Mısra: 12 

        Hikâye. 
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Dem urur bī-gānelıḳ resminden herkes 

ġālibā  

Ḳıṣṣa-i mihr [ü] vefādan bir ḥikāyet 

ḳalmamış 

 

2. ḥikāyeti:-i 

        Gazel 66 

        Mısra: 5 

        Hikâye, anlatı. 

Düşse zebān-ı ḫalḳa dükenmez 

ḥikāyeti  

Mār-ı siyāh-ı zülfi uzun dāstānlıdır 

 

ḥikmet: 

1. ḥikmet: 

        Gazel 259 

        Mısra: 11 

        Gizli sebep. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende  

 

ḥikmet-i eşʿār: 

1. ḥikmet-i eşʿāra:-a 

        Gazel 100 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Şiirlerin hikmetleri. 

Eflāk-i ṭabīʿat küresi rūşen olaldan  

Biz ḥikmet-i eşʿāra Felāṭūn-ı ḥakīmüz  

 

hilāl: 

1. hilāl: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 16 

        Hilal, hilale benzer. 

El-amān ey ġamzesi ḳātil-i ḫūn-ḫvār 

el-amān  

Firḳatiñle ey meh inceltdiñ hilāl itdiñ 

beni  

 

2. hilāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 18 

        Yeni ay (Sevgilinin hilal kaşı) 

Micmer-i dilde ʿUṭārid yaḳdı ʿūd u 

ʿanberīn  

Devr-i ʿıṭrından çekerdi vesme ebrūsı 

hilāl  

 

hilāl ḳaş: 

1. hilāl ḳaşıña:-ıñ, -a 

        Gazel 95 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hilal gibi ince ve düzgün kaş. 

Oldı ḫayāl-i ḫāliñ ile baḫtımız siyāh  

Döndi hilāl ḳaşıña ḳadd-i ḫamidemiz  

 

hilāl-i ḫam-ı ebrū: 

1. hilāl-i ḫam-ı ebrūsı:-sı 

        Gazel 127 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kaş kıvrımının hilali. 

Ey hilāl-i ḫam-ı ebrūsı şeb-i ʿīd-i ḫulūṣ  

Senden eyler dil-i bī-çāremiz ümmīd-i 

ḫulūṣ  

 

ḫilḳat-i eşyā: 

1. ḫilḳat-i eşyā: 

        Gazel 267 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Eşyanın, varlıkların yaratılışı. 

Şevḳ-i mihridir anıñ vāsıṭa-i būd u 

nebūd  

Ẕāt-ı pākidir olan ḫilḳat-i eşyā sebebi  

 

 

 



1163 
 

 

ḫilḳat-i nevʿ-i melek: 

1. ḫilḳat-i nevʿ-i melek: 

        Gazel 191 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Melek cinsinin yaratılışı. 

Saña bu ḥüsnle kimdir ki benī-ādem 

dir  

Ḫilḳat-i nevʿ-i melek ḫākden olmaz 

meʾmūl  

 

ḥilm: 

1. ḥilme:-e 

        Tarih 1 

        Mısra: 11 

        Yumuşak huy. 

El çeküb ḫūn-rīzlikden ʿadl ü ḥilme 

başladı  

Ṣaldı elden ṭīġını Mirrīḫ idüb terk-i 

vebāl  

 

himmet: 

1. himmet: 

        Gazel 90 

        Mısra: 17 

        Çalışma, gayret, emek. 

İriş ey ḫāme-i şīrīn-edā himmet saña 

ḳaldı  

Ġarībī derdin ıẓhār itmege bir hem-

zebān ister  

 

2. himmeti:-i 

        Gazel 123 

        Mısra: 3 

        İyilik, yardım. 

Gedānıñ himmeti imdād ider ḥāl-i 

şehen-şāha  

Hevā taḫt-ı Süleymān'a cenāḥ-ı 

mūrdan gelmiş  

 

 

himmet-i pāşā-yı mükerrem: 

1. himmet-i pāşā-yı mükerrem: 

        Gazel 161 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Saygıdeğer paşanın himmeti. 

El virdi yine himmet-i pāşā-yı 

mükerrem  

Biz ʿömr-i raḳībānı melāmetle 

giçürdik  

 

himmet-i tīmūr: 

1. himmet-i tīmūr'dan:-dan 

        Gazel 123 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Timur'un himmeti. 

Ġarībī deşt-i naẓmı şāʿirān-ı vaḳte 

teng eyle  

Saña feyż-i ṭabīʿat himmet-i Tīmūr'dan 

gelmiş  

 

hind: 

1. hind: 

        Gazel 251 

        Mısra: 3 

        Hindistan. 

O māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat Rūm'a çıḳdı 

Hind fetḥinden  

Bu kez ḫūrşīd-i nisbet çekdi tīġıñ 

kişver-i Şām'a  

 

hind-i zülf: 

1. hind-i zülfden:-den 

        Gazel 287 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) saçının karası. 
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Deryā-yı ʿaşḳa düşdi göñül Hind-i 

zülfden  

Çıḳdı kenāre bender-i ṣūretde zevraḳı  

 

hindū: 

1. hindū: 

        Gazel 162 

        Mısra: 8 

        Hintli. İfadede sevgilinin beni, 

siyahlığı sebebiyle Hintlilere 

benzetilmiştir. 

Reşkden eyledi ser-menzilini āb-ı 

ḥayāt  

Laʿl-i ruḫsārdaki ḫāline Hindū diyerek  

 

2. hindū:-la 

        Gazel 247 

        Mısra: 3 

        Hintli. (İfadede sevgilinin beni, 

siyahlığı sebebiyle Hintlilere 

benzetilmiştir). 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende  

 

hindū-sitān-ı ẓulmet: 

1. hindū-sitān-ı ẓulmeti:-i 

        Gazel 34 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Karalık Hindistan'ı. 

Çekdi cihāna berḳ-i dem-i tīġ-ı 

şuʿlesin  

Hindū-sitān-ı ẓulmeti ḳıldı ḫarāb ṣubḥ  

 

ḥirbā: 

1. ḥirbā: 

        Gazel 188 

        Mısra: 13 

        Bukalemun. 

Ḳodı ḥirbā gibi ḥayretde Ġarībī beni ol  

Ḥüsn-i ḫūrşīd-i dıraḫşān gibi tābānlı 

güzel  

 

2. ḥirbāya:-y, -a 

        Gazel 212 

        Mısra: 12 

        Bukalemun. 

Derk itse ḥaḳīḳatde dīde-i ḫūrşīd  

Ḥirbāya döner şaʿşaʿa-i ḫāverimizden  

 

ḫod: 

1. ḫod: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 73 

        Kendi, bizzat,. 

Ḫod bilürsin olalı ʿāşıḳ-ı dīdār saña  

Cān u dil ṭavḳ-ı muḥabbetde giriftār 

saña  

 

ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīne: 

1. ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīneme:-m, -e 

        Muhammes 1 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlünün iç yarası. 

Ne ıẓhār-ı cefā-yı ġurbete bir yār-ı 

hem-dem var  

Ne ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīneme bir tāze 

merhem var  

 

ḥoḳḳa-i ceyb-i sipihr: 

1. ḥoḳḳa-i ceyb-i sipihrde:-de 

        Gazel 273 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin cebinin kabı. 

Dirhem ḳadarca ḥoḳḳa-i ceyb-i 

sipihrde  

Dārūy-ı raḥm ʿillet-i bīmāra ḳalmadı  
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ḥoḳḳa-i dükkān-ı ʿaṭṭār ol: 

1. ḥoḳḳa-i dükkān-ı ʿaṭṭār ol: 

        Gazel 183 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Attar dükkânının hokkası olmak. 

Meşāmm-ı cāna yetmez būyuñ ey 

sünbül zebānıñ kes  

Şemīm ile dilersen ḥoḳḳa-i dükkān-ı 

ʿaṭṭār ol  

 

ḥoḳḳa-i mercān: 

1. ḥoḳḳa-i mercāna:-a 

        Gazel 49 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Mercan hokkası (hokka: içine 

mürekkeb konulan kap). 

Zülfüñ resen-i gerden-i ʿuşşāḳa belāsın  

Dürc-i deheniñ ḥoḳḳa-i mercāna 

berāber  

 

ḥoḳḳa-i tiryāk: 

1. ḥoḳḳa-i tiryākden:-den 

        Gazel 191 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Tiryak hokkası (tiryak: Hayvânî, 

nebâtî ve mâdenî maddelerin 

karışımından meydana gelen, sancıya, 

öksürüğe, yılan ve akrep sokmasına, 

bâzı hastalıklara ve zehirlenmeye 

karşı kullanılan afyonlu mâcun, 

panzehir, antidot). 

Her ṣanem ḥüsni ḳadar ʿāşıḳı meftūn 

eyler  

Ẕevḳ-i mey ḥoḳḳa-i tiryākden olmaz 

meʾmūl  

 

 

 

ḫoş: 

1. ḫoş: 

        Gazel 155 

        Mısra: 1 

        Hoş, güzel. 

Ḫoş ẕevḳ virür cām-ı muṣaffāya 

ṣarılmaḳ  

Cān tāze virür ʿāşıḳa ṣahbāya ṣarılmaḳ  

 

2. ḫoş: 

        Tarih 1 

        Mısra: 26 

      hoş, güzel. 

Ben bu eyyām-ı neşāṭ-engīzden 

ṣordum ḫaber  

Söyledi gerdūn lisān-ı ḥāl ile bir ḫoş 

maḳāl  

 

3. ḫoş: 

        Gazel 245 

        Mısra: 5 

        Güzel, iyi. 

Ḫoş ol günler ki devr eylerdi 

gerdūnum murād üzre  

İderdim ẕevḳ-i vuṣlat gül-beden 

ġonçe-dehenlerle  

 

4. ḫoşdur:-dur 

        Gazel 261 

        Mısra: 11 

        İyi, güzel. 

Ḫoşdur baña biñ kerre gülistān-ı 

İrem'den  

Ol bezm ki ṣahbā-yı muḥabbet var 

içinde  

 

5. ḫoşdur:-dur 

        Gazel 194 

        Mısra: 13 

        Güzel, iyi. 
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Faṣl-ı bahār ḫoşdur dil-dār u bāde ile  

Bī-dil-ber ü müšelleš gül-zārdan ne 

ḥāṣıl 

 

6. ḫoşdur:-dur 

        Gazel 245 

        Mısra: 2 

        Güzel, iyi. 

Açılmaz ġonçe göñlüm gül gibi seyr-i 

çemenlerle  

Bahār u bāde ḫoşdur dil-ber-i nāzik-

bedenlerle 

7. ḫoşdur:-dur 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Daha güzel, daha iyi. 

Ol nāzenīn gelürse n'ola başım üstüne  

Ḫoşdur gül olsa gūşe-i destāra āşinā  

 

8. ḫoşum:-um 

        Gazel 132 

        Mısra: 3 

        Hoş, güzel. 

ʿArṣa-i ʿaşḳıñda şemşīr-i nigāhıñla 

ḫoşum  

Kim dehān-ı tīġden āb-ı şehādetdir 

ġaraż  

 

ḫoş giç-: 

1. ḫoş giçer:-er 

        Gazel 122 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Güzel vakit geçirmek, eğlenmek. 

Ḫoş giçer faḳr u fenā ile Ġarībī 

günümüz  

Şerḥ-i tecrīdi Mesīḥā bize taʿlīm itmiş  

 

ḫoş ol-: 

1. ḫoş ol: 

        Gazel 184 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Esenlikte olmak. 

Dökmüş ġarażla ḫār-ı cefā rāh-ı 

maṭlaba  

Ḫoş ol raḳīb-i ḳaḥpe-zen Bū Leheb 

degil  

 

ḫoş-āyīn: 

1. ḫoş-āyīn: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 20 

        Güzel ibadet. 

Biñ ḫaṭṭı benefşe lebi mey-gūn ruḫı 

rengīn  

Biñ sīb-i zeneḫdānı güzel ḥüsni ḫoş-

āyīn  

 

ḫoş-elḥān: 

1. ḫoş-elḥān: 

        Gazel 280 

        Mısra: 20 

        Güzel sesli. 

Zīr-i ḫār-ı faḳrda bī-çāre ḳaldım dil 

ḥazīn  

Bāġ-ı vaṣfıñda Ġarībī teg ḫoş-elḥān it 

beni  

 

ḫoş-güvār: 

1. ḫoş-güvār: 

        Gazel 248 

        Mısra: 7 

        Hoş içimli lezzetli, tatlı, leziz. 

Sāḳī-i ʿaşḳ rūz-ı ezel ḳıldı ḫoş-güvār  

Bir çāşni-i bāde-i ḥüsni dimāġıma  

 

ḫoş-ḫāṭır ol-: 

1. ḫoş-ḫāṭır olmadıḳ:-ma, -dıḳ 

        Gazel 156 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 

        Hatırı hoş olmak. 

Bir kez peyām-ı lüṭf ile ḫoş-ḫāṭır 

olmadıḳ  

Kām-ı dil üzre ʿārıżıña nāẓır olmadıḳ  

 

ḫoş-intisāb: 

1. ḫoş-intisāb: 

        Gazel 77 

        Mısra: 16 

        İyi, güzel bağlanma. 

Der-gāh-ı devletinde ḫāk eyle cism-i 

zārı  

Ol pādişāh-ı ḥüsne ḫoş-intisāb göster  

 

ḫoş-ṭurfe-çemen: 

1. ḫoş-ṭurfe-çemendir:-dir 

        Gazel 238 

        Mısra: 4 

        Nadir çimenin hoşluğu. 

Ne laʿl-i leb-i rengīn ne ḫāl ü ḫaṭ-ı 

müşgīn  

Ruḫsāra gül-i nesrīn ḫoş-ṭurfe-

çemendir bu  

 

hū çek-: 

1. hū çekmeden:-me, -den 

        Gazel 119 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Allah adını art arda tekrar etmek; 

zikir yapmak. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

 

ḥūb: 

1. ḫūblar:-lar 

        Gazel 197 

        Mısra: 8 

        Güzel. 

Yeri var seng-i ʿaḳīḳ olsa güherden 

maḳbūl  

Ḫūblar ismi nigīninde edādır ḫātem  

 

2. ḫūblarıñ:-lar, -ıñ 

        Gazel 160 

        Mısra: 11 

        Güzel, sevgili. 

ʿAḳrebde görüb ḫūblarıñ māh-ı 

cemālin  

Sevdā-yı şeb tadını nevbetle giçürdik  

 

ḫūbān: 

1. ḫūbān: 

        Gazel 38 

        Mısra: 6 

        Güzeller, dilberler. 

Ey ḫˇāce ʿaceb ḫāṭırıñ olmaz mı 

perīşān  

Her gün ki gelür mektebe ḫūbān 

müteʿaddid  

 

2. ḫūbāna:-a 

        Gazel 191 

        Mısra: 9 

        Güzeller, dilberler. 

Olma dil-beste ṣaḳın ḫaṭṭı gelen 

ḫūbāna  

Būy-ı gül ḫār ile ḫāşakden olmaz 

meʾmūl  

 

3. ḫūbāna:-a 

        Gazel 238 

        Mısra: 6 

        Güzeller, dilberler. 

Şimşād ḳadiñ raʿnā şeh-bāz gözüñ 

şehlā  

Ser-tā-be-ḳadem zībā ḫūbāna bedendir 

bu  
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4. ḫūbānıñ:-ıñ 

        Gazel 67 

        Mısra: 2 

        Güzeller, dilberler. 

Ne çekdi pençe-i üstāddan ol bī-nevā 

ḫançer  

Kemer-bendine ḫūbānıñ olunca āşinā 

ḫançer  

 

ḫūbān-ı melek-manẓar: 

1. ḫūbān-ı melek-manẓarlarıñ:-lar, -

ıñ 

        Gazel 167 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Melek görünüşlü güzeller. 

Meyli yoḳ ʿuşşāḳa ḫūbān-ı melek-

manẓarlarıñ  

Serd olur berdü'lʿacūz-ı mihri pek dil-

berleriñ  

 

ḥuccāc-ı ḥabeş: 

1. ḥuccāc-ı ḥabeş: 

        Gazel 109 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Habeş hacıları. 

Zīnhār ḫaṭ-ı rū-siyehe virme icāzet  

Ḥuccāc-ı Ḥabeş Kaʿbe-i dīdāra 

ṣıġışmaz 

 

ḫudā: 

 

1. ḫudā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        Allah. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

2. ḫudā: 

        Gazel 267 

        Mısra: 11 

        Allah. 

Ḥabbeẕā maʿni-i şeh-beyt-i risālet ki 

Ḫudā  

Eylemiş ẕātını dīvān-ı rüsül müntaḫabı  

 

3. ḫudā'dan:-dan 

        Gazel 89 

        Mısra: 3 

        Allah (c.c.). 

Kimseden isteme tevfīḳ Ḫudā'dan 

ġayrı  

Der-geh-i lüṭfuna yüz dut ki ʿināyet 

yeridir  

 

4. ḫudā'dan:-dan 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 54 

        Allah (c.c.). 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan  

 

ḫudāvendā: 

1. ḫudāvendā: 

        Gazel 239 

        Mısra: 21 

        Ey Allah'ım. 

ʿUyūbın dāmen-i ʿafvıñla setr eyle 

Ḫudāvendā  

Yüzin dutdı Ġarībī der-geh-i Settār'a 

yā Allāh  

 

ḫū-kerde: 

1. ḫū-kerdeyüz:-y, -üz 

        Gazel 208 

        Mısra: 5 

        Alışık olmak. 

Ḫū-kerdeyüz bu telḫī-i eyyām-ı 

miḥnete  
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Olmuş dehān-ı mār nemek-dānımız 

bizim  

 

ḫū-kerde-i hicr ol-: 

1. ḫū-kerde-i hicr oldıġımdan:-dıġ, -

ım, -dan 

        Gazel 108 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılığa alışmış olmak. 

Degil ḫū-kerde-i hicr oldıġımdan vaṣlı 

yād itmem  

Muḥabbet ehline feryād ü şīven 

sūzdan ḳalmaz  

 

ḫulāṣa: 

1. ḫulāṣa: 

        Gazel 208 

        Mısra: 11 

        Kısacası, özet olarak. 

Yoḳdur ḫulāṣa çāre bir keşmekeşdedir  

Ser-pençe-i emelde girībānımız bizim  

 

2. ḫulāṣa: 

        Gazel 234 

        Mısra: 9 

        Kısacası, özet olarak. 

Cānā ḫulāṣa çāre ne mümkin o 

fitneden  

Kimse esīr-i ġamze-i cellādıñ olmasun  

 

ḫulūṣ: 

1. ḫulūṣ: 

        Gazel 193 

        Mısra: 6 

        Doğruluk, samimiyet. 

Mey-ḫāneye duʿā-yı ḳadeḥle teveccüh 

it  

Ol der-gehin ḫulūṣ ile feyż-i türābın al 

 

2. ḫulūṣuñ:-uñ 

        Gazel 127 

        Mısra: 5 

        Doğruluk, samimiyet. 

Nūr olur ḳalbiñ eger var ḫulūṣuñ 

Ḥaḳḳ'a  

Gül-i ḫūrşīd olur ey dil šemer-i bīd-i 

ḫulūṣ  

 

ḫulūṣ-ı dil: 

1. ḫulūṣ-ı dilimi:-im, -i 

        Gazel 285 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül temizliği. 

Tā inandırdım o bed-ḫūya ḫulūṣ-ı 

dilimi  

Biñ kez öpdüm yüzini ṣafḥa-i tenzīl 

gibi  

 

ḫūlyā-yı ihtişām: 

1. ḫūlyā-yı ihtişām: 

        Gazel 37 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gösteriş hayali. 

Kimseye teşvīş ile dünyāda kām olmaz 

müfīd  

Her gedāya ḫūlyā-yı ihtişām olmaz 

müfīd  

 

ḫumār: 

1. ḫumār: 

        Gazel 20 

        Mısra: 2 

        (içkiden sonra gelen) baş ağrısı, 

mahmurluk. 

Saḳiyā ṣun piyāle-i mey-i nāb  

Ki ḫumār ile ḥālim oldı ḫarāb  
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ḫumār it-: 

1. ḫumār itmek:-mek 

        Gazel 114 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        (içkiden sonra gelen) baş ağrısı, 

mahmur etti. 

Bir ẕerre żiyā virdigi cān çeşmine 

gerdūn  

Bir ḫˇāb-ı fenā ile ḫumār itmek 

içünmiş  

 

ḫumār-ı bāde-i cām-ı ḥaḳīḳat: 

1. ḫumār-ı bāde-i cām-ı ḥaḳīḳat: 

        Gazel 187 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hakîkat kadehinin şarabının baş 

ağrısı. 

Ḫumār-ı bāde-i cām-ı ḥaḳīḳat ile diliñ  

Ẓuhūr-ı ʿaşḳ-ı mecāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

ḫumār-ı bāde-i şevḳ: 

1. ḫumār-ı bāde-i şevḳiyle:-i, -y, -le 

        Gazel 57 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk şarabının mahmurluğu. 

Ḫumār-ı bāde-i şevḳiyle ey sāḳī 

ṣudāʿım var  

Dimāġım neşʾe-i cām-ı mey-i mestāna 

ḥasretdir  

 

ḫumār-ı meyl: 

1. ḫumār-ı meyle:-e 

        Muhammes 3 

        Mısra: 25 

        Kelime Tipi: - 

        Şarabın mahmurluğu. 

Ḫumār-ı meyle çeşm-i ḫīredir sāḳī 

ġamım baṣdır  

 

ḫumār-ı yār: 

1. ḫumār-ı yāre:-e 

        Gazel 33 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin baş ağrısı. 

Ḳatı çoḳ nisbeti var çeşmi ḫumār-ı 

yāre  

Yeri var eylese ger cünbiş-i mestāne 

ḳadeḥ  

 

ḫūn: 

1. ḫūn: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 5 

       Kan, dem. 

Sūziş-i dāġ-ı muḥabbet cigerim ḫūn 

itdi  

Nigehiñ ʿāşıḳa cān virmegi ḳānūn itdi  

 

2. ḫūn: 

        Gazel 52 

        Mısra: 9 

        İçki, şarap. 

Fikr-i ruḫuñla çeşm-i ṣurāḥī aḳıtdı ḫūn  

Reşk-i lebiñle bezmde ṣahbā gelür 

gider  

 

ḫūn eyle-: 

1. ḫūn eyler:-r 

        Gazel 110 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yaralamak, kanatmak. 

Nāfede ḥasret ile müşg-i teri ḫūn eyler  

Nükhet-i sünbül ü reyḥānını bilmez 

degilüz  
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ḫūn id-: 

1. ḫūn itdiñ:-diñ 

        Gazel 169 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kanlar içinde kalan. 

N'itdim saña ki baġrımı ḫūn itdiñ ey 

felek  

Sūz-ı nihānı perde-bīrūn itdiñ ey felek  

 

2. ḫūn itdiñ:-diñ 

        Gazel 169 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kan içinde bırakmak, acıtmak. 

Evvel ḳarīb-i ḫūrde-i kām eylediñ beni  

Āḫir şarāb-ı ʿīşimi ḫūn itdiñ ey felek 

 

3. ḫūn ider:-er 

        Gazel 282 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kana bulamak. 

Ġarażıñ düşmene ger ḫande ise ḫāmūş 

ol  

Ḫūn ider māhi-i leb-beste dil-i ḳullābı  

 

ḫūn-āb: 

1. ḫūn-āb: 

        Gazel 96 

        Mısra: 8 

        Kanlı gözyaşı. 

Bir murġ-ı nevā-sāz-ı belāyuz bu 

çemende  

Ḫūn-āb ile şād-āb-ger-i serv-i revānuz  

 

2. ḫūn-āba:-a 

        Gazel 232 

        Mısra: 11 

        Kanlı su (kanlı gözyaşı). 

Ḫūn-āba rīz-i ḥasret-i dīdārdır gözüm  

Ḫavfım budur ki bir daḫı dīdāra 

degmesün  

 

ḫūn-āb-ı göz: 

1. ḫūn-āb-ı gözümden:-üm, -den 

        Gazel 251 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gözün kanlı yaşı. 

Feżā-yı sīne ḫūn-āb-ı gözümden lāle-

zār oldı  

Yazınca ḫūn-ı dilden ol perī-rūyāna 

nāme  

 

ḫūn-āb-ı sirişk: 

1. ḫūn-āb-ı sirişk: 

        Gazel 190 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşının kanlı suyu. 

Berg-i çemen olmuşdı ḫazān-dīde 

yeñiden  

Ḫūn-āb-ı sirişk ile bahār eyledi bülbül  

 

ḫūn-feşān: 

1. ḫūn-feşān: 

        Gazel 35 

        Mısra: 7 

        Kan saçıcı, kan dökücü. 

Ebrū-kemān ü nāvek-i müjgānı ḫūn-

feşān  

Gelse ḫırāma şīve-i nāzik-nihāli şūḫ  

 

ḫūn-ḫˇār: 

1. ḫūn-ḫˇār: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 38 

        Kan içici, kan dökücü // 

sevgilinin gözleri. 
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Beni öldürdüñ eyā ẓālim-i ġaddār 

yeter  

Yeter Allāh içün ey ġamzesi ḫūn-ḫˇār 

yeter  

 

ḫūn-ı ʿāşıḳ: 

1. ḫūn-ı ʿāşıḳı:-ı 

        Gazel 173 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşığın kanı. 

Çeşmiñ içer şarāba bedel ḫūn-ı ʿāşıḳı  

Cānā cihānda sen gibi cānāne 

görmedik  

 

ḫūn-ı benefşe: 

1. ḫūn-ı benefşe: 

        Gazel 258 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Menekşe kanı. 

Dökülmüşdür didim ḫūn-ı benefşe 

berg-i nesrīne  

Meger ṣaf baġlamış mūr-ı ḫaṭı şeker 

dudaġında  

 

ḫūn-ı ciger: 

1. ḫūn-ı ciger: 

        Gazel 18 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yürek kanı, ciğer kanı. 

Āb-[ı]rū dökme ṣaḳın ḫūn-ı ciger nūş 

it kim  

Semm olur ʿāḳıbet-i neşʾe-i ṣahbā-yı 

ṭaleb  

 

2. ḫūn-ı ciger: 

        Gazel 200 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Yürek kanı, ciğer kanı. 

Ḫūn-ı ciger olmazdı baña bāde-i ḥasret  

Bir daḫı mey-i laʿl-i lebiñ nūş 

idebilsem 

 

3. ḫūn-ı cigerim:-im 

        Gazel 281 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yürek kanı. 

Bilmezse neler çekdigimi vādī-i 

ġamda  

Ḫūn-ı cigerim dīdede fevvāre degil mi  

 

4. ḫūn-ı cigerimden:-im, -den 

        Gazel 216 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yürek kanı, ciğer kanı. 

Dāġ-ı kühenim tāzelenür eşk-i 

terimden  

Ṭolduḳça gözüm sāġarı ḫūn-ı 

cigerimden  

 

5. ḫūn-ı cigerle:-le 

        Gazel 178 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ciğer kanı. 

Ḳanāʿat-kerdeyüz ḫūn-ı cigerle şīşe-i 

dilden  

Leb-i şīrīn-i cām ü gerden-i mīnādan 

el çekdik  

 

ḫūn-ı derūn: 

1. ḫūn-ı derūnı:-ı 

        Gazel 166 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kanı. 

Ey göñül ḫūn-ı derūnı dīde-i giryāna 

çek  

Dāne-i müjgān-ı eşki rişte-i mercāna 

çek  
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ḫūn-ı dil: 

1. ḫūn-ı dil: 

        Gazel 78 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kanı. 

Yād-ı ruḫsārıñla cānā şīşe-i pür-mey 

gibi  

Gözlerinden ḫūn-ı dil ser-şār kendin 

gösterür  

 

2. ḫūn-ı dil: 

        Gazel 46 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gönül kanı. 

Başdan ayaġa ḥāl-i dilimden ḫaber 

virür  

Her ḫūn-ı dil ki dīde-i ḫūn-bārdan 

gelür 

 

3. ḫūn-ı dilden:-den 

        Muhammes 2 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kanı. 

Çehre-i zerdim virür dāġ-ı 

derūnumdan nişān  

Kāse-i çeşmim ṭoludur ḫūn-ı dilden 

her zamān  

 

4. ḫūn-ı dilden:-den 

        Gazel 220 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kanı. 

Hele maḥv itmege naḳş-ı firāḳ-ı levḥ-i 

ḫāṭırdan  

Ġarībī ḫūn-ı dilden dīde Ceyḥūn 

olmasun n'olsun  

 

5. ḫūn-ı dilden:-den 

        Gazel 251 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kanı. 

Feżā-yı sīne ḫūn-āb-ı gözümden lāle-

zār oldı  

Yazınca ḫūn-ı dilden ol perī-rūyāna 

nāme 

 

6. ḫūn-ı dildir:-dir 

        Gazel 130 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kanı. 

Giryeden ṣu yerine ḳan baṣarımdan 

ʿārıż  

Ḫūn-ı dildir ki olur çeşm-i terimden 

ʿārıż 

 

7. ḫūn-ı dilimden:-im, -den 

        Gazel 279 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kanı. 

Hezārān reng ile ḫūn-ı dilimden ḫāme-

i müjgān  

Firāḳıñ şerḥine ruḫsār-ı zerdimde 

raḳam baṣdı 

 

ḫūn-ı dil dök-: 

 

1. ḫūn-ı dil dökme:-me 

        Gazel 113 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kanı dökmek, kanlı gözyaşı 

dökmek; büyük üzüntüyle ağlamak. 

Dökme gözden ḫūn-ı dil ey bülbül-i 

bī-çāre kim  

Gül-şen-i ʿişretde bir būy-ı meveddet 

ḳalmamış 
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ḫūn-ı dil-i bīmār: 

 

1. ḫūn-ı dil-i bīmārıñ:-ıñ 

        Gazel 189 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hasta gönlün kanı. 

Dem-ā-dem sāġar-ı gülden içerseñ 

bāde-i ʿaşḳı  

Dökersin dīdeden ḫūn-ı dil-i bīmārıñ 

ey bülbül  

 

ḫūn-ı dil-i rüsvā: 

1. ḫūn-ı dil-i rüsvādan:-dan 

        Gazel 153 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Rezil, kepaze gönlün kanı. 

Naḳş-ı ġamı maḥv eylemedi levḥ-i 

bedenden  

Deryā-şüde ḫūn-ı dil-i rüsvādan 

uṣandıḳ  

 

ḫūn-ı nā-ḥaḳ: 

1. ḫūn-ı nā-ḥaḳı:-ı 

        Gazel 287 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Haksız yere dökülmüş kan ve 

bunun vebâli 

Dökme şarābı itme ṣaḳın ẓulm-i 

muṭlaḳı  

Ey şeyḫ alma gerdeniñe ḫūn-ı nā-ḥaḳı  

 

ḫūn-ı sünbül: 

1. ḫūn-ı sünbül: 

        Gazel 254 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sümbülün kanı. 

Ḫūn-ı sünbül çekilüb ḫāme-i ʿOšmāni 

ile  

Muṣḥaf-ı ḥüsni yazıldı ḫaṭ-ı reyḥāni ile  

 

ḫūn-ı ʿuşşāḳ: 

1. ḫūn-ı ʿuşşāḳı:-ı 

        Gazel 247 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların kanı. 

Amān bilmez nigāhıñ içmek ister ḫūn-

ı ʿuşşāḳı  

Meger kim pādişāh-ı ʿaşḳdan fermān 

mı var sende  

 

2. ḫūn-ı ʿuşşāḳı: -ı 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların kanı. 

Fiġān kim her baḳışda içmek ister 

ḫūn-ı ʿuşşāḳı  

Dü-çeşm-i mestiñe ey nergis-i şehlā ne 

söyleller  

 

ḫūn-rīz: 

1. ḫūn-rīzlikden:-den 

        Tarih 1 

        Mısra: 11 

        Kan dökücülük, zalimlik. 

El çeküb ḫūn-rīzlikden ʿadl ü ḥilme 

başladı  

Ṣaldı elden ṭīġını Mirrīḫ idüb terk-i 

vebāl 

 

2. ḫūn-rīzlik:-lik 

        Gazel 188 

        Mısra: 7 

        Kan dökücülük, zalimlik. 

Çeşm-i fettānına ḫūn-rīzlik eyler 

taʿlīm  
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Ġāret-i mülk-i vücūda eli fermānlı 

güzel  

 

ḥūr: 

1. ḥūr: 

        Gazel 150 

        Mısra: 14 

        Cennet kızı, huri. 

Sendedir meyli Ġarībī'niñ eyā ġonçe-

dehen  

Girse āġūşına ger ḥūr ile ġılmān ṣaf 

ṣaf  

 

2. ḫūr: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 95 

        Hor, hakir, zelil. 

Çeşm-i aʿdā-yı cefā-cūya beni ḫūr 

itme  

Ġam sipāhına dili ḫāne-i zenbūr itme  

 

ḥūri: 

1. ḥūrī: 

        Gazel 218 

        Mısra: 5 

        Cennette bulunduğuna inanılan 

kız. 

Bu ḥüsn-i dil-firībiñle degil ādemsin 

ey ḥūrī  

Belī nūr-ı sevād-ı dīde-i kerrūbiyānsın 

sen  

 

ḥūr-ı perī-peyker: 

1. ḥūr-ı perī-peyker: 

        Gazel 84 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Peri yüzlü huri. 

Ḥūr-ı perī-peyker midir māh-ı melek-

manẓar mıdır  

Ḫūrşīd-i pür-enver midir dil-ber midir 

bilmem nedir  

 

ḥūr-liḳā: 

1. ḥūr-liḳā: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 17 

        Çok güzel, huri yüzlü. 

Nedir ey ḥūr-liḳā mihriñi noḳṣān 

itmek  

Baġrımı ḫançer-i bī-dādıñ ile ḳan 

itmek  

 

2. ḥūr-liḳā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 1 

        Huri yüzlü güzel. 

Biñ ḥūr-liḳā nāzik ü nāzende ser-ā-pā  

Biñ ḥüsni melek-āfet-i dīn ü dil-i 

şeydā  

 

ḥūr-peyker: 

1. ḥūr-peyker: 

        Gazel 165 

        Mısra: 12 

        Huri yüzlü. 

Bu gün el virdigi ẕevḳi buraḳma fikr-i 

ferdāya  

Gel imdi sīneye bir ḥūr-peyker māh-

manẓar çek  

 

ḫurrem: 

1. ḫurremdir: 

        Gazel 64 

        Mısra: 8 

        Gönül açıcı, şen. 

Benim ol nādir-i ʿaṣr u ferīdü'd-dehr-i 

ṣāfī-dil  

Ki kebg-i kūh-sār-ı naẓm güftārımla 

ḫurremdir  
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2. ḫürrem: 

        Gazel 135 

        Mısra: 2 

        Mutlu, sevinçli. 

Gel ṭabībā ḳoyma dāġ-ı sīneme 

merhem ġalaṭ  

Eyleme derdim görüb bir dem beni 

ḫürrem ġalaṭ  

 

ḫurrem ol-: 

1. ḫurrem olmazsın:-maz, -sın 

        Gazel 229 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Mutlu olmak, sevinmek, 

neşelenmek. 

Göñül biñ kerre bezm-i yāre girsen 

ḫurrem olmazsın  

Girersin dīde-i gül-zāra līkin şeb-nem 

olmazsın  

 

ḫūrşīd: 

1. ḫūrşīd: 

        Gazel 170 

        Mısra: 10 

        Güneş. 

Bir gün bize vaʿd itdi o meh ʿīd-i 

viṣālin  

Ḫūrşīd ṭulūʿ itmeden aḫşamını gördük 

 

2. ḫūrşīd: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 14 

        Aydınlık, gündüz. 

Biñ dil-ber-i nāzik-beden ü nāz-ger 

olsa  

Biñ çehresi ḫūrşīd ü cebīni ḳamer olsa 

 

3. ḫūrşīde:-e 

        Gazel 68 

        Mısra: 5 

        Güneş. 

Ḳılmaz baṣarım ẕerrece ḫūrşīde 

tenaẓẓur  

Tā şem-i baṣīretle münevver 

bedenimdir  

 

4. ḫūrşīdi:-i 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        Güneş. 

Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş  

 

ḫūrşīd-i ʿālem-tāb: 

1. ḫūrşīd-i ʿālem-tāb: 

        Gazel 82 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyayı aydınlatan güneş. 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır  

 

ḫūrşīd-i cemāl: 

1. ḫūrşīd-i cemāliñden:-iñ, -den 

        Gazel 202 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin güneşi. 

Ḫūrşīd-i cemāliñden bir ʿaşḳa 

dutuşdum kim  

Ferhād ile Mecnūn'ı efsāne midir 

bilmem  

 

ḫūrşīd-i cihān-tāb: 

1. ḫūrşīd-i cihān-tābıñ:-ıñ 

        Gazel 266 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Alemi aydınlatan güneş. 
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Mesīḥā'ya olurdum ḳadr ile mānend 

eger bir gün  

O ḫūrşīd-i cihān-tābıñ yerim olsaydı 

yanında  

 

ḫūrşīd-i diraḫşān: 

1. ḫūrşīd-i diraḫşāna:-a 

        Gazel 112 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak güneş. 

Mihr-i envār-ı tecellā-yı cemāli var 

iken  

Eyleme çarḫda ḫūrşīd-i diraḫşāna 

heves  

 

ḫūrşīd-i ḳıyāmet: 

1. ḫūrşīd-i ḳıyāmet: 

        Gazel 99 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kıyametin güneşi. 

Beyābān-ı muḥabbet bir dükenmez 

rāh-ı müşkildir  

Ki ḫūrşīd-i ḳıyāmet anda bir ḳurṣ-ı 

ḳamer gelmez  

 

ḫūrşīd-i nisbet: 

1. ḫūrşīd-i nisbet: 

        Gazel 251 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Nisbet güneşi. 

O māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat Rūm'a çıḳdı 

Hind fetḥinden  

Bu kez ḫūrşīd-i nisbet çekdi tīġıñ 

kişver-i Şām'a  

 

ḫūrşīd-i pür-enver: 

1. ḫūrşīd-i pür-enver: 

        Gazel 84 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Pasparlak güneş. 

Ḥūr-ı perī-peyker midir māh-ı melek-

manẓar mıdır  

Ḫūrşīd-i pür-enver midir dil-ber midir 

bilmem nedir  

 

ḫūrşīd-i rūz-ı vuṣlat: 

1. ḫūrşīd-i rūz-ı vuṣlat: 

        Gazel 24 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma gününün güneşi. 

Yetdi ġurūba āḫir ḫūrşīd-i rūz-ı vuṣlat  

İrdi şeb-i firāḳa yeldā-yı tār-ı ḥasret  

 

ḫūrşīd-i tābān: 

1. ḫūrşīd-i tābān: 

        Gazel 280 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak güneş. 

Ḳalmışım baḫt-ı siyāhım teg şeb-i 

deycūrda  

Nūr-ı enʿāmıñla bir ḫūrşīd-i tābān it 

beni  

 

ḫurūş-ı ʿaşḳ: 

1. ḫurūş-ı ʿaşḳla:-la 

        Gazel 235 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın coşkunluğu. 

Ḳoy itsün maġz-ı kūh-ı Bī-sütūn'ı şīr-

veş cārī  

Ḫurūş-ı ʿaşḳla Ferhād-ı Şīrīn-sāz 

deprensün  
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hūş: 

1. ḫūş: 

        Gazel 155 

        Mısra: 12 

        Hoş, güzel. 

Ger vefḳ-ı murād üzre felek dönse 

Ġarībī  

Ḫūş mertebedir ol Yed-i Beyżā'ya 

ṣarılmaḳ 

 

2. hūşımı:-ım, -ı 

        Gazel 35 

        Mısra: 1 

        Hoş, güzel. 

İtdi rübūde hūşımı bir ḫaṭṭ u ḫāli şūḫ  

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı çeşm-i ġazāli şūḫ  

 

ḫuşk-i dimāġ: 

1. ḫuşk-i dimāġ: 

        Gazel 137 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aklı kuru. 

Sūz-ı hicrānı ile ḫuşk-i dimāġ olduḳça  

Gözleriñden umarım revġan-ı bādām-ı 

neşāṭ  

 

ḫuṣūmet id-: 

1. ḫuṣūmet idüb:-üb 

        Gazel 124 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kin gütmek, düşmanlık beslemek. 

Aġyār ile ḫuṣūmet idüb başa çıḳmadıḳ  

Şimden gerü tevessül ü ibrāma ḳaldı iş  

 

ḫuṣūmet ḳıl-: 

1. ḫuṣūmet ḳılma:-ma 

        Gazel 103 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Düşmanlık yapmak. 

El-ḥaẕer ḳılma ʿadū ile ḫuṣūmet ey dil  

Anıñ elmās-ı ḥased ḳalbin ezer çoḳ 

gitmez  

 

huş-yār ol-: 

1. huş-yār olan:-an 

        Gazel 131 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aklı başına gelmek, kendine 

gelmek, uyanmak. 

Huş-yār olan ey şeyḫ olamaz vāḳıf-ı 

esrār  

Ḳıl pürsiş-i keyfiyyet-i mestāneden 

iʿrāż  

 

huş-yār: 

1. huş-yārlıḳ:-lıḳ 

        Gazel 138 

        Mısra: 15 

        Akıllılık. 

Mey-ḫānede ey ʿāḳıl huş-yārlıḳ el 

virmez  

Kim pīr-i muġān elbet mestāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

ḥüccet-i mihr: 

1. ḥüccet-i mihre:-e 

        Gazel 136 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın delili. 

Yār dirse ʿāşıḳa ḫaṭṭım muḥabbet-

nāmedir  

Ḥüccet-i mihre taṣaddur eyleyen imżā 

ġalaṭ  

 

 



1179 
 

 

hücūm-ı ġam: 

1. hücūm-ı ġam: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Gamın hücumu - aşırı 

gamlanmak, gam çekmek anlamında-. 

Hücūm-ı ġam baña efzūn olur 

ġurbetde ḳaldıḳça  

Hevā-yı kūyıñı her dem dil-i nā-şāda 

ṣaldıḳça  

 

hücūm-ı ġam-ı devrān: 

1. hücūm-ı ġam-ı devrān: 

        Gazel 38 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin kederinin hücumu. 

Yād eyle beni peyk-i ḫayāliñle ḳoy 

olsun  

Cān üste hücūm-ı ġam-ı devrān 

müteʿaddid  

ḥükkām: 

1. ḥükkāmıñ:-ıñ 

        Gazel 285 

        Mısra: 16 

        Hâkimler. 

Yılda bir dil-bere dil virmeden ikrāh 

oldum  

Baʿżı ḥükkāmıñ olur manṣıbı taḥvīl 

gibi  

 

ḥükm: 

1. ḥükmüñ:-üñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 11 

        Hüküm, karar. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ  

 

2. ḥükmüñ:-üñ 

        Gazel 61 

        Mısra: 8 

        Hâkimiyet. 

Ey dāver-i ḥükūmet ey server-i ʿadālet  

Ḥükmüñ gibi cihānda baḫtıñ ola 

muẓaffer  

 

ḥükm-i şerīʿat: 

1. ḥükm-i şerīʿat: 

        Gazel 90 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Şeriat hükmü. 

Turunc-ı ġabġabıñ dişlerdim ammā 

aña cān ister  

ʿAdālet üzredir ḥükm-i şerīʿat ḳana 

ḳan ister 

 

hümā: 

1. hümā: 

        Gazel 274 

        Mısra: 10 

        Devlet kuşu, hükümdarlık 

alameti; saadet, mutluluk veren. 

Ḫarāb-ḫāne-i dilde nesīm-i feyż-i 

devlet var  

Dimişler kim nüzūl itmez Hümā 

vīrāneden ġayrı 

hümā-yı devlet: 

1. hümā-yı devlet: 

        Gazel 140 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Talih kuşu. 

Bu istişhād ile bildim ġınādan faḳr 

efḍaldir  
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Hümā-yı devlet olur dāʾimā vīrāneden 

maḥẓūẓ 

 

hüner: 

1. hüner: 

        Gazel 40 

        Mısra: 15 

        Bir işte gösterilen ustalık, 

beceriklilik, mahâret. 

Her kimiñ ẕātında var ise Ġarībī bir 

hüner  

Göstere bezm-i feṣāḥatde bu inşādan 

leẕīẕ 

 

ḥürmet eyle-: 

1. ḥürmet eyledik:-dik 

        Gazel 180 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Saygı göstermek. 

Bintü'l-ʿineb didikleri mekkāre şūḫuna  

Āġūş-ı cānda besleyereḳ ḥürmet 

eyledik 

 

ḥüsn: 

1. ḥüsn: 

        Gazel 28 

        Mısra: 1 

        (Sevgilinin) güzelliği. 

Bu ḥüsn ile bir kerre gülistāna ḫırām it  

Ḫˇāb-ı seḥeri bülbül-i miskīne ḥarām it  

 

2. ḥüsn: 

        Gazel 29 

        Mısra: 7 

        (Sevgilinin) güzelliği. 

Bir ḥüsn idi ġāret-zede-i ʿaḳl u şuʿūrı  

Ṣanʿān ki ḳılub rişte-i ẕünnāra 

teşebbüs 

 

3. ḥüsn: 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        Güzellik. 

Dirler seni bu ḥüsn ile bir āfet-i devrān  

Hīç ʿāşıḳ-ı miskīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

4. ḥüsn: 

        Gazel 94 

        Mısra: 9 

        Güzellik. 

Kime kim ḥüsn ile naẓẓār itmek isterse 

gerdūn  

Anı başından aʿlā dutmayınca āşkār 

olmaz  

 

5. ḥüsn: 

        Gazel 152 

        Mısra: 13 

        Güzellik. 

Dehrde Ḥüsn olamazdı bu ḳadar 

şöhret-yāb  

Virmese zülfüne ārāyiş eger şāne-i 

ʿAşḳ  

 

6. ḥüsn: 

        Gazel 271 

        Mısra: 4 

        Güzellik. 

Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  

Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi 

 

7. ḥüsne:-e 

        Gazel 65 

        Mısra: 6 

        (Sevgilinin) güzelliği. 

Ḫaṭṭ-ı reyḥān birle rūyıñda  

Ḥüsne tāze berāt yazmışlar  
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8. ḥüsne:-e 

        Gazel 264 

        Mısra: 13 

        Güzellik. 

Kendi kendiñ itürür ʿaşḳ yetince ḥüsne  

Bülbüli ḫˇāb baṣar gibi gül āġūşunda 

 

9. ḥüsne:-e 

        Gazel 65 

        Mısra: 11 

        (Sevgilinin) güzelliği. 

Ḥüsne kibr ü ġurūr u nāz u sitem  

ʿĀşḳa ṣabr u Šebāt yazmışlar 

 

10. ḥüsni:-i 

        Gazel 228 

        Mısra: 1 

        Güzellik. 

Sāḳiniñ ḥüsni ile meclise zīver gelsün  

Ḫāne-i tār-ı dile şemʿ-i münevver 

gelsün  

 

11. ḥüsni:-i 

        Gazel 191 

        Mısra: 11 

        (Sevgilinin) güzelliği. 

Her ṣanem ḥüsni ḳadar ʿāşıḳı meftūn 

eyler  

Ẕevḳ-i mey ḥoḳḳa-i tiryākden olmaz 

meʾmūl  

 

12. ḥüsni:-i 

        Muhammes 3 

        Mısra: 16 

        Güzellik. 

Bizi hengām-ı bī-dāride kābūs-ı elem 

baṣdı  

Neden erzendedir ʿuşşāḳa bilmem 

ḥüsni ebrūsı  

 

13. ḥüsni:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 2 

        (Sevgilinin) güzelliği. 

Biñ ḥūr-liḳā nāzik ü nāzende ser-ā-pā  

Biñ ḥüsni melek-āfet-i dīn ü dil-i 

şeydā  

 

14. ḥüsni:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 15 

        (Sevgilinin) güzelliği. 

Biñ ḥüsni güzel āhu-yı vaḥşī-naẓar 

olsa  

Her birisi biñ ʿişve ile cilve-ger olsa  

 

15. ḥüsni:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 20 

        (Sevgilinin) güzelliği. 

Biñ ḫaṭṭı benefşe lebi mey-gūn ruḫı 

rengīn  

Biñ sīb-i zeneḫdānı güzel ḥüsni ḫoş-

āyīn  

 

16. ḥüsniñ:-iñ 

        Gazel 19 

        Mısra: 1 

        Güzellik. 

Ġonçeler ḥüsniñ görüb çāk-ı girībān 

oldı hep  

ʿAndelībān-ı çemen ʿaşḳıñla nālān oldı 

hep 

 

17. ḥüsnini:-in, -i 

        Gazel 253 

        Mısra: 1 

        Güzellik. 

Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice  

 

18. ḥüsnine:-in, -e 

        Gazel 155 
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        Mısra: 5 

        Güzellik. 

Ḥüsnine ṣabā bulmaz iken rāh ne lāyıḳ  

Zülf-i siyeh ol ṣūret-i zībāya ṣarılmaḳ  

 

19. ḥüsnle:-le 

        Gazel 49 

        Mısra: 6 

        Güzellik. 

Ey māh-ı melek-peykerim insān degil 

ol kim  

Eyler seni bu ḥüsnle insāna berāber  

 

20. ḥüsnle: -le 

        Gazel 191 

        Mısra: 13 

        Güzellik. 

Saña bu ḥüsnle kimdir ki benī-ādem 

dir  

Ḫilḳat-i nevʿ-i melek ḫākden olmaz 

meʾmūl  

 

21. ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 48 

        Mısra: 13 

        (Sevgilinin) güzelliği. 

Ḥüsnüñ Ġarībi bilmege var 

ḳābiliyetim  

Kim nüsḫa-i ḫavātim-i ḥüsn 

ezberimdedir  

 

22. ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 236 

        Mısra: 2 

        Güzellik. 

Ẓulmetde idi ʿālem hem-reng-i mūy-ı 

Hindū  

Āfāḳı dutdı ḥüsnüñ ey şems veḍḍuḥā-

rū  

 

23. ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 282 

        Mısra: 1 

        Güzellik. 

Baḥr-ı ʿaşḳ ideli ḥüsnüñ bu dil-i bī-

tābı  

Ḳaṭre ṣaymaz gözümüñ ḳanlu yaşı 

girdābı  

 

24. ḫüsnüñ:-üñ 

        Gazel 243 

        Mısra: 1 

        (Sevgilinin) güzelliği. 

Ḫüsnüñ göreli ḫaṭ-ı siyeh-kār arasında  

Bī-hūde degil ḫˇāb-gehim ḫār arasında  

 

25. ḥüsnüñde:-üñ, -de 

        Gazel 259 

        Mısra: 11 

        Güzellik, çekicilik. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende  

26. ḥüsnüñe:-üñ, -e 

        Gazel 147 

        Mısra: 5 

        Güzellik, yüz güzelliği. 

Ḥüsnüñe ḳarşu ṭurub ʿarż-ı cemāl 

itdigine  

Yüzini lāf ü dürūġ ile siyāh itdi çerāġ 

 

27. ḥüsnüñe:-üñ, -e 

        Muhammes 2 

        Mısra: 25 

        Güzellik. 

El-amān ey ḥüsnüñe ʿālem giriftār el-

amān  

Seyl-i eşk aldı vücūdum mülküni 

vīrāne teg 

 

28. ḥüsnüne:-ün, -e 

        Gazel 63 

        Mısra: 13 

        Güzellik. 



1183 
 

 

Ḳatı çoḳ ḥüsnüne ey dīde naẓar-bāz 

olma  

Sitem-i hicr ile giryān olacaḳsın āḫir  

 

29. ḥüsnüñe:-ü, -n, -e 

        Gazel 147 

        Mısra: 12 

        Güzellik. 

Rişte-i medd-i ḥayātım leb-i muḳrāż-ı 

ecel  

Ḳaṭʿ idüb ḥüsnüñe çün germ-i nigāh 

itdi çerāġ  

 

30. ḥüsnüne:-ü, -n, -e 

        Gazel 157 

        Mısra: 5 

        Güzellik. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Sille urılur ḳāʾidedir ṣūrete lāyıḳ  

 

31. ḥüsnüne:-ü, -n, -e 

        Gazel 204 

        Mısra: 8 

        Güzellik. 

Tāb-ı neẓẓāre-i ruḫsāresi yoḳdur 

baṣarıñ  

Ḥüsnüne çeşm-i baṣīretle nigāh 

eyleyelim  

 

32. ḥüsnüñe:-ü, -n, -e 

        Gazel 211 

        Mısra: 5 

        Güzellik. 

Zāhidin fiʿli gibi ḥüsnüñe maġrūr olma  

ʿAmeli żāyiʿ olur ṭāʾife-i hod-bīnin  

 

33. ḥüsnüñe:-ü, -n, -e 

        Gazel 221 

        Mısra: 9 

        Güzellik. 

Şimdi egerçi ḥüsnüñe maġrūrsun velī  

Ḫāṭırda fikr-i rūz-ı cezā olmaz 

olmasun  

 

34. ḥüsnüne:-ü, -n, -e 

        Gazel 264 

        Mısra: 17 

        Güzellik. 

Ey Ġarībī virelüm ḥüsnüne ārāyiş-i 

nāz  

Nigehe cān mı ḳalur ʿāşıḳ-ı med-

hūşunda  

 

35. ḥüsnüñe:-ü, -n, -e 

        Gazel 282 

        Mısra: 5 

        Güzellik. 

Ḥüsnüñe mihr-i cihān-tābı berāber 

diyemem  

Beñzedirsem ġalaṭım ʿārıżıña meh-tābı  

 

36. ḥüsnüñe:-ün, -e 

        Gazel 101 

        Mısra: 7 

        Güzellik. 

Olaldan küfr-i zülfüñ ḥüsnüñe ġāret-

ger-i īmān  

Elimde tār-ı sübḥa rişte-i zünnārdır 

sensiz  

 

37. ḥüsnüñe:-ün, -e 

        Gazel 147 

        Mısra: 1 

        Güzellik. 

Güzelüm ḥüsnüñe ḳarşu ne günāh itdi 

çerāġ  

ʿÖmrini sūz u güdāz ile tebāh itdi 

çerāġ  

 

38. ḥüsnüñe:-üñ, -e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 80 

        Güzel yüz. 
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Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür  

 

39. ḥüsnüne:-üñ, -e 

        Gazel 136 

        Mısra: 12 

        Güzel yüz. 

Ḫaṭṭ gelür kālā-yı ḥüsnin ḳıymetin 

eyler şikest  

Ḥüsnüne maġrūrdur ol şūḫ-ı bī-pervā 

ġalaṭ  

 

40. ḥüsnüne:-ün, -e 

        Gazel 28 

        Mısra: 7 

        Güzellik. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Her naġme-i eşcārda tebdīl-i maḳām it 

 

41. ḥüsnüni:-üñ, -i 

        Gazel 147 

        Mısra: 3 

        Güzellik. 

Nāz ile ḥüsnüni pervāne gözünden 

ḳaçırub  

Teh-i pīrāhen-i fānūsı penāh itdi çerāġ  

 

42. ḥüsnüni:-üñ, -i 

        Gazel 285 

        Mısra: 1 

        Güzellik. 

O melek ḥüsnüni şerḥ itse de tafṣīl gibi  

Nüsḫa-i mihrini ẓann eyleme tekmīl 

gibi  

 

43. ḥüsnüñi:-üñ, -i 

        Gazel 230 

        Mısra: 7 

        Güzellik. 

Ey meh-i burc-ı şeref ḥüsnüñi noḳṣān 

itme  

Çıḳma yārim giceler ʿarż-ı cemāl itme 

ṣaḳın  

 

44. ḥüsnüni:-üñ, -i 

        Gazel 200 

        Mısra: 5 

        Güzellik. 

Bir kez n'ola ḫaṭṭ eylemeden ḥüsnüni 

pā-māl  

Mengūşı gibi būs-ı bināgūş idebilsem 

 

45. ḥüsnüñüñ:-üñ, -üñ 

        Gazel 73 

        Mısra: 3 

        Güzellik. 

Görenler ḥüsnüñüñ şeydāsını ey Leyli-

i ḫūbān  

Ne söyleller cünūn-ı Ḳays'dan yābāne 

söyleller  

 

ḥüsn ü ān: 

 

1. ḥüsn ü ān: 

        Gazel 226 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik ve cazibe. 

Seni bu ḥüsn ü ān ile görenler ey büt-i 

tersā  

Girer Ṣanʿān-ı ḥüsnüñ ḫalḳa-i zünnāra 

biñ yerden 

 

2. ḥüsn ü ānıña:-ıñ, -a 

        Gazel 72 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik ve cazibe. 

Bu ḥüsn ü ānıña ey şūḫ-ı bī-pervā ne 

söyleller  

Ḫırām-ı ḳaddiñe ey serv-i ḫoş raʿnāne 

söyleller  
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ḥüsn [ü] ʿaşḳ: 

1. ḥüsn [ü] ʿaşḳ'ı:-ı 

        Gazel 88 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Şeyh Galib'in meşhur manzum 

hikâyesi. 

Ḥüsn [ü] ʿAşḳ'ı yine hem-rāz idecek 

günlerdir  

Şemʿ ü Pervāne'yi dem-sāz idecek 

günlerdir  

 

ḥüsn-i ʿālem-tāb: 

1. ḥüsn-i ʿālem-tāba:-a 

        Gazel 92 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyayı aydınlatan güzel. 

N'ola iplik gibi bāzāra çıḳsa rişte-i 

cānım  

Ki dil bir Yūsuf-āsā ḥüsn-i ʿālem-tāba 

düşmüşdür  

 

ḥüsn-i bāġ: 

1. ḥüsn-i bāġında:-ın, -da 

        Gazel 258 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik bahçesi. 

Ṣulandı aġzımız endīşe-i nāzik 

yanaġında  

Ki gūyā ṣulu şeft-ālū yaraşmış ḥüsn-i 

bāġında  

 

ḥüsn-i cihān-sūz: 

1. ḥüsn-i cihān-sūz: 

        Gazel 69 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyayı yakan güzellik. 

Bu ḥüsn-i cihān-sūz ile bir bāġ-ı 

bahārım  

Gül-reng-i ruḫum serv-ḳad-i 

yāsemenimdir 

 

2. ḥüsn-i cihān-sūzına:-ın, -a 

        Gazel 209 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyayı yakan güzellik. 

Kimse ol fitneden āgāh degildir evvel  

Ben anıñ ḥüsn-i cihān-sūzına raġbet 

virdim  

 

ḥüsn-i dil-cū: 

1. ḥüsn-i dil-cūsı:-sı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül çeken güzellik. 

Açılmaz iltifāt-ı āşināya çeşm-i cādūsı  

Degil bī-gāneye ḫāṣṣ olmamışdır 

ḥüsn-i dil-cūsı  

 

ḥüsni dil-firīb-i mecnūn: 

1. ḥüsni dil-firīb-i mecnūn: 

        Gazel 26 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Mecnun gibi gönül aldatan güzel. 

Çeşmi nergis-i pür-efsūn ḳaşı nergis 

üzre kec nūn  

Ḥüsni dil-firīb-i Mecnūn o nigār-ı 

Leylī-ṣūret  

 

ḥüsn-i dil-firīb: 

1. ḥüsn-i dil-firībiñle:-iñ, -le 

        Gazel 218 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül aldatan güzel. 
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Bu ḥüsn-i dil-firībiñle degil ādemsin 

ey ḥūrī  

Belī nūr-ı sevād-ı dīde-i kerrūbiyānsın 

sen  

 

ḥüsn-i dil-keş: 

1. ḥüsn-i dil-keşi:-i 

        Gazel 193 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü cezbeden güzellik. 

Gör gül-şene ne āteş urur ḥüsn-i dil-

keşi  

Bir kez ol āfitāb-ı niḳābın cemālin al  

 

ḥüsn-i edā: 

1. ḥüsn-i edā: 

        Gazel 144 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel söyleyiş. 

Her suʾāliñde Ġarībī saña çeşm itse 

n'ola  

Mestden ḥüsn-i edā ile cevāb itme 

ṭamaʿ  

 

2. ḥüsn-i edā: 

        Gazel 221 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel söyleyiş. 

Her çend kim aṣılda ġażab-nāk ise 

yine  

Cüzʾī güzelde ḥüsn-i edā olmaz 

olmasun  

 

ḥüsn-i güzel: 

1. ḥüsn-i güzeliñ:-iñ 

        Gazel 176 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelin güzelliği. 

Ḥüsn-i güzeliñ faṣl-ı bahārına irişdik  

Çoḳ ḫıdmet-i dey māh-cemālinde 

bulunduḳ  

 

ḥüsn-i ḥaḳīḳat: 

1. ḥüsn-i ḥaḳīḳate:-e 

        Gazel 87 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hakikatlerin güzelliği. 

Ḥüsn-i ḥaḳīḳate meyl eylesün diliñ  

Ey sāde-levḥ rūy-ı micāza ne iʿtibār  

 

ḥüsn-i ḫūbān: 

1. ḥüsn-i ḫūbāna:-a 

        Gazel 152 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellerin güzelliği. 

Ḥüsn-i ḫūbāna Ġarībī olamazdı 

meftūn  

Olmasaydı ser-i sevdā-zedesi lāne-i 

ʿaşḳ  

 

ḥüsn-i ḫūrşīd-i dıraḫşān: 

1. ḥüsn-i ḫūrşīd-i dıraḫşān: 

        Gazel 188 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak güneşin güzelliği. 

Ḳodı ḥirbā gibi ḥayretde Ġarībī beni ol  

Ḥüsn-i ḫūrşīd-i dıraḫşān gibi tābānlı 

güzel  

 

ḥüsn-i ruḫsār: 

1. ḥüsn-i ruḫsārına:-ın, -a 

        Gazel 133 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın güzelliği. 
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Vaṭanı ʿāşıḳa bir dār-ı ʿiḳāb eyler ḫaṭṭ  

Ḥüsn-i ruḫsārına taʿlīm-i zehāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

2. ḥüsn-i ruḫsārını:-ın, -ı 

        Gazel 209 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) Yanağının güzelliği. 

Ḥüsn-i ruḫsārını bir şemme ḳadar vaṣf 

itdim  

Çeşm-i ʿāşıḳ gibi āyīneye ḥayret 

virdim  

 

ḥüsn-i rūy-ı dil-firīb: 

1. ḥüsn-i rūy-ı dil-firībiñ:-iñ 

        Gazel 258 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül aldatan yüzün güzelliği. 

Nihāl-i ḳāmetinde ḥüsn-i rūy-ı dil-

firībiñ gör  

Anıñ ġonçe açılmış nāz ile bir gül 

budaġında  

 

ḥüsn-i ṣanem: 

1. ḥüsn-i ṣanem: 

        Gazel 85 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Putun güzelliği. 

Ey Ġarībī o perī-zādeniñ āvāreleri  

Ṣūret-i şūḫ u büt ü ḥüsn-i ṣanem 

bilmezler  

 

ḥüsn-i ŝemer: 

1. ḥüsn-i ŝemer: 

        Gazel 9 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel meyve. 

Olduñ ey naḫl-i emel bād-ı ḫazān 

rencīde  

Ḳanı ol neşv ü nemā ḥüsn-i ŝemer 

n'oldı saña  

 

ḥüsn-i taḳvīm: 

1. ḥüsn-i taḳvīmi:-i 

        Gazel 229 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel kıvam. 

Bozuldı gül-şen-i dehriñ atıldı ḥüsn-i 

taḳvīmi  

Henüz ey bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī ebkem 

olmazsın  

 

ḥüsn-i tedbīr: 

1. ḥüsn-i tedbīr: 

        Gazel 104 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel tedbir, çare. 

Dūşumuzda nemed-i faḳr degildir bī-

cā  

Ḥüsn-i tedbīr ile ol şūḫa külāh 

eylemişüz  

 

ḥüsn-i Yūsuf: 

1. ḥüsn-i Yūsuf: 

        Gazel 78 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hz. Yusuf'un güzelliği. 

ʿAşḳ olunca ḥüsn-i Yūsuf çāhdan eyler 

ṭulūʿ  

ʿĀşıḳa zīr-i zemīnden yār kendin 

gösterür  

 

ḫüsrev-i devrān: 

1. ḫüsrev-i devrān: 

        Gazel 206 
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        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Devrin padişahı. 

Seniñ Şīrīni-i vaṣlıñ ne bilsün Ḫüsrev-i 

devrān  

Beni kūh-ı belā-yı ʿaşḳa Ferhād eyle 

sulṭānım  

 

hüşyāri-i dünyā: 

1. hüşyāri-i dünyāya:-y, -a 

        Gazel 200 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyanın akıllısı. 

Hüşyāri-i dünyāya deger mesti-i ġaflet  

Bir cām ile ger ʿaḳlımı medhūş 

idebilsem 

 

hüveydā: 

1. hüveydā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 4 

        Belli, apaçık, âşikâr, zâhir. 

Biñ şūḫ-ı perī-peyker-i ġāret-ger-i 

dünyā  

Her birisi biñ nevʿle olursa hüveydā 

 

ḫˇāb: 

1. ḫˇāb: 

        Gazel 264 

        Mısra: 14 

        Uyku. 

Kendi kendiñ itürür ʿaşḳ yetince ḥüsne  

Bülbüli ḫˇāb baṣar gibi gül āġūşunda 

2. ḫˇāba:-a 

        Gazel 72 

        Mısra: 5 

        Uyku, gaflet uykusu. 

Ḳomaz çeşm-i güli bir laḥẓa varsun 

ḫˇāba feryādıñ  

Saña ey ʿandelīb-i herze-gū-rüsvā ne 

söyleller 

 

3. ḫˇāba:-a 

        Gazel 189 

        Mısra: 4 

        Uyku. 

Ne çarḫıñ gerdişinden tīredir āyīne-i 

baḫtıñ  

Ki varmaz ḫˇāba çeşm-i eşk-i ḥasret-

bārıñ ey bülbül 

 

4. ḫˇābda:-da 

        Gazel 112 

        Mısra: 3 

        Uyku, rüya. 

Şīve-i ḳaddini ger ḫvābda görse ḳumrī  

Eylemez bāġda bir serv-i ḫırāmāna 

heves 

 

5. ḫˇābda: -da 

        Gazel 248 

        Mısra: 1 

        Uyku, rüya. 

Ol şeb ki yāri ḫˇābda çekdim 

ḳucaġıma  

Gīsūsı müşg ṣaçdı dil-i dāġ-dāġıma 

 

6. ḫˇābda: -da 

        Gazel 176 

        Mısra: 9 

        Uyku, rüya. 

Bir būsesin aldıḳ o mehiñ ḫˇābda gūyā  

Tā çeşme-i Ḫıżr'ında kenārına irişdik  

 

7. ḫˇābda:-da 

        Gazel 253 

        Mısra: 1 

        Uyku, rüya. 
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Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice  

 

8. ḫˇābda:-da 

        Gazel 180 

        Mısra: 5 

        Uyku. 

Ol şeb ki cāme-ḫˇāba çeküb yāri 

ḫˇābda  

Būs u kenāra māʾil olub cürʾet eyledik 

 

9. ḫˇābında:-ın, -da 

        Gazel 203 

        Mısra: 11 

        Uyku. 

Gice ḫˇābında göñül sünbül ü reyḥān 

görmüş  

Biz anı zülf ü ḫaṭ-ı yār ile taʿbīr idelim 

10. ḫˇābıñı:-ın, -ı 

        Gazel 262 

        Mısra: 8 

        Uyku. 

Bu çāh-ı firāḳa seni elbet ṣalurlar  

Ey Yūsuf-ı dil ḫˇābıñı iḫvāna ṭuyurma  

 

ḫˇāba var-: 

1. ḫˇāba varsun:-sun 

        Gazel 189 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Uykuya dalmak. 

Nesīm-i ṣubḥla gehvāresi cünbişdedir 

ammā  

Ḳomaz gül ḫˇāba varsun nāle-i 

bisyārıñ ey bülbül 

 

ḫˇāb-geh: 

 

1. ḫˇāb-gehi:-i 

        Gazel 203 

        Mısra: 16 

        Uyunan yer, yatak odası, yatak. 

Zīr-i ebrūda o şūḫuñ ṣaf-ı müjgānı gibi  

Biz daḫı ḫˇāb-gehi sāye-i şemşīr 

idelim 

 

2. ḫˇāb-gehim:-im 

        Gazel 243 

        Mısra: 2 

        Yatak odası. 

Ḫüsnüñ göreli ḫaṭ-ı siyeh-kār arasında  

Bī-hūde degil ḫˇāb-gehim ḫār arasında  

 

ḫˇāb-ı ʿadem: 

1. ḫˇāb-ı ʿadem: 

        Gazel 279 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluk uykusu. 

Nigāh-ı çeşm-i mestiñ ḥasretiñden ey 

perī-peyker  

Yine bāġ içre çeşm-i nergisi ḫˇāb-ı 

ʿadem baṣdı  

 

ḫˇāb-ı fenā: 

1. ḫˇāb-ı fenā: 

        Gazel 114 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluk uykusu. 

Bir ẕerre żiyā virdigi cān çeşmine 

gerdūn  

Bir ḫˇāb-ı fenā ile ḫumār itmek 

içünmiş  

 

ḫˇāb-ı ġaflet: 

1. ḫˇāb-ı ġafletden:-den 

        Gazel 189 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gaflet uykusu. 
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Budur vehmi zamān-ı ḥaşre dek bu 

ḫˇāb-ı ġafletden  

Ġarībī-veş açılmaz çeşm-i baḫt-ı tārıñ 

ey bülbül  

 

ḫˇāb-ı girān: 

1. ḫˇāb-ı girān: 

        Gazel 46 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ağır uyku. 

Çeşm-i ümīde ḫˇāb-ı girān şām-ı 

hicrde  

Her dem ḫayāl-i nergis-i bīmārdan 

gelür  

 

ḫˇāb-ı girān: 

1. ḫˇāb-ı girāndır:-dır 

        Gazel 130 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ağır uyku. 

Dīde-i baḫtıma bir ḫˇāb-ı girāndır her 

dem  

Ki olur feyż-i nesīm-i seḥerimden ʿārıż 

 

2. ḫˇāb-ı girānıñdan:-ıñ, -dan 

        Gazel 276 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Derin, ağır uyku. 

Uyan ey ʿandelīb-i baḫt bu ḫˇāb-ı 

girānıñdan  

Saña kim cānib-i gülden yine būy-ı 

vefā geldi  

 

ḫˇāb-ı ḫayāl: 

1. ḫˇāb-ı ḫayālinde:-in, -de 

        Gazel 148 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Rüya görülen uyku. 

Gicesi ḫˇāb-ı ḫayālinde baṣar ecder 

beni  

Ṣubḥ-dem görsem ṭolanmış gerden-i 

dil-dāra zülf  

 

ḫˇāb-ı ḥüsn: 

1. ḫˇāb-ı ḥüsn: 

        Gazel 217 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Güzellik uykusu. 

Ḳaldı göñülde ḥasret-i bālīn-i ʿāfiyet  

Rām olmadı Ġarībī'ye bir kerre ḫˇāb-ı 

ḥüsn  

 

ḫˇāb-ı şeb-i firḳat: 

1. ḫˇāb-ı şeb-i firḳatde:-de 

        Gazel 225 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık gecesinin uykusu. 

İşitdim gördigiñ ḫˇāb-ı şeb-i firḳatde 

cānānı  

Saña ey dil bu rüʾyā ʿayn-ı vāḳiʿde 

viṣāl olsun  

 

ḫˇāb-ı seḥer: 

1. ḫˇāb-ı seḥeri:-i 

        Gazel 28 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah uykusu. 

Bu ḥüsn ile bir kerre gülistāna ḫırām it  

Ḫˇāb-ı seḥeri bülbül-i miskīne ḥarām it  

 

2. ḫˇāb-ı seḥeri:-i 

        Gazel 138 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah uykusu. 
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Bülbülleriñ efġānı bī-hūde mi gül-

şende  

Ḫˇāb-ı seḥeri ġonçe efsāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

ḫˇāce: 

1. ḫˇāce: 

        Gazel 38 

        Mısra: 5 

        Efendi; hoca. 

Ey ḫˇāce ʿaceb ḫāṭırıñ olmaz mı 

perīşān  

Her gün ki gelür mektebe ḫūbān 

müteʿaddid  

 

ḫˇāce-i fenn-i ʿulūm-ı ezelī vü ebedī: 

1. ḫˇāce-i fenn-i ʿulūm-ı ezelī vü 

ebedī: 
        Gazel 267 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Geçmiş ve gelecek ilimlerinin fen 

hocası. 

Ḫˇāce-i fenn-i ʿulūm-ı ezelī vü ebedī  

ʿAḳl-ı küll andan idüb kesb-i kemāl-i 

edebi  

 

ḫˇāh öldir ḫˇāh ʿafv it-: 

1. ḫˇāh öldir ḫˇāh ʿafv it: 

        Gazel 194 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        İster öldür ister affet. 

Aldım belālu başım bu āstāna geldim  

Ḫˇāh öldir ḫˇāh ʿafv it ey pādişāh-ı 

ʿādil  

 

ḫˇāhiş: 

1. ḫˇāhişle:-le 

        Gazel 144 

        Mısra: 1 

        İstek, arzu. 

Yārdan vuṣlata ḫˇāhişle iyāb itme 

ṭamaʿ  

Naḳş-ı taṣvīrden āġūş-ı şitāb itme 

ṭamaʿ  

 

ḫˇāhiş-i būs-ı kenār: 

1. ḫˇāhiş-i būs-ı kenāra:-a 

        Gazel 62 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) dudağının kenarını 

öpme arzusu. 

N'ola vaṣl-ı nigāra nāʾil olduñ ey dil-i 

şeydā  

O mehden ḫˇāhiş-i būs-ı kenāra rūy-ı 

saḫt ister  

 

ḫˇāhiş-ker: 

1. ḫˇāhiş-kerimizdir:-imiz, -dir 

        Gazel 45 

        Mısra: 10 

        İstekli, arzulu. 

Teʾkīd ile çoḳ ḳatlimize virdi icāzet  

Düşmen ki bu gün vuṣlata ḫˇāhiş-

kerimizdir  

 

ḫˇān: 

1. ḫˇānımız:-ımız 

        Gazel 208 

        Mısra: 4 

        Sofra. 

Ḫālī degil nevāle-i ġamdan dimāġımız  

Pürdür ġıdā-yı ḥanẓal ile ḫˇānımız 

bizim  

 

ḫˇān-ı naẓm-ı pür-nevāle: 

1. ḫˇān-ı naẓm-ı pür-nevāle: 

        Gazel 55 



1192 
 

 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İhsan dolu nazım sofrası. 

Görünce böyle bir tāze ḫayālin şiʿr-i 

rengīniñ  

Ġarībī ḫˇān-ı naẓm-ı pür-nevāle iştihā 

artar  

 

ḫˇān-ı niʿam-ı der-geh-i sulṭān: 

1. ḫˇān-ı niʿam-ı der-geh-i sulṭāna:-a 

        Gazel 142 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Sultanın kapısındaki nimetler 

sofrası. 

Erbāb-ı keremden çek eliñ eyle Ġarībī  

Ḫˇān-ı niʿam-ı der-geh-i sulṭāna 

tevaḳḳuʿ  

 

ḫˇār it-: 

1. ḫˇār itmek:-mek 

        Gazel 114 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Aşağılamak, küçük düşürmek. 

Hep itdigi ʿizzet beni ḫˇār itmek 

içünmiş  

Genc-i dili aġyāra nisār itmek içünmiş  

 

ḫāne-ḫarāb: 

1. ḫāne-ḫarāb: 

        Gazel 139 

        Mısra: 6 

        Evi yıkılmış, hâli perişan. 

Görmedim ḫāne-be-dūşān-ı ḫarābāt 

içre  

Hele kendim gibi bir ḫāne-ḫarāb ey 

vāʿiẓ  

 

-I- 

 

ıraḳ baṣ-: 

1. ıraḳ baṣ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Uzak basmak. 

Seyr eyle o gül-deste-i āşyāna muḥīṭ ol  

Pergār-ṣıfat pāyıñı merkezden ıraḳ baṣ  

 

ıẓhār: 

1. ıẓhār: 

        Gazel 47 

        Mısra: 1 

        Açığa vurma, meydana çıkarma, 

gösterme. 

Pervāneleriñ nālesi ıẓhār degildir  

ʿAşḳ āteşine yandıġı inkār degildir  

 

2. ıẓhār: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 36 

        Açığa vurma, meydana çıkarma, 

gösterme. 

Bu ḳadar pādişehim bendeye āzār 

yeter  

Saña derd-i dilimi eylemek ıẓhār yeter  

 

3. ıẓhār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 75 

        Açığa vurma, meydana çıkarma, 

gösterme. 

Ne biter eylemeden derdimi ıẓhār saña  

ʿArż-ı ḥāl itmege yoḳ ḳudretim ey yār 

saña  

 

ıẓhār it-: 

1. ıẓhār itme:-me 

        Gazel 89 
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        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Açığa vurmak, göstermek. 

Ey perī cāna daḫı mihriñi ıẓhār itme  

Aña ṣandūḳce-i sīne emānet yeridir 

 

2. ıẓhār itmege:-meg, -e 

        Gazel 90 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Açığa vurmak, meydana 

çıkarmak, göstermek, âşikar etmek. 

İriş ey ḫāme-i şīrīn-edā himmet saña 

ḳaldı  

Ġarībī derdin ıẓhār itmege bir hem-

zebān ister  

 

ıẓhār-ı cefā-yı ġurbet: 

1. ıẓhār-ı cefā-yı ġurbete:-e 

        Muhammes 1 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbet sıkıntısının açığa çıkması. 

Ne ıẓhār-ı cefā-yı ġurbete bir yār-ı 

hem-dem var  

Ne ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīneme bir tāze 

merhem var  

 

ıẓhār-ı muʿciz it: 

1. ıẓhār-ı muʿciz it: 

        Gazel 175 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Mucize göstermek. 

Laʿliñ getür tebessüme ıẓhār-ı muʿciz 

it  

Müştāḳ-ı feyż-i muʿcize-güftārıñım 

seniñ  

 

 

 

ıẓhār-ı muḥabbet: 

1. ıẓhār-ı muḥabbet: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sevginin zuhur etmesi, belli 

edilmesi, gösterilmesi. 

Cānā severim eylemem inkār-ı 

muḥabbet  

Ṭurduḳça ḥayāt eylerim ıẓhār-ı 

muḥabbet  

 

-İ- 

i-: 

1. idi:-di 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        "-i" yardımcı fiili. 

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

 

2. idi: -di 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        "-i" yardımcı fiili. 

Üftādelikdir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā  

 

3. idi: -di 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        "-i" yardımcı fiili. 

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

 

4. idi: -di 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

"-i" yardımcı fiili. 
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Üftādelik dir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā 

 

5. idi: -di 

        Gazel 4 

        Mısra: 8 

        "-i" yardımcı fiili. 

Düşmüş olsaydı cihāna bedr-i ḥüsnüñ 

pertevi  

Olmaz idi Mıṣr bāzārında Yūsuf ẕī-

bahā 

 

6. idi:-di 

        Gazel 29 

        Mısra: 7 

        İ- yardımcı fiili. 

Bir ḥüsn idi ġāret-zede-i ʿaḳl u şuʿūrı  

Ṣanʿān ki ḳılub rişte-i ẕünnāra 

teşebbüs  

 

7. idi:-di 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 11 

        "-i" yardımcı fiili. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

 

8. idi:-di 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 12 

        "-i" yardımcı fiili. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

 

9. idi:-di 

        Gazel 169 

        Mısra: 3 

        "-i" yardımcı fiili. 

Ol ʿaḳlı kim vücūda Felāṭūn-ı dehr idi  

Pā-māl-i terk-i tāz-ı cünūn itdiñ ey 

felek 

 

10. idi:-di 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 13 

        "-i" yardımcı fiili. 

ʿĀdetiñ itmek idi ʿāşıḳa ülfet evvel  

Sen iderdiñ men-i bī-çāreye şefḳat 

evvel  

 

11. idi:-di 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 17 

        "-i" yardımcı fiili. 

Çünki göñlüñde var idi bu ferāġat 

evvel  

İtmeseydiñ güzelim bāri muḥabbet 

evvel 

 

12. idi:-di 

        Gazel 190 

        Mısra: 5 

        Ek eylem. 

Med-hūş-ı mey-i ʿaşḳ idi endām-ı 

żaʿīfin  

Hep zaḫm-ḫor-ı ḫançer-i ḫār eyledi 

bülbül 

 

13. idi:-di 

        Gazel 236 

        Mısra: 1 

        Ek eylem. 

Ẓulmetde idi ʿālem hem-reng-i mūy-ı 

Hindū  

Āfāḳı dutdı ḥüsnüñ ey şems veḍḍuḥā-

rū  

 

14. idi:-di 

        Gazel 252 

        Mısra: 2 

        Ek eylem. 
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Cūş itmeseydi dilde eger yem yem 

üstüne  

Müjgānlarım aḳıtmaz idi nem nem 

üstüne  

 

15. idi:-di 

        Gazel 264 

        Mısra: 1 

        Ek eylem. 

Ḫayli idi itmiş iken ṭurre-i rū-pūşunda  

Dil-i divānemi buldum der-i 

mengūşunda  

 

16. idi:-di 

        Gazel 159 

        Mısra: 5 

        Ek eylem. 

Dünyā şeb-i siyāh idi küfr ü ḍalāl ile  

Pāk itdi anı maṭlaʿ-ı ṣubḥ-ı saʿādetiñ  

 

17. idik:-di, -k 

        Gazel 174 

        Mısra: 1 

        Ek eylem. 

Bir zamān bizde o gül-çehreye dil-

dāde idik  

Ruḫuna ḫāl-i siyeh düşdigi sevdāda 

idik  

 

18. idik:-di, -k 

        Gazel 174 

        Mısra: 2 

        Ek eylem. 

Bir zamān bizde o gül-çehreye dil-

dāde idik  

Ruḫuna ḫāl-i siyeh düşdigi sevdāda 

idik  

 

19. idik: -di, -k 

        Gazel 174 

        Mısra: 4 

        Ek eylem. 

Ṭurre-i zülf-i perīşānı gibi her sāʿat  

Lebine būse-zen ü pāyına üftāde idik  

 

20. idik: -di, -k 

        Gazel 174 

        Mısra: 6 

        Ek eylem. 

Ḫāṭıra gelmeyen endīşe-i gerd-i 

ḫaṭṭdan  

Ṣafḥa-i rūy gibi biz daḫı dil-sāde idik  

 

21. idik:-di, -k 

        Gazel 174 

        Mısra: 8 

        Ek eylem. 

İdecek ḫışmla ebrūy-ı kemānın der-kār  

Anıñ amāc-geh-i tīrine āmāde idik  

 

22. idik: -di, -k 

        Gazel 174 

        Mısra: 10 

        Ek eylem. 

Bizi menʿ itme der-i ṣavmaʿadan ey 

ṣofī  

Bir zamān biz daḫı ālāyiş-i seccāde 

idik  

 

23. idik: -di, -k 

        Gazel 174 

        Mısra: 11 

        Ek eylem. 

Ḥarekāt-ı reviş-i sāḳiye dil virmez idik  

Neşʾeden ḫāli idik cām-ı tehī-bāde idik  

 

24. idik:-di, -k 

        Gazel 174 

        Mısra: 12 

        Ek eylem. 

Ḥarekāt-ı reviş-i sāḳiye dil virmez idik  

Neşʾeden ḫāli idik cām-ı tehī-bāde idik  

 

25. idik:- -di, -k 

        Gazel 174 
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        Mısra: 12 

        Ek eylem. 

Ḥarekāt-ı reviş-i sāḳiye dil virmez idik  

Neşʾeden ḫāli idik cām-ı tehī-bāde idik  

 

26. idik:- di, -k 

        Gazel 174 

        Mısra: 14 

        Ek eylem. 

Ġam-ı hicrānına pā-beste degildik 

yārin  

Ser-i kūyunda Ġarībī gibi āzāde idik  

 

27. idik:- di, -k 

        Gazel 285 

        Mısra: 11 

        Ek eylem. 

Ḥarem-i vuṣlat-ı dil-dārda hem-ṣoḥbet 

idik  

Geldi zāhid araya girdi ʿazāzīl gibi  

 

28. idim:-di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 13 

        Ek eylem. 

Bir zamān ben de Ġarībī gibi sāde-dil 

idim  

Şimdi rüsvālıḳ ile ʿāleme şöhret 

virdim  

 

29. idim:- di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 11 

        Ek eylem. 

Mest idim şekve ile bezm-i ʿitāba 

girdim  

Dün gice ḫāṭır-ı dil-dāra küdūret 

virdim  

 

30. idim:- di, -m 

        Gazel 223 

        Mısra: 7 

        Ek eylem. 

Ḫidmet-güẕeşte çāker idim saña bir 

zamān  

Şimdi utanma sen o zamānı bilür 

misin 

 

31. idiñ:-di, -ñ 

        Gazel 179 

        Mısra: 11 

        Ek eylem. 

Bir gevher-i yekdāne idiñ dehre Ġarībī  

Ṣad-ḥayf ki nādānıñ elinde ḫaẕef 

olduñ 

 

32. idiñ:- di, -ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 15 

        "İmek" ek fiilinin geçmiş zamanı. 

Baña göstermez idiñ āteş-i firḳat evvel  

Senden olurdı dil-i ḫasteye ṣıḥḥat 

evvel  

 

33. idiñ:- di, -ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 47 

        "İmek" ek fiilinin geçmiş zamanı. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  

 

34. idiñ:- di, -ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 21 

        Ek eylem. 

Baḫtımı ḳahr ile ālūde-i ḫvāb itmez 

idiñ  

Ḫāne-i göñlümi firḳatle ḫarāb itmez 

idiñ  

 

35. idiñ:- di, -ñ 

        Terkib-bend 1 
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        Mısra: 22 

        Ek eylem. 

Baḫtımı ḳahr ile ālūde-i ḫvāb itmez 

idiñ  

Ḫāne-i göñlümi firḳatle ḫarāb itmez 

idiñ  

 

36. idiñ:- di, -ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 23 

        Ek eylem. 

Dīdemi girye-i ḥasretle pür-āb itmez 

idiñ  

Sīnemi āteş-i ʿaşḳıñla kebāb itmez idiñ  

 

37. idiñ:- di, -ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 24 

        Ek eylem. 

Dīdemi girye-i ḥasretle pür-āb itmez 

idiñ  

Sīnemi āteş-i ʿaşḳıñla kebāb itmez idiñ  

 

38. idiñ:- di, -ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 25 

        Ek eylem. 

Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ  

 

39. idiñ:- di, -ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 26 

        Ek eylem. 

Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ  

 

40. idiñ:- di, -ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 27 

        Ek eylem. 

Her suʾālimde baña telḫ cevāb itmez 

idiñ  

Cismimi gūşe-i miḥnetde türāb itmez 

idiñ  

 

41. idiñ:- di, -ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 28 

        Ek eylem. 

Her suʾālimde baña telḫ cevāb itmez 

idiñ  

Cismimi gūşe-i miḥnetde türāb itmez 

idiñ 

 

42. idiñ:- di, -ñ 

        Gazel 9 

        Mısra: 7 

        Ek eylem. 

Āsumān-sūz idiñ ey āteş-i āh u ḥasret  

Ḳılmaz olduñ dil-i dil-dāra eser n'oldı 

saña  

 

43. idiñ:- di, -ñ 

        Gazel 9 

        Mısra: 13 

        Ek eylem. 

Mest idiñ bāde-i vaṣl ile Ġarībī şimdi  

İçdigiñdir ḳadeḥ-i ḥūn-ı ciger n'oldı 

saña  

 

44. idiñ:- di, -ñ 

        Gazel 212 

        Mısra: 8 

        Ek eylem. 

Hergiz bulamazdı dile bir peyk-i elem 

yol  

Bir būy-ı viṣāl alsa idiñ dil-berimizden  

 

45. iken:-ken 

        Muhammes 3 
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        Mısra: 3 

        "-i" yardımcı fiili. 

Feżā-yı sīnemiz gül-zār iken ḫār-ı 

sitem baṣdı  

Göñül reşk-āver-i firdevs iken ṭūfān-ı 

yem baṣdı  

 

46. iken:-ken 

        Muhammes 3 

        Mısra: 4 

        "-i" yardımcı fiili. 

Feżā-yı sīnemiz gül-zār iken ḫār-ı 

sitem baṣdı  

Göñül reşk-āver-i firdevs iken ṭūfān-ı 

yem baṣdı  

 

47. iken:-ken 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 13 

        "-i" yardımcı fiili. 

Laʿliñde iken dāru-yı bīmār-ı 

muḥabbet  

Meyliñ var ise itmege ey yār-ı 

muḥabbet  

 

48. iken:-ken 

        Gazel 116 

        Mısra: 11 

        Ek eylem. 

Şikār-ı saʿve-i cāna nigāhı kāfi iken  

Ḫadeng-i ġamzeden ey dil ḥaẕer ne 

müşkil imiş  

 

49. iken:-ken 

        Gazel 140 

        Mısra: 9 

        Ek eylem. 

Vücūdı perveriş-yāb-ı riyāż-ı ḫuld 

iken evvel  

Ne mümkin ādem olsun böyle miḥnet-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

50. iken:-ken 

        Gazel 155 

        Mısra: 5 

        Ek eylem. 

Ḥüsnine ṣabā bulmaz iken rāh ne lāyıḳ  

Zülf-i siyeh ol ṣūret-i zībāya ṣarılmaḳ  

 

51. iken:-ken 

        Gazel 177 

        Mısra: 11 

        Ek eylem. 

Bir şeb o mehiñ ister iken nūr-ı viṣālin  

Peyġūle-i tārīki-i hicrānına düşdük  

 

52. iken:-ken 

        Gazel 217 

        Mısra: 5 

        Ek eylem. 

Ser-germ-i cām-ı ʿişret iken devr-i 

rūyuna  

Ḳıldı ḥarām ḫamr-ı viṣāliñ kitāb-ı ḥüsn  

 

53. iken:-ken 

        Gazel 254 

        Mısra: 7 

        Ek eylem. 

Sürer āhında cefā andan ümīd eyler 

iken  

Bizi şermende-i lüṭf eyledi iḥsānı ile  

 

54. iken:-ken 

        Gazel 276 

        Mısra: 5 

        Ek eylem. 

Nihāl-i ḳāmetim ġamla varaḳ-rīz-i 

ḫazān iken  

Bahār-ı ʿömri reyyān itmege ebr-i ʿaṭā 

geldi  

 

55. iken:-ken 

        Gazel 278 

        Mısra: 3 

        Ek eylem. 
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Cilā-yı dīde-i ḫūrşīd iken āyīne-i 

ḳalbim  

Ġubār-ālūdedir ḫāṭır göñül bī-nūrdur 

şimdi  

 

56. iken:-ken 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 11 

        "-i" yardımcı fiili. 

Mülk-i cān hicr ile vīrān iken ābād 

eyle  

Sīnemi bes hedef-i nāvek-i bī-dād eyle 

 

57. iken: -ken 

        Muhammes 3 

        Mısra: 2 

        "-i" yardımcı fiili. 

O şūḫuñ mülk-i ḥüsnine sipāh-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

Daḫı āyīne-i ʿuşşāḳ iken jeng-i elem 

baṣdı  

 

58. iken: -ken 

        Gazel 33 

        Mısra: 3 

        "-i" yardımcı fiili. 

İçi pür-bāde iken beñzedi yāriñ ruḫuna  

Ser-nigūn eylediler döndi zenaḫdāna 

ḳadeḥ  

 

59. iken: -ken 

        Gazel 255 

        Mısra: 5 

        Zarf- fiil. 

Gül ümīdinde iken bülbül-i dil dest-i 

cefā  

Sīnesin zaḫm-ı ḫor-ı ḫançer-i ḫār itdi 

yine  

 

60. iken: -ken 

        Gazel 267 

        Mısra: 9 

        Zarf- fiil. 

Ẓulmet-i küfr ü ḍalāletde cihān ḳalmış 

iken  

Pertev-i ḫāver-i īmān ile rūz itdi şebi  

 

61. iken: -ken 

        Gazel 29 

        Mısra: 5 

        "-i" yardımcı fiili. 

Ser-pençe-i fırṣatda iken būy-ı ḥaḳīḳat  

El var mı k'ide sāʿid-i aġyāra teşebbüs  

 

62. iken: -ken 

        Gazel 171 

        Mısra: 5 

        -dığı zaman. 

Ebr-i keremiñ olmuş iken ḫalḳa ʿaṭā-

rīz  

Geldikde baña şīve-i iḥsānı unutduñ  

 

63. iken: -ken 

        Gazel 198 

        Mısra: 12 

        -dığı zaman. 

Büküldi ḳāmetim ābād-ı ġamıñla yoḳ 

mı inṣāfıñ  

Civān iken beni pīr-i kühen-sāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

64. iken: -ken 

        Gazel 199 

        Mısra: 3 

        -dığı zaman. 

Āsūde iken meclis-i yārān-ı ṣafāda  

Āzürde-ten-i dūrī-i rāh-ı sefer oldum  

 

65. iken: -ken 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        "-i" yardımcı fiili. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  
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66. iken: -ken 

        Gazel 9 

        Mısra: 3 

        "-i" yardımcı fiili. 

Manẓarım āyine-i ṭalʿat-ı ruḫsārıñ iken  

Oda yaḳdıñ beni ey çehre-ḳamer n'oldı 

saña  

 

67. iken: -ken 

        Gazel 100 

        Mısra: 10 

        -dığı zaman. 

Bu ʿālem-i ṣafrā vü bu erkān-ı ʿanāṣır  

Maʿdūm iken īcād-ı rüsūmunda 

fehīmüz  

 

68. iken: -ken 

        Gazel 181 

        Mısra: 11 

        -dığı zaman. 

Āsūde iken miḥnet-i endūh-ı sitemden  

Girdāb-ı ġam-ı gerdiş-i eyyāma 

düşürdüñ  

 

69. iken: -ken 

        Gazel 198 

        Mısra: 8 

        -dığı zaman. 

Cefā vü cevr ise Allāh içün inṣāfa gel 

besdir  

Beni mesrūr iken mehcūr-ı āmāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

70. iken: -ken 

        Gazel 264 

        Mısra: 1 

        -dığı zaman. 

Ḫayli idi itmiş iken ṭurre-i rū-pūşunda  

Dil-i divānemi buldum der-i 

mengūşunda  

 

71. imiş:-miş 

        Gazel 209 

        Mısra: 9 

        "-i" yardımcı fiili. 

Var imiş ḳaṣdı meger ʿāşıḳa bilmezlik 

idüb  

Ġalaṭ itdim nigeh-i mestine fırṣat 

virdim  

 

72. imiş:-miş 

        Gazel 193 

        Mısra: 13 

        "-i" yardımcı fiili. 

Vāʿiẓ meẕemmet eyler imiş ehl-i ʿaşḳı 

hep  

Çal başına Ġarībi elinden kitābın al  

 

73. imiş:-miş 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 30 

        "-i" yardımcı fiili. 

Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı  

 

74. imiş:-miş 

        Gazel 30 

        Mısra: 7 

        İ- yardımcı fiili. Olmak, var 

olmak. 

Cānā ḫarāb-ı bāde imiş çeşm-i nergisiñ  

Ben bildigimde aña yine bādedir ʿilāc  

 

75. imiş:-miş 

        Gazel 44 

        Mısra: 3 

        "-i" yardımcı fiili. 

Būd u nebūd-ı ʿālem imiş derd-i ser 

göñül  

Düşme telāş-ı dehre selāmet zamānıdır  

 

76. imiş:-miş 

        Gazel 271 

        Mısra: 4 

        "-i" yardımcı fiili. 
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Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  

Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi  

 

77. isem:-se, -m 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 99 

        "-i" yardımcı fiili. 

ʿAfv ḳıl her ne günāh itmiş isem 

sulṭānım  

Ey benim rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşānım 

 

78. isem:-se, -m 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 14 

        Ek fiilin şartı. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle 

 

79. isen:-se, -ñ 

        Gazel 63 

        Mısra: 11 

        Ek eylem. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir  

 

80. isen:-se, -ñ 

        Gazel 101 

        Mısra: 17 

        Ek eylem. 

Ṭabīb-i derd isen cānā saña ḳaldı 

mürüvvet kim  

Ġarībī cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳda bīmārdır 

sensiz  

 

81. isen:-se, -ñ 

        Gazel 227 

        Mısra: 6 

        "-i" yardımcı fiili. 

Yed-i Beyżā ile ḳıldım tecellī-zār āfāḳı  

Kelīm-i nuṭḳ isen āyīn-i iʿcāz ile 

söylersin 

 

ʿibādet: 

1. ʿibādet: 

        Gazel 89 

        Mısra: 6 

        Allah'ın emirlerini yerine 

getirme, tapma, tapınma. 

Ṭālib ol vaṣlına kūyunda raḳībi öldür  

Ḳurb-ı Ḥaḳ isteyene Kaʿbe ʿibādet 

yeridir  

 

ʿibādetle giç-: 

1. ʿibādetle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İbadetle geçirmek. 

Fikr-i ḫam-ı ebrūsı ile māh-ı reḫānıñ  

Miḥrābda evḳātı ʿibādetle giçürdik  

 

1. ʿibādetle giçürdik: -ür, -dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İbadetle geçirmek. 

Bir sübḥa-i ṣad-dāne gibi leyl ü nehārı  

Seccāde-i ṭāʿatde ʿibādetle giçürdik  

 

ʿibāret: 

1. ʿibāret: 

        Gazel 261 

        Mısra: 4 

        İbâre, ,ifade vs. 

Başdan başa seyr eyledigim nüsḫa-i 

ḥüsnüñ  

Her fıḳrası bu dürlü ʿibāret var içinde  
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ʿibāret i-: 

1. ʿibāret imiş:-miş 

        Gazel 118 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İbaretmiş. 

Nevāl-i vaṣlını iḥsān bilürdi ʿāşıḳına  

Bu gūne lüṭf velī ḳahrdan ʿibāret imiş  

 

ibrām: 

1. ibrām: 

        Gazel 20 

        Mısra: 9 

        Bıktırıncaya kadar üstüne düşme, 

can sıkacak şekilde ısrar etme, 

zorlama. 

İtme ibrām ile raḳībe niyāz  

Kelbin efzūn ider necāsetin āb 

 

2. ibrām: 

        Gazel 39 

        Mısra: 5 

        Bıktıracak derecede ricada ısrar 

etme. 

Meclisinde düşmene ibrām uṣandırdı 

beni  

Rüʾyet-i aġyārdır sevdā-yı ġurbetden 

murād  

 

3. ibrāma:-a 

        Gazel 124 

        Mısra: 6 

        Bıktıracak derecede ricada ısrar 

etme. 

Aġyār ile ḫuṣūmet idüb başa çıḳmadıḳ  

Şimden gerü tevessül ü ibrāma ḳaldı iş 

 

4. ibrāma:-a 

        Gazel 172 

        Mısra: 1 

        Çok ısrar etme. 

Mey-ḫānede ey dil ḳatı ibrāma mı 

düşdüñ  

Sevdā-yı neşāṭ-ı mey-i gül-fāma mı 

düşdüñ  

 

5. ibrāmı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 6 

        Bıktıracak derecede ricada ısrar 

etme. 

Ṣofī seni de ben gibi bāde-perest ider  

Ol şūḫ-ı çeşm-i sāḳiniñ ibrāmı bellidir  

 

6. ibrāmını:-ın, -ı 

        Gazel 170 

        Mısra: 1 

        Bıktıracak derecede ricada ısrar 

etme. 

Devr-i felegiñ biz ḳatı ibrāmını gördük  

Gösterdigi bir bir ṭamaʿ-ı ḫāmını 

gördük 

 

ibrām ḳıl-: 

1. ibrām ḳılmadan:-madan 

        Gazel 16 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Can sıkacak şekilde ısrar etme, 

zorlama. 

Düşmüş hezār miḥnete eyyām-ı 

ʿandelīb  

Ḫār-ı cefāya ḳılmadan ibrām ʿandelīb  

 

ibrāma düş-: 

1. ibrāma düşirdüñ:-ir, -düñ 

        Gazel 181 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Israrla rica etmek. 

Usandırıncaya kadar üzerine düşmek. 

Bir vaṣl içün ey meh beni ibrāma 

düşirdüñ  
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Ḥasretle lebim būs-ı leb-i cāma 

düşirdüñ  

 

ibtidā: 

1. ibtidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        Başlama, başlangıç. 

Ḥamd-i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

2. ibtidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Başlama, başlangıç. 

Ḥamd-i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

3. ibtidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 8 

        Başlama, başlangıç. 

Üftādelikdir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā  

 

4. ibtidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 12 

        Başlama, başlangıç. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

5. ibtidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        Başlama, başlangıç. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

6. ibtidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Başlama, başlangıç. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

7. ibtidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 4 

        Başlama, başlangıç. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  

 

8. ibtidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        Başlama, başlangıç. 

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

 

9. ibtidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 8 

        Başlama, başlangıç. 

Üftādelik dir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā  

 

10. ibtidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 10 

        Başlama, başlangıç. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

11. ibtidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 12 

        Başlama, başlangıç. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  
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12. ibtidā: 

        Gazel 1 

        Mısra: 14 

        Başlama, başlangıç. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

ibtidā eyle-: 

1. ibtidā eyle: 

        Gazel 1 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Başla-. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

ibtidā ol-: 

1. ibtidā oldı:-dı 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Başlangıç ol-. 

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

 

2. ibtidā oldı:-dı 

        Gazel 1 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Başlangıç olmak. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā 

 

3. ibtidā olundı:-un, -dı 

        Gazel 1 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Başlangıç kılın-, başlık ol-. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  

 

icābet: 

1. icābet: 

        Gazel 241 

        Mısra: 10 

        Çağrısını kabul etme, kabul 

edilme, duanın kabulü. 

Güneh-kār u siyeh-rū bir ḳuluñdur kim 

ḳabūl eyler  

Ġarībī'niñ duʿāsına icābet senden 

olmazsa  

 

īcād: 

1. īcādıñ:-ıñ 

        Gazel 234 

        Mısra: 6 

        Yeni bir şey bulma, ortaya 

koyma, varlığı bilinmeyen bir şeyi 

meydana getirme. 

ʿUşşāḳ-ı zāra itdi yine fitneler ẓuhūr  

Ey şūḫ-ı çeşm bu seniñ īcādıñ olmasun  

 

īcād eyle-: 

1. īcād eylemiş:-miş 

        Gazel 17 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın yaratması. 

Dest-i ḳażā-yı Ṣāniʿ-i rūz-ı ezel meger  

Ḫāk-i çemenden eylemiş īcād ʿandelib  

 

īcād id-: 

1. īcād idegör:-egör 

        Gazel 242 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yeni bir şey çıkarmak, var etmek. 
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Bu gūne nev-āyīn-ġazel-i tāze Ġarībī  

Īcād idegör oḳuna aḥbāb arasında  

 

īcād-ı rüsūm: 

1. īcād-ı rüsūmunda:-un, -da 

        Gazel 100 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şekillerin icadı. 

Bu ʿālem-i ṣafrā vü bu erkān-ı ʿanāṣır  

Maʿdūm iken īcād-ı rüsūmunda 

fehīmüz  

 

icāzet: 

1. icāzet: 

        Gazel 45 

        Mısra: 9 

        Bir kimseye icazet verildiğini 

gösteren belge, diploma, 

şahâdetname, icazet. 

Teʾkīd ile çoḳ ḳatlimize virdi icāzet  

Düşmen ki bu gün vuṣlata ḫˇāhiş-

kerimizdir  

 

icāzet vir-: 

1. icāzet virme:-me 

        Gazel 109 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İzin vermek, müsaade etmek. 

Zīnhār ḫaṭ-ı rū-siyehe virme icāzet  

Ḥuccāc-ı Ḥabeş Kaʿbe-i dīdāra 

ṣıġışmaz  

 

ictināb eyle-: 

1. ictināb eyleme:-me 

        Gazel 264 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kaçınmak, uzak durmak, 

sakınmak. 

İctināb eyleme ʿuşşāḳdan ey āfet kim  

Mihr efzāyiş olur hāleniñ āġūşunda  

 

ictināb id-: 

1. ictināb idüb:-üb 

        Gazel 34 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kaçınmak, uzak durmak, 

sakınmak. 

Ẓulmet-serāy-ı şebden idüb ictināb 

ṣubḥ  

Gül-ġonçe-vār açdı yüzinden niḳāb 

ṣubḥ 

 

2. ictināb itmez:-mez 

        Gazel 148 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Çekinmek, sakınmak, kaçınmak. 

İctināb itmez naẓar seyr-i ruḫunda 

zülfden  

Ebr-i raḥmetdir bahār-istān-ı ḥüsn-i 

yāre zülf 

 

iç-: 

 

1. içdigim:-dig, -im 

        Muhammes 2 

        Mısra: 28 

        Bir sıvıyı ağza alıp yudumlamak. 

Ġam beni zencīre çekdi gerden-i 

dīvāne teg  

Bāde-i ḫūn-ı cigerdir içdigim peymāne 

teg 

 

2. içdigimiz:-dig, -imiz 

        Gazel 107 

        Mısra: 2 

        Bir sıvıyı ağza alıp yudumlamak. 

Oldıġım meclis-i āmādeyi herkes 

bilmez  

Yār ile içdigimiz bādeyi herkes bilmez 
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3. içdigiñdir:-dik, -iñ, -dir 

        Gazel 9 

        Mısra: 14 

        İçmek. 

Mest idiñ bāde-i vaṣl ile Ġarībī şimdi  

İçdigiñdir ḳadeḥ-i ḥūn-ı ciger n'oldı 

saña  

 

4. içelüm:-elüm 

        Gazel 249 

        Mısra: 8 

        Bir sıvıyı ağza alıp yudumlamak. 

Ḥacerü'l-esved-i ḫāl-i lebine yüz 

sürelüm  

İçelüm āb-ı zeneḫdānını 

zemzemcesine  

 

5. içer:-er 

        Gazel 262 

        Mısra: 5 

        İçmek. 

Ṣahbā yerine ḳanıñ içer ey dil-i şeydā  

Gel ʿaşḳıñı ol gözleri mestāna ṭuyurma  

 

6. içer:-er 

        Gazel 27 

        Mısra: 17 

        Bir sıvıyı ağza alıp yudumlamak. 

Bī-çāre Ġarībī'niñ içer ḳanını ġamzeñ  

Bir kerre nedir cürmi mürüvvetle suʾāl 

it  

 

7. içer:-er 

        Gazel 106 

        Mısra: 7 

        Bir sıvıyı ağza alıp yudumlamak. 

Hengām-ı fırṣatında içer ḳanı ṣu gibi  

Meger raḳīb-i ẓālim-i ġaddārı 

görmüşüz  

 

8. içer:-er 

        Gazel 173 

        Mısra: 9 

        Içmek. 

Çeşmiñ içer şarāba bedel ḫūn-ı ʿāşıḳı  

Cānā cihānda sen gibi cānāne 

görmedik 

9. içerseñ:-er, -señ 

        Gazel 189 

        Mısra: 5 

        Içmek. 

Dem-ā-dem sāġar-ı gülden içerseñ 

bāde-i ʿaşḳı  

Dökersin dīdeden ḫūn-ı dil-i bīmārıñ 

ey bülbül  

 

10. içmek:-mek 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Bir sıvıyı ağza alıp yudumlamak. 

Fiġān kim her baḳışda içmek ister 

ḫūn-ı ʿuşşāḳı  

Dü-çeşm-i mestiñe ey nergis-i şehlā ne 

söyleller 

 

11. içmek:-mek 

        Gazel 247 

        Mısra: 5 

        Bir sıvıyı ağza alıp yudumlamak. 

Amān bilmez nigāhıñ içmek ister ḫūn-

ı ʿuşşāḳı  

Meger kim pādişāh-ı ʿaşḳdan fermān 

mı var sende 

 

12. içmeye:-me, -y, -e 

        Gazel 139 

        Mısra: 18 

        Bir sıvıyı ağza alıp yudumlamak. 

Ger sevāb ister isen eyle Ġarībī'ye 

sevāb  

Günde bir içmeye fetvā-yı şarāb ey 

vāʿiẓ  
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içre: 

1. içre: 

        Gazel 17 

        Mısra: 13 

        İç, içeri. 

Bilmem Ġarībi mekteb-i ʿaşḳ içre her 

seḥer  

Kimdir bu āh ü nālede üstād-ı ʿandelīb  

 

2. içre:  

        Gazel 6 

        Mısra: 14 

        Iç, içeri. 

Rūz [u] şeb ben ḥasret-i vaṣlıyla 

feryād itmede  

Yār ise pīrāhen-i cān içre hem-demdir 

baña  

 

içerü: 

1. içerü: 

        Gazel 139 

        Mısra: 11 

        İçeri girmek. 

Tevbe bābından idince içerü vażʿ-ı 

ḳadem  

Senden evvel bularız rāh-ı sevāb ey 

vāʿiẓ 

 

iç-: 

1. içi:-i 

        Gazel 33 

        Mısra: 3 

        Bir şeyin dışa bakmayan tarafı, 

içeride kalan yüzü. 

İçi pür-bāde iken beñzedi yāriñ ruḫuna  

Ser-nigūn eylediler döndi zenaḫdāna 

ḳadeḥ  

 

 

 

içinde: 

1. içinde:  

        Gazel 261 

        Mısra: 1 

        İçinde (gönül). 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde  

 

2. içinde:  

        Gazel 261 

        Mısra: 2 

        İçinde (gönül). 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde  

 

3. içinde:  

        Gazel 261 

        Mısra: 4 

        İçinde (gönül). 

Başdan başa seyr eyledigim nüsḫa-i 

ḥüsnüñ  

Her fıḳrası bu dürlü ʿibāret var içinde  

 

4. içinde: 

        Gazel 261 

        Mısra: 6 

        İçinde (gönül). 

Ol sīnede kim ḥasret-i yāḳūt-ı lebiñ 

var  

Dünyāyı yaḳar deñlü ḥarāret var içinde  

 

5. içinde: 

        Gazel 261 

        Mısra: 8 

        İçinde (gönül). 

Düşme heves-i çāk-i girībān-ı viṣāle  

Baḳ mūy-ı miyāna ki nezāket var 

içinde  

 

6. içinde:  

        Gazel 261 
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        Mısra: 14 

        İçinde (gönül). 

Gel meclis-i rindāna ayaḳ baṣma 

sözüm dut  

Zāhid ḳatı çoḳ saña rezālet var içinde  

 

7. içinde: 

        Gazel 261 

        Mısra: 16 

        İçinde (gönül). 

Bilmem ne belā naḫldir ol serv-i ḳadiñ 

kim  

Her gūne ḫırām itse leṭāfet var içinde 

 

8. içinde: 

        Gazel 261 

        Mısra: 12 

        İçinde. 

Ḫoşdur baña biñ kerre gülistān-ı 

İrem'den  

Ol bezm ki ṣahbā-yı muḥabbet var 

içinde  

 

9. içinde: 

        Gazel 261 

        Mısra: 10 

        İçinde. 

Yūsuf gibi düş çāh-ı zeneḫdānına 

yārin  

Zindān ise de pāyına rifʿat var içinde  

 

10. içinde: 

        Gazel 261 

        Mısra: 18 

        İçinde. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde  

 

içir-: 

1. içirür:-ür 

        Gazel 162 

        Mısra: 13 

        Içirmek. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek  

 

içre: 

1. içre: 

        Gazel 14 

        Mısra: 6 

        İçinde. 

Ḫayāl-i tār-ı zülf-i yāre düşmezse 

göñül şevḳi  

Ene'l-ḥaḳ içre ġayr[ı] dāra Manṣūr 

olmasun yā Rab  

 

2. içre: 

        Gazel 90 

        Mısra: 3 

        İçinde. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister  

 

3. içre: 

        Gazel 33 

        Mısra: 7 

        İçinde. 

Dil-berin ʿaks-i ruḫın bāde-i nāb içre 

görüb  

Döndi ʿāşıḳda olan dīde-i giryāna 

ḳadeḥ  

 

4. içre: 

        Gazel 53 

        Mısra: 1 

        İçinde. 

Ḫaṭıñ şām-ı ġarībān içre bir beytü'l-

ḥazen dirler  
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Bināgūşıñ beyāż-ı ʿişret-i ṣubḥ-ı vaṭan 

dirler  

 

5. içre: 

        Gazel 76 

        Mısra: 10 

        İçinde. 

Maḥv itmek içün kendini seyl eyle 

sirişkiñ  

Kim baḥr-ı serāb içre ḥabābıñ yeri 

yoḳdur  

 

6. içre: 

        Gazel 102 

        Mısra: 12 

        İçinde. 

İderdi murġ-ı rūḥum ġayr-i ʿālem 

seyrini ammā  

Benim bu miḥnet-ābād içre nā-çār 

oldıġım bilmez  

 

7. içre: 

        Gazel 279 

        Mısra: 4 

        İçinde. 

Nigāh-ı çeşm-i mestiñ ḥasretiñden ey 

perī-peyker  

Yine bāġ içre çeşm-i nergisi ḫˇāb-ı 

ʿadem baṣdı  

 

8. içre: 

        Gazel 164 

        Mısra: 15 

        -da/-de, içinde. 

Sūziş-i nār-ı muḥabbet içre nālān ol 

göñül  

Sīne-i eflāke çekmesün dāġ-ı efġānıñ 

seniñ  

 

9. içre: 

        Gazel 170 

        Mısra: 13 

        -da/-de, içinde. 

Çoḳ vādī-i ʿaşḳ içre Ġarībī gibi şeydā  

Sevdā-yı cünūnuñ ḳaṭı bed-nāmını 

gördük  

 

10. içre: 

        Gazel 55 

        Mısra: 4 

        Boyunca. 

Ḫayāl-i gerdiş-i fīrūze-i çeşmiñle 

ʿuşşāḳa  

Yem-i ʿaşḳ içre cānā cūş-ı girdāb-ı 

belā artar  

 

11. içre: 

        Gazel 68 

        Mısra: 15 

        İçinde. 

Naẓm içre Ġarībī o cihān-gīr-i 

zamānım  

Kim ḫıṭṭa-i iḳlīm-i süḫan cümle 

benimdir  

 

12. içre: 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        -da\ -de. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

13. içre: 

        Gazel 66 

        Mısra: 19 

        Üzerine. 

Kimdir bizimle eyleye naẓm içre güft-

gū  

Şimdi ki esb-i ḫāmemiz āteş-ʿinānlıdır  

 

14. içre: 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        Hususunda. 
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Benim naẓm içre ol muʿciz-beyān-ı 

fenn-i ḥikmet kim  

Arisṭo mekteb-i ṭabʿımda bir şākir[d]-i 

ebkemdir  

 

15. içre: 

        Gazel 106 

        Mısra: 3 

        Üzerinde. 

Ḥaṭṭ içre ʿārıżı mey-i gül-gūna 

beñzemez  

Faṣl-ı bahār ʿişret-i gül-zārı görmüşüz  

 

16. içre: 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        -da/-de, içinde. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

17. içre: 

        Gazel 139 

        Mısra: 5 

        -da/-de, içinde. 

Görmedim ḫāne-be-dūşān-ı ḫarābāt 

içre  

Hele kendim gibi bir ḫāne-ḫarāb ey 

vāʿiẓ  

 

18. içre: 

        Gazel 242 

        Mısra: 7 

        -da/-de, içinde. 

Cān zevraḳı deryā-yı ġamıñ içre gözün 

teg  

Sürʿatle gezer cūşiş-i girdāb arasında  

 

19. içre: 

        Gazel 265 

        Mısra: 9 

        Arasında, içinde. 

Bāġ-ı ḫayāliñ içre biñ dürlü nevḥa-

gerdir  

Dönmüş ġamıñla göñlüm murġ-ı hezār 

zebāna  

 

20. içre: 

        Gazel 225 

        Mısra: 9 

        -de,-da. 

Oḳutduñ fenn-i ʿaşḳ içre baña māżī vü 

müstaḳbel  

N'ola ders-i viṣāliñ ʿāşıḳ-ı miskīne ḥāl 

olsun 

 

içün: 

1. içün: 

        Gazel 9 

        Mısra: 11 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Bir dür-i vaṣl-ı perī-manẓar içün inṣāf 

it  

Ey göñül ġarḳa-i ḫūn-āb yeter n'oldı 

saña  

 

2. içün: 

        Gazel 57 

        Mısra: 14 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Uṣanmışdır ḥayāt-ı bī-sebāt-ı devr-i 

firḳatden  

Ġarībī ʿīd-gāh-ı vaṣl içün ḳurbāna 

ḥasretdir  

 

3. içün: 

        Gazel 142 

        Mısra: 14 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Rezzāḳ viren rızḳı virür mi saña 

maḫlūḳ  

Bir loḳma içün eyleme insāna 

tevaḳḳuʿ  
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4. içün: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 42 

         Amacıyla, maksadıyla. 

Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  

Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

 

5. içün: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 44 

        Amacıyla, maksadıyla 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün  

 

6. içün: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 64 

        Amacıyla, maksadıyla 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

7. içün: 

        Gazel 18 

        Mısra: 12 

        Amacıyla, maksadıyla 

Girmesün ḫāṭırıñıñ ḫāne-i ʿiṣmet-

gehine  

Pāy-māl itmek içün leşker-i yaġmā-yı 

ṭaleb  

 

8. içün: 

        Gazel 97 

        Mısra: 3 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Biz degil dünyāya geldik seyre ẕevḳ-i 

kām içün  

Ḫāk-i pāy-ı dil-bere ḳurbāna 

gelmişlerdenüz  

 

9. içün: 

        Gazel 104 

        Mısra: 3 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Kehrübā-yı dil-i cānān bizi ceẕb itmek 

içün  

Rāh-ı ʿaşḳında vücūdı per-i kāh 

eylemişüz  

 

10. içün: 

        Gazel 111 

        Mısra: 16 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Ṣarf-ı ʿömr eyleme bu mey-kede-i 

dünyāya  

Ḳılma bir curʿa içün sāḳi-i devrāna 

heves  

 

11. içün: 

        Gazel 160 

        Mısra: 21 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Feryād ki bir ṣıḥḥat içün şimdi Ġarībī  

Evḳātımızı dehrde miḥnetle giçürdik  

 

12. içün: 

        Gazel 98 

        Mısra: 13 

        Amacıyla, maksadıyla 

Bir cāh içün aġyāra niyāz itme Ġarībī  

Nefʿī anı mānend-i ilāh itmege 

degmez  

 

13. içün: 

        Gazel 153 

        Mısra: 1 

        Amacıyla, maksadıyla  

Bir vaṣl içün ol şūḫa temennādan 

uṣandıḳ  
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Derd-i ġam-ı hicrāna müdāvādan 

uṣandıḳ  

 

14. içün: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 56 

        "İçin, uğruna" anlamlarında 

edat. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

15. içün: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 48 

        Amacıyla, maksadıyla 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

16. içün: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 16 

        Amacıyla, maksadıyla 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

17. içün: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 24 

        Amacıyla, maksadıyla 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

18. içün: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 33 

        Amacıyla, maksadıyla 

Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it  

 

19. içün: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 34 

        Amacıyla, maksadıyla 

Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it  

 

20. içün: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 40 

        Amacıyla, maksadıyla 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

21. içün: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 38 

        Amacıyla, maksadıyla 

Beni öldürdüñ eyā ẓālim-i ġaddār 

yeter  

Yeter Allāh içün ey ġamzesi ḫūn-ḫvār 

yeter  

 

22. içün: 

        Gazel 142 

        Mısra: 9 

        Amacıyla, maksadıyla 

Bir ṣıḥḥat içün nabżıñı ʿarż itme ṭabībe  

Ey ḫaste-i ʿaşḳ eyleme Loḳmān'a 

tevaḳḳuʿ  
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23. içün: 

        Gazel 142 

        Mısra: 1 

        Amacıyla, maksadıyla 

Bir vuṣlat içün eyleme yārāna 

tevaḳḳuʿ  

Gūyā kim ider āteş-i sūzāna tevaḳḳuʿ  

 

24. içün: 

        Tarih 1 

        Mısra: 10 

        Amacıyla, maksadıyla 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl  

 

25. içün: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 32 

        Amacıyla, maksadıyla 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

26. içün: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 41 

        Amacıyla, maksadıyla 

Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  

Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

 

27. içün: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 43 

        Amacıyla, maksadıyla 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün  

28. içün: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 45 

        Amacıyla, maksadıyla 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

29. içün: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 46 

        Amacıyla, maksadıyla 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

30. içün: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 58 

        "Amacıyla, maksadıyla" 

anlamında edat. 

Ṣormadıñ ḥāl-i dil-i ʿāşıḳ-ı bīmār nedir  

Bu teġāfül ne içün böyle bu eṭvār nedir  

 

31. içün: 

        Gazel 76 

        Mısra: 9 

        Amacıyla, maksadıyla 

Maḥv itmek içün kendini seyl eyle 

sirişkiñ  

Kim baḥr-ı serāb içre ḥabābıñ yeri 

yoḳdur  

 

32. içün: 

        Gazel 98 

        Mısra: 3 

        Amacıyla, maksadıyla 

Bir būse içün dāmeniñi rūz-ı ḳıyāmet  

Ālūde-i çirk-āb-ı günāh itmege 

degmez  
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33. içün: 

        Gazel 112 

        Mısra: 12 

        Amacıyla, maksadıyla 

Ṭabʿıñ ārāste-i maʿni-i rengīn ile  

İtme sīm ü zer içün der-geh-i ḫiẕlāna 

heves  

 

34. içün: 

        Gazel 136 

        Mısra: 2 

        Amacıyla, maksadıyla 

ʿAḳl ġāfil ʿömr müstaʿcil ġam-ı dünyā 

ġalaṭ  

Başıñ içün dutma sāḳī sāġar-ı ṣahbā 

ġalaṭ  

 

35. içün: 

        Gazel 142 

        Mısra: 4 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Bu mey-kede-i dehrde hīç ʿāḳıl ider mi  

Bir neşʾe içün sāḳī-i devrāna tevaḳḳuʿ  

 

36. içün: 

        Gazel 142 

        Mısra: 11 

        Amacıyla, maksadıyla 

Ser-sebz-i nihāl olmaḳ içün bāġ-ı ümīd 

it  

Ebr-i kerem-i Ḥażret-i Yezdān'a 

tevaḳḳuʿ  

 

37. içün: 

        Gazel 147 

        Mısra: 7 

        Amacıyla, maksadıyla 

ʿAzm-i mülk-i ʿadem itmiş gice yol 

gitmek içün  

Şuʿlesin şemʿ-i delīl-i ser-i rāh itdi 

çerāġ  

 

38. içün: 

        Gazel 151 

        Mısra: 5 

        Amacıyla, maksadıyla 

Mišāl-i şemʿ-i müheyyā fenāya gitmek 

içün  

Nesīm-i āh ile her dem ḫarāb olur 

ʿāşıḳ  

 

39. içün: 

        Gazel 181 

        Mısra: 1 

        "Amaç" anlamı katmıştır. 

Bir vaṣl içün ey meh beni ibrāma 

düşirdüñ  

Ḥasretle lebim būs-ı leb-i cāma 

düşirdüñ  

 

40. içün: 

        Gazel 192 

        Mısra: 7 

        "Amaç" anlamı katmıştır. 

Geldiñ bu bār-gāha ümīd-i nevāl içün  

Ḥanẓal-ġıdā-yı sofra-i ḳahr olduñ ey 

göñül  

 

41. içün: 

        Gazel 192 

        Mısra: 3 

        Amacıyla anlamında edat. 

Bir çeşm-sār-ı merḥamete geldiñ āb 

içün  

Reyyān-ı kām-ı kāse-i zehr olduñ ey 

göñül  

 

42. içün: 

        Gazel 153 

        Mısra: 14 

        Amacıyla, maksadıyla 

Bī-hūde niyāz eyleme devrāna Ġarībī  

Bir ṣıḥḥat içün minnet-i dünyādan 

uṣandıḳ  
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43. içün: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 8 

        Amacıyla, maksadıyla 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

44. içün: 

        Gazel 165 

        Mısra: 14 

        Amacıyla, maksadıyla 

Bilür maʿşūḳ reng-i çehresinden ḥāl-i 

ʿāşıḳı  

Yeter bir nāme içün minnet-i bāl-i 

kebūter çek  

 

45. içün: 

        Gazel 169 

        Mısra: 5 

        "Amacıyla" anlamında edat. 

ʿİşret-geh-i zamāneye geldik sürūr 

içün  

Cāy-ı neşāṭ-ı baḫtı nigūn itdiñ ey felek  

 

46. içün: 

        Gazel 190 

        Mısra: 9 

        "Amacıyla" anlamında edat. 

Yüz sürmek içün dāmenine ġonçe-i 

pākin  

Şāḫ-ı güle kendin yine bār eyledi 

bülbül  

 

47. içün: 

        Gazel 233 

        Mısra: 9 

        "Amacıyla" anlamında edat. 

Muṣḥaf-ı ḥüsni faṣīḥ olmaḳ içün 

ʿuşşāḳa  

Ḫaṭṭ-ı reyḥān ile ḳoy aña iʿrāb itsün  

 

48. içün: 

        Gazel 177 

        Mısra: 7 

        Amacıyla, maksadıyla 

Bir neşʾe içün muġbeçeniñ öpdük 

ayaġın  

Bintü'l-ʿinebiñ ʿöẕr ile dāmānına 

düşdük  

 

49. içün: 

        Gazel 203 

        Mısra: 7 

        Amacıyla, maksadıyla 

Ḳumrılar ṭavḳ-ı ġamıñ ḫāke nihān 

itmek içün  

Ṣūret-i serv-i ḳadiñ bāġda taḥrīr idelim  

 

50. içün: 

        Gazel 285 

        Mısra: 9 

        Amacıyla, maksadıyla 

Muṣḥaf-ı rūyuna ser-levḥa-i zer 

çekmek içün  

Cedvel-i ḳaşına zülfi ḳalem-i ḳıl gibi  

 

51. içünmiş:-miş 

        Gazel 114 

        Mısra: 1 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Hep itdigi ʿizzet beni ḫˇār itmek 

içünmiş  

Genc-i dili aġyāra nisār itmek içünmiş  

 

52. içünmiş:-miş 

        Gazel 114 

        Mısra: 2 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Hep itdigi ʿizzet beni ḫˇār itmek 

içünmiş  

Genc-i dili aġyāra nisār itmek içünmiş  

 

53. içünmiş:-miş 

        Gazel 114 
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        Mısra: 4 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Evvel buraḳub sīneye bir mihr ḫayāliñ  

Āḫir anı raḫneyle figār itmek içünmiş  

 

54. içünmiş:-miş 

        Gazel 114 

        Mısra: 6 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Āhū-yı dil-i zāde olan bunca nevāziş  

Şāhīn-i belā ile şikār itmek içünmiş  

 

55. içünmiş:-miş 

        Gazel 114 

        Mısra: 8 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Bir nāme ile ḫāṭırı şād itmemek ancaḳ  

Dil gūşe-i ġurbetde ḳarār itmek 

içünmiş  

 

56. içünmiş:-miş 

        Gazel 114 

        Mısra: 10 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Bir ẕerre żiyā virdigi cān çeşmine 

gerdūn  

Bir ḫˇāb-ı fenā ile ḫumār itmek 

içünmiş  

 

57. içünmiş:-miş 

        Gazel 114 

        Mısra: 12 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Ben daḫı meger ṣaḳladıġım gevher-i 

eşki  

Bir şūḫ-ı sitem-kāra nisār itmek 

içünmiş  

 

58. içünmiş:-miş 

        Gazel 114 

        Mısra: 14 

        Amacıyla, maksadıyla. 

Ruḫsārını ʿarż itmesiniñ ecli Ġarībī  

Bī-çāresini dāḫil-i nār itmek içünmiş 

 

id: 

1. ide:-e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 44 

        Bir işi yapmak. 

Didiler dil-ber-i ṭannāz-ı ḫoş-āyende 

saña  

Ne niyāz ide gerek ʿāşıḳ-ı şermende 

saña 

 

2. idecek:-ecek 

        Gazel 88 

        Mısra: 1 

        Etmek; haline getirmek. 

Ḥüsn [ü] ʿAşḳ'ı yine hem-rāz idecek 

günlerdir  

Şemʿ ü Pervāne'yi dem-sāz idecek 

günlerdir  

 

3. idecek: -ecek 

        Gazel 88 

        Mısra: 2 

        Etmek; haline getirmek. 

Ḥüsn [ü] ʿAşḳ'ı yine hem-rāz idecek 

günlerdir  

Şemʿ ü Pervāne'yi dem-sāz idecek 

günlerdir  

 

4. idecek:-ecek 

        Gazel 88 

        Mısra: 4 

        Etmek. 

Mey-i şeb-nemle dolup sāġar-ı gül 

bülbül-i mest  

Servler fāḫteye nāz idecek günlerdir 

 

5. idecek:-ecek 

        Gazel 88 

        Mısra: 8 

        Etmek. 
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Ser-i kūyunda esīr itdigi üftādeleri  

Bir nigāh ile ser-efrāz idecek günlerdir  

 

6. idecek:-ecek 

        Gazel 88 

        Mısra: 12 

        Etmek. 

Reg-i cismimde gelüb cūşa muḥabbet 

ḳanı  

Vaṭana dil yine pervāz idecek 

günlerdir  

 

7. idecek:-ecek 

        Gazel 88 

        Mısra: 14 

        Etmek. 

Vaṣf-ı laʿl-i leb-i dil-berde Ġarībī 

ḳalmam  

Dehenin maḫzen-i iʿcāz idecek 

günlerdir  

 

8. idecek:-ecek 

        Gazel 88 

        Mısra: 10 

        Yapmak, etmek. 

Def ü ney muṭrib ü mey sāz ü kemāna 

der-kār  

Rindler ʿişrete āġāz idecek günlerdir  

 

9. ideli:-eli 

        Gazel 282 

        Mısra: 1 

        Edeli, ettiğinden beri. 

Baḥr-ı ʿaşḳ ideli ḥüsnüñ bu dil-i bī-

tābı  

Ḳaṭre ṣaymaz gözümüñ ḳanlu yaşı 

girdābı  

 

10. idelim:-elim 

        Gazel 203 

        Mısra: 16 

        Etmek, eylemek. 

Zīr-i ebrūda o şūḫuñ ṣaf-ı müjgānı gibi  

Biz daḫı ḫˇāb-gehi sāye-i şemşīr 

idelim  

 

11. iden:-en 

        Gazel 56 

        Mısra: 11 

        ...eden anlamında sıfat fiil. 

Şehd-i lebiñ ḫayāli ile dil beyān iden  

Rengīn-nikāt-ı cūş-ı ḥalāvet degil 

midir  

 

12. iden: -en 

        Gazel 71 

        Mısra: 10 

        ...eden anlamında sıfat fiil. 

Hevā-yı būs-ı laʿliñ ḳan ider çoḳ 

kimseniñ baġrın  

Efendim meclisiñde devr iden 

peymānelerden ṣor  

 

13. iden: -en 

        Gazel 94 

        Mısra: 6 

        ...eden anlamında sıfat fiil. 

Nidā geldi ki ey ṭabʿ-ı deniyy ü ʿaḳl-ı 

lā-yefhem  

Bu sırrın nüktesin taḥḳīḳ iden ḫāṭır-

figār olmaz  

 

14. iden: -en 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 37 

        ...eden anlamında sıfat fiil. 

ʿAḳlı yaġmā iden āyīniñe ḳurbān 

olayım  

Döneyim kākül-i pür-çīniñe ḳurbān 

olayım  

 

15. iden: -en 

        Gazel 127 

        Mısra: 10 

        Eden, yapan. 
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Ṣubḥ-ı rūyuñdan ider āyet-i Nūr 

istiḫrāc  

Şeb-i gīsūsın iden ḫalḳa-i tevḥīd-i 

ḫulūṣ  

 

16. ider:-er 

        Gazel 50 

        Mısra: 1 

        Yapmak. 

Sevdā-yı ʿaşḳ dīdemizi baḥr-ı ḫūn ider  

Seyl-āb-ı girye çehremizi lāle-gūn ider 

 

17. ider:-er 

        Gazel 50 

        Mısra: 2 

        Yapmak. 

Sevdā-yı ʿaşḳ dīdemizi baḥr-ı ḫūn ider  

Seyl-āb-ı girye çehremizi lāle-gūn ider  

 

18. ider:-er 

        Gazel 50 

        Mısra: 6 

        Yapmak. 

Yād eyledikce ḳāmetin ol nāz-ı 

perverin  

Çatar sipihre āhımı encüm sütūn ider  

 

19. ider:-er 

        Gazel 50 

        Mısra: 8 

        Yapmak. 

Şehr-i ʿIrāḳ'a seyre ṣabā evcden gelür  

Cān bülbüli ki naġmesini erġanūn ider  

 

20. ider:-er 

        Gazel 50 

        Mısra: 12 

        Etmek. 

Çekme elem Ġarībi ki bir böyle vaḳt 

olur  

Laʿlin o şūḫ merhem-i dāġ-ı derūn ider  

 

21. ider:-er 

        Gazel 60 

        Mısra: 5 

        Bir işi yapmak. 

ʿUşşāḳla ne gūne ider meyl-i iḫtilāṭ  

Kim kendi sāyesinden ol āhū baʿīd 

olur  

 

22. iderdim:-er, -di, -m 

        Gazel 245 

        Mısra: 6 

        Etmek,yapmak. 

Ḫoş ol günler ki devr eylerdi 

gerdūnum murād üzre  

İderdim ẕevḳ-i vuṣlat gül-beden 

ġonçe-dehenlerle  

 

23. iderdiñ:-er, -di, -ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 14 

        Bir işi yapmak. 

ʿĀdetiñ itmek idi ʿāşıḳa ülfet evvel  

Sen iderdiñ men-i bī-çāreye şefḳat 

evvel  

 

24. iderdiñ:-er, -di, -ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 25 

        Bir işi yapmak. 

Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ  

 

25. iderdiñ:-er, -di, -ñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 47 

        Bir işi yapmak. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  
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26. iderse:-er, -se 

        Gazel 184 

        Mısra: 1 

        Yapmak, etmek. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil 

 

27. idici:-ici 

        Gazel 51 

        Mısra: 2 

        Etmek. 

ʿAḳlı yaġmaya viren nergis-i 

fettānıñdır  

Baġrımı ḳan idici nāvek-i müjgānıñdır 

 

28. idüb:-üb 

        Gazel 181 

        Mısra: 8 

        Etmek, eylemek. 

Bir ṣubḥ-ı viṣāliñ baña vaʿd eylediñ 

āḫir  

Ol vaʿde-i nisyān idüb aḫşama 

düşürdüñ  

 

29. idüb:-üb 

        Gazel 209 

        Mısra: 9 

        Etmek, eylemek. 

Var imiş ḳaṣdı meger ʿāşıḳa bilmezlik 

idüb  

Ġalaṭ itdim nigeh-i mestine fırṣat 

virdim  

 

30. idüb:-üb 

        Gazel 226 

        Mısra: 7 

        Etmek, eylemek. 

Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden  

 

31. idüb:-üb 

        Gazel 262 

        Mısra: 14 

        Etmek, eylemek. 

Cān vir sitem-i dāġ-ı muḥabbetle 

Ġarībī  

Bilmezlik idüb derdiñi Loḳmān'a 

ṭuyurma  

 

32. idüb:-üb 

        Gazel 267 

        Mısra: 6 

        Etmek, eylemek. 

Ḫˇāce-i fenn-i ʿulūm-ı ezelī vü ebedī  

ʿAḳl-ı küll andan idüb kesb-i kemāl-i 

edebi  

 

33. idüb:-üb 

        Gazel 32 

        Mısra: 2 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Bir nev-civān-ı Mevlevi şūḫ-ı külāh-

kec  

ʿAḳlı uçurdı başdan idüb bir nigāh-ı 

kec  

 

34. idüb:-üb 

        Tarih 1 

        Mısra: 7 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḥall idüb dilden nuḥūset ʿuḳdesin 

dest-i Züḥal  

Gitdi ġam geldi feraḥ irişdi eyyām-ı 

viṣāl  

 

35. idüb:-üb 

        Tarih 1 

        Mısra: 12 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

El çeküb ḫūn-rīzlikden ʿadl ü ḥilme 

başladı  

Ṣaldı elden ṭīġını Mirrīḫ idüb terk-i 

vebāl  
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36. idüb:-üb 

        Tarih 2 

        Mısra: 6 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd 

 

37. idüb:-üb 

        Gazel 84 

        Mısra: 13 

        Etmek. yapmak. 

Bāzār-ı naẓmı germ idüb kālā-yı şiʿr-i 

dil-keşiñ  

Bir bir Ġarībī sözleriñ gevher midir 

bilmem nedir  

 

38. idüb:-üb 

        Gazel 244 

        Mısra: 7 

        Etmek, yapmak. 

Ferhād-ı kūh-ı miḥnet idüb cān-ı şīrin'i  

Şīrīn-edā güzelleriñ uydum hevāsına 

ʿīd: 

1. ʿīd: 

        Tarih 2 

        Mısra: 16 

        Bayram. 

Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd  

 

ʿīd-gāh-ı vaṣl: 

1. ʿīd-gāh-ı vaṣl: 

        Gazel 57 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın bayram yeri. 

Uṣanmışdır ḥayāt-ı bī-sebāt-ı devr-i 

firḳatden  

Ġarībī ʿīd-gāh-ı vaṣl içün ḳurbāna 

ḥasretdir 

 

ʿīd-i ṣıyām: 

 

1. ʿīd-i ṣıyām: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ramazan bayramı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

2. ʿīd-i ṣıyām: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Ramazan bayramı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

3. ʿīd-i ṣıyām: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 23 

        Kelime Tipi: - 

        Ramazan bayramı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

4. ʿīd-i ṣıyām: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 31 

        Kelime Tipi: - 

        Ramazan bayramı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  
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Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

5. ʿīd-i ṣıyām: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 39 

        Kelime Tipi: - 

        Ramazan bayramı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

6. ʿīd-i ṣıyām: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 47 

        Kelime Tipi: - 

        Ramazan bayramı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

7. ʿīd-i ṣıyām: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 55 

        Kelime Tipi: - 

        Ramazan bayramı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

ʿīd-i viṣāl: 

1. ʿīd-i viṣālin:-in 

        Gazel 170 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma bayramı. 

Bir gün bize vaʿd itdi o meh ʿīd-i 

viṣālin  

Ḫūrşīd ṭulūʿ itmeden aḫşamını gördük  

 

idrāk eyle-: 

1. idrāk eyler:-r 

        Gazel 99 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Anlamak, kavramak. 

Düşen sevdā-yı zülf-i yāre eyler 

n'olduġun idrāk  

Mürūr-ı ʿömr ile bir şebdir ardınca 

seḥer gelmez  

 

iftaḥ lenā ḫayraʽl-bāb: 

1. iftaḥ lenā ḫayral bāb: 

        Gazel 20 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Dua İfadesi 

        Bize hayır kapısını aç. 

Ḳufl-i genc-i viṣāle el ṣunduḳ  

İftaḥ lenā ḫayral bāb  

 

iftiḫār-ı ehl-i ẕevḳ: 

1. iftiḫār-ı ehl-i ẕevḳ: 

        Gazel 39 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Zevk sahibinin övgüsü. 

ʿAzm-i ṣaḥrā-yı ʿademdir iftiḫār-ı ehl-i 

ẕevḳ  

Vaṣlıdır pervāneye sūz-ı muḥabbetden 

murād  

 

ihmāl id-: 

1. ihmāl ide:-e 

        Gazel 283 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Üstüne düşeni zamânında 

yapmama, gereken ilgiyi göstermeme, 

önem vermeyip kendi hâline bırakma:. 
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Ḳatl-i ʿāşıḳda ne ihmāl ide teʾḫīr gibi  

Ne viṣālinde tekāsül ide taḳṣīr gibi 

 

2. ihmāl itdiñ:-diñ 

        Gazel 198 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İhmal etmek, boşlamak. 

Ḳatı leb-teşnedir āb-ı dem-i şemşīriñe 

cānım  

N'içün bir nice gün ḳatlimde ihmāl 

itdiñ ey ẓālim  

 

iḥsān: 

1. iḥsān: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 21 

        Bağışlamak, lütuf, ihsan. 

ʿĀşıḳ-ı zāra cefā ġayrıya iḥsān itmek  

Demidir vuṣlatıña cānımı ḳurbān 

itmek  

 

2. iḥsān: 

        Gazel 118 

        Mısra: 3 

        Bağışlamak, lütuf, ihsan. 

Nevāl-i vaṣlını iḥsān bilürdi ʿāşıḳına  

Bu gūne lüṭf velī ḳahrdan ʿibāret imiş  

 

iḥtişām-ı şām: 

1. iḥtişām-ı şām: 

        Gazel 207 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Akşamın görkemi. 

Virdi beyāz-ı gerdeni rūy-ı ṣabāḥa nūr  

Ḫāl-i siyāh-ı ʿārıżıdır iḥtişām-ı şām  

 

iḥtiyāc ol-: 

1. iḥtiyāc olmaz:-maz 

        Gazel 163 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İhtiyaç olmak. 

Āb-ı beḳāya ḫıżr-ı vücūd olmaz 

iḥtiyāc  

Reyyān iderse ʿömrini ebr-i ʿaṭālarıñ  

 

iḥtiyācıñ yoḳ: 

1. iḥtiyācıñ yoḳ: 

        Gazel 163 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İhtiyacın olmaması. 

Yoḳ iḥtiyācıñ āteş-i dilden ʿaceb midir  

Sulṭāna inkisārı irişse gedālarıñ  

 

iḫtiyār: 

1. iḫtiyār: 

        Gazel 139 

        Mısra: 13 

        İrade, kendi isteğiyle seçme ve 

hareket etme, isteme. 

İḫtiyār elde ḳoyar mı ḥarekāt-ı sāḳī  

Leb-i cū ḫande-i gül bāde-i nāb ey 

vāʿiẓ 

iḫtiyār ol-: 

 

1. iḫtiyār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İrâdesi elinde olmak. 

Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz  

 

iḫvān: 

1. iḫvāna:-a 

        Gazel 262 



1223 
 

 

        Mısra: 8 

        Samimi dostlar, arkadaşlar. 

Bu çāh-ı firāḳa seni elbet ṣalurlar  

Ey Yūsuf-ı dil ḫˇābıñı iḫvāna ṭuyurma  

 

2. iḫvāna:-a 

        Gazel 142 

        Mısra: 6 

        Samimi dostlar, arkadaşlar. 

İtsün seni endāḫte-i çāh-ı meẕellet  

Ey Yūsuf-ı dil eyleme iḫvāna tevaḳḳuʿ  

 

iḥyā eyle-: 

1. iḥyā eylemekde:-mek, -de 

        Gazel 78 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hayat vermek, canlandırmak. 

Mürde-i ṣad-sāli iḥyā eylemekde 

lebleriñ  

Bir Mesīḥ-i muʿcize-güftār kendin 

gösterür  

 

iḥyā eyle-: 

1. iḥyā eyler:-r 

        Gazel 15 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Diriltmek, canlandırmak; 

memnun etmek, lütufta bulunmak. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab  

 

iḥsān: 

1. iḥsānı:-ı 

        Gazel 254 

        Mısra: 8 

        Cömertlik, lütuf, bağış. 

Sürer āhında cefā andan ümīd eyler 

iken  

Bizi şermende-i lüṭf eyledi iḥsānı ile  

 

ʿiḳāl ol-: 

1. ʿiḳāl olsun:-sun 

        Gazel 225 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ayak bağı olmak. 

Ne ḳullāb-ı göñül ne bend-i cān perr-i 

melāl olsun  

Meded pāy-ı hicān-ı ʿaḳla zülfüñ bir 

ʿiḳāl olsun  

 

iḳbāl: 

1. iḳbāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 32 

        Mutluluk, saadet, baht, talih. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

2. iḳbāle:-e 

        Gazel 94 

        Mısra: 15 

        Tâlih ve baht açıklığı, mutluluk, 

saâdet. 

Kimiñ kim baḫtını iḳbāle lāyıḳ 

görmese gerdūn  

Zamān-ı ḥaşre dek tīġ-i murādı āb-dār 

olmaz 

 

3. iḳbālim:-im 

        Gazel 143 

        Mısra: 6 

        Mutluluk, saadet, baht, talih. 

Zülfin daġıtdı şāne ḫālī ẓuhūra geldi  

İḳbālim aḫterin gör ʿaḳrebden oldı ṭāliʿ  
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iḳdām-ı neşāṭ eyle-: 

1. iḳdām-ı neşāṭ eylesem:-se, -m 

        Gazel 137 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sevnce çaba sarfetmek. 

Gider olsam ser-i kūyuna Ġarībī yāriñ  

Nā-kesim nā-kes eger eylesem iḳdām-ı 

neşāṭ  

 

iki: 

 

1. iki: 

        Gazel 48 

        Mısra: 8 

        İki, sayı sıfatı. 

Ṣarraf-ı dürr-i maʿrifetiñ sūḳ-i maʿnide  

İki gözi müdām benim gevherimdedir  

 

2. iki: 

        Gazel 154 

        Mısra: 5 

        İki, sayı sıfatı. 

Ol iki nergis-i pür-ḫˇāb-ı ḫayāliyle 

gice  

Ṣubḥa dek şemʿ-i nümāyān gibi bī-

ḫˇāb olduḳ 

3. iki: 

        Gazel 12 

        Mısra: 8 

        İki (sayı sıfatı). 

Şikār-ı ṣaʿve-i cāna nigāh-ı çeşm-i 

şūḫuñdan  

Beyābān-ı muḥabbetde iki şeh-bāz 

olur peydā  

 

4. iki: 

        Gazel 6 

        Mısra: 12 

        İki (sayı sıfatı). 

Hem ḥicāb-ı ʿaşḳ māniʿdir hem 

istiġnā-yı ḥüsn  

İki cānibden ruḫ-ı dil-ber muṭalsamdır 

baña  

 

5. iki: 

        Gazel 136 

        Mısra: 6 

        İki (sayı sıfatı). 

Bülbüle biri viṣāl ü biri hicrān gösterür  

İki rengīn-ṣafḥa-i rūy-ı gül-i raʿnā 

ġalaṭ  

 

6. iki: 

        Gazel 243 

        Mısra: 8 

        İki (sayı sıfatı). 

Dün geldi ṣabā virdi ḫaber zülf ü 

ruḫuñdan  

Bir genci didi gördüm iki mār arasında  

 

7. iki: 

        Gazel 141 

        Mısra: 11 

        İki (sayı sıfatı). 

İki mıḳnāṭīsa āhendir vücūdum dāverā  

Ara yerde ḳalmışım efkār ü ḥayrān el-

vedāʿ  

 

8. iki: 

        Gazel 186 

        Mısra: 12 

        İki (sayı sıfatı). 

Būse-i ruḫsārıñ istedim baş çekdi ḫaṭṭ  

Ḳanda görsem iki hem-dem bir ʿadū 

eksük degil  

 

9. iki: 

        Gazel 242 

        Mısra: 6 

        İki (sayı sıfatı). 

ʿĀşıḳ o mehiñ ġamze vü müjgānına 

ḳarşu  

Bir uḍḥiyedir kim iki ḳaṣṣāb arasında  
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10. iki: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 34 

        "İki" sayı sıfatı. 

Nev-demīde ḫaṭ-ı müşgīniñe ḳurbān 

olayım  

Ol iki çeşm-i cihān-bīniñe ḳurbān 

olayım  

 

11. iki: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 53 

        "İki" sayı sıfatı. 

Ḳaṣd-ı cāna ol iki ġamze-i ḫūn-ḫvār 

nedir  

Çeşm-i mestiñde yatan kāfir-i ġaddār 

nedir  

 

12. iki: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 70 

        "İki" sayı sıfatı. 

Bende yoḳ tāb-ı elem sende mürüvvet 

ešeri  

N'ola bilmem bu iki şāḫ-ı belānıñ 

šemeri  

 

iki gün: 

1. iki gün: 

        Gazel 149 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Az bir süre. 

Vefḳ-ı murādı üzre felek döndi iki gün  

Bād-ı muḫālif esti yine rūzgār ḥayf  

 

iklīl: 

1. iklīl: 

        Gazel 285 

        Mısra: 8 

        Taç, Mushaf ve yazmaların 

başına yapılan taç biçimindeki 

süsleme. 

Ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzine baḳ ṣafḥa-i 

ruḫsārında  

Varaḳ-ı ḥüsni dür-efşān ider iklīl gibi  

 

iklīm: 

1. iḳlīmini:-in, -i 

        Muhammes 3 

        Mısra: 5 

        Memleket, diyar. 

Ḫarāb itdi ṣabā iḳlīmini seyl-i ʿadem 

baṣdı  

Bahār-ı ḥüsnüne tāb u ṭarāvet 

gelmeden aḳdem  

 

iḳlīm-i cān: 

1. iḳlīm-i cānı:-ı 

        Gazel 247 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Cân ülkesi. 

Giçirdiñ ser-be-ser iḳlīm-i cānı tīġ-i 

ġamzeñden  

A ẓālim bilmezim fetḥ-i Hülāgū Ḫān 

mı var sende  

 

iḳlīm-i ḥüsn: 

1. iḳlīm-i ḥüsni:-i 

        Gazel 24 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Güzellik ülkesi. 

Deprendi leşker-i ḫaṭṭ iḳlīm-i ḥüsni 

baṣdı  

Āyīne-i ümīde ḳondı ġubār-ı ḥasret  

 

iḳlīm-i ḥüsn: 

1. iḳlīm-i ḥüsnüñde:-üñ, -de 

        Gazel 251 
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        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik ülkesi. 

Ne var iḳlīm-i ḥüsnüñde ger ehl-i küfr 

olsam kim  

Gelince küfr-i ḫaṭṭı ḳoymadı bir dīn 

İslām'a  

 

ikrâh: 

1. ikrāh: 

        Gazel 31 

        Mısra: 6 

        Kerih görme, iğrenme, tiksinme. 

Benim gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ 

şāḫ-ı miḥnetde  

Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikrāh ile 

benden giç  

 

2. ikrāh: 

        Gazel 126 

        Mısra: 2 

        Kerih görme, iğrenme, tiksinme. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ  

 

3. ikrāhla:-la 

        Gazel 131 

        Mısra: 18 

        Kerih görme, iğrenme, tiksinme. 

Yüz ʿuḳde-i ġam var hele ḫāṭırda 

Ġarībī  

İkrāhla ḳıl sübḥa-i ṣad-dāneden iʿrāż  

 

ikrāh ol-: 

1. ikrāh oldum:-du, -m 

        Gazel 285 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Kerih görmek, tiksinmek. 

Yılda bir dil-bere dil virmeden ikrāh 

oldum  

Baʿżı ḥükkāmıñ olur manṣıbı taḥvīl 

gibi  

 

ikrām: 

1. ikrāmı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 10 

        Ağırlama, kıymet vererek hürmet 

etme. 

Tesḫīr ider ḳulūbunı ehl-i maʿārifiñ  

Ol sāde-rū güzelleriñ ikrāmı bellidir 

 

2. ikrāmını:-ın, -ı 

        Gazel 170 

        Mısra: 12 

        Kıymet vererek hürmet etme. 

Ḥall olmadı bir ʿuḳde-i ġam 

ḫāṭırımızdan  

Her çend ki sāḳīleriñ ikrāmını gördük  

 

iksīr id-: 

1. iksīr ide:-e 

        Gazel 15 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sihirli karışım yapmak. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab  

 

iksīr-i duʿā: 

1. iksīr-i duʿā: 

        Gazel 8 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Dua iksiri. 

Pūte-i ṣunʿda her misden ola zer 

mümkin  

Olsa eczālarınıñ biri ger iksīr-i duʿā  
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ʿilāc: 

1. ʿilāc: 

        Gazel 30 

        Mısra: 1 

        Bir hastalığı iyi etmek veya 

önlemek için türlü yollardan 

kullanılan madde. 

Sāḳī baña ne meclis-i āmādedir ʿilāc  

Ne ḫôd neşāṭ-ı sāġar-ı pür-bādedir 

ʿilāc  

 

2. ʿilāc: 

        Gazel 30 

        Mısra: 2 

        Bir hastalığı iyi etmek veya 

önlemek için türlü yollardan 

kullanılan madde. 

Sāḳī baña ne meclis-i āmādedir ʿilāc  

Ne ḫôd neşāṭ-ı sāġar-ı pür-bādedir 

ʿilāc  

 

3. ʿilāc: 

        Gazel 30 

        Mısra: 4 

        Bir hastalığı iyi etmek veya 

önlemek için türlü yollardan 

kullanılan madde. 

Bār-ı belā-yı ʿaşḳ ile ḫam-geşte 

ḳaddime  

Mānend-i serv bir ḳadi āzādedir ʿilāc  

 

4. ʿilāc: 

        Gazel 30 

        Mısra: 6 

        Bir hastalığı iyi etmek veya 

önlemek için türlü yollardan 

kullanılan madde. 

Çāre ḫaṭıñdan isteme dīvāne göñlüme  

Ancaḳ cünūn-ı ʿaşḳa ruḫ-ı sādedir ʿilāc  

 

5. ʿilāc: 

        Gazel 30 

        Mısra: 8 

        Bir hastalığı iyi etmek veya 

önlemek için türlü yollardan 

kullanılan madde. 

Cānā ḫarāb-ı bāde imiş çeşm-i nergisiñ  

Ben bildigimde aña yine bādedir ʿilāc  

 

6. ʿilāc: 

        Gazel 30 

        Mısra: 10 

        Bir hastalığı iyi etmek veya 

önlemek için türlü yollardan 

kullanılan madde. 

Ṣordum Ġarībi derdime dermān-ı 

ʿaşḳdan  

Didi bu derde vaṣl-ı perī-zādedir ʿilāc  

 

ʿilāc it-: 

1. ʿilāc itmekse:-mek, -se 

        Gazel 108 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Deva bulmak, şifa bulmak. 

Ġarībī dāġ-ı ʿaşḳa ger ʿilāc itmekse 

maḳṣūduñ  

Kef-i deryā-yı āteş merhem-i kāfūrdan 

ḳalmaz 

 

ʿilāc ḳıl-: 

1. ʿilāc ḳıldım:-dım 

        Gazel 182 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İlaç olmak, derman olmak. 

Bunca ki vaṣl-ı yār ile ḳıldım saña 

ʿilāc  

Ey dāġ-ı ʿaşḳ sīne-i dilden kem 

olmadıñ  

 

ʿilāc-ı iltiyām: 

1. ʿilāc-ı iltiyām: 

        Gazel 37 
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        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        İyileşme ilacı. 

Raḫne-i hicrān degil merhem-pezīr-i 

ʿāfiyet  

Zaḫm-i nā-sūde ʿilāc-ı iltiyām olmaz 

müfīd  

 

ʿilāc-ı sūz-ı maḥmūz: 

1. ʿilāc-ı sūz-ı maḥmūza:-a 

        Muhammes 3 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Mahmuzun yakan ilacı. 

Ġarībī duḫter-i zerle şarāb-ı dil-güşā 

baṣdır  

ʿİlāc-ı sūz-ı maḥmūza kerem ḳıl bir 

devā baṣdır  

 

ilāhī: 

1. ilāhī: 

        Gazel 240 

        Mısra: 5 

        Allah'ım. 

Ḥālim n'olur ilāhī bu bār-ı günāh ile  

Ger merḥamet hemīşe baña senden 

olmasa  

 

ile: 

1. ile: 

        Gazel 172 

        Mısra: 6 

        "-dAn dolayı" anlamında 

bağlama edatı. 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ  

 

2. ile: 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḥamd-i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

3. ile: 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

4. ile: 

        Gazel 3 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bār-ı ʿiṣyān ile ḫam-geşte olan 

ḳāmetimiz  

Gevher-i baḫr-ı şefāʿat gül-i Baṭḥā'ya 

fedā  

 

5. ile: 

        Gazel 5 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ṣubḥ-ı rūyıñdan ʿibāretdir şehā Nūr 

āyeti  

İşbu vech ile oḳurlar nāmıñı bedrü'd-

dücā  

 

6. ile: 

        Gazel 5 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bār-ı ʿiṣyān ile dutdum yüzümi 

dergāhıña  

Hep ḫaṭādır itdigim ḳavlim ḫaṭā fiʿlim 

ḫaṭā  
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7. ile: 

        Gazel 7 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Mey-i nāz ile ṣu vir nergis-i bīmāra gel 

cānā  

Nigāh-ı şūḫ ile ḳıl ʿālemi āvāre gel 

cānā  

 

8. ile: 

        Gazel 7 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Mey-i nāz ile ṣu vir nergis-i bīmāra gel 

cānā  

Nigāh-ı şūḫ ile ḳıl ʿālemi āvāre gel 

cānā  

 

9. ile: 

        Gazel 9 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Mest idiñ bāde-i vaṣl ile Ġarībī şimdi  

İçdigiñdir ḳadeḥ-i ḥūn-ı ciger n'oldı 

saña  

 

10. ile: 

        Gazel 13 

        Mısra: 7 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Şevḳ-i ruḫsār ile dil müstaġnidir her 

ẕevḳden  

Sīnemi dāġ-ı muḥabbet lāle-zār eyler 

baña  

 

11. ile: 

        Gazel 16 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Olmuş çemende pençe-i bī-dād-ı ʿaşḳ 

ile  

Tār-ı ḥarīr-i nükhet-i gül dām-ı 

ʿandelīb  

 

12. ile: 

        Gazel 17 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Dām-ı belā-yı ḥüsn-i ruḫ-ı dil-firīb ile  

Güldür feżā-yı ʿaşḳda ṣayyād-ı 

ʿandelīb  

 

13. ile: 

        Gazel 17 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Şimdi ʿaceb mi mühre-i naḳd-i sirişk 

ile  

Girse ḥarīm-i ġonçeye dāmād ʿandelīb  

 

14. ile: 

        Gazel 18 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Kaʿbe-i cāme-siyāh ile Ġarībī diliñe  

Olma ṣūret-kede-i naḳş-ı kilīsā-yı 

ṭaleb  

 

15. ile: 

        Gazel 20 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Saḳiyā ṣun piyāle-i mey-i nāb  

Ki ḫumār ile ḥālim oldı ḫarāb  

 

16. ile: 

        Gazel 20 

        Mısra: 5 
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        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Tīġ-ı bī-dād ile şehīd olsun  

Dil ki hicrānıña getürmedi tāb  

 

17. ile: 

        Gazel 21 

        Mısra: 7 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ben ʿillet-i ʿiṣyān ile bir ḫaste-

mizācım  

Sen cürʿa-dih-i şerbet-i dīnār-ı şefāʿat  

 

18. ile: 

        Gazel 21 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Lüṭfuñ ile bu kemteriñi itme ferāmūş  

Ol günde k'olur arada der-kār şefāʿat  

 

19. ile: 

        Gazel 25 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Şevḳ ile ider nūr-ı naẓar rinde 

taḳaddüm  

Yanmazsa ḥarāretden eger pāy-ı 

muḥabbet  

 

20. ile: 

        Gazel 25 

        Mısra: 22 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Tesḫīr idemezsin o perī-zādı Ġarībī  

Vird itmeyecek ṣıdḳ ile esmā-yı 

muḥabbet  

 

21. ile: 

        Gazel 27 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile cāna irişdiñ  

Kendiñ yeter üftāde-i efkār-ı muḥāl it  

 

22. ile: 

        Gazel 27 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

İstersen o şūḫuñ olasın çeşmine 

manẓūr  

Żaʿf-ı sitem ile ḳadiñ ebrūy-ı hilāl it  

 

23. ile: 

        Gazel 27 

        Mısra: 16 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ey sāḳi-i ferḫunde-ḳadem iş saña ḳaldı  

Bir raṭl-ı girān ile iriş defʿ-i melāl it  

 

24. ile: 

        Gazel 28 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bu ḥüsn ile bir kerre gülistāna ḫırām it  

Ḫˇāb-ı seḥeri bülbül-i miskīne ḥarām it  

 

25. ile: 

        Gazel 28 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bu ḳāmet ile servi leṭāfetden utandır  

Ḳumrīniñ işin ṭavḳ-ı muḥabbetde 

tamām it  

 

26. ile: 

        Gazel 30 

        Mısra: 3 
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        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bār-ı belā-yı ʿaşḳ ile ḫam-geşte 

ḳaddime  

Mānend-i serv bir ḳadi āzādedir ʿilāc  

 

27. ile: 

        Gazel 31 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Benim gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ 

şāḫ-ı miḥnetde  

Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikrāh ile 

benden giç  

 

28. ile: 

        Gazel 33 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bādesiz meclisimiz ḫalḳa-i mātem-

kededir  

Sāḳiyā lüṭf ile ṣun bir iki peymāne 

ḳadeḥ  

 

29. ile: 

        Gazel 36 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Semend-i ʿişve-i nāz ile ḳıldı ʿālemi 

vīrān  

Göñül ol şeh-süvār-ı şehr-i nāz-

ābāddan feryād  

 

30. ile: 

        Gazel 36 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḫayāl-i ṣūret-i Şīrīn ile eknūn tā-

maḥşer  

Çıḳar her sengden bir tīşe-i Ferhād'dan 

feryād  

 

31. ile: 

        Gazel 37 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Kimseye teşvīş ile dünyāda kām olmaz 

müfīd  

Her gedāya ḫūlyā-yı ihtişām olmaz 

müfīd  

 

32. ile: 

        Gazel 37 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ol perī-efsūn ile rām olmaz ey bī-çāre 

dil  

Murġ-ı ʿAnḳā'dır yolunda bend-i rām 

olmaz müfīd  

 

33. ile: 

        Gazel 39 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḫaṭṭıña dil virdigim cānā ruḫuñ 

şevḳıyledir  

Vaṣl-ı güldür bülbüle ḫār ile ülfetden 

murād  

 

34. ile: 

        Gazel 41 

        Mısra: 14 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bir cān ki degil bār-keş-i minnet-i 

gerdūn  

Biñ faḫr ile ol serv-i dil-ārāya fedādır  

 

35. ile: 

        Gazel 42 
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        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Yıḳılmış tīşe-i ḳahr ile cān mülki 

viṣāliñde  

Yed-i miʿmār-ı hicrān ile ābād 

olmadan yegdir  

 

36. ile: 

        Gazel 42 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Yıḳılmış tīşe-i ḳahr ile cān mülki 

viṣāliñde  

Yed-i miʿmār-ı hicrān ile ābād 

olmadan yegdir  

 

37. ile: 

        Gazel 45 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Teʾkīd ile çoḳ ḳatlimize virdi icāzet  

Düşmen ki bu gün vuṣlata ḫˇāhiş-

kerimizdir  

 

38. ile: 

        Gazel 46 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bir tāze ʿömr-i cāna baġışlar Mesīḥ-

veş  

Ol müjde kim ṣabā ile dil-dārdan gelür  

 

39. ile: 

        Gazel 47 

        Mısra: 7 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Keyfiyyet-i sāḳī ile ṣahbāyı ne añlar  

Ol zāhid-i ḫar vāḳıf-ı esrār degildir  

40. ile: 

        Gazel 52 

        Mısra: 14 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Olmaz Ġarībi sīneden eksük ḫayāl-i 

yār  

Ṭūr'a Kelīm şevḳ ile gūyā gelür gider  

 

41. ile: 

        Gazel 53 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ṣabā dolāb-ı çarḫ ile çemende eylemiş 

terkīb  

Saña tār-ı ḥarīr-i būy-ı gülden pīrehen 

dirler  

 

42. ile: 

        Gazel 54 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Dil-dāde-i viṣāliñ ṣubḥ-ı bahārı n'eyler  

Pervāne-i cemāliñ şemʿ ile nārı n'eyler  

 

43. ile: 

        Gazel 55 

        Mısra: 8 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bahār-ı naẓma girse ḫāṭır-ı yārān 

şevḳiñle  

Riyāż-ı ṭabʿıma biñ faḫr ile neşv ü 

nemā artar  

 

44. ile: 

        Gazel 56 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 
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Şehd-i lebiñ ḫayāli ile dil beyān iden  

Rengīn-nikāt-ı cūş-ı ḥalāvet degil 

midir  

 

45. ile: 

        Gazel 59 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Tāze berāt-ı vaṣldır sebze-i ḫaṭṭı 

ʿārıżıñ  

ʿĀşıḳ-ı bī-nevā ile ruḫṣat-ı güft-gū 

gelür  

 

46. ile: 

        Gazel 59 

        Mısra: 12 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Dūd-ı siyāh-ı āhımız zīb-i cemāliñ 

arturur  

Ey gül-i ter remād ile gözgüye rüft ü 

rū gelür  

 

47. ile: 

        Gazel 61 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Şarḳ ile ġarba ṭolsun āvāz-ı şād-mānī  

Dönsün alāy felekde ṣaff-ı sipāh-ı 

aḫter  

 

48. ile: 

        Gazel 63 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir  

 

49. ile: 

        Gazel 63 

        Mısra: 12 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir  

 

50. ile: 

        Gazel 63 

        Mısra: 14 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḳatı çoḳ ḥüsnüne ey dīde naẓar-bāz 

olma  

Sitem-i hicr ile giryān olacaḳsın āḫir  

 

51. ile: 

        Gazel 63 

        Mısra: 16 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Olma ābād ḫayāliyle sen ey ḫāne-i dil  

Tīşe-i āh ile vīrān olacaḳsın āḫir  

 

52. ile: 

        Gazel 64 

        Mısra: 16 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Degil lāf eylerim merdāne dīvān-ı 

feṣāḥatde  

Bilür ʿālem ki ḳadrim şān ile 

şevketden aʿẓamdır  

 

53. ile: 

        Gazel 66 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Serv-i nihāl-i ḳaddi ḳıyāmet nişānlıdır  

Reftāra gelse nāz ile āfet devānlıdır  

 

54. ile: 

        Gazel 66 

        Mısra: 14 
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        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Giçdi zamān-ı ḥüsni Ġarībī ol āfetiñ  

Şemʿ-i cemāli ḫaṭṭ ile başı dumānlıdır  

 

55. ile: 

        Gazel 69 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bu ḥüsn-i cihān-sūz ile bir bāġ-ı 

bahārım  

Gül-reng-i ruḫum serv-ḳad-i 

yāsemenimdir  

 

56. ile: 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Dirler seni bu ḥüsn ile bir āfet-i devrān  

Hīç ʿāşıḳ-ı miskīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

57. ile: 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bezminde o şūḫ ile ʿitābıñ yeri yoḳdur  

Ol Kaʿbe'de āheng ü rebābıñ yeri 

yoḳdur  

 

58. ile: 

        Gazel 76 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ebrū ile ruḫsārına dil virme Ġarībī  

Miḥrābda mīnā-yı şarābıñ yeri yoḳdur  

 

59. ile: 

        Gazel 82 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Gül-āb olur nigāh-ı kerem ile berg-i 

gül-rūyı  

Ḥayādan nāz-perver bir büt-i 

maḥcūbumuz vardır  

 

60. ile: 

        Gazel 82 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır  

 

61. ile: 

        Gazel 84 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Aldı dil-i dīvānemi bir neşʾe-i ser-şār 

ile  

Sāḳiyy-i sīmīn-ber midir sāġar mıdır 

bilmem nedir  

 

62. ile: 

        Gazel 85 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Zinde-i ʿaşḳıñ olan dilleriñ añla ḥālin  

ʿĀlem-i hesti ile mülk-i ʿadem 

bilmezler  

 

63. ile: 

        Gazel 87 

        Mısra: 7 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 
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ʿĀşıḳ giçer menāzili pāy-ı ḫayāl ile  

Rāh-ı ṭalebde şīb ü firāza ne iʿtibār  

 

64. ile: 

        Gazel 88 

        Mısra: 8 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ser-i kūyunda esīr itdigi üftādeleri  

Bir nigāh ile ser-efrāz idecek günlerdir  

 

65. ile: 

        Gazel 91 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bilmeyen dīn ile dünyāsını mestāne-

ṣıfat  

Ḥāl-i ser-menzil-i ʿuḳbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

66. ile: 

        Gazel 91 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nāz ile dāmen-i ʿiṣmetde olan 

perverde  

Bu Ġarībī gibi rüsvāyı ne bilsün 

nicedir  

 

67. ile: 

        Gazel 93 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Deprenmege dil ṭāḳati yoḳ devr-i 

ruḫuñda  

Bir şemʿ ile yanmış peri pervāneye 

beñzer  

 

68. ile: 

        Gazel 94 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

69. ile: 

        Gazel 94 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

70. ile: 

        Gazel 94 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Kime kim ḥüsn ile naẓẓār itmek isterse 

gerdūn  

Anı başından aʿlā dutmayınca āşkār 

olmaz  

 

71. ile: 

        Gazel 94 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Anı bir rütbe aġrāz ile eyler yirine 

nāzil  

Cihān durduḳca levḥ-i sīnesinde 

inkisār olmaz  

 

72. ile: 

        Gazel 95 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 
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Oldı ḫayāl-i ḫāliñ ile baḫtımız siyāh  

Döndi hilāl ḳaşıña ḳadd-i ḫamidemiz  

 

73. ile: 

        Gazel 96 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Geh ḫande ile faṣl-ı bahāra viririz 

şerm  

Geh mātem ile girye-dih-i çeşm-i 

ḫazānuz  

 

74. ile: 

        Gazel 96 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Geh ḫande ile faṣl-ı bahāra viririz 

şerm  

Geh mātem ile girye-dih-i çeşm-i 

ḫazānuz  

 

75. ile: 

        Gazel 96 

        Mısra: 8 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bir murġ-ı nevā-sāz-ı belāyuz bu 

çemende  

Ḫūn-āb ile şād-āb-ger-i serv-i revānuz  

 

76. ile: 

        Gazel 96 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Biz şāʿir-i ṣarrāf-ı nüḳūd-ı süḫanüz 

kim  

İnşā ile ārāste-i kevn ü mekānuz  

 

77. ile: 

        Gazel 96 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ol laʿl-i lebiñ yādı ile şimdi Ġarībī  

Mey-ḫānede maḫmūr-ı mey-i pīr-i 

muġānuz  

 

78. ile: 

        Gazel 99 

        Mısra: 16 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Düşen sevdā-yı zülf-i yāre eyler 

n'olduġun idrāk  

Mürūr-ı ʿömr ile bir şebdir ardınca 

seḥer gelmez  

 

79. ile: 

        Gazel 102 

        Mısra: 14 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Devā-yı vaṣlın ol dil-ber Ġarībī'den 

dirīġ eyler  

Cefā-yı derd-i hicrān ile bīmār oldıġım 

bilmez  

 

80. ile: 

        Gazel 103 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

El-ḥaẕer ḳılma ʿadū ile ḫuṣūmet ey dil  

Anıñ elmās-ı ḥased ḳalbin ezer çoḳ 

gitmez  

 

81. ile: 

        Gazel 104 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Dūşumuzda nemed-i faḳr degildir bī-

cā  
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Ḥüsn-i tedbīr ile ol şūḫa külāh 

eylemişüz  

 

82. ile: 

        Gazel 105 

        Mısra: 12 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Gevher-i esrār-ı süḫan bizdedir  

Naẓm ile bir ḳulzüm-i bī-sāḥilüz  

 

83. ile: 

        Gazel 107 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Oldıġım meclis-i āmādeyi herkes 

bilmez  

Yār ile içdigimiz bādeyi herkes bilmez  

 

84. ile: 

        Gazel 107 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Pāy-ı endīşe ile ʿaşḳ yolın ṭayy itdim  

Ben sülūk eyledigim cāddeyi herkes 

bilmez  

 

85. ile: 

        Gazel 108 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḫadeng-i cevr ile sūrāḫ sūrāḫ oldıġın 

seyr it  

Ser-ā-pāy-ı vücūdum lāne-i zenbūrdan 

ḳalmaz  

 

86. ile: 

        Gazel 110 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nāfede ḥasret ile müşg-i teri ḫūn eyler  

Nükhet-i sünbül ü reyḥānını bilmez 

degilüz  

 

87. ile: 

        Gazel 111 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bu ḳadar seyr-i çemen-zār-ı fenādan 

ne biter  

Sünbül-i kākül ile ḳıl ḫaṭ-ı reyḥāna 

heves  

 

88. ile: 

        Gazel 112 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ṭabʿıñ ārāste-i maʿni-i rengīn ile  

İtme sīm ü zer içün der-geh-i ḫiẕlāna 

heves  

 

89. ile: 

        Gazel 114 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Āhū-yı dil-i zāde olan bunca nevāziş  

Şāhīn-i belā ile şikār itmek içünmiş  

 

90. ile: 

        Gazel 114 

        Mısra: 7 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bir nāme ile ḫāṭırı şād itmemek ancaḳ  

Dil gūşe-i ġurbetde ḳarār itmek 

içünmiş  

 

91. ile: 

        Gazel 114 

        Mısra: 10 
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        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bir ẕerre żiyā virdigi cān çeşmine 

gerdūn  

Bir ḫˇāb-ı fenā ile ḫumār itmek 

içünmiş  

 

92. ile: 

        Gazel 115 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Göñlüm heves-i zülf ile sevdālara 

düşmüş  

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile ġavġālara 

düşmüş  

 

93. ile: 

        Gazel 115 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Göñlüm heves-i zülf ile sevdālara 

düşmüş  

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile ġavġālara 

düşmüş  

 

94. ile: 

        Gazel 115 

        Mısra: 8 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sırr-ı deheniñ fāş olacaḳ ḫalḳa ṣadefler  

Hep ḥayret-i laʿliñ ile deryālara 

düşmüş  

 

95. ile: 

        Gazel 115 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sāġarda degil bāde Ġarībī o perīniñ  

ʿAks-i ruḫıdır siḥr ile mīnālara düşmüş  

96. ile: 

        Gazel 116 

        Mısra: 15 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ġarībi ḥasret-i laʿl-i leb ile dil-dārın  

Müdām bāde-i ḫūn-ı ciger ne müşkil 

imiş  

 

97. ile: 

        Gazel 117 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Maʿrifet ehline erbāb-ı kerem 

bezminde  

Āh-ı serd ile faḳaṭ girye-i ḥasret 

ḳalmış  

 

98. ile: 

        Gazel 119 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ne mümkindir ferāġat eylemek sevdā-

yı zülfünden  

Ki dil anda mürūr-ı ʿömr ile ṭūl-i emel 

çekmiş  

 

99. ile: 

        Gazel 119 

        Mısra: 7 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

 

100. ile: 

        Gazel 122 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 
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Ḫoş giçer faḳr u fenā ile Ġarībī 

günümüz  

Şerḥ-i tecrīdi Mesīḥā bize taʿlīm itmiş  

 

101. ile: 

        Gazel 124 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Aġyār ile ḫuṣūmet idüb başa çıḳmadıḳ  

Şimden gerü tevessül ü ibrāma ḳaldı iş  

 

102. ile: 

        Gazel 125 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Efġāndır işim āh ile her yerde Ġarībī  

Bülbül degilim nālem ola gül-şene 

maḫṣūṣ  

 

103. ile: 

        Gazel 126 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ  

 

104. ile: 

        Gazel 126 

        Mısra: 16 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ṣandūḳ-ı der-i maʿrifete virme güşāyiş  

Bir Bosna firengīsi ile aña ḳapaḳ baṣ  

 

105. ile: 

        Gazel 128 

        Mısra: 7 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Raʿşe-i şevḳ ile cām olur elimden ser-

nigūn  

Eyledikce sāḳi-i gül-pīrehen yanımda 

raḳṣ  

 

106. ile: 

        Gazel 132 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bu riyā-yı faḳr ile eyler tekāpū ḫalvete  

Bu riyādan meşreb-i zünnāra naḫvetdir 

ġaraż  

 

107. ile: 

        Gazel 133 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Şaḳḳ ider sürʿat ile ṣafḥa-i ruḫsārıñda  

Gūyiyā mesʾele-i ʿaşḳı kitāb eyler ḫaṭṭ  

 

108. ile: 

        Gazel 136 

        Mısra: 14 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Tīr-i müjgānıyla ḳaṣdı oḳlamaḳdır 

ʿāşıḳı  

Gūşe-i ebrū ile ger itse bir īmā ġalaṭ  

 

109. ile: 

        Gazel 137 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Göñlüme oldı bu mażmūn ile ilhām-ı 

neşāṭ  

Ruḫıñ āġāz-ı neşāṭ u ḫaṭıñ encām-ı 

neşāṭ  

 

110. ile: 

        Gazel 137 

        Mısra: 5 
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        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sūz-ı hicrānı ile ḫuşk-i dimāġ olduḳça  

Gözleriñden umarım revġan-ı bādām-ı 

neşāṭ  

 

111. ile: 

        Gazel 140 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bu istişhād ile bildim ġınādan faḳr 

efḍaldir  

Hümā-yı devlet olur dāʾimā vīrāneden 

maḥẓūẓ  

 

112. ile: 

        Gazel 144 

        Mısra: 14 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Her suʾāliñde Ġarībī saña çeşm itse 

n'ola  

Mestden ḥüsn-i edā ile cevāb itme 

ṭamaʿ  

 

113. ile: 

        Gazel 145 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Mihr-i ḫūbān ile her sīne ki pür-dāġ 

degil  

Kīse-i müflise beñzer ki deremden 

fāriġ  

 

114. ile: 

        Gazel 147 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nāz ile ḥüsnüni pervāne gözünden 

ḳaçırub  

Teh-i pīrāhen-i fānūsı penāh itdi çerāġ  

 

115. ile: 

        Gazel 147 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḥüsnüñe ḳarşu ṭurub ʿarż-ı cemāl 

itdigine  

Yüzini lāf ü dürūġ ile siyāh itdi çerāġ  

 

116. ile: 

        Gazel 147 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Āteş-i ẓulm ile pervāneyi yandırdıġına  

Çeşmine eşk-i nedāmet gelüb āh itdi 

çerāġ  

 

117. ile: 

        Gazel 148 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Düşmek ister biñ temennā ile pāy-ı 

yāra zülf  

İnfiʿālinden ser-efgendir o yüzi ḳara 

zülf  

 

118. ile: 

        Gazel 148 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Biñ ṣabā ile açılmaz derhem olmuş 

ṭurresi  

Yeri var ger şāne birle olsa pāre pāre 

zülf  

 

119. ile: 

        Gazel 150 
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        Mısra: 14 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sendedir meyli Ġarībī'niñ eyā ġonçe-

dehen  

Girse āġūşına ger ḥūr ile ġılmān ṣaf 

ṣaf  

 

120. ile: 

        Gazel 151 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Mišāl-i şemʿ-i müheyyā fenāya gitmek 

içün  

Nesīm-i āh ile her dem ḫarāb olur 

ʿāşıḳ  

 

121. ile: 

        Gazel 152 

        Mısra: 12 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ser-i sevdāyi-i ʿuşşāḳa gelür biñ 

yerden  

Dest-i bī-dād ile minşār-ṣıfat-ı şāne-i 

ʿaşḳ  

 

122. ile: 

        Gazel 154 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sitem-i ʿaşḳ ile cānā ḳatı bī-tāb olduḳ  

Girye-i ḥasret ile ġarḳa-i ḫūn-āb olduḳ  

 

123. ile: 

        Gazel 154 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sitem-i ʿaşḳ ile cānā ḳatı bī-tāb olduḳ  

Girye-i ḥasret ile ġarḳa-i ḫūn-āb olduḳ  

124. ile: 

        Gazel 157 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Her cār olamaz ġonçe ile ülfete lāyıḳ  

Her aṣlı denī kimse degil niʿmete lāyıḳ  

 

125. ile: 

        Gazel 157 

        Mısra: 8 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sırr-ı deheniñ ʿāşıḳ-ı dīvāne ne bilsün  

Der-bān olamaz şāh ile her ṣoḥbete 

lāyıḳ  

 

126. ile: 

        Gazel 157 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Yā Rab beni bu cürm ü ḫaṭā ile 

ḥabībiñ  

Görsün mi ʿaceb encümen-i ümmete 

lāyıḳ  

 

127. ile: 

        Gazel 158 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Gitdi bir de göremezsin o bahār-ı 

ḥüsni  

Zerdi-i hicr ile ey çehre ḫazān 

olmayıcaḳ  

 

128. ile: 

        Gazel 158 

        Mısra: 8 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 
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Kimse ey Ḳays-ı perīşān saña mecnūn 

diyemez  

ʿAşḳ-ı Leylā ile rüsvā-yı cihān 

olmayıcaḳ  

 

129. ile: 

        Gazel 158 

        Mısra: 12 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Olamazsın o mehiñ mihrine ey sīne-

sezā  

Gün-be-gün dāġ ile bir lāle-sitān 

olmayıcaḳ  

 

130. ile: 

        Gazel 159 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Dünyā şeb-i siyāh idi küfr ü ḍalāl ile  

Pāk itdi anı maṭlaʿ-ı ṣubḥ-ı saʿādetiñ  

 

131. ile: 

        Gazel 161 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Fikr-i ḫam-ı ebrūsı ile māh-ı reḫānıñ  

Miḥrābda evḳātı ʿibādetle giçürdik  

 

132. ile: 

        Gazel 166 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Māh ü mihri çarḫda şermende ḳıl bir 

ān ile  

Ey Meh-i Kenʿān metāʿ-ı ḥüsnüñi 

meydāna çek  

 

133. ile: 

        Gazel 176 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bir naḫli ki göz yaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik  

 

134. ile: 

        Gazel 176 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

ʿĀşıḳlarınıñ ḳanı ile şimdi Ġarībī  

Bir dest-i ḥınā-reng-i nigārına irişdik  

 

135. ile: 

        Gazel 178 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Raḳībi yār ile gördik o meh-sīmādan 

el çekdik  

Görince zāġı gül-şende gül-i raʿnādan 

el çekdik  

 

136. ile: 

        Gazel 180 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Pāy-ı kümeyt-i ḫāme ile bām-ı 

maʿniniñ  

Bālāsına Ġarībi çıḳub sürʿat eyledik  

 

137. ile: 

        Gazel 181 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Feryād-ı cihān-sūz ile gül-şende 

Ġarībī  

Bülbülleri hem şūriş-i ālāma düşürdüñ  

 

138. ile: 

        Gazel 182 
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        Mısra: 7 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bunca ki vaṣl-ı yār ile ḳıldım saña 

ʿilāc  

Ey dāġ-ı ʿaşḳ sīne-i dilden kem 

olmadıñ  

 

139. ile: 

        Gazel 187 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḫumār-ı bāde-i cām-ı ḥaḳīḳat ile diliñ  

Ẓuhūr-ı ʿaşḳ-ı mecāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

140. ile: 

        Gazel 188 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

ʿĀlemi ḳırdı ḳodı nāz ile bir ānlı güzel  

Pençesi cān alıcı ḫançer-i bürrānlı 

güzel  

 

141. ile: 

        Gazel 188 

        Mısra: 12 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

ʿİşvesi cānlar alur ḳaddi ḳıyāmet 

ḳoparur  

Nāz ile şīve-i reftārı ḫırāmānlı güzel  

 

142. ile: 

        Gazel 190 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Berg-i çemen olmuşdı ḫazān-dīde 

yeñiden  

Ḫūn-āb-ı sirişk ile bahār eyledi bülbül  

143. ile: 

        Gazel 191 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Olma dil-beste ṣaḳın ḫaṭṭı gelen 

ḫūbāna  

Būy-ı gül ḫār ile ḫāşakden olmaz 

meʾmūl  

 

144. ile: 

        Gazel 193 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Mey-ḫāneye duʿā-yı ḳadeḥle teveccüh 

it  

Ol der-gehin ḫulūṣ ile feyż-i türābın al  

 

145. ile: 

        Gazel 194 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Faṣl-ı bahār ḫoşdur dil-dār u bāde ile  

Bī-dil-ber ü müšelleš gül-zārdan ne 

ḥāṣıl  

 

146. ile: 

        Gazel 196 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Daḫı minnet-keş-i miʿmār-ı viṣāl 

olmayalım  

Hicrde tīşe-i bī-dād ile vīrān olalım  

 

147. ile: 

        Gazel 197 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 
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Ḫaṭṭ-ı çep-ḫīz ile ḳānūn-ı şifādır ḫātem  

Gūyiyā āb-ı muḥabbetle binādır ḫātem  

 

148. ile: 

        Gazel 200 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Deryā gibi sūz-ı dil ile cūş idebilsem  

Bülbülleri güftārda ḫāmūş idebilsem  

 

149. ile: 

        Gazel 203 

        Mısra: 12 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Gice ḫˇābında göñül sünbül ü reyḥān 

görmüş  

Biz anı zülf ü ḫaṭ-ı yār ile taʿbīr idelim  

 

150. ile: 

        Gazel 203 

        Mısra: 17 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Leşker-i peyk-i ḫayāl ile ḫarāb oldı 

göñül  

Gerd-i külfetle Ġarībī yine taʿmīr 

idelim  

 

151. ile: 

        Gazel 204 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nice bir ḥasret ile nāle vü āh 

eyleyelim  

Āh ile āyine-i çarḫı siyāh eyleyelim  

 

152. ile: 

        Gazel 204 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nice bir ḥasret ile nāle vü āh 

eyleyelim  

Āh ile āyine-i çarḫı siyāh eyleyelim  

 

153. ile: 

        Gazel 204 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Fikr-i ḫāl ü ḫaṭ-ı yār ile Ġarībī biz de  

Rūy-ı āyīne-i ümmīdi siyāh eyleyelim  

 

154. ile: 

        Gazel 205 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Çoḳ maʿni-i rengīni beyābān-ı 

ʿademden  

Feyż-i eŝer-i ʿaşḳıñ ile cāna getürdim  

 

155. ile: 

        Gazel 206 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Men-i nā-şādı bir ümmīd ile şād eyle 

sulṭānım  

Yıḳılmış göñlümi lüṭfuñla ābād eyle 

sulṭānım  

 

156. ile: 

        Gazel 208 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḫālī degil nevāle-i ġamdan dimāġımız  

Pürdür ġıdā-yı ḥanẓal ile ḫˇānımız 

bizim  

 

157. ile: 

        Gazel 209 

        Mısra: 11 
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        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Mest idim şekve ile bezm-i ʿitāba 

girdim  

Dün gice ḫāṭır-ı dil-dāra küdūret 

virdim  

 

158. ile: 

        Gazel 209 

        Mısra: 14 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bir zamān ben de Ġarībī gibi sāde-dil 

idim  

Şimdi rüsvālıḳ ile ʿāleme şöhret 

virdim  

 

159. ile: 

        Gazel 212 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Fikr-i ḫaṭ-ı ruḫsārıñ ile ʿālem-i cāna  

ʿAnber saçılur rāyiḥa-i micmerimizden  

 

160. ile: 

        Gazel 214 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nice bir hicriñ ile bu dil-i pür-ġam 

yansun  

Girye-i ḥasret ile dīde-i pür-nem 

yansun  

 

161. ile: 

        Gazel 214 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nice bir hicriñ ile bu dil-i pür-ġam 

yansun  

Girye-i ḥasret ile dīde-i pür-nem 

yansun  

 

162. ile: 

        Gazel 215 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ser-fürū bürde-i zānū-yı ġam olsun 

göñlüñ  

Pençe-i ḥasret ile çāk-i giribān olasın  

 

163. ile: 

        Gazel 215 

        Mısra: 12 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Dilerim ʿömr-i beḳā ola naṣībiñ līkin  

İnkisār-ı dil-i ʿuşşāḳ ile yeksān olasın  

 

164. ile: 

        Gazel 216 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Hicrān ile eyyām-ı viṣāl olsa berāber  

Farḳ eylemezim vaḳt-i mesāyı 

seḥerimden  

 

165. ile: 

        Gazel 217 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Encüm-şümār-ı miḥnet-i şeb ḳılmaġa 

bizi  

Yetdi ġurūba sürʿat ile āfitāb-ı ḥüsn  

 

166. ile: 

        Gazel 222 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 
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Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

167. ile: 

        Gazel 223 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Īmā ile raḳībe sözin söyler ol perī  

Miskīn Ġarībi böyle zebānı bilür misin  

 

168. ile: 

        Gazel 226 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Seni bu ḥüsn ü ān ile görenler ey büt-i 

tersā  

Girer Ṣanʿān-ı ḥüsnüñ ḫalḳa-i zünnāra 

biñ yerden  

 

169. ile: 

        Gazel 227 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin  

 

170. ile: 

        Gazel 227 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin  

 

171. ile: 

        Gazel 227 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Dehānıñ beste-i nāz olduġundan āşinā-

yı ḥarf  

Degil ancaḳ zebān-ı çeşm-i şeh-bāz ile 

söylersin  

 

172. ile: 

        Gazel 227 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Yed-i Beyżā ile ḳıldım tecellī-zār āfāḳı  

Kelīm-i nuṭḳ isen āyīn-i iʿcāz ile 

söylersin  

 

173. ile: 

        Gazel 227 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Yed-i Beyżā ile ḳıldım tecellī-zār āfāḳı  

Kelīm-i nuṭḳ isen āyīn-i iʿcāz ile 

söylersin  

 

174. ile: 

        Gazel 227 

        Mısra: 8 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Görünce meclisiñde ben gibi miskīni 

sulṭānım  

Raḳībe sözleriñ ebrūy-ı ġammāz ile 

söylersin  

 

175. ile: 

        Gazel 227 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 
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Kemāl-i ʿaşḳı bulmuşsun cezākellahu 

ey bülbül  

Çemende ġonçe-vaṣfın şīrin-āvāz ile 

söylersin  

 

176. ile: 

        Gazel 227 

        Mısra: 12 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

ʿIrāḳ'a ger düşerse reh-güẕārıñ ḥālimi 

muṭrib  

Ḥicāzī perdesinde naġme-i sāz ile 

söylersin  

 

177. ile: 

        Gazel 227 

        Mısra: 14 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Meger şimden gerü derdiñ Ġarībī kūy-

ı dil-dāra  

Kebūter gibi murġ-ı tīz-pervāz ile 

söylersin  

 

178. ile: 

        Gazel 228 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bezm-i rindāna ḳadeḥler yürisün 

sürʿat ile  

Bozalum tevbeleri bir iki sāġar gelsün  

 

179. ile: 

        Gazel 228 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Şevḳden çeşm-i ṣurāḥī vü sebū ḳan 

döksün  

Meclise ḳulḳul-i mīnā ile zīver gelsün  

 

180. ile: 

        Gazel 231 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Zülf-i nigāra şāne ile yāre düşmesün  

Murġ-ı dil-i ḥazīnimiz āvāre düşmesün  

 

181. ile: 

        Gazel 233 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Muṣḥaf-ı ḥüsni faṣīḥ olmaḳ içün 

ʿuşşāḳa  

Ḫaṭṭ-ı reyḥān ile ḳoy aña iʿrāb itsün  

 

182. ile: 

        Gazel 236 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Cürm ile rū-siyāhım ʿiṣyāna rū-be-

rāhım  

Müstaġraḳ-i günāhım ey zaḫm-ı cürme 

dārū  

 

183. ile: 

        Gazel 237 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nice bir şuʿbe ile ʿandelīb-āsā bu 

firḳatde  

ʿAceb mi naġme-ḫˇān olsam gül-i 

ruḫsārdan ayru  

 

184. ile: 

        Gazel 240 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 
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Ḥālim n'olur ilāhī bu bār-ı günāh ile  

Ger merḥamet hemīşe baña senden 

olmasa  

 

185. ile: 

        Gazel 240 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Rūz-ı cezāda n'eyleyelüm naḳd-i ʿafv 

ile  

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa bahā senden 

olmasa  

 

186. ile: 

        Gazel 242 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Yā Rabb bizi ṣābūn-ı ʿināyet ile pāk it  

Ḳoyma kef-i baḳḳāl gibi çirk-āb 

arasında  

 

187. ile: 

        Gazel 246 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḫayāl-i dāne-i rūy-ı behişt-i dil-

firībinden  

Sirişk-i ḥasret ile çeşm-i ādem ḳande 

ben ḳande  

 

188. ile: 

        Gazel 250 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Zülfüni ṣaldı ruḫ-ı āyīne-tābıñ yüzine  

Virdi ārāyiş-i küfr ile ŝevābıñ yüzine  

 

189. ile: 

        Gazel 250 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bāde-i laʿl-i leb-i yār ile mestim sākī  

Baḳamam bir de o murdār şarābıñ 

yüzine  

 

190. ile: 

        Gazel 251 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ġarībī ḳan içenler ḥasret-i ruḫsār ile 

şimdi  

Lebiñden nāʾil olmuşlar şarāb-ı laʿl-i 

gül-fāma  

 

191. ile: 

        Gazel 254 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḫūn-ı sünbül çekilüb ḫāme-i ʿOšmāni 

ile  

Muṣḥaf-ı ḥüsni yazıldı ḫaṭ-ı reyḥāni ile  

 

192. ile: 

        Gazel 254 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḫūn-ı sünbül çekilüb ḫāme-i ʿOšmāni 

ile  

Muṣḥaf-ı ḥüsni yazıldı ḫaṭ-ı reyḥāni ile  

 

193. ile: 

        Gazel 254 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Dil fedā olsun o çeşm-i siyeh-i şūḫuna 

kim  
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Nergise ḫande virür cünbiş-i müjgānı 

ile  

 

194. ile: 

        Gazel 254 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Cūy-bār-ı lebine sebze-i ḫaṭṭ geldikde  

Ḫıżr'ı ẓulmāta ṣalur çeşme-i ḥayvānı 

ile  

 

195. ile: 

        Gazel 254 

        Mısra: 8 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sürer āhında cefā andan ümīd eyler 

iken  

Bizi şermende-i lüṭf eyledi iḥsānı ile  

 

196. ile: 

        Gazel 254 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

ʿĀşıḳın būse-i ruḫsāra şerīk itse n'ola  

O sitem-kār olacaḳ zülf-i perīşānı ile  

 

197. ile: 

        Gazel 254 

        Mısra: 12 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Yā Rab ol dīde-i erbāb-ı ḥased kör 

olsun  

Ki ḳomaz bir yere bir cān gele cānānı 

ile  

 

198. ile: 

        Gazel 254 

        Mısra: 14 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Maraż-ı ʿaşḳa Ġarībī nice mümkin 

ṣıḥḥat  

Gelse Loḳmān-ı felek üstüne dermānı 

ile  

 

199. ile: 

        Gazel 255 

        Mısra: 8 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Şīşe-i ḫāṭır-ı mey gūşe-i ġurbetde şehā  

Çarḫ bir saḫt-ı nigāh ile ġubār itdi yine  

 

200. ile: 

        Gazel 257 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Aġyār ile bu bezmde hem-ḫānelik itme  

Hem-rāzlıḳ it ʿāşıḳa bī-gānelik itme  

 

201. ile: 

        Gazel 258 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nihāl-i ḳāmetinde ḥüsn-i rūy-ı dil-

firībiñ gör  

Anıñ ġonçe açılmış nāz ile bir gül 

budaġında  

 

202. ile: 

        Gazel 258 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında  

 

203. ile: 

        Gazel 259 

        Mısra: 1 
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        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ehl-i dil ile ḳalmaḳ yegdir baña 

külḫende  

Seyr eylemeden biñ kez nādān ile gül-

şende  

 

204. ile: 

        Gazel 259 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ehl-i dil ile ḳalmaḳ yegdir baña 

külḫende  

Seyr eylemeden biñ kez nādān ile gül-

şende  

 

205. ile: 

        Gazel 259 

        Mısra: 7 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

ʿĀlem ser-i mūyınıñ cān ile ṭufeylidir  

Ol şūḫ-ı gül-endāma bir ben degilim 

bende  

 

206. ile: 

        Gazel 260 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bir ʿahdi ḳavī yār ile peymānım olursa  

Ḳurbān iderim yoluna biñ cānım 

olursa  

 

207. ile: 

        Gazel 260 

        Mısra: 7 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile başa çıḳılmaz  

Şāne yerine pençe-i mercānım olursa  

 

208. ile: 

        Gazel 260 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sūz-ı dil ile yandırırım bāġ u bahārı  

Efġānda Ġarībī gibi meydānım olursa  

 

209. ile: 

        Gazel 265 

        Mısra: 7 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Dāġ-ı muḥabbet ile yandı dutuşdı 

baġrımız  

Yā Rabb sen eyle merhem bu sūziş-i 

nihāna  

 

210. ile: 

        Gazel 266 

        Mısra: 3 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Mesīḥā'ya olurdum ḳadr ile mānend 

eger bir gün  

O ḫūrşīd-i cihān-tābıñ yerim olsaydı 

yanında  

 

211. ile: 

        Gazel 267 

        Mısra: 16 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Şerbet-i laʿl-i şifā-baḫşıñ ile refʿ eyle  

Cürm-i ʿiṣyān ile cismimde olan tāb u 

tebi  

 

212. ile: 

        Gazel 268 

        Mısra: 8 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 
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Kümeyt-i sāġar-ı ser-şārı sür cevlān-

geh-i ʿaşḳa  

Bu āyīn ile ḳurbān-geşte-i cevlānıñım 

sāḳī  

 

213. ile: 

        Gazel 268 

        Mısra: 18 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sebūy-ı ehl-i ʿaşḳ-āsā dil-i pür-ḫūndan 

ayru  

Dü-çeşm-i eşk-i ḥasret-rīz ile 

giryānıñım sāḳī  

 

214. ile: 

        Gazel 268 

        Mısra: 22 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ġarībī'em leb-i cām u ruḫ-ı dil-berden 

el çekme  

Bu ümmīd ile bir dil-beste-i 

devrānıñım sāḳī  

 

215. ile: 

        Gazel 270 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

ʿArūs-ı şāhid-i gül-bün bu faṣla 

ġāzelenmez mi  

Görünce bülbüli biñ faḫr ile 

ṭannāzelenmez mi  

 

216. ile: 

        Gazel 270 

        Mısra: 4 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Perīşān göñlümi cemʿ itmek isterdim 

didiler kim  

Meger bir tār-ı zülf-i yār ile 

şīrāzelenmez mi  

217. ile: 

        Gazel 272 

        Mısra: 7 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Çeşm-i inṣāf ile baḳ zülfüne kimdir 

saña ol  

Seniñ üftāde-i çāh-ı ẕeḳanıñdan ġayrı  

 

218. ile: 

        Gazel 275 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Yüzünden şāhid-i gül-bün niḳābın açdı 

ey bülbül  

Nüvīd-i vaṣl ile peyk-i ṣabā gül-zārdan 

geldi  

 

219. ile: 

        Gazel 276 

        Mısra: 2 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nesīm-i gül vezān oldı peyām-ı āşinā 

geldi  

Bu şevḳ ile dimāġ-ı cāna ẕevḳ-i 

ictihād geldi  

 

220. ile: 

        Gazel 279 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Yine ḫışm ile dil-ber pister-i nāza 

ḳadem baṣdı  

Niyāza ḳoymadı yer cümle seyl-āb-ı 

sitem baṣdı  

 

221. ile: 

        Gazel 279 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 
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Hezārān reng ile ḫūn-ı dilimden ḫāme-

i müjgān  

Firāḳıñ şerḥine ruḫsār-ı zerdimde 

raḳam baṣdı  

 

222. ile: 

        Gazel 280 

        Mısra: 1 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ey kerem-kārā yeter faḳr ile giryān it 

beni  

Gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet birle ḫandān it 

beni  

 

223. ile: 

        Gazel 281 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi  

 

224. ile: 

        Gazel 282 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı  

 

225. ile: 

        Gazel 282 

        Mısra: 13 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ġavṭa-ḫˇār-ı yem-i fikr ile Ġarībī diliñi  

Bulmaḳ istersen eger böyle dür-i nā-

yābı  

 

226. ile: 

        Gazel 283 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Vefḳ-ı ḫālü'l-vasaṭı dāġ ile çekdim 

dilime  

Bu perī-zādeyi dām itmege tesḫīr gibi  

 

227. ile: 

        Gazel 284 

        Mısra: 9 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

İtdiñ rübūde ʿaḳlımı benim nigāh ile  

Gūyā esīr-i pençe-i ḫˇāb eylediñ beni  

 

228. ile: 

        Gazel 285 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nesḫ olub āyet-i ḥüsni o perī-ruḫsārıñ  

Bir Firengī ḫaṭ ile nüsḫa-i İncīl gibi  

 

229. ile: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 14 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḥasret-i vaṣlıñla ʿömrüm ḫāke yeksān 

olmadan  

Ḫançer-i bī-dād ile dertlü yürek ḳan 

olmadan  

 

230. ile: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 31 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen  
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231. ile: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 24 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Faḳaṭ lā-yı ḫum-ı mey-ḫānelerden 

tūtiyā baṣdır  

Meded iskencebīn-i bāde ile cāmeye 

baṣdır  

 

232. ile: 

        Tarih 1 

        Mısra: 15 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl  

 

233. ile: 

        Tarih 1 

        Mısra: 26 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ben bu eyyām-ı neşāṭ-engīzden 

ṣordum ḫaber  

Söyledi gerdūn lisān-ı ḥāl ile bir ḫoş 

maḳāl  

 

234. ile: 

        Tarih 1 

        Mısra: 32 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

235. ile: 

        Tarih 2 

        Mısra: 6 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd  

 

236. ile: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 5 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Bī-dādıñ ile çarḫa sütūn oldı fiġānım  

Fāş olmaya ḳoy ʿāleme esrār-ı nihānım  

 

237. ile: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 11 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Mülk-i cān hicr ile vīrān iken ābād 

eyle  

Sīnemi bes hedef-i nāvek-i bī-dād eyle  

 

238. ile: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 18 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nedir ey ḥūr-liḳā mihriñi noḳṣān 

itmek  

Baġrımı ḫançer-i bī-dādıñ ile ḳan 

itmek  

 

239. ile: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 19 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Dīdemi ḥasret-i dīdār ile giryān itmek  

Gül gibi ḫāre uyub bülbüli nālān itmek  

 

240. ile: 

        Terci-bend 2 
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        Mısra: 27 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Heves-i laʿliñ ile dīde-pür-ābım sensiz  

Giryeden seyl-i sirişkimde ḥabābım 

sensiz  

 

241. ile: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 51 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ḥasret-i ḳaddiñ ile serv-i ḫırāmān 

aġlar  

Ṭavḳ-ı zülfüñ göricek ḳumri-i nālān 

aġlar  

 

242. ile: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 10 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Biñ ḳāmeti mānend-i ḳad-i bīd-i 

ḫıyābān  

Her birisi biñ şīve ile olsa nümāyān  

 

243. ile: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 16 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Biñ ḥüsni güzel āhu-yı vaḥşī-naẓar 

olsa  

Her birisi biñ ʿişve ile cilve-ger olsa  

 

244. ile: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 22 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

245. ile: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 28 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū  

 

246. ile: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 34 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī  

 

247. ile: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 21 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Baḫtımı ḳahr ile ālūde-i ḫvāb itmez 

idiñ  

Ḫāne-i göñlümi firḳatle ḫarāb itmez 

idiñ  

 

248. ile: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 59 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Āteş-i ʿaşḳıñ ile yandı dili ʿuşşāḳıñ  

Olmasa yeg hele bir kimse seniñ 

müştāḳıñ  

 

249. ile: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 80 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  
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Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür  

 

250. ile: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 81 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nice bir ḫırmen-i cān hicr ile sūzān 

olsun  

Gözlerim ārzu-yı vaṣl ile giryān olsun  

 

251. ile: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 82 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Nice bir ḫırmen-i cān hicr ile sūzān 

olsun  

Gözlerim ārzu-yı vaṣl ile giryān olsun  

 

252. ile: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 83 

        " birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

Ġam diyārında tenim ḫāk ile yeksān 

olsun  

Hāl-i dil vādi-i miḥnetde perīşān olsun  

 

253. ile: 

        Gazel 111 

        Mısra: 13 

        "birlikte, beraber" anlamında 

bağlama edatı. 

Gice bir yerde raḳīb ile işitdim yāri  

ʿAceb itdim ki melek eyledi Şeyṭān'a 

heves  

 

254. ile: 

        Gazel 15 

        Mısra: 11 

        "Beraber, birlikte" anlamlarında 

bağlaç. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab  

 

255. ile: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 11 

        "Beraber, birlikte" anlamlarında 

bağlaç. 

Metāʿ-ı vaṣl ile olmuşdı bāzār-ı sitem 

kāsid  

Tecellī-zār ḳılmışken bu bezmi ġabġab 

u sāʿid  

 

256. ile: 

        Gazel 158 

        Mısra: 4 

        "-den dolayı" anlamında edat. 

Būse-i laʿline hergiz olamazsın nāʾil  

Ey dil-i ġam-zede bu derd ile ḳan 

olmayıcaḳ  

 

257. ile: 

        Gazel 146 

        Mısra: 9 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Olmasun endīşe-i rūz ile ḳalbiñ teng ü 

tār  

Mīhmāndan merd-i ṣāḥib-ḫāne nān 

itmez dirīġ  

 

258. ile: 

        Gazel 147 

        Mısra: 2 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Güzelüm ḥüsnüñe ḳarşu ne günāh itdi 

çerāġ  

ʿÖmrini sūz u güdāz ile tebāh itdi 

çerāġ  

 

259. ile: 

        Gazel 147 

        Mısra: 13 
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        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Āteş-i ʿaşḳ ile yandırdı Ġarībī kendin  

Tā şeb-i nāra yüzin pertev-i māh itdi 

çerāġ  

 

260. ile: 

        Gazel 156 

        Mısra: 1 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Bir kez peyām-ı lüṭf ile ḫoş-ḫāṭır 

olmadıḳ  

Kām-ı dil üzre ʿārıżıña nāẓır olmadıḳ  

 

261. ile: 

        Gazel 177 

        Mısra: 8 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Bir neşʾe içün muġbeçeniñ öpdük 

ayaġın  

Bintü'l-ʿinebiñ ʿöẕr ile dāmānına 

düşdük  

 

262. ile: 

        Gazel 179 

        Mısra: 10 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Yetmez mi bu āşüfteligiñ ey dil-i 

şeydā  

Sevdā-yı perī-veşler ile ber-ṭaraf olduñ  

 

263. ile: 

        Gazel 183 

        Mısra: 8 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Meşāmm-ı cāna yetmez būyuñ ey 

sünbül zebānıñ kes  

Şemīm ile dilersen ḥoḳḳa-i dükkān-ı 

ʿaṭṭār ol  

264. ile: 

        Gazel 190 

        Mısra: 7 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Efġānı ile yaḳdı ḳodı bāġ u bahārı  

Adın bir iken şimdi hezār eyledi 

bülbül  

 

265. ile: 

        Gazel 199 

        Mısra: 1 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Hicrān ile rū-pūş-ı ġubār-ı keder oldım  

Ġam-ḫāne-i ġurbetde ḳalub gil-be-ser 

oldım  

 

266. ile: 

        Gazel 200 

        Mısra: 10 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Hüşyāri-i dünyāya deger mesti-i ġaflet  

Bir cām ile ger ʿaḳlımı medhūş 

idebilsem  

 

267. ile: 

        Gazel 200 

        Mısra: 17 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Yaḳdıñ süḫan-ı germ ile dīvānı Ġarībī  

Bir dem ḳalem-i fikriñi ḫāmūş 

idebilsem  

 

268. ile: 

        Gazel 203 

        Mısra: 4 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 
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Būy-ı gül ḥibr olamaz bād-ı ṣabādan 

ḫāme  

Āyet-i ḥüsnini ne vech ile tefsīr idelim  

 

269. ile: 

        Gazel 203 

        Mısra: 6 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Ṭuramaz şīşe-i ḫāṭırda ḫayāl-i şūḫı  

O perī-zādı ne efsūn ile tesḫīr idelim  

 

270. ile: 

        Gazel 210 

        Mısra: 13 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Ümīd-i vaṣl ile gül-zārı kūy-ı yāre 

ʿazm itdim  

Ġarībī pençe-i ḫār-ı cefāya düşdi 

dāmānım  

 

271. ile: 

        Gazel 211 

        Mısra: 7 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Taʿn-ı aġyār ile ḳaṭʿ itme muḥabbet 

bizden  

Gitmek olmaz sözüne müddeʿi-i bī-

dīnin  

 

272. ile: 

        Gazel 215 

        Mısra: 1 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Var ümīdim ṣanemā hicr ile vīrān 

olasın  

Āteş-i firḳat-i āmāl ile sūzān olasın  

 

273. ile: 

        Gazel 215 

        Mısra: 2 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Var ümīdim ṣanemā hicr ile vīrān 

olasın  

Āteş-i firḳat-i āmāl ile sūzān olasın  

 

274. ile: 

        Gazel 228 

        Mısra: 1 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Sāḳiniñ ḥüsni ile meclise zīver gelsün  

Ḫāne-i tār-ı dile şemʿ-i münevver 

gelsün  

 

275. ile: 

        Gazel 263 

        Mısra: 13 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Virdim cünūn-ı ʿaşḳ ile şöhret 

zamānaye  

Düşdüm ṣaḳız mišāli bu ḫalḳıñ 

dehānına  

 

276. ile: 

        Gazel 267 

        Mısra: 10 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Ẓulmet-i küfr ü ḍalāletde cihān ḳalmış 

iken  

Pertev-i ḫāver-i īmān ile rūz itdi şebi  

 

277. ile: 

        Gazel 267 

        Mısra: 15 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Şerbet-i laʿl-i şifā-baḫşıñ ile refʿ eyle  

Cürm-i ʿiṣyān ile cismimde olan tāb u 

tebi  
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278. ile: 

        Gazel 269 

        Mısra: 5 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Bu fikr ile göñül āvāre-i küh-sār-ı 

miḥnetdir  

Kime āyā seniñle itdigim seyr-i çemen 

ḳaldı  

 

279. ile: 

        Gazel 280 

        Mısra: 9 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Faḳr ile vīrānedir miḥnet-serā-yı 

ḫāṭırım  

Dest-i lüṭfuñla yine maʿmūr-ı iḥsān it 

beni  

 

280. ile: 

        Gazel 281 

        Mısra: 1 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile āvāre degil mi  

Göñlüm heves-i zülf ile ṣad-pāre degil 

mi  

 

281. ile: 

        Gazel 281 

        Mısra: 2 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile āvāre degil mi  

Göñlüm heves-i zülf ile ṣad-pāre degil 

mi  

 

282. ile: 

        Gazel 286 

        Mısra: 3 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

İntiẓārım ser-i rāhında bu ümmīd ile 

kim  

Serim āvīze-i fitrāk ide naḫçīr gibi  

 

283. ile: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 13 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle  

 

284. ile: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 56 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Döneyim başıña bu telḫi-i güftār nedir  

Nāz ile meclis-i aġyāra bu reftār nedir  

 

285. ile: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 66 

        " -dAn dolayı, etkisiyle" 

anlamlarında bağlama edatı. 

Derdim artur ġam-ı ʿaşḳıñla devādan 

giçdim  

Heves-i laʿliñ ile āb-ı beḳādan giçdim  

 

286. ile: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 10 

        "Amacıyla, maksadıyla" 

anlamında edat. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle  

 

287. ile: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 32 

        "-den ötürü, -den dolayı" 

anlamlarında edat. 
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Esīr-i dāġ-ı hicrim gül-şen-i āmālden 

dūrum  

Giriftār-ı diyār-ı ġurbetim faḳr ile 

rencūrum  

 

288. ile: 

        Gazel 20 

        Mısra: 9 

        " Birlikte, beraber" anlamlarında 

edat. 

İtme ibrām ile raḳībe niyāz  

Kelbin efzūn ider necāsetin āb  

 

ilhām-ı neşāṭ ol-: 

1. ilhām-ı neşāṭ oldı:-dı 

        Gazel 137 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevincin ilhamı olmak. 

Göñlüme oldı bu mażmūn ile ilhām-ı 

neşāṭ  

Ruḫıñ āġāz-ı neşāṭ u ḫaṭıñ encām-ı 

neşāṭ  

 

ʿillet: 

1. ʿilletle:-le 

        Gazel 239 

        Mısra: 11 

        Hastalık. 

Her aʿżā-yı vücūdum başḳa bir ʿilletle 

sayrudur  

Meded bir dāru-yı ṣıḥḥat men-i efkāra 

yā Allāh  

 

ʿillet-i bīmār: 

1. ʿillet-i bīmāra:-a 

        Gazel 273 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hastalık illeti. 

Dirhem ḳadarca ḥoḳḳa-i ceyb-i 

sipihrde  

Dārūy-ı raḥm ʿillet-i bīmāra ḳalmadı  

 

ʿillet-i düşvār: 

1. ʿillet-i düşvāra:-a 

        Gazel 239 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İyileşmesi zor hastalık. 

Liḥāf-ı pür-marażda mūy-ı āteş-

dīdedir cismim  

Sen eyle bir devā bu ʿillet-i düşvāra yā 

Allāh 

 

ʿillet-i ʿiṣyān: 

1. ʿillet-i ʿiṣyān: 

        Gazel 21 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hastalıktan ve engellerden 

şikâyet etme. 

Ben ʿillet-i ʿiṣyān ile bir ḫaste-

mizācım  

Sen cürʿa-dih-i şerbet-i dīnār-ı şefāʿat  

 

ʿilletle giç-: 

1. ʿilletle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 160 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Hastalıkla yaşamak, illetli harf. 

Sālim olamaz sīne-i dil renc-i 

ḥasedden  

Ḥayfā anı ecvef gibi ʿilletle giçürdik  

 

ʿilm-i ledün: 

1. ʿilm-i ledün: 

        Gazel 212 

        Mısra: 14 
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        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ilâhî sırlara âit ilim. 

Ş'ol ṣāf-ı żamīrüz ki semāvāt-ı 

süḫanda  

Cebrāʾīl oḳur ʿilm-i ledün 

aḫterimizden  

 

ilticā eyle-: 

1. ilticā eylemeden:-meden 

        Gazel 273 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Himayesine girmek, sığınmak. 

Oldum o şūḫa eylemeden lüṭf ü ilticā  

İtmez ḳabūl elde daḫı çāre ḳalmadı  

 

iltifāt: 

1. iltifātıñ:-ıñ 

        Gazel 229 

        Mısra: 5 

        Rağbet etmek, ilgilenmek. 

Düşer mestāne gāhī iltifātıñ ʿāşıḳ-ı 

zāra  

Ne ḥāṣıl kim derūn-ı dāġ-dāra merhem 

olmazsın  

 

2. iltifātıñ: -ıñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 5 

        Teveccüh, ilgi, güler yüz. 

İster bir iltifātıñ ḫalvet-güzīn-i hicriñ  

Ḳāniʿ olan viṣāle būs-ı kenārı n'eyler  

 

iltifāt-ı āşinā: 

1. iltifāt-ı āşināya:-y, -a 

        Muhammes 3 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Tanıdıkların ilgisi. 

Açılmaz iltifāt-ı āşināya çeşm-i cādūsı  

Degil bī-gāneye ḫāṣṣ olmamışdır 

ḥüsn-i dil-cūsı  

 

īmā: 

1. īmā: 

        Gazel 223 

        Mısra: 9 

        Açıkça söylemeden üstü kapalı 

olarak anlatma, dokundurma. 

Īmā ile raḳībe sözin söyler ol perī  

Miskīn Ġarībi böyle zebānı bilür misin  

 

īmā it-: 

1. īmā itse:-se 

        Gazel 136 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        İşaret etmek; üstü kapalı olarak 

anlatmak, dokundurmak. 

Tīr-i müjgānıyla ḳaṣdı oḳlamaḳdır 

ʿāşıḳı  

Gūşe-i ebrū ile ger itse bir īmā ġalaṭ  

 

īmān: 

1. īmān: 

        Gazel 247 

        Mısra: 4 

        İnanma, inanç. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende  

 

2. īmāna:-a 

        Gazel 97 

        Mısra: 2 

        Allah'a inanmak, kalben itikat ve 

lisanen ikrar etmek. 

Ḳaṭre-i baḥr-ı ʿademden cāna 

gelmişlerdenüz  



1261 
 

 

Küfr-i ẓulmetden çıḳub īmāna 

gelmişlerdenüz 

 

3. īmāndan:-dan 

        Gazel 113 

        Mısra: 14 

        Allah’a inanma, dînî inanç. 

Ṣuḥf-ı İslāmiyyet olmuş nesḫ çekmiş 

ḫaṭṭ küfr  

Muṣḥaf-ı rūyında īmāndan bir āyet 

ḳalmamış  

 

ʿimāret: 

1. ʿimāret: 

        Gazel 113 

        Mısra: 6 

        Bulunduğu yeri bayındır duruma 

getiren câmi, medrese, hastahâne, 

misâfirhâne, hankah, türbe, kale vb. 

eser. 

ʿĀlemi ser-tā-be-ser seyl-i sitem 

ḳılmış ḫarāb  

Dutmaġa ārām göñlüm bir ʿimāret 

ḳalmamış  

 

īmā-yı muḥabbet ol-: 

1. īmā-yı muḥabbet olmazsa:-maz, -

sa 

        Gazel 25 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet îmâ etmek. 

Ḳılmazdı naẓar birbirine ʿāşıḳ u 

maʿşūḳ  

Olmazsa eger arada īmā-yı muḥabbet  

 

imdād: 

1. imdādıma:-ım, -a 

        Gazel 253 

        Mısra: 12 

        Yardım, yardım istemek. 

İntiẓārıñla gözüm ḳapuda cānım lebde  

İriş imdādıma ey ṣubḥ-ı saʿādet bu 

gice  

 

imdād eyle-: 

1. imdād eyle: 

        Gazel 206 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yardım etmek. 

Belā-yı pīç ü tāb ṭurre-i dil-gīre 

düşmüşdür  

Rehā-yı ḫāṭır-ı efkāra imdād eyle 

sulṭānım  

 

imdād id-: 

1. imdād ider:-er 

        Gazel 123 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yardım etmek. 

Gedānıñ himmeti imdād ider ḥāl-i 

şehen-şāha  

Hevā taḫt-ı Süleymān'a cenāḥ-ı 

mūrdan gelmiş  

 

imkān: 

1. imkāna:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 10 

        Kudret dâhilinde oluş, 

mümkünlük. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā 

 

2. imkānım:-ım 

        Gazel 260 

        Mısra: 6 

        Olanak. 
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Şemʿ-i ruḫuna yandırırım cān-ı ʿazīzi  

Deprenmege pervāne-veş imkānım 

olursa  

 

imkānı yoḳ: 

1. imkānı yoḳ: 

        Gazel 92 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Olanağı olmamak. 

Rehā-yāb olmaġa imkānı yoḳ İskender 

olursa  

Göñül çāh-ı zeneḫdānıñ gibi girdāba 

düşmüşdür  

 

imkānımız ol-: 

1. imkānımız olsaydı:-sa, -y, -dı 

        Gazel 208 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Mümkün olmak. 

Bunca belā-yı firḳat-i yāri çeker 

miydik  

Olsaydı ḳurb-ı vaṣlına imkānımız 

bizim  

 

imlā: 

1. imlā: 

        Gazel 136 

        Mısra: 18 

        Bir lisanın kelimelerini doğru 

yazmak fenni; yazım. 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  

Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  

 

imtinān: 

1. imtinān: 

        Gazel 178 

        Mısra: 4 

        İyiliği başa kakma. 

Ḥayāt-ı Ḫıżr ise āb-ı beḳā minnetle 

nūş olmaz  

Görüb pīr-i muġānda imtinān 

ṣahbādan el çekdik  

 

2. imtinānı:-ı 

        Gazel 180 

        Mısra: 3 

        İyiliği başa kakma. 

Sāḳīde imtinānı görüb bāde raġmına  

Nā-çār biz de mey-kededen nefret 

eyledik  

 

imtiyāz: 

1. imtiyāzım:-ım 

        Muhammes 1 

        Mısra: 42 

        Ayrıcalık, hususiyet. 

Temennā-yı vaṭandan ġayrı bir nāz u 

niyāzım yoḳ  

Sitem nāmında yār-ı mihr-bāndan 

imtiyāzım yoḳ  

 

imżā: 

1. imżā: 

        Gazel 136 

        Mısra: 10 

        Bir kimsenin herhangi bir belgeyi 

yazdığını veya onayladığını belirtmek 

için her zaman aynı biçimde kullandığı 

işaret. 

Yār dirse ʿāşıḳa ḫaṭṭım muḥabbet-

nāmedir  

Ḥüccet-i mihre taṣaddur eyleyen imżā 

ġalaṭ  

 

in-: 

1. in: 

        Gazel 111 
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        Mısra: 5 

        İnmek. 

Rāh-ı miḥrābdan in maʿden-i sīm 

üstüne gel  

Baḳub ebrūsuna ḳıl sīne-i cānāna 

heves  

 

inan-: 

1. inandırdım:-dır, -dı, -m 

        Gazel 285 

        Mısra: 17 

        İnanmak. 

Tā inandırdım o bed-ḫūya ḫulūṣ-ı 

dilimi  

Biñ kez öpdüm yüzini ṣafḥa-i tenzīl 

gibi  

 

2. inanma:-ma 

        Gazel 133 

        Mısra: 3 

        İnanmak, güvenmek. 

Sāde-rū göstericek saña inanma 

sözüne  

Rū-siyehdir yüze durmaḳda şitāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

3. inanma:-ma 

        Gazel 50 

        Mısra: 9 

        Bir şeyi doğru olarak kabul 

etmek. 

Ḥālim görüb inanma o gül aḳıdırsa eşk  

Ḳandīl-i şemʿ-i fitneye revġan füzūn 

ider 

 

4. inanma:-ma 

        Gazel 66 

        Mısra: 12 

        Bir şeyi doğru olarak 

benimsemek, ona güvenmek. 

Ḳılma raḳībe sürme gibi göze iʿtibār  

Ş'ol rū-siyeh inanma degil İsfahānlı'dır  

 

5. inanma:-ma 

        Gazel 256 

        Mısra: 12 

        İnanma, güvenme. 

Olma ḳarīb-i ḫūrde-i devlet zamānede  

Ardıncadır zevāli inanma kemāline 

 

ʿinān-gīr-i duʿā: 

 

1. ʿinān-gīr-i duʿā: 

        Gazel 8 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Duanın dizginlerini elinde tutan. 

Eşheb-i nāzına meydān-ı felek kūteh 

olur  

Dest-i ʿiṣyān eger olmazsa ʿinān-gīr-i 

duʿā  

 

ʿinān-ı ṣabr: 

1. ʿinān-ı ṣabrım:-ım 

        Gazel 194 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sabır yuları. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrım bu şekl ü bu 

şemāʾil  

Göz görmeden cemāliñ cān u dil oldı 

ḳāʾil 

 

2. ʿinān-ı ṣabrımı:-ım, -ı 

        Gazel 35 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sabır yuları. 

İtdi rübūde hūşımı bir ḫaṭṭ u ḫāli şūḫ  

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı çeşm-i ġazāli şūḫ  

 

3. ʿinān-ı ṣabrımı: -ım, -ı 

        Gazel 141 
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        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sabır yuları. 

Ceẕbe-i āb u hevā aldı ʿinān-ı ṣabrımı  

N'eyleyim ey baḥr-ı lüṭf ü kān-ı iḥsān 

el-vedāʿ  

 

4. ʿinān-ı ṣabrımı:-ım, -ı 

        Gazel 187 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sabır yuları. 

ʿİnān-ı ṣabrımı aldı hevā-yı ḫıṭṭa-i Vān  

Ġarībī meyl-i Ḥicāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

5. ʿinān-ı ṣabrımı:-ım, -ı 

        Gazel 263 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Sabır yuları. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı bir şūḫ-ı bī-amān  

Kimdir bu nā-tüvānıñ irişsün amānına  

 

ʿinān-keş: 

1. ʿinān-keş: 

        Gazel 251 

        Mısra: 12 

        Dizgin çeken, dizginleri elinde 

tutan. 

Ḳalem-keş ol bütüñ vaṣf-ı şerīrinde 

şitāb itme  

ʿİnān-keş sūr olur laġzīde-pāy-ı eşheb-

i ḫāme  

 

ʿināyet: 

1. ʿināyet: 

        Gazel 89 

        Mısra: 4 

        Lütuf, ihsan, iyilik. 

Kimseden isteme tevfīḳ Ḫudā'dan 

ġayrı  

Der-geh-i lüṭfuna yüz dut ki ʿināyet 

yeridir  

 

2. ʿināyet: 

        Gazel 241 

        Mısra: 2 

        Lütuf, ihsan, iyilik. 

Esīr-i ẓulmet-i baḫtım saʿādet senden 

olmazsa  

Nedāmet eşkine ġarḳım ʿināyet senden 

olmazsa 

 

3. ʿināyetiñ:-iñ 

        Gazel 159 

        Mısra: 8 

        Lütuf, ihsan, iyilik. 

Yā Şāfiʿü'l-ḫalāyıḳ yā Hādiyi'l-ümem  

Ben rū-siyehden eyleme eksük 

ʿināyetiñ 

 

ʿināyet eyle-: 

 

1. ʿināyet eyle: 

        Gazel 253 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Lutfetmek, ihsan etmek. 

Yā Rab ol māh-liḳāyı bize šābit-

ḳadem it  

Eyle bī-çāre Ġarībī'ye ʿināyet bu gice  

 

ʿināyet ḳıl: 

1. ʿināyet ḳıl: 

        Gazel 239 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yardım etmek, iyilikte bulunmak. 

Eyā Perverdigārā çare-sāz-ı ehl-i 

ẕilletsin  

ʿİnāyet ḳıl bu ẕilletde men-i dil-zāra 

yā Allāh  
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inbisāṭ-ı devr-i ḥüsn: 

1. inbisāṭ-ı devr-i ḥüsnüñde:-üñ, -de 

        Gazel 167 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik devrinin ferahlığı. 

İnbisāṭ-ı devr-i ḥüsnüñde bulunmaz 

ḫāl ü ḫaṭṭ  

Maṭlaʿından bir nişān yoḳ çarḫda 

aḫterleriñ  

 

ince: 

1. ince: 

        Gazel 27 

        Mısra: 12 

        Özenle ve küçük ayrıntılarına 

kadar emek verilerek, üzerinde 

durularak titizlikle yapılan. 

Beñzetme nezāketde ṣaḳın mūya 

miyānın  

Bu bir reh-i bārīkdürür ince ḫayāl it  

 

incelt-: 

1. inceltdiñ:-diñ 

        Muhammes 2 

        Mısra: 16 

        İncelmek, zayıflamak. 

El-amān ey ġamzesi ḳātil-i ḫūn-ḫvār 

el-amān  

Firḳatiñle ey meh inceltdiñ hilāl itdiñ 

beni  

 

incit-: 

1. incitme:-me 

        Gazel 126 

        Mısra: 7 

        Birini üzmek, kırmak, 

gücendirmek. 

Ey şeyḫ ṣaḳın tekyede incitme mürīdi  

Ṭaḳdıḳca anı sīḫ-i kerāmāte yaraḳ baṣ  

infiʿāl: 

1. infiʿālinden:-in, -den 

        Gazel 148 

        Mısra: 2 

        Gücenme, dargınlık duyma, 

kırılma, teessür, üzüntü. 

Düşmek ister biñ temennā ile pāy-ı 

yāra zülf  

İnfiʿālinden ser-efgendir o yüzi ḳara 

zülf  

 

inkār: 

1. inkār: 

        Gazel 47 

        Mısra: 2 

        Kabul ve tasdik etmemek, 

tanımamak. 

Pervāneleriñ nālesi ıẓhār degildir  

ʿAşḳ āteşine yandıġı inkār degildir  

 

2. inkārımız:-ımız 

        Gazel 81 

        Mısra: 14 

        Yaptığını saklama, gizleme; 

reddetme. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi biñ kez cāna 

ḳasd itse  

O şūḫ-ı dil-rübāya māʾilüz inkārımız 

yoḳdur  

 

inkār-ı muḥabbet: 

1. inkār-ı muḥabbet: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın inkârı. 

Cānā severim eylemem inkār-ı 

muḥabbet  

Ṭurduḳça ḥayāt eylerim ıẓhār-ı 

muḥabbet  
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inḳılāb: 

1. inḳılābı:-ı 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Değişim, dönüşüm, bir durumdan 

başka bir duruma geçiş. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz 

 

2. inḳılābı:-ı 

        Gazel 94 

        Mısra: 1 

        Değişim, dönüşüm, bir durumdan 

başka bir duruma geçiş. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz 

 

3. inḳılābından:-ıñ, -dan 

        Muhammes 1 

        Mısra: 1 

        Bir durumdan başka bir duruma 

dönüşme. 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var 

 

inḳırāż: 

 

1. inḳırāż: 

        Tarih 1 

        Mısra: 3 

        Bitip tükenmek. 

Serdi-i bed-mihri-i gerdūna irdi 

inḳırāż  

Germ-ülfet ʿāşıḳ u maʿşūḳa virdi ittiṣāl  

 

 

inḳırāż-ı devrān: 

1. inḳırāż-ı devrān: 

        Gazel 61 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyanın bitip tükenmesi. 

Tā çıḳsun āsumāna ṭop u tüfeng-i 

ʿişret  

Tā inḳırāż-ı devrān bu ʿīş ola mükerer  

 

inkisār: 

1. inkisār: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 10 

        Kırılmak. 

Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem  

 

2. inkisārı:-ı 

        Gazel 163 

        Mısra: 6 

        Kırılganlık, incinme. 

Yoḳ iḥtiyācıñ āteş-i dilden ʿaceb midir  

Sulṭāna inkisārı irişse gedālarıñ  

 

inkisār ol-: 

1. inkisār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kırılmak. 

Anı bir rütbe aġrāz ile eyler yirine 

nāzil  

Cihān durduḳca levḥ-i sīnesinde 

inkisār olmaz  
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inkisār-ı āh u fiġān: 

1. inkisār-ı āh u fiġānı:-ı 

        Gazel 223 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayıp inlemenin bedduâsı. 

Cān-ı cefā-yı derd-i nihānı bilür misin  

Hiç inkisār-ı āh u fiġānı bilür misin  

 

inkisār-ı dil-i ʿuşşāḳ: 

1. inkisār-ı dil-i ʿuşşāḳ: 

        Gazel 215 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların gönlünün kırılması. 

Dilerim ʿömr-i beḳā ola naṣībiñ līkin  

İnkisār-ı dil-i ʿuşşāḳ ile yeksān olasın  

 

inḳıṭāʿ-ı cān: 

1. inḳıṭāʿ-ı cāna:-a 

        Muhammes 1 

        Mısra: 26 

        Kelime Tipi: - 

        Canın, yaşamın sona ermesi. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Nevāl-i ḫˇān-ı firḳat inḳıṭāʿ-ı cāna 

māʾildir  

 

inşā: 

1. inşā: 

        Gazel 96 

        Mısra: 10 

        Dîvan edebiyâtı sanatlarına çok 

fazla yer veren, Arapça, Farsça 

kelimelerle yüklü, süslü, secîli nesir. 

Biz şāʿir-i ṣarrāf-ı nüḳūd-ı süḫanüz 

kim  

İnşā ile ārāste-i kevn ü mekānuz  

 

2. inşā: 

        Gazel 136 

        Mısra: 18 

        Dîvan edebiyâtı sanatlarına çok 

fazla yer veren, Arapça, Farsça 

kelimelerle yüklü, süslü, secîli nesir. 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  

Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  

 

3. inşādan:-dan 

        Gazel 40 

        Mısra: 16 

        Yazmak, kaleme almak, süslü, 

secili nesir. 

Her kimiñ ẕātında var ise Ġarībī bir 

hüner  

Göstere bezm-i feṣāḥatde bu inşādan 

leẕīẕ  

 

inṣāf: 

1. inṣāf: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 42 

        Acıma duygusuna, merhamete ve 

vicdana dayalı adalet. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

 

2. inṣāf: 

        Gazel 282 

        Mısra: 9 

        Acıma, merhamet duygusu. 

Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı  

 

3. inṣāf: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 19 

        Acı, insaf et. 
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Dāġ-ı hicriñ beni yaḳdı yeter inṣāf 

eyle  

Kīneden āyine-i sīneñi gel ṣāf eyle 

 

4. inṣāfıñ:-ıñ 

        Gazel 198 

        Mısra: 11 

        Acıma, merhamet duygusu. 

Büküldi ḳāmetim ābād-ı ġamıñla yoḳ 

mı inṣāfıñ  

Civān iken beni pīr-i kühen-sāl itdiñ 

ey ẓālim 

 

inṣāf id-: 

 

1. inṣāf idegör:-egör 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Acımak, merhamet etmek, adaletli 

davranmak. 

Ḳoymadı dilde ġam-ı ʿaşḳıña ṭāḳat-i 

ġażabıñ  

Biraz inṣāf idegör kim o da 

ḳurbānıñdır  

 

inṣāf it-: 

1. inṣāf it: 

        Gazel 31 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Hakça davranmak, adâlet 

göstermek, acıyıp merhamet etmek. 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  

Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç  

 

2. inṣāf it: 

        Gazel 195 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Hakça davranmak, adâlet 

göstermek, acıyıp merhamet etmek. 

Yeter sūʾ-i ʿamel ey nefs-i kāfir sen de 

inṣāf it  

Bu gün eyle ḥaẕer yarın peşīmān 

olmadan evvel  

 

3. inṣāf it: 

        Gazel 210 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hakça davranmak, adâlet 

göstermek, acıyıp merhamet etmek. 

Ṣaḳın ey ġonçe gösterme yüzüñ bī-

perde inṣāf it  

Efendim dest-i rüsvālıḳla çāk itme 

girībānım  

 

4. inṣāf it: 

        Gazel 220 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Acıyıp merhamet etmek. 

Seni ey bī-vefā maḥrem görünce 

bezm-i aġyāra  

Sen inṣāf it dil-i bī-çāre maḥzūn 

olmasun n'olsun  

 

5. inṣāf it: 

        Gazel 9 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Hakça davranmak, adâlet 

göstermek. 

Bir dür-i vaṣl-ı perī-manẓar içün inṣāf 

it  

Ey göñül ġarḳa-i ḫūn-āb yeter n'oldı 

saña  

 

inṣāf ol-: 

1. inṣāf olunursa:-un, -ur, -sa 

        Gazel 212 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Merhamet olunsa, merhamet 

edilse. 
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Her çend-ḥaḳīriz yine inṣāf olunursa  

Devlet görinür āyīne-i efserimizden 

 

2. inṣāf olursa:-ur, -sa 

        Gazel 175 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Merhamet olunsa, merhamet 

edilse. 

İnṣāf olursa bendeye ben de Ġarībī-veş  

Çoḳdan esīr-i ṭurre-i ṭarrārıñım seniñ  

 

inṣāfa gel: 

1. inṣāfa gel: 

        Gazel 198 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İnsaf etmek, acımasız ve haksız 

tutumdan vazgeçmek. 

Cefā vü cevr ise Allāh içün inṣāfa gel 

besdir  

Beni mesrūr iken mehcūr-ı āmāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

insān: 

1. insān: 

        Gazel 49 

        Mısra: 5 

        İnsan, insanoğlu. 

Ey māh-ı melek-peykerim insān degil 

ol kim  

Eyler seni bu ḥüsnle insāna berāber 

 

2. insāna:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        İnsan, kişi, şahıs. 

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

 

3. insāna:-a 

        Gazel 142 

        Mısra: 14 

        İnsan, kişi, şahıs. 

Rezzāḳ viren rızḳı virür mi saña 

maḫlūḳ  

Bir loḳma içün eyleme insāna 

tevaḳḳuʿ  

 

4. insāna:-a 

        Gazel 49 

        Mısra: 6 

        İnsanoğlu, adam. 

Ey māh-ı melek-peykerim insān degil 

ol kim  

Eyler seni bu ḥüsnle insāna berāber  

 

inşā-yı muḥabbet id-: 

1. inşā-yı muḥabbet idüb:-üb 

        Gazel 25 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet inşası etmek. 

Ol kim ki ezelden idüb inşā-yı 

muḥabbet  

Ol çekdi benim nāmeme ṭuġrā-yı 

muḥabbet  

 

intiẓār: 

1. intiẓār: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 7 

        Bekleme. 

Vaṣlıña bir ḫaylidir kim intiẓār oldum 

yeter  

Maḥv olub rāh-ı muḥabbetde ġubār 

oldum yeter 

 

2. intiẓār: 

        Gazel 149 

        Mısra: 6 

        Bekleme, bekleyiş. 
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Şāhīn-i ḥüsni çıḳdı elinden ol āfetiñ  

Ardınca baḳaḳaldı gözi intiẓār ḥayf  

 

3. intiẓārım:-ım 

        Gazel 286 

        Mısra: 3 

        Bekleyen. 

İntiẓārım ser-i rāhında bu ümmīd ile 

kim  

Serim āvīze-i fitrāk ide naḫçīr gibi  

 

4. intiẓārım:-ım 

        Gazel 20 

        Mısra: 3 

        Bekleyiş, gözü yolda olma. 

Gül-şen-i vaṣla intiẓārım var  

Meded ey bād-ı ṣubḥ eyle şitāb  

 

5. intiẓārıñla:-ın, -la 

        Gazel 253 

        Mısra: 11 

        Beklemek, bekleyiş, birinin 

yolunu gözlemek. 

İntiẓārıñla gözüm ḳapuda cānım lebde  

İriş imdādıma ey ṣubḥ-ı saʿādet bu 

gice  

 

intiẓār-ı vaʿde-i iḥsān: 

1. intiẓār-ı vaʿde-i iḥsānıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 268 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İhsan sözünü bekleyen 

Baña ol laʿl-i āteş-rengden bir cām-ı 

memlū ṣun  

Ki çoḳdan intiẓār-ı vaʿde-i iḥsānıñım 

sāḳī  

 

ip: 

1. iplik:-lik 

        Gazel 92 

        Mısra: 7 

        Bir şeyleri bağlamaya yarayan 

nesne, sicim. 

N'ola iplik gibi bāzāra çıḳsa rişte-i 

cānım  

Ki dil bir Yūsuf-āsā ḥüsn-i ʿālem-tāba 

düşmüşdür 

 

ir-: 

1. irdi:-di 

        Tarih 1 

        Mısra: 3 

        Bitmek, yetişmek. 

Serdi-i bed-mihri-i gerdūna irdi 

inḳırāż  

Germ-ülfet ʿāşıḳ u maʿşūḳa virdi ittiṣāl  

 

2. irdi:-di 

        Tarih 2 

        Mısra: 1 

        (Belli bir zaman) Gelmek, gelip 

çatmak, ermek. 

Ḥamdü-lillāh ʿālem-i ervāḥa irdi rūz-ı 

ʿīd  

Nūr-ı ḫūrşīd-i cihān-tāb oldı āfāḳa 

mezīd  

 

3. irdi:-di 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 7 

        (Belli bir zaman) Gelmek, gelip 

çatmak, ermek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

4. irdi:-di 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 15 

        (Belli bir zaman) Gelmek, gelip 

çatmak, ermek. 
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Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

5. irdi:-di 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 23 

        (Belli bir zaman) Gelmek, gelip 

çatmak, ermek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

6. irdi:-di 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 31 

        (Belli bir zaman) Gelmek, gelip 

çatmak, ermek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

7. irdi:-di 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 39 

        (Belli bir zaman) Gelmek, gelip 

çatmak, ermek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

8. irdi:-di 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 47 

        (Belli bir zaman) Gelmek, gelip 

çatmak, ermek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

9. irdi:-di 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 55 

        (Belli bir zaman) Gelmek, gelip 

çatmak, ermek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir 

 

10. irdi:-di 

        Gazel 134 

        Mısra: 16 

        Ermek, ulaşmak. 

Ṣadā-yı el-amān çıḳdı sipihre ehl-i 

dillerden  

Ki irdi maḥşer-i ḥüsn-i kitāb-ı bī-

şümār-ı ḫaṭṭ  

 

11. irdik:-dik 

        Gazel 263 

        Mısra: 3 

        Yetişmek. 

Hengām-ı ḫaṭṭ-ı rūyuna irdik ol āfetiñ  

Gūyā bahār-ı ʿişretiñ irdik ḫazānına  

 

12. irdik:-dik 

        Gazel 263 

        Mısra: 4 

        Yetişmek. 

Hengām-ı ḫaṭṭ-ı rūyuna irdik ol āfetiñ  

Gūyā bahār-ı ʿişretiñ irdik ḫazānına  

 

13. irdik:-dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 17 

        Ulaşmak. 

İrdik yine bir devlete lüṭf ü 

kereminden  

Her çend ki bir müdde ḳanāʿatle 

giçürdik  
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14. irer:-er 

        Gazel 103 

        Mısra: 1 

        Erişmek, ulaşmak, kavuşmak, 

yetişmek. 

Bu sefer menzil-i maḳṣūda irer çoḳ 

gitmez  

Gider āyīne-i dilden bu keder çoḳ 

gitmez  

 

15. iriş:-iş 

        Gazel 90 

        Mısra: 17 

        Erişmek, yetişmek, ulaşmak. 

İriş ey ḫāme-i şīrīn-edā himmet saña 

ḳaldı  

Ġarībī derdin ıẓhār itmege bir hem-

zebān ister  

 

16. iriş:-iş 

        Gazel 165 

        Mısra: 16 

        Ulaşmak. 

Göñül ol serv-i ḳadd maḥbūba eyler 

nāmeler taḥrīr  

İriş ey bāl-i ḳumrī ṣafḥa-i mektūba 

mıṣdar çek  

 

17. iriş: -iş 

        Gazel 253 

        Mısra: 12 

        Erişmek, yetişmek, ulaşmak. 

İntiẓārıñla gözüm ḳapuda cānım lebde  

İriş imdādıma ey ṣubḥ-ı saʿādet bu 

gice  

 

18. iriş: -iş 

        Gazel 27 

        Mısra: 16 

        Erişmek, ulaşmak. 

Ey sāḳi-i ferḫunde-ḳadem iş saña ḳaldı  

Bir raṭl-ı girān ile iriş defʿ-i melāl it  

 

19. iriş: -iş 

        Gazel 101 

        Mısra: 15 

        Erişmek, ulaşmak. 

İriş ey nāzenīnim ḥāl-i ʿuşşāḳa meded-

kār ol  

Ki zindān-ı bedende Yūsuf-ı dil zārdır 

sensiz  

 

20. irişdi: -iş -di 

        Gazel 248 

        Mısra: 6 

        Erişmek, ulaşmak. 

Bir kez o pençe leblerin ol māh-

ṭalʿatın  

Vehm eyledim ki cānım irişdi 

dudaġıma  

 

21. irişdi:- iş -di 

        Gazel 263 

        Mısra: 18 

        Dokunmak, isabet etmek. 

Kesmez nigāh-ı ḳahrını bir dem 

Ġarībi'den  

Bī-çāreniñ irişdi buçaḳ üstüḫˇānına  

 

22. irişdi:- iş -di 

        Tarih 1 

        Mısra: 8 

        (Belli bir zaman) Gelmek, gelip 

çatmak, ermek. 

Ḥall idüb dilden nuḥūset ʿuḳdesin 

dest-i Züḥal  

Gitdi ġam geldi feraḥ irişdi eyyām-ı 

viṣāl  

 

23. irişdik:-iş, -dik 

        Gazel 176 

        Mısra: 1 

        Erişmek, ulaşmak. 

Eyyām-ı viṣāliñ şeb-i tārına irişdik  

Gül-zārların mevsim-i ḫārına irişdik  
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24. irişdik:- iş, -dik 

        Gazel 176 

        Mısra: 2 

        Erişmek, ulaşmak. 

Eyyām-ı viṣāliñ şeb-i tārına irişdik  

Gül-zārların mevsim-i ḫārına irişdik  

 

25. irişdik:- iş, -dik 

        Gazel 176 

        Mısra: 4 

        Erişmek, ulaşmak. 

Bir naḫli ki göz yaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik  

 

26. irişdik:- iş, -dik 

        Gazel 176 

        Mısra: 6 

        Erişmek, ulaşmak. 

Düşdük heves-i genc-i viṣāline o 

şūḫuñ  

Pīçīde siyeh-gīsu-yı mārına irişdik  

 

27. irişdik:- iş, -dik 

        Gazel 176 

        Mısra: 8 

        Erişmek, ulaşmak. 

Ḥüsn-i güzeliñ faṣl-ı bahārına irişdik  

Çoḳ ḫıdmet-i dey māh-cemālinde 

bulunduḳ  

 

28. irişdik:- iş, -dik 

        Gazel 176 

        Mısra: 10 

        Erişmek, ulaşmak. 

Bir būsesin aldıḳ o mehiñ ḫˇābda gūyā  

Tā çeşme-i Ḫıżr'ında kenārına irişdik  

 

29. irişdik:- iş, -dik 

        Gazel 176 

        Mısra: 12 

        Erişmek, ulaşmak. 

ʿĀşıḳlarınıñ ḳanı ile şimdi Ġarībī  

Bir dest-i ḥınā-reng-i nigārına irişdik 

 

30. irişdim:-iş, -dim 

        Gazel 205 

        Mısra: 13 

        Erişmek, ulaşmak. 

Gencīne-i güftār-ı Ġarībī'ye irişdim  

Sulṭānıma bir gevher-i yek-dāne 

getürdim  

 

31. irişdiñ:-iş, -diñ 

        Gazel 27 

        Mısra: 3 

        Ulaşmak. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile cāna irişdiñ  

Kendiñ yeter üftāde-i efkār-ı muḥāl it  

 

32. irişdiñ:- iş, -diñ 

        Gazel 60 

        Mısra: 9 

        Ulaşmak. 

Ḫaṭṭ geldi rūy-ı yāre irişdiñ viṣāline  

Baḫt-ı siyāh-ı ʿāşıḳa bir rūz-ı ʿīd olur 

 

33. irmez:-mez 

        Gazel 95 

        Mısra: 8 

        Erişmek, ulaşmak. 

Şermendelik buraḳdı reh-i maṭlaba 

tiken  

İrmez daḫı diyārıña pāy-ı bürīdemiz 

 

34. irişse:-iş, -se 

        Gazel 163 

        Mısra: 6 

        Erişmek, ulaşmak. 

Yoḳ iḥtiyācıñ āteş-i dilden ʿaceb midir  

Sulṭāna inkisārı irişse gedālarıñ 

 

35. irişsün:-iş, -sün 

        Gazel 263 
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        Mısra: 16 

        Erişmek, ulaşmak. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı bir şūḫ-ı bī-amān  

Kimdir bu nā-tüvānıñ irişsün amānına  

 

iʿrāb: 

 

1. iʿrāb: 

        Gazel 154 

        Mısra: 8 

        Arapça kelimelerin sonunda 

değişen hareke veya harf; süs. 

Āyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki 

biz  

Muṣḥaf-ı rūyuña zülfüñ gibi iʿrāb 

olduḳ  

2. iʿrāb: 

        Gazel 233 

        Mısra: 10 

        Arapça kelimelerin sonunda 

değişen hareke veya harf; süs. 

Muṣḥaf-ı ḥüsni faṣīḥ olmaḳ içün 

ʿuşşāḳa  

Ḫaṭṭ-ı reyḥān ile ḳoy aña iʿrāb itsün  

 

iʿrāb-ı evrāḳ-ı cemāl ol-: 

1. iʿrāb-ı evrāḳ-ı cemāl olsun:-sun 

        Gazel 225 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik sayfasını değiştirmek. 

Faḳīh-i ʿaşḳ-ı künc-i mekteb-i 

ḥüsnünde sulṭānım  

Ṣaf-ı mūr-ı ḫaṭıñ iʿrāb-ı evrāḳ-ı cemāl 

olsun  

 

ʿirāḳ: 

1. ʿirāḳ'a:-'a 

        Gazel 227 

        Mısra: 11 

        Irak. 

ʿIrāḳ'a ger düşerse reh-güẕārıñ ḥālimi 

muṭrib  

Ḥicāzī perdesinde naġme-i sāz ile 

söylersin  

 

iʿrāż eyle-: 

1. iʿrāż eyle: 

        Gazel 131 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz çevirmek. 

Sen ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳdan āgāh 

degilsin  

Ey zāhid-i ḫuşk eyle bu efsāneden 

iʿrāż  

 

2. iʿrāż eyle: 

        Gazel 131 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz çevirme, çekinme, sakınma, 

uzak durma. 

Bu çār-ʿanāṣır saña zindān-ı belādır  

Ey ṭāʾir-i rūḥ eyle bu ġam-ḫāneden 

iʿrāż  

 

iʿrāż id-: 

1. iʿrāż ide:-e 

        Gazel 131 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz çevirmek, uzaklaşmak. 

Ḳılmam heves-i gūşe-i mey-ḫāneden 

iʿrāż  

Kimdir ide būs-ı leb-i peymāneden 

iʿrāż  

 

iʿrāż it-: 

1. iʿrāż it: 

        Gazel 131 

        Mısra: 4 
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        Kelime Tipi: - 

        Yüz çevirmek, ilgilenmemek. 

Ḳoy vaṣlda yaḳsun tenini nār-ı 

muḥabbet  

Ey şemʿ gel it sūziş-i pervāneden iʿrāż  

 

2. iʿrāż it: 

        Gazel 131 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz çevirmek, ilgilenmemek. 

Zencīr-i cünūn ʿāşıḳa bir başḳa belādır  

Ey bī-ḫaber it ḥālet-i dīvāneden iʿrāż  

 

3. iʿrāż it: 

        Gazel 131 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz çevirmek, ilgilenmemek. 

Ey murġ-ı dil āzādeliḳ isterse vücūduñ  

Hem beyżadan ol ṭaşra hem it lāneden 

iʿrāż  

 

iʿrāż ḳıl-: 

1. iʿrāż ḳıl: 

        Gazel 131 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz çevirmek. 

Huş-yār olan ey şeyḫ olamaz vāḳıf-ı 

esrār  

Ḳıl pürsiş-i keyfiyyet-i mestāneden 

iʿrāż  

 

2. iʿrāż ḳıl: 

        Gazel 131 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz çevirmek. 

Yüz ʿuḳde-i ġam var hele ḫāṭırda 

Ġarībī  

İkrāhla ḳıl sübḥa-i ṣad-dāneden iʿrāż  

iʿrāż ḳıl-: 

1. iʿrāż ḳılagör:-agör 

        Gazel 131 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz çevirmek. 

Her mūyına biñ ṭıfl-ı dil-āvīze-i şevḳiñ  

Ey zülf-i müselsel ḳılagör şāneden 

iʿrāż 

 

2. iʿrāż ḳılmam:-mam 

        Gazel 131 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz çevirmek. 

Ḳılmam heves-i gūşe-i mey-ḫāneden 

iʿrāż  

Kimdir ide būs-ı leb-i peymāneden 

iʿrāż  

 

irtifāʿ-ı ḳadr: 

1. irtifāʿ-ı ḳadr: 

        Gazel 39 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        İtibarın, değerin yüksekliği. 

Devlet-i bāḳī Ġarībī ḫalḳdan 

ʿuzletdurur  

İrtifāʿ-ı ḳadr ise dünyāda devletden 

murād  

 

is-: 

1. ister:-ter 

        Gazel 80 

        Mısra: 13 

        İstemek, arzu etmek. 

Ḳafesden ister āzād ola murġ-ı rūḥ-ı 

nā-şādım  

Ki sensiz cānıma ḥıṣn-ı beden zindāna 

dönmüşdür 
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ʿīsā: 

1. ʿīsā: 

        Gazel 127 

        Mısra: 13 

        Hz. İsa (as) peygamber. 

Çarḫa ʿĪsā gibi pervāz ider ol kimse 

k'olur  

ʿAndelīb-i çemene ālem-i tecrīd-i 

ḫulūṣ  

 

2. ʿīsā: 

        Gazel 177 

        Mısra: 2 

        Hz. İsa peygamber. 

Bir mihr-i cemāliñ heves-i cānına 

düşdük  

ʿĪsā gibi tā ol güneşiñ yanına düşdük  

 

3. ʿīsā'ya:-y, -a 

        Gazel 4 

        Mısra: 10 

        Hz. İsa peygamber. 

Saña taʿẓīmen bu muʿciz oldı ʿĪsā'ya 

ʿaṭā  

Feyż-i nuṭḳıñ ʿāleme ser-māye-i 

yuḥyil iẓāme 

 

ise: 

1. ise: 

        Gazel 31 

        Mısra: 13 

        Koşul edatı. 

Ġarībī ger dimāġ-ı devletiñ var ise 

ʿālemde  

Varub ʿazm-i diyār-ı ġurbet it ḫāk-i 

vaṭandan giç  

 

2. ise: 

        Gazel 198 

        Mısra: 7 

        Koşul edatı. 

Cefā vü cevr ise Allāh içün inṣāfa gel 

besdir  

Beni mesrūr iken mehcūr-ı āmāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

3. ise: 

        Gazel 201 

        Mısra: 9 

        "-e rağmen" anlamında edat. 

Zülfüñ kemend-i gerden-i ehl-i cünūn 

ise  

Dīvānelikde Ḳays'dan efzūn degil 

miyim  

 

4. ise: 

        Gazel 221 

        Mısra: 3 

        "-e rağmen" anlamında edat. 

Her çend kim aṣılda ġażab-nāk ise 

yine  

Cüzʾī güzelde ḥüsn-i edā olmaz 

olmasun  

 

5. ise: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 24 

        "-e rağmen" anlamında edat. 

Sipihr-i kec-revişse māʾil olmuş ʿaks-i 

devrāna  

Nücūm-ı baḫt ise dönmüş sevād-ı ḫāl-i 

ḫūbāna  

 

6. ise: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 14 

        "-e rağmen" anlamında edat. 

Laʿliñde iken dāru-yı bīmār-ı 

muḥabbet  

Meyliñ var ise itmege ey yār-ı 

muḥabbet  

 

7. ise: 

        Gazel 79 
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        Mısra: 12 

        "-e rağmen" anlamında edat. 

Göñlüm esīr-i zülfdür ammā lebiñ 

emer  

Ṭūtī ḳafesde zār ise şekkerle beslenür  

 

8. ise: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 86 

        Ek fiilin şart eki (-sA) almış şekli. 

Ḥasret-i laʿl-i lebiñle yüregim ḳan 

olsun  

Ġarażıñ cān ise söyle saña ḳurbān 

olsun  

 

9. ise: 

        Gazel 23 

        Mısra: 17 

        ''ise'' bağlacı. 

Şimdi ġarażıñ fażl u kemāl ise Ġarībī  

Ḳıl kendiñi bir ṭıfl-ı debistān-ı ḳanāʿat  

 

10. ise: 

        Gazel 23 

        Mısra: 3 

        ''ise'' bağlacı. 

Dünyāda göñül ʿömr-i beḳā ise 

murādıñ  

Ser-menziliñi eyle beyābān-ı ḳanāʿat  

 

11. ise: 

        Gazel 40 

        Mısra: 15 

        ''ise'' bağlacı. 

Her kimiñ ẕātında var ise Ġarībī bir 

hüner  

Göstere bezm-i feṣāḥatde bu inşādan 

leẕīẕ  

 

12. ise: 

        Gazel 79 

        Mısra: 7 

        ''ise'' bağlacı. 

ʿAṣrında Bāyezīd ise baḳsa o sāḳiye  

Būs-ı leb-i piyālesine dil heveslenür  

 

13. ise: 

        Gazel 89 

        Mısra: 13 

        ''ise'' bağlacı. 

Her ne derdiñ var ise bunda Ġarībī 

ʿarż it  

Āstān-ı şeh-i ḫūbān ki şikāyet yeridir  

 

14. ise: 

        Gazel 123 

        Mısra: 11 

        ''ise'' bağlacı. 

Mey-i gül-fāma meyl itmem dir ise 

kiẕb ider zāhid  

Şarābī-reng-i şālı ṣofiniñ engūrdan 

gelmiş  

 

15. ise: 

        Gazel 178 

        Mısra: 3 

        ''ise'' bağlacı. 

Ḥayāt-ı Ḫıżr ise āb-ı beḳā minnetle 

nūş olmaz  

Görüb pīr-i muġānda imtinān 

ṣahbādan el çekdik  

 

16. ise: 

        Gazel 182 

        Mısra: 10 

        ''ise'' bağlacı. 

Ey eşk-i germ-i dīde-i bülbül yazuḳ 

saña  

Bir gül üzre düşdüñ ise şeb-nem 

olmadıñ  

 

17. ise: 

        Gazel 211 

        Mısra: 9 

        ''ise'' bağlacı. 
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Ġarażıñ dāʾire-i devlet ise dünyāda  

Ey göñül yād idegör silsile-i müşgīnin  

 

18. ise: 

        Gazel 261 

        Mısra: 10 

        ''ise'' bağlacı. 

Yūsuf gibi düş çāh-ı zeneḫdānına 

yārin  

Zindān ise de pāyına rifʿat var içinde  

 

19. ise: 

        Gazel 282 

        Mısra: 11 

        ''ise'' bağlacı. 

Ġarażıñ düşmene ger ḫande ise ḫāmūş 

ol  

Ḫūn ider māhi-i leb-beste dil-i ḳullābı  

 

20. ise: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 4 

        ''ise'' bağlacı. 

Ḫayr olur ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı 

ʿamel  

Ne ise cürmümi ʿafv eyle şehā ḳoyma 

kesel  

 

21. ise: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 45 

        ''ise'' bağlacı. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

22. ise: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 49 

        ''ise'' bağlacı. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise  

 

23. ise: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 50 

        ''ise'' bağlacı. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise  

 

24. ise: 

        Gazel 6 

        Mısra: 14 

        Koşul edatı. 

Rūz [u] şeb ben ḥasret-i vaṣlıyla 

feryād itmede  

Yār ise pīrāhen-i cān içre hem-demdir 

baña  

 

25. ise: 

        Gazel 39 

        Mısra: 14 

        "İse" bağlacı. 

Devlet-i bāḳī Ġarībī ḫalḳdan 

ʿuzletdurur  

İrtifāʿ-ı ḳadr ise dünyāda devletden 

murād  

 

26. ise: 

        Gazel 67 

        Mısra: 9 

        "İse" bağlacı. 

Ġaraż cān ise bir nīm-i nigāha eylesün 

fermān  

Meded ʿuşşāḳa ḳarşu çekmesün ol dil-

rübā ḫançer  

 

27. ise: 

        Gazel 69 

        Mısra: 11 

        "İse" bağlacı. 
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Düşmüş ise ger boynuma bir dest-i 

taʿarruż  

Kendi yine zülf-i siyeh-i pür-

şikenimdir  

 

28. ise: 

        Gazel 96 

        Mısra: 12 

        "İse" bağlacı. 

Pīrāmen-i āfāḳı dutup feyż-i saʿādet  

Ol feyż eger gevher ise biz aña kānuz  

 

29. ise: 

        Gazel 284 

        Mısra: 13 

        "İse" bağlacı. 

Maḳṣūd beyān-ı sūziş-i hicrān ise 

yeter  

Allāh içün Ġarībi kebāb eylediñ beni  

 

isfahān: 

1. isfahānlı'dır:-lı, -dır 

        Gazel 66 

        Mısra: 12 

        Sürmesi ile meşhur şehir. 

Ḳılma raḳībe sürme gibi göze iʿtibār  

Ş'ol rū-siyeh inanma degil İsfahānlı'dır 

 

ʿīsī vü meryem: 

1. ʿīsī vü meryemcesine:-ce, -si, -ne 

        Gazel 249 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. isa ve Meryem gibi. 

Bülbül-i bāġçe-i ʿālem-i tecrīd olalum  

Çarḫa pervāz idelüm ʿĪsī vü 

Meryemcesine 

 

iskender: 

1. iskender: 

        Gazel 92 

        Mısra: 5 

        M.Ö. 356-323 arasında yaşayan, 

Yunanistan, İran, Anadolu, Suriye ve 

Hindistan'ı ele geçirmiş olan büyük 

kumandan, İskender. 

Rehā-yāb olmaġa imkānı yoḳ İskender 

olursa  

Göñül çāh-ı zeneḫdānıñ gibi girdāba 

düşmüşdür  

 

iskender-i dil: 

1. iskender-i dil: 

        Gazel 279 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül İskenderi. 

Hele İskender-i dil çıḳmadan ẓulmāt-ı 

zülfünden  

Gelüb ser-çeşme-i ḥayvāna Ḫıżr-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

 

islām: 

1. islām'a:--a 

        Gazel 251 

        Mısra: 8 

        İslam dini, Müslümanlık. 

Ne var iḳlīm-i ḥüsnüñde ger ehl-i küfr 

olsam kim  

Gelince küfr-i ḫaṭṭı ḳoymadı bir dīn 

İslām'a  

 

is(i)m: 

1. ismi:-i 

        Gazel 197 

        Mısra: 8 

        İsim, ad, nam. 

Yeri var seng-i ʿaḳīḳ olsa güherden 

maḳbūl  

Ḫūblar ismi nigīninde edādır ḫātem  
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ʿiṣmet: 

1. ʿiṣmetle:-le 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

        Masumluk, günahsızlık, temizlik. 

Bānū-yı gülin açdı ṣabā bend-i niḳābın  

Ol ḫalvete ʿiṣmetle sen ey bülbül ayaḳ 

baṣ  

 

isper-i şūḫ-ı nigāh: 

1. isper-i şūḫ-ı nigāhıyla:-ı, -y, -la 

        Gazel 102 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Şuh bakışın kalkanı. 

Beni ṣayd itmek ister isper-i şūḫ-ı 

nigāhıyla  

Meger pā-beste-i zülf-i sitem-kār 

oldıġım bilmez 

 

iste-: 

1. istedim:-dim 

        Gazel 186 

        Mısra: 11 

        Arzu etmek, dilemek, talep etmek. 

Būse-i ruḫsārıñ istedim baş çekdi ḫaṭṭ  

Ḳanda görsem iki hem-dem bir ʿadū 

eksük degil 

2. istediñ:-diñ 

        Gazel 192 

        Mısra: 5 

        Talep etmek, arzu etmek. 

Ol āhū-yı murādı şikār itmek istediñ  

Amāc-gāh-ı tīr-i sipihr olduñ ey göñül 

 

3. isteme:-me 

        Gazel 30 

        Mısra: 5 

        Arzu etmek, dilemek, talep etmek. 

Çāre ḫaṭıñdan isteme dīvāne göñlüme  

Ancaḳ cünūn-ı ʿaşḳa ruḫ-ı sādedir ʿilāc  

 

4. isteme:-me 

        Gazel 89 

        Mısra: 3 

        Arzu etmek, dilemek, talep etmek. 

Kimseden isteme tevfīḳ Ḫudā'dan 

ġayrı  

Der-geh-i lüṭfuna yüz dut ki ʿināyet 

yeridir  

 

5. istemem:-mem 

        Gazel 132 

        Mısra: 13 

        Arzu etmek, dilemek, talep etmek. 

İstemem gencīne-i dilde kem olsun 

naḳd-i ġam  

Devlet-i dünyādan ārī cāna ṣıḥḥatdir 

ġaraż  

 

6. istemem:-mem 

        Gazel 158 

        Mısra: 1 

        Arzu etmek, dilemek, talep etmek. 

İstemem bir güzeli āfet-i cān 

olmayıcaḳ  

Şūḫ [u] āşūb-ı cihān tāze-civān 

olmayıcaḳ 

 

7. istemez:-mez 

        Gazel 237 

        Mısra: 8 

        Dilemek, arzulamak. 

Hele dil-beste'em bir dil-ber-i bī-mihr-

i bed-ḫūya  

Ki bir dem istemez ʿuşşāḳı āh u zārdan 

ayru  

 

8. istemiş:-miş 

        Gazel 252 

        Mısra: 9 

        Arzu etmek, dilemek, talep etmek. 



1281 
 

 

Cān u dil-i ḫazīnimi ṣayd itmek 

istemiş  

Dökmüş kemend-i zülfi yüze ḫam ḫam 

üstüne  

 

9. ister:-r 

        Gazel 62 

        Mısra: 1 

        Arzu etmek. 

Göñül ne meyl-i cāh eyler ne ḳayd-ı 

tāc u taḫt ister  

Ḫadeng-i ġamze-i dil-berle baġrın laḫt 

laḫt ister  

 

10. ister:-r 

        Gazel 62 

        Mısra: 2 

        Arzu etmek. 

Göñül ne meyl-i cāh eyler ne ḳayd-ı 

tāc u taḫt ister  

Ḫadeng-i ġamze-i dil-berle baġrın laḫt 

laḫt ister  

 

11. ister:-r 

        Gazel 62 

        Mısra: 4 

        Arzu etmek. 

N'ola vaṣl-ı nigāra nāʾil olduñ ey dil-i 

şeydā  

O mehden ḫˇāhiş-i būs-ı kenāra rūy-ı 

saḫt ister  

 

12. ister:-r 

        Gazel 62 

        Mısra: 6 

        Arzu etmek. 

Ṣarılmaḳ her nihāle nā-sezādır 

yāsemen-āsā  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi ʿāşıḳ bir 

dıraḫt ister  

 

13. ister:-r 

        Gazel 62 

        Mısra: 8 

        Arzu etmek. 

Kemāl-i devlet ü ḳudret degil der-kār 

her yirde  

Behişt-i vaṣla maḥrem olmaġa ādemde 

baḫt ister  

 

14. ister:-r 

        Gazel 62 

        Mısra: 10 

        Arzu etmek. 

Ḫayāl-i sāʿid-i sīmīni besdür gerden-i 

cāna  

Ġarībī tevsen-i ṭabʿım gümüş 

yançuḳlu raḫt ister  

 

15. ister:-r 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        Arzu etmek. 

Fiġān kim her baḳışda içmek ister 

ḫūn-ı ʿuşşāḳı  

Dü-çeşm-i mestiñe ey nergis-i şehlā ne 

söyleller  

 

16. ister:-r 

        Gazel 265 

        Mısra: 14 

        Arzu etmek. 

Devr-i ḫaṭıyla yārin ḫāṭır-ḫoşum 

Ġarībī  

Bülbül bahār ister meyl eylemez 

ḫazāna  

 

17. ister:-r 

        Gazel 90 

        Mısra: 8 

        Arzu etmek, talep etmek. 

Göñül meyl eylemez ġašš ü semīnine 

kühen-sāliñ  

Ḫayāl-i ṭabʿ-ı rengīnim gibi nāzik-

miyān ister  
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18. ister:-r 

        Gazel 102 

        Mısra: 7 

        Arzu etmek, istemek. 

Beni ṣayd itmek ister isper-i şūḫ-ı 

nigāhıyla  

Meger pā-beste-i zülf-i sitem-kār 

oldıġım bilmez  

 

19. ister:-r 

        Gazel 148 

        Mısra: 1 

        Arzu etmek, istemek. 

Düşmek ister biñ temennā ile pāy-ı 

yāra zülf  

İnfiʿālinden ser-efgendir o yüzi ḳara 

zülf  

 

20. ister:-r 

        Gazel 183 

        Mısra: 10 

        İstemek, arzu etmek. 

Hemān kālā-yı naẓmıñ dīde-i 

ḥassāddan ṣaḳla  

Yem-i himmetde ister perde-i lüʾlüʾ-i 

eşʿār ol  

 

21. ister:-r 

        Gazel 54 

        Mısra: 5 

        Arzu etmek, dilemek. 

İster bir iltifātıñ ḫalvet-güzīn-i hicriñ  

Ḳāniʿ olan viṣāle būs-ı kenārı n'eyler  

 

22. ister:-r 

        Gazel 90 

        Mısra: 4 

        Arzu etmek, dilemek. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister  

 

23. ister:-r 

        Gazel 90 

        Mısra: 6 

        Arzu etmek, dilemek. 

Muḥabbet būstānında teẕerv-i ʿaşḳdır 

ṭabʿım  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi bir serv-i 

revān ister  

 

24. ister:-r 

        Gazel 90 

        Mısra: 12 

        Arzu etmek, dilemek. 

Degil bī-hūdedir zülf-i muṭavvel devr-

i rūyunda  

Maʿāni-i bedīʿ-i ḥüsnüñ elbet bir 

beyān ister  

 

25. ister:-r 

        Gazel 90 

        Mısra: 14 

        Arzu etmek, dilemek. 

Ruḫuñ şeft-ālüsin virmem begim sīb-i 

zenaḫdāna  

Mizācım ṣafravīdir ḫāṭırım aşbābiyān 

ister  

 

26. ister:-r 

        Gazel 90 

        Mısra: 16 

        Arzu etmek, dilemek. 

Degildir pīrlik māniʿ perestiş-kār-ı 

cānāna  

Bu ḫam-geşte ḳadim bir tāze ṭıfl-ı nev-

civān ister  

 

27. ister:-r 

        Gazel 90 

        Mısra: 18 

        Arzu etmek, dilemek. 

İriş ey ḫāme-i şīrīn-edā himmet saña 

ḳaldı  
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Ġarībī derdin ıẓhār itmege bir hem-

zebān ister  

 

28. ister:-r 

        Gazel 177 

        Mısra: 11 

        Arzu etmek, dilemek. 

Bir şeb o mehiñ ister iken nūr-ı viṣālin  

Peyġūle-i tārīki-i hicrānına düşdük  

 

29. ister:-r 

        Gazel 204 

        Mısra: 5 

        Arzu etmek, dilemek. 

Mıṣr-ı ḥüsnünde eger salṭanat ister o 

mehiñ  

Ẕeḳanın Yūsuf-ı şūḫ-ı dile çāh 

eyleyelim  

 

30. ister:-r 

        Gazel 240 

        Mısra: 13 

        Arzu etmek, dilemek. 

İster Ġarībi ola sezā-vār ʿafvıña  

Ammā ṭaleb ne sūd-ı rıżā senden 

olmasa  

 

31. ister:-r 

        Gazel 247 

        Mısra: 5 

        Arzu etmek, istemek. 

Amān bilmez nigāhıñ içmek ister ḫūn-

ı ʿuşşāḳı  

Meger kim pādişāh-ı ʿaşḳdan fermān 

mı var sende  

 

32. ister:-r 

        Gazel 83 

        Mısra: 2 

        (Bir şeye karşı) İstek duymak, (o 

şeyi) arzulamak, arzu etmek. 

Sensiz bu ḫasteniñ dil-i nā-kāmı 

bellidir  

İster viṣāliñi heves-i ḫāmı bellidir  

 

33. isterdim:-dim 

        Gazel 270 

        Mısra: 3 

        İstemek. 

Perīşān göñlümi cemʿ itmek isterdim 

didiler kim  

Meger bir tār-ı zülf-i yār ile 

şīrāzelenmez mi  

 

34. isterse:-r, -se 

        Gazel 94 

        Mısra: 9 

        (Bir şeye karşı) İstek duymak, (o 

şeyi) arzulamak, arzu etmek. 

Kime kim ḥüsn ile naẓẓār itmek isterse 

gerdūn  

Anı başından aʿlā dutmayınca āşkār 

olmaz  

 

35. isterse:-r, -se 

        Gazel 131 

        Mısra: 13 

        Arzu etmek. 

Ey murġ-ı dil āzādeliḳ isterse vücūduñ  

Hem beyżadan ol ṭaşra hem it lāneden 

iʿrāż  

 

36. istersen:-r, -se, -n 

        Gazel 127 

        Mısra: 7 

        Arzu etmek, dilemek, talep etmek. 

Dāʾim istersen eger ḳurb-i viṣāl-i yāri  

Sen hemān göster aña ṣūret-i teʾkīd-i 

ḫulūṣ 

 

37. istersen:-r, -se, -n 

        Gazel 27 

        Mısra: 9 

        Arzu etmek, dilemek, talep etmek. 
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İstersen o şūḫuñ olasın çeşmine 

manẓūr  

Żaʿf-ı sitem ile ḳadiñ ebrūy-ı hilāl it  

 

 

38. istersen:-r, -se, -n 

        Gazel 206 

        Mısra: 5 

        Arzu etmek, dilemek, talep etmek. 

Temāşā-yı nihāl-i ḳaddiñ it raʿnālıḳ 

istersen  

Çemende terk-i seyr-i serv-i şimşād 

eyle sulṭānım 

 

39. isteyene:-y, -en, -e 

        Gazel 89 

        Mısra: 6 

        Arzu etmek, dilemek, talep etmek. 

Ṭālib ol vaṣlına kūyunda raḳībi öldür  

Ḳurb-ı Ḥaḳ isteyene Kaʿbe ʿibādet 

yeridir 

 

ister isen: 
1. ister isen: 

        Gazel 139 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Dilemek, arzulamak, talep etmek. 

Ger sevāb ister isen eyle Ġarībī'ye 

sevāb  

Günde bir içmeye fetvā-yı şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

istiġnā-yı ḥüsn: 

1. istiġnā-yı ḥüsn: 

        Gazel 6 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İstisnasız güzellik. 

Hem ḥicāb-ı ʿaşḳ māniʿdir hem 

istiġnā-yı ḥüsn  

İki cānibden ruḫ-ı dil-ber muṭalsamdır 

baña  

istiḫrāc id-: 

1. istiḫrāc ider:-er 

        Gazel 127 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bir sonuç çıkarmak, çıkarımda 

bulunmak. 

Ṣubḥ-ı rūyuñdan ider āyet-i Nūr 

istiḫrāc  

Şeb-i gīsūsın iden ḫalḳa-i tevḥīd-i 

ḫulūṣ  

 

istirāḥat id-: 

1. istirāḥat idecek:-ecek 

        Gazel 137 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Dinlenmek, rahatlamak. 

İstirāḥat idecek āb u hevāsı dil-gīr  

Yine zülfi gibi yoḳ ʿāşıḳa bir şām-ı 

neşāṭ  

 

istirāḥat-i dil: 

1. istirāḥat-i dil: 

        Gazel 191 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün dinlenmesi. 

Düşdi bir ʿaşḳa Ġarībī daḫı bundan 

böyle  

İstirāḥat-i dil ġam-nākden olmaz 

meʾmūl  

 

istişhād: 

1. istişhād: 

        Gazel 140 

        Mısra: 11 

        Şâhit gösterme, şâhit tutma. 

Bu istişhād ile bildim ġınādan faḳr 

efḍaldir  
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Hümā-yı devlet olur dāʾimā vīrāneden 

maḥẓūẓ 

  

ʿisyān: 

1. ʿiṣyāna:-a 

        Gazel 236 

        Mısra: 9 

        Itaatsizlik, emre boyun eğmeme. 

Cürm ile rū-siyāhım ʿiṣyāna rū-be-

rāhım  

Müstaġraḳ-i günāhım ey zaḫm-ı cürme 

dārū  

 

iş: 

1. iş: 

        Gazel 27 

        Mısra: 15 

        Durum, mesele. 

Ey sāḳi-i ferḫunde-ḳadem iş saña ḳaldı  

Bir raṭl-ı girān ile iriş defʿ-i melāl it 

 

2. iş: 

        Gazel 288 

        Mısra: 17 

        Durum, mesele. 

İtme melāmet iş oradan giçdi mā-ḥaṣal  

Düşdüm Ġarībi ʿaşḳa nedir söyle 

çāresi 

 

3. iş: 

        Gazel 124 

        Mısra: 1 

        Amel, eylem, durum, vaziyet, hal. 

Āġāz-ı ʿaşḳ sehldir encāma ḳaldı iş  

Ey dil murād-ı gerdiş-i eyyāma ḳaldı 

iş  

 

4. iş: 

        Gazel 191 

        Mısra: 2 

        Amel, eylem, durum, vaziyet, hal. 

ʿAşḳ her bir dil-i nā-pākden olmaz 

meʾmūl  

Āteşin itdigi iş ḫākden olmaz meʾmūl 

 

5. işin:-in 

        Gazel 28 

        Mısra: 4 

        Yapılan şey, davranış, eylem. 

Bu ḳāmet ile servi leṭāfetden utandır  

Ḳumrīniñ işin ṭavḳ-ı muḥabbetde 

tamām it 

 

ʿīş: 

 

1. ʿīş: 

        Gazel 61 

        Mısra: 4 

        Yapılan şey, davranış, eylem. 

Tā çıḳsun āsumāna ṭop u tüfeng-i 

ʿişret  

Tā inḳırāż-ı devrān bu ʿīş ola mükerer  

 

iş ḳal-: 

1. iş ḳaldı:-dı 

        Gazel 124 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yapılacak işin (birine) kalması. 

Āġāz-ı ʿaşḳ sehldir encāma ḳaldı iş  

Ey dil murād-ı gerdiş-i eyyāma ḳaldı 

iş  

 

2. iş ḳaldı: -dı 

        Gazel 124 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yapılacak işin (birine) kalması. 

Aġyār ile ḫuṣūmet idüb başa çıḳmadıḳ  

Şimden gerü tevessül ü ibrāma ḳaldı iş  

 

3. iş ḳaldı: -dı 

        Gazel 124 

        Mısra: 8 
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        Kelime Tipi: - 

        Yapılacak işin (birine) kalması. 

Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş  

 

4. iş ḳaldı: -dı 

        Gazel 124 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yapılacak işin (birine) kalması. 

Loḳmān-ı çarḫ derdime bir çāre 

bulmadı  

Ol serv-i nāz-ı şūḫ-ı gül-endāma ḳaldı 

iş  

 

5. iş ḳaldı: -dı 

        Gazel 124 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yapılacak işin (birine) kalması. 

Çekmez kemān-ı ʿaşḳımı biñ Rüstem-i 

felek  

Sen teg Ġarībi ʿāşıḳ-ı bed-nāma ḳaldı 

iş  

 

6. iş ḳaldı: -dı 

        Gazel 124 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yapılacak işin (birine) kalması. 

ʿAḳl u ḫıred getürmedi ṭāḳat cefāsına  

Bī-ṣabr u bī-sükūn dil-i nā-kāma ḳaldı 

iş 

 

7. iş ḳaldı:-dı 

        Gazel 124 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yapılacak işin (birine) kalması. 

Bir kimse ḥall-i ʿaḳd-i ġama ḳādir 

olmadı  

Sāḳī piyāle-i mey-i gül-fāma ḳaldı iş  

 

işāre: 

1. işāresi:-si 

        Gazel 288 

        Mısra: 1 

        Işāret: Anlamlı iz, im, belirti. 

Ḳaṣd-ı dil-i ḫazīnimedir her işāresi  

Gelmez mürüvvet üzre dil-i seng-i 

ḫāresi  

 

işāret: 

1. işāret: 

        Gazel 56 

        Mısra: 4 

        Alamet, belirti, gösterge, haber. 

Her bir nefes ki ḳāfile-i ʿömrdür giçer  

Ser-menzil-i beḳāya işāret degil midir  

 

2. işāret: 

        Gazel 89 

        Mısra: 12 

        Alamet, belirti, gösterge, haber. 

Ḫam-ı ebrūlarıñ altında ṣaf-ı müjgānıñ  

Ḥırz-ı seyfīde olan ḳatle işāret yeridir 

 

3. işāretiñe:-iñ, -e 

        Gazel 208 

        Mısra: 14 

        İz, alamet, emare. 

Gelmiş dudaġa murġ-ı ḳafesden çıḳar 

gibi  

Mevḳūfdur işāretiñe cānımız bizim  

 

işāretle giç-: 

1. işāretle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        İşaretle geçirmek. 

Zülfünde maʿānī-i bedīʿ oldı muṭavvel  

Bir muḫtaṣar-ı ḫaṭṭı işāretle giçürdik  

 

işbu: 

1. işbu: 

        Gazel 5 

        Mısra: 4 

        Bu işaret sıfatının yazıda 

kullanılan eski bir şekli, işte bu. 

Ṣubḥ-ı rūyıñdan ʿibāretdir şehā Nūr 

āyeti  

İşbu vech ile oḳurlar nāmıñı bedrü'd-

dücā  

 

2. işbu: 

        Gazel 5 

        Mısra: 18 

        İşte bu, bu, işaret sıfatı. 

Geldi dergāha Ġarībī yā şefīʿe'l-

müẕnibīn  

İşbu dām-ı maʿṣiyetden bu esīri ḳıl 

rehā  

 

ʿīş-i ḫurrem: 

1. ʿīş-i ḫurrem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinçli, ferah yaşayış. 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var  

 

ʿīş-i müdām it-: 

1. ʿīş-i müdām it: 

        Gazel 28 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sürekli zevk ve sefa etmek. 

Yoḳ bāġ-ı bahār-ı felegiñ reng-i 

devāmı  

Gel meclis-i yārāna göñül ʿīş-i müdām 

it  

 

işim efġān: 

1. işim efġāndır:-dır 

        Gazel 125 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        İşi gücü ağlayıp inlemek. 

Efġāndır işim āh ile her yerde Ġarībī  

Bülbül degilim nālem ola gül-şene 

maḫṣūṣ  

 

işin eyle-: 

1. işin eyler:-r 

        Gazel 167 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İşini yapmak. 

Ṣayd-gāh-ı dehrde şāhīn işin eyler 

meges  

Ḳalmamış bir zūr-ı bāzūsı dil-āver 

erleriñ  

 

işit-: 

3. işit: 

        Gazel 154 

        Mısra: 3 

        Dinle!. 

Yād-ı zülfiyle işit nāle vü feryādımızı  

Gör ne ṭanbūr-ı hevā-tārına mıżrāb 

olduḳ 

 

2. işitdim:-di, -m 

        Gazel 225 

        Mısra: 13 

        Duymak. 



1288 
 

 

İşitdim gördigiñ ḫˇāb-ı şeb-i firḳatde 

cānānı  

Saña ey dil bu rüʾyā ʿayn-ı vāḳiʿde 

viṣāl olsun 

 

3. işitdim:-di, -m 

        Gazel 111 

        Mısra: 13 

        İşitmek, duymak. 

Gice bir yerde raḳīb ile işitdim yāri  

ʿAceb itdim ki melek eyledi Şeyṭān'a 

heves 

 

4. işitmedim:-me, -di, -m 

        Gazel 17 

        Mısra: 7 

        Duymak, haber almak. 

Hergiz mürūr-ı ʿömrde bir kez 

işitmedim  

Bulsun sürūr ḫāṭır-ı nā-şād-ı ʿandelīb  

 

ʿişret: 

1. ʿişrete:-e 

        Gazel 88 

        Mısra: 10 

        Eğlence yeri. 

Def ü ney muṭrib ü mey sāz ü kemāna 

der-kār  

Rindler ʿişrete āġāz idecek günlerdir 

 

2. ʿişretle:-le 

        Gazel 259 

        Mısra: 3 

        İçki içme, eğlenme. 

ʿÖmrüñ seniñ ey sāḳī ʿişretle ola bāḳī  

Kim cām pey-ā-pey ṣun ḳıldıñ beri 

şermende 

 

ʿişret it-: 

1. ʿişret itmek:-mek 

        Gazel 245 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İçki içip eğlenmek. 

İder ehl-i dilin her bir süḫanda ḫāṭırın 

meksūr  

Belādır ʿişret itmek zāhid-i mīnā 

şikenlerle  

 

ʿişret-geh: 

1. ʿişret-gehde:-de 

        Gazel 204 

        Mısra: 9 

        İçki içilip eğlenilen yer, meyhane. 

Ṣarṣar-ı renc-i ḥased birle bu ʿişret-

gehde  

Ḫırmen-i ʿömr-i raḳībānı tebāh 

eyleyelim  

 

ʿişret-geh-i zamāne: 

1. ʿişret-geh-i zamāneye:-ye 

        Gazel 169 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Zamanın içki meclisi. 

ʿİşret-geh-i zamāneye geldik sürūr 

içün  

Cāy-ı neşāṭ-ı baḫtı nigūn itdiñ ey felek  

 

ʿişret-i eyyām: 

1. ʿişret-i eyyāma:-a 

        Muhammes 1 

        Mısra: 33 

        Kelime Tipi: - 

        İşret/eğlence günleri. 

Ne maḳṣūd üzre bir dem ʿişret-i 

eyyāma meʾmūrum  

Ne bir laḥẓa neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla 

mesrūrum  
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ʿişret-i gül-zār: 

1. ʿişret-i gül-zārı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gül bahçesinin eğlence meclisi. 

Ḥaṭṭ içre ʿārıżı mey-i gül-gūna 

beñzemez  

Faṣl-ı bahār ʿişret-i gül-zārı görmüşüz  

 

ʿişret-i ṭarḥ: 

1. ʿişret-i ṭarḥını:-ın, -ı 

        Gazel 164 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Tertibin içkisi. 

Gül-şen-i naẓma buraḳdı tāze ʿişret-i 

ṭarḥını  

Ey Ġarībī naġme-i murġ-ı ḫoş-elḥānıñ 

seniñ  

 

iştiḥā: 

1. iştihā: 

        Gazel 55 

        Mısra: 10 

        İştah. 

Görünce böyle bir tāze ḫayālin şiʿr-i 

rengīniñ  

Ġarībī ḫˇān-ı naẓm-ı pür-nevāle iştihā 

artar  

 

iştiyāk: 

1. iştiyāḳıñla:-ın, -la 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 49 

        Büyük arzu duyma. 

İştiyāḳıñla gezüb ʿāşıḳ-ı sūzān aġlar  

Şīşe-i cān be-kef ü seng-be-dāmān 

aġlar  

 

ʿişve: 

1. ʿişve: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 31 

        cilve, naz, eda. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen  

 

2. ʿişve: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 16 

        cilve, naz, eda. 

Biñ ḥüsni güzel āhu-yı vaḥşī-naẓar 

olsa  

Her birisi biñ ʿişve ile cilve-ger olsa  

 

3. ʿişveler:-ler 

        Gazel 72 

        Mısra: 11 

        Cilve, naz, eda. 

Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller  

 

4. ʿişvesi:-si 

        Gazel 188 

        Mısra: 11 

        Cilve, naz, eda. 

ʿİşvesi cānlar alur ḳaddi ḳıyāmet 

ḳoparur  

Nāz ile şīve-i reftārı ḫırāmānlı güzel 

 

it-: 

 

1. it: 

        Gazel 280 

        Mısra: 8 

        Etmek. 
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Ḳalmadı naḫl-i murādımda sitemden 

berg ü bār  

Ḳaṭre-i bārān-ı lüṭfuñla ḫıyābān it beni  

 

2. it: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 33 

        Bir işi yapmak. 
Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it  

 

3. it: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 34 

        Bir işi yapmak. 
Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it  

 

4. it: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 35 

        Bir işi yapmak. 
Baḳ reng-i ruḫ-ı zerdime efġānıma 

raḥm it  

Baġrımda yanan sūziş-i hicrānıma 

raḥm it  

 

5. it: 

        Gazel 29 

        Mısra: 13 

        Etmek, yapmak. 
Bāl it kef-i efsūsıñı ey āh-ı nedāmet  

Pervāza gel it künbed-i devvāra 

teşebbüs  

 

6. it: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 36 

        Bir işi yapmak. 
Baḳ reng-i ruḫ-ı zerdime efġānıma 

raḥm it  

Baġrımda yanan sūziş-i hicrānıma 

raḥm it  

7. it: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 37 

        Bir işi yapmak. 

Ḳurbānıñ olam ḥāl-i perīşānıma raḥm 

it  

Aġlatma beni dīde-i giryānıma raḥm it  

 

8. it: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 38 

        Bir işi yapmak. 
Ḳurbānıñ olam ḥāl-i perīşānıma raḥm 

it  

Aġlatma beni dīde-i giryānıma raḥm it  

 

9. it: 

        Gazel 257 

        Mısra: 2 

        Etmek, yapmak. 

Aġyār ile bu bezmde hem-ḫānelik itme  

Hem-rāzlıḳ it ʿāşıḳa bī-gānelik itme  

 

10. it: 

        Gazel 257 

        Mısra: 10 

        Etmek, yapmak. 

Gūş eyledigiñ sırrı bīrūn itme 

dehenden  

Bu yerde girih-gīrlik it şānelik itme  

 

11. it: 

        Gazel 280 

        Mısra: 4 

        Etmek, yapmak. 
Pīç ü tāb-ı cismim oldı żaʿfdan 

mānend-i tāk  

Cūy-ı iḥsānıñla bir serv-i ḫırāmān it 

beni  

 

12. it: 

        Gazel 280 

        Mısra: 6 

        Etmek, yapmak. 
Şāḫ-sār-ı bāġ-ı ümmīdim varaḳ-rīz 

oldı hep  
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Nev-bahār-ı feyż-i enʿāmıñla reyyān it 

beni  

 

13. it: 

        Gazel 280 

        Mısra: 12 

        Etmek, yapmak. 
Ḳalmışım baḫt-ı siyāhım teg şeb-i 

deycūrda  

Nūr-ı enʿāmıñla bir ḫūrşīd-i tābān it 

beni  

 

14. it: 

        Gazel 280 

        Mısra: 14 

        Etmek, yapmak. 

Vaḳtidir baḥr-ı mürüvvet cūşa gelsün 

her yaña  

Ey kerem-kārā o baḥra dürr-i ġalṭān it 

beni  

 

15. it: 

        Gazel 280 

        Mısra: 20 

        Etmek, yapmak. 

Zīr-i ḫār-ı faḳrda bī-çāre ḳaldım dil 

ḥazīn  

Bāġ-ı vaṣfıñda Ġarībī teg ḫoş-elḥān it 

beni  

 

16. it: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 25 

        Etmek. 
Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

17. it: 

        Gazel 280 

        Mısra: 10 

        Etmek. 
Faḳr ile vīrānedir miḥnet-serā-yı 

ḫāṭırım  

Dest-i lüṭfuñla yine maʿmūr-ı iḥsān it 

beni  

18. it: 

        Gazel 280 

        Mısra: 18 

        Etmek. 

Dil duʿā-yı devlet ü dīniñde cevlān 

itmege  

Dest-ber-āverde-i der-gāh-ı Yezdān it 

beni 

 

19. it: 

        Gazel 142 

        Mısra: 11 

        Etmek. 

Ser-sebz-i nihāl olmaḳ içün bāġ-ı ümīd 

it  

Ebr-i kerem-i Ḥażret-i Yezdān'a 

tevaḳḳuʿ 

 

20. it: 

        Gazel 253 

        Mısra: 13 

        Etmek. 
Yā Rab ol māh-liḳāyı bize šābit-

ḳadem it  

Eyle bī-çāre Ġarībī'ye ʿināyet bu gice  

 

 

21. itdi:-di 

        Gazel 26 

        Mısra: 1 

        Etmek, eylemek. 
Yine bir civān-ı bed-ḫū ṣabr mülkin 

itdi ġāret  

Mest-i fitne çeşm-i cādū ḳatl-i ʿāma 

virdi ruḫṣat 

 

22. itdi:-di 

        Gazel 63 

        Mısra: 17 

        Etmek, yapmak. 

Mest-i ʿaşḳ itdi Ġarībī seni ol gülşen-i 

ḥüsn  

Bülbül-i şūḫ-ı ġazel-ḫˇān olacaḳsın 

āḫir  

 

23. itdi:-di 

        Gazel 168 
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        Mısra: 15 

        Etmek, yapmak. 
Maġz-ı serinde itdi revān-tīşe cūy-ı şīr  

Şīrīni-i viṣāline Ferhād olanlarıñ  

 

24. itdi:-di 

        Muhammes 3 

        Mısra: 5 

        ...gibi yapmak, ...haline getirmek. 

Ḫarāb itdi ṣabā iḳlīmini seyl-i ʿadem 

baṣdı  

Bahār-ı ḥüsnüne tāb u ṭarāvet 

gelmeden aḳdem 

 

25. itdi:-di 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 9 

        Bir işi yapmak. 

Kār itdi ġamıñla dile āšār-ı muḥabbet  

Cān oldı yine sūḫte-i nār-ı muḥabbet  

 

26. itdi: -di 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 1 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Ġamıñ ey ġonçe-dehān göñlimi 

maḥzūn itdi  

ʿAşḳıñ ey Leyli-i ʿālem beni Mecnūn 

itdi  

 

27. itdi: -di 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 2 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Ġamıñ ey ġonçe-dehān göñlimi 

maḥzūn itdi  

ʿAşḳıñ ey Leyli-i ʿālem beni Mecnūn 

itdi  

 

28. itdi: -di 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 3 

        Etmek, eylemek, yapmak. 
Derd-i ḥasret gözimiñ yaşını Ceyḥūn 

itdi  

Eşk-i ḫūn-āb ruḫ-ı ẕerdimi gül-gūn itdi  

 

29. itdi: -di 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 4 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Derd-i ḥasret gözimiñ yaşını Ceyḥūn 

itdi  

Eşk-i ḫūn-āb ruḫ-ı ẕerdimi gül-gūn itdi  

 

30. itdi: -di 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 5 

        Etmek, eylemek, yapmak. 
Sūziş-i dāġ-ı muḥabbet cigerim ḫūn 

itdi  

Nigehiñ ʿāşıḳa cān virmegi ḳānūn itdi  

 

31. itdi: -di 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 6 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Sūziş-i dāġ-ı muḥabbet cigerim ḫūn 

itdi  

Nigehiñ ʿāşıḳa cān virmegi ḳānūn itdi  

 

32. itdi: -di 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 7 

        Etmek, eylemek, yapmak. 
Sitemiñ cāna yetüb derdimi efzūn itdi  

Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsūn 

itdi  

 

33. itdi: -di 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 8 

        Etmek, eylemek, yapmak. 
Sitemiñ cāna yetüb derdimi efzūn itdi  

Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsūn 

itdi  

 

34. itdi:-di 

        Tarih 1 

        Mısra: 9 

        ...gibi yapmak, ...haline getirmek. 
Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  
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Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl  

 

35. itdigi:-dig, -i 

        Gazel 103 

        Mısra: 9 

        Etmek, eylemek, yapmak. 
İtdigi cevre taḥammül iderek feryādım  

Bir gün eyler dil-i gerdūna ešer çoḳ 

gitmez  

 

36. itdigi:-dig, -i 

        Gazel 45 

        Mısra: 12 

        Etmek, eylemek. 
Bī-hūde degil ḫāl ü ḫaṭ-ı çehre-i ḫūbān  

Hep itdigi bī-dādlara defterimizdir 

 

37. itdigi:-dig, -i 

        Gazel 173 

        Mısra: 11 

        Etmek, eylemek. 
Peyk-i ḫayāliñ itdigi bī-dād-ı 

vücūddan  

Maʿmūr olan bu mülkde bir ḫāne 

görmedik  

 

38. itdigi:-dig, -i 

        Gazel 88 

        Mısra: 7 

        Etmek, yapmak. 
Ser-i kūyunda esīr itdigi üftādeleri  

Bir nigāh ile ser-efrāz idecek günlerdir  

 

39. itdigi:-dig, -i 

        Gazel 114 

        Mısra: 1 

        Etmek, yapmak. 

Hep itdigi ʿizzet beni ḫˇār itmek 

içünmiş  

Genc-i dili aġyāra nisār itmek içünmiş  

 

40. itdigi:-dig, -i 

        Gazel 191 

        Mısra: 2 

        Etmek, yapmak. 

ʿAşḳ her bir dil-i nā-pākden olmaz 

meʾmūl  

Āteşin itdigi iş ḫākden olmaz meʾmūl 

 

41. itdigim:-dig, -im 

        Gazel 5 

        Mısra: 12 

        Etmek, eylemek. 
Bār-ı ʿiṣyān ile dutdum yüzümi 

dergāhıña  

Hep ḫaṭādır itdigim ḳavlim ḫaṭā fiʿlim 

ḫaṭā  

 

42. itdigim:-dig, -im 

        Gazel 269 

        Mısra: 6 

        Etmek,  yapmak. 
Bu fikr ile göñül āvāre-i küh-sār-ı 

miḥnetdir  

Kime āyā seniñle itdigim seyr-i çemen 

ḳaldı 

 

43. itdigin:-dig, -in 

        Gazel 10 

        Mısra: 14 

        Etmek, eylemek. 
Ol şeh-süvār-ı kişver-i ḥüsn ü 

melāḥatin  

Hep itdigin Ġarībi beyān söylerim 

saña 

44. itdigiñ:-dig, -iñ 

        Gazel 63 

        Mısra: 8 

        Etmek, eylemek. 
Şimdi lüṭf eyle biraz ʿāşıḳ-ı bī-çāreye 

kim  

İtdigiñ cevre peşīmān olacaḳsın āḫir  

 

45. itdigin:-dig, -iñ 

        Gazel 167 

        Mısra: 9 

        Etmek, eylemek. 
Sīne-i ʿuşşāḳa müjgān itdigin tīġ 

itmedi  

Āh kim bir ḳıl ḳadar teʾšīri yoḳ 

ḫançerleriñ 
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46. itdim:-dim 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 49 

        Etmek, eylemek. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise  

 

47. itdim:-dim 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 50 

        Etmek, eylemek. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise 
 

48. itdiñ:-diñ 

        Muhammes 2 

        Mısra: 19 

        Etmek, eylemek, yapmak. 
Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān  

 

49. itdiñ:-di, -ñ 

        Muhammes 2 

        Mısra: 16 

        Bir işi yapmak. 
El-amān ey ġamzesi ḳātil-i ḫūn-ḫvār 

el-amān  

Firḳatiñle ey meh inceltdiñ hilāl itdiñ 

beni  

 

50. itdiñ:-di, -ñ 

        Muhammes 2 

        Mısra: 17 

        Bir işi yapmak. 

Sevdigim vīrāne-i peyk-i ḫayāl itdiñ 

beni  

ʿArż-ı ḥāl itmekden ey şeh-zāde lāl 

itdiñ beni 

 

51. itdiyse:-di, -y, -se 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 8 

        Etmek, eylemek. 
Sitemiñ cāna yetüb derdimi efzūn itdi  

Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsūn 

itdi  

 

52. ide:-e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 45 

        Etmek, eylemek, yapmak. 
Gül-şen-i ḥüsnde gül yoḳ ki ide ḫande 

saña  

Ola ḳurbān göreyim ʿaḳl-ı perākende 

saña  

 

53. ider:-er 

        Gazel 1 

        Mısra: 12 

        Bir işi yapmak. 
Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

54. ider:-er 

        Gazel 197 

        Mısra: 9 

        Etmek. 

Lemeʿātıyla ider ʿālemi ṣafvet-ḫāne  

Dest-i ḫūbāna ʿaceb mevc-i ṣafādır 

ḫātem  

 

55. ider:-er 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Etmek. 
Nihālinde turunc-ı nīme-resdir 

ġabġab-ı Yūsuf  

O bāġıñ kim anı sīr-āb ider çāh-ı ẕeḳan 

dirler  

 

56. ider:-er 

        Gazel 83 

        Mısra: 5 

        Dönüştürmek. 
Ṣofī seni de ben gibi bāde-perest ider  

Ol şūḫ-ı çeşm-i sāḳiniñ ibrāmı bellidir  
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57. itme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 2 

        Etmek, yapmak. 

Aġyār ile bu bezmde hem-ḫānelik itme  

Hem-rāzlıḳ it ʿāşıḳa bī-gānelik itme  

 

58. itme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 6 

        Etmek, yapmak. 

Reng-i gül-i ruḫsārıñı ʿarż itme ṣabāya  

Her ḳadriñi bilmezlere cānānelik itme  

 

59. itme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 12 

        Etmek, yapmak. 

Bu ḳāmet-i ḫamla sen o şūḫı 

ḳucamazsın  

Her gence heves eyleme vīrānelik itme 

 

60. itme:-me 

        Gazel 265 

        Mısra: 12 

        Yapmak, etmek. 
Ey dil ṣaḳın dolaşma müjgān-ı şūḫ-ı 

yāre  

Cān figārıñ itme tīr-i ġama nişāne 

 

61. itme:-me 

        Gazel 222 

        Mısra: 5 

        Etmek. 
Nigāha dīde-bāz itme ki ġamzeñ ḳasd-

ı cān eyler  

Meded şemşīr-i cellādıñ hemīşe der-

niyām olsun 

 

62. itme:-me 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 91 

        ... etmek, ... haline getirmek. 
Şīşe-i ʿömr-i belā dīdemi meksūr itme  

Bāde-i vaṣldan ey şūḫ beni dūr itme  

 

63. itme:-me 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 92 

        ... etmek, ... haline getirmek. 

Şīşe-i ʿömr-i belā dīdemi meksūr itme  

Bāde-i vaṣldan ey şūḫ beni dūr itme  

 

64. itme:-me 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 93 

        ... etmek, ... haline getirmek. 
Murġ-ı cānı ḳafes-i cismde rencūr itme  

Zaḫm-ı müjgānı dutub raḫne-i nāsūr 

itme  

 

65. itme:-me 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 94 

        ... etmek, ... haline getirmek. 
Murġ-ı cānı ḳafes-i cismde rencūr itme  

Zaḫm-ı müjgānı dutub raḫne-i nāsūr 

itme  

 

66. itme:-me 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 95 

        ... etmek, ... haline getirmek. 

Çeşm-i aʿdā-yı cefā-cūya beni ḫūr 

itme  

Ġam sipāhına dili ḫāne-i zenbūr itme  

 

67. itme:-me 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 96 

        ... etmek, ... haline getirmek. 
Çeşm-i aʿdā-yı cefā-cūya beni ḫūr 

itme  

Ġam sipāhına dili ḫāne-i zenbūr itme  

 

68. itme:-me 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 97 

        ... etmek, ... haline getirmek. 
Göñlümi çeşm-i Ġarībī gibi bī-nūr 

itme  

Ḳurb-ı der-gāhdan ey şeh beni mehcūr 

itme  
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69. itme:-me 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 98 

        ... etmek, ... haline getirmek. 

Göñlümi çeşm-i Ġarībī gibi bī-nūr 

itme  

Ḳurb-ı der-gāhdan ey şeh beni mehcūr 

itme  

 

70. itme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 4 

        Etmek, yapmak. 

Sāġar gibi öpdürme ṣaḳın ḫalḳa 

dudaġın  

Mīnā gibi ṭur bezmde peymānelik itme  

 

71. itme:-me 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 54 

        ...gibi yapmak, ...haline getirmek. 
Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan  

 

72. itme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 1 

        Etmek. 
Aġyār ile bu bezmde hem-ḫānelik itme  

Hem-rāzlıḳ it ʿāşıḳa bī-gānelik itme  

 

73. itmeden:-me, -den 

        Gazel 78 

        Mısra: 9 

        Akıtmak. 
Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür  

 

74. itmedi:-me, -di 

        Gazel 167 

        Mısra: 9 

        Etmek, eylemek. 

Sīne-i ʿuşşāḳa müjgān itdigin tīġ 

itmedi  

Āh kim bir ḳıl ḳadar teʾšīri yoḳ 

ḫançerleriñ  

 

75. itmedim:-me, -di, -m 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 25 

        Etmek, eylemek. 

Mey-i bezm-i viṣāliñ başa dek nūş 

itmedim bī-ġaş  

Firāḳın ḫırmen-i maḳṣūda urdı şuʿle-i 

āteş  

 

76. itmege:-meg, -e 

        Gazel 276 

        Mısra: 6 

        Etmek, eylemek. 

Nihāl-i ḳāmetim ġamla varaḳ-rīz-i 

ḫazān iken  

Bahār-ı ʿömri reyyān itmege ebr-i ʿaṭā 

geldi  

 

77. itmege:-meg, -e 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 14 

        Bir işi yapmak. 

Laʿliñde iken dāru-yı bīmār-ı 

muḥabbet  

Meyliñ var ise itmege ey yār-ı 

muḥabbet  

 

78. itmek:-mek 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 17 

        Etmek. 
Nedir ey ḥūr-liḳā mihriñi noḳṣān 

itmek  

Baġrımı ḫançer-i bī-dādıñ ile ḳan 

itmek  

 

79. itmek:-mek 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 18 

        Etmek. 

Nedir ey ḥūr-liḳā mihriñi noḳṣān 

itmek  
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Baġrımı ḫançer-i bī-dādıñ ile ḳan 

itmek  

 

80. itmek:-mek 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 19 

        Etmek. 
Dīdemi ḥasret-i dīdār ile giryān itmek  

Gül gibi ḫāre uyub bülbüli nālān itmek  

 

81. itmek:-mek 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 20 

        Etmek. 
Dīdemi ḥasret-i dīdār ile giryān itmek  

Gül gibi ḫāre uyub bülbüli nālān itmek  

 

82. itmek:-mek 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 21 

        Etmek. 
ʿĀşıḳ-ı zāra cefā ġayrıya iḥsān itmek  

Demidir vuṣlatıña cānımı ḳurbān 

itmek  

 

83. itmek:-mek 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 22 

        Etmek. 

ʿĀşıḳ-ı zāra cefā ġayrıya iḥsān itmek  

Demidir vuṣlatıña cānımı ḳurbān 

itmek  

 

84. itmek:-mek 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 13 

        Etmek. 
ʿĀdetiñ itmek idi ʿāşıḳa ülfet evvel  

Sen iderdiñ men-i bī-çāreye şefḳat 

evvel  

 

85. itmekden:-mek, -den 

        Muhammes 2 

        Mısra: 18 

        Etmek, eylemek. 

Sevdigim vīrāne-i peyk-i ḫayāl itdiñ 

beni  

ʿArż-ı ḥāl itmekden ey şeh-zāde lāl 

itdiñ beni  

 

86. itmeseydiñ:-me, -se, -y, -diñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 18 

        Etmek, eylemek. 
Çünki göñlüñde var idi bu ferāġat 

evvel  

İtmeseydiñ güzelim bāri muḥabbet 

evvel  

 

87. itmez:-mez 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 21 

        Bir işi yapmak. 

Baḫtımı ḳahr ile ālūde-i ḫvāb itmez 

idiñ  

Ḫāne-i göñlümi firḳatle ḫarāb itmez 

idiñ  

 

88. itmez:-mez 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 22 

        Bir işi yapmak. 

Baḫtımı ḳahr ile ālūde-i ḫvāb itmez 

idiñ  

Ḫāne-i göñlümi firḳatle ḫarāb itmez 

idiñ  

 

89. itmez:-mez 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 23 

        Bir işi yapmak. 
Dīdemi girye-i ḥasretle pür-āb itmez 

idiñ  

Sīnemi āteş-i ʿaşḳıñla kebāb itmez idiñ  

 

90. itmez:-mez 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 24 

        Bir işi yapmak. 
Dīdemi girye-i ḥasretle pür-āb itmez 

idiñ  

Sīnemi āteş-i ʿaşḳıñla kebāb itmez idiñ  
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91. itmez:-mez 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 25 

        Bir işi yapmak. 

Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ  

 

92. itmez:-mez 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 26 

        Bir işi yapmak. 

Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ  

 

93. itmez:-mez 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 27 

        Bir işi yapmak. 
Her suʾālimde baña telḫ cevāb itmez 

idiñ  

Cismimi gūşe-i miḥnetde türāb itmez 

idiñ  

 

94. itmez:-mez 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 28 

        Bir işi yapmak. 
Her suʾālimde baña telḫ cevāb itmez 

idiñ  

Cismimi gūşe-i miḥnetde türāb itmez 

idiñ  

 

95. itmiş:-miş 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 99 

        Bir işi yapmak. 

ʿAfv ḳıl her ne günāh itmiş isem 

sulṭānım  

Ey benim rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşānım  

 

96. itmiş:-miş 

        Gazel 264 

        Mısra: 1 

        Yapmak. 
Ḫayli idi itmiş iken ṭurre-i rū-pūşunda  

Dil-i divānemi buldum der-i 

mengūşunda  

 

97. itmişler:-miş, -ler 

        Gazel 134 

        Mısra: 5 

        Etmek, yapmak. 
Ḳaşıñ altun ḥile/ḥule cedvel ḳalem 

zülfüñden itmişler  

Olunca muṣḥaf-ı ḥüsnüñ bu gūne zer-

nigār-ı ḫaṭṭ  

 

98. itse:-se 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 34 

        Bir işi yapmak. 
Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī  

 

99. itse:-se 

        Gazel 191 

        Mısra: 3 

        Etmek. 
Şeb-i hicrān ne ḳadar baḫtı siyāh itse 

yine  

Gerd-i āyīne-i idrākden olmaz meʾmūl  

 

100. itse:-se 

        Gazel 59 

        Mısra: 9 

        Yapmak, etmek. 

Kim ki ʿaḳīḳ-i laʿliñi mey-kede itse ey 

ṣanem  

Germi-i rūz-ı ḥaşrde teşne lebine ṣu 

gelür  

 

101. itse:-se 

        Gazel 197 

        Mısra: 11 

        Etmek, yapmak. 
Zer-i ḫūrşīdden itse n'ola ṣayyāġ-ı 

felek  

Ḳatı engüşt-i nigārına sezādır ḫātem  
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102. itsem:-se, -m 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 7 

        Etmek, eylemek. 

Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  

 

103. itsem: -se, -m 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 8 

        Etmek, eylemek. 

Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  

 

104. itsem: -se, -m 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 9 

        Etmek, eylemek. 
Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem  

 

105. itsem: -se, -m 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 10 

        Etmek, eylemek. 
Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem  

 

106. itsün:-sün 

        Gazel 142 

        Mısra: 5 

        Etmek. 

İtsün seni endāḫte-i çāh-ı meẕellet  

Ey Yūsuf-ı dil eyleme iḫvāna tevaḳḳuʿ  

 

107. itsün:-sün 

        Gazel 233 

        Mısra: 1 

        Etmek. 

Nice bir dāġ-ı firāḳıñ beni bī-tāb itsün  

Girye-i ʿaşḳ gözüm yaşını seyl-āb 

itsün  

 

108. itsün:-sün 

        Gazel 233 

        Mısra: 6 

        Etmek, yapmak. 
Nice bir pençe-i ġam mey-kede-i 

firḳatde  

Yüregim ḳanını ḥasretle mey-i nāb 

itsün  

 

109. itsün:-sün 

        Gazel 233 

        Mısra: 10 

        Etmek, yapmak. 
Muṣḥaf-ı ḥüsni faṣīḥ olmaḳ içün 

ʿuşşāḳa  

Ḫaṭṭ-ı reyḥān ile ḳoy aña iʿrāb itsün  

 

110. itsün:-sün 

        Gazel 233 

        Mısra: 4 

        Etmek. 

Ey gül-i bāġ-ı vefā eyle mürüvvet nice 

bir  

Ḥasret-i laʿl-i lebiñ dīdemi bī-ḫˇāb 

itsün  

 

111. itsün:-sün 

        Gazel 233 

        Mısra: 8 

        Etmek. 
Geldi mecnūn gibi dīvāna göñül 

gerdenini  

Zülf-i meh-veşlere vā-beste-i ḳullāb 

itsün  

 

112. itsün:-sün 

        Tarih 1 

        Mısra: 33 

        Etmek. 
Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl 
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113. itürür:-ür, -ür 

        Gazel 264 

        Mısra: 13 

        Etmek, yapmak. 

Kendi kendiñ itürür ʿaşḳ yetince ḥüsne  

Bülbüli ḫˇāb baṣar gibi gül āġūşunda  

 

ʿitāb: 

 

1. ʿitāb: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 25 

        Azarlama, paylama. 

Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ  

 

2. ʿitābıñ:-ıñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        Azarlama, tersleme, paylama. 

Bezminde o şūḫ ile ʿitābıñ yeri yoḳdur  

Ol Kaʿbe'de āheng ü rebābıñ yeri 

yoḳdur  

 

ʿitāb eyle-: 

1. ʿitāb eylediñ:-diñ 

        Gazel 284 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Azarlamak, terslemek. 

Bir kerre feyż-i vuṣlatıña nāʾil olmadıḳ  

Müstevcib-i hezār ʿitāb eylediñ beni  

 

ʿitāb ḳıl-: 

1. ʿitāb ḳılma:-ma 

        Gazel 139 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ayıplama, azarlama. 

Ḳılma çoḳ meclis-i rindāna ʿitāb ey 

vāʿiẓ  

Ḥaḳḳ bilür kimdir olan ehl-i ʿaẕāb ey 

vāʿiẓ 

 

iʿtibār eyle: 

1. iʿtibār eyler:-r 

        Gazel 13 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Değer vermek. 

Eylemez tīr-i nigāhın ol perī benden 

dirīġ  

Yār-ı ṣādıḳ oldıġımdan iʿtibār eyler 

baña  

 

iʿtibār ḳıl-: 

1. iʿtibār ḳılma:-ma 

        Gazel 66 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Önem vermek, dikkate almak. 

Ḳılma raḳībe sürme gibi göze iʿtibār  

Ş'ol rū-siyeh inanma degil İsfahānlı'dır  

 

iʿtibār ol-: 

1. iʿtibār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Rağbet edilmek. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

2. iʿtibār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Rağbet edilmek. 
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Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz 

 

ittiḥād-ı ẕāt: 

 

1. ittiḥād-ı ẕātıdır:-ı, -dır 

        Gazel 39 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kişinin birliği. 

N'ola naḳş itsem ḫayāl-i yāri levḥ-i 

sīnede  

İttiḥād-ı ẕātıdır Ferhād'a ṣūretden 

murād  

 

2. ittiḥād-ı ẕātıdır:-ı, -dır 

        Gazel 39 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kişinin birliği. 

N'ola naḳş itsem ḫayāl-i yāri levḥ-i 

sīnede  

İttiḥād-ı ẕātıdır Ferhād'a ṣūretden 

murād  

 

ittiṣāl: 

1. ittiṣāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 4 

        Yakınlık, yan yana gelme. 

Serdi-i bed-mihri-i gerdūna irdi 

inḳırāż  

Germ-ülfet ʿāşıḳ u maʿşūḳa virdi ittiṣāl  

 

iyāb: 

1. iyāb: 

        Gazel 144 

        Mısra: 1 

        Geri gelme, geri dönme. 

Yārdan vuṣlata ḫˇāhişle iyāb itme 

ṭamaʿ  

Naḳş-ı taṣvīrden āġūş-ı şitāb itme 

ṭamaʿ  

 

iẕʿan: 

1. izʿān: 

        Gazel 247 

        Mısra: 2 

        Anlayış, kavrayış, feraset. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

ʿiẕār: 

1. ʿiẕārına:-ı, -n, -a 

        Gazel 288 

        Mısra: 9 

        Yanak. 

Geldi ʿaraḳ ʿiẕārına ol māh-ṭalʿatın  

Yaḳdı derūnum āteş-i ʿaşḳıñ şerāresi  

 

2. ʿiẕārında:-ın, -da 

        Gazel 70 

        Mısra: 5 

        Yanak. 

ʿİẕārında o şūḫuñ oldı ḫaṭṭ bir vechle 

peydā  

Ki gūyā dūd-ı āteş rūy-ı gülden āşkār 

eyler 

 

iẓhār id-: 

 

1. iẓhār idemem:-e, -me, -m 

        Gazel 243 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Meydana çıkarmak. 

İẓhār idemem ḫalḳa ruḫ-ı şāhid-i fikri  

Ḳalsun hele ḳoy perde-i esrār arasında  
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iẓhār ḳıl-: 

1. iẓhār ḳılma:-ma 

        Gazel 10 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Izhar etmek: açığa vurmak, 

belirtmek, göstermek. 

Ḳaṣdım budur ki olmasun āgāh 

müddeʿī  

Iẓhār ḳılma ḫalḳa amān söylerim saña  

 

ʿizz ü vaḳār: 

1. ʿizz ü vaḳār: 

        Gazel 52 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kıymet ve haysiyet. 

Dil ebruvān-ı yāri ne var eylese 

maḳām  

ʿİzz ü vaḳār Ḳāf'ına ʿAnḳā gelür gider  

 

ʿizzet: 

1. ʿizzet: 

        Gazel 114 

        Mısra: 1 

        Değer, kıymet, ululuk, yücelik. 

Hep itdigi ʿizzet beni ḫˇār itmek 

içünmiş  

Genc-i dili aġyāra nisār itmek içünmiş 

 

2. ʿizzetin:-in 

        Gazel 58 

        Mısra: 14 

        Değer, ululuk, yücelik. 

Şimdi Ġarībī geldi begim ḫāk-i pāyıña  

Dut ʿizzetin ki ḫāṭır-ı ġam-gīn ġarībdir  

 

 

-J- 

 

jâle: 

1. jāle: 

        Gazel 129 

        Mısra: 8 

        Çiy tanesi. 

Şüst ü şūya gül yüzüñ gerd-i hevādan 

her seḥer  

Göz yaşından eylemiş gül-zāra bülbül 

jāle ʿarż  

 

jeng-i elem: 

1. jeng-i elem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Üzüntü/keder pisi/izi. 

O şūḫuñ mülk-i ḥüsnine sipāh-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

Daḫı āyīne-i ʿuşşāḳ iken jeng-i elem 

baṣdı  

 

-K- 

 

kaʿbe: 

1. kaʿbe: 

        Gazel 89 

        Mısra: 6 

        Bütün müslümanların kıblesi ve 

ziyâret yeri olan Mekke şehrindeki 

mukaddes binâ, beytullah. 

Ṭālib ol vaṣlına kūyunda raḳībi öldür  

Ḳurb-ı Ḥaḳ isteyene Kaʿbe ʿibādet 

yeridir  

 

2. kaʿbe'de:-de 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        Kıble-i İslâm olan Beytullahü'l-

harâm. 
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Bezminde o şūḫ ile ʿitābıñ yeri yoḳdur  

Ol Kaʿbe'de āheng ü rebābıñ yeri 

yoḳdur  

 

3. kaʿbe'ye:-y, -e 

        Gazel 138 

        Mısra: 11 

        Kıble-i İslâm olan Beytullahü'l-

harâm. 

Yüz Kaʿbe'ye yüz urdum göz görmedi 

dīdārın  

Şimden gerü şeydā dil büt-ḫāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

kaʿbe-i cāme-siyāh: 

1. kaʿbe-i cāme-siyāh: 

        Gazel 18 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Siyah elbiseli Ka'be. 

Kaʿbe-i cāme-siyāh ile Ġarībī diliñe  

Olma ṣūret-kede-i naḳş-ı kilīsā-yı 

ṭaleb  

 

kaʿbe-i dīdār: 

1. kaʿbe-i dīdāra:-a 

        Gazel 226 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüzün, yüz güzelliğinin 

Kabe'si. 

Ḳatı āvāredir diller cemāliñ cüst-

cūsunda  

Efendim yüz dutarlar Kaʿbe-i dīdāra 

biñ yerden  

 

kaʿbe-i dīdāra ṣıġ-: 

1. kaʿbe-i dīdāra ṣıġışmaz:-ış, -maz 

        Gazel 109 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz güzelliğinin Kaʽbe'sine 

sığmak. 

Zīnhār ḫaṭ-ı rū-siyehe virme icāzet  

Ḥuccāc-ı Ḥabeş Kaʿbe-i dīdāra 

ṣıġışmaz  

 

kaʿbe-i dīdār: 

1. kaʿbe-i dīdārı:-ı 

        Gazel 249 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüzün, yüz güzelliğinin 

Kaʽbe'si. 

Varalum Kaʿbe-i dīdārı ṭavāf 

eyleyelüm  

Öpelüm ḫāk-i derin Beyt-i 

Mükerremcesine  

 

kaʿbe-i maḳṣūda ir-: 

1. kaʿbe-i maḳṣūda irmek:-mek 

        Gazel 186 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gaye Kaʽbe’sine ermek. 

Kaʿbe-i maḳṣūda irmek ārzūsıyla 

müdām  

Cānıma rāh-ı ṭalebde cüst-cū eksük 

degil  

 

kaʿbe-i ruḫsār: 

1. kaʿbe-i ruḫsāra:-a 

        Gazel 19 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) Kaʽbe gibi olan yüzü. 

Kaʿbe-i ruḫsāra yüz dutmuş gelür ḫāl 

ü ḫaṭıñ  

Kāfir-i ḥüsnüñ meger ẓālim Müselmān 

oldı hep  
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kaʿbe-i ümīd: 

1. kaʿbe-i ümīde:-e 

        Gazel 194 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ümidin Ka'besi. 

Ol Kaʿbe-i ümīde eyler göñül tekāpū  

Yā Rab bu nā-murādı maḳṣūda eyle 

vāṣıl  

 

ḳāb-ı ḳavseyn: 

1. ḳāb-ı ḳavseyn: 

        Gazel 236 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İki kavis mesâfesi. 

Ey şāh-ı mülk-i dehreyn fermān-revā-

yı kevneyn  

Zī-bende ḳāb-ı ḳavseyn mānend-i ṭāḳ-ı 

ebrū  

 

ḳābil: 

1. ḳābil: 

        Gazel 38 

        Mısra: 7 

        Mümkün, uygun olan. 

Vīrān olacaḳ ḫıṭṭası taʿmīre ne ḳābil  

Bir mülkde kim naṣb ola sulṭān 

müteʿaddid  

 

ḳābil ol-: 

1. ḳābil olmaz:-maz 

        Gazel 163 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Münasip, uygun olmak. 

Olmaz Ġarībi ṣıḥḥate ḳābil cerāḥati  

Cān kim şehīd-i ġamzesidir dil-

rübālarıñ  

 

ḳābiliyet: 

1. ḳābiliyetim:-im 

        Gazel 48 

        Mısra: 13 

        Kabiliyet, yetenek. 

Ḥüsnüñ Ġarībi bilmege var 

ḳābiliyetim  

Kim nüsḫa-i ḫavātim-i ḥüsn 

ezberimdedir  

 

ḳabūl eyle: 

1. ḳabūl eyler:-r 

        Gazel 241 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kabul etmek. 

Güneh-kār u siyeh-rū bir ḳuluñdur kim 

ḳabūl eyler  

Ġarībī'niñ duʿāsına icābet senden 

olmazsa  

 

2. ḳabūl eyler: -r 

        Gazel 158 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kabul etmek. 

Zümre-i ehl-i muḥabbet seni eyler mi 

ḳabūl  

Ser-be-ser zaḫm-ḫor-ı tīġ-i zebān 

olmayıcaḳ  

 

ḳabūl it-: 

1. ḳabūl itmez:-mez 

        Gazel 52 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Onaylamak, benimsemek. 

İtmez ḳabūl ol şeh-i mesned-nişīn-i 

nāz  
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Bunca ki seyl-i eşk-i temennā gelür 

gider  

 

2. ḳabūl itmez:-mez 

        Gazel 273 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Onaylamak, benimsemek. 

Oldum o şūḫa eylemeden lüṭf ü ilticā  

İtmez ḳabūl elde daḫı çāre ḳalmadı  

 

ḳabūl ḳıl-: 

1. ḳabūl ḳılmazuz:-maz, -uz 

        Gazel 97 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kabul etmek, onaylamak, razı 

olmak. 

Ḳılmazuz her nā-sezā efʿāli gerdūndan 

ḳabūl  

Zīr-i bār-ı minnet-i cānāna 

gelmişlerdenüz  

 

ḳabūl ol-: 

1. ḳabūl olmayacaḳ:-ma, -y, -acaḳ 

        Gazel 133 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kabul görmek, onaylanmak. 

Ḫaṭṭ ḳabūl olmayacaḳ tīġ gelür 

ardından  

ʿĀḳıbet memleket-i ḥüsni ḫarāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

ḳabūl-i ʿāfiyet it-: 

1. ḳabūl-i ʿāfiyet itmez:-mez 

        Gazel 168 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Afiyet kabul etmek. 

Ṭabʿı ḳabūl-i ʿāfiyet itmez Ġarībi-veş  

Cevr ü cefā-yı dil-bere muʿtād 

olanlarıñ  

 

kābūs-ı elem: 

1. kābūs-ı elem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Keder kâbusu, dert kabusu. 

Bizi hengām-ı bī-dāride kābūs-ı elem 

baṣdı  

Neden erzendedir ʿuşşāḳa bilmem 

ḥüsni ebrūsı  

 

ḳabża-i ʿaşḳ: 

1. ḳabża-i ʿaşḳıñda:-ıñ, -da 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 61 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın kabzası, kılıfı. 

Gel gör ne çeker ḳabża-i ʿaşḳıñda bu 

ḥālim  

Öldürme beni ḳalmaya boynuñda 

vebālim  

 

ḳabża-i dil-gīr-i cānān: 

1. ḳabża-i dil-gīr-i cānāna:-a 

        Gazel 67 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü elinde tutan. 

Seni ben maḥrem itdim ḳabża-i dil-gīr-

i cānāna  

Yine bilmem nedir ḳaṣdıñ baña ey bī-

vefā ḫançer  

 

ḳabża-i ḥükm-i ʿadālet: 

1. ḳabża-i ḥükm-i ʿadāletiñ:-iñ 

        Gazel 159 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 

        Adalet hükmünün boyunduruğu. 

Dutdı cihānı ḳabża-i ḥükm-i ʿadāletiñ  

Ḫatm itdi enbiyā-yı ẓuhūr-ı risāletiñ  

 

ḳaç-: 

1. ḳaçan:-an 

        Gazel 73 

        Mısra: 12 

        Na zaman. 

Beni zülfüñden ayru görse eṭfāl-i ser-i 

kūyuñ  

Ḳaçan zencīrini bozmuş yine dīvāne 

söyleller  

 

2. ḳaçar:-ar 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 33 

        (Birinden veya bir şeyden) 

Kurtulmak için süratle uzaklaşmak. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden 

 

3. ḳaçarsın:-ar, -sın 

        Gazel 47 

        Mısra: 9 

        (Birinden veya bir şeyden) 

Kurtulmak için süratle uzaklaşmak. 

Ey dil ne ḳaçarsın ser-i zülfünden o 

şūḫuñ  

Gencīne-i ḥüsnünde siyeh mār degildir 

 

ḳadar: 

 

1. ḳadar: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 35 

        "Ölçüsünde, derecesinde" 

anlamında edat. 

Bu ḳadar pādişehim bendeye āzār 

yeter  

Saña derd-i dilimi eylemek ıẓhār yeter  

 

2. ḳadar: 

        Gazel 99 

        Mısra: 4 

        "ölçüsünde, derecesinde" 

anlamında edat. 

ʿAceb bir böyle gül-şende esīr-i pençe-

i ḫārım  

Ki anda nüh-felek bir beyża-ı bülbül 

ḳadar gelmez  

 

3. ḳadar: 

        Gazel 209 

        Mısra: 7 

        "ölçüsünde, derecesinde" 

anlamında edat. 

Ḥüsn-i ruḫsārını bir şemme ḳadar vaṣf 

itdim  

Çeşm-i ʿāşıḳ gibi āyīneye ḥayret 

virdim  

 

4. ḳadar: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 41 

        "ölçüsünde, derecesinde" 

anlamında edat. 

Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  

Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

 

5. ḳadar: 

        Gazel 191 

        Mısra: 11 

        Kadar, ölçüsünde, derecesinde. 

Her ṣanem ḥüsni ḳadar ʿāşıḳı meftūn 

eyler  

Ẕevḳ-i mey ḥoḳḳa-i tiryākden olmaz 

meʾmūl  
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6. ḳadar: 

        Gazel 157 

        Mısra: 3 

        Derecesinde. 

Her kimse olur ḥaddi ḳadar rütbeye 

nāʾil  

Her bir seri Mevlā göremez devlete 

lāyıḳ  

 

7. ḳadar: 

        Gazel 125 

        Mısra: 5 

        Kadar, derecesinde, ölçüsünde. 

Ẓālim de gerek ẓulmi ḳadar bulsa 

cezāsın  

Dāmānı dutan ḫār olamaz sūzene 

maḫṣūṣ 

 

8. ḳadarca:-ca 

        Gazel 273 

        Mısra: 7 

        Ölçüsünde, derecesinde, gibi, 

dek, miktarda. 

Dirhem ḳadarca ḥoḳḳa-i ceyb-i 

sipihrde  

Dārūy-ı raḥm ʿillet-i bīmāra ḳalmadı 

 

ḳadd: 

 

1. ḳaddi:-i 

        Gazel 12 

        Mısra: 3 

        Boy, kamet. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā 

 

2. ḳaddi:-i 

        Gazel 188 

        Mısra: 11 

        Boy, kamet, endam. 

ʿİşvesi cānlar alur ḳaddi ḳıyāmet 

ḳoparur  

Nāz ile şīve-i reftārı ḫırāmānlı güzel  

 

3. ḳaddi:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 8 

        Boy, kâmet. 

Biñ ḳāmeti şimşād ola biñ serv-i 

ḫırāmān  

Biñ ḳaddi ṣanevber ola biñ āfet-i 

devrān  

 

4. ḳadi:-i 

        Gazel 30 

        Mısra: 4 

        (Sevgilinin) boyu. 

Bār-ı belā-yı ʿaşḳ ile ḫam-geşte 

ḳaddime  

Mānend-i serv bir ḳadi āzādedir ʿilāc  

 

5. ḳadi:-i 

        Gazel 52 

        Mısra: 1 

        (Sevgilinin) boyu. 

Ṣaḥn-ı çemende k'ol ḳadi zībā gelür 

gider  

Devr-i ruḫunda zülf-i muṭarrā gelür 

gider  

 

6. ḳadim:-im 

        Gazel 90 

        Mısra: 16 

        Boy, kâmet. 

Degildir pīrlik māniʿ perestiş-kār-ı 

cānāna  

Bu ḫam-geşte ḳadim bir tāze ṭıfl-ı nev-

civān ister 

 

7. ḳaddim:-im 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 27 

        Boy, kamet. 
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Ḳaddim hele mānende-i tāk olmadan 

evvel  

Ten gūşe-i firḳatde meġāk olmadan 

evvel  

 

8. ḳaddim:-im 

        Gazel 278 

        Mısra: 6 

        Boy. 

Atıldım şīṣat-ı feyż-i naẓardan ey 

kemān-ebrū  

Mišāl-i tīr ḳaddim der-gehiñden 

dūrdur şimdi  

 

9. ḳaddime:-im, -e 

        Gazel 30 

        Mısra: 3 

        Boy, kamet. 

Bār-ı belā-yı ʿaşḳ ile ḫam-geşte 

ḳaddime  

Mānend-i serv bir ḳadi āzādedir ʿilāc  

 

10. ḳaddime:-im, -e 

        Gazel 286 

        Mısra: 1 

        Boy, kamet. 

Ḳaddime ṣaldı firāḳı ḫam-i tekŝīr gibi  

Zülf-i ḫūbāna düşen ḥalḳa-i dil-gīr gibi  

 

11. ḳaddimi:-im, -i 

        Gazel 210 

        Mısra: 3 

        Boy, kamet. 

Eritdi ḳaddimi ʿaşḳıñ yolunda girye-i 

ḥasret  

Nihāl-i şemʿe döndi firḳatden cism-i 

sūzānım  

 

12. ḳadiñ:-iñ 

        Gazel 27 

        Mısra: 10 

        Boy, kâmet. 

İstersen o şūḫuñ olasın çeşmine 

manẓūr  

Żaʿf-ı sitem ile ḳadiñ ebrūy-ı hilāl it 

 

13. ḳadiñ:-iñ 

        Gazel 230 

        Mısra: 6 

        Boy, kâmet. 

Dutalum çarḫ idecekdir seni bir şeb 

kāmil  

Bār-ı minnetle ḳadiñ şekl-i hilāl itme 

ṣaḳın  

 

14. ḳaddiñ:-iñ 

        Gazel 229 

        Mısra: 7 

        Boy, endam. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın  

 

15. ḳaddin:-in 

        Gazel 232 

        Mısra: 9 

        (Sevgilinin) boyu. 

Ḳaddin görünce serv-i çemen ḳaldı 

cilveden  

Çeşm-i ḥasūd o şīve-i reftāra 

degmesün  

 

16. ḳadiñ:-iñ 

        Gazel 238 

        Mısra: 5 

        Boy, kâmet. 

Şimşād ḳadiñ raʿnā şeh-bāz gözüñ 

şehlā  

Ser-tā-be-ḳadem zībā ḫūbāna bedendir 

bu  

 

ḳadd-i bülend: 

1. ḳadd-i bülendi:-i 

        Gazel 35 
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        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Uzun boy. 

Ḳadd-i bülendi dil-keş ü güftārı dil-

firīb  

Mūy-ı miyānı nāzik ü ḥüsn-i cemāli 

şūḫ  

 

ḳadd-i dil-firīb: 

1. ḳadd-i dil-firībiñle:-iñ, -le 

        Gazel 7 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül avutan, cilveli boy. 

Nihāl-i serv-i şimşādı çemenden der-

kenār eyle  

Bu ḳadd-i dil-firībiñle biraz reftāra gel 

cānā  

 

ḳadd-i ḫamide: 

1. ḳadd-i ḫamidemiz:-miz 

        Gazel 95 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Eğrilmiş, bükülmüş, kambur boy. 

Oldı ḫayāl-i ḫāliñ ile baḫtımız siyāh  

Döndi hilāl ḳaşıña ḳadd-i ḫamidemiz  

 

ḳadd-i nāz-perver: 

1. ḳadd-i nāz-ı perver: 

        Gazel 218 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Nazla büyütülmüş boy. 

Hevā-yı tār-ı zülfüñ gerden-i ʿuşşāḳa 

ṭavḳ olsun  

Ki ḳadd-i nāz-ı perver birle serv-i 

revānsın sen  

 

 

ḳadd-i nev-nihāl: 

1. ḳadd-i nev-nihāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Taze fidanın (sevgili) boyu. 

Teẕerv-i per-şikestim ayru ḳadd-i nev-

nihāliñden  

Naṣībim ḳan olupdur firḳat-i laʿl-i 

zülāliñden  

 

ḳadd-i serv-i ser-keş: 

1. ḳadd-i serv-i ser-keş: 

        Gazel 245 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Dik başlı servi boylu (sevgili). 

O şūḫ-ı tāze ḳadd-i serv-i ser-keş 

mihr-bānlıḳdan  

Derīn-ı sīnemi bir dem ḳomaz dāġ-ı 

kühenlerle  

 

ḳadd-i yāsemen-i ḫoş-ḫırām: 

1. ḳadd-i yāsemen-i ḫoş-ḫırām: 

        Gazel 207 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yürüyüşlü yasemin kokulu 

sevgilinin boyu. 

Çeşmi gibi ḫayālide dilden remīdedir  

Olmaz o ḳadd-i yāsemen-i ḫoş-ḫırām 

rām 

 

ḳadeh: 

1. ḳadeḥ: 

        Gazel 33 

        Mısra: 1 

        İçki içmekte kullanılan küçük 

bardak, cam, piyâle. 
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Tevsen-i nāzı getürdi yine cevlāna 

ḳadeḥ  

Yüridi dāʾire-i meclis-i rindāna ḳadeḥ  

 

2. ḳadeḥ: 

        Gazel 33 

        Mısra: 2 

        İçki içmekte kullanılan küçük 

bardak, cam, piyâle. 

Tevsen-i nāzı getürdi yine cevlāna 

ḳadeḥ  

Yüridi dāʾire-i meclis-i rindāna ḳadeḥ  

 

3. ḳadeḥ: 

        Gazel 33 

        Mısra: 4 

        İçki içmekte kullanılan küçük 

bardak, cam, piyâle. 

İçi pür-bāde iken beñzedi yāriñ ruḫuna  

Ser-nigūn eylediler döndi zenaḫdāna 

ḳadeḥ  

 

4. ḳadeḥ: 

        Gazel 33 

        Mısra: 8 

        İçki içmekte kullanılan küçük 

bardak, cam, piyâle. 

Dil-berin ʿaks-i ruḫın bāde-i nāb içre 

görüb  

Döndi ʿāşıḳda olan dīde-i giryāna 

ḳadeḥ  

 

5. ḳadeḥ: 

        Gazel 33 

        Mısra: 10 

        İçki içmekte kullanılan küçük 

bardak, cam, piyâle. 

Ḳatı çoḳ nisbeti var çeşmi ḫumār-ı 

yāre  

Yeri var eylese ger cünbiş-i mestāne 

ḳadeḥ  

 

6. ḳadeḥ: 

        Gazel 33 

        Mısra: 12 

        İçki içmekte kullanılan küçük 

bardak, cam, piyâle. 

Pençe-i sāḳide ʿuşşāḳ-ṣıfat ḳan aġlar  

Leb-i dil-berde döner bir gül-i ḫandāna 

ḳadeḥ  

 

7. ḳadeḥ: 

        Gazel 33 

        Mısra: 14 

        İçki içmekte kullanılan küçük 

bardak, cam, piyâle. 

Ey Ġarībī ne biter nüh-ṭabaḳından 

çarḫıñ  

Ele alsan yeg olur bezmde bir dāne 

ḳadeḥ  

 

8. ḳadeḥ: 

        Gazel 282 

        Mısra: 10 

        İçki içmekte kullanılan küçük 

bardak. 

Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı 

9. ḳadeḥden:-den 

        Gazel 127 

        Mısra: 11 

        Içki içmeye yarayan ayaklı 

bardak. 

Reng-i mey ṭaşra urur gibi ḳadeḥden 

ey dil  

Sīneden ẓāhir olur şuʿle-i ḫūrşīd-i 

ḫulūṣ 

 

10. ḳadeḥinde:-in, -de 

        Gazel 199 

        Mısra: 9 

        İçki içmeye yarayan ayaklı 

bardak. 

Mey-ḫāne-i ḥasretde begim göz 

ḳadeḥinde  
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Peymāne-keş-i bāde-i ḫūn-ı ciger 

oldum  

 

11. ḳadeḥler:-ler 

        Gazel 228 

        Mısra: 3 

        Bardak, küçük bardak, içki 

bardağı. 

Bezm-i rindāna ḳadeḥler yürisün 

sürʿat ile  

Bozalum tevbeleri bir iki sāġar gelsün  

 

ḳadeḥ ṣun-: 

1. ḳadeḥ ṣun: 

        Gazel 33 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kadeh, şarap ikram etmek, 

vermek. 

Bādesiz meclisimiz ḫalḳa-i mātem-

kededir  

Sāḳiyā lüṭf ile ṣun bir iki peymāne 

ḳadeḥ  

 

ḳadeḥ-i dīde: 

1. ḳadeḥ-i dīde: 

        Gazel 145 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Gözün kadehi. 

Ḫande-i bezmiñi sāġar gibi yād itdi 

gice  

Ḳadeḥ-i dīde degil girye-i ġamdan 

fāriġ  

 

ḳadeḥ-i ḥūn-ı ciger: 

1. ḳadeḥ-i ḥūn-ı ciger: 

        Gazel 9 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yürek kanının kadehi. 

Mest idiñ bāde-i vaṣl ile Ġarībī şimdi  

İçdigiñdir ḳadeḥ-i ḥūn-ı ciger n'oldı 

saña  

 

ḳadeḥ-keşīde-i çeşm-i pür-āb ol-: 

1. ḳadeḥ-keşīde-i çeşm-i pür-āb 

olur:-ur 

        Gazel 151 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yaşlarla dolu gözün kadeh çekeni 

olmak. 

Ḫayāl-i bāde-i laʿliñ gelince ḫāṭırına  

Ḳadeḥ-keşīde-i çeşm-i pür-āb olur 

ʿāşıḳ  

 

ḳadem: 

1. ḳadem: 

        Gazel 67 

        Mısra: 11 

        Adım, ayak. 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer  

 

2. ḳadem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 1 

        Adım, ayak. 

O şūḫuñ mülk-i ḥüsnine sipāh-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

Daḫı āyīne-i ʿuşşāḳ iken jeng-i elem 

baṣdı  

 

ḳadem baṣ-: 

1. ḳadem baṣdı:-dı 

        Gazel 279 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ayak basmak. 
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Yine ḫışm ile dil-ber pister-i nāza 

ḳadem baṣdı  

Niyāza ḳoymadı yer cümle seyl-āb-ı 

sitem baṣdı  

 

2. ḳadem baṣdı:-dı 

        Gazel 279 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ayak basmak. 

Hele İskender-i dil çıḳmadan ẓulmāt-ı 

zülfünden  

Gelüb ser-çeşme-i ḥayvāna Ḫıżr-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı 

 

ḳad-i dil-ber: 

 

1. ḳad-i dil-berlere:-ler, -e 

        Gazel 115 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin boyu. 

Bilmiş ki getürmez ḳad-i dil-berlere 

ṭāḳat  

Ḳumrī-i elem serv-i dil-ārālara düşmüş  

 

ḳad-i mevzūn-ı dil-ber: 

1. ḳad-i mevzūn-ı dil-ber: 

        Gazel 62 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin düzgün boyu. 

Ṣarılmaḳ her nihāle nā-sezādır 

yāsemen-āsā  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi ʿāşıḳ bir 

dıraḫt ister  

 

2. ḳad-i mevzūn-ı dil-ber: 

        Gazel 90 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin düzgün boyu. 

Muḥabbet būstānında teẕerv-i ʿaşḳdır 

ṭabʿım  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi bir serv-i 

revān ister  

 

ḳādir: 

1. ḳādir: 

        Gazel 69 

        Mısra: 7 

        Gücü yeten. 

Kimdir k'ola neẓẓāre-i ruḫsārıma ḳādir  

Kim āyine der-mānde-i vech-i 

ḥasenimdir  

 

2. ḳādir: 

        Gazel 135 

        Mısra: 13 

        Bir işi yapmaya gücü yeten. 

Kimse yoḳ taṣḥīḥine ḳādir Ġarībī 

ebkem ol  

Nüsḫa-i gül-zāra düşmüş noḳṭa-i şeb-

nem ġalat  

 

ḳādir ol-: 

1. ḳādir olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 124 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gücü yetmek, muktedir olmak. 

Bir kimse ḥall-i ʿaḳd-i ġama ḳādir 

olmadı  

Sāḳī piyāle-i mey-i gül-fāma ḳaldı iş 

 

1. ḳādir olmadıḳ:-ma, -dıḳ 

        Gazel 156 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gücü yetmek, muktedir olmak. 

Biz ʿaşḳ-ı gülde bülbülüz ammā ṣabā 

gibi  

Bāz-ı niḳāb-ı çehresine ḳādir olmadıḳ  
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ḳādir-i taḥrīk: 

1. ḳādir-i taḥrīk: 

        Gazel 43 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hareket etmeye gücü yeten. 

Olur mı hergiz erbāb-ı ʿalāʾiḳ ḳādir-i 

taḥrīk  

Ki sūzen dāmen-i ʿĪsā'ya bir gülmīḫ-i 

āhendir  

 

ḳadr: 

1. ḳadr: 

        Gazel 266 

        Mısra: 3 

        Değer, kıymet, itibar. 

Mesīḥā'ya olurdum ḳadr ile mānend 

eger bir gün  

O ḫūrşīd-i cihān-tābıñ yerim olsaydı 

yanında 

 

2. ḳadrim:-im 

        Gazel 64 

        Mısra: 16 

        Değer, itibar, haysiyet. 

Degil lāf eylerim merdāne dīvān-ı 

feṣāḥatde  

Bilür ʿālem ki ḳadrim şān ile 

şevketden aʿẓamdır  

 

3. ḳadrim: -im 

        Gazel 138 

        Mısra: 13 

        Değer, itibar, haysiyet. 

Kūyuñda budur ḳadrim geldikçe olur 

efzūn  

Kim ḳāʿidedir eṭfāl dīvāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

4. ḳadriñi:-iñ, -i 

        Gazel 257 

        Mısra: 6 

        Değer, kıymet. 

Reng-i gül-i ruḫsārıñı ʿarż itme ṣabāya  

Her ḳadriñi bilmezlere cānānelik itme  

 

ḳadr ü ḳıymet: 

1. ḳadr ü ḳıymet: 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir şeyin değeri ve önemi. 

Olmayan keyfiyet-i ṣūret-i ḥāle vāḳıf  

Ne bilür dehrde ne ḳadr ü ne ḳıymet 

ḳalmış 

 

2. ḳadr ü ḳıymetim:-im 

        Gazel 64 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Değer ve kıymet. 

Mišāl-i gevher-i yek-dāne çıḳdım ḳaʿr-

ı deryādan  

Ġarībī ḫāke düşdüm şimdi ḳadr ü 

ḳıymetim kemdir  

 

ḳadr-i cemāl: 

1. ḳadr-i cemāli:-i 

        Gazel 74 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin kıymeti. 

Benden ṣoruñ hevāsını ol māh-ṭalʿatıñ  

Ḳadr-i cemāli ṭālib-i dīdār olan bilür  

 

ḳadr-i dür-i pākīze: 

1. ḳadr-i dür-i pākīze: 

        Gazel 64 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kusursuz incinin kıymeti. 
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Bilür ṣarrāf olan ḳadr-i dür-i pākīze 

güftārım  

Benim her meclise teşrīf-i naẓmım 

ḫayr-i maḳdemdir  

 

ḳadr-i ehl-i cehl ü dānā: 

1. ḳadr-i ehl-i cehl ü dānā: 

        Gazel 167 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Âlim ve cahillerin kıymeti. 

Ḳadr-i ehl-i cehl ü dānā ʿālem-i fānīde 

bir  

Farḳ olunmaz ḳıymeti ḫar-mühreden 

gevherleriñ  

 

ḳadr-i güftār: 

1. ḳadr-i güftārıñ:-ıñ 

        Gazel 140 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sözün kıymeti, değeri. 

Ne bilsün ḳadr-i güftārıñ Ġarībī cāhil-i 

ḫod-bīn  

Olur ehl-i maʿārif böyle bir 

dürdāneden maḥẓūẓ  

 

ḳadr-i viṣāl: 

1. ḳadr-i viṣāli:-i 

        Gazel 221 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın değeri/kıymeti. 

Ḳadr-i viṣāli bilmege mehcūrluḳ gerek  

Senden bir ẕerre baña cefā olmaz 

olmasun  

 

ḳadrin bil-: 

1. ḳadrin bilür:-ür 

        Gazel 107 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Kıymet, değer bilmek. 

Hem yine Ḫıżr bilür āb-ı beḳānıñ 

ḳadrin  

Leẕẕet-i būs-ı ruḫ-ı sādeyi herkes 

bilmez  

 

ḳadrini bil-: 

1. ḳadrini bil: 

        Gazel 163 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Değerini bilmek, yararlanmak. 

Ey serv-i nāz ḥāṣılı yoḳ bu hevālarıñ  

Ṭavḳ-ı vefāda ḳadrini bil āşinālarıñ  

 

ḳāf: 

1. ḳāf'ına:-ın, -a 

        Gazel 52 

        Mısra: 6 

        Ankā kuşunun yaşadığı ve 

yeryüzünü çepçevre kuşattığı kabul 

edilen efsânevî dağ. 

Dil ebruvān-ı yāri ne var eylese 

maḳām  

ʿİzz ü vaḳār Ḳāf'ına ʿAnḳā gelür gider  

 

ḳafes: 

1. ḳafesde:-de 

        Gazel 121 

        Mısra: 7 

        Kafes. 

Tāvūsı ḳafesde göricek zāġ-ı siyeh dir  

Girdāb-ı per ü bāl-i münaḳḳaşlara 

düşmüş  

 

2. ḳafesde:-de 

        Gazel 79 

        Mısra: 12 

        Hayvanlar için aralıklı tel, metal 
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veya ağaç çubuklardan yapılmış 

taşınabilir bölme. 

Göñlüm esīr-i zülfdür ammā lebiñ 

emer  

Ṭūtī ḳafesde zār ise şekkerle beslenür  

 

3. ḳafesden:-den 

        Gazel 80 

        Mısra: 13 

        Beden, göğüs; hayvanlar için 

aralıklı tel, metal veya ağaç 

çubuklardan yapılmış taşınabilir 

bölme. 

Ḳafesden ister āzād ola murġ-ı rūḥ-ı 

nā-şādım  

Ki sensiz cānıma ḥıṣn-ı beden zindāna 

dönmüşdür  

 

ḳafes-i cism: 

1. ḳafes-i cismde:-de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 93 

        Kelime Tipi: - 

        Beden kafesi. 

Murġ-ı cānı ḳafes-i cismde rencūr itme  

Zaḫm-ı müjgānı dutub raḫne-i nāsūr 

itme  

 

kāfī: 

1. kāfi: 

        Gazel 116 

        Mısra: 11 

        Kifayet edici, eden, yeterli. 

Şikār-ı saʿve-i cāna nigāhı kāfi iken  

Ḫadeng-i ġamzeden ey dil ḥaẕer ne 

müşkil imiş  

 

ḳāf-ı ʿanḳā: 

1. ḳāf-ı ʿanḳā: 

        Gazel 64 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Anka’nın yaşadığı Kaf Dağı. 

Benim kim sözlerimden ʿaḳl-ı Eflāṭūn 

mülzemdir  

Esās-ı ḳaṣr-ı ṭabʿım Ḳāf-ı ʿAnḳā gibi 

muḥkemdir  

 

ḳāf-ı ebrū: 

1. ḳāf-ı ebrūsını:-sı, -nı 

        Gazel 154 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kaşın Kâf dağı. 

Ḳāf-ı ebrūsını ʿAnḳā-yı göñül cāy 

iderek  

Dām-ı gīsūsına pā-beste-i ḳullāb olduḳ  

 

ḳāfile-i ʿömr: 

1. ḳāfile-i ʿömrdür:-dür 

        Gazel 56 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ömür kervanı. 

Her bir nefes ki ḳāfile-i ʿömrdür giçer  

Ser-menzil-i beḳāya işāret degil midir  

 

kāfir: 

1. kāfir: 

        Gazel 91 

        Mısra: 10 

        Allah'a inanmayan, Müslüman 

olmayan. 

Bilmez erbāb-ı ġaraż şehd-i lebiñ 

leẕẕetini  

Kāfir enfās-ı Mesīḥā'yı ne bilsün 

nicedir  

 

2. kāfir: 

        Gazel 247 

        Mısra: 4 
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        Allah'ın varlığını inkâr eden, 

inanmayan. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende 

 

3. kāfire:-e 

        Gazel 209 

        Mısra: 2 

        Allah'ın varlığını inkâr eden. 

Āh ṣad-ḥayf seg-i nefsime niʿmet 

virdim  

Düşmen-i cān olacaḳ kāfire nuṣret 

virdim 

kāfir ol-: 

 

1. kāfir olmadıḳ:-ma, -dıḳ 

        Gazel 156 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Allah'ı ve dini inkâr etmek, kafir 

olmak. 

Her bir nigehde başḳa ġażab gösterür 

gözüñ  

Ẓālim saña muḥabbet idüb kāfir 

olmadıḳ  

 

kāfir-i ġaddār: 

1. kāfir-i ġaddār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 54 

        Kelime Tipi: - 

        Zalim imansız (göz kast edilerek). 

Ḳaṣd-ı cāna ol iki ġamze-i ḫūn-ḫvār 

nedir  

Çeşm-i mestiñde yatan kāfir-i ġaddār 

nedir  

 

kāfir-i ḥüsn: 

1. kāfir-i ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 19 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliği inkâr eden. 

Kaʿbe-i ruḫsāra yüz dutmuş gelür ḫāl 

ü ḫaṭıñ  

Kāfir-i ḥüsnüñ meger ẓālim Müselmān 

oldı hep  

 

ḳah(ı)r: 

1. ḳahr: 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        Allah'ın şiddetli ve azab verici 

vasıflarının tecellisi. 

Üftādelikdir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā 

 

2. ḳahr: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 13 

        Kahr, sıkıntı, dert. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle  

 

3. ḳahr: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 21 

        Kudret, güç. 

Baḫtımı ḳahr ile ālūde-i ḫvāb itmez 

idiñ  

Ḫāne-i göñlümi firḳatle ḫarāb itmez 

idiñ  

 

4. ḳahr: 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        Dert, sıkıntı, keder. 

Üftādelik dir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā  

 



1317 
 

 

5. ḳahrdan:-dan 

        Gazel 118 

        Mısra: 4 

        İnsanın içine işleyen derin 

üzüntü, sıkıntı, keder. 

Nevāl-i vaṣlını iḥsān bilürdi ʿāşıḳına  

Bu gūne lüṭf velī ḳahrdan ʿibāret imiş  

 

6. ḳahrdan:-dan 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 33 

        İnsanın içine işleyen derin 

üzüntü, sıkıntı, keder. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter  

 

7. ḳahrı:-ı 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 8 

        Dert, sıkıntı, keder. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

8. ḳahrı:-ı 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 16 

        Dert, sıkıntı, keder. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

9. ḳahrı:-ı 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 32 

        Dert, sıkıntı, keder. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

10. ḳahrı:-ı 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 40 

        Dert, sıkıntı, keder. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

11. ḳahrı:-ı 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 48 

        Dert, sıkıntı, keder. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

12. ḳahrı:-ı 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 56 

        Dert, sıkıntı, keder. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir 

 

13. ḳahrı:-ı 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 24 

        Dert, sıkıntı, keder. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

ḳahramān: 

1. ḳahramān: 

        Gazel 90 
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        Mısra: 4 

        Yiğit, cesur kimse. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister  

 

ḳahramān-ı dehr: 

1. ḳahramān-ı dehr: 

        Gazel 78 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyanın kahramanı. 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür  

 

ḳāʾide: 

1. ḳāʾidedir:-dir 

        Gazel 157 

        Mısra: 6 

        Kaide, kural, nizam. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Sille urılur ḳāʾidedir ṣūrete lāyıḳ 

 

2. ḳāʿidedir:-dir 

        Gazel 138 

        Mısra: 14 

        Kaide, kural, nizam. 

Kūyuñda budur ḳadrim geldikçe olur 

efzūn  

Kim ḳāʿidedir eṭfāl dīvāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

ḳāʾil: 

1. ḳāʾil: 

        Gazel 194 

        Mısra: 6 

        İnanmış, razı olmuş. 

Çeşm-i siyāh-ı şūḫuñ girdāb-ı fitne-i 

dil  

Tīġ-i nigāh-ı mestiñ cān-figāra ḳāʾil 

 

2. ḳāʾilüz:-üz 

        Gazel 105 

        Mısra: 2 

        Razı olan, kabul eden. 

Bir ṣanemiñ şīvesine māʾilüz  

Lüṭfı degil cevrine de ḳāʾilüz 

 

ḳāʾil ol-: 

 

1. ḳāʾil oldı:-dı 

        Gazel 194 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Razı olmak. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrım bu şekl ü bu 

şemāʾil  

Göz görmeden cemāliñ cān u dil oldı 

ḳāʾil  

 

ḳaḳnüs: 

1. ḳaḳnüs: 

        Gazel 130 

        Mısra: 11 

        Kaknüs kuşu (Gûyâ Hind 

adalarında yaşayan, kanatları nakışlı, 

gagası delikli mevhûm bir kuş. 

Yüzünde 360 deliği varmış. Yüksek 

dağ başlarında rûzgâra karşı oturunca 

rûzgâr o deliklere nüfûz eder, muhtelif 

sesler çıkarırmış. Bu sesi işiten kuşlar 

yanına üşerlermiş, onlardan bir kaçını 

yakalayıp yermiş. Bin sene yaşarmış. 

Öleceği zaman birçok odun yığar, 

üstüne oturur, latîf latîf öterken 

kendinden geçermiş. O zaman 

kanatlarını birbirine vurarak ateşler 

çıkarırmış. Bu ateşle odunlar tutuşur, 

nihâyet kendi de yanarmış. Sonra 

külünden bir yumurta ve içinden bir 

yavru çıkarmış. Hükemâ mûsıkîyi bu 
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kuşun burnundan çıkan seslerden 

almışlarmış). 

Ḳorḳarım cānıma Ḳaḳnüs gibi olsun 

āteş  

Naġme-i murġ-ı dil-i der-be-derimden 

ʿārıż  

 

ḳaḳnüs-i vaḥdet: 

1. ḳaḳnüs-i vaḥdet: 

        Gazel 162 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Vahdet Kaknüs'ü (Rüzgâr estikçe 

çok delikli gagasından nağmeler 

çıktığına ve sesinin verdiği şevk ile 

kendisini yaktığına inanılan çok iri bir 

masal kuşu). 

Yād-ı vaṣlıyla Ġarībī o perī-ruḫsārın  

Yandı cān Ḳaḳnüs-i vaḥdet gibi yā hū 

diyerek 

kākül: 

1. kākül: 

        Gazel 86 

        Mısra: 7 

        Alna düşen kısa kesilmiş saç, 

perçem. 

Geh gerdenimde kākül ü geh zülf-i 

müşg-bār  

ʿĪşim müdām devletiñizden dü-bāredür  

 

2. kākül: 

        Gazel 238 

        Mısra: 7 

        Alna düşen kısa saç demeti, 

perçem. 

Başında belā kākül her cānib uzatmış 

dil  

Yā ṭurre açub sünbül ya müşg-i 

Ḫoten'dir bu  

 

3. kākül: 

        Gazel 202 

        Mısra: 6 

        Alna düşen kısa kesilmiş saç, 

perçem. 

Geh silsile geh sünbül geh dām-ı 

şikār-ı dil  

Bu şuʿbedelü kākül mestāne midir 

bilmem  

 

4. kākül: 

        Gazel 125 

        Mısra: 3 

        Yüzün iki yanına sarkan saç, 

perçem; saç. 

Hergiz dilemem açıla boynumdan o 

kākül  

Bir ṭavḳ-ı vefādır ki olub gerdene 

maḫṣūṣ  

 

5. kākül: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 42 

        Alna düşen kısa kesilmiş saç, 

perçem. 

Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  

Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

 

6. kāküle:-e 

        Gazel 283 

        Mısra: 6 

        Yüzün iki yanına sarkan saç, 

perçem; saç. 

Dil-i zārıñ nice bir cānı var āzād ola 

kim  

Şīr-i ser-bestedir ol kāküle zencīr gibi  

 

7. kāküli:-i 

        Gazel 26 

        Mısra: 8 

        Yüzün iki yanına sarkan saç, 

perçem. 
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Ḫāl-i ʿanberīni Hindū zülfi sünbül-i 

semen-bū  

Kāküli kemend-i dil-cū murġ-ı cāna 

dām-ı ḥayret 

 

8. kākülüñ:-üñ 

        Gazel 19 

        Mısra: 11 

        Yüzün iki yanına sarkan saç, 

perçem; saç. 

Düşmüş eṭrāf-ı ʿaraḳ-çīne perīşān 

kākülüñ  

El-amān ey bī-vefā ʿālem perīşān oldı 

hep 

 

9. kākülüñ:-üñ 

        Gazel 206 

        Mısra: 11 

        Alnın üzerine sarkıtılmış kısa 

kesilmiş saç; perçem. 

Müselsel kākülüñ ʿuşşāḳı öldürmez 

esīr eyler  

Kerem ḳıl ġamze-i ḫūn-ḫˇārı cellād 

eyle sulṭānım  

 

10. kākülüñ:-üñ 

        Gazel 57 

        Mısra: 3 

        Alna düşen kısa kesilmiş saç, 

perçem. 

Müselsel kākülüñ şevḳiyle raḳṣ eyler 

göñül gūyā  

Bu zencīr-i cünūna gerden-i dīvāna 

ḥasretdir  

 

11. kākülüñ:-üñ 

        Gazel 71 

        Mısra: 11 

        Alna düşen kısa kesilmiş saç, 

perçem. 

Ne bilsün kākülüñ derdin giriftār 

olmayan diller  

Bu zencīr-i belāyı gerden-i 

dīvānelerden ṣor  

12. kākülüñ:-üñ 

        Gazel 78 

        Mısra: 14 

        Alna düşen kısa kesilmiş saç, 

perçem. 

Şeyḫ-i Ṣanʿān'ıñ miyānında kemend ü 

ḥiddeti  

Kākülüñ şevḳiyle bir zünnār kendin 

gösterür  

 

13. kākülüñ:-üñ 

        Gazel 79 

        Mısra: 13 

        Alna düşen kısa kesilmiş saç, 

perçem. 

Didim raḳīb gerdenine ṣalma kākülüñ  

Didi Ġarībi kelb-i muʿallem 

mereslenür  

 

14. kākülüñden:-üñ, -den 

        Gazel 271 

        Mısra: 9 

        Alna düşen kısa saç demeti, 

perçem. 

Ḳıyās it kākülüñden göñlümüñ ḥāl-i 

perīşānın  

Ne gūne pārelendi tā sinān-ı şāneden 

giçdi  

 

kākül-i dil-gīr: 

 

1. kākül-i dil-gīrinden:-in, -den 

        Gazel 91 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kırılmış, incinmiş saç. 

O perī bī-ḫaber öz kākül-i dil-gīrinden  

Ser-i ʿāşıḳdaki sevdāyı ne bilsün 

nicedir  

 

kākül-i müşg-feşān: 

1. kākül-i müşg-feşān: 

        Gazel 264 
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        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Misk saçan kâkül. 

Cānım ol ḳamete ḳurbān ki ḫırām 

itdikce  

Kākül-i müşg-feşān cünbiş ider 

dūşunda  

 

kākül-i pür-çīn: 

1. kākül-i pür-çīniñe:-iñ, -e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 38 

        Kelime Tipi: - 

        Kıvrılmış kâkül 

ʿAḳlı yaġmā iden āyīniñe ḳurbān 

olayım  

Döneyim kākül-i pür-çīniñe ḳurbān 

olayım  

 

kākül-i sevdā: 

1. kākül-i sevdādan:-dan 

        Gazel 178 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Siyah saç. 

Ġarībī rişte-i maḳṣūdı bulduḳ ḫaṭṭ u 

ḫālinden  

Heves-kārī-i zülf ü kākül-i sevdādan el 

çekdik  

 

kākül-i şuʿbe: 

1. kākül-i şuʿbede:-de 

        Gazel 162 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hokkabaz saç. 

Yüze durdı dil uzadub diler itsün 

daʿvā  

Kākül-i şuʿbede bāzına belā-cū 

diyerek  

 

kākül-i ṭurre-i müşg-i ḫoten: 

1. kākül-i ṭurre-i müşg-i 

ḫoten'iñden:-iñ, -den 

        Gazel 272 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hoten miskinin alna düşen saçı. 

Nāzenīnim olamaz rāyiḥa-baḫş-ı āfāḳ  

Kākül-i ṭurre-i müşg-i Ḫoten'iñden 

ġayrı  

 

kākül-i yār: 

1. kākül-i yāre:-e 

        Gazel 82 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçı. 

Kerem ḳıl ey ṣabā degme müselsel 

kākül-i yāre  

Ki her bir tārına bir ḫāṭır-ı 

meslūbumuz vardır 

 

ḳal: 

1. ḳala:-a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 15 

        (Bir sebepten dolayı) Yapacağı 

şeyi yapamamak, gideceği yere 

gidememek, yapmaktan veya gitmekten 

mahrum olmak. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

2. ḳala:-a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 31 

        (Bir sebepten dolayı) Yapacağı 

şeyi yapamamak, gideceği yere 

gidememek, yapmaktan veya gitmekten 

mahrum olmak. 
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Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

3. ḳala:-a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 47 

        Bulunmak, var olmak, mevcut 

halde olmak. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım 

 

4. ḳala:-a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 63 

        Bir mekânda bulunmak, durmak, 

hareket etmemek. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

5. ḳala: -a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 55 

        Bir mekânda bulunmak, durmak, 

hareket etmemek. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

6. ḳala: -a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 7 

        Bir mekânda bulunmak, durmak, 

hareket etmemek. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

7. ḳala:-a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 23 

        Ayrı kalmak, uzaklaşmak. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

 

8. ḳala:-a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 39 

        (Bir sebepten dolayı) Yapacağı 

şeyi yapamamak, gideceği yere 

gidememek, yapmaktan veya gitmekten 

mahrum olmak. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım 

 

9. ḳalalı:-alı 

        Gazel 242 

        Mısra: 1 

        Kalmak. 

Cismim ḳalalı ḳulzüm-i ḫūn-āb 

arasında  

Devr itmede'em ḫas gibi seyl-āb 

arasında  

 

10. ḳaldı:-dı 

        Gazel 232 

        Mısra: 9 

        Kalmak. 

Ḳaddin görünce serv-i çemen ḳaldı 

cilveden  

Çeşm-i ḥasūd o şīve-i reftāra 

degmesün  

 

11. ḳaldı:-dı 

        Gazel 255 

        Mısra: 13 

        Kalmak. 
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Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine  

 

12. ḳaldı:-dı 

        Gazel 101 

        Mısra: 17 

        (Geriye) Kalmak. 

Ṭabīb-i derd isen cānā saña ḳaldı 

mürüvvet kim  

Ġarībī cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳda bīmārdır 

sensiz  

 

13. ḳaldı:-dı 

        Gazel 269 

        Mısra: 6 

        (Geriye) Kalmak. 

Bu fikr ile göñül āvāre-i küh-sār-ı 

miḥnetdir  

Kime āyā seniñle itdigim seyr-i çemen 

ḳaldı  

 

14. ḳaldı:-dı 

        Gazel 258 

        Mısra: 12 

        Kalmak. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında  

 

15. ḳaldı:-dı 

        Gazel 269 

        Mısra: 2 

        Kalmak. 

Gül itdi terk-i gül-şen bülbüle zaḫm-ı 

tiken ḳaldı  

Ġamıñla çıḳdı cān-ı nātüvānım bir 

beden ḳaldı  

 

16. ḳaldı:-dı 

        Gazel 269 

        Mısra: 4 

        Kalmak. 

Vedāʿıñdan degil ḫāṭır-ı ḥazīnim ey 

perī ammā  

Seniñle arada maḫfīce maḫfīce süḫan 

ḳaldı  

 

17. ḳaldı:-dı 

        Gazel 269 

        Mısra: 8 

        Kalmak. 

Ferāmūş eyledim her ārzū-yı ẕevḳ-i 

dünyāyı  

Dil-i pür-sūzişimde ḥasret-i ḫāk-i 

vaṭan ḳaldı  

 

18. ḳaldı:-dı 

        Gazel 269 

        Mısra: 10 

        Kalmak. 

Gehī ḫār-ı melāmetle gehī nā-ḫūn-ı 

ḥasretle  

Libās-ı ʿārdan egnimde ancaḳ pīrehen 

ḳaldı  

 

19. ḳaldı:-dı 

        Gazel 269 

        Mısra: 12 

        Kalmak. 

Gül-istān-ı ruḫ-ı dil-dār yetdi leşker-i 

yaġmā  

Ġarībī Yūsuf-ı dil düşmege çāh-ı 

ẕeḳan ḳaldı 

 

20. ḳaldı:-dı 

        Gazel 149 

        Mısra: 4 

        Kalmak. 

Bāġ-ı ʿadem diyārına gül rıḥlet eyledi  

Ḳaldı yerinde bülbül-i miskīn hezār 

ḥayf 
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21. ḳaldı:-dı 

        Gazel 90 

        Mısra: 17 

        Bir durumun devam etmesi. 

İriş ey ḫāme-i şīrīn-edā himmet saña 

ḳaldı  

Ġarībī derdin ıẓhār itmege bir hem-

zebān ister  

 

22. ḳaldı:-dı 

        Gazel 27 

        Mısra: 15 

        Belli bir duruma mecbur olmak, 

maruz olmak. 

Ey sāḳi-i ferḫunde-ḳadem iş saña ḳaldı  

Bir raṭl-ı girān ile iriş defʿ-i melāl it  

 

23. ḳaldı:-dı 

        Gazel 269 

        Mısra: 1 

        (Geriye) kalmak; kaldı. 

Gül itdi terk-i gül-şen bülbüle zaḫm-ı 

tiken ḳaldı  

Ġamıñla çıḳdı cān-ı nātüvānım bir 

beden ḳaldı  

 

24. ḳaldıḳça:-dıḳ, -ça 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 15 

        Kalmak; bir yerde durmak. 

Hücūm-ı ġam baña efzūn olur 

ġurbetde ḳaldıḳça  

Hevā-yı kūyıñı her dem dil-i nā-şāda 

ṣaldıḳça  

 

25. ḳaldım:-dım 

        Gazel 280 

        Mısra: 19 

        Kalmak. 

Zīr-i ḫār-ı faḳrda bī-çāre ḳaldım dil 

ḥazīn  

Bāġ-ı vaṣfıñda Ġarībī teg ḫoş-elḥān it 

beni  

26. ḳalmadı:-ma, -dı 

        Gazel 273 

        Mısra: 12 

        Kalmak. 

Ḳıldı tirāş ṣafḥa-i ruḫsārdan ḫaṭın  

Devr-i ḳamerde mecmuʿ-ı seyyāre 

ḳalmadı 

 

27. ḳalmadı:-ma, -dı 

        Gazel 239 

        Mısra: 3 

        Kalmamak, bitmek, tükenmek. 

Üzüldi ḳalmadı mūy-ı serim bālīn-i 

miḥnetde  

Şifā-yı lüṭfuñı gönder ten-i bīmāra yā 

Allāh  

 

28. ḳalmadı:-ma, -dı 

        Gazel 273 

        Mısra: 1 

        Kalmak. 

Faṣl-ı bahār bülbül-i dil-zāra ḳalmadı  

Gülden şemīm-i hem-dem olan ḫāra 

ḳalmadı  

 

29. ḳalmadı:-ma, -dı 

        Gazel 273 

        Mısra: 2 

        Kalmak. 

Faṣl-ı bahār bülbül-i dil-zāra ḳalmadı  

Gülden şemīm-i hem-dem olan ḫāra 

ḳalmadı  

 

30. ḳalmadı:-ma, -dı 

        Gazel 273 

        Mısra: 6 

        Kalmak. 

Ferhād egerçi virdi fenāya vücūdını  

Dünyā daḫı ol ʿacūze-i mekkāre 

ḳalmadı  

 

31. ḳalmadı:-ma, -dı 

        Gazel 273 
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        Mısra: 8 

        Kalmak. 

Dirhem ḳadarca ḥoḳḳa-i ceyb-i 

sipihrde  

Dārūy-ı raḥm ʿillet-i bīmāra ḳalmadı  

 

32. ḳalmadı:-ma, -dı 

        Gazel 273 

        Mısra: 10 

        Kalmak. 

Dutdı reh-i ümīdi yine dīv-i Ḫayberī  

Vaḳt-ı ṭavāf-ı Kaʿbe-i dīdāra ḳalmadı  

 

33. ḳalmadı: -ma, -dı 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 34 

        Bitmek, tükenmek, yok olmak. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter  

 

34. ḳalmadı: -ma, -dı 

        Gazel 286 

        Mısra: 9 

        Bitmek, tükenmek, yok olmak. 

Ḳalmadı maʿrifete kimse Ġarībī ṭālib  

Görmedim ḫalḳda merġūb-ı denānīr 

gibi  

 

35. ḳalmadı: -ma, -dı 

        Gazel 280 

        Mısra: 7 

        Bitmek. 

Ḳalmadı naḫl-i murādımda sitemden 

berg ü bār  

Ḳaṭre-i bārān-ı lüṭfuñla ḫıyābān it beni  

 

36. ḳalmadı:-ma, -dı 

        Gazel 273 

        Mısra: 14 

        Kalmak. 

Açdıñ metāʿ-ı şiʿri Ġarībī ne fāʾide  

Naḳd-i bahā cevāhir-i güftāra ḳalmadı  

 

37. ḳalmaḳ:-mak 

        Gazel 259 

        Mısra: 1 

        Bir mekânda bulunmak. 

Ehl-i dil ile ḳalmaḳ yegdir baña 

külḫende  

Seyr eylemeden biñ kez nādān ile gül-

şende  

 

38. ḳalmam:-mam 

        Gazel 88 

        Mısra: 13 

        Kalmak, inanmak. 

Vaṣf-ı laʿl-i leb-i dil-berde Ġarībī 

ḳalmam  

Dehenin maḫzen-i iʿcāz idecek 

günlerdir  

 

39. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 137 

        Mısra: 10 

        Var olmamak, yok olmak. 

Bize göstermedi yoḳsa anı devr-i 

gerdūn  

Ḳalmamış dehrde bilmem ešer-i nām-ı 

neşāṭ  

 

40. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 113 

        Mısra: 6 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

ʿĀlemi ser-tā-be-ser seyl-i sitem 

ḳılmış ḫarāb  

Dutmaġa ārām göñlüm bir ʿimāret 

ḳalmamış  

 

41. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 113 

        Mısra: 1 

        Bitmiş, elde bulunmamak. 



1326 
 

 

Kimseniñ ẕātında bir mihr ü muḥabbet 

ḳalmamış  

Nüsḫa-i ʿālemde şarṭ-ı ādemiyyet 

ḳalmamış  

 

42. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 113 

        Mısra: 2 

        Bitmiş, elde bulunmamak. 

Kimseniñ ẕātında bir mihr ü muḥabbet 

ḳalmamış  

Nüsḫa-i ʿālemde şarṭ-ı ādemiyyet 

ḳalmamış  

 

43. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 113 

        Mısra: 4 

        Bitmiş, elde bulunmamak. 

Dökme gözden ḫūn-ı dil ey bülbül-i 

bī-çāre kim  

Gül-şen-i ʿişretde bir būy-ı meveddet 

ḳalmamış  

 

44. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 113 

        Mısra: 8 

        Bitmiş, elde bulunmamak. 

Dil-feżā-yı ḥüsnün eyler ārzū ammā ne 

sūd  

ʿĀşıḳa ezhār-ı lüṭfundan ʿalāmet 

ḳalmamış  

 

45. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 113 

        Mısra: 10 

        Bitmiş, elde bulunmamak. 

Ṭurre-i cānāne teg her yan ḳurulmuş 

dām-ı ġam  

Dehrde bir tekye-gāh-ı istirāḥat 

ḳalmamış  

 

46. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 113 

        Mısra: 12 

        Bitmiş, elde bulunmamak. 

Dem urur bī-gānelıḳ resminden herkes 

ġālibā  

Ḳıṣṣa-i mihr [ü] vefādan bir ḥikāyet 

ḳalmamış  

 

47. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 113 

        Mısra: 16 

        Bitmiş, elde bulunmamak. 

Kevkeb-i iḳbāl-i ʿāşıḳ itmege bir dem 

ṭulūʿ  

Āsumān-ı ḳadre bir burc-ı saʿādet 

ḳalmamış  

 

48. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 113 

        Mısra: 18 

        Bitmiş, elde bulunmamak. 

Ey Ġarībī āh-ı dil ol māha teʾšīr 

eylemez  

Ġālibā āteşde de tāb-ı ḥarāret 

ḳalmamış  

 

49. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 113 

        Mısra: 14 

        Bulunmak. 

Ṣuḥf-ı İslāmiyyet olmuş nesḫ çekmiş 

ḫaṭṭ küfr  

Muṣḥaf-ı rūyında īmāndan bir āyet 

ḳalmamış  

 

50. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 167 

        Mısra: 12 

        Bitmek, tükenmek. 

Ṣayd-gāh-ı dehrde şāhīn işin eyler 

meges  

Ḳalmamış bir zūr-ı bāzūsı dil-āver 

erleriñ  
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51. ḳalmamış:-ma, -mış 

        Gazel 185 

        Mısra: 20 

        Bitmek, tükenmek. 

Olsun mı göñül ġavṭa-ḫor-ı baḥr-ı 

ṭabīʿat  

Kim ḳalmamış anda bir içim ṣu-yı 

taḥammül  

 

52. ḳalmasun:-ma, -sun 

        Gazel 111 

        Mısra: 17 

        Kalmak. 

Ḳalmasun dāmeniñ ālūde-i çirk-i 

ʿiṣyān  

Ey Ġarībī ḳalagör ḳulzüm-i Ġufrān'a 

heves  

 

53. ḳalmaya:-ma, -y, -a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 62 

        (Olduğu yerde ve olduğu halde) 

Durmak. 

Gel gör ne çeker ḳabża-i ʿaşḳıñda bu 

ḥālim  

Öldürme beni ḳalmaya boynuñda 

vebālim  

 

54. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 159 

        Mısra: 13 

        Kalmak. 

Ḳalmaz Ġarībī ʿarṣa-i maḥşerde şerm-

sār  

Yek ẕerre olsa pertev-i lüṭf-i ʿināyetiñ 

 

55. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 108 

        Mısra: 2 

        Geri kalmak. 

Beyāż-ı ṣubḥ-ı rūyuñ mevc-i baḥr-i 

nūrdan ḳalmaz  

Siyeh baḫtım gibi ḫaṭṭıñ şeb-i 

deycūrdan ḳalmaz  

 

56. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 108 

        Mısra: 4 

        Geri kalmak. 

Refū-yı ʿāfiyet bulmaz hezār-eczā-yı 

merhemle  

Derūn-ı sīnede zaḫm-ı müjeñ nāsūrdan 

ḳalmaz  

 

57. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 108 

        Mısra: 8 

        Geri kalmak. 

Degil ḫū-kerde-i hicr oldıġımdan vaṣlı 

yād itmem  

Muḥabbet ehline feryād ü şīven 

sūzdan ḳalmaz  

 

58. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 108 

        Mısra: 10 

        Geri kalmak. 

Çekilmiş sīnem üzre tār-ı eşk-i ḥasret-

āmīzim  

Ġamıñla aġladıḳça naġme-i ṭanbūrdan 

ḳalmaz  

 

59. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 108 

        Mısra: 12 

        Geri kalmak. 

Ḫadeng-i cevr ile sūrāḫ sūrāḫ oldıġın 

seyr it  

Ser-ā-pāy-ı vücūdum lāne-i zenbūrdan 

ḳalmaz  

 

60. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 108 

        Mısra: 14 

        Geri kalmak. 
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Ġarībī dāġ-ı ʿaşḳa ger ʿilāc itmekse 

maḳṣūduñ  

Kef-i deryā-yı āteş merhem-i kāfūrdan 

ḳalmaz  

 

61. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 108 

        Mısra: 1 

        Geri kalmak, eksik olmak. 

Beyāż-ı ṣubḥ-ı rūyuñ mevc-i baḥr-i 

nūrdan ḳalmaz  

Siyeh baḫtım gibi ḫaṭṭıñ şeb-i 

deycūrdan ḳalmaz  

 

62. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 108 

        Mısra: 6 

        Geri kalmak, eksik olmak. 

Hevā-yı serv-i ḳaddiñ ṭaʿne eyler şāḫ-ı 

Ṭūbā'ya  

Ġubār-ı ḫāk-i kūyuñ tūtiyā-yı ḥūrdan 

ḳalmaz  

 

63. ḳalmaz:-maz 

        Gazel 265 

        Mısra: 6 

        Kalmak. 

Bu sūziş-i muḥabbet kim var derūn-ı 

dilde  

Ḳalmaz nühüfte āḫir bir gün çıḳar 

beyāna  

 

64. ḳalmazdı:-maz, -dı 

        Gazel 243 

        Mısra: 18 

        Kalmak. 

Ālūde-i ʿaşḳ olmasa dāmān-ı ṭabīʿat  

Ḳalmazdı Ġarībī elem-i yār arasında  

 

65. ḳalmış:-mış 

        Gazel 117 

        Mısra: 4 

        Kalmak. 

Maʿrifet ehline erbāb-ı kerem 

bezminde  

Āh-ı serd ile faḳaṭ girye-i ḥasret 

ḳalmış  

 

66. ḳalmış:-mış 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        Kalmak. 

Bāġ-ı maḳṣūdda ne bir šemer āvīze-i 

şāḫ  

Gül-i ümmīdde ne ẕerrece nükhet 

ḳalmış  

 

67. ḳalmış:-mış 

        Gazel 267 

        Mısra: 9 

        Bir durumun içinde olmak, 

bulunmak. 

Ẓulmet-i küfr ü ḍalāletde cihān ḳalmış 

iken  

Pertev-i ḫāver-i īmān ile rūz itdi şebi  

 

68. ḳalmış:-mış 

        Gazel 117 

        Mısra: 2 

        Kalmak. 

Şimdi ʿālemde göñül devlete raġbet 

ḳalmış  

Bī-zer ü sīm olana gūşe-i ẕillet ḳalmış  

 

69. ḳalmış:-mış 

        Gazel 117 

        Mısra: 14 

        Kalmak. 

Ḳılalum saʿy Ġarībī ʿamel-i āḫirete  

Ki bize bir nice gün destde fırṣat 

ḳalmış  

 

70. ḳalmış:-mış 

        Gazel 120 

        Mısra: 1 

        Kalmak. 
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Serimde bu hevā bir şūḫ-ı şīrīn-kārdan 

ḳalmış  

Bu zencīr-i cünūn boynumda zülf-i 

yārdan ḳalmış  

 

71. ḳalmış:-mış 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Kalmak. 

Olmayan keyfiyet-i ṣūret-i ḥāle vāḳıf  

Ne bilür dehrde ne ḳadr ü ne ḳıymet 

ḳalmış  

 

72. ḳalmış:-mış 

        Gazel 117 

        Mısra: 10 

        Kalmak. 

Ṣafḥa-i hesti-i ʿālemde ne bir naḳş-ı 

vefā  

Ẕerrece sīne-i ādemde ne ṣafvet ḳalmış  

 

73. ḳalmış:-mış 

        Gazel 117 

        Mısra: 12 

        Kalmak. 

Çeşm-i sūzen gibi ne vüsʿat-i meşreb 

görinür  

Ne ḫod elde daḫı ser-rişte-i ṣoḥbet 

ḳalmış  

 

74. ḳalmış:-mış 

        Gazel 120 

        Mısra: 2 

        Kalmak. 

Serimde bu hevā bir şūḫ-ı şīrīn-kārdan 

ḳalmış  

Bu zencīr-i cünūn boynumda zülf-i 

yārdan ḳalmış  

 

75. ḳalmış:-mış 

        Gazel 120 

        Mısra: 6 

        Kalmak. 

Bu derd-i ser degil mey neşʾesinden ey 

dil-i şeydā  

Saña renc-i ḥumār ol nergis-i 

bīmārdan ḳalmış  

 

76. ḳalmış:-mış 

        Gazel 120 

        Mısra: 12 

        Kalmak. 

Cüdā bāġ-ı viṣāl-i yārden bir ḫayli 

müddetdir  

Ki murġ-ı ḫāme-i şīrīn-süḫan 

güftārdan ḳalmış  

 

77. ḳalmış:-mış 

        Gazel 120 

        Mısra: 14 

        Kalmak. 

Ġarībī yād-gār olsun bu nev-güftār 

ʿālemde  

Disünler bu ġazel bir ʿāşıḳ-ı dil-zārdan 

ḳalmış 

 

78. ḳalmışım:-mış, -ım 

        Gazel 280 

        Mısra: 11 

        Kalmak. 

Ḳalmışım baḫt-ı siyāhım teg şeb-i 

deycūrda  

Nūr-ı enʿāmıñla bir ḫūrşīd-i tābān it 

beni  

 

79. ḳalmışım:-mış, -ım 

        Gazel 141 

        Mısra: 12 

        Bir durumun içinde olmak, 

bulunmak. 

İki mıḳnāṭīsa āhendir vücūdum dāverā  

Ara yerde ḳalmışım efkār ü ḥayrān el-

vedāʿ  

 

80. ḳalmışuz:-mış, -uz 

        Gazel 207 
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        Mısra: 7 

        Kalmak. 

Bir cān o şūḫa būse-bahā borçlu 

ḳalmışuz  

Dervāhem didikleri beyne'l-ʿavām 

vām  

 

81. ḳalsun:-sun 

        Gazel 243 

        Mısra: 10 

        Kalmak. 

İẓhār idemem ḫalḳa ruḫ-ı şāhid-i fikri  

Ḳalsun hele ḳoy perde-i esrār arasında  

 

82. ḳalub:-ub 

        Gazel 173 

        Mısra: 3 

        Bir durumunda içinde olmak, 

bulunmak. 

Ġamdan reg-i vücūd girih-ber-girih 

ḳalub  

Ser-pençe-i sürūrda bir şāne görmedik  

 

83. ḳalub:-ub 

        Gazel 199 

        Mısra: 2 

        Yaşamak, hayata devam etmek. 

Hicrān ile rū-pūş-ı ġubār-ı keder oldım  

Ġam-ḫāne-i ġurbetde ḳalub gil-be-ser 

oldım  

 

84. ḳalub:-ub 

        Gazel 233 

        Mısra: 11 

        Bir durumunda içinde olmak, 

bulunmak. 

Nice bir gūşe-i ġurbetde ḳalub bülbül-i 

dil  

Yād-ı gül-deste-i cemʿiyyet-i aḥbāb 

itsün  

 

85. ḳalur:-ur 

        Gazel 135 

        Mısra: 12 

        Kalmak. 

Gizlik-i ḫorla ṣabā ḥaḳḳ eyler anı 

gūyiyā  

Tā ḳıyāmet böyle ḳalur nüsḫa-i ʿālem 

ġalaṭ  

 

86. ḳalur:-ur 

        Gazel 240 

        Mısra: 11 

        Kalmak. 

Cānım ḳalur bu çār-ʿanāṣırda bī-şuʿūr  

Ẓulmet-serā-yı cisme żiyā senden 

olmasa  

 

87. ḳalur:-ur 

        Gazel 246 

        Mısra: 12 

        Kalmak. 

Firaḳ-ı reng-i ruḫsārıñla eşkim düşse 

deryāya  

Ḳalur āḫir zamāna cūşiş-i yem ḳande 

ben ḳande  

 

88. ḳalur:-ur 

        Gazel 119 

        Mısra: 7 

        Durmak. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

 

89. ḳalur:-ur 

        Gazel 264 

        Mısra: 18 

        Kalmak. 

Ey Ġarībī virelüm ḥüsnüne ārāyiş-i 

nāz  

Nigehe cān mı ḳalur ʿāşıḳ-ı med-

hūşunda 

 



1331 
 

 

90. ḳalur:-ur 

        Gazel 246 

        Mısra: 8 

        Kalmak. 

Getürse çarḫ-ı çārümden Mesīḥā 

zaḫmıma merhem  

Yine ḳalur kef-i ʿĪsī-i Meryem ḳande 

ben ḳande  

 

kālā-yı cürm-i ḫalḳ: 

 

1. kālā-yı cürm-i ḫalḳa:-a 

        Gazel 46 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Halkın suçunun kumaşı. 

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa virür naḳd-i 

maġfiret  

Sūdā-gerān-ı ʿafv ki Ġaffār'dan gelür  

 

2. kālā-yı cürm-i ḫalḳa:-a 

        Gazel 240 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Halk suçunun kumaş. 

Rūz-ı cezāda n'eyleyelüm naḳd-i ʿafv 

ile  

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa bahā senden 

olmasa  

 

kālā-yı ḥüsn: 

1. kālā-yı ḥüsnin:-in 

        Gazel 136 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik sermayesi. 

Ḫaṭṭ gelür kālā-yı ḥüsnin ḳıymetin 

eyler şikest  

Ḥüsnüne maġrūrdur ol şūḫ-ı bī-pervā 

ġalaṭ  

 

 

kālā-yı muḥabbet: 

1. kālā-yı muḥabbetdir:-dir 

        Gazel 109 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet kumaşı. 

Zühhāda ġam-ı ʿaşḳı beyān itme 

Ġarībī  

Kālā-yı muḥabbetdir o bāzāra 

ṣıġışmaz  

 

kālā-yı naẓm u neŝr: 

1. kālā-yı naẓm u neŝre:-e 

        Gazel 287 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Nazım ve nesir kumaşı. 

Kālā-yı naẓm u neŝre daḫı ḳalmadı 

revāc  

Bāzārının pozuldı daḫı gitdi revnaḳı  

 

kālā-yı naẓm: 

1. kālā-yı naẓmıñ:-ıñ 

        Gazel 183 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Nazmın kumaşı. 

Hemān kālā-yı naẓmıñ dīde-i 

ḥassāddan ṣaḳla  

Yem-i himmetde ister perde-i lüʾlüʾ-i 

eşʿār ol  

 

kālā-yı şiʿr-i dil-keş: 

1. kālā-yı şiʿr-i dil-keşiñ:-iñ 

        Gazel 84 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü cezbeden şiirin kumaşı. 
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Bāzār-ı naẓmı germ idüb kālā-yı şiʿr-i 

dil-keşiñ  

Bir bir Ġarībī sözleriñ gevher midir 

bilmem nedir  

 

kālā-yı vaṣl-ı yār: 

1. kālā-yı vaṣl-ı yāri:-i 

        Gazel 74 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye kavuşma kumaşı. 

Her sāde-levḥ-i bü'l-heves añlar mı 

ḳıymetin  

Kālā-yı vaṣl-ı yāri ḫarīdār olan bilür  

 

ḳalb: 

1. ḳalbin:-in 

        Gazel 103 

        Mısra: 6 

        Kalp, gönül. 

El-ḥaẕer ḳılma ʿadū ile ḫuṣūmet ey dil  

Anıñ elmās-ı ḥased ḳalbin ezer çoḳ 

gitmez  

 

2. ḳalbiñ:-iñ 

        Gazel 127 

        Mısra: 5 

        Kalp, gönül. 

Nūr olur ḳalbiñ eger var ḫulūṣuñ 

Ḥaḳḳ'a  

Gül-i ḫūrşīd olur ey dil šemer-i bīd-i 

ḫulūṣ  

 

3. ḳalbiñ:-iñ 

        Gazel 146 

        Mısra: 9 

        Kalp, gönül. 

Olmasun endīşe-i rūz ile ḳalbiñ teng ü 

tār  

Mīhmāndan merd-i ṣāḥib-ḫāne nān 

itmez dirīġ 

 

4. ḳalbinde:-in, -de 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        Kalp, gönül. 

Anıñ kim nūr var ḳalbinde ḳavlinden 

ḫaṭar gelmez  

Muṣaffā ṭıynetiñ tīġ-i zebānından żarar 

gelmez  

 

5. ḳalbiñi:-iñ, -i 

        Gazel 145 

        Mısra: 2 

        Gönül. 

Bilüriz bezmini ey şūḫ keremden fāriġ  

Eyleme ḳalbiñi gel bār-ı sitemden 

fāriġ  

 

ḳalb-i zühhād: 

1. ḳalb-i zühhāda:-a 

        Gazel 274 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Zâhitlerin kalbi. 

Ṣalub yüz ʿuḳde-i ġam ḫāl-i dil-ber 

ḳalb-i zühhāda  

Budur vechi ki dutmaz sübḥa-i ṣad-

dāneden ġayrı  

 

ḳalem: 

1. ḳalem: 

        Gazel 25 

        Mısra: 15 

        İnsanların kaderini yazan araç, 

Allah'ın ilahi yazarları. 

Olmazdı ḳalem pā-zede-i ṣafḥa-i īcād  

Naḳş itmese ger ṣūret-i maʿnā-yı 

muḥabbet 

 

2. ḳalem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 20 

        Kalem. 



1333 
 

 

O ṭıflıñ taḫta-i taʿlīme dönmüş levḥ-i 

pehlūsı  

Divān-ı ḥoḳḳa-i sīmīnine herkes ḳalem 

baṣdı 

 

3. ḳalem: 

        Gazel 134 

        Mısra: 5 

        Kalem. 

Ḳaşıñ altun ḥile/ḥule cedvel ḳalem 

zülfüñden itmişler  

Olunca muṣḥaf-ı ḥüsnüñ bu gūne zer-

nigār-ı ḫaṭṭ 

 

4. ḳalemiñ:-iñ 

        Gazel 68 

        Mısra: 9 

        Kalem. 

Her bir ḳalemiñ şīvesi bir serv-i 

ḫırāmān  

Her ṣafḥada bir mıṣraʿ-ı rengīn 

çemenimdir 

 

5. ḳalemiñ:-iñ 

        Gazel 267 

        Mısra: 1 

        Kalem. 

Bir de gelsün ḳalemiñ cünbiş-i güftāra 

lebi  

Naḳş ide ṣafḥa-i evrāḳa biraz naʿt-ı 

nebi  

 

6. ḳalemiñ:-iñ 

        Gazel 287 

        Mısra: 14 

        Kalem. 

Sürme Ġarībi vaṣf-ı sürīninde ol 

mehiñ  

Laġzīde olmasun ḳalemiñ raḫş-ı eblaḳı 

 

7. ḳalemle:-le 

        Gazel 70 

        Mısra: 12 

        Bir çeşit siyahımsı ve sert kamışın 

yazı yazmak üzere özel bir biçimde 

yontulup açılmışı; her çeşit yazı yazan 

alet, kamış. 

Degil bī-hūdedir devr-i ruḫunda tār-ı 

gīsūsı  

Gül-istān-ı cemālin ḳıl ḳalemle zer-

nigār eyler  

 

8. ḳalemle:-le 

        Gazel 119 

        Mısra: 5 

        Kalem. 

Ser-ā-pā ḳıl ḳalemle çekdi Mānī ṣūret-

i şūḫuñ  

Gelince sāʿid-i sīmīnine maḥbūbın el 

çekmiş 

 

ḳaleme gel-: 

 

1. ḳaleme gelmez:-mez 

        Gazel 23 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yazılmak. 

Gelmez ḳaleme vüsʿat-i meydān-ı 

ḳanāʿat  

Ṣıġmaz dile mıṣr-ı şeker-istān-ı 

ḳanāʿat  

 

ḳalem-i fikr: 

1. ḳalem-i fikriñi:-iñ, -i 

        Gazel 200 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Fikir kalemi. 

Yaḳdıñ süḫan-ı germ ile dīvānı Ġarībī  

Bir dem ḳalem-i fikriñi ḫāmūş 

idebilsem  

 

ḳalem-i ḳıl-: 

1. ḳalem-i ḳıl: 

        Gazel 285 
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        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kıl kalem. 

Muṣḥaf-ı rūyuna ser-levḥa-i zer 

çekmek içün  

Cedvel-i ḳaşına zülfi ḳalem-i ḳıl gibi  

 

ḳalem-keş: 

1. ḳalem-keş: 

        Gazel 251 

        Mısra: 11 

        Yazar. 

Ḳalem-keş ol bütüñ vaṣf-ı şerīrinde 

şitāb itme  

ʿİnān-keş sūr olur laġzīde-pāy-ı eşheb-

i ḫāme  

 

kām: 

1. kām: 

        Gazel 287 

        Mısra: 6 

        Arzu, istek. 

Bir ben degil cihānda giriftār-ı 

miḥnetim  

Kām üzre kimse gördigi yoḳ çarḫ-ı 

ezraḳı  

 

2. kām: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 1 

        Arzu, istek. 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var  

 

3. kām: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 2 

        Arzu, istek. 

Gehī bir ṭūṭi-i zārım cüdā şekker-

maḳāliñden  

Gehī kām almamış pervāne'em şemʿ-i 

cemāliñden  

 

4. kām: 

        Gazel 37 

        Mısra: 1 

        Arzu, istek, eğlence. 

Kimseye teşvīş ile dünyāda kām olmaz 

müfīd  

Her gedāya ḫūlyā-yı ihtişām olmaz 

müfīd 

 

5. kāmınca:-ınca 

        Gazel 148 

        Mısra: 3 

        Arzu, meram, maksat. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf  

 

kām al-: 

1. kām almadı:-ma, -dı 

        Gazel 16 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Arzusuna ulaşmak, mutlu olmak. 

Bunca ki virdi gül-şene ṣu eşk-i 

dīdeden  

Ṣaḥn-ı çemende almadı bir kām 

ʿandelīb  

 

ḳamer: 

1. ḳamer: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 14 

        Ay, mâh. 

Biñ dil-ber-i nāzik-beden ü nāz-ger 

olsa  

Biñ çehresi ḫūrşīd ü cebīni ḳamer olsa  
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2. ḳamer: 

        Gazel 84 

        Mısra: 5 

        Ay (gibi parlak ve güzel olan) 

sevgili. 

Zülfüñ görüb ruḫsārda didim ḳamer 

ʿaḳrebdedir  

Burc-ı şerefde ḫālleriñ aḫter midir 

bilmem nedir  

 

ḳamer-ṭalʿat: 

1. ḳamer-ṭalʿat: 

        Gazel 225 

        Mısra: 7 

        Ay yüzlü (sevgili bağlamında). 

Şeb-i yeldā-yı zülfüñden görünsün ey 

ḳamer-ṭalʿat  

Ḫam-ı ebrūlarıñ ḳoy burc-ı ʿaḳrebde 

helāl olsun 

 

ḳāmet: 

1. ḳāmet: 

        Gazel 28 

        Mısra: 3 

        Boy, endam. 

Bu ḳāmet ile servi leṭāfetden utandır  

Ḳumrīniñ işin ṭavḳ-ı muḥabbetde 

tamām it 

 

2. ḳāmet: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 20 

        Boy, endam. 

Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān  

 

3. ḳamete:-e 

        Gazel 264 

        Mısra: 9 

        Sevgilinin boyu. 

Cānım ol ḳamete ḳurbān ki ḫırām 

itdikce  

Kākül-i müşg-feşān cünbiş ider 

dūşunda  

 

4. ḳāmeti:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 7 

        Boy. 

Biñ ḳāmeti şimşād ola biñ serv-i 

ḫırāmān  

Biñ ḳaddi ṣanevber ola biñ āfet-i 

devrān  

 

5. ḳāmeti:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 9 

        Boy. 

Biñ ḳāmeti mānend-i ḳad-i bīd-i 

ḫıyābān  

Her birisi biñ şīve ile olsa nümāyān  

 

6. ḳāmeti:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 11 

        Boy. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

7. ḳāmetim:-im 

        Gazel 198 

        Mısra: 11 

        Boy, endam. 

Büküldi ḳāmetim ābād-ı ġamıñla yoḳ 

mı inṣāfıñ  

Civān iken beni pīr-i kühen-sāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

8. ḳāmetim:-im 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 19 

        Boy, endam. 
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Ġamıñla ḳāmetim ḫam-geşte-i biñ bār-

ı miḥnetdir  

Hemīşe sīnemiz bir raḫne-i nāsūr-ı 

firḳatdir  

 

9. ḳāmetim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 50 

        Boy, endam. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise 

 

10. ḳāmetimiz:-imiz 

        Gazel 3 

        Mısra: 13 

        Namaza başlamak. 

Bār-ı ʿiṣyān ile ḫam-geşte olan 

ḳāmetimiz  

Gevher-i baḫr-ı şefāʿat gül-i Baṭḥā'ya 

fedā  

 

11. ḳāmetin:-in 

        Gazel 50 

        Mısra: 5 

        (sevgilinin düzgün) boyu posu. 

Yād eyledikce ḳāmetin ol nāz-ı 

perverin  

Çatar sipihre āhımı encüm sütūn ider 

12. ḳametiñ:-iñ 

        Gazel 158 

        Mısra: 16 

        Boy, endam. 

Çekemezsin o büti tīr gibi āġūşa  

Ḳametiñ bār-ı sitem birle kemān 

olmayıcaḳ  

 

ḳāmet-i āzāde: 

 

1. ḳāmet-i āzādeyi:-y, -i 

        Gazel 107 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hür, serbest boy. 

Kevn-i vīrān-şüde-i cilve-i 

mestānesidir  

Āh ol ḳāmet-i āzādeyi herkes bilmez 

 

ḳāmet-i ḫamla: 

 

1. ḳāmet-i ḫamla:-la 

        Gazel 257 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bükülmüş boy. 

Bu ḳāmet-i ḫamla sen o şūḫı 

ḳucamazsın  

Her gence heves eyleme vīrānelik itme  

 

2. ḳāmet-i ḫamla:-la 

        Muhammes 2 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Bükülmüş boy. 

Nāzenīnim sīne-çāk-ı neşter-i bī-

dādıñım  

Ḳāmet-i ḫamla giriftār-ı ḳad-i 

şimşādıñım  

 

ḳāmet-i mevzūn-ı dil-ber: 

1. ḳāmet-i mevzūn-ı dil-beri:-i 

        Gazel 52 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin düzgün boyu. 

Fikr eyledikce ḳāmet-i mevzūn-ı dil-

beri  

Bāġ-ı ḫayāle serv-i dil-ārā gelür gider  

 

kām-ı dil: 

1. kām-ı dil: 

        Gazel 83 

        Mısra: 13 
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        Kelime Tipi: - 

        Gönlün isteği. 

Kām-ı dil üzre kimseyi ḳoymaz 

zamānede  

Çarḫıñ Ġarībi gerdiş-i eyyāmı bellidir  

 

2. kām-ı dil: 

        Gazel 156 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün isteği. 

Bir kez peyām-ı lüṭf ile ḫoş-ḫāṭır 

olmadıḳ  

Kām-ı dil üzre ʿārıżıña nāẓır olmadıḳ  

 

kām-ı dil-i nā-kām: 

1. kām-ı dil-i nā-kāmı:-ı 

        Gazel 161 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Nasipsiz gönlün isteği. 

Yād eylemeden ṭūṭi-i cān-ı şehd-i 

kelāmıñ  

Kām-ı dil-i nā-kāmı ḥalāvetle giçürdik  

 

kāmil: 

1. kāmil: 

        Gazel 230 

        Mısra: 5 

        İlim, fazîlet ve hüner sâhibi, 

mânevî meziyetleri bakımından belli 

bir olgunluğa erişmiş (kimse). 

Dutalum çarḫ idecekdir seni bir şeb 

kāmil  

Bār-ı minnetle ḳadiñ şekl-i hilāl itme 

ṣaḳın  

 

kām-yāb olmaz: 

1. kām-yāb olmaz:-maz 

        Gazel 237 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Arzusuna ulaşmak; talihli, mutlu 

olmak. 

Ne gūne dil ḳarār eyler viṣāl-i yārdan 

ayru  

Cihānda kām-yāb olmaz semender 

nārdan ayru  

 

kām-yāb-ı ḥüsn: 

1. kām-yāb-ı ḥüsn: 

        Gazel 217 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin arzusuna nâil olmuş. 

Ser-tā-be-ser bu ʿālem-i sevdā ḫarāb-ı 

ḥüsn  

Kimdir ola bu maʿrekede kām-yāb-ı 

ḥüsn 

 

kānuz: 

 

1. kānuz:-uz 

        Gazel 96 

        Mısra: 12 

        Maden ocağı, bir şeyin madeni, 

kaynağı. 

Pīrāmen-i āfāḳı dutup feyż-i saʿādet  

Ol feyż eger gevher ise biz aña kānuz 

 

ḳan: 

1. ḳan: 

        Gazel 130 

        Mısra: 4 

        Hayati sıvı. 

Raḫne ṣaldı ten-i efkārıma tīġ-i 

ġamzeñ  

Nīş-i müjgānıñ ider ḳan cigerimden 

ʿārıż  

 

2. ḳan: 

        Muhammes 2 
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        Mısra: 14 

        Kan. 

Ḥasret-i vaṣlıñla ʿömrüm ḫāke yeksān 

olmadan  

Ḫançer-i bī-dād ile dertlü yürek ḳan 

olmadan  

 

3. ḳan: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 54 

        Kan. 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan  

 

4. ḳan: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 54 

        Kan. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  

 

5. ḳan: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 18 

        Kan. 

Nedir ey ḥūr-liḳā mihriñi noḳṣān 

itmek  

Baġrımı ḫançer-i bī-dādıñ ile ḳan 

itmek  

 

6. ḳan: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 4 

        Kan. 

Teẕerv-i per-şikestim ayru ḳadd-i nev-

nihāliñden  

Naṣībim ḳan olupdur firḳat-i laʿl-i 

zülāliñden  

 

7. ḳan: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 85 

        Kan. 

Ḥasret-i laʿl-i lebiñle yüregim ḳan 

olsun  

Ġarażıñ cān ise söyle saña ḳurbān 

olsun  

 

8. ḳan: 

        Gazel 51 

        Mısra: 2 

        Kan. 

ʿAḳlı yaġmaya viren nergis-i 

fettānıñdır  

Baġrımı ḳan idici nāvek-i müjgānıñdır  

 

9. ḳan: 

        Gazel 146 

        Mısra: 7 

        Hayati sıvı. 

Ġamze-i ḫūn-rīzden ṣor baġrımıñ ḳan 

oldıġın  

Āşinādan āşinā-rāz-ı nihān itmez dirīġ  

 

10. ḳan: 

        Gazel 130 

        Mısra: 1 

        Kanlı gözyaşı. 

Giryeden ṣu yerine ḳan baṣarımdan 

ʿārıż  

Ḫūn-ı dildir ki olur çeşm-i terimden 

ʿārıż  

 

11. ḳan: 

        Gazel 78 

        Mısra: 9 

        Âşığın aşk derdiyle gözünden 

akan kanlı yaşlar. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür  
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12. ḳana:-a 

        Gazel 90 

        Mısra: 2 

        Kan. 

Turunc-ı ġabġabıñ dişlerdim ammā 

aña cān ister  

ʿAdālet üzredir ḥükm-i şerīʿat ḳana 

ḳan ister  

 

13. ḳana:-a 

        Gazel 218 

        Mısra: 3 

        Hayati sıvı. 

ʿAceb bir ḳana māʾil nāvek-i dil-dūz-ı 

ġamzeñ var  

Siyeh-mest-i şarāb-nāz u bir ebrū-

kemānsın sen 

 

14. ḳana:-a 

        Gazel 111 

        Mısra: 10 

        Hayati sıvı. 

ʿĀşıḳıñ ṭāḳati yoḳ nīm-nigāha nāza  

El-amān eylemesün ġamzeleriñ ḳana 

heves 

 

15. ḳana:-a 

        Gazel 80 

        Mısra: 1 

        Hayati sıvı. 

Ġamıñla ḳaṭre ḳaṭre eşk-i çeşmim ḳana 

dönmüşdür  

Reg-i müjgānlarım bir sübḥa-i 

mercāna dönmüşdür  

 

16. ḳana:-a 

        Gazel 80 

        Mısra: 16 

        Hayati sıvı. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür 

17. ḳanı:-ı 

        Gazel 88 

        Mısra: 11 

        Hayati sıvı. 

Reg-i cismimde gelüb cūşa muḥabbet 

ḳanı  

Vaṭana dil yine pervāz idecek 

günlerdir  

 

18. ḳanı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 7 

        Hayati sıvı, kan. 

Hengām-ı fırṣatında içer ḳanı ṣu gibi  

Meger raḳīb-i ẓālim-i ġaddārı 

görmüşüz  

 

19. ḳanı:-ı 

        Gazel 176 

        Mısra: 11 

        Hayati sıvı, kan. 

ʿĀşıḳlarınıñ ḳanı ile şimdi Ġarībī  

Bir dest-i ḥınā-reng-i nigārına irişdik 

 

20. ḳanım:-ım 

        Gazel 224 

        Mısra: 2 

        Kan. 

Mebādā gerden-i tīġ u nigāha bir vebāl 

olsun  

Ṣaḳınmam yoḳsa tīġıñden saña ḳanım 

ḥelāl olsun 

 

21. ḳanıma:-ım, -a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 34 

        Vücuttaki hayati sıvı. 

Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it 
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22. ḳanımız:-ımız 

        Gazel 208 

        Mısra: 8 

        Vücuttaki hayati sıvı. 

Her naḫle kim ṣarılsa yaḳar yandırır 

anı  

Hem-reng-i tāk-i şuʿledürür ḳanımız 

bizim 

 

23. ḳanımla:-ım, -la 

        Gazel 278 

        Mısra: 11 

        Vücuttaki hayati sıvı. 

Ene'l-ḥaḳḳ sırrı ḳanımla yazılsın 

ʿārıżıñ üzre  

Çekilsün dāra zülfüñden göñül 

Manṣūr'dur şimdi  

 

24. ḳanın:-ın 

        Gazel 162 

        Mısra: 13 

        Kan. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek  

 

25. ḳanıñ:-ıñ 

        Gazel 262 

        Mısra: 5 

        Hayati sıvı. 

Ṣahbā yerine ḳanıñ içer ey dil-i şeydā  

Gel ʿaşḳıñı ol gözleri mestāna ṭuyurma 

 

26. ḳanını:-ın, -ı 

        Gazel 233 

        Mısra: 6 

        Kan. 

Nice bir pençe-i ġam mey-kede-i 

firḳatde  

Yüregim ḳanını ḥasretle mey-i nāb 

itsün 

 

27. ḳanını:-ın, -ı 

        Gazel 27 

        Mısra: 17 

        Hayat, can. 

Bī-çāre Ġarībī'niñ içer ḳanını ġamzeñ  

Bir kerre nedir cürmi mürüvvetle suʾāl 

it 

 

28. ḳanını:-ın, -ı 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 26 

        Atardamar ve toplardamarların 

içinde dolaşarak hücrelerde 

özümleme, yadımlama görevlerini 

sağlayan plazma ve yuvarlardan 

oluşmuş kırmızı renkli sıvı. 

Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ 

 

ḳan aġla-: 
 

1. ḳan aġlar:-r 

        Gazel 33 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Büyük bir üzüntü içinde 

bulunmak. 

Pençe-i sāḳide ʿuşşāḳ-ṣıfat ḳan aġlar  

Leb-i dil-berde döner bir gül-i ḫandāna 

ḳadeḥ  

 

ḳan dök-: 

1. ḳan dökdi:-di 

        Gazel 19 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ölüme yol açmak, cana kıymak, 

kanlı gözyaşları dökmek. 

Ḥasret-i rūyıñla çeşmim ol ḳadar ḳan 

dökdi kim  

Vādī-i ʿaşḳıñ ser-ā-ser ṭaşı mercān oldı 

hep 
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2. ḳan döksün:-sün 

        Gazel 228 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kanlı gözyaşı akıtmak. 

Şevḳden çeşm-i ṣurāḥī vü sebū ḳan 

döksün  

Meclise ḳulḳul-i mīnā ile zīver gelsün  

 

ḳan iç-: 

1. ḳan içenler:-en, -ler 

        Gazel 251 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kan içmek. 

Ġarībī ḳan içenler ḥasret-i ruḫsār ile 

şimdi  

Lebiñden nāʾil olmuşlar şarāb-ı laʿl-i 

gül-fāma  

 

ḳan id-: 

1. ḳan ider:-er 

        Gazel 71 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kanla doldurmak. 

Hevā-yı būs-ı laʿliñ ḳan ider çoḳ 

kimseniñ baġrın  

Efendim meclisiñde devr iden 

peymānelerden ṣor 

 

ḳan iste-: 

 

1. ḳan ister:-r 

        Gazel 90 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Öldürmek istemek. 

Turunc-ı ġabġabıñ dişlerdim ammā 

aña cān ister  

ʿAdālet üzredir ḥükm-i şerīʿat ḳana 

ḳan ister  

ḳan it-: 

1. ḳan itmegi:-meg, -i 

        Gazel 122 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kanlı hale getirmek. 

Sürmeden gözleri ḳan itmegi taṣmīm 

itmiş  

Ġamzeler bu ḫaberi göñlüme tefhīm 

itmiş 

 

2. ḳan itmesün:-me, -sün 

        Gazel 231 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Kan etmek, kanlar içinde 

bırakmak; derde, sıkıntıya sokmak, 

kederlendirmek. 

Ḳan itmesün derūnumı ḥasreti ol āfetiñ  

Teşrīf-i lüṭfı meclis-i aġyāra düşmesün  

 

ḳan ol-: 

1. ḳan oldı:-dı 

        Gazel 102 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kan dolmak. 

Derūnum ġuṣṣa vü endūhdan ḳan oldı 

o meh-rū  

Yine ser-pençe-i ʿaşḳa giriftār oldıġım 

bilmez  

 

2. ḳan oldı:-dı 

        Gazel 19 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kan gövdeyi götürmek, ortalığın 

kan olması, kan akması. 

Ġamze tīġıyle gözüñ cellādı ḥalḳı 

ḳırmadan  

Dāmen-i deşt-i muḥabbet sévdigim 

ḳan oldı hep 
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3. ḳan olmadan:-ma, -dan 

        Gazel 195 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kan dolmak. 

Viṣāliñ görmedim ḥasretle giryān 

olmadan evvel  

Müyesser olmadı laʿliñ yürek ḳan 

olmadan evvel 

 

4. ḳan olmayıcaḳ:-ma, -y, -ıcak 

        Gazel 158 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kan olmak, kan gibi olmak. 

Būse-i laʿline hergiz olamazsın nāʾil  

Ey dil-i ġam-zede bu derd ile ḳan 

olmayıcaḳ  

 

ḳana boya-: 

1. ḳana boyar:-r 

        Gazel 231 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Kan içinde bırakmak, kanla 

doldurmak. 

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳı boyar ḳana ser-te-

ser  

Fırṣat ḫadeng-i ġamze-i ḫūn-ḫˇāra 

düşmesün  

 

ḳana çek-: 

1. ḳana çek: 

        Gazel 166 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kana boyamak. 

Ol perīniñ dest-bürd-i ġamzesinden 

ṣubḥ-veş  

Ey Ġarībī sende destār-ı sefīdiñ ḳana 

çek  

 

ḳanāʿat: 

1. ḳanāʿat: 

        Gazel 160 

        Mısra: 3 

        Elindekinden hoşnut olup 

fazlasını istememe, kısmetine, 

kendisine verilene razı olma. 

El virmedi bir gūşe-i ʿuzletde ḳanāʿat  

ʿĪş-i şikemi dehrde minnetle giçürdik 

 

2. ḳanāʿatle:-le 

        Gazel 161 

        Mısra: 18 

        Azla yetinme, kısmete razı olma. 

İrdik yine bir devlete lüṭf ü 

kereminden  

Her çend ki bir müdde ḳanāʿatle 

giçürdik  

 

ḳanāʿat id-: 

1. ḳanāʿat idüb:-üb 

        Gazel 180 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yetinmek. 

Gördük ḳatı muʿāşeret ḫalḳdan belā  

Bir gūşede ḳanāʿat idüb ʿuzlet eyledik  

 

ḳanāʿat-kerde: 

1. ḳanāʿat-kerdeyüz:-yüz 

        Gazel 178 

        Mısra: 11 

        Kanaat etmiş, kanaatkâr. 

Ḳanāʿat-kerdeyüz ḫūn-ı cigerle şīşe-i 

dilden  

Leb-i şīrīn-i cām ü gerden-i mīnādan 

el çekdik  
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ḳanāʿat-kerde-i künc-i firāḳ: 

1. ḳanāʿat-kerde-i künc-i 

firāḳıñdır:-ıñ, -dır 

        Gazel 222 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık köşesinin kanaat edeni. 

Ḳanāʿat-kerde-i künc-i firāḳıñdır dil-i 

şeydā  

Ḫayāliñ kūh-sār-ı cānda kebg-i ḫoş-

ḫırām olsun  

 

ḳanda: 

1. ḳanda: 

        Gazel 186 

        Mısra: 12 

        Nerede. 

Būse-i ruḫsārıñ istedim baş çekdi ḫaṭṭ  

Ḳanda görsem iki hem-dem bir ʿadū 

eksük degil  

 

ḳande: 

1. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 12 

        Nerede. 

Firaḳ-ı reng-i ruḫsārıñla eşkim düşse 

deryāya  

Ḳalur āḫir zamāna cūşiş-i yem ḳande 

ben ḳande  

 

2. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 12 

        Nerede. 

Firaḳ-ı reng-i ruḫsārıñla eşkim düşse 

deryāya  

Ḳalur āḫir zamāna cūşiş-i yem ḳande 

ben ḳande  

 

3. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 14 

        Nerede. 

Ġarībī cüst-cūy-ı maʿni-i rengīn-i 

naẓmıñdan  

Bu vādi-i süḫanda ṭabʿ-ı ebkem ḳande 

ben ḳande  

 

4. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 14 

        Nerede. 

Ġarībī cüst-cūy-ı maʿni-i rengīn-i 

naẓmıñdan  

Bu vādi-i süḫanda ṭabʿ-ı ebkem ḳande 

ben ḳande  

 

5. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 1 

        Nerede, nasıl. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla sāġar-ı Cem ḳande 

ben ḳande  

Ġamıñla kāse-i dü-çeşm-i pür-nem 

ḳande ben ḳande  

 

6. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 1 

        Nerede, nasıl. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla sāġar-ı Cem ḳande 

ben ḳande  

Ġamıñla kāse-i dü-çeşm-i pür-nem 

ḳande ben ḳande  

 

7. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 2 

        Nerede, nasıl. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla sāġar-ı Cem ḳande 

ben ḳande  
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Ġamıñla kāse-i dü-çeşm-i pür-nem 

ḳande ben ḳande  

 

8. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 2 

        Nerede, nasıl. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla sāġar-ı Cem ḳande 

ben ḳande  

Ġamıñla kāse-i dü-çeşm-i pür-nem 

ḳande ben ḳande  

 

9. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 4 

        Nerede, nasıl. 

Seniñ yād-ı viṣāliñle şeb-i firḳatde ey 

meh-rū  

Zebān-ı şemʿ-i şevḳ-i bezm-i mātem 

ḳande ben ḳande  

 

10. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 4 

        Nerede, nasıl. 

Seniñ yād-ı viṣāliñle şeb-i firḳatde ey 

meh-rū  

Zebān-ı şemʿ-i şevḳ-i bezm-i mātem 

ḳande ben ḳande  

 

11. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 6 

        Nerede, nasıl. 

Olaldan dil cerāḥat-ḫurde-i bī-dād tā 

maḥşer  

Dem-i tīġ-i kef-i cellād her dem ḳande 

ben ḳande  

 

12. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 6 

        Nerede, nasıl. 

Olaldan dil cerāḥat-ḫurde-i bī-dād tā 

maḥşer  

Dem-i tīġ-i kef-i cellād her dem ḳande 

ben ḳande  

 

13. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 8 

        Nerede, nasıl. 

Getürse çarḫ-ı çārümden Mesīḥā 

zaḫmıma merhem  

Yine ḳalur kef-i ʿĪsī-i Meryem ḳande 

ben ḳande  

 

14. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 8 

        Nerede, nasıl. 

Getürse çarḫ-ı çārümden Mesīḥā 

zaḫmıma merhem  

Yine ḳalur kef-i ʿĪsī-i Meryem ḳande 

ben ḳande  

 

15. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 10 

        Nerede, nasıl. 

Ḫayāl-i dāne-i rūy-ı behişt-i dil-

firībinden  

Sirişk-i ḥasret ile çeşm-i ādem ḳande 

ben ḳande  

 

16. ḳande: 

        Gazel 246 

        Mısra: 10 

        Nerede, nasıl. 

Ḫayāl-i dāne-i rūy-ı behişt-i dil-

firībinden  

Sirişk-i ḥasret ile çeşm-i ādem ḳande 

ben ḳande  

 

17. ḳande: 

        Gazel 12 
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        Mısra: 12 

        Baştan aşağı. 

Perī-ruḫsāre vü pür-fenn sitem-ger 

kīne-perversin  

Seniñ teg nāzenīnim ḳande bir mümtāz 

olur peydā  

 

ḳandīl-i murād: 

1. ḳandīl-i murād: 

        Gazel 243 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Arzunun kandili. 

Ḳandīl-i murād olmadı bir daḫı 

fürūzān  

Ey baḫt beni ḳoyma şeb-i tār arasında  

 

ḳandīl-i şemʿ-i fitne: 

1. ḳandīl-i şemʿ-i fitneye:-y, -e 

        Gazel 50 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Fitne mumunun kandili. 

Ḥālim görüb inanma o gül aḳıdırsa eşk  

Ḳandīl-i şemʿ-i fitneye revġan füzūn 

ider  

 

ḳandīl-i sürreyyā: 

1. ḳandīl-i sürreyyā: 

        Tarih 1 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Süreyya yıldızının kandili. 

Ḳubbe-i eflāke ḳandīl-i Sürreyyā 

aṣdılar  

ʿĀlemi ḳıldı çerāġān gerdiş-i gerdūn-

zevāl  

 

 

 

ḳāniʿ: 

1. ḳāniʿ: 

        Gazel 54 

        Mısra: 6 

        Kanaat eden, elindekini yeterli 

bulup fazlasını istemeyen, kendisine 

verilene râzı olan. 

İster bir iltifātıñ ḫalvet-güzīn-i hicriñ  

Ḳāniʿ olan viṣāle būs-ı kenārı n'eyler  

 

k'ānı: 

1. k'anı: 

        Gazel 65 

        Mısra: 14 

        Ki onu. 

Ey Ġarībī o merd-i rāha ḥased  

K'anı ehl-i necāt yazmışlar 

 

2. k'anıñ:-ñ 

        Gazel 266 

        Mısra: 6 

        Ki onun. 

Ser-i ṣad-pāre-i misvākdan bu sırrı 

fehm itdim  

K'anıñ būy-ı vefādan bir eŝer yoḳdur 

dehānında 

 

ḳanı: 

 

1. ḳanı: 

        Gazel 9 

        Mısra: 6 

        Hani. 

Olduñ ey naḫl-i emel bād-ı ḫazān 

rencīde  

Ḳanı ol neşv ü nemā ḥüsn-i šemer 

n'oldı saña  
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kān-ı edeb: 

1. kān-ı edeb: 

        Tarih 2 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Edebin madeni. 

Didiler kān-ı edeb necl-i celīlü'l-ḳadr-i 

ḫulḳ  

Yaʿni ol şeh-zāde ʿālī-bende-i ʿAbdü'l-

ḥamīd  

 

kān-ı iḥsān: 

1. kān-ı iḥsān: 

        Gazel 141 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İyilik kaynağı, çok fazla ihsanda 

bulunan. 

Ceẕbe-i āb u hevā aldı ʿinān-ı ṣabrımı  

N'eyleyim ey baḥr-ı lüṭf ü kān-ı iḥsān 

el-vedāʿ  

 

kān-ı kemāl: 

1. kān-ı kemāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 36 

        Kelime Tipi: - 

        Olgunluk madeni. 

Bir seḥer hātif Ġarībī söyledi tārīḫini  

ʿAḳd-i tezvīciñ mübārek olsun ey kān-

ı kemāl  

 

kān-ı kerem: 

1. kān-ı kerem: 

        Gazel 171 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Cömertlik kaynağı. 

Ey kān-ı kerem bende-i fermānı 

unutduñ  

Bu çāker-i miskīn-i šenā-ḫˇānı 

unutduñ  

 

kān-ı maʿrifet: 

1. kān-ı maʿrifetdir:-dir 

        Gazel 64 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bilgi kaynağı, bilgi madeni. 

Dehānım perre-i lüʾlüʾ-i himmetdir 

sözüm gevher  

Derūn-ı sīne kān-ı maʿrifetdir ḫāṭırım 

yemdir  

 

kān-ı nemek: 

1. kān-ı nemek: 

        Gazel 118 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Tuz ocağı, tuz madeni. 

Ġarībī dāġıma laʿl-i dudaġı urdı 

nemek  

O ġonçe kān-ı nemek deñlü pür-

melāḥat imiş  

 

ḳāniʿ ol-: 

1. ḳāniʿ olduḳ:-duḳ 

        Gazel 143 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        İnanmak, kanmak. 

Olduḳ o dil-rübādan bir dest-i būse 

ḳāniʿ  

Ol bī-vefā bu şarṭa virse rıżā ne māniʿ  

 

ḳanım dök-: 

1. ḳanım döker:-er 

        Gazel 210 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ölüme yol açmak, cana kıymak. 
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Feżā-yı ʿaşḳda bir şūḫ-ı bī-raḥme esīr 

oldum  

Nigāh u ġamze tīġıyle keser baġrım 

döker ḳanım 

 

ḳanına gir-: 

 

1. ḳanına girme:-me 

        Gazel 263 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Kandırmak, aldatmak. 

Ey şeyḫ çalma şīşemizi ṭaşa ḳıl kerem  

Allāh içün bu bī-günehiñ girme ḳanına  

 

ḳanḳı: 

1. ḳanḳı: 

        Gazel 283 

        Mısra: 9 

        Hangi. 

Ḳanḳı bī-çāresiniñ ḳatline ḳaṣd itdi 

yine  

Sürmeden zāġ virür çeşmine şemşīr 

gibi  

 

ḳanlar dök-: 

1. ḳanlar dökdi:-di 

        Gazel 36 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kan dökmek. 

Ne ḳanlar dökdi şemşīr-i nigāhı 

kişver-i cāna  

Ġarībī dest-bürd-i ġamze-i cellāddan 

feryād  

 

ḳanlu eşk: 

1. ḳanlu eşkim:-im 

        Gazel 128 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kanlı gözyaşı. 

Ḳaṭre ḳaṭre ḳanlu eşkim sübḥa-i 

mercān gibi  

Şevḳ-i ruḫsārıñla eyler tār-ı 

müjgānımda raḳṣ  

 

ḳanlu yaş: 

1. ḳanlu yaş: 

        Gazel 186 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kan dolu gözyaşı; kederden, 

üzüntüden çok fazla ağlama. 

Ḥasret-i rūyıñla dilden ārzū eksük 

degil  

Yād-ı vaṣlıñla gözümden ḳanlu yaş 

eksük degil 

 

2. ḳanlu yaşı:-ı 

        Gazel 282 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kan dolu gözyaşı; kederden, 

üzüntüden çok fazla ağlama. 

Baḥr-ı ʿaşḳ ideli ḥüsnüñ bu dil-i bī-

tābı  

Ḳaṭre ṣaymaz gözümüñ ḳanlu yaşı 

girdābı  

 

ḳānūn: 

1. ḳānūn: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 6 

        Adet. 

Sūziş-i dāġ-ı muḥabbet cigerim ḫūn 

itdi  

Nigehiñ ʿāşıḳa cān virmegi ḳānūn itdi  

 

ḳānūn-ı dil: 

1. ḳānūn-ı dilde:-de 

        Gazel 235 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        Gönül kanunu (müzik aleti). 

Yeter sūz-ı muḥabbetle nevādan sīne-i 

ʿuşşāḳ  

Eger ḳānūn-ı dilde naġme-i şehnāz 

deprensün  

 

ḳānūn-ı şifā: 

1. ḳānūn-ı şifādır:-dır 

        Gazel 197 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hastalığı iyileştirici emir, karar. 

Ḫaṭṭ-ı çep-ḫīz ile ḳānūn-ı şifādır ḫātem  

Gūyiyā āb-ı muḥabbetle binādır ḫātem  

 

ḳapaḳ baṣ: 

1. ḳapaḳ baṣ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Kapak kapatmak. 

Ṣandūḳ-ı der-i maʿrifete virme güşāyiş  

Bir Bosna firengīsi ile aña ḳapaḳ baṣ  

 

ḳapu: 

1. ḳapuda:-da 

        Gazel 253 

        Mısra: 11 

        Bir yere girilip çıkılırken içinden 

geçilen yer. 

İntiẓārıñla gözüm ḳapuda cānım lebde  

İriş imdādıma ey ṣubḥ-ı saʿādet bu 

gice 

 

 2. ḳapuñda:-ñ, -da 

        Gazel 277 

        Mısra: 1 

        Kapı. 

Dil-i bī-çāre ki ḳapuñda gedādır şimdi  

Vird-i şām u seḥeri saña duʿādır şimdi  

 

3. ḳapuñda:-ñ, -da 

        Gazel 32 

        Mısra: 7 

        Makam, huzur. 

Ey pādişāh-ı ḥüsn ḳapuñda revā mıdur  

Ṭoġrı ola raḳīb ü men-i bī-günāh kec 

 

4. ḳapuñdan:-ñ, -dan 

        Gazel 239 

        Mısra: 18 

        Huzur, makam. 

Baña dārü'ş-şifā-yı raḥmetiñden bir 

şifā gönder  

Beni döndürme ḳapuñdan der-i aġyāra 

yā Allāh 

 

kār: 

1. kārımız:-ımız 

        Gazel 81 

        Mısra: 8 

        İş. 

Bulur āyīne kendinden hezārān ʿaks 

gūn-ā-gūn  

Bu gūne sāde-levḥ-i bü'l-hevesle 

kārımız yoḳdur  

 

kār it-: 

1. kār itdi:-di 

        Gazel 265 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kâr etmek. 

Kār itdi vara vara cāna ġam-ı firāḳıñ  

Tā döndi reng-i rūyum derdiñle 

zaʿferāna 

 

2. kār itdi: -di 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 9 

        Kâr etmek. 
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Kār itdi ġamıñla dile āšār-ı muḥabbet  

Cān oldı yine sūḫte-i nār-ı muḥabbet  

 

ḳara: 

1. ḳara: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 25 

        Siyah. 

Biñ ḳaşı Ḳaramanlu ḳara gözlü perī-rū  

Biñ şīve-i reftārı güzel zülfi semen-bū  

 

2. ḳara: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 19 

        Siyah. 

Dil-sūḫte baḫtı ḳara seyyāre ben 

oldum  

Ruḫsārıña ḥasret-keş-i neẓẓāre ben 

oldum  

 

ḳaralan-: 

1. ḳaralansa:-sa 

        Gazel 197 

        Mısra: 3 

        Öte beri yazmak, bir şeyler 

karalamak. 

Ḳaralansa n'ola ger rūy-ı nigīn her 

sāʿat  

Āri ẓulmetde nihān ʿayn-ı beḳādır 

ḫātem  

 

ḳaraman: 

1. ḳaramanlı'dır:-lı, -dır 

        Gazel 66 

        Mısra: 8 

        Karaman şehri. 

Müjgānı tīr ü ġamzesi cellād-ı bī-amān  

Ebrūları ḳılıcı gözi Ḳaramanlı'dır 

 

2. ḳaramanlu:-lu 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 25 

        Memleketi Karaman olan (yer 

ismi). 

Biñ ḳaşı Ḳaramanlu ḳara gözlü perī-rū  

Biñ şīve-i reftārı güzel zülfi semen-bū 

 

ḳarār: 

1. ḳarāra:-a 

        Gazel 54 

        Mısra: 3 

        Bir iş veya sorun hakkında 

düşünülerek verilen kesin yargı. 

Ṣaḥrā-neverd-i ʿaşḳıñ olmaz ḳarāra 

ṭālib  

Āvāre-i muḥabbet ṣabr u ḳarārı n'eyler 

 

ḳarār dut-: 

 

1. ḳarār dutmaz:-maz 

        Gazel 95 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bir yerde sabit durmamak. 

Düşmüş hevā-yı zülfüne yārin Ġarībi-

veş  

Dutmaz ḳarār murġ-ı dil-i bī-ḳarārımız  

 

2. ḳarār dutmaz:-maz 

        Gazel 34 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bir kararda durma. 

Ḥayfā ki āşinā-yı ser-i pül gibi giçer  

Dutmaz ḳarār devlet-i pā-der-rikāb-ı 

ṣubḥ  

 

3. ḳarār dutmaz:-maz 

        Gazel 35 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bir kararda durma. 
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Dutmaz ḳarār şīşe-i ḫāṭırda bir zamān  

Mey-reng-vār cünbiş-i mevc-i ḫayāli 

şūḫ  

 

4. ḳarār dutmaz: -maz 

        Gazel 83 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bir kararda durma. 

Dutmaz ḳarār ṣafḥa-i rūyında ḫāṭırım  

Āyīne üzre zībaḳıñ ārāmı bellidir  

 

ḳarār eyle-: 

1. ḳarār eyledi:-di 

        Gazel 190 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sabit durmak, kalmak, yerleşmek. 

Ṣaḥn-ı çemeni geşt-i güẕār eyledi 

bülbül  

Gül pisterine geçdi ḳarār eyledi bülbül  

 

2. ḳarār eyler:-r 

        Gazel 237 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sabit durmak, kalmak, yerleşmek. 

Ne gūne dil ḳarār eyler viṣāl-i yārdan 

ayru  

Cihānda kām-yāb olmaz semender 

nārdan ayru  

 

ḳarār it-: 

1. ḳarār itmediginden:-me, -dig, in, -

den 

        Gazel 160 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Karar vermek, kararlaştırmak. 

Gül-i bāġda bir laḥẓa ḳarār 

itmediginden  

Cān bülbülinin ʿömrini sürʿatle 

giçürdik 

 

2. ḳarār itmek:-mek 

        Gazel 114 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Oturmak, yerleşmek. 

Bir nāme ile ḫāṭırı şād itmemek ancaḳ  

Dil gūşe-i ġurbetde ḳarār itmek 

içünmiş 

 

3. ḳarār itmekden:-mek, -den 

        Gazel 154 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dinlenmek, konaklamak. 

Gūşe-i külḫen-i ġurbetde ḳarār 

itmekden  

Ferş-i ḥamām gibi ālūde-i çirk-āb 

olduḳ 

 

4. ḳarār itmez:-mez 

        Gazel 92 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sabit durmak, karar vermek. 

Dil-i bī-tāb-ı ʿāşıḳ gibi bir laḥẓa ḳarār 

itmez  

Ḫayāl-i ʿārıżın bilmem dil-i sīm-āba 

düşmüşdür 

 

kārdan ḳal: 

 

1. kārdan ḳalmış:-mış 

        Gazel 120 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İşinden olmak; kazanç, yarar elde 

edememek. 

Ne ṣarf-ı naḳd-i cān itdim ne aldım 

būse-i laʿliñ  

Bu gün sevdā-ger-i ḥüsnüñ efendim 

kārdan ḳalmış  
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ḳaʿr-ı deryā: 

1. ḳaʿr-ı deryādan:-dan 

        Gazel 64 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Denizin dibi. 

Mišāl-i gevher-i yek-dāne çıḳdım ḳaʿr-

ı deryādan  

Ġarībī ḫāke düşdüm şimdi ḳadr ü 

ḳıymetim kemdir  

 

ḳarīb: 

1. ḳarībdir:-dir 

        Gazel 58 

        Mısra: 10 

        Yakın. 

Ey dil şeb-i firāḳa biraz da taḥammül 

it  

Ben bildigimde ṣubḥ-ı viṣāli ḳarībdir  

 

ḳarīb-i ḫūrde-i kām eyle: 

1. ḳarīb-i ḫūrde-i kām eylediñ:-diñ 

        Gazel 169 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Küçük yakınlıkların arzusuna 

kavuşmak. 

Evvel ḳarīb-i ḫūrde-i kām eylediñ beni  

Āḫir şarāb-ı ʿīşimi ḫūn itdiñ ey felek  

 

karış-: 

1. ḳarışmaḳ:-mak 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 8 

        Katılmak, dâhil olmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

2. ḳarışmaḳ:-mak 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 16 

        Katılmak, dâhil olmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

3. ḳarışmaḳ:-mak 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 24 

        Katılmak, dâhil olmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

4. ḳarışmaḳ:-mak 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 32 

        Katılmak, dâhil olmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

5. ḳarışmaḳ:-mak 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 40 

        Katılmak, dâhil olmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

6. ḳarışmaḳ:-mak 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 48 

        Katılmak, dâhil olmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  
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Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

7. ḳarışmaḳ:-mak 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 56 

        Katılmak, dâhil olmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

karşu: 

1. ḳarşu: 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        -e doğru. 

Ġaraż cān ise bir nīm-i nigāha eylesün 

fermān  

Meded ʿuşşāḳa ḳarşu çekmesün ol dil-

rübā ḫançer  

 

2. ḳarşu: 

        Gazel 147 

        Mısra: 1 

        -e doğru. 

Güzelüm ḥüsnüñe ḳarşu ne günāh itdi 

çerāġ  

ʿÖmrini sūz u güdāz ile tebāh itdi 

çerāġ  

 

3. ḳarşu: 

        Gazel 242 

        Mısra: 5 

        "-e doğru" anlamında edat. 

ʿĀşıḳ o mehiñ ġamze vü müjgānına 

ḳarşu  

Bir uḍḥiyedir kim iki ḳaṣṣāb arasında  

 

ḳarşu ṭur-: 

1. ḳarşu ṭurub:-ub 

        Gazel 147 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Karşısında durmak. 

Ḥüsnüñe ḳarşu ṭurub ʿarż-ı cemāl 

itdigine  

Yüzini lāf ü dürūġ ile siyāh itdi çerāġ  

 

kārvān-ı ġam: 

1. kārvān-ı ġam: 

        Gazel 73 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gam kervanı. 

Ġarībī eksük olmaz ḫāṭırıñdan kārvān-

ı ġam  

Mešeldir būm idermiş menzilin vīrāne 

söyleller 

 

ḳaṣd: 

1. ḳaṣdı:-ı 

        Gazel 136 

        Mısra: 13 

        Amaç, niyet. 

Tīr-i müjgānıyla ḳaṣdı oḳlamaḳdır 

ʿāşıḳı  

Gūşe-i ebrū ile ger itse bir īmā ġalaṭ 

 

2. ḳaṣdım:-ım 

        Gazel 10 

        Mısra: 3 

        Amaç, niyet. 

Ḳaṣdım budur ki olmasun āgāh 

müddeʿī  

Iẓhār ḳılma ḫalḳa amān söylerim saña 

 

3. ḳaṣdıma:-ım, -a 

        Gazel 175 

        Mısra: 7 

        Öldürme, yaralama veya zarar 

vermeye teşebbüs etme. 
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Ey şūḫ çekme ḳaṣdıma şemşīr-i nāzı 

kim  

Ḳurbān-ı tīġ-i ġamze-i ḫūn-ḫˇārıñım 

seniñ  

 

4. ḳaṣdıñ:-ıñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 11 

        Saldırma, saldırış. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ  

 

5. ḳaṣdıñ:-ıñ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 45 

        Amaç. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün 

 

6. ḳaṣdıñ:-ıñ 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        Amaç, niyet. 

Seni ben maḥrem itdim ḳabża-i dil-gīr-

i cānāna  

Yine bilmem nedir ḳaṣdıñ baña ey bī-

vefā ḫançer 

 

7. ḳaṣdıñ:-ıñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 9 

        Amaç, niyet. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım  

 

ḳaṣd id-: 

 

1. ḳaṣd ider:-er 

        Gazel 252 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bilerek bir işe girişmek, 

niyetlenmek. 

Ḳıldı şehīd göñlümi hem cāna ḳaṣd 

ider  

Tīġ-i nigāhı dökmededir dem dem 

üstüne 

 

2. ḳaṣd itdi:-di 

        Gazel 283 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Niyetlenmek, amaçlamak. 

Ḳanḳı bī-çāresiniñ ḳatline ḳaṣd itdi 

yine  

Sürmeden zāġ virür çeşmine şemşīr 

gibi  

 

3. ḳasd itse:-se 

        Gazel 81 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Niyetlenmek. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi biñ kez cāna 

ḳasd itse  

O şūḫ-ı dil-rübāya māʾilüz inkārımız 

yoḳdur  

 

ḳaṣd-ı cān: 

1. ḳaṣd-ı cān:-a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 53 

        Kelime Tipi: - 

        Öldürmeye niyetlenmek. 

Ḳaṣd-ı cāna ol iki ġamze-i ḫūn-ḫvār 

nedir  

Çeşm-i mestiñde yatan kāfir-i ġaddār 

nedir 
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ḳasd-ı cān eyle-: 

1. ḳasd-ı cān eyler:-r 

        Gazel 222 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Cana zarar vermek. 

Nigāha dīde-bāz itme ki ġamzeñ ḳasd-

ı cān eyler  

Meded şemşīr-i cellādıñ hemīşe der-

niyām olsun  

 

ḳaṣd-ı dil-i ḫazīnim: 

1. ḳaṣd-ı dil-i ḫazīnimedir:-e, -dir 

        Gazel 288 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hüzünlü gönle kastetme. 

Ḳaṣd-ı dil-i ḫazīnimedir her işāresi  

Gelmez mürüvvet üzre dil-i seng-i 

ḫāresi  

 

ḳaṣdı var: 

1. ḳaṣdı var: 

        Gazel 138 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Niyeti olmak, istemek. 

ʿĀşıḳları vaṣlında yandırmaġa var 

ḳaṣdı  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānānıñ pervāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

2. ḳaṣdı var: 

        Gazel 209 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Niyeti olmak, istemek. 

Var imiş ḳaṣdı meger ʿāşıḳa bilmezlik 

idüb  

Ġalaṭ itdim nigeh-i mestine fırṣat 

virdim  

kāse-i cem: 

1. kāse-i cem: 

        Gazel 85 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Cem'in kâsesi (Cem; şarabın 

mucidi İranlı hükümdardır ve 

dünyanın her yerini gösterdiğine 

inanılan kasesi meşhurdur.). 

Mest olanlar mey-i laʿl-i leb-i cān 

baḫşından  

Neşʾe-i sāġar-ı mey kāse-i Cem 

bilmezler  

 

kāse-i çeşm: 

1. kāse-i çeşmim:-im 

        Muhammes 2 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Göz çukuru. 

Çehre-i zerdim virür dāġ-ı 

derūnumdan nişān  

Kāse-i çeşmim ṭoludur ḫūn-ı dilden 

her zamān  

 

kāse-i dü-çeşm-i pür-nem: 

1. kāse-i dü-çeşm-i pür-nem: 

        Gazel 246 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yaş dolu iki göz çukuru. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla sāġar-ı Cem ḳande 

ben ḳande  

Ġamıñla kāse-i dü-çeşm-i pür-nem 

ḳande ben ḳande  

 

kāse-i ġurbet: 

1. kāse-i ġurbet: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 
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        Gurbet kâsesi, çukuru. (mec.) 

dünya. 

Tehīdir kāse-i ġurbet nevāl-i ʿizz ü 

rifʿatden  

Leb-ā-lebdir sebūy-ı sāġarı āb-ı 

küdūretden  

ḳasem: 

1. ḳasem: 

        Gazel 10 

        Mısra: 10 

        Yemin. 

Ey ḳıble-gāh-ı ehl-i saʿādet cemāliñe  

Her dem ḳasem ki rūḥ-ı revān 

söylerim saña  

 

ḳasem ol-: 

1. ḳasem ol: 

        Gazel 101 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yemin olsun. 

Ḳasem ol muṣḥaf-ı ḥüsne ki fenn-i 

ʿaşḳ andandır  

Baña bāġ-ı behiştiñ gülleri hep ḫārdır 

sensiz 

  

kāsid: 

1. kāsid: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 11 

        Revaçta olmayan, sürümsüz, 

geçmez, aranmaz. 

Metāʿ-ı vaṣl ile olmuşdı bāzār-ı sitem 

kāsid  

Tecellī-zār ḳılmışken bu bezmi ġabġab 

u sāʿid 

 

ḳaṣr-ı maʿnā: 

1. ḳaṣr-ı maʿnāya:-y, -a 

        Gazel 6 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Mânâ köşkü. 

Ḳaṣr-ı maʿnāya Ġarībī istesem gāhī 

ṣuʿūd  

Mıṣraʿ-ı rengīn-i naẓmım pāy-ı 

süllemdir baña  

 

ḳaṣṣāb: 

1. ḳaṣṣāb: 

        Gazel 242 

        Mısra: 6 

        Hayvan boğazlayan, et satan 

sanatkâr. 

ʿĀşıḳ o mehiñ ġamze vü müjgānına 

ḳarşu  

Bir uḍḥiyedir kim iki ḳaṣṣāb arasında  

 

ḳaş: 

1. ḳaşı:-ı 

        Gazel 38 

        Mısra: 1 

        Gözün üzerindeki siyah ve kalın 

kemerli kıllar. 

Ol ḳaşı kemān sīneme peykān 

müteʿaddid  

Olduḳça atar cünbiş-i müjgān 

müteʿaddid 

 

2. ḳaşı:-ı 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 25 

        Göz çukuru üzerinde bir yay gibi 

uzanan, üzeri kıllarla kaplı çıkıntı. 

Biñ ḳaşı Ḳaramanlu ḳara gözlü perī-rū  

Biñ şīve-i reftārı güzel zülfi semen-bū  

 

3. ḳaşı:-ı 

        Gazel 26 

        Mısra: 9 

        Sevgilinin kaşları. 
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Çeşmi nergis-i pür-efsūn ḳaşı nergis 

üzre kec nūn  

Ḥüsni dil-firīb-i Mecnūn o nigār-ı 

Leylī-ṣūret  

 

4. ḳaşı:-ı 

        Gazel 66 

        Mısra: 2 

        Gözün üzerindeki siyah ve kalın 

kemerli kıllar. 

Meyl eylemem sipihrde māha kim 

ānlıdır  

Cānım fedā o şūḫa ki ḳaşı kemānlıdır  

 

5. ḳaşıñ:-ıñ 

        Gazel 92 

        Mısra: 10 

        Gözün üzerindeki siyah ve kalın 

kemerli kıllar. 

Çekilmiş fitne-i çeşmiñden āhūlar 

beyābāna  

Ḳaşıñ şevḳiyle zāhid gūşe-i miḥrāba 

düşmüşdür 

 

6. ḳaşıñ:-ıñ 

        Gazel 238 

        Mısra: 9 

        Kaş, ebru. 

Miḥrāb ḳaşıñ meftūn gül-çehre dehen 

mevzūn  

ʿUşşāḳı ḳılan mecnūn bir vech-i 

ḥasendir bu 

 

7. ḳaşıñ:-ıñ 

        Gazel 134 

        Mısra: 5 

        Kaş: Gözün üzerindeki siyah ve 

kalın kemerli kıllar. 

Ḳaşıñ altun ḥile/ḥule cedvel ḳalem 

zülfüñden itmişler  

Olunca muṣḥaf-ı ḥüsnüñ bu gūne zer-

nigār-ı ḫaṭṭ  

 

8. ḳaşları:-lar, -ı 

        Gazel 188 

        Mısra: 10 

        Kaş. 

Sīḫ-i müjgānına bir bir giçürür ehl-i 

dili  

Ol yüzi reşk-i ḳamer ḳaşları ʿunvānlı 

güzel  

 

9. ḳaşlarıñ: -lar, -ıñ 

        Gazel 282 

        Mısra: 8 

        Kaş. 

Minbere egri baḳar māʾil-i serv-i 

ḳaddiñ  

Ḳaşlarıñ ḥastesi neyler güzelim 

miḥrābı  

 

10. ḳaşlarıñda:-lar, -ıñ, -da 

        Gazel 65 

        Mısra: 9 

        Gözün üzerindeki siyah ve kalın 

kemerli kıllar. 

Ṭāḳ-ı miḥrāb ḳaşlarıñda seniñ  

ʿAccilū biʿṣ ṣalāti yazmışlar  

 

kāşif-i rāh-ı hüdā: 

1. kāşif-i rāh-ı hüdā: 

        Gazel 4 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hidâyet (Hz. Peygamber). 

Nāsıḫ-ı edyān-ı sābıḳ kāşif-i rāh-ı 

hüdā  

Sensin ey ṣadr-ı serīr-i li maʿāllah 

serveri  

 

ḳatıʿ: 

1. ḳāṭıʿ: 

        Gazel 143 

        Mısra: 8 

        Kesici, kesen 



1357 
 

 

Şeh-bāz-ı çeşm-i mesti ṣayyād-ı ṣuʿve-

i cān  

Ser-rişte-i ḥayāta medd-i nigāhı ḳāṭıʿ 

 

2. ḳaṭʿ: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 53 

        Kesmek. 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan 

 

ḳaṭʿ eyle-: 

1. ḳaṭʿ eyle: 

        Gazel 142 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kesmek, son vermek. 

Ümmīdiñi ḳaṭʿ eyle ʿaṭāyā-yı digerden  

Var dāveri dut eyleme der-bāna 

tevaḳḳuʿ  

 

ḳaṭʿ id-: 

1. ḳaṭʿ idüb: 

        Gazel 147 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kesmek. 

Rişte-i medd-i ḥayātım leb-i muḳrāż-ı 

ecel  

Ḳaṭʿ idüb ḥüsnüñe çün germ-i nigāh 

itdi çerāġ 

 

2. ḳaṭʿ itme:-me 

        Gazel 211 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kesmek, ayırmak. 

Taʿn-ı aġyār ile ḳaṭʿ itme muḥabbet 

bizden  

Gitmek olmaz sözüne müddeʿi-i bī-

dīnin  

3. ḳaṭʿ itmege:-meg, -e 

        Gazel 194 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bir yeri aşarak geçmek, yol 

almak. 

Rāh-ı viṣāl pür-bīm dūr u dırāz u bī-

zād  

Yoḳ bende pāy-ı reftār ḳaṭʿ itmege 

menāzil  

 

ḳaṭarāt-ı eşk: 

1. ḳaṭarāt-ı eşkim:-im 

        Gazel 3 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı damlaları. 

Ḥasret-āmīz-i tevessül ḳaṭarāt-ı eşkim  

Sürme-i rūşeni-i dīde-i dünyāya fedā  

 

ḳaṭı: 

1. ḳatı: 

        Gazel 154 

        Mısra: 1 

        Çok pek. 

Sitem-i ʿaşḳ ile cānā ḳatı bī-tāb olduḳ  

Girye-i ḥasret ile ġarḳa-i ḫūn-āb olduḳ  

 

2. ḳatı: 

        Gazel 226 

        Mısra: 3 

        Çok, aşırı derecede. 

Ḳatı āvāredir diller cemāliñ cüst-

cūsunda  

Efendim yüz dutarlar Kaʿbe-i dīdāra 

biñ yerden  

 

3. ḳatı: 

        Gazel 197 

        Mısra: 12 

        Çok, pek. 



1358 
 

 

Zer-i ḫūrşīdden itse n'ola ṣayyāġ-ı 

felek  

Ḳatı engüşt-i nigārına sezādır ḫātem  

 

4. ḳatı: 

        Gazel 137 

        Mısra: 3 

        Çok, pek. 

Biz sipihriñ ḳatı nev-rūz u bahārın 

gördük  

Bize yüz dutmadı bir gerdiş-i eyyām-ı 

neşāṭ  

 

5. ḳatı: 

        Gazel 18 

        Mısra: 6 

        Aşırı, kuvvetli, şiddetli. 

Eyle güftār-ı ṭalebden deheniñ leb-

beste  

Ki ḳatı mülzem olur merdüm-i daʿvā-

yı ṭaleb  

 

6. ḳatı: 

        Gazel 74 

        Mısra: 13 

        Aşırı, kuvvetli, şiddetli. 

Şimdi Ġarībī ʿaşḳ ḳatı müşkil oldıġın  

Ol āfet-i zamāna giriftār olan bilür  

 

7. ḳatı: 

        Gazel 172 

        Mısra: 1 

        Aşırı, kuvvetli, şiddetli. 

Mey-ḫānede ey dil ḳatı ibrāma mı 

düşdüñ  

Sevdā-yı neşāṭ-ı mey-i gül-fāma mı 

düşdüñ  

 

8. ḳatı: 

        Gazel 261 

        Mısra: 14 

        Aşırı, kuvvetli, şiddetli. 

Gel meclis-i rindāna ayaḳ baṣma 

sözüm dut  

Zāhid ḳatı çoḳ saña rezālet var içinde  

 

9. ḳatı: 

        Gazel 33 

        Mısra: 9 

        Aşırı derecede. 

Ḳatı çoḳ nisbeti var çeşmi ḫumār-ı 

yāre  

Yeri var eylese ger cünbiş-i mestāne 

ḳadeḥ  

 

10. ḳatı: 

        Gazel 45 

        Mısra: 5 

        Aşırı derecede. 

Nādīde cemāliñ ḳatı vaṣf itmede derler  

Ol Yūsuf-ı ḥüsnüñ ki bizim dil-

berimizdir  

 

11. ḳatı: 

        Gazel 63 

        Mısra: 13 

        Aşırı derecede. 

Ḳatı çoḳ ḥüsnüne ey dīde naẓar-bāz 

olma  

Sitem-i hicr ile giryān olacaḳsın āḫir  

 

12. ḳatı: 

        Gazel 104 

        Mısra: 10 

        Aşırı derecede. 

Naḳd-i cān vaṣlıña birazca bahādır 

güzelim  

Bu metāʿa ḳatı diḳḳatle nigāh 

eylemişüz  

 

13. ḳatı: 

        Gazel 137 

        Mısra: 7 

        Aşırı derecede. 
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Ḥasret-i bāde-i vaṣlıyla ḳatı 

maḥzūnum  

Sāḳiyā ṣun bize bu faṣlda bir cām-ı 

neşāṭ  

 

14. ḳatı: 

        Gazel 170 

        Mısra: 1 

        Aşırı derecede. 

Devr-i felegiñ biz ḳatı ibrāmını gördük  

Gösterdigi bir bir ṭamaʿ-ı ḫāmını 

gördük  

 

15. ḳatı: 

        Gazel 180 

        Mısra: 2 

        Aşırı derecede. 

Ol dem ki ārzū-yı şeb-i vuṣlat eyledik  

Peyk-i ḫayāl-i yāre ḳatı minnet eyledik  

 

16. ḳatı: 

        Gazel 180 

        Mısra: 11 

        Aşırı derecede. 

Gördük ḳatı muʿāşeret ḫalḳdan belā  

Bir gūşede ḳanāʿat idüb ʿuzlet eyledik  

 

17. ḳatı: 

        Gazel 198 

        Mısra: 3 

        Aşırı derecede. 

Ḳatı leb-teşnedir āb-ı dem-i şemşīriñe 

cānım  

N'içün bir nice gün ḳatlimde ihmāl 

itdiñ ey ẓālim  

 

18. ḳatı: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 54 

        Aşırı derecede. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  

 

19. ḳatı: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 6 

        Aşırı derecede. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

20. ḳatı: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 12 

        Aşırı derecede. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

21. ḳatı: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 18 

        Aşırı derecede. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

22. ḳatı: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 24 

        Aşırı derecede. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

23. ḳaṭı: 

        Gazel 170 

        Mısra: 14 

        Çok, fazla. 
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Çoḳ vādī-i ʿaşḳ içre Ġarībī gibi şeydā  

Sevdā-yı cünūnuñ ḳaṭı bed-nāmını 

gördük  

 

24. ḳatı: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 30 

        Pek, çok 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

25. ḳatı: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 36 

        Pek, çok 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden 

 

26. ḳaṭı: 

        Gazel 126 

        Mısra: 13 

        Pek, çok 

Rāh-ı ṭalebiñ şīb ü firāzı ḳaṭı çoḳdur  

Zencīr-i ḳanāʿatle ayaġıña duzaḳ baṣ 

 

ḳatı çoḳ: 

 

1. ḳatı çoḳ: 

        Gazel 209 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Pek, çok 

Almadım ʿömrde bir rişte-i maḳṣūdı 

ele  

Ḳatı çoḳ fāʾidesiz kendime zaḥmet 

virdim  

 

 

 

ḳaṭʿ-ı ḥayāt: 

1. ḳaṭʿ-ı ḥayāt: 

        Gazel 248 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hayatın kesilmesi, ölüm. 

Ḳaṭʿ-ı ḥayāt terk-i muḥabbetden 

evladır  

Vāʿiẓ naṣīḥat itme ki girmez ḳulaġıma  

 

ḳaṭʿ-ı şemşīr-i ecel: 

1. ḳaṭʿ-ı şemşīr-i ecel: 

        Gazel 164 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ölüm kılıcının kesmesi. 

Ḳaṭʿ-ı şemşīr-i ecel birle rehā mümkin 

degil  

Düşse dest-i iştiyāḳa bir de dāmānıñ 

seniñ  

 

ḳātil-i ḫūn-ḫˇār: 

1. ḳātil-i ḫūn-ḫˇār: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Kana susamış katil. 

El-amān ey ġamzesi ḳātil-i ḫūn-ḫˇār 

el-amān  

Firḳatiñle ey meh inceltdiñ hilāl itdiñ 

beni 

ḳatl: 

 

1. ḳatle:-e 

        Gazel 89 

        Mısra: 12 

        Katletmek, öldürmek. 

Ḫam-ı ebrūlarıñ altında ṣaf-ı müjgānıñ  

Ḥırz-ı seyfīde olan ḳatle işāret yeridir 
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2. ḳatle:-e 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 45 

        Katletmek, öldürmek. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün 

 

3. ḳatlimde:-im, -de 

        Gazel 198 

        Mısra: 4 

        Öldürme, öldürülme. 

Ḳatı leb-teşnedir āb-ı dem-i şemşīriñe 

cānım  

N'içün bir nice gün ḳatlimde ihmāl 

itdiñ ey ẓālim  

 

4. ḳatlimden:-im, -den 

        Gazel 15 

        Mısra: 10 

        Öldürmek, öldürülmek. 

Genc-i ḳafes-i tenden āzād ola mı 

cānım  

Ḳatlimden o şeh tīġın taḳṣīr ide mi yā 

Rab  

 

5. ḳatlimize:-imiz, -e 

        Gazel 45 

        Mısra: 9 

        Öldürülmek. 

Teʾkīd ile çoḳ ḳatlimize virdi icāzet  

Düşmen ki bu gün vuṣlata ḫˇāhiş-

kerimizdir  

6. ḳatline:-in, -e  

        Gazel 283 

        Mısra: 9 

        Katletmek, öldürmek. 

Ḳanḳı bī-çāresiniñ ḳatline ḳaṣd itdi 

yine  

Sürmeden zāġ virür çeşmine şemşīr 

gibi  

 

ḳatl-i ʿāma: 

1. ḳatl-i ʿāma: 

        Gazel 26 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Herkesi öldürme, toplu imha. 

Yine bir civān-ı bed-ḫū ṣabr mülkin 

itdi ġāret  

Mest-i fitne çeşm-i cādū ḳatl-i ʿāma 

virdi ruḫṣat  

 

ḳatl-i ʿāşıḳ: 

1. ḳatl-i ʿāşıḳda:-da 

        Gazel 283 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkları katletme, öldürme. 

Ḳatl-i ʿāşıḳda ne ihmāl ide teʾḫīr gibi  

Ne viṣālinde tekāsül ide taḳṣīr gibi  

 

ḳaṭre: 

1. ḳaṭre: 

        Gazel 60 

        Mısra: 12 

        Damla, yağmur ve yağmur gibi 

dökülen şeyin tanesi. 

Ḥaḳ raḥmeti gelince görünmez 

günāhımız  

Ḳaṭre düşünce baḥra hemān nā-bedīd 

olur  

 

2. ḳaṭre: 

        Gazel 239 

        Mısra: 8 

        Damla. 

Dutuşdı sūz u tāb-ı ʿillete endām-ı pür-

żaʿfım  

Buraḳ bir ḳaṭre āb-ı lüṭfuñı bu nāra yā 

Allāh  
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3. ḳaṭre: 

        Gazel 282 

        Mısra: 2 

        Damla (gözyaşı damlası 

bağlamında). 

Baḥr-ı ʿaşḳ ideli ḥüsnüñ bu dil-i bī-

tābı  

Ḳaṭre ṣaymaz gözümüñ ḳanlu yaşı 

girdābı 

 

4. ḳatreyim:-y, -im 

        Gazel 243 

        Mısra: 12 

        Damla. 

Hep maʿṣiyet-i ümmet olur mevc-i 

ʿaṭāda  

Bir ḳatreyim raḥmet-i Ġaffār arasında  

 

ḳaṭre ḳaṭre: 

1. ḳaṭre ḳaṭre: 

        Gazel 36 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Damla damla. 

Sirişkim ḳaṭre ḳaṭre ḥasret-āmīz-i 

tavaṣṣuldur  

İder dest-i firāḳ-ı Dicle-i Baġdād'dan 

feryād  

 

2. ḳaṭre ḳaṭre: 

        Gazel 80 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Damla damla. 

Ġamıñla ḳaṭre ḳaṭre eşk-i çeşmim ḳana 

dönmüşdür  

Reg-i müjgānlarım bir sübḥa-i 

mercāna dönmüşdür  

 

3. ḳaṭre ḳaṭre: 

        Gazel 128 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Damla damla. 

Ḳaṭre ḳaṭre ḳanlu eşkim sübḥa-i 

mercān gibi  

Şevḳ-i ruḫsārıñla eyler tār-ı 

müjgānımda raḳṣ  

 

4. ḳaṭre ḳaṭre: 

        Gazel 249 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Damla damla. 

Ḳaṭre ḳaṭre ġażab-ālūde Ġarībī ʿaraḳı  

Ḳo ṣaçılsun gül-i ruḫsārına şeb-

nemcesine  

 

ḳaṭre-i baḥr-ı ʿadem: 

1. ḳaṭre-i baḥr-ı ʿademden:-den 

        Gazel 97 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluk denizinin damlası. 

Ḳaṭre-i baḥr-ı ʿademden cāna 

gelmişlerdenüz  

Küfr-i ẓulmetden çıḳub īmāna 

gelmişlerdenüz  

 

ḳaṭre-i bārān-ı lüṭf: 

1. ḳaṭre-i bārān-ı lüṭfuñla:-uñ, -la 

        Gazel 280 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Lutuf yağmurunun damlası. 

Ḳalmadı naḫl-i murādımda sitemden 

berg ü bār  

Ḳaṭre-i bārān-ı lüṭfuñla ḫıyābān it beni  

 

ḳatre-i eşk-i ter: 

1. ḳatre-i eşk-i terimdedir:-im, -de, -

dir 

        Gazel 48 
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        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Taze gözyaşı damlası. 

Dil maḫzen-i cevāhir-i esrār-ı mihrdir  

Lüʾlüʾ-yi ʿaşḳ ḳatre-i eşk-i terimdedir  

 

ḳaṭre-i şeb-nem: 

1. ḳaṭre-i şeb-nem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Çiy damlası. 

Saçıldı rūy-ı gül-gūna ʿaraḳdan ḳaṭre-i 

şeb-nem  

Daġıldı berg-i nesrīn üzre zülf-i 

sünbülī derhem  

 

2. ḳaṭre-i şeb-nem: 

        Gazel 214 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Çiy damlası. 

Ey Ġarībī yetür efġānıñı bezm-i 

çemene  

Şevḳden berg-i gül ü ḳaṭre-i şeb-nem 

yansun  

 

ḳavāfil-i sevdā: 

1. ḳavāfil-i sevdā: 

        Gazel 52 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sevda kafileleri. 

Mihmān-serā-yı leşker-i endūhdır 

göñül  

Her laḥẓa biñ ḳavāfil-i sevdā gelür 

gider  

 

ḳavī: 

1. ḳavī: 

        Gazel 260 

        Mısra: 1 

        Sağlam, güvenilir, kuvvetli. 

Bir ʿahdi ḳavī yār ile peymānım olursa  

Ḳurbān iderim yoluna biñ cānım 

olursa  

 

ḳavl: 

1. ḳavl: 

        Gazel 109 

        Mısra: 6 

        Lakırdı, söz. 

Keyfiyyet-i ʿuşşāḳı bilür ehl-i maḳālāt  

Bir vechle ol ḳavl bu güftāra ṣıġışmaz  

 

2. ḳavlim:-i, -m 

        Gazel 5 

        Mısra: 12 

        Söz, kelâm. 

Bār-ı ʿiṣyān ile dutdum yüzümi 

dergāhıña  

Hep ḫaṭādır itdigim ḳavlim ḫaṭā fiʿlim 

ḫaṭā 

 

3. ḳavlinden:-in, -den 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        Söz, kelâm. 

Anıñ kim nūr var ḳalbinde ḳavlinden 

ḫaṭar gelmez  

Muṣaffā ṭıynetiñ tīġ-i zebānından żarar 

gelmez  

 

ḳayd: 

1. ḳaydına:-ın, -a 

        Gazel 73 

        Mısra: 8 

        Bağlama, yakalama. 

Ruḫunda ḥalḳa ḥalḳa ḫāliñ üzre zülf-i 

müşgīniñ  

Görenler murġ-ı dil ḳaydına dām u 

dāne söyleller  
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ḳayd-ı belā-yı nefsden: 

1. ḳayd-ı belā-yı nefsden:-den 

        Gazel 168 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Nefis belasının bağı. 

Cānı Mesīḥ-i ʿālem-i tecrīd olur gider  

Ḳayd-ı belā-yı nefsden āzād olanlarıñ  

 

ḳayd-ı cünūn: 

1. ḳayd-ı cünūna:-a 

        Gazel 268 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Delilere vurulan zincir. 

Benim tā Ḳays-veş ḳayd-ı cünūna 

raġbetim vardır  

Esīr-i ḥalḳa-i gīsū-yı müşg-efşānıñım 

sāḳī  

 

ḳayd-ı nemed: 

1. ḳayd-ı nemedle:-le 

        Gazel 99 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Keçe yününden örülmüş elbise 

kaydı. 

Ne miḳdār eylese bī-dādıñ efzūn 

eylesün düşmen  

Dil-i āyīneye ḳayd-ı nemedle bir ḫaṭar 

gelmez 

 

ḳayd-ı tāc u taḫt: 

 

1. ḳayd-ı tāc u taḫt: 

        Gazel 62 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Mal ve mülk endişesi.. 

Göñül ne meyl-i cāh eyler ne ḳayd-ı 

tāc u taḫt ister  

Ḫadeng-i ġamze-i dil-berle baġrın laḫt 

laḫt ister  

 

ḳays: 

1. ḳays: 

        Gazel 25 

        Mısra: 8 

        Leyla ve Mecnun hikayesinin 

erkek kahramanı Mecnun. 

Vaḥşīler aña olmaz idi böyle müsaḫḫar  

Ḳays olmasa āvāre-i ṣaḥrā-yı 

muḥabbet 

 

2. ḳays'dan:-dan 

        Gazel 201 

        Mısra: 10 

        Leyla ve Mecnun hikayesinin 

erkek kahramanı Mecnun. 

Zülfüñ kemend-i gerden-i ehl-i cünūn 

ise  

Dīvānelikde Ḳays'dan efzūn degil 

miyim 

 

3. ḳaysım:-ım 

        Gazel 121 

        Mısra: 3 

        Leyla ve Mecnun hikayesinin 

erkek kahramanı Mecnun. 

Sevdā-zede Ḳaysım ki girībān-ı 

ḥayātım  

Ser-pençe-i miḥnetde keş-ā-keşlere 

düşmüş  

 

ḳays-ı dil-efgār: 

1. ḳays-ı dil-efgār: 

        Gazel 74 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü yaralı Kays. 

Sevdā-yı zülf-i yāri giriftār olan bilür  

Zencīr-i ʿaşḳı Ḳays-ı dil-efgār olan 

bilür  
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ḳays-ı girībān-çāk-ı ṣaḥrā-yı cünūn: 

1. ḳays-ı girībān-çāk-ı ṣaḥrā-yı 

cünūnuñdur:-uñ, -dur 

        Gazel 7 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik çölünün yakası yırtık 

Kays'ı. 

Göñül Ḳays-ı girībān-çāk-ı ṣaḥrā-yı 

cünūnuñdur  

Lebiñden şerbet-i sevdāyı ṣun güftāra 

gel cānā  

 

ḳays-ı perīşān: 

1. ḳays-ı perīşān: 

        Gazel 158 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Perişan Kays (Leyla ve Mecnûn 

hikâyesinin erkek kahramanı). 

Kimse ey Ḳays-ı perīşān saña mecnūn 

diyemez  

ʿAşḳ-ı Leylā ile rüsvā-yı cihān 

olmayıcaḳ  

 

ḳays-ı perīşān-ḥāle: 

1. ḳays-ı perīşān-ḥāle: 

        Gazel 129 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hali perişan Kays (Leyla ve 

Mecnûn hikâyesinin erkek kahramanı). 

Ḫāṭır-ı ʿāşıḳ ḫayāliyle tesellīdir yeter  

İtmesün Leylā yüzin Ḳays-ı perīşān-

ḥāle ʿarż  

 

ḳays-ı sevdā-zede: 

1. ḳays-ı sevdā-zede: 

        Gazel 152 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk vurgunu Kays. 

Bunca eyler mi(y)di zencīr-i cünūna 

raġbet  

Ḳays-ı sevdā-zede ger olmasa dīvāne-i 

ʿaşḳ  

 

ḳays-veş: 

1. ḳays-veş: 

        Gazel 268 

        Mısra: 5 

        Leyla ve Mecnun hikâyesinin 

erkek kahramanı Mecnun gibi. 

Benim tā Ḳays-veş ḳayd-ı cünūna 

raġbetim vardır  

Esīr-i ḥalḳa-i gīsū-yı müşg-efşānıñım 

sāḳī  

 

ḳażā: 

1. ḳażā: 

        Gazel 240 

        Mısra: 8 

        Allah'ın takdiri, kader. 

Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa  

 

kebāb: 

1. kebāb: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 24 

Yanmış, kavrulmuş; acı ve keder ile 

dolu olan. Kebap gibi kavrulmuş 

gönül. 

Dīdemi girye-i ḥasretle pür-āb itmez 

idiñ  

Sīnemi āteş-i ʿaşḳıñla kebāb itmez idiñ  

2. kebāb: 

        Gazel 77 

        Mısra: 2 
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        Yanmış, kavrulmuş; acı ve keder 

ile dolu olan. Kebap gibi kavrulmuş 

gönül. 

Bezm-i viṣāl-i yāda eşk-i şarāb göster  

Sūz-ı derūn-ı dilden baġrıñ kebāb 

göster 

3. kebābım:-ım 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 29 

        Yanmış, kavrulmuş; acı ve keder 

ile dolu olan. Kebap gibi kavrulmuş 

gönül. 

Dāġ-ı mihriñle derūnumda kebābım 

sensiz  

Ser-be-pīş-efgen-i maḥcūb-ı ʿitābım 

sensiz 

 

4. kebābıñ:-ıñ 

        Gazel 250 

        Mısra: 6 

        Yanmış, kavrulmuş; acı ve keder 

ile dolu olan. Kebap gibi kavrulmuş 

gönül. 

Birden itme yüziñi perde-birūn 

ʿuşşāḳa  

Yanmasun āteşi çoḳ çekme kebābıñ 

yüzine  

 

kebāb eyle-: 

1. kebāb eylediñ:-diñ 

        Gazel 284 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yanık, yanmış etmek. 

Maḳṣūd beyān-ı sūziş-i hicrān ise 

yeter  

Allāh içün Ġarībi kebāb eylediñ beni  

 

kebāb ol-: 

 

1. kebāb olur:-ur 

        Gazel 151 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yanmak, aşırı sevgi sonucunda 

çok üzülmek. 

Çerāġ-ı ḥüsnüñe baḳsa misāl-i pervāne  

Derūn-ı dilden efendim kebāb olur 

ʿāşıḳ  

 

kebg-i ḫoş-ḫırām: 

1. kebg-i ḫoş-ḫırām: 

        Gazel 222 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hoş yürüyüşlü keklik. 

Ḳanāʿat-kerde-i künc-i firāḳıñdır dil-i 

şeydā  

Ḫayāliñ kūh-sār-ı cānda kebg-i ḫoş-

ḫırām olsun  

 

kebg-i kūh-sār-ı naẓm: 

1. kebg-i kūh-sār-ı naẓm: 

        Gazel 64 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Nazm dağının kekliği. 

Benim ol nādir-i ʿaṣr u ferīdü'd-dehr-i 

ṣāfī-dil  

Ki kebg-i kūh-sār-ı naẓm güftārımla 

ḫurremdir  

 

kebūter: 

1. kebūter: 

        Gazel 227 

        Mısra: 14 

        Güvercin. 

Meger şimden gerü derdiñ Ġarībī kūy-

ı dil-dāra  

Kebūter gibi murġ-ı tīz-pervāz ile 

söylersin  
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kec: 

1. kec: 

        Gazel 26 

        Mısra: 9 

        Kıvrık, eğri. 

Çeşmi nergis-i pür-efsūn ḳaşı nergis 

üzre kec nūn  

Ḥüsni dil-firīb-i Mecnūn o nigār-ı 

Leylī-ṣūret  

 

2. kec: 

        Gazel 32 

        Mısra: 6 

        Eğri, çarpık, eğri büğrü. 

Menʿ itme vāʿiẓ eylesem ebrūsuna 

sücūd  

Hep ṭoġrıdır namāz velī ḳıble-gāh kec  

 

3. kec: 

        Gazel 32 

        Mısra: 8 

        Eğri, çarpık, eğri büğrü. 

Ey pādişāh-ı ḥüsn ḳapuñda revā mıdur  

Ṭoġrı ola raḳīb ü men-i bī-günāh kec  

 

keder: 

1. keder: 

        Gazel 103 

        Mısra: 2 

        Üzüntü, tasa. 

Bu sefer menzil-i maḳṣūda irer çoḳ 

gitmez  

Gider āyīne-i dilden bu keder çoḳ 

gitmez  

 

kefen: 

1. kefen: 

        Gazel 53 

        Mısra: 14 

        Kefen. 

Sirişk-i dīde-i Yaʿḳūb'dandır āb-ı 

şemşīriñ  

Şehīd-i tīġıña pīrāhen-i Yūsuf kefen 

dirler 

 

2. kefenden:-den 

        Gazel 141 

        Mısra: 16 

        Ölüye sarılan bez. 

Ḥaḳḳ bilür pīçīdedir sensiz ḥayātım 

mevtime  

Hīç kefenden farḳı yoḳ pīrāhen-i cān 

el-vedāʿ  

 

3. kefenimdir:-im, -dir 

        Gazel 68 

        Mısra: 14 

        Ölüye sarılan bez. 

Bir mertebe şemşīr-i muḥabbetle 

şehīdim  

Kim aṭlas-ı bī-raḥm felekden 

kefenimdir  

 

kef-i deryā-yı āteş: 

1. kef-i deryā-yı āteş: 

        Gazel 108 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ateş denizinin köpüğü. 

Ġarībī dāġ-ı ʿaşḳa ger ʿilāc itmekse 

maḳṣūduñ  

Kef-i deryā-yı āteş merhem-i kāfūrdan 

ḳalmaz 

 

kef-i efsūs: 

1. kef-i efsūsıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 29 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Eyvah eli. 
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Bāl it kef-i efsūsıñı ey āh-ı nedāmet  

Pervāza gel it künbed-i devvāra 

teşebbüs  

 

kef-i ʿīsī-i meryem: 

1. kef-i ʿīsī-i meryem: 

        Gazel 246 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Meryem'in oğlu olan Hz.İsa 

peygamberin eli. 

Getürse çarḫ-ı çārümden Mesīḥā 

zaḫmıma merhem  

Yine ḳalur kef-i ʿĪsī-i Meryem ḳande 

ben ḳande  

 

kehrübā-yı dil-i cānān: 

1. kehrübā-yı dil-i cānān: 

        Gazel 104 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin gönlünün kehribarı. 

Kehrübā-yı dil-i cānān bizi ceẕb itmek 

içün  

Rāh-ı ʿaşḳında vücūdı per-i kāh 

eylemişüz  

 

kelām: 

1. kelām-ı:-ı 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        Söz. 

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

 

2. kelāmım:-ım 

        Gazel 64 

        Mısra: 10 

        Söz. 

Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz 

bir benim gibi  

Kelāmım şūḫ u rengīndir ḫayālātım 

müsellemdir  

 

kelām-ı cān-baḫş: 

1. kelām-ı cān-baḫşın:-ın 

        Gazel 118 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Can veren, can bağışlayanın 

kelamı. 

Ṣadāḳat añladım evvel kelām-ı cān-

baḫşın  

Vefā vü mihri ḥaḳīḳatde hep ʿadāvet 

imiş  

 

kelām-ı ḥamd: 

1. kelām-ı ḥamd: 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hamd sözü. 

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

 

kelb: 

1. kelbin:-in 

        Gazel 20 

        Mısra: 10 

        Köpek 

İtme ibrām ile raḳībe niyāz  

Kelbin efzūn ider necāsetin āb  

 

kelb-i muʿallem: 

1. kelb-i muʿallem: 

        Gazel 79 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Eğitilmiş köpek. 
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Didim raḳīb gerdenine ṣalma kākülüñ  

Didi Ġarībi kelb-i muʿallem 

mereslenür  

 

2. kelb-i muʿallem: 

        Gazel 256 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Eğitilmiş köpek. 

Yarın raḳīb kelb-i muʿallem gibi 

düşüb  

Āhū ḳovar mišāl-i yemīn ü şimāline  

 

kelef ol-: 

1. kelef olduñ:-duñ 

        Gazel 179 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Benek benek olmak. 

Ey zülf-i pür-āşūb ne düşdüñ ruḫ-ı 

yāre  

Ey baḫt-ı siyeh çehre-i māha kelef 

olduñ  

 

kelīm: 

1. kelīm: 

        Gazel 52 

        Mısra: 14 

        (Allah ile) konuşan. 

Olmaz Ġarībi sīneden eksük ḫayāl-i 

yār  

Ṭūr'a Kelīm şevḳ ile gūyā gelür gider  

 

2. kelīm'üz:-üz 

        Gazel 100 

        Mısra: 12 

        Kendisine söz söylenen, hitap 

edilen kimse [Tur dağında 

Cenâbıhakk’ın kendisine hitap etmiş 

olması sebebiyle Hz. Mûsâ’ya lakap 

olmuştur]. 

Her ṣubḥ ṣafā-yāb oluruz feyż-i 

naẓardan  

Biz Ṭūr-ı tecellā-yı ilāhīde Kelīm'üz  

 

kelīm-i nuṭḳ: 

1. kelīm-i nuṭḳ: 

        Gazel 227 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sözün Hz. Musa'sı (Kelîmullah). 

Yed-i Beyżā ile ḳıldım tecellī-zār āfāḳı  

Kelīm-i nuṭḳ isen āyīn-i iʿcāz ile 

söylersin  

 

kem: 

1. kem: 

        Gazel 85 

        Mısra: 8 

        Az, eksik. 

ʿAşḳda ḫande-i gül girye-i bülbül 

birdir  

Ṣūrdan ehl-i fenā mātemi kem 

bilmezler 

 

2. kemdir:-dir 

        Gazel 64 

        Mısra: 18 

        Eksik, nakıs. 

Mišāl-i gevher-i yek-dāne çıḳdım ḳaʿr-

ı deryādan  

Ġarībī ḫāke düşdüm şimdi ḳadr ü 

ḳıymetim kemdir  

 

kem ol-: 

1. kem olmadıñ:-ma, -dıñ 

        Gazel 182 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Azalmak, eksik olmak. 

Bunca ki vaṣl-ı yār ile ḳıldım saña 

ʿilāc  
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Ey dāġ-ı ʿaşḳ sīne-i dilden kem 

olmadıñ 

 

2. kem olsun:-sun 

        Gazel 132 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Eksik olmak. 

İstemem gencīne-i dilde kem olsun 

naḳd-i ġam  

Devlet-i dünyādan ārī cāna ṣıḥḥatdir 

ġaraż  

 

kemāl: 

1. kemāliñ:-iñ 

        Gazel 5 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Olgunluk, mükemmellik. 

Ey cemāliñ āfitāb-ı şemʿ-i bezm-i 

ibtidā  

V'ey kemāliñ ḫātemü'r-rüsl-i serīr-i 

enbiyā 

 

2. kemāline:-in, -e 

        Gazel 256 

        Mısra: 12 

        Olgunluk, mükemmellik. 

Olma ḳarīb-i ḫūrde-i devlet zamānede  

Ardıncadır zevāli inanma kemāline 

 

3. kemālini:-in, -i 

        Gazel 66 

        Mısra: 17 

        Olgunluk, yetkinlik, tamlık, 

eksiksizlik; en yüksek değer, 

mükemmellik. 

Mevlā vire kemālini göstermesün 

zevāl  

Kim bende-i ḥaḳīrine çoḳ mihr-

bānlıdır  

 

 

kemāl-i ʿaşḳ: 

1. kemāl-i ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 227 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın olgunluğu. 

Kemāl-i ʿaşḳı bulmuşsun cezākellahu 

ey bülbül  

Çemende ġonçe-vaṣfın şīrin-āvāz ile 

söylersin  

 

kemāl-i devlet ü ḳudret: 

1. kemāl-i devlet ü ḳudret: 

        Gazel 62 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yüce devlet ve kudret. 

Kemāl-i devlet ü ḳudret degil der-kār 

her yirde  

Behişt-i vaṣla maḥrem olmaġa ādemde 

baḫt ister  

 

kemān: 

1. kemān: 

        Gazel 38 

        Mısra: 1 

        Yay biçiminde - Sevgilinin kaşları 

için kullanılmıştır. 

Ol ḳaşı kemān sīneme peykān 

müteʿaddid  

Olduḳça atar cünbiş-i müjgān 

müteʿaddid  

 

2. kemānlıdır:-lı, -dır 

        Gazel 66 

        Mısra: 2 

        Yay biçiminde - Sevgilinin kaşları 

için kullanılmıştır-. 

Meyl eylemem sipihrde māha kim 

ānlıdır  

Cānım fedā o şūḫa ki ḳaşı kemānlıdır  
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kemān ol-: 

1. kemān olmayıcaḳ:-ma, -y, -ıcaḳ 

        Gazel 158 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Keman şeklinde olmak, iki 

büklüm olmak. 

Çekemezsin o büti tīr gibi āġūşa  

Ḳametiñ bār-ı sitem birle kemān 

olmayıcaḳ  

 

kemān-ebrū: 

1. kemān-ebrū: 

        Gazel 164 

        Mısra: 13 

        Yay gibi güzel kaşlara sahip 

sevgili. 

Hergiz olmaz ey kemān-ebrū peẕīrā-yı 

refū  

Tende zaḫm-ı nāvek-i dil-dūz-ı 

müjgānıñ seniñ  

 

2. kemān-ebrū: 

        Gazel 278 

        Mısra: 5 

        Kaşları yay gibi güzel biçimli 

olan, keman kaşlı. 

Atıldım şīṣat-ı feyż-i naẓardan ey 

kemān-ebrū  

Mišāl-i tīr ḳaddim der-gehiñden 

dūrdur şimdi  

 

kemān-ı ʿaşḳ: 

1. kemān-ı ʿaşḳımı:-ım, -ı 

        Gazel 124 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın yayı, kemanı. 

Çekmez kemān-ı ʿaşḳımı biñ Rüstem-i 

felek  

Sen teg Ġarībi ʿāşıḳ-ı bed-nāma ḳaldı 

iş  

 

kemān-ı derd: 

1. kemān-ı derdi:-i 

        Gazel 163 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Dert yayı.. 

Müjgān belā vü çeşm belā ġamze bir 

belā  

Hergiz kemān-ı derdi çekilmez 

belālarıñ  

 

kemend: 

1. kemend: 

        Gazel 78 

        Mısra: 13 

        İlmikli ip, bağ, dökümlü ip. 

Şeyḫ-i Ṣanʿān'ıñ miyānında kemend ü 

ḥiddeti  

Kākülüñ şevḳiyle bir zünnār kendin 

gösterür  

 

kemend-i dām-ı tesḫīr: 

1. kemend-i dām-ı tesḫīri:-i 

        Gazel 178 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Büyü tuzağının ipi (Sevgilinin saç 

kıvrımı). 

Kemend-i dām-ı tesḫīri düşürdük deşt-

i maṭlabdan  

Girībān-ı şikār-ı dāmen-i ṣaḥrādan el 

çekdik  

 

kemend-i dil-cū: 

1. kemend-i dil-cū: 

        Gazel 26 

        Mısra: 8 
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        Kelime Tipi: - 

        Gönül cezbedici ip. 

Ḫāl-i ʿanberīni Hindū zülfi sünbül-i 

semen-bū  

Kāküli kemend-i dil-cū murġ-ı cāna 

dām-ı ḥayret  

 

kemend-i gerden-i ehl-i cünūn: 

1. kemend-i gerden-i ehl-i cünūn: 

        Gazel 201 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Delilerin boynunda ki düğüm. 

Zülfüñ kemend-i gerden-i ehl-i cünūn 

ise  

Dīvānelikde Ḳays'dan efzūn degil 

miyim  

 

kemend-i kākül: 

1. kemend-i kākülüñ:-üñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Saç, perçemin kıvrımı. 

Ḳumri-i ʿaşḳa kemend-i kākülüñ ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i ḳaddiñ ḫırāmı serv-i raʿnādan 

leẕīẕ  

 

kemend-i zülf: 

1. kemend-i zülfi:-i 

        Gazel 252 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçının bağı. 

Cān u dil-i ḫazīnimi ṣayd itmek 

istemiş  

Dökmüş kemend-i zülfi yüze ḫam ḫam 

üstüne  

 

 

kemer: 

1. kemerde:-de 

        Gazel 67 

        Mısra: 3 

        Bele bir kere dolandıktan sonra 

bağlanan veya tokalanan bel bağı. 

Kemerde ceẕbe-i mūy-ı miyān āhen-

rübā dutmuş  

Degil bī-hūdedir pehlū-yı yāda 

mübtelā ḫançer  

 

kemer-bend: 

1. kemer-bendine:-ine 

        Gazel 67 

        Mısra: 2 

        Kemer bağı. 

Ne çekdi pençe-i üstāddan ol bī-nevā 

ḫançer  

Kemer-bendine ḫūbānıñ olunca āşinā 

ḫançer  

 

kemter: 

1. kemteriñi:-iñ, -i 

        Gazel 21 

        Mısra: 11 

        Küçük, az, değersiz. 

Lüṭfuñ ile bu kemteriñi itme ferāmūş  

Ol günde k'olur arada der-kār şefāʿat  

 

kenʿān: 

1. kenʿān'a:-'a 

        Gazel 1 

        Mısra: 8 

        Hz. Ya'kub'un memleketi, Filistin, 

Palestin. 

Üftādelik dir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā  
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kenār: 

1. kenāra:-a 

        Gazel 195 

        Mısra: 7 

        Kenar, sahil. 

Ḳo çıḳsun bir kenāra cān sirişkimden 

devrān olsun  

Ḫarāb-ender-ḫarāb-ı mevc-i ṭūfān 

olmadan evvel  

 

2. kenārda:-da 

        Gazel 248 

        Mısra: 3 

        Kıyı, köşe. 

Gül elde mey piyālede dil-ber kenārda  

Nā-geh doḳundı seng-i ḥavādiš 

ayaġıma  

 

3. kenāre:-e 

        Gazel 194 

        Mısra: 7 

        Kıyı, kenar. 

Bir baḥrdir muḥabbet kim yoḳ aña 

kenāre  

Ḫāk-i ʿademdir ancaḳ deryā-yı ʿaşḳa 

sāḥil  

 

4. kenāre: -e 

        Gazel 287 

        Mısra: 8 

        Kıyı, kenar. 

Deryā-yı ʿaşḳa düşdi göñül Hind-i 

zülfden  

Çıḳdı kenāre bender-i ṣūretde zevraḳı  

 

5. kenāre:-e 

        Gazel 241 

        Mısra: 5 

        Kenar, kıyı. 

Çıḳar mı baḥr-i ʿiṣyāndan kenāre 

zevraḳ-ı cānım  

Rehā-yāb olmaġa bād-ı selāmet 

senden olmazsa  

 

6. kenārına:-ın, -a 

        Gazel 176 

        Mısra: 10 

        Kenar, köşe. 

Bir būsesin aldıḳ o mehiñ ḫˇābda gūyā  

Tā çeşme-i Ḫıżr'ında kenārına irişdik 

 

7. kenāresi:-e, -si 

        Gazel 288 

        Mısra: 8 

        Kıyı. 

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāresi 

 

kendi: 

1. kendi: 

        Gazel 69 

        Mısra: 12 

        Kendi (sevgili bağlamında). 

Düşmüş ise ger boynuma bir dest-i 

taʿarruż  

Kendi yine zülf-i siyeh-i pür-

şikenimdir  

 

2. kendi: 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        İyelik ekleri alarak kişilerin öz 

varlığını anlatmaya yarayan 

dönüşlülük zamiri, zat. 

ʿUşşāḳla ne gūne ider meyl-i iḫtilāṭ  

Kim kendi sāyesinden ol āhū baʿīd 

olur 

 

3. kendi: 

        Gazel 247 

        Mısra: 4 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 
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Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende 

 

4. kendi: 

        Gazel 264 

        Mısra: 13 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Kendi kendiñ itürür ʿaşḳ yetince ḥüsne  

Bülbüli ḫˇāb baṣar gibi gül āġūşunda  

 

5. kendi: 

        Gazel 91 

        Mısra: 3 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Kendi ḥālinden o bī-çāre degildir āgāh  

Şeyḫ-i keyfiyyet-i ṣahbāyı ne bilsün 

nicedir 

 

6. kendim:-m 

        Gazel 139 

        Mısra: 6 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Görmedim ḫāne-be-dūşān-ı ḫarābāt 

içre  

Hele kendim gibi bir ḫāne-ḫarāb ey 

vāʿiẓ  

 

7. kendime:-me 

        Gazel 209 

        Mısra: 4 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Almadım ʿömrde bir rişte-i maḳṣūdı 

ele  

Ḳatı çoḳ fāʾidesiz kendime zaḥmet 

virdim  

 

8. kendiñ:-ñ 

        Gazel 140 

        Mısra: 7 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

O şūḫuñ yād-ı ruḫsārıyla kendiñ 

yaḳma ey ʿāşıḳ  

Ki şemʿ-i ser-keş olmaz sūziş-i 

pervāneden maḥẓūẓ  

 

9. kendin:-n 

        Gazel 78 

        Mısra: 2 

        Kendini. 

ʿĀrıżında zülf-i ʿanber-bār kendin 

gösterür  

Gūyiyā baḫt-ı siyeh bīdār kendin 

gösterür  

 

10. kendin: -n 

        Gazel 78 

        Mısra: 4 

        Kendini. 

Mürde-i ṣad-sāli iḥyā eylemekde 

lebleriñ  

Bir Mesīḥ-i muʿcize-güftār kendin 

gösterür  

 

11. kendin: -n 

        Gazel 78 

        Mısra: 6 

        Kendini. 

Yād-ı ruḫsārıñla cānā şīşe-i pür-mey 

gibi  

Gözlerinden ḫūn-ı dil ser-şār kendin 

gösterür  

 

12. kendin: -n 

        Gazel 78 

        Mısra: 8 

        Kendini. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür  

 

13. kendin: -n 

        Gazel 78 
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        Mısra: 10 

        Kendini. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür  

 

14. kendin: -n 

        Gazel 78 

        Mısra: 12 

        Kendini. 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür  

 

15. kendin: -n 

        Gazel 78 

        Mısra: 14 

        Kendini. 

Şeyḫ-i Ṣanʿān'ıñ miyānında kemend ü 

ḥiddeti  

Kākülüñ şevḳiyle bir zünnār kendin 

gösterür  

 

16. kendin: -n 

        Gazel 78 

        Mısra: 16 

        Kendini. 

ʿAşḳ olunca ḥüsn-i Yūsuf çāhdan eyler 

ṭulūʿ  

ʿĀşıḳa zīr-i zemīnden yār kendin 

gösterür  

 

17. kendin: -n 

        Gazel 78 

        Mısra: 18 

        Kendini. 

Yād ḳıldıḳca Ġarībī dāne-i ḫāl-i lebiñ  

Baḥr-ı dilden gevher-i eşʿār kendin 

gösterür  

 

18. kendin: -n 

        Gazel 78 

        Mısra: 1 

        Kendini. 

ʿĀrıżında zülf-i ʿanber-bār kendin 

gösterür  

Gūyiyā baḫt-ı siyeh bīdār kendin 

gösterür  

 

19. kendiñ:-ñ 

        Gazel 264 

        Mısra: 13 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Kendi kendiñ itürür ʿaşḳ yetince ḥüsne  

Bülbüli ḫˇāb baṣar gibi gül āġūşunda 

 

20. kendiñ:-ñ 

        Gazel 247 

        Mısra: 11 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Nedir her nāra urmaḳ kendiñ ey 

pevrvāne-i miskīn  

Ġarībī teg ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān mı var 

sende  

 

21. kendin: -ñ 

        Gazel 147 

        Mısra: 13 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Āteş-i ʿaşḳ ile yandırdı Ġarībī kendin  

Tā şeb-i nāra yüzin pertev-i māh itdi 

çerāġ  

 

22. kendin: -ñ 

        Gazel 190 

        Mısra: 10 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Yüz sürmek içün dāmenine ġonçe-i 

pākin  

Şāḫ-ı güle kendin yine bār eyledi 

bülbül  
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23. kendiñ: -ñ 

        Gazel 77 

        Mısra: 4 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Ġarḳ-ı muḥīṭ-i ʿaşḳ ol naḳş-ı vücūdı 

maḥv it  

Şekl-i ḥabāb kendiñ ḫāne-ḫarāb göster 

 

24. kendiñ:-ñ 

        Gazel 27 

        Mısra: 4 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile cāna irişdiñ  

Kendiñ yeter üftāde-i efkār-ı muḥāl it 

 

25. kendinden:-n, -den 

        Gazel 81 

        Mısra: 7 

        Kişinin öz varlığı, zâtı. 

Bulur āyīne kendinden hezārān ʿaks 

gūn-ā-gūn  

Bu gūne sāde-levḥ-i bü'l-hevesle 

kārımız yoḳdur 

 

26. kendiñi:-ñ, -i 

        Gazel 23 

        Mısra: 18 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Şimdi ġarażıñ fażl u kemāl ise Ġarībī  

Ḳıl kendiñi bir ṭıfl-ı debistān-ı ḳanāʿat 

 

27. kendini:-n, -i 

        Gazel 76 

        Mısra: 9 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Maḥv itmek içün kendini seyl eyle 

sirişkiñ  

Kim baḥr-ı serāb içre ḥabābıñ yeri 

yoḳdur 

 

28. kendiñi:-ñ, -i 

        Gazel 257 

        Mısra: 14 

        Kendi, dönüşlülük zamiri. 

Her dil-bere cānān diyü cān virme 

Ġarībī  

Her nāra yaḳub kendiñi pervānelik 

itme  

 

kendi kendi: 

 

1. kendi kendi: 

        Gazel 135 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Başkalarının müdâhalesi 

olmaksızın, yalnız başına. 

Şemʿ-i ʿāḳıldır ki aġlar kendi kendi 

mevtine  

Haḳḳ budur kim ġayrıya dutmaḳ olur 

mātem ġalaṭ  

 

kendi kendinden ol-: 

1. kendi kendinden olupdur:-up, -

dur 

        Gazel 134 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kendi kendinden olmak. 

Çeker ḫaclet o māh āyīnede gördükce 

ruḫsārıñ  

Ki gūyā kendi kendinden olupdur 

şerm-sār-ı ḫaṭṭ  

 

kendiñ ur-: 

1. kendiñ urursun:-ur, -sun 

        Gazel 189 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kendini atmak, kendini bir yere 

atmak. 

Virürsin ḫançer-i ḫāra sirişk-i dīdeden 

ṣular  

Yine kendiñ urursun sīne-i efkārıñ ey 

bülbül  
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kenz-i güftār: 

1. kenz-i güftār: 

        Gazel 183 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Söz hazinesi. 

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr ʿarż it bezm-i 

yārāna  

Süḫan-gūyān-ı ʿaşḳ içre Ġarībī kenz-i 

güftār ol  

 

kerem: 

1. kerem: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 42 

        Lutuf, iyilik, ihsan. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

 

2. kerem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 22 

        Asalet; cömertlik. 

Ġarībī duḫter-i zerle şarāb-ı dil-güşā 

baṣdır  

ʿİlāc-ı sūz-ı maḥmūza kerem ḳıl bir 

devā baṣdır  

 

3. keremden:-den 

        Gazel 145 

        Mısra: 1 

        Lutuf, iyilik, ihsan. 

Bilüriz bezmini ey şūḫ keremden fāriġ  

Eyleme ḳalbiñi gel bār-ı sitemden 

fāriġ  

 

4. keremiñden:-iñ, -den 

        Gazel 21 

        Mısra: 9 

        Cömertlik, lütuf, iyilik. 

Ḳoyma keremiñden men-i bī-çāreyi 

maḥrūm  

Eyle günehim zaḫmına tīmār-ı şefāʿat  

 

kerem eyle-: 

1. kerem eyle: 

        Gazel 277 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Cömertlik etmek, iyilik etmek. 

Yūsuf-ı ḫāṭırımı ṣalma çeh-i nisyāna  

Kerem eyle ki dem-i lüṭf ü ʿaṭādır 

şimdi  

 

kerem ḳıl-: 

1. kerem ḳıl: 

        Gazel 7 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Cömertlik etmek, asalet 

göstermek. 

Meded-ālūde-i ḫūn itme dāmān u 

girībānı  

Kerem ḳıl virme fırṣat ġamze-i ḫūn-

ḫˇāra gel cānā  

 

2. kerem ḳıl: 

        Gazel 263 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Cömertlik etmek, asalet 

göstermek. 

Ey şeyḫ çalma şīşemizi ṭaşa ḳıl kerem  

Allāh içün bu bī-günehiñ girme ḳanına  

 

3. kerem ḳıl: 

        Gazel 271 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Cömertlik etmek, asalet 

göstermek. 
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Kerem ḳıl dīde-i ʿuşşāḳa göster şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Ġamıñla sūziş-i cān şīve-i pervāneden 

giçdi  

 

4. kerem ḳıl: 

        Gazel 80 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Lutfet, cömertlik göster. 

Kerem ḳıl bu esīri merhem-i vaṣlıñla 

yād it kim  

Benim çün tāb-ı hicrān āteş-i sūzāna 

dönmüştür  

 

5. kerem ḳıl: 

        Gazel 82 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Lutfet, cömertlik göster. 

Kerem ḳıl ey ṣabā degme müselsel 

kākül-i yāre  

Ki her bir tārına bir ḫāṭır-ı 

meslūbumuz vardır  

 

6. kerem ḳıl: 

        Gazel 157 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Lutfet, cömertlik göster. 

Bir sāde nigehden dil-i āvāre ne 

bulsun  

Bir böyle kerem ḳıl ki ola minnete 

lāyıḳ  

 

7. kerem ḳıl: 

        Gazel 206 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Lutfet, cömertlik göster. 

Müselsel kākülüñ ʿuşşāḳı öldürmez 

esīr eyler  

Kerem ḳıl ġamze-i ḫūn-ḫˇārı cellād 

eyle sulṭānım  

kerem-i ḫāliḳ: 

1. kerem-i ḫāliḳ'a:-a 

        Gazel 47 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın keremi. 

Minnet kerem-i Ḫāliḳ'a kim dest-i 

ümīdim  

Āvīhte-i dāmen-i aġyār degildir  

 

kerem-kār: 

1. kerem-kārā:-a 

        Gazel 280 

        Mısra: 1 

        Kerem sahibi, ikramda bulunan 

(kişi), cömert kişi. 

Ey kerem-kārā yeter faḳr ile giryān it 

beni  

Gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet birle ḫandān it 

beni  

 

2. kerem-kārā:-a 

        Gazel 280 

        Mısra: 14 

        Kerem sahibi, ikramda bulunan 

(kişi), cömert kişi. 

Vaḳtidir baḥr-ı mürüvvet cūşa gelsün 

her yaña  

Ey kerem-kārā o baḥra dürr-i ġalṭān it 

beni  

 

kerre: 

1. kerre: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 9 

        Defa, kez. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle  
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kes-: 

1. keser:-er 

        Gazel 210 

        Mısra: 8 

        Kesmek. 

Feżā-yı ʿaşḳda bir şūḫ-ı bī-raḥme esīr 

oldum  

Nigāh u ġamze tīġıyle keser baġrım 

döker ḳanım 

 

2. kesme:-me 

        Gazel 146 

        Mısra: 3 

        Bir şeyden yoksun bırakmak, 

vermemek. 

Kesme lüṭfuñ ey ser-efrāzım men-i 

üftādeden  

Nūr-ı ḫūrşīdi zemīnden āsumān itmez 

dirīġ 

 

3. kesmez:-mez 

        Gazel 263 

        Mısra: 17 

        Bırakmak, vazgeçmek. 

Kesmez nigāh-ı ḳahrını bir dem 

Ġarībi'den  

Bī-çāreniñ irişdi buçaḳ üstüḫˇānına  

 

keş-ā-keşlere düş-: 

1. keş-ā-keşlere düşmüş:-müş 

        Gazel 121 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Çekişmeye, kavgaya düşmek. 

Sevdā-zede Ḳaysım ki girībān-ı 

ḥayātım  

Ser-pençe-i miḥnetde keş-ā-keşlere 

düşmüş  

 

 

 

kesb-i kemāl it-: 

1. kesb-i kemāl it: 

        Gazel 27 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Olgunluk, mükemmellik 

kazanmak. 

Ṣofī ne çıḳar saña bu tesbīḥ-i riyādan  

Var meclis-i rindāna biraz kesb-i 

kemāl it  

 

2. kesb-i kemāl it: 

        Gazel 27 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Olgunluk, mükemmellik 

kazanmak. 

Ṣofī ne çıḳar saña bu tesbīḥ-i riyādan  

Var meclis-i rindāna biraz kesb-i 

kemāl it 

 

kesb-i kemāl-i edeb: 

 

1. kesb-i kemāl-i edebi:-i 

        Gazel 267 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Edeble olgunluk kazanmak. 

Ḫˇāce-i fenn-i ʿulūm-ı ezelī vü ebedī  

ʿAḳl-ı küll andan idüb kesb-i kemāl-i 

edebi  

 

kesel: 

1. kesel: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 4 

        Gevşeklik, uyuşukluk, bıkkınlık. 

Ḫayr olur ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı 

ʿamel  

Ne ise cürmümi ʿafv eyle şehā ḳoyma 

kesel  
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keşf: 

1. keşf: 

        Gazel 107 

        Mısra: 9 

        Açık, keşfedilmiş. 

Zāhide keşf degil mey-kedeniñ esrārı  

Neşʾe-i sāġar-ı pür-bādeyi herkes 

bilmez  

 

keşmekeş: 

1. keşmekeşdedir:-de, -dir 

        Gazel 208 

        Mısra: 11 

        Çekişme, kavga; mücadele. 

Yoḳdur ḫulāṣa çāre bir keşmekeşdedir  

Ser-pençe-i emelde girībānımız bizim  

 

ketḫudā-yı mülk-i vān: 

1. ketḫudā-yı mülk-i vān: 

        Tarih 1 

        Mısra: 27 

        Kelime Tipi: - 

        Van mülkünün, topraklarının 

kethüdası. 

Kim çerāġ-ı dīn ü devlet ketḫudā-yı 

mülk-i Vān  

ʿUmde-i devlet Esed Beg nüsḫa-i fażl 

u kemāl  

 

kettān: 

1. kettān: 

        Gazel 121 

        Mısra: 11 

        Keten denilen bitkinin sakızından 

çıkarılan lif ipliği ve bununla yapılan 

kumaş. 

Kettān gibi efsürde olur cism-i żaʿīfi  

Ş'ol ġam-zedeniñ kim gözi meh-

veşlere düşmüş  

 

kevkeb-i iḳbāl: 

1. kevkeb-i iḳbāli:-i 

        Tarih 2 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Talih yıldızı. 

Yā Rab olsun tā cihān mülk-i beḳā 

devr-i neşāṭ  

Kevkeb-i iḳbāli olsun rū-nümā baḫtı 

saʿīd  

 

kevkeb-i iḳbāl-i ʿāşıḳ: 

1. kevkeb-i iḳbāl-i ʿāşıḳ: 

        Gazel 113 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Aşığın talih yıldızı. 

Kevkeb-i iḳbāl-i ʿāşıḳ itmege bir dem 

ṭulūʿ  

Āsumān-ı ḳadre bir burc-ı saʿādet 

ḳalmamış 

kevn: 
1. kevn: 

        Tarih 2 

        Mısra: 14 

        Kainat ( Bütün insanlar). 

Eylemiş sūr-ı zifāfıyla cihānı pür-sürūr  

Eylemiş pür-zemzeme kevn ü mekānı 

ol saʿīd  

 

kevn-i vīrān-şüde-i cilve-i mestāne: 

1. kevn-i vīrān-şüde-i cilve-i 

mestānesidir:-si, -dir 

        Gazel 107 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoşcasına, kendinden 

geçmişcesine yıkılmış kainat. 
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Kevn-i vīrān-şüde-i cilve-i 

mestānesidir  

Āh ol ḳāmet-i āzādeyi herkes bilmez  

 

kevŝer: 

1. kevŝer: 

        Gazel 84 

        Mısra: 2 

        Cennette bulunan, içenin bir 

daha susuzluk çekmeyeceği 

ölümsüzlük suyu. 

Cānā neşāṭ-ı lebleriñ sükker midir 

bilmem nedir  

Ṣahbā-yı cān-perver midir kevŝer 

midir bilmem nedir 

 

2. kevŝerimdedir:-im, -de, -dir 

        Gazel 48 

        Mısra: 1 

        Cennette bir nehir ismi, 

Sevgilinin dudağı. 

Āb-ı ḥayāt-ı Ḫıżr benim kevŝerimdedir  

Feyż-i neşāṭ-ı ʿömr mey-i 

sāġarımdadır  

3. kevŝerimizden:-imiz, -den 

        Gazel 212 

        Mısra: 1 

        Cennette olduğuna inanılan 

içenin bir daha susuzluk hissi 

yaşamayacağı kutsal su. 

Biñ Ḫıżr bulur ʿömr-i beḳā 

kevŝerimizden  

Ḫamyāze-i ʿişret dökilür sāġarımızdan  

 

keyd-i zenden: 

1. keyd-i zenden: 

        Gazel 43 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kadın oyunu, hilesi. 

Degil dest-i Züleyḫā'dır tiken gül-

şende ey bülbül  

Bu gūne keyd-i zenden Yūsuf-ı gül 

pāk-dāmendir  

 

keyfiyet-i ṣūret-i ḥāle: 

1. keyfiyet-i ṣūret-i ḥāle: 

        Gazel 117 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hâlin ne surette olduğu. 

Olmayan keyfiyet-i ṣūret-i ḥāle vāḳıf  

Ne bilür dehrde ne ḳadr ü ne ḳıymet 

ḳalmış  

 

keyfiyyet: 

1. keyfiyyetim:-im 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 28 

        Nitelik, hal. 

Revāḳ-ı heft-gerdūna olupdur sūz-ı dil 

ser-keş  

Budur sensiz yine keyfiyyetim tā-

maḥşer ey meh-veş  

 

2. keyfiyyetiñden:-iñ, -den 

        Gazel 222 

        Mısra: 8 

        Bir şeyin taşıdığı şu veya bu hal, 

nasıl ve ne türlü olduğu, varlıklar 

arasındaki farkları meydana getiren 

durum, vasıf, nitelik. 

Ele girmezse dāmān-ı viṣāliñ bārī ey 

dil-ber  

Bizi şād itmege keyfiyyetiñden bir 

peyām olsun  

 

keyfiyyet ol-: 

1. keyfiyyet olur:-ur 

        Gazel 264 

        Mısra: 16 
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        Kelime Tipi: - 

        Hâl, vaziyet, neşe olma. 

Feyż-i mey-ḫāne-i ʿaşḳı ne bilür zāhid-

i ḫuşk  

Başḳa keyfiyyet olur bāde-i pür-

cūşunda  

 

keyfiyyet-i aḥvāl-i cānān: 

1. keyfiyyet-i aḥvāl-i cānāndan:-dan 

        Gazel 99 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin halinin nasıl olduğu. 

Virürdim bir peyām-ı vaṣla naḳd-i 

cānımı ammā  

N'idem keyfiyyet-i aḥvāl-i cānāndan 

ḫaber gelmez  

 

keyfiyyet-i esrār-ı ilāhī: 

1. keyfiyyet-i esrār-ı ilāhī: 

        Gazel 29 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        İlâhi sırların keyfiyeti. 

Keyfiyyet-i esrār-ı ilāhī dimeden ḳıl  

Engüşt-i sükūtı leb-i güftāra teşebbüs  

 

keyfiyyet-i esrār-ı maʿānī: 

1. keyfiyyet-i esrār-ı maʿānīde:-de 

        Gazel 100 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Manaların sırların keyfiyeti. 

Gencīne-i ḫāṭır doludur dür-i süḫanden  

Keyfiyyet-i esrār-ı maʿānīde ʿalīmüz  

 

keyfiyyet-i ġurbet: 

1. keyfiyyet-i ġurbetden:-den 

        Gazel 202 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin hali. 

Yād-ı vaṭan eyler dil dīvāne midir 

bilmem  

Keyfiyyet-i ġurbetden bī-gāne midir 

bilmem  

 

keyfiyyet-i peymāne söyle-: 

1. keyfiyyet-i peymāne söyleller:-l, -

ler 

        Gazel 73 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehin sarhoşluğunu söylemek. 

Neşāṭ-ı laʿliñe keyfiyyet-i peymāne 

söyleller  

Nigāh-ı çeşmiñe bir şīve-i mestāne 

söyleller  

 

keyfiyyet-i sāḳī: 

1. keyfiyyet-i sāḳī: 

        Gazel 47 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sakinin ne halde olduğu. 

Keyfiyyet-i sāḳī ile ṣahbāyı ne añlar  

Ol zāhid-i ḫar vāḳıf-ı esrār degildir  

 

keyfiyyet-i ʿuşşāḳ: 

1. keyfiyyet-i ʿuşşāḳı:-ı 

        Gazel 109 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların hâli.. 

Keyfiyyet-i ʿuşşāḳı bilür ehl-i maḳālāt  

Bir vechle ol ḳavl bu güftāra ṣıġışmaz  

 

kez: 

1. kez: 

        Gazel 31 
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        Mısra: 8 

        Defa, kere. 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  

Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç  

 

2. kez: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 34 

        Bir defa, bir kerecik. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

ḳıble-gāh: 

1. ḳıble-gāh: 

        Gazel 32 

        Mısra: 6 

        Kâbe’nin bulunduğu yer, kıble 

yönü. 

Menʿ itme vāʿiẓ eylesem ebrūsuna 

sücūd  

Hep ṭoġrıdır namāz velī ḳıble-gāh kec  

 

ḳıble-gāh-ı ehl-i saʿādet: 

1. ḳıble-gāh-ı ehl-i saʿādet: 

        Gazel 10 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Saadet ehlinin kıblesi. 

Ey ḳıble-gāh-ı ehl-i saʿādet cemāliñe  

Her dem ḳasem ki rūḥ-ı revān 

söylerim saña  

 

ḳıble-i ebrū: 

1. ḳıble-i ebrū: 

        Gazel 162 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kaşın kıblesi. 

Ġamzesi ḫışma gelür çeşmine cādū 

diyerek  

Düşdi miḥrāba göñül ḳıble-i ebrū 

diyerek  

 

ḳıble-i ḥācāt-ı erbāb-ı recā: 

1. ḳıble-i ḥācāt-ı erbāb-ı recā: 

        Gazel 4 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit sahiplerinin isteklerinin 

kıblesi. 

Eylemiş dergāhıñı Mevlā maṭāf-ı 

ḳudsiyān  

Āsitānıñ ḳıble-i ḥācāt-ı erbāb-ı recā 

 

ḳıl-: 

1. ḳıl: 

        Gazel 70 

        Mısra: 12 

        Yazmak, çizmek. 

Degil bī-hūdedir devr-i ruḫunda tār-ı 

gīsūsı  

Gül-istān-ı cemālin ḳıl ḳalemle zer-

nigār eyler 

 

2. ḳıl: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 99 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

ʿAfv ḳıl her ne günāh itmiş isem 

sulṭānım  

Ey benim rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşānım  

 

3. ḳıl: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 22 

        Etmek, eylemek. 
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Ġarībī duḫter-i zerle şarāb-ı dil-güşā 

baṣdır  

ʿİlāc-ı sūz-ı maḥmūza kerem ḳıl bir 

devā baṣdır  

 

4. ḳıla:-a 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 28 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Biñ ġamzesi cellād-ı felek gözleri āhū  

Her biri biñ efsūn ile ḳıla baña cādū  

 

5. ḳılagör:-agör 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 5 

        Kılmak, devamlı kılmak. 

Ġażab-ālūde nigāhıñ ḳılagör lüṭfa 

bedel  

Demidir ola mübeddel güzelim ṣulḥa 

cedel  

 

6. ḳıldı:-dı 

        Gazel 26 

        Mısra: 13 

        Yapmak. 

Çözdi gīsū-yı muʿanber ḳıldı ʿālemi 

muʿaṭṭar  

Virdi bāġ-ı ḥüsne ẕīver o ruḫı gül-i 

leṭāfet 

 

7. ḳıldı:-dı 

        Tarih 1 

        Mısra: 22 

        Etmek, eylemek, yapmak. 

Ḳubbe-i eflāke ḳandīl-i Sürreyyā 

aṣdılar  

ʿĀlemi ḳıldı çerāġān gerdiş-i gerdūn-

zevāl  

 

8. ḳıldı:-dı 

        Gazel 248 

        Mısra: 7 

        Etmek, yapmak. 

Sāḳī-i ʿaşḳ rūz-ı ezel ḳıldı ḫoş-güvār  

Bir çāşni-i bāde-i ḥüsni dimāġıma  

 

9. ḳıldıḳda:-dıḳ, -da 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        Yapmak. 

O şūḫuñ vaṣlına ʿāşıḳ nice ümmīd-vār 

olsun  

Ki mirʾāta naẓar ḳıldıḳda ʿaksinden 

firār eyler  

 

10. ḳıldım:-dım 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Kılmak, yapmak, etmek. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

11. ḳıldım:-dım 

        Gazel 1 

        Mısra: 2 

        Kılmak, yapmak, etmek. 

Ḥamd-i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā 

 

12. ḳıldım:-dım 

        Gazel 227 

        Mısra: 5 

        Kılmak, yapmak, etmek. 

Yed-i Beyżā ile ḳıldım tecellī-zār āfāḳı  

Kelīm-i nuṭḳ isen āyīn-i iʿcāz ile 

söylersin 

 

13. ḳıldıñ:-dıñ 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 50 

        Yapmak, etmek, eylemek. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan 
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14. ḳıldıñ:-dıñ 

        Gazel 46 

        Mısra: 13 

        Yapmak, etmek, eylemek. 

Ḳıldıñ Ġarībi böyle edā-yı süḫan 

meger  

Fikriñ verā-yı perde-i esrārdan gelür  

 

15. ḳıldıñ:-dıñ 

        Gazel 58 

        Mısra: 11 

        Yapmak, etmek, eylemek. 

Ḳıldıñ hevā-yı ḫāk-i vaṭan terkini yine  

Düşdi diyār-ı ġurbete dil bī-şekībdir  

 

16. ḳıldıñ:-dıñ 

        Gazel 169 

        Mısra: 11 

        Yapmak, etmek, eylemek. 

Ḳıldıñ çü mīl-i dīde-i mūr üstüḫˇānımı  

Bār-ı sitemle böyle zebūn itdiñ ey 

felek  

 

17. ḳılma:-ma 

        Gazel 207 

        Mısra: 4 

        Etmek, yapmak. 

Eyle behişt-i ḥüsnüñi pūşīde ḫalḳdan  

Aġyāra ḳılma meyve-i vaṣlıñ ṭaʿām 

ʿām  

 

18. ḳılmam:-mam 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 17 

        Yapmak, etmek, eylemek. 

Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

19. ḳılmazam:-maz, -am 

        Gazel 48 

        Mısra: 3 

        Yapmak, etmek, eylemek. 

Çün ü çirā-yı dehrden endīşe 

ḳılmazam  

Būd u nebūd-ı ʿālem-i cān 

defterimdedir  

 

20. ḳılmış:-mış 

        Gazel 167 

        Mısra: 8 

        Yapmak, etmek. 

Dil-berān-ı Mevlevī'ye bir külāh itsem 

gerek  

Şāhlar dervīş olub ḳılmış nemed 

efserleriñ  

 

21. ḳılmışken:-mış, -ken 

        Muhammes 3 

        Mısra: 12 

        Yapmak, etmek, eylemek. 

Metāʿ-ı vaṣl ile olmuşdı bāzār-ı sitem 

kāsid  

Tecellī-zār ḳılmışken bu bezmi ġabġab 

u sāʿid  

 

ḳıl ḳalem: 

 

1. ḳıl ḳalemle:-le 

        Gazel 119 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kıl kalem. 

Ser-ā-pā ḳıl ḳalemle çekdi Mānī ṣūret-

i şūḫuñ  

Gelince sāʿid-i sīmīnine maḥbūbın el 

çekmiş  

 

ḳıl ḳadar: 

1. ḳıl ḳadar: 

        Gazel 167 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hiç denecek kadar az, çok az. 

Sīne-i ʿuşşāḳa müjgān itdigin tīġ 

itmedi  



1386 
 

 

Āh kim bir ḳıl ḳadar teʾšīri yoḳ 

ḫançerleriñ  

 

ḳılıc: 

1. ḳılıcı:-ı 

        Gazel 66 

        Mısra: 8 

        Kılıç (sevgilinin kaşları). 

Müjgānı tīr ü ġamzesi cellād-ı bī-amān  

Ebrūları ḳılıcı gözi Ḳaramanlı'dır  

 

ḳılmaz ol-: 

1. ḳılmaz olduñ:-du, -ñ 

        Gazel 9 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yapmamak. 

Āsumān-sūz idiñ ey āteş-i āh u ḥasret  

Ḳılmaz olduñ dil-i dil-dāra eser n'oldı 

saña  

ḳır-: 

1. ḳırdı:-dı 

        Gazel 188 

        Mısra: 1 

        Kırmak, parçalamak. 

ʿĀlemi ḳırdı ḳodı nāz ile bir ānlı güzel  

Pençesi cān alıcı ḫançer-i bürrānlı 

güzel 

 

2. ḳırma:-ma 

        Gazel 8 

        Mısra: 5 

        Kırmak, acımamak. 

Ḳırma seng-i güneh-i püşt-i kemānın 

elde  

Per açub ʿālem-i lāhūta giçer tīr-i duʿā  

 

3. ḳırmadan:-ma, -dan 

        Gazel 19 

        Mısra: 5 

        Öldürmek, yok etmek. 

Ġamze tīġıyle gözüñ cellādı ḥalḳı 

ḳırmadan  

Dāmen-i deşt-i muḥabbet sévdigim 

ḳan oldı hep  

 

ḳırḳ gün: 

1. ḳırḳ gün: 

        Gazel 119 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Çilehanede nefsin ıslah edilmesi 

için geçirilen süre. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

ḳısmet: 

1. ḳısmet: 

        Gazel 139 

        Mısra: 9 

        Nasip, kısmet, kader. 

Dutalum budur olan rūz-ı ezelden 

ḳısmet  

Baña mīnā-yı mey ü saña gül-āb ey 

vāʿiẓ  

 

ḳıṣṣa-i mihr [ü] vefā: 

1. ḳıṣṣa-i mihr [ü] vefādan:-dan 

        Gazel 113 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgi ve dostluk kıssası. 

Dem urur bī-gānelıḳ resminden herkes 

ġālibā  

Ḳıṣṣa-i mihr [ü] vefādan bir ḥikāyet 

ḳalmamış 

 

ḳıy-: 

1. ḳıyma:-ma 

        Gazel 223 
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        Mısra: 6 

        Kıymak; acımamak. 

Āḫir bu nāz u naḫvet amān öldürür 

beni  

Ḳıyma efendi ḳıyma amānı bilür misin  

 

2. ḳıyma:-ma 

        Gazel 223 

        Mısra: 6 

        Kıymak; acımamak. 

Āḫir bu nāz u naḫvet amān öldürür 

beni  

Ḳıyma efendi ḳıyma amānı bilür misin  

 

ḳıyāmet: 

1. ḳıyāmet: 

        Gazel 66 

        Mısra: 3 

        Âfet; sevgilinin boyu için 

kullanılmıştır. (Sevgili yürümeye 

başlayınca, boyu, ortalığı karıştıran, 

birbirine katan bir kıyamettir.). 

Serv-i nihāl-i ḳaddi ḳıyāmet nişānlıdır  

Reftāra gelse nāz ile āfet devānlıdır  

 

2. ḳıyāmet: 

        Gazel 135 

        Mısra: 12 

        Allah’ın ezelde takdir ettiği 

zaman gelince, dünyadaki bütün 

canlıların ölmeleri, sonra bütün 

ölmüşlerin Allah tarafından 

diriltilmeleri, mahşer yerinde 

toplanarak hesaba çekilmeleri. 

Gizlik-i ḫorla ṣabā ḥaḳḳ eyler anı 

gūyiyā  

Tā ḳıyāmet böyle ḳalur nüsḫa-i ʿālem 

ġalaṭ  

 

3. ḳıyāmetde:-de 

        Gazel 139 

        Mısra: 7 

        Bütün ölülerin dirilerek mahşerde 

toplanacakları zaman. 

Bāde-i gūş aña ola ḳıyāmetde naṣīb  

Her kim eyler bize teklīf-i şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

ḳıyāmet ḳopar-: 

1. ḳıyāmet ḳoparur:-ur 

        Gazel 188 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ortalıgı birbirine katmak. 

ʿİşvesi cānlar alur ḳaddi ḳıyāmet 

ḳoparur  

Nāz ile şīve-i reftārı ḫırāmānlı güzel  

 

ḳıyās it-: 

1. ḳıyās it: 

        Gazel 271 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Mukayese etmek, karşılaştırmak. 

Ḳıyās it kākülüñden göñlümüñ ḥāl-i 

perīşānın  

Ne gūne pārelendi tā sinān-ı şāneden 

giçdi  

 

kıymet: 

1. ḳıymeti:-i 

        Gazel 167 

        Mısra: 6 

        Değer, kıymet, paha. 

Ḳadr-i ehl-i cehl ü dānā ʿālem-i fānīde 

bir  

Farḳ olunmaz ḳıymeti ḫar-mühreden 

gevherleriñ 

 

2. ḳıymetin:-in 

        Gazel 136 

        Mısra: 11 

        Değer, kıymet, paha. 
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Ḫaṭṭ gelür kālā-yı ḥüsnin ḳıymetin 

eyler şikest  

Ḥüsnüne maġrūrdur ol şūḫ-ı bī-pervā 

ġalaṭ  

 

3. ḳıymetin:-in 

        Gazel 74 

        Mısra: 11 

        Değer, itibar. 

Her sāde-levḥ-i bü'l-heves añlar mı 

ḳıymetin  

Kālā-yı vaṣl-ı yāri ḫarīdār olan bilür  

 

ḳız: 

1. ḳızımdır:-ım, -dır 

        Gazel 122 

        Mısra: 7 

        Kız çocuğu. 

Çeküb āġūşa ḳızımdır diyü bintü'l-

ʿinebi  

Dün gice pīr-i ḫarābāt ona taʿẓīm itmiş  

 

ki: 

1. ki: 

        Gazel 70 

        Mısra: 6 

        Ki bağlacı. 

ʿİẕārında o şūḫuñ oldı ḫaṭṭ bir vechle 

peydā  

Ki gūyā dūd-ı āteş rūy-ı gülden āşkār 

eyler  

 

2. ki: 

        Gazel 120 

        Mısra: 12 

        "Çünkü"anlamında bağlaç. 

Cüdā bāġ-ı viṣāl-i yārden bir ḫayli 

müddetdir  

Ki murġ-ı ḫāme-i şīrīn-süḫan 

güftārdan ḳalmış  

 

3. ki: 

        Gazel 134 

        Mısra: 4 

        "Çünkü"anlamında bağlaç. 

Meger çıḳdı yüze baḫt-ı siyāhı ʿāşıḳ-ı 

zārıñ  

Ki gül-zār-ı cemāli oldı pā-māl-i 

ġubār-ı ḫaṭṭ  

 

4. ki: 

        Gazel 134 

        Mısra: 18 

        "Çünkü"anlamında bağlaç. 

Meger sīm-āb var neẓẓāre-i ḫaṭṭında ol 

şūḫuñ  

Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bī-

ḳarār-ı ḫaṭṭ  

 

5. ki: 

        Gazel 140 

        Mısra: 8 

        "Çünkü"anlamında bağlaç. 

O şūḫuñ yād-ı ruḫsārıyla kendiñ 

yaḳma ey ʿāşıḳ  

Ki şemʿ-i ser-keş olmaz sūziş-i 

pervāneden maḥẓūẓ  

 

6. ki: 

        Gazel 20 

        Mısra: 6 

        "Bile, dahi" anlamında bağlaç. 

Tīġ-ı bī-dād ile şehīd olsun  

Dil ki hicrānıña getürmedi tāb  

 

7. ki: 

        Gazel 98 

        Mısra: 9 

        "Bile, dahi" anlamında bağlaç. 

Düşmen ki degil Rüstem-i eflāke 

berāber  

Anı hedef-i nāvek-i āh itmege degmez  
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8. ki: 

        Gazel 43 

        Mısra: 8 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Olur mı hergiz erbāb-ı ʿalāʾiḳ ḳādir-i 

taḥrīk  

Ki sūzen dāmen-i ʿĪsā'ya bir gülmīḫ-i 

āhendir  

 

9. ki: 

        Gazel 45 

        Mısra: 10 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Teʾkīd ile çoḳ ḳatlimize virdi icāzet  

Düşmen ki bu gün vuṣlata ḫˇāhiş-

kerimizdir  

 

10. ki: 

        Gazel 64 

        Mısra: 8 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Benim ol nādir-i ʿaṣr u ferīdü'd-dehr-i 

ṣāfī-dil  

Ki kebg-i kūh-sār-ı naẓm güftārımla 

ḫurremdir  

 

11. ki: 

        Gazel 99 

        Mısra: 12 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Beyābān-ı muḥabbet bir dükenmez 

rāh-ı müşkildir  

Ki ḫūrşīd-i ḳıyāmet anda bir ḳurṣ-ı 

ḳamer gelmez  

 

12. ki: 

        Gazel 101 

        Mısra: 16 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

İriş ey nāzenīnim ḥāl-i ʿuşşāḳa meded-

kār ol  

Ki zindān-ı bedende Yūsuf-ı dil zārdır 

sensiz  

 

13. ki: 

        Gazel 112 

        Mısra: 2 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Ḳıldı göñlüm yine bir āfet-i devrāna 

heves  

Ki ider her nigeh-i fitnesi biñ cāna 

heves  

 

14. ki: 

        Gazel 117 

        Mısra: 14 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Ḳılalum saʿy Ġarībī ʿamel-i āḫirete  

Ki bize bir nice gün destde fırṣat 

ḳalmış  

 

15. ki: 

        Gazel 189 

        Mısra: 4 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Ne çarḫıñ gerdişinden tīredir āyīne-i 

baḫtıñ  

Ki varmaz ḫˇāba çeşm-i eşk-i ḥasret-

bārıñ ey bülbül  

 

16. ki: 

        Gazel 254 

        Mısra: 12 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Yā Rab ol dīde-i erbāb-ı ḥased kör 

olsun  

Ki ḳomaz bir yere bir cān gele cānānı 

ile  
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17. ki: 

        Gazel 267 

        Mısra: 3 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Ki odur bāʿiš-i īcād-ı nuḳūş-ı ʿālem  

Muttaṣıl nūr-ı İlāhiyyedir aṣl u nesebi  

 

18. ki: 

        Gazel 268 

        Mısra: 10 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Baña ol laʿl-i āteş-rengden bir cām-ı 

memlū ṣun  

Ki çoḳdan intiẓār-ı vaʿde-i iḥsānıñım 

sāḳī  

 

19. ki: 

        Gazel 274 

        Mısra: 12 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Müselsel zülfüñe virme güşāyiş 

gerden-i dilden  

Ki zencīr-i cünūna girmesün 

dīvāneden ġayrı  

 

20. ki: 

        Gazel 278 

        Mısra: 14 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Ne gūne bülbül-i ṭabʿ-ı Ġarībī naġme-

ḫˇān olsun  

Ki gül-zār-ı cemāliñden begim 

mehcūrdur şimdi  

 

21. ki: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 59 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Pervāne-i ʿaşḳım ki dutuşmuş per ü 

bālim  

Bī-çāre Ġarībī gibi arturma melālim  

 

22. ki: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 25 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Hele bir ḫayl-i zamāndır ki ḫarābım 

sensiz  

Ser-i kūyuña varan rāha türābım sensiz  

 

23. ki: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 45 

        " zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Gül-şen-i ḥüsnde gül yoḳ ki ide ḫande 

saña  

Ola ḳurbān göreyim ʿaḳl-ı perākende 

saña  

 

24. ki: 

        Gazel 73 

        Mısra: 10 

        Bağlaç. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñ gül-zāra virdi böyle bir 

sūziş  

Ki her bir ġonçeniñ aġzın bir āteş-ḫāne 

söyleller  

 

25. ki: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 39 

        "Bu yüzden" anlamında bağlaç. 

Ki olub silsile-i tārına dil dīvāne  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña cān pervāne  

 

26. ki: 

        Gazel 94 

        Mısra: 5 

        Açıklayıcı 'ki'. 
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Nidā geldi ki ey ṭabʿ-ı deniyy ü ʿaḳl-ı 

lā-yefhem  

Bu sırrın nüktesin taḥḳīḳ iden ḫāṭır-

figār olmaz  

 

27. ki: 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab  

 

28. ki: 

        Gazel 16 

        Mısra: 11 

        "Ki" bağlacı. 

Bunca ki virdi gül-şene ṣu eşk-i 

dīdeden  

Ṣaḥn-ı çemende almadı bir kām 

ʿandelīb  

 

29. ki: 

        Gazel 18 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Eyle güftār-ı ṭalebden deheniñ leb-

beste  

Ki ḳatı mülzem olur merdüm-i daʿvā-

yı ṭaleb  

 

30. ki: 

        Gazel 25 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Ol kim ki ezelden idüb inşā-yı 

muḥabbet  

Ol çekdi benim nāmeme ṭuġrā-yı 

muḥabbet  

 

31. ki: 

        Gazel 32 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

Geldi göñül ki laʿl-i lebinden naṣīb ala  

Mār oldı genc-i ḥüsnüne zülf-i siyāh-ı 

kec  

 

32. ki: 

        Gazel 56 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

Her bir nefes ki ḳāfile-i ʿömrdür giçer  

Ser-menzil-i beḳāya işāret degil midir  

 

33. ki: 

        Gazel 60 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Ol dil-beriñ ki āteş-i ḳahrı şedīd olur  

Cānımda şevḳ-i ülfeti ġāyet mezīd olur  

 

34. ki: 

        Gazel 64 

        Mısra: 16 

        "Ki" bağlacı. 

Degil lāf eylerim merdāne dīvān-ı 

feṣāḥatde  

Bilür ʿālem ki ḳadrim şān ile 

şevketden aʿẓamdır  

 

35. ki: 

        Gazel 66 

        Mısra: 2 

        "Ki" bağlacı. 

Meyl eylemem sipihrde māha kim 

ānlıdır  

Cānım fedā o şūḫa ki ḳaşı kemānlıdır  

 

36. ki: 

        Gazel 68 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 
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Bir bülbül-i şūrīde-nevāyım ki gül-i ter  

Sīnemde olan pençe-i dāġ-ı 

kühenimdir  

 

37. ki: 

        Gazel 69 

        Mısra: 16 

        "Ki" bağlacı. 

Ḥıfẓ it bu nev-āyin ġazel-i şūhı Ġarībī  

Dil-ber deheninden ki cevāb-ı 

süḫanimdir  

 

38. ki: 

        Gazel 70 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Ne şīr-i mestdir çeşmiñ ki āhū-yı dil-i 

zārı  

Ney-istān-ı müjeñden çıḳmadan evvel 

şikār eyler  

 

39. ki: 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        "Ki" bağlacı. 

O şūḫuñ vaṣlına ʿāşıḳ nice ümmīd-vār 

olsun  

Ki mirʾāta naẓar ḳıldıḳda ʿaksinden 

firār eyler  

 

40. ki: 

        Gazel 80 

        Mısra: 14 

        "Ki" bağlacı. 

Ḳafesden ister āzād ola murġ-ı rūḥ-ı 

nā-şādım  

Ki sensiz cānıma ḥıṣn-ı beden zindāna 

dönmüşdür  

 

41. ki: 

        Gazel 81 

        Mısra: 10 

        "Ki" bağlacı. 

Fiġan kim çāresiz ḳaldıḳ dil-i bī-

çāreden ġayrı  

Ser-i kūy-ı dil-ārāda ki bir ġam-

ḫˇārımız yoḳdur  

 

42. ki: 

        Gazel 89 

        Mısra: 4 

        "Ki" bağlacı. 

Kimseden isteme tevfīḳ Ḫudā'dan 

ġayrı  

Der-geh-i lüṭfuna yüz dut ki ʿināyet 

yeridir  

 

43. ki: 

        Gazel 89 

        Mısra: 14 

        "Ki" bağlacı. 

Her ne derdiñ var ise bunda Ġarībī 

ʿarż it  

Āstān-ı şeh-i ḫūbān ki şikāyet yeridir  

 

44. ki: 

        Gazel 101 

        Mısra: 9 

        "Ki" bağlacı. 

Ḳasem ol muṣḥaf-ı ḥüsne ki fenn-i 

ʿaşḳ andandır  

Baña bāġ-ı behiştiñ gülleri hep ḫārdır 

sensiz  

 

45. ki: 

        Gazel 105 

        Mısra: 13 

        "Ki" bağlacı. 

Faḫre sezāyuz ki Ġarībī gibi  

Bende-i der-gāh-ı şehe ʿādilüz  

 

46. ki: 

        Gazel 111 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 
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Didim ol ḫāl nedir ṣafḥa-i rūyuñda 

didi  

Bir gedādır ki ider der-geh-i sulṭāna 

heves  

 

47. ki: 

        Gazel 111 

        Mısra: 14 

        "Ki" bağlacı. 

Gice bir yerde raḳīb ile işitdim yāri  

ʿAceb itdim ki melek eyledi Şeyṭān'a 

heves  

 

48. ki: 

        Gazel 119 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

 

49. ki: 

        Gazel 121 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Müjgānları gelmez giceler biri birine  

Her dīde ki ruḫsār-ı perī-veşlere 

düşmüş  

 

50. ki: 

        Gazel 134 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

Çeker ḫaclet o māh āyīnede gördükce 

ruḫsārıñ  

Ki gūyā kendi kendinden olupdur 

şerm-sār-ı ḫaṭṭ  

 

51. ki: 

        Gazel 135 

        Mısra: 5 

        "Ki" bağlacı. 

Şemʿ-i ʿāḳıldır ki aġlar kendi kendi 

mevtine  

Haḳḳ budur kim ġayrıya dutmaḳ olur 

mātem ġalaṭ  

 

52. ki: 

        Gazel 145 

        Mısra: 10 

        "Ki" bağlacı. 

Mihr-i ḫūbān ile her sīne ki pür-dāġ 

degil  

Kīse-i müflise beñzer ki deremden 

fāriġ  

 

53. ki: 

        Gazel 160 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Efsūs ki dünyāmızı ġafletle giçürdik  

Āsāyiş-i iḥyāmızı ḥasretle giçürdik  

 

54. ki: 

        Gazel 160 

        Mısra: 21 

        "Ki" bağlacı. 

Feryād ki bir ṣıḥḥat içün şimdi Ġarībī  

Evḳātımızı dehrde miḥnetle giçürdik  

 

55. ki: 

        Gazel 163 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Cānıñ ṣaḳındır ey büt-i raʿnā ki 

ḳorḳarım  

Teʾŝīr ider fiġānı saña bī-nevālarıñ  

 

56. ki: 

        Gazel 179 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

Bir gevher-i yekdāne idiñ dehre Ġarībī  

Ṣad-ḥayf ki nādānıñ elinde ḫaẕef 

olduñ  
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57. ki: 

        Gazel 184 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

Sāḳī getür piyāle ki bir ḫayl-i 

müddedür  

Cām-ı şarāb-ı vuṣlata dil leb-be-leb 

degil  

 

58. ki: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 64 

        "Ki" bağlacı. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

59. ki: 

        Tarih 1 

        Mısra: 29 

        "K"i bağlacı. 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl  

 

60. ki: 

        Tarih 1 

        Mısra: 30 

        "Ki" bağlacı. 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl  

 

61. ki: 

        Tarih 2 

        Mısra: 15 

        "K"i bağlacı. 

Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd  

 

62. ki: 

        Gazel 58 

        Mısra: 14 

        " Zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Şimdi Ġarībī geldi begim ḫāk-i pāyıña  

Dut ʿizzetin ki ḫāṭır-ı ġam-gīn ġarībdir  

 

63. ki: 

        Gazel 94 

        Mısra: 20 

        " Zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Ġarībī ġālibā ṣalmış beni anlardan 

aʿlādan  

Ki böyle ḫāṭırım ṣıḥḥat-pezīr-i rūzgār 

olmaz  

 

64. ki: 

        Gazel 119 

        Mısra: 4 

        " Zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Ne mümkindir ferāġat eylemek sevdā-

yı zülfünden  

Ki dil anda mürūr-ı ʿömr ile ṭūl-i emel 

çekmiş  

 

65. ki: 

        Gazel 198 

        Mısra: 14 

        " Zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Ne gūne evc-i maʿnāya Ġarībī eylesün 

pervāz  

Ki murġ-ı ṭabʿını sen bī-per ü bāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

66. ki: 

        Gazel 268 

        Mısra: 16 
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        " Zirâ, çünkü" anlamında 

bağlama edatı. 

Bu bezm-i ʿişret-engīz-i ḫumāra bir 

ḫırām eyle  

Ki mest-i bāde-i çeşmān-ı ḫoş-

mestānıñım sāḳī  

 

67. ki: 

        Gazel 3 

        Mısra: 5 

        "Ki", bağlama edatı. 

Māye-i naḳd-i vücūdum ne ki var bī-

kem ü bīş  

Ḫāk-i dergāh-ı imām-ı Şeb-i İsrā'ya 

fedā  

 

68. ki: 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

69. ki: 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

 

70. ki: 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Üftādelik dir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā  

 

71. ki: 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Ḥamd-i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

72. ki: 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

 

73. ki: 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Üftādelikdir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā  

 

74. ki: 

        Gazel 3 

        Mısra: 17 

        "Ki" bağlacı. 

Ey Ġarībī ola gencīne-i ʿömrüm ne ki 

vār  

Tāc-ı faḫr-ı ḫalef-i Ādem ü Havvā'ya 

fedā  

 

75. ki: 

        Gazel 10 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

Ḳaṣdım budur ki olmasun āgāh 

müddeʿī  

Iẓhār ḳılma ḫalḳa amān söylerim saña  

 

76. ki: 

        Gazel 10 

        Mısra: 10 

        "Ki" bağlacı. 

Ey ḳıble-gāh-ı ehl-i saʿādet cemāliñe  

Her dem ḳasem ki rūḥ-ı revān 

söylerim saña  
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77. ki: 

        Gazel 16 

        Mısra: 13 

        "Ki" bağlacı. 

ʿAşḳa budur Ġarībī ʿalāmet ki her 

zamān  

Dutmuş cihānı zemzeme-i nām-ı 

ʿandelīb  

 

78. ki: 

        Gazel 20 

        Mısra: 2 

        "Ki" bağlacı. 

Saḳiyā ṣun piyāle-i mey-i nāb  

Ki ḫumār ile ḥālim oldı ḫarāb  

 

79. ki: 

        Gazel 23 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Olmaz nigeh-endāḫte-i niʿmet-i elvān  

Her kim ki olur rīze-ḫor-ı ḫˇān-ı 

ḳanāʿat  

 

80. ki: 

        Gazel 29 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 

Bir ḥüsn idi ġāret-zede-i ʿaḳl u şuʿūrı  

Ṣanʿān ki ḳılub rişte-i ẕünnāra 

teşebbüs  

 

81. ki: 

        Gazel 29 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

Olmaz mı rehā-yāfte-i ḳulzüm-i ʿiṣyān  

Her kim ki ide bāb-ı kerem-kāra 

teşebbüs  

 

82. ki: 

        Gazel 34 

        Mısra: 9 

        "Ki" bağlacı. 

Ḥayfā ki āşinā-yı ser-i pül gibi giçer  

Dutmaz ḳarār devlet-i pā-der-rikāb-ı 

ṣubḥ  

 

83. ki: 

        Gazel 38 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Ey ḫˇāce ʿaceb ḫāṭırıñ olmaz mı 

perīşān  

Her gün ki gelür mektebe ḫūbān 

müteʿaddid  

 

84. ki: 

        Gazel 41 

        Mısra: 13 

        "Ki" bağlacı. 

Bir cān ki degil bār-keş-i minnet-i 

gerdūn  

Biñ faḫr ile ol serv-i dil-ārāya fedādır  

 

85. ki: 

        Gazel 44 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 

Eyle güşāde destiñ ümīd-i icābete  

Vaḳt-i seḥer ki feyż-i saʿādet 

zamānıdır  

 

86. ki: 

        Gazel 45 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Nādīde cemāliñ ḳatı vaṣf itmede derler  

Ol Yūsuf-ı ḥüsnüñ ki bizim dil-

berimizdir  

 

87. ki: 

        Gazel 46 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 
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Kālā-yı cürm-i ḫalḳa virür naḳd-i 

maġfiret  

Sūdā-gerān-ı ʿafv ki Ġaffār'dan gelür  

 

88. ki: 

        Gazel 48 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

Gencīne-i sipihre degişmem belāsını  

Ol dil-beriñ ki tāc-ı hevāsı serimdedir  

 

89. ki: 

        Gazel 50 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 

Şehr-i ʿIrāḳ'a seyre ṣabā evcden gelür  

Cān bülbüli ki naġmesini erġanūn ider  

 

90. ki: 

        Gazel 50 

        Mısra: 11 

        "Ki" bağlacı. 

Çekme elem Ġarībi ki bir böyle vaḳt 

olur  

Laʿlin o şūḫ merhem-i dāġ-ı derūn ider  

 

91. ki: 

        Gazel 52 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

İtmez ḳabūl ol şeh-i mesned-nişīn-i 

nāz  

Bunca ki seyl-i eşk-i temennā gelür 

gider  

 

92. ki: 

        Gazel 58 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Ol āfetiñ ki laʿl-i lebi dil-firībdir  

Ṣahbā-yı vaṣlı kimlere bilmem 

naṣībdir  

 

93. ki: 

        Gazel 59 

        Mısra: 9 

        "Ki" bağlacı. 

Kim ki ʿaḳīḳ-i laʿliñi mey-kede itse ey 

ṣanem  

Germi-i rūz-ı ḥaşrde teşne lebine ṣu 

gelür  

 

94. ki: 

        Gazel 66 

        Mısra: 20 

        "Ki" bağlacı. 

Kimdir bizimle eyleye naẓm içre güft-

gū  

Şimdi ki esb-i ḫāmemiz āteş-ʿinānlıdır  

 

95. ki: 

        Gazel 68 

        Mısra: 11 

        "Ki" bağlacı. 

Bir şāʿir-i pākīze-kelāmım ki ʿUṭārid  

Eflākda müsvedde-nüvīs-i süḫanimdir  

 

96. ki: 

        Gazel 69 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

Bir şūḫ-ı ġazālım ki ġazālān-ı ḥarem 

hep  

Ḳurbān-şüde-i ġamze-i ḫāṭır-ı 

şikenimdir  

 

97. ki: 

        Gazel 80 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür  
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98. ki: 

        Gazel 82 

        Mısra: 10 

        "Ki" bağlacı. 

Kerem ḳıl ey ṣabā degme müselsel 

kākül-i yāre  

Ki her bir tārına bir ḫāṭır-ı 

meslūbumuz vardır  

 

99. ki: 

        Gazel 86 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

ʿĀşıḳlarıñ ki meyli ḫaṭ-ı müşg-bāradır  

Bülbülleriñ ʿazīmeti gūyā bahāradır  

 

100. ki: 

        Gazel 115 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

Bilmiş ki getürmez ḳad-i dil-berlere 

ṭāḳat  

Ḳumrī-i elem serv-i dil-ārālara düşmüş  

 

101. ki: 

        Gazel 121 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

Sevdā-zede Ḳaysım ki girībān-ı 

ḥayātım  

Ser-pençe-i miḥnetde keş-ā-keşlere 

düşmüş  

 

102. ki: 

        Gazel 125 

        Mısra: 4 

        "Ki" bağlacı. 

Hergiz dilemem açıla boynumdan o 

kākül  

Bir ṭavḳ-ı vefādır ki olub gerdene 

maḫṣūṣ  

 

103. ki: 

        Gazel 130 

        Mısra: 2 

        "Ki" bağlacı. 

Giryeden ṣu yerine ḳan baṣarımdan 

ʿārıż  

Ḫūn-ı dildir ki olur çeşm-i terimden 

ʿārıż  

 

104. ki: 

        Gazel 130 

        Mısra: 13 

        "Ki" bağlacı. 

Nāvek-i āhdır eflāke Ġarībī ki olur  

Sīne-i ġam-zede-i pür-kederimden 

ʿārıż  

 

105. ki: 

        Gazel 145 

        Mısra: 9 

        "Ki" bağlacı. 

Mihr-i ḫūbān ile her sīne ki pür-dāġ 

degil  

Kīse-i müflise beñzer ki deremden 

fāriġ  

 

106. ki: 

        Gazel 154 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Āyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki 

biz  

Muṣḥaf-ı rūyuña zülfüñ gibi iʿrāb 

olduḳ  

 

107. ki: 

        Gazel 169 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

N'itdim saña ki baġrımı ḫūn itdiñ ey 

felek  

Sūz-ı nihānı perde-bīrūn itdiñ ey felek  
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108. ki: 

        Gazel 221 

        Mısra: 2 

        "Ki" bağlacı. 

ʿĀdet budur güzelde hevā olmaz 

olmasun  

Ammā ki şarṭ-ı resm-i vefā olmaz 

olmasun  

 

109. ki: 

        Gazel 222 

        Mısra: 5 

        "Ki" bağlacı. 

Nigāha dīde-bāz itme ki ġamzeñ ḳasd-

ı cān eyler  

Meded şemşīr-i cellādıñ hemīşe der-

niyām olsun  

 

110. ki: 

        Gazel 226 

        Mısra: 13 

        "Ki" bağlacı. 

Ne gūne secde-gāh olmuş ki ḫālī bir 

ḳadem yer yoḳ  

Ġarībī ser ḳomuşlar āstān-ı yāra biñ 

yerden  

 

111. ki: 

        Gazel 232 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

Ḫūn-āba rīz-i ḥasret-i dīdārdır gözüm  

Ḫavfım budur ki bir daḫı dīdāra 

degmesün  

 

112. ki: 

        Gazel 245 

        Mısra: 5 

        "Ki" bağlacı. 

Ḫoş ol günler ki devr eylerdi 

gerdūnum murād üzre  

İderdim ẕevḳ-i vuṣlat gül-beden 

ġonçe-dehenlerle  

113. ki: 

        Gazel 247 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  

ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende  

 

114. ki: 

        Gazel 248 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Ol şeb ki yāri ḫˇābda çekdim 

ḳucaġıma  

Gīsūsı müşg ṣaçdı dil-i dāġ-dāġıma  

 

115. ki: 

        Gazel 248 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Bir kez o pençe leblerin ol māh-

ṭalʿatın  

Vehm eyledim ki cānım irişdi 

dudaġıma  

 

116. ki: 

        Gazel 248 

        Mısra: 10 

        "Ki" bağlacı. 

Ḳaṭʿ-ı ḥayāt terk-i muḥabbetden 

evladır  

Vāʿiẓ naṣīḥat itme ki girmez ḳulaġıma  

 

117. ki: 

        Gazel 248 

        Mısra: 11 

        "Ki" bağlacı. 

Cürmüm nedir ki devri-i rāh olduñ ey 

felek  

Bir āhenīn selāsil-i aġlāl ayaġıma  
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118. ki: 

        Gazel 252 

        Mısra: 11 

        "Ki" bağlacı. 

Bir gün degil ki eksük ola gūne gūne 

hem  

Taḳdīr-i Ḥaḳḳ virende virür hem hem 

üstüne  

 

119. ki: 

        Gazel 252 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 

Ṭarf-ı ẕeḳanda ḫāl-i siyāhın görün didi  

Bir zengidir ki geldi çeh-i zemzem 

üstüne  

 

120. ki: 

        Gazel 255 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

Kime ʿarż eyleyim aḥvālimi senden 

ġayrı  

Ki bu ġam sīnemi bir micmer-i nār itdi 

yine  

 

121. ki: 

        Gazel 256 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Ol āfetiñ ki düşdi göñül ḫaṭṭ u ḫāline  

Nūr-ı tecelli ḫāl-i siyehdir cemāline  

 

122. ki: 

        Gazel 261 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde  

 

123. ki: 

        Gazel 261 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

Ḫoşdur baña biñ kerre gülistān-ı 

İrem'den  

Ol bezm ki ṣahbā-yı muḥabbet var 

içinde  

 

124. ki: 

        Gazel 264 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Kim ki cān virse şeb-i ṭurre-i 

gīsūlarına  

ʿÖmr-i cāvīdi bulur ṣubḥ-ı 

bināgūşunda  

 

125. ki: 

        Gazel 264 

        Mısra: 9 

        "Ki" bağlacı. 

Cānım ol ḳamete ḳurbān ki ḫırām 

itdikce  

Kākül-i müşg-feşān cünbiş ider 

dūşunda  

 

126. ki: 

        Gazel 267 

        Mısra: 11 

        "Ki" bağlacı. 

Ḥabbeẕā maʿni-i şeh-beyt-i risālet ki 

Ḫudā  

Eylemiş ẕātını dīvān-ı rüsül müntaḫabı  

 

127. ki: 

        Gazel 268 

        Mısra: 14 

        "Ki" bağlacı. 

Ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīdi sen göster 

ayaġında  

Ki her dem başıña ben bir belā-

gerdānıñım sāḳī  
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128. ki: 

        Gazel 277 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Dil-i bī-çāre ki ḳapuñda gedādır şimdi  

Vird-i şām u seḥeri saña duʿādır şimdi  

 

129. ki: 

        Gazel 277 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 

Yūsuf-ı ḫāṭırımı ṣalma çeh-i nisyāna  

Kerem eyle ki dem-i lüṭf ü ʿaṭādır 

şimdi  

 

130. ki: 

        Gazel 283 

        Mısra: 13 

        "Ki" bağlacı. 

Āteşīn āh Ġarībī ki çıḳar sīnemden  

Ciger-i düşmene maḫṣūṣdurur tīr gibi  

 

131. ki: 

        Gazel 288 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāresi  

 

132. ki: 

        Gazel 288 

        Mısra: 15 

        "Ki" bağlacı. 

Bir ḫayldir ki görmezim ol ḫāl-i 

gerdeni  

İtmez ṭulūʿ baḫt-ı siyāhıñ sitāresi  

 

133. ki: 

        Gazel 34 

        Mısra: 16 

        "Ki" bağlama edatı. 

Ḫālī olur mı maşrıḳ-ı idrāki nūrdan  

Ş'ol kimseniñ ki görmez olur çeşmi 

ḫāˇb-[ı]ṣubḥ  

 

134. ki: 

        Gazel 46 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlama edatı. 

Başdan ayaġa ḥāl-i dilimden ḫaber 

virür  

Her ḫūn-ı dil ki dīde-i ḫūn-bārdan 

gelür  

 

135. ki: 

        Gazel 99 

        Mısra: 4 

        "Ki" bağlama edatı. 

ʿAceb bir böyle gül-şende esīr-i pençe-

i ḫārım  

Ki anda nüh-felek bir beyża-ı bülbül 

ḳadar gelmez  

 

136. ki: 

        Gazel 92 

        Mısra: 8 

        "Çünkü" anlamında bağlaç. 

N'ola iplik gibi bāzāra çıḳsa rişte-i 

cānım  

Ki dil bir Yūsuf-āsā ḥüsn-i ʿālem-tāba 

düşmüşdür  

 

137. ki: 

        Gazel 130 

        Mısra: 8 

        "Çünkü" anlamında bağlaç. 

Dīde-i baḫtıma bir ḫˇāb-ı girāndır her 

dem  

Ki olur feyż-i nesīm-i seḥerimden ʿārıż  

 

138. ki: 

        Gazel 218 

        Mısra: 12 

        "Çünkü" anlamında bağlaç. 
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Hevā-yı tār-ı zülfüñ gerden-i ʿuşşāḳa 

ṭavḳ olsun  

Ki ḳadd-i nāz-ı perver birle serv-i 

revānsın sen  

 

139. ki: 

        Gazel 237 

        Mısra: 8 

        "Çünkü" anlamında bağlaç. 

Hele dil-beste'em bir dil-ber-i bī-mihr-

i bed-ḫūya  

Ki bir dem istemez ʿuşşāḳı āh u zārdan 

ayru  

 

140. ki: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 89 

        "bu yüzden, böylelikle" 

anlamında bir bağlaç. 

Şeb-i firḳatde ki pā-būs-ı ḫayālim 

sensiz  

Yaʿni ḥasret-keş-i eyyām-ı viṣālim 

sensiz  

 

141. ki: 

        Gazel 134 

        Mısra: 16 

        "Ki" bağlacı. 

Ṣadā-yı el-amān çıḳdı sipihre ehl-i 

dillerden  

Ki irdi maḥşer-i ḥüsn-i kitāb-ı bī-

şümār-ı ḫaṭṭ  

 

142. ki: 

        Gazel 151 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

O dem ki ḥāżır-ı bezm-i ʿitāb olur 

ʿāşıḳ  

Zebān-bürīde-i tīġ-i hicāb olur ʿāşıḳ  

 

143. ki: 

        Gazel 152 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Kim ki bu bezmde nūş itmedi 

peymāne-i ʿaşḳ  

Olmadı vāḳıf-ı keyfiyyet-i mestāne-i 

ʿaşḳ  

 

144. ki: 

        Gazel 157 

        Mısra: 10 

        "Ki" bağlacı. 

Bir sāde nigehden dil-i āvāre ne 

bulsun  

Bir böyle kerem ḳıl ki ola minnete 

lāyıḳ  

 

145. ki: 

        Gazel 169 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Her bir marīż-i ʿaşḳla ki olduñ ṭabīb-i 

cān  

Dermān virince derdi füzūn itdiñ ey 

felek  

 

146. ki: 

        Gazel 176 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

Bir naḫli ki gözyaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik  

 

147. ki: 

        Gazel 180 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Ol dem ki ārzū-yı şeb-i vuṣlat eyledik  

Peyk-i ḫayāl-i yāre ḳatı minnet eyledik  

 

148. ki: 

        Gazel 180 

        Mısra: 5 

        "Ki" bağlacı. 
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Ol şeb ki cāme-ḫˇāba çeküb yāri 

ḫˇābda  

Būs u kenāra māʾil olub cürʾet eyledik  

 

149. ki: 

        Gazel 182 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Bunca ki vaṣl-ı yār ile ḳıldım saña 

ʿilāc  

Ey dāġ-ı ʿaşḳ sīne-i dilden kem 

olmadıñ  

 

150. ki: 

        Gazel 191 

        Mısra: 13 

        "Ki" bağlacı. 

Saña bu ḥüsnle kimdir ki benī-ādem 

dir  

Ḫilḳat-i nevʿ-i melek ḫākden olmaz 

meʾmūl  

 

151. ki: 

        Gazel 199 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

Ne bir ḫaber-i vaṣl ne bir yār selāmı  

Bunca ki niyāz-āver-i peyk-i seḥer 

oldum  

 

152. ki: 

        Gazel 212 

        Mısra: 13 

        "Ki" bağlacı. 

Ş'ol ṣāf-ı żamīrüz ki semāvāt-ı 

süḫanda  

Cebrāʾīl oḳur ʿilm-i ledün 

aḫterimizden  

 

153. ki: 

        Gazel 214 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 

Fenn-i iʿcāzda göster Yed-i Beyżā 

çiçegiñ  

Reşkden dest-i Süleymān'da ki ḫātem 

yansun  

 

154. ki: 

        Gazel 258 

        Mısra: 2 

        "Ki" bağlacı. 

Ṣulandı aġzımız endīşe-i nāzik 

yanaġında  

Ki gūyā ṣulu şeft-ālū yaraşmış ḥüsn-i 

bāġında  

 

155. ki: 

        Gazel 261 

        Mısra: 2 

        "Ki" bağlacı. 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde  

 

156. ki: 

        Gazel 261 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 

Düşme heves-i çāk-i girībān-ı viṣāle  

Baḳ mūy-ı miyāna ki nezāket var 

içinde  

 

157. ki: 

        Gazel 264 

        Mısra: 5 

        "Ki" bağlacı. 

Lāf söz eylemesün şemʿ ki 

pervāneleriñ  

Çoḳdur esrār-ı muḥabbet leb-i 

ḫāmūşunda  

 

158. ki: 

        Gazel 271 

        Mısra: 2 

        "Ki" bağlacı. 
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Neşāṭ-ı būs-ı laʿliñ biñ leb-i 

peymāneden giçdi  

Budur vechi ki ṣofī sāḳiden mey-

ḫāneden giçdi  

 

159. ki: 

        Gazel 274 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 

Ṣalub yüz ʿuḳde-i ġam ḫāl-i dil-ber 

ḳalb-i zühhāda  

Budur vechi ki dutmaz sübḥa-i ṣad-

dāneden ġayrı  

 

160. ki: 

        Tarih 2 

        Mısra: 16 

        "K"i bağlacı. 

Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd  

 

kibr ü ġurūr u nāz u sitem: 

1. kibr ü ġurūr u nāz u sitem: 

        Gazel 65 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kibir ve gurur ve naz ve sitem. 

Ḥüsne kibr ü ġurūr u nāz u sitem  

ʿĀşḳa ṣabr u Šebāt yazmışlar  

 

k'ide: 

1. k'ide: 

        Gazel 29 

        Mısra: 6 

        Ki ede, ki etsin. 

Ser-pençe-i fırṣatda iken būy-ı ḥaḳīḳat  

El var mı k'ide sāʿid-i aġyāra teşebbüs 

 

2. k'idelüm:-lüm 

        Gazel 228 

        Mısra: 15 

        Ki edelim. 

ʿAhdimiz var Ġarībī k'idelüm ẕevḳ u 

ṣafā  

Daʿvet it kim bu ṣafā-ḫāneye devlet 

gelsün 

 

kim: 

1. kim: 

        Gazel 68 

        Mısra: 14 

        Çünkü. 

Bir mertebe şemşīr-i muḥabbetle 

şehīdim  

Kim aṭlas-ı bī-raḥm felekden 

kefenimdir  

 

2. kim: 

        Gazel 69 

        Mısra: 8 

        Soru zamiri. 

Kimdir k'ola neẓẓāre-i ruḫsārıma ḳādir  

Kim āyine der-mānde-i vech-i 

ḥasenimdir  

 

3. kim: 

        Gazel 225 

        Mısra: 15 

        Soru zamiri. 

Bu vādīde kim eyler māʾil-i üstāda 

pey-revlik  

Meger ṭabʿ-ı Ġarībī gibi bir tāze ḫayāl 

olsun  

 

4. kim: 

        Gazel 1 

        Mısra: 3 

        "Bu sebeple, bundan dolayı" 

anlamında kullanılan bağlaç. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  
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5. kim: 

        Gazel 5 

        Mısra: 15 

        "kim" soru zamiri. 

Var ümīdim lüṭfuña ol günde kim 

teslīm olur  

Destiñe miftāḥ-ı bāb-ı maġfiret yā 

Ẕe'l-ʿaṭā 

 

6. kim: 

        Gazel 94 

        Mısra: 9 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Kime kim ḥüsn ile naẓẓār itmek isterse 

gerdūn  

Anı başından aʿlā dutmayınca āşkār 

olmaz  

 

7. kim: 

        Gazel 111 

        Mısra: 2 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Ey göñül eyle ser-i zülf-i perīşāna 

heves  

Kim bu zencīre ider gerden-i dīvāna 

heves  

 

8. kim: 

        Gazel 272 

        Mısra: 3 

        "Hangi kişi" anlamında soru 

zamiri. 

Deşt-i ġamda kim ider ehl-i cünūnı 

teskīn  

Ḥalḳa-i silsile-i pür-şikeniñden ġayrı  

 

9. kim: 

        Gazel 6 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Çeşm-i idrākimde bir feyż-i baṣīret var 

kim  

Gül-şen-i maʿnāda būy-ı gül 

mücessemdir baña  

 

10. kim: 

        Gazel 8 

        Mısra: 15 

        "Ki" bağlacı. 

Leb-i güftārıma lüṭfuñla güşāyiş vir 

kim  

Tā dehānımda zebān eyleye taḳrīr-i 

duʿā  

 

11. kim: 

        Gazel 8 

        Mısra: 17 

        "Ki" bağlacı. 

Dest-berdāşte-i der-geh-i Yezdān ol 

kim  

Ey Ġarībī ola kim eyleye teʾšīr-i duʿā  

 

12. kim: 

        Gazel 15 

        Mısra: 5 

        "Ki" bağlacı. 

Maʿmūre-i ḫāṭır kim vīrāne-i ḳahrıdur  

Lüṭf u keremi birle taʿmīr ide mi yā 

Rab  

 

13. kim: 

        Gazel 18 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

Āb-[ı]rū dökme ṣaḳın ḫūn-ı ciger nūş 

it kim  

Semm olur ʿāḳıbet-i neşʾe-i ṣahbā-yı 

ṭaleb  

 

14. kim: 

        Gazel 18 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 
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Haẕer it kim saña her naḳş-ı ḳadem bir 

çehdir  

Deşt-i hem-vāre degil dāmen-i ṣaḥrā-

yı ṭaleb  

 

15. kim: 

        Gazel 19 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Ḥasret-i rūyıñla çeşmim ol ḳadar ḳan 

dökdi kim  

Vādī-i ʿaşḳıñ ser-ā-ser ṭaşı mercān oldı 

hep  

 

16. kim: 

        Gazel 41 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Ol ġonçe-dehen kim yüzi gül-zār-ı 

beḳādır  

Nīm-i nigehi ʿāşıḳa şemşīr-i ḳażādır  

 

17. kim: 

        Gazel 46 

        Mısra: 4 

        "Ki" bağlacı. 

Bir tāze ʿömr-i cāna baġışlar Mesīḥ-

veş  

Ol müjde kim ṣabā ile dil-dārdan gelür  

 

18. kim: 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Nihālinde turunc-ı nīme-resdir 

ġabġab-ı Yūsuf  

O bāġıñ kim anı sīr-āb ider çāh-ı ẕeḳan 

dirler  

 

19. kim: 

        Gazel 56 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Zāhid eliñde sübḥa-i ṣad-dāne söyle 

kim  

Bir nerd-bān-ı bām-ı kerāmet degil 

midir  

 

20. kim: 

        Gazel 70 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Lebiñden ayru bāde ṣanma kim defʿ-i 

ḫumār eyler  

Muḥabbet āteşi sīnemde her dem pür-

şerār eyler  

 

21. kim: 

        Gazel 72 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Fiġān kim her baḳışda içmek ister 

ḫūn-ı ʿuşşāḳı  

Dü-çeşm-i mestiñe ey nergis-i şehlā ne 

söyleller  

 

22. kim: 

        Gazel 72 

        Mısra: 11 

        "Ki" bağlacı. 

Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller  

 

23. kim: 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller  

 

24. kim: 

        Gazel 78 
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        Mısra: 11 

        "Ki" bağlacı. 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür  

 

25. kim: 

        Gazel 78 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür  

 

26. kim: 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Anıñ kim nūr var ḳalbinde ḳavlinden 

ḫaṭar gelmez  

Muṣaffā ṭıynetiñ tīġ-i zebānından żarar 

gelmez  

 

27. kim: 

        Gazel 113 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

Dökme gözden ḫūn-ı dil ey bülbül-i 

bī-çāre kim  

Gül-şen-i ʿişretde bir būy-ı meveddet 

ḳalmamış  

 

28. kim: 

        Gazel 121 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

Kettān gibi efsürde olur cism-i żaʿīfi  

Ş'ol ġam-zedeniñ kim gözi meh-

veşlere düşmüş  

 

29. kim: 

        Gazel 122 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

Dil ne gūne o siyeh-çeşm-i perīden 

giçe kim  

Mülk-i iḳlīm-i cünūnı aña teslīm itmiş  

 

30. kim: 

        Gazel 132 

        Mısra: 5 

        "Ki" bağlacı. 

Ḥasret-i rūyuñla zülfüñde dil aġlar 

yaʿni kim  

Bu şeb-i hicrāndan eyyām-ı vuṣlatdır 

ġaraż  

 

31. kim: 

        Gazel 162 

        Mısra: 13 

        "Ki" bağlacı. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek  

 

32. kim: 

        Gazel 163 

        Mısra: 14 

        "Ki" bağlacı. 

Olmaz Ġarībi ṣıḥḥate ḳābil cerāḥati  

Cān kim şehīd-i ġamzesidir dil-

rübālarıñ  

 

33. kim: 

        Gazel 205 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Bu cān-ı sitem-pīşeye kim dest-resim 

var  

Zīr-i ḳademinde anı ḳurbāna getürdim  
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34. kim: 

        Gazel 210 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

Hezār eczā-yı merhemle şifā-yāb 

olmadı sensiz  

Bu dāġ-ı derd kim var sāḥa-i sīnemde 

sulṭānım  

 

35. kim: 

        Gazel 220 

        Mısra: 11 

        "Ki" bağlacı. 

Seniñ şeydā-yı ʿaşḳıñ kim cüdā-yı 

bāġ-ı ḥüsnüñdür  

Düşüb āvāre-i dāmān hāmūn olmasun 

n'olsun  

 

36. kim: 

        Gazel 228 

        Mısra: 16 

        "Ki" bağlacı. 

ʿAhdimiz var Ġarībī k'idelüm ẕevḳ u 

ṣafā  

Daʿvet it kim bu ṣafā-ḫāneye devlet 

gelsün  

 

37. kim: 

        Gazel 229 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Düşer mestāne gāhī iltifātıñ ʿāşıḳ-ı 

zāra  

Ne ḥāṣıl kim derūn-ı dāġ-dāra merhem 

olmazsın  

 

38. kim: 

        Gazel 242 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

ʿĀşıḳ o mehiñ ġamze vü müjgānına 

ḳarşu  

Bir uḍḥiyedir kim iki ḳaṣṣāb arasında  

39. kim: 

        Gazel 259 

        Mısra: 11 

        "Ki" bağlacı. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende  

 

40. kim: 

        Gazel 264 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

İctināb eyleme ʿuşşāḳdan ey āfet kim  

Mihr efzāyiş olur hāleniñ āġūşunda  

 

41. kim: 

        Gazel 38 

        Mısra: 8 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Vīrān olacaḳ ḫıṭṭası taʿmīre ne ḳābil  

Bir mülkde kim naṣb ola sulṭān 

müteʿaddid  

 

42. kim: 

        Gazel 66 

        Mısra: 18 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Mevlā vire kemālini göstermesün 

zevāl  

Kim bende-i ḥaḳīrine çoḳ mihr-

bānlıdır  

 

43. kim: 

        Gazel 159 

        Mısra: 11 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Ol günde kim ḥesāba gelür itdigim 

ʿamel  

Ser-māyedir elimde ümmīd-i şefāʿatiñ  
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44. kim: 

        Gazel 234 

        Mısra: 11 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun  

 

45. kim: 

        Gazel 272 

        Mısra: 13 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Ṭabʿ-ı yārāna Ġarībī kim olur tesliye-

baḫş  

Naẓm-ı pākīze-i dürr-i süḫanıñdan 

ġayrı  

 

46. kim: 

        Gazel 37 

        Mısra: 5 

        " Ki", bağlama edatı. 

Meclis-i ʿişretde sāḳī ṣunma gül-gūn 

bāde kim  

Bī-ḥużūr-ı vaṣl-ı dil-ber būs-ı cām 

olmaz müfīd  

 

47. kim: 

        Gazel 37 

        Mısra: 10 

        " Ki", bağlama edatı. 

Sāʿid-i sīmīni cānānı alam dirsen ele  

Ḳoy ḫayāl-i bāṭılı kim fikr-i ḫām 

olmaz müfīd  

 

48. kim: 

        Gazel 37 

        Mısra: 13 

        " Ki", bağlama edatı. 

Kimse ümmīdiñ Ġarībī raḥmetinden 

dime kim  

ʿUrvetu’l-vusḳā'ya dest-i iʿtisām 

olmaz müfīd  

49. kim: 

        Gazel 43 

        Mısra: 5 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ne ḥācet āfitāb-ı vaṣla şimdi ḫāne-i dil 

kim  

Şeb-i hicrānıñ ey meh şuʿle-i āhımla 

rūşendir  

 

50. kim: 

        Gazel 47 

        Mısra: 15 

        " Ki", bağlama edatı. 

Minnet kerem-i Ḫāliḳ'a kim dest-i 

ümīdim  

Āvīhte-i dāmen-i aġyār degildir  

 

51. kim: 

        Gazel 48 

        Mısra: 14 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ḥüsnüñ Ġarībi bilmege var 

ḳābiliyetim  

Kim nüsḫa-i ḫavātim-i ḥüsn 

ezberimdedir  

 

52. kim: 

        Gazel 49 

        Mısra: 5 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ey māh-ı melek-peykerim insān degil 

ol kim  

Eyler seni bu ḥüsnle insāna berāber  

 

53. kim: 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ḳoymadı dilde ġam-ı ʿaşḳıña ṭāḳat-i 

ġażabıñ  

Biraz inṣāf idegör kim o da 

ḳurbānıñdır  

 



1410 
 

 

54. kim: 

        Gazel 51 

        Mısra: 7 

        " Ki", bağlama edatı. 

Nice bir tāze ḥayāt-ı ebedī olmaya kim  

Cān şehīd-i nigeh-i nergis-i 

mestānıñdır  

 

55. kim: 

        Gazel 66 

        Mısra: 1 

        " Ki", bağlama edatı. 

Meyl eylemem sipihrde māha kim 

ānlıdır  

Cānım fedā o şūḫa ki ḳaşı kemānlıdır  

 

56. kim: 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ḥased ḫançer gibi mıżrāb-sār-ı sīnede 

her dem  

Neden kim ol bütüñ olmaz miyānından 

cüdā ḫançer  

 

57. kim: 

        Gazel 76 

        Mısra: 8 

        " Ki", bağlama edatı. 

Zühhād eger ṣorsa nedir ʿaşḳ sükūt it  

Kim bezm-i ḥamāḳatda cevābıñ yeri 

yoḳdur  

 

58. kim: 

        Gazel 76 

        Mısra: 10 

        " Ki", bağlama edatı. 

Maḥv itmek içün kendini seyl eyle 

sirişkiñ  

Kim baḥr-ı serāb içre ḥabābıñ yeri 

yoḳdur  

 

59. kim: 

        Gazel 77 

        Mısra: 14 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ḥasretle āb-ı çeşmiñ eyle bu gūne cārī  

Kim seyl-i eşkiñ üzre cismiñ ḥabāb 

göster  

 

60. kim: 

        Gazel 79 

        Mısra: 6 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ş'ol ʿandelīb-i gül-şen-i bāġ-ı 

muḥabbetim  

Kim nāle vü enīnime eflāk seslenür  

 

61. kim: 

        Gazel 81 

        Mısra: 3 

        " Ki", bağlama edatı. 

Gül-i rengīn-i maʿnā-yı ḫayālüz kim 

ḥaḳīḳatde  

Ser-i engüşt-i gül-çīni dutar bir 

ḫārımız yoḳdur  

 

62. kim: 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        " Ki", bağlama edatı. 

Yine bir āfete meyl itdi dil kim çarḫde 

mirrīḫ  

O şūḫuñ çeşm-i mest-i bī-amānında 

amān ister  

 

63. kim: 

        Gazel 94 

        Mısra: 7 

        " Ki", bağlama edatı. 

Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz  
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64. kim: 

        Gazel 94 

        Mısra: 8 

        " Ki", bağlama edatı. 

Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz  

 

65. kim: 

        Gazel 96 

        Mısra: 9 

        " Ki", bağlama edatı. 

Biz şāʿir-i ṣarrāf-ı nüḳūd-ı süḫanüz 

kim  

İnşā ile ārāste-i kevn ü mekānuz  

 

66. kim: 

        Gazel 98 

        Mısra: 7 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ol māh-liḳā kim idemez ʿāşıḳa raġbet  

Ger serv-i revān olsa penāh itmege 

degmez  

 

67. kim: 

        Gazel 101 

        Mısra: 17 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ṭabīb-i derd isen cānā saña ḳaldı 

mürüvvet kim  

Ġarībī cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳda bīmārdır 

sensiz  

 

68. kim: 

        Gazel 132 

        Mısra: 4 

        " Ki", bağlama edatı. 

ʿArṣa-i ʿaşḳıñda şemşīr-i nigāhıñla 

ḫoşum  

Kim dehān-ı tīġden āb-ı şehādetdir 

ġaraż  

 

69. kim: 

        Gazel 132 

        Mısra: 15 

        " Ki", bağlama edatı. 

Olma māniʿ ḫaṭṭ ẓuhūr itsün 

bināgūşunda kim  

Sebze-i jengārdan mirʾāta ṣafvetdir 

ġaraż  

 

70. kim: 

        Gazel 132 

        Mısra: 18 

        " Ki", bağlama edatı. 

Oldı erbāb-ı süḫan der-beste-i dükkān-

ı naẓm  

Yaʿni kim şimdi Ġarībī saña nevbetdir 

ġaraż  

 

71. kim: 

        Gazel 134 

        Mısra: 20 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ne tenhā bir benim sīnemde dāġ-ı ḫaṭṭı 

naḳş olmuş  

Ġarībī bir göñül yoḳ olmaya kim 

dāġdār-ı ḫaṭṭ  

 

72. kim: 

        Gazel 135 

        Mısra: 8 

        " Ki", bağlama edatı. 

Tīz anı bir noḳṭa mücrim eyler Allāh 

ṣaḳlasun  

Kim ḥarīm-i vuṣlatında olmasun 

maḥrem ġalaṭ  

 

73. kim: 

        Gazel 138 

        Mısra: 14 

        " Ki", bağlama edatı. 

Kūyuñda budur ḳadrim geldikçe olur 

efzūn  
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Kim ḳāʿidedir eṭfāl dīvāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

74. kim: 

        Gazel 138 

        Mısra: 16 

        " Ki", bağlama edatı. 

Mey-ḫānede ey ʿāḳıl huş-yārlıḳ el 

virmez  

Kim pīr-i muġān elbet mestāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

75. kim: 

        Gazel 146 

        Mısra: 14 

        " Ki", bağlama edatı. 

Virmeyen cānın Ġarībī dil-bere ʿāşıḳ 

degil  

Kim cemāl-i şemʿden pervāne cān 

itmez dirīġ  

 

76. kim: 

        Gazel 148 

        Mısra: 8 

        " Ki", bağlama edatı. 

Sīne-i ʿāşıḳ ḥasedden olmasun mı dāġ 

dāġ  

Kim naẓar-gāhında düşmüş ṣafḥa-i 

ruḫsāra zülf  

 

77. kim: 

        Gazel 150 

        Mısra: 11 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ben o cān-sūḫte-i berḳ-i tecellāyım 

kim  

Göze ḫākister-i mey çekdi ġazālān ṣaf 

ṣaf  

 

78. kim: 

        Gazel 153 

        Mısra: 6 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ey bād meded bir daḫı sürʿātle vezān 

ol  

Kim cezr ü med-i cünbiş-i deryādan 

uṣandıḳ  

 

79. kim: 

        Gazel 169 

        Mısra: 3 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ol ʿaḳlı kim vücūda Felāṭūn-ı dehr idi  

Pā-māl-i terk-i tāz-ı cünūn itdiñ ey 

felek  

 

80. kim: 

        Gazel 175 

        Mısra: 4 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ey serv-i nāz bezmde bir kez ḫırāma 

gel  

Kim mübtelā-yı şīve-i reftārıñım seniñ  

 

81. kim: 

        Gazel 175 

        Mısra: 7 

        " Ki", bağlama edatı. 

Ey şūḫ çekme ḳaṣdıma şemşīr-i nāzı 

kim  

Ḳurbān-ı tīġ-i ġamze-i ḫūn-ḫˇārıñım 

seniñ  

 

82. kim: 

        Gazel 185 

        Mısra: 20 

        " Ki", bağlama edatı. 

Olsun mı göñül ġavṭa-ḫor-ı baḥr-ı 

ṭabīʿat  

Kim ḳalmamış anda bir içim ṣu-yı 

taḥammül  

 

83. kim: 

        Gazel 202 

        Mısra: 7 

        " Ki", bağlama edatı. 
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Ḫūrşīd-i cemāliñden bir ʿaşḳa 

dutuşdum kim  

Ferhād ile Mecnūn'ı efsāne midir 

bilmem  

 

84. kim: 

        Gazel 207 

        Mısra: 5 

        " Ki", bağlama edatı. 

Cānım fedā o sāḳi-i şīrīn-edāya kim  

Devr itdirir bu bezmde bī-üns-i cām 

cām  

 

85. kim: 

        Gazel 216 

        Mısra: 10 

        " Ki", bağlama edatı. 

Tecrīd maḳāmında ben ol müflis-i 

dūnum  

Kim bād-ı ṣabā gerd alamaz ḫāk-i 

derimden  

 

86. kim: 

        Gazel 226 

        Mısra: 2 

        " Ki", bağlama edatı. 

Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  

Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden  

 

87. kim: 

        Gazel 276 

        Mısra: 3 

        " Ki", bağlama edatı. 

Bu devlet ʿaşḳdandır kim şikest-i 

üstüḫˇānından  

Ḳulaġa bir ṣadā-yı cünbiş-i bāl-i Hümā 

geldi  

 

88. kim: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 6 

        " Ki", bağlama edatı. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i āşüfte kim üftādelikden ser-firāz 

olmaz  

 

89. kim: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 7 

        " Ki", bağlama edatı. 

Vaṣlıña bir ḫaylidir kim intiẓār oldum 

yeter  

Maḥv olub rāh-ı muḥabbetde ġubār 

oldum yeter  

 

90. kim: 

        Tarih 1 

        Mısra: 16 

        " Ki", bağlama edatı. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl  

 

91. kim: 

        Tarih 1 

        Mısra: 27 

        " Ki", bağlama edatı. 

Kim çerāġ-ı dīn ü devlet ketḫudā-yı 

mülk-i Vān  

ʿUmde-i devlet Esed Beg nüsḫa-i fażl 

u kemāl  

 

92. kim: 

        Gazel 102 

        Mısra: 1 

        ''ki" bağlacı. 

Fiġān kim ol büt-i raʿnā dil-efkār 

oldıġım bilmez  

Hevāsında o gül-pīrāhenim zār 

oldıġım bilmez  

 

93. kim: 

        Gazel 181 



1414 
 

 

        Mısra: 9 

        ''ki" bağlacı. 

N'itdim saña kim dāne gibi cism-i 

nizārı  

Ṭāḥūne-i gerdūn-ı bed-encāma 

düşürdüñ  

 

94. kim: 

        Gazel 220 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşeden kim ne 

ṭolmuşdur  

Elimde cām baḫtım gibi vārūn 

olmasun n'olsun  

 

95. kim: 

        Gazel 251 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Ne var iḳlīm-i ḥüsnüñde ger ehl-i küfr 

olsam kim  

Gelince küfr-i ḫaṭṭı ḳoymadı bir dīn 

İslām'a  

 

96. kim: 

        Gazel 255 

        Mısra: 14 

        "Ki" bağlacı. 

Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine  

 

97. kim: 

        Gazel 261 

        Mısra: 5 

        "Ki" bağlacı. 

Ol sīnede kim ḥasret-i yāḳūt-ı lebiñ 

var  

Dünyāyı yaḳar deñlü ḥarāret var içinde  

 

98. kim: 

        Gazel 264 

        Mısra: 11 

        "Ki" bağlacı. 

ʿÖmri efzūn ola ol şūḫ-ı perī-zādıñ 

kim  

Ne vefā itdi bize ʿahd-i ferāmūşunda  

 

99. kim: 

        Gazel 265 

        Mısra: 5 

        "Ki" bağlacı. 

Bu sūziş-i muḥabbet kim var derūn-ı 

dilde  

Ḳalmaz nühüfte āḫir bir gün çıḳar 

beyāna  

 

100. kim: 

        Gazel 268 

        Mısra: 19 

        "Ki" bağlacı. 

Mey-i gül-gūnda ʿaks-i şemʿ-i ruḫsārıñ 

ʿayān it kim  

Mišāl-i gerdiş-i pervāne ser-

gerdānıñım sāḳī  

 

101. kim: 

        Gazel 271 

        Mısra: 4 

        "Ki" bağlacı. 

Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  

Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi  

 

102. kim: 

        Gazel 274 

        Mısra: 3 

        "Ki" bağlacı. 

O şeb kim eylerim taḥrīr vaṣf-ı şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Yaḳışmaz hīç bir maṣdar per-i 

pervāneden ġayrı  
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103. kim: 

        Gazel 274 

        Mısra: 10 

        "Ki" bağlacı. 

Ḫarāb-ḫāne-i dilde nesīm-i feyż-i 

devlet var  

Dimişler kim nüzūl itmez Hümā 

vīrāneden ġayrı  

 

104. kim: 

        Gazel 275 

        Mısra: 6 

        "Ki" bağlacı. 

Getürdi cānib-i Yaʿḳūb'a būy-ı müjde-

i Yūsuf  

O peyk-i nām-ver kim ḫāk-i kūy-i 

yārdan geldi  

 

105. kim: 

        Gazel 275 

        Mısra: 12 

        "Ki" bağlacı. 

Virür bir bir ḫaber ḥāl-i derūn-ı dāġ-ı 

dārımdan  

O seyl-āb-ı fenā kim dīde-i ḫūn-ābdan 

geldi  

 

106. kim: 

        Gazel 276 

        Mısra: 8 

        "Ki" bağlacı. 

Uyan ey ʿandelīb-i baḫt bu ḫˇāb-ı 

girānıñdan  

Saña kim cānib-i gülden yine būy-ı 

vefā geldi  

 

107. kim: 

        Gazel 288 

        Mısra: 7 

        "Ki" bağlacı. 

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāresi  

 

108. kim: 

        Gazel 253 

        Mısra: 8 

        " Ki" bağlama edatı. 

Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice  

 

109. kim: 

        Gazel 254 

        Mısra: 3 

        " Ki" bağlama edatı. 

Dil fedā olsun o çeşm-i siyeh-i şūḫuna 

kim  

Nergise ḫande virür cünbiş-i müjgānı 

ile  

 

110. kim: 

        Gazel 258 

        Mısra: 9 

        " Ki" bağlama edatı. 

N'ola yād-ı ruḫuñla ʿāşıḳıñ yandırsa 

cānın kim  

Bular pervāne ʿaşḳın leẕẕetin şemʿin 

ocaġında  

 

111. kim: 

        Gazel 259 

        Mısra: 4 

        " Ki" bağlama edatı. 

ʿÖmrüñ seniñ ey sāḳī ʿişretle ola bāḳī  

Kim cām pey-ā-pey ṣun ḳıldıñ beri 

şermende  

 

112. kim: 

        Gazel 261 

        Mısra: 15 

        " Ki" bağlama edatı. 
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Bilmem ne belā naḫldir ol serv-i ḳadiñ 

kim  

Her gūne ḫırām itse leṭāfet var içinde  

 

113. kim: 

        Gazel 270 

        Mısra: 3 

        " Ki" bağlama edatı. 

Perīşān göñlümi cemʿ itmek isterdim 

didiler kim  

Meger bir tār-ı zülf-i yār ile 

şīrāzelenmez mi  

 

114. kim: 

        Gazel 271 

        Mısra: 5 

        " Ki" bağlama edatı. 

Kimiñ kim göñlüni şeh-bāz-ı çeşmiñle 

esīr itdiñ  

Fedā-yı ḫāliñ olsun dir dil-i dīvāneden 

giçdi  

 

115. kim: 

        Gazel 274 

        Mısra: 13 

        " Ki" bağlama edatı. 

Dem-i āḫirde ey peyk-i ecel eyle 

ferāġat kim  

Ġarībī virmesün cān kimseye 

cānāneden ġayrı  

 

116. kim: 

        Gazel 276 

        Mısra: 9 

        " Ki" bağlama edatı. 

Ġarībī der-geh-i dükkān-ı naẓma vir 

güşāyiş kim  

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr-i rengīne 

bahā geldi  

 

117. kim: 

        Gazel 283 

        Mısra: 5 

        " Ki" bağlama edatı. 

Dil-i zārıñ nice bir cānı var āzād ola 

kim  

Şīr-i ser-bestedir ol kāküle zencīr gibi  

 

118. kim: 

        Gazel 285 

        Mısra: 13 

        " Ki" bağlama edatı. 

Böyle ẓulmet-kededir ḫāne-i dil 

ġamdan kim  

Revzeninden görinür şuʿle siyeh mīl 

gibi  

 

119. kim: 

        Gazel 286 

        Mısra: 3 

        " Ki" bağlama edatı. 

İntiẓārım ser-i rāhında bu ümmīd ile 

kim  

Serim āvīze-i fitrāk ide naḫçīr gibi  

 

120. kim: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 23 

        " Ki" bağlama edatı. 

Bildi ʿālem kim eyā Şīrīn-süḫan 

Ferhād'ıñım  

Küşte-i tīġ-i nigāh-ı ġamze-i 

cellādıñım  

 

121. kim: 

        Tarih 1 

        Mısra: 1 

        " Ki" bağlama edatı. 

Ḥamdü-lillāh kim ẓuhūra geldi ṣunʿ-ı 

Ẕü'l-celāl  

Defʿ olub āyīne-i ümmīdden gerd-i 

melāl  

 

122. kim: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 63 

        " Ki" bağlama edatı. 
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Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

123. kim: 

        Gazel 274 

        Mısra: 1 

        "Ki" bağlacı. 

Tesellī-baḫş-ı ḫāṭır kim gerek 

peymāneden ġayrı  

Maḳām-ı dil-nişīn olmaz der-i mey-

ḫāneden ġayrı  

 

124. kim: 

        Gazel 69 

        Mısra: 9 

        ''Ki'' bağlacı. 

Mümkin mi duta dāmenimi dest-i ṣabā 

kim  

Nūr-ı naẓarım dīde-i ʿāşıḳ vaṭanımdır  

 

125. kim: 

        Gazel 80 

        Mısra: 11 

        ''Ki'' bağlacı. 

Kerem ḳıl bu esīri merhem-i vaṣlıñla 

yād it kim  

Benim çün tāb-ı hicrān āteş-i sūzāna 

dönmüştür  

 

126. kim: 

        Gazel 81 

        Mısra: 9 

        ''Ki'' bağlacı. 

Fiġan kim çāresiz ḳaldıḳ dil-i bī-

çāreden ġayrı  

Ser-i kūy-ı dil-ārāda ki bir ġam-

ḫˇārımız yoḳdur  

 

127. kim: 

        Gazel 82 

        Mısra: 7 

        ''Ki'' bağlacı. 

O gül-zār-ı ġamuz kim şeb-nem-i 

ṣubḥ-ı ḳıyāmetle  

Açılmaz ġonçesi böyle gül-i āşūbumuz 

vardır  

 

128. kim: 

        Gazel 93 

        Mısra: 9 

        ''Ki'' bağlacı. 

Cām-ı meye cān virdigimiñ vechi 

budur kim  

Dil-berde olan dīde-i mestāneye 

beñzer  

 

129. kim: 

        Gazel 140 

        Mısra: 6 

        ''Ki'' bağlacı. 

Derūnum istemem her laḥẓa dāġ-ı 

ʿaşḳdan ḫālī  

Mešeldir kim semender olur āteş-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

130. kim: 

        Gazel 161 

        Mısra: 19 

        ''Ki'' bağlacı. 

Mevlā vire maḳṣūdını kim 

merḥametinden  

Devrānımızı baḫt-ı saʿādetle giçürdik  

 

131. kim: 

        Gazel 165 

        Mısra: 2 

        ''Ki'' bağlacı. 

Saña söylerse vāʿiẓ cennete gir āb-ı 

kevŝer çek  

Budur mefhūm kim mey-ḫāneden bir 

iki sāġar çek  

 

132. kim: 

        Gazel 70 
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        Mısra: 14 

        ''ki'' bağlacı. 

Vücūdum tūtiyā-yı dīde[-i] gerdūn 

olur āḫir  

O cevri kim Ġarībī baña devr-i rūzgār 

eyler  

 

133. kim: 

        Gazel 194 

        Mısra: 7 

        ''ki'' bağlacı. 

Bir baḥrdir muḥabbet kim yoḳ aña 

kenāre  

Ḫāk-i ʿademdir ancaḳ deryā-yı ʿaşḳa 

sāḥil  

 

134. kim: 

        Gazel 216 

        Mısra: 13 

        ''ki'' bağlacı. 

Bu rütbe Ġarībī hele ʿālemde yeter 

kim  

Rū-pūş olamaz māh-ı liḳālar 

naẓarımdan  

 

135. kim: 

        Gazel 1 

        Mısra: 3 

        Soru zamiri. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  

 

136. kim: 

        Gazel 129 

        Mısra: 12 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ cihānda var ise 

pervānedir  

Kim virür maʿşūḳa cān ḳılmaz cefādan 

nāle ʿarż  

 

137. kim: 

        Gazel 152 

        Mısra: 1 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Kim ki bu bezmde nūş itmedi 

peymāne-i ʿaşḳ  

Olmadı vāḳıf-ı keyfiyyet-i mestāne-i 

ʿaşḳ  

 

138. kim: 

        Gazel 184 

        Mısra: 1 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil  

 

139. kim: 

        Gazel 189 

        Mısra: 7 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan kim var 

derūnuñda  

ʿAceb gül-zārı yaḳmaz āh-ı āteş-bārıñ 

ey bülbül  

 

140. kim: 

        Gazel 208 

        Mısra: 7 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Her naḫle kim ṣarılsa yaḳar yandırır 

anı  

Hem-reng-i tāk-i şuʿledürür ḳanımız 

bizim  

 

141. kim: 

        Gazel 241 

        Mısra: 9 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 
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Güneh-kār u siyeh-rū bir ḳuluñdur kim 

ḳabūl eyler  

Ġarībī'niñ duʿāsına icābet senden 

olmazsa  

 

142. kim: 

        Gazel 250 

        Mısra: 12 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Her sözi ehl-i dile seng-i melāmet 

gibidir  

Kim çıḳar vāʿiẓ olan ḫāne-ḫarābıñ 

yüzine  

 

143. kim: 

        Gazel 264 

        Mısra: 7 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Kim ki cān virse şeb-i ṭurre-i 

gīsūlarına  

ʿÖmr-i cāvīdi bulur ṣubḥ-ı 

bināgūşunda  

 

144. kim: 

        Gazel 286 

        Mısra: 8 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Bu ḫarābātda bir cürʿa-i meyden ġayrı  

Kim açar ʿuḳdemizi nāḫun-ı tedbīr 

gibi  

 

145. kim: 

        Gazel 5 

        Mısra: 7 

        "Hangi kişi" anlamında soru 

zamiri. 

Ben kimim kim ʿaḳl-ı evvel girse bāġ-ı 

naʿtıña  

Şemmece vaṣf-ı şemīm-i ġonçesin 

ḳılmaz edā  

 

146. kim: 

        Gazel 25 

        Mısra: 1 

        "Hangi kişi" anlamında soru 

zamiri. 

Ol kim ki ezelden idüb inşā-yı 

muḥabbet  

Ol çekdi benim nāmeme ṭuġrā-yı 

muḥabbet  

 

147. kim: 

        Gazel 59 

        Mısra: 9 

        "Hangi kişi" anlamında soru 

zamiri. 

Kim ki ʿaḳīḳ-i laʿliñi mey-kede itse ey 

ṣanem  

Germi-i rūz-ı ḥaşrde teşne lebine ṣu 

gelür  

 

148. kim: 

        Gazel 142 

        Mısra: 2 

        "Hangi kişi" anlamında soru 

zamiri. 

Bir vuṣlat içün eyleme yārāna 

tevaḳḳuʿ  

Gūyā kim ider āteş-i sūzāna tevaḳḳuʿ  

 

149. kim: 

        Gazel 245 

        Mısra: 7 

        "Hangi kişi" anlamında soru 

zamiri. 

Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle  

 

150. kim: 

        Gazel 268 

        Mısra: 3 

        "Hangi kişi" anlamında soru 

zamiri. 
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Mey ü dil-bersiz eyyām-ı bahāra kim 

virür zīver  

Sen ol şāhid mey-i gül-fāmı vir 

ḳurbānıñım sāḳī  

 

151. kim: 

        Gazel 68 

        Mısra: 16 

        Çünkü. 

Naẓm içre Ġarībī o cihān-gīr-i 

zamānım  

Kim ḫıṭṭa-i iḳlīm-i süḫan cümle 

benimdir 

 

152. kim: 

        Gazel 64 

        Mısra: 1 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Benim kim sözlerimden ʿaḳl-ı Eflāṭūn 

mülzemdir  

Esās-ı ḳaṣr-ı ṭabʿım Ḳāf-ı ʿAnḳā gibi 

muḥkemdir  

 

153. kim: 

        Gazel 13 

        Mısra: 12 

        "hangi kişi" anlamında soru 

zamiri. 

İtmedi rūy-ı zemīne cūşiş-i Tūfān-ı 

Nūḥ  

Anı kim bu girye-i bī-iḫtiyār eyler 

baña  

 

154. kim: 

        Gazel 63 

        Mısra: 7 

        İki cümleyi sebep, sonuç vb. 

çeşitli fonksiyonlarda birbirine 

bağlayarak birleşik cümle hâline 

getiren bağlaç. 

Şimdi lüṭf eyle biraz ʿāşıḳ-ı bī-çāreye 

kim  

İtdigiñ cevre peşīmān olacaḳsın āḫir  

 

155. kim: 

        Gazel 64 

        Mısra: 3 

        İki cümleyi sebep, sonuç vb. 

çeşitli fonksiyonlarda birbirine 

bağlayarak birleşik cümle hâline 

getiren bağlaç. 

Ben ol sulṭān-ı taḫt-ı ser-ḥad-i iḳlīm-i 

naẓmım kim  

Dil-i pür-feyżime hep ʿālem-i maʿnā 

müsellemdir  

 

156. kim: 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        İki cümleyi sebep, sonuç vb. 

çeşitli fonksiyonlarda birbirine 

bağlayarak birleşik cümle hâline 

getiren bağlaç. 

Benim naẓm içre ol muʿciz-beyān-ı 

fenn-i ḥikmet kim  

Arisṭo mekteb-i ṭabʿımda bir şākir[d]-i 

ebkemdir  

 

157. kim: 

        Gazel 164 

        Mısra: 12 

        "Hangi kişi?" anlamında soru 

zamiri. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ  

 

158. kim: 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        "Hangi kişi?" anlamında soru 

zamiri. 

ʿUşşāḳla ne gūne ider meyl-i iḫtilāṭ  

Kim kendi sāyesinden ol āhū baʿīd 

olur  
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159. kim: 

        Gazel 94 

        Mısra: 15 

        Ki bağlacı. 

Kimiñ kim baḫtını iḳbāle lāyıḳ 

görmese gerdūn  

Zamān-ı ḥaşre dek tīġ-i murādı āb-dār 

olmaz  

 

160. kimdir:-dir 

        Gazel 234 

        Mısra: 14 

        Soru zamiri. 

Fermān-revā-yı ʿālem-i maʿnā bu 

ʿaṣrda  

Kimdir Ġarībi ṭabʿ-ı süḫan-zādıñ 

olmasun 

 

161. kimdir:-dir 

        Gazel 272 

        Mısra: 7 

        "Ki" gibi kullanılan bir bağlaç. 

Çeşm-i inṣāf ile baḳ zülfüne kimdir 

saña ol  

Seniñ üftāde-i çāh-ı ẕeḳanıñdan ġayrı 

 

162. kimdir:-dir 

        Gazel 17 

        Mısra: 14 

        Soru zamiri (hangi kimse). 

Bilmem Ġarībi mekteb-i ʿaşḳ içre her 

seḥer  

Kimdir bu āh ü nālede üstād-ı ʿandelīb 

163. kimdir:-dir 

        Gazel 66 

        Mısra: 19 

        "Hangi kişi?" anlamında soru 

zamiri. 

Kimdir bizimle eyleye naẓm içre güft-

gū  

Şimdi ki esb-i ḫāmemiz āteş-ʿinānlıdır  

 

164. kimdir:-dir 

        Gazel 69 

        Mısra: 7 

        "Hangi kişi?" anlamında soru 

zamiri. 

Kimdir k'ola neẓẓāre-i ruḫsārıma ḳādir  

Kim āyine der-mānde-i vech-i 

ḥasenimdir  

 

165. kimdir:-dir 

        Gazel 131 

        Mısra: 2 

        "Hangi kişi?" anlamında soru 

zamiri. 

Ḳılmam heves-i gūşe-i mey-ḫāneden 

iʿrāż  

Kimdir ide būs-ı leb-i peymāneden 

iʿrāż 

  

166. kimdir:-dir 

        Gazel 191 

        Mısra: 13 

        "Hangi kişi?" anlamında soru 

zamiri. 

Saña bu ḥüsnle kimdir ki benī-ādem 

dir  

Ḫilḳat-i nevʿ-i melek ḫākden olmaz 

meʾmūl  

 

167. kimdir:-dir 

        Gazel 217 

        Mısra: 2 

        "Hangi kişi?" anlamında soru 

zamiri. 

Ser-tā-be-ser bu ʿālem-i sevdā ḫarāb-ı 

ḥüsn  

Kimdir ola bu maʿrekede kām-yāb-ı 

ḥüsn  

 

168. kimdir:-dir 

        Gazel 263 

        Mısra: 16 

        "Hangi kişi?" anlamında soru 

zamiri. 
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Aldı ʿinān-ı ṣabrımı bir şūḫ-ı bī-amān  

Kimdir bu nā-tüvānıñ irişsün amānına  

 

169. kimdir:-dir 

        Gazel 272 

        Mısra: 11 

        "Hangi kişi?" anlamında soru 

zamiri. 

Kimdir endāmıñı ḥasretle çeken āġūşı  

Ey gül-i ġonçe-dehen pīreheniñden 

ġayrı 

 

170. kimdir:-dir 

        Gazel 139 

        Mısra: 2 

        Kim, soru zamiri. 

Ḳılma çoḳ meclis-i rindāna ʿitāb ey 

vāʿiẓ  

Ḥaḳḳ bilür kimdir olan ehl-i ʿaẕāb ey 

vāʿiẓ 

 

171. kime:-e 

        Gazel 255 

        Mısra: 11 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Kime ʿarż eyleyim aḥvālimi senden 

ġayrı  

Ki bu ġam sīnemi bir micmer-i nār itdi 

yine  

 

172. kime:-e 

        Gazel 26 

        Mısra: 16 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Çıḳdı çarḫa āh-ı bülbül yandı ḫāne-i 

taḥammül  

Bilmezim eliñden ey gül kime eyleyim 

şikāyet  

 

173. kime:-e 

        Gazel 94 

        Mısra: 9 

        "Hangi kimse" anlamında soru 

zamiri. 

Kime kim ḥüsn ile naẓẓār itmek isterse 

gerdūn  

Anı başından aʿlā dutmayınca āşkār 

olmaz  

 

174. kime:-e 

        Gazel 155 

        Mısra: 7 

        "Hangi kişi" anlamında soru 

zamiri. 

Ey āh-ı seḥer kime bu cāh oldı 

müyesser  

Eflāka çıḳub dāmen-i ʿĪsā'ya ṣarılmaḳ  

 

175. kime:-e 

        Gazel 269 

        Mısra: 6 

        "Hangi kişi" anlamında soru 

zamiri. 

Bu fikr ile göñül āvāre-i küh-sār-ı 

miḥnetdir  

Kime āyā seniñle itdigim seyr-i çemen 

ḳaldı  

 

176. kimi:-i 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        "Bazıları" anlamında belgisiz 

zamir. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

177. kimi: -i 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        "Bazıları" anlamında belgisiz 

zamir. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  
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Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

178. kimim:-im 

        Gazel 5 

        Mısra: 7 

        Soru zamiri. 

Ben kimim kim ʿaḳl-ı evvel girse bāġ-ı 

naʿtıña  

Şemmece vaṣf-ı şemīm-i ġonçesin 

ḳılmaz edā  

 

179. kimim: -im 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        Soru zamiri. 

Ben kimim bir rū-siyeh mektūb-ı 

aʿmālim siyāh  

Rū-sefīd olmaḳ ne mümkin olmasa 

lüṭfuñ resā 

 

180. kimiñ:-iñ 

        Gazel 271 

        Mısra: 5 

        "Hangi kişi" anlamında soru 

zamiri. 

Kimiñ kim göñlüni şeh-bāz-ı çeşmiñle 

esīr itdiñ  

Fedā-yı ḫāliñ olsun dir dil-i dīvāneden 

giçdi  

 

181. kimiñ:-iñ 

        Gazel 94 

        Mısra: 15 

        "hangi kişi" anlamında soru 

zamiri. 

Kimiñ kim baḫtını iḳbāle lāyıḳ 

görmese gerdūn  

Zamān-ı ḥaşre dek tīġ-i murādı āb-dār 

olmaz  

 

182. kimini:-in, -i 

        Gazel 94 

        Mısra: 3 

        Bazıları, belgisiz zamir. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

183. kimini:-in, -i 

        Gazel 94 

        Mısra: 3 

        Bazıları, belgisiz zamir. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

184. kimlere:-ler, -e 

        Gazel 58 

        Mısra: 2 

        Hangi kişi anlamında soru 

zamiri. 

Ol āfetiñ ki laʿl-i lebi dil-firībdir  

Ṣahbā-yı vaṣlı kimlere bilmem 

naṣībdir 

 

kimse: 

1. kimse: 

        Gazel 37 

        Mısra: 13 

        Kişi, birey, şahıs anlamlarında 

belgesiz zamir. 

Kimse ümmīdiñ Ġarībī raḥmetinden 

dime kim  

ʿUrvetu’l-vusḳā'ya dest-i iʿtisām 

olmaz müfīd 

 

2. kimse: 

        Gazel 287 

        Mısra: 6 

        Kimse, belgisiz zamir. 

Bir ben degil cihānda giriftār-ı 

miḥnetim  
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Kām üzre kimse gördigi yoḳ çarḫ-ı 

ezraḳı 

 

3. kimse: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 60 

        Bir kişi, bir kimse. 

Āteş-i ʿaşḳıñ ile yandı dili ʿuşşāḳıñ  

Olmasa yeg hele bir kimse seniñ 

müştāḳıñ  

 

4. kimse: 

        Gazel 106 

        Mısra: 15 

        "Hiç kimse" anlamında belgisiz 

zamir. 

Kimse bu yolda olmadı rüsvā bizim 

gibi  

Zencīr-i ʿaşḳa nice giriftārı görmüşüz  

 

5. kimse: 

        Gazel 145 

        Mısra: 17 

        "Hiç kimse" anlamında belgisiz 

zamir. 

Dehen-i tenginin esrārına yetmez 

kimse  

Ey Ġarībī diliñ it fikr-i ʿademden fāriġ  

 

6. kimse: 

        Gazel 209 

        Mısra: 5 

        "Hiç kimse" anlamında belgisiz 

zamir. 

Kimse ol fitneden āgāh degildir evvel  

Ben anıñ ḥüsn-i cihān-sūzına raġbet 

virdim  

 

7. kimse: 

        Gazel 231 

        Mısra: 14 

        "Hiç kimse" anlamında belgisiz 

zamir. 

Yoḳdur Ġarībi gerden-i dilden 

güşāyişi  

Kimse belā-yı zülf-i sitem-kāra 

düşmesün  

 

8. kimse: 

        Gazel 286 

        Mısra: 9 

        "Hiç kimse" anlamında belgisiz 

sıfat. 

Ḳalmadı maʿrifete kimse Ġarībī ṭālib  

Görmedim ḫalḳda merġūb-ı denānīr 

gibi  

 

9. kimse: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 9 

        "Hiç kimse" anlamında belgisiz 

sıfat. 

Ġarībe gūşe-i ẕilletde kimse çāre-sāz 

olmaz  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

10. kimse: 

        Gazel 47 

        Mısra: 12 

        Herhangi bir kişi, kim olduğu 

belirtilmeyen bir şahıs. 

Yandırdı beni bir ṣanemiñ āteş-i hicri  

Bu vāḳıʿadan kimse ḫaber-dār degildir 

 

11. kimse: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 54 

        "Her kimse; biri" anlamında 

belgisiz zamir. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  
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12. kimse: 

        Gazel 157 

        Mısra: 2 

        Belgisiz zamir. 

Her cār olamaz ġonçe ile ülfete lāyıḳ  

Her aṣlı denī kimse degil niʿmete lāyıḳ  

 

13. kimse: 

        Gazel 158 

        Mısra: 7 

        Belgisiz zamir. 

Kimse ey Ḳays-ı perīşān saña mecnūn 

diyemez  

ʿAşḳ-ı Leylā ile rüsvā-yı cihān 

olmayıcaḳ  

 

14. kimse: 

        Gazel 170 

        Mısra: 7 

        Belgisiz zamir. 

ʿUşşāḳını sen gibi esīr itmedi kimse  

Çoḳ serv-i ḳaddiñ şīve-i endāmını 

gördük  

 

15. kimse: 

        Gazel 191 

        Mısra: 7 

        Belgisiz zamir. 

Başa dek aṣlı denī kimse ser-efrāz 

olmaz  

Şīve-i serv-i ḳad-i tākden olmaz 

meʾmūl  

 

16. kimse: 

        Gazel 211 

        Mısra: 13 

        Belgisiz zamir. 

Ey Ġarībī diyemez kimse bu günden 

böyle  

Sen gibi tāze ḫayālin ġazel-i rengīnin  

 

17. kimse: 

        Gazel 234 

        Mısra: 10 

        Belgisiz zamir. 

Cānā ḫulāṣa çāre ne mümkin o 

fitneden  

Kimse esīr-i ġamze-i cellādıñ olmasun  

 

18. kimse: 

        Gazel 287 

        Mısra: 10 

        Belgisiz zamir. 

Nūr-ı naẓar yüzünde perīşāndır ol 

bütüñ  

Āyīne üzre cemʿ idemez kimse zībaḳı  

 

19. kimseden:-den 

        Gazel 104 

        Mısra: 13 

        Kimse, belgisiz zamir. 

Kimseden yoḳ maraż-ı cürme devā-yı 

ṣıḥḥat  

Der-geh-i lüṭf-ı Ḫudāvendi penāh 

eylemişüz  

 

20. kimseden:-den 

        Gazel 89 

        Mısra: 3 

        Bir kimse, herhangi biri. 

Kimseden isteme tevfīḳ Ḫudā'dan 

ġayrı  

Der-geh-i lüṭfuna yüz dut ki ʿināyet 

yeridir  

 

21. kimsedir:-dir 

        Gazel 94 

        Mısra: 7 

        Kimse. 

Felek didikleri bir kimsedir kim ʿaynı 

farḳında  

Anıñ kim çeşmi derk itmez elinde 

iḫtiyār olmaz  

 

22. kimseniñ:-niñ 

        Gazel 34 
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        Mısra: 16 

        Herhangi bir kişi. 

Ḫālī olur mı maşrıḳ-ı idrāki nūrdan  

Ş'ol kimseniñ ki görmez olur çeşmi 

ḫāˇb-[ı]ṣubḥ  

 

23. kimseniñ: -niñ 

        Gazel 59 

        Mısra: 14 

        Herhangi bir kişi. 

Mescidi sūmnātdan farḳ idemez 

Ġarībi-veş  

Ḫāṭırına o kimseniñ k'ol büt-i sāde-rū 

gelür  

 

24. kimseniñ: -niñ 

        Gazel 113 

        Mısra: 1 

        Herhangi bir kişi. 

Kimseniñ ẕātında bir mihr ü muḥabbet 

ḳalmamış  

Nüsḫa-i ʿālemde şarṭ-ı ādemiyyet 

ḳalmamış  

 

25. kimseniñ: -niñ 

        Gazel 71 

        Mısra: 9 

        Kimse, belgisiz zamir. 

Hevā-yı būs-ı laʿliñ ḳan ider çoḳ 

kimseniñ baġrın  

Efendim meclisiñde devr iden 

peymānelerden ṣor  

 

26. kimseye:-y, -e 

        Gazel 37 

        Mısra: 1 

        Kişi, birey, şahıs anlamlarında 

belgesiz zamir. 

Kimseye teşvīş ile dünyāda kām olmaz 

müfīd  

Her gedāya ḫūlyā-yı ihtişām olmaz 

müfīd 

 

27. kimseye:-y, -e 

        Gazel 274 

        Mısra: 14 

        "Hiç kimse" anlamında belgisiz 

sıfat. 

Dem-i āḫirde ey peyk-i ecel eyle 

ferāġat kim  

Ġarībī virmesün cān kimseye 

cānāneden ġayrı 

 

28. kimseyi:-y, -i 

        Gazel 83 

        Mısra: 13 

        Hiç kimse, bir kişi bile. 

Kām-ı dil üzre kimseyi ḳoymaz 

zamānede  

Çarḫıñ Ġarībi gerdiş-i eyyāmı bellidir 

 

29. kimseyi:-y, -i 

        Gazel 148 

        Mısra: 3 

        Kimse, herhangi bir kimse. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf  

 

kimse yoḳ: 

 

1. kimse yoḳ: 

        Gazel 135 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Hiç kimse mevcut değil. 

Kimse yoḳ taṣḥīḥine ḳādir Ġarībī 

ebkem ol  

Nüsḫa-i gül-zāra düşmüş noḳṭa-i şeb-

nem ġalat 

 

kināyet i: 

 

1. kināyet imiş:-miş 

        Gazel 118 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 

        Kapalı anlatım, kinaye imiş. 

O şūḫ-ı lāle-ruḫuñ sözleri kināyet imiş  

Benimle eyledigi güft-gū ḫıyānet imiş  

 

kīne: 

1. kīneden:-den 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 20 

        Kin, birine karşı duyulan öç alma 

isteği, garaz. 

Dāġ-ı hicriñ beni yaḳdı yeter inṣāf 

eyle  

Kīneden āyine-i sīneñi gel ṣāf eyle  

 

kīne-perver: 

1. kīne-perversin:-sin 

        Gazel 12 

        Mısra: 11 

        Kin tutan, kin besleyen. 

Perī-ruḫsāre vü pür-fenn sitem-ger 

kīne-perversin  

Seniñ teg nāzenīnim ḳande bir mümtāz 

olur peydā  

 

kīse-i müflis: 

1. kīse-i müflise:-e 

        Gazel 145 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Fakirin kesesi, cebi. 

Mihr-i ḫūbān ile her sīne ki pür-dāġ 

degil  

Kīse-i müflise beñzer ki deremden 

fāriġ 

 

kişver-i cān: 

 

1. kişver-i cāna:-a 

        Gazel 36 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Can, gönül ülkesi. 

Ne ḳanlar dökdi şemşīr-i nigāhı 

kişver-i cāna  

Ġarībī dest-bürd-i ġamze-i cellāddan 

feryād  

 

kişver-i ḥüsn: 

1. kişver-i ḥüsni:-i 

        Gazel 247 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik ülkesi. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende  

 

kişver-i lüṭf: 

1. kişver-i lüṭfuñ:-uñ 

        Gazel 255 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Lütfun memleketi. 

Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine  

 

kişver-i şām: 

1. kişver-i şām'a:-a 

        Gazel 251 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gece ülkesi. 

O māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat Rūm'a çıḳdı 

Hind fetḥinden  

Bu kez ḫūrşīd-i nisbet çekdi tīġıñ 

kişver-i Şām'a  
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kişver-sālār-ı ḫūbān: 

1. kişver-sālār-ı ḫūbān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 30 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik şehrinin komutanı. 

Āteş-i ḥasretle yandırdıñ beni pervāne 

teg  

El-amān ey kişver-sālār-ı ḫūbān el-

amān  

 

kitāb: 

1. kitābıñ:-ıñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 4 

        Herhangi bir konuda mensur 

veya manzum olarak yazılmış ve 

basılmış olan eser. 

Dil virme ṣaḳın dil-ber-i yek-sāleye 

zinhār  

Cāhiller arasında kitābıñ yeri yoḳdur  

 

2. kitābın:-ın 

        Gazel 193 

        Mısra: 14 

        Herhangi bir konuda mensur 

veya manzum olarak yazılmış ve 

basılmış olan eser. 

Vāʿiẓ meẕemmet eyler imiş ehl-i ʿaşḳı 

hep  

Çal başına Ġarībi elinden kitābın al 

 

kitāb eyle-: 

1. kitāb eyler:-r 

        Gazel 133 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kitap yazmak. 

Şaḳḳ ider sürʿat ile ṣafḥa-i ruḫsārıñda  

Gūyiyā mesʾele-i ʿaşḳı kitāb eyler ḫaṭṭ  

 

kitāb-ı ḥüsn: 

 

1. kitāb-ı ḥüsn: 

        Gazel 217 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik kitabı. 

Ser-germ-i cām-ı ʿişret iken devr-i 

rūyuna  

Ḳıldı ḥarām ḫamr-ı viṣāliñ kitāb-ı ḥüsn  

 

kitāb-ı ṣubḥ: 

1. kitāb-ı ṣubḥ: 

        Gazel 34 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sabahın kitabı. 

Encümle ḳıldı ṣafḥa-i eflākı zer-feşān  

Ser-levḥası müẕehheb olunca kitāb-ı 

ṣubḥ  

 

kiẕb id-: 

1. kiẕb ider:-er 

        Gazel 123 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Yalan söylemek. 

Mey-i gül-fāma meyl itmem dir ise 

kiẕb ider zāhid  

Şarābī-reng-i şālı ṣofiniñ engūrdan 

gelmiş 

 

ḳo-: 

1. ḳo: 

        Gazel 207 

        Mısra: 2 

        Bırak!. 

Zülfüñ dil-i ḥazīnime olsun müdām 

dām  

Eylerse de ḳo eylesün ehl-i melām lām 

 



1429 
 

 

2. ḳo: 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        "Bırak! dursun! değme!" 

anlamlarında seslenme ifade eder. 

Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller  

 

3. ḳo: 

        Gazel 195 

        Mısra: 7 

        "Bırak! dursun! değme!" 

anlamlarında seslenme ifade eder. 

Ḳo çıḳsun bir kenāra cān sirişkimden 

devrān olsun  

Ḫarāb-ender-ḫarāb-ı mevc-i ṭūfān 

olmadan evvel  

 

4. ḳo: 

        Gazel 249 

        Mısra: 18 

        "Bırak! dursun! değme!" 

anlamlarında seslenme ifade eder. 

Ḳaṭre ḳaṭre ġażab-ālūde Ġarībī ʿaraḳı  

Ḳo ṣaçılsun gül-i ruḫsārına şeb-

nemcesine  

 

5. ḳodı:-dı 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 17 

        (Bir yere bir şey) koymak, 

bırakmak. 

Mecnūn ḳodı ṣaḥrāları āvāre ben 

oldum  

Üftāde-i künc-i ġam-ı bī-çāre ben 

oldum  

 

6. ḳodı:-dı 

        Gazel 25 

        Mısra: 3 

        Bırakmak. 

Yandırdı ḳodı ṣaḥn-ı çemen-zār-ı 

vücūdı  

Bülbülde olan şūriş [ü] ġavġā-yı 

muḥabbet 

 

7. ḳodı:-dı 

        Gazel 188 

        Mısra: 1 

        Koymak, bırakmak. 

ʿĀlemi ḳırdı ḳodı nāz ile bir ānlı güzel  

Pençesi cān alıcı ḫançer-i bürrānlı 

güzel  

 

8. ḳodı:-dı 

        Gazel 190 

        Mısra: 7 

        Koymak, bırakmak. 

Efġānı ile yaḳdı ḳodı bāġ u bahārı  

Adın bir iken şimdi hezār eyledi 

bülbül  

 

9. ḳomaz:-maz 

        Gazel 72 

        Mısra: 5 

        Bırakmak. 

Ḳomaz çeşm-i güli bir laḥẓa varsun 

ḫˇāba feryādıñ  

Saña ey ʿandelīb-i herze-gū-rüsvā ne 

söyleller  

 

10. ḳomaz:-maz 

        Gazel 245 

        Mısra: 12 

        Bırakmak. 

O şūḫ-ı tāze ḳadd-i serv-i ser-keş 

mihr-bānlıḳdan  

Derīn-ı sīnemi bir dem ḳomaz dāġ-ı 

kühenlerle  

 

11. ḳomaz:-maz 

        Gazel 254 

        Mısra: 12 

        Bırakmak. 
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Yā Rab ol dīde-i erbāb-ı ḥased kör 

olsun  

Ki ḳomaz bir yere bir cān gele cānānı 

ile 

 

12. ḳomaz:-maz 

        Gazel 11 

        Mısra: 3 

        Bırakmak, eksik etmek. 

Ḳomaz gerd-i keder āyīne-i ṭabʿında 

ʿuşşāḳıñ  

Gelince şāhid-i gerden-dırāz-ı şīşe-i 

ṣahbā  

 

13. ḳomaz:-maz 

        Gazel 189 

        Mısra: 12 

        Bırakmak, koymak. 

Nesīm-i ṣubḥla gehvāresi cünbişdedir 

ammā  

Ḳomaz gül ḫˇāba varsun nāle-i 

bisyārıñ ey bülbül  

 

14. ḳoymaz:-y, -maz 

        Gazel 83 

        Mısra: 13 

        Bırakmak, vazgeçmek, terketmek. 

Kām-ı dil üzre kimseyi ḳoymaz 

zamānede  

Çarḫıñ Ġarībi gerdiş-i eyyāmı bellidir  

 

k'ol-: 

 

1. k'ol: 

        Gazel 52 

        Mısra: 1 

        Ki o. 

Ṣaḥn-ı çemende k'ol ḳadi zībā gelür 

gider  

Devr-i ruḫunda zülf-i muṭarrā gelür 

gider 

 

2. k'ol: 

        Gazel 59 

        Mısra: 14 

        Ki o. 

Mescidi sūmnātdan farḳ idemez 

Ġarībi-veş  

Ḫāṭırına o kimseniñ k'ol büt-i sāde-rū 

gelür  

 

3. k'ola: 

        Gazel 69 

        Mısra: 7 

        Ki ola, ki olsun. 

Kimdir k'ola neẓẓāre-i ruḫsārıma ḳādir  

Kim āyine der-mānde-i vech-i 

ḥasenimdir 

 

4. k'olasın:-a, -sın 

        Gazel 158 

        Mısra: 17 

        Ki olasın (ki bağlacının ve olmak 

yardımcı fiilinin birleşimi). 

Ey Ġarībī nice mümkin k'olasın 

maḥrem-i yār  

Pāk-i dil pāk-i dehen pāk-i zebān 

olmayıcaḳ  

 

5. k'oldur:-dur 

        Gazel 2 

        Mısra: 2 

        Ki odur. 

Yā Rab zebānım eyle o güftāra āşinā  

K'oldur verā-yı perde-i esrāra āşinā 

 

6. k'olur:-u, -r 

        Gazel 21 

        Mısra: 12 

        Ki o. 

Lüṭfuñ ile bu kemteriñi itme ferāmūş  

Ol günde k'olur arada der-kār şefāʿat  

 

7. k'olur:-u, -r 

        Gazel 23 

        Mısra: 12 

        Ki o. 
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Hīç silsile-i devlet-i ʿuḳbādan üzülmez  

Bir el k'olur āvīze-i dāmān-ı ḳanāʿat 

 

8. k'olur:-u, -r 

        Gazel 2 

        Mısra: 13 

        Ki odur. 

Yoḳdur Ġarībi cürmden endīşemiz 

k'olur  

Sūdā-gerān ʿafv-ı güneh-kāra āşinā  

 

9. k'olur:-u, -r 

        Gazel 127 

        Mısra: 13 

        Ki odur. 

Çarḫa ʿĪsā gibi pervāz ider ol kimse 

k'olur  

ʿAndelīb-i çemene ālem-i tecrīd-i 

ḫulūṣ  

 

10. k'olur:-u, -r 

        Gazel 138 

        Mısra: 17 

        Ki odur. 

Dīvān-ı feṣāḥatde her kim k'olur ehl-i 

dil  

Güftār-ı Ġarībī teg dürdāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

ḳol: 

1. ḳolundaki:-un, -da, -ki 

        Gazel 194 

        Mısra: 4 

        Kol. 

Dāġ-ı ḥasedle yaḳdı ʿuşşāḳ-ı bī-nevāyı  

Boynundaki bu heykel ḳolundaki 

ḥamāʾil 

 

ḳon: 

 

1. ḳondı:-dı 

        Gazel 24 

        Mısra: 10 

        Konmak. 

Deprendi leşker-i ḫaṭṭ iḳlīm-i ḥüsni 

baṣdı  

Āyīne-i ümīde ḳondı ġubār-ı ḥasret  

 

ḳop-: 

1. ḳopdı:-dı 

        Gazel 253 

        Mısra: 6 

        Kopmak. 

Şeb-i zülfünde bināgūşını göz gördi 

didi  

Āh ḳopdı başıma ṣubḥ-ı ḳıyāmet bu 

gice 

 

ḳorḳ: 

1. ḳorḳarım:-ar, -ım 

        Gazel 214 

        Mısra: 6 

        Korkarım!. 

Merhem-i laʿliñ umar sīne-i efkār 

ammā  

Ḳorḳarım cān dutuşa dāġda merhem 

yansun  

 

2. ḳorḳarım:-ar, -ım 

        Gazel 130 

        Mısra: 11 

        Herhangi bir kötülük gelmesi 

ihtimalinin yarattığı tedirginlik, kaygı, 

üzüntü, endişe. 

Ḳorḳarım cānıma Ḳaḳnüs gibi olsun 

āteş  

Naġme-i murġ-ı dil-i der-be-derimden 

ʿārıż  

 

3. ḳorḳarım: -ar, -ım 

        Gazel 163 

        Mısra: 7 

        Kaygılanmak, endişelenmek. 
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Cānıñ ṣaḳındır ey büt-i raʿnā ki 

ḳorḳarım  

Teʾšīr ider fiġānı saña bī-nevālarıñ  

 

ḳov-: 

1. ḳovar:-ar 

        Gazel 256 

        Mısra: 8 

        Uzaklaştırmak, saldırmak. 

Yarın raḳīb kelb-i muʿallem gibi 

düşüb  

Āhū ḳovar mišāl-i yemīn ü şimāline 

 

2. ḳovaraḳ:-araḳ 

        Gazel 126 

        Mısra: 5 

        Kovalamak. 

Düşme ḳovaraḳ ardına ol vaḥşi-

nigāhıñ  

Āhūyı yataġında görünce uyaraḳ baṣ 

 

ḳoy-: 

1. ḳoy: 

        Gazel 32 

        Mısra: 11 

        Bırakmak, salıvermek. 

Ey dil hevā-yı gül-şeni ḳoy kūy-ı yāre 

var  

Hergiz dutar mı ʿāḳıl olan rū-be-rāh-ı 

kec 

 

2. ḳoy: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 6 

        (Bir yere) Bırakmak, (bir yere) 

yerleştirmek. 

Bī-dādıñ ile çarḫa sütūn oldı fiġānım  

Fāş olmaya ḳoy ʿāleme esrār-ı nihānım  

 

3. ḳoy: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 43 

        (Bir yere) Bırakmak, (bir yere) 

yerleştirmek. 

Ḳoy bezm-i viṣāliñde beni muḥterem 

eyle  

Çehremde yeter eşkile derdim raḳam 

eyle  

 

4. ḳoy: 

        Gazel 131 

        Mısra: 3 

        Bırak, salıver. 

Ḳoy vaṣlda yaḳsun tenini nār-ı 

muḥabbet  

Ey şemʿ gel it sūziş-i pervāneden iʿrāż  

 

5. ḳoy: 

        Gazel 225 

        Mısra: 8 

        Koymak, bırakmak. 

Şeb-i yeldā-yı zülfüñden görünsün ey 

ḳamer-ṭalʿat  

Ḫam-ı ebrūlarıñ ḳoy burc-ı ʿaḳrebde 

helāl olsun  

 

6. ḳoy: 

        Gazel 222 

        Mısra: 4 

        Bırak. 

Hemān peymāneye lüṭfi şarāb-ı ʿişve-

rīz olsun  

Ḳoy andan ʿāşıḳa būs-ı lebi ʿayn-ı 

ḥarām olsun  

 

7. ḳoy: 

        Gazel 234 

        Mısra: 8 

        Bırak. 

Çün yoḳ nigāh-ı merḥametiñ bārī 

sīnemiz  

Ḳoy bī-naṣīb-i nāvek-i bī-dādıñ 

olmasun  
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8. ḳoy: 

        Gazel 235 

        Mısra: 3 

        Bırak. 

Ḳoy itsün maġz-ı kūh-ı Bī-sütūn'ı şīr-

veş cārī  

Ḫurūş-ı ʿaşḳla Ferhād-ı Şīrīn-sāz 

deprensün  

 

9. ḳoy: 

        Gazel 235 

        Mısra: 12 

        Bırak. 

Çeker ṭavḳ-ı belāya gerden-i ʿuşşāḳı 

ḳumrī-veş  

Yerinden ḳoy hele ol serv-i ser-efrāz 

deprensün  

 

10. ḳoy: 

        Gazel 243 

        Mısra: 10 

        Bırak. 

İẓhār idemem ḫalḳa ruḫ-ı şāhid-i fikri  

Ḳalsun hele ḳoy perde-i esrār arasında  

 

11. ḳoy: 

        Gazel 233 

        Mısra: 10 

        Koymak, yazmak. 

Muṣḥaf-ı ḥüsni faṣīḥ olmaḳ içün 

ʿuşşāḳa  

Ḫaṭṭ-ı reyḥān ile ḳoy aña iʿrāb itsün  

 

12. ḳoy: 

        Gazel 37 

        Mısra: 10 

        Bırakmak. 

Sāʿid-i sīmīni cānānı alam dirsen ele  

Ḳoy ḫayāl-i bāṭılı kim fikr-i ḫām 

olmaz müfīd  

 

13. ḳoyar:-ar 

        Gazel 139 

        Mısra: 13 

        Koymak, bırakmak. 

İḫtiyār elde ḳoyar mı ḥarekāt-ı sāḳī  

Leb-i cū ḫande-i gül bāde-i nāb ey 

vāʿiẓ 

 

14. ḳoyar:-ar 

        Gazel 242 

        Mısra: 10 

        Koymak, bırakmak. 

Fikr itmededir ebru-yı dil-berlere 

yoḳsa  

Ṭāʿat mi ḳoyar zāhidi miḥrāb arasında  

 

15. ḳoyma:-ma 

        Gazel 37 

        Mısra: 7 

        Bırakmak. 

Ḳoyma zülfünden göñül āvārelensün 

her yaña  

Dergeh-i sulṭāna ceyş-i bī-niẓām 

olmaz müfīd  

 

16. ḳoyma:-ma 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 7 

        Bırakmak, bırakmamak; bırakma, 

atlama. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

17. ḳoyma:-ma 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 23 

        Bırakmak, bırakmamak; bırakma, 

atlama. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  
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18. ḳoyma:-ma 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 31 

        Bırakmak, bırakmamak; bırakma, 

atlama. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

19. ḳoyma:-ma 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 4 

        Bırakmak, bırakmamak; bırakma, 

atlama. 

Ḫayr olur ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı 

ʿamel  

Ne ise cürmümi ʿafv eyle şehā ḳoyma 

kesel  

 

20. ḳoyma:-ma 

        Gazel 242 

        Mısra: 12 

        Bırakmak, terketmek. 

Yā Rabb bizi ṣābūn-ı ʿināyet ile pāk it  

Ḳoyma kef-i baḳḳāl gibi çirk-āb 

arasında  

 

21. ḳoyma:-ma 

        Gazel 243 

        Mısra: 14 

        Bırakmak, terketmek. 

Ḳandīl-i murād olmadı bir daḫı 

fürūzān  

Ey baḫt beni ḳoyma şeb-i tār arasında  

 

22. ḳoyma:-ma 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 15 

        Bırakmak, terketmek. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

23. ḳoyma:-ma 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 39 

        Bırakmak, terketmek. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

24. ḳoyma:-ma 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 47 

        Bırakmak, terketmek. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

25. ḳoyma:-ma 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 55 

        Bırakmak, terketmek. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

26. ḳoyma:-ma 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 63 

        Bırakmak, terketmek. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

27. ḳoymadı:-ma, -dı 

        Gazel 51 

        Mısra: 5 

        Bırakmak. 
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Ḳoymadı dilde ġam-ı ʿaşḳıña ṭāḳat-i 

ġażabıñ  

Biraz inṣāf idegör kim o da 

ḳurbānıñdır 

 

28. ḳoymadı:-ma, -dı 

        Gazel 251 

        Mısra: 8 

        Koymak, bırakmak. 

Ne var iḳlīm-i ḥüsnüñde ger ehl-i küfr 

olsam kim  

Gelince küfr-i ḫaṭṭı ḳoymadı bir dīn 

İslām'a  

 

29. ḳoymadı:-ma, -dı 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 44 

        .......duruma getirmek, o hal üzere 

kalmasına sebep olmak. 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün  

 

30. ḳoymadı:-ma, -dı 

        Gazel 279 

        Mısra: 2 

        Bırakmak. 

Yine ḫışm ile dil-ber pister-i nāza 

ḳadem baṣdı  

Niyāza ḳoymadı yer cümle seyl-āb-ı 

sitem baṣdı  

 

31. ḳoymaz:-maz 

        Gazel 50 

        Mısra: 3 

        Bırakmak. 

Ḳoymaz dimāġ-ı bülbül ala neşʾe 

leẕẕetin  

Gül sāġarın çemende ṣabā ser-nigūn 

ider  

 

32. ḳoymaz:-maz 

        Gazel 148 

        Mısra: 3 

        Koymak, bırakmak. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf 

 

33. ḳoyub:-ub 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 16 

        Bırakmak, terk etmek; bir şey 

nedeniyle vazgeçmek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

34. ḳoyub:-ub 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 24 

        Bırakmak, terk etmek; bir şey 

nedeniyle vazgeçmek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

35. ḳoyub:-ub 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 32 

        Bırakmak, terk etmek; bir şey 

nedeniyle vazgeçmek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

36. ḳoyub:-ub 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 40 

        Bırakmak, terk etmek; bir şey 

nedeniyle vazgeçmek. 
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Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

37. ḳoyub:-ub 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 48 

        Bırakmak, terk etmek; bir şey 

nedeniyle vazgeçmek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

38. ḳoyub:-ub 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 8 

        Bırakmak, o hal üzere kalmasına 

sebep olmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

39. ḳoyub:-ub 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 56 

        Bırakmak, o hal üzere kalmasına 

sebep olmak. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

ḳoy ol-: 

 

1. ḳoy olsun:-sun 

        Gazel 38 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Olmasına izin ver, bırak olsun. 

Yād eyle beni peyk-i ḫayāliñle ḳoy 

olsun  

Cān üste hücūm-ı ġam-ı devrān 

müteʿaddid 

 

köhne: 

1. köhne: 

        Gazel 122 

        Mısra: 6 

        Eski, eskimiş. 

Devr-i dāʾim gibi gözden giçirür 

aġyārı  

Beni bir köhne bozuḳ nüsḫa-i taḳvīm 

itmiş  

 

köhnelen-: 

1. köhnelenüb:-üb 

        Gazel 149 

        Mısra: 8 

        Eskimek, yıpranmak. 

Pejmürdelendi sünbüli hem ṣoldı 

gülleri  

Giçdi zamānı köhnelenüb nev-bahār 

ḥayf  

 

kör id-: 

1. kör ider: 

        Gazel 152 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kör etmek. 

Kör ider seng-i zümürrüd gözini 

efʿīniñ  

Zāhidiñ gūşına zībaḳ döker efsāne-i 

ʿaşḳ  

 

kör ol-: 

1. kör olsun:-sun 

        Gazel 254 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kör olsun!. 
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Yā Rab ol dīde-i erbāb-ı ḥased kör 

olsun  

Ki ḳomaz bir yere bir cān gele cānānı 

ile 

 

ḳubbe-i eflāk: 
 

1. ḳubbe-i eflāke:-e 

        Tarih 1 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Gökyüzünün kubbesi. 

Ḳubbe-i eflāke ḳandīl-i Sürreyyā 

aṣdılar  

ʿĀlemi ḳıldı çerāġān gerdiş-i gerdūn-

zevāl  

 

ḳuca-: 

1. ḳucamazsın:-maz, -sın 

        Gazel 257 

        Mısra: 11 

        Kucaklamak. 

Bu ḳāmet-i ḫamla sen o şūḫı 

ḳucamazsın  

Her gence heves eyleme vīrānelik itme  

 

ḳucaġıma çek-: 

1. ḳucaġıma çekdim:-di, -m  

        Gazel 248 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kucağına almak, kucaklamak. 

Ol şeb ki yāri ḫˇābda çekdim 

ḳucaġıma  

Gīsūsı müşg ṣaçdı dil-i dāġ-dāġıma  

 

kūçe-ger: 

1. kūçe-ger: 

        Gazel 43 

        Mısra: 13 

        Çarşı yapan. 

Olaldan kūçe-ger ü ʿālem-i tecrīd-i 

ʿĪsā'nıñ  

Ġarībī ṭavḳ-ı āhen gerdenimde çeşm-i 

sūzendir  

 

ḳudret: 

1. ḳudretim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 76 

        Güç, kuvvet, takat. 

Ne biter eylemeden derdimi ıẓhār saña  

ʿArż-ı ḥāl itmege yoḳ ḳudretim ey yār 

saña  

 

ḳudreti yoḳ: 

1. ḳudreti yoḳ: 

        Gazel 161 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gücü olmamak. 

Derk itmesine ḳudreti yoḳ çeşm-i 

sipihriñ  

Vaṣf-ı kemerin böyle nezāketle 

giçürdik  

 

ḳufl-i der-i ḫazāʾin-i raḥmet: 

1. ḳufl-i der-i ḫazāʾin-i raḥmet: 

        Gazel 44 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın rahmet hazinesinin 

kapısı. 

Ḳufl-i der-i ḫazāʾin-i raḥmet güşādedir  

Bāz it dehān-ı tevbe hidāyet zamānıdır  

 

ḳufl-i genc-i viṣāl: 

1. ḳufl-i genc-i viṣāle:-e 

        Gazel 20 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma hazinesinin kilidi. 



1438 
 

 

Ḳufl-i genc-i viṣāle el ṣunduḳ  

İftaḥ lenā ḫayral bāb 

 

kūh: 

 

1. kūh: 

        Gazel 68 

        Mısra: 1 

        Dağ. 

Vaḥşet-zede'em kūh u beyābān 

vaṭanımdır  

Āşüfte-dilim ḫār-ı muġaylān 

çemenimdir  

 

kūh-ı belā-yı ʿaşḳ: 

1. kūh-ı belā-yı ʿaşḳa:-a 

        Gazel 206 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk belasının dağı. 

Seniñ Şīrīni-i vaṣlıñ ne bilsün Ḫüsrev-i 

devrān  

Beni kūh-ı belā-yı ʿaşḳa Ferhād eyle 

sulṭānım  

 

kuḥl-i baṣar-ı müşteri: 

1. kuḥl-i baṣar-ı müşteri: 

        Gazel 45 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Müşterinin göz sürmesi. 

Firḳatde Ġarībī yanalı āteş-i ʿaşḳa  

Kuḥl-i baṣar-ı müşteri ḫākisterimizdir  

 

kūh-sār-ı cān: 

1. kūh-sār-ı cānda:-da 

        Gazel 222 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün dağ tepesi. 

Ḳanāʿat-kerde-i künc-i firāḳıñdır dil-i 

şeydā  

Ḫayāliñ kūh-sār-ı cānda kebg-i ḫoş-

ḫırām olsun  

 

ḳul: 

1. ḳul: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 14 

        Abd, kul, yaratılan. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle 

 

2. ḳuluñdur:-uñ, -dur 

        Gazel 241 

        Mısra: 9 

        Kul, köle. 

Güneh-kār u siyeh-rū bir ḳuluñdur kim 

ḳabūl eyler  

Ġarībī'niñ duʿāsına icābet senden 

olmazsa  

 

ḳulaġ: 

1. ḳulaġa:-a 

        Gazel 276 

        Mısra: 4 

        Başın iki yanında bulunan işitme 

organı. 

Bu devlet ʿaşḳdandır kim şikest-i 

üstüḫˇānından  

Ḳulaġa bir ṣadā-yı cünbiş-i bāl-i Hümā 

geldi  

 

2. ḳulaġıma:-ım, -a 

        Gazel 248 

        Mısra: 10 

        Kulak. 

Ḳaṭʿ-ı ḥayāt terk-i muḥabbetden 

evladır  

Vāʿiẓ naṣīḥat itme ki girmez ḳulaġıma 
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3. ḳulaġına:-ın, -a 

        Gazel 116 

        Mısra: 7 

        Kulak. 

Nesīm-i ṣubḥla yetmez ḳulaġına 

peyġām  

Diyār-ı kūyuna yāriñ güẕer ne müşkil 

imiş 

 

4. ḳulaġında:-ın, -da 

        Gazel 258 

        Mısra: 8 

        Kulak. 

O şūḫ-ı āfetiñ gördükde dil ṣubḥ-ı 

bināgūşuñ  

Aṣıldı dürr-i mengūşı gibi cānım 

ḳulaġında 

 

ḳulḳul-i ʿaşḳ: 

1. ḳulḳul-i ʿaşḳa:-a 

        Gazel 235 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın sesi. 

Ṣurāḥī aġlasun gelsün sebūlar ḳulḳul-i 

ʿaşḳa  

Feraḥdan cām gelsün sāḳi-i ṭannāz 

deprensün  

 

ḳulḳul-i mīnā: 

1. ḳulḳul-i mīnā: 

        Gazel 228 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap şişesinin kulkul sesi. 

(Şarabın şişeden kadehe 

doldurulurken çıkan ses). 

Şevḳden çeşm-i ṣurāḥī vü sebū ḳan 

döksün  

Meclise ḳulḳul-i mīnā ile zīver gelsün  

 

ḳullāb: 

1. ḳullābına:-ın, -a 

        Gazel 185 

        Mısra: 9 

        Çengel, kanca. 

Düşdi yine ḳullābına ṣayyād-ı belānıñ  

Ṣaḥrā-yı göñülde gezen āhū-yı 

taḥammül  

 

ḳullāb-ı göñül: 

1. ḳullāb-ı göñül: 

        Gazel 225 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül çengeli. 

Ne ḳullāb-ı göñül ne bend-i cān perr-i 

melāl olsun  

Meded pāy-ı hicān-ı ʿaḳla zülfüñ bir 

ʿiḳāl olsun  

 

ḳullan-: 

1. ḳullanursın:-ur, -sın 

        Gazel 72 

        Mısra: 11 

        Kullanmak. 

Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller  

 

ḳulūb: 

1. ḳulūbunı:-un, -ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 9 

        Kalpler. 

Tesḫīr ider ḳulūbunı ehl-i maʿārifiñ  

Ol sāde-rū güzelleriñ ikrāmı bellidir  
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ḳul: 

1. ḳuluñ:-uñ 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 22 

        "Kul-un". Kul kelimesinin ikinci 

teklik şahıs iyelik eki almış biçimi. 

Derūnum dāʾimā pür-sūziş-i dāġ-ı 

muḥabbetdir  

A sulṭānım ḳuluñ böyle esīr-i ḫāk-i 

ġurbetdir  

 

ḳulzüm: 

1. ḳulzümcesine:-ce, -si, -ne 

        Gazel 249 

        Mısra: 4 

        Deniz. 

Mużṭarib-ḥāl beyābān-ı muḥabbetde 

göñül  

Seyl-i eşk aḳıdalum sīneye 

ḳulzümcesine  

 

ḳulzüm-i ʿafv: 

1. ḳulzüm-i ʿafvı:-ı 

        Gazel 139 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Af denizi. 

Bilürim ḳulzüm-i ʿafvı ne ḳadar olsa 

ḫaṭā  

Gelmez ol baḥrde mānend-i cenāb ey 

vāʿiẓ  

 

ḳulzüm-i bī-sāḥil: 

1. ḳulzüm-i bī-sāḥilüz:-üz 

        Gazel 105 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sahilsiz deniz. 

Gevher-i esrār-ı süḫan bizdedir  

Naẓm ile bir ḳulzüm-i bī-sāḥilüz  

ḳulzüm-i ġufrān: 

1. ḳulzüm-i ġufrān'a:-a 

        Gazel 111 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Rahmet denizi. 

Ḳalmasun dāmeniñ ālūde-i çirk-i 

ʿiṣyān  

Ey Ġarībī ḳalagör ḳulzüm-i Ġufrān'a 

heves  

 

ḳulzüm-i güftār: 

1. ḳulzüm-i güftār: 

        Gazel 243 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Söz denizi. 

Şāyed bula bir dürr-i süḫan yāre 

muvāfıḳ  

Dil ġavṭa urur ḳulzüm-i güftār 

arasında 

 

2. ḳulzüm-i güftārdan:-dan 

        Gazel 275 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Söz denizi. 

Ġarībī nice dem girdāb-ı fikre ġavṭa-

ḫˇār oldum  

Bu gūne bir güher tā ḳulzüm-i 

güftārdan geldi  

 

ḳulzüm-i ḫūn-āb: 

1. ḳulzüm-i ḫūn-āb: 

        Gazel 242 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kanlı gözyaşı denizi. 

Cismim ḳalalı ḳulzüm-i ḫūn-āb 

arasında  
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Devr itmede'em ḫas gibi seyl-āb 

arasında  

 

ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr: 

1. ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr: 

        Gazel 183 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Şiirin piyasaya yeni çıkan 

kumaşı. 

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr ʿarż it bezm-i 

yārāna  

Süḫan-gūyān-ı ʿaşḳ içre Ġarībī kenz-i 

güftār ol  

 

ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr-i rengīn: 

1. ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr-i 

rengīne:-e 

        Gazel 276 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel şiirin piyasaya yeni çıkan 

kumaşı. 

Ġarībī der-geh-i dükkān-ı naẓma vir 

güşāyiş kim  

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr-i rengīne 

bahā geldi 

 

ḳumrī: 

 

1. ḳumrī: 

        Gazel 86 

        Mısra: 3 

        Güvercinler takımından, 

güvercinden küçük, boz, gri renkli bir 

kuş. 

Ḳumrī oḳur çemende eẕān-ı 

Muḥammedī  

Şāḫ-ı bülend-i serv aña bir mināredir  

 

2. ḳumrī: 

        Gazel 112 

        Mısra: 3 

        Güvercinler takımından, 

güvercinden küçük, boz, gri renkli bir 

kuş. 

Şīve-i ḳaddini ger ḫvābda görse ḳumrī  

Eylemez bāġda bir serv-i ḫırāmāna 

heves  

 

3. ḳumrī: 

        Gazel 168 

        Mısra: 3 

        Güvercinler takımından, 

güvercinden küçük, boz, gri renkli bir 

kuş. 

Ḳumrī mišāli gerden-i ṭavḳ-ı 

sitemdedir  

Her dem esīr-i ḳāmet-i şimşād 

olanlarıñ  

 

4. ḳumrī: 

        Gazel 201 

        Mısra: 13 

        Güvercinler takımından, 

güvercinden küçük, boz, gri renkli bir 

kuş. 

Ḳumrī mišāl şimdi Ġarībī bu bāġda  

Şeydā-yı serv-i ḳāmet-i mevzūn degil 

miyim 

 

5. ḳumrī: 

        Gazel 237 

        Mısra: 5 

        Kumru. 

Benimde var bir ṭavḳ-ı belā boynumda 

ey ḳumrī  

Esīr-i kākülüm bir serv-i ḫoş-reftārdan 

ayru  

6. ḳumrılar:-lar 

        Gazel 203 

        Mısra: 7 

        Kumru. 

Ḳumrılar ṭavḳ-ı ġamıñ ḫāke nihān 

itmek içün  

Ṣūret-i serv-i ḳadiñ bāġda taḥrīr idelim 
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7. ḳumrīniñ:-niñ 

        Gazel 28 

        Mısra: 4 

        Kumru, güvercinden küçük, boz 

renkli ve gerdanında siyah halka 

bulunan bir kuş. 

Bu ḳāmet ile servi leṭāfetden utandır  

Ḳumrīniñ işin ṭavḳ-ı muḥabbetde 

tamām it  

 

ḳumri-i ʿaşḳ: 

1. ḳumri-i ʿaşḳa:-a 

        Gazel 40 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın kumrusu. 

Ḳumri-i ʿaşḳa kemend-i kākülüñ ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i ḳaddiñ ḫırāmı serv-i raʿnādan 

leẕīẕ  

 

ḳumri-i bī-çāre: 

1. ḳumri-i bī-çāreye:-y, -e 

        Tarih 2 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz kumru, kuş. 

Ehl-i ʿaşḳa tāze bāzār-ı muḥabbet oldı 

germ  

Ḳumri-i bī-çāreye bir serv olub her şāḫ 

bedīd  

 

ḳumri-i bī-per: 

1. ḳumri-i bī-per: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Kanatsız kumru, kuş. 

Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān  

 

ḳumri-i dil-zār: 

1. ḳumri-i dil-zār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 72 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü kırık, ağlayan kumru. 

Nedir ey serv-i sehī böyle bu eṭvār 

saña  

Hep şikāyetdir oḳur ḳumri-i dil-zār 

saña  

 

ḳumrī-i elem: 

1. ḳumrī-i elem: 

        Gazel 115 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Elem kumrusu. 

Bilmiş ki getürmez ḳad-i dil-berlere 

ṭāḳat  

Ḳumrī-i elem serv-i dil-ārālara düşmüş  

 

ḳumri-i nālān: 

1. ḳumri-i nālān: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 52 

        Kelime Tipi: - 

        İnleyen kumru. 

Ḥasret-i ḳaddiñ ile serv-i ḫırāmān 

aġlar  

Ṭavḳ-ı zülfüñ göricek ḳumri-i nālān 

aġlar  

 

ḳumrī-veş: 

1. ḳumrī-veş: 

        Gazel 235 

        Mısra: 11 

        Kumru gibi. 
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Çeker ṭavḳ-ı belāya gerden-i ʿuşşāḳı 

ḳumrī-veş  

Yerinden ḳoy hele ol serv-i ser-efrāz 

deprensün 

 

ḳur-: 

 

1. ḳurduñ:-duñ 

        Gazel 236 

        Mısra: 5 

        İnşa etmek. 

Bir göz açınca ṭurduñ miʿrācı ʿarşa 

ḳurduñ  

Küstāḫlıḳla urduñ pīş-i Ḫudā'da zānū  

 

kurʾān: 

1. ḳurʾān'a:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 14 

        Allah tarafından Hz. 

Muhammed’e vahyedilen kutsal kitap, 

İslam dininin temel kitabı, kelam-ı 

kadim, Kur’an-ı Kerim. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

2. ḳurʾān'a:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 14 

        Allah tarafından Hz. 

Muhammed’e vahyedilen kutsal kitap, 

İslam dininin temel kitabı, kelam-ı 

kadim, Kur’an-ı Kerim. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā 

 

ḳurbān: 

1. ḳurbān: 

        Gazel 219 

        Mısra: 6 

        Bir uğurda feda olma. 

Hicrānıña efsürde olan rişte-i cānım  

Zencīr-i belā zülf-i perīşānıña ḳurbān 

2. ḳurbān: 

        Gazel 219 

        Mısra: 1 

        Bir kimse ya da bir şey için 

kendini feda etmek, kurban olmak. 

Biñ Mıṣr cemāli Meh-i Kenʿān'ıña 

ḳurbān  

Biñ Yūsuf-ı dil-i çāh-ı zeneḫdānıña 

ḳurbān  

 

3. ḳurbān: 

        Gazel 141 

        Mısra: 14 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Ey veliyyü'l-niʿmetim sermāye-i 

ʿömrüm benim  

V'ey hezārān ben gibi yoluñda ḳurbān 

el-vedāʿ  

 

4. ḳurbān: 

        Gazel 219 

        Mısra: 2 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Biñ Mıṣr cemāli Meh-i Kenʿān'ıña 

ḳurbān  

Biñ Yūsuf-ı dil-i çāh-ı zeneḫdānıña 

ḳurbān  

 

5. ḳurbān: 

        Gazel 219 

        Mısra: 4 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Nāzıña fedā māye-i kālā-yı vücūdum  

Ḫam-geşte ḳadim serv-i ḫırāmānıña 

ḳurbān  

 

6. ḳurbān: 

        Gazel 219 

        Mısra: 8 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 
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Ḫalvet-geh-i ḫāṭırda olan medd-i 

ḥayātım  

Pervāne gibi şuʿle-i tābānıña ḳurbān  

 

7. ḳurbān: 

        Gazel 219 

        Mısra: 10 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Gencīne-i cān leşker-i bī-dādıña pā-

māl  

Bīmār tenim dīde-i fettānıña ḳurbān  

 

8. ḳurbān: 

        Gazel 219 

        Mısra: 12 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Ālūde-i ḫūn reng-i ruḫ-ı çehre-i 

zerdim  

Gül-berg-i ter-i laʿl-i dür-efşānıña 

ḳurbān  

 

9. ḳurbān: 

        Gazel 219 

        Mısra: 14 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Maḥrūm-ı naẓar çeşm-i nem-ālūd 

Ġarībī  

Medd-i nigeh-i nergis-i mestānıña 

ḳurbān  

 

10. ḳurbān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 10 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım  

 

11. ḳurbān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 31 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Gül-şen-i ʿārıż-ı rengīniñe ḳurbān 

olayım  

Nergis-i sünbül ü nesrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

12. ḳurbān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 32 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Gül-şen-i ʿārıż-ı rengīniñe ḳurbān 

olayım  

Nergis-i sünbül ü nesrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

13. ḳurbān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 33 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Nev-demīde ḫaṭ-ı müşgīniñe ḳurbān 

olayım  

Ol iki çeşm-i cihān-bīniñe ḳurbān 

olayım  

 

14. ḳurbān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 34 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Nev-demīde ḫaṭ-ı müşgīniñe ḳurbān 

olayım  

Ol iki çeşm-i cihān-bīniñe ḳurbān 

olayım  

 

15. ḳurbān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 35 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Ḫançer-i ġamze-i pür-kīniñe ḳurbān 

olayım  

Mey-i laʿl-i leb-i şīrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

16. ḳurbān: 

        Terkib-bend 1 
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        Mısra: 36 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

Ḫançer-i ġamze-i pür-kīniñe ḳurbān 

olayım  

Mey-i laʿl-i leb-i şīrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

17. ḳurbān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 37 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

ʿAḳlı yaġmā iden āyīniñe ḳurbān 

olayım  

Döneyim kākül-i pür-çīniñe ḳurbān 

olayım  

 

18. ḳurbān: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 22 

        Allah rızası için kesilen büyük ve 

küçükbaş hayvanlar II Sevgili yolunda 

kendini feda etme. 

ʿĀşıḳ-ı zāra cefā ġayrıya iḥsān itmek  

Demidir vuṣlatıña cānımı ḳurbān 

itmek  

 

19. ḳurbān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 46 

        Allah rızası için kesilen büyük ve 

küçükbaş hayvanlar II Sevgili yolunda 

kendini feda etme. 

Gül-şen-i ḥüsnde gül yoḳ ki ide ḫande 

saña  

Ola ḳurbān göreyim ʿaḳl-ı perākende 

saña  

 

20. ḳurbān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 86 

        Allah rızası için kesilen büyük ve 

küçükbaş hayvanlar II Sevgili yolunda 

kendini feda etme. 

Ḥasret-i laʿl-i lebiñle yüregim ḳan 

olsun  

Ġarażıñ cān ise söyle saña ḳurbān 

olsun 

 

21. ḳurbān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 38 

        Bir gaye uğrunda feda olma. 

ʿAḳlı yaġmā iden āyīniñe ḳurbān 

olayım  

Döneyim kākül-i pür-çīniñe ḳurbān 

olayım  

 

22. ḳurbān: 

        Gazel 164 

        Mısra: 5 

        Bir uğurda feda edilecek olan; 

sevgiliye feda edilen gönül, can, 

beden. 

Ārzū-mend-i dem-i şemşīriñim ḳurbān 

güni  

Ey hezārān ben gibi bī-çāre ḳurbānıñ 

seniñ 

 

23. ḳurbāna:-a 

        Gazel 205 

        Mısra: 8 

        Bir uğurda feda olma. 

Bu cān-ı sitem-pīşeye kim dest-resim 

var  

Zīr-i ḳademinde anı ḳurbāna getürdim 

 

24. ḳurbāna:-a 

        Gazel 57 

        Mısra: 14 

        Allah rızası için kesilen büyük ve 

küçükbaş hayvanlar. 

Uṣanmışdır ḥayāt-ı bī-sebāt-ı devr-i 

firḳatden  

Ġarībī ʿīd-gāh-ı vaṣl içün ḳurbāna 

ḥasretdir  
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25. ḳurbānıñ:-ıñ 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 37 

        Bir uğurda feda olma. 

Ḳurbānıñ olam ḥāl-i perīşānıma raḥm 

it  

Aġlatma beni dīde-i giryānıma raḥm it 

 

26. ḳurbānıñ:-ın 

        Gazel 164 

        Mısra: 6 

        Bir uğurda feda olma. 

Ārzū-mend-i dem-i şemşīriñim ḳurbān 

güni  

Ey hezārān ben gibi bī-çāre ḳurbānıñ 

seniñ 

 

27. ḳurbānıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 268 

        Mısra: 4 

        Bir uğurda feda olma. 

Mey ü dil-bersiz eyyām-ı bahāra kim 

virür zīver  

Sen ol şāhid mey-i gül-fāmı vir 

ḳurbānıñım sāḳī 

28. ḳurbānıñdır:-ıñ, -dır 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

        Canını feda eden, ölümü göze 

alan. 

Ḳoymadı dilde ġam-ı ʿaşḳıña ṭāḳat-i 

ġażabıñ  

Biraz inṣāf idegör kim o da 

ḳurbānıñdır  

 

ḳurbān eyle-: 

 

1. ḳurbān eyler:-r 

        Gazel 110 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kurban etmek. 

Her nigeh başına biñ ʿāşıḳı ḳurbān 

eyler  

Fitne-i nergis-i mestānını bilmez 

degilüz  

 

ḳurbān id-: 

1. ḳurbān iderim:-er, -im 

        Gazel 260 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Feda etmek, kurban etmek. 

Bir ʿahdi ḳavī yār ile peymānım olursa  

Ḳurbān iderim yoluna biñ cānım 

olursa  

 

ḳurbāna gel-: 

1. ḳurbāna gelmişlerdenüz:-miş, -ler, 

-de, -nüz 

        Gazel 97 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kurban olmaya gelmek. 

Biz degil dünyāya geldik seyre ẕevḳ-i 

kām içün  

Ḫāk-i pāy-ı dil-bere ḳurbāna 

gelmişlerdenüz 

 

2. ḳurbāna gelür:-ür 

        Gazel 150 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kurban olmaya gelmek. 

Ben ne tenhā ser-i kūyunda esīr-i 

ʿaşḳım  

Saña ḳurbāna gelür ʿāşıḳ-ı nālān ṣaf 

ṣaf  

 

ḳurbān-geşte-i cevlān: 

1. ḳurbān-geşte-i cevlānıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 268 

        Mısra: 8 



1447 
 

 

        Kelime Tipi: - 

        Dolaşmasına kurban olmuş. 

Kümeyt-i sāġar-ı ser-şārı sür cevlān-

geh-i ʿaşḳa  

Bu āyīn ile ḳurbān-geşte-i cevlānıñım 

sāḳī  

 

ḳurbān-ı tīġ-i ġamze-i ḫūn-ḫˇār: 

1. ḳurbān-ı tīġ-i ġamze-i ḫūn-

ḫˇārıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 175 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kan döken zalim gamze kılıcının 

kurbanı. 

Ey şūḫ çekme ḳaṣdıma şemşīr-i nāzı 

kim  

Ḳurbān-ı tīġ-i ġamze-i ḫūn-ḫˇārıñım 

seniñ  

 

ḳurbān-şüde-i ġamze-i ḫāṭır-ı şiken: 

1. ḳurbān-şüde-i ġamze-i ḫāṭır-ı 

şikenimdir:-im, -dir 

        Gazel 69 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül incitici yan bakışa kurban 

olmuış. 

Bir şūḫ-ı ġazālım ki ġazālān-ı ḥarem 

hep  

Ḳurbān-şüde-i ġamze-i ḫāṭır-ı 

şikenimdir  

 

ḳurb-ı der-gāh: 

1. ḳurb-ı der-gāhdan:-dan 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 98 

        Kelime Tipi: - 

        Dergâha, makama yakınlık. 

Göñlümi çeşm-i Ġarībī gibi bī-nūr 

itme  

Ḳurb-ı der-gāhdan ey şeh beni mehcūr 

itme  

 

ḳurb-ı ḥaḳ: 

1. ḳurb-ı ḥaḳ: 

        Gazel 89 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'a yakınlık. 

Ṭālib ol vaṣlına kūyunda raḳībi öldür  

Ḳurb-ı Ḥaḳ isteyene Kaʿbe ʿibādet 

yeridir  

 

ḳurb-ı vaṣl: 

1. ḳurb-ı vaṣlına:-ın, -a 

        Gazel 208 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgiliye) kavuşmanın yakınlığı. 

Bunca belā-yı firḳat-i yāri çeker 

miydik  

Olsaydı ḳurb-ı vaṣlına imkānımız 

bizim  

 

ḳurb-i viṣāl-i yār: 

1. ḳurb-i viṣāl-i yāri:-i 

        Gazel 127 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye kavuşmaya yakın olma. 

Dāʾim istersen eger ḳurb-i viṣāl-i yāri  

Sen hemān göster aña ṣūret-i teʾkīd-i 

ḫulūṣ  

 

ḳurb-ı viṣāl: 

1. ḳurb-ı viṣālindeyüz:-in, -de, -yüz 

        Gazel 105 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma anının yakın olması. 
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Ḳurb-ı viṣālindeyüz ol āfetiñ  

Derd-i ġam-ı firḳatine nāʾilüz  

 

ḳurṣ-ı ḳamer: 

1. ḳurṣ-ı ḳamer: 

        Gazel 99 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ayın uzaktan düz görülen yüzü. 

Beyābān-ı muḥabbet bir dükenmez 

rāh-ı müşkildir  

Ki ḫūrşīd-i ḳıyāmet anda bir ḳurṣ-ı 

ḳamer gelmez 

 

2. ḳurṣ-ı ḳameri:-i 

        Gazel 49 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ayın uzaktan düz görülen yüzü. 

Vezān-ı felek eylemiş ey Yūsuf-ı 

ḫūbān  

Ḳurṣ-ı ḳameri vezniñe mīzāna berāber  

 

ḳurtar-: 

1. ḳurtar: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 32 

        Bir işten kurtulmak, sıyrılmak. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

2. ḳurtar: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 56 

        Bir işten kurtulmak, sıyrılmak. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

3. ḳurtar: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 16 

        (İçinde bulunduğu güç durumu, 

derdi) Üzerinden kaldırmak, o halden 

arındırmak. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

4. ḳurtar: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 40 

        (İçinde bulunduğu güç durumu, 

derdi) Üzerinden kaldırmak, o halden 

arındırmak. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

5. ḳurtar: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 48 

        (İçinde bulunduğu güç durumu, 

derdi) Üzerinden kaldırmak, o halden 

arındırmak. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

6. ḳurtar: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 8 

        Kurtarmak, kurtulmasını 

sağlamak. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  
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7. ḳurtar: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 24 

        Zorluğu gider, kurtulmayı sağla. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım 

 

8. ḳurtar: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 64 

        Kurtulmasını sağlamak; bir 

canlıyı bir tehlikeden, mahvolmaktan, 

helak olmaktan uzaklaştırmak, halas 

etmek. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

ḳurtul-: 

1. ḳurtula:-a 

        Gazel 235 

        Mısra: 7 

        Kurtulmak. 

Ne mümkin ṣuʿve-i cān ḳurtula 

çengāl-i çeşminden  

Meded bir kez nigāha dīde-i şeh-bāz 

deprensün  

 

ḳuru: 

1. ḳuru: 

        Gazel 234 

        Mısra: 12 

        Boş, faydasız. 

Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun 

 

 

 

 

ḳurul-: 

 

1. ḳurulmuş:-muş 

        Gazel 113 

        Mısra: 9 

        Hazırlanmak. 

Ṭurre-i cānāne teg her yan ḳurulmuş 

dām-ı ġam  

Dehrde bir tekye-gāh-ı istirāḥat 

ḳalmamış  

 

ḳurut-: 

1. ḳurutmaz:-maz 

        Gazel 151 

        Mısra: 11 

        Kurutmak. 

Bahār-ı ʿaşḳı ḳurutmaz çehār-faṣlda da  

Riyāż-ı şevḳ göziyle seḥāb olur ʿāşıḳ  

 

ḳuşça: 

1. ḳuşca: 

        Gazel 190 

        Mısra: 13 

        Kuş gibi. 

Bir ḳuşca olan cānını şevkle Ġarībī  

Meydān-ı muḥabbetde nišār eyledi 

bülbül 

 

kūtāh: 

 

1. kūtāh: 

        Gazel 57 

        Mısra: 5 

        Ebat olarak "kısa". 

Ayaġım ʿazm-i rāh-ı Kaʿbe-i dīdārıña 

kūtāh  

Elim feyż-i niyāz-ı gūşe-i dāmāna 

ḥasretdir  
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kūteh ol-: 

1. kūteh olur:-ur 

        Gazel 8 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kısa olmak. 

Eşheb-i nāzına meydān-ı felek kūteh 

olur  

Dest-i ʿiṣyān eger olmazsa ʿinān-gīr-i 

duʿā  

 

ḳuvvet-i pervāz: 

1. ḳuvvet-i pervāz: 

        Gazel 199 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Uçma gücü. 

Ne ṭāḳat-i reftār ne ḫod ḳuvvet-i 

pervāz  

Murġ-ı kef-i ṭıflān gibi bī-bāl ü per 

oldum  

 

kuy: 

1. kūyunda:-uñ, -da 

        Gazel 89 

        Mısra: 5 

        (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Ṭālib ol vaṣlına kūyunda raḳībi öldür  

Ḳurb-ı Ḥaḳ isteyene Kaʿbe ʿibādet 

yeridir  

 

2. kūyuñda:-uñ, -da 

        Gazel 138 

        Mısra: 13 

        (Sevgili'nin) semti, mahallesi. 

Kūyuñda budur ḳadrim geldikçe olur 

efzūn  

Kim ḳāʿidedir eṭfāl dīvāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

 

kūy-ı cānān: 

1. kūy-ı cānānı:-ı 

        Gazel 72 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin köyü. 

Bu gūne mest rüsvālıḳla ṣorsa kūy-ı 

cānānı  

Ġarībī bir benim teg ʿāşıḳ-ı şeydā ne 

söyleller  

 

kūy-ı dilber: 

1. kūy-ı dilberden:-den 

        Gazel 120 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin köyü, mahallesi. 

Getürmez bir ḫaber cān-ı ḥazīne kūy-ı 

dilberden  

Yorulmuşdur meger pāy-ı ṣabā 

reftārdan ḳalmış  

 

kūy-ı dil-dār: 

1. kūy-ı dil-dāra:-a 

        Gazel 227 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin diyarı. 

Meger şimden gerü derdiñ Ġarībī kūy-

ı dil-dāra  

Kebūter gibi murġ-ı tīz-pervāz ile 

söylersin  

 

kūy-ı yār: 

1. kūy-ı yāre:-e 

        Gazel 32 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sevgilinin köyü. 
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Ey dil hevā-yı gül-şeni ḳoy kūy-ı yāre 

var  

Hergiz dutar mı ʿāḳıl olan rū-be-rāh-ı 

kec  

 

2. kūy-ı yāre:-e 

        Gazel 210 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sevgilinin köyü, mahallesi. 

Ümīd-i vaṣl ile gül-zārı kūy-ı yāre 

ʿazm itdim  

Ġarībī pençe-i ḫār-ı cefāya düşdi 

dāmānım 

 

küdūret vir-: 

1. küdūret virdim:-di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gam, keder vermek. 

Mest idim şekve ile bezm-i ʿitāba 

girdim  

Dün gice ḫāṭır-ı dil-dāra küdūret 

virdim  

 

küdūretle giç-: 

1. küdūretle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 160 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Üzüntü, kaygıyla geçirmek 

(yaşamak). 

Biz şuʿbede-i gerdiş-i çarḫıñ 

siteminden  

Aḥvāl-i perīşānı küdūretle giçürdik 

 

küfr: 

1. küfr: 

        Gazel 113 

        Mısra: 13 

        Allah’a inanmama, inkâr etme, 

dinsizlik, küfür. 

Ṣuḥf-ı İslāmiyyet olmuş nesḫ çekmiş 

ḫaṭṭ küfr  

Muṣḥaf-ı rūyında īmāndan bir āyet 

ḳalmamış  

 

küfr ü ḍalāl: 

1. küfr ü ḍalāl: 

        Gazel 159 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Küfür ve sapkınlık. 

Dünyā şeb-i siyāh idi küfr ü ḍalāl ile  

Pāk itdi anı maṭlaʿ-ı ṣubḥ-ı saʿādetiñ  

 

küfr-i ʿāşıḳ: 

1. küfr-i ʿāşıḳ: 

        Gazel 225 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların küfrü. 

Perīşānlıḳla düşsün tār-ı kākül dūş-ı 

īmāna  

Yine rūy-ı vedāda küfr-i ʿāşıḳ ḫaṭṭ u 

ḫāl olsun  

 

küfr-i ḫaṭṭ: 

1. küfr-i ḫaṭṭı:-ı 

        Gazel 251 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ayva tüylerin karanlığı. 

Ne var iḳlīm-i ḥüsnüñde ger ehl-i küfr 

olsam kim  

Gelince küfr-i ḫaṭṭı ḳoymadı bir dīn 

İslām'a  
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küfr-i zülf: 

1. küfr-i zülfüñ:-üñ 

        Gazel 101 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Saç karalığı; sevgilinin siyah 

saçı. 

Olaldan küfr-i zülfüñ ḥüsnüñe ġāret-

ger-i īmān  

Elimde tār-ı sübḥa rişte-i zünnārdır 

sensiz  

 

küfr-i ẓulmet: 

1. küfr-i ẓulmetden:-den 

        Gazel 97 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlık küfür. 

Ḳaṭre-i baḥr-ı ʿademden cāna 

gelmişlerdenüz  

Küfr-i ẓulmetden çıḳub īmāna 

gelmişlerdenüz 

kühen: 

1. kühen: 

        Gazel 45 

        Mısra: 3 

        Eski, ihtiyar. 

Sāḳī olalı meclis-i dehre bu kühen 

çarḫ  

Ṭās-ı zer-i ḫūrşīd bizim sāġarımızdır  

 

kühen-sāl: 

1. kühen-sāliñ:-iñ 

        Gazel 90 

        Mısra: 7 

        Çok seneler yaşamış, yaşlı. 

Göñül meyl eylemez ġašš ü semīnine 

kühen-sāliñ  

Ḫayāl-i ṭabʿ-ı rengīnim gibi nāzik-

miyān ister 

 

küh-sār-ı ḥasret: 

1. küh-sār-ı ḥasretindeki:-in, -de, -ki 

        Gazel 234 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hasretin zirvesi. 

Şīrīni-i viṣāliñe her kimse mest olub  

Küh-sār-ı ḥasretindeki Ferhād'ıñ 

olmasun 

 

külāh eyle-: 

1. külāh eylemişüz:-miş, -üz 

        Gazel 104 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Tac, başlık yapmak. 

Dūşumuzda nemed-i faḳr degildir bī-

cā  

Ḥüsn-i tedbīr ile ol şūḫa külāh 

eylemişüz  

 

külāh it-: 

1. külāh itsem:-se, -m 

        Gazel 167 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Külah etmek. 

Dil-berān-ı Mevlevī'ye bir külāh itsem 

gerek  

Şāhlar dervīş olub ḳılmış nemed 

efserleriñ  

 

külbe-i aḫzān: 

1. külbe-i aḫzānda:-da 

        Gazel 185 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 
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        Hüzünler kulübesi; aşığın 

hüzünlü, kederli gönlü. 

Olmaz daḫı şimden gerü ey dīde-

nümāyān  

Bu külbe-i aḫzānda saña rūy-ı 

taḥammül  

 

külfet-serā-yı cāna: 

1. külfet-serā-yı cāna: 

        Gazel 54 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün külfet sarayı. 

Külfet-serā-yı cāna virme Ġarībi zīver  

Ş'ol sūmnāt-ı fitne naḳş u nigārı 

n'eyler  

 

külfet-serāy-ı sīne: 

1. külfet-serāy-ı sīnemizi:-miz, -i 

        Gazel 66 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün külfet sarayı. 

Külfet-serāy-ı sīnemizi rūşen eyleyen  

Lüṭf-i ʿamīm-i ẕāt-ı ẕevi'l-ḳadr 

Vānlı'dır  

 

külḫen: 

1. külḫende:-de 

        Gazel 259 

        Mısra: 1 

        Hamamları ısıtan, hamamın 

altında bulunan kapalı ve geniş ocak. 

Ehl-i dil ile ḳalmaḳ yegdir baña 

külḫende  

Seyr eylemeden biñ kez nādān ile gül-

şende 

 

 

 

kümeyt-i sāġar-ı ser-şār: 

1. kümeyt-i sāġar-ı ser-şārı:-ı 

        Gazel 268 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ağzına kadar dolu kadehin 

kırmızı şarabı. 

Kümeyt-i sāġar-ı ser-şārı sür cevlān-

geh-i ʿaşḳa  

Bu āyīn ile ḳurbān-geşte-i cevlānıñım 

sāḳī  

künbed-i devvār: 

1. künbed-i devvāra:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Dönen kubbe, dünya. 

Bāl it kef-i efsūsıñı ey āh-ı nedāmet  

Pervāza gel it künbed-i devvāra 

teşebbüs  

 

künc-i ġam: 

1. künc-i ġamda:-da 

        Gazel 286 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gam köşesi. 

Künc-i ġamda bulamam ẕerrece 

taḥrīk-i mecāl  

Çīn-i dāmānım olub pāyıma zencīr 

gibi  

 

2. künc-i ġamda:-da 

        Gazel 26 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Gam köşesi. 

Bilür olmuşum şikeste künc-i ġamda 

zār u ḫaste  

Ġarībī o şūḫ-ı meste derdi söylemek 

ne ḥācet  
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3. künc-i ġamda: -da 

        Gazel 101 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gam köşesi. 

Sipihr-i sifle-perver devr ider başımda 

miḥnetle  

Vücūdum künc-i ġamda merkez-i 

pergārdır sensiz  

 

4. künc-i ġamda: -da 

        Gazel 163 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gam köşesi. 

Eyle güşāde çeşm-i kerem bir kez ey 

güzel  

Gör künc-i ġamda ḥāli nedir 

mübtelālarıñ  

 

künc-i ġurbet: 

1. künc-i ġurbetde:-de 

        Gazel 80 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbet köşesi, yanlızlık köşesi. 

Neşāṭ-āmīz-i mātemdir Ġarībī künc-i 

ġurbetde  

Leb-i pür-ḫandesi bir dīde-i giryāna 

dönmüşdür  

 

künc-i leb: 

1. künc-i lebiñde:-iñ, -de 

        Gazel 86 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Dudağın kenarı. 

Baḳdım sipihr-i ḥüsnüñe ḫāliñde ben 

gibi  

Künc-i lebiñde baġrı yanuḳ bir 

sitāredir 

 

küstāḫ: 

1. küstāḫlıḳla:-lıḳ, -la 

        Gazel 236 

        Mısra: 6 

        Terbiyesizlik, edepsizlik. 

Bir göz açınca ṭurduñ miʿrācı ʿarşa 

ḳurduñ  

Küstāḫlıḳla urduñ pīş-i Ḫudā'da zānū  

 

küşte-i tīġ-i nigāh-ı ġamze-i cellād: 

1. küşte-i tīġ-i nigāh-ı ġamze-i 

cellādıñım:-ıñ, -ım 

        Muhammes 2 

        Mısra: 24 

        Kelime Tipi: - 

        Cellad gibi öldürücü bakış 

kılıcının öldürdüğü. 

Bildi ʿālem kim eyā Şīrīn-süḫan 

Ferhād'ıñım  

Küşte-i tīġ-i nigāh-ı ġamze-i 

cellādıñım  

 

-L- 

 

lāf: 

1. lāf: 

        Gazel 147 

        Mısra: 6 

        Bayağı söz, boş lakırdı. 

Ḥüsnüñe ḳarşu ṭurub ʿarż-ı cemāl 

itdigine  

Yüzini lāf ü dürūġ ile siyāh itdi çerāġ  

 

2. lāf: 

        Gazel 264 

        Mısra: 5 

        Bayağı söz, boş lakırdı. 

Lāf söz eylemesün şemʿ ki 

pervāneleriñ  
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Çoḳdur esrār-ı muḥabbet leb-i 

ḫāmūşunda  

 

lāf eyle-: 

1. lāf eylerim:-r, -im 

        Gazel 64 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Konuşmak, söylemek. 

Degil lāf eylerim merdāne dīvān-ı 

feṣāḥatde  

Bilür ʿālem ki ḳadrim şān ile 

şevketden aʿẓamdır  

 

laġzīde ol-: 

1. laġzīde oldı:-dı 

        Gazel 288 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sürçmek, kaymak. 

ʿĀşıḳ göz açdı seyr ide rūy-ı laṭīfine  

Laġzīde oldı gerdene pāy-ı neẓāresi 

 

2. laġzīde olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 287 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sürçmek, kaymak. 

Sürme Ġarībi vaṣf-ı sürīninde ol 

mehiñ  

Laġzīde olmasun ḳalemiñ raḫş-ı eblaḳı  

 

laġzīde-pāy-ı eşheb-i ḫāme: 

1. laġzīde-pāy-ı eşheb-i ḫāme: 

        Gazel 251 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kalemin kır atının ayağı kaymış. 

Ḳalem-keş ol bütüñ vaṣf-ı şerīrinde 

şitāb itme  

ʿİnān-keş sūr olur laġzīde-pāy-ı eşheb-

i ḫāme  

 

laḥd: 

1. laḥd: 

        Gazel 54 

        Mısra: 12 

        Mezar. 

Olduḳda cism-i zārım her ḳande düşse 

ġam yoḳ  

Cānā şehīd-i ġamzeñ laḥd ü mezārı 

n'eyler  

 

laḫt: 

1. laḫt: 

        Gazel 62 

        Mısra: 2 

        Parça. 

Göñül ne meyl-i cāh eyler ne ḳayd-ı 

tāc u taḫt ister  

Ḫadeng-i ġamze-i dil-berle baġrın laḫt 

laḫt ister  

 

2. laḫt: 

        Gazel 62 

        Mısra: 2 

        Parça. 

Göñül ne meyl-i cāh eyler ne ḳayd-ı 

tāc u taḫt ister  

Ḫadeng-i ġamze-i dil-berle baġrın laḫt 

laḫt ister  

 

laḥẓa: 

1. laḥẓa: 

        Gazel 92 

        Mısra: 3 

        An, kısa zaman. 

Dil-i bī-tāb-ı ʿāşıḳ gibi bir laḥẓa ḳarār 

itmez  

Ḫayāl-i ʿārıżın bilmem dil-i sīm-āba 

düşmüşdür 
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2. laḥẓa: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 34 

        An, vakit. 

Ne maḳṣūd üzre bir dem ʿişret-i 

eyyāma meʾmūrum  

Ne bir laḥẓa neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla 

mesrūrum 

 

lāl: 

1. lāl: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 18 

        Dilsiz. 

Sevdigim vīrāne-i peyk-i ḫayāl itdiñ 

beni  

ʿArż-ı ḥāl itmekden ey şeh-zāde lāl 

itdiñ beni  

 

2. lāl: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 4 

        Dilsiz. 

Ser-māye-i ʿömrüm şeh-i ḫūbān-ı 

cihānım  

ʿArż eylemeden ḥālimi lāl oldı 

zebānım  

 

3. lāl: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 49 

        Dilsiz. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise 

 

4. laʿlim:-im 

        Gazel 261 

        Mısra: 18 

        Yakut, değerli kırmızı taş. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde  

 

5. laʿliñ:-iñ 

        Gazel 15 

        Mısra: 13 

        Sevgilinin kırmızı dudağı. 

Bu ḫaste Ġarībī'ye eyler mi şifā laʿliñ  

Bī-çāresine başḳa tedbīr ide mi yā Rab  

 

6. laʿlin:-in 

        Gazel 50 

        Mısra: 12 

        (Sevgilinin kırmızı) dudağı. 

Çekme elem Ġarībi ki bir böyle vaḳt 

olur  

Laʿlin o şūḫ merhem-i dāġ-ı derūn ider  

 

7. laʿliñ:-in 

        Gazel 175 

        Mısra: 11 

        (Sevgilinin kırmızı) dudağı. 

Laʿliñ getür tebessüme ıẓhār-ı muʿciz 

it  

Müştāḳ-ı feyż-i muʿcize-güftārıñım 

seniñ  

 

8. laʿliñ: -iñ 

        Gazel 195 

        Mısra: 2 

        (Sevgilinin kırmızı) dudağı. 

Viṣāliñ görmedim ḥasretle giryān 

olmadan evvel  

Müyesser olmadı laʿliñ yürek ḳan 

olmadan evvel  

 

9. laʿliñde:-iñ, -de 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 13 

        Dudak. 

Laʿliñde iken dāru-yı bīmār-ı 

muḥabbet  
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Meyliñ var ise itmege ey yār-ı 

muḥabbet 

 

lāl it-: 
 

1. lāl itdiñ:-diñ 

        Gazel 198 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Konuşamaz duruma sokmak, 

susturmak. 

Ḫayāl-i gül-şen-i rengīn-i rūy-ı dil-

firībiñle  

Zebān-ı ʿandelīb-i nuṭḳumı lāl itdiñ ey 

ẓālim  

 

lāle: 

1. lāle: 

        Gazel 129 

        Mısra: 4 

        Lale çiçeği. 

Cūş-ı tebḫāle degildir lebleriñde rū-

nümā  

Bāġ-ı ḥüsnüñde idüb dāġ-ı derūnuñ 

lāle ʿarż  

 

lāle-gūn: 

1. lāle-gūn: 

        Gazel 50 

        Mısra: 2 

        Lale renkli, kırmızı. 

Sevdā-yı ʿaşḳ dīdemizi baḥr-ı ḫūn ider  

Seyl-āb-ı girye çehremizi lāle-gūn ider  

 

lāle-ḫadd: 

1. lāle-ḫadd: 

        Gazel 82 

        Mısra: 2 

        Lale yanaklı. 

Bizim bir nāzenīn-i şūḫ-ı şehr-

āşūbumuz vardır  

Ḫırāmān serv-i ḳadd bir lāle-ḫadd 

merġūbumuz vardır  

 

lāle-i ḥamrā: 

1. lāle-i ḥamrā: 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kırmızı lale. 

Ne maḥbūbuñ ḫayāl-i ḫāli naḳş olmuş 

derūnuñda  

Bu dāġ-ı sīnede ey lāle-i ḥamrā ne 

söyleller  

 

lāle-sitān ol-: 

1. lāle-sitān olmayıcaḳ:-ma, -y, -ıcaḳ 

        Gazel 158 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Lale bahçesi olmak. 

Olamazsın o mehiñ mihrine ey sīne-

sezā  

Gün-be-gün dāġ ile bir lāle-sitān 

olmayıcaḳ  

 

lāle-zār eyle-: 

1. lāle-zār eyler:-r 

        Gazel 13 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Lale bahçesi yapmak. 

Şevḳ-i ruḫsār ile dil müstaġnidir her 

ẕevḳden  

Sīnemi dāġ-ı muḥabbet lāle-zār eyler 

baña  

 

lāle-zār ol-: 

1. lāle-zār oldı:-dı 

        Gazel 251 

        Mısra: 5 
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        Kelime Tipi: - 

        Lale bahçesi olmak. 

Feżā-yı sīne ḫūn-āb-ı gözümden lāle-

zār oldı  

Yazınca ḫūn-ı dilden ol perī-rūyāna 

nāme  

 

laʿl-i āteş-reng: 

1. laʿl-i āteş-rengden:-den 

        Gazel 268 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ateş renkli, kırmızı şarap. 

Baña ol laʿl-i āteş-rengden bir cām-ı 

memlū ṣun  

Ki çoḳdan intiẓār-ı vaʿde-i iḥsānıñım 

sāḳī  

 

laʿl-i dudaġ: 

1. laʿl-i dudaġı:-ı 

        Gazel 118 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak kırmızı renkli dudak. 

Ġarībī dāġıma laʿl-i dudaġı urdı 

nemek  

O ġonçe kān-ı nemek deñlü pür-

melāḥat imiş 

 

laʿl-i leb: 

1. laʿl-i lebi:-i 

        Gazel 21 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Lal taşına benzeyen kırmızı 

dudak. 

Ey laʿl-i lebi māye-i güftār-ı şefāʿat  

Dürc-i deheniñ maḫzen-i esrār-ı 

şefāʿat  

 

2. laʿl-i lebi: -i 

        Gazel 58 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Lal taşına benzeyen kırmızı 

dudak. 

Ol āfetiñ ki laʿl-i lebi dil-firībdir  

Ṣahbā-yı vaṣlı kimlere bilmem 

naṣībdir  

 

3. laʿl-i lebi:-i 

        Gazel 202 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Lal taşına benzeyen kırmızı 

dudak. 

Ṣahbā gibi güftārı mest eyledi ʿuşşāḳı  

Laʿl-i lebi cānānıñ peymāne midir 

bilmem 

 

4. laʿl-i lebiñ:-iñ 

        Gazel 96 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Lal taşına benzeyen kırmızı 

dudak. 

Ol laʿl-i lebiñ yādı ile şimdi Ġarībī  

Mey-ḫānede maḫmūr-ı mey-i pīr-i 

muġānuz  

 

5. laʿl-i lebiñ: -iñ 

        Gazel 75 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Lal taşına benzeyen kırmızı 

dudak. 

Dāġ-ı dilime laʿl-i lebiñ oldı nemek-

pūş  

Ol ḫande-i şīrīniñe bilmem ne diyerler  

 

6. laʿl-i lebiñ: -iñ 

        Gazel 129 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 
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        Lal taşına benzeyen kırmızı 

dudak. 

Tāb-ı tebden eylemiş laʿl-i lebiñ 

tebḫāle ʿarż  

Eylemiş girdāb-ı āteş şuʿle-i cevvāle 

ʿarż  

 

7. laʿl-i lebin:-in 

        Gazel 287 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Lal taşına benzeyen kırmızı 

dudak. 

Ḫande henūz laʿl-i lebin itmemiş 

güşād  

Tāze bu bāġıñ açsa gerek ġonçe 

zanbaḳı 

 

8. laʿl-i lebinden:-in, -den 

        Gazel 32 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Lal taşına benzeyen kırmızı 

dudak. 

Geldi göñül ki laʿl-i lebinden naṣīb ala  

Mār oldı genc-i ḥüsnüne zülf-i siyāh-ı 

kec  

 

laʿl-i leb-i rengīn: 

1. laʿl-i leb-i rengīn: 

        Gazel 238 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Renkli lal taşına benzeyen dudak. 

Ne laʿl-i leb-i rengīn ne ḫāl ü ḫaṭ-ı 

müşgīn  

Ruḫsāra gül-i nesrīn ḫoş-ṭurfe-

çemendir bu  

 

laʿl-i nemek-dān: 

1. laʿl-i nemek-dānıñ:-ıñ 

        Gazel 72 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Tuzluğun kırmızı yakut taşı. 

Tebessüm ḳırmadı hergiz seniñ laʿl-i 

nemek-dānıñ  

Bu nāz u naḫvete ey ġonçe-i raʿnā ne 

söyleller  

 

laʿl-i ruḫsār: 

1. laʿl-i ruḫsār: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Lal gibi (kırmızı) yanak. 

Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān  

 

2. laʿl-i ruḫsāra:-a 

        Gazel 183 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Lal gibi (kırmızı) yanak. 

Ḫırāş-ı sīneden nāḫun-ı ḥasret döndi 

mercāna  

Yeter ey dīde-i cān laʿl-i ruḫsāra ṭaleb-

kār ol  

 

3. laʿl-i ruḫsārdaki:-da, -ki 

        Gazel 162 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Lal gibi (kırmızı) yanak. 

Reşkden eyledi ser-menzilini āb-ı 

ḥayāt  

Laʿl-i ruḫsārdaki ḫāline Hindū diyerek  

 

lāmiʿ ol-: 

1. lāmiʿ olsun:-sun 

        Gazel 143 

        Mısra: 4 
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        Kelime Tipi: - 

        Parlamak, parlak olmak. 

Dest-i ümīde girmez dāmān-ı vaṣl-ı 

yāri  

Şemʿ-i ḫayāliñ olsun fānūs-ı dilde 

lāmiʿ  

 

lāne: 

1. lāneden:-den 

        Gazel 131 

        Mısra: 14 

        Yuva, ev. 

Ey murġ-ı dil āzādeliḳ isterse vücūduñ  

Hem beyżadan ol ṭaşra hem it lāneden 

iʿrāż  

 

2. lāneden:-den 

        Gazel 8 

        Mısra: 14 

        Yuva, kuş yuvası. 

Olur āvīze-i çengāl-i ʿuḳāb-ı ʿiṣyān  

Lāneden eylese pervāz ʿaṣāfīr-i duʿā  

 

3. lānedir:-dir 

        Gazel 4 

        Mısra: 6 

        Kuş yuvası. 

ʿĀlem-i lāhūt cevlān-geh semend-i 

nāzıña  

Şāh-bāz-ı emriñe bir lānedir ʿarş-ı ʿalā  

 

lāne-i ʿaşḳ: 

1. lāne-i ʿaşḳ: 

        Gazel 152 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yuvası. 

Ḥüsn-i ḫūbāna Ġarībī olamazdı 

meftūn  

Olmasaydı ser-i sevdā-zedesi lāne-i 

ʿaşḳ  

lāne-i zenbūr: 

1. lāne-i zenbūrdan:-dan 

        Gazel 108 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Arı yuvası. 

Ḫadeng-i cevr ile sūrāḫ sūrāḫ oldıġın 

seyr it  

Ser-ā-pāy-ı vücūdum lāne-i zenbūrdan 

ḳalmaz  

 

lāt ü menāt: 

1. lāt ü menāt'ı:-ı 

        Gazel 159 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Lât ve Menât isimli putlar. 

Lāt ü Menāt'ı eyledi pā-māl muʿcizeñ  

Aṣnāmıñ āb-ı rūyını dökdi mehābetiñ  

 

lāy-ı ḫum-ı mey-ḫāne: 

1. lāy-ı ḫum-ı mey-ḫāne: 

        Gazel 166 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhanedeki şarap küpünün 

dibindeki tortu. 

Merhem-i kāfūrı olmaz çāre-sāz-ı dāġ-

ı ʿaşḳ  

Sūz-ı dil tebrīdine lāy-ı ḫum-ı mey-

ḫāne çek 

 

2. lā-yı ḫum-ı mey-ḫānelerden:-ler, -

den 

        Muhammes 3 

        Mısra: 23 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhanedeki şarap küpünün 

dibindeki tortu. 

Faḳaṭ lā-yı ḫum-ı mey-ḫānelerden 

tūtiyā baṣdır  
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Meded iskencebīn-i bāde ile cāmeye 

baṣdır  

 

lāyıḳ: 

1. lāyıḳ: 

        Gazel 157 

        Mısra: 6 

        Uygun, yaraşır, münâsip. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Sille urılur ḳāʾidedir ṣūrete lāyıḳ  

 

lāyıḳ degil: 

1. lāyıḳ degil: 

        Gazel 157 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hak etmemek, layık olmamak. 

Her cār olamaz ġonçe ile ülfete lāyıḳ  

Her aṣlı denī kimse degil niʿmete lāyıḳ  

 

lāyıḳ gör-: 

1. lāyıḳ gör: 

        Gazel 157 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yakıştırmak, uygun görmek. 

Der-gāh-ı kerem-kāra rücūʿ oldı 

Ġarībī  

Redd eyleme ʿafv it anı gör raḥmete 

lāyıḳ 

2. lāyıḳ göremez:-emez 

        Gazel 157 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yakıştırmak, uygun görmek. 

Her kimse olur ḥaddi ḳadar rütbeye 

nāʾil  

Her bir seri Mevlā göremez devlete 

lāyıḳ 

 

3. lāyıḳ görmese:-me, -se 

        Gazel 94 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Uygun bulmak, münasip görmek, 

yaraştırmak. 

Kimiñ kim baḫtını iḳbāle lāyıḳ 

görmese gerdūn  

Zamān-ı ḥaşre dek tīġ-i murādı āb-dār 

olmaz 

 

4. lāyıḳ görsün:-sün 

        Gazel 157 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yakıştırmak, uygun görmek. 

Yā Rab beni bu cürm ü ḫaṭā ile 

ḥabībiñ  

Görsün mi ʿaceb encümen-i ümmete 

lāyıḳ  

 

lāyıḳ ol-: 

1. lāyıḳ ola:-a 

        Gazel 157 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Lâyık, uygun, yaraşır olmak. 

Bir sāde nigehden dil-i āvāre ne 

bulsun  

Bir böyle kerem ḳıl ki ola minnete 

lāyıḳ 

 

2. lāyıḳ olamaz:-a, -maz 

        Gazel 157 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Uygun olmak, hak etmek. 

Sırr-ı deheniñ ʿāşıḳ-ı dīvāne ne bilsün  

Der-bān olamaz şāh ile her ṣoḥbete 

lāyıḳ  
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3. lāyıḳ olamaz: -a, -maz 

        Gazel 157 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Uygun olmak, hak etmek. 

Her cār olamaz ġonçe ile ülfete lāyıḳ  

Her aṣlı denī kimse degil niʿmete lāyıḳ  

 

lāzım: 

1. lāzım: 

        Gazel 218 

        Mısra: 17 

        Gerekli. 

Fiġān-ı āsumān-sūz-ı Ġarībī'dir ḥaẕer 

lāzım  

Efendim tāze vü tersin güzelsin nev-

civānsın sen 

 

leb: 

1. lebde:-de 

        Gazel 253 

        Mısra: 11 

        Dudak. 

İntiẓārıñla gözüm ḳapuda cānım lebde  

İriş imdādıma ey ṣubḥ-ı saʿādet bu 

gice 

 

2. lebi:-i 

        Gazel 188 

        Mısra: 3 

        Dudak. 

Nāz u reftārı levendāne lebi çeşme-i 

nāz  

Ruḫı mercān ḳızıl elmalı zeneḫdānlı 

güzel 

 

3. lebi:-i 

        Gazel 267 

        Mısra: 1 

        (Sevgilinin) dudağı. 

Bir de gelsün ḳalemiñ cünbiş-i güftāra 

lebi  

Naḳş ide ṣafḥa-i evrāḳa biraz naʿt-ı 

nebi  

 

4. lebi:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 19 

        (Sevgilinin) dudağı. 

Biñ ḫaṭṭı benefşe lebi mey-gūn ruḫı 

rengīn  

Biñ sīb-i zeneḫdānı güzel ḥüsni ḫoş-

āyīn  

 

5. lebiñden: -iñ, -den 

        Gazel 251 

        Mısra: 14 

        (Sevgilinin) dudağı. 

Ġarībī ḳan içenler ḥasret-i ruḫsār ile 

şimdi  

Lebiñden nāʾil olmuşlar şarāb-ı laʿl-i 

gül-fāma  

 

6. lebiñden: -iñ, -den 

        Gazel 70 

        Mısra: 1 

        Ağız, dudak. 

Lebiñden ayru bāde ṣanma kim defʿ-i 

ḫumār eyler  

Muḥabbet āteşi sīnemde her dem pür-

şerār eyler  

 

7. lebiñden:-iñ, -den 

        Gazel 12 

        Mısra: 1 

        Dudak. 

Lebiñden gerçi şimdi māye-i iʿcāz olur 

peydā  

Ḫaṭıñ geldikde murġ-ı ḥüsnüñe pervāz 

olur peydā  

 

8. lebiñden:-iñ, -den 

        Gazel 7 
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        Mısra: 8 

        (Sevgilinin) dudağı. 

Göñül Ḳays-ı girībān-çāk-ı ṣaḥrā-yı 

cünūnuñdur  

Lebiñden şerbet-i sevdāyı ṣun güftāra 

gel cānā  

 

9. lebine:-in, -e 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        (Sevgilinin) dudağı. 

Kim ki ʿaḳīḳ-i laʿliñi mey-kede itse ey 

ṣanem  

Germi-i rūz-ı ḥaşrde teşne lebine ṣu 

gelür  

 

10. lebine:-in, -e 

        Gazel 174 

        Mısra: 4 

        (Sevgilinin) dudağı. 

Ṭurre-i zülf-i perīşānı gibi her sāʿat  

Lebine būse-zen ü pāyına üftāde idik  

 

11. lebleriñ:-ler, - iñ 

        Gazel 78 

        Mısra: 3 

        Dudak. 

Mürde-i ṣad-sāli iḥyā eylemekde 

lebleriñ  

Bir Mesīḥ-i muʿcize-güftār kendin 

gösterür  

 

12. leblerin:-ler, -in 

        Gazel 248 

        Mısra: 5 

        Dudak. 

Bir kez o pençe leblerin ol māh-

ṭalʿatın  

Vehm eyledim ki cānım irişdi 

dudaġıma  

 

13. lebleriñde:-ler, -iñ, -de 

        Gazel 129 

        Mısra: 3 

        Dudak. 

Cūş-ı tebḫāle degildir lebleriñde rū-

nümā  

Bāġ-ı ḥüsnüñde idüb dāġ-ı derūnuñ 

lāle ʿarż 
 

leb-ā-leb: 
 

1. leb-ā-lebdir:-dir 

        Muhammes 1 

        Mısra: 12 

        Ağzına kadar dolu. 

Tehīdir kāse-i ġurbet nevāl-i ʿizz ü 

rifʿatden  

Leb-ā-lebdir sebūy-ı sāġarı āb-ı 

küdūretden  

 

leb-be-leb: 

1. leb-be-leb: 

        Gazel 184 

        Mısra: 4 

        Dudak dudağa, yakın olmak, 

vakit geçirmek, baştan sona dolu 

olmak, ağzına kadar dolu olmak. 

Sāḳī getür piyāle ki bir ḫayl-i 

müddedür  

Cām-ı şarāb-ı vuṣlata dil leb-be-leb 

degil  

 

leb-beste eyle-: 

1. leb-beste eyle: 

        Gazel 18 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Suskun olmak. 

Eyle güftār-ı ṭalebden deheniñ leb-

beste  

Ki ḳatı mülzem olur merdüm-i daʿvā-

yı ṭaleb  
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leb-i bintü'l-ʿineb: 

1. leb-i bintü'l-ʿinebi:-i 

        Gazel 228 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (Şarap) Üzümün kızının dudağı. 

Çengin alsun eline Zühre ola raḳṣ-āver  

Leb-i bintü'l-ʿinebi emmege erler 

gelsün  

 

leb-i cām: 

1. leb-i cām: 

        Gazel 268 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehin kenarı. 

Ġarībī'em leb-i cām u ruḫ-ı dil-berden 

el çekme  

Bu ümmīd ile bir dil-beste-i 

devrānıñım sāḳī  

 

leb-i cū: 

1. leb-i cū: 

        Gazel 139 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Irmağın ağzı, kıyısı. 

İḫtiyār elde ḳoyar mı ḥarekāt-ı sāḳī  

Leb-i cū ḫande-i gül bāde-i nāb ey 

vāʿiẓ  

 

leb-i dil-ber: 

1. leb-i dil-berde:-de 

        Gazel 33 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin dudağı. 

Pençe-i sāḳide ʿuşşāḳ-ṣıfat ḳan aġlar  

Leb-i dil-berde döner bir gül-i ḫandāna 

ḳadeḥ  

leb-i güftār: 

1. leb-i güftāra:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) dudağının sözü. 

Keyfiyyet-i esrār-ı ilāhī dimeden ḳıl  

Engüşt-i sükūtı leb-i güftāra teşebbüs 

 

2. leb-i güftārdan:-dan 

        Gazel 279 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) dudağının sözü. 

Ġarībī ḫāmeye pey-rev olunca ṭabʿ-ı 

çālākim  

Leb-i güftārdan biñ yerde engüşt-i 

nedem baṣdı 

 

3. leb-i güftārıma:-ım, -a 

        Gazel 8 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) dudağının sözü. 

Leb-i güftārıma lüṭfuñla güşāyiş vir 

kim  

Tā dehānımda zebān eyleye taḳrīr-i 

duʿā  

 

leb-i ḫāmūş: 

1. leb-i ḫāmūşunda:-un, -da 

        Gazel 264 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Suskun dudak. 

Lāf söz eylemesün şemʿ ki 

pervāneleriñ  

Çoḳdur esrār-ı muḥabbet leb-i 

ḫāmūşunda  
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leb-i laʿl: 

1. leb-i laʿli: 

        Gazel 26 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Lal taşı gibi kırmızı olan dudak. 

Leb-i laʿli ġonçe-i nāz ḳadi serv-i 

cilve-perdāz  

O nigāh-ı şūḫ-ı şeh-bāz oldı mest-i 

cām-ı naḫvet 

 

2. leb-i laʿliñle:-iñ, -le 

        Gazel 218 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Lal taşı gibi kırmızı olan dudak. 

İder şermende sīb-i bāġ-ı Firdevs'i 

zeneḫdānıñ  

Leb-i laʿliñle bir berg-i gül-i nükhet-

feşānsın sen 

 

leb-i muḳrāż-ı ecel: 

1. leb-i muḳrāż-ı ecel: 

        Gazel 147 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ölümün makasının ucu. 

Rişte-i medd-i ḥayātım leb-i muḳrāż-ı 

ecel  

Ḳaṭʿ idüb ḥüsnüñe çün germ-i nigāh 

itdi çerāġ  

 

leb-i nāṭıḳa-perdāz-ı lisān-ı ʿarabī: 

1. leb-i nāṭıḳa-perdāz-ı lisān-ı 

ʿarabī: 
        Gazel 267 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Arap lisanının düzgün söz 

söyleyen dudağı. 

Bu güneh-kār u siyeh-rū ʿAcemī'den 

giçme  

Ey leb-i nāṭıḳa-perdāz-ı lisān-ı ʿArabī  

 

leb-i nefrīn: 

1. leb-i nefrīni:-i 

        Gazel 14 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kınanmış dudak. 

Leb-i nefrīni bāz itmem raḳībiñ cānına 

līkīn  

Dil-i ḳandīl-i āmālinde bir nūr 

olmasun yā Rab  

 

leb-i pejmürde: 

1. leb-i pejmürde: 

        Gazel 57 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        solgun dudak. 

Cebīnim ārzū-mend-i cebīn-i 

āstānıñdır  

Leb-i pejmürde būs-ı sāḥa-i eyvāna 

ḥasretdir  

 

leb-i peymāne: 

1. leb-i peymāneden:-den 

        Gazel 271 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehin kenarı, dudağı. 

Neşāṭ-ı būs-ı laʿliñ biñ leb-i 

peymāneden giçdi  

Budur vechi ki ṣofī sāḳiden mey-

ḫāneden giçdi  

 

leb-i pür-ḫande: 

1. leb-i pür-ḫandesi:-si 

        Gazel 80 

        Mısra: 18 
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        Kelime Tipi: - 

        Gülümseyen dudaklar. 

Neşāṭ-āmīz-i mātemdir Ġarībī künc-i 

ġurbetde  

Leb-i pür-ḫandesi bir dīde-i giryāna 

dönmüşdür  

 

leb-i pür-nāṭıḳa-i muʿcize-fermā: 

1. leb-i pür-nāṭıḳa-i muʿcize-

fermāya:-y, -a 

        Gazel 3 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Mucize emreden çok düzgün 

konuşan dudak. 

Gül-bün-i bāġ-ı ḥayātımda biten 

ġonçe-i ter  

Leb-i pür-nāṭıḳa-i muʿcize-fermāya 

fedā  

 

leb-i şīrīn-i cām: 

1. leb-i şīrīn-i cām: 

        Gazel 178 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehin tatlı dudağı. 

Ḳanāʿat-kerdeyüz ḫūn-ı cigerle şīşe-i 

dilden  

Leb-i şīrīn-i cām ü gerden-i mīnādan 

el çekdik  

 

leb-i yār: 

1. leb-i yāra:-a 

        Gazel 232 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin dudağı. 

Düşsün hezār raḫne sitemden 

derūnuma  

Dendān-ı sīn-i būse leb-i yāra 

degmesün  

lebīb: 

1. lebībi:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 32 

        Akıllı kişi. 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

 

leb: 

1. lebim:-im 

        Gazel 181 

        Mısra: 2 

        Dudak. 

Bir vaṣl içün ey meh beni ibrāma 

düşirdüñ  

Ḥasretle lebim būs-ı leb-i cāma 

düşirdüñ 

2. lebiñ:-iñ 

        Gazel 47 

        Mısra: 4 

        (Sevgilinin) dudağı. 

Bilmez nice yetsün deheniñ sırrına 

ʿāşıḳ  

Ey ġonçe lebiñ māʾil-i güftār degildir  

 

3. lebiñ: -iñ 

        Gazel 79 

        Mısra: 11 

        (Sevgilinin) dudağı. 

Göñlüm esīr-i zülfdür ammā lebiñ 

emer  

Ṭūtī ḳafesde zār ise şekkerle beslenür  

 

4. lebiñ: -iñ 

        Gazel 134 

        Mısra: 8 

        (Sevgilinin) dudağı. 

N'ola her heftde bir tāze ḳılsa ʿömr-i 

cāvīdin  
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Lebiñ āb-ı ḥayātından içer ṣu sebze-

zār-ı ḫaṭṭ  

 

leb-teşne: 

1. leb-teşnedir:-dir 

        Gazel 198 

        Mısra: 3 

        Susamış, arzulu. 

Ḳatı leb-teşnedir āb-ı dem-i şemşīriñe 

cānım  

N'içün bir nice gün ḳatlimde ihmāl 

itdiñ ey ẓālim  

 

lehçe-i güftār: 

1. lehçe-i güftārıña:-ıñ, -a 

        Gazel 53 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Şiir tarzı. 

Virür naẓm-ı teriñ feyż-i süḫan bezm-i 

aḥibbāya  

Ġarībī lehçe-i güftārıña dürr-i ʿAden 

dirler  

 

lehce-i şīrīn-zebān: 

1. lehce-i şīrīn-zebānına:-ın, -a 

        Gazel 263 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Tatlı dilli lehce. 

Dil bülbül oldı reng-i ruḫ-ı erġuvānına  

Cān māʾil oldı lehce-i şīrīn-zebānına  

 

lemʿa-i dīdār: 

1. lemʿa-i dīdāra:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüzün parıltısı. 

Cān itse n'ola lemʿa-i dīdāra teşebbüs  

Ḫār itmededir dāmen-i gül-zāra 

teşebbüs  

 

lemʿa-i ruḫsār: 

1. lemʿa-i ruḫsārına:-ın, -a 

        Gazel 41 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzün parlak ışığı. 

Pervānede yoḳ lemʿa-i ruḫsārına ṭāḳat  

Meh nāṣıyesi āyine-i mihr-i cilādır  

 

lemeʿāt: 

1. lemeʿātıyla:-ı, -y, -la 

        Gazel 197 

        Mısra: 9 

        Parıltılar. 

Lemeʿātıyla ider ʿālemi ṣafvet-ḫāne  

Dest-i ḫūbāna ʿaceb mevc-i ṣafādır 

ḫātem  

 

leşker-i ārzū: 

1. leşker-i ārzū: 

        Gazel 59 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Arzu askeri. 

Ṣafḥa-i ṣāf-ı rūyına cūşiş-i tāze mū 

gelür  

Gūşe-i teng-i ḫāṭıra leşker-i ārzū gelür  

 

leşker-i bī-dād: 

1. leşker-i bī-dādıña:-ıñ, -a 

        Gazel 219 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm askeri. 
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Gencīne-i cān leşker-i bī-dādıña pā-

māl  

Bīmār tenim dīde-i fettānıña ḳurbān  

 

leşker-i ḫaṭṭ: 

1. leşker-i ḫaṭṭ: 

        Gazel 24 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ayva tüyleri askeri. 

Deprendi leşker-i ḫaṭṭ iḳlīm-i ḥüsni 

baṣdı  

Āyīne-i ümīde ḳondı ġubār-ı ḥasret  

 

leşker-i iblīs: 

1. leşker-i iblīs: 

        Gazel 43 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Şeytanın askeri. 

Sevād-ı ḫaṭṭıñ aldı āb u tāb-ı reng-i 

ruḫsārıñ  

Metāʿ-ı dīne ārī leşker-i İblīs reh-

zendir  

 

leşker-i peyk-i ḫayāl: 

1. leşker-i peyk-i ḫayāl: 

        Gazel 203 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal habercisinin askeri. 

Leşker-i peyk-i ḫayāl ile ḫarāb oldı 

göñül  

Gerd-i külfetle Ġarībī yine taʿmīr 

idelim  

 

leşker-i yaġmā: 

1. leşker-i yaġmā: 

        Gazel 269 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Yağma askeri. 

Gül-istān-ı ruḫ-ı dil-dār yetdi leşker-i 

yaġmā  

Ġarībī Yūsuf-ı dil düşmege çāh-ı 

ẕeḳan ḳaldı  

 

leşker-i yaġmā-yı ṭaleb: 

1. leşker-i yaġmā-yı ṭaleb: 

        Gazel 18 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Arzunun yağma askeri 

Girmesün ḫāṭırıñıñ ḫāne-i ʿiṣmet-

gehine  

Pāy-māl itmek içün leşker-i yaġmā-yı 

ṭaleb  

 

leṭāfet: 

1. leṭāfet: 

        Gazel 261 

        Mısra: 16 

        Hoşluk, güzellik, incelik. 

Bilmem ne belā naḫldir ol serv-i ḳadiñ 

kim  

Her gūne ḫırām itse leṭāfet var içinde 

 

2. leṭāfetde:-de 

        Gazel 225 

        Mısra: 11 

        Güzellik, incelik. 

Gül eylerse ruḫuñla daʿvi-i nüzhet 

leṭāfetde  

Bahār-ı ḥüsnüne şermendelik ḫār-ı 

zevāl olsun  

 

3. leṭāfetden:-den 

        Gazel 28 

        Mısra: 3 

        Latiflik, hoşluk. 
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Bu ḳāmet ile servi leṭāfetden utandır  

Ḳumrīniñ işin ṭavḳ-ı muḥabbetde 

tamām it  

 

levendāne: 

1. levendāne: 

        Gazel 188 

        Mısra: 3 

        Asker gibi, yiğitçe. 

Nāz u reftārı levendāne lebi çeşme-i 

nāz  

Ruḫı mercān ḳızıl elmalı zeneḫdānlı 

güzel  

 

levḥ-i beden: 

1. levḥ-i bedenden:-den 

        Gazel 153 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Beden levhası. 

Naḳş-ı ġamı maḥv eylemedi levḥ-i 

bedenden  

Deryā-şüde ḫūn-ı dil-i rüsvādan 

uṣandıḳ  

 

levḥ-i dil-i ʿāşıḳ: 

1. levḥ-i dil-i ʿāşıḳdan:-dan 

        Gazel 138 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşığın gönül sayfası. 

Zülfeyn-i girih-gīri ruḫsāra ṭaġıdsam 

dir  

Levḥ-i dil-i ʿāşıḳdan bir şāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

levḥ-i pehlū: 

1. levḥ-i pehlūsı:-sı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Beden sayfası. 

O ṭıflıñ taḫta-i taʿlīme dönmüş levḥ-i 

pehlūsı  

Divān-ı ḥoḳḳa-i sīmīnine herkes ḳalem 

baṣdı  

 

levḥ-i sīne: 

1. levḥ-i sīnede:-de 

        Gazel 39 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül sayfası. 

N'ola naḳş itsem ḫayāl-i yāri levḥ-i 

sīnede  

İttiḥād-ı ẕātıdır Ferhād'a ṣūretden 

murād  

 

2. levḥ-i sīnesinde:-sin, -de 

        Gazel 94 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül sayfası. 

Anı bir rütbe aġrāz ile eyler yirine 

nāzil  

Cihān durduḳca levḥ-i sīnesinde 

inkisār olmaz  

 

leyl: 

1. leyl: 

        Gazel 54 

        Mısra: 14 

        Gece. 

Ḫāṭır uṣandı sensiz āmed-şüd-i 

nefesden  

Müştāḳ-ı ḫāl-i rūyuñ leyl ü nehārı 

n'eyler  

 

leyl ü nehār: 

1. leyl ü nehārı:-ı 

        Gazel 161 
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        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gece ve gündüz. 

Bir sübḥa-i ṣad-dāne gibi leyl ü nehārı  

Seccāde-i ṭāʿatde ʿiādetle giçürdik  

 

leylā: 

1. leylā: 

        Gazel 129 

        Mısra: 10 

        Leyla ile Mecnun hikâyesinin 

kadın kahramanı. 

Ḫāṭır-ı ʿāşıḳ ḫayāliyle tesellīdir yeter  

İtmesün Leylā yüzin Ḳays-ı perīşān-

ḥāle ʿarż  

 

2. leylā: 

        Gazel 53 

        Mısra: 12 

        Leyla ile Mecnun hikâyelerinin 

kadın kahramanı. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler  

 

leyli-i ʿālem: 

1. leyli-i ʿālem: 

        Gazel 220 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Âlemin Leyla'sı. 

Hevā-yı kūyıñı yād itmeden ey Leyli-i 

ʿālem  

Benim teg ʿāşıḳ-ı ser-geşte Mecnūn 

olmasun n'olsun  

 

2. leyli-i ʿālem: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Âlemin Leyla'sı. 

Ġamıñ ey ġonçe-dehān göñlimi 

maḥzūn itdi  

ʿAşḳıñ ey Leyli-i ʿālem beni Mecnūn 

itdi  

 

leyli-i ḫūbān: 

1. leyli-i ḫūbān: 

        Gazel 73 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellerin Leylası. 

Görenler ḥüsnüñüñ şeydāsını ey Leyli-

i ḫūbān  

Ne söyleller cünūn-ı Ḳays'dan yābāne 

söyleller  

 

leyli-i zamāne: 

1. leyli-i zamāne: 

        Gazel 201 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Zamanın Leyla'sı. 

Ey Leyli-i zamāne görelden cemāliñ  

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳda Mecnūn degil 

miyim  

 

lezīz: 

1. leẕīẕ: 

        Gazel 40 

        Mısra: 1 

        Güzel, hoş. 

Ey cemāliñ āfitāb-ı ʿālem-ārādan leẕīẕ  

Meh cebīniñ ʿaksi mirʾāt-i mücellādan 

leẕīẕ  

 

2. leẕīẕ: 

        Gazel 40 

        Mısra: 2 

        Güzel, hoş. 
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Ey cemāliñ āfitāb-ı ʿālem-ārādan leẕīẕ  

Meh cebīniñ ʿaksi mirʾāt-i mücellādan 

leẕīẕ  

 

3. leẕīẕ: 

        Gazel 40 

        Mısra: 4 

        Güzel, hoş. 

Reng-i ruḫsārıñ alub yāḳūtuñ āb u 

tābını  

Şerbet-i lāʿl-i lebiñ cām-ı muṣaffādan 

leẕīẕ  

 

4. leẕīẕ: 

        Gazel 40 

        Mısra: 6 

        Güzel, hoş. 

Ġamze-i ḫūn-rīz-i şūḫuñ tīġ-i cellād-ı 

ḳażā  

Çeşm-i mestiñ nergis-i maḫmūr-ı 

şehlādan leẕīẕ  

 

5. leẕīẕ: 

        Gazel 40 

        Mısra: 8 

        Güzel, hoş. 

Ṣafḥa-i rūyuñda zülfüñ sünbülistān-ı 

ḫayāl  

Nükhet-i reyḥān-ı ḫaṭṭıñ verd-i 

ḥamrādan leẕīẕ  

 

6. leẕīẕ: 

        Gazel 40 

        Mısra: 10 

        Güzel, hoş. 

Ḳumri-i ʿaşḳa kemend-i kākülüñ ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i ḳaddiñ ḫırāmı serv-i raʿnādan 

leẕīẕ  

 

7. leẕīẕ: 

        Gazel 40 

        Mısra: 12 

        Güzel, hoş. 

Māh-tāb-ı gerdeniñ ṣubḥ-ı bināgūşıñ 

seniñ  

Her gören dir seyr-i envār-ı tecellādan 

leẕīẕ  

 

8. leẕīẕ: 

        Gazel 40 

        Mısra: 14 

        Güzel, hoş. 

Devlet-i ehl-i tecerrüdden 

bürehnelikdürür  

Sāye-i dīvārdır dervīşe dünyādan leẕīẕ  

 

9. leẕīẕ: 

        Gazel 40 

        Mısra: 16 

        Güzel, hoş. 

Her kimiñ ẕātında var ise Ġarībī bir 

hüner  

Göstere bezm-i feṣāḥatde bu inşādan 

leẕīẕ  

 

leẕẕet: 

1. leẕẕetdir:-dir 

        Gazel 245 

        Mısra: 3 

        Tat, çeşni; zevk, haz. 

Mey ü sāḳī hele ṭursun yerinde başḳa 

leẕẕetdir  

Ṣalınmaḳ bāġda ş'ol serv-i ḳadd-i 

yāsemenlere 

 

2. leẕẕeti:-i 

        Gazel 262 

        Mısra: 2 

        Tat, zevk. 

Nūş eyledigiñ bāde-i rindāna ṭuyurma  

Ol leẕẕeti aġzıñdaki dendāna ṭuyurma 

3. leẕẕetin:-in 

        Gazel 50 

        Mısra: 3 
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        Herhangi bir şeyden alınan zevk, 

haz, safa. 

Ḳoymaz dimāġ-ı bülbül ala neşʾe 

leẕẕetin  

Gül sāġarın çemende ṣabā ser-nigūn 

ider 

 

4. leẕẕetin:-in 

        Gazel 258 

        Mısra: 10 

        Lezzet, tat, zevk. 

N'ola yād-ı ruḫuñla ʿāşıḳıñ yandırsa 

cānın kim  

Bular pervāne ʿaşḳın leẕẕetin şemʿin 

ocaġında 

5. leẕẕetini:-in, -i 

        Gazel 91 

        Mısra: 9 

        Tat, zevk. 

Bilmez erbāb-ı ġaraż şehd-i lebiñ 

leẕẕetini  

Kāfir enfās-ı Mesīḥā'yı ne bilsün 

nicedir 

 

leẕẕet-i būs-ı ruḫ-ı sāde: 

 

1. leẕẕet-i būs-ı ruḫ-ı sādeyi:-y, -i 

        Gazel 107 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Tüysüz yanağı öpmenin lezzeti. 

Hem yine Ḫıżr bilür āb-ı beḳānıñ 

ḳadrin  

Leẕẕet-i būs-ı ruḫ-ı sādeyi herkes 

bilmez  

 

leẕẕetin al-: 

1. leẕẕetin almaz:-maz 

        Gazel 95 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Zevk almak. 

Hergiz nevāl-ḫˇān-ı behiştinde leẕẕetin  

Almaz dimāġ-ı zehr-i melāmet-

çeşīdemiz  

 

2. leẕẕetin almaz:-maz 

        Gazel 95 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Zevk almamak. 

Hergiz nevāl-ḫˇān-ı behiştinde leẕẕetin  

Almaz dimāġ-ı zehr-i melāmet-

çeşīdemiz  

 

libās-ı ʿār: 

1. libās-ı ʿārdan:-dan 

        Gazel 269 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ar, utanç elbisesi. 

Gehī ḫār-ı melāmetle gehī nā-ḫūn-ı 

ḥasretle  

Libās-ı ʿārdan egnimde ancaḳ pīrehen 

ḳaldı  

 

liḥāf-ı pür-maraż: 

1. liḥāf-ı pür-marażda:-da 

        Gazel 239 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hastalık dolu yorgan. 

Liḥāf-ı pür-marażda mūy-ı āteş-

dīdedir cismim  

Sen eyle bir devā bu ʿillet-i düşvāra yā 

Allāh  

 

līk: 

1. līk: 

        Gazel 240 

        Mısra: 7 

        Lâkin, ancak, ama. 
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Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa  

 

2. līk: 

        Gazel 8 

        Mısra: 4 

        Ama, fakat, lakin. 

Vaḳti maʿlūm degil gerçi seḥerden 

ġayrı  

Līk evlāsı budur olmaya teʾḫīr-i duʿā  

 

3. līk: 

        Gazel 10 

        Mısra: 2 

        Ama, fakat, lakin. 

Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

4. līk: 

        Gazel 277 

        Mısra: 10 

        Ama, fakat, lakin. 

Çekilür her ne ise cevr ü cefā-yı ġurbet  

Līk hicrān baña bir başḳa belādır 

şimdi  

 

5. līk: 

        Gazel 75 

        Mısra: 11 

        Ama, fakat, lakin. 

Ḥasretle sefīd oldıġıñ ey göz bilürim 

līk  

Bu girye-i ḫūnīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

līkin: 

1. līkīn: 

        Gazel 14 

        Mısra: 11 

        Ama, lakin. 

Leb-i nefrīni bāz itmem raḳībiñ cānına 

līkīn  

Dil-i ḳandīl-i āmālinde bir nūr 

olmasun yā Rab  

 

2. līkin: 

        Gazel 156 

        Mısra: 10 

        Lakin, ama, fakat. 

Dutdı sevād-ı aʿẓamı maʿnā-yı 

naẓmımız  

Līkin Ġarībi sencileyin şāʿir olmadıḳ  

 

3. līkin: 

        Gazel 215 

        Mısra: 11 

        Ama, fakat, lakin. 

Dilerim ʿömr-i beḳā ola naṣībiñ līkin  

İnkisār-ı dil-i ʿuşşāḳ ile yeksān olasın  

 

4. līkin: 

        Gazel 229 

        Mısra: 2 

        Ama, fakat, lakin. 

Göñül biñ kerre bezm-i yāre girsen 

ḫurrem olmazsın  

Girersin dīde-i gül-zāra līkin şeb-nem 

olmazsın  

 

lisān-ı ḥāl: 

1. lisān-ı ḥāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 26 

        Kelime Tipi: - 

        Hâl dili (sözle değil hâl ve 

davranışla anlatma). 

Ben bu eyyām-ı neşāṭ-engīzden 

ṣordum ḫaber  

Söyledi gerdūn lisān-ı ḥāl ile bir ḫoş 

maḳāl  
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loḳma: 

1. loḳma: 

        Gazel 142 

        Mısra: 14 

        Ağza bir defada alınıp götürülen 

yiyecek parçası. 

Rezzāḳ viren rızḳı virür mi saña 

maḫlūḳ  

Bir loḳma içün eyleme insāna 

tevaḳḳuʿ  

 

loḳmān: 

1. loḳmān'a:-a 

        Gazel 262 

        Mısra: 14 

        Hikmet ve hekimliğin piri olarak 

kabul edilir. Kur’an’da oğluna öğütler 

verisi, onu tevhit ve ahiret konusunda 

uyarması, İlahi emirlere vasıta olması 

yönleriyle adından bahsedilir. Beyitte 

de Hz. Lokman'ın hekimliği ile dert 

arasında ilgi kurulmuştur. 

Cān vir sitem-i dāġ-ı muḥabbetle 

Ġarībī  

Bilmezlik idüb derdiñi Loḳmān'a 

ṭuyurma  

 

2. loḳmān'a: -a 

        Gazel 142 

        Mısra: 10 

        Peygamber veya veli olarak 

tanınmış olan Hekim. 

Bir ṣıḥḥat içün nabżıñı ʿarż itme ṭabībe  

Ey ḫaste-i ʿaşḳ eyleme Loḳmān'a 

tevaḳḳuʿ  

 

loḳmān-ı çarḫ: 

1. loḳmān-ı çarḫ: 

        Gazel 124 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin Lokmanı. 

Loḳmān-ı çarḫ derdime bir çāre 

bulmadı  

Ol serv-i nāz-ı şūḫ-ı gül-endāma ḳaldı 

iş  

 

loḳmān-ı felek: 

1. loḳmān-ı felek: 

        Gazel 254 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin Lokman'ı. 

Maraż-ı ʿaşḳa Ġarībī nice mümkin 

ṣıḥḥat  

Gelse Loḳmān-ı felek üstüne dermānı 

ile  

 

lüʾlüʾ-yi ʿaşḳ: 

1. lüʾlüʾ-yi ʿaşḳ: 

        Gazel 48 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Aşk incisi. 

Dil maḫzen-i cevāhir-i esrār-ı mihrdir  

Lüʾlüʾ-yi ʿaşḳ ḳatre-i eşk-i terimdedir 

 

luṭf:  

1. lüṭf: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 7 

        Yardım, inayet, ihsan. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

2. lüṭf: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 15 

        Yardım, inayet, ihsan. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  
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Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

3. lüṭf: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 23 

        Yardım, inayet, ihsan. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

4. lüṭf: 

        Gazel 33 

        Mısra: 6 

        Bağış, kerem, cömertlik, ihsan. 

Bādesiz meclisimiz ḫalḳa-i mātem-

kededir  

Sāḳiyā lüṭf ile ṣun bir iki peymāne 

ḳadeḥ  

 

5. lüṭf: 

        Gazel 118 

        Mısra: 4 

        Bağış, kerem, cömertlik, ihsan. 

Nevāl-i vaṣlını iḥsān bilürdi ʿāşıḳına  

Bu gūne lüṭf velī ḳahrdan ʿibāret imiş 

 

6. lüṭf: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 31 

        Yardım, inayet, ihsan. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

7. lüṭf: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 39 

        Yardım, inayet, ihsan. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

8. lüṭf: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 47 

        Yardım, inayet, ihsan. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

9. lüṭf: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 55 

        Yardım, inayet, ihsan. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

10. lüṭf: 

        Gazel 273 

        Mısra: 3 

        İhsan, iyilik. 

Oldum o şūḫa eylemeden lüṭf ü ilticā  

İtmez ḳabūl elde daḫı çāre ḳalmadı 

 

11. lüṭf: 

        Gazel 281 

        Mısra: 13 

        Bağış, bağışlama, ihsan, kerem. 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi  

 

12. lüṭf: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 63 

        Yardım, inayet, ihsan. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  
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13. lüṭfa:-a 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 5 

        İyilik, güzellik. 

Ġażab-ālūde nigāhıñ ḳılagör lüṭfa 

bedel  

Demidir ola mübeddel güzelim ṣulḥa 

cedel 

 

14. lüṭfı:-ı 

        Gazel 105 

        Mısra: 2 

        Bağış, bağışlama, ihsan, kerem. 

Bir ṣanemiñ şīvesine māʾilüz  

Lüṭfı degil cevrine de ḳāʾilüz  

 

15. lüṭfi:-i 

        Gazel 222 

        Mısra: 3 

        Yardım, inayet, ihsan. 

Hemān peymāneye lüṭfi şarāb-ı ʿişve-

rīz olsun  

Ḳoy andan ʿāşıḳa būs-ı lebi ʿayn-ı 

ḥarām olsun  

 

16. lüṭfuñ:-uñ 

        Gazel 21 

        Mısra: 11 

        Yardım, inayet, ihsan. 

Lüṭfuñ ile bu kemteriñi itme ferāmūş  

Ol günde k'olur arada der-kār şefāʿat 

 

17. lüṭfuñ:-uñ 

        Gazel 146 

        Mısra: 3 

        Yardım, iyilik, ihsan. 

Kesme lüṭfuñ ey ser-efrāzım men-i 

üftādeden  

Nūr-ı ḫūrşīdi zemīnden āsumān itmez 

dirīġ  

 

18. lüṭfuña:-uñ, -a 

        Gazel 5 

        Mısra: 15 

        Allah (c.c.)'ın kullarını güzellik 

ve hoşluk ile muradına muvaffak 

eylemesi. 

Var ümīdim lüṭfuña ol günde kim 

teslīm olur  

Destiñe miftāḥ-ı bāb-ı maġfiret yā 

Ẕe'l-ʿaṭā  

 

19. lüṭfuñla:-uñ, -la 

        Gazel 206 

        Mısra: 2 

        Bağış, kerem, cömertlik, ihsan. 

Men-i nā-şādı bir ümmīd ile şād eyle 

sulṭānım  

Yıḳılmış göñlümi lüṭfuñla ābād eyle 

sulṭānım  

 

20. lüṭfuñla:-uñ, -la 

        Gazel 61 

        Mısra: 13 

        Allah (c.c.)'ın inayeti, yardımıyla. 

Lüṭfuñla oldı bürde ṭabʿ-ı Ġarībi rūşen  

Ey Āṣaf-ı melek-ḫū pāşā-yı pāk-i 

manẓar  

 

21. lüṭfuñla:-uñ, -la 

        Gazel 8 

        Mısra: 15 

        Allah (c.c.)'ın inayeti, yardımıyla. 

Leb-i güftārıma lüṭfuñla güşāyiş vir 

kim  

Tā dehānımda zebān eyleye taḳrīr-i 

duʿā  

 

22. lüṭfuyla:-u, -y, -la 

        Gazel 15 

        Mısra: 12 

        Yardım, inayet, ihsan. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab 
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lüṭf eyle-: 

 

1. lüṭf eyle: 

        Gazel 63 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        İyilik ve ihsanda bulunmak. 

Şimdi lüṭf eyle biraz ʿāşıḳ-ı bī-çāreye 

kim  

İtdigiñ cevre peşīmān olacaḳsın āḫir  

 

2. lüṭf eyle: 

        Gazel 282 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Lutfetmek, iyilikte bulunmak, hoş 

muamele etmek. 

Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı  

 

lüṭf ü ʿaṭā: 

1. lüṭf ü ʿaṭā: 

        Gazel 221 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bağış ve yardım. 

İtme nigāh-ı merḥametiñ bendeden 

dirīġ  

Şehden gedāya lüṭf ü ʿaṭā olmaz 

olmasun  

 

lüṭf u kerem: 

1. lüṭf u keremi:-i 

        Gazel 15 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İhsan ve cömertlik. 

Maʿmūre-i ḫāṭır kim vīrāne-i ḳahrıdur  

Lüṭf u keremi birle taʿmīr ide mi yā 

Rab  

 

lüṭf ü kerem: 

1. lüṭf ü kereminden:-in, -den 

        Gazel 161 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        İhsan ve cömertlik. 

İrdik yine bir devlete lüṭf ü 

kereminden  

Her çend ki bir müdde ḳanāʿatle 

giçürdik  

 

lüṭf-i ʿamīm-i ẕāt-ı ẕevi'l-ḳadr: 

1. lüṭf-i ʿamīm-i ẕāt-ı ẕevi'l-ḳadr: 

        Gazel 66 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Şeref sahibi zatın umûmî lütfu. 

Külfet-serāy-ı sīnemizi rūşen eyleyen  

Lüṭf-i ʿamīm-i ẕāt-ı ẕevi'l-ḳadr 

Vānlı'dır  

 

lüṭf-i ʿazīz: 

1. lüṭf-i ʿazīzi:-i 

        Gazel 171 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yüce lutf. 

Ey Mıṣr-ı seḫāvetde olan lüṭf-i ʿazīzi  

Zindāna düşen Yūsuf-ı Kenʿān'ı 

unutduñ  

 

lüṭf-ı ḥaḳ: 

1. lüṭf-ı ḥaḳ: 

        Gazel 1 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın lutfu. Allah’ın bir şeyi ve 

durumu yorgunluk ve sıkıntı 

çektirmeden kullarına ihsan etmesi. 
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Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

-M- 

 

maʿānī-i bedīʿ: 

1. maʿānī-i bedīʿ: 

        Gazel 161 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Eşsiz mana. 

Zülfünde maʿānī-i bedīʿ oldı muṭavvel  

Bir muḫtaṣar-ı ḫaṭṭı işāretle giçürdik  

 

maʿāni-i bedīʿ-i ḥüsn: 

1. maʿāni-i bedīʿ-i ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 90 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin eşsiz manası. 

Degil bī-hūdedir zülf-i muṭavvel devr-

i rūyunda  

Maʿāni-i bedīʿ-i ḥüsnüñ elbet bir 

beyān ister  

 

maʿcūn: 

1. maʿcūn: 

        Gazel 11 

        Mısra: 7 

        Hamur kıvamına getirmek. 

Neden terkībdir fikr it ne maʿcūn 

oldıġın añla  

Dil-i ġam-gīni mesrūr eylemekdir 

pīşe-i ṣahbā  

 

maʿden-i esrār-ı ḥikmet: 

1. maʿden-i esrār-ı ḥikmet: 

        Gazel 4 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Hikmet sırrının kaynağı. 

Maʿden-i esrār-ı ḥikmet meyve-i bāġ-ı 

vücūd  

Ṣāḥib-i mühr-i nübüvvet maẓhar-ı ṣıdḳ 

u ṣafā  

 

maʿden-i sīm: 

1. maʿden-i sīm: 

        Gazel 111 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gümüş madeni. 

Rāh-ı miḥrābdan in maʿden-i sīm 

üstüne gel  

Baḳub ebrūsuna ḳıl sīne-i cānāna 

heves  

 

maʿdūm: 

1. maʿdūm: 

        Gazel 100 

        Mısra: 10 

        Yok, var olmayan. 

Bu ʿālem-i ṣafrā vü bu erkān-ı ʿanāṣır  

Maʿdūm iken īcād-ı rüsūmunda 

fehīmüz  

 

maġrūr: 

2. maġrūrdur:-dur 

        Gazel 136 

        Mısra: 12 

        Gururlanmış, kibirli. 

Ḫaṭṭ gelür kālā-yı ḥüsnin ḳıymetin 

eyler şikest  

Ḥüsnüne maġrūrdur ol şūḫ-ı bī-pervā 

ġalaṭ 

 

2. maġrūrsun:-sun 

        Gazel 221 

        Mısra: 9 

        Gururlanmış. 
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Şimdi egerçi ḥüsnüñe maġrūrsun velī  

Ḫāṭırda fikr-i rūz-ı cezā olmaz 

olmasun  

 

maġrūr ol-: 

1. maġrūr olma:-ma 

        Gazel 211 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Böbürlenmek, gururlanmak. 

Zāhidin fiʿli gibi ḥüsnüñe maġrūr olma  

ʿAmeli żāyiʿ olur ṭāʾife-i hod-bīnin  

 

maġz-ı ʿālem: 

1. maġz-ı ʿālemi:-i 

        Gazel 11 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Alemin içi, özü. 

Miŝāl-i cūy-ı şīr eylerdi maġz-ı ʿālemi 

cārī  

Eger destinde Ferhād'ıñ olaydı tīşe-i 

ṣahbā  

 

maġz-ı bahār: 

1. maġz-ı bahārı:-ı 

        Gazel 11 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Baharın aklı. 

Ser-ā-ser maʿni-i pīçīdedir endīşe-i 

ṣahbā  

Yaḳar āteşlere maġz-ı bahārı rīşe-i 

ṣahbā  

 

maġz-ı kūh-ı bī-sütūn: 

1. maġz-ı kūh-ı bī-sütūn'ı:-ı 

        Gazel 235 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bîsütûn dağının içi. 

Ḳoy itsün maġz-ı kūh-ı Bī-sütūn'ı şīr-

veş cārī  

Ḫurūş-ı ʿaşḳla Ferhād-ı Şīrīn-sāz 

deprensün  

 

maġz-ı ser: 

1. maġz-ı serimden:-im, -den 

        Gazel 130 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kafanın içi. 

Çūb-ı āteş-zededir cism-i nizārım 

ġamdan  

Dūd-ı sevdādır olan maġz-ı serimden 

ʿārıż  

 

2. maġz-ı serinde:-in, -de 

        Gazel 168 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Kafanın içi. 

Maġz-ı serinde itdi revān-tīşe cūy-ı şīr  

Şīrīni-i viṣāline Ferhād olanlarıñ  

 

māh: 

1. māh: 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        Ay yüzlü güzel. 

Tenhā degil vücūdum rāh-ı 

muḥabbetiñde  

Var devletiñden ey māh dilde hezār-

ḥasret  

 

2. māh: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 41 

        Ay, ay yüzlü güzel. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  
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3. māh: 

        Gazel 260 

        Mısra: 11 

        Ay (sevgili). 

Min-baʿd dirīġ eylemez ol māh viṣālin  

Bir ṣubḥ eger vāḳıf-ı hicrānım olursa  

 

4. māh: 

        Gazel 134 

        Mısra: 11 

        Ay gibi güzel. 

Çeker ḫaclet o māh āyīnede gördükce 

ruḫsārıñ  

Ki gūyā kendi kendinden olupdur 

şerm-sār-ı ḫaṭṭ  

 

5. māh: 

        Tarih 1 

        Mısra: 34 

        Ay. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl 

 

6. māha:-a 

        Gazel 66 

        Mısra: 1 

        Ay, kamer. 

Meyl eylemem sipihrde māha kim 

ānlıdır  

Cānım fedā o şūḫa ki ḳaşı kemānlıdır 

7. māha:-a 

        Gazel 113 

        Mısra: 17 

        Ay, ay yüzlü güzel. 

Ey Ġarībī āh-ı dil ol māha teʾšīr 

eylemez  

Ġālibā āteşde de tāb-ı ḥarāret 

ḳalmamış  

 

 

māh ü mihr: 

1. māh ü mihri:-i 

        Gazel 166 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ay ve güneş. 

Māh ü mihri çarḫda şermende ḳıl bir 

ān ile  

Ey Meh-i Kenʿān metāʿ-ı ḥüsnüñi 

meydāna çek  

 

maḥalli: 

1. maḥallini:-ni 

        Gazel 187 

        Mısra: 9 

        Yer, mekan. 

Gözet maḥallini sırrıñ nihān dut ey 

ʿāşıḳ  

Güşād-ı perde-i rāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

mā-ḥaṣal: 

1. mā-ḥaṣal: 

        Gazel 288 

        Mısra: 17 

        Elde edilen şey, sonuç; sözün 

kısası. 

İtme melāmet iş oradan giçdi mā-ḥaṣal  

Düşdüm Ġarībi ʿaşḳa nedir söyle 

çāresi  

 

maḥbūb: 

1. maḥbūba:-a 

        Gazel 165 

        Mısra: 15 

        Sevgili, sevilen. 

Göñül ol serv-i ḳadd maḥbūba eyler 

nāmeler taḥrīr  

İriş ey bāl-i ḳumrī ṣafḥa-i mektūba 

mıṣdar çek 
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2. maḥbūbın:-ın 

        Gazel 119 

        Mısra: 6 

        Sevgili, güzel. 

Ser-ā-pā ḳıl ḳalemle çekdi Mānī ṣūret-

i şūḫuñ  

Gelince sāʿid-i sīmīnine maḥbūbın el 

çekmiş 

 

3. maḥbūbumuz:-umuz 

        Gazel 82 

        Mısra: 6 

        Sevgili, güzel. 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır  

 

4. maḥbūbuñ:-uñ 

        Gazel 72 

        Mısra: 9 

        Sevgili, güzel. 

Ne maḥbūbuñ ḫayāl-i ḫāli naḳş olmuş 

derūnuñda  

Bu dāġ-ı sīnede ey lāle-i ḥamrā ne 

söyleller  

 

maḥbūb-ı ḫudā ḥażret-i ṭāhā: 

1. maḥbūb-ı ḫudā ḥażret-i ṭāhā'ya:-

y, -a 

        Gazel 3 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın sevgilisi Hazret-i Tâhâ 

(Hz. Peygamber). 

Rūḥum ol Aḥmed ü Hādī vü 

Muḥammed Maḥmūd  

Yaʿni maḥbūb-ı Ḫudā Ḥażret-i 

Ṭāhā'ya feda  

 

 

 

māh-cemāl: 

1. māh-cemālinde:-in, -de 

        Gazel 176 

        Mısra: 7 

        Ay yüzlü. 

Ḥüsn-i güzeliñ faṣl-ı bahārına irişdik  

Çoḳ ḫıdmet-i dey māh-cemālinde 

bulunduḳ  

 

māh-efrūz: 

1. māh-efrūz: 

        Gazel 82 

        Mısra: 6 

        Aya ışık veren. 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır  

 

maḫfī: 

1. maḫfīce: 

        Gazel 269 

        Mısra: 4 

        Gizlice. 

Vedāʿıñdan degil ḫāṭır-ı ḥazīnim ey 

perī ammā  

Seniñle arada maḫfīce maḫfīce süḫan 

ḳaldı  

 

2. maḫfīce:-ce 

        Gazel 269 

        Mısra: 4 

        Gizlice. 

Vedāʿıñdan degil ḫāṭır-ı ḥazīnim ey 

perī ammā  

Seniñle arada maḫfīce maḫfīce süḫan 

ḳaldı  
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3. maḫfīdir:-dir 

        Gazel 266 

        Mısra: 11 

        Gizlenilmiş, gizli, saklı. 

mahfiyyen mahfî olarak. 

Seniñ çün gūne gūne zehrler maḫfīdir 

ey ġāfil  

Bu mihmān-ḫāne-i kevn-i fenānıñ āb u 

nānında 

 

māh-ı cemāl: 

1. māh-ı cemālin:-in 

        Gazel 160 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Aya benzeyen yüz 

ʿAḳrebde görüb ḫūblarıñ māh-ı 

cemālin  

Sevdā-yı şeb tadını nevbetle giçürdik 

 

2. māh-ı cemāline:-in, -e 

        Gazel 106 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aya benzeyen yüz 

Ṣalsun bu gün de zülfüni māh-ı 

cemāline  

Bizler hezār kerre şeb-i nārı görmüşüz  

 

māh-ı evc-i saʿādet: 

1. māh-ı evc-i saʿādet: 

        Gazel 116 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Saadet zirvesinin ayı. 

O māh-ı evc-i saʿādet ṣabāḥ olur 

çıḳmaz  

Fürūġ-ı ḥüsnüne şimdi naẓar ne müşkil 

imiş 

 

 

 

māh-ı melek-manẓar: 

 

1. māh-ı melek-manẓar: 

        Gazel 84 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Melek görünüşlü ay. 

Ḥūr-ı perī-peyker midir māh-ı melek-

manẓar mıdır  

Ḫūrşīd-i pür-enver midir dil-ber midir 

bilmem nedir  

 

māh-ı melek-peyker: 

1. māh-ı melek-peykerim:-im 

        Gazel 49 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Melek yüzlü ay. 

Ey māh-ı melek-peykerim insān degil 

ol kim  

Eyler seni bu ḥüsnle insāna berāber  

 

māh-ı ruḫān: 

1. māh-ı ruḫānıñ:-ıñ 

        Gazel 161 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ay yüzlüler. 

Fikr-i ḫam-ı ebrūsı ile māh-ı ruḫānıñ  

Miḥrābda evḳātı ʿibādetle giçürdik  

 

māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat: 

1. māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat: 

        Gazel 251 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik sabahının ayı. 

O māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat Rūm'a çıḳdı 

Hind fetḥinden  

Bu kez ḫūrşīd-i nisbet çekdi tīġıñ 

kişver-i Şām'a  
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māhi-i leb-beste: 

1. māhi-i leb-beste: 

        Gazel 282 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ağzını açmayıp oltayı/ zokayı 

yutmayan balık. 

Ġarażıñ düşmene ger ḫande ise ḫāmūş 

ol  

Ḫūn ider māhi-i leb-beste dil-i ḳullābı  

 

maḥkeme-i ʿaşḳ: 

1. maḥkeme-i ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 89 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk mahkemesi. 

Ḫaṭṭ virür eyledigiñ ẓulme bedel saña 

niẓām  

Bilüriz maḥkeme-i ʿaşḳı ʿadālet yeridir  

 

mâh-likâ: 

1. māh-likā: 

        Gazel 260 

        Mısra: 4 

        Ay yüzlü, güzel (sevgili). 

Hāle gibi anı iderim zīver-ı āġūş  

Ol māh-likā bir gice mihmānım olursa  

 

2. māh-liḳā: 

        Gazel 98 

        Mısra: 7 

        Ay yüzlü (sevgili). 

Ol māh-liḳā kim idemez ʿāşıḳa raġbet  

Ger serv-i revān olsa penāh itmege 

degmez 

 

3. māh-liḳālar:-lar 

        Gazel 216 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ay yüzlü güzel. 

Bu rütbe Ġarībī hele ʿālemde yeter 

kim  

Rū-pūş olamaz māh-liḳālar 

naẓarımdan 

 

4. māh-liḳāyı:-y, -ı 

        Gazel 253 

        Mısra: 13 

        Ay yüzlü sevgili. 

Yā Rab ol māh-liḳāyı bize šābit-

ḳadem it  

Eyle bī-çāre Ġarībī'ye ʿināyet bu gice  

 

maḫlūḳ: 

1. maḫlūḳ: 

        Gazel 142 

        Mısra: 13 

        Allah tarafından yaratılmış, yok 

iken var edilmiş. 

Rezzāḳ viren rızḳı virür mi saña 

maḫlūḳ  

Bir loḳma içün eyleme insāna 

tevaḳḳuʿ  

 

māh-manẓar: 

1. māh-manẓar: 

        Gazel 165 

        Mısra: 12 

        Ay gibi - ay gibi sevgili-. 

Bu gün el virdigi ẕevḳi buraḳma fikr-i 

ferdāya  

Gel imdi sīneye bir ḥūr-peyker māh-

manẓar çek  

 

maḫmūr: 

1. maḫmūrlara:-lar, -a 

        Gazel 205 

        Mısra: 6 

        Sarhoş, kendinden geçmiş. 
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Mey-ḫāne-i ṭabʿımdaki ṣahbā-yı 

ġazelden  

Maḫmūrlara bir ṭolu peymāne 

getürdim  

 

maḫmūr ol-: 

1. maḫmūr olanlar:-an, -lar 

        Gazel 140 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş olan kişiler. 

Olursa ṭabʿ-ı zāhid sübḥa-i ṣad-

dāneden maḥẓūẓ  

Olur maḫmūr olanlar gerdiş-i 

peymāneden maḥẓūẓ  

 

maḫmūr-ı cām-ı şevḳ: 

1. maḫmūr-ı cām-ı şevḳīñ:-īñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk kadehiyle sersem olmuş. 

Maḫmūr-ı cām-ı şevḳīñ rüsvā-yı ʿālem 

olsun  

Mest-i şarāb-ı ʿaşḳın nāmūs u ʿārı 

n'eyler  

 

maḫmūr-ı mey-i ʿişret: 

1. maḫmūr-ı mey-i ʿişret: 

        Gazel 138 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Eğlence meclisinin şarabıyla 

sarhoş. 

Rüsvā-yı ruḫ-ı sāḳī mey-ḫāneden eyler 

ḥaẓẓ  

Maḫmūr-ı mey-i ʿişret peymāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

 

 

maḫmūr-ı mey-i pīr-i muġān: 

1. maḫmūr-ı mey-i pīr-i muġānuz:-

uz 

        Gazel 96 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhanecinin (sevgilinin) 

şarabının sarhoşu. 

Ol laʿl-i lebiñ yādı ile şimdi Ġarībī  

Mey-ḫānede maḫmūr-ı mey-i pīr-i 

muġānuz  

 

maḥrem: 

1. maḥrem: 

        Gazel 220 

        Mısra: 3 

        yakın. 

Seni ey bī-vefā maḥrem görünce 

bezm-i aġyāra  

Sen inṣāf it dil-i bī-çāre maḥzūn 

olmasun n'olsun 

 

2. maḥrem:  

        Gazel 135 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        yakın 

Tīz anı bir noḳṭa mücrim eyler Allāh 

ṣaḳlasun  

Kim ḥarīm-i vuṣlatında olmasun 

maḥrem ġalaṭ  

 

maḥrem it-: 

1. maḥrem itdim:-dim 

        Gazel 67 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sır ortağı yapmak. 

Seni ben maḥrem itdim ḳabża-i dil-gīr-

i cānāna  
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Yine bilmem nedir ḳaṣdıñ baña ey bī-

vefā ḫançer  

 

maḥrem ol-: 

1. maḥrem olmaġa:-maġ, -a 

        Gazel 62 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İçli dışlı olmak, samimi olmak, 

yakın olmak, arkadaş olmak. 

Kemāl-i devlet ü ḳudret degil der-kār 

her yirde  

Behişt-i vaṣla maḥrem olmaġa ādemde 

baḫt ister 

 

2. maḥrem olmazsın:-maz, -sın 

        Gazel 229 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İçli dışlı olmak, samimi olmak. 

Ġubār-ı māsivādan itmeyince ṭabʿıñı 

rūşen  

Ḥarīm-i bezm-i şāhen-şāh-ı ḥüsne 

maḥrem olmazsın  

 

maḥrem-i rāz-ı derūn eyle-: 

1. maḥrem-i rāz-ı derūn eyleme:-me 

        Gazel 191 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönüldeki sırlara sırdaş etmek. 

Maḥrem-i rāz-ı derūn eyleme aʿdāya 

ṣaḳın  

Ṣāfīliḳ sīne-i nā-pākden olmaz meʾmūl  

 

maḥrem-i yār: 

1. maḥrem-i yār: 

        Gazel 158 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin dostu, sırdaşı. 

Ey Ġarībī nice mümkin k'olasın 

maḥrem-i yār  

Pāk-i dil pāk-i dehen pāk-i zebān 

olmayıcaḳ 

 

maḥrūm ḳoy-: 

1. maḥrūm ḳoyma:-ma 

        Gazel 21 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Mahrum etmemek; yoksun 

bırakmamak: Yoksun duruma 

getirmemek, bir şeyin yokluğunu 

çektirmemek. 

Ḳoyma keremiñden men-i bī-çāreyi 

maḥrūm  

Eyle günehim zaḫmına tīmār-ı şefāʿat  

 

2. maḥrūm ḳoyma:-ma 

        Gazel 267 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Mahrum etmek, yoksun bırakmak, 

bir şeyin yokluğunu çektirmek. 

Ḳoyma maḥşerde Ġarībi-i żarīri 

maḥrūm  

Senden ey baḥr-ı şefāʿat budur ancaḳ 

ṭalebi  

 

maḥrūm-ı naẓar: 

1. maḥrūm-ı naẓar: 

        Gazel 219 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bakıştan mahrum. 

Maḥrūm-ı naẓar çeşm-i nem-ālūd 

Ġarībī  

Medd-i nigeh-i nergis-i mestānıña 

ḳurbān  
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maḥrūm-ı nigāh: 

1. maḥrūm-ı nigāhım:-ım 

        Gazel 216 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bakıştan mahrum. 

Pertev ṣalur eflāk-i dile nūr-ı baṣīret  

Her çend ki maḥrūm-ı nigāhım 

baṣarımdan  

 

maḥrūm-ı sevād-ı baṣar: 

1. maḥrūm-ı sevād-ı baṣar: 

        Gazel 199 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gözün siyahlığından mahrum 

(kör). 

Bir Yūsuf-ı ḥüsnüñ ġam-ı hicrinde 

Ġarībī  

Yaʿḳūb gibi maḥrūm-ı sevād-ı baṣar 

oldum  

 

maḥşer: 

1. maḥşer: 

        Gazel 246 

        Mısra: 5 

        Kıyamet. 

Olaldan dil cerāḥat-ḫurde-i bī-dād tā 

maḥşer  

Dem-i tīġ-i kef-i cellād her dem ḳande 

ben ḳande  

 

2. maḥşerde:-de 

        Gazel 241 

        Mısra: 8 

        Kıyamet. 

Bu maʿṣiyyetle yarın Yā Resūla'l-lāh 

n'olur ḥālim  

Ben-i miskīne maḥşerde şefāʿat 

senden olmazsa  

 

3. maḥşerde:-de 

        Gazel 267 

        Mısra: 17 

        Haşrolunacak, toplanılacak yer; 

kıyamet günü ölülerin dirilip 

toplanacakları yer. 

Ḳoyma maḥşerde Ġarībi-i żarīri 

maḥrūm  

Senden ey baḥr-ı şefāʿat budur ancaḳ 

ṭalebi  

 

maḥşer-i ḥüsn-i kitāb-ı bī-şümār-ı 

ḫaṭṭ: 

1. maḥşer-i ḥüsn-i kitāb-ı bī-şümār-ı 

ḫaṭṭ: 
        Gazel 134 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yüzündeki ayva 

tüylerinin sayısız güzellik kitabının 

kıyameti. 

Ṣadā-yı el-amān çıḳdı sipihre ehl-i 

dillerden  

Ki irdi maḥşer-i ḥüsn-i kitāb-ı bī-

şümār-ı ḫaṭṭ  

 

maḫṣūṣ: 

1. maḫṣūṣ: 

        Gazel 125 

        Mısra: 1 

        Özgü, has. 

Mātem-zedeliḳ ʿāşıḳ-ı ter-dāmene 

maḫṣūṣ  

Āyīn-i sitem ol büt-i sīmīn-tene 

maḫṣūṣ  

 

2. maḫṣūṣ: 

        Gazel 125 

        Mısra: 2 

        Özgü, has. 

Mātem-zedeliḳ ʿāşıḳ-ı ter-dāmene 

maḫṣūṣ  
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Āyīn-i sitem ol büt-i sīmīn-tene 

maḫṣūṣ  

 

3. maḫṣūṣ: 

        Gazel 125 

        Mısra: 6 

        Özgü, has. 

Ẓālim de gerek ẓulmi ḳadar bulsa 

cezāsın  

Dāmānı dutan ḫār olamaz sūzene 

maḫṣūṣ  

 

4. maḫṣūṣ: 

        Gazel 125 

        Mısra: 8 

        Özgü, has. 

Her ṣubḥ-ı firāḳıñda begim vird-i 

zebānım  

Bir tīr-i duʿādır ciger-i düşmene 

maḫṣūṣ  

 

5. maḫṣūṣ: 

        Gazel 125 

        Mısra: 10 

        Özgü, has. 

Efġāndır işim āh ile her yerde Ġarībī  

Bülbül degilim nālem ola gül-şene 

maḫṣūṣ 

 

6. maḫṣūṣdurur:-dur, -ur 

        Gazel 283 

        Mısra: 14 

        Özgü; özel. 

Āteşīn āh Ġarībī ki çıḳar sīnemden  

Ciger-i düşmene maḫṣūṣdurur tīr gibi  

 

maḫṣūṣ ol-: 

1. maḫṣūṣ olub:-ub 

        Gazel 125 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Has, özgü olmak, özel olmak. 

Hergiz dilemem açıla boynumdan o 

kākül  

Bir ṭavḳ-ı vefādır ki olub gerdene 

maḫṣūṣ  

 

māh-tāb-ı gerden: 

1. māh-tāb-ı gerdeniñ:-iñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gerdanının ay gibi ışığı. 

Māh-tāb-ı gerdeniñ ṣubḥ-ı bināgūşıñ 

seniñ  

Her gören dir seyr-i envār-ı tecellādan 

leẕīẕ  

 

māh-ṭalʿat: 

1. māh-ṭalʿatıñ:-ıñ 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        Ay yüzlü. 

Benden ṣoruñ hevāsını ol māh-ṭalʿatıñ  

Ḳadr-i cemāli ṭālib-i dīdār olan bilür  

 

2. māh-ṭalʿatın:-ın 

        Gazel 244 

        Mısra: 9 

        Ay yüzlü, sevgili. 

Aldıñ Ġarībi būsesin ol māh-ṭalʿatın  

Vir naḳd-i cānı būse-i laʿlin bahāsına  

 

3. māh-ṭalʿatın:-ın 

        Gazel 248 

        Mısra: 5 

        Ay yüzlü, sevgili. 

Bir kez o pençe leblerin ol māh-

ṭalʿatın  

Vehm eyledim ki cānım irişdi 

dudaġıma  

 

4. māh-ṭalʿatın:-ın 

        Gazel 288 
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        Mısra: 9 

        Ay yüzlü, sevgili. 

Geldi ʿaraḳ ʿiẕārına ol māh-ṭalʿatın  

Yaḳdı derūnum āteş-i ʿaşḳıñ şerāresi  

 

maḥv: 

1. maḥvına:-ın, -a 

        Gazel 221 

        Mısra: 11 

        Yok olma, varlığına son verme. 

Çirk-i günāhı maḥvına raḥmet ümīd 

iden  

Dāʾim dilinde ẕikr-i Ḫudā olmaz 

olmasun 

 

2. maḥv olur:-ur 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 14 

        Yok olmak 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça  

 

maḥv eyle-: 

1. maḥv eylemedi:-me, -di 

        Gazel 153 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yok etmek. 

Naḳş-ı ġamı maḥv eylemedi levḥ-i 

bedenden  

Deryā-şüde ḫūn-ı dil-i rüsvādan 

uṣandıḳ  

 

maḥv it-: 

1. maḥv it: 

        Gazel 187 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Mahvetmek, yok etmek, harab 

etmek. 

Muḥīṭ-i ḥüsnde maḥv it vücūdı seyl 

gibi  

Zebān-ı ʿaşḳı dırāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

2. maḥv it: 

        Gazel 77 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Mahvetmek, yok etmek, harab 

etmek. 

Ġarḳ-ı muḥīṭ-i ʿaşḳ ol naḳş-ı vücūdı 

maḥv it  

Şekl-i ḥabāb kendiñ ḫāne-ḫarāb göster  

 

3. maḥv itmege:-meg, -e 

        Gazel 220 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Mahvetmek, yok etmek, harab 

etmek. 

Hele maḥv itmege naḳş-ı firāḳ-ı levḥ-i 

ḫāṭırdan  

Ġarībī ḫūn-ı dilden dīde Ceyḥūn 

olmasun n'olsun 

 

4. maḥv itmek: 

        Gazel 76 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Mahvetmek, yok etmek, harap 

etmek. 

Maḥv itmek içün kendini seyl eyle 

sirişkiñ  

Kim baḥr-ı serāb içre ḥabābıñ yeri 

yoḳdur  

 

maḥv ol-: 

1. maḥv olub:-ub 

        Muhammes 2 

        Mısra: 8 
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        Kelime Tipi: - 

        Yok olmak, harap olmak. 

Vaṣlıña bir ḫaylidir kim intiẓār oldum 

yeter  

Maḥv olub rāh-ı muḥabbetde ġubār 

oldum yeter 

2. maḥv olur:-ur 

        Gazel 239 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Yok olmak, harap olmak. 

Egerçi rū-siyeh bir bendeyim ammā 

yaḳīnimdir  

Ḫaṭālar maḥv olur düşse dil-i Ġaffār'a 

yā Allāh  

 

maḫzen-i cevāhir-i esrār-ı mihr: 

1. maḫzen-i cevāhir-i esrār-ı 

mihrdir:-dir 

        Gazel 48 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın mücevherlere benzeyen 

sırlarının hazinesi. 

Dil maḫzen-i cevāhir-i esrār-ı mihrdir  

Lüʾlüʾ-yi ʿaşḳ ḳatre-i eşk-i terimdedir  

 

maḫzen-i esrār-ı şefāʿat: 

1. maḫzen-i esrār-ı şefāʿat: 

        Gazel 21 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Şefâat sırlarının hazinesi. 

Ey laʿl-i lebi māye-i güftār-ı şefāʿat  

Dürc-i deheniñ maḫzen-i esrār-ı 

şefāʿat  

 

maḫzen-i iʿcāz: 

1. maḫzen-i iʿcāz: 

        Gazel 88 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Mucize hazinesi. 

Vaṣf-ı laʿl-i leb-i dil-berde Ġarībī 

ḳalmam  

Dehenin maḫzen-i iʿcāz idecek 

günlerdir  

maḫzen-i ʿināyet: 

1. maḫzen-i ʿināyet: 

        Gazel 236 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Lütuf mahzeni. 

Ey server-i risālet v'ey maḫzen-i 

ʿināyet  

Senden umar şefāʿat bu bende-i siyeh-

rū  

 

maḥzūn: 

1. maḥzūn: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 1 

        Hüzünlü, tasalı, kaygılı. 

Ġamıñ ey ġonçe-dehān göñlimi 

maḥzūn itdi  

ʿAşḳıñ ey Leyli-i ʿālem beni Mecnūn 

itdi 

 

2. maḥzūnum:-um 

        Gazel 137 

        Mısra: 7 

        Hüzünlü, tasalı, kaygılı. 

Ḥasret-i bāde-i vaṣlıyla ḳatı 

maḥzūnum  

Sāḳiyā ṣun bize bu faṣlda bir cām-ı 

neşāṭ  

 

maḥzūn ol-: 

1. maḥzūn olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 220 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 
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        Kederlenmek, üzülmek, 

hüzünlenmek. 

Seni ey bī-vefā maḥrem görünce 

bezm-i aġyāra  

Sen inṣāf it dil-i bī-çāre maḥzūn 

olmasun n'olsun  

 

maḥẓūẓ ol-: 

1. maḥẓūẓ olmaz:-maz 

        Gazel 140 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşlanmak, zevk almak. 

O şūḫuñ yād-ı ruḫsārıyla kendiñ 

yaḳma ey ʿāşıḳ  

Ki şemʿ-i ser-keş olmaz sūziş-i 

pervāneden maḥẓūẓ  

 

2. maḥẓūẓ olsun:-sun 

        Gazel 140 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Memnun, hoşnut olmak. 

Vücūdı perveriş-yāb-ı riyāż-ı ḫuld 

iken evvel  

Ne mümkin ādem olsun böyle miḥnet-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

3. maḥẓūẓ olur:-ur 

        Gazel 140 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Memnun, hoşnut olmak, 

nasiplenmek. 

Olursa ṭabʿ-ı zāhid sübḥa-i ṣad-

dāneden maḥẓūẓ  

Olur maḫmūr olanlar gerdiş-i 

peymāneden maḥẓūẓ  

 

4. maḥẓūẓ olur: -ur 

        Gazel 140 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Memnun, hoşnut olmak, 

nasiplenmek. 

Derūnum istemem her laḥẓa dāġ-ı 

ʿaşḳdan ḫālī  

Mešeldir kim semender olur āteş-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

5. maḥẓūẓ olur: -ur 

        Gazel 140 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Memnun, hoşnut olmak. 

Cenāb-ı zāhide söz yoḳ ʿaceb bir göñli 

alçaḳdır  

Olur ṭabʿ-ı laṭīfi bir suʾāl ü şāneden 

maḥẓūẓ  

 

6. maḥẓūẓ olur: -ur 

        Gazel 140 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Memnun, hoşnut olmak. 

Bu istişhād ile bildim ġınādan faḳr 

efḍaldir  

Hümā-yı devlet olur dāʾimā vīrāneden 

maḥẓūẓ  

 

7. maḥẓūẓ olur: -ur 

        Gazel 140 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Memnun, hoşnut olmak. 

Ne bilsün ḳadr-i güftārıñ Ġarībī cāhil-i 

ḫod-bīn  

Olur ehl-i maʿārif böyle bir 

dürdāneden maḥẓūẓ  

 

8. maḥẓūẓ olursa: -ur, -sa 

        Gazel 140 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Memnun, hoşnut olmak, 

nasiplenmek. 
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Olursa ṭabʿ-ı zāhid sübḥa-i ṣad-

dāneden maḥẓūẓ  

Olur maḫmūr olanlar gerdiş-i 

peymāneden maḥẓūẓ  

 

māʾil: 

1. māʾil: 

        Gazel 218 

        Mısra: 3 

        İstekli, hevesli, arzulu. 

ʿAceb bir ḳana māʾil nāvek-i dil-dūz-ı 

ġamzeñ var  

Siyeh-mest-i şarāb-nāz u bir ebrū-

kemānsın sen 

 

2. māʾildir:-dir 

        Muhammes 1 

        Mısra: 26 

        Meyletmiş, yönelmiş, istekli. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Nevāl-i ḫˇān-ı firḳat inḳıṭāʿ-ı cāna 

māʾildir  

 

3. māʾilüz:-üz 

        Gazel 81 

        Mısra: 14 

        İstekli, hevesli, arzulu. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi biñ kez cāna 

ḳasd itse  

O şūḫ-ı dil-rübāya māʾilüz inkārımız 

yoḳdur  

 

4. māʾilüz:-üz 

        Gazel 105 

        Mısra: 1 

        İstekli, hevesli, arzulu. 

Bir ṣanemiñ şīvesine māʾilüz  

Lüṭfı degil cevrine de ḳāʾilüz  

 

 

 

māʾil ol-: 

1. māʾil ol: 

        Gazel 31 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Meyletmek, yönelmek (yüzüne 

bakmak, ilgi göstermek bağlamında). 

Ḫaṭ-ı ruḫsār-ı yāre māʾil ol faṣl-ı 

çemenden giç  

Benefşe-zārı seyr it cilve-i serv-i 

semenden giç 

 

2. māʾil olaldan:-al ,-dan 

        Gazel 121 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hevesli, istekli olmak. 

Ḫāl ü ḫaṭ-ı ruḫsārıña dil māʾil olaldan  

Zülfüñ gibi efkār-ı müşevveşlere 

düşmüş 

 

3. māʾil oldı:-dı 

        Gazel 263 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hevesli, istekli olmak. 

Dil bülbül oldı reng-i ruḫ-ı erġuvānına  

Cān māʾil oldı lehce-i şīrīn-zebānına  

 

4. māʾil oldı:-dı 

        Gazel 244 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlünü kaptırmak, istekli olmak. 

Dil māʾil oldı bir güzeliñ merḥabāsına  

ʿAḳl oldı pāy-bend-i kemend-i 

cefāsına 

 

5. māʾil olmaz:-maz 

        Gazel 186 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Düşkün olmak, hevesli olmak. 
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Ġayr-ı yāre māʾil olmaz dil Ġarībī 

n'eyleyim  

Yoḳsa her yerde civān-ı sāde-rū eksük 

degil 

 

6. māʾil olmuş:-muş 

        Muhammes 1 

        Mısra: 23 

        Kelime Tipi: - 

        Hevesli, istekli olmak. 

Sipihr-i kec-revişse māʾil olmuş ʿaks-i 

devrāna  

Nücūm-ı baḫt ise dönmüş sevād-ı ḫāl-i 

ḫūbāna  

 

7. māʾil olub:-ub 

        Gazel 180 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hevesli, istekli olmak. 

Ol şeb ki cāme-ḫˇāba çeküb yāri 

ḫˇābda  

Būs u kenāra māʾil olub cürʾet eyledik  

 

māʾil-i güftār: 

1. māʾil-i güftār: 

        Gazel 47 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Konuşmaya hevesli. 

Bilmez nice yetsün deheniñ sırrına 

ʿāşıḳ  

Ey ġonçe lebiñ māʾil-i güftār degildir  

 

māʾil-i serv-i ḳadd: 

1. māʾil-i serv-i ḳaddiñ:-iñ 

        Gazel 282 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sevgilinin boyuna meyleden. 

Minbere egri baḳar māʾil-i serv-i 

ḳaddiñ  

Ḳaşlarıñ ḥastesi neyler güzelim 

miḥrābı  

 

māʾil-i seyr-i gül-şen ol-: 

1. māʾil-i seyr-i gül-şen olamaz:-a, -

maz 

        Gazel 211 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gülbahçesinin seyrine hevesli 

olmak. 

Bülbül-i cān olamaz māʾil-i seyr-i gül-

şen  

Görse ger ʿārıż-ı gül-gūnda gül-i 

nesrīnin  

 

māʾil-i üstād: 

1. māʾil-i üstāda:-a 

        Gazel 225 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Üstada mayil. 

Bu vādīde kim eyler māʾil-i üstāda 

pey-revlik  

Meger ṭabʿ-ı Ġarībī gibi bir tāze ḫayāl 

olsun  

 

māʾil-i zülf-i siyeh-kār ol-: 

1. māʾil-i zülf-i siyeh-kār ol: 

        Gazel 183 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Günahkâr saçın tutkunu olmak. 

ʿAceb sevdāya düşdüñ rişte-i ṭūl-i 

emel ṣanub  

Yeter ey baḫt bunca māʾil-i zülf-i 

siyeh-kār ol  

 

maḳāl: 

1. maḳāl: 

        Tarih 1 
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        Mısra: 26 

        Söz, kelam. 

Ben bu eyyām-ı neşāṭ-engīzden 

ṣordum ḫaber  

Söyledi gerdūn lisān-ı ḥāl ile bir ḫoş 

maḳāl  

2. maḳāli:-i 

        Gazel 35 

        Mısra: 12 

        Söylenen söz, söyleyiş. 

Vaṣf-ı lebinde olmaz idi böyle naġme-

ḫˇān  

Ṭūṭī-i cāna gelmese şekker maḳāli şūḫ  

 

maḳām: 

1. maḳāmında:-ın, -da 

        Gazel 216 

        Mısra: 9 

        Durulacak yer, durak, mesken. 

Tecrīd maḳāmında ben ol müflis-i 

dūnum  

Kim bād-ı ṣabā gerd alamaz ḫāk-i 

derimden  

 

maḳām eyle-: 

1. maḳām eylese:-se 

        Gazel 52 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Durak yapmak. 

Dil ebruvān-ı yāri ne var eylese 

maḳām  

ʿİzz ü vaḳār Ḳāf'ına ʿAnḳā gelür gider  

 

maḳām-ı dil-nişīn: 

1. maḳām-ı dil-nişīn: 

        Gazel 274 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönülde yer tutan makam. 

Tesellī-baḫş-ı ḫāṭır kim gerek 

peymāneden ġayrı  

Maḳām-ı dil-nişīn olmaz der-i mey-

ḫāneden ġayrı  

 

maḳām-ı genc-i ferāġat: 

1. maḳām-ı genc-i ferāġat: 

        Gazel 56 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Feragat hazinesinin makamı. 

Dünyā maḳām-ı genc-i ferāġat degil 

midir  

Āb-ı ḥayāt eşk-i nedāmet degil midir  

 

maḳbūl: 

1. maḳbūl: 

        Gazel 197 

        Mısra: 7 

        Beğenilen, kabul gören, hoşa 

giden, hoş. 

Yeri var seng-i ʿaḳīḳ olsa güherden 

maḳbūl  

Ḫūblar ismi nigīninde edādır ḫātem  

 

maḳbūl-i naẓar olsa id-: 

1. maḳbūl-i naẓar olsa idiñ:-iñ 

        Gazel 212 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Bakılmaya layık olmak, kendisine 

nazar edilmek. 

Maḳbūl-i naẓar olsa idiñ yāre Ġarībī  

Deryāya ṣıġışmazdı ṣadef 

gevherimizden  

 

maḳṣūd: 

1. maḳṣūd: 

        Gazel 47 

        Mısra: 13 

        Amaç. 
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Maḳṣūd seg-i nefs biraz zār ola yoḳsa  

Dil devlet-i dünyāya ṭaleb-kār degildir  

 

2. maḳṣūd: 

        Gazel 284 

        Mısra: 13 

        Amaç, gaye, maksat. 

Maḳṣūd beyān-ı sūziş-i hicrān ise 

yeter  

Allāh içün Ġarībi kebāb eylediñ beni  

 

3. maḳṣūd: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 33 

        İstek, amaç. 

Ne maḳṣūd üzre bir dem ʿişret-i 

eyyāma meʾmūrum  

Ne bir laḥẓa neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla 

mesrūrum 

 

4. maḳṣūda:-a 

        Gazel 194 

        Mısra: 12 

        Amaç, niyet, gaye. 

Ol Kaʿbe-i ümīde eyler göñül tekāpū  

Yā Rab bu nā-murādı maḳṣūda eyle 

vāṣıl 

 

5. maḳṣūdını:-ın, -ı 

        Gazel 161 

        Mısra: 19 

        Amaç, niyet, gaye. 

Mevlā vire maḳṣūdını kim 

merḥametinden  

Devrānımızı baḫt-ı saʿādetle giçürdik 

 

6. maḳṣūduñ:-uñ 

        Gazel 108 

        Mısra: 13 

        Amaç, niyet, gaye. 

Ġarībī dāġ-ı ʿaşḳa ger ʿilāc itmekse 

maḳṣūduñ  

Kef-i deryā-yı āteş merhem-i kāfūrdan 

ḳalmaz  

 

meʾmūl ol-: 

1. meʾmūl olmaz:-maz 

        Gazel 144 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İmâl edilmiş, yapılmış, işlenmiş 

olmak. 

Gözlerinden nigeh-i merḥamet olmaz 

maʾmūl  

Rind-i mey-ḫāneden āyīn-i ŝevāb itme 

ṭamaʿ  

 

maʿmūr: 

1. maʿmūrdur:-dur 

        Gazel 278 

        Mısra: 2 

        Bayındır, şenlikli. 

Mey-i şevḳ-i lebiñle sīnemiz 

mesrūrdur şimdi  

Ḫayāliñle dil-i vīrānemiz maʿmūrdur 

şimdi  

 

maʿmūr ol-: 

1. maʿmūr olacaḳ:-acaḳ 

        Gazel 93 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gelişip güzelleşmiş, şenlikli yer. 

Maʿmūr olacaḳ yer ḳomadı sīnede 

ʿaşḳıñ  

Ṭūfān-ı sitem baṣdıġı vīrāneye beñzer 

 

2. maʿmūr olan:-an 

        Gazel 173 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        İmar edilmek, yapılmak. 
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Peyk-i ḫayāliñ itdigi bī-dād-ı 

vücūddan  

Maʿmūr olan bu mülkde bir ḫāne 

görmedik 

 

3. maʿmūr olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 14 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Imar edilmek, yapılmak, gelişip 

güzelleşmek. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab  

 

maʿmūre: 

1. maʿmūreler:-ler 

        Gazel 19 

        Mısra: 16 

        Bakılmış, imar edilmiş, bayındır 

yer, şehir. 

Nāzenīnim rūz u şeb ceyş-i ḫayāliñ 

giçmeden  

Gördigiñ maʿmūreler ḫāṭırda vīrān 

oldı hep  

 

maʿmūre-i cān: 

1. maʿmūre-i cānı:-ı 

        Gazel 25 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Can şehri. 

Pā-māl-i fenā eyledi maʿmūre-i cānı  

Sīnemde olan cūşiş-i deryā-yı 

muḥabbet  

 

2. maʿmūre-i cānı:-ı 

        Gazel 198 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Can şehri. 

Ne āyīn-i cefā bulduñ yine maʿmūre-i 

cānı  

Ġuluvv-i leşker-i bī-dāda pā-māl itdiñ 

ey ẓālim 

 

maʿmūre-i ḫāṭır: 

 

1. maʿmūre-i ḫāṭır: 

        Gazel 15 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül şehri. 

Maʿmūre-i ḫāṭır kim vīrāne-i ḳahrıdur  

Lüṭf u keremi birle taʿmīr ide mi yā 

Rab  

 

maʿmūr-ı iḥsān: 

1. maʿmūr-ı iḥsān: 

        Gazel 280 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İhsanla gelişip güzelleşmiş. 

Faḳr ile vīrānedir miḥnet-serā-yı 

ḫāṭırım  

Dest-i lüṭfuñla yine maʿmūr-ı iḥsān it 

beni  

 

maʿnā: 

1. maʿnā: 

        Gazel 136 

        Mısra: 18 

        Anlam, ma'nâ. 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  

Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  

 

maʿnā-yı naẓm: 

1. maʿnā-yı naẓmımız:-ımız 

        Gazel 156 

        Mısra: 9 
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        Kelime Tipi: - 

        Şiirin anlamı. 

Dutdı sevād-ı aʿẓamı maʿnā-yı 

naẓmımız  

Līkin Ġarībi sencileyin şāʿir olmadıḳ  

mānend: 

1. mānend: 

        Gazel 266 

        Mısra: 3 

        Benzer, eş, gibi. 

Mesīḥā'ya olurdum ḳadr ile mānend 

eger bir gün  

O ḫūrşīd-i cihān-tābıñ yerim olsaydı 

yanında  

 

mānende-i tāk: 

1. mānende-i tāk: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 27 

        Kelime Tipi: - 

        Üzüm kütüğüne benzer. 

Ḳaddim hele mānende-i tāk olmadan 

evvel  

Ten gūşe-i firḳatde meġāk olmadan 

evvel  

 

mānend-i baḫt-ı tīre-i ʿuşşāḳ: 

1. mānend-i baḫt-ı tīre-i ʿuşşāḳıñ:-ıñ 

        Gazel 79 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların kara bahtı gibi. 

Mānend-i baḫt-ı tīre-i ʿuşşāḳıñ ey 

ṣanem  

Bir gün riyāż-ı püşt-i lebiñ ḫār u 

ḫaslenür  

 

mānend-i cām-ı dīde: 

1. mānend-i cām-ı dīdesi:-si 

        Gazel 201 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Göz kadehi gibi. 

Sāḳī ḫayāl-i bāde-i laʿliñle giryeden  

Mānend-i cām-ı dīdesi pür-ḫūn degil 

miyim  

 

mānend-i ḥabāb: 

1. mānend-i ḥabāb: 

        Gazel 139 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Kabarcık gibi. 

Bilürim ḳulzüm-i ʿafvı ne ḳadar olsa 

ḫaṭā  

Gelmez ol baḥrde mānend-i cenāb ey 

vāʿiẓ  

 

mānend-i ilāh it-: 

1. mānend-i ilāh itmege:-meg, -e 

        Gazel 98 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        İlah yerine koymak. 

Bir cāh içün aġyāra niyāz itme Ġarībī  

Nefʿī anı mānend-i ilāh itmege 

degmez  

 

mānend-i lāle: 

1. mānend-i lāle: 

        Gazel 201 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Lale gibi. 

Mānend-i lāle baġrı ḳara dāġ-ı ʿaşḳdan  

Ṣaḥn-ı çemende sāġarı vārūn degil 

miyim  
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mānend-i şemʿ: 

1. mānend-i şemʿ: 

        Gazel 60 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Muma benzeyen, mum gibi. 

Mānend-i şemʿ rūşen ider ḫāne-i dili  

Ẓulmet-serā-yı cāna ḫayāli müfīd olur  

 

mānend-i serv: 

1. mānend-i serv: 

        Gazel 30 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Servi gibi. 

Bār-ı belā-yı ʿaşḳ ile ḫam-geşte 

ḳaddime  

Mānend-i serv bir ḳadi āzādedir ʿilāc  

 

mānend-i tāk: 

1. mānend-i tāk: 

        Gazel 280 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Asma kütüğü gibi. 

Pīç ü tāb-ı cismim oldı żaʿfdan 

mānend-i tāk  

Cūy-ı iḥsānıñla bir serv-i ḫırāmān it 

beni  

 

mānend-i ṭāḳ-ı ebrū: 

1. mānend-i ṭāḳ-ı ebrū: 

        Gazel 236 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) kemerli kaşlarına 

benzer. 

Ey şāh-ı mülk-i dehreyn fermān-revā-

yı kevneyn  

Zī-bende ḳāb-ı ḳavseyn mānend-i ṭāḳ-ı 

ebrū  

 

mānend-i tāk: 

1. mānend-i tāk: 

        Gazel 77 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Üzüm kütüğü gibi. 

Mest-i mey-i muḥabbet olmaḳ dilerse 

göñlüñ  

Mānend-i tāk-i ḳaddiñ pür-pīç ü tāb 

göster  

 

mānend-i tār-ı kākül: 

1. mānend-i tār-ı kāküli:-i 

        Gazel 288 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Saç teli gibi. 

Mānend-i tār-ı kāküli āşüfte ʿāşıḳıñ  

Cemʿ olmadı yanında dil-i pāre pāresi  

 

mānī: 

1. mānī: 

        Gazel 119 

        Mısra: 5 

        Çinli bir nakkaş ve ressamdır. 

Aynı zamanda Mani dininin 

kurucusudur. 

Ser-ā-pā ḳıl ḳalemle çekdi Mānī ṣūret-

i şūḫuñ  

Gelince sāʿid-i sīmīnine maḥbūbın el 

çekmiş  

 

māniʿ: 

1. māniʿ: 

        Gazel 143 

        Mısra: 2 

        Engel. 
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Olduḳ o dil-rübādan bir dest-i būse 

ḳāniʿ  

Ol bī-vefā bu şarṭa virse rıżā ne māniʿ 

 

2. māniʿdir:-dir 

        Gazel 6 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        mani olan. 

Hem ḥicāb-ı ʿaşḳ māniʿdir hem 

istiġnā-yı ḥüsn  

İki cānibden ruḫ-ı dil-ber muṭalsamdır 

baña  

 

māniʿ degil: 

1. māniʿ degildir:-dir 

        Gazel 90 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Engel olmamak. 

Degildir pīrlik māniʿ perestiş-kār-ı 

cānāna  

Bu ḫam-geşte ḳadim bir tāze ṭıfl-ı nev-

civān ister  

 

māniʿ ol-: 

1. māniʿ olma: 

        Gazel 132 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Engel olmak. 

Olma māniʿ ḫaṭṭ ẓuhūr itsün 

bināgūşunda kim  

Sebze-i jengārdan mirʾāta ṣafvetdir 

ġaraż  

 

maʿni-i pīçī: 

1. maʿni-i pīçīdedir:-de, -dir 

        Gazel 11 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Karışık, içinden çıkılamayan 

mana. 

Ser-ā-ser maʿni-i pīçīdedir endīşe-i 

ṣahbā  

Yaḳar āteşlere maġz-ı bahārı rīşe-i 

ṣahbā  

 

maʿni-i pīçīde-i ṣahbā-yı gül-rengi: 

1. maʿni-i pīçīde-i ṣahbā-yı gül-

rengi: 
        Gazel 71 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli şarabın içinden 

çıkılamayan manası. 

Ġarībī maʿni-i pīçīde-i ṣahbā-yı gül-

rengi  

Der-i mey-ḫānede medhūş olan 

mestānelerden ṣor  

 

maʿni-i rengīn: 

1. maʿni-i rengīni:-i 

        Gazel 205 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Renkli anlam. 

Çoḳ maʿni-i rengīni beyābān-ı 

ʿademden  

Feyż-i eŝer-i ʿaşḳıñ ile cāna getürdim  

 

maʿni-i şeh-beyt-i risālet: 

1. maʿni-i şeh-beyt-i risālet: 

        Gazel 267 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Risaletin en güzel beytinin 

manası (Hz. Peygamber). 

Ḥabbeẕā maʿni-i şeh-beyt-i risālet ki 

Ḫudā  

Eylemiş ẕātını dīvān-ı rüsül müntaḫabı  
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manḳal-i sīne: 

1. manḳal-i sīnemde:-m, -de 

        Gazel 193 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül mangalı. 

Seyr it ġamıñla manḳal-i sīnemde 

āteşe  

Gel baġrımın firāḳda būy-ı kebābın al  

 

manṣıb: 

1. manṣıbı:-ı 

        Gazel 285 

        Mısra: 16 

        Devlet hizmetinde büyük 

memurluk, erişilmek istenen yüksek 

mevki, makam. 

Yılda bir dil-bere dil virmeden ikrāh 

oldum  

Baʿżı ḥükkāmıñ olur manṣıbı taḥvīl 

gibi  

 

manṣūr: 

1. manṣūr'dur:-dur 

        Gazel 278 

        Mısra: 12 

        Hallac-ı Mansur ( "Enel Hak" 

dediği için 922'de asılarak öldürülen 

mutasavvıf). 

Ene'l-ḥaḳḳ sırrı ḳanımla yazılsın 

ʿārıżıñ üzre  

Çekilsün dāra zülfüñden göñül 

Manṣūr'dur şimdi  

 

manṣūr ol-: 

1. manṣūr olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 14 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        "Enel-hak" "ben Allah'ım" dediği 

için 922'de asılarak öldürülen ünlü 

mutasavvıf olmak. 

Ḫayāl-i tār-ı zülf-i yāre düşmezse 

göñül şevḳi  

Ene'l-ḥaḳ içre ġayr[ı] dāra Manṣūr 

olmasun yā Rab  

 

manẓar: 

1. manẓarım:-ım 

        Gazel 9 

        Mısra: 3 

        Görünen, seyredilen. 

Manẓarım āyine-i ṭalʿat-ı ruḫsārıñ iken  

Oda yaḳdıñ beni ey çehre-ḳamer n'oldı 

saña 

 

2. manẓarımızdır:-ımız, -dır 

        Gazel 45 

        Mısra: 2 

        Bakılan yer. 

Sevdā-yı ġam-ı mihr-i bütān 

efserimizdir  

Mirʾāt-i belā-çehreleri manẓarımızdır 

 

manẓar it-: 

 

1. manẓar it: 

        Gazel 22 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Görünür hale getirmek. 

Yā Rab anıñ cemāl-i secencel-naẓīrini  

Çeşm-i ümīd-i ʿāfiyete bir de manẓar 

it  

 

manẓar-ı ḫūb: 

1. manẓar-ı ḫūbı:-ı 

        Gazel 14 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüz, güzel görünüş. 
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Żiyā-baḫşā-yı çeşm-i ʿāşıḳāndır 

manẓar-ı ḫūbı  

Temāşā-yı ruḫundan dīde mehcūr 

olmasun yā Rab  

 

manẓūme-i güftār-ı muḫayyel: 

1. manẓūme-i güftār-ı muḫayyelde:-

de 

        Gazel 100 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Hayale dayalı sözler. 

Gencīne-i dürr-i sühanüz dehre Ġarībī  

Manẓūme-i güftār-ı muḫayyelde 

nedīmüz  

 

manẓūr ol-: 

1. manẓūr olasın:-a, -sın 

        Gazel 27 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Görülen olmak; beğenilmek. 

İstersen o şūḫuñ olasın çeşmine 

manẓūr  

Żaʿf-ı sitem ile ḳadiñ ebrūy-ı hilāl it  

 

mār: 

1. mār: 

        Gazel 243 

        Mısra: 8 

        Yılan. 

Dün geldi ṣabā virdi ḫaber zülf ü 

ruḫuñdan  

Bir genci didi gördüm iki mār arasında  

 

2. mār: 

        Gazel 47 

        Mısra: 10 

        Perîşan, karmakarışık, 

darmadağınık. 

Ey dil ne ḳaçarsın ser-i zülfünden o 

şūḫuñ  

Gencīne-i ḥüsnünde siyeh mār degildir  

 

3. māra:-a 

        Gazel 148 

        Mısra: 4 

        Yılan. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf  

 

mār ol-: 

1. mār oldı:-dı 

        Gazel 32 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yılan haline gelmek. 

Geldi göñül ki laʿl-i lebinden naṣīb ala  

Mār oldı genc-i ḥüsnüne zülf-i siyāh-ı 

kec  

 

maraż-ı ʿaşḳ: 

1. maraż-ı ʿaşḳa:-a 

        Gazel 254 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk hastalığı. 

Maraż-ı ʿaşḳa Ġarībī nice mümkin 

ṣıḥḥat  

Gelse Loḳmān-ı felek üstüne dermānı 

ile  

 

maraż-ı cürm: 

1. maraż-ı cürme:-e 

        Gazel 104 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Günah hastalığı. 
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Kimseden yoḳ maraż-ı cürme devā-yı 

ṣıḥḥat  

Der-geh-i lüṭf-ı Ḫudāvendi penāh 

eylemişüz  

 

maʿreke: 

1. maʿrekede:-de 

        Gazel 217 

        Mısra: 2 

        Savaş alanı, harp meydanı. 

Ser-tā-be-ser bu ʿālem-i sevdā ḫarāb-ı 

ḥüsn  

Kimdir ola bu maʿrekede kām-yāb-ı 

ḥüsn  

 

2. maʿrekede:-de 

        Gazel 205 

        Mısra: 9 

        Savaş alanı. 

Çoḳ maʿrekede başımı ṭop eyledim 

āḫir  

Çevgān-ı muḥabbetle bu meydāna 

getürdim  

 

maʿreke-i ʿaşḳ: 

1. maʿreke-i ʿaşḳda:-da 

        Gazel 185 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın savaş meydanı. 

Çoḳ maʿreke-i ʿaşḳda cevriñle 

dutuşdum  

Ṣandı n'ideyim pençe-i bāzū-yı 

taḥammül  

 

mār-ı siyāh-ı zülf: 

1. mār-ı siyāh-ı zülfi:-i 

        Gazel 66 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yılana benzer siyah saç. 

Düşse zebān-ı ḫalḳa dükenmez 

ḥikāyeti  

Mār-ı siyāh-ı zülfi uzun dāstānlıdır  

 

maʿrifet: 

1. maʿrifete:-e 

        Gazel 286 

        Mısra: 9 

        İlim, hüner. 

Ḳalmadı maʿrifete kimse Ġarībī ṭālib  

Görmedim ḫalḳda merġūb-ı denānīr 

gibi  

 

maʿrifet ehli: 

1. maʿrifet ehline:-ne 

        Gazel 117 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Marifet sahibi. 

Maʿrifet ehline erbāb-ı kerem 

bezminde  

Āh-ı serd ile faḳaṭ girye-i ḥasret 

ḳalmış  

 

marīż-i ʿaşḳla ol-: 

1. marīż-i ʿaşḳla olduñ:-duñ 

        Gazel 169 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Aşk hastası olmak. 

Her bir marīż-i ʿaşḳla ki olduñ ṭabīb-i 

cān  

Dermān virince derdi füzūn itdiñ ey 

felek  

 

maṣdar: 

1. maṣdar: 

        Gazel 274 

        Mısra: 4 

        Kaynak. 
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O şeb kim eylerim taḥrīr vaṣf-ı şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Yaḳışmaz hīç bir maṣdar per-i 

pervāneden ġayrı  

 

maʿṣiyet: 

1. maʿṣiyetim:-im 

        Gazel 240 

        Mısra: 7 

        Günah. 

Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa 

 

2. maʿṣiyyetle:-le 

        Gazel 241 

        Mısra: 7 

        Günah, suç. 

Bu maʿṣiyyetle yarın Yā Resūla'l-lāh 

n'olur ḥālim  

Ben-i miskīne maḥşerde şefāʿat 

senden olmazsa 

 

maʿṣiyet-i ümmet: 

 

1. maʿṣiyet-i ümmet: 

        Gazel 243 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ümmetin günahı. 

Hep maʿṣiyet-i ümmet olur mevc-i 

ʿaṭāda  

Bir ḳatreyim raḥmet-i Ġaffār arasında  

 

2. maʿṣiyet-i ümmet: 

        Gazel 243 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ümmetin günahı. 

Hep maʿṣiyet-i ümmet olur mevc-i 

ʿaṭāda  

Bir ḳatreyim raḥmet-i Ġaffār arasında 

 

maşrıḳ-ı idrāk: 

1. maşrıḳ-ı idrāki:-i 

        Gazel 34 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Anlayışın gün doğusu. 

Ḫālī olur mı maşrıḳ-ı idrāki nūrdan  

Ş'ol kimseniñ ki görmez olur çeşmi 

ḫāˇb-[ı]ṣubḥ  

 

maʿşūḳ: 

1. maʿşūḳ: 

        Gazel 165 

        Mısra: 9 

        Âşık olunan, sevilen, sevilmiş. 

Degildir bezm-i vaḥdetde cüdā maʿşūḳ 

ʿāşıḳdan  

Muṣavver ṣūret-i Şīrīn ü Ferhād'ı 

berāber çek  

 

2. maʿşūḳ: 

        Gazel 165 

        Mısra: 13 

        Âşık olunan, sevilen, sevilmiş. 

Bilür maʿşūḳ reng-i çehresinden ḥāl-i 

ʿāşıḳı  

Yeter bir nāme içün minnet-i bāl-i 

kebūter çek 

 

3. maʿşūḳa:-a 

        Gazel 129 

        Mısra: 12 

        Âşık olunan kadın. 

ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ cihānda var ise 

pervānedir  

Kim virür maʿşūḳa cān ḳılmaz cefādan 

nāle ʿarż  

 

4. maʿşūḳa: -a 

        Tarih 1 

        Mısra: 4 

        Âşık olunan kadın. 
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Serdi-i bed-mihri-i gerdūna irdi 

inḳırāż  

Germ-ülfet ʿāşıḳ u maʿşūḳa virdi ittiṣāl  

 

maṭāf-ı ḳudsiyān: 

1. maṭāf-ı ḳudsiyān: 

        Gazel 4 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Meleklerin tavaf edecekleri yer. 

Eylemiş dergāhıñı Mevlā maṭāf-ı 

ḳudsiyān  

Āsitānıñ ḳıble-i ḥācāt-ı erbāb-ı recā  

 

mātem: 

1. mātem: 

        Gazel 13 

        Mısra: 14 

        Derin üzüntü, keder ve ümitsizlik. 

Gāh bī-dād [ü] sitem geh sūz u tāb-ı 

hicrden  

Günde bir mātem Ġarībī üstüvār eyler 

baña  

 

2. mātem: 

        Gazel 96 

        Mısra: 6 

        Derin üzüntü, keder ve ümitsizlik. 

Geh ḫande ile faṣl-ı bahāra viririz 

şerm  

Geh mātem ile girye-dih-i çeşm-i 

ḫazānuz 

 

3. mātemcesine:-ce, -si, -ne 

        Gazel 249 

        Mısra: 2 

        Keder, üzüntü. 

Nice bir ḥasret-i vaṣlıñ çekelüm 

ġamcasına  

Düşelüm gūşe-i hicrānına 

mātemcesine 

 

4. mātemi:-i 

        Gazel 85 

        Mısra: 8 

        Derin üzüntü, keder ve ümitsizlik. 

ʿAşḳda ḫande-i gül girye-i bülbül 

birdir  

Ṣūrdan ehl-i fenā mātemi kem 

bilmezler  

 

mātem dut-: 

1. mātem dutmaḳ:-maḳ 

        Gazel 135 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yas tutmak. 

Şemʿ-i ʿāḳıldır ki aġlar kendi kendi 

mevtine  

Haḳḳ budur kim ġayrıya dutmaḳ olur 

mātem ġalaṭ 

 

mātem-i ʿaşḳ: 

 

1. mātem-i ʿaşḳ: 

        Gazel 196 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın kederi. 

Sāye-i ḫār-ı sitemde dutalım mātem-i 

ʿaşḳ  

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi nālān 

olalım  

 

mātem-zede: 

1. mātem-zedeliḳ:-liḳ 

        Gazel 125 

        Mısra: 1 

        Yaslı, hüzünlü. 

Mātem-zedeliḳ ʿāşıḳ-ı ter-dāmene 

maḫṣūṣ  

Āyīn-i sitem ol büt-i sīmīn-tene 

maḫṣūṣ  
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maṭlaʿ: 

1. maṭlaʿından:-ın, -dan 

        Gazel 167 

        Mısra: 4 

        Doğuş yeri. 

İnbisāṭ-ı devr-i ḥüsnüñde bulunmaz 

ḫāl ü ḫaṭṭ  

Maṭlaʿından bir nişān yoḳ çarḫda 

aḫterleriñ  

 

maṭlab-ı baḫt-ı siyāh: 

1. maṭlab-ı baḫt-ı siyāh: 

        Gazel 251 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kötü talihin isteği. 

Dimişler hem-dem olmaz maṭlab-ı 

baḫt-ı siyāh ammā  

Şeb-āsā zülf-i dil-ber gör ne ḫoş 

düşmüş ola  

 

maṭlaʿ-ı: 

1. maṭlaʿ-ı: 

        Gazel 1 

        Mısra: 4 

        Doğuş yeri. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  

 

maṭlaʿ-ı ṣubḥ-ı saʿādet: 

1. maṭlaʿ-ı ṣubḥ-ı saʿādetiñ:-iñ 

        Gazel 159 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluk sabahının doğuşu. 

Dünyā şeb-i siyāh idi küfr ü ḍalāl ile  

Pāk itdi anı maṭlaʿ-ı ṣubḥ-ı saʿādetiñ  

 

maṭlaʿ-ı ʿunvān: 

1. maṭlaʿ-ı ʿunvāna:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Unvanın doğması. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  

 

māye-i güftār-ı şefāʿat: 

1. māye-i güftār-ı şefāʿat: 

        Gazel 21 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Şefâat sözünün özü. 

Ey laʿl-i lebi māye-i güftār-ı şefāʿat  

Dürc-i deheniñ maḫzen-i esrār-ı 

şefāʿat  

māye-i iʿcāz: 

1. māye-i iʿcāz: 

        Gazel 12 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Mucize sermayesi. 

Lebiñden gerçi şimdi māye-i iʿcāz olur 

peydā  

Ḫaṭıñ geldikde murġ-ı ḥüsnüñe pervāz 

olur peydā  

 

māye-i kālā-yı vücūd: 

1. māye-i kālā-yı vücūdum:-um 

        Gazel 219 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Vücut sermayesinin özü. 

Nāzıña fedā māye-i kālā-yı vücūdum  

Ḫam-geşte ḳadim serv-i ḫırāmānıña 

ḳurbān  
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māye-i naḳd-i vücūd: 

1. māye-i naḳd-i vücūdum:-um 

        Gazel 3 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Vücut sermayesinin özü. 

Māye-i naḳd-i vücūdum ne ki var bī-

kem ü bīş  

Ḫāk-i dergāh-ı imām-ı Şeb-i İsrā'ya 

fedā  

 

māye-i taḫmīr-i duʿā: 

1. māye-i taḫmīr-i duʿā: 

        Gazel 8 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Duanın hamur mayası. 

Hīç bir vechle tennūr-ı icābet dütmez  

Olmasa ṣıdḳ u ṣafā māye-i taḫmīr-i 

duʿā  

 

maẓhar-ı ṣıdḳ u ṣafā: 

1. maẓhar-ı ṣıdḳ u ṣafā: 

        Gazel 4 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sıdk ve safâ mazharı. 

Maʿden-i esrār-ı ḥikmet meyve-i bāġ-ı 

vücūd  

Ṣāḥib-i mühr-i nübüvvet maẓhar-ı ṣıdḳ 

u ṣafā  

 

māżī vü müstaḳbel: 

1. māżī vü müstaḳbel: 

        Gazel 225 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Geçmiş ve gelecek. 

Oḳutduñ fenn-i ʿaşḳ içre baña māżī vü 

müstaḳbel  

N'ola ders-i viṣāliñ ʿāşıḳ-ı miskīne ḥāl 

olsun  

 

mażmūn: 

1. mażmūn: 

        Gazel 137 

        Mısra: 1 

        Arzu, istek verici ince ve sanatlı 

söz. 

Göñlüme oldı bu mażmūn ile ilhām-ı 

neşāṭ  

Ruḫıñ āġāz-ı neşāṭ u ḫaṭıñ encām-ı 

neşāṭ  

 

meʾāl: 

1. meʾāline:-in, -e 

        Gazel 256 

        Mısra: 14 

        Mana, anlam. 

Hergiz Ġarībi bülbül-i dil vāḳıf olmadı  

Bu nev-bahār-ı rū-be-ḫazānıñ meʾāline  

 

mebādā: 

1. mebādā: 

        Gazel 224 

        Mısra: 1 

        Olmaya ki, olmasın, sakın, 

zinhar. 

Mebādā gerden-i tīġ u nigāha bir vebāl 

olsun  

Ṣaḳınmam yoḳsa tīġıñden saña ḳanım 

ḥelāl olsun  

 

mecāzi göñl: 

1. mecāzi göñlümi:-üm, -i 

        Gazel 2 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gerçek olmayan gönül. 
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Būy-ı gül-i ḥaḳīḳati aldır dimāġıma  

İtme mecāzi göñlümi her ḫāra āşinā  

 

meclis: 

1. meclisde:-de 

        Gazel 135 

        Mısra: 4 

        Eğlence yeri, zevk ve safa 

toplantısı. 

Āsiyā-yı rūzgārıñ gerdişi nevbetledir  

Sāḳiyā gezdirme bu meclisde cām-ı 

Cem ġalaṭ 

 

2. meclisden:-den 

        Gazel 259 

        Mısra: 5 

        Sohbet etmek ve eğlenmek 

amacıyle bir araya gelmiş dost ve 

arkadaş topluluğu. 

Şād itmedi ʿuşşāḳın çıḳdı yine 

meclisden  

Gül gül-şeni terk itdi bülbül yine 

şīvende 

 

3. meclise:-e 

        Muhammes 3 

        Mısra: 14 

        Bezm, meclis, eğlence yeri, zevk 

ve safa toplantısı. 

Meger olduḳ yine āmāc-gāh-ı dīde-i 

ḥāsid  

Çıḳub ġūl-i beyābān gibi geldi meclise 

zāhid  

 

4. meclise:-e 

        Gazel 64 

        Mısra: 14 

        Eğlence yeri, zevk ve safa 

toplantısı. 

Bilür ṣarrāf olan ḳadr-i dür-i pākīze 

güftārım  

Benim her meclise teşrīf-i naẓmım 

ḫayr-i maḳdemdir  

5. meclise:-e 

        Gazel 228 

        Mısra: 1 

        Eğlence yeri, zevk ve safa 

toplantısı. 

Sāḳiniñ ḥüsni ile meclise zīver gelsün  

Ḫāne-i tār-ı dile şemʿ-i münevver 

gelsün  

 

6. meclise:-e 

        Gazel 228 

        Mısra: 10 

        Eğlence yeri, zevk ve safa 

toplantısı. 

Şevḳden çeşm-i ṣurāḥī vü sebū ḳan 

döksün  

Meclise ḳulḳul-i mīnā ile zīver gelsün 

7. meclisimiz:-i, -miz 

        Gazel 33 

        Mısra: 5 

        Oturulacak, toplanılacak yer. 

Bādesiz meclisimiz ḫalḳa-i mātem-

kededir  

Sāḳiyā lüṭf ile ṣun bir iki peymāne 

ḳadeḥ 

 

8. meclisiñde:-iñ, -de 

        Gazel 71 

        Mısra: 10 

        Oturulacak, toplanılacak yer; 

eğlence yeri, zevk ve safa toplantısı. 

Hevā-yı būs-ı laʿliñ ḳan ider çoḳ 

kimseniñ baġrın  

Efendim meclisiñde devr iden 

peymānelerden ṣor 

 

9. meclisiñde:-iñ, -de 

        Gazel 227 

        Mısra: 7 

        Huzur, makam. 

Görünce meclisiñde ben gibi miskīni 

sulṭānım  
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Raḳībe sözleriñ ebrūy-ı ġammāz ile 

söylersin  

 

10. meclisinde:-in, -de 

        Gazel 39 

        Mısra: 5 

        Sohbet etmek ve eğlenmek 

amacıyle bir araya gelmiş dost ve 

arkadaş topluluğu. 

Meclisinde düşmene ibrām uṣandırdı 

beni  

Rüʾyet-i aġyārdır sevdā-yı ġurbetden 

murād  

 

meclis-i aġyār: 

1. meclis-i aġyāra:-a 

        Gazel 231 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yabancıların meclisi. 

Ḳan itmesün derūnumı ḥasreti ol āfetiñ  

Teşrīf-i lüṭfı meclis-i aġyāra düşmesün  

 

2. meclis-i aġyāra:-a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 56 

        Kelime Tipi: - 

        Yabancıların meclisi. 

Döneyim başıña bu telḫi-i güftār nedir  

Nāz ile meclis-i aġyāra bu reftār nedir  

 

meclis-i āmāde: 

1. meclis-i āmādedir:-dir 

        Gazel 30 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hazır meclis. 

Sāḳī baña ne meclis-i āmādedir ʿilāc  

Ne ḫôd neşāṭ-ı sāġar-ı pür-bādedir 

ʿilāc 

 

2. meclis-i āmādeyi:-y, -i 

        Gazel 107 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hazır meclis. 

Oldıġım meclis-i āmādeyi herkes 

bilmez  

Yār ile içdigimiz bādeyi herkes bilmez  

 

meclis-i dehr: 

1. meclis-i dehre:-e 

        Gazel 45 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya meclisi, âlem, devran. 

Sāḳī olalı meclis-i dehre bu kühen 

çarḫ  

Ṭās-ı zer-i ḫūrşīd bizim sāġarımızdır  

meclis-i ʿişret: 

1. meclis-i ʿişretde:-de 

        Gazel 37 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İçki meclisi. 

Meclis-i ʿişretde sāḳī ṣunma gül-gūn 

bāde kim  

Bī-ḥużūr-ı vaṣl-ı dil-ber būs-ı cām 

olmaz müfīd  

 

meclis-i rindān: 

1. meclis-i rindāna:-a 

        Gazel 27 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Rintlerin meclisi. Dünya işlerini 

önemsemeyen rintlerin içki, eğlence 

meclisi. 

Ṣofī ne çıḳar saña bu tesbīḥ-i riyādan  

Var meclis-i rindāna biraz kesb-i 

kemāl it  
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2. meclis-i rindāna:-a 

        Gazel 139 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Rintlerin meclisi. Dünya işlerini 

önemsemeyen rintlerin içki, eğlence 

meclisi. 

Ḳılma çoḳ meclis-i rindāna ʿitāb ey 

vāʿiẓ  

Ḥaḳḳ bilür kimdir olan ehl-i ʿaẕāb ey 

vāʿiẓ  

 

3. meclis-i rindāna:-a 

        Gazel 261 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Rintlerin meclisi. Dünya işlerini 

önemsemeyen rintlerin içki, eğlence 

meclisi. 

Gel meclis-i rindāna ayaḳ baṣma 

sözüm dut  

Zāhid ḳatı çoḳ saña rezālet var içinde  

 

meclis-i yārān: 

1. meclis-i yārāna:-a 

        Gazel 28 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Dostların meclisi. 

Yoḳ bāġ-ı bahār-ı felegiñ reng-i 

devāmı  

Gel meclis-i yārāna göñül ʿīş-i müdām 

it  

 

2. meclis-i yārāna:-a 

        Gazel 262 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Dostlar meclisi. 

Mecnūn gibi dilden dile efsāne olursun  

Sırr-ı deheniñ meclis-i yārāna ṭuyurma  

 

 

meclis-i yārān-ı ṣafā: 

1. meclis-i yārān-ı ṣafāda:-da 

        Gazel 199 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül dostlarının meclisi. 

Āsūde iken meclis-i yārān-ı ṣafāda  

Āzürde-ten-i dūrī-i rāh-ı sefer oldum  

 

mecmuʿa-i bāġ: 

1. mecmuʿa-i bāġı:-ı 

        Gazel 203 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bahçe mecmuası. 

Görünce mecmuʿa-i bāġı perīşān eyler  

Bülbüle ders-i cemāliñ hele taḳrīr 

idelim  

mecmuʿa-i ḫāṭır: 

1. mecmuʿa-i ḫāṭır: 

        Gazel 195 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kitabı, keyif kitabı. 

Diliñ cemʿ eyle ey ġāfil hevā-yı zülf ü 

kākülden  

Hele mecmuʿa-i ḫāṭır perīşān olmadan 

evvel  

 

mecmaʿ-ı seyyāre: 

1. mecmaʿ-ı seyyāre: 

        Gazel 273 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gezegenlerin toplanması. 

Ḳıldı tirāş ṣafḥa-i ruḫsārdan ḫaṭın  

Devr-i ḳamerde mecmaʿ-ı seyyāre 

ḳalmadı  
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mecnūn: 

1. mecnūn: 

        Gazel 208 

        Mısra: 18 

        Leylâ ile Mecnûn hikâyesinin 

erkek kahramanı, Kays. 

Zencīrler buraḳdı bu yolda Ġarībī-veş  

Mecnūn olunca ʿaşḳda aḳrānımız 

bizim 

 

2. mecnūn: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 17 

        Leylâ ile Mecnûn hikâyesinin 

erkek kahramanı, Kays. 

Mecnūn ḳodı ṣaḥrāları āvāre ben 

oldum  

Üftāde-i künc-i ġam-ı bī-çāre ben 

oldum  

 

3. mecnūn: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 2 

        Leylâ ile Mecnûn hikâyesinin 

erkek kahramanı, Kays. 

Ġamıñ ey ġonçe-dehān göñlimi 

maḥzūn itdi  

ʿAşḳıñ ey Leyli-i ʿālem beni Mecnūn 

itdi  

 

4. mecnūn: 

        Gazel 233 

        Mısra: 7 

        Çıldırmış, deli, çılgın. 

Geldi mecnūn gibi dīvāna göñül 

gerdenini  

Zülf-i meh-veşlere vā-beste-i ḳullāb 

itsün  

 

5. mecnūn: 

        Gazel 158 

        Mısra: 7 

        Çıldırmış, deli, divane. 

Kimse ey Ḳays-ı perīşān saña mecnūn 

diyemez  

ʿAşḳ-ı Leylā ile rüsvā-yı cihān 

olmayıcaḳ  

 

6. mecnūn: 

        Gazel 53 

        Mısra: 11 

        Aşk yüzünden deli divane olmuş, 

aklı başından gitmiş kimse; Leyla ile 

Mecnun hikâyelerinin erkek 

kahramanı, Kays'ın lakabı. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler  

 

7. mecnūn: 

        Gazel 201 

        Mısra: 6 

        Leylâ ile Mecnûn hikâyesinin 

erkek kahramanı, Kays.. 

Ey Leyli-i zamāne görelden cemāliñ  

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳda Mecnūn degil 

miyim  

 

8. mecnūn: 

        Gazel 262 

        Mısra: 3 

        Leylâ ile Mecnûn hikâyesinin 

erkek kahramanı, Kays. 

Mecnūn gibi dilden dile efsāne olursun  

Sırr-ı deheniñ meclis-i yārāna ṭuyurma 

 

9. mecnūn'dan:-dan 

        Gazel 271 

        Mısra: 13 

        Leylâ ile Mecnûn hikâyesinin 

erkek kahramanı, Kays. 

Ġarībī rıḥlet-i cāndır ʿadem vehmiyle 

Mecnūn'dan  

Ġam-ı ʿaşḳıñda cān virdi bu miḥnet-

ḫāneden giçdi  
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mecnūn ḳıl-: 

1. mecnūn ḳılan:-an 

        Gazel 238 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Delirtmek. 

Miḥrāb ḳaşıñ meftūn gül-çehre dehen 

mevzūn  

ʿUşşāḳı ḳılan mecnūn bir vech-i 

ḥasendir bu  

 

mecnūn ol-: 

1. mecnūn olmasun:-ma,-sun 

        Gazel 220 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Mecnun olmak. 

Hevā-yı kūyıñı yād itmeden ey Leyli-i 

ʿālem  

Benim teg ʿāşıḳ-ı ser-geşte Mecnūn 

olmasun n'olsun  

 

2. mecnūn olub:-ub 

        Gazel 173 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Mecnûn gibi olmak (Delirmek). 

Mecnūn olub zamānede çoḳ kimse ey 

göñül  

Zencīr-i ġamda sen gibi dīvāne 

görmedik  

 

medd-i āh: 

1. medd-i āhım:-ım 

        Gazel 19 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Uzun uzun ah çekmek. 

Medd-i āhım sünbül oldı sīnede zülfüñ 

görüb  

Toḫm-ı ġam şevḳ-ı ḫaṭıñla dilde 

reyḥān oldı hep 

 

2. medd-i āhımı:-ım, -ı 

        Gazel 169 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Uzun uzun ah çekmek. 

Dūd-ı dil-i Ġarībi gibi medd-i āhımı  

Çetr-i ʿulüvv-i çarḫa sütūn itdiñ ey 

felek  

 

medd-i ḥayāt: 

1. medd-i ḥayātım:-ım 

        Gazel 219 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hayatın uzaması. 

Ḫalvet-geh-i ḫāṭırda olan medd-i 

ḥayātım  

Pervāne gibi şuʿle-i tābānıña ḳurbān  

 

medd-i nigāh: 

1. medd-i nigāhı:-ı 

        Gazel 143 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bakma, bakışın devamlılığı veya 

uzunluğu. 

Şeh-bāz-ı çeşm-i mesti ṣayyād-ı ṣuʿve-

i cān  

Ser-rişte-i ḥayāta medd-i nigāhı ḳāṭıʿ  

 

2. medd-i nigāhı:-ı 

        Gazel 35 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Uzun bakış. 

Medd-i nigāhı ʿālem-i cāna neşāṭ-baḫş  

Ṭabʿ-ı dimāġa şerbet-i laʿl-i zülāli şūḫ 
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3. medd-i nigehi:-i 

        Gazel 188 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bakışın, seyrin uzunluğu. 

Oldı medd-i nigehi şuʿle-zen-i ḫırmen-

i cān  

Berḳ tevsenli gibi ʿarṣda cevlānlı güzel  

 

medd-i nigeh-i nergis-i mestān: 

1. medd-i nigeh-i nergis-i 

mestānıña:-ıñ, -a 

        Gazel 219 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) baygın bakışının 

uzunluğu. 

Maḥrūm-ı naẓar çeşm-i nem-ālūd 

Ġarībī  

Medd-i nigeh-i nergis-i mestānıña 

ḳurbān  

 

meded: 

1. meded: 

        Gazel 9 

        Mısra: 10 

        "İmdat, yetiş" anlamlarına gelen 

söz. 

Oldum üftāde-i sevdā-yı şeb-i zülf-i 

bütān  

Meded ey şuʿle-i ruḫsār-ı seḥer n'oldı 

saña  

 

2. meded: 

        Gazel 20 

        Mısra: 4 

        "İmdat, yetiş" anlamlarına gelen 

söz. 

Gül-şen-i vaṣla intiẓārım var  

Meded ey bād-ı ṣubḥ eyle şitāb  

 

3. meded: 

        Gazel 166 

        Mısra: 7 

        "İmdat, yetiş" anlamlarına gelen 

söz. 

Bülbül-i pīçīde-feryādım meded ey 

bāġ-bān  

Gīsū-yı efġānıma bir çūb-ı gülden şāne 

çek  

 

4. meded: 

        Gazel 222 

        Mısra: 6 

        "İmdat, yetiş" anlamlarına gelen 

söz. 

Nigāha dīde-bāz itme ki ġamzeñ ḳasd-

ı cān eyler  

Meded şemşīr-i cellādıñ hemīşe der-

niyām olsun  

 

5. meded: 

        Gazel 225 

        Mısra: 2 

        "İmdat, yetiş" anlamlarına gelen 

söz. 

Ne ḳullāb-ı göñül ne bend-i cān perr-i 

melāl olsun  

Meded pāy-ı hicān-ı ʿaḳla zülfüñ bir 

ʿiḳāl olsun  

 

6. meded: 

        Gazel 235 

        Mısra: 8 

        "İmdat, yetiş" anlamlarına gelen 

söz. 

Ne mümkin ṣuʿve-i cān ḳurtula 

çengāl-i çeşminden  

Meded bir kez nigāha dīde-i şeh-bāz 

deprensün  

 

7. meded: 

        Gazel 258 

        Mısra: 11 
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        "İmdat, yetiş" anlamlarına gelen 

söz. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında  

 

8. meded: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 24 

        "İmdat, yetiş" anlamlarına gelen 

söz. 

Faḳaṭ lā-yı ḫum-ı mey-ḫānelerden 

tūtiyā baṣdır  

Meded iskencebīn-i bāde ile cāmeye 

baṣdır  

 

9. meded: 

        Gazel 255 

        Mısra: 13 

        Aman eyvah!. 

Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine  

 

10. meded: 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        "Yardım et, imdat eyle, yetiş, 

aman, eyvah" anlamlarında ünlem. 

Ġaraż cān ise bir nīm-i nigāha eylesün 

fermān  

Meded ʿuşşāḳa ḳarşu çekmesün ol dil-

rübā ḫançer  

 

11. meded: 

        Gazel 153 

        Mısra: 5 

        "Yardım et, imdat eyle, yetiş, 

aman, eyvah" anlamlarında ünlem. 

Ey bād meded bir daḫı sürʿātle vezān 

ol  

Kim cezr ü med-i cünbiş-i deryādan 

uṣandıḳ  

 

12. meded: 

        Gazel 239 

        Mısra: 12 

        "Yardım et, imdat eyle, yetiş, 

aman, eyvah" anlamlarında ünlem. 

Her aʿżā-yı vücūdum başḳa bir ʿilletle 

sayrudur  

Meded bir dāru-yı ṣıḥḥat men-i efkāra 

yā Allāh 

 

13. medediñ:-iñ 

        Gazel 144 

        Mısra: 7 

        Yardım, lütuf. 

Rūy-ı gül-gūne düşen zülfden olmaz 

medediñ  

Ṣaḳın ebr-i şafaḳ-ālūddan āb itme 

ṭamaʿ  

 

meded-ālūde-i ḫūn it-: 

1. meded-ālūde-i ḫūn itme:-me 

        Gazel 7 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kana bulaşana yardım etme. 

Meded-ālūde-i ḫūn itme dāmān u 

girībānı  

Kerem ḳıl virme fırṣat ġamze-i ḫūn-

ḫˇāra gel cānā  

 

meded-kār ol-: 

1. meded-kār ol: 

        Gazel 101 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Yardımcı, yardım eden olmak. 

İriş ey nāzenīnim ḥāl-i ʿuşşāḳa meded-

kār ol  
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Ki zindān-ı bedende Yūsuf-ı dil zārdır 

sensiz  

 

medhūş: 

1. medhūş: 

        Gazel 71 

        Mısra: 14 

        Dehşete düşmüş, şaşkına dönmüş. 

Ġarībī maʿni-i pīçīde-i ṣahbā-yı gül-

rengi  

Der-i mey-ḫānede medhūş olan 

mestānelerden ṣor  

 

medhūş id-: 

1. medhūş idebilsem:-ebil, -sem 

        Gazel 200 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Dehşete uğratmak, korkutmak, 

şaşırtmak. 

Hüşyāri-i dünyāya deger mesti-i ġaflet  

Bir cām ile ger ʿaḳlımı medhūş 

idebilsem  

 

med-hūş-ı mey-i ʿaşḳ: 

1. med-hūş-ı mey-i ʿaşḳ: 

        Gazel 190 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk şarabının şaşkını. 

Med-hūş-ı mey-i ʿaşḳ idi endām-ı 

żaʿīfin  

Hep zaḫm-ḫor-ı ḫançer-i ḫār eyledi 

bülbül  

 

medīd: 

1. medīd: 

        Tarih 2 

        Mısra: 10 

        Uzun. 

Böyle eyyām-ı neşāṭ-engīzden ṣordum 

ḫaber  

Hem ṣafāsından nigāhıñ rūşen olsun tā 

medīd  

 

mefhūm: 

1. mefhūm: 

        Gazel 165 

        Mısra: 2 

        Anlaşılmış, kavranmış. 

Saña söylerse vāʿiẓ cennete gir āb-ı 

kevŝer çek  

Budur mefhūm kim mey-ḫāneden bir 

iki sāġar çek  

 

meftūn: 

1. meftūn: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 29 

        Âşık, vurulmuş, mübtelâ. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

2. meftūn: 

        Gazel 201 

        Mısra: 2 

        Gönül vermiş, tutkun, vurgun. 

âşık. 

Cānā fedā-yı çeşm-i pür-efsūn degil 

miyim  

Siḥr-i nigāh u ġamzeye meftūn degil 

miyim  

 

3. meftūn: 

        Gazel 238 

        Mısra: 9 

        Büyülenmişçesine tutkun, vurgun 

olan (kimse), âşık. 

Miḥrāb ḳaşıñ meftūn gül-çehre dehen 

mevzūn  
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ʿUşşāḳı ḳılan mecnūn bir vech-i 

ḥasendir bu  

 

meftūn eyle: 

1. meftūn eyler:-r 

        Gazel 191 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Büyülemek, etkisi altına almak. 

Her ṣanem ḥüsni ḳadar ʿāşıḳı meftūn 

eyler  

Ẕevḳ-i mey ḥoḳḳa-i tiryākden olmaz 

meʾmūl  

 

meftūn ol-ı: 

1. meftūn olamazdı:-amaz, -dı 

        Gazel 152 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül vermek, âşık olmak, tutkun 

olmak. 

Ḥüsn-i ḫūbāna Ġarībī olamazdı 

meftūn  

Olmasaydı ser-i sevdā-zedesi lāne-i 

ʿaşḳ  

 

2. meftūn olduñ:-duñ 

        Gazel 172 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül vermek, vurulmak, 

tutulmak. 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ 

 

3. meftūn olma:-ma 

        Gazel 103 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül vermek. 

Zāhidin çoḳ ʿamel-i ḫuşkuna meftūn 

olma  

Sübḥası dāne-i engūra döner çoḳ 

gitmez  

 

meftūn-ı ḫaṭ u ḫāl it-: 

1. meftūn-ı ḫaṭ u ḫāl itdiñ:-diñ 

        Gazel 198 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzdeki ayva tüyleri ve bene 

gönül vermek. 

Baña ʿarż-ı cemāl itdiñ ʿaceb āl itdiñ 

ey ẓālim  

Dil-i şeydāyı meftūn-ı ḫaṭ u ḫāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

meġāk: 

1. meġāk: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 28 

        Yer yarığı. 

Ḳaddim hele mānende-i tāk olmadan 

evvel  

Ten gūşe-i firḳatde meġāk olmadan 

evvel  

 

meger: 

1. meger: 

        Gazel 17 

        Mısra: 3 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Dest-i ḳażā-yı Ṣāniʿ-i rūz-ı ezel meger  

Ḫāk-i çemenden eylemiş īcād ʿandelib  

 

2. meger: 

        Gazel 19 

        Mısra: 14 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 
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Kaʿbe-i ruḫsāra yüz dutmuş gelür ḫāl 

ü ḫaṭıñ  

Kāfir-i ḥüsnüñ meger ẓālim Müselmān 

oldı hep  

 

3. meger: 

        Gazel 46 

        Mısra: 13 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Ḳıldıñ Ġarībi böyle edā-yı süḫan 

meger  

Fikriñ verā-yı perde-i esrārdan gelür  

 

4. meger: 

        Gazel 86 

        Mısra: 14 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

İtmez Ġarībi ḫāṭırına āhımız eser  

Ol ẓālimiñ derūnı meger seng-i ḫāredir  

 

5. meger: 

        Gazel 92 

        Mısra: 14 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Ġarībī bezmi germ itmiş yine 

hengāme-i ʿişret  

Meger naẓm-ı selīsim ḫāṭır-ı aḥbāba 

düşmüşdür  

 

6. meger: 

        Gazel 102 

        Mısra: 8 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Beni ṣayd itmek ister isper-i şūḫ-ı 

nigāhıyla  

Meger pā-beste-i zülf-i sitem-kār 

oldıġım bilmez  

 

7. meger: 

        Gazel 106 

        Mısra: 8 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Hengām-ı fırṣatında içer ḳanı ṣu gibi  

Meger raḳīb-i ẓālim-i ġaddārı 

görmüşüz  

 

8. meger: 

        Gazel 114 

        Mısra: 11 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Ben daḫı meger ṣaḳladıġım gevher-i 

eşki  

Bir şūḫ-ı sitem-kāra nisār itmek 

içünmiş  

 

9. meger: 

        Gazel 120 

        Mısra: 10 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Getürmez bir ḫaber cān-ı ḥazīne kūy-ı 

dilberden  

Yorulmuşdur meger pāy-ı ṣabā 

reftārdan ḳalmış  

 

10. meger: 

        Gazel 134 

        Mısra: 3 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Meger çıḳdı yüze baḫt-ı siyāhı ʿāşıḳ-ı 

zārıñ  

Ki gül-zār-ı cemāli oldı pā-māl-i 

ġubār-ı ḫaṭṭ  

 

11. meger: 

        Gazel 134 

        Mısra: 17 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 
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Meger sīm-āb var neẓẓāre-i ḫaṭṭında ol 

şūḫuñ  

Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bī-

ḳarār-ı ḫaṭṭ  

 

12. meger: 

        Gazel 175 

        Mısra: 5 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Şehd-i lebiñden ola meger derdime 

devā  

Bīmār-ı çeşm-i nergis-i ʿayyārıñım 

seniñ  

 

13. meger: 

        Gazel 185 

        Mısra: 14 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Bilmem bu ḳadar şekve nedir ḫār-ı 

sitemden  

Yoḳ gül-şen-i ḫāṭırda meger būy-ı 

taḥammül  

 

14. meger: 

        Gazel 209 

        Mısra: 9 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Var imiş ḳaṣdı meger ʿāşıḳa bilmezlik 

idüb  

Ġalaṭ itdim nigeh-i mestine fırṣat 

virdim  

 

15. meger: 

        Gazel 224 

        Mısra: 10 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Ġarībī sāde-rūlar cānib-i ʿuşşāḳa meyl 

itmez  

Meger dil mübtelā-yı dil-berān-ı 

köhne-sāl olsun  

16. meger: 

        Gazel 225 

        Mısra: 16 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Bu vādīde kim eyler māʾil-i üstāda 

pey-revlik  

Meger ṭabʿ-ı Ġarībī gibi bir tāze ḫayāl 

olsun  

 

17. meger: 

        Gazel 227 

        Mısra: 13 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Meger şimden gerü derdiñ Ġarībī kūy-

ı dil-dāra  

Kebūter gibi murġ-ı tīz-pervāz ile 

söylersin  

 

18. meger: 

        Gazel 233 

        Mısra: 14 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Hīç meskende Ġarībī ṣuyını 

bulduramaz  

Meger anı Şaṭ-ı Mūṣul yine sīr-āb 

itsün  

 

19. meger: 

        Gazel 247 

        Mısra: 2 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

20. meger: 

        Gazel 258 

        Mısra: 4 
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        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Dökülmüşdür didim ḫūn-ı benefşe 

berg-i nesrīne  

Meger ṣaf baġlamış mūr-ı ḫaṭı şeker 

dudaġında  

 

21. meger: 

        Gazel 270 

        Mısra: 4 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç. 

Perīşān göñlümi cemʿ itmek isterdim 

didiler kim  

Meger bir tār-ı zülf-i yār ile 

şīrāzelenmez mi  

 

22. meger: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 13 

        "Meğerse, oysa, oysaki" 

anlamlarında bağlaç II sanki. 

Meger olduḳ yine āmāc-gāh-ı dīde-i 

ḥāsid  

Çıḳub ġūl-i beyābān gibi geldi meclise 

zāhid  

 

meger kim: 

1. meger kim: 

        Gazel 247 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Meğer ki, oysa ki. 

Amān bilmez nigāhıñ içmek ister ḫūn-

ı ʿuşşāḳı  

Meger kim pādişāh-ı ʿaşḳdan fermān 

mı var sende  

 

meges: 

1. meges: 

        Gazel 167 

        Mısra: 11 

        Sinek. 

Ṣayd-gāh-ı dehrde şāhīn işin eyler 

meges  

Ḳalmamış bir zūr-ı bāzūsı dil-āver 

erleriñ 

meh: 

1. meh: 

        Gazel 170 

        Mısra: 9 

        Ay. 

Bir gün bize vaʿd itdi o meh ʿīd-i 

viṣālin  

Ḫūrşīd ṭulūʿ itmeden aḫşamını gördük  

 

2. meh: 

        Gazel 181 

        Mısra: 1 

        Ay yüzlü güzel (sevgili). 

Bir vaṣl içün ey meh beni ibrāma 

düşirdüñ  

Ḥasretle lebim būs-ı leb-i cāma 

düşirdüñ  

 

3. meh: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 16 

        (ay yüzlü) güzel, dilber. 

El-amān ey ġamzesi ḳātil-i ḫūn-ḫvār 

el-amān  

Firḳatiñle ey meh inceltdiñ hilāl itdiñ 

beni  

 

4. meh: 

        Gazel 259 

        Mısra: 9 

        Ay, kamer. 

Meh başına devr eyler pervāne-veş ol 

şemʿiñ  

Ol mihr-i cihān-ārā pāyına ser-efgende  

 



1518 
 

 

5. meh: 

        Gazel 201 

        Mısra: 11 

        Ay yüzlü güzel. 

Ey meh ḫayāl-i ḥalḳa-i zülfüñle rūz u 

şeb  

Ser-geşte seng-i keff-i felāḫūn degil 

miyim  

 

6. meh: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 34 

        Ay, kamer. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

7. meh: 

        Gazel 41 

        Mısra: 12 

        Ay, kamer. 

Pervānede yoḳ lemʿa-i ruḫsārına ṭāḳat  

Meh nāṣıyesi āyine-i mihr-i cilādır  

 

8. meh: 

        Gazel 40 

        Mısra: 2 

        Ay yüzlü güzel (sevgili). 

Ey cemāliñ āfitāb-ı ʿālem-ārādan leẕīẕ  

Meh cebīniñ ʿaksi mirʾāt-i mücellādan 

leẕīẕ  

 

9. meh: 

        Gazel 63 

        Mısra: 9 

        Ay yüzlü güzel (sevgili). 

Ufuḳ-ı nāzda ey meh dutalum bedr 

olduñ  

Refte refte yine noḳṣān olacaḳsın āḫir  

 

10. meh: 

        Gazel 43 

        Mısra: 6 

        Ay, kamer. 

Ne ḥācet āfitāb-ı vaṣla şimdi ḫāne-i dil 

kim  

Şeb-i hicrānıñ ey meh şuʿle-i āhımla 

rūşendir  

 

 

11. mehden:-den 

        Gazel 62 

        Mısra: 4 

        Ay yüzlü güzel. 

N'ola vaṣl-ı nigāra nāʾil olduñ ey dil-i 

şeydā  

O mehden ḫˇāhiş-i būs-ı kenāra rūy-ı 

saḫt ister  

 

12. mehi:-i 

        Gazel 27 

        Mısra: 13 

        Ay, ay yüzlü sevgili. 

Eyle mehi ḫacletde şeb-i tārda pinhān  

Ey mihr-i cihān-tāb çıḳub ʿarż-ı cemāl 

it  

 

13. mehi:-i 

        Gazel 200 

        Mısra: 16 

        Ay yüzlü güzel. 

Hāle gibi dūşına siper olur idim ger  

Bir şeb o mehi zīver-i āġūş idebilsem  

 

14. mehiñ:-iñ 

        Gazel 287 

        Mısra: 13 

        (ay yüzlü) güzel, dilber. 

Sürme Ġarībi vaṣf-ı sürīninde ol 

mehiñ  

Laġzīde olmasun ḳalemiñ raḫş-ı eblaḳı  

 

15. mehiñ:- iñ 

        Gazel 158 
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        Mısra: 11 

        Ay yüzlü güzel (sevgili). 

Olamazsın o mehiñ mihrine ey sīne-

sezā  

Gün-be-gün dāġ ile bir lāle-sitān 

olmayıcaḳ  

 

16. mehiñ:- iñ 

        Gazel 176 

        Mısra: 9 

        Ay yüzlü güzel (sevgili). 

Bir būsesin aldıḳ o mehiñ ḫˇābda gūyā  

Tā çeşme-i Ḫıżr'ında kenārına irişdik 

 

17. mehiñ:- iñ 

        Gazel 204 

        Mısra: 5 

        Ay yüzlü güzel (sevgili). 

Mıṣr-ı ḥüsnünde eger salṭanat ister o 

mehiñ  

Ẕeḳanın Yūsuf-ı şūḫ-ı dile çāh 

eyleyelim  

 

18. mehiñ:- iñ 

        Gazel 242 

        Mısra: 5 

        Ay yüzlü güzel (sevgili). 

ʿĀşıḳ o mehiñ ġamze vü müjgānına 

ḳarşu  

Bir uḍḥiyedir kim iki ḳaṣṣāb arasında  

 

19. mehiñ:- iñ 

        Gazel 177 

        Mısra: 11 

        Ay, ay yüzlü sevgili. 

Bir şeb o mehiñ ister iken nūr-ı viṣālin  

Peyġūle-i tārīki-i hicrānına düşdük  

 

mehābet: 

 

1. mehābetiñ:-iñ 

        Gazel 159 

        Mısra: 4 

        Azamet, ululuk. 

Lāt ü Menāt'ı eyledi pā-māl muʿcizeñ  

Aṣnāmıñ āb-ı rūyını dökdi mehābetiñ  

 

mehcūr: 

1. mehcūr: 

        Gazel 101 

        Mısra: 3 

        Uzaklaşmış, ayrılmış. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz 

 

2. mehcūr: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 98 

        Bırakılmış, unutulmuş, 

terkedilmiş. 

Göñlümi çeşm-i Ġarībī gibi bī-nūr 

itme  

Ḳurb-ı der-gāhdan ey şeh beni mehcūr 

itme  

 

3. mehcūrdur:-dur 

        Gazel 278 

        Mısra: 14 

        Bırakılmış, unutulmuş, 

terkedilmiş. 

Ne gūne bülbül-i ṭabʿ-ı Ġarībī naġme-

ḫˇān olsun  

Ki gül-zār-ı cemāliñden begim 

mehcūrdur şimdi  

 

4 mehcūrluḳ:-luḳ 

        Gazel 221 

        Mısra: 7 

        Uzaklaşmış, ayrılmış. 

Ḳadr-i viṣāli bilmege mehcūrluḳ gerek  

Senden bir ẕerre baña cefā olmaz 

olmasun  
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mehcūr ol-: 

 

1. mehcūr olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 14 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Uzaklaşmak. 

Żiyā-baḫşā-yı çeşm-i ʿāşıḳāndır 

manẓar-ı ḫūbı  

Temāşā-yı ruḫundan dīde mehcūr 

olmasun yā Rab  

 

mehcūr-ı āmāl it-: 

1. mehcūr-ı āmāl itdiñ:-diñ 

        Gazel 198 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Emellerden uzaklaştırmak. 

Cefā vü cevr ise Allāh içün inṣāfa gel 

besdir  

Beni mesrūr iken mehcūr-ı āmāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

meh-i āsumān-ı ḫūbī: 

1. meh-i āsumān-ı ḫūbī: 

        Gazel 26 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik semasının ayı.. 

Nev-nihāl-i naḫl-i Ṭūbī şems-i evc bī-

ġurūbī  

Meh-i āsumān-ı ḫūbī şeh-i mesned-i 

melāḥat  

 

meh-i burc-ı şeref: 

1. meh-i burc-ı şeref: 

        Gazel 230 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Şeref burcundaki ay. 

Ey meh-i burc-ı şeref ḥüsnüñi noḳṣān 

itme  

Çıḳma yārim giceler ʿarż-ı cemāl itme 

ṣaḳın  

 

meh-i cemāliñ: 

1. meh-i cemāliñ:-iñ 

        Gazel 26 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ay gibi güzel yüz. 

Şekl-i noḳṭa dökdi ḫāliñ çekdi ebrūy-ı 

hilāliñ  

Gösterüb meh-i cemāliñ ḳoymadı 

bedende ṭāḳat  

 

meh-i evc-i melāḥat: 

1. meh-i evc-i melāḥat: 

        Gazel 253 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik zirvesindeki ay. 

Ey meh-i evc-i melāḥat n'ola bir kez 

olasın  

Ser-i bālīnimize şemʿ-i hidāyet bu gice  

 

meh-i kenʿān: 

1. meh-i kenʿān: 

        Gazel 166 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kenan ülkesinin ayı, Hz. Yusuf. 

Māh ü mihri çarḫda şermende ḳıl bir 

ān ile  

Ey Meh-i Kenʿān metāʿ-ı ḥüsnüñi 

meydāna çek 

 

2. meh-i kenʿān'ıña:-ıñ, -a 

        Gazel 219 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kenan şehrinin ayı, Hz. Yusuf. 
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Biñ Mıṣr cemāli Meh-i Kenʿān'ıña 

ḳurbān  

Biñ Yūsuf-ı dil-i çāh-ı zeneḫdānıña 

ḳurbān  

 

meh-peyker: 

1. meh-peykere:-e 

        Gazel 162 

        Mısra: 12 

        Ay yüzlü (sevgili). 

Oldı peymāne-i ruḫsārı ʿaraḳ-rīz-i 

ġażab  

Sehv idüb bir kez o meh-peykere bed-

ḫū diyerek  

 

meh-rū: 

1. meh-rū: 

        Gazel 246 

        Mısra: 3 

        Ay yüzlü(sevgili). 

Seniñ yād-ı viṣāliñle şeb-i firḳatde ey 

meh-rū  

Zebān-ı şemʿ-i şevḳ-i bezm-i mātem 

ḳande ben ḳande  

 

2. meh-rū: 

        Gazel 222 

        Mısra: 11 

        Ay yüzlü; yüzü ay gibi parlayan 

güzel. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

3. meh-rū: 

        Gazel 102 

        Mısra: 5 

        Ay yüzlü güzel (sevgili). 

Derūnum ġuṣṣa vü endūhdan ḳan oldı 

o meh-rū  

Yine ser-pençe-i ʿaşḳa giriftār oldıġım 

bilmez 

 

4. meh-rūlarında:-lar, -ın, -da 

        Muhammes 1 

        Mısra: 8 

        Ay yüzlü(sevgili). 

Vücūd-ı ʿāşıḳa bundan beter sūz u 

güdāz olmaz  

Diyār-ı ġurbetiñ meh-rūlarında dil-

nevāz olmaz  

 

meh-sīmā: 

1. meh-sīmādan:-dan 

        Gazel 178 

        Mısra: 1 

        Ay yüzlü güzel. 

Raḳībi yār ile gördik o meh-sīmādan 

el çekdik  

Görince zāġı gül-şende gül-i raʿnādan 

el çekdik  

 

meh-tāb: 

1. meh-tābı:-ı 

        Gazel 282 

        Mısra: 6 

        Dolunay 

Ḥüsnüñe mihr-i cihān-tābı berāber 

diyemem  

Beñzedirsem ġalaṭım ʿārıżıña meh-tābı  

 

meh-veş: 

1. meh-veş: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 28 

        Ay gibi olan güzel. 

Revāḳ-ı heft-gerdūna olupdur sūz-ı dil 

ser-keş  

Budur sensiz yine keyfiyyetim tā-

maḥşer ey meh-veş 
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2. meh-veşi:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 32 

        Ay gibi güzel, sevgili. 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

 

meh-veşlere düş-: 

1. meh-veşlere düşmüş:-müş 

        Gazel 121 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ay gibi güzellere düşmek. 

Kettān gibi efsürde olur cism-i żaʿīfi  

Ş'ol ġam-zedeniñ kim gözi meh-

veşlere düşmüş  

 

mekān: 

1. mekānı:-ı 

        Tarih 2 

        Mısra: 14 

        Durulan, oturulan yer, ev, 

mesken, ikāmetgâh. 

Eylemiş sūr-ı zifāfıyla cihānı pür-sürūr  

Eylemiş pür-zemzeme kevn ü mekānı 

ol saʿīd  

 

mekkār: 

1. mekkāre:-e 

        Gazel 180 

        Mısra: 7 

        Hileci, düzenbaz. 

Bintü'l-ʿineb didikleri mekkāre şūḫuna  

Āġūş-ı cānda besleyereḳ ḥürmet 

eyledik  

 

 

 

meksūr: 

1. meksūr: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 91 

        Kırık, kırılmış. 

Şīşe-i ʿömr-i belā dīdemi meksūr itme  

Bāde-i vaṣldan ey şūḫ beni dūr itme 

 

meksūr id-: 

 

1. meksūr ider:-er 

        Gazel 245 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kırmak. 

İder ehl-i dilin her bir süḫanda ḫāṭırın 

meksūr  

Belādır ʿişret itmek zāhid-i mīnā 

şikenlerle  

 

meksūr ol-: 

1. meksūr olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 14 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kırılmak, parçalanmak. 

Dehānın ḫande-rīz eyler şikest-i reng-i 

ʿuşşāḳa  

Sebūy-ı ḫāṭır-ı dil-dāra meksūr 

olmasun yā Rab  

 

mekteb: 

1. mektebe:-e 

        Gazel 38 

        Mısra: 6 

        Okul. 

Ey ḫˇāce ʿaceb ḫāṭırıñ olmaz mı 

perīşān  

Her gün ki gelür mektebe ḫūbān 

müteʿaddid  
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mekteb-i ʿaşḳ: 

1. mekteb-i ʿaşḳ: 

        Gazel 17 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk mektebi. 

Bilmem Ġarībi mekteb-i ʿaşḳ içre her 

seḥer  

Kimdir bu āh ü nālede üstād-ı ʿandelīb  

 

2. mekteb-i ʿaşḳıñda:-ıñ, -da 

        Gazel 281 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk mektebi. 

Dil mekteb-i ʿaşḳıñda sebaḳ-ḫˇānıñ 

olaldan  

Sīnem aña bir nüsḫa-i sī-pāre degil mi  

 

mekteb-i ṭabʿ: 

1. mekteb-i ṭabʿımda:-ım, -da 

        Gazel 64 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yaratılış mektebi. 

Benim naẓm içre ol muʿciz-beyān-ı 

fenn-i ḥikmet kim  

Arisṭo mekteb-i ṭabʿımda bir şākir[d]-i 

ebkemdir  

 

mektūb: 

1. mektūbumuz:-umuz 

        Gazel 82 

        Mısra: 12 

        Bir şey haber vermek, sormak, 

istemek veya duyguları bildirmek için 

birine çoğunlukla posta yoluyla 

gönderilen, zarfa konulmuş yazılı 

kağıt, name. 

Ḥarāretden yaḳar bāl ü perin murġ-ı 

sebük-seyrin  

Şikāyet-nāme dirler yāre bir 

mektūbumuz vardır  

 

mektūb-ı aʿmāl: 

1. mektūb-ı aʿmālim:-im 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Amellerin mektubu. 

Ben kimim bir rū-siyeh mektūb-ı 

aʿmālim siyāh  

Rū-sefīd olmaḳ ne mümkin olmasa 

lüṭfuñ resā  

 

2. mektūb-ı aʿmālim:-im 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Amellerin mektubu. 

Ben kimim bir rū-siyeh mektūb-ı 

aʿmālim siyāh  

Rū-sefīd olmaḳ ne mümkin olmasa 

lüṭfuñ resā  

 

melāl: 

1. melālim:-im 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 60 

        Hüzün, keder. 

Pervāne-i ʿaşḳım ki dutuşmuş per ü 

bālim  

Bī-çāre Ġarībī gibi arturma melālim  

 

melāmet: 

1. melāmet: 

        Gazel 216 

        Mısra: 8 

        Azarlama, kınama. 

Var yāre niyāzım yeter ey düşmen-i 

bed-gū  
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Düşer bu melāmet tikenin reh-

güẕerimden  

 

melāmet it-: 

1. melāmet itme:-me 

        Gazel 288 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Azarlamak, kınamak, ayıplamak. 

İtme melāmet iş oradan giçdi mā-ḥaṣal  

Düşdüm Ġarībi ʿaşḳa nedir söyle 

çāresi  

 

melāmetle giç-: 

1. melāmetle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Azarlamayla geçirmek. 

El virdi yine himmet-i pāşā-yı 

mükerrem  

Biz ʿömr-i raḳībānı melāmetle 

giçürdik  

 

melek: 

1. melek: 

        Gazel 217 

        Mısra: 11 

        Melek, sevgili. 

Āḫir sipihr-i ḥüsne ṭulūʿ eyler ey 

melek  

Şeyṭān-ı ḫaṭṭ biñ kez atılsa şihāb-ı 

ḥüsn  

 

2. melek: 

        Gazel 285 

        Mısra: 1 

        Melek görünüşlü (sevgili). 

O melek ḥüsnüni şerḥ itse de tafṣīl gibi  

Nüsḫa-i mihrini ẓann eyleme tekmīl 

gibi  

3. melek: 

        Gazel 111 

        Mısra: 14 

        Allah katında bulunan ve nur 

olarak yaratılan varlıklar. 

Gice bir yerde raḳīb ile işitdim yāri  

ʿAceb itdim ki melek eyledi Şeyṭān'a 

heves  

 

melek yüzlü: 

1. melek yüzlü: 

        Gazel 249 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Melek yüzlü. 

Ol melek yüzlü perī-peykere cānım 

diyerek  

Ṣaralum sīne-i pür-raḫneye 

merhemcesine  

 

melek-āfet-i dīn: 

1. melek-āfet-i dīn: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Din için belâ olan. 

Biñ ḥūr-liḳā nāzik ü nāzende ser-ā-pā  

Biñ ḥüsni melek-āfet-i dīn ü dil-i 

şeydā  

 

meʾmen: 

1. meʾmendir:-dir 

        Gazel 43 

        Mısra: 1 

        Emin olunacak, sığınacak yer. 

Dimem gül-zār-ı vaṣlıñ ʿandelīb-i cāna 

meʾmendir  

Göñüller nālesinden ṣubḥ-ı rūyuñ şām-

ı şīvendir  
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memleket-i ḥüsn: 

1. memleket-i ḥüsni:-i 

        Gazel 133 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik ülkesi. 

Ḫaṭṭ ḳabūl olmayacaḳ tīġ gelür 

ardından  

ʿĀḳıbet memleket-i ḥüsni ḫarāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

memlū: 

1. memlū: 

        Gazel 162 

        Mısra: 14 

        Dolu, dopdolu. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek  

 

meʾmūl ol-: 

1. meʾmūl olmaz:-maz 

        Gazel 191 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit edilmek, umulmak. 

Başa dek aṣlı denī kimse ser-efrāz 

olmaz  

Şīve-i serv-i ḳad-i tākden olmaz 

meʾmūl  

 

2. meʾmūl olmaz:-maz 

        Gazel 191 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit edilmek, umulmak. 

Olma dil-beste ṣaḳın ḫaṭṭı gelen 

ḫūbāna  

Būy-ı gül ḫār ile ḫāşakden olmaz 

meʾmūl  

3. meʾmūl olmaz:-maz 

        Gazel 191 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit edilmek, umulmak. 

Her ṣanem ḥüsni ḳadar ʿāşıḳı meftūn 

eyler  

Ẕevḳ-i mey ḥoḳḳa-i tiryākden olmaz 

meʾmūl  

 

4. meʾmūl olmaz:-maz 

        Gazel 191 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit edilmek, umulmak. 

Saña bu ḥüsnle kimdir ki benī-ādem 

dir  

Ḫilḳat-i nevʿ-i melek ḫākden olmaz 

meʾmūl  

 

5. meʾmūl olmaz:-maz 

        Gazel 191 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit edilmek, umulmak. 

Sırr-ı ʿaşḳı nice pinhān ideyim 

sīnemde  

Ḥıfẓ-ı mey şīşe-i ṣad-çākden olmaz 

meʾmūl  

 

6. meʾmūl olmaz:-maz 

        Gazel 191 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit edilmek, umulmak. 

Düşdi bir ʿaşḳa Ġarībī daḫı bundan 

böyle  

İstirāḥat-i dil ġam-nākden olmaz 

meʾmūl  

 

7. meʾmūl olmaz:-maz 

        Gazel 191 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 

        Ümit edilmek, umulmak. 

ʿAşḳ her bir dil-i nā-pākden olmaz 

meʾmūl  

Āteşin itdigi iş ḫākden olmaz meʾmūl  

 

8. meʾmūl olmaz:-maz 

        Gazel 191 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit edilmek, umulmak. 

ʿAşḳ her bir dil-i nā-pākden olmaz 

meʾmūl  

Āteşin itdigi iş ḫākden olmaz meʾmūl  

 

9. meʾmūl olmaz:-maz 

        Gazel 191 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit edilmek, umulmak. 

Şeb-i hicrān ne ḳadar baḫtı siyāh itse 

yine  

Gerd-i āyīne-i idrākden olmaz meʾmūl  

 

10. meʾmūl olmaz:-maz 

        Gazel 191 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit edilmek, umulmak. 

Maḥrem-i rāz-ı derūn eyleme aʿdāya 

ṣaḳın  

Ṣāfīliḳ sīne-i nā-pākden olmaz meʾmūl  

 

meʾmūr: 

1. meʾmūrum:-um 

        Muhammes 1 

        Mısra: 33 

        Tâbi, hazır. 

Ne maḳṣūd üzre bir dem ʿişret-i 

eyyāma meʾmūrum  

Ne bir laḥẓa neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla 

mesrūrum  

menʿ it-: 

1. menʿ itme:-me 

        Gazel 32 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Engellemek, yasaklamak; 

uzaklaştırmak, ayrı düşürmek. 

Menʿ itme vāʿiẓ eylesem ebrūsuna 

sücūd  

Hep ṭoġrıdır namāz velī ḳıble-gāh kec  

 

2. menʿ itme:-me 

        Gazel 174 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yasaklamak, engellemek, önüne 

geçmek. 

Bizi menʿ itme der-i ṣavmaʿadan ey 

ṣofī  

Bir zamān biz daḫı ālāyiş-i seccāde 

idik  

 

menāzil: 

1. menāzili: 

        Gazel 87 

        Mısra: 7 

        Konaklama yerleri, duraklar, 

merhaleler, menziller. 

ʿĀşıḳ giçer menāzili pāy-ı ḫayāl ile  

Rāh-ı ṭalebde şīb ü firāza ne iʿtibār  

 

2. menāzil: 

        Gazel 194 

        Mısra: 10 

        Konaklama yerleri, duraklar, 

merhaleler, menziller. 

Rāh-ı viṣāl pür-bīm dūr u dırāz u bī-

zād  

Yoḳ bende pāy-ı reftār ḳaṭʿ itmege 

menāzil  
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mengūş: 

1. mengūşı:-ı 

        Gazel 200 

        Mısra: 6 

        Küpe. 

Bir kez n'ola ḫaṭṭ eylemeden ḥüsnüni 

pā-māl  

Mengūşı gibi būs-ı bināgūş idebilsem  

 

men-i bī-çāre: 

1. men-i bī-çāre: 

        Gazel 239 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz, aciz ben. 

Esīr-i pençe-i derdim men-i bī-çāre yā 

Allāh  

Sen eyle ben gibi bī-çāreye bir çāre yā 

Allāh 

 

2. men-i bī-çāreye:-y, -e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Biçare ben. 

ʿĀdetiñ itmek idi ʿāşıḳa ülfet evvel  

Sen iderdiñ men-i bī-çāreye şefḳat 

evvel  

 

3. men-i bī-çāreye:-y, -e 

        Gazel 179 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz, aciz ben. 

Tenhā ḳomadı ḫāṭır-ı efkārımı bir gün  

Ey ġam men-i bī-çāreye ḫayrü'l-ḫalef 

olduñ 

 

4. men-i bī-çāreyi:-y, -i 

        Gazel 21 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Biçare ben. 

Ḳoyma keremiñden men-i bī-çāreyi 

maḥrūm  

Eyle günehim zaḫmına tīmār-ı şefāʿat  

 

men-i ḥaḳīr: 

1. men-i ḥaḳīre:-e 

        Gazel 46 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hakir, değersiz ben. 

Miḥnet men-i ḥaḳīre degil yārdan 

gelür  

Taḳdīr-i kār-ḫāne-i Cabbār'dan gelür  

 

men-i nā-şād: 

1. men-i nā-şādı:-ı 

        Gazel 206 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gamlı, kederli ben. 

Men-i nā-şādı bir ümmīd ile şād eyle 

sulṭānım  

Yıḳılmış göñlümi lüṭfuñla ābād eyle 

sulṭānım  

 

men-i üftāde: 

1. men-i üftādeden:-den 

        Gazel 146 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Düşkün, biçare olan ben. 

Kesme lüṭfuñ ey ser-efrāzım men-i 

üftādeden  

Nūr-ı ḫūrşīdi zemīnden āsumān itmez 

dirīġ  
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men-i zār: 

1. men-i zāra:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İnleyen ben. 

Gümrāh ḳoyma vādi-i ḥayretde 

göñlümi  

Tevfīḳ-i lüṭfuñ eyle men-i zāra āşinā 

 

menzil: 

 

1. menzilin:-in 

        Gazel 73 

        Mısra: 14 

        Makam, durak. 

Ġarībī eksük olmaz ḫāṭırıñdan kārvān-

ı ġam  

Mešeldir būm idermiş menzilin vīrāne 

söyleller  

 

menzil-i dār-ı fenā: 

1. menzil-i dār-ı fenā: 

        Gazel 89 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya menzili. 

Menzil-i dār-ı fenā ʿayn-ı ferāġat 

yeridir  

Dil-i ʿuşşāḳ gibi āh-ı nedāmet yeridir  

 

menzil-i dil-dār: 

1. menzil-i dil-dārı:-ı 

        Gazel 230 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin bulunduğu muhit. 

Ey Ġarībī seni āmāde-i sevdā dirler  

Ġayriden menzil-i dil-dārı suʾāl itme 

ṣaḳın  

 

menzil-i maḳṣūd: 

1. menzil-i maḳṣūda:-a 

        Gazel 103 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Varılmak istenilen yer. 

Bu sefer menzil-i maḳṣūda irer çoḳ 

gitmez  

Gider āyīne-i dilden bu keder çoḳ 

gitmez  

menzil-i ʿuḳbā: 

1. menzil-i ʿuḳbāya: -y, -a 

        Gazel 132 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Göçün ahiret konağı. 

Ḫançer-i müjgānıña dil virdigim bī-cā 

degil  

Bu fenādan menzil-i ʿuḳbāya rıḥletdir 

ġaraż  

 

mercān ṭaşı ol-: 

1. mercān ṭaşı oldı:-dı 

        Gazel 19 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk vadisinin taşı, mercan oldu. 

Ḥasret-i rūyıñla çeşmim ol ḳadar ḳan 

dökdi kim  

Vādī-i ʿaşḳıñ ser-ā-ser ṭaşı mercān oldı 

hep  

 

mercāna dön-: 

1. mercāna döndi:-di 

        Gazel 183 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Mercana benzemek. 

Ḫırāş-ı sīneden nāḫun-ı ḥasret döndi 

mercāna  
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Yeter ey dīde-i cān laʿl-i ruḫsāra ṭaleb-

kār ol  

 

merdāne: 

1. merdāne: 

        Gazel 64 

        Mısra: 15 

        Erkeğe yaraşır biçimde, erkekçe. 

Degil lāf eylerim merdāne dīvān-ı 

feṣāḥatde  

Bilür ʿālem ki ḳadrim şān ile 

şevketden aʿẓamdır  

 

2. merdāne: 

        Gazel 126 

        Mısra: 18 

        Erkeğe yaraşır biçimde, erkekçe. 

ʿAşḳıñ yolı başdan başa bir āfet-i 

cāndır  

Merdāne Ġarībī o yolı yalın ayaḳ baṣ  

 

merd-i rāha: 

1. merd-i rāha: 

        Gazel 65 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yola gidecek adam, yol adamı. 

Ey Ġarībī o merd-i rāha ḥased  

K'anı ehl-i necāt yazmışlar  

 

merd-i ṣāḥib-ḫāne: 

1. merd-i ṣāḥib-ḫāne: 

        Gazel 146 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ev sahibi adam. 

Olmasun endīşe-i rūz ile ḳalbiñ teng ü 

tār  

Mīhmāndan merd-i ṣāḥib-ḫāne nān 

itmez dirīġ  

 

merdüm-i bī-gāne-i ʿaşḳ: 

1. merdüm-i bī-gāne-i ʿaşḳ: 

        Gazel 152 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın yabancısı insan. 

Āşinālıḳ yeridir bezm-i muḥabbet 

zinhār  

Ol baña uġramasun merdüm-i bī-gāne-

i ʿaşḳ  

merdüm-i daʿvā-yı ṭaleb: 

1. merdüm-i daʿvā-yı ṭaleb: 

        Gazel 18 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Talep iddası olan adam. 

Eyle güftār-ı ṭalebden deheniñ leb-

beste  

Ki ḳatı mülzem olur merdüm-i daʿvā-

yı ṭaleb  

 

mereslen-: 

1. mereslenür:-ür 

        Gazel 79 

        Mısra: 14 

        Tasmalanmak. 

Didim raḳīb gerdenine ṣalma kākülüñ  

Didi Ġarībi kelb-i muʿallem 

mereslenür  

 

merġūb: 

1. merġūbumuz:-umuz 

        Gazel 82 

        Mısra: 2 

        İstenilen, arzu edilen, rağbet 

gösterilen (kimse veya şey). 

Bizim bir nāzenīn-i şūḫ-ı şehr-

āşūbumuz vardır  

Ḫırāmān serv-i ḳadd bir lāle-ḫadd 

merġūbumuz vardır  
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merġūb-ı denānīr: 

1. merġūb-ı denānīr: 

        Gazel 286 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Altın paranın arzu edileni. 

Ḳalmadı maʿrifete kimse Ġarībī ṭālib  

Görmedim ḫalḳda merġūb-ı denānīr 

gibi  

merḥabā: 

1. merḥabāsına:-sı, -n, -a 

        Gazel 244 

        Mısra: 1 

        Selam. 

Dil māʾil oldı bir güzeliñ merḥabāsına  

ʿAḳl oldı pāy-bend-i kemend-i 

cefāsına  

 

merḥale: 

1. merḥalesinde:-si, -n, -de 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        Derece, basamak, aşama, evre. 

Her çend ʿaşḳ merḥalesinde yorulsa da  

Dil cāme-ḫˇāb-ı vaṣla girince 

nefeslenür  

 

merḥamet: 

1. merḥamet: 

        Gazel 240 

        Mısra: 6 

        Acıma, merhamet etme, şefkat 

gösterme. 

Ḥālim n'olur ilāhī bu bār-ı günāh ile  

Ger merḥamet hemīşe baña senden 

olmasa 

 

2. merḥametinden:-in, -den 

        Gazel 161 

        Mısra: 19 

        Acımak. 

Mevlā vire maḳṣūdını kim 

merḥametinden  

Devrānımızı baḫt-ı saʿādetle giçürdik  

 

merḥameti yoḳ: 

1. merḥameti yoḳ: 

        Gazel 98 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Merhameti olmamak. 

Yoḳ merḥameti muġbeçe-i bāde-

fürūşuñ  

Ruḫsārına diḳḳatle nigāh itmege 

degmez  

 

merhem: 

1. merhem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 4 

        Merhem, ilaç. 

Ne ıẓhār-ı cefā-yı ġurbete bir yār-ı 

hem-dem var  

Ne ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīneme bir tāze 

merhem var  

 

2. merhem: 

        Gazel 246 

        Mısra: 7 

        İlaç, çare. 

Getürse çarḫ-ı çārümden Mesīḥā 

zaḫmıma merhem  

Yine ḳalur kef-i ʿĪsī-i Meryem ḳande 

ben ḳande  

 

3. merhem: 

        Gazel 214 

        Mısra: 6 

        İlaç, çare, derman. 
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Merhem-i laʿliñ umar sīne-i efkār 

ammā  

Ḳorḳarım cān dutuşa dāġda merhem 

yansun  

 

4. merhem: 

        Gazel 135 

        Mısra: 1 

        Merhem, ilaç; çare. 

Gel ṭabībā ḳoyma dāġ-ı sīneme 

merhem ġalaṭ  

Eyleme derdim görüb bir dem beni 

ḫürrem ġalaṭ 

 

5. merhemcesine:-ce, -si, -ne 

        Gazel 249 

        Mısra: 16 

        Merhem gibi, ilaç gibi. 

Ol melek yüzlü perī-peykere cānım 

diyerek  

Ṣaralum sīne-i pür-raḫneye 

merhemcesine  

 

merhem eyle-: 

1. merhem eyle: 

        Gazel 265 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Tedavi etmek, iyileştirmek. 

Dāġ-ı muḥabbet ile yandı dutuşdı 

baġrımız  

Yā Rabb sen eyle merhem bu sūziş-i 

nihāna  

 

merhem ol-: 

1. merhem olmadıñ:-ma, -dıñ 

        Gazel 182 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ilaç, çare, derman ol. 

Ey bī-vefā bizimle biraz hem-dem 

olmadıñ  

Bir kerre dāġ-ı sīnemize merhem 

olmadıñ 

 

2. merhem olmazsın:-maz, -sın 

        Gazel 229 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Merhem, ilaç olmak. 

Düşer mestāne gāhī iltifātıñ ʿāşıḳ-ı 

zāra  

Ne ḥāṣıl kim derūn-ı dāġ-dāra merhem 

olmazsın  

 

merhem-i dāġ-ı derūn: 

1. merhem-i dāġ-ı derūn: 

        Gazel 50 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yürek yarasının merhemi. 

Çekme elem Ġarībi ki bir böyle vaḳt 

olur  

Laʿlin o şūḫ merhem-i dāġ-ı derūn ider  

 

merhem-i kāfūr: 

1. merhem-i kāfūrdan:-dan 

        Gazel 108 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kafur merhemi. Hindistan ve 

Çin’de yetişen kâfur ağacının 

zamkından elde edilen ve hekimlikte 

kullanılan beyaz, yarı şeffaf, kolaylıkla 

parçalanır ıtırlı madde. 

Ġarībī dāġ-ı ʿaşḳa ger ʿilāc itmekse 

maḳṣūduñ  

Kef-i deryā-yı āteş merhem-i kāfūrdan 

ḳalmaz 

 

2. merhem-i kāfūrı:-ı 

        Gazel 166 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kāfūr merhemi ( Sevgilinin 
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aşığının yarasına derman olması 

bağlamında). 

Merhem-i kāfūrı olmaz çāre-sāz-ı dāġ-

ı ʿaşḳ  

Sūz-ı dil tebrīdine lāy-ı ḫum-ı mey-

ḫāne çek  

 

3. merhem-i kāfūrı:-ı 

        Gazel 149 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kâfûr merhemi (Hindistan ve 

Çin’de yetişen kâfur ağacının 

zamkından elde edilen ve hekimlikte 

kullanılan beyaz, yarı şeffaf, kolaylıkla 

parçalanır ıtırlı madde). 

Bir dem bozuldı merhem-i kāfūrı 

vuṣlatıñ  

Ḳaldı Ġarībi sīne-i dil dāġ-dār ḥayf  

 

merhem-i kāfūr-ı dil: 

1. merhem-i kāfūr-ı dil: 

        Gazel 164 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün kâfûr merhemi (Hindistan 

ve Çin’de yetişen kâfur ağacının 

(Laurus camphhora) zamkından elde 

edilen ve hekimlikte kullanılan beyaz, 

yarı şeffaf, kolaylıkla parçalanır ıtırlı 

madde). 

Ey beyāẓ-ı ṣubḥ-ı vaṣlı merhem-i 

kāfūr-ı dil  

Sīne-i efkārı yaḳdı dāġ-ı hicrānıñ seniñ  

 

merhem-i laʿl: 

1. merhem-i laʿliñ:-iñ 

        Gazel 214 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak kırmızı renkli merhem. 

Merhem-i laʿliñ umar sīne-i efkār 

ammā  

Ḳorḳarım cān dutuşa dāġda merhem 

yansun  

 

merhem-i vaṣl: 

1. merhem-i vaṣla:-a 

        Gazel 278 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma merhemi, ilacı. 

Ümīdim desti kūtāh oldı yetmez 

merhem-i vaṣla  

Göñülde sevdigim her raḫne bir 

nāsūrdur şimdi 

 

2. merhem-i vaṣlıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 80 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma merhemi, ilacı. 

Kerem ḳıl bu esīri merhem-i vaṣlıñla 

yād it kim  

Benim çün tāb-ı hicrān āteş-i sūzāna 

dönmüştür  

 

merhem-pezīr-i ʿāfiyet: 

1. merhem-pezīr-i ʿāfiyet: 

        Gazel 37 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İyileşme merhemini kabul eden. 

Raḫne-i hicrān degil merhem-pezīr-i 

ʿāfiyet  

Zaḫm-i nā-sūde ʿilāc-ı iltiyām olmaz 

müfīd  

 

merhem-pezīr-i lüṭf ol-: 

1. merhem-pezīr-i lüṭf olamaz:-a, -

maz 

        Gazel 240 

        Mısra: 3 
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        Kelime Tipi: - 

        İyiliğin merhemini kabul eden 

olmak. 

Merhem-pezīr-i lüṭf olamaz raḥne-i 

günāh  

Ehl-i ʿuṣāta ʿafv u ʿaṭā senden olmasa  

 

merkez: 

1. merkezden:-den 

        Gazel 126 

        Mısra: 4 

        Belli bir yerin ortası, orta kabul 

edilen en önemli yeri, merkez. 

Seyr eyle o gül-deste-i āşyāna muḥīṭ ol  

Pergār-ṣıfat pāyıñı merkezden ıraḳ baṣ  

 

merkez-i pergār: 

1. merkez-i pergārdır:-dır 

        Gazel 101 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Pergelin merkezi. 

Sipihr-i sifle-perver devr ider başımda 

miḥnetle  

Vücūdum künc-i ġamda merkez-i 

pergārdır sensiz  

 

mertebe: 

1. mertebe: 

        Gazel 68 

        Mısra: 13 

        Derece. 

Bir mertebe şemşīr-i muḥabbetle 

şehīdim  

Kim aṭlas-ı bī-raḥm felekden 

kefenimdir 

 

2. mertebedir:-dir 

        Gazel 155 

        Mısra: 12 

        Derece, basamak, rütbe. 

Ger vefḳ-ı murād üzre felek dönse 

Ġarībī  

Ḫūş mertebedir ol Yed-i Beyżā'ya 

ṣarılmaḳ 

 

mesā: 

 

1. mesā: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 28 

        Akşam. 

Mey-i ʿişret-nümā-yı derd-i ġurbet 

zehr-i ḳāʾildir  

Bu eyyām-ı ġamıñ ṣubḥ u mesā 

senden ne ḥāṣıldır  

 

meşāmm-ı cān: 

1. meşāmm-ı cāna:-a 

        Gazel 183 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Can burnu. 

Meşāmm-ı cāna yetmez būyuñ ey 

sünbül zebānıñ kes  

Şemīm ile dilersen ḥoḳḳa-i dükkān-ı 

ʿaṭṭār ol  

 

mescid: 

1. mescidi:-i 

        Gazel 59 

        Mısra: 13 

        Mescid, namaz kılınan yer. 

Mescidi sūmnātdan farḳ idemez 

Ġarībi-veş  

Ḫāṭırına o kimseniñ k'ol büt-i sāde-rū 

gelür  

 

mesel: 

1. meŝeldir:-dir 

        Gazel 140 

        Mısra: 6 

        Atasözü. 
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Derūnum istemem her laḥẓa dāġ-ı 

ʿaşḳdan ḫālī  

Mešeldir kim semender olur āteş-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

2. meŝeldir:-dir 

        Gazel 73 

        Mısra: 14 

        Atasözü. 

Ġarībī eksük olmaz ḫāṭırıñdan kārvān-

ı ġam  

Mešeldir būm idermiş menzilin vīrāne 

söyleller  

 

mesʾele-i ʿaşḳ: 

1. mesʾele-i ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 133 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk meselesi. 

Şaḳḳ ider sürʿat ile ṣafḥa-i ruḫsārıñda  

Gūyiyā mesʾele-i ʿaşḳı kitāb eyler ḫaṭṭ  

 

mesʾele-i muḫtaṣar: 

1. mesʾele-i muḫtaṣar: 

        Gazel 116 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kısaltılmış mesele. 

Ruḫunda zülf-i muṭavvel ġam itmede 

taḥrīr  

Ḫaṭında mesʾele-i muḫtaṣar ne müşkil 

imiş  

 

mesīḥ: 

1. mesīḥ'den:-den 

        Gazel 32 

        Mısra: 13 

        Hz. İsa (as) peygamberin lakabı. 

Çekmez Ġarībī minnet-i merhem 

Mesīḥ'den  

Baġrında zaḫm-ı ḫançer-i medd-i 

nigāh-ı kec  

 

mesīḥā: 

1. mesīḥā: 

        Gazel 122 

        Mısra: 10 

        Hz. İsa peygamberin lakabı, elini 

sürdüğü hastaları iyileştirmesinden 

dolayı bu adı almıştır. 

Ḫoş giçer faḳr u fenā ile Ġarībī 

günümüz  

Şerḥ-i tecrīdi Mesīḥā bize taʿlīm itmiş  

 

2. mesīḥā: 

        Gazel 246 

        Mısra: 7 

        Hz. İsa peygamberin lakabı, elini 

sürdüğü hastaları iyileştirmesinden 

dolayı bu adı almıştır. 

Getürse çarḫ-ı çārümden Mesīḥā 

zaḫmıma merhem  

Yine ḳalur kef-i ʿĪsī-i Meryem ḳande 

ben ḳande  

 

3. mesīḥā'ya:-y, -a 

        Gazel 266 

        Mısra: 3 

        Hz. İsa Peygamber. 

Mesīḥā'ya olurdum ḳadr ile mānend 

eger bir gün  

O ḫūrşīd-i cihān-tābıñ yerim olsaydı 

yanında  

 

mesīḥ-i ʿālem-i tecrīd ol-: 

1. mesīḥ-i ʿālem-i tecrīd olur:-ur 

        Gazel 168 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Tecrit âleminin İsa’sı. 

Cānı Mesīḥ-i ʿālem-i tecrīd olur gider  

Ḳayd-ı belā-yı nefsden āzād olanlarıñ  
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mesīḥ-i muʿcize-güftār: 

1. mesīḥ-i muʿcize-güftār: 

        Gazel 78 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Olağanüstü sözler söyleyen Hz. 

İsâ. 

Mürde-i ṣad-sāli iḥyā eylemekde 

lebleriñ  

Bir Mesīḥ-i muʿcize-güftār kendin 

gösterür  

 

mesiḥ-veş: 

1. mesīḥ-veş: 

        Gazel 46 

        Mısra: 3 

        Hz. İsa gibi. 

Bir tāze ʿömr-i cāna baġışlar Mesīḥ-

veş  

Ol müjde kim ṣabā ile dil-dārdan gelür  

 

mesken: 

1. meskende:-de 

        Gazel 233 

        Mısra: 13 

        Yer, yurt, bulunulan yer. 

Hīç meskende Ġarībī ṣuyını 

bulduramaz  

Meger anı Şaṭ-ı Mūṣul yine sīr-āb 

itsün  

 

mesned-i cem 

1. mesned-i cem'dir:-dir 

        Gazel 6 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Cem'in tahtı. 

Şāh-ı ʿaşḳım deşt-i ġam bir mesned-i 

Cem'dir baña  

Başda sevdā-yı cünūnum tāc-ı 

Edhem'dir baña  

 

mesned-i ḥüsn: 

1. mesned-i ḥüsnüñde:-üñ, -de 

        Gazel 249 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik tahtı. 

Bir zamān mesned-i ḥüsnüñde 

Süleymān olalum  

Alalum dest-i dile zülfini ḫātemcesine  

 

meşreb: 

1. meşrebiñ:-iñ 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        Yaratılış, huy, tabiat. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  

 

meşreb-i insān: 

1. meşreb-i insān: 

        Gazel 247 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        İnsan yaratılışı. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

meşreb-i maʿşūḳ: 

1. meşreb-i maʿşūḳ: 

        Gazel 123 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Maşukun meşrebi. 
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İder teʾšīr elbet meşreb-i maʿşūḳ 

ʿuşşāḳa  

Dile vīrānelik ol dīde-i maḫmūrdan 

gelmiş  

 

meşreb-i zünnār: 

1. meşreb-i zünnāra:-a 

        Gazel 132 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Zünnarın mesleği. 

Bu riyā-yı faḳr ile eyler tekāpū ḫalvete  

Bu riyādan meşreb-i zünnāra naḫvetdir 

ġaraż  

 

mesrūr: 

1. mesrūr: 

        Gazel 198 

        Mısra: 8 

        Sevinçli. 

Cefā vü cevr ise Allāh içün inṣāfa gel 

besdir  

Beni mesrūr iken mehcūr-ı āmāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

2. mesrūr: 

        Tarih 1 

        Mısra: 34 

        Sevinçli. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl 

 

3. mesrūrdur:-dur 

        Gazel 278 

        Mısra: 1 

        Sevinçli, mutlu. 

Mey-i şevḳ-i lebiñle sīnemiz 

mesrūrdur şimdi  

Ḫayāliñle dil-i vīrānemiz maʿmūrdur 

şimdi  

4. mesrūrum:-um 

        Muhammes 1 

        Mısra: 34 

        Sevinçli, mutlu. 

Ne maḳṣūd üzre bir dem ʿişret-i 

eyyāma meʾmūrum  

Ne bir laḥẓa neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla 

mesrūrum 

mesrūr eyle-: 

 

1. mesrūr eylemekdir:-mek, -dir 

        Gazel 11 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sevindirmek, memnun etmek. 

Neden terkībdir fikr it ne maʿcūn 

oldıġın añla  

Dil-i ġam-gīni mesrūr eylemekdir 

pīşe-i ṣahbā  

 

mesrūr ol-: 

1. mesrūr olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinmek, mutlu olmak. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab  

 

meşşāṭalıḳ: 

1. meşşāṭalıḳ:-lıḳ 

        Tarih 2 

        Mısra: 5 

        Süsleyicilik. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd  
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mest: 

1. mest: 

        Gazel 9 

        Mısra: 13 

        Sarhoş. 

Mest idiñ bāde-i vaṣl ile Ġarībī şimdi  

İçdigiñdir ḳadeḥ-i ḥūn-ı ciger n'oldı 

saña  

2. mest: 

        Gazel 209 

        Mısra: 11 

        Aşk, sevgi, zevk vb. bir duygudan 

dolayı aklı başından gitmiş, sarhoş 

olmuş. 

Mest idim şekve ile bezm-i ʿitāba 

girdim  

Dün gice ḫāṭır-ı dil-dāra küdūret 

virdim  

 

3. mest: 

        Gazel 72 

        Mısra: 13 

        Aşk ya da sevgiden dolayı aklı 

başından gitmiş olan. 

Bu gūne mest rüsvālıḳla ṣorsa kūy-ı 

cānānı  

Ġarībī bir benim teg ʿāşıḳ-ı şeydā ne 

söyleller 

 

4. mestden:-den 

        Gazel 144 

        Mısra: 14 

        Sarhoş, kendinden geçmiş. 

Her suʾāliñde Ġarībī saña çeşm itse 

n'ola  

Mestden ḥüsn-i edā ile cevāb itme 

ṭamaʿ  

 

5. meste:-e 

        Gazel 232 

        Mısra: 14 

        Sarhoş. 

Ḳalmış diyār-ı yārda göñlüm Ġarībī-

veş  

Söyleñ o meste ḫāṭır-ı efkāra 

degmesün  

 

6. mestim:-im 

        Gazel 250 

        Mısra: 3 

        Sarhoş, kendinden geçmiş. 

Bāde-i laʿl-i leb-i yār ile mestim sākī  

Baḳamam bir de o murdār şarābıñ 

yüzine  

 

mest eyle-: 

1. mest eyledi:-di 

        Gazel 202 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kendinden geçirmek, aklını 

başından almak. 

Ṣahbā gibi güftārı mest eyledi ʿuşşāḳı  

Laʿl-i lebi cānānıñ peymāne midir 

bilmem 

 

2. mest eylemek:-mek 

        Gazel 77 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kendinden geçirmek, sarhoş 

etmek. 

ʿUşşāḳı bülbül-āsā mest eylemek 

dilersen  

Vaṣf-ı gül-i ruḫundan būy-ı gül-āb 

göster  

 

mest it-: 

1. mest itmege:-meg, -e 

        Gazel 25 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş etmek. 
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Gül sāġarına dökdi yine sāḳī-i devrān  

Bülbülleri mest itmege ṣahbā-yı 

muḥabbet  

 

mest ol-: 

1. mest olanlar:-an,-lar 

        Gazel 85 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        (aşk şarabıyla)Kendinden geçen, 

sarhoş olan(kimse). 

Mest olanlar mey-i laʿl-i leb-i cān 

baḫşından  

Neşʾe-i sāġar-ı mey kāse-i Cem 

bilmezler 

 

2. mest olub:-ub 

        Gazel 234 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kendinden geçmek, sarhoş 

olmak. 

Şīrīni-i viṣāliñe her kimse mest olub  

Küh-sār-ı ḥasretindeki Ferhād'ıñ 

olmasun  

 

mest ü şeydā: 

1. mest ü şeydā: 

        Gazel 258 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş ve çılgın. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında  

 

mestān: 

1. mestāne: 

        Gazel 139 

        Mısra: 4 

        Aşk ile kendinden geçmiş, aşk 

sarhoşu olmuş. 

Virdigiñ pend deger mi bu ḳadar derd-

i sere  

Bunca mestāne nedir telḫ-i cevāb ey 

vāʿiẓ  

 

2. mestāne: 

        Gazel 202 

        Mısra: 6 

        Aşk ile kendinden geçmiş, aşk 

sarhoşu olmuş. 

Geh silsile geh sünbül geh dām-ı 

şikār-ı dil  

Bu şuʿbedelü kākül mestāne midir 

bilmem  

 

3. mestāne: 

        Gazel 229 

        Mısra: 5 

        Aşk ile kendinden geçmiş, aşk 

sarhoşu olmuş. 

Düşer mestāne gāhī iltifātıñ ʿāşıḳ-ı 

zāra  

Ne ḥāṣıl kim derūn-ı dāġ-dāra merhem 

olmazsın 

 

4. mestāna:-a 

        Gazel 262 

        Mısra: 6 

        Sarhoş. 

Ṣahbā yerine ḳanıñ içer ey dil-i şeydā  

Gel ʿaşḳıñı ol gözleri mestāna ṭuyurma  

 

5. mestāneden:-den 

        Gazel 138 

        Mısra: 16 

        Sarhoş olmuş, kendinden geçmiş, 

mahmur. 

Mey-ḫānede ey ʿāḳıl huş-yārlıḳ el 

virmez  

Kim pīr-i muġān elbet mestāneden 

eyler ḥaẓẓ  
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6. mestānelerden:-ler, -den 

        Gazel 71 

        Mısra: 14 

        Sarhoş olmuş, kendinden geçmiş, 

mahmur. 

Ġarībī maʿni-i pīçīde-i ṣahbā-yı gül-

rengi  

Der-i mey-ḫānede medhūş olan 

mestānelerden ṣor 

 

mestāne-ṣıfat: 

1. mestāne-ṣıfat: 

        Gazel 91 

        Mısra: 5 

        Sarhoş gibi. 

Bilmeyen dīn ile dünyāsını mestāne-

ṣıfat  

Ḥāl-i ser-menzil-i ʿuḳbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

mest-āfet: 

1. mest-i āfetiñ:-iñ 

        Gazel 60 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş sevgili. 

Her deprenişde gözleri ol mest-i āfetiñ  

Sīnemde zaḫm-ı tīr-i nigāhı cedīd olur  

 

mest-i ʿaşḳ: 

1. mest-i ʿaşḳ: 

        Gazel 63 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk sarhoşu. 

Mest-i ʿaşḳ itdi Ġarībī seni ol gülşen-i 

ḥüsn  

Bülbül-i şūḫ-ı ġazel-ḫˇān olacaḳsın 

āḫir  

 

 

mest-i cām-ı naḫvet: 

1. mest-i cām-ı naḫvet: 

        Gazel 26 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kibir kadehinin sarhoşu. 

Leb-i laʿli ġonçe-i nāz ḳadi serv-i 

cilve-perdāz  

O nigāh-ı şūḫ-ı şeh-bāz oldı mest-i 

cām-ı naḫvet 

 

mest-i fitne: 

1. mest-i fitne: 

        Gazel 26 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Fitneyle sarhoş olmuş, fitne 

sarhoşu. 

Yine bir civān-ı bed-ḫū ṣabr mülkin 

itdi ġāret  

Mest-i fitne çeşm-i cādū ḳatl-i ʿāma 

virdi ruḫṣat  

 

mest-i mey-i muḥabbet: 

1. mest-i mey-i muḥabbet: 

        Gazel 77 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk şarabıyla sarhoş. 

Mest-i mey-i muḥabbet olmaḳ dilerse 

göñlüñ  

Mānend-i tāk-i ḳaddiñ pür-pīç ü tāb 

göster  

 

mest-i mey-i vaḥdet: 

1. mest-i mey-i vaḥdet: 

        Gazel 105 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Birlik şarabıyla sarhoş. 
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Mest-i mey-i vaḥdet olaldan göñül  

Daġdaġa-i keŝretden ġāfilüz  

 

mest-i nāz: 

1. mest-i nāz: 

        Gazel 10 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Naz sarhoşu. 

Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

mest-i şarāb-ı ʿaşḳ: 

1. mest-i şarāb-ı ʿaşḳın:-ın 

        Gazel 54 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk şarabının sarhoşu. 

Maḫmūr-ı cām-ı şevḳīñ rüsvā-yı ʿālem 

olsun  

Mest-i şarāb-ı ʿaşḳın nāmūs u ʿārı 

n'eyler  

 

mesti-i ġaflet: 

1. mesti-i ġaflet: 

        Gazel 200 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gaflet sarhoşluğu. 

Hüşyāri-i dünyāya deger mesti-i ġaflet  

Bir cām ile ger ʿaḳlımı medhūş 

idebilsem  

 

metāʿ: 

1. metāʿa: 

        Gazel 104 

        Mısra: 10 

        Kumaş. 

Naḳd-i cān vaṣlıña birazca bahādır 

güzelim  

Bu metāʿa ḳatı diḳḳatle nigāh 

eylemişüz  

 

metāʿ-ı cān: 

1. metāʿ-ı cāna:-a 

        Gazel 44 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Can sermayesi. 

Beyʿ-i şirā-yı sevḳ-ı nefesde olunsa 

fikr  

Āḫir metāʿ-ı cāna nihāyet zamānıdır  

 

metāʿ-ı dīn: 

1. metāʿ-ı dīne:-e 

        Gazel 43 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Din varlığı. 

Sevād-ı ḫaṭṭıñ aldı āb u tāb-ı reng-i 

ruḫsārıñ  

Metāʿ-ı dīne ārī leşker-i İblīs reh-

zendir  

 

metāʿ-ı ḥüsn: 

1. metāʿ-ı ḥüsnüñi:-üñ, -i 

        Gazel 166 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik malı. 

Māh ü mihri çarḫda şermende ḳıl bir 

ān ile  

Ey Meh-i Kenʿān metāʿ-ı ḥüsnüñi 

meydāna çek  

 

metāʿ-ı şiʿr: 

1. metāʿ-ı şiʿri:-i 

        Gazel 273 

        Mısra: 13 
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        Kelime Tipi: - 

        Şiir sermayesi. 

Açdıñ metāʿ-ı şiʿri Ġarībī ne fāʾide  

Naḳd-i bahā cevāhir-i güftāra ḳalmadı  

 

metāʿ-ı vaṣl: 

1. metāʿ-ı vaṣl: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma sermayesi, malı. 

Metāʿ-ı vaṣl ile olmuşdı bāzār-ı sitem 

kāsid  

Tecellī-zār ḳılmışken bu bezmi ġabġab 

u sāʿid  

 

metāʿ-ı vaṣl: 

1. metāʿ-ı vaṣla:-a 

        Gazel 7 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgiliye) kavuşma sermayesi. 

Metāʿ-ı vaṣla cān naḳdin bahā ḳoymuş 

meyānçiler  

Saña ger el virirse el urub bāzāra gel 

cānā  

 

mevce gel-: 

1. mevce gelsün:-sün 

        Gazel 235 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Coşmak, dalgalanmak. 

Habāb-ı ḥüsn gelsün mevce baḥr-ı nāz 

deprensün  

Bu ḫāk-i tīreden biñ ʿāşıḳ-ı ser-bāz 

deprensün  

 

 

 

mevce-i seyl-āb-ı eşk: 

1. mevce-i seyl-āb-ı eşk: 

        Gazel 128 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı selinin dalgası. 

Cūşiş-i ḫūn-ı dil eyler çeşm-i 

giryānımda raḳṣ  

Mevce-i seyl-āb-ı eşk eyler 

girībānımda raḳṣ  

 

mevc-i ʿaṭā: 

1. mevc-i ʿaṭāda:-da 

        Gazel 243 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Cömertlik dalgası. 

Hep maʿṣiyet-i ümmet olur mevc-i 

ʿaṭāda  

Bir ḳatreyim raḥmet-i Ġaffār arasında  

 

mevc-i baḥr-i nūr: 

1. mevc-i baḥr-i nūrdan:-dan 

        Gazel 108 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Nur denizinin dalgası. 

Beyāż-ı ṣubḥ-ı rūyuñ mevc-i baḥr-i 

nūrdan ḳalmaz  

Siyeh baḫtım gibi ḫaṭṭıñ şeb-i 

deycūrdan ḳalmaz  

 

mevc-i ḫayāl: 

1. mevc-i ḫayāliñle:-iñ, -le 

        Gazel 93 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hayallerin dalgaları. 
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Dil ceyş-i ġamıñla gehi vīrāneye 

beñzer  

Geh mevc-i ḫayāliñle perī-ḫāneye 

beñzer  

 

mevc-i ḫūn: 

1. mevc-i ḫūnuna:-un, -a 

        Gazel 168 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kan dalgası. 

Müjgān sevād-ı ʿanber olur mevc-i 

ḫūnuna  

Böyle esīr-i ġamze-i cellād olanlarıñ  

 

mevc-i nāz: 

1. mevc-i nāz: 

        Gazel 123 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Naz dalgası. 

Degildir ʿāşıḳa bī-tābi-i dil Ṭūr'dan 

gelmiş  

Tecellī-zāra mevc-i nāz baḥr-i nūrdan 

gelmiş  

 

mevc-i ṣafā: 

1. mevc-i ṣafādır:-dır 

        Gazel 197 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Huzur dalgası. 

Lemeʿātıyla ider ʿālemi ṣafvet-ḫāne  

Dest-i ḫūbāna ʿaceb mevc-i ṣafādır 

ḫātem  

 

mevḳūf: 

1. mevḳūfdur:-dur 

        Gazel 208 

        Mısra: 14 

        Olması, meydana gelmesi başka 

bir şeye bağlı olan (şey), bağlı, 

vâbeste. 

Gelmiş dudaġa murġ-ı ḳafesden çıḳar 

gibi  

Mevḳūfdur işāretiñe cānımız bizim  

 

mevlā: 

1. mevlā: 

        Gazel 4 

        Mısra: 17 

        Allah. 

Eylemiş dergāhıñı Mevlā maṭāf-ı 

ḳudsiyān  

Āsitānıñ ḳıble-i ḥācāt-ı erbāb-ı recā  

 

2. mevlā: 

        Gazel 66 

        Mısra: 17 

        Allah. 

Mevlā vire kemālini göstermesün 

zevāl  

Kim bende-i ḥaḳīrine çoḳ mihr-

bānlıdır  

 

3. mevlā: 

        Gazel 157 

        Mısra: 4 

        Allah. 

Her kimse olur ḥaddi ḳadar rütbeye 

nāʾil  

Her bir seri Mevlā göremez devlete 

lāyıḳ  

 

4. mevlā: 

        Gazel 161 

        Mısra: 19 

        Allah. 

Mevlā vire maḳṣūdını kim 

merḥametinden  

Devrānımızı baḫt-ı saʿādetle giçürdik  
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mevsim-i ḫār: 

1. mevsim-i ḫārına:-ın, -a 

        Gazel 176 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Diken mevsimi. 

Eyyām-ı viṣāliñ şeb-i tārına irişdik  

Gül-zārların mevsim-i ḫārına irişdik  

 

mevt: 

1. mevtime:-im, -e 

        Gazel 141 

        Mısra: 15 

        Ölüm, ecel. 

Ḥaḳḳ bilür pīçīdedir sensiz ḥayātım 

mevtime  

Hīç kefenden farḳı yoḳ pīrāhen-i cān 

el-vedāʿ 

 

2. mevtine:-in, -e 

        Gazel 135 

        Mısra: 5 

        Ölüm, vefat. 

Şemʿ-i ʿāḳıldır ki aġlar kendi kendi 

mevtine  

Haḳḳ budur kim ġayrıya dutmaḳ olur 

mātem ġalaṭ  

 

 

mevzūn: 

1. mevzūn: 

        Gazel 238 

        Mısra: 9 

        Güzel, uygun, düzgün. 

Miḥrāb ḳaşıñ meftūn gül-çehre dehen 

mevzūn  

ʿUşşāḳı ḳılan mecnūn bir vech-i 

ḥasendir bu  

 

 

mey: 

1. mey: 

        Gazel 76 

        Mısra: 6 

        İçki, şarap. 

Rindāna ṣaḳın vaṣf-ı ruḫuñ eyleme 

taḳdīr  

Mey nūş olacaḳ yerde gül-ābıñ yeri 

yoḳdur  

 

2. mey: 

        Gazel 228 

        Mısra: 12 

        Şarap, içki. 

Ḫaṭṭ ber-āverdelerin gitdi ṣafā-yı ḥüsni  

Sāḳiyā tāze mey sādece dil-ber gelsün  

 

3. mey: 

        Gazel 248 

        Mısra: 3 

        İçki, şarap. 

Gül elde mey piyālede dil-ber kenārda  

Nā-geh doḳundı seng-i ḥavādiš 

ayaġıma  

 

mey neşʾe: 

1. mey neşʾesinden:-si, -n, -den 

        Gazel 120 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Şarabın verdiği keyif. 

Bu derd-i ser degil mey neşʾesinden ey 

dil-i şeydā  

Saña renc-i ḥumār ol nergis-i 

bīmārdan ḳalmış  

 

mey ü dil-ber: 

1. mey ü dil-bersiz:-siz 

        Gazel 268 

        Mısra: 3 
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        Kelime Tipi: - 

        İçki ve sevgili. 

Mey ü dil-bersiz eyyām-ı bahāra kim 

virür zīver  

Sen ol şāhid mey-i gül-fāmı vir 

ḳurbānıñım sāḳī  

 

mey ü sāḳī: 

1. mey ü sāḳī: 

        Gazel 245 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap ve şarap sunan kişi 

(sevgili). 

Mey ü sāḳī hele ṭursun yerinde başḳa 

leẕẕetdir  

Ṣalınmaḳ bāġda ş'ol serv-i ḳadd-i 

yāsemenlere  

meyān: 

1. meyānçiler:-çi, -ler 

        Gazel 7 

        Mısra: 9 

        Aracı, dellâl. 

Metāʿ-ı vaṣla cān naḳdin bahā ḳoymuş 

meyānçiler  

Saña ger el virirse el urub bāzāra gel 

cānā  

 

meydān: 

1. meydāna:-a 

        Gazel 205 

        Mısra: 10 

        Alan, saha. 

Çoḳ maʿrekede başımı ṭop eyledim 

āḫir  

Çevgān-ı muḥabbetle bu meydāna 

getürdim 

 

2. meydānım:-ım 

        Gazel 260 

        Mısra: 14 

        Geniş yer, açıklık, saha. 

Sūz-ı dil ile yandırırım bāġ u bahārı  

Efġānda Ġarībī gibi meydānım olursa  

 

 

meydāna çek-: 

1. meydāna çek: 

        Gazel 166 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Meydana çıkarmak, piyasaya 

sürmek. 

Māh ü mihri çarḫda şermende ḳıl bir 

ān ile  

Ey Meh-i Kenʿān metāʿ-ı ḥüsnüñi 

meydāna çek  

 

meydān-ı felek: 

1. meydān-ı felek: 

        Gazel 8 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gökyüzü, dünya. 

Eşheb-i nāzına meydān-ı felek kūteh 

olur  

Dest-i ʿiṣyān eger olmazsa ʿinān-gīr-i 

duʿā  

 

meydān-ı feṣāḥat: 

1. meydān-ı feṣāḥatde:-de 

        Gazel 41 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Fesâhat meydanı. 

Cevlāna Ġarībī gelicek eşheb-i 

naẓmım  

Meydān-ı feṣāḥatde Naẓīrī'ye ṣalādır  
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meydān-ı muḥabbet: 

1. meydān-ı muḥabbetde:-de 

        Gazel 185 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet meydanı. 

Yoḳ ẕerrece meydān-ı muḥabbetde o 

şūḫuñ  

Tīr-i elemiñ çekmege nīrūy-ı 

taḥammül  

 

2. meydān-ı muḥabbetde:-de 

        Gazel 190 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet meydanı. 

Bir ḳuşca olan cānını şevkle Ġarībī  

Meydān-ı muḥabbetde nišār eyledi 

bülbül  

 

mey-gūn: 

1. mey-gūn: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 19 

        Şarap renkli ‖ kırmızı. 

Biñ ḫaṭṭı benefşe lebi mey-gūn ruḫı 

rengīn  

Biñ sīb-i zeneḫdānı güzel ḥüsni ḫoş-

āyīn  

 

mey-ḫâne: 

1. mey-ḫāne: 

        Gazel 173 

        Mısra: 2 

        İçki içilen yer. 

Olduḳ esīr bāde vü peymāne görmedik  

Düşdük neşāṭ-ı ḳaydına mey-ḫāne 

görmedik  

 

2. mey-ḫāne: 

        Gazel 258 

        Mısra: 12 

        Meyhane, içki içilen yer. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında 

 

3. mey-ḫānede:-de 

        Gazel 96 

        Mısra: 14 

        İçki içenlerin toplanıp içki 

içtikleri yer. 

Ol laʿl-i lebiñ yādı ile şimdi Ġarībī  

Mey-ḫānede maḫmūr-ı mey-i pīr-i 

muġānuz  

 

4. mey-ḫānede:-de 

        Gazel 172 

        Mısra: 1 

        İçki içenlerin toplanıp içki 

içtikleri yer. 

Mey-ḫānede ey dil ḳatı ibrāma mı 

düşdüñ  

Sevdā-yı neşāṭ-ı mey-i gül-fāma mı 

düşdüñ 

 

5. mey-ḫānede:-de 

        Gazel 138 

        Mısra: 15 

        İçki içilen ve satılan yer. 

Mey-ḫānede ey ʿāḳıl huş-yārlıḳ el 

virmez  

Kim pīr-i muġān elbet mestāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

6. mey-ḫāneden:-den 

        Gazel 271 

        Mısra: 2 

        İçki içilen ve satılan yer. 

Neşāṭ-ı būs-ı laʿliñ biñ leb-i 

peymāneden giçdi  

Budur vechi ki ṣofī sāḳiden mey-

ḫāneden giçdi 
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7. mey-ḫāneden:-den 

        Gazel 138 

        Mısra: 1 

        İçki içilen yer. 

Rüsvā-yı ruḫ-ı sāḳī mey-ḫāneden eyler 

ḥaẓẓ  

Maḫmūr-ı mey-i ʿişret peymāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

8. mey-ḫāneden:-den 

        Gazel 165 

        Mısra: 2 

        İçki içilen yer. 

Saña söylerse vāʿiẓ cennete gir āb-ı 

kevŝer çek  

Budur mefhūm kim mey-ḫāneden bir 

iki sāġar çek 

 

9. mey-ḫāneye:-ye 

        Gazel 193 

        Mısra: 5 

        İçinde şarap vb. içkiler içilen ve 

satılan yer. 

Mey-ḫāneye duʿā-yı ḳadeḥle teveccüh 

it  

Ol der-gehin ḫulūṣ ile feyż-i türābın al  

 

mey-ḫāne-i ḥasret: 

1. mey-ḫāne-i ḥasretde:-de 

        Gazel 199 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hasretin meyhanesi. 

Mey-ḫāne-i ḥasretde begim göz 

ḳadeḥinde  

Peymāne-keş-i bāde-i ḫūn-ı ciger 

oldum  

 

mey-ḫāne-i ḥüsn: 

1. mey-ḫāne-i ḥüsnüñde:-üñ, -de 

        Gazel 165 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik meyhanesi. 

Ḫarāb-ı ʿaşḳdır mey-ḫāne-i ḥüsnüñde 

ey nāḳıṣ  

Dilersen ʿaḳl-ı kāmil bāde-i ʿaşḳı 

mükerrer çek  

 

mey-ḫāne-i ṭabʿ: 

1. mey-ḫāne-i ṭabʿımdaki:-ım, -da, -

ki 

        Gazel 205 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Mizaç meyhanesi. 

Mey-ḫāne-i ṭabʿımdaki ṣahbā-yı 

ġazelden  

Maḫmūrlara bir ṭolu peymāne 

getürdim  

 

mey-i bezm-i viṣāl: 

1. mey-i bezm-i viṣāliñ:-iñ 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 25 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma meclisinin şarabı. 

Mey-i bezm-i viṣāliñ başa dek nūş 

itmedim bī-ġaş  

Firāḳın ḫırmen-i maḳṣūda urdı şuʿle-i 

āteş  

 

mey-i gül-fām: 

1. mey-i gül-fāma:-a 

        Gazel 123 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli (kırmızı) şarap. 

Mey-i gül-fāma meyl itmem dir ise 

kiẕb ider zāhid  

Şarābī-reng-i şālı ṣofiniñ engūrdan 

gelmiş 
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2. mey-i gül-fāmı:-ı 

        Gazel 268 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli (kırmızı) şarap. 

Mey ü dil-bersiz eyyām-ı bahāra kim 

virür zīver  

Sen ol şāhid mey-i gül-fāmı vir 

ḳurbānıñım sāḳī  

 

mey-i gül-gūn: 

1. mey-i gül-gūna:-a 

        Gazel 106 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli şarap. 

Ḥaṭṭ içre ʿārıżı mey-i gül-gūna 

beñzemez  

Faṣl-ı bahār ʿişret-i gül-zārı görmüşüz  

 

2. mey-i gül-gūnda:-da 

        Gazel 268 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli şarap, Kırmızı şarap. 

Mey-i gül-gūnda ʿaks-i şemʿ-i ruḫsārıñ 

ʿayān it kim  

Mišāl-i gerdiş-i pervāne ser-

gerdānıñım sāḳī  

 

mey-i gül-reng: 

1. mey-i gül-rengle:-le 

        Gazel 104 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli şarap. 

Mey-i gül-rengle sākī-i güzelden ġayrı  

Bu ḫarābātda bilmem ne günāh 

eylemişüz  

 

 

mey-i ʿişret-nümā-yı derd-i ġurbet: 

1. mey-i ʿişret-nümā-yı derd-i 

ġurbet: 
        Muhammes 1 

        Mısra: 27 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık derdine benzeyen içki. 

Mey-i ʿişret-nümā-yı derd-i ġurbet 

zehr-i ḳāʾildir  

Bu eyyām-ı ġamıñ ṣubḥ u mesā 

senden ne ḥāṣıldır  

 

mey-i laʿl-i leb-i cān baḫş: 

1. mey-i laʿl-i leb-i cān baḫşından:-

ın, -dan 

        Gazel 85 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) kırmızı dudağının 

şarabından can bağışlayan. 

Mest olanlar mey-i laʿl-i leb-i cān 

baḫşından  

Neşʾe-i sāġar-ı mey kāse-i Cem 

bilmezler  

 

mey-i laʿl-i leb-i şīrīn: 

1. mey-i laʿl-i leb-i şīrīniñe:-iñe 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 36 

        Kelime Tipi: - 

        Tatlı dudağın kırmızı şarabı. 

Ḫançer-i ġamze-i pür-kīniñe ḳurbān 

olayım  

Mey-i laʿl-i leb-i şīrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

mey-i laʿl-i leb: 

1. mey-i laʿl-i lebiñ:-iñ 

        Gazel 200 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 
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        Sevgilinin kırmızı dudağının 

şarabı. 

Ḫūn-ı ciger olmazdı baña bāde-i ḥasret  

Bir daḫı mey-i laʿl-i lebiñ nūş 

idebilsem  

 

mey-i nāb: 

1. mey-i nāb: 

        Gazel 233 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Halis, saf şarap. 

Nice bir pençe-i ġam mey-kede-i 

firḳatde  

Yüregim ḳanını ḥasretle mey-i nāb 

itsün  

 

mey-i nāz: 

1. mey-i nāz: 

        Gazel 7 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Naz şarabı. 

Mey-i nāz ile ṣu vir nergis-i bīmāra gel 

cānā  

Nigāh-ı şūḫ ile ḳıl ʿālemi āvāre gel 

cānā  

 

mey-i sāġar: 

1. mey-i sāġarımdadır:-ım, -da, -dır 

        Gazel 48 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehteki şarap. 

Āb-ı ḥayāt-ı Ḫıżr benim kevŝerimdedir  

Feyż-i neşāṭ-ı ʿömr mey-i 

sāġarımdadır  

 

 

 

mey-i şeb-nem: 

1. mey-i şeb-nemle:-le 

        Gazel 88 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Şebnem şarabı. 

Mey-i şeb-nemle dolup sāġar-ı gül 

bülbül-i mest  

Servler fāḫteye nāz idecek günlerdir  

 

mey-i şevḳ-i leb: 

1. mey-i şevḳ-i lebiñle:-iñ, -le 

        Gazel 278 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Dudağın şevkinin, isteğinin 

şarabı. 

Mey-i şevḳ-i lebiñle sīnemiz 

mesrūrdur şimdi  

Ḫayāliñle dil-i vīrānemiz maʿmūrdur 

şimdi  

 

mey-kede: 

1. mey-kede: 

        Gazel 59 

        Mısra: 9 

        Meyhane. 

Kim ki ʿaḳīḳ-i laʿliñi mey-kede itse ey 

ṣanem  

Germi-i rūz-ı ḥaşrde teşne lebine ṣu 

gelür  

 

2. mey-kededen:-den 

        Gazel 180 

        Mısra: 4 

        Meyhane, içki içilen yer. 

Sāḳīde imtinānı görüb bāde raġmına  

Nā-çār biz de mey-kededen nefret 

eyledik  
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3. mey-kedeniñ:-niñ 

        Gazel 107 

        Mısra: 9 

        Meyhane. 

Zāhide keşf degil mey-kedeniñ esrārı  

Neşʾe-i sāġar-ı pür-bādeyi herkes 

bilmez  

 

mey-kede-i dehr: 

1. mey-kede-i dehrde:-de 

        Gazel 142 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya meyhanesi. 

Bu mey-kede-i dehrde hīç ʿāḳıl ider mi  

Bir neşʾe içün sāḳī-i devrāna tevaḳḳuʿ  

 

mey-kede-i dünyā: 

1. mey-kede-i dünyāya:-y, -a 

        Gazel 111 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya meyhanesi. 

Ṣarf-ı ʿömr eyleme bu mey-kede-i 

dünyāya  

Ḳılma bir curʿa içün sāḳi-i devrāna 

heves  

 

mey-kede-i firḳat: 

1. mey-kede-i firḳatde:-de 

        Gazel 233 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılığın meyhanesi. 

Nice bir pençe-i ġam mey-kede-i 

firḳatde  

Yüregim ḳanını ḥasretle mey-i nāb 

itsün 

 

 

meyl: 

1. meyl: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 5 

        (Bir kimseye veya bir şeye) 

Yönelmek, sevgi, ilgi, alâka göstermek, 

istek ve arzu duymak. 

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i 

mīnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

2. meyl: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 47 

        (Bir kimseye veya bir şeye) 

Yönelmek, sevgi, ilgi, alâka göstermek, 

istek ve arzu duymak. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  

 

3. meyli:-i 

        Gazel 150 

        Mısra: 13 

        Bir kimse veya şeye diğerlerinden 

fazla eğilim, sevgi, istek ve ilgi 

gösterme, temâyül. 

Sendedir meyli Ġarībī'niñ eyā ġonçe-

dehen  

Girse āġūşına ger ḥūr ile ġılmān ṣaf 

ṣaf  

 

4. meyli:-i 

        Gazel 86 

        Mısra: 1 

        Eğilim, ilgi, alaka. 

ʿĀşıḳlarıñ ki meyli ḫaṭ-ı müşg-bāradır  

Bülbülleriñ ʿazīmeti gūyā bahāradır 
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5. meylim:-im 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 6 

        Meyil, yönelme. 

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i 

mīnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

6. meylim:-im 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 12 

        Eğilim, ilgi gösterme, düşkünlük. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

7. meylim:-im 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 18 

        Eğilim, ilgi gösterme, düşkünlük. 

Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

8. meylim:-im 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 24 

        Eğilim, ilgi gösterme, düşkünlük. 

Hiç birine bülbül olamam ey gül-i 

ḥamrā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

9. meylim:-im 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 30 

        Eğilim, ilgi gösterme, düşkünlük. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

10. meylim:-im 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 36 

        Eğilim, ilgi gösterme, düşkünlük. 

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i 

raʿnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

11. meyliñ:-iñ 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 14 

        Eğilim, ilgi, alaka. 

Laʿliñde iken dāru-yı bīmār-ı 

muḥabbet  

Meyliñ var ise itmege ey yār-ı 

muḥabbet  

 

meyl eyle-: 

 

1. meyl eylemem:-me, -m 

        Gazel 66 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yönelmek, eğilim göstermek; 

gönül vermek, alaka göstermek. 

Meyl eylemem sipihrde māha kim 

ānlıdır  

Cānım fedā o şūḫa ki ḳaşı kemānlıdır 

 

2. meyl eylemez:-mez 

        Gazel 90 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül vermek, yönelmek. 

Göñül meyl eylemez ġašš ü semīnine 

kühen-sāliñ  

Ḫayāl-i ṭabʿ-ı rengīnim gibi nāzik-

miyān ister  

 

3. meyl eylemez:-mez 

        Gazel 265 

        Mısra: 14 
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        Kelime Tipi: - 

        Meyl etmek, ilgi göstermek. 

Devr-i ḫaṭıyla yārin ḫāṭır-ḫoşum 

Ġarībī  

Bülbül bahār ister meyl eylemez 

ḫazāna  

 

4. meyl eylesün:-sün 

        Gazel 87 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Gönül vermek, yönelmek. 

Ḥüsn-i ḥaḳīḳate meyl eylesün diliñ  

Ey sāde-levḥ rūy-ı micāza ne iʿtibār  

 

meyl id-: 

1. meyl itdi:-di 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Eğilim göstermek. 

Yine bir āfete meyl itdi dil kim çarḫde 

mirrīḫ  

O şūḫuñ çeşm-i mest-i bī-amānında 

amān ister 

 

2. meyl idelüm:-elüm 

        Gazel 249 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül vermek, yönelmek. 

İdelüm seyr-i behişt-i ser-i kūyuñ 

yārin  

Dāne-i ḫāline meyl idelüm ādemcesine 

 

3. meyl idenler:-en, -ler 

        Gazel 85 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül bağlamak, istek ve arzu 

duymak. 

Meyl idenler ḫaṭ-ı ruḫsārıña ey reşk-i 

perī  

Seyr-i gül-geşt-i çemen Bāġ-ı İrem 

bilmezler 

 

4. meyl itme:-me 

        Gazel 237 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Meyletmek. 

Didim aġyāra meyl itme ġażab birle 

cevāb itdi  

Didi resm-i ḳadīmīdir gül olmaz 

ḫārdan ayru  

 

5. meyl itme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül vermek, meyletmek, eğilim 

göstermek. 

Meyl itme göñül sünbül-i gīsū-yı 

nigāra  

Zencīr-i belādır saña dīvānelik itme 

 

6. meyl itmem:-me, -m 

        Gazel 123 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül vermek, meyletmek, eğilim 

göstermek. 

Mey-i gül-fāma meyl itmem dir ise 

kiẕb ider zāhid  

Şarābī-reng-i şālı ṣofiniñ engūrdan 

gelmiş 

 

7. meyl itmeyince:-me, -y, -ince 

        Gazel 182 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül vermek, meyletmek, eğilim 

göstermek. 

Meyl itmeyince dāne-i ḫāl-i siyāhına  

Ey dil behişt-i ʿārıżına ādem olmadıñ 
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8. meyl itmez:-mez 

        Gazel 224 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gönül vermek, meyletmek, eğilim 

göstermek. 

Ġarībī sāde-rūlar cānib-i ʿuşşāḳa meyl 

itmez  

Meger dil mübtelā-yı dil-berān-ı 

köhne-sāl olsun  

 

9. meyl itmez: -mez 

        Gazel 80 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Eğilim göstermek, ilgi duymak. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür  

 

meyl-i bahār it-: 

1. meyl-i bahār itdi:-di 

        Gazel 255 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bahara meyletmek. 

Ḥasret-i ḫāk-i vaṭan göñlümi tār itdi 

yine  

Murġ-ı bī-bāl ü perim meyl-i bahār 

itdi yine  

 

meyl-i cāh eyle-: 

1. meyl-i cāh eyler:-r 

        Gazel 62 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Makam mevki istemek. 

Göñül ne meyl-i cāh eyler ne ḳayd-ı 

tāc u taḫt ister  

Ḫadeng-i ġamze-i dil-berle baġrın laḫt 

laḫt ister  

meyl-i gül-geşt id-: 

1. meyl-i gül-geşt idemez:-emez 

        Gazel 150 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gezip dolaşmayı istemek. 

Meyl-i gül-geşt idemez ḳaldı dili 

ʿuşşāḳın  

Serv-i tīrinden olub sīne ḫıyābān ṣaf 

ṣaf  

 

meyl-i ḥicāz it-: 

1. meyl-i ḥicāz itmeniñ:-me, -niñ 

        Gazel 187 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Hicâz'a meyl etmek (yönelmek). 

ʿİnān-ı ṣabrımı aldı hevā-yı ḫıṭṭa-i Vān  

Ġarībī meyl-i Ḥicāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

meyl-i iḫtilāṭ: 

1. meyl-i iḫtilāṭ: 

        Gazel 60 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Karşılaşıp görüşmeye meyl 

etmek. 

ʿUşşāḳla ne gūne ider meyl-i iḫtilāṭ  

Kim kendi sāyesinden ol āhū baʿīd 

olur  

 

meyli yoḳ: 

1. meyli yoḳ: 

        Gazel 167 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        İsteği, arzusu olmamak. 

Meyli yoḳ ʿuşşāḳa ḫūbān-ı melek-

manẓarlarıñ  
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Serd olur berdü'lʿacūz-ı mihri pek dil-

berleriñ  

 

mey-reng-vār: 

1. mey-reng-vār: 

        Gazel 35 

        Mısra: 4 

        Şarap rengine benzeyen. 

Dutmaz ḳarār şīşe-i ḫāṭırda bir zamān  

Mey-reng-vār cünbiş-i mevc-i ḫayāli 

şūḫ  

 

meyve-i bāġ-ı vücūd: 

1. meyve-i bāġ-ı vücūd: 

        Gazel 4 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Varlık bağının meyvesi (Hz. 

Peygamber). 

Maʿden-i esrār-ı ḥikmet meyve-i bāġ-ı 

vücūd  

Ṣāḥib-i mühr-i nübüvvet maẓhar-ı ṣıdḳ 

u ṣafā  

 

meyve-i vaṣl: 

1. meyve-i vaṣlıñ:-ıñ 

        Gazel 116 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma meyvesi. 

Görünce meyve-i vaṣlıñ vücūdum oldı 

ʿadem  

Nihāl-i baḫt virince šemer ne müşkil 

imiş  

 

2. meyve-i vaṣlıñ:-ıñ 

        Gazel 207 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma meyvesi. 

Eyle behişt-i ḥüsnüñi pūşīde ḫalḳdan  

Aġyāra ḳılma meyve-i vaṣlıñ ṭaʿām 

ʿām  

 

mezār: 

1. mezārı:-ı 

        Gazel 54 

        Mısra: 12 

        Bir kimsenin öldükten sonra 

gömüldüğü yer, kabir. 

Olduḳda cism-i zārım her ḳande düşse 

ġam yoḳ  

Cānā şehīd-i ġamzeñ laḥd ü mezārı 

n'eyler  

 

meẕemmet eyle-: 

1. meẕemmet eyler:-r 

        Gazel 193 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kınamak, yermek, kötülemek. 

Vāʿiẓ meẕemmet eyler imiş ehl-i ʿaşḳı 

hep  

Çal başına Ġarībi elinden kitābın al  

 

mezīd: 

1. mezīd: 

        Tarih 2 

        Mısra: 2 

        Artmak, ziyade, Çoğalma. 

Ḥamdü-lillāh ʿālem-i ervāḥa irdi rūz-ı 

ʿīd  

Nūr-ı ḫūrşīd-i cihān-tāb oldı āfāḳa 

mezīd  

 

mezīd ol-: 

1. mezīd olur:-ur 

        Gazel 60 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Çoğalmak, artmak. 
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Ol dil-beriñ ki āteş-i ḳahrı şedīd olur  

Cānımda şevḳ-i ülfeti ġāyet mezīd olur 

 

mı: 

1. mı: 

        Gazel 119 

        Mısra: 7 

        Soru eki. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

 

2. mı: 

        Gazel 247 

        Mısra: 2 

        Soru edatı. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

3. mı: 

        Gazel 172 

        Mısra: 8 

        Soru edatı. 

Bir mihr-i ḳamer-ṭalʿaṭa olduñ mı 

giriftār  

Sevdā-yı ḳad-i şūḫ-ı gül-endāma mı 

düşdüñ  

 

4. mı: 

        Gazel 172 

        Mısra: 10 

        Soru edatı. 

Olduñ mu Ġarībī gibi gīsūsına pā-best  

Zencīr-i ġam u miḥnet-i ālāma mı 

düşdüñ  

 

5. mı: 

        Gazel 172 

        Mısra: 5 

        Soru edatı. 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ  

 

6. mı: 

        Gazel 185 

        Mısra: 19 

        Soru edatı. 

Olsun mı göñül ġavṭa-ḫor-ı baḥr-ı 

ṭabīʿat  

Kim ḳalmamış anda bir içim ṣu-yı 

taḥammül  

 

7. mı: 

        Gazel 247 

        Mısra: 1 

        Soru edatı. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

8. mı: 

        Gazel 247 

        Mısra: 4 

        Soru edatı. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende  

 

9. mı: 

        Gazel 247 

        Mısra: 6 

        Soru edatı. 

Amān bilmez nigāhıñ içmek ister ḫūn-

ı ʿuşşāḳı  

Meger kim pādişāh-ı ʿaşḳdan fermān 

mı var sende  

 

10. mı: 

        Gazel 247 
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        Mısra: 8 

        Soru edatı. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  

ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende  

 

11. mı: 

        Gazel 247 

        Mısra: 10 

        Soru edatı. 

Giçirdiñ ser-be-ser iḳlīm-i cānı tīġ-i 

ġamzeñden  

A ẓālim bilmezim fetḥ-i Hülāgū Ḫān 

mı var sende  

 

12. mı: 

        Gazel 172 

        Mısra: 6 

        Soru edatı . 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ  

 

13. mı: 

        Gazel 172 

        Mısra: 7 

        Soru edatı . 

Bir mihr-i ḳamer-ṭalʿaṭa olduñ mı 

giriftār  

Sevdā-yı ḳad-i şūḫ-ı gül-endāma mı 

düşdüñ  

 

14. mı: 

        Gazel 185 

        Mısra: 11 

        Soru edatı . 

Olmaz mı şifā-yāfte hep derd-i 

derūnum  

Girse ele ger dāmen-i dārūy-ı 

taḥammül  

 

15. mı: 

        Gazel 241 

        Mısra: 5 

        Soru edatı . 

Çıḳar mı baḥr-i ʿiṣyāndan kenāre 

zevraḳ-ı cānım  

Rehā-yāb olmaġa bād-ı selāmet 

senden olmazsa  

 

16. mı: 

        Gazel 15 

        Mısra: 3 

        Mı, soru edatı. 

Peyvend-i muḥabbetle ʿuşşāḳını baġlar 

mı  

Dīvānesine zülfin zencīr ide mi yā Rab  

 

17. mı: 

        Gazel 15 

        Mısra: 9 

        Mı, soru edatı. 

Genc-i ḳafes-i tenden āzād ola mı 

cānım  

Ḳatlimden o şeh tīġın taḳṣīr ide mi yā 

Rab  

 

18. mı: 

        Gazel 29 

        Mısra: 6 

        Mı, soru edatı. 

Ser-pençe-i fırṣatda iken būy-ı ḥaḳīḳat  

El var mı k'ide sāʿid-i aġyāra teşebbüs  

 

19. mı: 

        Gazel 29 

        Mısra: 11 

        Mı, soru edatı. 

Olmaz mı rehā-yāfte-i ḳulzüm-i ʿiṣyān  

Her kim ki ide bāb-ı kerem-kāra 

teşebbüs  

 

20. mı: 

        Gazel 32 
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        Mısra: 12 

        Mı, soru edatı. 

Ey dil hevā-yı gül-şeni ḳoy kūy-ı yāre 

var  

Hergiz dutar mı ʿāḳıl olan rū-be-rāh-ı 

kec  

 

21. mı: 

        Gazel 34 

        Mısra: 15 

        Mı, soru edatı. 

Ḫālī olur mı maşrıḳ-ı idrāki nūrdan  

Ş'ol kimseniñ ki görmez olur çeşmi 

ḫāˇb-[ı]ṣubḥ  

 

22. mı: 

        Gazel 38 

        Mısra: 5 

        Mı, soru edatı. 

Ey ḫˇāce ʿaceb ḫāṭırıñ olmaz mı 

perīşān  

Her gün ki gelür mektebe ḫūbān 

müteʿaddid  

 

23. mı: 

        Gazel 43 

        Mısra: 7 

        Mı, soru edatı. 

Olur mı hergiz erbāb-ı ʿalāʾiḳ ḳādir-i 

taḥrīk  

Ki sūzen dāmen-i ʿĪsā'ya bir gülmīḫ-i 

āhendir  

 

24. mı: 

        Gazel 74 

        Mısra: 11 

        Mı, soru edatı. 

Her sāde-levḥ-i bü'l-heves añlar mı 

ḳıymetin  

Kālā-yı vaṣl-ı yāri ḫarīdār olan bilür  

 

25. mı: 

        Gazel 139 

        Mısra: 13 

        Mı, soru edatı. 

İḫtiyār elde ḳoyar mı ḥarekāt-ı sāḳī  

Leb-i cū ḫande-i gül bāde-i nāb ey 

vāʿiẓ  

 

26. mı: 

        Gazel 172 

        Mısra: 1 

        Mı, soru edatı. 

Mey-ḫānede ey dil ḳatı ibrāma mı 

düşdüñ  

Sevdā-yı neşāṭ-ı mey-i gül-fāma mı 

düşdüñ  

 

27. mı: 

        Gazel 172 

        Mısra: 2 

        Mı, soru edatı. 

Mey-ḫānede ey dil ḳatı ibrāma mı 

düşdüñ  

Sevdā-yı neşāṭ-ı mey-i gül-fāma mı 

düşdüñ  

 

28. mı: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 34 

        "Mi" soru edatı. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

29. mı: 

        Gazel 172 

        Mısra: 3 

        Mı, soru edatı. 

Sāḳī-i melek-manẓarıñ oldun mı esīri  

Bilmem heves-i būs-ı leb-i cāma mi 

düşdüñ  

 

30. mı: 

        Gazel 198 
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        Mısra: 11 

        Mı, soru edatı. 

Büküldi ḳāmetim ābād-ı ġamıñla yoḳ 

mı inṣāfıñ  

Civān iken beni pīr-i kühen-sāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

31. mı: 

        Gazel 243 

        Mısra: 3 

        Soru edatı . 

Dil ṭurre-i gīsūlarıña düşdi revā mı  

Ṣanʿān-ı cemāliñ ḳala zünnār arasında  

 

32. mı: 

        Gazel 247 

        Mısra: 12 

        Soru edatı . 

Nedir her nāra urmaḳ kendiñ ey 

pevrvāne-i miskīn  

Ġarībī teg ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān mı var 

sende  

 

33. mı: 

        Gazel 264 

        Mısra: 18 

        Soru edatı . 

Ey Ġarībī virelüm ḥüsnüne ārāyiş-i 

nāz  

Nigehe cān mı ḳalur ʿāşıḳ-ı med-

hūşunda 

 

34. mı: 

        Gazel 148 

        Mısra: 7 

        Sonuna getirildiği cümleye veya 

kelimeye, söyleyiş biçimine ve 

tonlamaya göre soru, şaşma veya 

inkâr anlamı verir. 

Sīne-i ʿāşıḳ ḥasedden olmasun mı dāġ 

dāġ  

Kim naẓar-gāhında düşmüş ṣafḥa-i 

ruḫsāra zülf  

 

35. mıdır:-dır 

        Gazel 84 

        Mısra: 4 

        Soru edatı. 

Ey şūḫ-ı bī-pervā seniñ raʿnā nihāl-i 

ḳāmetiñ  

Serv-i cefā-güster midir ʿarʿar mıdır 

bilmem nedir  

 

36. mıdır:-dır 

        Gazel 84 

        Mısra: 10 

        Soru edatı. 

Aldı dil-i dīvānemi bir neşʾe-i ser-şār 

ile  

Sāḳiyy-i sīmīn-ber midir sāġar mıdır 

bilmem nedir  

 

37. mıdır:-dır 

        Gazel 84 

        Mısra: 11 

        Soru edatı. 

Ḥūr-ı perī-peyker midir māh-ı melek-

manẓar mıdır  

Ḫūrşīd-i pür-enver midir dil-ber midir 

bilmem nedir  

 

mıḳnāṭīs: 

 

1. mıḳnāṭīsa:-a 

        Gazel 141 

        Mısra: 11 

        Mıknatıs, çekici. 

İki mıḳnāṭīsa āhendir vücūdum dāverā  

Ara yerde ḳalmışım efkār ü ḥayrān el-

vedāʿ 

 

mıṣdar çek-: 

1. mıṣdar çek: 

        Gazel 165 

        Mısra: 16 
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        Kelime Tipi: - 

        Satır çekmek. 

Göñül ol serv-i ḳadd maḥbūba eyler 

nāmeler taḥrīr  

İriş ey bāl-i ḳumrī ṣafḥa-i mektūba 

mıṣdar çek  

 

mıṣr: 

1. mıṣr: 

        Gazel 219 

        Mısra: 1 

        Mısır ülkesi. 

Biñ Mıṣr cemāli Meh-i Kenʿān'ıña 

ḳurbān  

Biñ Yūsuf-ı dil-i çāh-ı zeneḫdānıña 

ḳurbān  

 

2. mıṣr: 

        Gazel 4 

        Mısra: 8 

        Mısır, ülke adı. 

Düşmüş olsaydı cihāna bedr-i ḥüsnüñ 

pertevi  

Olmaz idi Mıṣr bāzārında Yūsuf ẕī-

bahā  

 

3. mıṣr: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 31 

       Mısır, ülke adı. 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

 

mıṣraʿ-ı rengīn: 

1. mıṣraʿ-ı rengīn: 

        Gazel 68 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Renkli, güzel mısra. 

Her bir ḳalemiñ şīvesi bir serv-i 

ḫırāmān  

Her ṣafḥada bir mıṣraʿ-ı rengīn 

çemenimdir  

 

mıṣraʿ-ı rengīn-i naẓm: 

1. mıṣraʿ-ı rengīn-i naẓmım:-ım 

        Gazel 6 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Nazmın renkli mısrası. 

Ḳaṣr-ı maʿnāya Ġarībī istesem gāhī 

ṣuʿūd  

Mıṣraʿ-ı rengīn-i naẓmım pāy-ı 

süllemdir baña  

 

mıṣr-ı ḥüsn: 

1. mıṣr-ı ḥüsnünde:-ün, -de 

        Gazel 204 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik Mısrı. 

Mıṣr-ı ḥüsnünde eger salṭanat ister o 

mehiñ  

Ẕeḳanın Yūsuf-ı şūḫ-ı dile çāh 

eyleyelim  

 

mıṣr-ı seḫāvet: 

1. mıṣr-ı seḫāvetde:-de 

        Gazel 171 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Cömertlik Mısır’ı. 

Ey Mıṣr-ı seḫāvetde olan lüṭf-i ʿazīzi  

Zindāna düşen Yūsuf-ı Kenʿān'ı 

unutduñ  

 

mıṣr-ı şeker-istān-ı ḳanāʿat: 

1. mıṣr-ı şeker-istān-ı ḳanāʿat: 

        Gazel 23 

        Mısra: 2 
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        Kelime Tipi: - 

        Kanaatin şeker kamışlığı şehri, 

Mısır’ı. 

Gelmez ḳaleme vüsʿat-i meydān-ı 

ḳanāʿat  

Ṣıġmaz dile mıṣr-ı şeker-istān-ı 

ḳanāʿat  

 

mıżrāb: 

1. mıżrāb: 

        Gazel 154 

        Mısra: 4 

        Tezene, zahme (telli sazları 

çalmaya yarayan alet). 

Yād-ı zülfiyle işit nāle vü feryādımızı  

Gör ne ṭanbūr-ı hevā-tārına mıżrāb 

olduḳ  

 

2. mıżrābda:-da 

        Gazel 185 

        Mısra: 2 

        Tezene, zahme (telli sazları 

çalmaya yarayan alet). 

Ṭanbūrda yoḳ tār-ı nevā-gūy-ı 

taḥammül  

Mıżrābda yoḳ cevr-i tekāpū-yı 

taḥammül  

 

mıżrāb-sār-ı sīne: 

1. mıżrāb-sār-ı sīnede:-de 

        Gazel 67 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sinenin mızraplığı. 

Ḥased ḫançer gibi mıżrāb-sār-ı sīnede 

her dem  

Neden kim ol bütüñ olmaz miyānından 

cüdā ḫançer 

 

1. mi: 

        Gazel 134 

        Mısra: 2 

        Soru edatı. 

İçer cūy-ı dehān-ı tīġden ṣu sebze-zār-ı 

ḫaṭṭ  

ʿAceb mi ser-bürīde bitse reyḥān-ı 

bahār-ı ḫaṭṭ 

 

2. mi: 

        Gazel 15 

        Mısra: 1 

        "Mi" soru edatı. 

Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab  

 

3. mi: 

        Gazel 15 

        Mısra: 2 

        "Mi" soru edatı. 

Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab  

 

4. mi: 

        Gazel 15 

        Mısra: 4 

        "Mi" soru edatı. 

Peyvend-i muḥabbetle ʿuşşāḳını baġlar 

mı  

Dīvānesine zülfin zencīr ide mi yā Rab  

 

5. mi: 

        Gazel 15 

        Mısra: 6 

        "Mi" soru edatı. 

Maʿmūre-i ḫāṭır kim vīrāne-i ḳahrıdur  

Lüṭf u keremi birle taʿmīr ide mi yā 

Rab  

 

6. mi: 

        Gazel 15 

        Mısra: 8 

        "Mi" soru edatı. 
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Ol ṣafḥa-i ruḫsāra geldi ḫaṭṭ-ı reyḥānı  

ʿUşşāḳa vefā-nāme taḥrīr ide mi yā 

Rab  

 

7. mi: 

        Gazel 15 

        Mısra: 10 

        "Mi" soru edatı. 

Genc-i ḳafes-i tenden āzād ola mı 

cānım  

Ḳatlimden o şeh tīġın taḳṣīr ide mi yā 

Rab  

 

8. mi: 

        Gazel 15 

        Mısra: 11 

        "Mi" soru edatı. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab  

 

9. mi: 

        Gazel 15 

        Mısra: 12 

        "Mi" soru edatı. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab  

 

10. mi: 

        Gazel 142 

        Mısra: 13 

        "Mi" soru edatı. 

Rezzāḳ viren rızḳı virür mi saña 

maḫlūḳ  

Bir loḳma içün eyleme insāna 

tevaḳḳuʿ  

 

11. mi: 

        Gazel 144 

        Mısra: 9 

        "Mi" soru edatı. 

Cevher-i āyinede bir birine gelsün mi  

Çeşm-i ḫayret-zededen neşʾe-i ḫˇāb 

itme ṭamaʿ  

 

12. mi: 

        Gazel 157 

        Mısra: 12 

        "Mi" soru edatı. 

Yā Rab beni bu cürm ü ḫaṭā ile 

ḥabībiñ  

Görsün mi ʿaceb encümen-i ümmete 

lāyıḳ  

 

13. mi: 

        Gazel 158 

        Mısra: 9 

        "Mi" soru edatı. 

Zümre-i ehl-i muḥabbet seni eyler mi 

ḳabūl  

Ser-be-ser zaḫm-ḫor-ı tīġ-i zebān 

olmayıcaḳ  

 

14. mi: 

        Gazel 172 

        Mısra: 4 

        "Mi" soru edatı. 

Sāḳī-i melek-manẓarıñ oldun mı esīri  

Bilmem heves-i būs-ı leb-i cāma mi 

düşdüñ  

 

15. mi: 

        Gazel 237 

        Mısra: 4 

        "Mi" soru edatı. 

Nice bir şuʿbe ile ʿandelīb-āsā bu 

firḳatde  

ʿAceb mi naġme-ḫˇān olsam gül-i 

ruḫsārdan ayru  

 

16. mi: 

        Gazel 240 

        Mısra: 8 

        "Mi" soru edatı. 

Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa  
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17. mi: 

        Gazel 242 

        Mısra: 10 

        "Mi" soru edatı. 

Fikr itmededir ebru-yı dil-berlere 

yoḳsa  

Ṭāʿat mi ḳoyar zāhidi miḥrāb arasında  

 

18. mi: 

        Gazel 270 

        Mısra: 1 

        "Mi" soru edatı. 

ʿArūs-ı şāhid-i gül-bün bu faṣla 

ġāzelenmez mi  

Görünce bülbüli biñ faḫr ile 

ṭannāzelenmez mi  

 

19. mi: 

        Gazel 270 

        Mısra: 2 

        "Mi" soru edatı. 

ʿArūs-ı şāhid-i gül-bün bu faṣla 

ġāzelenmez mi  

Görünce bülbüli biñ faḫr ile 

ṭannāzelenmez mi  

20. mi: 

        Gazel 270 

        Mısra: 4 

        "Mi" soru edatı. 

Perīşān göñlümi cemʿ itmek isterdim 

didiler kim  

Meger bir tār-ı zülf-i yār ile 

şīrāzelenmez mi  

 

21. mi: 

        Gazel 270 

        Mısra: 6 

        "Mi" soru edatı. 

Gelince ġonçe-i laʿli tebessüm birle 

güftāra  

Çemende ġonçeler ḥasretle hep 

ḫamyāzelenmez mi  

 

22. mi: 

        Gazel 270 

        Mısra: 8 

        "Mi" soru edatı. 

Ḫayāl-i tār-ı zülfüñde sinān-ı şāne 

gezdikçe  

Derūn-ı sīnede dāġ-ı kühenler 

tāzelenmez mi  

 

23. mi: 

        Gazel 270 

        Mısra: 10 

        "Mi" soru edatı. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi gelsün bir de 

cevlāna  

Yine zaḫm-ı derūnum ṭaşraya 

dervāzelenmez mi  

 

24. mi: 

        Gazel 281 

        Mısra: 1 

        "Mi" soru edatı. 

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile āvāre degil mi  

Göñlüm heves-i zülf ile ṣad-pāre degil 

mi  

 

25. mi: 

        Gazel 281 

        Mısra: 2 

        "Mi" soru edatı. 

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile āvāre degil mi  

Göñlüm heves-i zülf ile ṣad-pāre degil 

mi  

 

26. mi: 

        Gazel 281 

        Mısra: 6 

        "Mi" soru edatı. 

Dil mekteb-i ʿaşḳıñda sebaḳ-ḫˇānıñ 

olaldan  

Sīnem aña bir nüsḫa-i sī-pāre degil mi  
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27. mi: 

        Gazel 281 

        Mısra: 8 

        "Mi" soru edatı. 

Bī-rāḥat u bī-ḫˇāb neden ṣubḥa dek 

aġlar  

Berg-i gül-i ter bülbüle gehvāre degil 

mi  

 

28. mi: 

        Gazel 281 

        Mısra: 10 

        "Mi" soru edatı. 

Mümkin mi şifā-yāb ola bī-merhem-i 

laʿliñ  

Sīnemdeki nāsūr olacaḳ yāre degil mi  

 

29. mi: 

        Gazel 281 

        Mısra: 12 

        "Mi" soru edatı. 

Bilmezse neler çekdigimi vādī-i 

ġamda  

Ḫūn-ı cigerim dīdede fevvāre degil mi  

 

30. mi: 

        Gazel 281 

        Mısra: 14 

        "Mi" soru edatı. 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi  

 

31. mi: 

        Gazel 139 

        Mısra: 3 

        Mi soru edatı. 

Virdigiñ pend deger mi bu ḳadar derd-

i sere  

Bunca mestāne nedir telḫ-i cevāb ey 

vāʿiẓ  

 

32. mi: 

        Gazel 155 

        Mısra: 4 

        Mi soru edatı. 

Şeb-tā-seḥer efġānındır ey bülbül-i 

şeydā  

Yetmez mi saña ol gül-i raʿnāya 

ṣarılmaḳ  

 

33. mi: 

        Gazel 281 

        Mısra: 9 

        "Mi" soru edatı. 

Mümkin mi şifā-yāb ola bī-merhem-i 

laʿliñ  

Sīnemdeki nāsūr olacaḳ yāre degil mi  

 

34. mi: 

        Gazel 15 

        Mısra: 13 

        "Mi" soru edatı. 

Bu ḫaste Ġarībī'ye eyler mi şifā laʿliñ  

Bī-çāresine başḳa tedbīr ide mi yā Rab  

 

35. mi: 

        Gazel 179 

        Mısra: 9 

        "Mi" soru edatı. 

Yetmez mi bu āşüfteligiñ ey dil-i 

şeydā  

Sevdā-yı perī-veşler ile ber-ṭaraf olduñ  

 

36. mi: 

        Gazel 15 

        Mısra: 14 

        "Mi" soru edatı. 

Bu ḫaste Ġarībī'ye eyler mi şifā laʿliñ  

Bī-çāresine başḳa tedbīr ide mi yā Rab  

 

37. mi: 

        Gazel 17 

        Mısra: 11 

        "Mi" soru edatı. 
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Şimdi ʿaceb mi mühre-i naḳd-i sirişk 

ile  

Girse ḥarīm-i ġonçeye dāmād ʿandelīb  

 

38. mi: 

        Gazel 138 

        Mısra: 3 

        "Mi" soru edatı. 

Bülbülleriñ efġānı bī-hūde mi gül-

şende  

Ḫˇāb-ı seḥeri ġonçe efsāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

39. mi: 

        Gazel 142 

        Mısra: 3 

        "Mi" soru edatı. 

Bu mey-kede-i dehrde hīç ʿāḳıl ider mi  

Bir neşʾe içün sāḳī-i devrāna tevaḳḳuʿ  

 

40. mi: 

        Gazel 29 

        Mısra: 21 

        "Mi" soru edatı. 

Girsün mi Ġarībī ele dāmān-ı şefāʿat  

Dil itmeyicek Aḥmed-i Muḫtār'a 

teşebbüs  

 

41. mi: 

        Gazel 58 

        Mısra: 7 

        "Mi" soru edatı. 

Dönse ʿaceb mi cāmiʿe ger ṣaḥn-ı 

gülsitān  

Gül-i minberinde bülbül-i şeydā 

ḫaṭībdir  

 

42. midir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 1 

        "Mi" soru edatı. 

Cānā neşāṭ-ı lebleriñ sükker midir 

bilmem nedir  

Ṣahbā-yı cān-perver midir kevŝer 

midir bilmem nedir  

 

43. midir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 2 

        "Mi" soru edatı. 

Cānā neşāṭ-ı lebleriñ sükker midir 

bilmem nedir  

Ṣahbā-yı cān-perver midir kevŝer 

midir bilmem nedir  

 

44. midir:-dir 

        Gazel 163 

        Mısra: 5 

        "Mi" soru edatı. 

Yoḳ iḥtiyācıñ āteş-i dilden ʿaceb midir  

Sulṭāna inkisārı irişse gedālarıñ 

 

45. midir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 2 

        "Mi" soru edatı. 

Cānā neşāṭ-ı lebleriñ sükker midir 

bilmem nedir  

Ṣahbā-yı cān-perver midir kevŝer 

midir bilmem nedir  

 

46. midir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 4 

        "Mi" soru edatı. 

Ey şūḫ-ı bī-pervā seniñ raʿnā nihāl-i 

ḳāmetiñ  

Serv-i cefā-güster midir ʿarʿar mıdır 

bilmem nedir  

 

47. midir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 6 

        "Mi" soru edatı. 
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Zülfüñ görüb ruḫsārda didim ḳamer 

ʿaḳrebdedir  

Burc-ı şerefde ḫālleriñ aḫter midir 

bilmem nedir  

 

48. midir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 8 

        "Mi" soru edatı. 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir  

 

49. midir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 8 

        "Mi" soru edatı. 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir  

 

50. midir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 10 

        "Mi" soru edatı. 

Aldı dil-i dīvānemi bir neşʾe-i ser-şār 

ile  

Sāḳiyy-i sīmīn-ber midir sāġar mıdır 

bilmem nedir  

 

51. midir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 11 

        "Mi" soru edatı. 

Ḥūr-ı perī-peyker midir māh-ı melek-

manẓar mıdır  

Ḫūrşīd-i pür-enver midir dil-ber midir 

bilmem nedir  

 

52. midir:-dir 

        Gazel 202 

        Mısra: 1 

        "Mi" soru edatı. 

Yād-ı vaṭan eyler dil dīvāne midir 

bilmem  

Keyfiyyet-i ġurbetden bī-gāne midir 

bilmem  

 

53. midir:-dir 

        Gazel 202 

        Mısra: 2 

        "Mi" soru edatı. 

Yād-ı vaṭan eyler dil dīvāne midir 

bilmem  

Keyfiyyet-i ġurbetden bī-gāne midir 

bilmem  

 

54. midir:-dir 

        Gazel 202 

        Mısra: 4 

        "Mi" soru edatı. 

Ṣahbā gibi güftārı mest eyledi ʿuşşāḳı  

Laʿl-i lebi cānānıñ peymāne midir 

bilmem  

 

55. midir:-dir 

        Gazel 202 

        Mısra: 6 

        "Mi" soru edatı. 

Geh silsile geh sünbül geh dām-ı 

şikār-ı dil  

Bu şuʿbedelü kākül mestāne midir 

bilmem  

 

56. midir:-dir 

        Gazel 202 

        Mısra: 8 

        "Mi" soru edatı. 

Ḫūrşīd-i cemāliñden bir ʿaşḳa 

dutuşdum kim  

Ferhād ile Mecnūn'ı efsāne midir 

bilmem  
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57. midir:-dir 

        Gazel 202 

        Mısra: 10 

        "Mi" soru edatı. 

Erzān-ı Ġarībī'dir bir görmege cān 

virmek  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānāna pervāne midir 

bilmem  

 

58. midir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 12 

        "Mi" soru edatı. 

Ḥūr-ı perī-peyker midir māh-ı melek-

manẓar mıdır  

Ḫūrşīd-i pür-enver midir dil-ber midir 

bilmem nedir  

 

59. midir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 12 

        "Mi" soru edatı. 

Ḥūr-ı perī-peyker midir māh-ı melek-

manẓar mıdır  

Ḫūrşīd-i pür-enver midir dil-ber midir 

bilmem nedir  

 

60. midir:-dir 

        Gazel 84 

        Mısra: 14 

        "Mi" soru edatı. 

Bāzār-ı naẓmı germ idüb kālā-yı şiʿr-i 

dil-keşiñ  

Bir bir Ġarībī sözleriñ gevher midir 

bilmem nedir 

 

61. miydi:-y, -di 

        Gazel 152 

        Mısra: 7 

        Soru edatı. 

Bunca eyler mi(y)di zencīr-i cünūna 

raġbet  

Ḳays-ı sevdā-zede ger olmasa dīvāne-i 

ʿaşḳ  

 

62. miydik:-y, -dik 

        Gazel 208 

        Mısra: 15 

        Soru eki. 

Bunca belā-yı firḳat-i yāri çeker 

miydik  

Olsaydı ḳurb-ı vaṣlına imkānımız 

bizim  

 

micmer-i dil: 

 

1. micmer-i dilde:-de 

        Tarih 1 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül buhurdanı. 

Micmer-i dilde ʿUṭārid yaḳdı ʿūd u 

ʿanberīn  

Devr-i ʿıṭrından çekerdi vesme ebrūsı 

hilāl  

 

micmer-i nār it-: 

1. micmer-i nār itdi:-di 

        Gazel 255 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ateşin buhurdanı yapmak. 

Kime ʿarż eyleyim aḥvālimi senden 

ġayrı  

Ki bu ġam sīnemi bir micmer-i nār itdi 

yine  

 

miftāḥ-ı bāb-ı maġfiret: 

1. miftāḥ-ı bāb-ı maġfiret: 

        Gazel 5 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Bağışlama kapısının anahtarı. 
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Var ümīdim lüṭfuña ol günde kim 

teslīm olur  

Destiñe miftāḥ-ı bāb-ı maġfiret yā 

Ẕe'l-ʿaṭā  

 

mihmān: 

1. mīhmāndan:-dan 

        Gazel 146 

        Mısra: 10 

        Konuk, misafir. 

Olmasun endīşe-i rūz ile ḳalbiñ teng ü 

tār  

Mīhmāndan merd-i ṣāḥib-ḫāne nān 

itmez dirīġ  

 

2. mihmānım:-ım 

        Gazel 260 

        Mısra: 4 

        Konuk, misafir. 

Hāle gibi anı iderim zīver-ı āġūş  

Ol māh-likā bir gice mihmānım olursa  

 

mihmān-ḫāne-i kevn-i fenā: 

1. mihmān-ḫāne-i kevn-i fenānıñ:-

nıñ 

        Gazel 266 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

       Fanilik âleminin misafirhanesi. 

Seniñ çün gūne gūne zehrler maḫfīdir 

ey ġāfil  

Bu mihmān-ḫāne-i kevn-i fenānıñ āb u 

nānında  

 

mihmān-serā-yı leşker-i endūh: 

1. mihmān-serā-yı leşker-i 

endūhdır:-dır 

        Gazel 52 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gam askerinin misafirhanesi. 

Mihmān-serā-yı leşker-i endūhdır 

göñül  

Her laḥẓa biñ ḳavāfil-i sevdā gelür 

gider  

 

miḥnet: 

1. miḥnet: 

        Gazel 46 

        Mısra: 1 

        Acı, sıkıntı, bela. 

Miḥnet men-i ḥaḳīre degil yārdan 

gelür  

Taḳdīr-i kār-ḫāne-i Cabbār'dan gelür  

 

2. miḥnet: 

        Gazel 101 

        Mısra: 11 

        Acı, sıkıntı, bela. 

Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  

Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz 

 

3. miḥnetindendir:-in, -den, -dir 

        Gazel 189 

        Mısra: 2 

        Iztırap, azap, acı. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  

Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül  

 

4. miḥnetle:-le 

        Gazel 101 

        Mısra: 13 

        Sıkıntı, keder, elem. 

Sipihr-i sifle-perver devr ider başımda 

miḥnetle  

Vücūdum künc-i ġamda merkez-i 

pergārdır sensiz 
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miḥnet-ābād: 

 

1. miḥnet-ābād: 

        Gazel 102 

        Mısra: 12 

        Keder ve gam ile dolu olan yer 

(Sıkıntılar ülkesi). 

İderdi murġ-ı rūḥum ġayr-i ʿālem 

seyrini ammā  

Benim bu miḥnet-ābād içre nā-çār 

oldıġım bilmez  

 

miḥnete düş-: 

1. miḥnete düşmüş:-müş 

        Gazel 16 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sıkıntıya girmek, düşmek. 

Düşmüş hezār miḥnete eyyām-ı 

ʿandelīb  

Ḫār-ı cefāya ḳılmadan ibrām ʿandelīb  

 

miḥnet-güẕār: 

1. miḥnet-güẕār: 

        Gazel 168 

        Mısra: 11 

        Mihnet eden. 

Ḥāli bu gūne ben gibi miḥnet-güẕār 

olur  

Zehr-āba nūş-ı kāse-i ḥassād olanlarıñ  

 

miḥnet-güẕār-ı derd: 

1. miḥnet-güẕār-ı derdim:-im 

        Gazel 24 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Derdinden acı çeken. 

Tā ṣubḥ olunca her şeb ḫāliñ gelür 

ḫayāle  

Miḥnet-güẕār-ı derdim encüm-şümār-ı 

ḥasret  

miḥnet-güẕār-ı mātem ol-: 

1. miḥnet-güẕār-ı mātem olur:-ur 

        Gazel 16 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Matemin ıztırap çekeni olmak. 

ʿÖmri yetince ṣubḥ-ı viṣāle ne fāʾide  

Miḥnet-güẕār-ı mātem olur şām-ı 

ʿandelīb  

 

miḥnet-ḫāne: 

1. miḥnet-ḫāneden:-den 

        Gazel 140 

        Mısra: 10 

        Üzüntü ve sıkıntı çekilen yer, 

mihnet yeri. 

Vücūdı perveriş-yāb-ı riyāż-ı ḫuld 

iken evvel  

Ne mümkin ādem olsun böyle miḥnet-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

2. miḥnet-ḫāneden: -den 

        Gazel 271 

        Mısra: 14 

        Üzüntü ve sıkıntı çekilen yer, 

mihnet yeri. 

Ġarībī rıḥlet-i cāndır ʿadem vehmiyle 

Mecnūn'dan  

Ġam-ı ʿaşḳıñda cān virdi bu miḥnet-

ḫāneden giçdi  

 

miḥnet-ḫāne-i ġurbet: 

1. miḥnet-ḫāne-i ġurbetde:-de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin sıkıntı yeri. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i āşüfte kim üftādelikden ser-firāz 

olmaz  
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2. miḥnet-ḫāne-i ġurbetde: -de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin sıkıntı yeri. 

Ġarībe gūşe-i ẕilletde kimse çāre-sāz 

olmaz  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

3. miḥnet-ḫāne-i ġurbetde: -de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin sıkıntı yeri. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Görünmez cānib-i gül-zāra ülfet ẕāt-ı 

şeb-nemde  

 

4. miḥnet-ḫāne-i ġurbetde: -de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin sıkıntı yeri. 

Ne bir būy-ı meveddet nüsḫa-i gül-zār-

ı ʿālemde  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

5. miḥnet-ḫāne-i ġurbetde:-de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 25 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin sıkıntı yeri. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Nevāl-i ḫˇān-ı firḳat inḳıṭāʿ-ı cāna 

māʾildir  

 

6. miḥnet-ḫāne-i ġurbetde:-de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 30 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin sıkıntı yeri. 

Gice bāzularım bir gerden-i fikre 

ḥamāʾildir  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

7. miḥnet-ḫāne-i ġurbetde:-de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 35 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin sıkıntı yeri. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i bī-çāre her şeb ser-be-zānū-yı 

tevekküldür  

 

8. miḥnet-ḫāne-i ġurbetde:-de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 40 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin sıkıntı yeri. 

Efendim zevraḳ-ı cān ġarḳ-ı girdāb-ı 

taḫayyüldür  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

9. miḥnet-ḫāne-i ġurbetde:-de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 45 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbetin sıkıntı yeri. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

miḥnet-i ālām: 

1. miḥnet-i ālāma:-a 

        Gazel 172 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Acıların eziyeti. 



1569 
 

 

Olduñ mu Ġarībī gibi gīsūsına pā-best  

Zencīr-i ġam u miḥnet-i ālāma mı 

düşdüñ  

 

miḥnet-i endūh-ı sitem: 

1. miḥnet-i endūh-ı sitemden:-den 

        Gazel 181 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sitemin kederin eziyeti. 

Āsūde iken miḥnet-i endūh-ı sitemden  

Girdāb-ı ġam-ı gerdiş-i eyyāma 

düşürdüñ  

 

miḥnet-i hicrān: 

1. miḥnet-i hicrānını:-ın, -ı 

        Gazel 110 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılığın derdi. 

Görmüşüz āteş-i sūzānını bilmez 

degilüz  

Çekmişüz miḥnet-i hicrānını bilmez 

degilüz  

 

miḥnetle giç-: 

1. miḥnetle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 160 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Sıkıntıyla yaşamak. 

Feryād ki bir ṣıḥḥat içün şimdi Ġarībī  

Evḳātımızı dehrde miḥnetle giçürdik  

 

miḥnet-serā-yı ḫāṭır: 

1. miḥnet-serā-yı ḫāṭırım:-ım 

        Gazel 280 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün eziyet sarayı. 

Faḳr ile vīrānedir miḥnet-serā-yı 

ḫāṭırım  

Dest-i lüṭfuñla yine maʿmūr-ı iḥsān it 

beni 

mihr: 

1. mihr: 

        Gazel 82 

        Mısra: 6 

        Güneş. 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır 

 

2. mihr: 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        Güneş. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  

 

3. mihr: 

        Gazel 264 

        Mısra: 4 

        Güneş. 

İctināb eyleme ʿuşşāḳdan ey āfet kim  

Mihr efzāyiş olur hāleniñ āġūşunda  

 

4. mihr: 

        Gazel 114 

        Mısra: 3 

        Sevgili. 

Evvel buraḳub sīneye bir mihr ḫayāliñ  

Āḫir anı raḫneyle figār itmek içünmiş  

 

5. mihr: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 25 

        Sevgi, merhamet. 
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Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ  

 

6. mihre:-e 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 16 

        Aşk. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

7. mihre:-e 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 8 

        1. güneş 2. aşk. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

8. mihre:-e 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 24 

        Aşk. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

9. mihre:-e 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 32 

        Aşk. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

10. mihre:-e 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 40 

        Aşk. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

11. mihre:-e 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 48 

        Aşk. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

12. mihre:-e 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 56 

        Aşk. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir 

 

13. mihrine:-in, -e 

        Gazel 158 

        Mısra: 11 

        Güneş; aydınlık, parıltı, nur. 

Olamazsın o mehiñ mihrine ey sīne-

sezā  

Gün-be-gün dāġ ile bir lāle-sitān 

olmayıcaḳ  

 

14. mihrini:-in, -i 

        Gazel 22 

        Mısra: 1 

        Aşk. 

Yā Rab hemīşe mihrini sīnemde 

mużmer it  

Derd ü belā-yı ʿaşḳını başımda efser it  
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15. mihriñi:- iñ, -i 

        Gazel 89 

        Mısra: 7 

        Aşk. 

Ey perī cāna daḫı mihriñi ıẓhār itme  

Aña ṣandūḳce-i sīne emānet yeridir 

16. mihriñi:- iñ, -i 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 17 

        Aşk. 

Nedir ey ḥūr-liḳā mihriñi noḳṣān 

itmek  

Baġrımı ḫançer-i bī-dādıñ ile ḳan 

itmek  

 

mihr ü muḥabbet: 

 

1. mihr ü muḥabbet: 

        Gazel 113 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ve sevgi. 

Kimseniñ ẕātında bir mihr ü muḥabbet 

ḳalmamış  

Nüsḫa-i ʿālemde şarṭ-ı ādemiyyet 

ḳalmamış  

 

miḥrāb: 

1. miḥrāb: 

        Gazel 242 

        Mısra: 10 

        Cami ve mescitlerin kıble 

tarafındaki duvarına açılan oyuk, 

imamın durduğu yer. 

Fikr itmededir ebru-yı dil-berlere 

yoḳsa  

Ṭāʿat mi ḳoyar zāhidi miḥrāb arasında 

 

2. miḥrāb: 

        Gazel 238 

        Mısra: 9 

        Cami ve mescitlerin kıble 

tarafındaki duvarına açılan oyuk, 

imamın durduğu yer; kavisli yapısı 

dolayısıyla sevgilinin kaşları. 

Miḥrāb ḳaşıñ meftūn gül-çehre dehen 

mevzūn  

ʿUşşāḳı ḳılan mecnūn bir vech-i 

ḥasendir bu  

 

3. miḥrāba:-a 

        Gazel 162 

        Mısra: 2 

        Kavisli yapısı dolayısıyla 

sevgilinin kaşları (Cami ve mescitlerin 

kıble tarafındaki duvarına açılan oyuk, 

imamın durduğu yer). 

Ġamzesi ḫışma gelür çeşmine cādū 

diyerek  

Düşdi miḥrāba göñül ḳıble-i ebrū 

diyerek  

 

4. miḥrābda:-da 

        Gazel 76 

        Mısra: 12 

        Cami ve mescitlerin kıble 

tarafındaki duvarına açılan oyuk, 

imamın durduğu yer; sevgilinin 

kaşları. 

Ebrū ile ruḫsārına dil virme Ġarībī  

Miḥrābda mīnā-yı şarābıñ yeri yoḳdur  

 

5. miḥrābda:-da 

        Gazel 161 

        Mısra: 4 

        Cami ve mescitlerin kıble 

tarafındaki duvarına açılan oyuk, 

imamın durduğu yer; sevgilinin 

kaşları. 

Fikr-i ḫam-ı ebrūsı ile māh-ı reḫānıñ  

Miḥrābda evḳātı ʿibādetle giçürdik  

 

6. miḥrābı:-ı 

        Gazel 282 

        Mısra: 8 

        Cami ve mescitlerin kıble 
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tarafındaki duvarına açılan oyuk, 

imamın durduğu yer. 

Minbere egri baḳar māʾil-i serv-i 

ḳaddiñ  

Ḳaşlarıñ ḥastesi neyler güzelim 

miḥrābı  

 

mihr-bān: 

1. mihr-bānlıdır:-lı, -dır 

        Gazel 66 

        Mısra: 18 

        Şefkatli, merhametli. 

Mevlā vire kemālini göstermesün 

zevāl  

Kim bende-i ḥaḳīrine çoḳ mihr-

bānlıdır  

 

2. mihr-bānlıḳdan:-lıḳ, -dan 

        Gazel 245 

        Mısra: 11 

        Şefkatli, merhametli. 

O şūḫ-ı tāze ḳadd-i serv-i ser-keş 

mihr-bānlıḳdan  

Derīn-ı sīnemi bir dem ḳomaz dāġ-ı 

kühenlerle  

 

mihr-i cemāl: 

1. mihr-i cemāliñ:-iñ 

        Gazel 177 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Güneş gibi parlayan yüz. 

Bir mihr-i cemāliñ heves-i cānına 

düşdük  

ʿĪsā gibi tā ol güneşiñ yanına düşdük  

 

mihr-i cihān-ārā: 

1. mihr-i cihān-ārā: 

        Gazel 259 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Cihanı süsleyen güneş. 

Meh başına devr eyler pervāne-veş ol 

şemʿiñ  

Ol mihr-i cihān-ārā pāyına ser-efgende  

 

mihr-i cihān-tāb: 

1. mihr-i cihān-tāb: 

        Gazel 27 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyayı aydınlatan güneş. 

Eyle mehi ḫacletde şeb-i tārda pinhān  

Ey mihr-i cihān-tāb çıḳub ʿarż-ı cemāl 

it  

 

1. mihr-i cihān-tābı:-ı 

        Gazel 282 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyayı aydınlatan güneş. 

Ḥüsnüñe mihr-i cihān-tābı berāber 

diyemem  

Beñzedirsem ġalaṭım ʿārıżıña meh-tābı  

 

mihr-i envār-ı tecellā-yı cemāl: 

1. mihr-i envār-ı tecellā-yı cemāli:-i 

        Gazel 112 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik tecellisinin nurlarının 

güneşi. 

Mihr-i envār-ı tecellā-yı cemāli var 

iken  

Eyleme çarḫda ḫūrşīd-i diraḫşāna 

heves  

 

mihr-i Ġarībī: 

1. mihr-i Ġarībī: 

        Gazel 128 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 
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        Garîbi'nin aşkı. (Erbilli Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Bir zamān mihr-i Ġarībī eksük olmaz 

sīneden  

Rūz u şeb eyler ḫayāli cism-i 

sūzānımda raḳṣ  

 

mihr-i ḫūbān: 

1. mihr-i ḫūbān: 

        Gazel 145 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellerin aşkı, sevgisi. 

Mihr-i ḫūbān ile her sīne ki pür-dāġ 

degil  

Kīse-i müflise beñzer ki deremden 

fāriġ  

 

mihr-i ḳamer-ṭalʿaṭ: 

1. mihr-i ḳamer-ṭalʿaṭa:-a 

        Gazel 172 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ay yüzlü güneş. 

Bir mihr-i ḳamer-ṭalʿaṭa olduñ mı 

giriftār  

Sevdā-yı ḳad-i şūḫ-ı gül-endāma mı 

düşdüñ 

 

miḳdār ol-: 

1. miḳdār oldıġım:-dıġ, -ım 

        Gazel 102 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ne kadar 

Firāḳında ger eyler āh ü nālem gūş-ı 

eflākı  

Henüz ol āfet-i devrān ne miḳdār 

oldıġım bilmez  

 

mīl: 

 

1. mīl: 

        Gazel 285 

        Mısra: 14 

        Göze sürme çekmeye yarayan, 

kemik veya fil dişinden yapılmış ince 

ve uzun araç. 

Böyle ẓulmet-kededir ḫāne-i dil 

ġamdan kim  

Revzeninden görinür şuʿle siyeh mīl 

gibi  

 

mīl-i dīde-i mūr: 

1. mīl-i dīde-i mūr: 

        Gazel 169 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Karınca gözünün mili. 

Ḳıldıñ çü mīl-i dīde-i mūr üstüḫˇānımı  

Bār-ı sitemle böyle zebūn itdiñ ey 

felek  

 

mīnā: 

1. mīnā: 

        Gazel 257 

        Mısra: 4 

        Şişe, şarap şişesi. 

Sāġar gibi öpdürme ṣaḳın ḫalḳa 

dudaġın  

Mīnā gibi ṭur bezmde peymānelik itme 

 

2. mīnālara:-lar, -a 

        Gazel 115 

        Mısra: 10 

        Şarap şişesi. 

Sāġarda degil bāde Ġarībī o perīniñ  

ʿAks-i ruḫıdır siḥr ile mīnālara düşmüş  
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mināre: 

1. mināredir:-dir 

        Gazel 86 

        Mısra: 4 

        Camilerde müezzinin ezan 

okuduğu, sela verdiği, şerefesi olan, 

çoğunlukla taştan, yüksek ve ince yapı. 

Ḳumrī oḳur çemende eẕān-ı 

Muḥammedī  

Şāḫ-ı bülend-i serv aña bir mināredir  

 

mīnā-yı dil: 

1. mīnā-yı dile:-e 

        Gazel 132 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül limanı. 

Girmege tenhā ḫayāl-i yār mīnā-yı dile  

Ṭaşraya ḥısn-ı bedenden cāna 

ruḫṣatdır ġaraż  

 

mīnā-yı mey: 

1. mīnā-yı mey: 

        Gazel 139 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap şişesi. 

Dutalum budur olan rūz-ı ezelden 

ḳısmet  

Baña mīnā-yı mey ü saña gül-āb ey 

vāʿiẓ  

 

mīnā-yı şarāb: 

1. mīnā-yı şarābıñ:-ıñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap şişesi. 

Ebrū ile ruḫsārına dil virme Ġarībī  

Miḥrābda mīnā-yı şarābıñ yeri yoḳdur  

2. mīnā-yı şarābıñ:-ıñ 

        Gazel 250 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap şişesi. 

Anı da ben gibi āb eylemesün 

ḫacletden  

Dutma ruḫsārıñı mīnā-yı şarābıñ 

yüzine  

 

min-baʿd: 

1. min-baʿd: 

        Gazel 260 

        Mısra: 11 

        Bundan sonra. 

Min-baʿd dirīġ eylemez ol māh viṣālin  

Bir ṣubḥ eger vāḳıf-ı hicrānım olursa  

 

minber: 

1. minbere:-e 

        Gazel 282 

        Mısra: 7 

        Camilerde hutbe okunan 

merdivenli, yüksekçe yer. 

Minbere egri baḳar māʾil-i serv-i 

ḳaddiñ  

Ḳaşlarıñ ḥastesi neyler güzelim 

miḥrābı  

 

minḳār-ı bülbül: 

1. minḳār-ı bülbül: 

        Gazel 226 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbülün gagası. 

Ṣabā ders-i gül-i rūyın çemende eylese 

taḳrīr  

Döner minḳār-ı bülbül raḫne-i dīvāra 

biñ yerden  
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minnet: 

1. minnet: 

        Gazel 47 

        Mısra: 15 

        Bir iyiliğe, bir iyilik yapana karşı 

kendini borçlu görme. 

Minnet kerem-i Ḫāliḳ'a kim dest-i 

ümīdim  

Āvīhte-i dāmen-i aġyār degildir 

 

2. minnete:-e 

        Gazel 157 

        Mısra: 10 

        Iyilik, lutuf. 

Bir sāde nigehden dil-i āvāre ne 

bulsun  

Bir böyle kerem ḳıl ki ola minnete 

lāyıḳ  

 

3. minnetle:-le 

        Gazel 178 

        Mısra: 3 

        Iyilik, lutuf. 

Ḥayāt-ı Ḫıżr ise āb-ı beḳā minnetle 

nūş olmaz  

Görüb pīr-i muġānda imtinān 

ṣahbādan el çekdik  

 

4. minnetle: -le 

        Gazel 160 

        Mısra: 4 

        Yapılan bir iyiliğe karşı kendini 

borçlu sayma, gönül borcu. 

El virmedi bir gūşe-i ʿuzletde ḳanāʿat  

ʿĪş-i şikemi dehrde minnetle giçürdik  

 

minnet eyle-: 

1. minnet eyledik:-dik 

        Gazel 180 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Birinin iyiliğine karşı kendini ona 

borçlu saymak; boyun eğmek. 

Ol dem ki ārzū-yı şeb-i vuṣlat eyledik  

Peyk-i ḫayāl-i yāre ḳatı minnet eyledik 

 

minnet-i bāl-i kebūter: 

1. minnet-i bāl-i kebūter: 

        Gazel 165 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Güvercin kanadının iyiliği. 

Bilür maʿşūḳ reng-i çehresinden ḥāl-i 

ʿāşıḳı  

Yeter bir nāme içün minnet-i bāl-i 

kebūter çek  

 

minnet-i dünyā: 

1. minnet-i dünyādan:-dan 

        Gazel 153 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya minneti. 

Bī-hūde niyāz eyleme devrāna Ġarībī  

Bir ṣıḥḥat içün minnet-i dünyādan 

uṣandıḳ  

 

minnet-i merhem çek-: 

1. minnet-i merhem çekmez:-mez 

        Gazel 32 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        İlacın minnetini çekmek. 

Çekmez Ġarībī minnet-i merhem 

Mesīḥ'den  

Baġrında zaḫm-ı ḫançer-i medd-i 

nigāh-ı kec  

 

minnet-keş-i miʿmār-ı viṣāl: 

1. minnet-keş-i miʿmār-ı viṣāl: 

        Gazel 196 
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        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma mimarının minnet 

çekeni. 

Daḫı minnet-keş-i miʿmār-ı viṣāl 

olmayalım  

Hicrde tīşe-i bī-dād ile vīrān olalım  

 

minşār-ṣıfat-ı şāne-i ʿaşḳ: 

1. minşār-ṣıfat-ı şāne-i ʿaşḳ: 

        Gazel 152 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk tarağının testere gibi. 

Ser-i sevdāyi-i ʿuşşāḳa gelür biñ 

yerden  

Dest-i bī-dād ile minşār-ṣıfat-ı şāne-i 

ʿaşḳ  

 

miʿrāc: 

1. miʿrācı:-ı 

        Gazel 236 

        Mısra: 5 

        İslâm inancına göre Hz. 

Muhammed’in, Cenâbıhakk’ın dâveti 

üzerine yedi kat semâyı aşıp Allah’ın 

huzûruna yükselerek O’nunla 

görüşmesi mûcizesi. 

Bir göz açınca ṭurduñ miʿrācı ʿarşa 

ḳurduñ  

Küstāḫlıḳla urduñ pīş-i Ḫudā'da zānū  

 

mirʾāt: 

1. mirʾāta:-a 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        Ayna. 

 

O şūḫuñ vaṣlına ʿāşıḳ nice ümmīd-vār 

olsun  

Ki mirʾāta naẓar ḳıldıḳda ʿaksinden 

firār eyler 

 

2. mirʾāta:-a 

        Gazel 132 

        Mısra: 16 

        Ayna. 

Olma māniʿ ḫaṭṭ ẓuhūr itsün 

bināgūşunda kim  

Sebze-i jengārdan mirʾāta ṣafvetdir 

ġaraż  

 

mirʾāt-i belā-çehre: 

1. mirʾāt-i belā-çehreleri:-ler, -i 

        Gazel 45 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz musibetinin aynası. 

Sevdā-yı ġam-ı mihr-i bütān 

efserimizdir  

Mirʾāt-i belā-çehreleri manẓarımızdır  

 

mirʾāt-i dil-i ṣāf: 

1. mirʾāt-i dil-i ṣāfı:-ı 

        Gazel 98 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Saf gönlün aynası. 

Teşvīş-i ġam-ı būd u nebūd-ı iki ʿālem  

Mirʾāt-i dil-i ṣāfı siyāh itmege degmez  

 

mirʾāt-i mücellā: 

1. mirʾāt-i mücellādan:-dan 

        Gazel 40 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak ayna. 

Ey cemāliñ āfitāb-ı ʿālem-ārādan leẕīẕ  

Meh cebīniñ ʿaksi mirʾāt-i mücellādan 

leẕīẕ 
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mirrīḫ: 

1. mirrīḫ: 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        Mars gezegeni. 

Yine bir āfete meyl itdi dil kim çarḫde 

mirrīḫ  

O şūḫuñ çeşm-i mest-i bī-amānında 

amān ister  

 

2. mirrīḫ: 

        Tarih 1 

        Mısra: 12 

        Mars gezegeni. 

El çeküb ḫūn-rīzlikden ʿadl ü ḥilme 

başladı  

Ṣaldı elden ṭīġını Mirrīḫ idüb terk-i 

vebāl  

 

mis: 

1. misden:-den 

        Gazel 8 

        Mısra: 9 

        Bakır. 

Pūte-i ṣunʿda her misden ola zer 

mümkin  

Olsa eczālarınıñ biri ger iksīr-i duʿā  

 

misāl: 

1. miŝāl: 

        Gazel 201 

        Mısra: 13 

        Gibi, benzer. 

Ḳumrī miŝāl şimdi Ġarībī bu bāġda  

Şeydā-yı serv-i ḳāmet-i mevzūn degil 

miyim  

 

 

2. miŝāli:-i 

        Gazel 263 

        Mısra: 14 

        Gibi, benzer. 

Virdim cünūn-ı ʿaşḳ ile şöhret 

zamānaye  

Düşdüm ṣaḳız miŝāli bu ḫalḳıñ 

dehānına  

 

3. miŝāli:-i 

        Gazel 168 

        Mısra: 3 

        Benzer, gibi, andırır; örnek. 

Ḳumrī miŝāli gerden-i ṭavḳ-ı 

sitemdedir  

Her dem esīr-i ḳāmet-i şimşād 

olanlarıñ  

 

misāl-i bīd-i ḫazān: 

1. misāl-i bīd-i ḫazān: 

        Gazel 149 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sonbaharın söğüt ağacı gibi. 

Bāġ-ı behişt-i ḥüsni o şūḫ-ı sitem-

geriñ  

Dökdi misāl-i bīd-i ḫazān berg ü bār 

ḥayf  

 

miŝāl-i cūy-ı şīr: 

1. miŝāl-i cūy-ı şīr: 

        Gazel 11 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Süt ırmağı gibi. 

Miŝāl-i cūy-ı şīr eylerdi maġz-ı ʿālemi 

cārī  
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Eger destinde Ferhād'ıñ olaydı tīşe-i 

ṣahbā 

 

miŝāl-i gerdiş-i pervāne: 

1. miŝāl-i gerdiş-i pervāne: 

        Gazel 268 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Pervanenin dönmesi gibi 

Mey-i gül-gūnda ʿaks-i şemʿ-i ruḫsārıñ 

ʿayān it kim  

Miŝāl-i gerdiş-i pervāne ser-

gerdānıñım sāḳī  

 

miŝāl-i gevher-āvīz ol-: 

1. miŝāl-i gevher-āvīz olmaġa:-maġ, 

-a 

        Gazel 119 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Cevheri cezbeden misal olmak. 

Miŝāl-i gevher-āvīz olmaġa gūş-ı 

eḥibbāya  

Yine fikr-i Ġarībī silk-i naẓma bir 

ġazel çekmiş  

 

miŝāl-i gevher-i yek-dāne: 

1. miŝāl-i gevher-i yek-dāne: 

        Gazel 64 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Eşi benzeri olmayan mücevher 

misali. 

Miŝāl-i gevher-i yek-dāne çıḳdım ḳaʿr-

ı deryādan  

Ġarībī ḫāke düşdüm şimdi ḳadr ü 

ḳıymetim kemdir  

 

 

miŝāl-i gül: 

 

1. miŝāl-i gül: 

        Gazel 182 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gül misali. 

Bu nev-bahār-ı rū-be-ḫazān-ı zamānda  

Bir gün miŝāl-i gül açılub ḫırem 

olmadıñ  

 

miŝāl-i ḥalḳa-i ḫātem: 

1. miŝāl-i ḥalḳa-i ḫātem: 

        Gazel 36 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        yüzük halkası misali. 

Nihāl-i ḳaddimi bükdi miŝāl-i ḥalḳa-i 

ḫātem  

Bu şeb peyk-i ḫayāl-i ḳāmet-i 

şimşāddan feryād  

 

misāl-i pervāne: 

1. misāl-i pervāne: 

        Gazel 151 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gece kelebeği gibi. 

Çerāġ-ı ḥüsnüñe baḳsa misāl-i pervāne  

Derūn-ı dilden efendim kebāb olur 

ʿāşıḳ  

 

miŝāl-i şemʿ-i müheyyā: 

1. miŝāl-i şemʿ-i müheyyā: 

        Gazel 151 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hazır mum misali. 
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Miŝāl-i şemʿ-i müheyyā fenāya gitmek 

içün  

Nesīm-i āh ile her dem ḫarāb olur 

ʿāşıḳ  

 

miŝāl-i şuʿle-i cevvāl: 

1. miŝāl-i şuʿle-i cevvāle:-e 

        Gazel 256 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hareketli ateş gibi. 

Oldum miŝāl-i şuʿle-i cevvāle bī-ḳarār  

Bir kez baḳınca zīver-i destār-ı āline  

 

miŝāl-i teşne-leb-i deşt-i kerbelā ol-: 

1. miŝāl-i teşne-leb-i deşt-i kerbelā 

oldum:-du, -m 

        Gazel 284 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kerbelâ çölünde dudağı kurumuş 

gibi olmak (Hz. Hüseyin). 

Oldum miŝāl-i teşne-leb-i deşt-i 

Kerbelā  

Zehr-āba nūş-ı mevc-i serāb eylediñ 

beni  

 

miŝāl-i tīr: 

1. miŝāl-i tīr: 

        Gazel 278 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ok misali, ok gibi. 

Atıldım şīṣat-ı feyż-i naẓardan ey 

kemān-ebrū  

Miŝāl-i tīr ḳaddim der-gehiñden 

dūrdur şimdi  

 

miŝāl-i yemīn ü şimāl: 

1. miŝāl-i yemīn ü şimāline:-in, -e 

        Gazel 256 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sağ ve sol gibi. 

Yarın raḳīb kelb-i muʿallem gibi 

düşüb  

Āhū ḳovar miŝāl-i yemīn ü şimāline 

 

miskīn: 

1. miskīn: 

        Gazel 39 

        Mısra: 11 

        Aşırı derecede tembel, uyuşuk, 

mıymıntı, aciz ve zavallı (kimse). 

Derd-i ʿaşḳa n'eylesün dermānıñ ey 

miskīn ṭabīb  

Şerbet-i dīdārdır bīmāra ṣıḥḥatden 

murād  

 

2. miskīn: 

        Gazel 223 

        Mısra: 10 

        Aciz, zavallı, biçare; âşık. 

Īmā ile raḳībe sözin söyler ol perī  

Miskīn Ġarībi böyle zebānı bilür misin  

 

3. miskīn: 

        Gazel 223 

        Mısra: 4 

        Aciz, zavallı (kimse). 

Ey serv-i nāz ṭavḳ-ı ġamıñda esīr olan  

Miskīn tezerv-i rūḥ-ı revānı bilür 

misin  

4. miskīni:-i 

        Gazel 227 

        Mısra: 7 

        Zavallı, âciz. 
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Görünce meclisiñde ben gibi miskīni 

sulṭānım  

Raḳībe sözleriñ ebrūy-ı ġammāz ile 

söylersin 

 

5. miskīnin:-in 

        Gazel 211 

        Mısra: 1 

        Uyuşuk, aciz, zavallı. 

Dāver-i kişver-i dil yād idemez 

miskīnin  

N'ola nerm itse biraz āh dil-i sengīnin  

 

miyān: 

1. miyānın:-ın 

        Gazel 27 

        Mısra: 11 

        Bel. 

Beñzetme nezāketde ṣaḳın mūya 

miyānın  

Bu bir reh-i bārīkdürür ince ḫayāl it  

 

2. miyānından:-ın, -dan 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        Kemer bağlanacak yer, bel. 

Ḥased ḫançer gibi mıżrāb-sār-ı sīnede 

her dem  

Neden kim ol bütüñ olmaz miyānından 

cüdā ḫançer  

 

3. miyānından: -ın, -dan 

        Gazel 67 

        Mısra: 13 

        Sevgilinin ince beli. 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer  

 

4. miyānında: -ın, -da 

        Gazel 78 

        Mısra: 13 

        Kemer bağlanacak yer. 

Şeyḫ-i Ṣanʿān'ıñ miyānında kemend ü 

ḥiddeti  

Kākülüñ şevḳiyle bir zünnār kendin 

gösterür  

 

5. miyānında:-ın, -da 

        Gazel 266 

        Mısra: 1 

        Kemer bağlanacak yer, bel. 

Żaʿīf-i aḥmerin gördükce ol şūḫuñ 

miyānında  

Yanar nār-ı muḥabbet ʿāşıḳıñ ḥasretle 

cānında  

 

miyān-ı gül-şen-i ḫāṭır: 

1. miyān-ı gül-şen-i ḫāṭırda:-da 

        Gazel 224 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün gül bahçesinin meydanı. 

Ḫayāl-ı ḳāmet-i şimşādıñ ey şūḫ-ı 

perī-peyker  

Miyān-ı gül-şen-i ḫāṭırda bir tāze-nihāl 

olsun 

 

mizāc: 

 

1. mizācım:-ım 

        Gazel 90 

        Mısra: 14 

        Tabiat, huy. 

Ruḫuñ şeft-ālüsin virmem begim sīb-i 

zenaḫdāna  

Mizācım ṣafravīdir ḫāṭırım aşbābiyān 

ister  

 

mīzān: 

1. mīzāna:-a 

        Gazel 49 
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        Mısra: 10 

        Mizan, terazi, ölçü. 

Vezān-ı felek eylemiş ey Yūsuf-ı 

ḫūbān  

Ḳurṣ-ı ḳameri vezniñe mīzāna berāber 

 

 

mu: 

1. mu: 

        Gazel 172 

        Mısra: 9 

        Soru edatı. 

Olduñ mu Ġarībī gibi gīsūsına pā-best  

Zencīr-i ġam u miḥnet-i ālāma mı 

düşdüñ  

 

2. mū: 

        Gazel 59 

        Mısra: 1 

        "Mu" soru edatı. 

Ṣafḥa-i ṣāf-ı rūyına cūşiş-i tāze mū 

gelür  

Gūşe-i teng-i ḫāṭıra leşker-i ārzū gelür  

 

muʿāşeret: 

1. muʿāşeret: 

        Gazel 180 

        Mısra: 11 

        Yaşam, geçim. 

Gördük ḳatı muʿāşeret ḫalḳdan belā  

Bir gūşede ḳanāʿat idüb ʿuzlet eyledik  

 

muʿaṭṭar: 

1. muʿaṭṭar: 

        Gazel 26 

        Mısra: 13 

        Itırlı, kokulu, güzel kokulu. 

Çözdi gīsū-yı muʿanber ḳıldı ʿālemi 

muʿaṭṭar  

Virdi bāġ-ı ḥüsne ẕīver o ruḫı gül-i 

leṭāfet  

 

muʿaṭṭar ol-: 

1. muʿaṭṭar ola:-a 

        Gazel 61 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel kokulu, ıtırlı olmak. 

Būy-ı feraḥla dāʾim bezmiñ ola 

muʿaṭṭar  

Reng-i neşāṭ birle rūyıñ ola münevver  

muʿciz: 

1. muʿciz: 

        Gazel 4 

        Mısra: 10 

        Benzerini yapmak veya taklit 

etmek isteyen herkesi acze düşüren, 

âciz bırakan, kimsenin yapamayacağı 

şekilde olan, mucize. 

Saña taʿẓīmen bu muʿciz oldı ʿĪsā'ya 

ʿaṭā  

Feyż-i nuṭḳıñ ʿāleme ser-māye-i 

yuḥyil iẓāme  

 

muʿciz-beyān-ı fenn-i ḥikmet: 

1. muʿciz-beyān-ı fenn-i ḥikmet: 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hikmet ilminde mucize sözleri 

söyleyen 

Benim naẓm içre ol muʿciz-beyān-ı 

fenn-i ḥikmet kim  

Arisṭo mekteb-i ṭabʿımda bir şākir[d]-i 

ebkemdir  

 

muʿcize: 

1. muʿcizeñ:-ñ 

        Gazel 159 

        Mısra: 3 
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        Peygamberlerin Allah’ın izniyle 

peygamberliklerini ispat için 

yaptıkları, akılla açıklanması mümkün 

olmayan olağanüstü iş, halkı hayrette 

bırakan ve ancak ilâhî müdâhaleyle 

açıklanan hârikulâde hal ve davranış. 

Lāt ü Menāt'ı eyledi pā-māl muʿcizeñ  

Aṣnāmıñ āb-ı rūyını dökdi mehābetiñ  

 

muʿciz-i āl-i ʿabā: 

1. muʿciz-i āl-i ʿabā: 

        Gazel 4 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hazret-i Peygamberin ailesinin 

mucizesi. 

Seyyid-i evlād-ı Ādem mūcib-i her-

mümkināt  

Ḫātem-i ḥükm-i risālet muʿciz-i āl-i 

ʿabā  

muġbeçe: 

1. muġbeçeniñ:-niñ 

        Gazel 177 

        Mısra: 7 

        Meyhaneci çırağı. 

Bir neşʾe içün muġbeçeniñ öpdük 

ayaġın  

Bintü'l-ʿinebiñ ʿöẕr ile dāmānına 

düşdük  

 

muġbeçe-i bāde-fürūş: 

1. muġbeçe-i bāde-fürūşuñ:-uñ 

        Gazel 98 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İçki satan meyhaneci çırağı. 

Yoḳ merḥameti muġbeçe-i bāde-

fürūşuñ  

Ruḫsārına diḳḳatle nigāh itmege 

degmez  

 

muhabbet: 

1. muḥabbet: 

        Gazel 81 

        Mısra: 5 

        Sevgi, aşk, sevda. 

Muḥabbet şemʿine pervāne-i cān-sūz-ı 

ḫāmūşuz  

Bizim bülbül gibi bī-hūde āh u zārımız 

yoḳdur  

 

2. muḥabbet: 

        Gazel 90 

        Mısra: 5 

        Sevgi, aşk, sevda. 

Muḥabbet būstānında teẕerv-i ʿaşḳdır 

ṭabʿım  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi bir serv-i 

revān ister  

 

3. muḥabbet: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 18 

        Sohbet, muhabbet. 

Çünki göñlüñde var idi bu ferāġat 

evvel  

İtmeseydiñ güzelim bāri muḥabbet 

evvel  

 

4. muḥabbet: 

        Gazel 70 

        Mısra: 2 

        Sevgi, aşk. 

Lebiñden ayru bāde ṣanma kim defʿ-i 

ḫumār eyler  

Muḥabbet āteşi sīnemde her dem pür-

şerār eyler  

 

5. muḥabbet: 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        Sevgi, aşk. 
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Ne añlar bülbül-i miskīn fiġān u 

nāleden ġayrı  

Muḥabbet şīvesin ḫāmūş olan 

pervānelerden ṣor  

 

6. muḥabbet: 

        Gazel 88 

        Mısra: 11 

        Sevgi, aşk. 

Reg-i cismimde gelüb cūşa muḥabbet 

ḳanı  

Vaṭana dil yine pervāz idecek 

günlerdir  

 

7. muḥabbet: 

        Gazel 211 

        Mısra: 7 

        Sevgi, aşk. 

Taʿn-ı aġyār ile ḳaṭʿ itme muḥabbet 

bizden  

Gitmek olmaz sözüne müddeʿi-i bī-

dīnin  

 

8. muḥabbet: 

        Gazel 194 

        Mısra: 7 

        Sohbet, muhabbet. Sevgi, aşk. 

Bir baḥrdir muḥabbet kim yoḳ aña 

kenāre  

Ḫāk-i ʿademdir ancaḳ deryā-yı ʿaşḳa 

sāḥil  

 

muḥabbet ehli: 

1. muḥabbet ehline:-ne 

        Gazel 108 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Aşk ve sevgi ehli, âşıklar. 

Degil ḫū-kerde-i hicr oldıġımdan vaṣlı 

yād itmem  

Muḥabbet ehline feryād ü şīven 

sūzdan ḳalmaz  

 

muḥabbet id-: 

1. muḥabbet idüb:-üb 

        Gazel 156 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgi duymak, âşık olmak. 

Her bir nigehde başḳa ġażab gösterür 

gözüñ  

Ẓālim saña muḥabbet idüb kāfir 

olmadıḳ  

 

muḥabbet-nāme: 

1. muḥabbet-nāme: 

        Gazel 197 

        Mısra: 13 

        Aşk mektubu. 

Ey Ġarībī yazacaḳ yāre muḥabbet-

nāme  

Ṣaḥn-ı imżāsına bir feyż-i nümādır 

ḫātem  

2. muḥabbet-nāmedir:-dir 

        Gazel 136 

        Mısra: 9 

        Aşk mektubu. 

Yār dirse ʿāşıḳa ḫaṭṭım muḥabbet-

nāmedir  

Ḥüccet-i mihre taṣaddur eyleyen imżā 

ġalaṭ  

 

muḫālif ol-: 

1. muḫālif olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 141 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Karşı durmak, engel olmak. 

Ola der-gāhıñ tefevvuḳ-kerde-i 

Cemşīd ü Cem  

Olmasun hergiz muḫālif saña devrān 

el-vedāʿ  
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muḥīṭ ol-: 

1. muḥīṭ ol: 

        Gazel 126 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Çevreleyen olmak. 

Seyr eyle o gül-deste-i āşyāna muḥīṭ ol  

Pergār-ṣıfat pāyıñı merkezden ıraḳ baṣ  

 

muḥīṭ-i ehl-i īmān: 

1. muḥīṭ-i ehl-i īmān: 

        Gazel 134 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İman edenlerin muhiti. 

Ḥabeş ḥuccācıdır gelmiş ṭavāf-ı 

Kaʿbe-i ḥüsne  

Muḥīṭ-i ehl-i īmān oldı ceyş-i 

Zengibār-ı ḫaṭṭ  

 

muḥīṭ-i ḥüsn: 

1. muḥīṭ-i ḥüsnde:-de 

        Gazel 187 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin çevresi. 

Muḥīṭ-i ḥüsnde maḥv it vücūdı seyl 

gibi  

Zebān-ı ʿaşḳı dırāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

muḥkem: 

1. muḥkemdir:-dir 

        Gazel 64 

        Mısra: 2 

        Sağlam, dayanıklı. 

Benim kim sözlerimden ʿaḳl-ı Eflāṭūn 

mülzemdir  

Esās-ı ḳaṣr-ı ṭabʿım Ḳāf-ı ʿAnḳā gibi 

muḥkemdir  

muḫtaṣar-ı ḫaṭṭ: 

1. muḫtaṣar-ı ḫaṭṭı:-ı 

        Gazel 161 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hattın kısası. 

Zülfünde maʿānī-i bedīʿ oldı muṭavvel  

Bir muḫtaṣar-ı ḫaṭṭı işāretle giçürdik  

 

muḥterem: 

1. muḥterem: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 43 

        İhtiram olunmuş, hürmetli, 

muazzez. 

Ḳoy bezm-i viṣāliñde beni muḥterem 

eyle  

Çehremde yeter eşkile derdim raḳam 

eyle 

 

muḳayyed-i ʿaşḳ eyle-: 

1. muḳayyed-i ʿaşḳ eylediñ:-diñ 

        Gazel 20 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşka bağlı eylemek. 

Sen bizi eylediñ muḳayyed-i ʿaşḳ  

Ṣorma bizden ḫaṭā-yı rūz-ı ḥesāb  

murād: 

1. murād: 

        Gazel 39 

        Mısra: 1 

        Arzu, istek. 

Ṣıḥḥat-i dildir neşāṭ-ı bezm-i 

vaḥdetden murād  

Rāḥat-ı cāndır hevā-yı bāġ-ı cennetden 

murād  

 

2. murād: 

        Gazel 39 
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        Mısra: 2 

        Arzu, istek. 

Ṣıḥḥat-i dildir neşāṭ-ı bezm-i 

vaḥdetden murād  

Rāḥat-ı cāndır hevā-yı bāġ-ı cennetden 

murād  

 

3. murād: 

        Gazel 39 

        Mısra: 4 

        Arzu, istek. 

Ḫaṭṭıña dil virdigim cānā ruḫuñ 

şevḳıyledir  

Vaṣl-ı güldür bülbüle ḫār ile ülfetden 

murād  

 

4. murād: 

        Gazel 39 

        Mısra: 6 

        Arzu, istek. 

Meclisinde düşmene ibrām uṣandırdı 

beni  

Rüʾyet-i aġyārdır sevdā-yı ġurbetden 

murād  

 

5. murād: 

        Gazel 39 

        Mısra: 8 

        Arzu, istek. 

N'ola naḳş itsem ḫayāl-i yāri levḥ-i 

sīnede  

İttiḥād-ı ẕātıdır Ferhād'a ṣūretden 

murād  

 

6. murād: 

        Gazel 39 

        Mısra: 10 

        Arzu, istek. 

ʿAzm-i ṣaḥrā-yı ʿademdir iftiḫār-ı ehl-i 

ẕevḳ  

Vaṣlıdır pervāneye sūz-ı muḥabbetden 

murād  

 

7. murād: 

        Gazel 39 

        Mısra: 12 

        Arzu, istek. 

Derd-i ʿaşḳa n'eylesün dermānıñ ey 

miskīn ṭabīb  

Şerbet-i dīdārdır bīmāra ṣıḥḥatden 

murād  

 

8. murād: 

        Gazel 39 

        Mısra: 14 

        Arzu, istek. 

Devlet-i bāḳī Ġarībī ḫalḳdan 

ʿuzletdurur  

İrtifāʿ-ı ḳadr ise dünyāda devletden 

murād  

 

9. murād: 

        Gazel 245 

        Mısra: 5 

        Arzu, istek, maksat. 

Ḫoş ol günler ki devr eylerdi 

gerdūnum murād üzre  

İderdim ẕevḳ-i vuṣlat gül-beden 

ġonçe-dehenlerle 

 

10. murādıñ:-ıñ 

        Gazel 23 

        Mısra: 3 

        Arzu, istek. 

Dünyāda göñül ʿömr-i beḳā ise 

murādıñ  

Ser-menziliñi eyle beyābān-ı ḳanāʿat 

 

murāda yet-: 

1. murāda yetdi:-di 

        Gazel 234 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        İsteğine kavuşmak. 
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Herkes murāda yetdi bu nā-şādıñ 

olmasun  

Her kimse aldı ṣaydını ṣayyādıñ 

olmasun  

 

 

murād-ı dil: 

1. murād-ı dil: 

        Gazel 44 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül muradı. 

Her gūne bāġ-ı ʿīşden aldıñ murād-ı 

dil  

Şimdi Ġarībī Ḫāliḳ'a ṭāʿat zamānıdır  

 

murād-ı gerdiş-i eyyām: 

1. murād-ı gerdiş-i eyyāma:-a 

        Gazel 124 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Zamanın geçiş tarzının muradı. 

Āġāz-ı ʿaşḳ sehldir encāma ḳaldı iş  

Ey dil murād-ı gerdiş-i eyyāma ḳaldı 

iş  

 

murdār: 

1. murdār: 

        Gazel 250 

        Mısra: 4 

        Kirli, pis, mundar. 

Bāde-i laʿl-i leb-i yār ile mestim sākī  

Baḳamam bir de o murdār şarābıñ 

yüzine  

 

mürde-i ṣad-sāli: 

1. mürde-i ṣad-sāli: 

        Gazel 78 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz yıllık ölü. 

Mürde-i ṣad-sāli iḥyā eylemekde 

lebleriñ  

Bir Mesīḥ-i muʿcize-güftār kendin 

gösterür  

 

murġ: 

3. murġ: 

        Gazel 109 

        Mısra: 8 

        Kuş. 

Ancaḳ dil ider ʿālem-i lāhūtda pervāz  

Ol murġ bu nüh-künbed-i devvāra 

sıġışmaz 

 

2. murġın:-ın 

        Gazel 31 

        Mısra: 7 

        Kuş. 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  

Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç  

 

3. murġın:-ın 

        Gazel 31 

        Mısra: 10 

        Kuş. 

Göñül āmāde-i şehr-i fenā olmaḳdadır 

rifʿat  

Sebük-seyr ol getür pervāza cān 

murġın bedenden giç 

 

4. murġına:-ın, -a 

        Gazel 177 

        Mısra: 13 

        Kuş. 

Dil murġına ṭavḳ olsa n'ola zülfi 

Ġarībī  
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Sevdā-yı ḳad-i serv-i ḫırāmānına 

düşdük 

 

5. murġuna:-un, -a 

        Gazel 110 

        Mısra: 5 

        Kuş. 

Her ser-i mūy göñül murġuna bir ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i serv-i ḫırāmānını bilmez 

degilüz 

murġ-ı ʿanḳā: 

 

1. murġ-ı ʿanḳā'dır:-dır 

        Gazel 37 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ankā kuşu. 

Ol perī-efsūn ile rām olmaz ey bī-çāre 

dil  

Murġ-ı ʿAnḳā'dır yolunda bend-i rām 

olmaz müfīd  

 

murġ-ı bī-bāl ü per: 

1. murġ-ı bī-bāl ü perim:-im 

        Gazel 255 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kol ve kanatsız kuş. 

Ḥasret-i ḫāk-i vaṭan göñlümi tār itdi 

yine  

Murġ-ı bī-bāl ü perim meyl-i bahār 

itdi yine  

 

murġ-ı cān: 

1. murġ-ı cāna:-a 

        Gazel 26 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu. 

Ḫāl-i ʿanberīni Hindū zülfi sünbül-i 

semen-bū  

Kāküli kemend-i dil-cū murġ-ı cāna 

dām-ı ḥayret 

 

2. murġ-ı cānı:-ı 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 93 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu. 

Murġ-ı cānı ḳafes-i cismde rencūr itme  

Zaḫm-ı müjgānı dutub raḫne-i nāsūr 

itme  

murġ-ı dil: 

1. murġ-ı dil: 

        Gazel 54 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu. 

Her mūy-ı ḥalḳa-çīni biñ murġ-ı dil 

yataġı  

Ṣayyād-ı dām-ı zülfüñ ġayr-i şikārı 

n'eyler  

 

2. murġ-ı dil: 

        Gazel 73 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu. 

Ruḫunda ḥalḳa ḥalḳa ḫāliñ üzre zülf-i 

müşgīniñ  

Görenler murġ-ı dil ḳaydına dām u 

dāne söyleller  

 

3. murġ-ı dil: 

        Gazel 131 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu. 

Ey murġ-ı dil āzādeliḳ isterse vücūduñ  

Hem beyżadan ol ṭaşra hem it lāneden 

iʿrāż  

 

4. murġ-ı dil: 

        Gazel 141 
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        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu. 

Bir yaña murġ-ı dil eyler ārzū-yı bāġ-ı 

vaṣl  

Bir yaña cān ister olsun sākin-i Vān el-

vedāʿ  

 

5. murġ-ı dil: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 52 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu. 

Yeter ey şūḫ-ı cefā-pīşe bu āẕār nedir  

Murġ-ı dil ṣaydına bu ṭurre-i ṭarār 

nedir  

 

6. murġ-ı dil: 

        Gazel 27 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gönül kuşu. 

Düşme heves-i sünbül ü reyḥān-ı 

bahāra  

Ey murġ-ı dil endīşe-i zülf ü ḫaṭṭ u ḫāl 

it  

 

7. murġ-ı dil: 

        Gazel 69 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu. 

Biñ murġ-ı dil āvīze-i tār-ı resenimdir  

Biñ Yūsuf-ı cān ḥasret-i çāh-ı 

ẕeḳanımdır  

 

murġ-ı dil-i bī-ḳarār: 

1. murġ-ı dil-i bī-ḳarārımız:-ımız 

        Gazel 95 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ne yapacağına karar veremeyen 

gönül kuşu. 

Düşmüş hevā-yı zülfüne yārin Ġarībi-

veş  

Dutmaz ḳarār murġ-ı dil-i bī-ḳarārımız  

 

murġ-ı dil-i ḥazīn: 

1. murġ-ı dil-i ḥazīnimiz:-imiz 

        Gazel 231 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hüzünlü, dertli gönlün kuşu. 

Zülf-i nigāra şāne ile yāre düşmesün  

Murġ-ı dil-i ḥazīnimiz āvāre düşmesün  

 

murġ-ı dil-i ʿuşşāḳ: 

1.murġ-ı dil-i ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 197 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların gönül kuşu. 

Ḥalḳası ṭavḳ gibi murġ-ı dil-i ʿuşşāḳa  

Ser-i engüşt-i güzellerde belādır ḫātem  

 

murġ-ı dil-i zār: 

1. murġ-ı dil-i zārıñ:-ıñ 

        Gazel 266 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan gönül kuşu. 

Nedir ḥāli Ġarībī bilmezim murġ-ı dil-

i zārıñ  

O şūḫuñ pençe-i şāhīn-i çeşm-i bī-

amānında  

 

murġ-ı göñül: 

1. murġ-ı göñül: 

        Gazel 162 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kuşu. 
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Oldı pā-beste-i ḳullāb-ı hevā murġ-ı 

göñül  

Eyleyüb yād-ı vaṭan ṭurre-i gīsū 

diyerek  

 

murġ-ı ḫāme-i şīrīn-süḫan: 

1. murġ-ı ḫāme-i şīrīn-süḫan: 

        Gazel 120 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Tatlı sözlü kalemin kuşu. 

Cüdā bāġ-ı viṣāl-i yārden bir ḫayli 

müddetdir  

Ki murġ-ı ḫāme-i şīrīn-süḫan 

güftārdan ḳalmış  

 

murġ-ı hezār: 

1. murġ-ı hezār: 

        Gazel 265 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbül kuşu. 

Bāġ-ı ḫayāliñ içre biñ dürlü nevḥa-

gerdir  

Dönmüş ġamıñla göñlüm murġ-ı hezār 

zebāna  

 

murġ-ı ḥüsn: 

1. murġ-ı ḥüsnüñe:-üñ, -e 

        Gazel 12 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Güzellik kuşu. 

Lebiñden gerçi şimdi māye-i iʿcāz olur 

peydā  

Ḫaṭıñ geldikde murġ-ı ḥüsnüñe pervāz 

olur peydā  

 

murġ-ı ḳafes: 

1. murġ-ı ḳafesden:-den 

        Gazel 208 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kafes kuşu (gönül). 

Gelmiş dudaġa murġ-ı ḳafesden çıḳar 

gibi  

Mevḳūfdur işāretiñe cānımız bizim  

 

murġ-ı kef-i ṭıflān: 

1. murġ-ı kef-i ṭıflān: 

        Gazel 199 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Küçük çoçuğun kafes kuşu. 

Ne ṭāḳat-i reftār ne ḫod ḳuvvet-i 

pervāz  

Murġ-ı kef-i ṭıflān gibi bī-bāl ü per 

oldum  

 

murġ-ı mār-dīde: 

1. murġ-ı mār-dīde: 

        Gazel 265 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yılan görmüş kuş. 

Zülf-i kemend-i yāri gördükçe bī-

bahāne  

Çün murġ-ı mār-dīde göñlüm gelür 

fiġāna  

 

murġ-ı nevā-sāz-ı belā: 

1. murġ-ı nevā-sāz-ı belāyuz:-y, -uz 

        Gazel 96 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Belanın çalgıcı kuşu. 

Bir murġ-ı nevā-sāz-ı belāyuz bu 

çemende  

Ḫūn-āb ile şād-āb-ger-i serv-i revānuz  
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murġ-ı rūḥ-ı nā-şād: 

1. murġ-ı rūḥ-ı nā-şādım:-ım 

        Gazel 80 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Mutsuz ruh kuşu. 

Ḳafesden ister āzād ola murġ-ı rūḥ-ı 

nā-şādım  

Ki sensiz cānıma ḥıṣn-ı beden zindāna 

dönmüşdür  

murġ-ı rūḥ: 

1. murġ-ı rūḥum:-um 

        Gazel 102 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Can kuşu. 

İderdi murġ-ı rūḥum ġayr-i ʿālem 

seyrini ammā  

Benim bu miḥnet-ābād içre nā-çār 

oldıġım bilmez  

 

murġ-ı sebük-seyr: 

1. murġ-ı sebük-seyrin:-in 

        Gazel 82 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Seyri hızlı, çabuk kuş. 

Ḥarāretden yaḳar bāl ü perin murġ-ı 

sebük-seyrin  

Şikāyet-nāme dirler yāre bir 

mektūbumuz vardır  

 

murġ-ı ṭabʿ: 

1. murġ-ı ṭabʿını:-ın, -ı 

        Gazel 198 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yaradılış kuşu. 

Ne gūne evc-i maʿnāya Ġarībī eylesün 

pervāz  

Ki murġ-ı ṭabʿını sen bī-per ü bāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

murġ-ı tīz-pervāz: 

1. murġ-ı tīz-pervāz: 

        Gazel 227 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Hızlı uçan kuş. 

Meger şimden gerü derdiñ Ġarībī kūy-

ı dil-dāra  

Kebūter gibi murġ-ı tīz-pervāz ile 

söylersin  

 

murġ-ı viṣāl-i dil-ber: 

1. murġ-ı viṣāl-i dil-bere:-e 

        Gazel 168 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye kavuşma kuşu. 

Dām-ı ümīd-i çeşmine ṭoldı ġubār-ı 

yeʾs  

Murġ-ı viṣāl-i dil-bere ṣayyād 

olanlarıñ  

 

mūr-ı ḫaṭ: 

1. mūr-ı ḫaṭı:-ı 

        Gazel 258 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz çizgilerinin karıncası. 

Dökülmüşdür didim ḫūn-ı benefşe 

berg-i nesrīne  

Meger ṣaf baġlamış mūr-ı ḫaṭı şeker 

dudaġında 

 

muṣaffā: 

1. muṣaffā: 

        Gazel 99 

        Mısra: 2 

        Temiz, pak, saf. 
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Anıñ kim nūr var ḳalbinde ḳavlinden 

ḫaṭar gelmez  

Muṣaffā ṭıynetiñ tīġ-i zebānından żarar 

gelmez 

 

musaḫḫar it-: 

1. musaḫḫar it: 

        Gazel 22 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ele geçirmek, feth etmek. 

Yā Rab ḥabībiñ Aḥmed-i Muḫtār 

ʿaşḳına  

Bir de o şūḫ-ı āfet-i cānı musaḫḫar it  

muṣavver çek: 

1. muṣavver çek: 

        Gazel 165 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şekil vermek, şekillendirmek. 

Degildir bezm-i vaḥdetde cüdā maʿşūḳ 

ʿāşıḳdan  

Muṣavver ṣūret-i Şīrīn ü Ferhād'ı 

berāber çek  

muṣḥaf: 

1. muṣḥaf: 

        Gazel 41 

        Mısra: 4 

        Kitap. 

Güftār-ı şeker-rīzine peyveste ḥayātım  

Muṣḥaf disem evrāḳ-ı cemāline 

ḫaṭādır  

 

muṣḥaf-ı ḥüsn: 

1. muṣḥaf-ı ḥüsne:-e 

        Gazel 101 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik kitabı. 

Ḳasem ol muṣḥaf-ı ḥüsne ki fenn-i 

ʿaşḳ andandır  

Baña bāġ-ı behiştiñ gülleri hep ḫārdır 

sensiz 

 

2. muṣḥaf-ı ḥüsni:-i 

        Gazel 233 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik kitabı; sevgilinin yüzü. 

Muṣḥaf-ı ḥüsni faṣīḥ olmaḳ içün 

ʿuşşāḳa  

Ḫaṭṭ-ı reyḥān ile ḳoy aña iʿrāb itsün  

 

3. muṣḥaf-ı ḥüsni:-i 

        Gazel 254 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik kitabı (Kur'ân-ı Kerîm). 

Ḫūn-ı sünbül çekilüb ḫāme-i ʿOšmāni 

ile  

Muṣḥaf-ı ḥüsni yazıldı ḫaṭ-ı reyḥāni ile 

 

4. muṣḥaf-ı ḥüsnüñ: -üñ 

        Gazel 134 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik kitabı, güzelleri anlatan 

kitap. 

Ḳaşıñ altun ḥile/ḥule cedvel ḳalem 

zülfüñden itmişler  

Olunca muṣḥaf-ı ḥüsnüñ bu gūne zer-

nigār-ı ḫaṭṭ  

 

muṣḥaf-ı ʿOŝmān: 

1. muṣḥaf-ı ʿOŝmān'a:-a 

        Gazel 49 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Osman'ın Kur'ân'ı. 
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Bir āyet-i mihr olsa idi rūy-ı ṣanemde  

Eylerdim anı muṣḥaf-ı ʿOšmān'a 

berāber  

 

muṣḥaf-ı rūy: 

1. muṣḥaf-ı rūyında:-ın, -da 

        Gazel 113 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz kitabı. (Sevgilinin yüzü 

Kur'ân-ı Kerîm'e benzetilmiştir.). 

Ṣuḥf-ı İslāmiyyet olmuş nesḫ çekmiş 

ḫaṭṭ küfr  

Muṣḥaf-ı rūyında īmāndan bir āyet 

ḳalmamış 

 

1. muṣḥaf-ı rūyuna:-un, -a 

        Gazel 285 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz kitabı. 

Muṣḥaf-ı rūyuna ser-levḥa-i zer 

çekmek içün  

Cedvel-i ḳaşına zülfi ḳalem-i ḳıl gibi  

 

2. muṣḥaf-ı rūyuña:-uñ, -a 

        Gazel 154 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz kitabı. (Sevgilinin yüzü 

Kur'ân-ı Kerîm'e benzetilmiştir.). 

Āyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki 

biz  

Muṣḥaf-ı rūyuña zülfüñ gibi iʿrāb 

olduḳ 

 

muʿtād: 

1. muʿtād: 

        Gazel 168 

        Mısra: 18 

        Alışılmış, alışmış. 

Ṭabʿı ḳabūl-i ʿāfiyet itmez Ġarībi-veş  

Cevr ü cefā-yı dil-bere muʿtād 

olanlarıñ  

 

muʿtād eyle-: 

1. muʿtād eyle: 

        Gazel 206 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Alıştırmak. 

Dönübdür girye-i ḥasretle göz fevvāre-

i ḫūna  

Yeter bunca cefā vü cevri muʿtād eyle 

sulṭānım  

 

muṭavvel ol-: 

1. muṭavvel oldı:-dı 

        Gazel 161 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Uzamak. 

Zülfünde maʿānī-i bedīʿ oldı muṭavvel  

Bir muḫtaṣar-ı ḫaṭṭı işāretle giçürdik 

 

muṭrib ü mey: 

1. muṭrib ü mey: 

        Gazel 88 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Çalgıcı ve şarap. 

Def ü ney muṭrib ü mey sāz ü kemāna 

der-kār  

Rindler ʿişrete āġāz idecek günlerdir  

 

muttaṣıl: 

1. muttaṣıl: 

        Gazel 267 

        Mısra: 4 

        Bitişik, aralıksız; devamlı, 

sürekli. 
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Ki odur bāʿiš-i īcād-ı nuḳūş-ı ʿālem  

Muttaṣıl nūr-ı İlāhiyyedir aṣl u nesebi 

 

muvāfıḳ: 

1. muvāfıḳ: 

        Gazel 243 

        Mısra: 15 

        Münasip, uygun. 

Şāyed bula bir dürr-i süḫan yāre 

muvāfıḳ  

Dil ġavṭa urur ḳulzüm-i güftār 

arasında 

 

muẓaffer ol-: 

1. muẓaffer ola:-a 

        Gazel 61 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Zafer kazanmak. 

Ey dāver-i ḥükūmet ey server-i ʿadālet  

Ḥükmüñ gibi cihānda baḫtıñ ola 

muẓaffer 

 

mużmer it-: 

1. mużmer it: 

        Gazel 22 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gizlemek. 

Yā Rab hemīşe mihrini sīnemde 

mużmer it  

Derd ü belā-yı ʿaşḳını başımda efser it  

 

mużṭar ḳal-: 

1. mużṭar ḳaldı:-dı 

        Gazel 77 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz kalmak. 

Ṣaḥrā-yı maʿṣiyetde ḳaldı Ġarībi 

mużṭar  

Yā Rab hidāyet eyle rāh-ı sevāb göster  

 

mużṭarib-ḥāl: 

1. mużṭarib-ḥāl: 

        Gazel 249 

        Mısra: 3 

        Istırap çeken bir vaziyet. 

Mużṭarib-ḥāl beyābān-ı muḥabbetde 

göñül  

Seyl-i eşk aḳıdalum sīneye 

ḳulzümcesine  

 

mūy: 

1. mūya: 

        Gazel 27 

        Mısra: 11 

        Saç. 

Beñzetme nezāketde ṣaḳın mūya 

miyānın  

Bu bir reh-i bārīkdürür ince ḫayāl it  

 

mübārek: 

1. mübārek: 

        Tarih 1 

        Mısra: 36 

        Bereketlendirilmiş.  

Bir seḥer hātif Ġarībī söyledi tārīḫini  

ʿAḳd-i tezvīciñ mübārek olsun ey kān-

ı kemāl  

 

mübārek ol-: 

1. mübārek olsun:-sun 

        Gazel 61 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Mübarek olsun; "hayırlı, uğurlu 

olsun" anlamında kullanılan bir 

kutlama sözü. 
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Ey āfitāb-ı devlet ey sāye-i ʿināyet  

Olsun saña mübārek bu müjde-i 

muḳarrer  

 

mübeddel: 

1. mübeddel: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 6 

        Değişmiş olmak, değiştirilmiş 

olmak. 

Ġażab-ālūde nigāhıñ ḳılagör lüṭfa 

bedel  

Demidir ola mübeddel güzelim ṣulḥa 

cedel  

 

2. mübeddel: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 22 

        Değiştirilmiş, değişmiş. 

Vaṭan ẕevḳin virüb aldım belā-yı 

ġurbeti cāna  

Mübeddel eyledim ṣubḥ-ı viṣāli şām-ı 

hicrāna  

 

mübeşşer ol-: 

1. mübeşşer ola:-a 

        Gazel 61 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Müjdelenmek. 

Devletle çarḫ-ı vārūn dāmānıñ eylesün 

būs  

Her günde bir feraḥla göñlüñ ola 

mübeşşer  

 

mübtelā: 

1. mübtelā: 

        Gazel 67 

        Mısra: 4 

        Bağımlı; tutkun; âşık. 

Kemerde ceẕbe-i mūy-ı miyān āhen-

rübā dutmuş  

Degil bī-hūdedir pehlū-yı yāda 

mübtelā ḫançer 

 

2. mübtelālarıñ:-lar, -ıñ 

        Gazel 163 

        Mısra: 10 

        Dert ve üzüntüye tutulmuş. 

Eyle güşāde çeşm-i kerem bir kez ey 

güzel  

Gör künc-i ġamda ḥāli nedir 

mübtelālarıñ  

 

mübtelā-yı dil-berān-ı köhne-sāl ol-: 

1. mübtelā-yı dil-berān-ı köhne-sāl 

olsun:-sun 

        Gazel 224 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Eskimiş, yıllanmış gönül alıcı 

güzellere mübtela olmak. 

Ġarībī sāde-rūlar cānib-i ʿuşşāḳa meyl 

itmez  

Meger dil mübtelā-yı dil-berān-ı 

köhne-sāl olsun  

 

mübtelā-yı şīve-i reftār: 

1. mübtelā-yı şīve-i reftārıñım:-ıñ, -

ım 

        Gazel 175 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Salınarak yürümenin tutkunu. 

Ey serv-i nāz bezmde bir kez ḫırāma 

gel  

Kim mübtelā-yı şīve-i reftārıñım seniñ  

 

mücessem: 

1. mücessemdir:-dir 

        Gazel 6 
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        Mısra: 8 

        Gözle görülür, elle tutulur şekilde 

olan, cisim hâlinde bulunan. 

Çeşm-i idrākimde bir feyż-i baṣīret var 

kim  

Gül-şen-i maʿnāda būy-ı gül 

mücessemdir baña  

 

mūcib: 

1. mūcib: 

        Gazel 171 

        Mısra: 9 

        Sebep, gerek, vesîle, îcap. 

Mūcib nedir ey dāver-i Dārā-yı cihān-

gīr  

Bī-çāre Ġarībī-i ġazel-ḫˇānı unutduñ 

 

mūcib-i her-mümkināt: 

1. mūcib-i her-mümkināt: 

        Gazel 4 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Mümkün varlıkların 

yaratılmasına sebep (Hz. Peygamber. 

Seyyid-i evlād-ı Ādem mūcib-i her-

mümkināt  

Ḫātem-i ḥükm-i risālet muʿciz-i āl-i 

ʿabā  

 

mücrim: 

1. mücrimim: 

        Gazel 236 

        Mısra: 11 

        Suç işlemiş olan, suçlu, kabahatli 

kimse. 

Ben mücrimim ziyāde sensin saḫī 

ʿaṭāda  

Her vādi-i ḫaṭāda çoḳ eyledim tekāpū  

 

 

mücrim eyle-: 

1. mücrim eyler:-r 

        Gazel 135 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Suçlu, günahkâr olmak. 

Tīz anı bir noḳṭa mücrim eyler Allāh 

ṣaḳlasun  

Kim ḥarīm-i vuṣlatında olmasun 

maḥrem ġalaṭ  

 

müdām: 

1. müdām: 

        Gazel 48 

        Mısra: 8 

        Devam eden, sürekli. 

Ṣarraf-ı dürr-i maʿrifetiñ sūḳ-i maʿnide  

İki gözi müdām benim gevherimdedir  

 

2. müdām: 

        Tarih 1 

        Mısra: 31 

        Sürekli. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

3. müdām: 

        Gazel 116 

        Mısra: 16 

        Daima, her zaman. 

Ġarībi ḥasret-i laʿl-i leb ile dil-dārın  

Müdām bāde-i ḫūn-ı ciger ne müşkil 

imiş  

 

4. müdām: 

        Gazel 22 

        Mısra: 11 

        Daima, her zaman. 
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Yā Rab dil-i Ġarībi-i bī-çārede müdām  

Şemʿ-i ḫayāl-i dil-beri geldikçe enver 

it  

 

5. müdām: 

        Gazel 186 

        Mısra: 9 

        Daima, her zaman. 

Kaʿbe-i maḳṣūda irmek ārzūsıyla 

müdām  

Cānıma rāh-ı ṭalebde cüst-cū eksük 

degil  

 

müdām ol-: 

1. müdām olsun:-sun 

        Gazel 207 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Devam etmek. 

Zülfüñ dil-i ḥazīnime olsun müdām 

dām  

Eylerse de ḳo eylesün ehl-i melām lām  

 

müdāvā: 

1. müdāvādan:-dan 

        Gazel 153 

        Mısra: 2 

        Tedavi. 

Bir vaṣl içün ol şūḫa temennādan 

uṣandıḳ  

Derd-i ġam-ı hicrāna müdāvādan 

uṣandıḳ  

 

müddeʿā: 

1. müddeʿā: 

        Gazel 250 

        Mısra: 9 

        İddia edilen, ısrarla savunulan 

husus, görüş, maksat, fikir. 

Müddeʿā tevbe degil duḫter-i zerden 

ḫacelim  

O sebebden çıḳamam bāde-i nābıñ 

yüzine  

 

müddeʿī: 

1. müddeʿī: 

        Gazel 10 

        Mısra: 3 

        Dava eden, iddia eyleyen, davacı. 

Ḳaṣdım budur ki olmasun āgāh 

müddeʿī  

Iẓhār ḳılma ḫalḳa amān söylerim saña  

 

müddeʿi-i bī-dīn: 

1. müddeʿi-i bī-dīnin:-in 

        Gazel 211 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Dinsizin iddiası. 

Taʿn-ı aġyār ile ḳaṭʿ itme muḥabbet 

bizden  

Gitmek olmaz sözüne müddeʿi-i bī-

dīnin  

 

müfīd ol-: 

1. müfīd olmaz:-maz 

        Gazel 37 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Faydalı olmak, yarar sağlamak. 

Kimseye teşvīş ile dünyāda kām olmaz 

müfīd  

Her gedāya ḫūlyā-yı ihtişām olmaz 

müfīd  

 

2. müfīd olmaz:-maz 

        Gazel 37 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Faydalı olmak, yarar sağlamak. 

Kimseye teşvīş ile dünyāda kām olmaz 

müfīd  



1597 
 

 

Her gedāya ḫūlyā-yı ihtişām olmaz 

müfīd  

 

3. müfīd olmaz:-maz 

        Gazel 37 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Faydalı olmak, yarar sağlamak. 

Ol perī-efsūn ile rām olmaz ey bī-çāre 

dil  

Murġ-ı ʿAnḳā'dır yolunda bend-i rām 

olmaz müfīd  

 

4. müfīd olmaz:-maz 

        Gazel 37 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Faydalı olmak, yarar sağlamak. 

Meclis-i ʿişretde sāḳī ṣunma gül-gūn 

bāde kim  

Bī-ḥużūr-ı vaṣl-ı dil-ber būs-ı cām 

olmaz müfīd  

 

5. müfīd olmaz:-maz 

        Gazel 37 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Faydalı olmak, yarar sağlamak. 

Ḳoyma zülfünden göñül āvārelensün 

her yaña  

Dergeh-i sulṭāna ceyş-i bī-niẓām 

olmaz müfīd  

 

6. müfīd olmaz:-maz 

        Gazel 37 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Faydalı olmak, yarar sağlamak. 

Sāʿid-i sīmīni cānānı alam dirsen ele  

Ḳoy ḫayāl-i bāṭılı kim fikr-i ḫām 

olmaz müfīd  

 

7. müfīd olmaz:-maz 

        Gazel 37 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Faydalı olmak, yarar sağlamak. 

Raḫne-i hicrān degil merhem-pezīr-i 

ʿāfiyet  

Zaḫm-i nā-sūde ʿilāc-ı iltiyām olmaz 

müfīd  

 

8. müfīd olmaz:-maz 

        Gazel 37 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Faydalı olmak, yarar sağlamak. 

Kimse ümmīdiñ Ġarībī raḥmetinden 

dime kim  

ʿUrvetu’l-vusḳā'ya dest-i iʿtisām 

olmaz müfīd  

 

9. müfīd olmaz: -maz 

        Gazel 268 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Faydalı olmak, yarar sağlamak. 

Müfīd olmaz şarāb-ı erġuvānī ʿāşıḳa 

tenhā  

Daḫı ḥasret-keş-i būs-ı leb-i 

ḫandānıñım sāḳī  

 

müfīd ol-: 

1. müfīd olur:-ur 

        Gazel 60 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Fayda vermek, yarar sağlamak. 

Mānend-i şemʿ rūşen ider ḫāne-i dili  

Ẓulmet-serā-yı cāna ḫayāli müfīd olur  

 

müflis-i dūn: 

1. müflis-i dūnum:-um 

        Gazel 216 

        Mısra: 9 
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        Kelime Tipi: - 

        Alçak parasız pulsuz (kimse). 

Tecrīd maḳāmında ben ol müflis-i 

dūnum  

Kim bād-ı ṣabā gerd alamaz ḫāk-i 

derimden  

 

mühre-i mūm: 

1. mühre-i mūm: 

        Gazel 106 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Mum mührü. 

Ḫaṭṭı gelince mühre-i mūm oldı 

ʿāḳıbet  

Çoḳ sāde-rūy-ı şūḫ-ı sitem-kārı 

görmüşüz  

 

mühre-i naḳd-i sirişk: 

1. mühre-i naḳd-i sirişk: 

        Gazel 17 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı sermayesinin mühresi. 

Şimdi ʿaceb mi mühre-i naḳd-i sirişk 

ile  

Girse ḥarīm-i ġonçeye dāmād ʿandelīb  

 

müjde: 

1. müjde: 

        Gazel 46 

        Mısra: 4 

        Müjde, güzel haber. 

Bir tāze ʿömr-i cāna baġışlar Mesīḥ-

veş  

Ol müjde kim ṣabā ile dil-dārdan gelür  

 

müjde-i muḳarrer: 

1. müjde-i muḳarrer: 

        Gazel 61 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sağlam müjde. 

Ey āfitāb-ı devlet ey sāye-i ʿināyet  

Olsun saña mübārek bu müjde-i 

muḳarrer  

 

müje: 

1. müjem:-m 

        Gazel 19 

        Mısra: 3 

        Kirpik. 

Her müjem bir göz açub neẓẓāre-i 

ruḫsārıña  

ʿĀḳıbet derdiñle ey bī-raḥm giryān 

oldı hep  

 

müjgān: 

1. müjgān: 

        Gazel 150 

        Mısra: 4 

        Kirpik. 

Ṣūret-i ḥālime baḳmazsa n'ola ol āfet  

Dutmuş eṭrāf-ı nigāhın yine müjgān 

ṣaf ṣaf  

 

2. müjgān: 

        Gazel 168 

        Mısra: 5 

        (Sevgilinin) kirpikleri. 

Müjgān sevād-ı ʿanber olur mevc-i 

ḫūnuna  

Böyle esīr-i ġamze-i cellād olanlarıñ  

 

3. müjgān: 

        Gazel 163 

        Mısra: 11 

        (Sevgilinin) kirpikleri. 

Müjgān belā vü çeşm belā ġamze bir 

belā  
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Hergiz kemān-ı derdi çekilmez 

belālarıñ  

 

4. müjgān: 

        Gazel 167 

        Mısra: 9 

        (Sevgilinin) kirpikleri. 

Sīne-i ʿuşşāḳa müjgān itdigin tīġ 

itmedi  

Āh kim bir ḳıl ḳadar teʾšīri yoḳ 

ḫançerleriñ 

 

5. müjgānları:-lar, -ı 

        Gazel 121 

        Mısra: 5 

        Kirpikler. 

Müjgānları gelmez giceler biri birine  

Her dīde ki ruḫsār-ı perī-veşlere 

düşmüş  

 

6. müjgānlarım:-lar, -ım 

        Gazel 252 

        Mısra: 2 

        Sevgilinin oka benzeyen 

kirpikleri. 

Cūş itmeseydi dilde eger yem yem 

üstüne  

Müjgānlarım aḳıtmaz idi nem nem 

üstüne 

 

7. müjgānı:-ı 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

        Kirpik. 

Müjgānı tīr ü ġamzesi cellād-ı bī-amān  

Ebrūları ḳılıcı gözi Ḳaramanlı'dır  

 

müjgān-ı şūḫ-ı yār: 

1. müjgān-ı şūḫ-ı yāre:-e 

        Gazel 265 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin cilveli kirpikleri. 

Ey dil ṣaḳın dolaşma müjgān-ı şūḫ-ı 

yāre  

Cān figārıñ itme tīr-i ġama nişāne  

 

mükerer ol-: 

1. mükerer ola:-a 

        Gazel 61 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Tekrar etme. 

Tā çıḳsun āsumāna ṭop u tüfeng-i 

ʿişret  

Tā inḳırāż-ı devrān bu ʿīş ola mükerer  

 

 

mükerrer çek-: 

1. mükerrer çek: 

        Gazel 165 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sürekli içmek. 

Ḫarāb-ı ʿaşḳdır mey-ḫāne-i ḥüsnüñde 

ey nāḳıṣ  

Dilersen ʿaḳl-ı kāmil bāde-i ʿaşḳı 

mükerrer çek  

 

mülāyim: 

1. mülāyim: 

        Gazel 167 

        Mısra: 13 

        Yumuşak huylu. 

Ey Ġarībī düşmene baḳma mülāyim 

ḳıl ḥaẕer  

Aḫker olur zīr-i dāmeninde 

ḫākisterleriñ  

 

mülk: 

1. mülkde:-de 

        Gazel 38 
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        Mısra: 8 

        Memleket, ülke. 

Vīrān olacaḳ ḫıṭṭası taʿmīre ne ḳābil  

Bir mülkde kim naṣb ola sulṭān 

müteʿaddid 

 

2. mülkde:-de 

        Gazel 173 

        Mısra: 12 

        Memleket, ülke. 

Peyk-i ḫayāliñ itdigi bī-dād-ı 

vücūddan  

Maʿmūr olan bu mülkde bir ḫāne 

görmedik  

 

 

3. mülkin:-in 

        Gazel 26 

        Mısra: 1 

        Memleket, ülke. 

Yine bir civān-ı bed-ḫū ṣabr mülkin 

itdi ġāret  

Mest-i fitne çeşm-i cādū ḳatl-i ʿāma 

virdi ruḫṣat  

 

4. mülküne:-üñ, -e 

        Gazel 104 

        Mısra: 1 

        Memleket, ülke. 

Bir sitem-kārı göñül mülküne şāh 

eylemişüz  

Pister-i berḳı ʿaceb berg-i giyāh 

eylemişüz 

 

5. mülküni:-üñ, -i 

        Muhammes 2 

        Mısra: 26 

        Mal, meta II Aşığın bedeni. 

El-amān ey ḥüsnüñe ʿālem giriftār el-

amān  

Seyl-i eşk aldı vücūdum mülküni 

vīrāne teg 

mülk-i ʿadem: 

 

1. mülk-i ʿadem: 

        Gazel 85 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluk ülkesi. 

Zinde-i ʿaşḳıñ olan dilleriñ añla ḥālin  

ʿĀlem-i hesti ile mülk-i ʿadem 

bilmezler  

 

mülk-i beḳā: 

1. mülk-i beḳā: 

        Tarih 2 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Ebedilik ülkesi, ahiret. 

Yā Rab olsun tā cihān mülk-i beḳā 

devr-i neşāṭ  

Kevkeb-i iḳbāli olsun rū-nümā baḫtı 

saʿīd  

 

mülk-i cān: 

1. mülk-i cān: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Can yeri. 

Mülk-i cān hicr ile vīrān iken ābād 

eyle  

Sīnemi bes hedef-i nāvek-i bī-dād eyle  

 

mülk-i dil: 

1. mülk-i dil: 

        Gazel 253 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül mülkü. 

Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice  
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mülk-i ḥüsn: 

1. mülk-i ḥüsnine:-in, -e 

        Muhammes 3 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik ülkesi. 

O şūḫuñ mülk-i ḥüsnine sipāh-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

Daḫı āyīne-i ʿuşşāḳ iken jeng-i elem 

baṣdı 

 

mülk-i iḳlīm-i cünūn: 

 

1. mülk-i iḳlīm-i cünūnı:-ı 

        Gazel 122 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik ülkesinin mülkü. 

Dil ne gūne o siyeh-çeşm-i perīden 

giçe kim  

Mülk-i iḳlīm-i cünūnı aña teslīm itmiş  

 

mülk-i vücūd: 

1. mülk-i vücūdın:-ın 

        Tarih 1 

        Mısra: 24 

        Kelime Tipi: - 

        Vücut mülkü, varlık ülkesi. 

Aradan çıḳdı Benātü'n-naʿş-ı Kübrā-yı 

ʿadū  

Eyledi renc-i ḥased mülk-i vücūdın 

pāy-māl  

 

mülzem: 

1. mülzemdir:-dir 

        Gazel 64 

        Mısra: 1 

        Lüzumlu, gerekli. 

Benim kim sözlerimden ʿaḳl-ı Eflāṭūn 

mülzemdir  

Esās-ı ḳaṣr-ı ṭabʿım Ḳāf-ı ʿAnḳā gibi 

muḥkemdir  

 

mülzem ol-: 

1. mülzem olur:-ur 

        Gazel 18 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gerekli olmak. 

Eyle güftār-ı ṭalebden deheniñ leb-

beste  

Ki ḳatı mülzem olur merdüm-i daʿvā-

yı ṭaleb  

 

mümkin: 

1. mümkin: 

        Gazel 8 

        Mısra: 9 

        İmkân dâhilinde. 

Pūte-i ṣunʿda her misden ola zer 

mümkin  

Olsa eczālarınıñ biri ger iksīr-i duʿā  

 

2. mümkin: 

        Gazel 254 

        Mısra: 13 

        İmkân dâhilinde. 

Maraż-ı ʿaşḳa Ġarībī nice mümkin 

ṣıḥḥat  

Gelse Loḳmān-ı felek üstüne dermānı 

ile  

 

3. mümkin: 

        Gazel 281 

        Mısra: 9 

        İmkân dâhilinde. 

Mümkin mi şifā-yāb ola bī-merhem-i 

laʿliñ  

Sīnemdeki nāsūr olacaḳ yāre degil mi  
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mümkin degil: 

1. mümkin degil: 

        Gazel 164 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İmkân dâhilinde.olmayan. 

Ḳaṭʿ-ı şemşīr-i ecel birle rehā mümkin 

degil  

Düşse dest-i iştiyāḳa bir de dāmānıñ 

seniñ  

 

 

mümkin mi: 

1. mümkin mi: 

        Gazel 69 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Mümkün mü, imkânı mı var. 

Mümkin mi duta dāmenimi dest-i ṣabā 

kim  

Nūr-ı naẓarım dīde-i ʿāşıḳ vaṭanımdır  

 

mümtāz: 

1. mümtāz: 

        Gazel 12 

        Mısra: 12 

        Seçilmiş, seçkin, imtiyazlı. 

Perī-ruḫsāre vü pür-fenn sitem-ger 

kīne-perversin  

Seniñ teg nāzenīnim ḳande bir mümtāz 

olur peydā  

 

münevver: 

1. münevver: 

        Gazel 68 

        Mısra: 6 

        Aydınlatılmış, aydınlık, ışıklı, 

nurlu. 

Ḳılmaz baṣarım ẕerrece ḫūrşīde 

tenaẓẓur  

Tā şem-i baṣīretle münevver 

bedenimdir  

 

münevver ol-: 

1. münevver ola:-a 

        Gazel 61 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Aydınlanmak, nurlanmak, ışık ile 

dolmak. 

Būy-ı feraḥla dāʾim bezmiñ ola 

muʿaṭṭar  

Reng-i neşāṭ birle rūyıñ ola münevver  

 

müntaḫab: 

1. müntaḫabı:-ı 

        Gazel 267 

        Mısra: 12 

        Seçilmiş. 

Ḥabbeẕā maʿni-i şeh-beyt-i risālet ki 

Ḫudā  

Eylemiş ẕātını dīvān-ı rüsül müntaḫabı  

 

mürid: 

1. mürīdi:-i 

        Gazel 126 

        Mısra: 7 

        Tarîkata girip bir mürşide 

bağlanan kimse; çırak, öğrenci. 

Ey şeyḫ ṣaḳın tekyede incitme mürīdi  

Ṭaḳdıḳca anı sīḫ-i kerāmāte yaraḳ baṣ  

 

mürūr-ı ʿömr: 

1. mürūr-ı ʿömr: 

        Gazel 99 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Hayatın geçmesi. 
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Düşen sevdā-yı zülf-i yāre eyler 

n'olduġun idrāk  

Mürūr-ı ʿömr ile bir şebdir ardınca 

seḥer gelmez  

 

2. mürūr-ı ʿömr: 

        Gazel 119 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hayatın geçmesi. 

Ne mümkindir ferāġat eylemek sevdā-

yı zülfünden  

Ki dil anda mürūr-ı ʿömr ile ṭūl-i emel 

çekmiş 

 

3. mürūr-ı ʿömrde:-de 

        Gazel 17 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hayatın geçmesi. 

Hergiz mürūr-ı ʿömrde bir kez 

işitmedim  

Bulsun sürūr ḫāṭır-ı nā-şād-ı ʿandelīb  

 

mürūr-ı ʿömr-i fenā: 

1. mürūr-ı ʿömr-i fenāyı:-y, -ı 

        Gazel 34 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Fani hayatın geçmesi. 

Añla mürūr-ı ʿömr-i fenāyı bu 

nükteden  

Birdir zamān-ı pīri vü ʿahd-i şebāb-ı 

ṣubḥ  

 

mürüvvet: 

1. mürüvvet: 

        Gazel 101 

        Mısra: 17 

        Cömertlik, ihsan, lutuf. 

Ṭabīb-i derd isen cānā saña ḳaldı 

mürüvvet kim  

Ġarībī cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳda bīmārdır 

sensiz  

 

2. mürüvvet: 

        Gazel 288 

        Mısra: 2 

        Cömertlik, ihsan, lutuf. 

Ḳaṣd-ı dil-i ḫazīnimedir her işāresi  

Gelmez mürüvvet üzre dil-i seng-i 

ḫāresi  

 

3. mürüvvet: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 12 

        Cömertlik, ihsan, lutuf. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

 

4. mürüvvet: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 69 

        Cömertlik, ihsan, lutuf. 

Bende yoḳ tāb-ı elem sende mürüvvet 

eŝeri  

N'ola bilmem bu iki şāḫ-ı belānıñ 

ŝemeri 

 

5. mürüvvetle:-le 

        Gazel 27 

        Mısra: 18 

        Cömertlik, ihsan, lutuf. 

Bī-çāre Ġarībī'niñ içer ḳanını ġamzeñ  

Bir kerre nedir cürmi mürüvvetle suʾāl 

it  

 

mürüvvet eyle-: 

1. mürüvvet eyle: 

        Gazel 233 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 
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        İyilikte bulunmak, cömertlik 

göstermek. 

Ey gül-i bāġ-ı vefā eyle mürüvvet nice 

bir  

Ḥasret-i laʿl-i lebiñ dīdemi bī-ḫˇāb 

itsün  

 

mürüvvet: 

1. mürüvvetlü:-lü 

        Gazel 280 

        Mısra: 15 

        Mürüvvet sâhibi, mert, yiğit, 

cömert, lutufkâr, insâniyetli. 

Ey mürüvvetlü saḫā-pīşe veliyü'n-

niʿmetim  

Rūy-ı ümmīdim saña dutdum feraḥ-

ḫˇān it beni  

 

2. mürüvvetsiz:-siz 

        Gazel 135 

        Mısra: 10 

        Mürüvvet sâhibi olmayan, 

insanlıktan nâsibi bulunmayan, 

namert. 

Dāne-i ḫāliñ görünce cennet-i ruḫsārda  

Ey mürüvvetsiz ne gūne olmasun 

ādem ġalaṭ  

 

3. mürüvvetsiz: -siz 

        Muhammes 2 

        Mısra: 34 

        Mürüvvet sâhibi olmayan, 

insanlıktan nâsibi bulunmayan, 

namert. 

Zaḫm-ı nāsūr-ı sitem baġrımdan açdı 

biñ dehen  

Ey mürüvvetsiz Ġarībī teg uṣandım 

ʿömrden  

 

müşāhede-i reng-i rūy-ı sāḳıb: 

1. müşāhede-i reng-i rūy-ı sāḳıbdır:-

dır 

        Gazel 151 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Çok parlak yüzünün renginin 

müşahedesi. 

Sebeb müşāhede-i reng-i rūy-ı sāḳıbdır  

Esīr-i gerdiş-i cām-ı şarāb olur ʿāşıḳ 

 

müsaḫḫar olmaz i-: 

 

1. müsaḫḫar olmaz idi:-di 

        Gazel 25 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Emrine amade olmak, boyun 

eğmek. 

Vaḥşīler aña olmaz idi böyle müsaḫḫar  

Ḳays olmasa āvāre-i ṣaḥrā-yı 

muḥabbet 

 

müsellem: 

1. müsellemdir:-dir 

        Gazel 64 

        Mısra: 4 

        Doğruluğu, gerçekliği 

ispatlanmış, herkes tarafından kabul 

edilmiş, şüphe götürmez, inkâr 

edilemez. 

Ben ol sulṭān-ı taḫt-ı ser-ḥad-i iḳlīm-i 

naẓmım kim  

Dil-i pür-feyżime hep ʿālem-i maʿnā 

müsellemdir  

 

2. müsellemdir:-dir 

        Gazel 64 

        Mısra: 10 

        Doğruluğu, gerçekliği 

ispatlanmış, herkes tarafından kabul 

edilmiş, şüphe götürmez, inkâr 

edilemez. 

Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz 

bir benim gibi  
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Kelāmım şūḫ u rengīndir ḫayālātım 

müsellemdir  

 

müŝelleŝ: 

1. müŝelleŝ: 
        Gazel 194 

        Mısra: 14 

        Üzüm şırasının üçte biri kalacak 

şekilde kaynatılmasıyle elde edilen ve 

haram sayılmayan bir nevi şarap. 

Faṣl-ı bahār ḫoşdur dil-dār u bāde ile  

Bī-dil-ber ü müšelleš gül-zārdan ne 

ḥāṣıl  

 

müselmān ol-: 

1. müselmān oldı:-dı 

        Gazel 19 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Müslüman olmak, imana gelmek. 

Kaʿbe-i ruḫsāra yüz dutmuş gelür ḫāl 

ü ḫaṭıñ  

Kāfir-i ḥüsnüñ meger ẓālim Müselmān 

oldı hep  

 

müselsel: 

1. müselsel: 

        Gazel 206 

        Mısra: 11 

        Zincir gibi birbirine bağlı. 

Müselsel kākülüñ ʿuşşāḳı öldürmez 

esīr eyler  

Kerem ḳıl ġamze-i ḫūn-ḫˇārı cellād 

eyle sulṭānım  

 

2. müselsel: 

        Gazel 57 

        Mısra: 3 

        Ardı ardına, birbirine bağlı, 

zincirleme, silsileli. 

Müselsel kākülüñ şevḳiyle raḳṣ eyler 

göñül gūyā  

Bu zencīr-i cünūna gerden-i dīvāna 

ḥasretdir  

 

3. müselsel: 

        Gazel 82 

        Mısra: 9 

        Ardı ardına, birbirine bağlı, 

zincirleme, silsileli. 

Kerem ḳıl ey ṣabā degme müselsel 

kākül-i yāre  

Ki her bir tārına bir ḫāṭır-ı 

meslūbumuz vardır  

 

4. müselsel: 

        Gazel 165 

        Mısra: 5 

        Ardı ardına, birbirine bağlı, 

zincirleme, silsileli. 

Müselsel tār-ı zülf-i pür-şikenden ey 

vefā-düşmen  

Yeter ruḫsār-ı ḫūrşīd üzre çevgān-ı 

muʿanber çek  

 

5. müselsel: 

        Gazel 274 

        Mısra: 11 

        Ardı ardına, birbirine bağlı, 

zincirleme, silsileli. 

Müselsel zülfüñe virme güşāyiş 

gerden-i dilden  

Ki zencīr-i cünūna girmesün 

dīvāneden ġayrı  

 

müşg: 

1. müşg: 

        Gazel 248 

        Mısra: 2 

        Asya'nın yüksek dağlarında 

yaşayan erkek ceylanların göbeğindeki 

urdan elde edilen güzel kokulu madde; 

misk. 
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Ol şeb ki yāri ḫˇābda çekdim 

ḳucaġıma  

Gīsūsı müşg ṣaçdı dil-i dāġ-dāġıma  

 

müşg-i ḫoten: 

1. müşg-i ḫoten'dir:-dir 

        Gazel 238 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hoten miski. 

Başında belā kākül her cānib uzatmış 

dil  

Yā ṭurre açub sünbül ya müşg-i 

Ḫoten'dir bu  

 

müşg-i ter: 

1. müşg-i teri:-i 

        Gazel 110 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Taze misk. 

Nāfede ḥasret ile müşg-i teri ḫūn eyler  

Nükhet-i sünbül ü reyḥānını bilmez 

degilüz  

 

müşkil: 

1. müşkil: 

        Gazel 74 

        Mısra: 13 

        Güç, zor, sıkıntılı. 

Şimdi Ġarībī ʿaşḳ ḳatı müşkil oldıġın  

Ol āfet-i zamāna giriftār olan bilür  

 

2. müşkil: 

        Gazel 24 

        Mısra: 2 

        Güç, zor, sıkıntılı. 

Düşdim reh-i firāḳa dūşumda bār-ı 

ḥasret  

Vaṣl-ı nigār müşkil ḫaṭır figār-ı ḥasret  

 

müstaʿcil: 

1. müstaʿcil: 

        Gazel 136 

        Mısra: 1 

        Sabırsız, acele eden. 

ʿAḳl ġāfil ʿömr müstaʿcil ġam-ı dünyā 

ġalaṭ  

Başıñ içün dutma sāḳī sāġar-ı ṣahbā 

ġalaṭ  

 

müstaġni: 

1. müstaġnidir:-dir 

        Gazel 13 

        Mısra: 7 

        Ilgi, alaka göstermeye tenezzül 

etmeyen, umursamaz, kayıtsız (kimse). 

Şevḳ-i ruḫsār ile dil müstaġnidir her 

ẕevḳden  

Sīnemi dāġ-ı muḥabbet lāle-zār eyler 

baña  

 

müstaġraḳ-ı baḥr-i günāh: 

1. müstaġraḳ-ı baḥr-i günāh: 

        Gazel 5 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Günah denizine batmış. 

Olmuşum ser-tā-ḳadem müstaġraḳ-ı 

baḥr-i günāh  

Bī-nevāyım dut elim ey Şāfiʿ-i rūz-ı 

cezā  

 

müstaġraḳ-i günāh: 

1. müstaġraḳ-i günāhım:-ım 

        Gazel 236 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Günaha batmış. 
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Cürm ile rū-siyāhım ʿiṣyāna rū-be-

rāhım  

Müstaġraḳ-i günāhım ey zaḫm-ı cürme 

dārū  

müstaġraḳ-ı ʿiṣyān: 

1. müstaġraḳ-ı ʿiṣyān: 

        Gazel 21 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        İsyana batmış. 

Müstaġraḳ-ı ʿiṣyān Ġarībī siyeh-rū  

Senden diler ey Aḥmed-i Muḫtār 

şefāʿat  

 

müştāḳ: 

1. müştāḳ: 

        Gazel 212 

        Mısra: 3 

        Âşık. 

Müştāḳ olalı sen gibi bir āfet-i dehre  

Sevdā gidemez tāc-ı zer-āsā 

serimizden  

 

2. müştaḳım:-ım 

        Muhammes 2 

        Mısra: 1 

        Şiddetle arzu eden, özleyen, 

hasretini çeken, gönülden isteyen. 

Tā gül-i ruḫsārıña müştaḳım ey ebrū-

kemān  

ʿAndelīb-i cān dutup ḫār-ı sitemde 

āşiyān  

 

3. müştāḳıñ:-ıñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 60 

        Şiddetle arzu eden, özleyen, 

hasretini çeken, gönülden isteyen. 

Āteş-i ʿaşḳıñ ile yandı dili ʿuşşāḳıñ  

Olmasa yeg hele bir kimse seniñ 

müştāḳıñ  

 

müştāḳ-ı feyż-i muʿcize-güftār: 

1. müştāḳ-ı feyż-i muʿcize-

güftārıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 175 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Olağanüstü sözler söyleyen feyzin 

arzusu. 

Laʿliñ getür tebessüme ıẓhār-ı muʿciz 

it  

Müştāḳ-ı feyż-i muʿcize-güftārıñım 

seniñ  

 

müştāḳ-ı ḫāl-i rūy: 

1. müştāḳ-ı ḫāl-i rūyuñ:-uñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzündeki benin aşığı. 

Ḫāṭır uṣandı sensiz āmed-şüd-i 

nefesden  

Müştāḳ-ı ḫāl-i rūyuñ leyl ü nehārı 

n'eyler  

 

müştāḳ-ı leb: 

1. müştāḳ-ı lebiñ:-iñ 

        Gazel 49 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) dudağını büyük bir 

şevkle istemek. 

Ey ġonçe cemāliñ gül-i ḫandāna 

berāber  

Müştāḳ-ı lebiñ bülbül-i nālāna berāber  

 

müstaḳīm: 

1. müstaḳīm: 

        Gazel 141 

        Mısra: 21 

        Doğru, düz, gerçek, hak. 
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Dāʾim olmazsa duʿā-yı devletiñde 

müstaḳīm  

Olmasun ṭabʿ-ı Ġarībī şād u ḫandān el-

vedāʿ  

 

müşteri: 

1. müşterī: 

        Tarih 1 

        Mısra: 9 

        Dokuz uydusu bulunan ve güneşe 

yakınlığı bakımından beşinci sırada 

yer alan en büyük gezegen, Jüpiter. 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl  

 

müsvedde-nüvīs-i süḫan: 

1. müsvedde-nüvīs-i süḫanimdir:-im, 

-dir 

        Gazel 68 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Şiir karalama kâtibi. 

Bir şāʿir-i pākīze-kelāmım ki ʿUṭārid  

Eflākda müsvedde-nüvīs-i süḫanimdir  

 

müteʿaddid: 

1. müteʿaddid: 

        Gazel 38 

        Mısra: 1 

        Birden fazla. 

Ol ḳaşı kemān sīneme peykān 

müteʿaddid  

Olduḳça atar cünbiş-i müjgān 

müteʿaddid  

 

2. müteʿaddid: 

        Gazel 38 

        Mısra: 2 

        Birden fazla. 

Ol ḳaşı kemān sīneme peykān 

müteʿaddid  

Olduḳça atar cünbiş-i müjgān 

müteʿaddid  

 

3. müteʿaddid: 

        Gazel 38 

        Mısra: 4 

        Birden fazla. 

Yād eyle beni peyk-i ḫayāliñle ḳoy 

olsun  

Cān üste hücūm-ı ġam-ı devrān 

müteʿaddid  

 

4. müteʿaddid: 

        Gazel 38 

        Mısra: 6 

        Birden fazla. 

Ey ḫˇāce ʿaceb ḫāṭırıñ olmaz mı 

perīşān  

Her gün ki gelür mektebe ḫūbān 

müteʿaddid  

 

5. müteʿaddid: 

        Gazel 38 

        Mısra: 8 

        Birden fazla. 

Vīrān olacaḳ ḫıṭṭası taʿmīre ne ḳābil  

Bir mülkde kim naṣb ola sulṭān 

müteʿaddid  

 

6. müteʿaddid: 

        Gazel 38 

        Mısra: 10 

        Birden fazla. 

Tenhā degilüz rāh-ı muḥabbetde 

Ġarībī  

Gül bāġda bir bülbül-i nālān 

müteʿaddid  

 

müṭrib: 

1. muṭrib: 

        Gazel 227 
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        Mısra: 11 

        Bir mûsikî âleti çalan kimse, 

sâzende. 

ʿIrāḳ'a ger düşerse reh-güẕārıñ ḥālimi 

muṭrib  

Ḥicāzī perdesinde naġme-i sāz ile 

söylersin 

 

müttehim eyle-: 

1. müttehim eyler:-r 

        Gazel 184 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Suçlamak. 

Bunca günehle eyler o gül müttehim 

beni  

Birden Ġarībi böyle daḫı bī-edeb degil  

 

mūy: 

 

1. mūyına:-ın, -a 

        Gazel 131 

        Mısra: 11 

        Kıl, saç teli. 

Her mūyına biñ ṭıfl-ı dil-āvīze-i şevḳiñ  

Ey zülf-i müselsel ḳılagör şāneden 

iʿrāż  

 

müyesser it-: 

1. müyesser it: 

        Gazel 22 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Nasip etmek. 

Yā Rab gül-i murādıma bāġ-ı viṣālde  

Dest-i ümīde ruḫṣat-ı ṭūlı müyesser it  

 

müyesser ol-: 

1. müyesser ola:-a 

        Gazel 203 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kolay olmak. 

Ġayr-ı mümkindir ola vaṣlı müyesser 

bārī  

Naḳş-ı dāmān-ı ḫayālin ele ṭaṣvīr 

idelim 

 

müyesser ol-: 

1. müyesser oldı:-dı 

        Gazel 155 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Nasip olmak. 

Ey āh-ı seḥer kime bu cāh oldı 

müyesser  

Eflāka çıḳub dāmen-i ʿĪsā'ya ṣarılmaḳ 

 

2. müyesser olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 195 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Nasip olmak; kavuşmak. 

Viṣāliñ görmedim ḥasretle giryān 

olmadan evvel  

Müyesser olmadı laʿliñ yürek ḳan 

olmadan evvel  

 

mūy-ı ʿanber-būy: 

1. mūy-ı ʿanber-būyıña:-ıñ, -a 

        Gazel 5 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Amber kokulu saç teli. 

Sūre-i velleyli gelmiş mūy-ı ʿanber-

būyıña  

Sīne-i ṣāfıñ elemneşraḥ cemāliñ 

veḍḍuḥā  

 

mūy-ı āteş-dīde: 

1. mūy-ı āteş-dīdedir:-dir 

        Gazel 239 
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        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ateş gözüne benzer saç teli. 

Liḥāf-ı pür-marażda mūy-ı āteş-

dīdedir cismim  

Sen eyle bir devā bu ʿillet-i düşvāra yā 

Allāh  

mūy-ı ḥalḳa-çīn: 

1. mūy-ı ḥalḳa-çīni:-i 

        Gazel 54 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kıvrım kıvrım saç. 

Her mūy-ı ḥalḳa-çīni biñ murġ-ı dil 

yataġı  

Ṣayyād-ı dām-ı zülfüñ ġayr-i şikārı 

n'eyler  

 

mūy-ı miyān: 

1. mūy-ı miyāna:-a 

        Gazel 261 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Beli kıl gibi denecek kadar ince 

olan, çok ince belli (güzel). 

Düşme heves-i çāk-i girībān-ı viṣāle  

Baḳ mūy-ı miyāna ki nezāket var 

içinde  

 

2. mūy-ı miyānı:-ı 

        Gazel 35 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İnce bel; ince belli güzel. 

Ḳadd-i bülendi dil-keş ü güftārı dil-

firīb  

Mūy-ı miyānı nāzik ü ḥüsn-i cemāli 

şūḫ  

 

 

 

mūy-ı ser: 

1. mūy-ı ser: 

        Gazel 247 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Baştaki saç. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  

ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende 

 

2. mūy-ı serim:-im 

        Gazel 239 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Baştaki saç. 

Üzüldi ḳalmadı mūy-ı serim bālīn-i 

miḥnetde  

Şifā-yı lüṭfuñı gönder ten-i bīmāra yā 

Allāh  

 

mūy-ı serim ol-: 

1. mūy-ı serim oldı:-dı 

        Gazel 185 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Baştaki saç teli olmak. 

Mūy-ı serim oldı şeb-i fikrinde Ġarībī  

Hep cevher-i āyīne-i ẕānū-yı 

taḥammül  

 

mūy-ı taḥammül: 

1. mūy-ı taḥammül: 

        Gazel 185 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Saç telinin tahammülü (yok). 

Döndi reg-i efsürde-i ʿuşşāḳa 

ġamıñdan  
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Hep sūziş-i sīnemde olan mūy-ı 

taḥammül  

 

mūy-ı zülf: 

1. mūy-ı zülfüñ:-üñ 

        Gazel 92 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        İnce saç. 

Ḫayāl-i gül-şen-i rūyıñla görsen 

bülbül-i cānı  

Ne gūne mūy-ı zülfüñ gibi pīç ü tāba 

düşmüşdür 

 

müẕehheb: 

 

1. müẕehheb: 

        Gazel 34 

        Mısra: 8 

        Tezhip olunmuş, altınla 

yaldızlanmış. 

Encümle ḳıldı ṣafḥa-i eflākı zer-feşān  

Ser-levḥası müẕehheb olunca kitāb-ı 

ṣubḥ 

-N- 

 

nā-bedīd: 

1. nā-bedīd: 

        Tarih 2 

        Mısra: 8 

        Belirsiz olmak, görünmemek. 

ʿAndelībān-ı çemen feryāda geldi 

şevḳden  

Ġonçe güldi gül gibi ḫār-ı ġam oldı 

nā-bedīd  

 

nā-bedīd ol-: 

1. nā-bedīd olur:-ur 

        Gazel 60 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Görünmez olmak. 

Ḥaḳ raḥmeti gelince görünmez 

günāhımız  

Ḳaṭre düşünce baḥra hemān nā-bedīd 

olur  

 

nabż: 

 

1. nabżıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 142 

        Mısra: 9 

        Kalp atışının sağladığı kan 

basıncından dolayı atardamarlara ve 

özellikle bilekteki atardamara 

parmakla basıldığında duyulan 

kımıldama. 

Bir ṣıḥḥat içün nabżıñı ʿarż itme ṭabībe  

Ey ḫaste-i ʿaşḳ eyleme Loḳmān'a 

tevaḳḳuʿ  

 

nâ-çâr: 

1. nā-çār: 

        Gazel 180 

        Mısra: 4 

        Çaresiz, âciz, dertli. 

Sāḳīde imtinānı görüb bāde raġmına  

Nā-çār biz de mey-kededen nefret 

eyledik  

 

nā-çār ol: 

1. nā-çār oldıġım:-dıġ, -ım 

        Gazel 102 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresiz kalmak, çıkar yol 

bulamamak. 

İderdi murġ-ı rūḥum ġayr-i ʿālem 

seyrini ammā  

Benim bu miḥnet-ābād içre nā-çār 

oldıġım bilmez  
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nādān: 

1. nādān: 

        Gazel 259 

        Mısra: 2 

        Cahil, akılsız. 

Ehl-i dil ile ḳalmaḳ yegdir baña 

külḫende  

Seyr eylemeden biñ kez nādān ile gül-

şende 

 

2. nādāna:-a 

        Gazel 47 

        Mısra: 17 

        Cahil, akılsız. 

Nādāna dür-i naẓmıñı ʿarż itme Ġarībī  

Her nāḳıṣ-ı ʿaḳl aña ḫarīdār degildir 

 

3. nādānıñ:-ıñ 

        Gazel 179 

        Mısra: 12 

        Cahil, akılsız. 

Bir gevher-i yekdāne idiñ dehre Ġarībī  

Ṣad-ḥayf ki nādānıñ elinde ḫaẕef 

olduñ  

 

nādīde: 

1. nādīde: 

        Gazel 45 

        Mısra: 5 

        Çok değerli. 

Nādīde cemāliñ ḳatı vaṣf itmede derler  

Ol Yūsuf-ı ḥüsnüñ ki bizim dil-

berimizdir  

 

nāfe: 

1. nāfede:-de 

        Gazel 110 

        Mısra: 3 

        Asya dağlarında yaşayan bir 

ceylan cinsinin erkeğinde karın derisi 

altında bulunan kese şeklindeki bir 

bezden elde edilen güzel kokulu siyah 

madde, misk. 

Nāfede ḥasret ile müşg-i teri ḫūn eyler  

Nükhet-i sünbül ü reyḥānını bilmez 

degilüz  

 

nāfe-i tātār: 

1. nāfe-i tātār'dan:-dan 

        Gazel 275 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Tatar miski. 

Baña ser-geştelik ol zülf-i müşgīn-

zārdan geldi  

Perīşānlıḳ dimāġa nāfe-i Tātār'dan 

geldi  

 

nā-geh: 

1. nā-geh: 

        Gazel 248 

        Mısra: 4 

        Ansızın, birden bire. 

Gül elde mey piyālede dil-ber kenārda  

Nā-geh doḳundı seng-i ḥavādiš 

ayaġıma  

 

naġme: 

1. naġmesini:-sin, -i 

        Gazel 50 

        Mısra: 8 

        Kulağa hoş gelen âhenkli ses, 

ezgi. 

Şehr-i ʿIrāḳ'a seyre ṣabā evcden gelür  

Cān bülbüli ki naġmesini erġanūn ider  

 

naġme-ḫān: 

1. naġme-ḫˇān: 

        Gazel 35 

        Mısra: 11 

        Türkü söyleyen, şarkı söyleyen. 
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Vaṣf-ı lebinde olmaz idi böyle naġme-

ḫˇān  

Ṭūṭī-i cāna gelmese şekker maḳāli şūḫ  

 

2. naġme-ḫˇān: 

        Gazel 237 

        Mısra: 4 

        Türkü söyleyen, şarkı söyleyen. 

Nice bir şuʿbe ile ʿandelīb-āsā bu 

firḳatde  

ʿAceb mi naġme-ḫˇān olsam gül-i 

ruḫsārdan ayru  

 

3. naġme-ḫˇān: 

        Gazel 278 

        Mısra: 13 

        Türkü söyleyen, şarkı söyleyen. 

Ne gūne bülbül-i ṭabʿ-ı Ġarībī naġme-

ḫˇān olsun  

Ki gül-zār-ı cemāliñden begim 

mehcūrdur şimdi  

 

naġme-i eşcār: 

1. naġme-i eşcārda:-da 

        Gazel 28 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ağaç nağmesi. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Her naġme-i eşcārda tebdīl-i maḳām it  

 

naġme-i murġ-ı dil-i der-be-der: 

1. naġme-i murġ-ı dil-i der-be-

derimden:-im, -den 

        Gazel 130 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Derbeder gönül kuşunun 

nağmesi. 

Ḳorḳarım cānıma Ḳaḳnüs gibi olsun 

āteş  

Naġme-i murġ-ı dil-i der-be-derimden 

ʿārıż  

 

naġme-i murġ-ı ḫoş-elḥān: 

1. naġme-i murġ-ı ḫoş-elḥānıñ:-ıñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Hoş ötüşlü kuşun nağmesi. 

Gül-şen-i naẓma buraḳdı tāze ʿişret-i 

ṭarḥını  

Ey Ġarībī naġme-i murġ-ı ḫoş-elḥānıñ 

seniñ  

 

naġme-i sāz: 

1. naġme-i sāz: 

        Gazel 227 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sazın sözleri. 

ʿIrāḳ'a ger düşerse reh-güẕārıñ ḥālimi 

muṭrib  

Ḥicāzī perdesinde naġme-i sāz ile 

söylersin  

 

naġme-i şehnāz: 

1. naġme-i şehnāz: 

        Gazel 235 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şehnaz nağmesi. (Mûsikîmizin en 

eski birleşik makamlarından biri). 

Yeter sūz-ı muḥabbetle nevādan sīne-i 

ʿuşşāḳ  

Eger ḳānūn-ı dilde naġme-i şehnāz 

deprensün  

 

naġme-i ṭanbūr: 

1. naġme-i ṭanbūrdan:-dan 

        Gazel 108 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        Tambur ezgisi. 

Çekilmiş sīnem üzre tār-ı eşk-i ḥasret-

āmīzim  

Ġamıñla aġladıḳça naġme-i ṭanbūrdan 

ḳalmaz  

 

naġme-serā: 

1. naġme-serā: 

        Gazel 228 

        Mısra: 5 

        Türkü söyleyen, şarkı okuyan. 

Olalar naġme-serā sāz u nevā-yı 

muṭrib  

Tā dimāġ-ı dile bir ẕevḳ-i mükerrer 

gelsün  

 

naḫçīr id-: 

1. naḫçīr ide:-e 

        Gazel 286 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Avlamak. 

İntiẓārım ser-i rāhında bu ümmīd ile 

kim  

Serim āvīze-i fitrāk ide naḫçīr gibi  

 

naḫl: 

1. naḫldir:-dir 

        Gazel 261 

        Mısra: 15 

        Fidanlık, ağaçlık. 

Bilmem ne belā naḫldir ol serv-i ḳadiñ 

kim  

Her gūne ḫırām itse leṭāfet var içinde 

2. naḫli:-i 

        Gazel 176 

        Mısra: 3 

        Fidanlık, ağaçlık. 

Bir naḫli ki göz yaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik  

 

naḫle: 

 

1. naḫle: 

        Gazel 208 

        Mısra: 7 

        Hurma fidanı. 

Her naḫle kim ṣarılsa yaḳar yandırır 

anı  

Hem-reng-i tāk-i şuʿledürür ḳanımız 

bizim  

 

naḫl-i emel: 

1. naḫl-i emel: 

        Gazel 9 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Emel fidanı. 

Olduñ ey naḫl-i emel bād-ı ḫazān 

rencīde  

Ḳanı ol neşv ü nemā ḥüsn-i šemer 

n'oldı saña  

 

naḫl-i murād: 

1. naḫl-i murādımda:-ım, -da 

        Gazel 280 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Murad fidanı. 

Ḳalmadı naḫl-i murādımda sitemden 

berg ü bār  

Ḳaṭre-i bārān-ı lüṭfuñla ḫıyābān it beni  

 

naḫl-i vefā: 

1. naḫl-i vefā: 

        Gazel 55 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa fidanı. 
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Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar  

 

 

nāḫun-ı ḥasret: 

1. nāḫun-ı ḥasret: 

        Gazel 183 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret tırnağı. (Kavuşma 

isteğinin keskinliği). 

Ḫırāş-ı sīneden nāḫun-ı ḥasret döndi 

mercāna  

Yeter ey dīde-i cān laʿl-i ruḫsāra ṭaleb-

kār ol  

 

nā-ḫūn-ı ḥasret: 

1. nā-ḫūn-ı ḥasretle:-le 

        Gazel 269 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret tırnağı. 

Gehī ḫār-ı melāmetle gehī nā-ḫūn-ı 

ḥasretle  

Libās-ı ʿārdan egnimde ancaḳ pīrehen 

ḳaldı  

 

nāḫun-ı tedbīr: 

1. nāḫun-ı tedbīr: 

        Gazel 286 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Tedbir tırnağı. 

Bu ḫarābātda bir cürʿa-i meyden ġayrı  

Kim açar ʿuḳdemizi nāḫun-ı tedbīr 

gibi  

 

 

naḫvet: 

1. naḫvetdir:-dir 

        Gazel 132 

        Mısra: 12 

        Kibir, böbürlenme. 

Bu riyā-yı faḳr ile eyler tekāpū ḫalvete  

Bu riyādan meşreb-i zünnāra naḫvetdir 

ġaraż  

 

2. naḫvete:-e 

        Gazel 72 

        Mısra: 4 

        Kibir, böbürlenme. 

Tebessüm ḳırmadı hergiz seniñ laʿl-i 

nemek-dānıñ  

Bu nāz u naḫvete ey ġonçe-i raʿnā ne 

söyleller  

 

nāʾil: 

1. nāʾilüz:-üz 

        Gazel 105 

        Mısra: 4 

        İstediği şeye erişen, arzu ettiğini 

ele geçiren. 

Ḳurb-ı viṣālindeyüz ol āfetiñ  

Derd-i ġam-ı firḳatine nāʾilüz  

 

nāʾil ol-: 

1. nāʾil olamazsın:-amaz, -sın 

        Gazel 158 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Erişmek, elde etmek, ulaşmak. 

Būse-i laʿline hergiz olamazsın nāʾil  

Ey dil-i ġam-zede bu derd ile ḳan 

olmayıcaḳ  

 

2. nāʾil olduñ:-duñ 

        Gazel 62 

        Mısra: 3 
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        Kelime Tipi: Deyim 

        Erişmek, elde etmek, ulaşmak. 

N'ola vaṣl-ı nigāra nāʾil olduñ ey dil-i 

şeydā  

O mehden ḫˇāhiş-i būs-ı kenāra rūy-ı 

saḫt ister 

 

3. nāʾil olmadıḳ:-ma, -dıḳ 

        Gazel 284 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Erişmek, ulaşmak, kavuşmak. 

Bir kerre feyż-i vuṣlatıña nāʾil olmadıḳ  

Müstevcib-i hezār ʿitāb eylediñ beni 

 

4. nāʾil olmuşlar:-muş, -lar 

        Gazel 251 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Erişmek, elde etmek, ulaşmak. 

Ġarībī ḳan içenler ḥasret-i ruḫsār ile 

şimdi  

Lebiñden nāʾil olmuşlar şarāb-ı laʿl-i 

gül-fāma  

 

5. nāʾil olur:-ur 

        Gazel 157 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Erişmek, elde etmek, ulaşmak. 

Her kimse olur ḥaddi ḳadar rütbeye 

nāʾil  

Her bir seri Mevlā göremez devlete 

lāyıḳ 

 

6. nāʾil olursan:-ur, -sa, -n 

        Gazel 262 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Erişmek, elde etmek, ulaşmak. 

Būs-ı leb-i cānāna nihān nāʾil olursan  

Ol ḥāleti cismiñde olan cānāna 

ṭuyurma  

nāʾil-i vuṣlat-ı cānān: 

1. nāʾil-i vuṣlat-ı cānān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye kavuşmaya nail olan. 

Ey dil-i ġam-zede ḫandān olacaḳsın 

āḫir  

Nāʾil-i vuṣlat-ı cānān olacaḳsın āḫir  

 

naḳd-i ʿafv: 

1. naḳd-i ʿafv: 

        Gazel 240 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Af sermayesi. 

Rūz-ı cezāda n'eyleyelüm naḳd-i ʿafv 

ile  

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa bahā senden 

olmasa  

 

naḳd-i bahā: 

1. naḳd-i bahā: 

        Gazel 273 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kıymet nakti. 

Açdıñ metāʿ-ı şiʿri Ġarībī ne fāʾide  

Naḳd-i bahā cevāhir-i güftāra ḳalmadı  

 

naḳd-i cān: 

1. naḳd-i cān: 

        Gazel 104 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Can sermayesi. 

Naḳd-i cān vaṣlıña birazca bahādır 

güzelim  

Bu metāʿa ḳatı diḳḳatle nigāh 

eylemişüz  
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naḳd-i cān id-: 

1. naḳd-i cān iderdim:-er, -dim 

        Gazel 134 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Can sermayesi yapmak. 

Bu gün ḫaṭṭ-ı şerīf-i şāh-ı ḫūbān 

oḳunan gündür  

Eger ṣāf olsa naḳd-i cān iderdim zer-

niŝār-ı ḫaṭṭ 

 

naḳd-i cān: 

1. naḳd-i cānı:-ı 

        Gazel 244 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Can sermayesi. 

Aldıñ Ġarībi būsesin ol māh-ṭalʿatın  

Vir naḳd-i cānı būse-i laʿlin bahāsına 

 

2. naḳd-i cānımı:-ım, -ı 

        Gazel 99 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        En kıymetli şey (sevgili). 

Virürdim bir peyām-ı vaṣla naḳd-i 

cānımı ammā  

N'idem keyfiyyet-i aḥvāl-i cānāndan 

ḫaber gelmez  

 

naḳd-i ġam: 

1. naḳd-i ġam: 

        Gazel 132 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gam sermayesi (Âşığın yegâne 

varlığı). 

İstemem gencīne-i dilde kem olsun 

naḳd-i ġam  

 

Devlet-i dünyādan ārī cāna ṣıḥḥatdir 

ġaraż  

naḳd-i gencīne-i cān: 

1. naḳd-i gencīne-i cān: 

        Gazel 277 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Can hazinesinin nakdi. 

Bende-i ḫāk-i der-i devletiñim 

sulṭānım  

Naḳd-i gencīne-i cān saña fedādır 

şimdi  

 

naḳd-i maġfiret: 

1. naḳd-i maġfiret: 

        Gazel 46 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Mağfiret sermayesi. 

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa virür naḳd-i 

maġfiret  

Sūdā-gerān-ı ʿafv ki Ġaffār'dan gelür  

 

nā-kes: 

1. nā-kes: 

        Gazel 137 

        Mısra: 14 

        Cimri, aşağılık olanlar. 

Gider olsam ser-i kūyuna Ġarībī yāriñ  

Nā-kesim nā-kes eger eylesem iḳdām-ı 

neşāṭ  

 

2. nā-kesim:-im 

        Gazel 137 

        Mısra: 14 

        Cimri, aşağılık olanlar. 

Gider olsam ser-i kūyuna Ġarībī yāriñ  

Nā-kesim nā-kes eger eylesem iḳdām-ı 

neşāṭ 
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nāḳıṣ: 

1. nāḳıṣ: 

        Gazel 165 

        Mısra: 3 

        Kusuru olan, kusurlu. 

Ḫarāb-ı ʿaşḳdır mey-ḫāne-i ḥüsnüñde 

ey nāḳıṣ  

Dilersen ʿaḳl-ı kāmil bāde-i ʿaşḳı 

mükerrer çek  

nāḳıṣ-ı ʿaḳl: 

1. nāḳıṣ-ı ʿaḳl: 

        Gazel 47 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Aklı noksan. 

Nādāna dür-i naẓmıñı ʿarż itme Ġarībī  

Her nāḳıṣ-ı ʿaḳl aña ḫarīdār degildir  

 

naḳş: 

1. naḳş: 

        Gazel 93 

        Mısra: 5 

        Nakış, resim. 

Naḳş olmasa bir sīnede ger dāġ-ı 

muḥabbet  

Bir şemʿ-i nümāyānesi yoḳ ḫāneye 

beñzer  

 

naḳş id-: 

1. naḳş ide:-e 

        Gazel 267 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Nakş etmek, yazmak. 

Bir de gelsün ḳalemiñ cünbiş-i güftāra 

lebi  

Naḳş ide ṣafḥa-i evrāḳa biraz naʿt-ı 

nebi 

 

2. naḳş itmese:-me, -se 

        Gazel 25 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İşlemek, nakşetmek; süslemek, 

bezemek. 

Olmazdı ḳalem pā-zede-i ṣafḥa-i īcād  

Naḳş itmese ger ṣūret-i maʿnā-yı 

muḥabbet 

 

3. naḳş itsem:-se, -m 

        Gazel 39 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İşlemek, nakşetmek; süslemek, 

bezemek. 

N'ola naḳş itsem ḫayāl-i yāri levḥ-i 

sīnede  

İttiḥād-ı ẕātıdır Ferhād'a ṣūretden 

murād  

 

naḳş ol-: 

1. naḳş olmuş:-muş 

        Gazel 72 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Bir yerde belirli bir iz bırakmak, 

yer etmek. 

Ne maḥbūbuñ ḫayāl-i ḫāli naḳş olmuş 

derūnuñda  

Bu dāġ-ı sīnede ey lāle-i ḥamrā ne 

söyleller  

 

2. naḳş olmuş: -muş 

        Gazel 134 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Bir yerde belirli bir iz bırakmak, 

yer etmek. 

Ne tenhā bir benim sīnemde dāġ-ı ḫaṭṭı 

naḳş olmuş  
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Ġarībī bir göñül yoḳ olmaya kim 

dāġdār-ı ḫaṭṭ  

 

naḳş u nigār: 

1. naḳş u nigārı:-ı 

        Gazel 54 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Süs ve güzellik. 

Külfet-serā-yı cāna virme Ġarībi zīver  

Ş'ol sūmnāt-ı fitne naḳş u nigārı 

n'eyler  

 

naḳş-ı dāmān-ı ḫayāl: 

1. naḳş-ı dāmān-ı ḫayālin:-in 

        Gazel 203 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal eteğinin nakşı. 

Ġayr-ı mümkindir ola vaṣlı müyesser 

bārī  

Naḳş-ı dāmān-ı ḫayālin ele ṭaṣvīr 

idelim  

 

naḳş-ı firāḳ-ı levḥ-i ḫāṭır: 

1. naḳş-ı firāḳ-ı levḥ-i ḫāṭırdan:-dan 

        Gazel 220 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül levhasının ayrılık nakşı. 

Hele maḥv itmege naḳş-ı firāḳ-ı levḥ-i 

ḫāṭırdan  

Ġarībī ḫūn-ı dilden dīde Ceyḥūn 

olmasun n'olsun  

 

naḳş-ı ġam: 

1. naḳş-ı ġamı:-ı 

        Gazel 153 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gam nakşı. 

Naḳş-ı ġamı maḥv eylemedi levḥ-i 

bedenden  

Deryā-şüde ḫūn-ı dil-i rüsvādan 

uṣandıḳ  

 

naḳş-ı ḳadem: 

1. naḳş-ı ḳadem: 

        Gazel 18 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ayak izi. 

Haẕer it kim saña her naḳş-ı ḳadem bir 

çehdir  

Deşt-i hem-vāre degil dāmen-i ṣaḥrā-

yı ṭaleb 

 

2. naḳş-ı ḳademden:-den 

        Gazel 145 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ayak izi. 

Sīne pür-raḫnedir āmed-şüd-i ceyş-i 

ġamdan  

Reh-i cāda olamaz naḳş-ı ḳademden 

fāriġ  

 

naḳş-i muḥabbet: 

1. naḳş-i muḥabbet: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Sevginin izi, görünüşü. 

Ṣorulmaz ḥāl-i erbāb-ı vefā ser-pençe-

i ġamda  

Ne bir naḳş-i muḥabbet sīne-i evlād-ı 

ādemde  

 

naḳş-ı taṣvīr: 

1. naḳş-ı taṣvīrden:-den 

        Gazel 144 

        Mısra: 2 
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        Kelime Tipi: - 

        Suretin resmi. 

Yārdan vuṣlata ḫˇāhişle iyāb itme 

ṭamaʿ  

Naḳş-ı taṣvīrden āġūş-ı şitāb itme 

ṭamaʿ  

 

naḳş-i ülfet: 

1. naḳş-i ülfetdir:-dir 

        Gazel 132 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Dostluk nakşı. 

Ḫaṭṭ u ḫāliñdir dile bir naḳş-i ülfetdir 

ġaraż  

Ol gül-i ruḫsārdan būy-ı muḥabbetdir 

ġaraż  

 

naḳş-ı vefā: 

1. naḳş-ı vefā: 

        Gazel 117 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sadakat izi. 

Ṣafḥa-i hesti-i ʿālemde ne bir naḳş-ı 

vefā  

Ẕerrece sīne-i ādemde ne ṣafvet ḳalmış  

 

naḳş-ı vücūd: 

1. naḳş-ı vücūdı:-ı 

        Gazel 77 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Vücudun nakşı. 

Ġarḳ-ı muḥīṭ-i ʿaşḳ ol naḳş-ı vücūdı 

maḥv it  

Şekl-i ḥabāb kendiñ ḫāne-ḫarāb göster  

 

 

 

nālān: 

1. nālān: 

        Gazel 164 

        Mısra: 15 

        Ağlayan, inleyen. 

Sūziş-i nār-ı muḥabbet içre nālān ol 

göñül  

Sīne-i eflāke çekmesün dāġ-ı efġānıñ 

seniñ 

2. nālān: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 20 

        Ağlayan, inleyen (âşık). 

Dīdemi ḥasret-i dīdār ile giryān itmek  

Gül gibi ḫāre uyub bülbüli nālān itmek 

 

nālān ol-: 

1. nālān olalım:-alım 

        Gazel 196 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İnlemek, feryat etmek, acı ile 

iniltili sesler çıkarmak. 

Sāye-i ḫār-ı sitemde dutalım mātem-i 

ʿaşḳ  

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi nālān 

olalım 

 

2. nālān olasın:-asın 

        Gazel 215 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        İnlemek, sızlamak. 

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi tā rūz-ı 

cezā  

Yetmeyüb gül-şen-i maḳṣūduña nālān 

olasın  
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3. nālān oldı:-dı 

        Gazel 19 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        İnlemek, feryat etmek, acı ile 

iniltili sesler çıkarmak. 

Ġonçeler ḥüsniñ görüb çāk-ı girībān 

oldı hep  

ʿAndelībān-ı çemen ʿaşḳıñla nālān oldı 

hep  

 

nāle: 

1. nāle: 

        Gazel 129 

        Mısra: 12 

        İnilti, feryat. 

ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ cihānda var ise 

pervānedir  

Kim virür maʿşūḳa cān ḳılmaz cefādan 

nāle ʿarż  

 

2. nāle: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 49 

        İnilti, feryat. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise  

 

3. nāleden:-den 

        Gazel 71 

        Mısra: 5 

        İnilti, feryat. 

Ne añlar bülbül-i miskīn fiġān u 

nāleden ġayrı  

Muḥabbet şīvesin ḫāmūş olan 

pervānelerden ṣor 

 

4. nālem:-m 

        Gazel 125 

        Mısra: 10 

        İnleme, feryat. 

Efġāndır işim āh ile her yerde Ġarībī  

Bülbül degilim nālem ola gül-şene 

maḫṣūṣ  

 

5. nālemiziñ:-miz, -iñ 

        Gazel 105 

        Mısra: 5 

        İnilti, feryat. 

Nālemiziñ ol güle teʾšīri yoḳ  

Bülbül-i mātem-zede-i bī-dilüz  

 

6. nālesi:-si 

        Gazel 168 

        Mısra: 1 

        İnilti, feryat. 

Yaḳdı cihānı nālesi nā-şād olanlarıñ  

Dil zaḫm-dārı ḫançer-i bī-dād 

olanlarıñ  

 

7. nālesi:-si 

        Gazel 47 

        Mısra: 1 

        İnilti, feryat. 

Pervāneleriñ nālesi ıẓhār degildir  

ʿAşḳ āteşine yandıġı inkār degildir 

 

8. nālesinden:-si, -n, -den 

        Gazel 43 

        Mısra: 2 

        İnilti, feryat. 

Dimem gül-zār-ı vaṣlıñ ʿandelīb-i cāna 

meʾmendir  

Göñüller nālesinden ṣubḥ-ı rūyuñ şām-

ı şīvendir 

 

9. nāleye:-y, -e 

        Gazel 58 

        Mısra: 3 

        İnleme, feryat. 

Ol ġonçeniñ bu nāleye yoḳ tāb u ṭāḳati  

Bir nāzenīn ü nāzik ü şūḫ-ı lebībdir 
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nāle vü āh eyle-: 
 

1. nāle vü āh eyleyelim:-y, -elim 

        Gazel 204 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Inleyip ah çekmek. 

Nice bir ḥasret ile nāle vü āh 

eyleyelim  

Āh ile āyine-i çarḫı siyāh eyleyelim  

 

nāle vü enīnim: 

1. nāle vü enīnime:-e 

        Gazel 79 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ağlayıp inleme. 

Ş'ol ʿandelīb-i gül-şen-i bāġ-ı 

muḥabbetim  

Kim nāle vü enīnime eflāk seslenür  

 

nāle vü feryād çek-: 

1. nāle vü feryād çekdi:-di 

        Gazel 17 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Feryat ve inilti etme. 

Sūz-ı cigerden eyledi bir dād ʿandelīb  

Çekdi sipihre nāle vü feryād ʿandelīb  

 

nāle vü feryād-ı şevḳ: 

1. nāle vü feryād-ı şevḳden:-den 

        Gazel 16 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Aşığın) sevincinin feryadı ve 

iniltisi. 

Başdan ayaġa nāle vü feryād-ı şevḳden  

Āteş-nişīn-i ʿaşḳdır endām-ı ʿandelīb 

 

 

nāle vü feryād: 

1. nāle vü feryādımızı:-ımız, -ı 

        Gazel 154 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Inilti ve feryat. 

Yād-ı zülfiyle işit nāle vü feryādımızı  

Gör ne ṭanbūr-ı hevā-tārına mıżrāb 

olduḳ  

 

nāle vü zār eyle-: 

1. nāle vü zār eyledi:-di 

        Gazel 190 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayıp, inlemek. 

Nāzik gülüñ aġardı başı çıḳdı 

çemenden  

Bir ġāyet ile nāle vü zār eyledi bülbül  

 

nāle-i bisyār: 

1. nāle-i bisyārıñ:-ıñ 

        Gazel 189 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Çok fazla inilti. 

Nesīm-i ṣubḥla gehvāresi cünbişdedir 

ammā  

Ḳomaz gül ḫˇāba varsun nāle-i 

bisyārıñ ey bülbül  

 

nāle-i bülbül-i şeydā: 

1. nāle-i bülbül-i şeydāyı:-y, -ı 

        Gazel 91 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Çılgın aşığın feryadı. 

Şīve-i ʿaşḳdan āgāh degildir ġonçe  

Nāle-i bülbül-i şeydāyı ne bilsün 

nicedir  
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nāle-i ʿuşşāḳ: 

1. nāle-i ʿuşşāḳ: 

        Gazel 75 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların feryadı. 

Ey büt saña teʾŝīr idemez nāle-i ʿuşşāḳ  

Böyle dil-i sengīniñe bilmem ne 

diyerler 

2. nāle-i ʿuşşāḳdan:-dan 

        Gazel 146 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların inlemesi. 

Eksük olmaz ḫāk-i kūyuñ nāle-i 

ʿuşşāḳdan  

Bülbül-i şūrīde gül-şenden fiġān itmez 

dirīġ  

 

nām: 

1. nāmında:-ın, -da 

        Muhammes 1 

        Mısra: 42 

        Şan,şöhret. 

Temennā-yı vaṭandan ġayrı bir nāz u 

niyāzım yoḳ  

Sitem nāmında yār-ı mihr-bāndan 

imtiyāzım yoḳ  

 

2. nāmıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 5 

        Mısra: 4 

        Ad, şan, şöhret. 

Ṣubḥ-ı rūyıñdan ʿibāretdir şehā Nūr 

āyeti  

İşbu vech ile oḳurlar nāmıñı bedrü'd-

dücā  

 

nām eyle-: 

1. nām eyledi:-di 

        Gazel 207 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ün kazanmak, ad kazanmak. 

Gördi hezār raḫne dilinde nigīn-veş  

Her kim Ġarībi eyledi beyne'l-enām 

nām  

 

namāz: 

 

1. namāz: 

        Gazel 32 

        Mısra: 6 

        Beş vakitte icrası müminîne farz 

olan kıyâm ve kuûd ve rükû ve sücut 

ile tesbihten ibaret olan ibadet, salât. 

Menʿ itme vāʿiẓ eylesem ebrūsuna 

sücūd  

Hep ṭoġrıdır namāz velī ḳıble-gāh kec  

 

namāz it-: 

1. namāz itmeniñ:-me, -niñ 

        Gazel 187 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Namaz kılmak. 

Vużūʾ-ı tevbe-i ʿiṣyānı baḥr-ı giryeden 

al  

Teyemmüm eyle namāz itmeniñ 

zamānı degil  

 

nāme: 

2. nāme: 

        Gazel 114 

        Mısra: 7 

        Mektup. 

Bir nāme ile ḫāṭırı şād itmemek ancaḳ  

Dil gūşe-i ġurbetde ḳarār itmek 

içünmiş 

 

2. nāmeler:-ler 

        Gazel 165 

        Mısra: 15 

        Mektup. 
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Göñül ol serv-i ḳadd maḥbūba eyler 

nāmeler taḥrīr  

İriş ey bāl-i ḳumrī ṣafḥa-i mektūba 

mıṣdar çek  

 

3. nāmeme:-me 

        Gazel 25 

        Mısra: 2 

        Mektup. 

Ol kim ki ezelden idüb inşā-yı 

muḥabbet  

Ol çekdi benim nāmeme ṭuġrā-yı 

muḥabbet  

 

 

nāme çek-: 

1. nāme çek: 

        Gazel 165 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Mektup yazmak. 

Bilür maʿşūḳ reng-i çehresinden ḥāl-i 

ʿāşıḳı  

Yeter bir nāme içün minnet-i bāl-i 

kebūter çek  

 

nāme yaz-: 

1. nāme yazınca:-ınca 

        Gazel 251 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Mektup yazmak. 

Feżā-yı sīne ḫūn-āb-ı gözümden lāle-

zār oldı  

Yazınca ḫūn-ı dilden ol perī-rūyāna 

nāme  

 

nāme-i ʿaşḳ: 

1. nāme-i ʿaşḳ: 

        Gazel 104 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Aşk mektubu. 

Ol şeh-i ḥüsne Ġarībī yazalı nāme-i 

ʿaşḳ  

Dil-i meczūbumuzı sālik-i rāh 

eylemişüz  

 

nā-mevzūn-ı vefḳ: 

1. nā-mevzūn-ı vefḳı:-ı 

        Gazel 136 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Uygun olmayan vezinsiz şiir. 

Ol perī tesḫīrine bir nüsḫa aldım 

şeyḫden  

Ḫaṭṭı nā-mevzūn-ı vefḳı nā-tamām 

esmā ġalaṭ  

 

nā-mümkin: 

1. nā-mümkin: 

        Gazel 12 

        Mısra: 3 

        Mümkün olamayan, mümkün 

olmayan. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā  

 

nā-murād: 

1. nā-murādı:-ı 

        Gazel 194 

        Mısra: 12 

        İsteğine kavuşamayan, mahrum 

kalan. 

Ol Kaʿbe-i ümīde eyler göñül tekāpū  

Yā Rab bu nā-murādı maḳṣūda eyle 

vāṣıl  
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nāmūs u ʿār: 

1. nāmūs u ʿārı:-ı 

        Gazel 54 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İffet ve namus. 

Maḫmūr-ı cām-ı şevḳīñ rüsvā-yı ʿālem 

olsun  

Mest-i şarāb-ı ʿaşḳın nāmūs u ʿārı 

n'eyler  

 

nān: 

1. nān: 

        Gazel 146 

        Mısra: 10 

        Ekmek, yemek. 

Olmasun endīşe-i rūz ile ḳalbiñ teng ü 

tār  

Mīhmāndan merd-i ṣāḥib-ḫāne nān 

itmez dirīġ  

 

nār: 

1. nāra:-a 

        Gazel 257 

        Mısra: 14 

        Ateş. 

Her dil-bere cānān diyü cān virme 

Ġarībī  

Her nāra yaḳub kendiñi pervānelik 

itme 

 

2. nāra:-a 

        Gazel 239 

        Mısra: 8 

        Ateş. 

Dutuşdı sūz u tāb-ı ʿillete endām-ı pür-

żaʿfım  

Buraḳ bir ḳaṭre āb-ı lüṭfuñı bu nāra yā 

Allāh  

 

3. nārdan:-dan 

        Gazel 237 

        Mısra: 2 

        Ateş. 

Ne gūne dil ḳarār eyler viṣāl-i yārdan 

ayru  

Cihānda kām-yāb olmaz semender 

nārdan ayru 

4. nāre:-e 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 21 

        Ateş. 

Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  

 

5. nārı:-ı 

        Gazel 54 

        Mısra: 2 

        Ateş. 

Dil-dāde-i viṣāliñ ṣubḥ-ı bahārı n'eyler  

Pervāne-i cemāliñ şemʿ ile nārı n'eyler  

 

6. nārımız:-ımız 

        Gazel 81 

        Mısra: 2 

        Ateş, od. 

Çerāġ-ı lüṭfumuz var āteş-i āzārımız 

yoḳdur  

Derūn-ı sīnemizde nārımız var 

nūrumuz yoḳdur 

 

7. nārına:-ın, -a 

        Gazel 99 

        Mısra: 17 

        Ateş. 

Ġarībī sūziş-i dāġ-ı muḥabbet nārına 

nisbet  

Dimişler āteş-i nūr-ı tecellā bir şerer 

gelmez  
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nāra ur-: 

1. nāra urmaḳ:-maḳ 

        Gazel 247 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Yüksek sesle bağırmak, 

haykırmak. 

Nedir her nāra urmaḳ kendiñ ey 

pevrvāne-i miskīn  

Ġarībī teg ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān mı var 

sende 

 

nār-ı ḥasret: 

 

1. nār-ı ḥasret: 

        Gazel 24 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hasret ateşi. 

Her rūz u şeb Ġarībī bir gūne'em 

belāda  

Çeşmimde eşk-i ḫūnīn baġrımda nār-ı 

ḥasret  

 

nār-ı muḥabbet: 

1. nār-ı muḥabbet: 

        Gazel 131 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet (aşk) ateşi. 

Ḳoy vaṣlda yaḳsun tenini nār-ı 

muḥabbet  

Ey şemʿ gel it sūziş-i pervāneden iʿrāż  

 

2. nār-ı muḥabbet: 

        Gazel 266 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet (aşk) ateşi. 

Żaʿīf-i aḥmerin gördükce ol şūḫuñ 

miyānında  

Yanar nār-ı muḥabbet ʿāşıḳıñ ḥasretle 

cānında 

 

3. nār-ı muḥabbete:-e 

        Gazel 173 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet (aşk) ateşi. 

Çoḳ kimse yaḳdı cānını nār-ı 

muḥabbete  

Hergiz Ġarībī sen gibi pervāne 

görmedik  

 

nār-ı muḥabbetle giç-: 

1. nār-ı muḥabbetle giçürdik:-ür, -

dik 

        Gazel 160 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ateşiyle yaşamak. 

Göstermeden ol şūḫ bize serdī-i ülfet  

Şām u seḥeri nār-ı muḥabbetle 

giçürdik  

 

nā-şād: 

1. nā-şād: 

        Gazel 168 

        Mısra: 1 

        Hüzünlü, gamlı, kederli. 

Yaḳdı cihānı nālesi nā-şād olanlarıñ  

Dil zaḫm-dārı ḫançer-i bī-dād 

olanlarıñ  

 

nā-şādıñ ol-: 

1. nā-şādıñ olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 234 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hüzünlü, gamlı, kederli olmak. 

Herkes murāda yetdi bu nā-şādıñ 

olmasun  
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Her kimse aldı ṣaydını ṣayyādıñ 

olmasun  

 

naṣb ol-: 

1. naṣb ola:-a 

        Gazel 38 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kısmet olmak. 

Vīrān olacaḳ ḫıṭṭası taʿmīre ne ḳābil  

Bir mülkde kim naṣb ola sulṭān 

müteʿaddid  

 

nā-sezā: 

1. nā-sezā: 

        Gazel 97 

        Mısra: 5 

        Edepsiz erkânsız. 

Ḳılmazuz her nā-sezā efʿāli gerdūndan 

ḳabūl  

Zīr-i bār-ı minnet-i cānāna 

gelmişlerdenüz  

 

2. nā-sezādır:-dır 

        Gazel 62 

        Mısra: 5 

        Münasib olmayan, layık olmayan. 

Ṣarılmaḳ her nihāle nā-sezādır 

yāsemen-āsā  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi ʿāşıḳ bir 

dıraḫt ister  

 

naṣīb: 

1. naṣībdir:-dir 

        Gazel 58 

        Mısra: 2 

        Allah’ın bir kimseye tâyin ve 

kısmet ettiği şey, tâlih, baht. 

Ol āfetiñ ki laʿl-i lebi dil-firībdir  

Ṣahbā-yı vaṣlı kimlere bilmem 

naṣībdir 

2. naṣībi:-i 

        Gazel 236 

        Mısra: 14 

        Allah'ın kısmet ettiği şey. 

Döndi saña Ġarībī ey derdiniñ ṭabībi  

Görme revā naṣībi ola ʿaẕāb-ı ṭamu 

 

3. naṣībim:-im 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 4 

        Kısmete düşen şey, pay, hisse. 

Teẕerv-i per-şikestim ayru ḳadd-i nev-

nihāliñden  

Naṣībim ḳan olupdur firḳat-i laʿl-i 

zülāliñden  

 

4. naṣībiñ:-iñ 

        Gazel 215 

        Mısra: 11 

        Nasip, kısmet. 

Dilerim ʿömr-i beḳā ola naṣībiñ līkin  

İnkisār-ı dil-i ʿuşşāḳ ile yeksān olasın  

 

naṣīb al-: 

1. naṣīb ala:-a 

        Gazel 32 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yararlanmak, kısmetine düşeni 

elde etmek. 

Geldi göñül ki laʿl-i lebinden naṣīb ala  

Mār oldı genc-i ḥüsnüne zülf-i siyāh-ı 

kec  

 

naṣīb ol-: 

1. naṣīb ola:-a 

        Gazel 139 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kısmet olmak. 
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Bāde-i gūş aña ola ḳıyāmetde naṣīb  

Her kim eyler bize teklīf-i şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

naṣīḥat it-: 

1. naṣīḥat itme:-me 

        Gazel 248 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Nasihat verme, öğütleme. 

Ḳaṭʿ-ı ḥayāt terk-i muḥabbetden 

evladır  

Vāʿiẓ naṣīḥat itme ki girmez ḳulaġıma  

 

nāsıḫ-ı edyān-ı sābıḳ: 

1. nāsıḫ-ı edyān-ı sābıḳ: 

        Gazel 4 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Önceki dinlerin nasîhat vereni. 

Nāsıḫ-ı edyān-ı sābıḳ kāşif-i rāh-ı 

hüdā  

Sensin ey ṣadr-ı serīr-i li maʿāllah 

serveri  

 

nāṣıye: 

1. nāṣıyesi:-si 

        Gazel 41 

        Mısra: 12 

        Alnını yere süren. 

Pervānede yoḳ lemʿa-i ruḫsārına ṭāḳat  

Meh nāṣıyesi āyine-i mihr-i cilādır  

 

nāsūr: 

1. nāsūr: 

        Gazel 281 

        Mısra: 10 

        Nasır, iltihap. 

Mümkin mi şifā-yāb ola bī-merhem-i 

laʿliñ  

Sīnemdeki nāsūr olacaḳ yāre degil mi 

 

2. nāsūrdan:-dan 

        Gazel 108 

        Mısra: 4 

        Nasır, iltihap. 

Refū-yı ʿāfiyet bulmaz hezār-eczā-yı 

merhemle  

Derūn-ı sīnede zaḫm-ı müjeñ nāsūrdan 

ḳalmaz  

 

3. nāsūrdur:-dur 

        Gazel 278 

        Mısra: 10 

        Nasır, iltihap. 

Ümīdim desti kūtāh oldı yetmez 

merhem-i vaṣla  

Göñülde sevdigim her raḫne bir 

nāsūrdur şimdi  

 

nāsūr-ı ġam: 

1. nāsūr-ı ġamda:-da 

        Gazel 183 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kederin basuru. 

Ṭaleb-kār-ı der-i dārü'ş-şifā-yı vuṣlat-ı 

yār ol  

Yeter nāsūr-ı ġamda ey dil-i āvāre 

bīmār ol  

 

nā-tamām: 

1. nā-tamām: 

        Gazel 136 

        Mısra: 16 

        Tamamlanmamış. 

Ol perī tesḫīrine bir nüsḫa aldım 

şeyḫden  

Ḫaṭṭı nā-mevzūn-ı vefḳı nā-tamām 

esmā ġalaṭ  
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naʿt-ı nebi: 

1. naʿt-ı nebi: 

        Gazel 267 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hz. Muhammed'in (s.a.v.) 

niteliklerini övmek, ondan şefaat 

dilemek amacıyla yazılan kaside. 

Bir de gelsün ḳalemiñ cünbiş-i güftāra 

lebi  

Naḳş ide ṣafḥa-i evrāḳa biraz naʿt-ı 

nebi  

 

nā-tüvān: 

1. nā-tüvānıñ:-ıñ 

        Gazel 263 

        Mısra: 16 

        Zayıf, güçsüz. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı bir şūḫ-ı bī-amān  

Kimdir bu nā-tüvānıñ irişsün amānına  

 

nāvek-i āh: 

1. nāvek-i āhdır:-dır 

        Gazel 130 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ah oku. 

Nāvek-i āhdır eflāke Ġarībī ki olur  

Sīne-i ġam-zede-i pür-kederimden 

ʿārıż  

 

nāvek-i dil-dūz-ı ġamze: 

1. nāvek-i dil-dūz-ı ġamzeñ:-ñ 

        Gazel 218 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) Gönül çalan yan 

bakışının okları. 

ʿAceb bir ḳana māʾil nāvek-i dil-dūz-ı 

ġamzeñ var  

Siyeh-mest-i şarāb-nāz u bir ebrū-

kemānsın sen  

 

nāvek-i müjgān: 

1. nāvek-i müjgānı:-ı 

        Gazel 35 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiklerinin oku. 

Ebrū-kemān ü nāvek-i müjgānı ḫūn-

feşān  

Gelse ḫırāma şīve-i nāzik-nihāli şūḫ 

 

2. nāvek-i müjgānıñdır:-ıñ, -dır 

        Gazel 51 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpik okları (sevgilinin ok gibi 

olan kirpiği). 

ʿAḳlı yaġmaya viren nergis-i 

fettānıñdır  

Baġrımı ḳan idici nāvek-i müjgānıñdır 

 

nāz: 

1. nāz: 

        Gazel 12 

        Mısra: 10 

        Edalı tavır, cilve. 

Riyāż-ı ḥüsnüne ṣu cūy-ı naḫvetden 

olur cārī  

Nihāl-i bāġ-ı vaṣl-ı ḫūb-rūdan nāz olur 

peydā  

 

2. nāz: 

        Gazel 66 

        Mısra: 4 

        Edalı tavır, cilve. 

Serv-i nihāl-i ḳaddi ḳıyāmet nişānlıdır  

Reftāra gelse nāz ile āfet devānlıdır  

 

3. nāz: 

        Gazel 72 
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        Mısra: 4 

        Edalı tavır, cilve. 

Tebessüm ḳırmadı hergiz seniñ laʿl-i 

nemek-dānıñ  

Bu nāz u naḫvete ey ġonçe-i raʿnā ne 

söyleller  

 

4. nāz: 

        Gazel 72 

        Mısra: 11 

        Edalı tavır, cilve. 

Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller  

 

5. nāz: 

        Gazel 91 

        Mısra: 13 

        Edalı tavır, cilve. 

Nāz ile dāmen-i ʿiṣmetde olan 

perverde  

Bu Ġarībī gibi rüsvāyı ne bilsün 

nicedir  

 

6. nāz: 

        Gazel 188 

        Mısra: 12 

        Edalı tavır, cilve. 

ʿİşvesi cānlar alur ḳaddi ḳıyāmet 

ḳoparur  

Nāz ile şīve-i reftārı ḫırāmānlı güzel  

 

7. nāz: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 41 

        Edalı tavır, cilve. 

Temennā-yı vaṭandan ġayrı bir nāz u 

niyāzım yoḳ  

Sitem nāmında yār-ı mihr-bāndan 

imtiyāzım yoḳ  

 

8. nāz: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 31 

        Edalı tavır, cilve. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen  

 

9. nāz: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 56 

        Edalı tavır, cilve, işve. 

Döneyim başıña bu telḫi-i güftār nedir  

Nāz ile meclis-i aġyāra bu reftār nedir 

 

10. nāz: 

        Gazel 88 

        Mısra: 4 

        İşve, cilve. 

Mey-i şeb-nemle dolup sāġar-ı gül 

bülbül-i mest  

Servler fāḫteye nāz idecek günlerdir  

 

11. nāz: 

        Gazel 227 

        Mısra: 2 

        İşve, cilve. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin  

 

12. nāz: 

        Gazel 258 

        Mısra: 6 

        Naz, işve, cilve. 

Nihāl-i ḳāmetinde ḥüsn-i rūy-ı dil-

firībiñ gör  

Anıñ ġonçe açılmış nāz ile bir gül 

budaġında  
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13. nāz: 

        Gazel 147 

        Mısra: 3 

        Edalı tavır, cilve. 

Nāz ile ḥüsnüni pervāne gözünden 

ḳaçırub  

Teh-i pīrāhen-i fānūsı penāh itdi çerāġ  

 

14. nāz: 

        Gazel 188 

        Mısra: 1 

        İşve, cilve, naz. 

ʿĀlemi ḳırdı ḳodı nāz ile bir ānlı güzel  

Pençesi cān alıcı ḫançer-i bürrānlı 

güzel  

 

15. nāza:-a 

        Gazel 111 

        Mısra: 9 

        İşve, cilve, naz. 

ʿĀşıḳıñ ṭāḳati yoḳ nīm-nigāha nāza  

El-amān eylemesün ġamzeleriñ ḳana 

heves 

 

16. nāza:-a 

        Gazel 87 

        Mısra: 6 

        İşve, cilve. 

Giçdi zamān-ı revnaḳı bāzār-ı 

ḥüsnünüñ  

Şimden gerü bu cilve vü nāza ne 

iʿtibār 

 

17. nāzıña:-ıñ, -a 

        Gazel 219 

        Mısra: 3 

        İşve, cilve, naz. 

Nāzıña fedā māye-i kālā-yı vücūdum  

Ḫam-geşte ḳadim serv-i ḫırāmānıña 

ḳurbān  

 

 

 

nāz u naḫvet: 

 

1. nāz u naḫvet: 

        Gazel 223 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Naz ve kibir. 

Āḫir bu nāz u naḫvet amān öldürür 

beni  

Ḳıyma efendi ḳıyma amānı bilür misin  

 

 

nāz u reftār: 

1. nāz u reftārı:-ı 

        Gazel 188 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Nazlı ve edâlı yürüme. 

Nāz u reftārı levendāne lebi çeşme-i 

nāz  

Ruḫı mercān ḳızıl elmalı zeneḫdānlı 

güzel  

 

naẓar: 

1. naẓar: 

        Gazel 23 

        Mısra: 7 

        Bakış. 

Çeşminde naẓar ṣāfların bām-ı 

felekden  

Bālā-ter olur pāye-i eyvān-ı ḳanāʿat  

 

2. naẓar: 

        Gazel 70 

        Mısra: 10 

        Bakış. 

O şūḫuñ vaṣlına ʿāşıḳ nice ümmīd-vār 

olsun  

Ki mirʾāta naẓar ḳıldıḳda ʿaksinden 

firār eyler  
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3. naẓar: 

        Gazel 116 

        Mısra: 14 

        Bakış. 

O māh-ı evc-i saʿādet ṣabāḥ olur 

çıḳmaz  

Fürūġ-ı ḥüsnüne şimdi naẓar ne müşkil 

imiş  

 

4. naẓar: 

        Gazel 148 

        Mısra: 13 

        Bakış. 

İctināb itmez naẓar seyr-i ruḫunda 

zülfden  

Ebr-i raḥmetdir bahār-istān-ı ḥüsn-i 

yāre zülf  

 

5. naẓar: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 25 

        (Sevgilinin) bakışı. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

6. naẓar: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 17 

        Bakış, bakma. 

Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

7. naẓardan:-dan 

        Gazel 205 

        Mısra: 11 

        Bakma, bakış. 

Raḥm eyle gözüm yaşı gibi ṣalma 

naẓardan  

Ḫāk-i deriñe bir dil-i dīvāne getürdim 

 

8. naẓarım:-ım 

        Gazel 282 

        Mısra: 3 

        Bakış. 

Bī-ḳarār olsa n'ola seyr-i ruḫunda 

naẓarım  

Rūy-ı āyīnede cemʿ eyleyemem sīm-

ābı 

 

9. naẓarımdan:-ım, -dan 

        Gazel 216 

        Mısra: 14 

        Bakmak. 

Bu rütbe Ġarībī hele ʿālemde yeter 

kim  

Rū-pūş olamaz māh-ı liḳālar 

naẓarımdan 

 

naẓar eyle-: 

1. naẓar eyler:-r 

        Gazel 94 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bakmak, ilgilenmek. 

Bu kez āyīne-i ẕātına diḳḳatle naẓar 

eyler  

Olan şāyeste-i iḳbāl ü devlet şerm-sār 

olmaz  

 

naẓar it-: 

1. naẓar itse:-se 

        Gazel 75 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bakmak, nazarını bir yöne 

çevirmek. 

Bir kez naẓar itse yüziñe ehl-i baṣīret  

Āyā gül-i nesrīniñe bilmem ne diyerler  
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naẓar ḳıl-: 

1. naẓar ḳılmazdı:-maz, -dı 

        Gazel 25 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Bakmak; dikkat etmek. 

Ḳılmazdı naẓar birbirine ʿāşıḳ u 

maʿşūḳ  

Olmazsa eger arada īmā-yı muḥabbet  

 

naẓar-bāz: 

1. naẓar-bāz: 

        Gazel 63 

        Mısra: 13 

        Şuhlukla, neşe ile bakan. 

Ḳatı çoḳ ḥüsnüne ey dīde naẓar-bāz 

olma  

Sitem-i hicr ile giryān olacaḳsın āḫir  

 

naẓar-gāh: 

1. naẓar-gāhında:-ın, -da 

        Gazel 148 

        Mısra: 8 

        Bakılacak yer, seyir yeri. 

Sīne-i ʿāşıḳ ḥasedden olmasun mı dāġ 

dāġ  

Kim naẓar-gāhında düşmüş ṣafḥa-i 

ruḫsāra zülf  

 

nāzende: 

1. nāzende: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 1 

        Nazlı (sevgili). 

Biñ ḥūr-liḳā nāzik ü nāzende ser-ā-pā  

Biñ ḥüsni melek-āfet-i dīn ü dil-i 

şeydā 

 

 

nāzenīn: 

1. nāzenīn: 

        Gazel 58 

        Mısra: 4 

        İnce yapılı, narin. 

Ol ġonçeniñ bu nāleye yoḳ tāb u ṭāḳati  

Bir nāzenīn ü nāzik ü şūḫ-ı lebībdir  

 

2. nāzenīn: 

        Gazel 2 

        Mısra: 7 

        İnce, nazlı, zayıf, lâtif, hoş eda 

olan, ''sevgili bağlamında.''. 

Ol nāzenīn gelürse n'ola başım üstüne  

Ḫoşdur gül olsa gūşe-i destāra āşinā 

3. nāzenīnim:-im 

        Gazel 12 

        Mısra: 12 

        Narin. 

Perī-ruḫsāre vü pür-fenn sitem-ger 

kīne-perversin  

Seniñ teg nāzenīnim ḳande bir mümtāz 

olur peydā  

 

4. nāzenīnim:-im 

        Gazel 19 

        Mısra: 15 

        Narin. 

Nāzenīnim rūz u şeb ceyş-i ḫayāliñ 

giçmeden  

Gördigiñ maʿmūreler ḫāṭırda vīrān 

oldı hep  

 

5. nāzenīnim:-im 

        Gazel 51 

        Mısra: 11 

        Narin -sevgili için kullanılmıştır-. 

Nāzenīnim olalı ben saña ʿāşıḳ göñlüm  

Ārzu-mend-i leb-i laʿl-i dür-i 

efşānıñdır  

 



1634 
 

 

6. nāzenīnim:-im 

        Gazel 101 

        Mısra: 15 

        Narin -sevgili için kullanılmıştır-. 

İriş ey nāzenīnim ḥāl-i ʿuşşāḳa meded-

kār ol  

Ki zindān-ı bedende Yūsuf-ı dil zārdır 

sensiz  

 

7. nāzenīnim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 11 

        Narin, ince yapılı, sevgili. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

8. nāzenīnim:-im 

        Gazel 218 

        Mısra: 10 

        Narin, ince yapılı güzel. 

Nigāh-ı nīm-i nāz-ı nergisiñ şūr-efgen-

i ʿālem  

Belāsın nāzenīnim fitne-i āḫir 

zamānsın sen  

 

9. nāzenīnim:-im 

        Muhammes 2 

        Mısra: 21 

        Narin, ince yapılı güzel. 

Nāzenīnim sīne-çāk-ı neşter-i bī-

dādıñım  

Ḳāmet-i ḫamla giriftār-ı ḳad-i 

şimşādıñım 

 

10. nāzenīnim: -im 

        Gazel 272 

        Mısra: 5 

        Nazlı, cilveli, genç ve güzel kadın 

(Sevgili). 

Nāzenīnim olamaz rāyiḥa-baḫş-ı āfāḳ  

Kākül-i ṭurre-i müşg-i Ḫoten'iñden 

ġayrı  

nāzenīn-i şūḫ-ı şehr-āşūb: 

1. nāzenīn-i şūḫ-ı şehr-āşūbumuz:-

umuz 

        Gazel 82 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Şen şakrak oynayan narin 

(sevgili). 

Bizim bir nāzenīn-i şūḫ-ı şehr-

āşūbumuz vardır  

Ḫırāmān serv-i ḳadd bir lāle-ḫadd 

merġūbumuz vardır  

 

nāz-ger: 

1. nāz-ger: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 13 

        Nazlı. 

Biñ dil-ber-i nāzik-beden ü nāz-ger 

olsa  

Biñ çehresi ḫūrşīd ü cebīni ḳamer olsa  

 

nāz-ı perver: 

1. nāz-ı perverin:-in 

        Gazel 50 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Beslenmiş naz. 

Yād eyledikce ḳāmetin ol nāz-ı 

perverin  

Çatar sipihre āhımı encüm sütūn ider  

 

nāzik: 

1. nāzik: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 1 

        İnce, narin. 

Biñ ḥūr-liḳā nāzik ü nāzende ser-ā-pā  

Biñ ḥüsni melek-āfet-i dīn ü dil-i 

şeydā  
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2. nāzik: 

        Gazel 58 

        Mısra: 4 

        Güzel, zarif. 

Ol ġonçeniñ bu nāleye yoḳ tāb u ṭāḳati  

Bir nāzenīn ü nāzik ü şūḫ-ı lebībdir  

 

3. nāzik: 

        Gazel 190 

        Mısra: 11 

        İnce, narin, güzel, zarif. 

Nāzik gülüñ aġardı başı çıḳdı 

çemenden  

Bir ġāyet ile nāle vü zār eyledi bülbül  

 

4. nāzik: 

        Gazel 227 

        Mısra: 2 

        İnce, narin, güzel, zarif. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin  

 

5. nāzik: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 31 

        İnce, narin, güzel, zarif. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen  

 

nāzik ü ḥüsn-i cemāl: 

1. nāzik ü ḥüsn-i cemāli:-i 

        Gazel 35 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüzlü ve nazik. 

Ḳadd-i bülendi dil-keş ü güftārı dil-

firīb  

Mūy-ı miyānı nāzik ü ḥüsn-i cemāli 

şūḫ  

 

nāzik-endām: 

1. nāzik-endāma:-a 

        Gazel 251 

        Mısra: 1 

        Boyun düzgün ve güzel olması. 

Ṣabā gül-şende olmuş penbe-rīs ol 

nāzik-endāma  

İdince tār u pūd-ı verdden terkīb bir 

cāme  

nāzik-endām-ı ġazel-ḫˇān-ı ʿarūs-ı 

ṭabʿ: 

1. nāzik-endām-ı ġazel-ḫˇān-ı ʿarūs-ı 

ṭabʿım:-ım 

        Gazel 3 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yaratılışı nazik vücutla gazel 

okuyan gelin gibi. 

Nāzik-endām-ı ġazel-ḫˇān-ı ʿarūs-ı 

ṭabʿım  

Şeh-süvār-ı Şeb-i Miʿrāc-ı muʿallāya 

fedā  

 

nāzik-miyān: 

1. nāzik-miyān: 

        Gazel 90 

        Mısra: 8 

        Ince belli. 

Göñül meyl eylemez ġašš ü semīnine 

kühen-sāliñ  

Ḫayāl-i ṭabʿ-ı rengīnim gibi nāzik-

miyān ister  

 

nāzil eyle-: 

1. nāzil eyler:-r 

        Gazel 94 

        Mısra: 13 
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        Kelime Tipi: - 

        İnmek, nüzul etmek. 

Anı bir rütbe aġrāz ile eyler yirine 

nāzil  

Cihān durduḳca levḥ-i sīnesinde 

inkisār olmaz  

 

nāẓır ol-: 

1. nāẓır olmadıḳ:-ma, -dıḳ 

        Gazel 156 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bakmak. 

Bir kez peyām-ı lüṭf ile ḫoş-ḫāṭır 

olmadıḳ  

Kām-ı dil üzre ʿārıżıña nāẓır olmadıḳ  

 

naẓīre: 

1. naẓīre: 

        Gazel 49 

        Mısra: 13 

        Bir şairin manzum bir eserine, 

daha ziyade gazeline başka bir şair 

tarafından aynı vezin ve kafiyede 

yazılan benzeri. 

Üstāda Ġarībī ne revā böyle naẓīre  

Çākersin özüñ eyleme sulṭāna berāber  

 

naẓm: 

1. naẓm: 

        Gazel 68 

        Mısra: 15 

        Dizmek, şiir söylemek. 

Naẓm içre Ġarībī o cihān-gīr-i 

zamānım  

Kim ḫıṭṭa-i iḳlīm-i süḫan cümle 

benimdir  

 

2. naẓm: 

        Gazel 105 

        Mısra: 12 

        Dizmek, şiir söylemek. 

Gevher-i esrār-ı süḫan bizdedir  

Naẓm ile bir ḳulzüm-i bī-sāḥilüz  

 

3. naẓm: 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        Şiir, nazım. 

Benim naẓm içre ol muʿciz-beyān-ı 

fenn-i ḥikmet kim  

Arisṭo mekteb-i ṭabʿımda bir şākir[d]-i 

ebkemdir  

 

4. naẓm: 

        Gazel 66 

        Mısra: 19 

        Vezinli, kafiyeli söz dizisi, şiir. 

Kimdir bizimle eyleye naẓm içre güft-

gū  

Şimdi ki esb-i ḫāmemiz āteş-ʿinānlıdır  

 

naẓm-ı ḫoş-āyende: 

1. naẓm-ı ḫoş-āyende: 

        Gazel 259 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşa giden, beğenilen şiirler. 

Buldı ḫam-ı zülfüñden āşüfte vü 

ḥayrānlıḳ  

Aġzında Ġarībī'niñ bu naẓm-ı ḫoş-

āyende  

 

naẓm-ı pākīze-i dürr-i süḫan: 

1. naẓm-ı pākīze-i dürr-i 

süḫanıñdan:-ıñ, -dan 

        Gazel 272 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Söz incisinin güzel şiiri. 



1637 
 

 

Ṭabʿ-ı yārāna Ġarībī kim olur tesliye-

baḫş  

Naẓm-ı pākīze-i dürr-i süḫanıñdan 

ġayrı  

 

naẓm-ı selīsim: 

1. naẓm-ı selīsim: 

        Gazel 92 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Düzgün akıcı şiir. 

Ġarībī bezmi germ itmiş yine 

hengāme-i ʿişret  

Meger naẓm-ı selīsim ḫāṭır-ı aḥbāba 

düşmüşdür  

naẓm-ı ter: 

1. naẓm-ı teriñ:-iñ 

        Gazel 53 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Taze şiir. 

Virür naẓm-ı teriñ feyż-i süḫan bezm-i 

aḥibbāya  

Ġarībī lehçe-i güftārıña dürr-i ʿAden 

dirler  

 

nāz-perver: 

1. nāz-perver: 

        Gazel 82 

        Mısra: 4 

        Naz yapan, nazlı. 

Gül-āb olur nigāh-ı kerem ile berg-i 

gül-rūyı  

Ḥayādan nāz-perver bir büt-i 

maḥcūbumuz vardır  

 

naẓẓār it-: 

1. naẓẓār itmek:-mek 

        Gazel 94 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bakmak, görmek. 

Kime kim ḥüsn ile naẓẓār itmek isterse 

gerdūn  

Anı başından aʿlā dutmayınca āşkār 

olmaz  

 

naẓẓāre-i mirʾāt-ı mücellā: 

1. naẓẓāre-i mirʾāt-ı mücellādan:-

dan 

        Gazel 153 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak aynaya bakmak. 

Bir ṣūret-i ümmīd görünmez bize 

hergiz  

Naẓẓāre-i mirʾāt-ı mücellādan uṣandıḳ 

 

ne: 

1. ne: 

        Gazel 62 

        Mısra: 1 

        Bağlama unsuru. 

Göñül ne meyl-i cāh eyler ne ḳayd-ı 

tāc u taḫt ister  

Ḫadeng-i ġamze-i dil-berle baġrın laḫt 

laḫt ister  

 

2. ne: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 2 

        Bağlama unsuru. 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var  

 

3. ne: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 3 

        Bağlama unsuru. 
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Ne ıẓhār-ı cefā-yı ġurbete bir yār-ı 

hem-dem var  

Ne ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīneme bir tāze 

merhem var  

 

4. ne: 

        Gazel 62 

        Mısra: 1 

        Bağlama unsuru. 

Göñül ne meyl-i cāh eyler ne ḳayd-ı 

tāc u taḫt ister  

Ḫadeng-i ġamze-i dil-berle baġrın laḫt 

laḫt ister 

 

5. ne: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 1 

        Bağlama unsuru. 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var  

 

6. ne: 

        Gazel 117 

        Mısra: 5 

        Soru zamiri. 

Bāġ-ı maḳṣūdda ne bir šemer āvīze-i 

şāḫ  

Gül-i ümmīdde ne ẕerrece nükhet 

ḳalmış  

 

7. ne: 

        Gazel 147 

        Mısra: 1 

        Soru zamiri. 

Güzelüm ḥüsnüñe ḳarşu ne günāh itdi 

çerāġ  

ʿÖmrini sūz u güdāz ile tebāh itdi 

çerāġ  

 

8. ne: 

        Gazel 154 

        Mısra: 4 

        Soru zamiri. 

Yād-ı zülfiyle işit nāle vü feryādımızı  

Gör ne ṭanbūr-ı hevā-tārına mıżrāb 

olduḳ  

 

9. ne: 

        Gazel 220 

        Mısra: 7 

        Soru zamiri. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşeden kim ne 

ṭolmuşdur  

Elimde cām baḫtım gibi vārūn 

olmasun n'olsun  

10. ne: 

        Gazel 238 

        Mısra: 1 

        Soru zamiri. 

Ey şūḫ-ı vefā-düşmen ne zülf-i 

semendir bu  

Ne silsile-i gerden ne tār-ı resendir bu  

 

11. ne: 

        Gazel 242 

        Mısra: 4 

        Soru zamiri. 

Bir kez o perī ḥāl-i dilimden ḫaber 

almaz  

Görsün ne çeker gīsū-yı ḳullāb 

arasında  

 

12. ne: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 4 

        Bağlama unsuru. 

Ne ıẓhār-ı cefā-yı ġurbete bir yār-ı 

hem-dem var  

Ne ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīneme bir tāze 

merhem var  

 

13. ne: 

        Gazel 264 
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        Mısra: 12 

        Soru zamiri. 

ʿÖmri efzūn ola ol şūḫ-ı perī-zādıñ 

kim  

Ne vefā itdi bize ʿahd-i ferāmūşunda  

 

14. ne: 

        Gazel 11 

        Mısra: 7 

        "Nasıl?" anlamında soru sıfatı. 

Neden terkībdir fikr it ne maʿcūn 

oldıġın añla  

Dil-i ġam-gīni mesrūr eylemekdir 

pīşe-i ṣahbā  

 

15. ne: 

        Gazel 273 

        Mısra: 13 

        Soru zamiri. 

Açdıñ metāʿ-ı şiʿri Ġarībī ne fāʾide  

Naḳd-i bahā cevāhir-i güftāra ḳalmadı  

 

16. ne: 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        Soru zamiri. 

Ne çekdi pençe-i üstāddan ol bī-nevā 

ḫançer  

Kemer-bendine ḫūbānıñ olunca āşinā 

ḫançer  

 

17. ne: 

        Gazel 3 

        Mısra: 17 

        Bağlama unsuru. 

Ey Ġarībī ola gencīne-i ʿömrüm ne ki 

vār  

Tāc-ı faḫr-ı ḫalef-i Ādem ü Havvā'ya 

fedā  

 

18. ne: 

        Gazel 121 

        Mısra: 2 

        "hangi şey" anlamında soru 

zamiri. 

Tā ʿaks-i ruḫuñ bāde-i bī-ġışlara 

düşmüş  

Ne āteş-i sevdā ser-i mey-keşlere 

düşmüş  

 

19. ne: 

        Gazel 121 

        Mısra: 14 

        "hangi şey" anlamında soru 

zamiri. 

Bī-çāre Ġarībī'ye n'ola bir naẓar itsen  

Görsen ġam-ı ʿaşḳıñda ne āteşlere 

düşmüş  

20. ne: 

        Gazel 179 

        Mısra: 7 

        "Neden, ne diye" anlamında soru 

zarfı. 

Ey zülf-i pür-āşūb ne düşdüñ ruḫ-ı 

yāre  

Ey baḫt-ı siyeh çehre-i māha kelef 

olduñ  

 

21. ne: 

        Gazel 60 

        Mısra: 5 

        "Hangi, nasıl" anlamlarında soru 

sıfatı. 

ʿUşşāḳla ne gūne ider meyl-i iḫtilāṭ  

Kim kendi sāyesinden ol āhū baʿīd 

olur  

 

22. ne: 

        Gazel 89 

        Mısra: 13 

        "Hangi, nasıl" anlamlarında soru 

sıfatı. 

Her ne derdiñ var ise bunda Ġarībī 

ʿarż it  

Āstān-ı şeh-i ḫūbān ki şikāyet yeridir  
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23. ne: 

        Gazel 143 

        Mısra: 2 

        "Hangi, nasıl" anlamlarında soru 

sıfatı. 

Olduḳ o dil-rübādan bir dest-i būse 

ḳāniʿ  

Ol bī-vefā bu şarṭa virse rıżā ne māniʿ  

 

24. ne: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Önüne geldiği kelimeyi 

olumsuzlamaya yarar. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

25. ne: 

        Gazel 36 

        Mısra: 13 

        "Aşırılık, çok, oldukça fazla" 

anlamı katmıştır. 

Ne ḳanlar dökdi şemşīr-i nigāhı 

kişver-i cāna  

Ġarībī dest-bürd-i ġamze-i cellāddan 

feryād  

 

26. ne: 

        Gazel 70 

        Mısra: 7 

        "Aşırılık, çok, oldukça fazla" 

anlamı katmıştır. 

Ne şīr-i mestdir çeşmiñ ki āhū-yı dil-i 

zārı  

Ney-istān-ı müjeñden çıḳmadan evvel 

şikār eyler  

 

27. ne: 

        Gazel 193 

        Mısra: 3 

        "Aşırılık, çok, oldukça fazla" 

anlamı katmıştır. 

Gör gül-şene ne āteş urur ḥüsn-i dil-

keşi  

Bir kez ol āfitāb-ı niḳābın cemālin al  

 

28. ne: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 44 

        "Aşırılık, çok, oldukça fazla" 

anlamı katmıştır. 

Didiler dil-ber-i ṭannāz-ı ḫoş-āyende 

saña  

Ne niyāz ide gerek ʿāşıḳ-ı şermende 

saña  

 

29. ne: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Önüne geldiği kelimeyi 

olumsuzlamaya yarar. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

30. ne: 

        Gazel 13 

        Mısra: 5 

        "Ne ... ne ..." bağlacı; nasıl, ne 

kadar çok. 

Ne gile baḫt-ı siyehden ne şikāyet 

çarḫdan  

Her ne eyler ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār 

eyler baña  

 

31. ne: 

        Gazel 13 

        Mısra: 5 

        "Ne ... ne ..." bağlacı; nasıl, ne 

kadar çok. 

Ne gile baḫt-ı siyehden ne şikāyet 

çarḫdan  

Her ne eyler ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār 

eyler baña  

 

32. ne: 

        Gazel 3 
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        Mısra: 5 

        "Hangi şey" anlamında soru 

zamiri. 

Māye-i naḳd-i vücūdum ne ki var bī-

kem ü bīş  

Ḫāk-i dergāh-ı imām-ı Şeb-i İsrā'ya 

fedā 

 

33. ne: 

        Gazel 238 

        Mısra: 12 

        "Hangi" anlamında soru zamiri. 

Ne ḫāk-i zer-i ümmīd ne bezm-i Cem 

ü Cemşīd  

Ne secde-geh-i ḫūrşīd ʿuşşāḳa vaṭandır 

bu  

 

34. ne: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 18 

        "Değildir" anlamında olumsuz 

anlamdadır. 

Ṣorulmaz ḥāl-i erbāb-ı vefā ser-pençe-

i ġamda  

Ne bir naḳş-i muḥabbet sīne-i evlād-ı 

ādemde  

 

35. ne: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 19 

        "Değildir" anlamında olumsuz 

anlamdadır. 

Ne bir būy-ı meveddet nüsḫa-i gül-zār-

ı ʿālemde  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

36. ne: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 34 

        "Hangi, nasıl?" anlamında soru 

sıfatı. 

Ne maḳṣūd üzre bir dem ʿişret-i 

eyyāma meʾmūrum  

Ne bir laḥẓa neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla 

mesrūrum  

 

37. ne: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Önüne geldiği kelimeyi 

olumsuzlamaya yarar. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

38. ne: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Önüne geldiği kelimeyi 

olumsuzlamaya yarar. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

39. ne: 

        Gazel 13 

        Mısra: 6 

        Soru zamiri. 

Ne gile baḫt-ı siyehden ne şikāyet 

çarḫdan  

Her ne eyler ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār 

eyler baña  

 

40. ne: 

        Gazel 33 

        Mısra: 13 

        Soru zarfı. 

Ey Ġarībī ne biter nüh-ṭabaḳından 

çarḫıñ  

Ele alsan yeg olur bezmde bir dāne 

ḳadeḥ  

 

41. ne: 

        Gazel 49 

        Mısra: 13 

        Soru zamiri. 
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Üstāda Ġarībī ne revā böyle naẓīre  

Çākersin özüñ eyleme sulṭāna berāber  

 

42. ne: 

        Gazel 72 

        Mısra: 11 

        Ne.... ne ...... bağlacı. 

Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller  

 

43. ne: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 28 

        "hangi şey" anlamında. 

Mey-i ʿişret-nümā-yı derd-i ġurbet 

zehr-i ḳāʾildir  

Bu eyyām-ı ġamıñ ṣubḥ u mesā 

senden ne ḥāṣıldır  

 

44. ne: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 49 

        "hangi şey" anlamında. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan  

 

45. ne: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 61 

        "hangi şey" anlamında. 

Gel gör ne çeker ḳabża-i ʿaşḳıñda bu 

ḥālim  

Öldürme beni ḳalmaya boynuñda 

vebālim  

 

46. ne: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 4 

        "hangi şey" anlamında. 

Ḫayr olur ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı 

ʿamel  

Ne ise cürmümi ʿafv eyle şehā ḳoyma 

kesel  

 

47. ne: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 41 

        "hangi şey" anlamında. 

Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  

Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

 

48. ne: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 42 

        "hangi şey" anlamında. 

Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  

Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

 

49. ne: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 43 

        "hangi şey" anlamında. 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün  

 

50. ne: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 44 

        "hangi şey" anlamında. 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün  

 

51. ne: 

        Terci-bend 2 
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        Mısra: 45 

        "hangi şey" anlamında. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

52. ne: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 46 

        "hangi şey" anlamında. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

53. ne: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 53 

        "hangi şey" anlamında. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  

 

54. ne: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 8 

        "hangi şey" anlamında. 

Sitemiñ cāna yetüb derdimi efzūn itdi  

Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsūn 

itdi  

 

55. ne: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 58 

        "hangi şey" anlamında. 

Ṣormadıñ ḥāl-i dil-i ʿāşıḳ-ı bīmār nedir  

Bu teġāfül ne içün böyle bu eṭvār nedir  

 

56. ne: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 75 

        "hangi şey" anlamında. 

Ne biter eylemeden derdimi ıẓhār saña  

ʿArż-ı ḥāl itmege yoḳ ḳudretim ey yār 

saña  

 

57. ne: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 77 

        "hangi şey" anlamında. 

Ne diyem bilmezem ey ẓālim-i ġaddār 

saña  

ʿĀşıḳım ʿāşıḳım ey şūḫ-ı sitem-kār 

saña  

 

58. ne: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 79 

        "hangi şey" anlamında. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür  

 

59. ne: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 99 

        "hangi şey" anlamında. 

ʿAfv ḳıl her ne günāh itmiş isem 

sulṭānım  

Ey benim rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşānım  

 

60. ne: 

        Gazel 189 

        Mısra: 2 

        "Hangi" anlamında soru sıfatı. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  

Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül  

 

61. ne: 

        Gazel 203 
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        Mısra: 4 

        "Hangi" anlamında soru sıfatı. 

Būy-ı gül ḥibr olamaz bād-ı ṣabādan 

ḫāme  

Āyet-i ḥüsnini ne vech ile tefsīr idelim  

 

62. ne: 

        Gazel 182 

        Mısra: 11 

        "Ne" soru zamiri. 

Bilmem ʿaceb ne neşʾe-i ser-şārda 

uġradıñ  

Ey ʿandelīb-i nuṭḳ biraz ebkem 

olmadıñ  

 

63. ne: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 33 

        "Hangi, nasıl?" anlamında soru 

sıfatı. 

Ne maḳṣūd üzre bir dem ʿişret-i 

eyyāma meʾmūrum  

Ne bir laḥẓa neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla 

mesrūrum  

 

64. ne: 

        Gazel 261 

        Mısra: 15 

        "Ne" soru sıfatı. 

Bilmem ne belā naḫldir ol serv-i ḳadiñ 

kim  

Her gūne ḫırām itse leṭāfet var içinde  

 

65. ne: 

        Gazel 30 

        Mısra: 1 

        "Hangi şey" anlamında soru 

zamiri. 

Sāḳī baña ne meclis-i āmādedir ʿilāc  

Ne ḫôd neşāṭ-ı sāġar-ı pür-bādedir 

ʿilāc  

 

66. ne: 

        Gazel 38 

        Mısra: 7 

        "Hangi şey" anlamında soru 

zamiri. 

Vīrān olacaḳ ḫıṭṭası taʿmīre ne ḳābil  

Bir mülkde kim naṣb ola sulṭān 

müteʿaddid  

 

67. ne: 

        Gazel 134 

        Mısra: 19 

        "Hangi şey" anlamında soru 

zamiri. 

Ne tenhā bir benim sīnemde dāġ-ı ḫaṭṭı 

naḳş olmuş  

Ġarībī bir göñül yoḳ olmaya kim 

dāġdār-ı ḫaṭṭ  

 

68. ne: 

        Gazel 47 

        Mısra: 9 

        Ne:Soru zamiri. 

Ey dil ne ḳaçarsın ser-i zülfünden o 

şūḫuñ  

Gencīne-i ḥüsnünde siyeh mār degildir  

 

69. ne: 

        Gazel 72 

        Mısra: 9 

        Ne.... ne ...... bağlacı. 

Ne maḥbūbuñ ḫayāl-i ḫāli naḳş olmuş 

derūnuñda  

Bu dāġ-ı sīnede ey lāle-i ḥamrā ne 

söyleller  

 

70. ne: 

        Gazel 189 

        Mısra: 1 

        "Hangi?" anlamında soru sıfatı. 

Ne bāġıñ ḥasretindendir bu āh u zārıñ 

ey bülbül  
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Ne dāġıñ miḥnetindendir ʿaceb āzārıñ 

ey bülbül  

 

71. ne: 

        Gazel 189 

        Mısra: 3 

        "Hangi?" anlamında soru sıfatı. 

Ne çarḫıñ gerdişinden tīredir āyīne-i 

baḫtıñ  

Ki varmaz ḫˇāba çeşm-i eşk-i ḥasret-

bārıñ ey bülbül  

 

72. ne: 

        Gazel 203 

        Mısra: 6 

        "Hangi?" anlamında soru sıfatı. 

Ṭuramaz şīşe-i ḫāṭırda ḫayāl-i şūḫı  

O perī-zādı ne efsūn ile tesḫīr idelim  

 

73. ne: 

        Gazel 283 

        Mısra: 2 

        "Hangi?" anlamında soru sıfatı. 

Ḳatl-i ʿāşıḳda ne ihmāl ide teʾḫīr gibi  

Ne viṣālinde tekāsül ide taḳṣīr gibi  

 

74. ne: 

        Gazel 99 

        Mısra: 7 

        Soru zamiri. 

Ne miḳdār eylese bī-dādıñ efzūn 

eylesün düşmen  

Dil-i āyīneye ḳayd-ı nemedle bir ḫaṭar 

gelmez  

 

75. ne: 

        Gazel 99 

        Mısra: 13 

        Soru zamiri. 

Ne cürm olmuş anıñ pā-beste-i 

ḳullābına bāʾiš  

Göñül bir ṭıfl-i nādāndır elinden ḫayr u 

şer gelmez  

76. ne: 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        Soru zamiri. 

Bāġ-ı maḳṣūdda ne bir šemer āvīze-i 

şāḫ  

Gül-i ümmīdde ne ẕerrece nükhet 

ḳalmış  

 

77. ne: 

        Gazel 240 

        Mısra: 14 

        Soru zamiri. 

İster Ġarībi ola sezā-vār ʿafvıña  

Ammā ṭaleb ne sūd-ı rıżā senden 

olmasa  

 

78. ne: 

        Gazel 283 

        Mısra: 1 

        Soru zamiri. 

Ḳatl-i ʿāşıḳda ne ihmāl ide teʾḫīr gibi  

Ne viṣālinde tekāsül ide taḳṣīr gibi 

 

79. ne: 

        Gazel 86 

        Mısra: 12 

        Soru zamiri. 

ʿÖmrüm dükendi olmadı bir kez şifā-

pezīr  

Cānā derūn-ı sīnede bilmem ne yāredir  

 

80. ne: 

        Gazel 102 

        Mısra: 4 

        Soru zamiri. 

Firāḳında ger eyler āh ü nālem gūş-ı 

eflākı  

Henüz ol āfet-i devrān ne miḳdār 

oldıġım bilmez  

 

81. ne: 

        Gazel 104 
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        Mısra: 12 

        Soru zamiri. 

Mey-i gül-rengle sākī-i güzelden ġayrı  

Bu ḫarābātda bilmem ne günāh 

eylemişüz  

 

82. nedir:-dir 

        Gazel 76 

        Mısra: 7 

        Soru zamiri. 

Zühhād eger ṣorsa nedir ʿaşḳ sükūt it  

Kim bezm-i ḥamāḳatda cevābıñ yeri 

yoḳdur 

 

83. nedir:-dir 

        Gazel 111 

        Mısra: 7 

        Soru zamiri. 

Didim ol ḫāl nedir ṣafḥa-i rūyuñda 

didi  

Bir gedādır ki ider der-geh-i sulṭāna 

heves 

 

84. nedir:-dir 

        Gazel 163 

        Mısra: 10 

        "Nedir, nasıldır, nasıl bir 

şeydir?" anlamlarında soru zamiri. 

Eyle güşāde çeşm-i kerem bir kez ey 

güzel  

Gör künc-i ġamda ḥāli nedir 

mübtelālarıñ  

 

85. nedir:-dir 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 71 

        "Nedir, nasıldır, nasıl bir 

şeydir?" anlamlarında soru zamiri. 

Nedir ey serv-i sehī böyle bu eṭvār 

saña  

Hep şikāyetdir oḳur ḳumri-i dil-zār 

saña  

 

86. nedir:-dir 

        Gazel 237 

        Mısra: 14 

        Soru zamiri. 

Ġarībī firḳat eyyāmı nevā-sāz olur ehl-

i ʿaşḳ  

Nedir çıḳmaz ṣadāsı bülbülüñ gül-

zārdan ayru  

 

87. nedir:-dir 

        Gazel 247 

        Mısra: 11 

        Soru zamiri. 

Nedir her nāra urmaḳ kendiñ ey 

pevrvāne-i miskīn  

Ġarībī teg ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān mı var 

sende  

 

88. nedir:-dir 

        Gazel 9 

        Mısra: 1 

        "Ne" soru zamiri. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  

 

89. nedir:-dir 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        "Ne" soru zamiri. 

Seni ben maḥrem itdim ḳabża-i dil-gīr-

i cānāna  

Yine bilmem nedir ḳaṣdıñ baña ey bī-

vefā ḫançer  

 

90. nedir:-dir 

        Gazel 139 

        Mısra: 4 

        "Ne" soru zamiri. 

Virdigiñ pend deger mi bu ḳadar derd-

i sere  
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Bunca mestāne nedir telḫ-i cevāb ey 

vāʿiẓ  

 

91. nedir:-dir 

        Gazel 171 

        Mısra: 9 

        "Ne" soru zamiri. 

Mūcib nedir ey dāver-i Dārā-yı cihān-

gīr  

Bī-çāre Ġarībī-i ġazel-ḫˇānı unutduñ  

 

92. nedir:-dir 

        Gazel 185 

        Mısra: 13 

        "Ne" soru zamiri. 

Bilmem bu ḳadar şekve nedir ḫār-ı 

sitemden  

Yoḳ gül-şen-i ḫāṭırda meger būy-ı 

taḥammül  

93. nedir:-dir 

        Gazel 266 

        Mısra: 13 

        "Ne" soru zamiri. 

Nedir ḥāli Ġarībī bilmezim murġ-ı dil-

i zārıñ  

O şūḫuñ pençe-i şāhīn-i çeşm-i bī-

amānında  

 

94. nedir:-dir 

        Gazel 288 

        Mısra: 18 

        "Ne" soru zamiri. 

İtme melāmet iş oradan giçdi mā-ḥaṣal  

Düşdüm Ġarībi ʿaşḳa nedir söyle 

çāresi  

 

95. nedir:-dir 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 17 

        "Ne" soru zamiri. 

Nedir ey ḥūr-liḳā mihriñi noḳṣān 

itmek  

Baġrımı ḫançer-i bī-dādıñ ile ḳan 

itmek  

 

96. nedir:-dir 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 51 

        "Ne" soru zamiri. 

Yeter ey şūḫ-ı cefā-pīşe bu āẕār nedir  

Murġ-ı dil ṣaydına bu ṭurre-i ṭarār 

nedir  

 

97. nedir:-dir 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 52 

        "Ne" soru zamiri. 

Yeter ey şūḫ-ı cefā-pīşe bu āẕār nedir  

Murġ-ı dil ṣaydına bu ṭurre-i ṭarār 

nedir  

 

98. nedir:-dir 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 53 

        "Ne" soru zamiri. 

Ḳaṣd-ı cāna ol iki ġamze-i ḫūn-ḫvār 

nedir  

Çeşm-i mestiñde yatan kāfir-i ġaddār 

nedir  

 

99. nedir:-dir 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 54 

        "Ne" soru zamiri. 

Ḳaṣd-ı cāna ol iki ġamze-i ḫūn-ḫvār 

nedir  

Çeşm-i mestiñde yatan kāfir-i ġaddār 

nedir  

 

100. nedir:-dir 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 55 

        "Ne" soru zamiri. 

Döneyim başıña bu telḫi-i güftār nedir  

Nāz ile meclis-i aġyāra bu reftār nedir  
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101. nedir:-dir 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 56 

        "Ne" soru zamiri. 

Döneyim başıña bu telḫi-i güftār nedir  

Nāz ile meclis-i aġyāra bu reftār nedir  

 

102. nedir:-dir 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 57 

        "Ne" soru zamiri. 

Ṣormadıñ ḥāl-i dil-i ʿāşıḳ-ı bīmār nedir  

Bu teġāfül ne içün böyle bu eṭvār nedir  

 

103. nedir:-dir 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 58 

        "Ne" soru zamiri. 

Ṣormadıñ ḥāl-i dil-i ʿāşıḳ-ı bīmār nedir  

Bu teġāfül ne içün böyle bu eṭvār nedir  

 

104. nedir:-dir 

        Gazel 55 

        Mısra: 2 

        "Nedir?" anlamında soru zamiri. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar  

 

105. nedir:-dir 

        Gazel 259 

        Mısra: 11 

        "Nedir?" anlamında soru zamiri. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende  

 

106. nedir:-dir 

        Gazel 248 

        Mısra: 11 

        Soru zamiri. 

Cürmüm nedir ki devri-i rāh olduñ ey 

felek  

Bir āhenīn selāsil-i aġlāl ayaġıma  

 

107. nedir:-dir 

        Gazel 27 

        Mısra: 18 

        Ne, soru zamiri. 

Bī-çāre Ġarībī'niñ içer ḳanını ġamzeñ  

Bir kerre nedir cürmi mürüvvetle suʾāl 

it  

 

108. neler:-ler 

        Gazel 281 

        Mısra: 11 

        "Bir çok şey" anlamında soru 

zamiri. 

Bilmezse neler çekdigimi vādī-i 

ġamda  

Ḫūn-ı cigerim dīdede fevvāre degil mi  

 

109. nem:-m 

        Muhammes 1 

        Mısra: 25 

        Hangi şey. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Nevāl-i ḫˇān-ı firḳat inḳıṭāʿ-ı cāna 

māʾildir 

 

ne añla-: 
 

1. ne añlar:-r 

        Gazel 47 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Anlamaz. 

Keyfiyyet-i sāḳī ile ṣahbāyı ne añlar  

Ol zāhid-i ḫar vāḳıf-ı esrār degildir  

 

2. ne añlar: -r 

        Gazel 71 

        Mısra: 5 
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        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Anlamaz. 

Ne añlar bülbül-i miskīn fiġān u 

nāleden ġayrı  

Muḥabbet şīvesin ḫāmūş olan 

pervānelerden ṣor  

 

ne belā: 

1. ne belā: 

        Gazel 107 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Nasıl büyük bir dert. 

Ey Ġarībī ne belā şīvesi var ʿuşşāḳıñ  

Sevdigim şūḫ-ı perī-zādeyi herkes 

bilmez  

 

ne bil-: 

1. ne bilsün:-sün 

        Gazel 91 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bilsin. 

Dil-i dīvāne temennāyı ne bilsün 

nicedir  

Ṭaleb-i vaṣl-ı dil-ārāyı ne bilsün 

nicedir  

 

2. ne bilsün: -sün 

        Gazel 91 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bilsin. 

Dil-i dīvāne temennāyı ne bilsün 

nicedir  

Ṭaleb-i vaṣl-ı dil-ārāyı ne bilsün 

nicedir  

 

3. ne bilsün: -sün 

        Gazel 91 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bilsin. 

Kendi ḥālinden o bī-çāre degildir āgāh  

Şeyḫ-i keyfiyyet-i ṣahbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

4. ne bilsün: -sün 

        Gazel 91 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bilsin. 

Bilmeyen dīn ile dünyāsını mestāne-

ṣıfat  

Ḥāl-i ser-menzil-i ʿuḳbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

5. ne bilsün: -sün 

        Gazel 91 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bilsin. 

Şīve-i ʿaşḳdan āgāh degildir ġonçe  

Nāle-i bülbül-i şeydāyı ne bilsün 

nicedir  

 

6. ne bilsün: -sün 

        Gazel 91 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bilsin. 

Bilmez erbāb-ı ġaraż şehd-i lebiñ 

leẕẕetini  

Kāfir enfās-ı Mesīḥā'yı ne bilsün 

nicedir  

 

7. ne bilsün: -sün 

        Gazel 91 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bilsin. 

O perī bī-ḫaber öz kākül-i dil-gīrinden  

Ser-i ʿāşıḳdaki sevdāyı ne bilsün 

nicedir  
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8. ne bilsün: -sün 

        Gazel 91 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bilsin. 

Nāz ile dāmen-i ʿiṣmetde olan 

perverde  

Bu Ġarībī gibi rüsvāyı ne bilsün 

nicedir  

 

9. ne bilsün: -sün 

        Gazel 157 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bilsin. 

Sırr-ı deheniñ ʿāşıḳ-ı dīvāne ne bilsün  

Der-bān olamaz şāh ile her ṣoḥbete 

lāyıḳ  

10. ne bilsün: -sün 

        Gazel 71 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bilsin. 

Ne bilsün kākülüñ derdin giriftār 

olmayan diller  

Bu zencīr-i belāyı gerden-i 

dīvānelerden ṣor  

 

11. ne bilsün: -sün 

        Gazel 140 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bilsin. 

Ne bilsün ḳadr-i güftārıñ Ġarībī cāhil-i 

ḫod-bīn  

Olur ehl-i maʿārif böyle bir 

dürdāneden maḥẓūẓ  

 

12. ne bilsün: -sün 

        Gazel 206 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bilsin? (Bilmez, bilemez...). 

Seniñ Şīrīni-i vaṣlıñ ne bilsün Ḫüsrev-i 

devrān  

Beni kūh-ı belā-yı ʿaşḳa Ferhād eyle 

sulṭānım 

 

13. ne bilür:-ür 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ne bilir!. 

Olmayan keyfiyet-i ṣūret-i ḥāle vāḳıf  

Ne bilür dehrde ne ḳadr ü ne ḳıymet 

ḳalmış  

 

14. ne bilür:-ür 

        Gazel 264 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Nasıl bilebilir, ne bilsin. 

Feyż-i mey-ḫāne-i ʿaşḳı ne bilür zāhid-

i ḫuşk  

Başḳa keyfiyyet olur bāde-i pür-

cūşunda  

 

15. ne bilür: -ür 

        Gazel 107 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Nereden bilsin, bilmez. 

Derd-mendiñ ne bilür ḥālini erbāb-ı 

neşāṭ  

Ḫāk-i ḫūn-ı ġama üftādeyi herkes 

bilmez  

 

ne bir: 

1. ne bir: 

        Gazel 199 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Olumsuzluk bildiren bağlaç. 

Ne bir ḫaber-i vaṣl ne bir yār selāmı  

Bunca ki niyāz-āver-i peyk-i seḥer 

oldum  



1651 
 

 

2. ne bir: 

        Gazel 199 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Olumsuzluk bildiren bağlaç. 

Ne bir ḫaber-i vaṣl ne bir yār selāmı  

Bunca ki niyāz-āver-i peyk-i seḥer 

oldum  

 

ne bit-: 

1. ne biter:-er 

        Gazel 111 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ne olacağı, neyle sonuçlanacağı 

bilinmeyen durumu ifade eden söz. 

Bu ḳadar seyr-i çemen-zār-ı fenādan 

ne biter  

Sünbül-i kākül ile ḳıl ḫaṭ-ı reyḥāna 

heves  

 

ne bul-: 

1. ne bulduñ:-duñ 

        Gazel 198 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Eline ne geçti! gibi bir sitem 

sözü. 

Ne āyīn-i cefā bulduñ yine maʿmūre-i 

cānı  

Ġuluvv-i leşker-i bī-dāda pā-māl itdiñ 

ey ẓālim 

 

1. ne bulsun:-sun 

        Gazel 157 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ne bulsun?. 

Bir sāde nigehden dil-i āvāre ne 

bulsun  

Bir böyle kerem ḳıl ki ola minnete 

lāyıḳ  

ne çıḳ-: 

1. ne çıḳar:-ar 

        Gazel 27 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ne çıkar, ne olur. 

Ṣofī ne çıḳar saña bu tesbīḥ-i riyādan  

Var meclis-i rindāna biraz kesb-i 

kemāl it  

 

ne di-: 

1. ne diyerler:-y, -er, -ler 

        Gazel 75 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ne söyler? Ne konuşur?. 

Cānā ruḫ-ı rengīniñe bilmem ne 

diyerler  

Ḫāl ü ḫaṭ-ı müşgīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

2. ne diyerler: -y, -er, -ler 

        Gazel 75 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ne söyler? Ne konuşur?. 

Cānā ruḫ-ı rengīniñe bilmem ne 

diyerler  

Ḫāl ü ḫaṭ-ı müşgīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

3. ne diyerler: -y, -er, -ler 

        Gazel 75 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ne söyler? Ne konuşur?. 

Bir kez naẓar itse yüziñe ehl-i baṣīret  

Āyā gül-i nesrīniñe bilmem ne diyerler  

 

4. ne diyerler: -y, -er, -ler 

        Gazel 75 

        Mısra: 6 
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        Kelime Tipi: - 

        Ne söyler? Ne konuşur?. 

Ey büt saña teʾšīr idemez nāle-i ʿuşşāḳ  

Böyle dil-i sengīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

5. ne diyerler: -y, -er, -ler 

        Gazel 75 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ne söyler? Ne konuşur?. 

Dāġ-ı dilime laʿl-i lebiñ oldı nemek-

pūş  

Ol ḫande-i şīrīniñe bilmem ne diyerler  

 

6. ne diyerler: -y, -er, -ler 

        Gazel 75 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ne söyler? Ne konuşur?. 

Dirler seni bu ḥüsn ile bir āfet-i devrān  

Hīç ʿāşıḳ-ı miskīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

7. ne diyerler: -y, -er, -ler 

        Gazel 75 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ne söyler? Ne konuşur?. 

Ḥasretle sefīd oldıġıñ ey göz bilürim 

līk  

Bu girye-i ḫūnīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

8. ne diyerler: -y, -er, -ler 

        Gazel 75 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ne söyler? Ne konuşur?. 

Eşʿārıñ olub cümle pesendīde Ġarībī  

Bu naẓm-ı ḫoş-āyīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

ne fāʾide: 

1. ne fāʾide: 

        Gazel 16 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Faydasız. 

ʿÖmri yetince ṣubḥ-ı viṣāle ne fāʾide  

Miḥnet-güẕār-ı mātem olur şām-ı 

ʿandelīb  

 

ne gūne: 

1. ne gūne: 

        Gazel 198 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hangi güne, zamana. 

Ne gūne evc-i maʿnāya Ġarībī eylesün 

pervāz  

Ki murġ-ı ṭabʿını sen bī-per ü bāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

2. ne gūne: 

        Gazel 271 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hangi güne, zamana. 

Ḳıyās it kākülüñden göñlümüñ ḥāl-i 

perīşānın  

Ne gūne pārelendi tā sinān-ı şāneden 

giçdi  

 

3. ne gūne: 

        Gazel 278 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Hangi güne, zamana. 

Ne gūne bülbül-i ṭabʿ-ı Ġarībī naġme-

ḫˇān olsun  

Ki gül-zār-ı cemāliñden begim 

mehcūrdur şimdi  
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4. ne gūne: 

        Gazel 92 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hangi gün, hangi zaman. 

Ḫayāl-i gül-şen-i rūyıñla görsen 

bülbül-i cānı  

Ne gūne mūy-ı zülfüñ gibi pīç ü tāba 

düşmüşdür  

 

5. ne gūne: 

        Gazel 122 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hangi gün, hangi zaman. 

Dil ne gūne o siyeh-çeşm-i perīden 

giçe kim  

Mülk-i iḳlīm-i cünūnı aña teslīm itmiş  

 

6. ne gūne: 

        Gazel 135 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ne tür, ne çeşit, nasıl. 

Dāne-i ḫāliñ görünce cennet-i ruḫsārda  

Ey mürüvvetsiz ne gūne olmasun 

ādem ġalaṭ  

 

7. ne gūne: 

        Gazel 226 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ne tür, ne çeşit. 

Ne gūne secde-gāh olmuş ki ḫālī bir 

ḳadem yer yoḳ  

Ġarībī ser ḳomuşlar āstān-ı yāra biñ 

yerden  

 

8. ne gūne: 

        Gazel 237 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Nasıl ne çeşit. 

Ne gūne dil ḳarār eyler viṣāl-i yārdan 

ayru  

Cihānda kām-yāb olmaz semender 

nārdan ayru  

 

ne ḥācet: 

1. ne ḥācet: 

        Gazel 26 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ne gerek, ne lüzumu var!. 

Bilür olmuşum şikeste künc-i ġamda 

zār u ḫaste  

Ġarībī o şūḫ-ı meste derdi söylemek 

ne ḥācet  

2. ne ḥācet: 

        Gazel 43 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ne gerek, ne lüzumu var!. 

Ne ḥācet āfitāb-ı vaṣla şimdi ḫāne-i dil 

kim  

Şeb-i hicrānıñ ey meh şuʿle-i āhımla 

rūşendir  

 

ne ḥāṣıl: 

1. ne ḥāṣıl: 

        Gazel 194 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ne elde edilebilir. Ne çıkar!, Ne 

olur!. 

Faṣl-ı bahār ḫoşdur dil-dār u bāde ile  

Bī-dil-ber ü müšelleš gül-zārdan ne 

ḥāṣıl  

 

2. ne ḥāṣıl: 

        Gazel 229 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ne elde edilebilir. Ne çıkar!, Ne 

olur!. 
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Düşer mestāne gāhī iltifātıñ ʿāşıḳ-ı 

zāra  

Ne ḥāṣıl kim derūn-ı dāġ-dāra merhem 

olmazsın  

 

ne ḫôd: 

1. ne ḫôd: 

        Gazel 30 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ayrıca, bundan başka. 

Sāḳī baña ne meclis-i āmādedir ʿilāc  

Ne ḫôd neşāṭ-ı sāġar-ı pür-bādedir 

ʿilāc 

 

ne ḫoş: 

1. ne ḫoş: 

        Gazel 251 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ne güzel. 

Dimişler hem-dem olmaz maṭlab-ı 

baḫt-ı siyāh ammā  

Şeb-āsā zülf-i dil-ber gör ne ḫoş 

düşmüş ola  

 

ne iʿtibār: 

1. ne iʿtibār: 

        Gazel 87 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Değer verme! itibar etme!. 

Bī-dāġ-ı ʿaşḳ-ı nāz u niyāza ne iʿtibār  

Bī-fāʾide bu sūz u güdāza ne iʿtibār  

 

2. ne iʿtibār: 

        Gazel 87 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Değer verme! itibar etme!. 

Bī-dāġ-ı ʿaşḳ-ı nāz u niyāza ne iʿtibār  

Bī-fāʾide bu sūz u güdāza ne iʿtibār  

 

3. ne iʿtibār: 

        Gazel 87 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Değer verme! itibar etme!. 

Ḥüsn-i ḥaḳīḳate meyl eylesün diliñ  

Ey sāde-levḥ rūy-ı micāza ne iʿtibār  

 

4. ne iʿtibār: 

        Gazel 87 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Değer verme! itibar etme!. 

Giçdi zamān-ı revnaḳı bāzār-ı 

ḥüsnünüñ  

Şimden gerü bu cilve vü nāza ne 

iʿtibār  

 

5. ne iʿtibār: 

        Gazel 87 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Değer verme! itibar etme!. 

ʿĀşıḳ giçer menāzili pāy-ı ḫayāl ile  

Rāh-ı ṭalebde şīb ü firāza ne iʿtibār  

 

6. ne iʿtibār: 

        Gazel 87 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Değer verme! itibar etme!. 

Giçmez niyāz durmayacaḳ yāre rū-be-

rū  

Bī-minnet-i ḫulūṣ-ı namāza ne iʿtibār  

 

7. ne iʿtibār: 

        Gazel 87 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Değer verme! itibar etme!. 
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Hergiz cevāb-ı telḫ yaḳışmaz dudaġına  

Ḥelvācılar yanında piyāza ne iʿtibār  

 

8. ne iʿtibār: 

        Gazel 87 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Değer verme! itibar etme!. 

ʿAfvı Ġarībī olmasa der-kār-ı 

cürmüme  

Ḫāk-i derinde rūy-ı niyāza ne iʿtibār  

 

ne ḳadar: 

1. ne ḳadar: 

        Gazel 8 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ne ölçüde. 

Ne ḳadar vār ḥayāt eyleme taḳṣīr-i 

duʿā  

Sīne-i çarḫa ur ey dil dem-i şemşīr-i 

duʿā  

 

2. ne ḳadar: 

        Gazel 130 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ne ölçüde. 

Ṭāliʿimdir ne ḳadar cünbiş-i yād itse 

ẓuhūr  

Gerd-i külfetdir olan ḫāk-i derimden 

ʿārıż  

 

3. ne ḳadar: 

        Gazel 139 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Her ne kadar. 

Bilürim ḳulzüm-i ʿafvı ne ḳadar olsa 

ḫaṭā  

Gelmez ol baḥrde mānend-i cenāb ey 

vāʿiẓ  

 

4. ne ḳadar: 

        Gazel 191 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ne kadar (çok). 

Şeb-i hicrān ne ḳadar baḫtı siyāh itse 

yine  

Gerd-i āyīne-i idrākden olmaz meʾmūl  

 

ne lāyıḳ: 

1. ne lāyıḳ: 

        Gazel 155 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Uygun olan. 

Ḥüsnine ṣabā bulmaz iken rāh ne lāyıḳ  

Zülf-i siyeh ol ṣūret-i zībāya ṣarılmaḳ  

 

ne miḳdār: 

1. ne miḳdār: 

        Gazel 101 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ne kadar. 

Ne miḳdār olsa da yād-ı ruḫuñ rūşen-

ger-i ḫāṭır  

Yine baḫtım gibi eyyām-ı ʿişret tārdır 

sensiz 

 

ne miḳdār eyle-: 

 

1. ne miḳdār eylese:-se 

        Gazel 99 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ne kadar etmek. 

Ne miḳdār eylese bī-dādıñ efzūn 

eylesün düşmen  

Dil-i āyīneye ḳayd-ı nemedle bir ḫaṭar 

gelmez 
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ne mümkin: 

1. ne mümkin: 

        Gazel 5 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Mümkün değil, mümkün mü?. 

Ben kimim bir rū-siyeh mektūb-ı 

aʿmālim siyāh  

Rū-sefīd olmaḳ ne mümkin olmasa 

lüṭfuñ resā  

 

2. ne mümkin: 

        Gazel 218 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Mümkün değil, mümkün mü?. 

Ḫalāṣ olmaḳ ne mümkin cān-ı şemşīr-i 

nigāhıñdan  

ʿAceb bir ẓālim-i ġaddār u şūḫ-ı bī-

amānsın sen  

 

3. ne mümkin: 

        Gazel 234 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Mümkün değil, mümkün mü?. 

Cānā ḫulāṣa çāre ne mümkin o 

fitneden  

Kimse esīr-i ġamze-i cellādıñ olmasun  

 

4. ne mümkin: 

        Gazel 235 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Mümkün değil, mümkün mü?. 

Ne mümkin ṣuʿve-i cān ḳurtula 

çengāl-i çeşminden  

Meded bir kez nigāha dīde-i şeh-bāz 

deprensün  

 

5. ne mümkin: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Mümkün değil, mümkün mü?. 

Ḥaṣīr-i ferşi fāriġdir şemīm-i ḫˇāb-ı 

rāḥatdan  

Ne mümkin farḳ ola üftādesi ḫāk-i 

meẕelletden  

 

6. ne mümkin: 

        Gazel 140 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Mümkün değil. 

Vücūdı perveriş-yāb-ı riyāż-ı ḫuld 

iken evvel  

Ne mümkin ādem olsun böyle miḥnet-

ḫāneden maḥẓūẓ 

 

7. ne mümkindir:-dir 

        Gazel 119 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Mümkün değil. 

Ne mümkindir ferāġat eylemek sevdā-

yı zülfünden  

Ki dil anda mürūr-ı ʿömr ile ṭūl-i emel 

çekmiş  

 

ne müşkil i-: 

1. ne müşkil imiş:-miş 

        Gazel 116 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ne zormuş. 

Hevā-yı vuṣlatıñ ey ġonçe-ver ne 

müşkil imiş  

Belā-yı firḳatiñ ey sīm-ber ne müşkil 

imiş  

 

2. ne müşkil imiş: -miş 

        Gazel 116 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ne zormuş. 
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Görünce meyve-i vaṣlıñ vücūdum oldı 

ʿadem  

Nihāl-i baḫt virince šemer ne müşkil 

imiş  

 

3. ne müşkil imiş: -miş 

        Gazel 116 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ne zormuş. 

Baṣar bir āfet-i cāndır baṣīret 

olmayıcaḳ  

Çerāġ ḫāneden olsa bedr ne müşkil 

imiş  

 

4. ne müşkil imiş: -miş 

        Gazel 116 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ne zormuş. 

Nesīm-i ṣubḥla yetmez ḳulaġına 

peyġām  

Diyār-ı kūyuna yāriñ güẕer ne müşkil 

imiş  

 

5. ne müşkil imiş: -miş 

        Gazel 116 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ne zormuş. 

Ruḫunda zülf-i muṭavvel ġam itmede 

taḥrīr  

Ḫaṭında mesʾele-i muḫtaṣar ne müşkil 

imiş  

 

6. ne müşkil imiş: -miş 

        Gazel 116 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ne zormuş. 

Şikār-ı saʿve-i cāna nigāhı kāfi iken  

Ḫadeng-i ġamzeden ey dil ḥaẕer ne 

müşkil imiş  

 

7. ne müşkil imiş: -miş 

        Gazel 116 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ne zormuş. 

O māh-ı evc-i saʿādet ṣabāḥ olur 

çıḳmaz  

Fürūġ-ı ḥüsnüne şimdi naẓar ne müşkil 

imiş  

 

7. ne müşkil imiş: -miş 

        Gazel 116 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Ne zormuş. 

Ġarībi ḥasret-i laʿl-i leb ile dil-dārın  

Müdām bāde-i ḫūn-ı ciger ne müşkil 

imiş  

 

9. ne müşkil imiş: -miş 

        Gazel 116 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ne zormuş. 

Hevā-yı vuṣlatıñ ey ġonçe-ver ne 

müşkil imiş  

Belā-yı firḳatiñ ey sīm-ber ne müşkil 

imiş  

 

ne... ne: 

1. ne... ne: 

        Gazel 117 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ne ... ne bağlacı. 

Ṣafḥa-i hesti-i ʿālemde ne bir naḳş-ı 

vefā  

Ẕerrece sīne-i ādemde ne ṣafvet ḳalmış  

 

2. ne... ne: 

        Gazel 238 

        Mısra: 2 
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        Kelime Tipi: - 

        Ne ... ne bağlacı. 

Ey şūḫ-ı vefā-düşmen ne zülf-i 

semendir bu  

Ne silsile-i gerden ne tār-ı resendir bu  

 

3. ne... ne: 

        Gazel 117 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        "ne...ne..." bağlacı. 

Olmayan keyfiyet-i ṣūret-i ḥāle vāḳıf  

Ne bilür dehrde ne ḳadr ü ne ḳıymet 

ḳalmış  

 

4. ne... ne: 

        Gazel 120 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        "ne...ne..." bağlacı. 

Ne ṣarf-ı naḳd-i cān itdim ne aldım 

būse-i laʿliñ  

Bu gün sevdā-ger-i ḥüsnüñ efendim 

kārdan ḳalmış  

 

5. ne... ne: 

        Gazel 238 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        "ne...ne..." bağlacı. 

Ne laʿl-i leb-i rengīn ne ḫāl ü ḫaṭ-ı 

müşgīn  

Ruḫsāra gül-i nesrīn ḫoş-ṭurfe-

çemendir bu  

 

6. ne... ne: 

        Gazel 238 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        "ne...ne..." bağlacı. 

Ne ḫāk-i zer-i ümmīd ne bezm-i Cem 

ü Cemşīd  

Ne secde-geh-i ḫūrşīd ʿuşşāḳa vaṭandır 

bu  

 

7. ne... ne: 

        Gazel 225 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        "Ne...ne..." bağlacı; ne de. 

Ne ḳullāb-ı göñül ne bend-i cān perr-i 

melāl olsun  

Meded pāy-ı hicān-ı ʿaḳla zülfüñ bir 

ʿiḳāl olsun  

 

ne... ne ḫod: 

1. ne... ne ḫod: 

        Gazel 199 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ne... ne de bağlacı. 

Ne ṭāḳat-i reftār ne ḫod ḳuvvet-i 

pervāz  

Murġ-ı kef-i ṭıflān gibi bī-bāl ü per 

oldum  

 

ne söyle-: 

1. ne söyleller:-l, -ler 

        Gazel 72 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ne konuşurlar?, ne derler?. 

Bu ḥüsn ü ānıña ey şūḫ-ı bī-pervā ne 

söyleller  

Ḫırām-ı ḳaddiñe ey serv-i ḫoş raʿnāne 

söyleller  

 

2. ne söyleller: -l, -ler 

        Gazel 72 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ne konuşurlar?, ne derler?. 

Tebessüm ḳırmadı hergiz seniñ laʿl-i 

nemek-dānıñ  
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Bu nāz u naḫvete ey ġonçe-i raʿnā ne 

söyleller  

 

3. ne söyleller: -l, -ler 

        Gazel 72 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ne konuşurlar?, ne derler?. 

Ḳomaz çeşm-i güli bir laḥẓa varsun 

ḫˇāba feryādıñ  

Saña ey ʿandelīb-i herze-gū-rüsvā ne 

söyleller  

 

4. ne söyleller: -l, -ler 

        Gazel 72 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ne konuşurlar?, ne derler?. 

Fiġān kim her baḳışda içmek ister 

ḫūn-ı ʿuşşāḳı  

Dü-çeşm-i mestiñe ey nergis-i şehlā ne 

söyleller  

 

5. ne söyleller: -l, -ler 

        Gazel 72 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ne konuşurlar?, ne derler?. 

Ne maḥbūbuñ ḫayāl-i ḫāli naḳş olmuş 

derūnuñda  

Bu dāġ-ı sīnede ey lāle-i ḥamrā ne 

söyleller  

 

6. ne söyleller: -l, -ler 

        Gazel 72 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ne konuşurlar?, ne derler?. 

Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller  

 

7. ne söyleller: -l, -ler 

        Gazel 72 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ne konuşurlar?, ne derler?. 

Bu gūne mest rüsvālıḳla ṣorsa kūy-ı 

cānānı  

Ġarībī bir benim teg ʿāşıḳ-ı şeydā ne 

söyleller  

 

8. ne söyleller: -l, -ler 

        Gazel 73 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ne konuşurlar?, ne derler?. 

Görenler ḥüsnüñüñ şeydāsını ey Leyli-

i ḫūbān  

Ne söyleller cünūn-ı Ḳays'dan yābāne 

söyleller  

 

ne sūd: 

1. ne sūd: 

        Gazel 113 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ne fayda, ne çare!. 

Dil-feżā-yı ḥüsnün eyler ārzū ammā ne 

sūd  

ʿĀşıḳa ezhār-ı lüṭfundan ʿalāmet 

ḳalmamış  

 

ne tenhā: 

1. ne tenhā: 

        Gazel 150 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sadece, yalnız o değil. 

Ben ne tenhā ser-i kūyunda esīr-i 

ʿaşḳım  

Saña ḳurbāna gelür ʿāşıḳ-ı nālān ṣaf 

ṣaf  
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ne var: 

1. ne var: 

        Gazel 52 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Şaşılır mı, tuhaf mı. 

Dil ebruvān-ı yāri ne var eylese 

maḳām  

ʿİzz ü vaḳār Ḳāf'ına ʿAnḳā gelür gider  

 

2. ne var: 

        Gazel 82 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ne olur ki. 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır  

 

3. ne var: 

        Gazel 251 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ne olur ki. 

Ne var iḳlīm-i ḥüsnüñde ger ehl-i küfr 

olsam kim  

Gelince küfr-i ḫaṭṭı ḳoymadı bir dīn 

İslām'a  

 

4. ne var: 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        "Ne olur" anlamına gelen aşırı 

istek ve arzu bildiren ısrar sözü. 

Rū-pūş olursa bizden o ġonçe-dehen 

ne var  

Hicr-i sitem viṣāle ʿalāmet degil midir  

 

5. ne var: 

        Gazel 66 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        "Ne olur" anlamına gelen aşırı 

istek ve arzu bildiren ısrar sözü. 

Ṭıfl-ı sirişk-i dīdelerim cūy-ı sīnede  

Nehr olsa da yürise ne var nehr-i 

Vānlı'dır  

 

6. ne var: 

        Gazel 184 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        "Ne olur" anlamına gelen aşırı 

istek ve arzu bildiren ısrar sözü. 

Bir de ne var oḫşayaraḳ alsa göñlümi  

Sulṭān teraḥḥum itse gedāya ʿaceb 

degil 

 

nebāt-ı reng ü bū: 

1. nebāt-ı reng ü bū: 

        Gazel 266 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Koku ve renk bitkisi. 

Bu bāġ-ı dil-firīb-i ʿāleme aldanma ey 

bülbül  

Nebāt-ı reng ü bū yoḳdur bahārında 

ḫazānında  

 

necāset: 

1. necāsetin:-in 

        Gazel 20 

        Mısra: 10 

        Pislik, murdarlık. 

İtme ibrām ile raḳībe niyāz  

Kelbin efzūn ider necāsetin āb  

 

necl-i celīlü'l-ḳadr-i ḫulḳ: 

1. necl-i celīlü'l-ḳadr-i ḫulḳ: 

        Tarih 2 

        Mısra: 11 
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        Kelime Tipi: - 

        Yaratılışın çok kıymetli soyu. 

Didiler kān-ı edeb necl-i celīlü'l-ḳadr-i 

ḫulḳ  

Yaʿni ol şeh-zāde ʿālī-bende-i ʿAbdü'l-

ḥamīd  

 

nedāmet: 

1. nedāmet: 

        Gazel 44 

        Mısra: 1 

        Pişmanlık. 

ʿAhd-i şebāb giçdi nedāmet zamānıdır  

ʿÖmr-i fenā dükendi nedāmet 

zamānıdır  

 

2. nedāmet: 

        Gazel 44 

        Mısra: 2 

        Pişmanlık. 

ʿAhd-i şebāb giçdi nedāmet zamānıdır  

ʿÖmr-i fenā dükendi nedāmet 

zamānıdır  

 

3. nedāmet: 

        Gazel 241 

        Mısra: 2 

        Pişmanlık. 

Esīr-i ẓulmet-i baḫtım saʿādet senden 

olmazsa  

Nedāmet eşkine ġarḳım ʿināyet senden 

olmazsa  

 

neden: 

1. neden: 

        Gazel 11 

        Mısra: 7 

        Niçin, hangi sebepten, soru zarfı. 

Neden terkībdir fikr it ne maʿcūn 

oldıġın añla  

Dil-i ġam-gīni mesrūr eylemekdir 

pīşe-i ṣahbā  

 

2. neden: 

        Gazel 281 

        Mısra: 7 

        Niçin, hangi sebepten, soru zarfı. 

Bī-rāḥat u bī-ḫˇāb neden ṣubḥa dek 

aġlar  

Berg-i gül-i ter bülbüle gehvāre degil 

mi  

 

3. neden: 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        "Neden kaynaklanır, hangi 

maddeden yapılmıştır?" anlamlarında 

soru zarfı. 

Ḥased ḫançer gibi mıżrāb-sār-ı sīnede 

her dem  

Neden kim ol bütüñ olmaz miyānından 

cüdā ḫançer  

 

4. neden: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 16 

        "Neden kaynaklanır, hangi 

maddeden yapılmıştır?" anlamlarında 

soru zarfı. 

Bizi hengām-ı bī-dāride kābūs-ı elem 

baṣdı  

Neden erzendedir ʿuşşāḳa bilmem 

ḥüsni ebrūsı  

 

nedīm: 

1. nedīmüz:-üz 

        Gazel 100 

        Mısra: 14 

        Sohbet arkadaşı, meclislerde 

birlikte bulunulan, sohbet edilen 

kimse. 
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Gencīne-i dürr-i sühanüz dehre Ġarībī  

Manẓūme-i güftār-ı muḫayyelde 

nedīmüz  

 

nefes: 

1. nefes: 

        Gazel 80 

        Mısra: 10 

        Akciğerlere hava alıp verme ve 

bu yolla alınıp verilen hava, soluk. 

Derūn-ı sīnede peykān-ı müjgānıñ 

ḫayāliyle  

Efendim her nefes bir ḫançer-i bürrāna 

dönmüşdür  

 

2. nefes: 

        Gazel 56 

        Mısra: 3 

        Nefes, soluk. 

Her bir nefes ki ḳāfile-i ʿömrdür giçer  

Ser-menzil-i beḳāya işāret degil midir  

 

nefeslen-: 

1. nefeslenür:-ür 

        Gazel 79 

        Mısra: 4 

        Soluklanır, rahatlar. 

Her çend ʿaşḳ merḥalesinde yorulsa da  

Dil cāme-ḫˇāb-ı vaṣla girince 

nefeslenür  

 

nefḫa-i bād-ı selāmet: 

1. nefḫa-i bād-ı selāmetiñ:-iñ 

        Gazel 159 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Doğruluk rüzgarının esintisi. 

Bulmaz rehā sefīne-i cān baḥr-ı 

cürmden  

Tā esmeyince nefḫa-i bād-ı selāmetiñ  

 

nefʿi: 

1. nefʿī: 

        Gazel 98 

        Mısra: 14 

        Fayda, menfaat. 

Bir cāh içün aġyāra niyāz itme Ġarībī  

Nefʿī anı mānend-i ilāh itmege 

degmez  

 

nefret eyle-: 

1. nefret eyledik:-dik 

        Gazel 180 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Nefret etmek. 

Sāḳīde imtinānı görüb bāde raġmına  

Nā-çār biz de mey-kededen nefret 

eyledik  

nefs-i kāfir: 

1. nefs-i kāfir: 

        Gazel 195 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Merhametsiz nefis. 

Yeter sūʾ-i ʿamel ey nefs-i kāfir sen de 

inṣāf it  

Bu gün eyle ḥaẕer yarın peşīmān 

olmadan evvel  

 

nefs-i ser-keş: 

1. nefs-i ser-keş: 

        Gazel 241 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İnatçı nefis. 

Baña bu nefs-i ser-keş reh-zen-i rāh-ı 

şerīʿatdir  

Ḍalāletden reh-i Ḥaḳḳ'a hidāyet 

senden olmazsa  
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nehār: 

1. nehārı:-ı 

        Gazel 54 

        Mısra: 14 

        Gündüz. 

Ḫāṭır uṣandı sensiz āmed-şüd-i 

nefesden  

Müştāḳ-ı ḫāl-i rūyuñ leyl ü nehārı 

n'eyler  

 

nehr: 

1. nehr: 

        Gazel 66 

        Mısra: 10 

        Akarsu, büyük ırmak. 

Ṭıfl-ı sirişk-i dīdelerim cūy-ı sīnede  

Nehr olsa da yürise ne var nehr-i 

Vānlı'dır 

 

nehr-i nīl ü fırāt: 

1. nehr-i nīl ü fırāt: 

        Gazel 65 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Fırat ve Nil nehri. 

Ehl-i derdin dü-çeşm-i giryānın  

Nehr-i Nīl ü Fırāt yazmışlar  

 

nehr-i vān: 

1. nehr-i vānlı'dır:-lı, -dır 

        Gazel 66 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Van nehri. 

Ṭıfl-ı sirişk-i dīdelerim cūy-ı sīnede  

Nehr olsa da yürise ne var nehr-i 

Vānlı'dır  

 

 

nem: 

1. nem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 10 

        Neyimi...? Hangi varlığımı...?. 

Ġarībe gūşe-i ẕilletde kimse çāre-sāz 

olmaz  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

2. nem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 15 

        Neyim, hangi varlığım?. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Görünmez cānib-i gül-zāra ülfet ẕāt-ı 

şeb-nemde  

 

3. nem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 20 

        Neyim, hangi varlığım?. 

Ne bir būy-ı meveddet nüsḫa-i gül-zār-

ı ʿālemde  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

4. nem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 5 

        Neyim, hangi varlığım? (Yok ki 

anlamı kastedilerek sorulmuştur.). 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i āşüfte kim üftādelikden ser-firāz 

olmaz  

 

5. nem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 30 

        Hangi şey. 
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Gice bāzularım bir gerden-i fikre 

ḥamāʾildir  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

6. nem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 35 

        Hangi şey. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i bī-çāre her şeb ser-be-zānū-yı 

tevekküldür  

 

7. nem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 45 

        Hangi şey. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

8. nem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 40 

        Hangi şey. 

Efendim zevraḳ-ı cān ġarḳ-ı girdāb-ı 

taḫayyüldür  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

nemed: 

1. nemed: 

        Gazel 167 

        Mısra: 8 

        Bazı tarikatlarda dervişlerin 

gösterişten ve süsten kaçınmalarının 

ifadesi olarak giydikleri kaba keçe; 

yokluğu ve yoksunluğu temsil eden 

elbise. 

Dil-berān-ı Mevlevī'ye bir külāh itsem 

gerek  

Şāhlar dervīş olub ḳılmış nemed 

efserleriñ  

nemed-i faḳr: 

1. nemed-i faḳr: 

        Gazel 104 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yoksulluk keçesi. 

Dūşumuzda nemed-i faḳr degildir bī-

cā  

Ḥüsn-i tedbīr ile ol şūḫa külāh 

eylemişüz  

 

nemek-dān: 

1. nemek-dānımız:-ımız 

        Gazel 208 

        Mısra: 6 

        Tuzluk. 

Ḫū-kerdeyüz bu telḫī-i eyyām-ı 

miḥnete  

Olmuş dehān-ı mār nemek-dānımız 

bizim  

 

nemek-pūş: 

1. nemek-pūş: 

        Gazel 75 

        Mısra: 7 

        Tuz örten. 

Dāġ-ı dilime laʿl-i lebiñ oldı nemek-

pūş  

Ol ḫande-i şīrīniñe bilmem ne diyerler  

 

nem-nāk: 

1. nem-nāk: 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        Nemli, ıslak. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz  
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ne...ne: 

1. ne...ne: 

        Gazel 176 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ne....ne bağlacı. 

Bir naḫli ki göz yaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik  

 

ne...ne ḫod: 

1. ne...ne ḫod: 

        Gazel 117 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        "Ne ... ne/ne hod..." bağlacı; ne 

de. 

Çeşm-i sūzen gibi ne vüsʿat-i meşreb 

görinür  

Ne ḫod elde daḫı ser-rişte-i ṣoḥbet 

ḳalmış  

 

nerd-bān-ı bām-ı kerāmet: 

1. nerd-bān-ı bām-ı kerāmet: 

        Gazel 56 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Keramet dünyasının merdiveni. 

Zāhid eliñde sübḥa-i ṣad-dāne söyle 

kim  

Bir nerd-bān-ı bām-ı kerāmet degil 

midir  

 

nergis: 

1. nergis: 

        Gazel 26 

        Mısra: 9 

        Sevgilinin baygın ve şehla bakan 

gözlerine benzetilen iri papatya 

biçiminde sarı bir çiçek. 

Çeşmi nergis-i pür-efsūn ḳaşı nergis 

üzre kec nūn  

Ḥüsni dil-firīb-i Mecnūn o nigār-ı 

Leylī-ṣūret 

 

2. nergise:-e 

        Gazel 254 

        Mısra: 4 

        Sevgilinin baygın ve şehla bakan 

gözlerine benzetilen iri papatya 

biçiminde sarı bir çiçek. 

Dil fedā olsun o çeşm-i siyeh-i şūḫuna 

kim  

Nergise ḫande virür cünbiş-i müjgānı 

ile  

 

nergis-i bīmār: 

1. nergis-i bīmāra:-a 

        Gazel 7 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hasta nergis. Baygın bakışlı 

nergis (göz). 

Mey-i nāz ile ṣu vir nergis-i bīmāra gel 

cānā  

Nigāh-ı şūḫ ile ḳıl ʿālemi āvāre gel 

cānā 

 

2. nergis-i bīmārdan:-dan 

        Gazel 120 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hasta nergis. Baygın bakışlı 

nergis (göz). 

Bu derd-i ser degil mey neşʾesinden ey 

dil-i şeydā  

Saña renc-i ḥumār ol nergis-i 

bīmārdan ḳalmış  

 

nergis-i fettān: 

1. nergis-i fettānıñdır:-ıñ, -dır 

        Gazel 51 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 

        Gönül ayartan, fitneci göz. 

ʿAḳlı yaġmaya viren nergis-i 

fettānıñdır  

Baġrımı ḳan idici nāvek-i müjgānıñdır  

 

nergis-i maḫmūr-ı şehlā: 

1. nergis-i maḫmūr-ı şehlādan:-dan 

        Gazel 40 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Baygın bakışlı nergis. 

Ġamze-i ḫūn-rīz-i şūḫuñ tīġ-i cellād-ı 

ḳażā  

Çeşm-i mestiñ nergis-i maḫmūr-ı 

şehlādan leẕīẕ  

 

nergis-i pür-ḫˇāb-ı ḫayāl: 

1. nergis-i pür-ḫˇāb-ı ḫayāliyle:-i, -y, 

-le 

        Gazel 154 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Uykulu nergisin hayali. 

Ol iki nergis-i pür-ḫˇāb-ı ḫayāliyle 

gice  

Ṣubḥa dek şemʿ-i nümāyān gibi bī-

ḫˇāb olduḳ  

 

nergis-i şehlā: 

1. nergis-i şehlā: 

        Gazel 72 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel ve baygın bakışlı göz. 

Fiġān kim her baḳışda içmek ister 

ḫūn-ı ʿuşşāḳı  

Dü-çeşm-i mestiñe ey nergis-i şehlā ne 

söyleller  

 

 

nergis-i sünbül: 

1. nergis-i sünbül: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 32 

        Kelime Tipi: - 

        Sümbül çiçeği. 

Gül-şen-i ʿārıż-ı rengīniñe ḳurbān 

olayım  

Nergis-i sünbül ü nesrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

nerm it-: 

1. nerm itse:-se 

        Gazel 211 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yumuşatmak. 

Dāver-i kişver-i dil yād idemez 

miskīnin  

N'ola nerm itse biraz āh dil-i sengīnin  

 

neşāṭ-āmīz-i mātem: 

1. neşāṭ-āmīz-i mātemdir:-dir 

        Gazel 80 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinçle karışık matem. 

Neşāṭ-āmīz-i mātemdir Ġarībī künc-i 

ġurbetde  

Leb-i pür-ḫandesi bir dīde-i giryāna 

dönmüşdür  

 

neşāṭ-baḫş: 

1. neşāṭ-baḫş: 

        Gazel 35 

        Mısra: 9 

        Sevinç, neşe veren. 

Medd-i nigāhı ʿālem-i cāna neşāṭ-baḫş  

Ṭabʿ-ı dimāġa şerbet-i laʿl-i zülāli şūḫ  
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neşāṭ-ı bāde-i vaṣl: 

1. neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla:-ı, -y, -la 

        Muhammes 1 

        Mısra: 34 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma içkisinin mutluluğu. 

Ne maḳṣūd üzre bir dem ʿişret-i 

eyyāma meʾmūrum  

Ne bir laḥẓa neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla 

mesrūrum  

 

neşāṭ-ı bezm-i vaḥdet: 

1. neşāṭ-ı bezm-i vaḥdetden:-den 

        Gazel 39 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Birlik meclisinin sevinci. 

Ṣıḥḥat-i dildir neşāṭ-ı bezm-i 

vaḥdetden murād  

Rāḥat-ı cāndır hevā-yı bāġ-ı cennetden 

murād  

 

neşāṭ-ı būs-ı laʿl: 

1. neşāṭ-ı būs-ı laʿliñ:-iñ 

        Gazel 271 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin kırmızı dudağının 

öpücüğünün sevinci. 

Neşāṭ-ı būs-ı laʿliñ biñ leb-i 

peymāneden giçdi  

Budur vechi ki ṣofī sāḳiden mey-

ḫāneden giçdi  

 

neşāṭ-ı ḳaydına düş-: 

1. neşāṭ-ı ḳaydına düşdük:-dük 

        Gazel 173 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevince düşmek. 

Olduḳ esīr bāde vü peymāne görmedik  

Düşdük neşāṭ-ı ḳaydına mey-ḫāne 

görmedik  

 

neşāṭ-ı laʿl: 

1. neşāṭ-ı laʿliñe:-iñ, -e 

        Gazel 73 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin kırmızı dudağının 

sevinci. 

Neşāṭ-ı laʿliñe keyfiyyet-i peymāne 

söyleller  

Nigāh-ı çeşmiñe bir şīve-i mestāne 

söyleller 

 

neşāṭ-ı leb: 

1. neşāṭ-ı lebleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 84 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Dudağının sevinci. 

Cānā neşāṭ-ı lebleriñ sükker midir 

bilmem nedir  

Ṣahbā-yı cān-perver midir kevŝer 

midir bilmem nedir  

 

neşāṭ-ı nev-bahār-ı bāde-i ḥamrā: 

1. neşāṭ-ı nev-bahār-ı bāde-i 

ḥamrādan:-dan 

        Gazel 178 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kırmızı şarabın bahar sevinci. 

Göñül virdik yine bir ʿārıż-ı gül-reng-i 

mey-gūne  

Neşāṭ-ı nev-bahār-ı bāde-i ḥamrādan 

el çekdik  
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neşāṭ-ı sāġar-ı pür-bāde: 

1. neşāṭ-ı sāġar-ı pür-bādedir:-dir 

        Gazel 30 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap dolu kadehin sevinci. 

Sāḳī baña ne meclis-i āmādedir ʿilāc  

Ne ḫôd neşāṭ-ı sāġar-ı pür-bādedir 

ʿilāc  

 

neşāṭ-ı seng-i eṭfāl: 

1. neşāṭ-ı seng-i eṭfāli:-i 

        Gazel 71 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Çocukların attıkları taşların 

sevinci. 

Neşāṭ-ı seng-i eṭfāli dil-i dīvānelerden 

ṣor  

Şarāb-ı telḫ-i ẕevḳin sākin-i mey-

ḫānelerden ṣor  

 

neşʾe: 

1. neşʾe: 

        Gazel 177 

        Mısra: 7 

        Sevinç, mutluluk. 

Bir neşʾe içün muġbeçeniñ öpdük 

ayaġın  

Bintü'l-ʿinebiñ ʿöẕr ile dāmānına 

düşdük  

 

2. neşʾe: 

        Gazel 50 

        Mısra: 3 

        Keyif, sevinç, coşku; hafif 

sarhoşluk, keyifli olma. 

Ḳoymaz dimāġ-ı bülbül ala neşʾe 

leẕẕetin  

Gül sāġarın çemende ṣabā ser-nigūn 

ider  

3. neşʾe: 

        Gazel 142 

        Mısra: 4 

        Keyif, sevinç, coşku; hafif 

sarhoşluk, keyifli olma. 

Bu mey-kede-i dehrde hīç ʿāḳıl ider mi  

Bir neşʾe içün sāḳī-i devrāna tevaḳḳuʿ  

 

4. neşʾeden:-den 

        Gazel 174 

        Mısra: 12 

        Neşe, keyif, sevinç. 

Ḥarekāt-ı reviş-i sāḳiye dil virmez idik  

Neşʾeden ḫāli idik cām-ı tehī-bāde idik  

 

neşʾe-i cām-ı mey-i mestāna: 

1. neşʾe-i cām-ı mey-i mestāna: 

        Gazel 57 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş şarap kadehinin neşesi. 

Ḫumār-ı bāde-i şevḳiyle ey sāḳī 

ṣudāʿım var  

Dimāġım neşʾe-i cām-ı mey-i mestāna 

ḥasretdir  

 

neşʾe-i ḫˇāb: 

1. neşʾe-i ḫˇāb: 

        Gazel 144 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Uyku neşesi. 

Cevher-i āyinede bir birine gelsün mi  

Çeşm-i ḫayret-zededen neşʾe-i ḫˇāb 

itme ṭamaʿ  

 

neşʾe-i sāġar-ı mey: 

1. neşʾe-i sāġar-ı mey: 

        Gazel 85 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        Şarap kadehinin neşesi. 

Mest olanlar mey-i laʿl-i leb-i cān 

baḫşından  

Neşʾe-i sāġar-ı mey kāse-i Cem 

bilmezler  

 

neşʾe-i sāġar-ı pür-bāde: 

1. neşʾe-i sāġar-ı pür-bādeyi:-y, -i 

        Gazel 107 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap dolu kadehin neşesi. 

Zāhide keşf degil mey-kedeniñ esrārı  

Neşʾe-i sāġar-ı pür-bādeyi herkes 

bilmez  

 

neşʾe-i ser-şār: 

1. neşʾe-i ser-şār: 

        Gazel 84 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ağzına kadar dolu mutluluk. 

Aldı dil-i dīvānemi bir neşʾe-i ser-şār 

ile  

Sāḳiyy-i sīmīn-ber midir sāġar mıdır 

bilmem nedir  

 

2. neşʾe-i ser-şārda:-da 

        Gazel 182 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ağzına kadar dolu mutluluk. 

Bilmem ʿaceb ne neşʾe-i ser-şārda 

uġradıñ  

Ey ʿandelīb-i nuṭḳ biraz ebkem 

olmadıñ  

 

 

 

nesḫ ol-: 

1. nesḫ olmuş:-muş 

        Gazel 113 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Hükmünü ortadan kaldırma, 

hükümsüz bırakma. 

Ṣuḥf-ı İslāmiyyet olmuş nesḫ çekmiş 

ḫaṭṭ küfr  

Muṣḥaf-ı rūyında īmāndan bir āyet 

ḳalmamış  

 

2. nesḫ olub:-ub 

        Gazel 285 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ortadan kalkmak, silinmek. 

Nesḫ olub āyet-i ḥüsni o perī-ruḫsārıñ  

Bir Firengī ḫaṭ ile nüsḫa-i İncīl gibi  

 

nesīm-i āh: 

1. nesīm-i āh: 

        Gazel 151 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Âh rüzgârı. 

Mišāl-i şemʿ-i müheyyā fenāya gitmek 

içün  

Nesīm-i āh ile her dem ḫarāb olur 

ʿāşıḳ  

 

nesīm-i feyż-i devlet: 

1. nesīm-i feyż-i devlet: 

        Gazel 274 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Devletin bereket rüzgârı. 
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Ḫarāb-ḫāne-i dilde nesīm-i feyż-i 

devlet var  

Dimişler kim nüzūl itmez Hümā 

vīrāneden ġayrı  

 

nesīm-i feyż-i seḥer: 

1. nesīm-i feyż-i seḥer: 

        Gazel 74 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Seher bereketinin bolluğu. 

Almaz nesīm-i feyż-i seḥer çeşm-i 

ḫˇāb-dār  

Ol devlet ü saʿādeti bīdār olan bilür  

 

nesīm-i gül: 

1. nesīm-i gül: 

        Gazel 276 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gül, bahar esintisi. 

Nesīm-i gül vezān oldı peyām-ı āşinā 

geldi  

Bu şevḳ ile dimāġ-ı cāna ẕevḳ-i 

ictihād geldi  

 

nesīm-i gül-āb-ı ṣubḥ: 

1. nesīm-i gül-āb-ı ṣubḥ: 

        Gazel 34 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sabahın gül suyunun rüzgarı. 

Rīzān idince şīşe-i gerdūn vezān olur  

Bīdār olan dimāġa nesīm-i gül-āb-ı 

ṣubḥ  

 

nesīm-i ṣubḥ: 

1. nesīm-i ṣubḥla:-la 

        Gazel 116 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah rüzgârı. 

Nesīm-i ṣubḥla yetmez ḳulaġına 

peyġām  

Diyār-ı kūyuna yāriñ güẕer ne müşkil 

imiş  

 

2. nesīm-i ṣubḥla:-la 

        Gazel 189 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah rüzgârı. 

Nesīm-i ṣubḥla gehvāresi cünbişdedir 

ammā  

Ḳomaz gül ḫˇāba varsun nāle-i 

bisyārıñ ey bülbül  

 

nesīm-i vaṣl: 

1. nesīm-i vaṣlıñ:-ıñ 

        Gazel 215 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın tatlı rüzgârı. 

Açmadı ġonçe-i baḫtımı nesīm-i vaṣlıñ  

Rūz u şeb sen daḫı pā-beste-i hicrān 

olasın  

 

nesrīn: 

1. nesrīn: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 21 

        Bir tür yaban gülü. 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teksīn 

 

2. nesrīniñe:-iñ, -e 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 32 

        Hoş kokulu, yabangülü olarak da 

bilinen çiçek; hoş kokulu ayva tüyleri 

olan sevgili. 
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Gül-şen-i ʿārıż-ı rengīniñe ḳurbān 

olayım  

Nergis-i sünbül ü nesrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

neşter: 

1. neşter: 

        Gazel 84 

        Mısra: 8 

        Cerrahların kesmek ve yarmak 

için kullandıkları keskin ve sivri uçlu 

ufak bıçak, bisturi. 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir  

 

neşter-i faṣṣād: 

1. neşter-i faṣṣād: 

        Gazel 41 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hacamat yapan cerrahın neşteri. 

Her bir reg-i müjgān dile bir neşter-i 

faṣṣād  

Her bir ġażab-ālūde nigeh ʿayn-i 

ḫaṭādır  

 

neşv ü nemā: 

1. neşv ü nemā: 

        Gazel 9 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gelişme, büyüme, tazelik. 

Olduñ ey naḫl-i emel bād-ı ḫazān 

rencīde  

Ḳanı ol neşv ü nemā ḥüsn-i šemer 

n'oldı saña  

 

2. neşv ü nemā: 

        Gazel 55 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gelişme, büyüme, tazelik. 

Bahār-ı naẓma girse ḫāṭır-ı yārān 

şevḳiñle  

Riyāż-ı ṭabʿıma biñ faḫr ile neşv ü 

nemā artar  

 

nev: 

1. nevlendi:-len, -di 

        Muhammes 2 

        Mısra: 32 

        Yeni, taze, taravetli. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen  

 

nevā: 

1. nevādan:-dan 

        Gazel 235 

        Mısra: 9 

        Nağme, âhenk, ses. 

Yeter sūz-ı muḥabbetle nevādan sīne-i 

ʿuşşāḳ  

Eger ḳānūn-ı dilde naġme-i şehnāz 

deprensün  

 

nevāle-i ġam: 

1. nevāle-i ġamdan:-dan 

        Gazel 208 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Üzüntü azığı. 

Ḫālī degil nevāle-i ġamdan dimāġımız  

Pürdür ġıdā-yı ḥanẓal ile ḫˇānımız 

bizim  

 

nevāl-ḫˇān-ı behişt: 

1. nevāl-ḫˇān-ı behiştinde:-in, -de 

        Gazel 95 
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        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Cennetin nasip sofrası. 

Hergiz nevāl-ḫˇān-ı behiştinde leẕẕetin  

Almaz dimāġ-ı zehr-i melāmet-

çeşīdemiz  

 

nevāl-i ḫˇān-ı firḳat: 

1. nevāl-i ḫˇān-ı firḳat: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 26 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık sofrasının nasibi. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Nevāl-i ḫˇān-ı firḳat inḳıṭāʿ-ı cāna 

māʾildir  

 

nevāl-i ʿizz ü rifʿat: 

1. nevāl-i ʿizz ü rifʿatden:-den 

        Muhammes 1 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Yücelik ve izzetin ihsanı. 

Tehīdir kāse-i ġurbet nevāl-i ʿizz ü 

rifʿatden  

Leb-ā-lebdir sebūy-ı sāġarı āb-ı 

küdūretden  

 

nevāl-i vaṣl: 

1. nevāl-i vaṣlını:-ın, -ı 

        Gazel 118 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma nimeti, yiyeceği. 

Nevāl-i vaṣlını iḥsān bilürdi ʿāşıḳına  

Bu gūne lüṭf velī ḳahrdan ʿibāret imiş  

 

 

 

nev-ʿarūs-ı mihr: 

1. nev-ʿarūs-ı mihr'i:-i 

        Tarih 1 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin yeni gelini. 

Nev-ʿarūs-ı Mihr'i burc-ı Delv'e taḥvīl 

eyledi  

Delv'den ṣular ṣaçıldı pāyına bī-ittiṣāl  

 

nevā-sāz: 

1. nevā-sāz: 

        Gazel 51 

        Mısra: 13 

        Çalgıcı, okuyucu. 

Ḥasret-i şehd-i kelāmıñla nevā-sāz 

olıcı  

Ṭūṭi-i tabʿ-ı Ġarībiyy-i ġazel-ḫˇānıñdır  

 

2. nevā-sāz: 

        Gazel 237 

        Mısra: 13 

        Çalgıcı, okuyucu. 

Ġarībī firḳat eyyāmı nevā-sāz olur ehl-

i ʿaşḳ  

Nedir çıḳmaz ṣadāsı bülbülüñ gül-

zārdan ayru  

 

nev-āyin ġazel-i şūh: 

1. nev-āyin ġazel-i şūhı:-ı 

        Gazel 69 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        En güzel gazelin yeni tarzı. 

Ḥıfẓ it bu nev-āyin ġazel-i şūhı Ġarībī  

Dil-ber deheninden ki cevāb-ı 

süḫanimdir  
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nev-āyīn-ġazel-i tāze: 

1. nev-āyīn-ġazel-i tāze: 

        Gazel 242 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Taze gazelin yeni tarzı. 

Bu gūne nev-āyīn-ġazel-i tāze Ġarībī  

Īcād idegör oḳuna aḥbāb arasında  

 

nevāziş: 

1. nevāziş: 

        Gazel 114 

        Mısra: 5 

        Okşama, gönül alma, iltifat etme. 

Āhū-yı dil-i zāde olan bunca nevāziş  

Şāhīn-i belā ile şikār itmek içünmiş  

 

nev-bahâr: 

1. nev-bahār: 

        Gazel 149 

        Mısra: 8 

        İlkbahar. 

Pejmürdelendi sünbüli hem ṣoldı 

gülleri  

Giçdi zamānı köhnelenüb nev-bahār 

ḥayf  

 

nev-bahār eyle-: 

1. nev-bahār eyler:-r 

        Gazel 13 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İlkbahar haline getirmek. 

Ṭalʿatıñ esrār-ı ġaybı āşikār eyler baña  

Ḫaṭṭ-ı müşgīniñ ḫazānı nev-bahār 

eyler baña  

 

 

 

nev-bahār-ı feyż-i enʿām: 

1. nev-bahār-ı feyż-i enʿāmıñla:-ıñ, -

la 

        Gazel 280 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Enʿām sûresinin feyzinin 

ilkbaharı. 

Şāḫ-sār-ı bāġ-ı ümmīdim varaḳ-rīz 

oldı hep  

Nev-bahār-ı feyż-i enʿāmıñla reyyān it 

beni  

 

nev-bahār-ı rū-be-ḫazān-ı zamān: 

1. nev-bahār-ı rū-be-ḫazān-ı 

zamānda:-da 

        Gazel 182 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Zamanın sonbahara yüz tutmuş 

baharı. 

Bu nev-bahār-ı rū-be-ḫazān-ı zamānda  

Bir gün mišāl-i gül açılub ḫırem 

olmadıñ  

 

nev-bahār-ı rū-be-ḫazān: 

1. nev-bahār-ı rū-be-ḫazānıñ:-ıñ 

        Gazel 256 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sonbahara yüz tutmuş bahar. 

Hergiz Ġarībi bülbül-i dil vāḳıf olmadı  

Bu nev-bahār-ı rū-be-ḫazānıñ meʾāline  

 

nevbet: 

1. nevbet: 

        Gazel 253 

        Mısra: 7 

        Nöbet. 
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Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice 

 

2. nevbetdir:-dir 

        Gazel 132 

        Mısra: 18 

        Nöbet. 

Oldı erbāb-ı süḫan der-beste-i dükkān-

ı naẓm  

Yaʿni kim şimdi Ġarībī saña nevbetdir 

ġaraż  

 

3. nevbetledir:-le, -dir 

        Gazel 135 

        Mısra: 3 

        Nöbet, sıra, devir. 

Āsiyā-yı rūzgārıñ gerdişi nevbetledir  

Sāḳiyā gezdirme bu meclisde cām-ı 

Cem ġalaṭ  

 

nevbetle giç: 

1. nevbetle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 160 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Nöbetle geçirmek. 

ʿAḳrebde görüb ḫūblarıñ māh-ı 

cemālin  

Sevdā-yı şeb tadını nevbetle giçürdik  

 

nev-civān: 

1. nev-civānsın:-sın 

        Gazel 218 

        Mısra: 18 

        Genç delikanlı. 

Fiġān-ı āsumān-sūz-ı Ġarībī'dir ḥaẕer 

lāzım  

Efendim tāze vü tersin güzelsin nev-

civānsın sen  

 

nev-civān-ı mevlevi: 

1. nev-civān-ı mevlevi: 

        Gazel 32 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Mevlevi'nin yeni yetmesi. 

Bir nev-civān-ı Mevlevi şūḫ-ı külāh-

kec  

ʿAḳlı uçurdı başdan idüb bir nigāh-ı 

kec  

 

nev-demīde: 

1. nev-demīde: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 33 

        Yeni yetişmiş, taze 

Nev-demīde ḫaṭ-ı müşgīniñe ḳurbān 

olayım  

Ol iki çeşm-i cihān-bīniñe ḳurbān 

olayım  

 

nev-güftār: 

1. nev-güftār: 

        Gazel 120 

        Mısra: 13 

        Yeni söz. 

Ġarībī yād-gār olsun bu nev-güftār 

ʿālemde  

Disünler bu ġazel bir ʿāşıḳ-ı dil-zārdan 

ḳalmış  

 

nevḥa-ger: 

1. nevḥa-gerdir:-dir 

        Gazel 265 

        Mısra: 9 

        Mâtemle feryat eden, ölü 

arkasından ağlayan (kimse). 

Bāġ-ı ḫayāliñ içre biñ dürlü nevḥa-

gerdir  
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Dönmüş ġamıñla göñlüm murġ-ı hezār 

zebāna  

 

nevʿle: 

1. nevʿle: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 4 

        Yenilikle. 

Biñ şūḫ-ı perī-peyker-i ġāret-ger-i 

dünyā  

Her birisi biñ nevʿle olursa hüveydā  

 

nev-nihāl-i naḫl-i ṭūbī: 

1. nev-nihāl-i naḫl-i ṭūbī: 

        Gazel 26 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Tuba ağacının taze fidanı. 

Nev-nihāl-i naḫl-i Ṭūbī şems-i evc bī-

ġurūbī  

Meh-i āsumān-ı ḫūbī şeh-i mesned-i 

melāḥat  

 

nev-rūz u bahār: 

1. nev-rūz u bahārın:-ın 

        Gazel 137 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Nevruz ve bahar mevsimi. 

Biz sipihriñ ḳatı nev-rūz u bahārın 

gördük  

Bize yüz dutmadı bir gerdiş-i eyyām-ı 

neşāṭ  

 

nev-zebān: 

1. nev-zebān: 

        Gazel 42 

        Mısra: 3 

        Yeni dil. 

Debistān-ı ġamıñda ṭıfl-ı dil bir nev-

zebān olsa  

ʿUlūm-ı maʿrifetde Ḫıżr'a üstād 

olmadan yegdir  

 

ney-istān-ı müje: 

1. ney-istān-ı müjeñden:-ñ, -den 

        Gazel 70 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpik kamışlığı. 

Ne şīr-i mestdir çeşmiñ ki āhū-yı dil-i 

zārı  

Ney-istān-ı müjeñden çıḳmadan evvel 

şikār eyler  

 

neyle-: 

1. neyler:-r 

        Gazel 282 

        Mısra: 8 

        "Ne yapar, ne yapsın" 

anlamlarında bir söz. 

Minbere egri baḳar māʾil-i serv-i 

ḳaddiñ  

Ḳaşlarıñ ḥastesi neyler güzelim 

miḥrābı 

 

n'eyle-: 

1. n'eyler: -r 

        Gazel 54 

        Mısra: 1 

        Ne yapar, ne eder. 

Dil-dāde-i viṣāliñ ṣubḥ-ı bahārı n'eyler  

Pervāne-i cemāliñ şemʿ ile nārı n'eyler  

 

2. n'eyler: -r 

        Gazel 54 

        Mısra: 2 

        Ne yapar, ne eder. 

Dil-dāde-i viṣāliñ ṣubḥ-ı bahārı n'eyler  

Pervāne-i cemāliñ şemʿ ile nārı n'eyler  



1676 
 

 

3. n'eyler: -r 

        Gazel 54 

        Mısra: 4 

        Ne yapar, ne eder. 

Ṣaḥrā-neverd-i ʿaşḳıñ olmaz ḳarāra 

ṭālib  

Āvāre-i muḥabbet ṣabr u ḳarārı n'eyler  

 

4. n'eyler: -r 

        Gazel 54 

        Mısra: 6 

        Ne yapar, ne eder. 

İster bir iltifātıñ ḫalvet-güzīn-i hicriñ  

Ḳāniʿ olan viṣāle būs-ı kenārı n'eyler  

 

5. n'eyler: -r 

        Gazel 54 

        Mısra: 8 

        Ne yapar, ne eder. 

Her mūy-ı ḥalḳa-çīni biñ murġ-ı dil 

yataġı  

Ṣayyād-ı dām-ı zülfüñ ġayr-i şikārı 

n'eyler 

 

6. n'eyler: -r 

        Gazel 54 

        Mısra: 10 

        Ne yapar, ne eder. 

Maḫmūr-ı cām-ı şevḳīñ rüsvā-yı ʿālem 

olsun  

Mest-i şarāb-ı ʿaşḳın nāmūs u ʿārı 

n'eyler  

 

7. n'eyler: -r 

        Gazel 54 

        Mısra: 12 

        Ne yapar, ne eder. 

Olduḳda cism-i zārım her ḳande düşse 

ġam yoḳ  

Cānā şehīd-i ġamzeñ laḥd ü mezārı 

n'eyler 

 

 

8. n'eyler: -r 

        Gazel 54 

        Mısra: 16 

        Ne yapar, ne eder. 

Çeşmimde ḫārdır gül ey gül-bün-i 

ḥayātım  

Ümmīd-vār-ı ḥüsnüñ seyr-i bahārı 

n'eyler  

 

9. n'eyler: -r 

        Gazel 54 

        Mısra: 14 

        Ne yapsın, ne etsin. 

Ḫāṭır uṣandı sensiz āmed-şüd-i 

nefesden  

Müştāḳ-ı ḫāl-i rūyuñ leyl ü nehārı 

n'eyler  

 

10. n'eyler: -r 

        Gazel 54 

        Mısra: 18 

        Ne yapsın, ne etsin. 

Külfet-serā-yı cāna virme Ġarībi zīver  

Ş'ol sūmnāt-ı fitne naḳş u nigārı 

n'eyler 

11. n'eylesün:-sün 

        Gazel 39 

        Mısra: 11 

        Ne yapsın?. 

Derd-i ʿaşḳa n'eylesün dermānıñ ey 

miskīn ṭabīb  

Şerbet-i dīdārdır bīmāra ṣıḥḥatden 

murād 

 

12. n'eyleyelüm:-y, -elüm 

        Gazel 240 

        Mısra: 9 

        Çaresizlik anlatan bir fiil, 

neylemek, ne yapmak, ne yapalım?. 

Rūz-ı cezāda n'eyleyelüm naḳd-i ʿafv 

ile  

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa bahā senden 

olmasa 
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13. n'eyleyim:-y, -im 

        Gazel 141 

        Mısra: 8 

        Ne yapayım. 

Ceẕbe-i āb u hevā aldı ʿinān-ı ṣabrımı  

N'eyleyim ey baḥr-ı lüṭf ü kān-ı iḥsān 

el-vedāʿ  

 

14. n'eyleyim: -y, -im 

        Gazel 186 

        Mısra: 13 

        Ne yapayım. 

Ġayr-ı yāre māʾil olmaz dil Ġarībī 

n'eyleyim  

Yoḳsa her yerde civān-ı sāde-rū eksük 

degil  

 

nezāket: 

1. nezāket: 

        Gazel 261 

        Mısra: 8 

        Naziklik, incelik, zariflik. 

Düşme heves-i çāk-i girībān-ı viṣāle  

Baḳ mūy-ı miyāna ki nezāket var 

içinde 

 

2. nezāketde:-de 

        Gazel 27 

        Mısra: 11 

        Naziklik, incelik, zariflik. 

Beñzetme nezāketde ṣaḳın mūya 

miyānın  

Bu bir reh-i bārīkdürür ince ḫayāl it  

 

nezāketle giç-: 

1. nezāketle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Nezaketle geçirmek. 

Derk itmesine ḳudreti yoḳ çeşm-i 

sipihriñ  

Vaṣf-ı kemerin böyle nezāketle 

giçürdik  

 

neẓẓāre-i ḫaṭṭ: 

1. neẓẓāre-i ḫaṭṭında:-ın, -da 

        Gazel 134 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yüzündeki ayva 

tüylerini seyretmek. 

Meger sīm-āb var neẓẓāre-i ḫaṭṭında ol 

şūḫuñ  

Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bī-

ḳarār-ı ḫaṭṭ  

 

neẓẓāre-i ruḫsār: 

1. neẓẓāre-i ruḫsārıma:-ım, -a 

        Gazel 69 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yüzüne bakmak. 

Kimdir k'ola neẓẓāre-i ruḫsārıma ḳādir  

Kim āyine der-mānde-i vech-i 

ḥasenimdir  

 

2. neẓẓāre-i ruḫsārıña:-ıñ, -a 

        Gazel 19 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yüzüne bakmak. 

Her müjem bir göz açub neẓẓāre-i 

ruḫsārıña  

ʿĀḳıbet derdiñle ey bī-raḥm giryān 

oldı hep 

 

nice: 

1. nice: 

        Gazel 133 

        Mısra: 13 
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        "Nasıl?"anlamında 

"imkânsızlığı" ifade eden soru zarfı. 

Şeb-i ḫaṭṭında Ġarībī nice bī-dār 

olalum  

Dīde-i baḫtımıza sürme-i ḫˇāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

2. nice: 

        Gazel 254 

        Mısra: 13 

        "Nasıl?"anlamında " imkânsızlığı 

" ifade eden soru zarfı. 

Maraż-ı ʿaşḳa Ġarībī nice mümkin 

ṣıḥḥat  

Gelse Loḳmān-ı felek üstüne dermānı 

ile  

 

3. nice: 

        Gazel 47 

        Mısra: 3 

        Birçok, hayli. 

Bilmez nice yetsün deheniñ sırrına 

ʿāşıḳ  

Ey ġonçe lebiñ māʾil-i güftār degildir  

 

4. nice: 

        Gazel 70 

        Mısra: 9 

        Birçok, hayli. 

O şūḫuñ vaṣlına ʿāşıḳ nice ümmīd-vār 

olsun  

Ki mirʾāta naẓar ḳıldıḳda ʿaksinden 

firār eyler  

 

5. nice: 

        Gazel 214 

        Mısra: 1 

        Çok, pek çok. 

Nice bir hicriñ ile bu dil-i pür-ġam 

yansun  

Girye-i ḥasret ile dīde-i pür-nem 

yansun  

 

6. nice: 

        Gazel 104 

        Mısra: 8 

        Birçok, çok sayıda. 

Ḥasret-i Yūsuf-ı maʿnāya çeh-i 

ḫāṭırdan  

Nice Yaʿḳūbları dīde-be-rāh eylemişüz  

 

7. nice: 

        Gazel 106 

        Mısra: 16 

        Bir çok, hayli anlamlarını taşıyan 

miktar zarfı. 

Kimse bu yolda olmadı rüsvā bizim 

gibi  

Zencīr-i ʿaşḳa nice giriftārı görmüşüz  

 

8. nice: 

        Gazel 127 

        Mısra: 15 

        Bir çok, hayli anlamlarını taşıyan 

miktar zarfı. 

Ey Ġarībī nice bir zāġ-ı siyāh-ı ṭabʿım  

Ola ḥasret-zede-i gül-şen-i cāvīd-i 

ḫulūṣ 

 

9. nice: 

        Gazel 191 

        Mısra: 15 

        Bir çok, hayli anlamlarını taşıyan 

miktar zarfı. 

Sırr-ı ʿaşḳı nice pinhān ideyim 

sīnemde  

Ḥıfẓ-ı mey şīşe-i ṣad-çākden olmaz 

meʾmūl  

 

10. nice: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 81 

        "Bir çok, hayli." anlamlarını 

taşıyan sıfat. 
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Nice bir ḫırmen-i cān hicr ile sūzān 

olsun  

Gözlerim ārzu-yı vaṣl ile giryān olsun 
 

11. nice: 

        Gazel 203 

        Mısra: 1 

        Çok, pek çok, birçok. 

Ey göñül vaṣlına yāriñ nice tedbīr 

idelim  

Zülfini gerden-i dīvāneye zencīr 

idelim  

 

12. nice: 

        Gazel 51 

        Mısra: 7 

        "Nasıl?" anlamında imkansızlık 

ifade eden soru zarfı. 

Nice bir tāze ḥayāt-ı ebedī olmaya kim  

Cān şehīd-i nigeh-i nergis-i 

mestānıñdır 

 

13. nicedir:-dir 

        Gazel 91 

        Mısra: 1 

        "Nasıl?" anlamında soru zamiri. 

Dil-i dīvāne temennāyı ne bilsün 

nicedir  

Ṭaleb-i vaṣl-ı dil-ārāyı ne bilsün 

nicedir  

 

14. nicedir:-dir 

        Gazel 91 

        Mısra: 2 

        "Nasıl?" anlamında soru zamiri. 

Dil-i dīvāne temennāyı ne bilsün 

nicedir  

Ṭaleb-i vaṣl-ı dil-ārāyı ne bilsün 

nicedir  

 

15. nicedir:-dir 

        Gazel 91 

        Mısra: 4 

        "Nasıl?" anlamında soru zamiri. 

Kendi ḥālinden o bī-çāre degildir āgāh  

Şeyḫ-i keyfiyyet-i ṣahbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

16. nicedir:-dir 

        Gazel 91 

        Mısra: 6 

        "Nasıl?" anlamında soru zamiri. 

Bilmeyen dīn ile dünyāsını mestāne-

ṣıfat  

Ḥāl-i ser-menzil-i ʿuḳbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

17. nicedir:-dir 

        Gazel 91 

        Mısra: 8 

        "Nasıl?" anlamında soru zamiri. 

Şīve-i ʿaşḳdan āgāh degildir ġonçe  

Nāle-i bülbül-i şeydāyı ne bilsün 

nicedir  

 

18. nicedir:-dir 

        Gazel 91 

        Mısra: 10 

        "Nasıl?" anlamında soru zamiri. 

Bilmez erbāb-ı ġaraż şehd-i lebiñ 

leẕẕetini  

Kāfir enfās-ı Mesīḥā'yı ne bilsün 

nicedir  

 

19. nicedir:-dir 

        Gazel 91 

        Mısra: 12 

        "Nasıl?" anlamında soru zamiri. 

O perī bī-ḫaber öz kākül-i dil-gīrinden  

Ser-i ʿāşıḳdaki sevdāyı ne bilsün 

nicedir  

 

20. nicedir:-dir 

        Gazel 91 

        Mısra: 14 

        "Nasıl?" anlamında soru zamiri. 
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Nāz ile dāmen-i ʿiṣmetde olan 

perverde  

Bu Ġarībī gibi rüsvāyı ne bilsün 

nicedir  

 

nice bir: 

 

1. nice bir: 

        Gazel 283 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ne vakta kadar, daha ne kadar. 

Dil-i zārıñ nice bir cānı var āzād ola 

kim  

Şīr-i ser-bestedir ol kāküle zencīr gibi  

 

2. nice bir: 

        Gazel 249 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ne vakte kadar. 

Nice bir ḥasret-i vaṣlıñ çekelüm 

ġamcasına  

Düşelüm gūşe-i hicrānına 

mātemcesine  

 

3. nice bir: 

        Gazel 233 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Daha ne kadar, ne vakte kadar. 

Nice bir gūşe-i ġurbetde ḳalub bülbül-i 

dil  

Yād-ı gül-deste-i cemʿiyyet-i aḥbāb 

itsün  

 

4. nice bir: 

        Gazel 233 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Daha ne kadar, ne vakte kadar. 

Ey gül-i bāġ-ı vefā eyle mürüvvet nice 

bir  

Ḥasret-i laʿl-i lebiñ dīdemi bī-ḫˇāb 

itsün  

 

5. nice bir: 

        Gazel 233 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Daha ne kadar, ne vakte kadar. 

Nice bir pençe-i ġam mey-kede-i 

firḳatde  

Yüregim ḳanını ḥasretle mey-i nāb 

itsün  

 

6. nice bir: 

        Gazel 204 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Daha ne kadar, ne vakte kadar. 

Nice bir ḥasret ile nāle vü āh 

eyleyelim  

Āh ile āyine-i çarḫı siyāh eyleyelim  

 

7. nice bir: 

        Gazel 233 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Daha ne kadar, ne vakte kadar. 

Nice bir dāġ-ı firāḳıñ beni bī-tāb itsün  

Girye-i ʿaşḳ gözüm yaşını seyl-āb 

itsün  

 

8. nice bir: 

        Gazel 237 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Nasıl. 

Nice bir şuʿbe ile ʿandelīb-āsā bu 

firḳatde  

ʿAceb mi naġme-ḫˇān olsam gül-i 

ruḫsārdan ayru  
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nice dem: 

1. nice dem: 

        Gazel 275 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Uzun zamandan beri. 

Ġarībī nice dem girdāb-ı fikre ġavṭa-

ḫˇār oldum  

Bu gūne bir güher tā ḳulzüm-i 

güftārdan geldi  

 

nice mümkin: 

1. nice mümkin: 

        Gazel 158 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Münkün mü ?. 

Ey Ġarībī nice mümkin k'olasın 

maḥrem-i yār  

Pāk-i dil pāk-i dehen pāk-i zebān 

olmayıcaḳ  

 

n'içün: 

1. n'içün: 

        Gazel 198 

        Mısra: 4 

        Niçin, neden. 

Ḳatı leb-teşnedir āb-ı dem-i şemşīriñe 

cānım  

N'içün bir nice gün ḳatlimde ihmāl 

itdiñ ey ẓālim  

 

nidā: 

1. nidā: 

        Gazel 94 

        Mısra: 5 

        Çağırma, ses etme. 

Nidā geldi ki ey ṭabʿ-ı deniyy ü ʿaḳl-ı 

lā-yefhem  

Bu sırrın nüktesin taḥḳīḳ iden ḫāṭır-

figār olmaz  

 

n'id-: 

1. n'ideyim:-e, -y, -im 

        Gazel 185 

        Mısra: 8 

        Ne edeyim, ne yapayım. 

Çoḳ maʿreke-i ʿaşḳda cevriñle 

dutuşdum  

Ṣandı n'ideyim pençe-i bāzū-yı 

taḥammül 

 

2. n'idem:-em 

        Gazel 99 

        Mısra: 10 

        Ne edeyim, ne yapayım. 

Virürdim bir peyām-ı vaṣla naḳd-i 

cānımı ammā  

N'idem keyfiyyet-i aḥvāl-i cānāndan 

ḫaber gelmez 

 

nigāh: 

1. nigāh: 

        Gazel 88 

        Mısra: 8 

        Bakış, nazar. 

Ser-i kūyunda esīr itdigi üftādeleri  

Bir nigāh ile ser-efrāz idecek günlerdir  

2. nigāh: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 50 

        Bakış, nazar. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise  

 

3. nigāh: 

        Gazel 210 

        Mısra: 8 

        Bakış, nazar. 
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Feżā-yı ʿaşḳda bir şūḫ-ı bī-raḥme esīr 

oldum  

Nigāh u ġamze tīġıyle keser baġrım 

döker ḳanım  

 

4. nigāha:-a 

        Gazel 224 

        Mısra: 1 

        Bakış, nazar. 

Mebādā gerden-i tīġ u nigāha bir vebāl 

olsun  

Ṣaḳınmam yoḳsa tīġıñden saña ḳanım 

ḥelāl olsun  

 

5. nigāha:-a 

        Gazel 235 

        Mısra: 8 

        Bakış, nazar. 

Ne mümkin ṣuʿve-i cān ḳurtula 

çengāl-i çeşminden  

Meded bir kez nigāha dīde-i şeh-bāz 

deprensün  

 

6. nigāha:-a 

        Gazel 222 

        Mısra: 5 

        Bakış, nazar. 

Nigāha dīde-bāz itme ki ġamzeñ ḳasd-

ı cān eyler  

Meded şemşīr-i cellādıñ hemīşe der-

niyām olsun 

 

7. nigāhı:-ı 

        Gazel 116 

        Mısra: 11 

        Bakış, nazar. 

Şikār-ı saʿve-i cāna nigāhı kāfi iken  

Ḫadeng-i ġamzeden ey dil ḥaẕer ne 

müşkil imiş 

 

8. nigāhı:-ı 

        Gazel 84 

        

 Mısra: 7 

        Bakma, bakış. 

Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir  

 

9. nigāhıñ:- ıñ 

        Gazel 55 

        Mısra: 1 

        Bakış, nazar. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar 

 

10. nigāhıñ:- ıñ 

        Tarih 2 

        Mısra: 10 

        Bakış, nazar. 

Böyle eyyām-ı neşāṭ-engīzden ṣordum 

ḫaber  

Hem ṣafāsından nigāhıñ rūşen olsun tā 

medīd 

 

11. nigāhıñ:-ıñ 

        Gazel 247 

        Mısra: 5 

        Bakma, bakış. 

Amān bilmez nigāhıñ içmek ister ḫūn-

ı ʿuşşāḳı  

Meger kim pādişāh-ı ʿaşḳdan fermān 

mı var sende  

 

12. nigāhıñ:-ıñ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 5 

        Bakma, bakış. 

Ġażab-ālūde nigāhıñ ḳılagör lüṭfa 

bedel  

Demidir ola mübeddel güzelim ṣulḥa 

cedel  
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nigāh eyle-: 

1. nigāh eylemişüz:-miş, -üz 

        Gazel 104 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bakmak. 

Naḳd-i cān vaṣlıña birazca bahādır 

güzelim  

Bu metāʿa ḳatı diḳḳatle nigāh 

eylemişüz 

 

2. nigāh eyleyelim:-y, -elim 

        Gazel 204 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bakmak. 

Tāb-ı neẓẓāre-i ruḫsāresi yoḳdur 

baṣarıñ  

Ḥüsnüne çeşm-i baṣīretle nigāh 

eyleyelim  

 

nigāh it-: 

1. nigāh itdiñ:-diñ 

        Gazel 284 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bakmak. 

İtdiñ rübūde ʿaḳlımı benim nigāh ile  

Gūyā esīr-i pençe-i ḫˇāb eylediñ beni  

 

2. nigāh itmege:-meg, -e 

        Gazel 98 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bakmak. 

Yoḳ merḥameti muġbeçe-i bāde-

fürūşuñ  

Ruḫsārına diḳḳatle nigāh itmege 

degmez  

 

 

nigāh-ı cān-sitān: 

1. nigāh-ı cān-sitānından:-ın, -dan 

        Gazel 165 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Can alıcı (güzelin) bakışı. 

Esīr-i pençe-i ʿaşḳıñ ṣaḳınmaz tīġ-i 

cevriñden  

Nigāh-ı cān-sitānından dil-i ʿuşşāḳa 

ḫançer çek 

 

nigāh-ı çeşm-i mest: 

1. nigāh-ı çeşm-i mestiñ:-iñ 

        Gazel 279 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş gözün bakışı. 

Nigāh-ı çeşm-i mestiñ ḥasretiñden ey 

perī-peyker  

Yine bāġ içre çeşm-i nergisi ḫˇāb-ı 

ʿadem baṣdı  

 

nigāh-ı çeşm-i şūḫ: 

1. nigāh-ı çeşm-i şūḫı:-ı 

        Gazel 274 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Cilveli gözün bakışı. 

Nigāh-ı çeşm-i şūḫı düşse bir kez 

ṣaḥn-ı gül-zāra  

Ḫas u ḫārı görünmez cilve-i 

mestāneden ġayrı  

 

nigāh-ı çeşm-i şūḫ: 

1. nigāh-ı çeşm-i şūḫuñdan:-uñ, -dan 

        Gazel 12 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Şuh bakışlı göz. 
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Şikār-ı ṣaʿve-i cāna nigāh-ı çeşm-i 

şūḫuñdan  

Beyābān-ı muḥabbetde iki şeh-bāz 

olur peydā  

 

nigāh-ı çeşm: 

1. nigāh-ı çeşmiñe:-iñ, -e 

        Gazel 73 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gözün bakışı (sevgilinin). 

Neşāṭ-ı laʿliñe keyfiyyet-i peymāne 

söyleller  

Nigāh-ı çeşmiñe bir şīve-i mestāne 

söyleller  

 

nigāh-ı ḳahr: 

1. nigāh-ı ḳahrını:-ın, -ı 

        Gazel 263 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Kahreden bakış. 

Kesmez nigāh-ı ḳahrını bir dem 

Ġarībi'den  

Bī-çāreniñ irişdi buçaḳ üstüḫˇānına  

 

nigāh-ı kec: 

1. nigāh-ı kec: 

        Gazel 32 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Eğri bakış, ters bakış. 

Bir nev-civān-ı Mevlevi şūḫ-ı külāh-

kec  

ʿAḳlı uçurdı başdan idüb bir nigāh-ı 

kec  

 

nigāh-ı kerem: 

1. nigāh-ı kerem: 

        Gazel 82 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kerem bakışlı. 

Gül-āb olur nigāh-ı kerem ile berg-i 

gül-rūyı  

Ḥayādan nāz-perver bir büt-i 

maḥcūbumuz vardır  

 

nigāh-ı merḥamet: 

1. nigāh-ı merḥametiñ:-iñ 

        Gazel 221 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Acıma bakışı. 

İtme nigāh-ı merḥametiñ bendeden 

dirīġ  

Şehden gedāya lüṭf ü ʿaṭā olmaz 

olmasun  

 

2. nigāh-ı merḥametiñ:-iñ 

        Gazel 234 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Merhamet bakışı. 

Çün yoḳ nigāh-ı merḥametiñ bārī 

sīnemiz  

Ḳoy bī-naṣīb-i nāvek-i bī-dādıñ 

olmasun  

 

nigāh-ı nīm-i nāz-ı nergis: 

1. nigāh-ı nīm-i nāz-ı nergisiñ:-iñ 

        Gazel 218 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Nazlı nergisin yarım bakışı. 

Nigāh-ı nīm-i nāz-ı nergisiñ şūr-efgen-

i ʿālem  

Belāsın nāzenīnim fitne-i āḫir 

zamānsın sen  
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nigāh-ı şūḫ: 

1. nigāh-ı şūḫ: 

        Gazel 7 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        İşveli, cilveli bakış. 

Mey-i nāz ile ṣu vir nergis-i bīmāra gel 

cānā  

Nigāh-ı şūḫ ile ḳıl ʿālemi āvāre gel 

cānā  

 

nigāh-ı şūḫ-ı şeh-bāz ol-: 

1. nigāh-ı şūḫ-ı şeh-bāz oldı:-dı 

        Gazel 26 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) cilveli bakışının avı 

olmak. 

Leb-i laʿli ġonçe-i nāz ḳadi serv-i 

cilve-perdāz  

O nigāh-ı şūḫ-ı şeh-bāz oldı mest-i 

cām-ı naḫvet  

 

2. nigāh-ı şūḫ-ı şeh-bāz oldı:-dı 

        Gazel 26 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) cilveli bakışının avı 

olmak. 

Leb-i laʿli ġonçe-i nāz ḳadi serv-i 

cilve-perdāz  

O nigāh-ı şūḫ-ı şeh-bāz oldı mest-i 

cām-ı naḫvet  

 

nigār-ı leylī-ṣūret: 

1. nigār-ı leylī-ṣūret: 

        Gazel 26 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Leyla'ya benzeyen güzel. 

Çeşmi nergis-i pür-efsūn ḳaşı nergis 

üzre kec nūn  

Ḥüsni dil-firīb-i Mecnūn o nigār-ı 

Leylī-ṣūret  

 

nigeh: 

1. nigeh: 

        Gazel 41 

        Mısra: 8 

        Bakış. 

Her bir reg-i müjgān dile bir neşter-i 

faṣṣād  

Her bir ġażab-ālūde nigeh ʿayn-i 

ḫaṭādır  

 

2. nigeh: 

        Gazel 110 

        Mısra: 7 

        Bakış. 

Her nigeh başına biñ ʿāşıḳı ḳurbān 

eyler  

Fitne-i nergis-i mestānını bilmez 

degilüz  

 

3. nigehde:-de 

        Gazel 156 

        Mısra: 5 

        Bakış, nazar. 

Her bir nigehde başḳa ġażab gösterür 

gözüñ  

Ẓālim saña muḥabbet idüb kāfir 

olmadıḳ  

 

4. nigehe:-e 

        Gazel 264 

        Mısra: 18 

        Bakış, nazar. 

Ey Ġarībī virelüm ḥüsnüne ārāyiş-i 

nāz  

Nigehe cān mı ḳalur ʿāşıḳ-ı med-

hūşunda  
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5. nigehiñ:- iñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 6 

        Bakış, nazar. 

Sūziş-i dāġ-ı muḥabbet cigerim ḫūn 

itdi  

Nigehiñ ʿāşıḳa cān virmegi ḳānūn itdi  

 

6. nigehden:-den 

        Gazel 157 

        Mısra: 9 

        Bakış, bakma. 

Bir sāde nigehden dil-i āvāre ne 

bulsun  

Bir böyle kerem ḳıl ki ola minnete 

lāyıḳ  

 

nigeh-bān: 

1. nigeh-bānım:-ım 

        Gazel 260 

        Mısra: 10 

        Gözcü, bekçi. 

Çengāl-i ʿuḳāb-ı felege ṣayd olamam 

ger  

Tevfīḳ-i Ḫudāvendi nigeh-bānım 

olursa  

 

nigeh-endāḫte-i niʿmet-i elvān ol-: 

1. nigeh-endāḫte-i niʿmet-i elvān 

olmaz:-maz 

        Gazel 23 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Atılan nazarların çeşit çeşit 

nimetleri olmak. 

Olmaz nigeh-endāḫte-i niʿmet-i elvān  

Her kim ki olur rīze-ḫor-ı ḫˇān-ı 

ḳanāʿat  

 

 

 

nigeh-i fitne: 

1. nigeh-i fitnesi:-si 

        Gazel 112 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Fitne bakış. 

Ḳıldı göñlüm yine bir āfet-i devrāna 

heves  

Ki ider her nigeh-i fitnesi biñ cāna 

heves  

 

nigeh-i merḥamet: 

1. nigeh-i merḥamet: 

        Gazel 144 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Merhamet bakışı. 

Gözlerinden nigeh-i merḥamet olmaz 

maʾmūl  

Rind-i mey-ḫāneden āyīn-i ŝevāb itme 

ṭamaʿ  

 

nigeh-i mest: 

1. nigeh-i mestine:-in, -e 

        Gazel 209 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş bakış, -sevgilinin baygın 

yan bakışı-. 

Var imiş ḳaṣdı meger ʿāşıḳa bilmezlik 

idüb  

Ġalaṭ itdim nigeh-i mestine fırṣat 

virdim  

 

nigerān: 

1. nigerāndır:-dır 

        Gazel 150 

        Mısra: 10 

        Bakıcı, bakakalan, seyreden. 
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Ḥaẕer it pāy-ı ṭaleb çıḳmaya 

dāmānıñdan  

Nigerāndır yoluña ḫār-ı muġaylān ṣaf 

ṣaf  

 

nigįn: 

1. nigīninde:-in, -de 

        Gazel 197 

        Mısra: 8 

        Yüzük. 

Yeri var seng-i ʿaḳīḳ olsa güherden 

maḳbūl  

Ḫūblar ismi nigīninde edādır ḫātem  

 

nigīn-veş: 

1. nigīn-veş: 

        Gazel 207 

        Mısra: 13 

        Yüzük gibi. 

Gördi hezār raḫne dilinde nigīn-veş  

Her kim Ġarībi eyledi beyne'l-enām 

nām  

 

nigūn it-: 

1. nigūn itdiñ:-diñ 

        Gazel 169 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Baş aşağı etmek, alt üst etmek. 

ʿİşret-geh-i zamāneye geldik sürūr 

içün  

Cāy-ı neşāṭ-ı baḫtı nigūn itdiñ ey felek 

  

nihāl: 

1. nihāle:-e 

        Gazel 62 

        Mısra: 5 

        Ağaç, fidan. 

Ṣarılmaḳ her nihāle nā-sezādır 

yāsemen-āsā  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi ʿāşıḳ bir 

dıraḫt ister  

 

2. nihālim:-im 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 57 

        Fidan  

Ey gül-şen-i āmāle biten tāze nihālim  

V'ey şevḳ-i ruḫıñ şemʿ-i şeb-istān-ı 

ḫayālim 

 

3. nihālinde:-in, -de 

        Gazel 53 

        Mısra: 5 

        Fidan. 

Nihālinde turunc-ı nīme-resdir 

ġabġab-ı Yūsuf  

O bāġıñ kim anı sīr-āb ider çāh-ı ẕeḳan 

dirler  

 

nihāl-i bāġ-ı vaṣl-ı ḫūb-rū: 

1. nihāl-i bāġ-ı vaṣl-ı ḫūb-rūdan:-

dan 

        Gazel 12 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüzlü (sevgiliye) kavuşma 

bahçesinin fidanı. 

Riyāż-ı ḥüsnüne ṣu cūy-ı naḫvetden 

olur cārī  

Nihāl-i bāġ-ı vaṣl-ı ḫūb-rūdan nāz olur 

peydā 

 

nihāl-i baḫt: 

1. nihāl-i baḫt: 

        Gazel 116 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Talih fidanı. 

Görünce meyve-i vaṣlıñ vücūdum oldı 

ʿadem  
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Nihāl-i baḫt virince šemer ne müşkil 

imiş  

 

nihāl-i emel: 

1. nihāl-i emelim:-im 

        Gazel 277 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Umut fidanı. 

Cūy-ı iḥsānıñ ümīdiyle nihāl-i emelim  

Ḫāke düşmüş gibi bī-berg ü nevādır 

şimdi  

 

nihāl-i ḳadd: 

1. nihāl-i ḳaddimi:-im, -i 

        Gazel 36 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Fidan boylu. 

Nihāl-i ḳaddimi bükdi mišāl-i ḥalḳa-i 

ḫātem  

Bu şeb peyk-i ḫayāl-i ḳāmet-i 

şimşāddan feryād  

 

nihāl-i ḳāmet: 

1. nihāl-i ḳāmetim:-im 

        Gazel 276 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Düzgün, güzel boy. 

Nihāl-i ḳāmetim ġamla varaḳ-rīz-i 

ḫazān iken  

Bahār-ı ʿömri reyyān itmege ebr-i ʿaṭā 

geldi 

 

2. nihāl-i ḳāmetiñ:-iñ 

        Gazel 84 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Fidan boylu. 

Ey şūḫ-ı bī-pervā seniñ raʿnā nihāl-i 

ḳāmetiñ  

Serv-i cefā-güster midir ʿarʿar mıdır 

bilmem nedir 

 

3. nihāl-i ḳāmetinde:-in, -de 

        Gazel 258 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Fidan boylu. 

Nihāl-i ḳāmetinde ḥüsn-i rūy-ı dil-

firībiñ gör  

Anıñ ġonçe açılmış nāz ile bir gül 

budaġında 

 

4. nihāl-i ḳāmetiñden: -in, -den 

        Gazel 80 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Fidan boylu. 

Nihāl-i ḳāmetiñden ayru ey serv-i 

ḫırāmānım  

Gözümde servler şimşādlar šuʿbāna 

dönmüşdür  

 

nihāl-i şemʿ: 

1. nihāl-i şemʿe:-e 

        Gazel 210 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Mum fidanı. 

Eritdi ḳaddimi ʿaşḳıñ yolunda girye-i 

ḥasret  

Nihāl-i şemʿe döndi firḳatden cism-i 

sūzānım 

 

nihāl-i serv-i şimşād: 

1. nihāl-i serv-i şimşādı:-ı 

        Gazel 7 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Şimşir ağacı gibi olan güzel 

boylu servi (sevgili). 
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Nihāl-i serv-i şimşādı çemenden der-

kenār eyle  

Bu ḳadd-i dil-firībiñle biraz reftāra gel 

cānā  

 

nihān: 

1. nihān: 

        Gazel 262 

        Mısra: 9 

        Gizlemek, saklamak. 

Būs-ı leb-i cānāna nihān nāʾil olursan  

Ol ḥāleti cismiñde olan cānāna 

ṭuyurma  

 

2. nihān: 

        Gazel 10 

        Mısra: 2 

        Gizli, saklı, gizlenmiş, saklanmış. 

Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

3. nihān: 

        Gazel 197 

        Mısra: 4 

        Gizlenmiş, saklı. Bilinmeyen, 

görünmeyen,seçilemeyen.Giz,sır. 

Ḳaralansa n'ola ger rūy-ı nigīn her 

sāʿat  

Āri ẓulmetde nihān ʿayn-ı beḳādır 

ḫātem 

 

4. nihānsın:-sın 

        Gazel 218 

        Mısra: 1 

        Saklı, gizli. 

Degil bir dem dil-i pür-inkisārımdan 

nihānsın sen  

Ten-i efsürde-i ʿuşşāḳa bir rūḥ-ı 

revānsın sen  

 

 

nihān dut-: 

1. nihān dut: 

        Gazel 187 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Saklamak, gizlemek. 

Gözet maḥallini sırrıñ nihān dut ey 

ʿāşıḳ  

Güşād-ı perde-i rāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

nihān it-: 

1. nihān itmek:-mek 

        Gazel 203 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gizlemek, saklamak. 

Ḳumrılar ṭavḳ-ı ġamıñ ḫāke nihān 

itmek içün  

Ṣūret-i serv-i ḳadiñ bāġda taḥrīr idelim  

 

nihāyet: 

1. nihāyet: 

        Gazel 44 

        Mısra: 6 

        Sonunda. 

Beyʿ-i şirā-yı sevḳ-ı nefesde olunsa 

fikr  

Āḫir metāʿ-ı cāna nihāyet zamānıdır  

 

niḳāb: 

1. niḳāb: 

        Gazel 31 

        Mısra: 4 

        Yüz örtüsü, peçe, yaşmak. 

Sevād-ı çeşm-i bülbül dīde-i Yaʿḳūb'a 

dönmüşdür  

Yüzüñden aç niḳāb ey Yūsuf-ı gül 

pīrehenden giç  
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2. niḳābın:-ın 

        Gazel 275 

        Mısra: 9 

        Yüz örtüsü, peçe. 

Yüzünden şāhid-i gül-bün niḳābın açdı 

ey bülbül  

Nüvīd-i vaṣl ile peyk-i ṣabā gül-zārdan 

geldi  

 

niḳāb çek-: 

1. niḳāb çekdi:-di 

        Gazel 20 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Örtü çekmek, örtmek. 

Oldı ḥādis yine seḥāyib-i ġam  

Ṣuret-i āfitāba çekdi niḳāb  

 

niḳāb-ı ḥüsn-i pür-tāb: 

1. niḳāb-ı ḥüsn-i pür-tābıñ:-ıñ 

        Gazel 226 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ateşle dolu güzelin örtüsü. 

Niḳāb-ı ḥüsn-i pür-tābıñ açılmış görse 

ʿuşşāḳıñ  

Urur pervāne-veş cān şuʿle-i ruḫsāra 

biñ yerden  

 

niʿmet: 

1. niʿmete:-e 

        Gazel 157 

        Mısra: 2 

        İyilik, lütuf, ihsan, bahşiş. 

Her cār olamaz ġonçe ile ülfete lāyıḳ  

Her aṣlı denī kimse degil niʿmete lāyıḳ  

 

niʿmet vir-: 

1. niʿmet virdim:-di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Lutuf eseri olan iyilik, ihsan, 

bağış. 

Āh ṣad-ḥayf seg-i nefsime niʿmet 

virdim  

Düşmen-i cān olacaḳ kāfire nuṣret 

virdim  

 

nīm-i nigāh: 

1. nīm-i nigāha:-a 

        Gazel 67 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yarım bakış. 

Ġaraż cān ise bir nīm-i nigāha eylesün 

fermān  

Meded ʿuşşāḳa ḳarşu çekmesün ol dil-

rübā ḫançer  

 

2. nīm-i nigāhı:-ı 

        Gazel 53 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Yarım bakış. 

Olur nīm-i nigāhı cilve-rīz-i ʿālem-i 

vaḥşet  

Dü-çeşm-i pür-füsūn-ı yāda āhū-yı 

Ḫoten dirler 

 

3. nīm-i nigehi:-i 

        Gazel 41 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yan bakış. 

Ol ġonçe-dehen kim yüzi gül-zār-ı 

beḳādır  

Nīm-i nigehi ʿāşıḳa şemşīr-i ḳażādır  

 

nīm-nigāh: 

1. nīm-nigāha:-a 

        Gazel 111 
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        Mısra: 9 

        Göz ucuyla bakma; yan bakış. 

ʿĀşıḳıñ ṭāḳati yoḳ nīm-nigāha nāza  

El-amān eylemesün ġamzeleriñ ḳana 

heves  

 

nīrūy-ı taḥammül yoḳ: 

1. nīrūy-ı taḥammül yoḳ: 

        Gazel 185 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Güce tahammül yok. 

Yoḳ ẕerrece meydān-ı muḥabbetde o 

şūḫuñ  

Tīr-i elemiñ çekmege nīrūy-ı 

taḥammül 

 

nişān: 

1. nişān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 3 

        İz, işaret, belirti. 

Çehre-i zerdim virür dāġ-ı 

derūnumdan nişān  

Kāse-i çeşmim ṭoludur ḫūn-ı dilden 

her zamān  

 

2. nişānlıdır:-lı, -dır 

        Gazel 66 

        Mısra: 3 

        İz, işaret, belirti. 

Serv-i nihāl-i ḳaddi ḳıyāmet nişānlıdır  

Reftāra gelse nāz ile āfet devānlıdır  

 

nişān yoḳ: 

1. nişān yoḳ: 

        Gazel 167 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İz, alâmet yok. 

İnbisāṭ-ı devr-i ḥüsnüñde bulunmaz 

ḫāl ü ḫaṭṭ  

Maṭlaʿından bir nişān yoḳ çarḫda 

aḫterleriñ  

 

nişāne: 

1. nişāne: 

        Gazel 265 

        Mısra: 12 

        Hedef, nişangâh. 

Ey dil ṣaḳın dolaşma müjgān-ı şūḫ-ı 

yāre  

Cān figārıñ itme tīr-i ġama nişāne  

 

niŝār eyle-: 

1. niŝār eyledi:-di 

        Gazel 190 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Saçmak, feda etmek. 

Bir ḳuşca olan cānını şevkle Ġarībī  

Meydān-ı muḥabbetde niŝār eyledi 

bülbül  

 

nisār it-: 

1. nisār itmek:-mek 

        Gazel 114 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Saçmak; feda etmek. 

Hep itdigi ʿizzet beni ḫˇār itmek 

içünmiş  

Genc-i dili aġyāra nisār itmek içünmiş  

2. nisār itmek: -mek 

        Gazel 114 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Saçmak; feda etmek. 

Ben daḫı meger ṣaḳladıġım gevher-i 

eşki  
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Bir şūḫ-ı sitem-kāra nisār itmek 

içünmiş  

 

niŝār ol-: 

1. niŝār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Saçılmaz, serpilmez. 

Ṣalur rūy-ı zemīne pençe-i bāzū-yı 

reddile  

Anıñ ḫāk-i sitemden ġayrı başına niŝār 

olmaz  

 

nisbet: 

1. nisbet: 

        Gazel 99 

        Mısra: 17 

        "Kıyaslama, karşılaştırma" 

amacıyla kullanılmıştır. 

Ġarībī sūziş-i dāġ-ı muḥabbet nārına 

nisbet  

Dimişler āteş-i nūr-ı tecellā bir şerer 

gelmez  

 

nisbeti var: 

1. nisbeti var: 

        Gazel 33 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İlgisi, bağı olma. 

Ḳatı çoḳ nisbeti var çeşmi ḫumār-ı 

yāre  

Yeri var eylese ger cünbiş-i mestāne 

ḳadeḥ  

 

nīş-i müjgān: 

1. nīş-i müjgānıñ:-ıñ 

        Gazel 130 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpik oku. 

Raḫne ṣaldı ten-i efkārıma tīġ-i 

ġamzeñ  

Nīş-i müjgānıñ ider ḳan cigerimden 

ʿārıż  

 

nīşter-i ḫār: 

1. nīşter-i ḫārı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Diken neşteri. 

Devr-i ruḫunda tāze ḫaṭ-ı yāri 

görmüşüz  

Gül dāmeninde nīşter-i ḫārı görmüşüz 

 

n'it-: 

1. n'itdim:-dim 

        Gazel 181 

        Mısra: 9 

        Ne yapnak, ne etmek. 

N'itdim saña kim dāne gibi cism-i 

nizārı  

Ṭāḥūne-i gerdūn-ı bed-encāma 

düşürdüñ 

 

2. n'itdim: -dim 

        Gazel 169 

        Mısra: 1 

        Ne yaptım?. 

N'itdim saña ki baġrımı ḫūn itdiñ ey 

felek  

Sūz-ı nihānı perde-bīrūn itdiñ ey felek 

3. n'itsün:-sün 

        Gazel 226 

        Mısra: 2 

        Ne etsin, ne yapsın ?. 

Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  
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Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden  

 

niyāz: 

1. niyāz: 

        Gazel 87 

        Mısra: 9 

        Bir dileğin yerine getirilmesi için 

yalvarma, yakarma, ricâ. 

Giçmez niyāz durmayacaḳ yāre rū-be-

rū  

Bī-minnet-i ḫulūṣ-ı namāza ne iʿtibār  

 

2. niyāz: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 44 

        Bir dileğin yerine getirilmesi için 

yalvarma, yakarma, ricâ. 

Didiler dil-ber-i ṭannāz-ı ḫoş-āyende 

saña  

Ne niyāz ide gerek ʿāşıḳ-ı şermende 

saña 

 

3. niyāza:-a 

        Gazel 279 

        Mısra: 2 

        Yalvarış, yakarış. 

Yine ḫışm ile dil-ber pister-i nāza 

ḳadem baṣdı  

Niyāza ḳoymadı yer cümle seyl-āb-ı 

sitem baṣdı  

 

4. niyāzım:-ım 

        Muhammes 1 

        Mısra: 41 

        Yalvarma, yakarma. 

Temennā-yı vaṭandan ġayrı bir nāz u 

niyāzım yoḳ  

Sitem nāmında yār-ı mihr-bāndan 

imtiyāzım yoḳ  

 

5. niyāzım:-ım 

        Gazel 216 

        Mısra: 7 

        Yalvarma, yakarma. 

Var yāre niyāzım yeter ey düşmen-i 

bed-gū  

Düşer bu melāmet tikenin reh-

güẕerimden  

 

niyāz eyle-: 

1. niyāz eyle: 

        Gazel 34 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yalvarmak, ricada bulunmak. 

Vaḳt-i seḥer Ġarībi niyāz eyle tā saña  

Ser-defter-i ʿamelde yazılsun ŝevāb-

[ı]ṣubḥ 

 

2. niyāz eyleme:-me 

        Gazel 153 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yalvarmak, ricada bulunmak; 

dua etmek. 

Bī-hūde niyāz eyleme devrāna Ġarībī  

Bir ṣıḥḥat içün minnet-i dünyādan 

uṣandıḳ 

 

3. niyāz eylemeden:-meden 

        Gazel 160 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yalvarmak, ricada bulunmak; 

dua etmek. 

Bī-hūde niyāz eylemeden devr-i 

sipihre  

Biz reng-i ruḫı ḫāk-i meẕelletle 

giçürdik  

 

niyāz it-: 

1. niyāz itme:-me 

        Gazel 20 

        Mısra: 9 
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        Kelime Tipi: - 

        Yalvarıp yakarmak. 

İtme ibrām ile raḳībe niyāz  

Kelbin efzūn ider necāsetin āb  

 

2. niyāz itme: -me 

        Gazel 98 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Yalvarıp yakarmak. 

Bir cāh içün aġyāra niyāz itme Ġarībī  

Nefʿī anı mānend-i ilāh itmege 

degmez 

 

3. niyāz itmeniñ:-me, -niñ 

        Gazel 187 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yalvarmak; rica etmek, dilemek. 

Riyāż-ı ḥüsnüñ oldı bahārı pejmürde  

Efendi ʿāşıḳa niyāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

4. niyāz itmeniñ:-me, -niñ 

        Gazel 187 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yalvarmak, yakarmak, ricada 

bulunmak. 

O şūḫ-ı meste niyāz itmeniñ zamānı 

degil  

Dehān-ı şekve-i bāz itmeniñ zamānı 

degil 

 

niyāz-āver-i peyk-i seḥer: 

1. niyāz-āver-i peyk-i seḥer: 

        Gazel 199 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah vaktinin habercisinin dua 

edeni. 

Ne bir ḫaber-i vaṣl ne bir yār selāmı  

Bunca ki niyāz-āver-i peyk-i seḥer 

oldum  

 

niẓām vir-: 

1. niẓām virür:-ür 

        Gazel 89 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Düzeltmek, düzene sokmak. 

Ḫaṭṭ virür eyledigiñ ẓulme bedel saña 

niẓām  

Bilüriz maḥkeme-i ʿaşḳı ʿadālet yeridir  

 

noḳṣān: 

1. noḳṣān: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 17 

        Eksiklik, kusurluluk. 

Nedir ey ḥūr-liḳā mihriñi noḳṣān 

itmek  

Baġrımı ḫançer-i bī-dādıñ ile ḳan 

itmek  

 

2. noḳṣān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 10 

        Eksik, kusurlu. 

Ufuḳ-ı nāzda ey meh dutalum bedr 

olduñ  

Refte refte yine noḳṣān olacaḳsın āḫir  

 

noḳṣān it-: 

1. noḳṣān itme:-me 

        Gazel 230 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Azaltmak. 

Ey meh-i burc-ı şeref ḥüsnüñi noḳṣān 

itme  
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Çıḳma yārim giceler ʿarż-ı cemāl itme 

ṣaḳın  

 

noḳṭa-i şeb-nem: 

1. noḳṭa-i şeb-nem: 

        Gazel 135 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Çiy noktası. 

Kimse yoḳ taṣḥīḥine ḳādir Ġarībī 

ebkem ol  

Nüsḫa-i gül-zāra düşmüş noḳṭa-i şeb-

nem ġalat 

 

n'ol-: 

1. n'ola:-a 

        Gazel 121 

        Mısra: 13 

        Ne olur. 

Bī-çāre Ġarībī'ye n'ola bir naẓar itsen  

Görsen ġam-ı ʿaşḳıñda ne āteşlere 

düşmüş  

 

2. n'ola: -a 

        Gazel 150 

        Mısra: 3 

        Ne olur. 

Ṣūret-i ḥālime baḳmazsa n'ola ol āfet  

Dutmuş eṭrāf-ı nigāhın yine müjgān 

ṣaf ṣaf  

 

3. n'ola: -a 

        Gazel 200 

        Mısra: 5 

        Ne olur. 

Bir kez n'ola ḫaṭṭ eylemeden ḥüsnüni 

pā-māl  

Mengūşı gibi būs-ı bināgūş idebilsem  

 

4. n'ola: -a 

        Gazel 200 

        Mısra: 12 

        Ne olur. 

Ḫāk-i vaṭanı bu dil-i dīvāne unutmaz  

Yā Rab n'ola bu fikri ferāmūş 

idebilsem  

 

5. n'ola: -a 

        Gazel 204 

        Mısra: 3 

        Ne olur. 

N'ola ol āfeti bir kez çekelim āġūşa  

Hāleye zīver-i pīrāmen-i māh 

eyleyelim  

 

6. n'ola: -a 

        Gazel 211 

        Mısra: 2 

        Ne olur. 

Dāver-i kişver-i dil yād idemez 

miskīnin  

N'ola nerm itse biraz āh dil-i sengīnin  

 

7. n'ola: -a 

        Gazel 214 

        Mısra: 3 

        Ne olur. 

N'ola bir kez olasın çehre-nümā-yı 

meclis  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña ʿālem yansun  

 

8. n'ola: -a 

        Gazel 225 

        Mısra: 10 

        Ne olur. 

Oḳutduñ fenn-i ʿaşḳ içre baña māżī vü 

müstaḳbel  

N'ola ders-i viṣāliñ ʿāşıḳ-ı miskīne ḥāl 

olsun  

 

9. n'ola: -a 

        Gazel 253 

        Mısra: 9 

        Ne olur. 
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Ey meh-i evc-i melāmet n'ola bir kez 

olasın  

Ser-i bālīnimize şemʿ-i hidāyet bu gice  

 

10. n'ola: -a 

        Gazel 254 

        Mısra: 9 

        Ne olur. 

ʿĀşıḳın būse-i ruḫsāra şerīk itse n'ola  

O sitem-kār olacaḳ zülf-i perīşānı ile  

 

11. n'ola: -a 

        Gazel 258 

        Mısra: 9 

        Ne olur. 

N'ola yād-ı ruḫuñla ʿāşıḳıñ yandırsa 

cānın kim  

Bular pervāne ʿaşḳın leẕẕetin şemʿin 

ocaġında  

 

12. n'ola: -a 

        Gazel 282 

        Mısra: 3 

        Ne olur. 

Bī-ḳarār olsa n'ola seyr-i ruḫunda 

naẓarım  

Rūy-ı āyīnede cemʿ eyleyemem sīm-

ābı  

 

13. n'ola: -a 

        Gazel 197 

        Mısra: 11 

        Ne olur? Ne çıkar?. 

Zer-i ḫūrşīdden itse n'ola ṣayyāġ-ı 

felek  

Ḳatı engüşt-i nigārına sezādır ḫātem  

14. n'ola: -a 

        Gazel 59 

        Mısra: 7 

        Ne olur, ne çıkar, şaşılır mı?. 

Yād-ı ḳaddiñle gözlerim aġlasa n'ola 

resmidir  

Bāġda serv-i ʿarʿarıñ pāyına āb-ı cū 

gelür  

 

15. n'ola: -a 

        Gazel 92 

        Mısra: 7 

        Ne olur, ne çıkar, şaşılır mı?. 

N'ola iplik gibi bāzāra çıḳsa rişte-i 

cānım  

Ki dil bir Yūsuf-āsā ḥüsn-i ʿālem-tāba 

düşmüşdür  

 

16. n'ola: -a 

        Gazel 144 

        Mısra: 13 

        Ne olur, ne çıkar, şaşılır mı?. 

Her suʾāliñde Ġarībī saña çeşm itse 

n'ola  

Mestden ḥüsn-i edā ile cevāb itme 

ṭamaʿ  

 

17. n'ola: -a 

        Gazel 62 

        Mısra: 3 

        Çok mu? Ne çıkar?. 

N'ola vaṣl-ı nigāra nāʾil olduñ ey dil-i 

şeydā  

O mehden ḫˇāhiş-i būs-ı kenāra rūy-ı 

saḫt ister  

 

18. n'ola: -a 

        Gazel 78 

        Mısra: 7 

        Çok mu? Ne çıkar?. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür  

 

19. n'ola: -a 

        Gazel 39 

        Mısra: 7 

        Ne çıkar. Şaşılır mı? (Şaşılmaz). 
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N'ola naḳş itsem ḫayāl-i yāri levḥ-i 

sīnede  

İttiḥād-ı ẕātıdır Ferhād'a ṣūretden 

murād  

 

20. n'ola: -a 

        Gazel 29 

        Mısra: 1 

        Ne olur, şaşılır mı. 

Cān itse n'ola lemʿa-i dīdāra teşebbüs  

Ḫār itmededir dāmen-i gül-zāra 

teşebbüs  

 

21. n'ola: -a 

        Gazel 197 

        Mısra: 3 

        Ne olur, şaşılır mı. 

Ḳaralansa n'ola ger rūy-ı nigīn her 

sāʿat  

Āri ẓulmetde nihān ʿayn-ı beḳādır 

ḫātem  

 

22. n'ola: -a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 70 

        Ne olur?. 

Bende yoḳ tāb-ı elem sende mürüvvet 

ešeri  

N'ola bilmem bu iki şāḫ-ı belānıñ 

šemeri  

 

23. n'ola: -a 

        Gazel 134 

        Mısra: 7 

        Ne olur; ne çıkar. 

N'ola her heftde bir tāze ḳılsa ʿömr-i 

cāvīdin  

Lebiñ āb-ı ḥayātından içer ṣu sebze-

zār-ı ḫaṭṭ  

 

24. n'ola: -a 

        Gazel 148 

        Mısra: 4 

        Ne olur; ne çıkar. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf  

 

25. n'ola: -a 

        Gazel 177 

        Mısra: 13 

        Ne olur; ne çıkar. 

Dil murġına ṭavḳ olsa n'ola zülfi 

Ġarībī  

Sevdā-yı ḳad-i serv-i ḫırāmānına 

düşdük 

 

26. n'ola:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 7 

        Ne olmak, ne hale gelmek. 

Ol nāzenīn gelürse n'ola başım üstüne  

Ḫoşdur gül olsa gūşe-i destāra āşinā 

 

27. n'oldı:-dı 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        Ne oldu. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  

 

28. n'oldı: -dı 

        Gazel 9 

        Mısra: 6 

        Ne oldu. 

Olduñ ey naḫl-i emel bād-ı ḫazān 

rencīde  

Ḳanı ol neşv ü nemā ḥüsn-i šemer 

n'oldı saña  

 

29. n'oldı: -dı 

        Gazel 9 

        Mısra: 8 

        Ne oldu. 
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Āsumān-sūz idiñ ey āteş-i āh u ḥasret  

Ḳılmaz olduñ dil-i dil-dāra eser n'oldı 

saña  

 

30. n'oldı: -dı 

        Gazel 9 

        Mısra: 10 

        Ne oldu. 

Oldum üftāde-i sevdā-yı şeb-i zülf-i 

bütān  

Meded ey şuʿle-i ruḫsār-ı seḥer n'oldı 

saña 

 

31. n'oldı: -dı 

        Gazel 9 

        Mısra: 12 

        Ne oldu. 
Bir dür-i vaṣl-ı perī-manẓar içün inṣāf 

it  

Ey göñül ġarḳa-i ḫūn-āb yeter n'oldı 

saña  

 

32. n'oldı: -dı 

        Gazel 9 

        Mısra: 14 

        Ne oldu. 

Mest idiñ bāde-i vaṣl ile Ġarībī şimdi  

İçdigiñdir ḳadeḥ-i ḥūn-ı ciger n'oldı 

saña 

 

33. n'oldı:-dı 

        Gazel 9 

        Mısra: 1 

        Ne oldu?. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  

 

34. n'oldı:-dı 

        Gazel 9 

        Mısra: 4 

        Ne oldu?. 

Manẓarım āyine-i ṭalʿat-ı ruḫsārıñ iken  

Oda yaḳdıñ beni ey çehre-ḳamer n'oldı 

saña 

 

35. n'olduġun:-duġ, -un 

        Gazel 99 

        Mısra: 15 

        Ne olduğunu. 

Düşen sevdā-yı zülf-i yāre eyler 

n'olduġun idrāk  

Mürūr-ı ʿömr ile bir şebdir ardınca 

seḥer gelmez 

 

36. n'olsun:-sun 

        Gazel 220 

        Mısra: 1 

        ...de/da ne olsun. 

Ġamıñla gözledim fevvāre-i ḫūn 

olmasın n'olsun  

Sirişk-i ḥasretiñle çehre gül-gūn 

olmasın n'olsun  

 

37. n'olsun: -sun 

        Gazel 220 

        Mısra: 2 

        ...de/da ne olsun. 

Ġamıñla gözledim fevvāre-i ḫūn 

olmasın n'olsun  

Sirişk-i ḥasretiñle çehre gül-gūn 

olmasın n'olsun  

 

38. n'olsun: -sun 

        Gazel 220 

        Mısra: 4 

        ...de/da ne olsun. 

Seni ey bī-vefā maḥrem görünce 

bezm-i aġyāra  

Sen inṣāf it dil-i bī-çāre maḥzūn 

olmasun n'olsun  

 

39. n'olsun: -sun 

        Gazel 220 

        Mısra: 6 

        ...de/da ne olsun. 
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Feżā-yı ḥüsne düşmüş her biri bir reh-

zen-i merdüm  

Bu gūne ḫaṭṭ u ḫāle ʿaḳl-ı meftūn 

olmasun n'olsun  

 

40. n'olsun: -sun 

        Gazel 220 

        Mısra: 8 

        ...de/da ne olsun. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşeden kim ne 

ṭolmuşdur  

Elimde cām baḫtım gibi vārūn 

olmasun n'olsun  

 

41. n'olsun: -sun 

        Gazel 220 

        Mısra: 10 

        ...de/da ne olsun. 

Hevā-yı kūyıñı yād itmeden ey Leyli-i 

ʿālem  

Benim teg ʿāşıḳ-ı ser-geşte Mecnūn 

olmasun n'olsun  
 

42. n'olur:-ur 

        Gazel 241 

        Mısra: 7 

        Ne olur. 

Bu maʿṣiyyetle yarın Yā Resūla'l-lāh 

n'olur ḥālim  

Ben-i miskīne maḥşerde şefāʿat 

senden olmazsa  

 

43. n'olur: -ur 

        Gazel 240 

        Mısra: 5 

        Ne olur, ne olabilir?. 

Ḥālim n'olur ilāhī bu bār-ı günāh ile  

Ger merḥamet hemīşe baña senden 

olmasa  

 

nücūm-ı baḫt: 

 

1. nücūm-ı baḫt: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 24 

        Kelime Tipi: - 

        Talih yıldızı. 

Sipihr-i kec-revişse māʾil olmuş ʿaks-i 

devrāna  

Nücūm-ı baḫt ise dönmüş sevād-ı ḫāl-i 

ḫūbāna  

 

nüh-felek: 

1. nüh-felek: 

        Gazel 99 

        Mısra: 4 

        Dokuz felek, dokuz kat gök. 

ʿAceb bir böyle gül-şende esīr-i pençe-

i ḫārım  

Ki anda nüh-felek bir beyża-ı bülbül 

ḳadar gelmez  

 

nüh-künbed-i devvāra sıġ: 

1. nüh-künbed-i devvāra sıġışmaz:-

ış ,-maz 

        Gazel 109 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Daima dönen dokuz kubbeye 

sığmak. 

Ancaḳ dil ider ʿālem-i lāhūtda pervāz  

Ol murġ bu nüh-künbed-i devvāra 

sıġışmaz 

 

nüh-ṭabaḳ: 

1. nüh-ṭabaḳından:-ın, -dan 

        Gazel 33 

        Mısra: 13 

        Dokuz tabak. 

Ey Ġarībī ne biter nüh-ṭabaḳından 

çarḫıñ  

Ele alsan yeg olur bezmde bir dāne 

ḳadeḥ 
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nühüfte: 

1. nühüfte: 

        Gazel 265 

        Mısra: 6 

        Gizli olarak, gizlice. 

Bu sūziş-i muḥabbet kim var derūn-ı 

dilde  

Ḳalmaz nühüfte āḫir bir gün çıḳar 

beyāna  

 

nüḥūset: 

1. nuḥūset: 

        Tarih 1 

        Mısra: 7 

        Uğursuzluk. 

Ḥall idüb dilden nuḥūset ʿuḳdesin 

dest-i Züḥal  

Gitdi ġam geldi feraḥ irişdi eyyām-ı 

viṣāl  

 

nükhet: 

1. nükhet: 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        Güzel koku. 

Bāġ-ı maḳṣūdda ne bir šemer āvīze-i 

şāḫ  

Gül-i ümmīdde ne ẕerrece nükhet 

ḳalmış  

 

nükhet-i reyḥān-ı ḫaṭṭ: 

1. nükhet-i reyḥān-ı ḫaṭṭıñ:-ıñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin yanağındaki) ayva 

tüylerinin reyhan kokusu. 

Ṣafḥa-i rūyuñda zülfüñ sünbülistān-ı 

ḫayāl  

Nükhet-i reyḥān-ı ḫaṭṭıñ verd-i 

ḥamrādan leẕīẕ  

 

nükhet-i sünbül ü reyḥān: 

1. nükhet-i sünbül ü reyḥānını:-ın, -ı 

        Gazel 110 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Reyhan ve sünbülün güzel 

kokusu. 

Nāfede ḥasret ile müşg-i teri ḫūn eyler  

Nükhet-i sünbül ü reyḥānını bilmez 

degilüz  

 

nükte: 

1. nüktesi:-si 

        Gazel 35 

        Mısra: 14 

        Anlamı ince ve nazik olan söz. 

Gelmez cihān-ı naẓma daḫı şimdiden 

gerü  

Sen teg Ġarībi nüktesi rengīn-ḫayāli 

şūḫ 

 

2. nüktesin:-sin 

        Gazel 94 

        Mısra: 6 

        Ancak dikkat edildiğinde 

anlaşılan ince söz ve mana. 

Nidā geldi ki ey ṭabʿ-ı deniyy ü ʿaḳl-ı 

lā-yefhem  

Bu sırrın nüktesin taḥḳīḳ iden ḫāṭır-

figār olmaz  

 

nükteden añla-: 

1. nükteden añla: 

        Gazel 34 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Nükteli sözden anlamak. 
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Añla mürūr-ı ʿömr-i fenāyı bu 

nükteden  

Birdir zamān-ı pīri vü ʿahd-i şebāb-ı 

ṣubḥ  

 

nükte-i envāʿ-ı leṭāfet: 

1. nükte-i envāʿ-ı leṭāfetle:-le 

        Gazel 161 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Türlü güzelliklerin nüktesi. 

Ol ġonçe-lebiñ vaṣf-ı dehānında 

Ġarībī  

Hep nükte-i envāʿ-ı leṭāfetle giçürdik  

 

nümāyān: 

1. nümāyān: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 10 

        Görünen II açan. 

Biñ ḳāmeti mānend-i ḳad-i bīd-i 

ḫıyābān  

Her birisi biñ şīve ile olsa nümāyān  

 

nūn: 

1. nūn: 

        Gazel 26 

        Mısra: 9 

        Sevgilinin nun harfine benzeyen 

kaşı. 

Çeşmi nergis-i pür-efsūn ḳaşı nergis 

üzre kec nūn  

Ḥüsni dil-firīb-i Mecnūn o nigār-ı 

Leylī-ṣūret  

 

nūr: 

1. nūr: 

        Gazel 207 

        Mısra: 11 

        Aydınlık, ışık; parlaklık. 

Virdi beyāz-ı gerdeni rūy-ı ṣabāḥa nūr  

Ḫāl-i siyāh-ı ʿārıżıdır iḥtişām-ı şām  

 

2. nūr: 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        Aydınlık. 

Anıñ kim nūr var ḳalbinde ḳavlinden 

ḫaṭar gelmez  

Muṣaffā ṭıynetiñ tīġ-i zebānından żarar 

gelmez 

 

3. nūrdan:-dan 

        Gazel 34 

        Mısra: 15 

        Işık, ziya, aydınlık, nur. 

Ḫālī olur mı maşrıḳ-ı idrāki nūrdan  

Ş'ol kimseniñ ki görmez olur çeşmi 

ḫāˇb-[ı]ṣubḥ  

 

4. nūrumuz:-umuz 

        Gazel 81 

        Mısra: 2 

        Işık ve aydınlık. 

Çerāġ-ı lüṭfumuz var āteş-i āzārımız 

yoḳdur  

Derūn-ı sīnemizde nārımız var 

nūrumuz yoḳdur  

 

nūr āyeti: 

1. nūr āyeti: 

        Gazel 5 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Ayet 

        Nûr sûresi. 

Ṣubḥ-ı rūyıñdan ʿibāretdir şehā Nūr 

āyeti  

İşbu vech ile oḳurlar nāmıñı bedrü'd-

dücā  
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nūr ol-: 

1. nūr olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 14 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Nurlanmak, aydınlanmak, 

parlamak. 

Leb-i nefrīni bāz itmem raḳībiñ cānına 

līkīn  

Dil-i ḳandīl-i āmālinde bir nūr 

olmasun yā Rab 

 

2. nūr olur:-ur 

        Gazel 127 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Nurlanmak, aydınlanmak, 

parlamak. 

Nūr olur ḳalbiñ eger var ḫulūṣuñ 

Ḥaḳḳ'a  

Gül-i ḫūrşīd olur ey dil šemer-i bīd-i 

ḫulūṣ  

 

nūr-ı ʿayn-ı enbiyā: 

1. nūr-ı ʿayn-ı enbiyā: 

        Gazel 4 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Nebî'lerin göz nuru. 

Būse-gāh-ı evliyādır ḫāk-i rāh-ı 

maḳdemiñ  

Yā Resūla'l-lāh sensin nūr-ı ʿayn-ı 

enbiyā 

 

nūr-ı baṣīret: 

1. nūr-ı baṣīret: 

        Gazel 216 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Basiret nuru. 

Pertev ṣalur eflāk-i dile nūr-ı baṣīret  

Her çend ki maḥrūm-ı nigāhım 

baṣarımdan  

2. nūr-ı baṣīretle:-le 

        Gazel 112 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Basiret nuru. 

Olalı nūr-ı baṣīretle derūnum rūşen  

Ey Ġarībī idemem şerḥ-i şeb-istāna 

heves  

 

nūr-ı enʿām: 

1. nūr-ı enʿāmıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 280 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Enʿām sûresinin nuru. 

Ḳalmışım baḫt-ı siyāhım teg şeb-i 

deycūrda  

Nūr-ı enʿāmıñla bir ḫūrşīd-i tābān it 

beni  

 

nūr-ı hilāl-i ufuḳ-efrūz-ı ḥamel: 

1. nūr-ı hilāl-i ufuḳ-efrūz-ı ḥamel: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Koç burcunun ufkunu süsleyen 

hilalin ışığı. 

Ey gül-i tāze-nihāl-i çemen-ārā-yı 

emel  

V'ey yüzi nūr-ı hilāl-i ufuḳ-efrūz-ı 

ḥamel 

 

nūr-ı ḫūrşīd: 

1. nūr-ı ḫūrşīdi:-i 

        Gazel 146 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin aydınlığı, nuru. 
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Kesme lüṭfuñ ey ser-efrāzım men-i 

üftādeden  

Nūr-ı ḫūrşīdi zemīnden āsumān itmez 

dirīġ  

 

nūr-ı ḫūrşīd-i cihān-tāb: 

1. nūr-ı ḫūrşīd-i cihān-tāb: 

        Tarih 2 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Cihanı aydınlatan güneşin ışığı. 

Ḥamdü-lillāh ʿālem-i ervāḥa irdi rūz-ı 

ʿīd  

Nūr-ı ḫūrşīd-i cihān-tāb oldı āfāḳa 

mezīd  

 

nūr-ı ilāhiyye: 

1. nūr-ı ilāhiyyedir:-dir 

        Gazel 267 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Allah'ın nuru. 

Ki odur bāʿiš-i īcād-ı nuḳūş-ı ʿālem  

Muttaṣıl nūr-ı İlāhiyyedir aṣl u nesebi  

 

nūr-ı naẓar: 

1. nūr-ı naẓar: 

        Gazel 25 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Görüş ışığı, aydın görüş. 

Şevḳ ile ider nūr-ı naẓar rinde 

taḳaddüm  

Yanmazsa ḥarāretden eger pāy-ı 

muḥabbet  

 

2. nūr-ı naẓar: 

        Gazel 287 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Görüş ışığı, aydın görüş. 

Nūr-ı naẓar yüzünde perīşāndır ol 

bütüñ  

Āyīne üzre cemʿ idemez kimse zībaḳı  

 

nūr-ı naẓar dön: 

1. nūr-ı naẓar döner:-er 

        Gazel 103 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Nazarın nuruna dönmek. 

Būy-ı pīrāhen-i Yūsuf getürür bād-ı 

ṣabā  

Çeşm-i Yaʿḳūb'a döner nūr-ı naẓar çoḳ 

gitmez  

 

nūr-ı naẓar: 

1. nūr-ı naẓarım:-ım 

        Gazel 69 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Nazar nuru. 

Mümkin mi duta dāmenimi dest-i ṣabā 

kim  

Nūr-ı naẓarım dīde-i ʿāşıḳ vaṭanımdır  

 

nūr-ı sevād-ı dīde-i kerrūbiyān: 

1. nūr-ı sevād-ı dīde-i 

kerrūbiyānsın:-sın 

        Gazel 218 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Büyük meleklerin gözlerinin 

siyahının nuru. 

Bu ḥüsn-i dil-firībiñle degil ādemsin 

ey ḥūrī  

Belī nūr-ı sevād-ı dīde-i kerrūbiyānsın 

sen  

 

nūr-ı tecelli: 

1. nūr-ı tecelli: 

        Gazel 256 
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        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Tecelli nuru. 

Ol āfetiñ ki düşdi göñül ḫaṭṭ u ḫāline  

Nūr-ı tecelli ḫāl-i siyehdir cemāline  

 

nūr-ı viṣāl: 

1. nūr-ı viṣālin:-in 

        Gazel 177 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın aydınlığı, parlaklığı. 

Bir şeb o mehiñ ister iken nūr-ı viṣālin  

Peyġūle-i tārīki-i hicrānına düşdük  

 

nūş: 

1. nūş: 

        Gazel 76 

        Mısra: 6 

        İçmek. 

Rindāna ṣaḳın vaṣf-ı ruḫuñ eyleme 

taḳdīr  

Mey nūş olacaḳ yerde gül-ābıñ yeri 

yoḳdur  

 

2. nūş: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 25 

        İçme, içiş. 

Mey-i bezm-i viṣāliñ başa dek nūş 

itmedim bī-ġaş  

Firāḳın ḫırmen-i maḳṣūda urdı şuʿle-i 

āteş  

 

nūş eyle-: 

1. nūş eyledigiñ:-dig, -iñ 

        Gazel 262 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yudumlamak, yudum yudum 

içmek. 

Nūş eyledigiñ bāde-i rindāna ṭuyurma  

Ol leẕẕeti aġzıñdaki dendāna ṭuyurma 

 

nūş id-: 

 

1. nūş idebilsem:-ebil, -sem 

        Gazel 200 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        İçmek, yudumlamak, ağzına 

dikmek. 

Ḫūn-ı ciger olmazdı baña bāde-i ḥasret  

Bir daḫı mey-i laʿl-i lebiñ nūş 

idebilsem  

 

nūş it-: 

1. nūş it: 

        Gazel 18 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İçmek. 

Āb-[ı]rū dökme ṣaḳın ḫūn-ı ciger nūş 

it kim  

Semm olur ʿāḳıbet-i neşʾe-i ṣahbā-yı 

ṭaleb 

 

2. nūş itdirür:-dir, -ür 

        Gazel 252 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İçmek. 

Düşnām-ı telḫi bir yaña hicrānı bir 

yaña  

Nūş itdirür o şūḫ baña sem sem üstüne 

 

3. nūş itmedi:-me, -di 

        Gazel 152 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Içmek, şarap içmek. 

Kim ki bu bezmde nūş itmedi 

peymāne-i ʿaşḳ  
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Olmadı vāḳıf-ı keyfiyyet-i mestāne-i 

ʿaşḳ  

 

nūş ol-: 

1. nūş olmaz:-maz 

        Gazel 178 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İçmek. 

Ḥayāt-ı Ḫıżr ise āb-ı beḳā minnetle 

nūş olmaz  

Görüb pīr-i muġānda imtinān 

ṣahbādan el çekdik  

 

nüsḫa: 

1. nüsḫa: 

        Gazel 136 

        Mısra: 15 

        Yazılmış şey; Muska. 

Ol perī tesḫīrine bir nüsḫa aldım 

şeyḫden  

Ḫaṭṭı nā-mevzūn-ı vefḳı nā-tamām 

esmā ġalaṭ  

 

nüsḫa-i ʿālem: 

1. nüsḫa-i ʿālem: 

        Gazel 135 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kâinat kitabı. 

Gizlik-i ḫorla ṣabā ḥaḳḳ eyler anı 

gūyiyā  

Tā ḳıyāmet böyle ḳalur nüsḫa-i ʿālem 

ġalaṭ  

 

nüsḫa-i ʿālem: 

1. nüsḫa-i ʿālemde:-de 

        Gazel 113 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kainat kitabı ( Yaratılışa dair her 

şeyi kendinde barındırması itibarıyla 

Hz. Âdem bağlamında kullanılmıştır.). 

Kimseniñ ẕātında bir mihr ü muḥabbet 

ḳalmamış  

Nüsḫa-i ʿālemde şarṭ-ı ādemiyyet 

ḳalmamış  

 

nüsḫa-i dehr: 

1. nüsḫa-i dehri:-i 

        Gazel 136 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Yeryüzü, dünya. 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  

Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  

 

nüsḫa-i fażl u kemāl: 

1. nüsḫa-i fażl u kemāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 28 

        Kelime Tipi: - 

        Olgunluğun ve iyiliğin örneği. 

Kim çerāġ-ı dīn ü devlet ketḫudā-yı 

mülk-i Vān  

ʿUmde-i devlet Esed Beg nüsḫa-i fażl 

u kemāl  

 

nüsḫa-i gül-zār: 

1. nüsḫa-i gül-zāra:-a 

        Gazel 135 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bahçenin bir kısmı. 

Kimse yoḳ taṣḥīḥine ḳādir Ġarībī 

ebkem ol  

Nüsḫa-i gül-zāra düşmüş noḳṭa-i şeb-

nem ġalat  
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nüsḫa-i gül-zār-ı ʿālem: 

1. nüsḫa-i gül-zār-ı ʿālemde:-de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Âlemin gül bahçesinin kitabı. 

Ne bir būy-ı meveddet nüsḫa-i gül-zār-

ı ʿālemde  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

nüsḫa-i ḫavātim-i ḥüsn: 

1. nüsḫa-i ḫavātim-i ḥüsn: 

        Gazel 48 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel hatıralarının nüshası. 

Ḥüsnüñ Ġarībi bilmege var 

ḳābiliyetim  

Kim nüsḫa-i ḫavātim-i ḥüsn 

ezberimdedir  

 

nüsḫa-i ḥüsn: 

1. nüsḫa-i ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 261 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik sayfası, kitabı. 

Başdan başa seyr eyledigim nüsḫa-i 

ḥüsnüñ  

Her fıḳrası bu dürlü ʿibāret var içinde  

 

nüsḫa-i incīl: 

1. nüsḫa-i incīl: 

        Gazel 285 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İncil nüshası. 

Nesḫ olub āyet-i ḥüsni o perī-ruḫsārıñ  

Bir Firengī ḫaṭ ile nüsḫa-i İncīl gibi  

 

nüsḫa-i ḳānūn-ı şifā: 

1. nüsḫa-i ḳānūn-ı şifādır:-dır 

        Gazel 41 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Şifa kanununun nüshası. 

Ebrūları ser-levḥa-i ʿunvān-ı ṣaḥāʾif  

Ḫaṭṭ-ı ruḫı bir nüsḫa-i ḳānūn-ı şifādır  

 

nüsḫa-i mihr-i vefā-yı çarḫ: 

1. nüsḫa-i mihr-i vefā-yı çarḫ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin vefasının aşk kitabı. 

Her gelen bir bir varaḳ gözden 

geçirmiş bilmemiş  

Nüsḫa-i mihr-i vefā-yı çarḫ ser-tā-pā 

ġalat  

 

nüsḫa-i mihr: 

1. nüsḫa-i mihrini:-in, -i 

        Gazel 285 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgi nüshası. 

O melek ḥüsnüni şerḥ itse de tafṣīl gibi  

Nüsḫa-i mihrini ẓann eyleme tekmīl 

gibi  

 

nüsḫa-i sī-pāre: 

1. nüsḫa-i sī-pāre: 

        Gazel 281 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Otuz parça nüsha. 

Dil mekteb-i ʿaşḳıñda sebaḳ-ḫˇānıñ 

olaldan  

Sīnem aña bir nüsḫa-i sī-pāre degil mi  
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nüsḫa-i taḳvīm it-: 

1. nüsḫa-i taḳvīm itmiş:-miş 

        Gazel 122 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Takvim yaprağı yapmak. 

Devr-i dāʾim gibi gözden giçirür 

aġyārı  

Beni bir köhne bozuḳ nüsḫa-i taḳvīm 

itmiş  

 

nūş-ı kāse-i ḥassād: 

1. nūş-ı kāse-i ḥassād: 

        Gazel 168 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hasad kasesinden içmek. 

Ḥāli bu gūne ben gibi miḥnet-güẕār 

olur  

Zehr-āba nūş-ı kāse-i ḥassād olanlarıñ  

 

nūş-ı mevc-i serāb eyle-: 

1. nūş-ı mevc-i serāb eylediñ:-diñ 

        Gazel 284 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Şaşkınlık dalgasını içmek. 

Oldum mišāl-i teşne-leb-i deşt-i 

Kerbelā  

Zehr-āba nūş-ı mevc-i serāb eylediñ 

beni  

 

nuṣret vir-: 

1. nuṣret virdim:-di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yardım etmek. 

Āh ṣad-ḥayf seg-i nefsime niʿmet 

virdim  

Düşmen-i cān olacaḳ kāfire nuṣret 

virdim  

 

nüvīd-i vaṣl: 

1. nüvīd-i vaṣl: 

        Gazel 275 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın müjdesi. 

Yüzünden şāhid-i gül-bün niḳābın açdı 

ey bülbül  

Nüvīd-i vaṣl ile peyk-i ṣabā gül-zārdan 

geldi  

 

nüzūl eyle-: 

1. nüzūl eyler:-r 

        Gazel 67 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        İnmek. 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer  

 

nüzūl it-: 

1. nüzūl itmez:-mez 

        Gazel 274 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İnmek. 

Ḫarāb-ḫāne-i dilde nesīm-i feyż-i 

devlet var  

Dimişler kim nüzūl itmez Hümā 

vīrāneden ġayrı  

 

-O- 

o: 

1. o: 

        Gazel 125 
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        Mısra: 3 

        İşaret sıfatı. 

Hergiz dilemem açıla boynumdan o 

kākül  

Bir ṭavḳ-ı vefādır ki olub gerdene 

maḫṣūṣ  

 

2. o: 

        Gazel 25 

        Mısra: 21 

        "O" işaret zamiri. 

Tesḫīr idemezsin o perī-zādı Ġarībī  

Vird itmeyecek ṣıdḳ ile esmā-yı 

muḥabbet  

 

3. o: 

        Gazel 26 

        Mısra: 6 

        "O" işaret zamiri. 

Leb-i laʿli ġonçe-i nāz ḳadi serv-i 

cilve-perdāz  

O nigāh-ı şūḫ-ı şeh-bāz oldı mest-i 

cām-ı naḫvet  

 

4. o: 

        Gazel 26 

        Mısra: 10 

        "O" işaret zamiri. 

Çeşmi nergis-i pür-efsūn ḳaşı nergis 

üzre kec nūn  

Ḥüsni dil-firīb-i Mecnūn o nigār-ı 

Leylī-ṣūret  

 

5. o: 

        Gazel 26 

        Mısra: 14 

        "O" işaret zamiri. 

Çözdi gīsū-yı muʿanber ḳıldı ʿālemi 

muʿaṭṭar  

Virdi bāġ-ı ḥüsne ẕīver o ruḫı gül-i 

leṭāfet  

 

6. o: 

        Gazel 26 

        Mısra: 18 

        "O" işaret zamiri. 

Bilür olmuşum şikeste künc-i ġamda 

zār u ḫaste  

Ġarībī o şūḫ-ı meste derdi söylemek 

ne ḥācet  

 

7. o: 

        Gazel 51 

        Mısra: 6 

        "O" işaret zamiri. 

Ḳoymadı dilde ġam-ı ʿaşḳıña ṭāḳat-i 

ġażabıñ  

Biraz inṣāf idegör kim o da 

ḳurbānıñdır  

 

8. o: 

        Gazel 59 

        Mısra: 14 

        "O" işaret zamiri. 

Mescidi sūmnātdan farḳ idemez 

Ġarībi-veş  

Ḫāṭırına o kimseniñ k'ol büt-i sāde-rū 

gelür  

 

9. o: 

        Gazel 60 

        Mısra: 13 

        "O" işaret zamiri. 

Şimden gerü o ṣubḥ-ı bināgūşa ḳıl 

heves  

Baḫtıñ Ġarībi feyż-i seḥerle saʿīd olur  

 

10. o: 

        Gazel 70 

        Mısra: 14 

        "O" işaret zamiri. 

Vücūdum tūtiyā-yı dīde[-i] gerdūn 

olur āḫir  

O cevri kim Ġarībī baña devr-i rūzgār 

eyler  
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11. o: 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        "O" işaret zamiri. 

Bezminde o şūḫ ile ʿitābıñ yeri yoḳdur  

Ol Kaʿbe'de āheng ü rebābıñ yeri 

yoḳdur  

 

12. o: 

        Gazel 79 

        Mısra: 7 

        "O" işaret zamiri. 

ʿAṣrında Bāyezīd ise baḳsa o sāḳiye  

Būs-ı leb-i piyālesine dil heveslenür  

 

13. o: 

        Gazel 85 

        Mısra: 13 

        "O" işaret sıfatı. 

Ey Ġarībī o perī-zādeniñ āvāreleri  

Ṣūret-i şūḫ u büt ü ḥüsn-i ṣanem 

bilmezler  

 

14. o: 

        Gazel 90 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Yine bir āfete meyl itdi dil kim çarḫde 

mirrīḫ  

O şūḫuñ çeşm-i mest-i bī-amānında 

amān ister  

 

15. o: 

        Gazel 91 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

Kendi ḥālinden o bī-çāre degildir āgāh  

Şeyḫ-i keyfiyyet-i ṣahbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

16. o: 

        Gazel 91 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

O perī bī-ḫaber öz kākül-i dil-gīrinden  

Ser-i ʿāşıḳdaki sevdāyı ne bilsün 

nicedir  

 

17. o: 

        Gazel 93 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Her bir süḫanim vaṣf-ı cemālinde o 

şūḫuñ  

Bir gevher-i nā-süfte-i yek-dāneye 

beñzer  

 

18. o: 

        Gazel 102 

        Mısra: 2 

        "O" işaret sıfatı. 

Fiġān kim ol büt-i raʿnā dil-efkār 

oldıġım bilmez  

Hevāsında o gül-pīrāhenim zār 

oldıġım bilmez  

 

19. o: 

        Gazel 102 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Derūnum ġuṣṣa vü endūhdan ḳan oldı 

o meh-rū  

Yine ser-pençe-i ʿaşḳa giriftār oldıġım 

bilmez  

 

20. o: 

        Gazel 102 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Birūn eyler çemenden ʿandelībi āh ü 

feryādım  

O gül-çehre esīr-i pençe-i ḫār oldıġım 

bilmez  
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21. o: 

        Gazel 109 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Zühhāda ġam-ı ʿaşḳı beyān itme 

Ġarībī  

Kālā-yı muḥabbetdir o bāzāra 

ṣıġışmaz  

 

22. o: 

        Gazel 115 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Sāġarda degil bāde Ġarībī o perīniñ  

ʿAks-i ruḫıdır siḥr ile mīnālara düşmüş  

 

23. o: 

        Gazel 116 

        Mısra: 13 

        "O" işaret sıfatı. 

O māh-ı evc-i saʿādet ṣabāḥ olur 

çıḳmaz  

Fürūġ-ı ḥüsnüne şimdi naẓar ne müşkil 

imiş  

 

24. o: 

        Gazel 118 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

O şūḫ-ı lāle-ruḫuñ sözleri kināyet imiş  

Benimle eyledigi güft-gū ḫıyānet imiş  

 

25. o: 

        Gazel 118 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Ġarībī dāġıma laʿl-i dudaġı urdı 

nemek  

O ġonçe kān-ı nemek deñlü pür-

melāḥat imiş  

 

26. o: 

        Gazel 122 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

Dil ne gūne o siyeh-çeşm-i perīden 

giçe kim  

Mülk-i iḳlīm-i cünūnı aña teslīm itmiş  

 

27. o: 

        Gazel 126 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

Seyr eyle o gül-deste-i āşyāna muḥīṭ ol  

Pergār-ṣıfat pāyıñı merkezden ıraḳ baṣ  

 

28. o: 

        Gazel 126 

        Mısra: 18 

        "O" işaret sıfatı. 

ʿAşḳıñ yolı başdan başa bir āfet-i 

cāndır  

Merdāne Ġarībī o yolı yalın ayaḳ baṣ  

 

29. o: 

        Gazel 134 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Çeker ḫaclet o māh āyīnede gördükce 

ruḫsārıñ  

Ki gūyā kendi kendinden olupdur 

şerm-sār-ı ḫaṭṭ  

 

30. o: 

        Gazel 140 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

O şūḫuñ yād-ı ruḫsārıyla kendiñ 

yaḳma ey ʿāşıḳ  

Ki şemʿ-i ser-keş olmaz sūziş-i 

pervāneden maḥẓūẓ  

 

31. o: 

        Gazel 143 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 
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Olduḳ o dil-rübādan bir dest-i būse 

ḳāniʿ  

Ol bī-vefā bu şarṭa virse rıżā ne māniʿ  

 

32. o: 

        Gazel 148 

        Mısra: 2 

        "O" işaret sıfatı. 

Düşmek ister biñ temennā ile pāy-ı 

yāra zülf  

İnfiʿālinden ser-efgendir o yüzi ḳara 

zülf  

 

33. o: 

        Gazel 149 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Bāġ-ı behişt-i ḥüsni o şūḫ-ı sitem-

geriñ  

Dökdi misāl-i bīd-i ḫazān berg ü bār 

ḥayf  

 

34. o: 

        Gazel 150 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Ben o cān-sūḫte-i berḳ-i tecellāyım 

kim  

Göze ḫākister-i mey çekdi ġazālān ṣaf 

ṣaf  

 

35. o: 

        Gazel 158 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Gitdi bir de göremezsin o bahār-ı 

ḥüsni  

Zerdi-i hicr ile ey çehre ḫazān 

olmayıcaḳ  

 

36. o: 

        Gazel 158 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Olamazsın o mehiñ mihrine ey sīne-

sezā  

Gün-be-gün dāġ ile bir lāle-sitān 

olmayıcaḳ  

 

37. o: 

        Gazel 158 

        Mısra: 15 

        "O" işaret sıfatı. 

Çekemezsin o büti tīr gibi āġūşa  

Ḳametiñ bār-ı sitem birle kemān 

olmayıcaḳ  

 

38. o: 

        Gazel 162 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Oldı peymāne-i ruḫsārı ʿaraḳ-rīz-i 

ġażab  

Sehv idüb bir kez o meh-peykere bed-

ḫū diyerek  

 

39. o: 

        Gazel 170 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir gün bize vaʿd itdi o meh ʿīd-i 

viṣālin  

Ḫūrşīd ṭulūʿ itmeden aḫşamını gördük  

 

40. o: 

        Gazel 176 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Düşdük heves-i genc-i viṣāline o 

şūḫuñ  

Pīçīde siyeh-gīsu-yı mārına irişdik  

 

41. o: 

        Gazel 176 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 
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Bir būsesin aldıḳ o mehiñ ḫˇābda gūyā  

Tā çeşme-i Ḫıżr'ında kenārına irişdik  

 

42. o: 

        Gazel 178 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Raḳībi yār ile gördik o meh-sīmādan 

el çekdik  

Görince zāġı gül-şende gül-i raʿnādan 

el çekdik  

 

43. o: 

        Gazel 184 

        Mısra: 2 

        "O" işaret sıfatı. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil  

 

44. o: 

        Gazel 184 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Bunca günehle eyler o gül müttehim 

beni  

Birden Ġarībi böyle daḫı bī-edeb degil  

 

45. o: 

        Gazel 185 

        Mısra: 17 

        "O" işaret sıfatı. 

Yoḳ ẕerrece meydān-ı muḥabbetde o 

şūḫuñ  

Tīr-i elemiñ çekmege nīrūy-ı 

taḥammül  

 

46. o: 

        Gazel 187 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

O şūḫ-ı meste niyāz itmeniñ zamānı 

degil  

Dehān-ı şekve-i bāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

47. o: 

        Gazel 193 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Ey dil yüri o ġonçe-femiñ bir cevābın 

al  

Berg-i gül-i laṭīf-i lebinden gül-ābın al  

 

48. o: 

        Gazel 193 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Allāh içün o ṭurre-i dil-gīre şāne ur  

Cānā ḥayāt riştesiniñ pīç ü tābın al  

 

49. o: 

        Gazel 195 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

O gül-pīrāhene feryād ü āhım itmedi 

teʾšīr  

Cünūn-ı ʿaşḳla çāk-i girībān olmadan 

evvel  

 

50. o: 

        Gazel 200 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḥasretle baṣardım o büti sīne-i cāna  

Bāzūlarım endāḫte-i dūş idebilsem  

 

51. o: 

        Gazel 203 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Ṭuramaz şīşe-i ḫāṭırda ḫayāl-i şūḫı  

O perī-zādı ne efsūn ile tesḫīr idelim  

 

52. o: 

        Gazel 203 
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        Mısra: 15 

        "O" işaret sıfatı. 

Zīr-i ebrūda o şūḫuñ ṣaf-ı müjgānı gibi  

Biz daḫı ḫˇāb-gehi sāye-i şemşīr 

idelim  

 

53. o: 

        Gazel 204 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Mıṣr-ı ḥüsnünde eger salṭanat ister o 

mehiñ  

Ẕeḳanın Yūsuf-ı şūḫ-ı dile çāh 

eyleyelim  

 

54. o: 

        Gazel 207 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Cānım fedā o sāḳi-i şīrīn-edāya kim  

Devr itdirir bu bezmde bī-üns-i cām 

cām  

 

55. o: 

        Gazel 207 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir cān o şūḫa būse-bahā borçlu 

ḳalmışuz  

Dervāhem didikleri beyne'l-ʿavām 

vām  

 

56. o: 

        Gazel 207 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Çeşmi gibi ḫayālide dilden remīdedir  

Olmaz o ḳadd-i yāsemen-i ḫoş-ḫırām 

rām  
 

57. o: 

        Gazel 222 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

58. o: 

        Gazel 223 

        Mısra: 8 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḫidmet-güẕeşte çāker idim saña bir 

zamān  

Şimdi utanma sen o zamānı bilür 

misin  

 

59. o: 

        Gazel 230 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Yoḳ yere çeşme-i ḫūrşīdden āb itme 

ṭaleb  

O perī-zādeden ümmīd-i viṣāl itme 

ṣaḳın  

 

60. o: 

        Gazel 231 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

Ṣaḳla dil-i ḫazīnimi yā Rab o fitneden  

Vaḳt-i nigāh-ı ḫışmına bī-çāre 

düşmesün  

 

61. o: 

        Gazel 232 

        Mısra: 2 

        "O" işaret sıfatı. 

Tīr-i nigāhı sīne-i bīmāra degmesün  

Allāh içün o şūḫ dil-i zāra degmesün  

 

62. o: 

        Gazel 232 
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        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Şīrāze-i ṣaḥāʾif-i dil pārelenmesün  

Bād-ı ṣabā o ṭurre-i ṭarrāra degmesün  

 

63. o: 

        Gazel 232 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḳaddin görünce serv-i çemen ḳaldı 

cilveden  

Çeşm-i ḥasūd o şīve-i reftāra 

degmesün  

 

64. o: 

        Gazel 232 

        Mısra: 14 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḳalmış diyār-ı yārda göñlüm Ġarībī-

veş  

Söyleñ o meste ḫāṭır-ı efkāra 

degmesün  

 

65. o: 

        Gazel 234 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Cānā ḫulāṣa çāre ne mümkin o 

fitneden  

Kimse esīr-i ġamze-i cellādıñ olmasun  

 

66. o: 

        Gazel 242 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir kez o perī ḥāl-i dilimden ḫaber 

almaz  

Görsün ne çeker gīsū-yı ḳullāb 

arasında  

 

67. o: 

        Gazel 242 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

ʿĀşıḳ o mehiñ ġamze vü müjgānına 

ḳarşu  

Bir uḍḥiyedir kim iki ḳaṣṣāb arasında  

 

68. o: 

        Gazel 245 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

O şūḫ-ı tāze ḳadd-i serv-i ser-keş 

mihr-bānlıḳdan  

Derīn-ı sīnemi bir dem ḳomaz dāġ-ı 

kühenlerle  

 

69. o: 

        Gazel 248 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir kez o pençe leblerin ol māh-

ṭalʿatın  

Vehm eyledim ki cānım irişdi 

dudaġıma  

 

70. o: 

        Gazel 250 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Bāde-i laʿl-i leb-i yār ile mestim sākī  

Baḳamam bir de o murdār şarābıñ 

yüzine  

 

71. o: 

        Gazel 250 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Müddeʿā tevbe degil duḫter-i zerden 

ḫacelim  

O sebebden çıḳamam bāde-i nābıñ 

yüzine  

 

72. o: 

        Gazel 251 
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        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

O māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat Rūm'a çıḳdı 

Hind fetḥinden  

Bu kez ḫūrşīd-i nisbet çekdi tīġıñ 

kişver-i Şām'a  

 

73. o: 

        Gazel 252 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Düşnām-ı telḫi bir yaña hicrānı bir 

yaña  

Nūş itdirür o şūḫ baña sem sem üstüne  

 

74. o: 

        Gazel 254 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

Dil fedā olsun o çeşm-i siyeh-i şūḫuna 

kim  

Nergise ḫande virür cünbiş-i müjgānı 

ile  

 

75. o: 

        Gazel 254 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

ʿĀşıḳın būse-i ruḫsāra şerīk itse n'ola  

O sitem-kār olacaḳ zülf-i perīşānı ile  

 

76. o: 

        Gazel 257 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Bu ḳāmet-i ḫamla sen o şūḫı 

ḳucamazsın  

Her gence heves eyleme vīrānelik itme  

 

77. o: 

        Gazel 258 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

O şūḫ-ı āfetiñ gördükde dil ṣubḥ-ı 

bināgūşuñ  

Aṣıldı dürr-i mengūşı gibi cānım 

ḳulaġında  

 

78. o: 

        Gazel 266 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Mesīḥā'ya olurdum ḳadr ile mānend 

eger bir gün  

O ḫūrşīd-i cihān-tābıñ yerim olsaydı 

yanında  

 

79. o: 

        Gazel 266 

        Mısra: 14 

        "O" işaret sıfatı. 

Nedir ḥāli Ġarībī bilmezim murġ-ı dil-

i zārıñ  

O şūḫuñ pençe-i şāhīn-i çeşm-i bī-

amānında  

 

80. o: 

        Gazel 273 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

Oldum o şūḫa eylemeden lüṭf ü ilticā  

İtmez ḳabūl elde daḫı çāre ḳalmadı  

 

81. o: 

        Gazel 274 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

O şeb kim eylerim taḥrīr vaṣf-ı şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Yaḳışmaz hīç bir maṣdar per-i 

pervāneden ġayrı  

 

82. o: 

        Gazel 275 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 
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Getürdi cānib-i Yaʿḳūb'a būy-ı müjde-

i Yūsuf  

O peyk-i nām-ver kim ḫāk-i kūy-i 

yārdan geldi  

 

83. o: 

        Gazel 275 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Virür bir bir ḫaber ḥāl-i derūn-ı dāġ-ı 

dārımdan  

O seyl-āb-ı fenā kim dīde-i ḫūn-ābdan 

geldi  

 

84. o: 

        Gazel 280 

        Mısra: 14 

        "O" işaret sıfatı. 

Vaḳtidir baḥr-ı mürüvvet cūşa gelsün 

her yaña  

Ey kerem-kārā o baḥra dürr-i ġalṭān it 

beni  

 

85. o: 

        Gazel 281 

        Mısra: 13 

        "O" işaret sıfatı. 

Lüṭf ile Ġarībī'ye baḳub didi o gül-ruḫ  

Āyā bu bizim ʿāşıḳ-ı bī-çāre degil mi  

 

86. o: 

        Gazel 285 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

O melek ḥüsnüni şerḥ itse de tafṣīl gibi  

Nüsḫa-i mihrini ẓann eyleme tekmīl 

gibi  

 

87. o: 

        Gazel 285 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Nesḫ olub āyet-i ḥüsni o perī-ruḫsārıñ  

Bir Firengī ḫaṭ ile nüsḫa-i İncīl gibi  

 

88. o: 

        Gazel 285 

        Mısra: 17 

        "O" işaret sıfatı. 

Tā inandırdım o bed-ḫūya ḫulūṣ-ı 

dilimi  

Biñ kez öpdüm yüzini ṣafḥa-i tenzīl 

gibi  

 

89. o: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

O şūḫuñ mülk-i ḥüsnine sipāh-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

Daḫı āyīne-i ʿuşşāḳ iken jeng-i elem 

baṣdı  

 

90. o: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 19 

        "O" işaret sıfatı. 

O ṭıflıñ taḫta-i taʿlīme dönmüş levḥ-i 

pehlūsı  

Divān-ı ḥoḳḳa-i sīmīnine herkes ḳalem 

baṣdı  

 

91. o: 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        "O" teklik üçüncü şahıs zamiri. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab  

 

92. o: 

        Gazel 2 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 
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Yā Rab zebānım eyle o güftāra āşinā  

K'oldur verā-yı perde-i esrāra āşinā  

 

93. o: 

        Gazel 10 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña  

 

94. o: 

        Gazel 15 

        Mısra: 2 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab  

 

95. o: 

        Gazel 15 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Genc-i ḳafes-i tenden āzād ola mı 

cānım  

Ḳatlimden o şeh tīġın taḳṣīr ide mi yā 

Rab  

 

96. o: 

        Gazel 22 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Yā Rab ḥabībiñ Aḥmed-i Muḫtār 

ʿaşḳına  

Bir de o şūḫ-ı āfet-i cānı musaḫḫar it  

 

97. o: 

        Gazel 27 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

İstersen o şūḫuñ olasın çeşmine 

manẓūr  

Żaʿf-ı sitem ile ḳadiñ ebrūy-ı hilāl it  

 

98. o: 

        Gazel 47 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Ey dil ne ḳaçarsın ser-i zülfünden o 

şūḫuñ  

Gencīne-i ḥüsnünde siyeh mār degildir  

 

99. o: 

        Gazel 50 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḥālim görüb inanma o gül aḳıdırsa eşk  

Ḳandīl-i şemʿ-i fitneye revġan füzūn 

ider  

 

100. o: 

        Gazel 50 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Çekme elem Ġarībi ki bir böyle vaḳt 

olur  

Laʿlin o şūḫ merhem-i dāġ-ı derūn ider  

 

101. o: 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Nihālinde turunc-ı nīme-resdir 

ġabġab-ı Yūsuf  

O bāġıñ kim anı sīr-āb ider çāh-ı ẕeḳan 

dirler  

 

102. o: 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Rū-pūş olursa bizden o ġonçe-dehen 

ne var  

Hicr-i sitem viṣāle ʿalāmet degil midir  
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103. o: 

        Gazel 56 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Olmaz resīde pençe-i maḳṣūd-ı vuṣlata  

Bizden gürīz o dil-bere ʿādet degil 

midir  

 

104. o: 

        Gazel 62 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

N'ola vaṣl-ı nigāra nāʾil olduñ ey dil-i 

şeydā  

O mehden ḫˇāhiş-i būs-ı kenāra rūy-ı 

saḫt ister  

 

105. o: 

        Gazel 65 

        Mısra: 13 

        "O" işaret sıfatı. 

Ey Ġarībī o merd-i rāha ḥased  

K'anı ehl-i necāt yazmışlar  

 

106. o: 

        Gazel 66 

        Mısra: 2 

        "O" işaret sıfatı. 

Meyl eylemem sipihrde māha kim 

ānlıdır  

Cānım fedā o şūḫa ki ḳaşı kemānlıdır  

 

107. o: 

        Gazel 68 

        Mısra: 15 

        "O" işaret sıfatı. 

Naẓm içre Ġarībī o cihān-gīr-i 

zamānım  

Kim ḫıṭṭa-i iḳlīm-i süḫan cümle 

benimdir  

 

108. o: 

        Gazel 70 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

ʿİẕārında o şūḫuñ oldı ḫaṭṭ bir vechle 

peydā  

Ki gūyā dūd-ı āteş rūy-ı gülden āşkār 

eyler  

 

109. o: 

        Gazel 70 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

O şūḫuñ vaṣlına ʿāşıḳ nice ümmīd-vār 

olsun  

Ki mirʾāta naẓar ḳıldıḳda ʿaksinden 

firār eyler  

 

110. o: 

        Gazel 81 

        Mısra: 14 

        "O" işaret sıfatı. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi biñ kez cāna 

ḳasd itse  

O şūḫ-ı dil-rübāya māʾilüz inkārımız 

yoḳdur  

 

111. o: 

        Gazel 82 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

O gül-zār-ı ġamuz kim şeb-nem-i 

ṣubḥ-ı ḳıyāmetle  

Açılmaz ġonçesi böyle gül-i āşūbumuz 

vardır  

 

112. o: 

        Gazel 162 

        Mısra: 17 

        "O" işaret sıfatı. 

Yād-ı vaṣlıyla Ġarībī o perī-ruḫsārın  

Yandı cān Ḳaḳnüs-i vaḥdet gibi yā hū 

diyerek  
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113. o: 

        Gazel 174 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir zamān bizde o gül-çehreye dil-

dāde idik  

Ruḫuna ḫāl-i siyeh düşdigi sevdāda 

idik  

 

114. o: 

        Gazel 177 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir şeb o mehiñ ister iken nūr-ı viṣālin  

Peyġūle-i tārīki-i hicrānına düşdük  

 

115. o: 

        Gazel 200 

        Mısra: 16 

        "O" işaret sıfatı. 

Hāle gibi dūşına siper olur idim ger  

Bir şeb o mehi zīver-i āġūş idebilsem  

 

116. o: 

        Gazel 244 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Yoḳdur taḥammül eylemeden ġayrı 

çāresi  

Düşdüm o şūḫ-ı āfet-i cānın belāsına 

117. odur:-dur 

        Gazel 78 

        Mısra: 11 

        "O" İşaret zamiri. 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür  

 

118. odur:-dur 

        Gazel 267 

        Mısra: 3 

        "O" İşaret zamiri. 

Ki odur bāʿiš-i īcād-ı nuḳūş-ı ʿālem  

Muttaṣıl nūr-ı İlāhiyyedir aṣl u nesebi  

 

119. ona:-n, -a 

        Gazel 122 

        Mısra: 8 

        O, işaret zamiri. 

Çeküb āġūşa ḳızımdır diyü bintü'l-

ʿinebi  

Dün gice pīr-i ḫarābāt ona taʿẓīm itmiş 

 

o dem: 

1. o dem: 

        Gazel 151 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        O zaman, o vakit. 

O dem ki ḥāżır-ı bezm-i ʿitāb olur 

ʿāşıḳ  

Zebān-bürīde-i tīġ-i hicāb olur ʿāşıḳ  

 

ocaġ: 

1. ocaġında:-ı, -n, -da 

        Gazel 258 

        Mısra: 10 

        Ocak, ateş yakılan yer. 

N'ola yād-ı ruḫuñla ʿāşıḳıñ yandırsa 

cānın kim  

Bular pervāne ʿaşḳın leẕẕetin şemʿin 

ocaġında  

 

ocaḳ: 

1. ocaḳ: 

        Gazel 180 

        Mısra: 9 

        Ateş yanan yer. 

Sāḳī bizi de eyle ocaḳ eskisi ḥesāb  

Pīr-i muġāna biz daḫı çoḳ hidmet 

eyledik  

 

od: 
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1. oda:-a 

        Gazel 9 

        Mısra: 4 

        Ateş. 

Manẓarım āyine-i ṭalʿat-ı ruḫsārıñ iken  

Oda yaḳdıñ beni ey çehre-ḳamer n'oldı 

saña  

 

2. oda:-a 

        Gazel 115 

        Mısra: 5 

        Ateş. 

Pervāneyi yaḳmış oda ümmīd-i 

cemāliñ  

Āhū göricek çeşmiñi ṣaḥrālara düşmüş  

 

oḫşa-: 

1. oḫşayaraḳ:-y, -araḳ 

        Gazel 184 

        Mısra: 9 

        Okşamak. 

Bir de ne var oḫşayaraḳ alsa göñlümi  

Sulṭān teraḥḥum itse gedāya ʿaceb 

degil  

 

2. oḫşayaraḳ:-y, -araḳ 

        Gazel 263 

        Mısra: 8 

        Okşamak. 

Bir ṣubḥ ol āfitāb çıḳub seyr-i gül-şene  

Gül ʿandelibi oḫşayaraḳ baṣdı cānına  

 

oḳ: 

1. oḳı:-ı 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 51 

        Okumak, söylemek. 

ʿĀr eyleme bir ders oḳı ʿunvān-ı 

vefādan  

Dönmem hele senden gelen envāʿ-ı 

belādan 

2. oḳı: -ı 

        Gazel 285 

        Mısra: 20 

        Okumak; söylemek. 

Şuʿarā-yı selefe söyle Ġarībī tanẓīr  

Bezm-i yārāna oḳı sen anı temšīl gibi  

 

oḳla-: 

1. oḳlamaḳdır:-mak, -dır 

        Gazel 136 

        Mısra: 13 

        Ok atmak. 

Tīr-i müjgānıyla ḳaṣdı oḳlamaḳdır 

ʿāşıḳı  

Gūşe-i ebrū ile ger itse bir īmā ġalaṭ  

 

oḳu-: 

1. oḳuna:-na 

        Gazel 242 

        Mısra: 14 

        Okumak, talim etmek. 

Bu gūne nev-āyīn-ġazel-i tāze Ġarībī  

Īcād idegör oḳuna aḥbāb arasında 

 

2. oḳunan:-nan 

        Gazel 134 

        Mısra: 13 

        Okunulan şey. 

Bu gün ḫaṭṭ-ı şerīf-i şāh-ı ḫūbān 

oḳunan gündür  

Eger ṣāf olsa naḳd-i cān iderdim zer-

nišār-ı ḫaṭṭ 

 

3. oḳur:-r 

        Gazel 86 

        Mısra: 3 

        Davet etmek, çağırmak. 

Ḳumrī oḳur çemende eẕān-ı 

Muḥammedī  

Şāḫ-ı bülend-i serv aña bir mināredir  
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4. oḳur:-r 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 72 

        Okumak, sesli olarak söylemek. 

Nedir ey serv-i sehī böyle bu eṭvār 

saña  

Hep şikāyetdir oḳur ḳumri-i dil-zār 

saña  

 

5. oḳur:-r 

        Gazel 212 

        Mısra: 14 

        Okumak. 

Ş'ol ṣāf-ı żamīrüz ki semāvāt-ı 

süḫanda  

Cebrāʾīl oḳur ʿilm-i ledün 

aḫterimizden  

 

6. oḳurlar:-r, -lar 

        Gazel 5 

        Mısra: 4 

        Okumak. 

Ṣubḥ-ı rūyıñdan ʿibāretdir şehā Nūr 

āyeti  

İşbu vech ile oḳurlar nāmıñı bedrü'd-

dücā 

 

7. oḳutduñ:-t, -duñ 

        Gazel 225 

        Mısra: 9 

        Okutmak. 

Oḳutduñ fenn-i ʿaşḳ içre baña māżī vü 

müstaḳbel  

N'ola ders-i viṣāliñ ʿāşıḳ-ı miskīne ḥāl 

olsun 

ol-: 

1. ol: 

        Gazel 29 

        Mısra: 17 

        Olmak. 

Her rūz [u] şeb ol dest-zen-i dāmen-i 

ḥirmān  

Bāzūlarıñ it zānu-yı efkāra teşebbüs 

 

2. ol: 

        Gazel 41 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol ġonçe-dehen kim yüzi gül-zār-ı 

beḳādır  

Nīm-i nigehi ʿāşıḳa şemşīr-i ḳażādır  

 

3. ol: 

        Gazel 50 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Yād eyledikce ḳāmetin ol nāz-ı 

perverin  

Çatar sipihre āhımı encüm sütūn ider  

 

4. ol: 

        Gazel 67 

        Mısra: 13 

        "O" işaret sıfatı. 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer  

 

5. ol: 

        Gazel 83 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Tesḫīr ider ḳulūbunı ehl-i maʿārifiñ  

Ol sāde-rū güzelleriñ ikrāmı bellidir  

 

6. ol: 

        Gazel 1 

        Mısra: 3 

        "O" İşaret zamiri. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  
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7. ol: 

        Gazel 9 

        Mısra: 6 

        "O" İşaret zamiri. 

Olduñ ey naḫl-i emel bād-ı ḫazān 

rencīde  

Ḳanı ol neşv ü nemā ḥüsn-i šemer 

n'oldı saña  

 

8. ol: 

        Gazel 10 

        Mısra: 13 

        "O" İşaret zamiri. 

Ol şeh-süvār-ı kişver-i ḥüsn ü 

melāḥatin  

Hep itdigin Ġarībi beyān söylerim 

saña  

 

9. ol: 

        Gazel 2 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol nāzenīn gelürse n'ola başım üstüne  

Ḫoşdur gül olsa gūşe-i destāra āşinā  

 

10. ol: 

        Gazel 3 

        Mısra: 15 

        "O" işaret sıfatı. 

Rūḥum ol Aḥmed ü Hādī vü 

Muḥammed Maḥmūd  

Yaʿni maḥbūb-ı Ḫudā Ḥażret-i 

Ṭāhā'ya feda  

 

11. ol: 

        Gazel 8 

        Mısra: 17 

        "O" işaret sıfatı. 

Dest-berdāşte-i der-geh-i Yezdān ol 

kim  

Ey Ġarībī ola kim eyleye teʾšīr-i duʿā  

 

12. ol: 

        Gazel 13 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Eylemez tīr-i nigāhın ol perī benden 

dirīġ  

Yār-ı ṣādıḳ oldıġımdan iʿtibār eyler 

baña  

 

13. ol: 

        Gazel 15 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab  

 

14. ol: 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        "O" işaret zamiri. 

Evvel seni ey dil yaḳar ol şemʿ ḫayāl it  

Pervāne gibi ṣoñra temennā-yı viṣāl it  

 

15. ol: 

        Gazel 38 

        Mısra: 1 

        "O" işaret zamiri. 

Ol ḳaşı kemān sīneme peykān 

müteʿaddid  

Olduḳça atar cünbiş-i müjgān 

müteʿaddid  

 

16. ol: 

        Gazel 49 

        Mısra: 5 

        "O" işaret zamiri. 

Ey māh-ı melek-peykerim insān degil 

ol kim  

Eyler seni bu ḥüsnle insāna berāber  

 

17. ol: 

        Gazel 58 
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        Mısra: 1 

        "O" işaret zamiri. 

Ol āfetiñ ki laʿl-i lebi dil-firībdir  

Ṣahbā-yı vaṣlı kimlere bilmem 

naṣībdir  

 

18. ol: 

        Gazel 58 

        Mısra: 3 

        "O" işaret zamiri. 

Ol ġonçeniñ bu nāleye yoḳ tāb u ṭāḳati  

Bir nāzenīn ü nāzik ü şūḫ-ı lebībdir  

 

19. ol: 

        Gazel 60 

        Mısra: 1 

        "O" işaret zamiri. 

Ol dil-beriñ ki āteş-i ḳahrı şedīd olur  

Cānımda şevḳ-i ülfeti ġāyet mezīd olur  

 

20. ol: 

        Gazel 60 

        Mısra: 3 

        "O" işaret zamiri. 

Her deprenişde gözleri ol mest-i āfetiñ  

Sīnemde zaḫm-ı tīr-i nigāhı cedīd olur  

 

21. ol: 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        "O" işaret zamiri. 

ʿUşşāḳla ne gūne ider meyl-i iḫtilāṭ  

Kim kendi sāyesinden ol āhū baʿīd 

olur  

 

22. ol: 

        Gazel 66 

        Mısra: 13 

        "O" işaret zamiri. 

Giçdi zamān-ı ḥüsni Ġarībī ol āfetiñ  

Şemʿ-i cemāli ḫaṭṭ ile başı dumānlıdır  

 

23. ol: 

        Gazel 67 

        Mısra: 6 

        "O" işaret zamiri. 

Ḥased ḫançer gibi mıżrāb-sār-ı sīnede 

her dem  

Neden kim ol bütüñ olmaz miyānından 

cüdā ḫançer  

 

24. ol: 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        "O" işaret zamiri. 

Ġaraż cān ise bir nīm-i nigāha eylesün 

fermān  

Meded ʿuşşāḳa ḳarşu çekmesün ol dil-

rübā ḫançer  

 

25. ol: 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        "O" işaret zamiri. 

Benden ṣoruñ hevāsını ol māh-ṭalʿatıñ  

Ḳadr-i cemāli ṭālib-i dīdār olan bilür  

 

26. ol: 

        Gazel 74 

        Mısra: 6 

        "O" işaret zamiri. 

Almaz nesīm-i feyż-i seḥer çeşm-i 

ḫˇāb-dār  

Ol devlet ü saʿādeti bīdār olan bilür  

 

27. ol: 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        "O" işaret zamiri. 

Bezminde o şūḫ ile ʿitābıñ yeri yoḳdur  

Ol Kaʿbe'de āheng ü rebābıñ yeri 

yoḳdur  

 

28. ol: 

        Gazel 78 
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        Mısra: 12 

        "O" işaret zamiri. 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür  

 

29. ol: 

        Gazel 152 

        Mısra: 4 

        "O" işaret zamiri. 

Āşinālıḳ yeridir bezm-i muḥabbet 

zinhār  

Ol baña uġramasun merdüm-i bī-gāne-

i ʿaşḳ  

 

30. ol: 

        Gazel 154 

        Mısra: 5 

        "O" işaret zamiri. 

Ol iki nergis-i pür-ḫˇāb-ı ḫayāliyle 

gice  

Ṣubḥa dek şemʿ-i nümāyān gibi bī-

ḫˇāb olduḳ  

 

31. ol: 

        Gazel 188 

        Mısra: 13 

        "O" işaret zamiri. 

Ḳodı ḥirbā gibi ḥayretde Ġarībī beni ol  

Ḥüsn-i ḫūrşīd-i dıraḫşān gibi tābānlı 

güzel  

 

32. ol: 

        Gazel 229 

        Mısra: 8 

        "O" işaret zamiri. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın  

 

33. ol: 

        Gazel 272 

        Mısra: 7 

        "O" işaret zamiri. 

Çeşm-i inṣāf ile baḳ zülfüne kimdir 

saña ol  

Seniñ üftāde-i çāh-ı ẕeḳanıñdan ġayrı  

 

34. ol: 

        Gazel 287 

        Mısra: 9 

        "O" işaret zamiri. 

Nūr-ı naẓar yüzünde perīşāndır ol 

bütüñ  

Āyīne üzre cemʿ idemez kimse zībaḳı  

 

35. ol: 

        Gazel 15 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol ṣafḥa-i ruḫsāra geldi ḫaṭṭ-ı reyḥānı  

ʿUşşāḳa vefā-nāme taḥrīr ide mi yā 

Rab  

 

36. ol: 

        Gazel 21 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Lüṭfuñ ile bu kemteriñi itme ferāmūş  

Ol günde k'olur arada der-kār şefāʿat  

 

37. ol: 

        Gazel 36 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Semend-i ʿişve-i nāz ile ḳıldı ʿālemi 

vīrān  

Göñül ol şeh-süvār-ı şehr-i nāz-

ābāddan feryād  

 

38. ol: 

        Gazel 37 
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        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol perī-efsūn ile rām olmaz ey bī-çāre 

dil  

Murġ-ı ʿAnḳā'dır yolunda bend-i rām 

olmaz müfīd  

 

39. ol: 

        Gazel 41 

        Mısra: 14 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir cān ki degil bār-keş-i minnet-i 

gerdūn  

Biñ faḫr ile ol serv-i dil-ārāya fedādır  

 

40. ol: 

        Gazel 45 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Nādīde cemāliñ ḳatı vaṣf itmede derler  

Ol Yūsuf-ı ḥüsnüñ ki bizim dil-

berimizdir  

 

41. ol: 

        Gazel 46 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir tāze ʿömr-i cāna baġışlar Mesīḥ-

veş  

Ol müjde kim ṣabā ile dil-dārdan gelür  

 

42. ol: 

        Gazel 47 

        Mısra: 8 

        "O" işaret sıfatı. 

Keyfiyyet-i sāḳī ile ṣahbāyı ne añlar  

Ol zāhid-i ḫar vāḳıf-ı esrār degildir  

 

43. ol: 

        Gazel 48 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Gencīne-i sipihre degişmem belāsını  

Ol dil-beriñ ki tāc-ı hevāsı serimdedir  

 

44. ol: 

        Gazel 52 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

İtmez ḳabūl ol şeh-i mesned-nişīn-i 

nāz  

Bunca ki seyl-i eşk-i temennā gelür 

gider  

 

45. ol: 

        Gazel 63 

        Mısra: 17 

        "O" işaret sıfatı. 

Mest-i ʿaşḳ itdi Ġarībī seni ol gülşen-i 

ḥüsn  

Bülbül-i şūḫ-ı ġazel-ḫˇān olacaḳsın 

āḫir  

 

46. ol: 

        Gazel 64 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Benim naẓm içre ol muʿciz-beyān-ı 

fenn-i ḥikmet kim  

Arisṭo mekteb-i ṭabʿımda bir şākir[d]-i 

ebkemdir  

 

47. ol: 

        Gazel 64 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

Benim ol nādir-i ʿaṣr u ferīdü'd-dehr-i 

ṣāfī-dil  

Ki kebg-i kūh-sār-ı naẓm güftārımla 

ḫurremdir  

 

48. ol: 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 



1726 
 

 

Ne çekdi pençe-i üstāddan ol bī-nevā 

ḫançer  

Kemer-bendine ḫūbānıñ olunca āşinā 

ḫançer  

 

49. ol: 

        Gazel 71 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Gözüm fevvāre-i ḫūn-āb-ı ḥasret 

oldıġın ey dil  

Yüri ol ġamze-i ʿāşıḳ-küş-i 

mestānelerden ṣor  

 

50. ol: 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller  

 

51. ol: 

        Gazel 74 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

Tīr-i nigāh-ı mestini ol şūḫ-ı āfetiñ  

Āmāc-gāh-ı ġamze-i ḫūn-ḫˇār olan 

bilür  

 

52. ol: 

        Gazel 74 

        Mısra: 14 

        "O" işaret sıfatı. 

Şimdi Ġarībī ʿaşḳ ḳatı müşkil oldıġın  

Ol āfet-i zamāna giriftār olan bilür  

 

53. ol: 

        Gazel 75 

        Mısra: 8 

        "O" işaret sıfatı. 

Dāġ-ı dilime laʿl-i lebiñ oldı nemek-

pūş  

Ol ḫande-i şīrīniñe bilmem ne diyerler  

 

54. ol: 

        Gazel 77 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḫāl ü ḫaṭ üzre seyr it gīsū-yı müşg-

bāra  

Ol sebze-zār-ı ḥüsne zülf-i seḥāb 

göster  

 

55. ol: 

        Gazel 77 

        Mısra: 16 

        "O" işaret sıfatı. 

Der-gāh-ı devletinde ḫāk eyle cism-i 

zārı  

Ol pādişāh-ı ḥüsne ḫoş-intisāb göster  

 

56. ol: 

        Gazel 81 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Şikāyet ol perī-rū āteşīn-ḫūdandurur 

yoḳsa  

Cefā-yı çarḫ-ı kec-reftārdan āzārımız 

yoḳdur  

 

57. ol: 

        Gazel 96 

        Mısra: 13 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol laʿl-i lebiñ yādı ile şimdi Ġarībī  

Mey-ḫānede maḫmūr-ı mey-i pīr-i 

muġānuz  

 

58. ol: 

        Gazel 96 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 
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Pīrāmen-i āfāḳı dutup feyż-i saʿādet  

Ol feyż eger gevher ise biz aña kānuz  

 

59. ol: 

        Gazel 98 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol māh-liḳā kim idemez ʿāşıḳa raġbet  

Ger serv-i revān olsa penāh itmege 

degmez  

 

60. ol: 

        Gazel 102 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Firāḳında ger eyler āh ü nālem gūş-ı 

eflākı  

Henüz ol āfet-i devrān ne miḳdār 

oldıġım bilmez  

 

61. ol: 

        Gazel 102 

        Mısra: 13 

        "O" işaret sıfatı. 

Devā-yı vaṣlın ol dil-ber Ġarībī'den 

dirīġ eyler  

Cefā-yı derd-i hicrān ile bīmār oldıġım 

bilmez  

62. ol: 

        Gazel 104 

        Mısra: 15 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol şeh-i ḥüsne Ġarībī yazalı nāme-i 

ʿaşḳ  

Dil-i meczūbumuzı sālik-i rāh 

eylemişüz  

 

63. ol: 

        Gazel 105 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḳurb-ı viṣālindeyüz ol āfetiñ  

Derd-i ġam-ı firḳatine nāʾilüz  

64. ol: 

        Gazel 105 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Nālemiziñ ol güle teʾšīri yoḳ  

Bülbül-i mātem-zede-i bī-dilüz  

 

65. ol: 

        Gazel 106 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Cānıñ ṣaḳındır uġrama ol semte el-

amān  

Ey dil belā-yı ġamze-i ḫūn-ḫˇārı 

görmüşüz  

 

66. ol: 

        Gazel 107 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Kevn-i vīrān-şüde-i cilve-i 

mestānesidir  

Āh ol ḳāmet-i āzādeyi herkes bilmez  

 

67. ol: 

        Gazel 109 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Keyfiyyet-i ʿuşşāḳı bilür ehl-i maḳālāt  

Bir vechle ol ḳavl bu güftāra ṣıġışmaz  

 

68. ol: 

        Gazel 110 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Ṣordum ol şūḫdan aḥvāl-i Ġarībī'yi 

didi  

Bilüriz derdini dermānını bilmez 

degilüz  

 

69. ol: 

        Gazel 111 
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        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

Didim ol ḫāl nedir ṣafḥa-i rūyuñda 

didi  

Bir gedādır ki ider der-geh-i sulṭāna 

heves  

 

70. ol: 

        Gazel 113 

        Mısra: 17 

        "O" işaret sıfatı. 

Ey Ġarībī āh-ı dil ol māha teʾšīr 

eylemez  

Ġālibā āteşde de tāb-ı ḥarāret 

ḳalmamış  

 

71. ol: 

        Gazel 120 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Bu derd-i ser degil mey neşʾesinden ey 

dil-i şeydā  

Saña renc-i ḥumār ol nergis-i 

bīmārdan ḳalmış  

 

72. ol: 

        Gazel 123 

        Mısra: 8 

        "O" işaret sıfatı. 

İder teʾšīr elbet meşreb-i maʿşūḳ 

ʿuşşāḳa  

Dile vīrānelik ol dīde-i maḫmūrdan 

gelmiş  

 

73. ol: 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş  

 

74. ol: 

        Gazel 124 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Loḳmān-ı çarḫ derdime bir çāre 

bulmadı  

Ol serv-i nāz-ı şūḫ-ı gül-endāma ḳaldı 

iş  

 

75. ol: 

        Gazel 125 

        Mısra: 2 

        "O" işaret sıfatı. 

Mātem-zedeliḳ ʿāşıḳ-ı ter-dāmene 

maḫṣūṣ  

Āyīn-i sitem ol büt-i sīmīn-tene 

maḫṣūṣ  

 

76. ol: 

        Gazel 126 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Düşme ḳovaraḳ ardına ol vaḥşi-

nigāhıñ  

Āhūyı yataġında görünce uyaraḳ baṣ  

 

77. ol: 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Bānū-yı gülin açdı ṣabā bend-i niḳābın  

Ol ḫalvete ʿiṣmetle sen ey bülbül ayaḳ 

baṣ  

 

78. ol: 

        Gazel 131 

        Mısra: 14 

        "O" işaret sıfatı. 

Ey murġ-ı dil āzādeliḳ isterse vücūduñ  

Hem beyżadan ol ṭaşra hem it lāneden 

iʿrāż  
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79. ol: 

        Gazel 132 

        Mısra: 2 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḫaṭṭ u ḫāliñdir dile bir naḳş-i ülfetdir 

ġaraż  

Ol gül-i ruḫsārdan būy-ı muḥabbetdir 

ġaraż  

 

80. ol: 

        Gazel 134 

        Mısra: 17 

        "O" işaret sıfatı. 

Meger sīm-āb var neẓẓāre-i ḫaṭṭında ol 

şūḫuñ  

Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bī-

ḳarār-ı ḫaṭṭ  

 

81. ol: 

        Gazel 136 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḫaṭṭ gelür kālā-yı ḥüsnin ḳıymetin 

eyler şikest  

Ḥüsnüne maġrūrdur ol şūḫ-ı bī-pervā 

ġalaṭ  

 

82. ol: 

        Gazel 136 

        Mısra: 15 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol perī tesḫīrine bir nüsḫa aldım 

şeyḫden  

Ḫaṭṭı nā-mevzūn-ı vefḳı nā-tamām 

esmā ġalaṭ  

 

83. ol: 

        Gazel 138 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

ʿUşşāḳa cefā-güster aġyāra vefā ister  

Ol şūḫ-ı sitem-kārım bī-gāneden eyler 

ḥaẓẓ  

84. ol: 

        Gazel 139 

        Mısra: 16 

        "O" işaret sıfatı. 

Bilürim ḳulzüm-i ʿafvı ne ḳadar olsa 

ḫaṭā  

Gelmez ol baḥrde mānend-i cenāb ey 

vāʿiẓ  

 

85. ol: 

        Gazel 143 

        Mısra: 2 

        "O" işaret sıfatı. 

Olduḳ o dil-rübādan bir dest-i būse 

ḳāniʿ  

Ol bī-vefā bu şarṭa virse rıżā ne māniʿ  

 

86. ol: 

        Gazel 148 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf  

 

87. ol: 

        Gazel 161 

        Mısra: 21 

        "O", işaret sıfatı. 

Ol ġonçe-lebiñ vaṣf-ı dehānında 

Ġarībī  

Hep nükte-i envāʿ-ı leṭāfetle giçürdik  

 

88. ol: 

        Gazel 261 

        Mısra: 15 

        "O", işaret sıfatı. 

Bilmem ne belā naḫldir ol serv-i ḳadiñ 

kim  

Her gūne ḫırām itse leṭāfet var içinde  
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89. ol: 

        Gazel 263 

        Mısra: 7 

        "O", işaret sıfatı. 

Bir ṣubḥ ol āfitāb çıḳub seyr-i gül-şene  

Gül ʿandelibi oḫşayaraḳ baṣdı cānına  

 

90. ol: 

        Gazel 149 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Şāhīn-i ḥüsni çıḳdı elinden ol āfetiñ  

Ardınca baḳaḳaldı gözi intiẓār ḥayf  

 

91. ol: 

        Gazel 150 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

Ṣūret-i ḥālime baḳmazsa n'ola ol āfet  

Dutmuş eṭrāf-ı nigāhın yine müjgān 

ṣaf ṣaf  

 

92. ol: 

        Gazel 155 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Şeb-tā-seḥer efġānındır ey bülbül-i 

şeydā  

Yetmez mi saña ol gül-i raʿnāya 

ṣarılmaḳ  

 

93. ol: 

        Gazel 155 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḥüsnine ṣabā bulmaz iken rāh ne lāyıḳ  

Zülf-i siyeh ol ṣūret-i zībāya ṣarılmaḳ  

 

94. ol: 

        Gazel 159 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol günde kim ḥesāba gelür itdigim 

ʿamel  

Ser-māyedir elimde ümmīd-i şefāʿatiñ  

 

95. ol: 

        Gazel 160 

        Mısra: 7 

        "O" işaret sıfatı. 

Göstermeden ol şūḫ bize serdī-i ülfet  

Şām u seḥeri nār-ı muḥabbetle 

giçürdik  

 

96. ol: 

        Gazel 164 

        Mısra: 15 

        "O" işaret sıfatı. 

Sūziş-i nār-ı muḥabbet içre nālān ol 

göñül  

Sīne-i eflāke çekmesün dāġ-ı efġānıñ 

seniñ  

 

97. ol: 

        Gazel 166 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol perīniñ dest-bürd-i ġamzesinden 

ṣubḥ-veş  

Ey Ġarībī sende destār-ı sefīdiñ ḳana 

çek  

 

98. ol: 

        Gazel 169 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol ʿaḳlı kim vücūda Felāṭūn-ı dehr idi  

Pā-māl-i terk-i tāz-ı cünūn itdiñ ey 

felek  

 

99. ol: 

        Gazel 177 

        Mısra: 2 

        "O" işaret sıfatı. 
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Bir mihr-i cemāliñ heves-i cānına 

düşdük  

ʿĪsā gibi tā ol güneşiñ yanına düşdük  

 

100. ol: 

        Gazel 179 

        Mısra: 2 

        "O" işaret sıfatı. 

Ey sīne-i cān tīr-i nigāha hedef olduñ  

Ol gevher-i bī-gāneye gūyā ṣadef 

olduñ  

 

101. ol: 

        Gazel 180 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol şeb ki cāme-ḫˇāba çeküb yāri 

ḫˇābda  

Būs u kenāra māʾil olub cürʾet eyledik  

 

102. ol: 

        Gazel 188 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Sīḫ-i müjgānına bir bir giçürür ehl-i 

dili  

Ol yüzi reşk-i ḳamer ḳaşları ʿunvānlı 

güzel  

103. ol: 

        Gazel 192 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol āhū-yı murādı şikār itmek istediñ  

Amāc-gāh-ı tīr-i sipihr olduñ ey göñül  

 

104. ol: 

        Gazel 193 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Gör gül-şene ne āteş urur ḥüsn-i dil-

keşi  

Bir kez ol āfitāb-ı niḳābın cemālin al  

 

105. ol: 

        Gazel 193 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Mey-ḫāneye duʿā-yı ḳadeḥle teveccüh 

it  

Ol der-gehin ḫulūṣ ile feyż-i türābın al  

 

106. ol: 

        Gazel 194 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol Kaʿbe-i ümīde eyler göñül tekāpū  

Yā Rab bu nā-murādı maḳṣūda eyle 

vāṣıl  

 

107. ol: 

        Gazel 194 

        Mısra: 18 

        "O" işaret sıfatı. 

Pervāne-veş Ġarībī yandı yaḳıldı cānın  

Bu sūziş-i nihāndan ol şemʿ-rūy ġāfil  

 

108. ol: 

        Gazel 200 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir būsesine devlet-i dünyāyı virürdim  

Ol şūḫ-ı gül-endāmı der-āġūş 

idebilsem  

 

109. ol: 

        Gazel 204 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

N'ola ol āfeti bir kez çekelim āġūşa  

Hāleye zīver-i pīrāmen-i māh 

eyleyelim  

 

110. ol: 

        Gazel 209 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 
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Kimse ol fitneden āgāh degildir evvel  

Ben anıñ ḥüsn-i cihān-sūzına raġbet 

virdim  

 

111. ol: 

        Gazel 216 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Tecrīd maḳāmında ben ol müflis-i 

dūnum  

Kim bād-ı ṣabā gerd alamaz ḫāk-i 

derimden  

 

112. ol: 

        Gazel 222 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

113. ol: 

        Gazel 226 

        Mısra: 8 

        "O" işaret sıfatı. 

Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden  

 

114. ol: 

        Gazel 231 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḳan itmesün derūnumı ḥasreti ol āfetiñ  

Teşrīf-i lüṭfı meclis-i aġyāra düşmesün  

 

115. ol: 

        Gazel 232 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Bārī esīr-i pençe-i hicr oldıġım yeter  

Dest-i taʿarruż ol gül-i bī-ḫāra 

degmesün  

 

116. ol: 

        Gazel 235 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Çeker ṭavḳ-ı belāya gerden-i ʿuşşāḳı 

ḳumrī-veş  

Yerinden ḳoy hele ol serv-i ser-efrāz 

deprensün  

 

117. ol: 

        Gazel 244 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Aldıñ Ġarībi būsesin ol māh-ṭalʿatın  

Vir naḳd-i cānı būse-i laʿlin bahāsına  

 

118. ol: 

        Gazel 245 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḫoş ol günler ki devr eylerdi 

gerdūnum murād üzre  

İderdim ẕevḳ-i vuṣlat gül-beden 

ġonçe-dehenlerle  

 

119. ol: 

        Gazel 248 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol şeb ki yāri ḫˇābda çekdim 

ḳucaġıma  

Gīsūsı müşg ṣaçdı dil-i dāġ-dāġıma  

 

120. ol: 

        Gazel 248 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir kez o pençe leblerin ol māh-

ṭalʿatın  
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Vehm eyledim ki cānım irişdi 

dudaġıma  

 

121. ol: 

        Gazel 249 

        Mısra: 15 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol melek yüzlü perī-peykere cānım 

diyerek  

Ṣaralum sīne-i pür-raḫneye 

merhemcesine  

 

122. ol: 

        Gazel 250 

        Mısra: 14 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḥāl-i derd-i dil-i bīmārı Ġarībī dimege  

Varamam ol ṣanem-i germ-i ʿitābıñ 

yüzine  

 

123. ol: 

        Gazel 251 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Ṣabā gül-şende olmuş penbe-rīs ol 

nāzik-endāma  

İdince tār u pūd-ı verdden terkīb bir 

cāme  

 

124. ol: 

        Gazel 251 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Feżā-yı sīne ḫūn-āb-ı gözümden lāle-

zār oldı  

Yazınca ḫūn-ı dilden ol perī-rūyāna 

nāme  

 

125. ol: 

        Gazel 253 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice  

 

126. ol: 

        Gazel 253 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Cāme-ḫˇāba buyuruñ ḫāne seniñdir 

diyerek  

Girdi āġūşuma ol serv-i leṭāfet bu gice  

 

127. ol: 

        Tarih 2 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Didiler kān-ı edeb necl-i celīlü'l-ḳadr-i 

ḫulḳ  

Yaʿni ol şeh-zāde ʿālī-bende-i ʿAbdü'l-

ḥamīd  

 

128. ol: 

        Tarih 2 

        Mısra: 14 

        "O" işaret sıfatı. 

Eylemiş sūr-ı zifāfıyla cihānı pür-sürūr  

Eylemiş pür-zemzeme kevn ü mekānı 

ol saʿīd  

 

129. ol: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 33 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

130. ol: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 34 

        "O" işaret sıfatı. 
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Nev-demīde ḫaṭ-ı müşgīniñe ḳurbān 

olayım  

Ol iki çeşm-i cihān-bīniñe ḳurbān 

olayım  

 

131. ol: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 53 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḳaṣd-ı cāna ol iki ġamze-i ḫūn-ḫvār 

nedir  

Çeşm-i mestiñde yatan kāfir-i ġaddār 

nedir  

 

132. ol: 

        Gazel 253 

        Mısra: 13 

        "O" işaret sıfatı. 

Yā Rab ol māh-liḳāyı bize šābit-

ḳadem it  

Eyle bī-çāre Ġarībī'ye ʿināyet bu gice  

 

133. ol: 

        Gazel 254 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Yā Rab ol dīde-i erbāb-ı ḥased kör 

olsun  

Ki ḳomaz bir yere bir cān gele cānānı 

ile  

 

134. ol: 

        Gazel 256 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol āfetiñ ki düşdi göñül ḫaṭṭ u ḫāline  

Nūr-ı tecelli ḫāl-i siyehdir cemāline  

 

135. ol: 

        Gazel 259 

        Mısra: 8 

        "O" işaret sıfatı. 

ʿĀlem ser-i mūyınıñ cān ile ṭufeylidir  

Ol şūḫ-ı gül-endāma bir ben degilim 

bende  

 

136. ol: 

        Gazel 259 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Meh başına devr eyler pervāne-veş ol 

şemʿiñ  

Ol mihr-i cihān-ārā pāyına ser-efgende  

 

137. ol: 

        Gazel 260 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Hāle gibi anı iderim zīver-ı āġūş  

Ol māh-likā bir gice mihmānım olursa  

 

138. ol: 

        Gazel 260 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Min-baʿd dirīġ eylemez ol māh viṣālin  

Bir ṣubḥ eger vāḳıf-ı hicrānım olursa  

 

139. ol: 

        Gazel 261 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde  

 

140. ol: 

        Gazel 261 

        Mısra: 5 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol sīnede kim ḥasret-i yāḳūt-ı lebiñ 

var  

Dünyāyı yaḳar deñlü ḥarāret var içinde  

 

141. ol: 

        Gazel 261 
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        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḫoşdur baña biñ kerre gülistān-ı 

İrem'den  

Ol bezm ki ṣahbā-yı muḥabbet var 

içinde  

 

142. ol: 

        Gazel 261 

        Mısra: 17 

        "O" işaret sıfatı. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde  

 

143. ol: 

        Gazel 262 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Būs-ı leb-i cānāna nihān nāʾil olursan  

Ol ḥāleti cismiñde olan cānāna 

ṭuyurma  

 

144. ol: 

        Gazel 262 

        Mısra: 2 

        "O" işaret sıfatı. 

Nūş eyledigiñ bāde-i rindāna ṭuyurma  

Ol leẕẕeti aġzıñdaki dendāna ṭuyurma  

 

145. ol: 

        Gazel 262 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Ṣahbā yerine ḳanıñ içer ey dil-i şeydā  

Gel ʿaşḳıñı ol gözleri mestāna ṭuyurma  

 

146. ol: 

        Gazel 263 

        Mısra: 3 

        "O" işaret sıfatı. 

Hengām-ı ḫaṭṭ-ı rūyuna irdik ol āfetiñ  

Gūyā bahār-ı ʿişretiñ irdik ḫazānına  

 

147. ol: 

        Gazel 264 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Cānım ol ḳamete ḳurbān ki ḫırām 

itdikce  

Kākül-i müşg-feşān cünbiş ider 

dūşunda  

 

148. ol: 

        Gazel 264 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

ʿÖmri efzūn ola ol şūḫ-ı perī-zādıñ 

kim  

Ne vefā itdi bize ʿahd-i ferāmūşunda  

 

149. ol: 

        Gazel 266 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Żaʿīf-i aḥmerin gördükce ol şūḫuñ 

miyānında  

Yanar nār-ı muḥabbet ʿāşıḳıñ ḥasretle 

cānında  

 

150. ol: 

        Gazel 268 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Baña ol laʿl-i āteş-rengden bir cām-ı 

memlū ṣun  

Ki çoḳdan intiẓār-ı vaʿde-i iḥsānıñım 

sāḳī  

 

151. ol: 

        Gazel 273 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 
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Ferhād egerçi virdi fenāya vücūdını  

Dünyā daḫı ol ʿacūze-i mekkāre 

ḳalmadı  

 

152. ol: 

        Gazel 275 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Baña ser-geştelik ol zülf-i müşgīn-

zārdan geldi  

Perīşānlıḳ dimāġa nāfe-i Tātār'dan 

geldi  

 

153. ol: 

        Gazel 275 

        Mısra: 4 

        "O" işaret sıfatı. 

Degildim ben esīr-i ḥalḳa-i zencīr-i 

ʿaşḳ ammā  

Bu sevdā-yı cünūn ol şūḫ-ı şīrīn-

kārdan geldi  

 

154. ol: 

        Gazel 283 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Dil-i zārıñ nice bir cānı var āzād ola 

kim  

Şīr-i ser-bestedir ol kāküle zencīr gibi  

 

155. ol: 

        Gazel 287 

        Mısra: 13 

        "O" işaret sıfatı. 

Sürme Ġarībi vaṣf-ı sürīninde ol 

mehiñ  

Laġzīde olmasun ḳalemiñ raḫş-ı eblaḳı  

 

156. ol: 

        Gazel 288 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Geldi ʿaraḳ ʿiẕārına ol māh-ṭalʿatın  

Yaḳdı derūnum āteş-i ʿaşḳıñ şerāresi  

 

157. ol: 

        Gazel 288 

        Mısra: 15 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir ḫayldir ki görmezim ol ḫāl-i 

gerdeni  

İtmez ṭulūʿ baḫt-ı siyāhıñ sitāresi  

 

158. ol: 

        Gazel 1 

        Mısra: 11 

        Olmak. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

159. ol: 

        Gazel 5 

        Mısra: 15 

        "O" işaret sıfatı (Beyitte kıyamet 

günü kastedilmiştir). 

Var ümīdim lüṭfuña ol günde kim 

teslīm olur  

Destiñe miftāḥ-ı bāb-ı maġfiret yā 

Ẕe'l-ʿaṭā  

 

160. ol: 

        Gazel 86 

        Mısra: 14 

        "O" işaret sıfatı. 

İtmez Ġarībi ḫāṭırına āhımız eser  

Ol ẓālimiñ derūnı meger seng-i ḫāredir  

 

161. ol: 

        Gazel 104 

        Mısra: 6 

        "O" işaret sıfatı. 

Dūşumuzda nemed-i faḳr degildir bī-

cā  
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Ḥüsn-i tedbīr ile ol şūḫa külāh 

eylemişüz  

 

162. ol: 

        Gazel 109 

        Mısra: 8 

        "O" işaret sıfatı. 

Ancaḳ dil ider ʿālem-i lāhūtda pervāz  

Ol murġ bu nüh-künbed-i devvāra 

sıġışmaz  

 

163. ol: 

        Gazel 153 

        Mısra: 1 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir vaṣl içün ol şūḫa temennādan 

uṣandıḳ  

Derd-i ġam-ı hicrāna müdāvādan 

uṣandıḳ  

 

164. ol: 

        Gazel 155 

        Mısra: 12 

        "O" işaret sıfatı. 

Ger vefḳ-ı murād üzre felek dönse 

Ġarībī  

Ḫūş mertebedir ol Yed-i Beyżā'ya 

ṣarılmaḳ  

 

165. ol: 

        Gazel 165 

        Mısra: 15 

        "O" işaret sıfatı. 

Göñül ol serv-i ḳadd maḥbūba eyler 

nāmeler taḥrīr  

İriş ey bāl-i ḳumrī ṣafḥa-i mektūba 

mıṣdar çek  

 

166. ol: 

        Gazel 181 

        Mısra: 8 

        "O" işaret sıfatı. 

Bir ṣubḥ-ı viṣāliñ baña vaʿd eylediñ 

āḫir  

Ol vaʿde-i nisyān idüb aḫşama 

düşürdüñ  

 

167. ol: 

        Gazel 223 

        Mısra: 9 

        "O" işaret sıfatı. 

Īmā ile raḳībe sözin söyler ol perī  

Miskīn Ġarībi böyle zebānı bilür misin  

 

168. ol: 

        Gazel 251 

        Mısra: 11 

        "O" işaret sıfatı. 

Ḳalem-keş ol bütüñ vaṣf-ı şerīrinde 

şitāb itme  

ʿİnān-keş sūr olur laġzīde-pāy-ı eşheb-

i ḫāme  

 

169. ol: 

        Gazel 259 

        Mısra: 10 

        "O" işaret sıfatı. 

Meh başına devr eyler pervāne-veş ol 

şemʿiñ  

Ol mihr-i cihān-ārā pāyına ser-efgende  

 

170. ol: 

        Gazel 25 

        Mısra: 1 

        "O" teklik üçüncü şahıs zamiri. 

Ol kim ki ezelden idüb inşā-yı 

muḥabbet  

Ol çekdi benim nāmeme ṭuġrā-yı 

muḥabbet  

 

171. ol: 

        Gazel 25 

        Mısra: 2 

        "O" teklik üçüncü şahıs zamiri. 
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Ol kim ki ezelden idüb inşā-yı 

muḥabbet  

Ol çekdi benim nāmeme ṭuġrā-yı 

muḥabbet  

 

172. ol: 

        Gazel 77 

        Mısra: 3 

        O, işaret sıfatı. 

Ġarḳ-ı muḥīṭ-i ʿaşḳ ol naḳş-ı vücūdı 

maḥv it  

Şekl-i ḥabāb kendiñ ḫāne-ḫarāb göster  

 

173. ol: 

        Gazel 64 

        Mısra: 3 

        O, işaret sıfatı. 

Ben ol sulṭān-ı taḫt-ı ser-ḥad-i iḳlīm-i 

naẓmım kim  

Dil-i pür-feyżime hep ʿālem-i maʿnā 

müsellemdir  

 

174. ol: 

        Gazel 1 

        Mısra: 11 

        Olmak. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

175. ol: 

        Gazel 183 

        Mısra: 1 

        Olmak. 

Ṭaleb-kār-ı der-i dārü'ş-şifā-yı vuṣlat-ı 

yār ol  

Yeter nāsūr-ı ġamda ey dil-i āvāre 

bīmār ol  

 

176. ol: 

        Gazel 83 

        Mısra: 6 

        İşaret sıfatı. 

Ṣofī seni de ben gibi bāde-perest ider  

Ol şūḫ-ı çeşm-i sāḳiniñ ibrāmı bellidir  

 

177. ol: 

        Gazel 102 

        Mısra: 1 

        İşaret sıfatı. 

Fiġān kim ol büt-i raʿnā dil-efkār 

oldıġım bilmez  

Hevāsında o gül-pīrāhenim zār 

oldıġım bilmez  

 

178. ol: 

        Gazel 183 

        Mısra: 12 

        Olmak. 

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr ʿarż it bezm-i 

yārāna  

Süḫan-gūyān-ı ʿaşḳ içre Ġarībī kenz-i 

güftār ol  

 

179. ola:-a 

        Gazel 127 

        Mısra: 16 

        Olsun. 

Ey Ġarībī nice bir zāġ-ı siyāh-ı ṭabʿım  

Ola ḥasret-zede-i gül-şen-i cāvīd-i 

ḫulūṣ 

 

180. ola:-a 

        Gazel 8 

        Mısra: 9 

        Bir ad veya sıfatın belirttiği 

durumu almak. 

Pūte-i ṣunʿda her misden ola zer 

mümkin  

Olsa eczālarınıñ biri ger iksīr-i duʿā 

 

181. ola:-a 

        Gazel 251 

        Mısra: 10 

        Olmak. 
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Dimişler hem-dem olmaz maṭlab-ı 

baḫt-ı siyāh ammā  

Şeb-āsā zülf-i dil-ber gör ne ḫoş 

düşmüş ola 

 

182. ola:-a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 10 

        halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım  

 

183. ola:-a 

        Gazel 215 

        Mısra: 11 

        Olmak. 

Dilerim ʿömr-i beḳā ola naṣībiñ līkin  

İnkisār-ı dil-i ʿuşşāḳ ile yeksān olasın  

 

184. ola:-a 

        Gazel 228 

        Mısra: 7 

        Olmak. 

Çengin alsun eline Zühre ola raḳṣ-āver  

Leb-i bintü'l-ʿinebi emmege erler 

gelsün  

 

185. ola:-a 

        Gazel 236 

        Mısra: 14 

        Olmak. 

Döndi saña Ġarībī ey derdiniñ ṭabībi  

Görme revā naṣībi ola ʿaẕāb-ı ṭamu 

 

186. ola:-a 

        Gazel 10 

        Mısra: 5 

        Olmak. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña  

 

187. ola:-a 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 6 

        "Ol-" yardımcı fiili. 

Ġażab-ālūde nigāhıñ ḳılagör lüṭfa 

bedel  

Demidir ola mübeddel güzelim ṣulḥa 

cedel  

 

188. ola:-a 

        Gazel 125 

        Mısra: 10 

        Olsa. 

Efġāndır işim āh ile her yerde Ġarībī  

Bülbül degilim nālem ola gül-şene 

maḫṣūṣ  

 

189. ola:-a 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 7 

        "Ol-" yardımcı fiili. 

Biñ ḳāmeti şimşād ola biñ serv-i 

ḫırāmān  

Biñ ḳaddi ṣanevber ola biñ āfet-i 

devrān  

 

190. ola:-a 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 8 

        "Ol-" yardımcı fiili. 

Biñ ḳāmeti şimşād ola biñ serv-i 

ḫırāmān  

Biñ ḳaddi ṣanevber ola biñ āfet-i 

devrān  

 

191. ola:-a 

        Gazel 217 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Ser-tā-be-ser bu ʿālem-i sevdā ḫarāb-ı 

ḥüsn  
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Kimdir ola bu maʿrekede kām-yāb-ı 

ḥüsn  

 

192. ola:-a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 46 

        "Ol-" yardımcı fiili. 

Gül-şen-i ḥüsnde gül yoḳ ki ide ḫande 

saña  

Ola ḳurbān göreyim ʿaḳl-ı perākende 

saña 

 

193. olacaḳ:-acak 

        Gazel 281 

        Mısra: 10 

        Olmak, yardımcı fiil. 

Mümkin mi şifā-yāb ola bī-merhem-i 

laʿliñ  

Sīnemdeki nāsūr olacaḳ yāre degil mi  

 

194. olaldan:-al,-dan 

        Gazel 156 

        Mısra: 3 

        Olduğundan beri. 

Pervāne-i muḥabbet olaldan 

vücūdumuz  

Şemʿ-i cemāl-i rūyuña hīç dāʾir 

olmadıḳ  

 

195. olaldan:-al, -dan 

        Gazel 246 

        Mısra: 5 

        Olmak. 

Olaldan dil cerāḥat-ḫurde-i bī-dād tā 

maḥşer  

Dem-i tīġ-i kef-i cellād her dem ḳande 

ben ḳande  

 

196. olaldan: -al, -dan 

        Gazel 281 

        Mısra: 5 

        Olduğundan beri. 

Dil mekteb-i ʿaşḳıñda sebaḳ-ḫˇānıñ 

olaldan  

Sīnem aña bir nüsḫa-i sī-pāre degil mi 

 

197. olaldan:-al, -dan 

        Gazel 101 

        Mısra: 7 

        haline gelmek. 

Olaldan küfr-i zülfüñ ḥüsnüñe ġāret-

ger-i īmān  

Elimde tār-ı sübḥa rişte-i zünnārdır 

sensiz  

 

198. olaldan:-al, -dan 

        Gazel 105 

        Mısra: 9 

        haline gelmek. 

Mest-i mey-i vaḥdet olaldan göñül  

Daġdaġa-i kešretden ġāfilüz  

 

199. olalı:-al, -ı 

        Gazel 45 

        Mısra: 3 

        Olmak. 

Sāḳī olalı meclis-i dehre bu kühen 

çarḫ  

Ṭās-ı zer-i ḫūrşīd bizim sāġarımızdır 

 

200. olalı: -al, -ı 

        Gazel 212 

        Mısra: 3 

        Olduğundan beri. 

Müştāḳ olalı sen gibi bir āfet-i dehre  

Sevdā gidemez tāc-ı zer-āsā 

serimizden  

 

201. olalı:-al, -ı 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 73 

        -e dönüşmek, haline gelmek. 

Ḫod bilürsin olalı ʿāşıḳ-ı dīdār saña  

Cān u dil ṭavḳ-ı muḥabbetde giriftār 

saña  
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202. olalı:-al, -ı 

        Gazel 51 

        Mısra: 11 

        ... haline gelmek. 

Nāzenīnim olalı ben saña ʿāşıḳ göñlüm  

Ārzu-mend-i leb-i laʿl-i dür-i 

efşānıñdır  

 

203. olalım:-a, -lım 

        Gazel 196 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Geliñ ey cān u göñül ʿaşḳda sūzān 

olalım  

Sürme-i rūşeni-i çeşm-i ġazālān olalım  

 

204. olalım:-a, -lım 

        Gazel 196 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Virelim bāde vücūd-ı elem-ālūdemizi  

Ṣaḥn-ı gül-zār-ı ʿadem seyrine ṭayrān 

olalım  

205. olalum:-a, -lum 

        Gazel 249 

        Mısra: 13 

        Olmak. 

Bülbül-i bāġçe-i ʿālem-i tecrīd olalum  

Çarḫa pervāz idelüm ʿĪsī vü 

Meryemcesine 

 

206. olalum:-a, -lum 

        Gazel 249 

        Mısra: 9 

        Olmak. 

Bir zamān mesned-i ḥüsnüñde 

Süleymān olalum  

Alalum dest-i dile zülfini ḫātemcesine  

 

207. olam:-am 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 37 

        Gerçekleşmek veya yapılmak. 

Ḳurbānıñ olam ḥāl-i perīşānıma raḥm 

it  

Aġlatma beni dīde-i giryānıma raḥm it  

 

208. olamam:-a, -ma, -m 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 23 

        Olmak  

Hiç birine bülbül olamam ey gül-i 

ḥamrā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

209. olamam: -a, -ma, -m 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 29 

        Olmak II dönüşmek. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

210. olamaz:-amaz 

        Gazel 272 

        Mısra: 5 

        Olmak. 

Nāzenīnim olamaz rāyiḥa-baḫş-ı āfāḳ  

Kākül-i ṭurre-i müşg-i Ḫoten'iñden 

ġayrı  

 

211. olamaz:-amaz 

        Gazel 216 

        Mısra: 14 

        Olmak. 

Bu rütbe Ġarībī hele ʿālemde yeter 

kim  

Rū-pūş olamaz māh-ı liḳālar 

naẓarımdan  

 

212. olamaz:-amaz 

        Gazel 203 

        Mısra: 3 

        Olmak. 
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Būy-ı gül ḥibr olamaz bād-ı ṣabādan 

ḫāme  

Āyet-i ḥüsnini ne vech ile tefsīr idelim  

 

213. olamaz: 

        Gazel 125 

        Mısra: 6 

        Olmak fiilinin olumsuzu. 

Ẓālim de gerek ẓulmi ḳadar bulsa 

cezāsın  

Dāmānı dutan ḫār olamaz sūzene 

maḫṣūṣ  

 

214. olamazdı:-maz, -dı 

        Gazel 152 

        Mısra: 13 

        Olmak. 

Dehrde Ḥüsn olamazdı bu ḳadar 

şöhret-yāb  

Virmese zülfüne ārāyiş eger şāne-i 

ʿAşḳ  

 

215. olan:-an 

        Gazel 23 

        Mısra: 10 

        Bulunmak. 

Revzenleri var cānib-i gül-zār-ı 

behişte  

Ẓulmetde olan gūşe-i zindān-ı ḳanāʿat  

 

216. olan:-an 

        Gazel 33 

        Mısra: 8 

        ...olan "sıfat fiil". 

Dil-berin ʿaks-i ruḫın bāde-i nāb içre 

görüb  

Döndi ʿāşıḳda olan dīde-i giryāna 

ḳadeḥ  

 

217. olan: -an 

        Gazel 57 

        Mısra: 2 

        ...olan "sıfat fiil". 

Perīşān-ḫāṭırım cemʿiyyet-i yārāna 

ḥasretdir  

Vaṭandan dūr olan cān vuṣlat-ı cānāna 

ḥasretdir  

 

218. olan:-an 

        Gazel 3 

        Mısra: 13 

        ...olan "sıfat fiil". 

Bār-ı ʿiṣyān ile ḫam-geşte olan 

ḳāmetimiz  

Gevher-i baḫr-ı şefāʿat gül-i Baṭḥā'ya 

fedā  

 

219. olan: -an 

        Gazel 64 

        Mısra: 13 

        ...olan "sıfat fiil". 

Bilür ṣarrāf olan ḳadr-i dür-i pākīze 

güftārım  

Benim her meclise teşrīf-i naẓmım 

ḫayr-i maḳdemdir  

220. olan: -an 

        Gazel 68 

        Mısra: 4 

        ...olan "sıfat fiil". 

Bir bülbül-i şūrīde-nevāyım ki gül-i ter  

Sīnemde olan pençe-i dāġ-ı 

kühenimdir  

 

221. olan: -an 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        ...olan "sıfat fiil". 

Ne añlar bülbül-i miskīn fiġān u 

nāleden ġayrı  

Muḥabbet şīvesin ḫāmūş olan 

pervānelerden ṣor  

 

222. olan: -an 

        Gazel 71 

        Mısra: 14 

        ...olan "sıfat fiil". 
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Ġarībī maʿni-i pīçīde-i ṣahbā-yı gül-

rengi  

Der-i mey-ḫānede medhūş olan 

mestānelerden ṣor  

 

223. olan: -an 

        Gazel 74 

        Mısra: 1 

        ...olan "sıfat fiil". 

Sevdā-yı zülf-i yāri giriftār olan bilür  

Zencīr-i ʿaşḳı Ḳays-ı dil-efgār olan 

bilür  

 

224. olan: -an 

        Gazel 74 

        Mısra: 2 

        ...olan "sıfat fiil". 

Sevdā-yı zülf-i yāri giriftār olan bilür  

Zencīr-i ʿaşḳı Ḳays-ı dil-efgār olan 

bilür  

 

225. olan: -an 

        Gazel 74 

        Mısra: 4 

        ...olan "sıfat fiil". 

Benden ṣoruñ hevāsını ol māh-ṭalʿatıñ  

Ḳadr-i cemāli ṭālib-i dīdār olan bilür  

 

226. olan: -an 

        Gazel 74 

        Mısra: 6 

        ...olan "sıfat fiil". 

Almaz nesīm-i feyż-i seḥer çeşm-i 

ḫˇāb-dār  

Ol devlet ü saʿādeti bīdār olan bilür  

 

227. olan: -an 

        Gazel 74 

        Mısra: 8 

        ...olan "sıfat fiil". 

Tīr-i nigāh-ı mestini ol şūḫ-ı āfetiñ  

Āmāc-gāh-ı ġamze-i ḫūn-ḫˇār olan 

bilür  

228. olan: -an 

        Gazel 74 

        Mısra: 10 

        ...olan "sıfat fiil". 

Ey dil cefā-yı keşmekeş-i dām-ı 

ḥüsnüni  

Gerden-be-ṭavḳ-ı zülf-i sitem-kār olan 

bilür  

 

229. olan: -an 

        Gazel 74 

        Mısra: 12 

        ...olan "sıfat fiil". 

Her sāde-levḥ-i bü'l-heves añlar mı 

ḳıymetin  

Kālā-yı vaṣl-ı yāri ḫarīdār olan bilür  

 

230. olan: -an 

        Gazel 74 

        Mısra: 14 

        ...olan "sıfat fiil". 

Şimdi Ġarībī ʿaşḳ ḳatı müşkil oldıġın  

Ol āfet-i zamāna giriftār olan bilür  

 

231. olan: -an 

        Gazel 85 

        Mısra: 5 

        ...olan "sıfat fiil". 

Zinde-i ʿaşḳıñ olan dilleriñ añla ḥālin  

ʿĀlem-i hesti ile mülk-i ʿadem 

bilmezler  

 

232. olan: -an 

        Gazel 89 

        Mısra: 12 

        ...olan "sıfat fiil". 

Ḫam-ı ebrūlarıñ altında ṣaf-ı müjgānıñ  

Ḥırz-ı seyfīde olan ḳatle işāret yeridir  

 

233. olan: -an 

        Gazel 91 

        Mısra: 13 

        ...olan "sıfat fiil". 
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Nāz ile dāmen-i ʿiṣmetde olan 

perverde  

Bu Ġarībī gibi rüsvāyı ne bilsün 

nicedir  

 

234. olan: -an 

        Gazel 93 

        Mısra: 10 

        ...olan "sıfat fiil". 

Cām-ı meye cān virdigimiñ vechi 

budur kim  

Dil-berde olan dīde-i mestāneye 

beñzer  

 

235. olan: -an 

        Gazel 94 

        Mısra: 12 

        ...olan "sıfat fiil". 

Bu kez āyīne-i ẕātına diḳḳatle naẓar 

eyler  

Olan şāyeste-i iḳbāl ü devlet şerm-sār 

olmaz  

 

236. olan: -an 

        Gazel 114 

        Mısra: 5 

        ...olan "sıfat fiil". 

Āhū-yı dil-i zāde olan bunca nevāziş  

Şāhīn-i belā ile şikār itmek içünmiş  

 

237. olan:-an 

        Gazel 54 

        Mısra: 6 

        Bir duruma, vasfa sahip olmak. 

İster bir iltifātıñ ḫalvet-güzīn-i hicriñ  

Ḳāniʿ olan viṣāle būs-ı kenārı n'eyler  

 

238. olan:-an 

        Gazel 34 

        Mısra: 14 

        (Bir şeye) Sâhip olmak. 

Rīzān idince şīşe-i gerdūn vezān olur  

Bīdār olan dimāġa nesīm-i gül-āb-ı 

ṣubḥ  

 

239. olan: -an 

        Gazel 139 

        Mısra: 2 

        ...olan "sıfat fiil". 

Ḳılma çoḳ meclis-i rindāna ʿitāb ey 

vāʿiẓ  

Ḥaḳḳ bilür kimdir olan ehl-i ʿaẕāb ey 

vāʿiẓ  

 

240. olan: -an 

        Gazel 139 

        Mısra: 9 

        ...olan "sıfat fiil". 

Dutalum budur olan rūz-ı ezelden 

ḳısmet  

Baña mīnā-yı mey ü saña gül-āb ey 

vāʿiẓ  

 

241. olan: -an 

        Gazel 146 

        Mısra: 12 

        ...olan "sıfat fiil". 

Sünbülüñ ḥāl-i lisānından bu sırrı 

añladım  

ʿĀḳıl olan ẕikr-i Mevlā'dan zebān 

itmez dirīġ  

 

242. olan: -an 

        Gazel 171 

        Mısra: 7 

        ...olan "sıfat fiil". 

Ey Mıṣr-ı seḫāvetde olan lüṭf-i ʿazīzi  

Zindāna düşen Yūsuf-ı Kenʿān'ı 

unutduñ  

 

243. olan: -an 

        Gazel 185 

        Mısra: 4 

        ...olan "sıfat fiil". 
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Döndi reg-i efsürde-i ʿuşşāḳa 

ġamıñdan  

Hep sūziş-i sīnemde olan mūy-ı 

taḥammül  

 

244. olan: -an 

        Gazel 190 

        Mısra: 13 

        ...olan "sıfat fiil". 

Bir ḳuşca olan cānını şevkle Ġarībī  

Meydān-ı muḥabbetde nišār eyledi 

bülbül  

 

245. olan: -an 

        Gazel 219 

        Mısra: 7 

        ...olan "sıfat fiil". 

Ḫalvet-geh-i ḫāṭırda olan medd-i 

ḥayātım  

Pervāne gibi şuʿle-i tābānıña ḳurbān  

 

246. olan:-an 

        Gazel 25 

        Mısra: 10 

        Bulunmak. 

Pā-māl-i fenā eyledi maʿmūre-i cānı  

Sīnemde olan cūşiş-i deryā-yı 

muḥabbet  

 

247. olan: -an 

        Gazel 223 

        Mısra: 3 

        ...olan "sıfat fiil". 

Ey serv-i nāz ṭavḳ-ı ġamıñda esīr olan  

Miskīn tezerv-i rūḥ-ı revānı bilür 

misin  

 

248. olan: -an 

        Gazel 250 

        Mısra: 12 

        ...olan "sıfat fiil". 

Her sözi ehl-i dile seng-i melāmet 

gibidir  

Kim çıḳar vāʿiẓ olan ḫāne-ḫarābıñ 

yüzine  

 

249. olan: -an 

        Gazel 267 

        Mısra: 8 

        ...olan "sıfat fiil". 

Şevḳ-i mihridir anıñ vāsıṭa-i būd u 

nebūd  

Ẕāt-ı pākidir olan ḫilḳat-i eşyā sebebi  

 

250. olan: -an 

        Gazel 267 

        Mısra: 16 

        ...olan "sıfat fiil". 

Şerbet-i laʿl-i şifā-baḫşıñ ile refʿ eyle  

Cürm-i ʿiṣyān ile cismimde olan tāb u 

tebi  

 

251. olan: -an 

        Gazel 273 

        Mısra: 2 

        ...olan "sıfat fiil". 

Faṣl-ı bahār bülbül-i dil-zāra ḳalmadı  

Gülden şemīm-i hem-dem olan ḫāra 

ḳalmadı  

 

252. olan: -an 

        Gazel 32 

        Mısra: 12 

        ..bulunan "sıfat fiil". 

Ey dil hevā-yı gül-şeni ḳoy kūy-ı yāre 

var  

Hergiz dutar mı ʿāḳıl olan rū-be-rāh-ı 

kec  

 

253. olan: -an 

        Gazel 262 

        Mısra: 10 

        ..bulunan "sıfat fiil". 

Būs-ı leb-i cānāna nihān nāʾil olursan  

Ol ḥāleti cismiñde olan cānāna 

ṭuyurma  
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254. olan:-an 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 68 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Yoluña ḫāk olayım bāri hevādan 

giçdim  

Bāġ-ı ḥüsnüñde olan būy-ı vefādan 

giçdim 

 

255. olan:-an 

        Gazel 14 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab  

 

256. olan:-an 

        Gazel 23 

        Mısra: 16 

        Olmak. 

Reşk-āver-i ruḫsāre-i ḥūrān-ı cināndır  

Ḥasretle olan būs-ı leb-i nān-ı ḳanāʿat  

 

257. olan:-an 

        Gazel 25 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Yandırdı ḳodı ṣaḥn-ı çemen-zār-ı 

vücūdı  

Bülbülde olan şūriş [ü] ġavġā-yı 

muḥabbet  

 

258. olan: -an 

        Gazel 283 

        Mısra: 4 

        ...olan "sıfat fiil". 

Pāy-māl itdi beni āmed ü reft-i sitemiñ  

Rūy-ı ḳālīde olan heyʾet-i taṣvīr gibi  

 

259. olana:-an, -a 

        Gazel 117 

        Mısra: 2 

        Bir vasfa, özelliğe sahip kimse. 

Şimdi ʿālemde göñül devlete raġbet 

ḳalmış  

Bī-zer ü sīm olana gūşe-i ẕillet ḳalmış 

 

260. olanlarıñ:-an, -lar, -ıñ 

        Gazel 168 

        Mısra: 1 

        ...olan (kimse, kişi) "sıfat fiil". 

Yaḳdı cihānı nālesi nā-şād olanlarıñ  

Dil zaḫm-dārı ḫançer-i bī-dād 

olanlarıñ  

261. olanlarıñ: -an, -lar, -ıñ 

        Gazel 168 

        Mısra: 2 

        ...olan (kimse, kişi) "sıfat fiil". 

Yaḳdı cihānı nālesi nā-şād olanlarıñ  

Dil zaḫm-dārı ḫançer-i bī-dād 

olanlarıñ  

 

262. olanlarıñ: -an, -lar, -ıñ 

        Gazel 168 

        Mısra: 4 

        ...olan (kimse, kişi) "sıfat fiil". 

Ḳumrī mišāli gerden-i ṭavḳ-ı 

sitemdedir  

Her dem esīr-i ḳāmet-i şimşād 

olanlarıñ  

 

263. olanlarıñ: -an, -lar, -ıñ 

        Gazel 168 

        Mısra: 6 

        ...olan (kimse, kişi) "sıfat fiil". 

Müjgān sevād-ı ʿanber olur mevc-i 

ḫūnuna  

Böyle esīr-i ġamze-i cellād olanlarıñ  

 

264. olanlarıñ: -an, -lar, -ıñ 

        Gazel 168 

        Mısra: 8 

        ...olan (kimse, kişi) "sıfat fiil". 
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Hīç veḍḍuḥā-yı ḥüsni berī olmadı gice  

Fenn-i rüsūm-ı ʿaşḳda üstād olanlarıñ  

 

265. olanlarıñ: -an, -lar, -ıñ 

        Gazel 168 

        Mısra: 10 

        ...olan (kimse, kişi) "sıfat fiil". 

Cānı Mesīḥ-i ʿālem-i tecrīd olur gider  

Ḳayd-ı belā-yı nefsden āzād olanlarıñ  

 

266. olanlarıñ: -an, -lar, -ıñ 

        Gazel 168 

        Mısra: 12 

        ...olan (kimse, kişi) "sıfat fiil". 

Ḥāli bu gūne ben gibi miḥnet-güẕār 

olur  

Zehr-āba nūş-ı kāse-i ḥassād olanlarıñ  

 

267. olanlarıñ: -an, -lar, -ıñ 

        Gazel 168 

        Mısra: 14 

        ...olan (kimse, kişi) "sıfat fiil". 

Dām-ı ümīd-i çeşmine ṭoldı ġubār-ı 

yeʾs  

Murġ-ı viṣāl-i dil-bere ṣayyād 

olanlarıñ  

 

268. olanlarıñ: 

        Gazel 168 

        Mısra: 16 

        ...olan (kimse, kişi) "sıfat fiil". 

Maġz-ı serinde itdi revān-tīşe cūy-ı şīr  

Şīrīni-i viṣāline Ferhād olanlarıñ  

 

269. olanlarıñ: -an, -lar, -ıñ 

        Gazel 168 

        Mısra: 18 

        ...olan (kimse, kişi) "sıfat fiil". 

Ṭabʿı ḳabūl-i ʿāfiyet itmez Ġarībi-veş  

Cevr ü cefā-yı dil-bere muʿtād 

olanlarıñ 

 

270. olasın:-a, -sın 

        Gazel 253 

        Mısra: 9 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Ey meh-i evc-i melāmet n'ola bir kez 

olasın  

Ser-i bālīnimize şemʿ-i hidāyet bu gice  

 

271. olaydı:-a, -y, -dı 

        Gazel 11 

        Mısra: 6 

        Olmak. 

Mišāl-i cūy-ı şīr eylerdi maġz-ı ʿālemi 

cārī  

Eger destinde Ferhād'ıñ olaydı tīşe-i 

ṣahbā 

 

272. olayım:-a, -y, -ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 31 

        ... hale gelmek. 

Gül-şen-i ʿārıż-ı rengīniñe ḳurbān 

olayım  

Nergis-i sünbül ü nesrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

273. olayım: -a, -y, -ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 32 

        ... hale gelmek. 

Gül-şen-i ʿārıż-ı rengīniñe ḳurbān 

olayım  

Nergis-i sünbül ü nesrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

274. olayım: -a, -y, -ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 33 

        ... hale gelmek. 

Nev-demīde ḫaṭ-ı müşgīniñe ḳurbān 

olayım  
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Ol iki çeşm-i cihān-bīniñe ḳurbān 

olayım  

 

275. olayım: -a, -y, -ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 34 

        ... hale gelmek. 

Nev-demīde ḫaṭ-ı müşgīniñe ḳurbān 

olayım  

Ol iki çeşm-i cihān-bīniñe ḳurbān 

olayım  

 

276. olayım: -a, -y, -ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 35 

        ... hale gelmek. 

Ḫançer-i ġamze-i pür-kīniñe ḳurbān 

olayım  

Mey-i laʿl-i leb-i şīrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

277. olayım: -a, -y, -ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 36 

        ... hale gelmek. 

Ḫançer-i ġamze-i pür-kīniñe ḳurbān 

olayım  

Mey-i laʿl-i leb-i şīrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

278. olayım: -a, -y, -ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 37 

        ... hale gelmek. 

ʿAḳlı yaġmā iden āyīniñe ḳurbān 

olayım  

Döneyim kākül-i pür-çīniñe ḳurbān 

olayım  

 

279. olayım: -a, -y, -ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 38 

        ... hale gelmek. 

ʿAḳlı yaġmā iden āyīniñe ḳurbān 

olayım  

Döneyim kākül-i pür-çīniñe ḳurbān 

olayım  

 

280. olayım: -a, -y, -ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 49 

        ... hale gelmek. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise  

 

281. olayım: -a, -y, -ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 67 

        ... hale gelmek. 

Yoluña ḫāk olayım bāri hevādan 

giçdim  

Bāġ-ı ḥüsnüñde olan būy-ı vefādan 

giçdim  

 

282. oldı:-dı 

        Gazel 106 

        Mısra: 11 

        ... gibi olmak. 

Ḫaṭṭı gelince mühre-i mūm oldı 

ʿāḳıbet  

Çoḳ sāde-rūy-ı şūḫ-ı sitem-kārı 

görmüşüz  

 

283. oldı:-dı 

        Gazel 4 

        Mısra: 10 

        Vuku bulmak. 

Saña taʿẓīmen bu muʿciz oldı ʿĪsā'ya 

ʿaṭā  

Feyż-i nuṭḳıñ ʿāleme ser-māye-i 

yuḥyil iẓāme  

 

284. oldı:-dı 

        Gazel 134 
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        Mısra: 10 

        Olmak. 

Ḥabeş ḥuccācıdır gelmiş ṭavāf-ı 

Kaʿbe-i ḥüsne  

Muḥīṭ-i ehl-i īmān oldı ceyş-i 

Zengibār-ı ḫaṭṭ  

 

285. oldı:-dı 

        Gazel 244 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Dil māʾil oldı bir güzeliñ merḥabāsına  

ʿAḳl oldı pāy-bend-i kemend-i 

cefāsına  

 

286. oldı:-dı 

        Gazel 278 

        Mısra: 9 

        Olmak. 

Ümīdim desti kūtāh oldı yetmez 

merhem-i vaṣla  

Göñülde sevdigim her raḫne bir 

nāsūrdur şimdi  

 

287. oldı:-dı 

        Gazel 280 

        Mısra: 3 

        Olmak. 

Pīç ü tāb-ı cismim oldı żaʿfdan 

mānend-i tāk  

Cūy-ı iḥsānıñla bir serv-i ḫırāmān it 

beni  

 

288. oldı:-dı 

        Gazel 280 

        Mısra: 5 

        Olmak. 

Şāḫ-sār-ı bāġ-ı ümmīdim varaḳ-rīz 

oldı hep  

Nev-bahār-ı feyż-i enʿāmıñla reyyān it 

beni  

 

289. oldı:-dı 

        Gazel 134 

        Mısra: 18 

        Olmak. 

Meger sīm-āb var neẓẓāre-i ḫaṭṭında ol 

şūḫuñ  

Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bī-

ḳarār-ı ḫaṭṭ 

 

290. oldı:-dı 

        Gazel 1 

        Mısra: 6 

        Gerçekleşmek veya yapılmak. 

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

 

291. oldı:-dı 

        Tarih 1 

        Mısra: 15 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl  

 

292. oldı:-dı 

        Tarih 1 

        Mısra: 19 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Şemʿ-i māh oldı fürūzān şemʿ-dān-ı 

hālede  

Şevḳden pervāne-i gerdūn yaḳdı per ü 

bāl  

 

293. oldı:-dı 

        Gazel 75 

        Mısra: 7 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Dāġ-ı dilime laʿl-i lebiñ oldı nemek-

pūş  

Ol ḫande-i şīrīniñe bilmem ne diyerler  
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294. oldı:-dı 

        Gazel 1 

        Mısra: 14 

        Gerçekleşmek veya yapılmak. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

295. oldı:-dı 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 4 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Ser-māye-i ʿömrüm şeh-i ḫūbān-ı 

cihānım  

ʿArż eylemeden ḥālimi lāl oldı 

zebānım  

 

296. oldı:-dı 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 5 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Bī-dādıñ ile çarḫa sütūn oldı fiġānım  

Fāş olmaya ḳoy ʿāleme esrār-ı nihānım  

 

297. oldı:-dı 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 10 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Kār itdi ġamıñla dile āšār-ı muḥabbet  

Cān oldı yine sūḫte-i nār-ı muḥabbet  

 

298. oldı:-dı 

        Tarih 2 

        Mısra: 2 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Ḥamdü-lillāh ʿālem-i ervāḥa irdi rūz-ı 

ʿīd  

Nūr-ı ḫūrşīd-i cihān-tāb oldı āfāḳa 

mezīd  

 

299. oldı:-dı 

        Tarih 2 

        Mısra: 3 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Ehl-i ʿaşḳa tāze bāzār-ı muḥabbet oldı 

germ  

Ḳumri-i bī-çāreye bir serv olub her şāḫ 

bedīd  

 

300. oldı:-dı 

        Tarih 2 

        Mısra: 8 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

ʿAndelībān-ı çemen feryāda geldi 

şevḳden  

Ġonçe güldi gül gibi ḫār-ı ġam oldı 

nā-bedīd  

 

301. oldı:-dı 

        Gazel 123 

        Mısra: 5 

        Meydana gelme, vuku bulma. 

Feżā-yı sīne baḥr-ı miḥnet oldı eşk-i 

çeşmimden  

Cihāna seyl-i ṭūfān hep bizim 

tennūrdan gelmiş  

 

302. oldım:-dım 

        Gazel 199 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Hicrān ile rū-pūş-ı ġubār-ı keder oldım  

Ġam-ḫāne-i ġurbetde ḳalub gil-be-ser 

oldım  

 

303. oldıġım:-dıġ, -ım 

        Gazel 107 

        Mısra: 1 

        Olmak. 

Oldıġım meclis-i āmādeyi herkes 

bilmez  

Yār ile içdigimiz bādeyi herkes bilmez  

 

304. oldıġım:-dıġ, -ım 

        Gazel 232 
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        Mısra: 5 

        Olmak. 

Bārī esīr-i pençe-i hicr oldıġım yeter  

Dest-i taʿarruż ol gül-i bī-ḫāra 

degmesün  

 

305. oldıġımdan:-dıġ, -ım, -dan 

        Gazel 13 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Eylemez tīr-i nigāhın ol perī benden 

dirīġ  

Yār-ı ṣādıḳ oldıġımdan iʿtibār eyler 

baña  

 

306. oldıġın:-dıġ, -ın 

        Gazel 74 

        Mısra: 13 

        Yardımcı fiil Sıfat-fiil eki almış 

kelimelerle birlikte başlama, bitirme 

vb. bildiren fiilleri oluşturur. 

Şimdi Ġarībī ʿaşḳ ḳatı müşkil oldıġın  

Ol āfet-i zamāna giriftār olan bilür  

 

307. oldıġıñ:-dıġ, -ıñ 

        Gazel 75 

        Mısra: 11 

        Yardımcı fiil Sıfat-fiil eki almış 

kelimelerle birlikte başlama, bitirme 

vb. bildiren fiilleri oluşturur. 

Ḥasretle sefīd oldıġıñ ey göz bilürim 

līk  

Bu girye-i ḫūnīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

308. oldım:-dım 

        Gazel 199 

        Mısra: 1 

        Olmak. 

Hicrān ile rū-pūş-ı ġubār-ı keder oldım  

Ġam-ḫāne-i ġurbetde ḳalub gil-be-ser 

oldım  

 

309. oldıġın:-dıġ, -ın 

        Gazel 11 

        Mısra: 7 

        Olduğunu. 

Neden terkībdir fikr it ne maʿcūn 

oldıġın añla  

Dil-i ġam-gīni mesrūr eylemekdir 

pīşe-i ṣahbā  

 

310. oldıġın: -dıġ, -ın 

        Gazel 108 

        Mısra: 11 

        Olduğunu. 

Ḫadeng-i cevr ile sūrāḫ sūrāḫ oldıġın 

seyr it  

Ser-ā-pāy-ı vücūdum lāne-i zenbūrdan 

ḳalmaz 

 

311. oldıġın: -dıġ, -ın 

        Gazel 146 

        Mısra: 7 

        Olmak. 

Ġamze-i ḫūn-rīzden ṣor baġrımıñ ḳan 

oldıġın  

Āşinādan āşinā-rāz-ı nihān itmez dirīġ  

 

312. oldıġın: -dıġ, -ın 

        Gazel 71 

        Mısra: 3 

        Olduğundan. 

Gözüm fevvāre-i ḫūn-āb-ı ḥasret 

oldıġın ey dil  

Yüri ol ġamze-i ʿāşıḳ-küş-i 

mestānelerden ṣor 

 

313. olduġundan:-duġ, -un, -dan 

        Gazel 227 

        Mısra: 3 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Dehānıñ beste-i nāz olduġundan āşinā-

yı ḥarf  

Degil ancaḳ zebān-ı çeşm-i şeh-bāz ile 

söylersin  
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314. olduḳ:-duḳ 

        Gazel 154 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Yād-ı zülfiyle işit nāle vü feryādımızı  

Gör ne ṭanbūr-ı hevā-tārına mıżrāb 

olduḳ  

 

315. olduḳ:-duḳ 

        Muhammes 3 

        Mısra: 13 

        Olmak, haline gelmek. 

Meger olduḳ yine āmāc-gāh-ı dīde-i 

ḥāsid  

Çıḳub ġūl-i beyābān gibi geldi meclise 

zāhid 

 

316. olduḳ: -duḳ 

        Gazel 154 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Āyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki 

biz  

Muṣḥaf-ı rūyuña zülfüñ gibi iʿrāb 

olduḳ  

 

317. olduḳca:-duḳ, -ça 

        Tarih 1 

        Mısra: 34 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl  

 

318. olduḳça: -duḳ, -ça 

        Gazel 38 

        Mısra: 2 

        Olduğu sürece. 

Ol ḳaşı kemān sīneme peykān 

müteʿaddid  

Olduḳça atar cünbiş-i müjgān 

müteʿaddid  

319. olduḳça: -duḳ, -ça 

        Gazel 137 

        Mısra: 5 

        Olduğu sürece. 

Sūz-ı hicrānı ile ḫuşk-i dimāġ olduḳça  

Gözleriñden umarım revġan-ı bādām-ı 

neşāṭ  

 

320. olduḳda: -duḳ, -da 

        Gazel 78 

        Mısra: 8 

        Olunca. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür  

 

321. olduḳda: -duḳ, -da 

        Gazel 54 

        Mısra: 11 

        Olmak fiilinin sıfat fiil eki almış 

hali. 

Olduḳda cism-i zārım her ḳande düşse 

ġam yoḳ  

Cānā şehīd-i ġamzeñ laḥd ü mezārı 

n'eyler  

 

322. oldum:-du, -m 

        Muhammes 2 

        Mısra: 6 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

El-amān ey dil-ber-i şūḫ-ı sitem-kār 

el-amān  

Sūziş-i firḳatle cānā bī-ḳarār oldum 

yeter  

 

323. oldum:-du, -m 

        Muhammes 2 

        Mısra: 7 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 
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Vaṣlıña bir ḫaylidir kim intiẓār oldum 

yeter  

Maḥv olub rāh-ı muḥabbetde ġubār 

oldum yeter  

 

324. oldum:-du, -m 

        Muhammes 2 

        Mısra: 8 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Vaṣlıña bir ḫaylidir kim intiẓār oldum 

yeter  

Maḥv olub rāh-ı muḥabbetde ġubār 

oldum yeter  

 

325. oldum:-du, -m 

        Muhammes 2 

        Mısra: 9 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Ḫalḳ arasında ẕelīl ü ḫāk-sār oldum 

yeter  

El-amān ey ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār 

el-amān  

 

326. oldum:-du, -m 

        Gazel 199 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Āsūde iken meclis-i yārān-ı ṣafāda  

Āzürde-ten-i dūrī-i rāh-ı sefer oldum  

 

327. oldum:-du, -m 

        Gazel 9 

        Mısra: 9 

        Olmak. 

Oldum üftāde-i sevdā-yı şeb-i zülf-i 

bütān  

Meded ey şuʿle-i ruḫsār-ı seḥer n'oldı 

saña  

 

328. oldum:-du, -m 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 17 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Mecnūn ḳodı ṣaḥrāları āvāre ben 

oldum  

Üftāde-i künc-i ġam-ı bī-çāre ben 

oldum  

 

329. oldum:-du, -m 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 18 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Mecnūn ḳodı ṣaḥrāları āvāre ben 

oldum  

Üftāde-i künc-i ġam-ı bī-çāre ben 

oldum  

 

330. oldum:-du, -m 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 20 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Dil-sūḫte baḫtı ḳara seyyāre ben 

oldum  

Ruḫsārıña ḥasret-keş-i neẓẓāre ben 

oldum  

 

331. oldum:-du, -m 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 21 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  

 

332. oldum:-du, -m 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 22 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 
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Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  

 

333. oldum:-du, -m 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 19 

        ... hale gelmek. 

Dil-sūḫte baḫtı ḳara seyyāre ben 

oldum  

Ruḫsārıña ḥasret-keş-i neẓẓāre ben 

oldum  

 

334. oldum:-du, -m 

        Gazel 199 

        Mısra: 6 

        Olmak. 

Ne ṭāḳat-i reftār ne ḫod ḳuvvet-i 

pervāz  

Murġ-ı kef-i ṭıflān gibi bī-bāl ü per 

oldum  

 

335. oldum:-du, -m 

        Gazel 199 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Ḫār-ı reg-i müjgānıñı yād itmeden ey 

gül  

Ser-tā-be-ḳadem zaḫm-ḫor-ı nişter 

oldum  

 

336. oldum:-du, -m 

        Gazel 199 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Mey-ḫāne-i ḥasretde begim göz 

ḳadeḥinde  

Peymāne-keş-i bāde-i ḫūn-ı ciger 

oldum  

 

337. oldum:-du, -m 

        Gazel 199 

        Mısra: 12 

        Olmak. 

Ne bir ḫaber-i vaṣl ne bir yār selāmı  

Bunca ki niyāz-āver-i peyk-i seḥer 

oldum  

 

338. oldum:-du, -m 

        Gazel 199 

        Mısra: 14 

        Olmak. 

Bir Yūsuf-ı ḥüsnüñ ġam-ı hicrinde 

Ġarībī  

Yaʿḳūb gibi maḥrūm-ı sevād-ı baṣar 

oldum  

 

339. olduñ:-duñ 

        Gazel 248 

        Mısra: 11 

        Olmak. 

Cürmüm nedir ki devri-i rāh olduñ ey 

felek  

Bir āhenīn selāsil-i aġlāl ayaġıma  

 

340. olduñ:-duñ 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 34 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

341. olıcı:-ıcı 

        Gazel 51 

        Mısra: 13 

        Olmak. 

Ḥasret-i şehd-i kelāmıñla nevā-sāz 

olıcı  

Ṭūṭi-i tabʿ-ı Ġarībiyy-i ġazel-ḫˇānıñdır  

 

342. olınca:-ınca 

        Gazel 226 

        Mısra: 2 

        Olduğu zaman. 
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Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  

Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden  

 

343. olma:-ma 

        Gazel 230 

        Mısra: 9 

        ... haline gelmek. 

Olma dil-beste-i cemʿiyyet-i esbāb-ı 

cihān  

Sofra-i hāleden ümmīd-i nevāl itme 

ṣaḳın  

 

344. olma: -ma 

        Gazel 63 

        Mısra: 13 

        "Olmak" yardımcı fiilinin 

olumsuzu. 

Ḳatı çoḳ ḥüsnüne ey dīde naẓar-bāz 

olma  

Sitem-i hicr ile giryān olacaḳsın āḫir  

 

345. olmadan:-madan 

        Muhammes 2 

        Mısra: 11 

        .. halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Cānım ey ġonçe-dehen hicriñle sūzān 

olmadan  

Şehr-i dil seyl-i ḥavādiš birle vīrān 

olmadan  

 

346. olmadan:- madan 

        Muhammes 2 

        Mısra: 12 

        .. halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Cānım ey ġonçe-dehen hicriñle sūzān 

olmadan  

Şehr-i dil seyl-i ḥavādiš birle vīrān 

olmadan  

 

347. olmadan:- madan 

        Muhammes 2 

        Mısra: 14 

        .. halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Ḥasret-i vaṣlıñla ʿömrüm ḫāke yeksān 

olmadan  

Ḫançer-i bī-dād ile dertlü yürek ḳan 

olmadan  

 

348. olmadan:- madan 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 25 

        .. halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

349. olmadan:- madan 

        Muhammes 2 

        Mısra: 13 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Ḥasret-i vaṣlıñla ʿömrüm ḫāke yeksān 

olmadan  

Ḫançer-i bī-dād ile dertlü yürek ḳan 

olmadan  

 

350. olmadan:-ma, -dan 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 26 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

351. olmadan:- madan 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 27 
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        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Ḳaddim hele mānende-i tāk olmadan 

evvel  

Ten gūşe-i firḳatde meġāk olmadan 

evvel  

 

352. olmadan:-madan 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 28 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Ḳaddim hele mānende-i tāk olmadan 

evvel  

Ten gūşe-i firḳatde meġāk olmadan 

evvel  

 

353. olmadan:-madan 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 29 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Āmed-şüd-i cāndan hele pāk olmadan 

evvel  

Şemşīr-i ġażab birle helāk olmadan 

evvel  

 

354. olmadan:-madan 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 30 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Āmed-şüd-i cāndan hele pāk olmadan 

evvel  

Şemşīr-i ġażab birle helāk olmadan 

evvel  

 

355. olmadan:- madan 

        Gazel 42 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Ser-i kūyuñda ġam-gīnlıḳ baña şād 

olmadan yegdir  

Saña çākerligim vāliyy-i Baġdād 

olmadan yegdir 

  

356. olmadan:- madan 

        Gazel 42 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Debistān-ı ġamıñda ṭıfl-ı dil bir nev-

zebān olsa  

ʿUlūm-ı maʿrifetde Ḫıżr'a üstād 

olmadan yegdir 

 

357. olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 243 

        Mısra: 13 

        Olmak. 

Ḳandīl-i murād olmadı bir daḫı 

fürūzān  

Ey baḫt beni ḳoyma şeb-i tār arasında   

 

358. olmaḳ:-maḳ 

        Gazel 42 

        Mısra: 7 

        Olmak. 

Esīr-i dām-ı çīn-i zülfüñ olmaḳ devr-i 

ḥüsnüñde  

Diyār-ı gül-şen-i ġurbetde āzād 

olmadan yegdir  

 

359. olmaḳ:-maḳ 

        Gazel 142 

        Mısra: 11 

        ... olmak. 

Ser-sebz-i nihāl olmaḳ içün bāġ-ı ümīd 

it  

Ebr-i kerem-i Ḥażret-i Yezdān'a 

tevaḳḳuʿ  

 

360. olmaḳ:-maḳ 

        Gazel 233 

        Mısra: 9 

        ... olmak. 
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Muṣḥaf-ı ḥüsni faṣīḥ olmaḳ içün 

ʿuşşāḳa  

Ḫaṭṭ-ı reyḥān ile ḳoy aña iʿrāb itsün  

 

361. olmaḳ:-maḳ 

        Gazel 77 

        Mısra: 5 

        Olmak, yardımcı fiil. 

Mest-i mey-i muḥabbet olmaḳ dilerse 

göñlüñ  

Mānend-i tāk-i ḳaddiñ pür-pīç ü tāb 

göster  

 

362. olmamışdır:-ma, -mış, -dır 

        Muhammes 3 

        Mısra: 18 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Açılmaz iltifāt-ı āşināya çeşm-i cādūsı  

Degil bī-gāneye ḫāṣṣ olmamışdır 

ḥüsn-i dil-cūsı  

 

363. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 152 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Bunca eyler mi(y)di zencīr-i cünūna 

raġbet  

Ḳays-ı sevdā-zede ger olmasa dīvāne-i 

ʿaşḳ  

 

364. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 25 

        Mısra: 20 

        (şartlı) olmak. 

Dil murġını ṣayd itmez idi ṭurre-i 

ḫūbān  

Başında eger olmasa sevdā-yı 

muḥabbet  

 

365. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 87 

        Mısra: 13 

        (şartlı) olmak. 

ʿAfvı Ġarībī olmasa der-kār-ı 

cürmüme  

Ḫāk-i derinde rūy-ı niyāza ne iʿtibār  

 

366. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 93 

        Mısra: 5 

        (şartlı) olmak. 

Naḳş olmasa bir sīnede ger dāġ-ı 

muḥabbet  

Bir şemʿ-i nümāyānesi yoḳ ḫāneye 

beñzer  

 

367. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 240 

        Mısra: 1 

        Olmak. 

Yā Rabb ben ʿalīle şifā senden olmasa  

Derd-i dil-i żaʿīfe devā senden olmasa  

 

368. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 240 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Yā Rabb ben ʿalīle şifā senden olmasa  

Derd-i dil-i żaʿīfe devā senden olmasa  

 

369. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 240 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Merhem-pezīr-i lüṭf olamaz raḥne-i 

günāh  

Ehl-i ʿuṣāta ʿafv u ʿaṭā senden olmasa  

 

370. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 23 

        Mısra: 14 

        Meydana gelmek. 

Hergiz olamaz silsile-i feyż güsiste  

Āmed-şüd-i ḥırṣ olmasa sūhān-ı 

ḳanāʿat  
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371. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 25 

        Mısra: 8 

        Mevcud olmak. 

Vaḥşīler aña olmaz idi böyle müsaḫḫar  

Ḳays olmasa āvāre-i ṣaḥrā-yı 

muḥabbet  

 

372. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 240 

        Mısra: 6 

        Olmak. 

Ḥālim n'olur ilāhī bu bār-ı günāh ile  

Ger merḥamet hemīşe baña senden 

olmasa  

 

373. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 240 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa  

 

374. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 240 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Rūz-ı cezāda n'eyleyelüm naḳd-i ʿafv 

ile  

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa bahā senden 

olmasa  

 

375. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 240 

        Mısra: 12 

        Olmak. 

Cānım ḳalur bu çār-ʿanāṣırda bī-şuʿūr  

Ẓulmet-serā-yı cisme żiyā senden 

olmasa  

 

376. olmasa:-ma, -sa 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 60 

        Bulunmamak. 

Āteş-i ʿaşḳıñ ile yandı dili ʿuşşāḳıñ  

Olmasa yeg hele bir kimse seniñ 

müştāḳıñ  

 

377. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 240 

        Mısra: 14 

        Olmak. 

İster Ġarībi ola sezā-vār ʿafvıña  

Ammā ṭaleb ne sūd-ı rıżā senden 

olmasa  

 

378. olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 243 

        Mısra: 17 

        Olmak. 

Ālūde-i ʿaşḳ olmasa dāmān-ı ṭabīʿat  

Ḳalmazdı Ġarībī elem-i yār arasında  

 

379. olmasaḳ:-ma, -sa, -k 

        Gazel 124 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş  

 

380. olmasaydı:-ma, -sa, -y, -dı 

        Gazel 152 

        Mısra: 16 

        Bulunmak, var olmak. 

Ḥüsn-i ḫūbāna Ġarībī olamazdı 

meftūn  

Olmasaydı ser-i sevdā-zedesi lāne-i 

ʿaşḳ  

 

381. olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 234 

        Mısra: 2 

        ... haline gelmek. 
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Herkes murāda yetdi bu nā-şādıñ 

olmasun  

Her kimse aldı ṣaydını ṣayyādıñ 

olmasun  

 

382. olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 234 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Şīrīni-i viṣāliñe her kimse mest olub  

Küh-sār-ı ḥasretindeki Ferhād'ıñ 

olmasun  

 

383. olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 10 

        Mısra: 3 

        Olmamak. 

Ḳaṣdım budur ki olmasun āgāh 

müddeʿī  

Iẓhār ḳılma ḫalḳa amān söylerim saña  

 

384. olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 234 

        Mısra: 6 

        Olmak. 

ʿUşşāḳ-ı zāra itdi yine fitneler ẓuhūr  

Ey şūḫ-ı çeşm bu seniñ īcādıñ olmasun  

 

385. olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 234 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Çün yoḳ nigāh-ı merḥametiñ bārī 

sīnemiz  

Ḳoy bī-naṣīb-i nāvek-i bī-dādıñ 

olmasun  

 

386. olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 234 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Cānā ḫulāṣa çāre ne mümkin o 

fitneden  

Kimse esīr-i ġamze-i cellādıñ olmasun  

 

387. olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 234 

        Mısra: 12 

        Olmak. 

Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun  

 

388. olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 234 

        Mısra: 14 

        Olmak. 

Fermān-revā-yı ʿālem-i maʿnā bu 

ʿaṣrda  

Kimdir Ġarībi ṭabʿ-ı süḫan-zādıñ 

olmasun 

 

389. olmaya:-ma, -y, -a 

        Gazel 51 

        Mısra: 7 

        Bir duruma, vasfa sahip olmak. 

Nice bir tāze ḥayāt-ı ebedī olmaya kim  

Cān şehīd-i nigeh-i nergis-i 

mestānıñdır  

 

390. olmaya:-y, -a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 6 

        "Olmak" yardımcı fiilinin 

olumsuzu. 

Bī-dādıñ ile çarḫa sütūn oldı fiġānım  

Fāş olmaya ḳoy ʿāleme esrār-ı nihānım 

 

391. olmayalım:-ma, -y, -alım 

        Gazel 196 

        Mısra: 3 

        Olmak. 

Daḫı minnet-keş-i miʿmār-ı viṣāl 

olmayalım  

Hicrde tīşe-i bī-dād ile vīrān olalım  
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392. olmayan:-ma, -y, -an 

        Gazel 71 

        Mısra: 11 

        Bir niteliğe, vasfa sahip 

bulunmayan kimse. 

Ne bilsün kākülüñ derdin giriftār 

olmayan diller  

Bu zencīr-i belāyı gerden-i 

dīvānelerden ṣor 

 

393. olmayıcaḳ:-ma, -y, -ıcak 

        Gazel 158 

        Mısra: 1 

        Olmak. 

İstemem bir güzeli āfet-i cān 

olmayıcaḳ  

Şūḫ [u] āşūb-ı cihān tāze-civān 

olmayıcaḳ  

 

394. olmayıcaḳ:-ma, -y, -ıcak 

        Gazel 158 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

İstemem bir güzeli āfet-i cān 

olmayıcaḳ  

Şūḫ [u] āşūb-ı cihān tāze-civān 

olmayıcaḳ  

 

395. olmayıcaḳ:-ma, -y, -ıcak 

        Gazel 158 

        Mısra: 18 

        Olmak. 

Ey Ġarībī nice mümkin k'olasın 

maḥrem-i yār  

Pāk-i dil pāk-i dehen pāk-i zebān 

olmayıcaḳ  

 

396. olmayınca:-ma, -y, -ınca 

        Gazel 288 

        Mısra: 14 

        Olmak. 

Sırr-ı dehān-ı tengine yetmezsin ey 

göñül  

Yoḳ olmayınca saña sözüñ āşkāresi  

 

397. olmaz:-maz 

        Muhammes 1 

        Mısra: 7 

        1. Olmak. 

Vücūd-ı ʿāşıḳa bundan beter sūz u 

güdāz olmaz  

Diyār-ı ġurbetiñ meh-rūlarında dil-

nevāz olmaz  

 

398. olmaz:-maz 

        Gazel 4 

        Mısra: 8 

        Olmaz. 

Düşmüş olsaydı cihāna bedr-i ḥüsnüñ 

pertevi  

Olmaz idi Mıṣr bāzārında Yūsuf ẕī-

bahā  

 

399. olmaz:-maz 

        Muhammes 1 

        Mısra: 9 

        Olmak. 

Ġarībe gūşe-i ẕilletde kimse çāre-sāz 

olmaz  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

400. olmaz:-maz 

        Muhammes 1 

        Mısra: 6 

        Olmak. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i āşüfte kim üftādelikden ser-firāz 

olmaz  

 

401. olmaz:-maz 

        Gazel 52 

        Mısra: 13 

        Olmak. 
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Olmaz Ġarībi sīneden eksük ḫayāl-i 

yār  

Ṭūr'a Kelīm şevḳ ile gūyā gelür gider  

 

402. olmaz:-maz 

        Gazel 144 

        Mısra: 7 

        Olmak. 

Rūy-ı gül-gūne düşen zülfden olmaz 

medediñ  

Ṣaḳın ebr-i şafaḳ-ālūddan āb itme 

ṭamaʿ  

 

403. olmaz:-maz 

        Gazel 164 

        Mısra: 13 

        Olmak. 

Hergiz olmaz ey kemān-ebrū peẕīrā-yı 

refū  

Tende zaḫm-ı nāvek-i dil-dūz-ı 

müjgānıñ seniñ  

 

404. olmaz:-maz 

        Gazel 166 

        Mısra: 3 

        Olmak. 

Merhem-i kāfūrı olmaz çāre-sāz-ı dāġ-

ı ʿaşḳ  

Sūz-ı dil tebrīdine lāy-ı ḫum-ı mey-

ḫāne çek  

 

405. olmaz:-maz 

        Gazel 185 

        Mısra: 11 

        Olmak. 

Olmaz mı şifā-yāfte hep derd-i 

derūnum  

Girse ele ger dāmen-i dārūy-ı 

taḥammül  

 

406. olmaz:-maz 

        Gazel 185 

        Mısra: 15 

        Olmak. 

Olmaz daḫı şimden gerü ey dīde-

nümāyān  

Bu külbe-i aḫzānda saña rūy-ı 

taḥammül  

 

407. olmaz:-maz 

        Gazel 211 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Taʿn-ı aġyār ile ḳaṭʿ itme muḥabbet 

bizden  

Gitmek olmaz sözüne müddeʿi-i bī-

dīnin  

 

408. olmaz:-maz 

        Gazel 274 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Tesellī-baḫş-ı ḫāṭır kim gerek 

peymāneden ġayrı  

Maḳām-ı dil-nişīn olmaz der-i mey-

ḫāneden ġayrı  

 

409. olmaz:-maz 

        Muhammes 1 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Vücūd-ı ʿāşıḳa bundan beter sūz u 

güdāz olmaz  

Diyār-ı ġurbetiñ meh-rūlarında dil-

nevāz olmaz  

 

410. olmaz:-maz 

        Gazel 29 

        Mısra: 11 

        Olmak. 

Olmaz mı rehā-yāfte-i ḳulzüm-i ʿiṣyān  

Her kim ki ide bāb-ı kerem-kāra 

teşebbüs  

 

411. olmazdı:-maz, -dı 

        Gazel 200 

        Mısra: 13 

        Olmak. 
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Ḫūn-ı ciger olmazdı baña bāde-i ḥasret  

Bir daḫı mey-i laʿl-i lebiñ nūş 

idebilsem  

 

412. olmazsa:-maz, -sa 

        Gazel 8 

        Mısra: 12 

        Bulunmak, var olmak. 

Eşheb-i nāzına meydān-ı felek kūteh 

olur  

Dest-i ʿiṣyān eger olmazsa ʿinān-gīr-i 

duʿā  

 

413. olmazsa:-maz, -sa 

        Gazel 241 

        Mısra: 1 

        Gerçekleşmek, tahakkuk etmek. 

Esīr-i ẓulmet-i baḫtım saʿādet senden 

olmazsa  

Nedāmet eşkine ġarḳım ʿināyet senden 

olmazsa  

 

414. olmazsa: -maz, -sa 

        Gazel 241 

        Mısra: 2 

        Gerçekleşmek, tahakkuk etmek. 

Esīr-i ẓulmet-i baḫtım saʿādet senden 

olmazsa  

Nedāmet eşkine ġarḳım ʿināyet senden 

olmazsa  

 

415. olmazsa: -maz, -sa 

        Gazel 241 

        Mısra: 4 

        Gerçekleşmek, tahakkuk etmek. 

Baña bu nefs-i ser-keş reh-zen-i rāh-ı 

şerīʿatdir  

Ḍalāletden reh-i Ḥaḳḳ'a hidāyet 

senden olmazsa  

 

416. olmazsa: -maz, -sa 

        Gazel 241 

        Mısra: 6 

        Gerçekleşmek, tahakkuk etmek. 

Çıḳar mı baḥr-i ʿiṣyāndan kenāre 

zevraḳ-ı cānım  

Rehā-yāb olmaġa bād-ı selāmet 

senden olmazsa  

 

417. olmazsa: -maz, -sa 

        Gazel 241 

        Mısra: 8 

        Gerçekleşmek, tahakkuk etmek. 

Bu maʿṣiyyetle yarın Yā Resūla'l-lāh 

n'olur ḥālim  

Ben-i miskīne maḥşerde şefāʿat 

senden olmazsa  

 

418. olmazsa: -maz, -sa 

        Gazel 241 

        Mısra: 10 

        Gerçekleşmek, tahakkuk etmek. 

Güneh-kār u siyeh-rū bir ḳuluñdur kim 

ḳabūl eyler  

Ġarībī'niñ duʿāsına icābet senden 

olmazsa 

 

419. olmazsın:-maz, -sın 

        Gazel 229 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın  

 

420. olmuş:-muş 

        Gazel 152 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ  

 

421. olmuş:-muş 

        Gazel 251 
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        Mısra: 1 

        Olmak. 

Ṣabā gül-şende olmuş penbe-rīs ol 

nāzik-endāma  

İdince tār u pūd-ı verdden terkīb bir 

cāme  

 

422. olmuş:-muş 

        Tarih 2 

        Mısra: 16 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd  

 

423. olmuş:-muş 

        Gazel 226 

        Mısra: 13 

        Olmak. 

Ne gūne secde-gāh olmuş ki ḫālī bir 

ḳadem yer yoḳ  

Ġarībī ser ḳomuşlar āstān-ı yāra biñ 

yerden  

 

424. olmuş:-muş 

        Gazel 208 

        Mısra: 6 

        .... haline gelmek. 

Ḫū-kerdeyüz bu telḫī-i eyyām-ı 

miḥnete  

Olmuş dehān-ı mār nemek-dānımız 

bizim  

 

425. olmuş:-muş 

        Tarih 1 

        Mısra: 30 

        .... haline gelmek. 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl  

426. olmuşdı:-muş, -dı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 11 

        Olmak, haline gelmek, dönüşmek. 

Metāʿ-ı vaṣl ile olmuşdı bāzār-ı sitem 

kāsid  

Tecellī-zār ḳılmışken bu bezmi ġabġab 

u sāʿid  

 

427. olmuşdı:-muş, -dı 

        Tarih 1 

        Mısra: 5 

        Olmak, haline gelmek, dönüşmek. 

Ẓulmet-i tārīki-i şebde esīr olmuşdı dil  

Perdeden çıḳdı ʿarūs-ı ṣubḥ ʿarż itdi 

cemāl  

 

428. olmuşum:-muş, -um 

        Gazel 5 

        Mısra: 13 

        Olmak. 

Olmuşum ser-tā-ḳadem müstaġraḳ-ı 

baḥr-i günāh  

Bī-nevāyım dut elim ey Şāfiʿ-i rūz-ı 

cezā  

 

429. olsa:-sa 

        Gazel 66 

        Mısra: 10 

        Bulunmak. 

Ṭıfl-ı sirişk-i dīdelerim cūy-ı sīnede  

Nehr olsa da yürise ne var nehr-i 

Vānlı'dır  

 

430. olsa:-sa 

        Gazel 197 

        Mısra: 7 

        ... vasfını taşımak. 

Yeri var seng-i ʿaḳīḳ olsa güherden 

maḳbūl  

Ḫūblar ismi nigīninde edādır ḫātem  
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431. olsa:-sa 

        Gazel 42 

        Mısra: 3 

        Olmak. 

Debistān-ı ġamıñda ṭıfl-ı dil bir nev-

zebān olsa  

ʿUlūm-ı maʿrifetde Ḫıżr'a üstād 

olmadan yegdir  

 

432. olsa:-sa 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 10 

        "Ol-" yardımcı fiili. 

Biñ ḳāmeti mānend-i ḳad-i bīd-i 

ḫıyābān  

Her birisi biñ şīve ile olsa nümāyān  

 

433. olsa:-sa 

        Gazel 2 

        Mısra: 8 

        Bir ad veya sıfatın belirttiği 

durumu almak. 

Ol nāzenīn gelürse n'ola başım üstüne  

Ḫoşdur gül olsa gūşe-i destāra āşinā  

 

434. olsa:-sa 

        Gazel 8 

        Mısra: 10 

        Bir ad veya sıfatın belirttiği 

durumu almak. 

Pūte-i ṣunʿda her misden ola zer 

mümkin  

Olsa eczālarınıñ biri ger iksīr-i duʿā  

 

435. olsa: -sa 

        Gazel 159 

        Mısra: 14 

        Olmak. 

Ḳalmaz Ġarībī ʿarṣa-i maḥşerde şerm-

sār  

Yek ẕerre olsa pertev-i lüṭf-i ʿināyetiñ  

 

436. olsa:-sa 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 13 

        "Ol-" yardımcı fiili. 

Biñ dil-ber-i nāzik-beden ü nāz-ger 

olsa  

Biñ çehresi ḫūrşīd ü cebīni ḳamer olsa  

 

437. olsa:-sa 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 14 

        "Ol-" yardımcı fiili. 

Biñ dil-ber-i nāzik-beden ü nāz-ger 

olsa  

Biñ çehresi ḫūrşīd ü cebīni ḳamer olsa  

 

438. olsa:-sa 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 15 

        "Ol-" yardımcı fiili. 

Biñ ḥüsni güzel āhu-yı vaḥşī-naẓar 

olsa  

Her birisi biñ ʿişve ile cilve-ger olsa  

 

439. olsa:-sa 

        Gazel 98 

        Mısra: 8 

        ... haline gelmek. 

Ol māh-liḳā kim idemez ʿāşıḳa raġbet  

Ger serv-i revān olsa penāh itmege 

degmez  

 

440. olsa:-sa 

        Gazel 177 

        Mısra: 13 

        ... haline gelmek. 

Dil murġına ṭavḳ olsa n'ola zülfi 

Ġarībī  

Sevdā-yı ḳad-i serv-i ḫırāmānına 

düşdük  
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441. olsa:-sa 

        Gazel 229 

        Mısra: 7 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın  

 

442. olsa:-sa 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 16 

        "Ol-" yardımcı fiili. 

Biñ ḥüsni güzel āhu-yı vaḥşī-naẓar 

olsa  

Her birisi biñ ʿişve ile cilve-ger olsa  

 

443. olsam:-sa, -m 

        Gazel 237 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Nice bir şuʿbe ile ʿandelīb-āsā bu 

firḳatde  

ʿAceb mi naġme-ḫˇān olsam gül-i 

ruḫsārdan ayru  

 

444. olsam:-sa, -m 

        Gazel 251 

        Mısra: 7 

        Olmak. 

Ne var iḳlīm-i ḥüsnüñde ger ehl-i küfr 

olsam kim  

Gelince küfr-i ḫaṭṭı ḳoymadı bir dīn 

İslām'a  

 

445. olsaydı:-sa, -y, -dı 

        Gazel 266 

        Mısra: 4 

        Bulunmak. 

Mesīḥā'ya olurdum ḳadr ile mānend 

eger bir gün  

O ḫūrşīd-i cihān-tābıñ yerim olsaydı 

yanında  

 

446. olsaydı:-sa, -y, -dı 

        Gazel 4 

        Mısra: 7 

        Vuku bulmak, meydana gelmek, 

varlık halini almak. 

Düşmüş olsaydı cihāna bedr-i ḥüsnüñ 

pertevi  

Olmaz idi Mıṣr bāzārında Yūsuf ẕī-

bahā 

 

447. olsun:-su, -n 

        Gazel 141 

        Mısra: 17 

        Olmak. 

Tā-be-gerden ġarḳ-ı ḫūn olsun vücūdı 

düşmeniñ  

Olmasun gül-zār-ı baḫtı hīç reyyān el-

vedāʿ  

 

448. olsun:-sun 

        Tarih 1 

        Mısra: 32 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

449. olsun:-sun 

        Tarih 1 

        Mısra: 36 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Bir seḥer hātif Ġarībī söyledi tārīḫini  

ʿAḳd-i tezvīciñ mübārek olsun ey kān-

ı kemāl  

 

450. olsun:-sun 

        Gazel 185 

        Mısra: 19 

        Olmak. 
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Olsun mı göñül ġavṭa-ḫor-ı baḥr-ı 

ṭabīʿat  

Kim ḳalmamış anda bir içim ṣu-yı 

taḥammül  

 

451. olsun:-sun 

        Gazel 222 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Ele girmezse dāmān-ı viṣāliñ bārī ey 

dil-ber  

Bizi şād itmege keyfiyyetiñden bir 

peyām olsun  

 

452. olsun:-sun 

        Tarih 2 

        Mısra: 10 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Böyle eyyām-ı neşāṭ-engīzden ṣordum 

ḫaber  

Hem ṣafāsından nigāhıñ rūşen olsun tā 

medīd  

 

453. olsun:-sun 

        Tarih 2 

        Mısra: 17 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Yā Rab olsun tā cihān mülk-i beḳā 

devr-i neşāṭ  

Kevkeb-i iḳbāli olsun rū-nümā baḫtı 

saʿīd  

 

454. olsun:-sun 

        Tarih 2 

        Mısra: 18 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Yā Rab olsun tā cihān mülk-i beḳā 

devr-i neşāṭ  

Kevkeb-i iḳbāli olsun rū-nümā baḫtı 

saʿīd  

 

455. olsun:-sun 

        Gazel 141 

        Mısra: 10 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Bir yaña murġ-ı dil eyler ārzū-yı bāġ-ı 

vaṣl  

Bir yaña cān ister olsun sākin-i Vān el-

vedāʿ  

 

456. olsun:-sun 

        Gazel 278 

        Mısra: 13 

        Olmak. 

Ne gūne bülbül-i ṭabʿ-ı Ġarībī naġme-

ḫˇān olsun  

Ki gül-zār-ı cemāliñden begim 

mehcūrdur şimdi  

 

457. olsun:-sun 

        Gazel 224 

        Mısra: 6 

        Olmak. 

Ḫayāl-ı ḳāmet-i şimşādıñ ey şūḫ-ı 

perī-peyker  

Miyān-ı gül-şen-i ḫāṭırda bir tāze-nihāl 

olsun  

 

458. olsun: -sun 

        Gazel 1 

        Mısra: 13 

        Olmak. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā 

 

459. olsun:-sun 

        Gazel 215 

        Mısra: 5 

        Olmak. 

Cismiñ olsun hedef-i nāvek-i āh-ı 

seḥeri  

Dest-ber-ser-zede-i şām-ı ġarībān 

olasın  
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460. olsun:-sun 

        Gazel 222 

        Mısra: 1 

        Olmak. 

Ġaraż bu bezm-i ġamda ʿāşıḳa bir şūḫ-

ı dām olsun  

Gerek āteş-zebān olsun gerek şīrīn-

kelām olsun  

 

461. olsun:-sun 

        Gazel 222 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Ġaraż bu bezm-i ġamda ʿāşıḳa bir şūḫ-

ı dām olsun  

Gerek āteş-zebān olsun gerek şīrīn-

kelām olsun  

 

462. olsun:-sun 

        Gazel 222 

        Mısra: 2 

        Olmak. 

Ġaraż bu bezm-i ġamda ʿāşıḳa bir şūḫ-

ı dām olsun  

Gerek āteş-zebān olsun gerek şīrīn-

kelām olsun  

 

463. olsun:-sun 

        Gazel 222 

        Mısra: 3 

        Olmak. 

Hemān peymāneye lüṭfi şarāb-ı ʿişve-

rīz olsun  

Ḳoy andan ʿāşıḳa būs-ı lebi ʿayn-ı 

ḥarām olsun  

 

464. olsun:-sun 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 81 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Nice bir ḫırmen-i cān hicr ile sūzān 

olsun  

Gözlerim ārzu-yı vaṣl ile giryān olsun  

465. olsun:-sun 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 82 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Nice bir ḫırmen-i cān hicr ile sūzān 

olsun  

Gözlerim ārzu-yı vaṣl ile giryān olsun  

 

466. olsun:-sun 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 83 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Ġam diyārında tenim ḫāk ile yeksān 

olsun  

Hāl-i dil vādi-i miḥnetde perīşān olsun  

 

467. olsun:-sun 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 84 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Ġam diyārında tenim ḫāk ile yeksān 

olsun  

Hāl-i dil vādi-i miḥnetde perīşān olsun  

 

468. olsun:-sun 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 85 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Ḥasret-i laʿl-i lebiñle yüregim ḳan 

olsun  

Ġarażıñ cān ise söyle saña ḳurbān 

olsun  

 

469. olsun:-sun 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 86 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Ḥasret-i laʿl-i lebiñle yüregim ḳan 

olsun  

Ġarażıñ cān ise söyle saña ḳurbān 

olsun  
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470. olsun:-sun 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 87 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Tek hemān pādişehim bendeye fermān 

olsun  

Süḫaniñ şehd-i şifā-yı ramaḳ-ı cān 

olsun  

 

471. olsun:-sun 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 88 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Tek hemān pādişehim bendeye fermān 

olsun  

Süḫaniñ şehd-i şifā-yı ramaḳ-ı cān 

olsun 

 

472. olsun:-sun 

        Gazel 222 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Hemān peymāneye lüṭfi şarāb-ı ʿişve-

rīz olsun  

Ḳoy andan ʿāşıḳa būs-ı lebi ʿayn-ı 

ḥarām olsun  

 

473. olsun:-sun 

        Gazel 222 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Ḳanāʿat-kerde-i künc-i firāḳıñdır dil-i 

şeydā  

Ḫayāliñ kūh-sār-ı cānda kebg-i ḫoş-

ḫırām olsun  

 

474. olsun:-sun 

        Gazel 282 

        Mısra: 9 

        Bulunmak, var olmak. 

Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı  

475. olub:-ub 

        Gazel 286 

        Mısra: 6 

        Olmak. 

Künc-i ġamda bulamam ẕerrece 

taḥrīk-i mecāl  

Çīn-i dāmānım olub pāyıma zencīr 

gibi  

 

476. olub: -ub 

        Gazel 75 

        Mısra: 13 

        Olmak. 

Eşʿārıñ olub cümle pesendīde Ġarībī  

Bu naẓm-ı ḫoş-āyīniñe bilmem ne 

diyerler 

 

477. olub:-ub 

        Gazel 101 

        Mısra: 11 

        ... hale gelmek. 

Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  

Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz  

 

478. olub:-ub 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 54 

        ...haline gelmek. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  

 

479. olub:-ub 

        Gazel 167 

        Mısra: 8 

        ... hale gelmek. 

Dil-berān-ı Mevlevī'ye bir külāh itsem 

gerek  

Şāhlar dervīş olub ḳılmış nemed 

efserleriñ  
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480. olub:-ub 

        Tarih 2 

        Mısra: 4 

        ... hale gelmek. 

Ehl-i ʿaşḳa tāze bāzār-ı muḥabbet oldı 

germ  

Ḳumri-i bī-çāreye bir serv olub her şāḫ 

bedīd  

 

481. olub:-ub 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 39 

        ... hale gelmek. 

Ki olub silsile-i tārına dil dīvāne  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña cān pervāne  

 

482. olub: -ub 

        Gazel 112 

        Mısra: 5 

        Olmak. 

Ṣafḥa gerdānlıḳ olub sili üstād baña  

Ṭıfl-ı ṭabʿım ideli ders-i gül-istāna 

heves  

 

483. olunca:-un, -ca 

        Gazel 67 

        Mısra: 11 

        ... hale gelince, olunca. 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer  

 

484. olunca:-un, -ca 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 23 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

485. olunca:-un, -ca 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 29 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

486. olunca:-un, -ca 

        Gazel 78 

        Mısra: 15 

        ... hale gelince, olunca. 

ʿAşḳ olunca ḥüsn-i Yūsuf çāhdan eyler 

ṭulūʿ  

ʿĀşıḳa zīr-i zemīnden yār kendin 

gösterür  

 

487. olunca:-un, -ca 

        Gazel 134 

        Mısra: 6 

        ... hale gelince, olunca. 

Ḳaşıñ altun ḥile/ḥule cedvel ḳalem 

zülfüñden itmişler  

Olunca muṣḥaf-ı ḥüsnüñ bu gūne zer-

nigār-ı ḫaṭṭ  

 

488. olunca:-un, -ca 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 5 

        ... hale gelince, olunca. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

489. olunca:-un, -ca 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 11 

        ... hale gelince, olunca. 
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Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

490. olunca:-un, -ca 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 17 

        ... hale gelince, olunca. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

491. olunca:-un, -ca 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 35 

        ... hale gelince, olunca. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

492. olunca:-un, -ca 

        Gazel 208 

        Mısra: 18 

        Olmak. 

Zencīrler buraḳdı bu yolda Ġarībī-veş  

Mecnūn olunca ʿaşḳda aḳrānımız 

bizim  

 

493. olunca:-un, -ca 

        Gazel 34 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Encümle ḳıldı ṣafḥa-i eflākı zer-feşān  

Ser-levḥası müẕehheb olunca kitāb-ı 

ṣubḥ  

 

494. olundı:-un, -dı 

        Gazel 1 

        Mısra: 4 

        Meydana getirilmek, yapılmak II 

inşa edilmek. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā 

 

495. olupdur:-up, -dur 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 4 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Teẕerv-i per-şikestim ayru ḳadd-i nev-

nihāliñden  

Naṣībim ḳan olupdur firḳat-i laʿl-i 

zülāliñden  

 

496. olupdur:-up, -dur 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 27 

        Mevcut olmak, var olmak. 

Revāḳ-ı heft-gerdūna olupdur sūz-ı dil 

ser-keş  

Budur sensiz yine keyfiyyetim tā-

maḥşer ey meh-veş  

 

497. olur:-ur 

        Gazel 60 

        Mısra: 10 

        Geniş zamânın ve şimdiki 

zamânın tekil üçüncü şahsı “-dir” 

anlamında kullanılır ve bildirme ifâde 

eder. 

Ḫaṭṭ geldi rūy-ı yāre irişdiñ viṣāline  

Baḫt-ı siyāh-ı ʿāşıḳa bir rūz-ı ʿīd olur  

 

498. olur:-ur 

        Gazel 53 

        Mısra: 15 

        Olmak. 

Olur nīm-i nigāhı cilve-rīz-i ʿālem-i 

vaḥşet  

Dü-çeşm-i pür-füsūn-ı yāda āhū-yı 

Ḫoten dirler  

 

499. olur:-ur 

        Gazel 237 
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        Mısra: 13 

        Olmak. 

Ġarībī firḳat eyyāmı nevā-sāz olur ehl-

i ʿaşḳ  

Nedir çıḳmaz ṣadāsı bülbülüñ gül-

zārdan ayru  

 

500. olur:-ur 

        Gazel 243 

        Mısra: 11 

        Olmak. 

Hep maʿṣiyet-i ümmet olur mevc-i 

ʿaṭāda  

Bir ḳatreyim raḥmet-i Ġaffār arasında 

 

501. olur:-ur 

        Gazel 210 

        Mısra: 5 

        Olmak. 

Gürūh-ı aḫterān-ı çarḫ olur āvāre 

āhımla  

Ṣabāḥ-ı vaṣla çıḳmazsa şeb-i tārīk-i 

hicrānım 

 

502. olur: -ur 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        "Ol" fiilinin geniş zaman kipi. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

503. olur: -ur 

        Gazel 8 

        Mısra: 13 

        "Ol" fiilinin geniş zaman kipi. 

Olur āvīze-i çengāl-i ʿuḳāb-ı ʿiṣyān  

Lāneden eylese pervāz ʿaṣāfīr-i duʿā  

 

504. olur:-ur 

        Gazel 168 

        Mısra: 11 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Ḥāli bu gūne ben gibi miḥnet-güẕār 

olur  

Zehr-āba nūş-ı kāse-i ḥassād olanlarıñ  

 

505. olur:-ur 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 49 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan  

 

506. olur:-ur 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 3 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Ḫayr olur ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı 

ʿamel  

Ne ise cürmümi ʿafv eyle şehā ḳoyma 

kesel  

 

507. olur:-ur 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 14 

        "Olmak" yardımcı fiili. 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça  

 

508. olur: -ur 

        Gazel 43 

        Mısra: 7 

        Olmak. 

Olur mı hergiz erbāb-ı ʿalāʾiḳ ḳādir-i 

taḥrīk  

Ki sūzen dāmen-i ʿĪsā'ya bir gülmīḫ-i 

āhendir  

 

509. olur: -ur 

        Gazel 82 

        Mısra: 3 

        "Ol" fiilinin geniş zaman kipi. 
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Gül-āb olur nigāh-ı kerem ile berg-i 

gül-rūyı  

Ḥayādan nāz-perver bir büt-i 

maḥcūbumuz vardır  

 

510. olur:-ur 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 15 

        ... hale gelmek. 

Hücūm-ı ġam baña efzūn olur 

ġurbetde ḳaldıḳça  

Hevā-yı kūyıñı her dem dil-i nā-şāda 

ṣaldıḳça  

 

511. olurdı:-ur, -dı 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 16 

        ... hale gelmek. 

Baña göstermez idiñ āteş-i firḳat evvel  

Senden olurdı dil-i ḫasteye ṣıḥḥat 

evvel  

 

512. olurdum:-ur, -du, -m 

        Gazel 266 

        Mısra: 3 

        Olmak, ... hale gelmek. 

Mesīḥā'ya olurdum ḳadr ile mānend 

eger bir gün  

O ḫūrşīd-i cihān-tābıñ yerim olsaydı 

yanında  

 

513. olurken:-ur, -ken 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 31 

        Gerçekleşmek veya yapılmak. 

Zamāna ʿandelīb-i mest olurken rūy-ı 

derdimden  

Eser būy-ı ḫazān şimdi Ġarībī reng-i 

zerdimden  

 

514. olursa:-ur, -sa 

        Gazel 260 

        Mısra: 4 

        Olmak. 

Hāle gibi anı iderim zīver-ı āġūş  

Ol māh-likā bir gice mihmānım olursa 

 

515. olursa:-ur, -sa 

        Gazel 260 

        Mısra: 2 

        Bulunmak, var olmak. 

Bir ʿahdi ḳavī yār ile peymānım olursa  

Ḳurbān iderim yoluna biñ cānım 

olursa  

 

516. olursa:-ur, -sa 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 4 

        (zaman bildiren kelimelerle) gelip 

çatmak, yaklaşmak. 

Biñ şūḫ-ı perī-peyker-i ġāret-ger-i 

dünyā  

Her birisi biñ nevʿle olursa hüveydā  

 

517. olursa:-ur, -sa 

        Gazel 260 

        Mısra: 1 

        Olmak, gerçekleşmek. 

Bir ʿahdi ḳavī yār ile peymānım olursa  

Ḳurbān iderim yoluna biñ cānım 

olursa  

 

518. olursa:-ur, -sa 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 41 

        ... hale gelmek. 

Yeri var Yūsuf olursa güzelüm bende 

saña  

Çarḫdan şāhid-i ḫūrşīd ser-efgende 

saña  

 

519. olursa:-ur, -sa 

        Gazel 92 

        Mısra: 5 

        ... hale gelmek. 

Rehā-yāb olmaġa imkānı yoḳ İskender 

olursa  



1773 
 

 

Göñül çāh-ı zeneḫdānıñ gibi girdāba 

düşmüşdür  

 

520. olursa: -ur, -sa 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        Olmak. 

Rū-pūş olursa bizden o ġonçe-dehen 

ne var  

Hicr-i sitem viṣāle ʿalāmet degil midir  

 

521. olursa: -ur, -sa 

        Gazel 260 

        Mısra: 8 

        Olmak. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile başa çıḳılmaz  

Şāne yerine pençe-i mercānım olursa  

 

522. olursa: -ur, -sa 

        Gazel 260 

        Mısra: 10 

        Olmak. 

Çengāl-i ʿuḳāb-ı felege ṣayd olamam 

ger  

Tevfīḳ-i Ḫudāvendi nigeh-bānım 

olursa  

 

523. olursa: -ur, -sa 

        Gazel 260 

        Mısra: 12 

        Olmak. 

Min-baʿd dirīġ eylemez ol māh viṣālin  

Bir ṣubḥ eger vāḳıf-ı hicrānım olursa  

 

524. olursa: -ur, -sa 

        Gazel 260 

        Mısra: 14 

        Olmak. 

Sūz-ı dil ile yandırırım bāġ u bahārı  

Efġānda Ġarībī gibi meydānım olursa  

 

525. olursa:-ur, -sa 

        Gazel 49 

        Mısra: 7 

        Gerçekleşmek. 

Her çend yerim cennet olursa yine ey 

şūḫ  

Hicr-i ser-i kūyuñ baña zindāna 

berāber  

 

526. olursa:-ur, -sa 

        Gazel 260 

        Mısra: 6 

        Bulunmak. 

Şemʿ-i ruḫuna yandırırım cān-ı ʿazīzi  

Deprenmege pervāne-veş imkānım 

olursa 

 

527. olursam:-ur, -sa, -m 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 48 

        ... halinde bulunmak, ... haline 

gelmek. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  

 

ola kim: 

 

1. ola kim: 

        Gazel 8 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Belki 

Dest-berdāşte-i der-geh-i Yezdān ol 

kim  

Ey Ġarībī ola kim eyleye teʾšīr-i duʿā  

 

ol dem: 

1. ol dem: 

        Gazel 180 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        O zaman. 
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Ol dem ki ārzū-yı şeb-i vuṣlat eyledik  

Peyk-i ḫayāl-i yāre ḳatı minnet eyledik  

 

ol ḳadar: 

1. ol ḳadar: 

        Gazel 24 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        O denli, pek çok. 

Cān ol ḳadar tekāpū ḳıldı reh-i vefāda  

Tā çeşm-i intiẓāra ṭoldı ġubār-ı ḥasret  

 

2. ol ḳadar: 

        Gazel 19 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        O kadar, çok fazla. 

Ḥasret-i rūyıñla çeşmim ol ḳadar ḳan 

dökdi kim  

Vādī-i ʿaşḳıñ ser-ā-ser ṭaşı mercān oldı 

hep  

 

ol kimse: 

1. ol kimse: 

        Gazel 127 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        O kişi. 

Çarḫa ʿĪsā gibi pervāz ider ol kimse 

k'olur  

ʿAndelīb-i çemene ālem-i tecrīd-i 

ḫulūṣ  

 

olacaḳ yer: 

1. olacaḳ yerde:-de 

        Gazel 76 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Olacak yer. 

Rindāna ṣaḳın vaṣf-ı ruḫuñ eyleme 

taḳdīr  

Mey nūş olacaḳ yerde gül-ābıñ yeri 

yoḳdur 

 

olmasun n'ol-: 

 

1. olmasun n'olsun:-sun 

        Gazel 220 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Olmasın da ne olsun, olmaktan 

başka bir ihtimal mi var! (Beklenen 

bir durumu, bazı belirtilerden sonra 

tahmin edilen sonucu ifade etme 

bağlamında). 

Seniñ şeydā-yı ʿaşḳıñ kim cüdā-yı 

bāġ-ı ḥüsnüñdür  

Düşüb āvāre-i dāmān hāmūn olmasun 

n'olsun  

 

2. olmasun n'olsun: -sun 

        Gazel 220 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Olmasın da ne olsun, olmaktan 

başka bir ihtimal mi var! (Beklenen 

bir durumu, bazı belirtilerden sonra 

tahmin edilen sonucu ifade etme 

bağlamında). 

Hele maḥv itmege naḳş-ı firāḳ-ı levḥ-i 

ḫāṭırdan  

Ġarībī ḫūn-ı dilden dīde Ceyḥūn 

olmasun n'olsun  

 

olmaz i-: 

1. olmaz idi:-di 

        Gazel 35 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Olmamak. 

Vaṣf-ı lebinde olmaz idi böyle naġme-

ḫˇān  

Ṭūṭī-i cāna gelmese şekker maḳāli şūḫ  
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olmaz ol-: 

1. olmaz olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 221 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Olmaz olmak. 

ʿĀdet budur güzelde hevā olmaz 

olmasun  

Ammā ki şarṭ-ı resm-i vefā olmaz 

olmasun  

 

2. olmaz olmasun: -ma, -sun 

        Gazel 221 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Olmaz olmak. 

ʿĀdet budur güzelde hevā olmaz 

olmasun  

Ammā ki şarṭ-ı resm-i vefā olmaz 

olmasun  

 

3. olmaz olmasun: -ma, -sun 

        Gazel 221 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Olmaz olmak. 

Her çend kim aṣılda ġażab-nāk ise 

yine  

Cüzʾī güzelde ḥüsn-i edā olmaz 

olmasun  

 

4. olmaz olmasun: -ma, -sun 

        Gazel 221 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Olmaz olmak. 

İtme nigāh-ı merḥametiñ bendeden 

dirīġ  

Şehden gedāya lüṭf ü ʿaṭā olmaz 

olmasun  

 

5. olmaz olmasun: -ma, -sun 

        Gazel 221 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Olmaz olmak. 

Ḳadr-i viṣāli bilmege mehcūrluḳ gerek  

Senden bir ẕerre baña cefā olmaz 

olmasun  

 

6. olmaz olmasun: -ma, -sun 

        Gazel 221 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Olmaz olmak. 

Şimdi egerçi ḥüsnüñe maġrūrsun velī  

Ḫāṭırda fikr-i rūz-ı cezā olmaz 

olmasun  

 

7. olmaz olmasun: -ma, -sun 

        Gazel 221 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Olmaz olmak. 

Çirk-i günāhı maḥvına raḥmet ümīd 

iden  

Dāʾim dilinde ẕikr-i Ḫudā olmaz 

olmasun  

 

8. olmaz olmasun: -ma, -sun 

        Gazel 221 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Olmaz olmak. 

Bezm-i ḥużūra bīm ü ümīd ayaġıyla 

gir  

Dilde Ġarībi ḫavf u recā olmaz 

olmasun  

 

olsa da: 

1. olsa da: 

        Gazel 101 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Olsa dahi. 
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Ne miḳdār olsa da yād-ı ruḫuñ rūşen-

ger-i ḫāṭır  

Yine baḫtım gibi eyyām-ı ʿişret tārdır 

sensiz  

 

olsa i-: 

1. olsa idi:-di 

        Gazel 49 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Olsa idi, olsaydı. 

Bir āyet-i mihr olsa idi rūy-ı ṣanemde  

Eylerdim anı muṣḥaf-ı ʿOšmān'a 

berāber  

 

ora: 

1. oradan:-dan 

        Gazel 288 

        Mısra: 17 

        "Ora" işaret zamiri. 

İtme melāmet iş oradan giçdi mā-ḥaṣal  

Düşdüm Ġarībi ʿaşḳa nedir söyle 

çāresi 

-Ö- 

 

öl-: 

1. öldür:-dür 

        Gazel 89 

        Mısra: 5 

        Bir canlının hayatına son vermek. 

Ṭālib ol vaṣlına kūyunda raḳībi öldür  

Ḳurb-ı Ḥaḳ isteyene Kaʿbe ʿibādet 

yeridir 

2. öldür:-dür 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 9 

        Can vermek. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım  

3. öldür: -dür 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 61 

        Bir canlının hayatına son vermek. 

Beni öldür güzelim ʿömr-i fenādan 

giçdim  

Bāde-i ḳahrıñı ṣun cām-ı ṣafādan 

giçdim  

 

4. öldürme: -dür, -me 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 62 

        Bir canlının hayatına son vermek. 

Gel gör ne çeker ḳabża-i ʿaşḳıñda bu 

ḥālim  

Öldürme beni ḳalmaya boynuñda 

vebālim  

 

5. öldürür: -dür, -ür 

        Gazel 223 

        Mısra: 5 

        Canından etmek. 

Āḫir bu nāz u naḫvet amān öldürür 

beni  

Ḳıyma efendi ḳıyma amānı bilür misin  

 

6. öldürdüñ:-dü, -r, -düñ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 37 

        Ölmek, yok olmak. 

Beni öldürdüñ eyā ẓālim-i ġaddār 

yeter  

Yeter Allāh içün ey ġamzesi ḫūn-ḫvār 

yeter 

 

7. öldürmez: -dür -mez 

        Gazel 206 

        Mısra: 11 

        Ölmek, öldürmek. 

Müselsel kākülüñ ʿuşşāḳı öldürmez 

esīr eyler  

Kerem ḳıl ġamze-i ḫūn-ḫˇārı cellād 

eyle sulṭānım 
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8. ölsün:-sün 

        Gazel 10 

        Mısra: 5 

        Yaşamaz olmak, can vermek. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña 

 

ʿömr: 

1. ʿömr: 

        Gazel 195 

        Mısra: 13 

        Ömür, hayat. 

Ġarībī ʿömr ġāfil giçdi ḥayfā ʿaşḳ 

ẕevḳinden  

Giriftār-ı hevā-yı mihr-i ḫūbān 

olmadan evvel  

 

2. ʿömr: 

        Gazel 80 

        Mısra: 15 

        Hayat, yaşam. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür 

 

3. ʿömr: 

        Gazel 136 

        Mısra: 1 

        Hayat, yaşam. 
ʿAḳl ġāfil ʿömr müstaʿcil ġam-ı dünyā 

ġalaṭ  

Başıñ içün dutma sāḳī sāġar-ı ṣahbā 

ġalaṭ  
 

4. ʿömrde:-de 

        Gazel 209 

        Mısra: 3 

        Ömür, hayat. 

Almadım ʿömrde bir rişte-i maḳṣūdı 

ele  

Ḳatı çoḳ fāʾidesiz kendime zaḥmet 

virdim 

 

5. ʿömrden:-den 

        Muhammes 2 

        Mısra: 34 

        Ömür, hayat. 

Zaḫm-ı nāsūr-ı sitem baġrımdan açdı 

biñ dehen  

Ey mürüvvetsiz Ġarībī teg uṣandım 

ʿömrden 

 

6. ʿömri:-i 

        Gazel 264 

        Mısra: 11 

        Hayat, yaşam. 

ʿÖmri efzūn ola ol şūḫ-ı perī-zādıñ 

kim  

Ne vefā itdi bize ʿahd-i ferāmūşunda 

 

7. ʿömriñ:- iñ 

        Tarih 1 

        Mısra: 32 

        Hayat, yaşama süresi. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

8. ʿömrini:-in, -i 

        Gazel 147 

        Mısra: 2 

        Ömür, hayat. 

Güzelüm ḥüsnüñe ḳarşu ne günāh itdi 

çerāġ  

ʿÖmrini sūz u güdāz ile tebāh itdi 

çerāġ  

 

9. ʿömrini:-in, -i 

        Gazel 163 

        Mısra: 4 

        Hayat, can, yaşam. 
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Āb-ı beḳāya ḫıżr-ı vücūd olmaz 

iḥtiyāc  

Reyyān iderse ʿömrini ebr-i ʿaṭālarıñ  

 

10. ʿömrini:-in, -i 

        Gazel 160 

        Mısra: 16 

        Hayat, yaşam süresi. 

Gül-i bāġda bir laḥẓa ḳarār 

itmediginden  

Cān bülbülinin ʿömrini sürʿatle 

giçürdik 

 

11. ʿömrüm:-üm 

        Gazel 86 

        Mısra: 11 

        Hayat, yaşam. 

ʿÖmrüm dükendi olmadı bir kez şifā-

pezīr  

Cānā derūn-ı sīnede bilmem ne yāredir 

 

12. ʿömrüm:-üm 

        Gazel 3 

        Mısra: 2 

        Hayat, yaşam. 

Cānım ol cevher-i ẕāt-ı dür-i yektāya 

fedā  

ʿÖmrüm ol vāsıṭa-i ḫilḳat-i eşyāya 

fedā  

 

13. ʿömrüm:-üm 

        Muhammes 2 

        Mısra: 13 

        Hayat, yaşam süresi. 

Ḥasret-i vaṣlıñla ʿömrüm ḫāke yeksān 

olmadan  

Ḫançer-i bī-dād ile dertlü yürek ḳan 

olmadan 

 

14. ʿömrümüzi:-ümüz, -i 

        Gazel 160 

        Mısra: 6 

        Hayat, yaşama süresi. 

Ser-pençe-i aġyārdadır dāmen-i vuṣlat  

Biz ʿömrümüzi sūziş-i firḳatle 

giçürdik 

 

15. ʿömrüñ:-üñ 

        Gazel 259 

        Mısra: 3 

        Hayat, yaşam. 

ʿÖmrüñ seniñ ey sāḳī ʿişretle ola bāḳī  

Kim cām pey-ā-pey ṣun ḳıldıñ beri 

şermende  

 

16. ʿömrüñ:-üñ 

        Gazel 277 

        Mısra: 11 

        Hayat, yaşam süresi. 

Ber-ḳarār olmaġa ʿömrüñ bu Ġarībī-i 

ḥaḳīr  

Dest-berdāşte-i bāb-ı Ḫudā'dır şimdi  

 

17. ʿömründe:-üñ, -de 

        Gazel 152 

        Mısra: 9 

        Ömür, hayat. 

Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ 

 

ʿömr-i beḳā: 
 

1. ʿömr-i beḳā: 

        Gazel 23 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kalıcı ömür, ölümsüzlük. 

Dünyāda göñül ʿömr-i beḳā ise 

murādıñ  

Ser-menziliñi eyle beyābān-ı ḳanāʿat  

 

2. ʿömr-i beḳā: 

        Gazel 212 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kalıcı ömür, ölümsüzlük. 
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Biñ Ḫıżr bulur ʿömr-i beḳā 

kevŝerimizden  

Ḫamyāze-i ʿişret dökilür sāġarımızdan  

 

3. ʿömr-i beḳā: 

        Gazel 215 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kalıcı ömür, ölümsüzlük. 

Dilerim ʿömr-i beḳā ola naṣībiñ līkin  

İnkisār-ı dil-i ʿuşşāḳ ile yeksān olasın  

 

ʿömr-i cāna baġışla-: 

1. ʿömr-i cāna baġışlar:-r 

        Gazel 46 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Canın ömrünü bağışlamak. 

Bir tāze ʿömr-i cāna baġışlar Mesīḥ-

veş  

Ol müjde kim ṣabā ile dil-dārdan gelür  

 

ʿömr-i cāvīd: 

1. ʿömr-i cāvīdi:-i 

        Gazel 264 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sonsuz hayat. 

Kim ki cān virse şeb-i ṭurre-i 

gīsūlarına  

ʿÖmr-i cāvīdi bulur ṣubḥ-ı 

bināgūşunda  

 

2. ʿömr-i cāvīdin:-in 

        Gazel 134 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sonsuz hayat. 

N'ola her heftde bir tāze ḳılsa ʿömr-i 

cāvīdin  

Lebiñ āb-ı ḥayātından içer ṣu sebze-

zār-ı ḫaṭṭ  

ʿömr-i fenā: 

1. ʿömr-i fenā: 

        Gazel 44 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Fani hayat. 

ʿAhd-i şebāb giçdi nedāmet zamānıdır  

ʿÖmr-i fenā dükendi nedāmet 

zamānıdır  

 

2. ʿömr-i fenā:-dan 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 61 

        Kelime Tipi: - 

        Fani hayat. 

Beni öldür güzelim ʿömr-i fenādan 

giçdim  

Bāde-i ḳahrıñı ṣun cām-ı ṣafādan 

giçdim  

 

ʿömri giç-: 

1. ʿömri giçer:-er 

        Gazel 43 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Hayatı belli bir durum içinde 

devam etmek, sürmek. 

Giçer ʿömri perestişkāri-i zünnār-ı 

vaḥdetle  

Baña telḳīn-i īmān eyleyen dīnimle 

düşmendir  

 

ʿömr-i girān: 

1. ʿömr-i girān: 

        Gazel 143 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kıymetli ömür. 

ʿÖmr-i girān bahā-yı bī-fāʾide Ġarībī  

Bir şūḫ-ı bī-vefānıñ ḳıldım yolunda 

żāyiʿ  
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ʿömr-i raḳībān: 

1. ʿömr-i raḳībānı:-ı 

        Gazel 161 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Rakiplerin ömrü. 

El virdi yine himmet-i pāşā-yı 

mükerrem  

Biz ʿömr-i raḳībānı melāmetle 

giçürdik  

 

ʿömri yet-: 

1. ʿömri yetince:-ince 

        Gazel 16 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ömür erişince. 

ʿÖmri yetince ṣubḥ-ı viṣāle ne fāʾide  

Miḥnet-güẕār-ı mātem olur şām-ı 

ʿandelīb  

 

öp: 

1. öpdüm:-dü, -m 

        Gazel 285 

        Mısra: 18 

        Öpmek. 

Tā inandırdım o bed-ḫūya ḫulūṣ-ı 

dilimi  

Biñ kez öpdüm yüzini ṣafḥa-i tenzīl 

gibi 

 

2. öpdürme:-dür, -me 

        Gazel 257 

        Mısra: 3 

        Öpme işini yaptırmak veya 

öpmesine izin vermek. 

Sāġar gibi öpdürme ṣaḳın ḫalḳa 

dudaġın  

Mīnā gibi ṭur bezmde peymānelik itme  

 

3. öpelüm:-elüm 

        Gazel 249 

        Mısra: 6 

        Öpmek. 

Varalum Kaʿbe-i dīdārı ṭavāf 

eyleyelüm  

Öpelüm ḫāk-i derin Beyt-i 

Mükerremcesine 

4. öpüb:-üb 

        Gazel 193 

        Mısra: 8 

        Öpmek. 

Gelse ḫırāma bezmde sāḳi-i lāle-ruḫ  

Evvel öpüb dudaġını ṣoñra şarābın al  

 

öz:  

1. öz: 

        Gazel 91 

        Mısra: 11 

        Asıl. 

O perī bī-ḫaber öz kākül-i dil-gīrinden  

Ser-i ʿāşıḳdaki sevdāyı ne bilsün 

nicedir 

 

2. özüñ:-üñ 

        Gazel 49 

        Mısra: 14 

        Bir kimsenin kendi manevi 

varlığı, zatı, kendisi. 

Üstāda Ġarībī ne revā böyle naẓīre  

Çākersin özüñ eyleme sulṭāna berāber 

 

özge: 

1. özge: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 43 

        -den başka. 

Ḫayāl-i vaṣldan özge Ġarībī dil-

nevāzım yoḳ  
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Enīsim hem-demim yār-ı muvāfıḳ 

çāre-sāzım yoḳ  

 

ʿöẕr: 

1. ʿöẕr: 

        Gazel 177 

        Mısra: 8 

        Bir kusurun, bir suçun elde 

olmadan yapıldığını ileri sürme veya 

bu kusurun hoş görülmesini gerektiren 

mazerette bulunma. 

Bir neşʾe içün muġbeçeniñ öpdük 

ayaġın  

Bintü'l-ʿinebiñ ʿöẕr ile dāmānına 

düşdük  

-P- 

 

pā-best ol-: 

1. pā-best olduñ:-duñ 

        Gazel 172 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ayağı bağlı kalmak. 

Olduñ mu Ġarībī gibi gīsūsına pā-best  

Zencīr-i ġam u miḥnet-i ālāma mı 

düşdüñ  

 

pā-beste: 

1. pā-beste: 

        Gazel 174 

        Mısra: 13 

        Ayağı bağlı. 

Ġam-ı hicrānına pā-beste degildik 

yārin  

Ser-i kūyunda Ġarībī gibi āzāde idik  

 

pā-beste-i hicrān ol-: 

1. pā-beste-i hicrān olasın:-a, -sın 

        Gazel 215 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılıktan ayağı bağlı olmak. 

Açmadı ġonçe-i baḫtımı nesīm-i vaṣlıñ  

Rūz u şeb sen daḫı pā-beste-i hicrān 

olasın  

 

pā-beste-i ḳullāb ol-: 

1. pā-beste-i ḳullāb olduḳ:-duḳ 

        Gazel 154 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ayağı bağlı çengel olmak. 

Ḳāf-ı ebrūsını ʿAnḳā-yı göñül cāy 

iderek  

Dām-ı gīsūsına pā-beste-i ḳullāb olduḳ  

 

pā-beste-i ḳullāb-ı hevā ol-: 

1. pā-beste-i ḳullāb-ı hevā oldı:-dı 

        Gazel 162 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hevesin ayağı bağlı çengel 

olmak. 

Oldı pā-beste-i ḳullāb-ı hevā murġ-ı 

göñül  

Eyleyüb yād-ı vaṭan ṭurre-i gīsū 

diyerek  

 

pā-beste-i zülf-i sitem-kār ol-: 

1. pā-beste-i zülf-i sitem-kār 

oldıġım:-dıġ, -ım 

        Gazel 102 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Zalim saçlarına ayağı bağlı 

olmak. 

Beni ṣayd itmek ister isper-i şūḫ-ı 

nigāhıyla  

Meger pā-beste-i zülf-i sitem-kār 

oldıġım bilmez  
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pā-būs: 

1. pā-būsına:-ın, -a 

        Gazel 41 

        Mısra: 10 

        Ayak öpme. 

Reftār-ı levendānesine serv-i şikeste  

Pā-būsına āhū-yı ḥarem cilve-nümādır  

 

pā-būs-ı ḫayāl: 

1. pā-būs-ı ḫayālim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 89 

        Kelime Tipi: - 

        Ayağını öpme hayali. 

Şeb-i firḳatde ki pā-būs-ı ḫayālim 

sensiz  

Yaʿni ḥasret-keş-i eyyām-ı viṣālim 

sensiz  

 

pādişāh: 

1. pādişāhım:-ım 

        Gazel 164 

        Mısra: 12 

        Sultan, hükümdar. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ  

 

pādişāh-ı ʿādil: 

1. pādişāh-ı ʿādil: 

        Gazel 194 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Adaletli padişah. 

Aldım belālu başım bu āstāna geldim  

Ḫˇāh öldir ḫˇāh ʿafv it ey pādişāh-ı 

ʿādil  

 

pādişāh-ı ʿaşḳ: 

1. pādişāh-ı ʿaşḳdan:-dan 

        Gazel 247 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk hükümdarı. 

Amān bilmez nigāhıñ içmek ister ḫūn-

ı ʿuşşāḳı  

Meger kim pādişāh-ı ʿaşḳdan fermān 

mı var sende  

 

pādişāh-ı ḥüsn: 

1. pādişāh-ı ḥüsn: 

        Gazel 32 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik padişahı. 

Ey pādişāh-ı ḥüsn ḳapuñda revā mıdur  

Ṭoġrı ola raḳīb ü men-i bī-günāh kec  

 

pādişāh-ı ḥüsn: 

1. pādişāh-ı ḥüsne:-e 

        Gazel 77 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik padişahı. 

Der-gāh-ı devletinde ḫāk eyle cism-i 

zārı  

Ol pādişāh-ı ḥüsne ḫoş-intisāb göster  

 

pādişeh: 

1. pādişehim:-im 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 35 

        Padişah, sevgili, güzel. 

Bu ḳadar pādişehim bendeye āzār 

yeter  

Saña derd-i dilimi eylemek ıẓhār yeter  
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2. pādişehim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 87 

        Padişah, sevgili, güzel. 

Tek hemān pādişehim bendeye fermān 

olsun  

Süḫaniñ şehd-i şifā-yı ramaḳ-ı cān 

olsun  

 

3. pādişehim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 12 

        Hükümdar, padişah. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

 

pāk: 

1. pāk: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 29 

        Temiz, saf. 

Āmed-şüd-i cāndan hele pāk olmadan 

evvel  

Şemşīr-i ġażab birle helāk olmadan 

evvel  

 

pāk it-: 

1. pāk it: 

        Gazel 242 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Temizlemek, arındırmak. 

Yā Rabb bizi ṣābūn-ı ʿināyet ile pāk it  

Ḳoyma kef-i baḳḳāl gibi çirk-āb 

arasında 

 

2. pāk itdi:-di 

        Gazel 159 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Temizlemek, arındırmak. 

Dünyā şeb-i siyāh idi küfr ü ḍalāl ile  

Pāk itdi anı maṭlaʿ-ı ṣubḥ-ı saʿādetiñ  

 

pāk-dāmen: 

1. pāk-dāmendir:-dir 

        Gazel 43 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Eteği temiz, namuslu; günahsız 

(kimse). 

Degil dest-i Züleyḫā'dır tiken gül-

şende ey bülbül  

Bu gūne keyd-i zenden Yūsuf-ı gül 

pāk-dāmendir  

 

pāk-i dehen: 

1. pāk-i dehen: 

        Gazel 158 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Ağız temizliği. 

Ey Ġarībī nice mümkin k'olasın 

maḥrem-i yār  

Pāk-i dil pāk-i dehen pāk-i zebān 

olmayıcaḳ  

 

pāk-i dil: 

1. pāk-i dil: 

        Gazel 158 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül temizliği. 

Ey Ġarībī nice mümkin k'olasın 

maḥrem-i yār  

Pāk-i dil pāk-i dehen pāk-i zebān 

olmayıcaḳ  
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pāk-i ẕāt: 

1. pāk-i ẕāt: 

        Gazel 65 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Zatı temiz olan. 

Seni bir pāk-i ẕāt yazmışlar  

Şūḫ-ı ḥūrī-ṣıfāt yazmışlar  

 

pāk-i zebān: 

1. pāk-i zebān: 

        Gazel 158 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Dil temizliği. 

Ey Ġarībī nice mümkin k'olasın 

maḥrem-i yār  

Pāk-i dil pāk-i dehen pāk-i zebān 

olmayıcaḳ  

 

pā-kūb-ı dest-efşān: 

1. pā-kūb-ı dest-efşānıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 268 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        El çırpan ayak vuran. 

Dem-ā-dem zaḫm-dār-ı ḫançer-i 

müjgānıñım sāḳī  

Der-i mey-ḫānede pā-kūb-ı dest-

efşānıñım sāḳī  

 

pā-māl: 

1. pā-māl: 

        Gazel 219 

        Mısra: 9 

        Ayakaltında kalmış, çiğnenmiş. 

Gencīne-i cān leşker-i bī-dādıña pā-

māl  

Bīmār tenim dīde-i fettānıña ḳurbān  

 

pā-māl eyle-: 

1. pā-māl eyledi:-di 

        Gazel 159 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ayaklar altına almak, çiğnemek. 

Lāt ü Menāt'ı eyledi pā-māl muʿcizeñ  

Aṣnāmıñ āb-ı rūyını dökdi mehābetiñ 

 

2. pā-māl eylemeden:-meden 

        Gazel 200 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ayaklar altına almak, çiğnemek. 

Bir kez n'ola ḫaṭṭ eylemeden ḥüsnüni 

pā-māl  

Mengūşı gibi būs-ı bināgūş idebilsem  

 

pā-māl it-: 

1. pā-māl itdiñ:-diñ 

        Gazel 198 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ayaklar altına almak, hakir ve 

perîşan etmek. 

Ne āyīn-i cefā bulduñ yine maʿmūre-i 

cānı  

Ġuluvv-i leşker-i bī-dāda pā-māl itdiñ 

ey ẓālim  

 

pā-māl ol-: 

1. pā-māl olsun:-sun 

        Gazel 224 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ayaklar altında kalmak, 

çiğnenmek, yerle bir olmak. 

Yed-i miʿmār-ı iḥsānıñla ābād 

olmadan giçdim  

Sipāh-ı cevriñe bārī vücūdum pā-māl 

olsun  
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pā-māl-i fenā eyle-: 

1. pā-māl-i fenā eyledi:-di 

        Gazel 25 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ayakaltına alıp fena yapmak. 

Pā-māl-i fenā eyledi maʿmūre-i cānı  

Sīnemde olan cūşiş-i deryā-yı 

muḥabbet  

 

pā-māl-i ġubār-ı ḫaṭṭ ol-: 

1. pā-māl-i ġubār-ı ḫaṭṭ oldı:-dı 

        Gazel 134 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ayva tüylerinin tozunu 

ayakaltında çiğnemek. 

Meger çıḳdı yüze baḫt-ı siyāhı ʿāşıḳ-ı 

zārıñ  

Ki gül-zār-ı cemāli oldı pā-māl-i 

ġubār-ı ḫaṭṭ  

 

pā-māl-i terk-i tāz-ı cünūn it-: 

1. pā-māl-i terk-i tāz-ı cünūn itdiñ:-

diñ 

        Gazel 169 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Koşarak deliliği ayaklar altına 

almak. 

Ol ʿaḳlı kim vücūda Felāṭūn-ı dehr idi  

Pā-māl-i terk-i tāz-ı cünūn itdiñ ey 

felek  

 

pāre pāre ol-: 

1. pāre pāre olsa:-sa 

        Gazel 148 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Parça parça olmak. 

Biñ ṣabā ile açılmaz derhem olmuş 

ṭurresi  

Yeri var ger şāne birle olsa pāre pāre 

zülf  

pāre pāre: 

1. pāre pāredir:-dir 

        Gazel 86 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Parça parça. 

Engüşt-i şāne degdi diyü tār-ı zülfüne  

Tīġ-i ḥasedle sīne-i dil pāre pāredir  

 

pārelen-: 

1. pārelendi:-di 

        Gazel 271 

        Mısra: 10 

        Parçalanmak. 

Ḳıyās it kākülüñden göñlümüñ ḥāl-i 

perīşānın  

Ne gūne pārelendi tā sinān-ı şāneden 

giçdi  

 

2. pārelenmesün:-me, -sün 

        Gazel 232 

        Mısra: 3 

        Parça parça olmak, 

parçalanmak, paralanmak. 

Şīrāze-i ṣaḥāʾif-i dil pārelenmesün  

Bād-ı ṣabā o ṭurre-i ṭarrāra degmesün  

 

pāşā-yı pāk-i manẓar: 

1. pāşā-yı pāk-i manẓar: 

        Gazel 61 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Görünüşü, yüzü temiz paşa. 

Lüṭfuñla oldı bürde ṭabʿ-ı Ġarībi rūşen  

Ey Āṣaf-ı melek-ḫū pāşā-yı pāk-i 

manẓar  
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pāy: 

1. pāyıma:-ım, -a 

        Gazel 286 

        Mısra: 6 

        Ayak. 

Künc-i ġamda bulamam ẕerrece 

taḥrīk-i mecāl  

Çīn-i dāmānım olub pāyıma zencīr 

gibi 

 

2. pāyına:-ın, -a 

        Gazel 259 

        Mısra: 10 

        Ayak. 

Meh başına devr eyler pervāne-veş ol 

şemʿiñ  

Ol mihr-i cihān-ārā pāyına ser-efgende  

 

3. pāyına:-ın, -a 

        Gazel 261 

        Mısra: 10 

        Ayak. 

Yūsuf gibi düş çāh-ı zeneḫdānına 

yārin  

Zindān ise de pāyına rifʿat var içinde  

 

4. pāyına:-ın, -a 

        Gazel 59 

        Mısra: 8 

        Ayak. 

Yād-ı ḳaddiñle gözlerim aġlasa n'ola 

resmidir  

Bāġda serv-i ʿarʿarıñ pāyına āb-ı cū 

gelür  

 

5. pāyına:-ın, -a 

        Gazel 174 

        Mısra: 4 

        Ayak. 

Ṭurre-i zülf-i perīşānı gibi her sāʿat  

Lebine būse-zen ü pāyına üftāde idik  

 

6. pāyına:-ın, -a 

        Tarih 1 

        Mısra: 14 

        Ayak. 

Nev-ʿarūs-ı Mihr'i burc-ı Delv'e taḥvīl 

eyledi  

Delv'den ṣular ṣaçıldı pāyına bī-ittiṣāl  

 

7. pāyıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 126 

        Mısra: 4 

        Ayak. 

Seyr eyle o gül-deste-i āşyāna muḥīṭ ol  

Pergār-ṣıfat pāyıñı merkezden ıraḳ baṣ  

 

pāy-bend-i kemend-i cefā-: 

1. pāy-bend-i kemend-i cefāsına:-sı, 

-na 

        Gazel 244 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Eziyet ipinin ayak bağı. 

Dil māʾil oldı bir güzeliñ merḥabāsına  

ʿAḳl oldı pāy-bend-i kemend-i 

cefāsına  

 

pāye-i eyvān-ı ḳanāʿat ol-: 

1. pāye-i eyvān-ı ḳanāʿat olur:-ur 

        Gazel 23 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kanaat köşkünün mertebesi. 

Çeşminde naẓar ṣāfların bām-ı 

felekden  

Bālā-ter olur pāye-i eyvān-ı ḳanāʿat  

 

pāy-ı ʿaḳl: 

1. pāy-ı ʿaḳlım:-ım 

        Gazel 143 

        Mısra: 9 
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        Kelime Tipi: - 

        Aklın ayağı. 

Zencīr-i zülf-i yāre bend oldı pāy-ı 

ʿaḳlım  

Dīvānelikle āḫir oldum cihānda şāyiʿ  

 

pāy-ı bürīde: 

1. pāy-ı bürīdemiz:-miz 

        Gazel 95 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kesilmiş ayak. 

Şermendelik buraḳdı reh-i maṭlaba 

tiken  

İrmez daḫı diyārıña pāy-ı bürīdemiz  

 

pāy-ı endīşe: 

1. pāy-ı endīşe: 

        Gazel 107 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Endişe ayağı. 

Pāy-ı endīşe ile ʿaşḳ yolın ṭayy itdim  

Ben sülūk eyledigim cāddeyi herkes 

bilmez  

 

pāy-ı firāḳ baṣ: 

1. pāy-ı firāḳ baṣ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık adımı basmak. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ  

 

pāy-ı ḫayāl: 

1. pāy-ı ḫayāl: 

        Gazel 87 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hayalin nasibi. 

ʿĀşıḳ giçer menāzili pāy-ı ḫayāl ile  

Rāh-ı ṭalebde şīb ü firāza ne iʿtibār  

 

pāy-ı hicān-ı ʿaḳl: 

1. pāy-ı hicān-ı ʿaḳla:-a 

        Gazel 225 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Akıl devesinin ayağı. 

Ne ḳullāb-ı göñül ne bend-i cān perr-i 

melāl olsun  

Meded pāy-ı hicān-ı ʿaḳla zülfüñ bir 

ʿiḳāl olsun  

 

pāy-ı kümeyt-i ḫāme: 

1. pāy-ı kümeyt-i ḫāme: 

        Gazel 180 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kalem atının ayağı. 

Pāy-ı kümeyt-i ḫāme ile bām-ı 

maʿniniñ  

Bālāsına Ġarībi çıḳub sürʿat eyledik  

 

pāy-ı muḥabbet: 

1. pāy-ı muḥabbet: 

        Gazel 25 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet ayağı. 

Şevḳ ile ider nūr-ı naẓar rinde 

taḳaddüm  

Yanmazsa ḥarāretden eger pāy-ı 

muḥabbet  

 

pāy-ı neẓāre: 

1. pāy-ı neẓāresi:-si 

        Gazel 288 
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        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bakma, bakış ayağı. 

ʿĀşıḳ göz açdı seyr ide rūy-ı laṭīfine  

Laġzīde oldı gerdene pāy-ı neẓāresi  

 

pāy-ı reftār: 

1. pāy-ı reftār: 

        Gazel 194 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Giden, yürüyen ayak, geçilen yol. 

Rāh-ı viṣāl pür-bīm dūr u dırāz u bī-

zād  

Yoḳ bende pāy-ı reftār ḳaṭʿ itmege 

menāzil  

 

pāy-ı ṣabā: 

1. pāy-ı ṣabā: 

        Gazel 120 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Saba rüzgârının ayağı. 

Getürmez bir ḫaber cān-ı ḥazīne kūy-ı 

dilberden  

Yorulmuşdur meger pāy-ı ṣabā 

reftārdan ḳalmış 

 

pāy-ı serv: 

1. pāy-ı servlerden:-ler, -den 

        Gazel 146 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Servi boylu sevgilinin ayağı. 

Yād-ı ḳaddiñle gözim eşk-i revān 

itmez dirīġ  

Ābı pāy-ı servlerden bāġbān itmez 

dirīġ  

 

 

pāy-ı süllem: 

1. pāy-ı süllemdir:-dir 

        Gazel 6 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Merdivenin ayakları. 

Ḳaṣr-ı maʿnāya Ġarībī istesem gāhī 

ṣuʿūd  

Mıṣraʿ-ı rengīn-i naẓmım pāy-ı 

süllemdir baña  

 

pāy-ı ṭaleb: 

1. pāy-ı ṭaleb: 

        Gazel 150 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Talep ayağı. 

Ḥaẕer it pāy-ı ṭaleb çıḳmaya 

dāmānıñdan  

Nigerāndır yoluña ḫār-ı muġaylān ṣaf 

ṣaf  

 

pāy-ı ṭaleb baṣ-: 

1. pāy-ı ṭaleb baṣma:-ma 

        Gazel 18 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İstek ayağını basmak. 

Eyle pīçīde-i dāmān-ı tevekkül ṣabr it  

Baṣma der-gāh-ı ḫasīsāna ṣaḳın pāy-ı 

ṭaleb  

 

pāy-ı yāra düş-: 

1. pāy-ı yāra düşmek:-mek 

        Gazel 148 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin ayağının dibine 

düşmek. 
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Düşmek ister biñ temennā ile pāy-ı 

yāra zülf  

İnfiʿālinden ser-efgendir o yüzi ḳara 

zülf  

 

pāyidār ol-: 

1. pāyidār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kalıcı olmak. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

2. pāyidār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kalıcı olmak. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz 

 

pāy-māl: 

 

1. pāy-māl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 24 

        Ayakaltında kalmış, çiğnenmiş, 

ezilmiş. 

Aradan çıḳdı Benātü'n-naʿş-ı Kübrā-yı 

ʿadū  

Eyledi renc-i ḥased mülk-i vücūdın 

pāy-māl  

 

pāy-māl it-: 

1. pāy-māl itdi:-di 

        Gazel 283 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ayaklar altına almak, perişan 

etmek. 

Pāy-māl itdi beni āmed ü reft-i sitemiñ  

Rūy-ı ḳālīde olan heyʾet-i taṣvīr gibi 

 

2. pāy-māl itmek:-mek 

        Gazel 18 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ayaklar altına almak, çiğnemek, 

çiğnetmek. 

Girmesün ḫāṭırıñıñ ḫāne-i ʿiṣmet-

gehine  

Pāy-māl itmek içün leşker-i yaġmā-yı 

ṭaleb  

 

pā-zede-i ṣafḥa-i īcād ol-: 

1. pā-zede-i ṣafḥa-i īcād olmazdı:-

maz, -dı 

        Gazel 25 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        İcat sayfasını ayakaltında 

çiğnemek. 

Olmazdı ḳalem pā-zede-i ṣafḥa-i īcād  

Naḳş itmese ger ṣūret-i maʿnā-yı 

muḥabbet  

 

pejmürde ol-: 

1. pejmürde oldı:-dı 

        Gazel 187 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Dağılmak, perişan olmak. 

Riyāż-ı ḥüsnüñ oldı bahārı pejmürde  

Efendi ʿāşıḳa niyāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

pejmürdelen-: 

1. pejmürdelendi:-di 

        Gazel 149 
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        Mısra: 7 

        Perişan olmak, solmak. 

Pejmürdelendi sünbüli hem ṣoldı 

gülleri  

Giçdi zamānı köhnelenüb nev-bahār 

ḥayf  

 

pek: 

1. pek: 

        Gazel 167 

        Mısra: 2 

        Çok, fazla, epey. 

Meyli yoḳ ʿuşşāḳa ḫūbān-ı melek-

manẓarlarıñ  

Serd olur berdü'lʿacūz-ı mihri pek dil-

berleriñ  

 

penāh eyle-: 

1. penāh eylemişüz:-miş, -üz 

        Gazel 104 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sığınmak. 

Kimseden yoḳ maraż-ı cürme devā-yı 

ṣıḥḥat  

Der-geh-i lüṭf-ı Ḫudāvendi penāh 

eylemişüz  

 

penāh it-: 

1. penāh itdi:-di 

        Gazel 147 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sığınak edinmek, sığınmak. 

Nāz ile ḥüsnüni pervāne gözünden 

ḳaçırub  

Teh-i pīrāhen-i fānūsı penāh itdi çerāġ 

 

2. penāh itmege:-meg, -e 

        Gazel 98 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sığınak edinmek, sığınmak. 

Ol māh-liḳā kim idemez ʿāşıḳa raġbet  

Ger serv-i revān olsa penāh itmege 

degmez  

 

penbe-rīs: 

1. penbe-rīs: 

        Gazel 251 

        Mısra: 1 

        Pamuk eğirme aracı, kirman. 

Ṣabā gül-şende olmuş penbe-rīs ol 

nāzik-endāma  

İdince tār u pūd-ı verdden terkīb bir 

cāme  

 

pençe: 

1. pençe: 

        Gazel 248 

        Mısra: 5 

        Pençe. 

Bir kez o pençe leblerin ol māh-

ṭalʿatın  

Vehm eyledim ki cānım irişdi 

dudaġıma  

 

pençe-i bāzū-yı redd: 

1. pençe-i bāzū-yı reddile:-ile 

        Gazel 94 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Zalimlik pençesinin reddiyle. 

Ṣalur rūy-ı zemīne pençe-i bāzū-yı 

reddile  

Anıñ ḫāk-i sitemden ġayrı başına nišār 

olmaz  

 

pençe-i bāzū-yı taḥammül: 

1. pençe-i bāzū-yı taḥammül: 

        Gazel 185 
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        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kuvvet peçesine tahammül 

Çoḳ maʿreke-i ʿaşḳda cevriñle 

dutuşdum  

Ṣandı n'ideyim pençe-i bāzū-yı 

taḥammül 

 

pençe-i bī-dād-ı ʿaşḳ: 

1. pençe-i bī-dād-ı ʿaşḳ: 

        Gazel 16 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın pençe ucu. 

Olmuş çemende pençe-i bī-dād-ı ʿaşḳ 

ile  

Tār-ı ḥarīr-i nükhet-i gül dām-ı 

ʿandelīb  

 

pençe-i bī-dād: 

1. pençe-i bī-dādına:-ın, -a 

        Gazel 47 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Pençe ucu. 

Çoḳ tāzeleriñ pençe-i bī-dādına 

düşdüm  

Hiç biri seniñ gibi sitem-kār degildir  

 

pençe-i dāġ-ı kühen: 

1. pençe-i dāġ-ı kühenimdir:-im, -dir 

        Gazel 68 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Eski yaranın pençesi. 

Bir bülbül-i şūrīde-nevāyım ki gül-i ter  

Sīnemde olan pençe-i dāġ-ı 

kühenimdir  

 

 

pençe-i ġam: 

1. pençe-i ġam: 

        Gazel 233 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kederin pençesi. 

Nice bir pençe-i ġam mey-kede-i 

firḳatde  

Yüregim ḳanını ḥasretle mey-i nāb 

itsün  

 

pençe-i ḫār-ı cefāya düş-: 

1. pençe-i ḫār-ı cefāya düşdi:-di 

        Gazel 210 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Cefa dikeninin pençesine düşmek. 

Ümīd-i vaṣl ile gül-zārı kūy-ı yāre 

ʿazm itdim  

Ġarībī pençe-i ḫār-ı cefāya düşdi 

dāmānım  

 

pençe-i ḥasret: 

1. pençe-i ḥasret: 

        Gazel 215 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret pençesi. 

Ser-fürū bürde-i zānū-yı ġam olsun 

göñlüñ  

Pençe-i ḥasret ile çāk-i giribān olasın  

 

pençe-i ʿiṣyān: 

1. pençe-i ʿiṣyānda:-da 

        Gazel 2 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İsyan pençesi. 

Ḳoyma ʿalīl pençe-i ʿiṣyānda cismimi  

Dārūy-ı ʿafvıñ eyle bu bīmāra āşinā  



1792 
 

 

pençe-i maḳṣūd-ı vuṣlat: 

1. pençe-i maḳṣūd-ı vuṣlata:-a 

        Gazel 56 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgiliye) kavuşma amacının 

pençesi. 

Olmaz resīde pençe-i maḳṣūd-ı vuṣlata  

Bizden gürīz o dil-bere ʿādet degil 

midir  

 

pençe-i mercān: 

1. pençe-i mercānım:-ım 

        Gazel 260 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Mercan pençesi (Bir el şeklini 

andıran girintili çıkıntılı kırmızı deniz 

hayvanı). 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile başa çıḳılmaz  

Şāne yerine pençe-i mercānım olursa  

 

pençe-i şāhīn-i çeşm-i bī-amān: 

1. pençe-i şāhīn-i çeşm-i bī-

amānında:-ın, -da 

        Gazel 266 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Acıması olmayan gözün şahin 

pençesi. 

Nedir ḥāli Ġarībī bilmezim murġ-ı dil-

i zārıñ  

O şūḫuñ pençe-i şāhīn-i çeşm-i bī-

amānında  

 

pençe-i sāḳi: 

1. pençe-i sāḳide:-de 

        Gazel 33 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sakinin pençesi. 

Pençe-i sāḳide ʿuşşāḳ-ṣıfat ḳan aġlar  

Leb-i dil-berde döner bir gül-i ḫandāna 

ḳadeḥ  

 

pençe-i tīmār: 

1. pençe-i tīmāra:-a 

        Gazel 239 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Tedavi etmenin pençesi. 

Rehā-yāb olmaġa cism-i żaʿīfim renc-i 

ʿilletden  

Yetür zaḫm-ı derūnum pençe-i tīmāra 

yā Allāh  

 

pençe-i üstād: 

1. pençe-i üstāddan:-dan 

        Gazel 67 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Üstadın eli. 

Ne çekdi pençe-i üstāddan ol bī-nevā 

ḫançer  

Kemer-bendine ḫūbānıñ olunca āşinā 

ḫançer  

 

pençe: 

1. pençesi:-si 

        Gazel 188 

        Mısra: 2 

        Pençe. 

ʿĀlemi ḳırdı ḳodı nāz ile bir ānlı güzel  

Pençesi cān alıcı ḫançer-i bürrānlı 

güzel  

 

pend: 

1. pend: 

        Gazel 139 

        Mısra: 3 

        Nasihat, öğüt. 
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Virdigiñ pend deger mi bu ḳadar derd-

i sere  

Bunca mestāne nedir telḫ-i cevāb ey 

vāʿiẓ  

 

per: 

1. per: 

        Tarih 1 

        Mısra: 20 

        Kanat. 

Şemʿ-i māh oldı fürūzān şemʿ-dān-ı 

hālede  

Şevḳden pervāne-i gerdūn yaḳdı per ü 

bāl  

 

2. per: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 59 

        Kanat. 

Pervāne-i ʿaşḳım ki dutuşmuş per ü 

bālim  

Bī-çāre Ġarībī gibi arturma melālim  

 

per aç-: 

1. per açub:-ub 

        Gazel 8 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kanatlanmak. 

Ḳırma seng-i güneh-i püşt-i kemānın 

elde  

Per açub ʿālem-i lāhūta giçer tīr-i duʿā  

 

per ü bāl-i semender: 

1. per ü bāl-i semenderden:-den 

        Gazel 12 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Semender'in (Ateşte yaşadığına 

inanılan hayali bir kuş) kolu ve 

kanadı. 

Çıḳar sīnemden efġānım Ġarībī āteşīn 

her dem  

Per ü bāl-i semenderden baña bir sāz 

olur peydā  

 

perākende ol-: 

1. perākende oldı:-dı 

        Gazel 259 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Dağılmak, darmadağın olmak. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende  

 

perçem-i pür-pīç: 

1. perçem-i pür-pīç: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kıvrım kıvrım saç. 

Döküldi dūş-i yāre perçem-i pür-pīç ü 

ḫam-der-ḫam  

Saʿādet burcunı ẓıll-ı Hümā-yı 

muḥterem baṣdı  

 

perde: 

1. perdeden:-den 

        Tarih 1 

        Mısra: 6 

        Örtü. 

Ẓulmet-i tārīki-i şebde esīr olmuşdı dil  

Perdeden çıḳdı ʿarūs-ı ṣubḥ ʿarż itdi 

cemāl  

 

perde-bīrūn it-: 

1. perde-bīrūn itdiñ:-diñ 

        Gazel 169 

        Mısra: 2 
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        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Açığa çıkarmak. 

N'itdim saña ki baġrımı ḫūn itdiñ ey 

felek  

Sūz-ı nihānı perde-bīrūn itdiñ ey felek 

 

2. perde-birūn itme:-me 

        Gazel 250 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Açığa çıkarmak. 

Birden itme yüziñi perde-birūn 

ʿuşşāḳa  

Yanmasun āteşi çoḳ çekme kebābıñ 

yüzine  

 

perde-bīrūn ol-: 

1. perde-bīrūn olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 185 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Utanmamak, açık saçık 

konuşmak. 

Her vechle ṣabr eylerim evżāʿ-ı cefāya  

Ger perde-bīrūn olmasa bānū-yı 

taḥammül  

 

perde-i bülbül: 

1. perde-i bülbül: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 26 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbülün (aşığın) perdesi. 

Ey gül naẓar it ḥālime ḫāk olmadan 

evvel  

Dil perde-i bülbül gibi çāk olmadan 

evvel  

 

perde-i esrār: 

1. perde-i esrār: 

        Gazel 243 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sır perdesi. 

İẓhār idemem ḫalḳa ruḫ-ı şāhid-i fikri  

Ḳalsun hele ḳoy perde-i esrār arasında 

 

perde-i ʿiṣmet: 

1. perde-i ʿiṣmetdesin:-de, -sin 

        Gazel 63 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İffet perdesi. 

Dutalum perde-i ʿiṣmetdesin ey ġonçe-

i nāz  

Bir seḥer çāk-i girībān olacaḳsın āḫir  

 

perde-i lüʾlüʾ-i eşʿār ol: 

1. perde-i lüʾlüʾ-i eşʿār ol: 

        Gazel 183 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şiirlerin inci perdesi olmak. 

Hemān kālā-yı naẓmıñ dīde-i 

ḥassāddan ṣaḳla  

Yem-i himmetde ister perde-i lüʾlüʾ-i 

eşʿār ol  

 

perde-i ruḫsār-ı seḥer: 

1. perde-i ruḫsār-ı seḥer: 

        Gazel 103 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah vaktinin perdesi. 

Ẓulmet-i şebde esīr oldıġıma ġam 

çekmem  

Bāz olur perde-i ruḫsār-ı seḥer çoḳ 

gitmez  
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perestiş-kār-ı cānān: 

1. perestiş-kār-ı cānāna:-a 

        Gazel 90 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye tapmak. 

Degildir pīrlik māniʿ perestiş-kār-ı 

cānāna  

Bu ḫam-geşte ḳadim bir tāze ṭıfl-ı nev-

civān ister  

 

perestişkāri-i ḫūbān: 

1. perestişkāri-i ḫūbān: 

        Gazel 71 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellere tapan. 

Perestişkāri-i ḫūbān olur efzūn pīrānda  

Göñül aḥvāl-i genci sīne-i 

vīrānelerden ṣor  

 

perestişkāri-i zünnār-ı vaḥdet: 

1. perestişkāri-i zünnār-ı vaḥdetle:-

le 

        Gazel 43 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın birliğini papaz kuşağına 

tapmak. 

Giçer ʿömri perestişkāri-i zünnār-ı 

vaḥdetle  

Baña telḳīn-i īmān eyleyen dīnimle 

düşmendir  

 

pergār-ṣıfat: 

1. pergār-ṣıfat: 

        Gazel 126 

        Mısra: 4 

        Pergel gibi. 

Seyr eyle o gül-deste-i āşyāna muḥīṭ ol  

Pergār-ṣıfat pāyıñı merkezden ıraḳ baṣ  

 

perī: 

1. perī: 

        Gazel 242 

        Mısra: 3 

        Güzel, sevgili. 

Bir kez o perī ḥāl-i dilimden ḫaber 

almaz  

Görsün ne çeker gīsū-yı ḳullāb 

arasında  

 

2. perī: 

        Gazel 13 

        Mısra: 9 

        Çekici güzelliği olan çok alımlı 

kız veya kadın, sevgili. 

Eylemez tīr-i nigāhın ol perī benden 

dirīġ  

Yār-ı ṣādıḳ oldıġımdan iʿtibār eyler 

baña  

 

3. perī: 

        Gazel 89 

        Mısra: 7 

        Çekici güzelliği olan çok alımlı 

kız veya kadın, sevgili. 

Ey perī cāna daḫı mihriñi ıẓhār itme  

Aña ṣandūḳce-i sīne emānet yeridir  

 

4. perī: 

        Gazel 91 

        Mısra: 11 

        Çekici güzelliği olan çok alımlı 

kız veya kadın, sevgili. 

O perī bī-ḫaber öz kākül-i dil-gīrinden  

Ser-i ʿāşıḳdaki sevdāyı ne bilsün 

nicedir  

 

5. peri: 

        Gazel 93 

        Mısra: 4 
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        Çekici güzelliği olan çok alımlı 

kız veya kadın, sevgili. 

Deprenmege dil ṭāḳati yoḳ devr-i 

ruḫuñda  

Bir şemʿ ile yanmış peri pervāneye 

beñzer 

 

6. perī: 

        Gazel 136 

        Mısra: 15 

        Çekici güzelliği olan çok alımlı 

kız veya kadın, sevgili. 

Ol perī tesḫīrine bir nüsḫa aldım 

şeyḫden  

Ḫaṭṭı nā-mevzūn-ı vefḳı nā-tamām 

esmā ġalaṭ  

 

7. perī: 

        Gazel 223 

        Mısra: 9 

        Çekici güzelliği olan çok alımlı 

kız veya kadın, sevgili. 

Īmā ile raḳībe sözin söyler ol perī  

Miskīn Ġarībi böyle zebānı bilür misin  

 

8. perī: 

        Gazel 269 

        Mısra: 3 

        Çekici güzelliği olan çok alımlı 

kız veya kadın, sevgili. 

Vedāʿıñdan degil ḫāṭır-ı ḥazīnim ey 

perī ammā  

Seniñle arada maḫfīce maḫfīce süḫan 

ḳaldı 

 

9. perīniñ:-niñ 

        Gazel 115 

        Mısra: 9 

        Peri gibi güzel sevgili. 

Sāġarda degil bāde Ġarībī o perīniñ  

ʿAks-i ruḫıdır siḥr ile mīnālara düşmüş  

 

10. perīniñ:-niñ 

        Gazel 166 

        Mısra: 9 

        Peri gibi güzel sevgili. 

Ol perīniñ dest-bürd-i ġamzesinden 

ṣubḥ-veş  

Ey Ġarībī sende destār-ı sefīdiñ ḳana 

çek 

 

per-i kāh eyle-: 

1. per-i kāh eylemişüz:-miş, -üz 

        Gazel 104 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Saman çöpü yapmak. 

Kehrübā-yı dil-i cānān bizi ceẕb itmek 

içün  

Rāh-ı ʿaşḳında vücūdı per-i kāh 

eylemişüz  

 

per-i pervāne: 

1. per-i pervāneden:-den 

        Gazel 274 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Pervanenin kanadı. Kelebek 

kanadı. 

O şeb kim eylerim taḥrīr vaṣf-ı şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Yaḳışmaz hīç bir maṣdar per-i 

pervāneden ġayrı  

 

perī-efsūn: 

1. perī-efsūn: 

        Gazel 37 

        Mısra: 3 

        Büyülü peri. 

Ol perī-efsūn ile rām olmaz ey bī-çāre 

dil  

Murġ-ı ʿAnḳā'dır yolunda bend-i rām 

olmaz müfīd  
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perī-ḫāneye beñzer: 

1. perī-ḫāneye beñzer: 

        Gazel 93 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Peri evine benzer. 

Dil ceyş-i ġamıñla gehi vīrāneye 

beñzer  

Geh mevc-i ḫayāliñle perī-ḫāneye 

beñzer  

 

perī-peyker: 

1. perī-peyker: 

        Gazel 279 

        Mısra: 3 

        Peri yüzlü güzel. 

Nigāh-ı çeşm-i mestiñ ḥasretiñden ey 

perī-peyker  

Yine bāġ içre çeşm-i nergisi ḫˇāb-ı 

ʿadem baṣdı 

 

2. perī-peykere:-e 

        Gazel 249 

        Mısra: 15 

        Peri yüzlü güzel. 

Ol melek yüzlü perī-peykere cānım 

diyerek  

Ṣaralum sīne-i pür-raḫneye 

merhemcesine  

 

perī-rū: 

1. perī-rū: 

        Gazel 81 

        Mısra: 11 

        Peri yüzlü (Sevgili). 

Şikāyet ol perī-rū āteşīn-ḫūdandurur 

yoḳsa  

Cefā-yı çarḫ-ı kec-reftārdan āzārımız 

yoḳdur  

 

2. perī-rū: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 25 

        Peri yüzlü (Sevgili). 

Biñ ḳaşı Ḳaramanlu ḳara gözlü perī-rū  

Biñ şīve-i reftārı güzel zülfi semen-bū  

 

perī-ruḫsār: 

1. perī-ruḫsār: 

        Gazel 78 

        Mısra: 12 

        Peri yüzlü (güzellik bağlamında 

peri gibi güzel yüzlü sevgili). 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür 

 

2. perī-ruḫsāre:-e 

        Gazel 12 

        Mısra: 11 

        Peri yüzlü (güzellik bağlamında 

peri gibi güzel yüzlü sevgili). 

Perī-ruḫsāre vü pür-fenn sitem-ger 

kīne-perversin  

Seniñ teg nāzenīnim ḳande bir mümtāz 

olur peydā  

 

3. perī-ruḫsārın:-ın 

        Gazel 162 

        Mısra: 17 

        Peri yüzlü (güzellik bağlamında 

peri gibi güzel yüzlü sevgili). 

Yād-ı vaṣlıyla Ġarībī o perī-ruḫsārın  

Yandı cān Ḳaḳnüs-i vaḥdet gibi yā hū 

diyerek  

 

4. perī-ruḫsārıñ:-ıñ 

        Gazel 285 

        Mısra: 5 

        Peri yüzlü (güzellik bağlamında 

peri gibi güzel yüzlü sevgili). 
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Nesḫ olub āyet-i ḥüsni o perī-ruḫsārıñ  

Bir Firengī ḫaṭ ile nüsḫa-i İncīl gibi  

 

perī-rūyān: 

1. perī-rūyāna:-a 

        Gazel 251 

        Mısra: 6 

        Peri yüzlü güzeller. 

Feżā-yı sīne ḫūn-āb-ı gözümden lāle-

zār oldı  

Yazınca ḫūn-ı dilden ol perī-rūyāna 

nāme  

 

perīşān: 

1. perīşān: 

        Gazel 270 

        Mısra: 3 

        Acınacak bir durumda olan, 

zavallı. 

Perīşān göñlümi cemʿ itmek isterdim 

didiler kim  

Meger bir tār-ı zülf-i yār ile 

şīrāzelenmez mi  

 

2. perīşān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 84 

        Acınacak bir durumda olan, 

zavallı. 

Ġam diyārında tenim ḫāk ile yeksān 

olsun  

Hāl-i dil vādi-i miḥnetde perīşān olsun  

 

3. perīşān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 12 

        Acınacak durumda, zavallı. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir 

 

4. perīşāndır:-dır 

        Gazel 287 

        Mısra: 9 

        Bozuk, kötü durumda. 

Nūr-ı naẓar yüzünde perīşāndır ol 

bütüñ  

Āyīne üzre cemʿ idemez kimse zībaḳı  

 

5. perīşānlıḳla:-lıḳ, -la 

        Gazel 225 

        Mısra: 3 

        Dağınık, karışık. 

Perīşānlıḳla düşsün tār-ı kākül dūş-ı 

īmāna  

Yine rūy-ı vedāda küfr-i ʿāşıḳ ḫaṭṭ u 

ḫāl olsun 

 

perīşān düş-: 

 

1. perīşān düşmüş:-müş 

        Gazel 19 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Dağınık düşmek. 

Düşmüş eṭrāf-ı ʿaraḳ-çīne perīşān 

kākülüñ  

El-amān ey bī-vefā ʿālem perīşān oldı 

hep  

 

perīşān eyle-: 

1. perīşān eyler:-r 

        Gazel 203 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Dağıtmak, karmakarışık duruma 

getirmek, düzenini bozmak. 

Görünce mecmuʿa-i bāġı perīşān eyler  

Bülbüle ders-i cemāliñ hele taḳrīr 

idelim  

 

perīşān ol-: 

1. perīşān oldı:-dı 

        Gazel 19 

        Mısra: 12 
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        Kelime Tipi: - 

        Dağınık olmak. 

Düşmüş eṭrāf-ı ʿaraḳ-çīne perīşān 

kākülüñ  

El-amān ey bī-vefā ʿālem perīşān oldı 

hep 

 

2. perīşān olmadan:-ma, -dan 

        Gazel 195 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Acınacak durumda, zavallı, 

kederli, muzdarip olmak. 

Diliñ cemʿ eyle ey ġāfil hevā-yı zülf ü 

kākülden  

Hele mecmuʿa-i ḫāṭır perīşān olmadan 

evvel 

 

3. perīşān olmaz:-maz 

        Gazel 38 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Acınacak durumda, zavallı, 

kederli, muzdarip olmak. 

Ey ḫˇāce ʿaceb ḫāṭırıñ olmaz mı 

perīşān  

Her gün ki gelür mektebe ḫūbān 

müteʿaddid  

 

perīşān-ḫāṭır: 

1. perīşān-ḫāṭırım:-ım 

        Gazel 57 

        Mısra: 1 

        Perişan gönül. 

Perīşān-ḫāṭırım cemʿiyyet-i yārāna 

ḥasretdir  

Vaṭandan dūr olan cān vuṣlat-ı cānāna 

ḥasretdir  

 

perīşānlıḳ: 

1. perīşānlıḳ: 

        Gazel 275 

        Mısra: 2 

        Dağınıklık, düzensizlik, 

karmakarışıklık; acınacak durumda 

olma, zavallılık. 

Baña ser-geştelik ol zülf-i müşgīn-

zārdan geldi  

Perīşānlıḳ dimāġa nāfe-i Tātār'dan 

geldi  

 

perī-zād: 

1. perī-zādı:-ı 

        Gazel 25 

        Mısra: 21 

        Peri gibi güzel. 

Tesḫīr idemezsin o perī-zādı Ġarībī  

Vird itmeyecek ṣıdḳ ile esmā-yı 

muḥabbet  

 

2. perī-zādı:-ı 

        Gazel 203 

        Mısra: 6 

        Peri gibi güzel. 

Ṭuramaz şīşe-i ḫāṭırda ḫayāl-i şūḫı  

O perī-zādı ne efsūn ile tesḫīr idelim  

 

perī-zāde: 

1. perī-zādeden:-den 

        Gazel 230 

        Mısra: 4 

        Peri soylu güzel. 

Yoḳ yere çeşme-i ḫūrşīdden āb itme 

ṭaleb  

O perī-zādeden ümmīd-i viṣāl itme 

ṣaḳın 

 

2. perī-zādeniñ:-niñ 

        Gazel 85 

        Mısra: 13 

        Peri soylu güzel. 
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Ey Ġarībī o perī-zādeniñ āvāreleri  

Ṣūret-i şūḫ u büt ü ḥüsn-i ṣanem 

bilmezler  

 

3. perī-zādeyi:-yi 

        Gazel 283 

        Mısra: 12 

        Peri soylu güzel. 

Vefḳ-ı ḫālü'l-vasaṭı dāġ ile çekdim 

dilime  

Bu perī-zādeyi dām itmege tesḫīr gibi  

 

perr-i melāl ol-: 

1. perr-i melāl olsun:-sun 

        Gazel 225 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hüzün kanadı olmak. 

Ne ḳullāb-ı göñül ne bend-i cān perr-i 

melāl olsun  

Meded pāy-ı hicān-ı ʿaḳla zülfüñ bir 

ʿiḳāl olsun  

 

pertev ṣal-: 

1. pertev ṣalur:-ur 

        Gazel 216 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Işık salmak, aydınlatmak. 

Pertev ṣalur eflāk-i dile nūr-ı baṣīret  

Her çend ki maḥrūm-ı nigāhım 

baṣarımdan  

 

pertev-i ḫāver-i īmān: 

1. pertev-i ḫāver-i īmān: 

        Gazel 267 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İman güneşinin doğduğu tarafın 

parlaklığı. 

Ẓulmet-i küfr ü ḍalāletde cihān ḳalmış 

iken  

Pertev-i ḫāver-i īmān ile rūz itdi şebi  

 

pertev-i ḫūrşīd-i rūy-ı āba: 

1. pertev-i ḫūrşīd-i rūy-ı āba: 

        Gazel 92 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güneş gibi olan yüzün parlaklığı. 

Dudaġıñ ʿaks-i sāġarda şarāb-ı nāba 

düşmüşdür  

Gören dir pertev-i ḫūrşīd-i rūy-ı āba 

düşmüşdür  

 

pertev-i lüṭf-i ʿināyet: 

1. pertev-i lüṭf-i ʿināyetiñ:-iñ 

        Gazel 159 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        İnayetin lütuf ışığı. 

Ḳalmaz Ġarībī ʿarṣa-i maḥşerde şerm-

sār  

Yek ẕerre olsa pertev-i lüṭf-i ʿināyetiñ  

 

pertev-i māh it-: 

1. pertev-i māh itdi:-di 

        Gazel 147 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ay ışığı yapmak. 

Āteş-i ʿaşḳ ile yandırdı Ġarībī kendin  

Tā şeb-i nāra yüzin pertev-i māh itdi 

çerāġ 

 

pervāne: 

1. pervāne: 

        Gazel 173 

        Mısra: 14 

        Geceleri ışığın etrafında dönen 

küçük kelebek. 
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Çoḳ kimse yaḳdı cānını nār-ı 

muḥabbete  

Hergiz Ġarībī sen gibi pervāne 

görmedik  

 

2. pervāne: 

        Gazel 202 

        Mısra: 10 

        Geceleri ışığın etrafında dönen 

küçük kelebek. 

Erzān-ı Ġarībī'dir bir görmege cān 

virmek  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānāna pervāne midir 

bilmem  

 

3. pervāne: 

        Gazel 258 

        Mısra: 10 

        Geceleri ışığın etrafında dönen 

küçük kelebek. 

N'ola yād-ı ruḫuñla ʿāşıḳıñ yandırsa 

cānın kim  

Bular pervāne ʿaşḳın leẕẕetin şemʿin 

ocaġında  

 

4. pervāne: 

        Gazel 177 

        Mısra: 4 

        Geceleri ışık çevresinde dönen, 

kendini ateşin içine atmasıyla bilinen 

küçük kelebek. 

Yandırdı bizi şuʿle-i ruḫsārına gūyā  

Pervāne gibi şemʿ-i şeb-istānına 

düşdük  

 

5. pervāne: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 29 

        Geceleri ışığın etrafında dönen 

küçük kelebek. 

Āteş-i ḥasretle yandırdıñ beni pervāne 

teg  

El-amān ey kişver-sālār-ı ḫūbān el-

amān  

6. pervāne: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 21 

        Geceleri ışığın etrafında dönen 

küçük kelebek. 

Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  

 

7. pervāne: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 40 

        Geceleri ışığın etrafında dönen 

küçük kelebek. 

Ki olub silsile-i tārına dil dīvāne  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña cān pervāne  

 

8. pervāne: 

        Gazel 27 

        Mısra: 2 

        Şem' ile uğraşan maruf küçük 

kelebek. 

Evvel seni ey dil yaḳar ol şemʿ ḫayāl it  

Pervāne gibi ṣoñra temennā-yı viṣāl it 

 

9. pervāne: 

        Gazel 146 

        Mısra: 14 

        Ateş böceği. 

Virmeyen cānın Ġarībī dil-bere ʿāşıḳ 

degil  

Kim cemāl-i şemʿden pervāne cān 

itmez dirīġ  

 

10. pervāne: 

        Gazel 147 

        Mısra: 3 

        Ateş böceği. 

Nāz ile ḥüsnüni pervāne gözünden 

ḳaçırub  

Teh-i pīrāhen-i fānūsı penāh itdi çerāġ 
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11. pervāne: 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        Geceleri ışığın etrafında dönen 

küçük kelebek. 

Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller 

 

12. pervāne: 

        Gazel 219 

        Mısra: 8 

        Geceleri ışığın etrafında dönen 

küçük kelebek. 

Ḫalvet-geh-i ḫāṭırda olan medd-i 

ḥayātım  

Pervāne gibi şuʿle-i tābānıña ḳurbān  

 

13. pervānede:-de 

        Gazel 41 

        Mısra: 11 

        Kelebek (geceleyin ışığın/mumun 

etrafında dönmesi yönüyle). 

Pervānede yoḳ lemʿa-i ruḫsārına ṭāḳat  

Meh nāṣıyesi āyine-i mihr-i cilādır  

 

14. pervāneden:-den 

        Gazel 138 

        Mısra: 10 

        Geceleri ışığın etrafında dönen 

küçük kelebek. 

ʿĀşıḳları vaṣlında yandırmaġa var 

ḳaṣdı  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānānıñ pervāneden eyler 

ḥaẓẓ 

 

15. pervānedir:-dir 

        Gazel 129 

        Mısra: 11 

        Geceleri ışığın etrafında dönen 

küçük kelebek. 

ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ cihānda var ise 

pervānedir  

Kim virür maʿşūḳa cān ḳılmaz cefādan 

nāle ʿarż 

 

16. pervāne'em:-em 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 2 

        Kelebek (geceleyin ışığın/mumun 

etrafında dönmesi bağlamında) ‖ 'âşık 

(Sevgili'nin etrafında fırdönmek ve 

Sevgili'yi canından geçecek kadar çok 

sevmek bağlamında). 

Gehī bir ṭūṭi-i zārım cüdā şekker-

maḳāliñden  

Gehī kām almamış pervāne'em şemʿ-i 

cemāliñden 

 

17. pervāneleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 47 

        Mısra: 1 

        Geceleri ışık etrâfında dönerek 

uçan küçük kelebek. 

Pervāneleriñ nālesi ıẓhār degildir  

ʿAşḳ āteşine yandıġı inkār degildir 

 

18. pervāneleriñ: -ler, -iñ 

        Gazel 264 

        Mısra: 5 

        Geceleri ışık etrâfında dönerek 

uçan küçük kelebek. 

Lāf söz eylemesün şemʿ ki 

pervāneleriñ  

Çoḳdur esrār-ı muḥabbet leb-i 

ḫāmūşunda  

 

19. pervānelerden:-ler, -den 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        Geceleri ışık etrâfında dönerek 

uçan küçük kelebek. 

Ne añlar bülbül-i miskīn fiġān u 

nāleden ġayrı  
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Muḥabbet şīvesin ḫāmūş olan 

pervānelerden ṣor 

20. pervāneye:-y, -e 

        Gazel 39 

        Mısra: 10 

        Ateş böceği. 

ʿAzm-i ṣaḥrā-yı ʿademdir iftiḫār-ı ehl-i 

ẕevḳ  

Vaṣlıdır pervāneye sūz-ı muḥabbetden 

murād 

 

21. pervāneyi:-y, -i 

        Gazel 115 

        Mısra: 5 

        Geceleri ışığın etrafında dönen 

küçük kelebek. 

Pervāneyi yaḳmış oda ümmīd-i 

cemāliñ  

Āhū göricek çeşmiñi ṣaḥrālara düşmüş  

 

22. pervāneyi: -y, -i 

        Gazel 147 

        Mısra: 9 

        Geceleri ışığın etrafında dönen 

küçük kelebek. 

Āteş-i ẓulm ile pervāneyi yandırdıġına  

Çeşmine eşk-i nedāmet gelüb āh itdi 

çerāġ  

 

pervāne-i ʿaşḳ: 

 

1. pervāne-i ʿaşḳ: 

        Gazel 152 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın pervanesi, aşk kelebeği. 

Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ  

 

 

2. pervāne-i ʿaşḳ:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 59 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın pervanesi, aşk kelebeği. 

Pervāne-i ʿaşḳım ki dutuşmuş per ü 

bālim  

Bī-çāre Ġarībī gibi arturma melālim  

 

pervāne-i cān-sūz-ı ḫāmūş: 

1. pervāne-i cān-sūz-ı ḫāmūşuz:-uz 

        Gazel 81 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sessiz can yakan pervane. 

Muḥabbet şemʿine pervāne-i cān-sūz-ı 

ḫāmūşuz  

Bizim bülbül gibi bī-hūde āh u zārımız 

yoḳdur  

 

pervāne-i cemāl: 

1. pervāne-i cemāliñ:-iñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik kelebeği. 

Dil-dāde-i viṣāliñ ṣubḥ-ı bahārı n'eyler  

Pervāne-i cemāliñ şemʿ ile nārı n'eyler  

 

pervāne-i gerdūn: 

1. pervāne-i gerdūn: 

        Tarih 1 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Dönen pervane. 

Şemʿ-i māh oldı fürūzān şemʿ-dān-ı 

hālede  

Şevḳden pervāne-i gerdūn yaḳdı per ü 

bāl  
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pervāne-i muḥabbet: 

1. pervāne-i muḥabbet: 

        Gazel 156 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk kelebeği. 

Pervāne-i muḥabbet olaldan 

vücūdumuz  

Şemʿ-i cemāl-i rūyuña hīç dāʾir 

olmadıḳ  

 

pervānelik it-: 

1. pervānelik itme:-me 

        Gazel 257 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Pervâne gibi olmak. 

Her dil-bere cānān diyü cān virme 

Ġarībī  

Her nāra yaḳub kendiñi pervānelik 

itme  

 

pervāne-ṣıfat: 

1. pervāne-ṣıfat: 

        Gazel 51 

        Mısra: 9 

        Geceleri ışık çevresinde dönen, 

kendini ateşin içine atmasıyla bilinen 

küçük kelebek gibi. 

Beni pervāne-ṣıfat yandıran ey şūḫ 

seniñ  

Şuʿle-i bāriḳa-i āteş-i hicrānıñdır  

 

2. pervāne-ṣıfat: 

        Gazel 216 

        Mısra: 3 

        Geceleri ışık çevresinde dönen, 

kendini ateşin içine atmasıyla bilinen 

küçük kelebek gibi. 

Pervāne-ṣıfat şemʿ-i şeb-istān-ı cemāle  

Cismim yaḳarım yanmasa dünyā 

şererimden  

 

pervâne-vâr: 

1. pervāne-vār: 

        Gazel 263 

        Mısra: 11 

        Mumun (sevgili) etrafında dönen 

kelebek (âşık) gibi. 

Pervāne-vār yandı göñül şemʿ-i rūyına  

Bir kimse vāḳıf olmadı sūz-ı nihānına  

 

pervāne-veş: 

1. pervāne-veş: 

        Gazel 194 

        Mısra: 17 

        Geceleri ışık çevresinde dönen, 

kendini ateşin içine atmasıyla bilinen 

küçük kelebek gibi. 

Pervāne-veş Ġarībī yandı yaḳıldı cānın  

Bu sūziş-i nihāndan ol şemʿ-rūy ġāfil  

 

2. pervāne-veş: 

        Gazel 226 

        Mısra: 12 

        Geceleri ışık çevresinde dönen, 

kendini ateşin içine atmasıyla bilinen 

küçük kelebek gibi. 

Niḳāb-ı ḥüsn-i pür-tābıñ açılmış görse 

ʿuşşāḳıñ  

Urur pervāne-veş cān şuʿle-i ruḫsāra 

biñ yerden  

 

3. pervāne-veş: 

        Gazel 259 

        Mısra: 9 

        Geceleri ışık çevresinde dönen, 

kendini ateşin içine atmasıyla bilinen 

küçük kelebek gibi. 
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Meh başına devr eyler pervāne-veş ol 

şemʿiñ  

Ol mihr-i cihān-ārā pāyına ser-efgende  

 

4. pervāne-veş: 

        Gazel 260 

        Mısra: 6 

        Geceleri ışık çevresinde dönen, 

kendini ateşin içine atmasıyla bilinen 

küçük kelebek gibi. 

Şemʿ-i ruḫuna yandırırım cān-ı ʿazīzi  

Deprenmege pervāne-veş imkānım 

olursa  

 

pervāneye beñze-: 

1. pervāneye beñzer:-r 

        Gazel 93 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ateş böceği gibi görünmek. 

Deprenmege dil ṭāḳati yoḳ devr-i 

ruḫuñda  

Bir şemʿ ile yanmış peri pervāneye 

beñzer 

 

pervāz: 

 

1. pervāz: 

        Gazel 12 

        Mısra: 2 

        Kanat, uçma organı; vesile, araç. 

Lebiñden gerçi şimdi māye-i iʿcāz olur 

peydā  

Ḫaṭıñ geldikde murġ-ı ḥüsnüñe pervāz 

olur peydā  

 

2. pervāz: 

        Gazel 88 

        Mısra: 12 

        Uçmak, yükselmek. 

Reg-i cismimde gelüb cūşa muḥabbet 

ḳanı  

Vaṭana dil yine pervāz idecek 

günlerdir 

 

3. pervāza:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 14 

        Uçma, uçuş. 

Bāl it kef-i efsūsıñı ey āh-ı nedāmet  

Pervāza gel it künbed-i devvāra 

teşebbüs 

 

4. pervāza:-a 

        Gazel 31 

        Mısra: 10 

        Pencere. 

Göñül āmāde-i şehr-i fenā olmaḳdadır 

rifʿat  

Sebük-seyr ol getür pervāza cān 

murġın bedenden giç  

 

pervāz eyle-: 

1. pervāz eylese:-se 

        Gazel 8 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yükselmek ( Gücün, kudretin 

artması). 

Olur āvīze-i çengāl-i ʿuḳāb-ı ʿiṣyān  

Lāneden eylese pervāz ʿaṣāfīr-i duʿā 

 

2. pervāz eylesün:-sün 

        Gazel 198 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Uçmak. 

Ne gūne evc-i maʿnāya Ġarībī eylesün 

pervāz  

Ki murġ-ı ṭabʿını sen bī-per ü bāl itdiñ 

ey ẓālim  
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pervāz id-: 

1. pervāz idelüm:-elüm 

        Gazel 249 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Uçmak. 

Bülbül-i bāġçe-i ʿālem-i tecrīd olalum  

Çarḫa pervāz idelüm ʿĪsī vü 

Meryemcesine  

 

2. pervāz ider:-er 

        Gazel 109 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Uçmak. 

Ancaḳ dil ider ʿālem-i lāhūtda pervāz  

Ol murġ bu nüh-künbed-i devvāra 

sıġışmaz  

 

2. pervāz ider: -er 

        Gazel 127 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Uçmak. 

Çarḫa ʿĪsā gibi pervāz ider ol kimse 

k'olur  

ʿAndelīb-i çemene ālem-i tecrīd-i 

ḫulūṣ  

 

pervāze gel-: 

1. pervāze geldi:-di 

        Gazel 217 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Uçmak, uçmaya kalkmak. 

Ḫaṭṭ geldi baṣdı ʿarṣā-i ṣaḥn-ı cemālini  

Pervāze geldi şeh-per-i murġ-ı şebāb-ı 

ḥüsn  

 

 

 

perver: 

1. perveriñe:-iñ, -e 

        Gazel 214 

        Mısra: 9 

        Besleme, terbiye etme. 

Āteş-i ḥasret-i ḫāl-i leb-i cān perveriñe  

Cennet-i ḥüsnden ayru düşen ādem 

yansun 

 

2. perverde:-de 

        Gazel 91 

        Mısra: 13 

        Beslenmiş, büyütülmüş. 

Nāz ile dāmen-i ʿiṣmetde olan 

perverde  

Bu Ġarībī gibi rüsvāyı ne bilsün 

nicedir  

 

perverdigār: 

1. perverdigārā:-a 

        Gazel 239 

        Mısra: 13 

        Allah (c.c.). 

Eyā Perverdigārā çare-sāz-ı ehl-i 

ẕilletsin  

ʿİnāyet ḳıl bu ẕilletde men-i dil-zāra 

yā Allāh  

 

perveriş-yāb-ı riyāż-ı ḫuld: 

1. perveriş-yāb-ı riyāż-ı ḫuld: 

        Gazel 140 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Cennet bahçesinde yetiştirilen. 

Vücūdı perveriş-yāb-ı riyāż-ı ḫuld 

iken evvel  

Ne mümkin ādem olsun böyle miḥnet-

ḫāneden maḥẓūẓ  
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pervīn: 

1. pervīnin:-in 

        Gazel 211 

        Mısra: 12 

        Ülker takım yıldızı, Süreyya. 

ʿAraḳ-ı rūy-ı ġażab-nākine beñzer 

yārin  

ʿUḳdesi devr-i ḳamerde görinen 

pervīnin  

 

pesendīde: 

1. pesendīde: 

        Gazel 75 

        Mısra: 13 

        Beğenilmiş, makbul. 

Eşʿārıñ olub cümle pesendīde Ġarībī  

Bu naẓm-ı ḫoş-āyīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

peşīmān: 

1. peşīmān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 8 

        Pişman olmak. Yaptığı bir işin 

yanlış ya da uygunsuz sonuç verdiğini 

anlamak. 

Şimdi lüṭf eyle biraz ʿāşıḳ-ı bī-çāreye 

kim  

İtdigiñ cevre peşīmān olacaḳsın āḫir  

 

peşīmān ol-: 

1. peşīmān olasın:-a, -sın 

        Gazel 215 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Pişman olmak. 

Düşesin çengine bir ẓālim-i bī-

merḥametiñ  

Tā baña eyledigiñ cevre peşīmān 

olasın 

 

2. peşīmān olmadan:-ma, -dan 

        Gazel 195 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yaptığı şeyin yanlış sonuç 

verdiğini görerek üzülmek,yaptığına 

hayıflanmak. 

Yeter sūʾ-i ʿamel ey nefs-i kāfir sen de 

inṣāf it  

Bu gün eyle ḥaẕer yarın peşīmān 

olmadan evvel  

 

pevrvāne-i miskīn: 

1. pevrvāne-i miskīn: 

        Gazel 247 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Miskin kelebek. 

Nedir her nāra urmaḳ kendiñ ey 

pevrvāne-i miskīn  

Ġarībī teg ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān mı var 

sende  

 

peyām: 

1. peyām: 

        Gazel 222 

        Mısra: 8 

        Haber. 

Ele girmezse dāmān-ı viṣāliñ bārī ey 

dil-ber  

Bizi şād itmege keyfiyyetiñden bir 

peyām olsun  

 

peyām-ı āşinā: 

1. peyām-ı āşinā: 

        Gazel 276 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Tanıdık bildik haber (sevgiliden 

beklenilen iyi haber bağlamında). 
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Nesīm-i gül vezān oldı peyām-ı āşinā 

geldi  

Bu şevḳ ile dimāġ-ı cāna ẕevḳ-i 

ictihād geldi  

 

peyām-ı lüṭf: 

1. peyām-ı lüṭf: 

        Gazel 156 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Lütuf haberi. 

Bir kez peyām-ı lüṭf ile ḫoş-ḫāṭır 

olmadıḳ  

Kām-ı dil üzre ʿārıżıña nāẓır olmadıḳ  

 

peyām-ı vaṣl: 

1. peyām-ı vaṣla:-a 

        Gazel 99 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma haberi. 

Virürdim bir peyām-ı vaṣla naḳd-i 

cānımı ammā  

N'idem keyfiyyet-i aḥvāl-i cānāndan 

ḫaber gelmez  

 

pey-ā-pey: 

1. pey-ā-pey: 

        Gazel 259 

        Mısra: 4 

        Birbiri ardınca, birbirinin ardı 

sıra. 

ʿÖmrüñ seniñ ey sāḳī ʿişretle ola bāḳī  

Kim cām pey-ā-pey ṣun ḳıldıñ beri 

şermende  

 

2. pey-ā-pey: 

        Gazel 127 

        Mısra: 4 

        Art arda, peş peşe. 

Devre gel bezmde ey sāḳi-i şīrīn-

ḥarekāt  

Ṣun pey-ā-pey elime sāġar-ı Cemşīd-i 

ḫulūṣ  

 

peydā ol-: 

1. peydā oldı:-dı 

        Gazel 70 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ortaya çıkmak, meydana gelmek. 

ʿİẕārında o şūḫuñ oldı ḫaṭṭ bir vechle 

peydā  

Ki gūyā dūd-ı āteş rūy-ı gülden āşkār 

eyler 

 

2. peydā olunca:-un, -ca 

        Gazel 72 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ortaya çıkmak, meydana gelmek. 

Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller 

 

3. peydā olur:-ur 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ortaya çıkmak, belirmek, 

görünmek. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā  

 

4. peydā olur:-ur 

        Gazel 12 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ortaya çıkmak, belirmek, 

görünmek. 
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Fiġān u nāledendir ṭıynet-i ʿuşşāḳ 

taḫmīri  

Şikest-i reng-i rūyından hezār āvāz 

olur peydā  

 

5. peydā olur:-ur 

        Gazel 12 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ortaya çıkmak, belirmek, 

görünmek. 

Şikār-ı ṣaʿve-i cāna nigāh-ı çeşm-i 

şūḫuñdan  

Beyābān-ı muḥabbetde iki şeh-bāz 

olur peydā  

 

6. peydā olur:-ur 

        Gazel 12 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ortaya çıkmak, belirmek, 

görünmek. 

Riyāż-ı ḥüsnüne ṣu cūy-ı naḫvetden 

olur cārī  

Nihāl-i bāġ-ı vaṣl-ı ḫūb-rūdan nāz olur 

peydā  

 

7. peydā olur:-ur 

        Gazel 12 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ortaya çıkmak, belirmek, 

görünmek. 

Perī-ruḫsāre vü pür-fenn sitem-ger 

kīne-perversin  

Seniñ teg nāzenīnim ḳande bir mümtāz 

olur peydā  

 

8. peydā olur:-ur 

        Gazel 12 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ortaya çıkmak, belirmek, 

görünmek. 

Çıḳar sīnemden efġānım Ġarībī āteşīn 

her dem  

Per ü bāl-i semenderden baña bir sāz 

olur peydā  

 

9. peydā olur:-ur 

        Gazel 12 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ortaya çıkmak, belirmek, 

görünmek. 

Lebiñden gerçi şimdi māye-i iʿcāz olur 

peydā  

Ḫaṭıñ geldikde murġ-ı ḥüsnüñe pervāz 

olur peydā  

 

10. peydā olur:-ur 

        Gazel 12 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ortaya çıkmak, belirmek, 

görünmek. 

Lebiñden gerçi şimdi māye-i iʿcāz olur 

peydā  

Ḫaṭıñ geldikde murġ-ı ḥüsnüñe pervāz 

olur peydā  

 

peyġām: 

1. peyġām: 

        Gazel 116 

        Mısra: 7 

        Haber, bilgi. 

Nesīm-i ṣubḥla yetmez ḳulaġına 

peyġām  

Diyār-ı kūyuna yāriñ güẕer ne müşkil 

imiş  

 

peyġūle-i hicrān: 

1. peyġūle-i hicrānından:-ın, -dan 

        Gazel 255 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık köşesi. 
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Dil ḫalāṣ olmaġa peyġūle-i 

hicrānından  

Ḫāṭırım ārzū-yı vaṣl-ı nigār itdi yine  

 

peyġūle-i tārīki-i hicrān: 

1. peyġūle-i tārīki-i hicrānına:-ın, -a 

        Gazel 177 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık yolunun köşesi. 

Bir şeb o mehiñ ister iken nūr-ı viṣālin  

Peyġūle-i tārīki-i hicrānına düşdük  

 

peykān: 

1. peykān: 

        Gazel 38 

        Mısra: 1 

        Ok. 

Ol ḳaşı kemān sīneme peykān 

müteʿaddid  

Olduḳça atar cünbiş-i müjgān 

müteʿaddid  

 

peykān-ı müjgān: 

1. peykān-ı müjgānıñ:-ıñ 

        Gazel 80 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiklerinin okunun temreni. 

Derūn-ı sīnede peykān-ı müjgānıñ 

ḫayāliyle  

Efendim her nefes bir ḫançer-i bürrāna 

dönmüşdür  

 

peyk-i ecel: 

1. peyk-i ecel: 

        Gazel 274 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ecel habercisi. 

Dem-i āḫirde ey peyk-i ecel eyle 

ferāġat kim  

Ġarībī virmesün cān kimseye 

cānāneden ġayrı  

 

peyk-i elem: 

1. peyk-i elem: 

        Gazel 212 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Elemin habercisi. 

Hergiz bulamazdı dile bir peyk-i elem 

yol  

Bir būy-ı viṣāl alsa idiñ dil-berimizden  

 

peyk-i ḫayāl-i ḳāmet-i şimşād: 

1. peyk-i ḫayāl-i ḳāmet-i 

şimşāddan:-dan 

        Gazel 36 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Şimşir boylu güzelin hayal 

habercisi. 

Nihāl-i ḳaddimi bükdi mišāl-i ḥalḳa-i 

ḫātem  

Bu şeb peyk-i ḫayāl-i ḳāmet-i 

şimşāddan feryād  

 

peyk-i ḫayāl-i yār: 

1. peyk-i ḫayāl-i yāre:-e 

        Gazel 180 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin hayal habercisi. 

Ol dem ki ārzū-yı şeb-i vuṣlat eyledik  

Peyk-i ḫayāl-i yāre ḳatı minnet eyledik  

 

peyk-i ḫayāl: 

1. peyk-i ḫayāliñ:-iñ 

        Gazel 173 

        Mısra: 11 
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        Kelime Tipi: - 

        Hayal elçisi. 

Peyk-i ḫayāliñ itdigi bī-dād-ı 

vücūddan  

Maʿmūr olan bu mülkde bir ḫāne 

görmedik 

2. peyk-i ḫayāliñle:-iñ, -le 

        Gazel 38 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal elçisi. 

Yād eyle beni peyk-i ḫayāliñle ḳoy 

olsun  

Cān üste hücūm-ı ġam-ı devrān 

müteʿaddid  

 

3. peyk-i ḫayāliñle:-iñ, -le 

        Gazel 186 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal elçisi. 

Rūz u şeb peyk-i ḫayāliñle göñül 

eglenmeden  

Gūşe-i firḳatde bir dem güft-gū eksük 

degil  

 

peyk-i nām-ver: 

1. peyk-i nām-ver: 

        Gazel 275 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Namlı haberci. 

Getürdi cānib-i Yaʿḳūb'a būy-ı müjde-

i Yūsuf  

O peyk-i nām-ver kim ḫāk-i kūy-i 

yārdan geldi  

 

peyk-i ṣabā: 

1. peyk-i ṣabā: 

        Gazel 275 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hafif esen rüzgârın habercisi. 

Yüzünden şāhid-i gül-bün niḳābın açdı 

ey bülbül  

Nüvīd-i vaṣl ile peyk-i ṣabā gül-zārdan 

geldi  

 

peymān: 

1. peymānım:-ım 

        Gazel 260 

        Mısra: 1 

        Ahd, yemin, söz. 

Bir ʿahdi ḳavī yār ile peymānım olursa  

Ḳurbān iderim yoluna biñ cānım 

olursa  

 

peymāne: 

1. peymāne: 

        Gazel 33 

        Mısra: 6 

        Büyük kadeh (İçi şarap dolu 

kadeh bağlamında). 

Bādesiz meclisimiz ḫalḳa-i mātem-

kededir  

Sāḳiyā lüṭf ile ṣun bir iki peymāne 

ḳadeḥ  

 

2. peymāne: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 28 

        Büyük kadeh (İçi şarap dolu 

kadeh bağlamında). 

Ġam beni zencīre çekdi gerden-i 

dīvāne teg  

Bāde-i ḫūn-ı cigerdir içdigim peymāne 

teg  

 

3. peymāne: 

        Gazel 202 

        Mısra: 4 

        Büyük kadeh, şarap bardağı. 
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Ṣahbā gibi güftārı mest eyledi ʿuşşāḳı  

Laʿl-i lebi cānānıñ peymāne midir 

bilmem  

 

4. peymāneden:-den 

        Gazel 138 

        Mısra: 2 

        Büyük kadeh, şarap bardağı. 

Rüsvā-yı ruḫ-ı sāḳī mey-ḫāneden eyler 

ḥaẓẓ  

Maḫmūr-ı mey-i ʿişret peymāneden 

eyler ḥaẓẓ 

 

5. peymāneden:-den 

        Gazel 274 

        Mısra: 1 

        Büyük kadeh, şarap bardağı. 

Tesellī-baḫş-ı ḫāṭır kim gerek 

peymāneden ġayrı  

Maḳām-ı dil-nişīn olmaz der-i mey-

ḫāneden ġayrı  

 

6. peymānelerden:-ler, -den 

        Gazel 71 

        Mısra: 10 

        Şarap kadehi. 

Hevā-yı būs-ı laʿliñ ḳan ider çoḳ 

kimseniñ baġrın  

Efendim meclisiñde devr iden 

peymānelerden ṣor 

 

7. peymānelik:-lik 

        Gazel 257 

        Mısra: 4 

        Şarap kadehi. 

Sāġar gibi öpdürme ṣaḳın ḫalḳa 

dudaġın  

Mīnā gibi ṭur bezmde peymānelik itme  

 

8. peymāneye:-y, -e 

        Gazel 222 

        Mısra: 3 

        Şarap kadehi. 

Hemān peymāneye lüṭfi şarāb-ı ʿişve-

rīz olsun  

Ḳoy andan ʿāşıḳa būs-ı lebi ʿayn-ı 

ḥarām olsun  

 

9. peymāneyi:-y, -i 

        Gazel 162 

        Mısra: 14 

        Şarap kadehi. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek  

 

peymāne-i ʿaşḳ: 

1. peymāne-i ʿaşḳ: 

        Gazel 152 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk kadehi. 

Kim ki bu bezmde nūş itmedi 

peymāne-i ʿaşḳ  

Olmadı vāḳıf-ı keyfiyyet-i mestāne-i 

ʿaşḳ  

 

peymāne-i ruḫsār: 

1. peymāne-i ruḫsārı:-ı 

        Gazel 162 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın şarap kadehi. 

Oldı peymāne-i ruḫsārı ʿaraḳ-rīz-i 

ġażab  

Sehv idüb bir kez o meh-peykere bed-

ḫū diyerek  

 

peymāne-keş-i bāde-i ḫūn-ı ciger: 

1. peymāne-keş-i bāde-i ḫūn-ı ciger: 

        Gazel 199 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 
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        Ciğer kanının şarabının içki 

içeni. 

Mey-ḫāne-i ḥasretde begim göz 

ḳadeḥinde  

Peymāne-keş-i bāde-i ḫūn-ı ciger 

oldum  

 

pey-rev ol-: 

1. pey-rev olunca:-unca 

        Gazel 279 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ardından gitmek, onu tâkip 

etmek. 

Ġarībī ḫāmeye pey-rev olunca ṭabʿ-ı 

çālākim  

Leb-i güftārdan biñ yerde engüşt-i 

nedem baṣdı  

 

pey-revlik: 

1. pey-revlik: 

        Gazel 225 

        Mısra: 15 

        Arkasından, peşinden gitmek. 

Tabî olmak, izinden gitmek. 

Bu vādīde kim eyler māʾil-i üstāda 

pey-revlik  

Meger ṭabʿ-ı Ġarībī gibi bir tāze ḫayāl 

olsun 

 

pey-revlik eyle-: 

 

1. pey-revlik eyler:-r 

        Gazel 225 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Arkasından gitmek. 

Bu vādīde kim eyler māʾil-i üstāda 

pey-revlik  

Meger ṭabʿ-ı Ġarībī gibi bir tāze ḫayāl 

olsun 

 

peyvend-i muḥabbet: 

1. peyvend-i muḥabbetle:-le 

        Gazel 15 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet bağı. 

Peyvend-i muḥabbetle ʿuşşāḳını baġlar 

mı  

Dīvānesine zülfin zencīr ide mi yā Rab  

 

peyveste: 

1. peyveste: 

        Gazel 41 

        Mısra: 3 

        Bitişik, birbirine ulaşmış. 

Güftār-ı şeker-rīzine peyveste ḥayātım  

Muṣḥaf disem evrāḳ-ı cemāline 

ḫaṭādır  

 

peyveste eyle-: 

1. peyveste eyleme:-me 

        Gazel 231 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ulaştırmak. 

Çetr-i sipihre eyleme peyveste āhımı  

Gerd-i sevād-ı ḫaṭṭ ruḫ-ı dil-dāra 

düşmesün  

 

peẕīrā-yı refū: 

1. peẕīrā-yı refū: 

        Gazel 164 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yama kabul eden. 

Hergiz olmaz ey kemān-ebrū peẕīrā-yı 

refū  

Tende zaḫm-ı nāvek-i dil-dūz-ı 

müjgānıñ seniñ  
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pīç ü tāb: 

1. pīç ü tāba:-a 

        Gazel 92 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kıvrım kıvrım, büklüm büklüm. 

Ḫayāl-i gül-şen-i rūyıñla görsen 

bülbül-i cānı  

Ne gūne mūy-ı zülfüñ gibi pīç ü tāba 

düşmüşdür  

 

pīç ü tāb-ı cism: 

1. pīç ü tāb-ı cismim:-im 

        Gazel 280 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bedenin iç sıkıntısı ve endişesi. 

Pīç ü tāb-ı cismim oldı żaʿfdan 

mānend-i tāk  

Cūy-ı iḥsānıñla bir serv-i ḫırāmān it 

beni  

 

pīç ü tāb-ı kākül: 

1. pīç ü tāb-ı kākül: 

        Gazel 106 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sevgilinin saçının kıvrım kıvrım 

hali. 

Geh pīç ü tāb-ı kākül ü geh çīn-i 

zülfde  

Ārām-gāh-ı ḫāṭır-ı efkārı görmüşüz  

 

pīç ü tāb-ı şevḳ: 

1. pīç ü tāb-ı şevḳden:-den 

        Gazel 148 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Büklüm büklüm kıvırcık 

saçlarının arzusu. 

Derhem olmuş pīç ü tāb-ı şevḳden 

ruḫsārına  

Ḥalḳa ḥalḳa döndi çeşm-i āhu-yı 

Tātār'a zülf  

 

pīç ü tāb: 

1. pīç ü tābın:-ın 

        Gazel 193 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        İç sıkıntısı, endîşe, ıztırap. 

Allāh içün o ṭurre-i dil-gīre şāne ur  

Cānā ḥayāt riştesiniñ pīç ü tābın al  

 

pīçīde: 

1. pīçīde: 

        Gazel 176 

        Mısra: 6 

        Bükülmüş, dolanmış, sarılmış, 

dolaşmış. 

Düşdük heves-i genc-i viṣāline o 

şūḫuñ  

Pīçīde siyeh-gīsu-yı mārına irişdik  

 

2. pīçīdedir:-dir 

        Gazel 141 

        Mısra: 15 

        Karışmış, bükülmüş, kıvrılmış. 

Ḥaḳḳ bilür pīçīdedir sensiz ḥayātım 

mevtime  

Hīç kefenden farḳı yoḳ pīrāhen-i cān 

el-vedāʿ  

 

pīçīde-i dāmān-ı tevekkül eyle-: 

 

1. pīçīde-i dāmān-ı tevekkül eyle: 

        Gazel 18 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Tevekkül elbisesini dolaştırmak. 
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Eyle pīçīde-i dāmān-ı tevekkül ṣabr it  

Baṣma der-gāh-ı ḫasīsāna ṣaḳın pāy-ı 

ṭaleb  

 

pinhān eyle-: 

1. pinhān eyle: 

        Gazel 27 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Saklamak, gizlemek. 

Eyle mehi ḫacletde şeb-i tārda pinhān  

Ey mihr-i cihān-tāb çıḳub ʿarż-ı cemāl 

it  

 

pinhān id-: 

1. pinhān ideyim:-e, -y, -im 

        Gazel 191 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Saklamak, gizlemek. 

Sırr-ı ʿaşḳı nice pinhān ideyim 

sīnemde  

Ḥıfẓ-ı mey şīşe-i ṣad-çākden olmaz 

meʾmūl  

 

pīrāhen-i cān: 

1. pīrāhen-i cān: 

        Gazel 6 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Can gömleği. 

Rūz [u] şeb ben ḥasret-i vaṣlıyla 

feryād itmede  

Yār ise pīrāhen-i cān içre hem-demdir 

baña  

 

2. pīrāhen-i cān: 

        Gazel 141 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Can gömleği. 

Ḥaḳḳ bilür pīçīdedir sensiz ḥayātım 

mevtime  

Hīç kefenden farḳı yoḳ pīrāhen-i cān 

el-vedāʿ  

 

pīrāhen-i yūsuf: 

1. pīrāhen-i yūsuf: 

        Gazel 53 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hz. Yusuf'un gömleği. 

Sirişk-i dīde-i Yaʿḳūb'dandır āb-ı 

şemşīriñ  

Şehīd-i tīġıña pīrāhen-i Yūsuf kefen 

dirler  

 

pīrāmen-i āfāḳ: 

1. pīrāmen-i āfāḳı:-ı 

        Gazel 96 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ufuk çevresi. 

Pīrāmen-i āfāḳı dutup feyż-i saʿādet  

Ol feyż eger gevher ise biz aña kānuz  

 

pīrān: 

1. pīrānda:-da 

        Gazel 71 

        Mısra: 7 

        Yaşlı, ihtiyarlık zamanı. 

Perestişkāri-i ḫūbān olur efzūn pīrānda  

Göñül aḥvāl-i genci sīne-i 

vīrānelerden ṣor  

 

pīrehen: 

1. pīrehen: 

        Gazel 53 

        Mısra: 10 

        Gömlek, elbise. 
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Ṣabā dolāb-ı çarḫ ile çemende eylemiş 

terkīb  

Saña tār-ı ḥarīr-i būy-ı gülden pīrehen 

dirler 

 

2. pīrehen: 

        Gazel 269 

        Mısra: 10 

        Gömlek. 

Gehī ḫār-ı melāmetle gehī nā-ḫūn-ı 

ḥasretle  

Libās-ı ʿārdan egnimde ancaḳ pīrehen 

ḳaldı 

 

3. pīrehenden:-den 

        Gazel 31 

        Mısra: 4 

        Gömlek. 

Sevād-ı çeşm-i bülbül dīde-i Yaʿḳūb'a 

dönmüşdür  

Yüzüñden aç niḳāb ey Yūsuf-ı gül 

pīrehenden giç 

 

4. pīreheniñden:-iñ, -den 

        Gazel 272 

        Mısra: 12 

        Gömlek, elbise. 

Kimdir endāmıñı ḥasretle çeken āġūşı  

Ey gül-i ġonçe-dehen pīreheniñden 

ġayrı  

 

pīr-i ḫarābāt: 

1. pīr-i ḫarābāt: 

        Gazel 122 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhanenin piri. 

Çeküb āġūşa ḳızımdır diyü bintü'l-

ʿinebi  

Dün gice pīr-i ḫarābāt ona taʿẓīm itmiş  

 

 

pīr-i kühen-sāl it-: 

1. pīr-i kühen-sāl itdiñ:-diñ 

        Gazel 198 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yıllanmış, kocamış ihtiyar 

yapmak. 

Büküldi ḳāmetim ābād-ı ġamıñla yoḳ 

mı inṣāfıñ  

Civān iken beni pīr-i kühen-sāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

pīr-i muġān: 

1. pīr-i muġān: 

        Gazel 138 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhaneci. 

Mey-ḫānede ey ʿāḳıl huş-yārlıḳ el 

virmez  

Kim pīr-i muġān elbet mestāneden 

eyler ḥaẓẓ 

 

2. pīr-i muġāna:-a 

        Gazel 180 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhaneci. 

Sāḳī bizi de eyle ocaḳ eskisi ḥesāb  

Pīr-i muġāna biz daḫı çoḳ hidmet 

eyledik 

 

3. pīr-i muġānda:-da 

        Gazel 178 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhaneci. 

Ḥayāt-ı Ḫıżr ise āb-ı beḳā minnetle 

nūş olmaz  

Görüb pīr-i muġānda imtinān 

ṣahbādan el çekdik  
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pīrlik: 

1. pīrlik: 

        Gazel 90 

        Mısra: 15 

        İhtiyarlık, kocalık. 

Degildir pīrlik māniʿ perestiş-kār-ı 

cānāna  

Bu ḫam-geşte ḳadim bir tāze ṭıfl-ı nev-

civān ister  

 

pīşe-i ṣahbā: 

1. pīşe-i ṣahbā: 

        Gazel 11 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap sanatı. 

Neden terkībdir fikr it ne maʿcūn 

oldıġın añla  

Dil-i ġam-gīni mesrūr eylemekdir 

pīşe-i ṣahbā  

 

pīş-i ḫudā: 

1. pīş-i ḫudā'da:-da 

        Gazel 236 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın önüne. 

Bir göz açınca ṭurduñ miʿrācı ʿarşa 

ḳurduñ  

Küstāḫlıḳla urduñ pīş-i Ḫudā'da zānū  

 

pister: 

1. pisterine:-in, -e 

        Gazel 190 

        Mısra: 2 

        Yatak, döşek. 

Ṣaḥn-ı çemeni geşt-i güẕār eyledi 

bülbül  

Gül pisterine geçdi ḳarār eyledi bülbül  

 

pister-i berḳ: 

1. pister-i berḳı:-ı 

        Gazel 104 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Şimşeğin yatağı. 

Bir sitem-kārı göñül mülküne şāh 

eylemişüz  

Pister-i berḳı ʿaceb berg-i giyāh 

eylemişüz  

 

pister-i nāz: 

1. pister-i nāza:-a 

        Gazel 279 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Naz yatağı. 

Yine ḫışm ile dil-ber pister-i nāza 

ḳadem baṣdı  

Niyāza ḳoymadı yer cümle seyl-āb-ı 

sitem baṣdı  

 

piyāle: 

1. piyāle: 

        Gazel 184 

        Mısra: 3 

        Kadeh, şarap bardağı. 

Sāḳī getür piyāle ki bir ḫayl-i 

müddedür  

Cām-ı şarāb-ı vuṣlata dil leb-be-leb 

degil  

 

2. piyālede:-de 

        Gazel 248 

        Mısra: 3 

        Kadeh, şarap bardağı. 

Gül elde mey piyālede dil-ber kenārda  

Nā-geh doḳundı seng-i ḥavādiš 

ayaġıma 
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3. piyālesin:-sin 

        Gazel 34 

        Mısra: 3 

        Kadeh, şarap bardağı. 

Sākī-i çarḫ devre getürdi piyālesin  

Zerrīn-ḳadeḥle ʿāleme ṣundı şarāb 

ṣubḥ  

 

piyāle-i mey-i gül-fām: 

1. piyāle-i mey-i gül-fāma:-a 

        Gazel 124 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli (kırmızı) şarabın 

kadehi. 

Bir kimse ḥall-i ʿaḳd-i ġama ḳādir 

olmadı  

Sāḳī piyāle-i mey-i gül-fāma ḳaldı iş  

 

piyāle-i mey-i nāb ṣun: 

1. piyāle-i mey-i nāb ṣun: 

        Gazel 20 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sâfi şarabının kadehini ikram 

etmek. 

Saḳiyā ṣun piyāle-i mey-i nāb  

Ki ḫumār ile ḥālim oldı ḫarāb  

 

piyāz: 

1. piyāza:-a 

        Gazel 87 

        Mısra: 12 

        Soğan. 

Hergiz cevāb-ı telḫ yaḳışmaz dudaġına  

Ḥelvācılar yanında piyāza ne iʿtibār  

 

pozul-: 

1. pozuldı:-dı 

        Gazel 287 

        Mısra: 12 

        Bozulmak. 

Kālā-yı naẓm u nešre daḫı ḳalmadı 

revāc  

Bāzārının pozuldı daḫı gitdi revnaḳı  

 

pür: 

1. pürdür:-dür 

        Gazel 208 

        Mısra: 4 

        Çok, dolu, pek çok. 

Ḫālī degil nevāle-i ġamdan dimāġımız  

Pürdür ġıdā-yı ḥanẓal ile ḫˇānımız 

bizim  

 

pür-āb: 

1. pür-āb: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 23 

        Göz bağlamında yaş dolu. 

Dīdemi girye-i ḥasretle pür-āb itmez 

idiñ  

Sīnemi āteş-i ʿaşḳıñla kebāb itmez idiñ  

 

pür-bāde: 

1. pür-bāde: 

        Gazel 33 

        Mısra: 3 

        Şarapla dolu olan, kızıl renkte. 

İçi pür-bāde iken beñzedi yāriñ ruḫuna  

Ser-nigūn eylediler döndi zenaḫdāna 

ḳadeḥ  

 

pür-bīm: 

1. pür-bīm: 

        Gazel 194 

        Mısra: 9 

        Korkmuş, korkan, korku dolu 

olma. 
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Rāh-ı viṣāl pür-bīm dūr u dırāz u bī-

zād  

Yoḳ bende pāy-ı reftār ḳaṭʿ itmege 

menāzil  

 

pür-dāġ: 

1. pür-dāġ: 

        Gazel 145 

        Mısra: 9 

        Yarayla dolu. 

Mihr-i ḫūbān ile her sīne ki pür-dāġ 

degil  

Kīse-i müflise beñzer ki deremden 

fāriġ  

 

pür-fen: 

1. pür-fenn: 

        Gazel 12 

        Mısra: 11 

        İlim dolu. 

Perī-ruḫsāre vü pür-fenn sitem-ger 

kīne-perversin  

Seniñ teg nāzenīnim ḳande bir mümtāz 

olur peydā  

 

pür-ḫavf u ḫaṭar: 

1. pür-ḫavf u ḫaṭar: 

        Gazel 161 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Korku ve tehlike dolu. 

Pür-ḫavf u ḫaṭar cezr [ü] med-i baḥr-ı 

belādan  

Cān zevraḳını bād-ı selāmetle giçürdik  

 

pür-ḫūn: 

1. pür-ḫūn: 

        Gazel 201 

        Mısra: 4 

        Kanlı, kan dolu. 

Sāḳī ḫayāl-i bāde-i laʿliñle giryeden  

Mānend-i cām-ı dīdesi pür-ḫūn degil 

miyim  

 

pür-melāḥat i-: 

1. pür-melāḥat imiş:-miş 

        Gazel 118 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik doluymuş. 

Ġarībī dāġıma laʿl-i dudaġı urdı 

nemek  

O ġonçe kān-ı nemek deñlü pür-

melāḥat imiş  

 

pür-pīç ü tāb: 

1. pür-pīç ü tāb: 

        Gazel 77 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kıvrım kıvrım ve büklüm büklüm. 

Mest-i mey-i muḥabbet olmaḳ dilerse 

göñlüñ  

Mānend-i tāk-i ḳaddiñ pür-pīç ü tāb 

göster  

 

pür-raḫne: 

1. pür-raḫnedir:-dir 

        Gazel 145 

        Mısra: 13 

        Deliklerle, yarıklarla dolu. 

Sīne pür-raḫnedir āmed-şüd-i ceyş-i 

ġamdan  

Reh-i cāda olamaz naḳş-ı ḳademden 

fāriġ  

 

pür-şerār eyle-: 

1. pür-şerār eyler:-r 

        Gazel 70 

        Mısra: 2 
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        Kelime Tipi: Deyim 

        Kıvılcımla doldurmak. 

Lebiñden ayru bāde ṣanma kim defʿ-i 

ḫumār eyler  

Muḥabbet āteşi sīnemde her dem pür-

şerār eyler  

 

pürsiş-i keyfiyyet-i mestāne: 

1. pürsiş-i keyfiyyet-i mestāneden:-

den 

        Gazel 131 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoşun keyfini sorma. 

Huş-yār olan ey şeyḫ olamaz vāḳıf-ı 

esrār  

Ḳıl pürsiş-i keyfiyyet-i mestāneden 

iʿrāż  

 

pür-sürūr: 

1. pür-sürūr: 

        Tarih 2 

        Mısra: 13 

        Sevinçle dolu. 

Eylemiş sūr-ı zifāfıyla cihānı pür-sürūr  

Eylemiş pür-zemzeme kevn ü mekānı 

ol saʿīd  

 

pür-sūziş-i dāġ-ı ġam-ı aḥbāb ol-: 

1. pür-sūziş-i dāġ-ı ġam-ı aḥbāb 

olduḳ:-duḳ 

        Gazel 154 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Dostların gamının ızdırap dolu 

yarası olmak. 

Yād-ı vaṣl eylemeden ṭabʿ-ı Ġarībiyy-i 

ḍarīr  

Sīne pür-sūziş-i dāġ-ı ġam-ı aḥbāb 

olduḳ  

 

pür-sūziş-i dāġ-ı muḥabbet: 

1. pür-sūziş-i dāġ-ı muḥabbetdir:-

dir 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Sevginin yaralarının yakıcılığı ile 

dolu. 

Derūnum dāʾimā pür-sūziş-i dāġ-ı 

muḥabbetdir  

A sulṭānım ḳuluñ böyle esīr-i ḫāk-i 

ġurbetdir  

 

pür-zemzeme: 

1. pür-zemzeme: 

        Tarih 2 

        Mısra: 14 

        Ezgi dolu, nağme dolu. 

Eylemiş sūr-ı zifāfıyla cihānı pür-sürūr  

Eylemiş pür-zemzeme kevn ü mekānı 

ol saʿīd  

 

pūşīde: 

1. pūşīde: 

        Gazel 207 

        Mısra: 3 

        Örtülmüş. 

Eyle behişt-i ḥüsnüñi pūşīde ḫalḳdan  

Aġyāra ḳılma meyve-i vaṣlıñ ṭaʿām 

ʿām  

 

pūte-i ṣunʿ: 

1. pūte-i ṣunʿda:-da 

        Gazel 8 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kudret potası. 

Pūte-i ṣunʿda her misden ola zer 

mümkin  

Olsa eczālarınıñ biri ger iksīr-i duʿā  
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-R- 

 

rab: 

1. rab: 

        Tarih 1 

        Mısra: 32 

        Allah, Tanrı. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

2. rab: 

        Gazel 2 

        Mısra: 1 

        Allah. 

Yā Rab zebānım eyle o güftāra āşinā  

K'oldur verā-yı perde-i esrāra āşinā  

 

3. rab: 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        Allah. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab  

 

4. rab: 

        Gazel 14 

        Mısra: 2 

        Allah. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab  

 

5. rab: 

        Gazel 14 

        Mısra: 4 

        Allah. 

Elim yetmezse der-gāh-ı muġāna gūş-ı 

cān bārī  

Ṣadā-yı āb-şār-ı tākden dūr olmasun 

yā Rab  

 

6. rab: 

        Gazel 14 

        Mısra: 6 

        Allah. 

Ḫayāl-i tār-ı zülf-i yāre düşmezse 

göñül şevḳi  

Ene'l-ḥaḳ içre ġayr[ı] dāra Manṣūr 

olmasun yā Rab  

 

7. rab: 

        Gazel 14 

        Mısra: 8 

        Allah. 

Dehānın ḫande-rīz eyler şikest-i reng-i 

ʿuşşāḳa  

Sebūy-ı ḫāṭır-ı dil-dāra meksūr 

olmasun yā Rab  

 

8. rab: 

        Gazel 14 

        Mısra: 10 

        Allah. 

Żiyā-baḫşā-yı çeşm-i ʿāşıḳāndır 

manẓar-ı ḫūbı  

Temāşā-yı ruḫundan dīde mehcūr 

olmasun yā Rab  

 

9. rab: 

        Gazel 14 

        Mısra: 12 

        Allah. 

Leb-i nefrīni bāz itmem raḳībiñ cānına 

līkīn  

Dil-i ḳandīl-i āmālinde bir nūr 

olmasun yā Rab  

 

10. rab: 

        Gazel 14 
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        Mısra: 14 

        Allah. 

Ġarībīniñ derūn-ı sīne-i ġam-rīdesi bir 

dem  

Ḫadeng-i ʿaşḳdan bī-zaḫm-ı nāsūr 

olmasun yā Rab  

 

11. rab: 

        Gazel 15 

        Mısra: 1 

        Allah. 

Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab  

 

12. rab: 

        Gazel 15 

        Mısra: 2 

        Allah. 

Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab  

 

13. rab: 

        Gazel 15 

        Mısra: 4 

        Allah. 

Peyvend-i muḥabbetle ʿuşşāḳını baġlar 

mı  

Dīvānesine zülfin zencīr ide mi yā Rab  

 

14. rab: 

        Gazel 15 

        Mısra: 6 

        Allah. 

Maʿmūre-i ḫāṭır kim vīrāne-i ḳahrıdur  

Lüṭf u keremi birle taʿmīr ide mi yā 

Rab  

 

15. rab: 

        Gazel 15 

        Mısra: 8 

        Allah. 

Ol ṣafḥa-i ruḫsāra geldi ḫaṭṭ-ı reyḥānı  

ʿUşşāḳa vefā-nāme taḥrīr ide mi yā 

Rab  

 

16. rab: 

        Gazel 15 

        Mısra: 10 

        Allah. 

Genc-i ḳafes-i tenden āzād ola mı 

cānım  

Ḳatlimden o şeh tīġın taḳṣīr ide mi yā 

Rab  

 

17. rab: 

        Gazel 15 

        Mısra: 12 

        Allah. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab  

 

18. rab: 

        Gazel 15 

        Mısra: 14 

        Allah. 

Bu ḫaste Ġarībī'ye eyler mi şifā laʿliñ  

Bī-çāresine başḳa tedbīr ide mi yā Rab  

 

19. rab: 

        Gazel 22 

        Mısra: 1 

        Allah. 

Yā Rab hemīşe mihrini sīnemde 

mużmer it  

Derd ü belā-yı ʿaşḳını başımda efser it  

 

20. rab: 

        Gazel 22 

        Mısra: 3 

        Allah. 

Yā Rab anıñ cemāl-i secencel-naẓīrini  

Çeşm-i ümīd-i ʿāfiyete bir de manẓar 

it  
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21. rab: 

        Gazel 22 

        Mısra: 5 

        Allah. 

Yā Rab gül-i murādıma bāġ-ı viṣālde  

Dest-i ümīde ruḫṣat-ı ṭūlı müyesser it  

 

22. rab: 

        Gazel 22 

        Mısra: 7 

        Allah. 

Yā Rab vücūd-ı āteş-i firḳat-resīdemi  

Bezm-i viṣāl-i dil-bere bir ʿūd-ı 

micmer it  

 

23. rab: 

        Gazel 22 

        Mısra: 9 

        Allah. 

Yā Rab ḥabībiñ Aḥmed-i Muḫtār 

ʿaşḳına  

Bir de o şūḫ-ı āfet-i cānı musaḫḫar it  

 

24. rab: 

        Gazel 22 

        Mısra: 11 

        Allah. 

Yā Rab dil-i Ġarībi-i bī-çārede müdām  

Şemʿ-i ḫayāl-i dil-beri geldikçe enver 

it  

 

25. rab: 

        Gazel 77 

        Mısra: 18 

        Allah. 

Ṣaḥrā-yı maʿṣiyetde ḳaldı Ġarībi 

mużṭar  

Yā Rab hidāyet eyle rāh-ı sevāb göster  

 

26. rab: 

        Tarih 2 

        Mısra: 17 

        Allah. 

Yā Rab olsun tā cihān mülk-i beḳā 

devr-i neşāṭ  

Kevkeb-i iḳbāli olsun rū-nümā baḫtı 

saʿīd  

 

rabbenā inneke entel vehhāb: 

1. rabbenā inneke entel vehhāb: 

        Gazel 20 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Ayet 

        Rabbimiz şüphesiz sen çok 

bahşedensin. 

Vir hidāyet bu zār u maḥzūna  

Rabbenā inneke entel vehhāb  

 

ragbet: 

1. raġbetim:-im 

        Gazel 268 

        Mısra: 5 

        Dilemek, istemek. 

Benim tā Ḳays-veş ḳayd-ı cünūna 

raġbetim vardır  

Esīr-i ḥalḳa-i gīsū-yı müşg-efşānıñım 

sāḳī  

 

raġbet eyle-: 

1. raġbet eyler:-r 

        Gazel 152 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İstemek, beğenmek, istekle 

karşılamak. 

Bunca eyler mi(y)di zencīr-i cünūna 

raġbet  

Ḳays-ı sevdā-zede ger olmasa dīvāne-i 

ʿaşḳ  

 

raġbet id-: 

1. raġbet idemez:-emez 

        Gazel 98 

        Mısra: 7 
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        Kelime Tipi: - 

        İlgi göstermek, önemsemek. 

Ol māh-liḳā kim idemez ʿāşıḳa raġbet  

Ger serv-i revān olsa penāh itmege 

degmez  

 

raġbet ḳal-: 

1. raġbet ḳalmış:-mış 

        Gazel 117 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Değer verilmek, ilgi gösterilmek. 

Şimdi ʿālemde göñül devlete raġbet 

ḳalmış  

Bī-zer ü sīm olana gūşe-i ẕillet ḳalmış  

 

raġbet vir-: 

1. raġbet virdim:-di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İtibar vermek, değerli kılmak. 

Kimse ol fitneden āgāh degildir evvel  

Ben anıñ ḥüsn-i cihān-sūzına raġbet 

virdim  

 

raġm: 

1. raġmına:-ın, -a 

        Gazel 180 

        Mısra: 3 

        Aksine, rağmen, zıddına, inadına. 

Sāḳīde imtinānı görüb bāde raġmına  

Nā-çār biz de mey-kededen nefret 

eyledik  

 

râh: 

1. rāha:-a 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 26 

        Yol, tarîk, istikamet. 

Hele bir ḫayl-i zamāndır ki ḫarābım 

sensiz  

Ser-i kūyuña varan rāha türābım sensiz  

 

rāh bul-: 

1. rāh bulmaz:-maz 

        Gazel 155 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yol bulmak. 

Ḥüsnine ṣabā bulmaz iken rāh ne lāyıḳ  

Zülf-i siyeh ol ṣūret-i zībāya ṣarılmaḳ  

rāḥat ol: 

1. rāḥat ol: 

        Gazel 253 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Mutlu ve huzurlu olmak, gönlü 

refah olmak. 

Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice  

 

rāḥat-ı cān: 

1. rāḥat-ı cān: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Manevi huzur. 

Ey rāḥat-ı cān rūḥ-ı revān ġonçe-

dehānım  

V'ey bāġ-ı ḥayātımda biten serv-i 

revānım 

 

2. rāḥat-ı cāndır:-dır 

        Gazel 39 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül huzuru; manevi huzur. 
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Ṣıḥḥat-i dildir neşāṭ-ı bezm-i 

vaḥdetden murād  

Rāḥat-ı cāndır hevā-yı bāġ-ı cennetden 

murād  

 

rāh-ı ʿaşḳ: 

1. rāh-ı ʿaşḳında:-ın, -da 

        Gazel 104 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yolu. 

Kehrübā-yı dil-i cānān bizi ceẕb itmek 

içün  

Rāh-ı ʿaşḳında vücūdı per-i kāh 

eylemişüz  

 

rāh-ı maṭlab: 

1. rāh-ı maṭlaba:-a 

        Gazel 184 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İstek yolu. 

Dökmüş ġarażla ḫār-ı cefā rāh-ı 

maṭlaba  

Ḫoş ol raḳīb-i ḳaḥpe-zen Bū Leheb 

degil  

 

rāh-ı miḥrāb: 

1. rāh-ı miḥrābdan:-dan 

        Gazel 111 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Mihrap yolu. 

Rāh-ı miḥrābdan in maʿden-i sīm 

üstüne gel  

Baḳub ebrūsuna ḳıl sīne-i cānāna 

heves  

 

rāh-ı muḥabbet: 

1. rāh-ı muḥabbetde:-de 

        Gazel 38 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk, sevgi yolu. 

Tenhā degilüz rāh-ı muḥabbetde 

Ġarībī  

Gül bāġda bir bülbül-i nālān 

müteʿaddid  

 

2. rāh-ı muḥabbetde:-de 

        Muhammes 2 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk, sevgi yolu. 

Vaṣlıña bir ḫaylidir kim intiẓār oldum 

yeter  

Maḥv olub rāh-ı muḥabbetde ġubār 

oldum yeter 

 

3. rāh-ı muḥabbetden:-den 

        Gazel 67 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk, sevgi yolu. 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer 

 

4. rāh-ı muḥabbetiñde:-iñ, -de 

        Gazel 24 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk, sevgi yolu. 

Tenhā degil vücūdum rāh-ı 

muḥabbetiñde  

Var devletiñden ey māh dilde hezār-

ḥasret  

 

rāh-ı müşkil: 

1. rāh-ı müşkildir:-dir 

        Gazel 99 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 
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        Geçilmesi meşakkatli yol, aşk 

yolu. 

Beyābān-ı muḥabbet bir dükenmez 

rāh-ı müşkildir  

Ki ḫūrşīd-i ḳıyāmet anda bir ḳurṣ-ı 

ḳamer gelmez  

 

rāh-ı sevāb: 

1. rāh-ı sevāb: 

        Gazel 77 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Sevap yolu. 

Ṣaḥrā-yı maʿṣiyetde ḳaldı Ġarībi 

mużṭar  

Yā Rab hidāyet eyle rāh-ı sevāb göster  

 

rāh-ı sevāb bul-: 

1. rāh-ı sevāb bularız:-ar, -ız 

        Gazel 139 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sevap yolu bulmak. 

Tevbe bābından idince içerü vażʿ-ı 

ḳadem  

Senden evvel bularız rāh-ı sevāb ey 

vāʿiẓ  

 

rāh-ı ṭaleb: 

1. rāh-ı ṭalebde: -de 

        Gazel 87 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İstek yolu. 

ʿĀşıḳ giçer menāzili pāy-ı ḫayāl ile  

Rāh-ı ṭalebde şīb ü firāza ne iʿtibār  

 

2. rāh-ı ṭalebde:-de 

        Gazel 186 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İstek yolu. 

Kaʿbe-i maḳṣūda irmek ārzūsıyla 

müdām  

Cānıma rāh-ı ṭalebde cüst-cū eksük 

degil 

 

3. rāh-ı ṭalebiñ:-iñ 

        Gazel 126 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        İstek yolu. 

Rāh-ı ṭalebiñ şīb ü firāzı ḳaṭı çoḳdur  

Zencīr-i ḳanāʿatle ayaġıña duzaḳ baṣ 

 

rāh-ı viṣāl: 

1. rāh-ı viṣāl: 

        Gazel 194 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma yolu. 

Rāh-ı viṣāl pür-bīm dūr u dırāz u bī-

zād  

Yoḳ bende pāy-ı reftār ḳaṭʿ itmege 

menāzil  

 

raḥm: 

1. raḥm: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 33 

        Acıma, esirgeme, merhamet etme. 

Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it  

 

2. raḥm: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 34 

        Acıma, esirgeme, merhamet etme. 
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Ey ġonçe-dehen cānıñ içün cānıma 

raḥm it  

Gül başıñ içün girme benim ḳanıma 

raḥm it  

 

3. raḥm: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 35 

        Acıma, esirgeme, merhamet etme. 

Baḳ reng-i ruḫ-ı zerdime efġānıma 

raḥm it  

Baġrımda yanan sūziş-i hicrānıma 

raḥm it  

 

4. raḥm: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 36 

        Acıma, esirgeme, merhamet etme. 

Baḳ reng-i ruḫ-ı zerdime efġānıma 

raḥm it  

Baġrımda yanan sūziş-i hicrānıma 

raḥm it  

 

5. raḥm: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 37 

        Acıma, esirgeme, merhamet etme. 

Ḳurbānıñ olam ḥāl-i perīşānıma raḥm 

it  

Aġlatma beni dīde-i giryānıma raḥm it  

 

6. raḥm: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 38 

        Acıma, esirgeme, merhamet etme. 

Ḳurbānıñ olam ḥāl-i perīşānıma raḥm 

it  

Aġlatma beni dīde-i giryānıma raḥm it  

 

raḥm eyle-: 

1. raḥm eyle: 

        Gazel 205 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Merhamet etmek, acımak. 

Raḥm eyle gözüm yaşı gibi ṣalma 

naẓardan  

Ḫāk-i deriñe bir dil-i dīvāne getürdim  

 

raḥm it-: 

1. raḥm it: 

        Gazel 7 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Merhamet etmek, acımak, şefkat 

göstermek. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳıñdır Ġarībī raḥm it 

ey bed-ḫū  

Şehādet-gāh-ı rūḥ-ı ʿāşıḳ-ı dil-dāra gel 

cānā  

 

raḥmet: 

1. raḥmet: 

        Gazel 221 

        Mısra: 11 

        Allah'ın bağışlaması, merhameti. 

Çirk-i günāhı maḥvına raḥmet ümīd 

iden  

Dāʾim dilinde ẕikr-i Ḫudā olmaz 

olmasun 

 

2. raḥmete:-e 

        Gazel 157 

        Mısra: 14 

        Merhamet, bağışlama. 

Der-gāh-ı kerem-kāra rücūʿ oldı 

Ġarībī  

Redd eyleme ʿafv it anı gör raḥmete 

lāyıḳ 

 

3. raḥmeti:-i 

        Gazel 60 

        Mısra: 11 

        Allah'ın bağışlaması, merhameti. 
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Ḥaḳ raḥmeti gelince görünmez 

günāhımız  

Ḳaṭre düşünce baḥra hemān nā-bedīd 

olur 

 

4. raḥmetinden:-in, -den 

        Gazel 37 

        Mısra: 13 

        Merhamet, bağışlama. 

Kimse ümmīdiñ Ġarībī raḥmetinden 

dime kim  

ʿUrvetu’l-vusḳā'ya dest-i iʿtisām 

olmaz müfīd  
 

raḥmet-i ġaffār: 

1. raḥmet-i ġaffār: 

        Gazel 243 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bağışlayan Allah'ın sonsuz 

rahmeti. 

Hep maʿṣiyet-i ümmet olur mevc-i 

ʿaṭāda  

Bir ḳatreyim raḥmet-i Ġaffār arasında 

 

2. raḥmet-i ġaffār'a:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bağışlayan Allah'ın sonsuz 

rahmeti. 

Sūdā-ger-i tevfīḳı ara sūḳ-ı ṭalebden  

Ümmīdiñi ḳıl raḥmet-i Ġaffār'a 

teşebbüs  

 

raḥmi yoḳ: 

1. raḥmi yoḳ: 

        Gazel 97 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Merhameti, acıması olmamak. 

Raḥmi yoḳ bir seng-dil-i şūḫ-ı perī-

ruḫsārdan  

Dādımız var der-geh-i sulṭāna 

gelmişlerdenüz  

 

raḫne: 

1. raḫne: 

        Gazel 207 

        Mısra: 13 

        Delik, yarık. 

Gördi hezār raḫne dilinde nigīn-veş  

Her kim Ġarībi eyledi beyne'l-enām 

nām  

 

2. raḫne: 

        Gazel 278 

        Mısra: 10 

        Delik, yarık. 

Ümīdim desti kūtāh oldı yetmez 

merhem-i vaṣla  

Göñülde sevdigim her raḫne bir 

nāsūrdur şimdi  

 

3. raḫne: 

        Gazel 232 

        Mısra: 7 

        Gedik, delik, yarık. 

Düşsün hezār raḫne sitemden 

derūnuma  

Dendān-ı sīn-i būse leb-i yāra 

degmesün 

 

4. raḫneyle:-y, -le 

        Gazel 114 

        Mısra: 4 

        Gedik, yarık, yırtık, aralık. 

Evvel buraḳub sīneye bir mihr ḫayāliñ  

Āḫir anı raḫneyle figār itmek içünmiş  

 

raḫne ṣal-: 

1. raḫne ṣaldı:-dı 

        Gazel 130 
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        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Delik, yarık yapmak. 

Raḫne ṣaldı ten-i efkārıma tīġ-i 

ġamzeñ  

Nīş-i müjgānıñ ider ḳan cigerimden 

ʿārıż  

 

raḫne-i dīvār: 

1. raḫne-i dīvāra:-a 

        Gazel 226 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Duvar deliği. 

Ṣabā ders-i gül-i rūyın çemende eylese 

taḳrīr  

Döner minḳār-ı bülbül raḫne-i dīvāra 

biñ yerden  

 

raḥne-i günāh: 

1. raḥne-i günāh: 

        Gazel 240 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Günah yarığı. 

Merhem-pezīr-i lüṭf olamaz raḥne-i 

günāh  

Ehl-i ʿuṣāta ʿafv u ʿaṭā senden olmasa  

 

raḫne-i hicrān: 

1. raḫne-i hicrān: 

        Gazel 37 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık yarığı. 

Raḫne-i hicrān degil merhem-pezīr-i 

ʿāfiyet  

Zaḫm-i nā-sūde ʿilāc-ı iltiyām olmaz 

müfīd  

 

 

raḫne-i nāsūr: 

1. raḫne-i nāsūr: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 94 

        Kelime Tipi: - 

        İyileşmeyen yaranın yarığı, kesiti. 

Murġ-ı cānı ḳafes-i cismde rencūr itme  

Zaḫm-ı müjgānı dutub raḫne-i nāsūr 

itme  

 

raḫş-ı eblaḳ: 

1. raḫş-ı eblaḳı:-ı 

        Gazel 287 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Alacalı, karışık renkli güzel at. 

Sürme Ġarībi vaṣf-ı sürīninde ol 

mehiñ  

Laġzīde olmasun ḳalemiñ raḫş-ı eblaḳı  

 

raht: 

1. raḫt: 

        Gazel 62 

        Mısra: 10 

        At takımı, eyer takımı. 

Ḫayāl-i sāʿid-i sīmīni besdür gerden-i 

cāna  

Ġarībī tevsen-i ṭabʿım gümüş 

yançuḳlu raḫt ister  

 

raḳam: 

1. raḳam: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 44 

        yazı yazma. 

Ḳoy bezm-i viṣāliñde beni muḥterem 

eyle  

Çehremde yeter eşkile derdim raḳam 

eyle  
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2. raḳam: 

        Gazel 279 

        Mısra: 6 

        Yazı yazmak. 

Hezārān reng ile ḫūn-ı dilimden ḫāme-

i müjgān  

Firāḳıñ şerḥine ruḫsār-ı zerdimde 

raḳam baṣdı  

 

raḳīb: 

1. raḳīb: 

        Gazel 10 

        Mısra: 5 

        Şiirde sevgiliyi âşık kadar 

sevmediği halde ona yani sevgiliye 

sözünü geçiren ve onu âşıktan 

soğutmaya çalışan kimse. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña  

 

2. raḳīb: 

        Gazel 256 

        Mısra: 7 

        Klâsik şiirde sevgiliyi âşıktan 

uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile 

âşığın kavuşmasına engel olan kimse. 

Yarın raḳīb kelb-i muʿallem gibi 

düşüb  

Āhū ḳovar mišāl-i yemīn ü şimāline  

 

3. raḳīb: 

        Gazel 79 

        Mısra: 13 

        Divan şiirinde âşık- maşuk ikilisi 

arasında aşık ile yarışan ve ona ortak 

olan kişidir. Âşıka sevgili kadar eziyet 

eder. 

Didim raḳīb gerdenine ṣalma kākülüñ  

Didi Ġarībi kelb-i muʿallem 

mereslenür  

 

4. raḳīb: 

        Gazel 111 

        Mısra: 13 

        Klasik şiirde sevgiliyi âşıktan 

uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile 

aşığın kavuşmasına engel olan kimse, 

rakip. 

Gice bir yerde raḳīb ile işitdim yāri  

ʿAceb itdim ki melek eyledi Şeyṭān'a 

heves 

 

5. raḳībe:-e 

        Gazel 20 

        Mısra: 9 

        Şiirde sevgiliyi âşık kadar 

sevmediği halde ona yani sevgiliye 

sözünü geçiren ve onu âşıktan 

soğutmaya çalışan kimse. 

İtme ibrām ile raḳībe niyāz  

Kelbin efzūn ider necāsetin āb  

 

6. raḳībe:-e 

        Gazel 223 

        Mısra: 9 

        Klâsik şiirde sevgiliyi âşıktan 

uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile 

âşığın kavuşmasına engel olan kimse. 

Īmā ile raḳībe sözin söyler ol perī  

Miskīn Ġarībi böyle zebānı bilür misin  

 

7. raḳībe: 

        Gazel 66 

        Mısra: 11 

        Klâsik şiirde sevgiliyi âşıktan 

uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile 

âşığın kavuşmasına engel olan kimse. 

Ḳılma raḳībe sürme gibi göze iʿtibār  

Ş'ol rū-siyeh inanma degil İsfahānlı'dır  

 

8. raḳībe:-e 

        Gazel 227 

        Mısra: 8 

        Rakip, düşman. 
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Görünce meclisiñde ben gibi miskīni 

sulṭānım  

Raḳībe sözleriñ ebrūy-ı ġammāz ile 

söylersin  

 

9. raḳībi:-i 

        Gazel 89 

        Mısra: 5 

        Klasik şiirde sevgiliyi âşıktan 

uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile 

aşığın kavuşmasına engel olan kimse. 

Ṭālib ol vaṣlına kūyunda raḳībi öldür  

Ḳurb-ı Ḥaḳ isteyene Kaʿbe ʿibādet 

yeridir  

 

10. raḳībi:-i 

        Gazel 178 

        Mısra: 1 

        Klâsik şiirde sevgiliyi âşıktan 

uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile 

âşığın kavuşmasına engel olan kimse. 

Raḳībi yār ile gördik o meh-sīmādan 

el çekdik  

Görince zāġı gül-şende gül-i raʿnādan 

el çekdik 

 

11. raḳībiñ:-iñ 

        Gazel 14 

        Mısra: 11 

        Klasik şiirde sevgiliyi âşıktan 

uzaklaştırmaya çalışan, sevgili ile 

aşığın kavuşmasına engel olan kimse. 

Leb-i nefrīni bāz itmem raḳībiñ cānına 

līkīn  

Dil-i ḳandīl-i āmālinde bir nūr 

olmasun yā Rab  

 

raḳīb ü men-i bī-günāh: 

1. raḳīb ü men-i bī-günāh: 

        Gazel 32 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Günahsız ben ve rakip. 

Ey pādişāh-ı ḥüsn ḳapuñda revā mıdur  

Ṭoġrı ola raḳīb ü men-i bī-günāh kec  

 

raḳīb-i ḳaḥpe-zen: 

1. raḳīb-i ḳaḥpe-zen: 

        Gazel 184 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kalleşlik yapan rakip. 

Dökmüş ġarażla ḫār-ı cefā rāh-ı 

maṭlaba  

Ḫoş ol raḳīb-i ḳaḥpe-zen Bū Leheb 

degil  

 

raḳīb-i ẓālim-i ġaddār: 

1. raḳīb-i ẓālim-i ġaddārı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Merhametsiz zalim rakip. 

Hengām-ı fırṣatında içer ḳanı ṣu gibi  

Meger raḳīb-i ẓālim-i ġaddārı 

görmüşüz  

 

raḳṣ: 

1. raḳṣa:-a 

        Tarih 1 

        Mısra: 16 

        Dans, oyun. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl  

 

raḳṣ eyle-: 

1. raḳṣ eyledi:-di 

        Gazel 128 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Dans etmek, dönmek, oynamak. 
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Sünbülüñ berg-i gül-i rūyuñda 

depretdi ṣabā  

Şūriş-i nār-ı muḥabbet eyledi cānımda 

raḳṣ 

 

2. raḳṣ eyledikce:-dik, -ce 

        Gazel 128 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Dans etmek, dönmek, oynamak. 

Raʿşe-i şevḳ ile cām olur elimden ser-

nigūn  

Eyledikce sāḳi-i gül-pīrehen yanımda 

raḳṣ 

 

3. raḳṣ eyler:-r 

        Gazel 57 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dans etmek. 

Müselsel kākülüñ şevḳiyle raḳṣ eyler 

göñül gūyā  

Bu zencīr-i cünūna gerden-i dīvāna 

ḥasretdir  

 

4. raḳṣ eyler: -r 

        Gazel 128 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Dans etmek. 

Cūşiş-i ḫūn-ı dil eyler çeşm-i 

giryānımda raḳṣ  

Mevce-i seyl-āb-ı eşk eyler 

girībānımda raḳṣ  

 

5. raḳṣ eyler: -r 

        Gazel 128 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Dans etmek. 

Ḳaṭre ḳaṭre ḳanlu eşkim sübḥa-i 

mercān gibi  

Şevḳ-i ruḫsārıñla eyler tār-ı 

müjgānımda raḳṣ  

6. raḳṣ eyler: -r 

        Gazel 128 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Dans etmek, dönmek, oynamak. 

Bir zamān mihr-i Ġarībī eksük olmaz 

sīneden  

Rūz u şeb eyler ḫayāli cism-i 

sūzānımda raḳṣ  

7. raḳṣ eyler: -r 

        Gazel 128 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Oynamak, dans etmek. 

Cūşiş-i ḫūn-ı dil eyler çeşm-i 

giryānımda raḳṣ  

Mevce-i seyl-āb-ı eşk eyler 

girībānımda raḳṣ  

 

raḳṣ-āver: 

1. raḳṣ-āver: 

        Gazel 228 

        Mısra: 7 

        Dans etmek. 

Çengin alsun eline Zühre ola raḳṣ-āver  

Leb-i bintü'l-ʿinebi emmege erler 

gelsün  

 

2. raḳṣ-āver: 

        Tarih 1 

        Mısra: 15 

        Dans etmek. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl  

 

rām ol-: 

1. rām olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 217 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 
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        Boyun eğmek, itâat etmek, 

bağlanmak. 

Ḳaldı göñülde ḥasret-i bālīn-i ʿāfiyet  

Rām olmadı Ġarībī'ye bir kerre ḫˇāb-ı 

ḥüsn  

 

2. rām olmaz:-maz 

        Gazel 37 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Boyun eğmek. İsteyerek veya 

istemeyerek uymak, katlanmak. 

Ol perī-efsūn ile rām olmaz ey bī-çāre 

dil  

Murġ-ı ʿAnḳā'dır yolunda bend-i rām 

olmaz müfīd  

 

2. rām olmaz: -maz 

        Gazel 207 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Uymak, boyun eğmek. 

Çeşmi gibi ḫayālide dilden remīdedir  

Olmaz o ḳadd-i yāsemen-i ḫoş-ḫırām 

rām  

 

raʿnā: 

1. raʿnā: 

        Gazel 84 

        Mısra: 3 

        Güzel, hoş, latif. 

Ey şūḫ-ı bī-pervā seniñ raʿnā nihāl-i 

ḳāmetiñ  

Serv-i cefā-güster midir ʿarʿar mıdır 

bilmem nedir  

 

2. raʿnā: 

        Gazel 238 

        Mısra: 5 

        Güzel, hoş, latif. 

Şimşād ḳadiñ raʿnā şeh-bāz gözüñ 

şehlā  

Ser-tā-be-ḳadem zībā ḫūbāna bedendir 

bu 

 

3. raʿnālıḳ:-lıḳ 

        Gazel 206 

        Mısra: 5 

        Güzelleşmek, hoş görünmek. 

Temāşā-yı nihāl-i ḳaddiñ it raʿnālıḳ 

istersen  

Çemende terk-i seyr-i serv-i şimşād 

eyle sulṭānım  

 

4. raʿnāne:-ne 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        Hoş, güzel. 

Bu ḥüsn ü ānıña ey şūḫ-ı bī-pervā ne 

söyleller  

Ḫırām-ı ḳaddiñe ey serv-i ḫoş raʿnāne 

söyleller  

 

raʿşe-i şevḳ: 

1. raʿşe-i şevḳ: 

        Gazel 128 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Şevkin titreyişi. 

Raʿşe-i şevḳ ile cām olur elimden ser-

nigūn  

Eyledikce sāḳi-i gül-pīrehen yanımda 

raḳṣ  

 

raṭl-ı girān: 

1. raṭl-ı girān: 

        Gazel 27 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ağzına kadar dolu büyük kadeh. 

Ey sāḳi-i ferḫunde-ḳadem iş saña ḳaldı  

Bir raṭl-ı girān ile iriş defʿ-i melāl it  
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rāyiḥa-baḫş-ı āfāḳ: 

1. rāyiḥa-baḫş-ı āfāḳ: 

        Gazel 272 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ufuklara güzel koku ihsan eden. 

Nāzenīnim olamaz rāyiḥa-baḫş-ı āfāḳ  

Kākül-i ṭurre-i müşg-i Ḫoten'iñden 

ġayrı  

 

rāyiḥa-i gül: 

1. rāyiḥa-i gül: 

        Gazel 153 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gülün kokusu. 

Yoḳ aldıġımız rāyiḥa-i gül bu 

çemenden  

Ṣavt-ı ġazel-i bülbül-i şeydādan 

uṣandıḳ  

 

rāyiḥa-i micmer: 

1. rāyiḥa-i micmerimizden:-imiz, -

den 

        Gazel 212 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Buhurdanlığın güzel kokusu. 

Fikr-i ḫaṭ-ı ruḫsārıñ ile ʿālem-i cāna  

ʿAnber saçılur rāyiḥa-i micmerimizden  

 

rāz: 

1. rāz: 

        Gazel 227 

        Mısra: 1 

        Gizlenen şey, sır. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin  

rāz-ı derūn: 

1. rāz-ı derūnuñ:-uñ 

        Gazel 227 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün sırrı. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin  

 

rebāb: 

1. rebābıñ:-ıñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        Kemençeye benzer eski bir saz. 

Bezminde o şūḫ ile ʿitābıñ yeri yoḳdur  

Ol Kaʿbe'de āheng ü rebābıñ yeri 

yoḳdur  

 

redd eyle-: 

1. redd eyleme:-me 

        Gazel 157 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Reddetmek. 

Der-gāh-ı kerem-kāra rücūʿ oldı 

Ġarībī  

Redd eyleme ʿafv it anı gör raḥmete 

lāyıḳ  

 

refʿ eyle-: 

1. refʿ eyle: 

        Gazel 267 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Kaldırma, yüceltme. 

Şerbet-i laʿl-i şifā-baḫşıñ ile refʿ eyle  

Cürm-i ʿiṣyān ile cismimde olan tāb u 

tebi  



1835 
 

 

refīḳ: 

1. refīḳim:-im 

        Gazel 101 

        Mısra: 11 

        Arkadaş, yoldaş. 

Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  

Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz  

 

reftār: 

1. reftār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 56 

        Salınarak yürüme, güzel yürüyüş. 

Döneyim başıña bu telḫi-i güftār nedir  

Nāz ile meclis-i aġyāra bu reftār nedir  

 

2. reftāra:-a 

        Gazel 7 

        Mısra: 4 

        Salınarak yürüme, güzel yürüyüş. 

Nihāl-i serv-i şimşādı çemenden der-

kenār eyle  

Bu ḳadd-i dil-firībiñle biraz reftāra gel 

cānā  

 

reftāra gel-: 

1. reftāra gelse:-se 

        Gazel 66 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Salınmaya, yürümeye başlamak. 

Serv-i nihāl-i ḳaddi ḳıyāmet nişānlıdır  

Reftāra gelse nāz ile āfet devānlıdır  

 

reftārdan ḳal-: 

1. reftārdan ḳalmış:-mış 

        Gazel 120 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Salınarak edalı yürüyüşünden 

kalmak; bu tarz yürüyüşe mecali, hali 

olmamak. 

Görünce şīve-i serv-i ḫırāmānın 

ḫacāletden  

Çemende ḫāke düşmüş servler 

reftārdan ḳalmış  

2. reftārdan ḳalmış:-mış 

        Gazel 120 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Salınarak edalı yürüyüşünden 

kalmak; bu tarz yürüyüşe mecali, hali 

olmamak. 

Getürmez bir ḫaber cān-ı ḥazīne kūy-ı 

dilberden  

Yorulmuşdur meger pāy-ı ṣabā 

reftārdan ḳalmış  

 

reftār-ı levendāne: 

1. reftār-ı levendānesine:-si, -ne 

        Gazel 41 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Levent olana yakışacak şekilde 

yürüyüş. 

Reftār-ı levendānesine serv-i şikeste  

Pā-būsına āhū-yı ḥarem cilve-nümādır  

 

refte refte: 

1. refte refte: 

        Gazel 63 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gitgide, azar azar. 

Ufuḳ-ı nāzda ey meh dutalum bedr 

olduñ  

Refte refte yine noḳṣān olacaḳsın āḫir  
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refū-yı ʿāfiyet bul-: 

1. refū-yı ʿāfiyet bulmaz:-maz 

        Gazel 108 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sağlıklı yama bulmak. 

Refū-yı ʿāfiyet bulmaz hezār-eczā-yı 

merhemle  

Derūn-ı sīnede zaḫm-ı müjeñ nāsūrdan 

ḳalmaz  

 

reg-i cism: 

1. reg-i cismimde:-im, -de 

        Gazel 88 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Cisminin rengi. 

Reg-i cismimde gelüb cūşa muḥabbet 

ḳanı  

Vaṭana dil yine pervāz idecek 

günlerdir  

 

reg-i efsürde-i ʿuşşāḳ: 

1. reg-i efsürde-i ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 185 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların işlev görmeyen damarı. 

Döndi reg-i efsürde-i ʿuşşāḳa 

ġamıñdan  

Hep sūziş-i sīnemde olan mūy-ı 

taḥammül  

 

reg-i mercān: 

1. reg-i mercāna:-a 

        Gazel 210 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Mercan damarı. 

Ġamıñla döndi baḥr-ı ḫūna eşk-i çeşm-

i giryānım  

Sirişkimden reg-i mercāna döndi ṣaff-ı 

müjgānım  

 

reg-i müjgān: 

1. reg-i müjgān: 

        Gazel 41 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpik damarı. 

Her bir reg-i müjgān dile bir neşter-i 

faṣṣād  

Her bir ġażab-ālūde nigeh ʿayn-i 

ḫaṭādır 

 

2. reg-i müjgānlarım:-lar, -ım 

        Gazel 80 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpik damarı. 

Ġamıñla ḳaṭre ḳaṭre eşk-i çeşmim ḳana 

dönmüşdür  

Reg-i müjgānlarım bir sübḥa-i 

mercāna dönmüşdür  

 

reg-i vücūd: 

1. reg-i vücūd: 

        Gazel 173 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Vücud damarı. 

Ġamdan reg-i vücūd girih-ber-girih 

ḳalub  

Ser-pençe-i sürūrda bir şāne görmedik  

 

rehā: 

1. rehā: 

        Gazel 164 

        Mısra: 3 

        Kurtulma, kurtuluş. 
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Ḳaṭʿ-ı şemşīr-i ecel birle rehā mümkin 

degil  

Düşse dest-i iştiyāḳa bir de dāmānıñ 

seniñ  

 

rehā bul-: 

1. rehā bulmaz:-maz 

        Gazel 159 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kurtulmak. 

Bulmaz rehā sefīne-i cān baḥr-ı 

cürmden  

Tā esmeyince nefḫa-i bād-ı selāmetiñ  

 

rehā ḳıl-: 

1. rehā ḳıl: 

        Gazel 5 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Küfür ve karanlıktan kurtarmak. 

Geldi dergāha Ġarībī yā şefīʿe'l-

müẕnibīn  

İşbu dām-ı maʿṣiyetden bu esīri ḳıl 

rehā  

 

rehā-yāb ol-: 

1. rehā-yāb olmaġa:-maġ, -a 

        Gazel 239 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sıkıntıdan kurtulmak. 

Rehā-yāb olmaġa cism-i żaʿīfim renc-i 

ʿilletden  

Yetür zaḫm-ı derūnum pençe-i tīmāra 

yā Allāh  

 

2. rehā-yāb olmaġa: -maġ, -a 

        Gazel 92 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sıkıntıdan kurtulmak. 

Rehā-yāb olmaġa imkānı yoḳ İskender 

olursa  

Göñül çāh-ı zeneḫdānıñ gibi girdāba 

düşmüşdür  

 

3. rehā-yāb olmaġa:-maġ, -a 

        Gazel 241 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sıkıntıdan kurtulmak. 

Çıḳar mı baḥr-i ʿiṣyāndan kenāre 

zevraḳ-ı cānım  

Rehā-yāb olmaġa bād-ı selāmet 

senden olmazsa  

 

rehā-yāfte-i ḳulzüm-i ʿiṣyān: 

1. rehā-yāfte-i ḳulzüm-i ʿiṣyān: 

        Gazel 29 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İsyan denizinden kurtulmuş. 

Olmaz mı rehā-yāfte-i ḳulzüm-i ʿiṣyān  

Her kim ki ide bāb-ı kerem-kāra 

teşebbüs  

 

rehā-yı ḫāṭır-ı efkār: 

1. rehā-yı ḫāṭır-ı efkāra:-a 

        Gazel 206 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Üzüntü durumunun kurtuluşu. 

Belā-yı pīç ü tāb ṭurre-i dil-gīre 

düşmüşdür  

Rehā-yı ḫāṭır-ı efkāra imdād eyle 

sulṭānım  

 

reh-ber: 

1. reh-berimizdir:-imiz, -dir 

        Gazel 45 

        Mısra: 8 

        Kılavuz, yol gösterici. 



1838 
 

 

Yoḳ bākimiz eyyām-ı firāḳıñ 

siteminden  

Bāġ-ı emele Ḫıżr-ı ṣabā reh-berimizdir  

 

reh-güẕār: 

1. reh-güẕārıñ:-ıñ 

        Gazel 227 

        Mısra: 11 

        Geçecek yol, geçit. 

ʿIrāḳ'a ger düşerse reh-güẕārıñ ḥālimi 

muṭrib  

Ḥicāzī perdesinde naġme-i sāz ile 

söylersin  

 

reh-güzer: 

1. reh-güẕerimden:-im, -den 

        Gazel 216 

        Mısra: 8 

        Geçit, geçecek yol. 

Var yāre niyāzım yeter ey düşmen-i 

bed-gū  

Düşer bu melāmet tikenin reh-

güẕerimden  

 

reh-güẕer-i maʿṣiyet: 

1. reh-güẕer-i maʿṣiyetin:-in 

        Gazel 21 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Günah yolu. 

Ben reh-güẕer-i maʿṣiyetin ḫār-ı ḥaḳīri  

Sen bülbül-i ḫoş-lehce-i gül-zār-ı 

şefāʿat  

 

reh-i bārīk: 

1. reh-i bārīkdürür:-dür, -ür 

        Gazel 27 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        İnce yol. 

Beñzetme nezāketde ṣaḳın mūya 

miyānın  

Bu bir reh-i bārīkdürür ince ḫayāl it  

 

reh-i bārīk-i pür-teşvīş: 

1. reh-i bārīk-i pür-teşvīşdir:-dir 

        Gazel 11 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Karma karışık ince yol. 

Ġarībī bī-teʾemmül girme esrār-ı 

ḫarābāta  

Reh-i bārīk-i pür-teşvīşdir endīşe-i 

ṣahbā  

 

reh-i cād: 

1. reh-i cāda:-a 

        Gazel 145 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kaba adam yolu. 

Sīne pür-raḫnedir āmed-şüd-i ceyş-i 

ġamdan  

Reh-i cāda olamaz naḳş-ı ḳademden 

fāriġ  

 

2. reh-i cāda: -a 

        Gazel 145 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kaba adam yolu. 

Sīne pür-raḫnedir āmed-şüd-i ceyş-i 

ġamdan  

Reh-i cāda olamaz naḳş-ı ḳademden 

fāriġ  

 

3. reh-i cāda: -a 

        Gazel 145 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kaba adam yolu. 
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Sīne pür-raḫnedir āmed-şüd-i ceyş-i 

ġamdan  

Reh-i cāda olamaz naḳş-ı ḳademden 

fāriġ  

 

4. reh-i cāda: -a 

        Gazel 145 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kaba adam yolu. 

Sīne pür-raḫnedir āmed-şüd-i ceyş-i 

ġamdan  

Reh-i cāda olamaz naḳş-ı ḳademden 

fāriġ  

 

5. reh-i cāda: -a 

        Gazel 145 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kaba adam yolu. 

Sīne pür-raḫnedir āmed-şüd-i ceyş-i 

ġamdan  

Reh-i cāda olamaz naḳş-ı ḳademden 

fāriġ  

 

reh-i firāḳ: 

1. reh-i firāḳa:-a 

        Gazel 24 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık yolu. 

Düşdim reh-i firāḳa dūşumda bār-ı 

ḥasret  

Vaṣl-ı nigār müşkil ḫaṭır figār-ı ḥasret  

 

reh-i ḥaḳḳ: 

1. reh-i ḥaḳḳ'a:-a 

        Gazel 241 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın yolu, huzuru. 

Baña bu nefs-i ser-keş reh-zen-i rāh-ı 

şerīʿatdir  

Ḍalāletden reh-i Ḥaḳḳ'a hidāyet 

senden olmazsa  

 

reh-i maṭlab: 

1. reh-i maṭlaba:-a 

        Gazel 95 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Maksat, istek yolu. 

Şermendelik buraḳdı reh-i maṭlaba 

tiken  

İrmez daḫı diyārıña pāy-ı bürīdemiz  

 

reh-i ümīd: 

1. reh-i ümīdi:-i 

        Gazel 273 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Umut yolu. 

Dutdı reh-i ümīdi yine dīv-i Ḫayberī  

Vaḳt-ı ṭavāf-ı Kaʿbe-i dīdāra ḳalmadı  

 

reh-i vefā: 

1. reh-i vefāda:-da 

        Gazel 24 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa yolu. 

Cān ol ḳadar tekāpū ḳıldı reh-i vefāda  

Tā çeşm-i intiẓāra ṭoldı ġubār-ı ḥasret  

 

reh-neverdān-ı hevā: 

1. reh-neverdān-ı hevā: 

        Gazel 85 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yoluna çıkanlar. 
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Reh-neverdān-ı hevā renc-i ḳadem 

bilmezler  

Cürʿa-nūşān-ı fenā derd-i şikem 

bilmezler  

 

reh-zen: 

1. reh-zendir:-dir 

        Gazel 43 

        Mısra: 4 

        Haydut, eşkiya. 

Sevād-ı ḫaṭṭıñ aldı āb u tāb-ı reng-i 

ruḫsārıñ  

Metāʿ-ı dīne ārī leşker-i İblīs reh-

zendir  

 

reh-zen-i merdüm: 

1. reh-zen-i merdüm: 

        Gazel 220 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İnsanların yolunu kesen eşkiya. 

Feżā-yı ḥüsne düşmüş her biri bir reh-

zen-i merdüm  

Bu gūne ḫaṭṭ u ḫāle ʿaḳl-ı meftūn 

olmasun n'olsun  

 

reh-zen-i rāh-ı şerīʿat: 

1. reh-zen-i rāh-ı şerīʿatdir:-dir 

        Gazel 241 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Şeriat yolunun haydutu. 

Baña bu nefs-i ser-keş reh-zen-i rāh-ı 

şerīʿatdir  

Ḍalāletden reh-i Ḥaḳḳ'a hidāyet 

senden olmazsa  

 

rem ol-: 

1. rem olmadıñ:-ma, -dıñ 

        Gazel 182 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Korkmak, titremek. 

Düşdüñ Ġarībī fitne-i müjgān-ı şūḫuna  

Ser-pençe-i ʿuḳāb-ı belādan rem 

olmadıñ  

 

remād: 

1. remād: 

        Gazel 59 

        Mısra: 12 

        Ateş külü. 

Dūd-ı siyāh-ı āhımız zīb-i cemāliñ 

arturur  

Ey gül-i ter remād ile gözgüye rüft ü 

rū gelür  

 

remīde: 

1. remīdedir:-dir 

        Gazel 207 

        Mısra: 9 

        Ürkmüş, korkmuş. 

Çeşmi gibi ḫayālide dilden remīdedir  

Olmaz o ḳadd-i yāsemen-i ḫoş-ḫırām 

rām  

 

renc-i ḥased: 

1. renc-i ḥased: 

        Tarih 1 

        Mısra: 24 

        Kelime Tipi: - 

        Kıskançlık acısı; çekememezlik 

ızdırabı, eziyeti. 

Aradan çıḳdı Benātü'n-naʿş-ı Kübrā-yı 

ʿadū  

Eyledi renc-i ḥased mülk-i vücūdın 

pāy-māl  

 

renc-i ḥased: 

1. renc-i ḥasedden:-den 

        Gazel 160 
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        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Kıskançlık acısı; çekememezlik 

ızdırabı, eziyeti. 

Sālim olamaz sīne-i dil renc-i 

ḥasedden  

Ḥayfā anı ecvef gibi ʿilletle giçürdik 

 

renc-i ḥumār: 

1. renc-i ḥumār: 

        Gazel 120 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İçkiden sonraki baş ağrısının 

eziyeti, ızdırabı. 

Bu derd-i ser degil mey neşʾesinden ey 

dil-i şeydā  

Saña renc-i ḥumār ol nergis-i 

bīmārdan ḳalmış  

 

renc-i ḫumār-ı bāde: 

1. renc-i ḫumār-ı bāde: 

        Gazel 284 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Şarabın sarhoşluğunun ağırlığı. 

Renc-i ḫumār-ı bāde baña virdi derd-i 

ser  

Ḥasret-güẕār-ı cām-ı şarāb eylediñ 

beni  

 

renc-i ʿillet: 

1. renc-i ʿilletden:-den 

        Gazel 239 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hastalık ağrısı. 

Rehā-yāb olmaġa cism-i żaʿīfim renc-i 

ʿilletden  

Yetür zaḫm-ı derūnum pençe-i tīmāra 

yā Allāh  

renc-i ḳadem: 

1. renc-i ḳadem: 

        Gazel 85 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ayak ağrısı. 

Reh-neverdān-ı hevā renc-i ḳadem 

bilmezler  

Cürʿa-nūşān-ı fenā derd-i şikem 

bilmezler  

 

rencīde ol-: 

1. rencīde olduñ:-du, -ñ 

        Gazel 9 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İncinmek, kırılmak. 

Olduñ ey naḫl-i emel bād-ı ḫazān 

rencīde  

Ḳanı ol neşv ü nemā ḥüsn-i šemer 

n'oldı saña  

 

rencūr: 

1. rencūr: 

        Gazel 101 

        Mısra: 3 

        Hasta, dertli. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz  

 

2. rencūr: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 93 

        Hasta, dertli  

Murġ-ı cānı ḳafes-i cismde rencūr itme  

Zaḫm-ı müjgānı dutub raḫne-i nāsūr 

itme  
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3. rencūrum:-um 

        Muhammes 1 

        Mısra: 32 

        Sıkıntı çeken, sıkıntılı. 

Esīr-i dāġ-ı hicrim gül-şen-i āmālden 

dūrum  

Giriftār-ı diyār-ı ġurbetim faḳr ile 

rencūrum  

reng: 

1. reng: 

        Gazel 279 

        Mısra: 5 

        Renk. 

Hezārān reng ile ḫūn-ı dilimden ḫāme-

i müjgān  

Firāḳıñ şerḥine ruḫsār-ı zerdimde 

raḳam baṣdı  

 

2. reng: 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        Allık. 

Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine 

düşdi ḫārlar  

Şevḳ-i ruḫuñla gülleriñ rūyına reng ü 

bū gelür  

 

3. reng: 

        Tarih 2 

        Mısra: 6 

        Allık. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd  

 

reng ü būy: 

1. reng ü būyuñ:-uñ 

        Gazel 97 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Renk ve koku. 

Gül-şen-i dehriñ Ġarībī reng ü būyuñ 

görmedik  

Bülbül-i şeydā gibi efġāna 

gelmişlerdenüz  

 

reng-i çehre: 

1. reng-i çehre: 

        Gazel 10 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzü renkli. 

Giçdi bahār-ı ʿişretimiz şimdiden gérü  

Ey reng-i çehre berg-i ḫazān söylerim 

saña 

 

2. reng-i çehresinden:-sin, -den 

        Gazel 165 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzün rengi. 

Bilür maʿşūḳ reng-i çehresinden ḥāl-i 

ʿāşıḳı  

Yeter bir nāme içün minnet-i bāl-i 

kebūter çek  

 

reng-i devāmı yoḳ: 

1. reng-i devāmı yoḳ: 

        Gazel 28 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Renginin sürekliliği yok. 

Yoḳ bāġ-ı bahār-ı felegiñ reng-i 

devāmı  

Gel meclis-i yārāna göñül ʿīş-i müdām 

it  

 

reng-i gül-i ruḫsār: 

1. reng-i gül-i ruḫsārıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 257 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gül yanağının rengi. 
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Reng-i gül-i ruḫsārıñı ʿarż itme ṣabāya  

Her ḳadriñi bilmezlere cānānelik itme  

 

reng-i mey: 

1. reng-i mey: 

        Gazel 127 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap rengi. 

Reng-i mey ṭaşra urur gibi ḳadeḥden 

ey dil  

Sīneden ẓāhir olur şuʿle-i ḫūrşīd-i 

ḫulūṣ  

 

reng-i neşāṭ: 

1. reng-i neşāṭ: 

        Gazel 61 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinç mutluluk hali. 

Būy-ı feraḥla dāʾim bezmiñ ola 

muʿaṭṭar  

Reng-i neşāṭ birle rūyıñ ola münevver  

 

reng-i perīde: 

1. reng-i perīdemiz:-miz 

        Gazel 95 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Soluk renk. 

Yetmez diyār-ı vaṣlıña ṭabʿ-ı 

remīdemiz  

Dönmez ḫazān-ı çehreye reng-i 

perīdemiz  

 

reng-i ruḫ: 

1. reng-i ruḫı:-ı 

        Gazel 160 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağının rengi. 

Bī-hūde niyāz eylemeden devr-i 

sipihre  

Biz reng-i ruḫı ḫāk-i meẕelletle 

giçürdik  

 

reng-i ruḫ-ı çehre-i zerd: 

1. reng-i ruḫ-ı çehre-i zerdim:-im 

        Gazel 219 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sararmış yüzün yanağının rengi. 

Ālūde-i ḫūn reng-i ruḫ-ı çehre-i 

zerdim  

Gül-berg-i ter-i laʿl-i dür-efşānıña 

ḳurbān  

 

reng-i ruḫ-ı erġuvān: 

1. reng-i ruḫ-ı erġuvānına:-ın, -a 

        Gazel 263 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Erguvan yanağının rengi. 

Dil bülbül oldı reng-i ruḫ-ı erġuvānına  

Cān māʾil oldı lehce-i şīrīn-zebānına  

 

reng-i ruḫ-ı zerd: 

1. reng-i ruḫ-ı zerdime:-im, -e 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 35 

        Kelime Tipi: - 

        Sararmış yüzün rengi. 

Baḳ reng-i ruḫ-ı zerdime efġānıma 

raḥm it  

Baġrımda yanan sūziş-i hicrānıma 

raḥm it  

 

reng-i ruḫsār: 

1. reng-i ruḫsārıñ:-ıñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 3 
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        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) Yanağının rengi. 

Reng-i ruḫsārıñ alub yāḳūtuñ āb u 

tābını  

Şerbet-i lāʿl-i lebiñ cām-ı muṣaffādan 

leẕīẕ 

 

reng-i rūy: 

1. reng-i rūyum:-um 

        Gazel 265 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzün rengi. 

Kār itdi vara vara cāna ġam-ı firāḳıñ  

Tā döndi reng-i rūyum derdiñle 

zaʿferāna  

 

reng-i sebāt: 

1. reng-i sebātı:-ı 

        Gazel 77 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kararlılığın rengi. 

Reng-i sebātı yoḳdur bāġ u bahār-ı 

dehriñ  

Bu gül-şen-i fenādan ṭaşra şitāb göster  

 

reng-i zerd: 

1. reng-i zerdimden:-im, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 32 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzün sarı, solgun rengi. 

Zamāna ʿandelīb-i mest olurken rūy-ı 

derdimden  

Eser būy-ı ḫazān şimdi Ġarībī reng-i 

zerdimden  

 

 

 

rengīn: 

1. rengīn: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 19 

        Güzel, hoş, latif. 

Biñ ḫaṭṭı benefşe lebi mey-gūn ruḫı 

rengīn  

Biñ sīb-i zeneḫdānı güzel ḥüsni ḫoş-

āyīn  

rengīn-ḫayāl: 

1. rengīn-ḫayāli:-i 

        Gazel 35 

        Mısra: 14 

        Renkli hayal. 

Gelmez cihān-ı naẓma daḫı şimdiden 

gerü  

Sen teg Ġarībi nüktesi rengīn-ḫayāli 

şūḫ  

 

rengīn-nikāt-ı cūş-ı ḥalāvet: 

1. rengīn-nikāt-ı cūş-ı ḥalāvet: 

        Gazel 56 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Tatlılıktan doğan hoş nükteler. 

Şehd-i lebiñ ḫayāli ile dil beyān iden  

Rengīn-nikāt-ı cūş-ı ḥalāvet degil 

midir  

 

rengīn-ṣafḥa-i rūy-ı gül-i raʿnā: 

1. rengīn-ṣafḥa-i rūy-ı gül-i raʿnā: 

        Gazel 136 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yarsı sarı yarısı kırmızı gülün 

yüzünün renkli sayfası. 

Bülbüle biri viṣāl ü biri hicrān gösterür  

İki rengīn-ṣafḥa-i rūy-ı gül-i raʿnā 

ġalaṭ  
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resā lüṭfuñ ol-: 

1. resā lüṭfuñ olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 5 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yetişen lütfun olmak. 

Ben kimim bir rū-siyeh mektūb-ı 

aʿmālim siyāh  

Rū-sefīd olmaḳ ne mümkin olmasa 

lüṭfuñ resā  

 

resen-i gerden-i ʿuşşāḳ: 

1. resen-i gerden-i ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 49 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların boynunun ipi. 

Zülfüñ resen-i gerden-i ʿuşşāḳa belāsın  

Derc-i deheniñ ḥoḳḳa-i mercāna 

berāber  

 

resīde ol-: 

1. resīde olduḳ:-duḳ 

        Gazel 263 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Erişmek, ulaşmak. 

Zülf-i nigāra ḫayli zamān ḫıdmet 

eyledik  

Olduḳ resīde rütbe-i mūy-ı miyānına 

 

2. resīde olmaz:-maz 

        Gazel 56 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Erişmek, ulaşmak. 

Olmaz resīde pençe-i maḳṣūd-ı vuṣlata  

Bizden gürīz o dil-bere ʿādet degil 

midir  

 

 

reşk: 

1. reşkden:-den 

        Gazel 214 

        Mısra: 8 

        Kıskançlık. 

Fenn-i iʿcāzda göster Yed-i Beyżā 

çiçegiñ  

Reşkden dest-i Süleymān'da ki ḫātem 

yansun  

2. reşkden:-den 

        Gazel 228 

        Mısra: 14 

        Kıskançlık, haset. 

Çeşm-i erbāb-ı vefā şevḳden olsun 

rūşen  

Reşkden ehl-i ḥased baġrına ḫançer 

gelsün  

 

reşk-āver-i firdevs: 

1. reşk-āver-i firdevs: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Cennet'in kıskançlık uyandıranı. 

Feżā-yı sīnemiz gül-zār iken ḫār-ı 

sitem baṣdı  

Göñül reşk-āver-i firdevs iken ṭūfān-ı 

yem baṣdı  

 

reşk-āver-i ruḫsāre-i ḥūrān-ı cinān: 

1. reşk-āver-i ruḫsāre-i ḥūrān-ı 

cināndır:-dır 

        Gazel 23 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Cennet hurilerinin kıskandıran 

yanağı. 

Reşk-āver-i ruḫsāre-i ḥūrān-ı cināndır  

Ḥasretle olan būs-ı leb-i nān-ı ḳanāʿat  
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reşkden eyle-: 

1. reşkden eyledi:-di 

        Gazel 162 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kıskanmak. 

Reşkden eyledi ser-menzilini āb-ı 

ḥayāt  

Laʿl-i ruḫsārdaki ḫāline Hindū diyerek 

 

reşk-i ḳamer: 

1. reşk-i ḳamer: 

        Gazel 188 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ayın kıskançlığı. 

Sīḫ-i müjgānına bir bir giçürür ehl-i 

dili  

Ol yüzi reşk-i ḳamer ḳaşları ʿunvānlı 

güzel  

 

reşk-i leb: 

1. reşk-i lebiñle:-iñ, -le 

        Gazel 52 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Dudağın kıskançlığı. 

Fikr-i ruḫuñla çeşm-i ṣurāḥī aḳıtdı ḫūn  

Reşk-i lebiñle bezmde ṣahbā gelür 

gider  

 

reşk-i müjeñ: 

1. reşk-i müjeñle:-le 

        Gazel 59 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) kirpiğinin 

kıskançlığı. 

Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine 

düşdi ḫārlar  

Şevḳ-i ruḫuñla gülleriñ rūyına reng ü 

bū gelür  

 

reşk-i perī: 

1. reşk-i perī: 

        Gazel 85 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Perileri kıskandıran güzel. 

Meyl idenler ḫaṭ-ı ruḫsārıña ey reşk-i 

perī  

Seyr-i gül-geşt-i çemen Bāġ-ı İrem 

bilmezler  

 

2. reşk-i perī: 

        Gazel 186 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Perileri kıskandıran güzel. 

Fikr-i çīn-i ṭurre-i zülfüñle ey reşk-i 

perī  

Çīn-i ḫāṭırdan ġazāl-i müşg-bū eksük 

degil  

 

resm: 

1. resmidir:-i, -dir 

        Gazel 59 

        Mısra: 7 

        Suret, tasvir, timsal. 

Yād-ı ḳaddiñle gözlerim aġlasa n'ola 

resmidir  

Bāġda serv-i ʿarʿarıñ pāyına āb-ı cū 

gelür  

 

resm-i ezel: 

1. resm-i ezel: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 30 

        Kelime Tipi: - 

        Başlangıç sûreti, resmi. 
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Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı  

 

resm-i ḫaṭ-ı āyet-i ḳurʾān: 

1. resm-i ḫaṭ-ı āyet-i ḳurʾān: 

        Gazel 150 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kur'an âyetinin yazısının şekli. 

Ṣafḥa-i rūyına geldi ḫaṭ-ı reyḥān ṣaf 

ṣaf  

Böyledir resm-i ḫaṭ-ı āyet-i Ḳurʾān ṣaf 

ṣaf  

 

resm-i ḳadīmī: 

1. resm-i ḳadīmīdir:-dir 

        Gazel 237 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Eski usul. 

Didim aġyāra meyl itme ġażab birle 

cevāb itdi  

Didi resm-i ḳadīmīdir gül olmaz 

ḫārdan ayru  

 

revā: 

1. revā: 

        Gazel 49 

        Mısra: 13 

        Uygun, yaraşır. 

Üstāda Ġarībī ne revā böyle naẓīre  

Çākersin özüñ eyleme sulṭāna berāber  

 

2. revā: 

        Gazel 243 

        Mısra: 3 

        Lâyık, uygun, yerinde, münâsip. 

Dil ṭurre-i gīsūlarıña düşdi revā mı  

Ṣanʿān-ı cemāliñ ḳala zünnār arasında  

 

revā gör-: 

1. revā görme:-me 

        Gazel 236 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Bir davranışı, bir olayı bir kimse 

için uygun görmek. 

Döndi saña Ġarībī ey derdiniñ ṭabībi  

Görme revā naṣībi ola ʿaẕāb-ı ṭamu 

 

revā mı-: 

1. revā mıdur:-dur 

        Gazel 32 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Uygun mu, yerinde mi, hiç olur 

mu. 

Ey pādişāh-ı ḥüsn ḳapuñda revā mıdur  

Ṭoġrı ola raḳīb ü men-i bī-günāh kec  

 

revāc ḳal-: 

1. revāc ḳalmadı:-ma, -dı 

        Gazel 287 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Talep etme, ihtiyacı olma. 

Kālā-yı naẓm u nešre daḫı ḳalmadı 

revāc  

Bāzārının pozuldı daḫı gitdi revnaḳı  

 

revān-tīşe: 

1. revān-tīşe: 

        Gazel 168 

        Mısra: 15 

        Yürüyen külüng. 

Maġz-ı serinde itdi revān-tīşe cūy-ı şīr  

Şīrīni-i viṣāline Ferhād olanlarıñ  
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revġan: 

1. revġan: 

        Gazel 50 

        Mısra: 10 

        Rûgan, yağ. 

Ḥālim görüb inanma o gül aḳıdırsa eşk  

Ḳandīl-i şemʿ-i fitneye revġan füzūn 

ider  

 

revġan-ı bādām-ı neşāṭ: 

1. revġan-ı bādām-ı neşāṭ: 

        Gazel 137 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sevincin badem yağı. 

Sūz-ı hicrānı ile ḫuşk-i dimāġ olduḳça  

Gözleriñden umarım revġan-ı bādām-ı 

neşāṭ  

 

revnaḳ: 

1. revnaḳı:-ı 

        Gazel 287 

        Mısra: 12 

        Çekicilik, güzellik, zarafet. 

Kālā-yı naẓm u neŝre daḫı ḳalmadı 

revāc  

Bāzārının pozuldı daḫı gitdi revnaḳı  

 

revzen: 

1. revzenleri:-ler, -i 

        Gazel 23 

        Mısra: 9 

        Pencere. 

Revzenleri var cānib-i gül-zār-ı 

behişte  

Ẓulmetde olan gūşe-i zindān-ı ḳanāʿat  

 

2. revzeninden:-in, -de 

        Gazel 285 

        Mısra: 14 

        Pencere. 

Böyle ẓulmet-kededir ḫāne-i dil 

ġamdan kim  

Revzeninden görinür şuʿle siyeh mīl 

gibi  

 

reyḥān ol-: 

1. reyḥān oldı:-dı 

        Gazel 19 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Reyhan çiçeği gibi olmak. 

Medd-i āhım sünbül oldı sīnede zülfüñ 

görüb  

Toḫm-ı ġam şevḳ-ı ḫaṭıñla dilde 

reyḥān oldı hep  

 

reyḥān-ı bahār-ı ḫaṭṭ: 

1. reyḥān-ı bahār-ı ḫaṭṭ: 

        Gazel 134 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ayva tüylerinin baharının 

reyhanı. 

İçer cūy-ı dehān-ı tīġden ṣu sebze-zār-ı 

ḫaṭṭ  

ʿAceb mi ser-bürīde bitse reyḥān-ı 

bahār-ı ḫaṭṭ  

 

reyyān: 

1. reyyān: 

        Gazel 276 

        Mısra: 6 

        Suya kanmış, doymuş. 

Nihāl-i ḳāmetim ġamla varaḳ-rīz-i 

ḫazān iken  

Bahār-ı ʿömri reyyān itmege ebr-i ʿaṭā 

geldi  

 



1849 
 

 

2. reyyān: 

        Gazel 280 

        Mısra: 6 

        Suya kanmış, doymuş. 

Şāḫ-sār-ı bāġ-ı ümmīdim varaḳ-rīz 

oldı hep  

Nev-bahār-ı feyż-i enʿāmıñla reyyān it 

beni  

 

reyyān id-: 

1. reyyān iderse:-er, -se 

        Gazel 163 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Suya kanmış, doymuş. 

Āb-ı beḳāya ḫıżr-ı vücūd olmaz 

iḥtiyāc  

Reyyān iderse ʿömrini ebr-i ʿaṭālarıñ  

 

reyyān ol-: 

1. reyyān olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 141 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Suya doymak. 

Tā-be-gerden ġarḳ-ı ḫūn olsun vücūdı 

düşmeniñ  

Olmasun gül-zār-ı baḫtı hīç reyyān el-

vedāʿ  

 

rezālet: 

1. rezālet: 

        Gazel 261 

        Mısra: 14 

        Çok çirkin ve utanılacak hal, 

herkesin duygularını inciten durum 

veya olay, rezillik, kepazelik. 

Gel meclis-i rindāna ayaḳ baṣma 

sözüm dut  

Zāhid ḳatı çoḳ saña rezālet var içinde  

 

rezzāḳ: 

1. rezzāḳ: 

        Gazel 142 

        Mısra: 13 

        Bütün varlıkların rızkını veren 

Allah. 

Rezzāḳ viren rızḳı virür mi saña 

maḫlūḳ  

Bir loḳma içün eyleme insāna 

tevaḳḳuʿ  

 

rifʿat: 

1. rifʿat: 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        Makam ve mertebe yüksekliği, 

Sevgiliye yakınlık. 

Üftādelik dir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā  

 

2. rifʿat: 

        Gazel 261 

        Mısra: 10 

        Yüce makam, mertebe. 

Yūsuf gibi düş çāh-ı zeneḫdānına 

yārin  

Zindān ise de pāyına rifʿat var içinde  

 

rifʿat ol-: 

1. rifʿat olmaḳdadır:-mak, -da, -dır 

        Gazel 31 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yüce olmak. 

Göñül āmāde-i şehr-i fenā olmaḳdadır 

rifʿat  

Sebük-seyr ol getür pervāza cān 

murġın bedenden giç 
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rıḥlet: 
 

1. rıḥletdir:-dir 

        Gazel 132 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Göçün  

Ḫançer-i müjgānıña dil virdigim bī-cā 

degil  

Bu fenādan menzil-i ʿuḳbāya rıḥletdir 

ġaraż 

 

rıḥlet eyle-: 

1. rıḥlet eyledi:-di 

        Gazel 149 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Göç etmek; ölmek. 

Bāġ-ı ʿadem diyārına gül rıḥlet eyledi  

Ḳaldı yerinde bülbül-i miskīn hezār 

ḥayf  

 

rind: 

1. rinde:-e 

        Gazel 25 

        Mısra: 11 

        Dünya işleriyle uğraşan, 

eğlenceye düşkün, kalender (kimse). 

Şevḳ ile ider nūr-ı naẓar rinde 

taḳaddüm  

Yanmazsa ḥarāretden eger pāy-ı 

muḥabbet  

 

2. rindler:-ler 

        Gazel 88 

        Mısra: 10 

        Dünya işleriyle uğraşan, 

eğlenceye düşkün, kalender (kimse). 

Def ü ney muṭrib ü mey sāz ü kemāna 

der-kār  

Rindler ʿişrete āġāz idecek günlerdir  

 

 

rindān: 

1. rindāna:-a 

        Gazel 76 

        Mısra: 5 

        Dünya işini boş görenler, 

alçakgönüllüler, kalenderler. 

Rindāna ṣaḳın vaṣf-ı ruḫuñ eyleme 

taḳdīr  

Mey nūş olacaḳ yerde gül-ābıñ yeri 

yoḳdur  

 

rind-i mey-ḫāne: 

1. rind-i mey-ḫāneden:-den 

        Gazel 144 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhanede vakit geçiren. 

Gözlerinden nigeh-i merḥamet olmaz 

maʾmūl  

Rind-i mey-ḫāneden āyīn-i ŝevāb itme 

ṭamaʿ  

 

rīşe-i ṣahbā: 

1. rīşe-i ṣahbā: 

        Gazel 11 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap saçağı, püskülü. 

Ser-ā-ser maʿni-i pīçīdedir endīşe-i 

ṣahbā  

Yaḳar āteşlere maġz-ı bahārı rīşe-i 

ṣahbā  

 

rişte: 

1. riştesiniñ:-si, -niñ 

        Gazel 193 

        Mısra: 12 

        İplik, tire. 

Allāh içün o ṭurre-i dil-gīre şāne ur  

Cānā ḥayāt riştesiniñ pīç ü tābın al  
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rişte-i cān: 

1. rişte-i cānım:-ım 

        Gazel 92 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Can ipliği. 

N'ola iplik gibi bāzāra çıḳsa rişte-i 

cānım  

Ki dil bir Yūsuf-āsā ḥüsn-i ʿālem-tāba 

düşmüşdür  

 

2. rişte-i cānım:-ım 

        Gazel 219 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Can ipi, gönül bağı. 

Hicrānıña efsürde olan rişte-i cānım  

Zencīr-i belā zülf-i perīşānıña ḳurbān  

 

rişte-i maḳṣūd: 

1. rişte-i maḳṣūdı:-ı 

        Gazel 178 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gaye ipi. 

Ġarībī rişte-i maḳṣūdı bulduḳ ḫaṭṭ u 

ḫālinden  

Heves-kārī-i zülf ü kākül-i sevdādan el 

çekdik  

 

2. rişte-i maḳṣūdı:-ı 

        Gazel 209 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gaye ipi. 

Almadım ʿömrde bir rişte-i maḳṣūdı 

ele  

Ḳatı çoḳ fāʾidesiz kendime zaḥmet 

virdim  

 

 

rişte-i medd-i ḥayāt: 

1. rişte-i medd-i ḥayātım:-ım 

        Gazel 147 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Hayatın uzatma ipliği. 

Rişte-i medd-i ḥayātım leb-i muḳrāż-ı 

ecel  

Ḳaṭʿ idüb ḥüsnüñe çün germ-i nigāh 

itdi çerāġ  

 

rişte-i mercān: 

1. rişte-i mercāna:-a 

        Gazel 166 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Mercan ipliği. 

Ey göñül ḫūn-ı derūnı dīde-i giryāna 

çek  

Dāne-i müjgān-ı eşki rişte-i mercāna 

çek  

 

rişte-i ṭūl-i emel: 

1. rişte-i ṭūl-i emel: 

        Gazel 183 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Arzu ve isteklerin uzun ipi. 

ʿAceb sevdāya düşdüñ rişte-i ṭūl-i 

emel ṣanub  

Yeter ey baḫt bunca māʾil-i zülf-i 

siyeh-kār ol  

 

rişte-i ẕünnār: 

1. rişte-i ẕünnāra:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kuşağın (zünnar) ipi. 
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Bir ḥüsn idi ġāret-zede-i ʿaḳl u şuʿūrı  

Ṣanʿān ki ḳılub rişte-i ẕünnāra 

teşebbüs  

 

rişte-i zünnār: 

1. rişte-i zünnārdır:-dır 

        Gazel 101 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kuşağın ipliği. 

Olaldan küfr-i zülfüñ ḥüsnüñe ġāret-

ger-i īmān  

Elimde tār-ı sübḥa rişte-i zünnārdır 

sensiz  

 

riyā: 

1. riyādan:-dan 

        Gazel 132 

        Mısra: 12 

        İki yüzlülük, gösteriş yapma. 

Bu riyā-yı faḳr ile eyler tekāpū ḫalvete  

Bu riyādan meşreb-i zünnāra naḫvetdir 

ġaraż  

 

riyā-yı faḳr: 

1. riyā-yı faḳr: 

        Gazel 132 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Fakirlik riyası. 

Bu riyā-yı faḳr ile eyler tekāpū ḫalvete  

Bu riyādan meşreb-i zünnāra naḫvetdir 

ġaraż  

 

riyāż-ı ḥüsn: 

1. riyāż-ı ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 187 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik bahçesi. 

Riyāż-ı ḥüsnüñ oldı bahārı pejmürde  

Efendi ʿāşıḳa niyāz itmeniñ zamānı 

degil 

 

2. riyāż-ı ḥüsnüne:-ün, -e 

        Gazel 12 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Güzellik bahçesi. 

Riyāż-ı ḥüsnüne ṣu cūy-ı naḫvetden 

olur cārī  

Nihāl-i bāġ-ı vaṣl-ı ḫūb-rūdan nāz olur 

peydā  

 

riyāż-ı püşt-i leb: 

1. riyāż-ı püşt-i lebiñ:-iñ 

        Gazel 79 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Dudağın arkasındaki bahçeler. 

Mānend-i baḫt-ı tīre-i ʿuşşāḳıñ ey 

ṣanem  

Bir gün riyāż-ı püşt-i lebiñ ḫār u 

ḫaslenür  

 

riyāż-ı şevḳ: 

1. riyāż-ı şevḳ: 

        Gazel 151 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Arzu, istek bahçesi. 

Bahār-ı ʿaşḳı ḳurutmaz çehār-faṣlda da  

Riyāż-ı şevḳ göziyle seḥāb olur ʿāşıḳ  

 

riyāż-ı ṭabʿ: 

1. riyāż-ı ṭabʿıma:-ım, -a 

        Gazel 55 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Işıltılı bahçeler. 
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Bahār-ı naẓma girse ḫāṭır-ı yārān 

şevḳiñle  

Riyāż-ı ṭabʿıma biñ faḫr ile neşv ü 

nemā artar  

 

rıżā vir-: 

1. rıżā virse:-se 

        Gazel 143 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Razı olmak, izin vermek. 

Olduḳ o dil-rübādan bir dest-i būse 

ḳāniʿ  

Ol bī-vefā bu şarṭa virse rıżā ne māniʿ  

 

rīzān id-: 

1. rīzān idince:-ince 

        Gazel 34 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Dökmek, akıtmak. 

Rīzān idince şīşe-i gerdūn vezān olur  

Bīdār olan dimāġa nesīm-i gül-āb-ı 

ṣubḥ  

 

rīze-ḫor-ı ḫˇān-ı ḳanāʿat ol-: 

1. rīze-ḫor-ı ḫˇān-ı ḳanāʿat olur:-ur 

        Gazel 23 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kanaat sofrasının küçücük 

kırıntıları olmak. 

Olmaz nigeh-endāḫte-i niʿmet-i elvān  

Her kim ki olur rīze-ḫor-ı ḫˇān-ı 

ḳanāʿat  

 

rızḳ: 

1. rızḳı:-ı 

        Gazel 142 

        Mısra: 13 

        Allah'ın bütün yarattıklarına 

verdiği nimet. 

Rezzāḳ viren rızḳı virür mi saña 

maḫlūḳ  

Bir loḳma içün eyleme insāna 

tevaḳḳuʿ  

 

rū-be-rāh: 

1. rū-be-rāhım:-ım 

        Gazel 236 

        Mısra: 9 

        Yüzü yola doğru, gitmeye hazır. 

Cürm ile rū-siyāhım ʿiṣyāna rū-be-

rāhım  

Müstaġraḳ-i günāhım ey zaḫm-ı cürme 

dārū  

 

rū-be-rāh-ı kec: 

1. rū-be-rāh-ı kec: 

        Gazel 32 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Eğri yola doğru gitmeye hazır 

olan. 

Ey dil hevā-yı gül-şeni ḳoy kūy-ı yāre 

var  

Hergiz dutar mı ʿāḳıl olan rū-be-rāh-ı 

kec 

 

rū-be-rū: 

1. rū-be-rū: 

        Gazel 87 

        Mısra: 9 

        Yüz yüze, karşı karşıya. 

Giçmez niyāz durmayacaḳ yāre rū-be-

rū  

Bī-minnet-i ḫulūṣ-ı namāza ne iʿtibār  
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rübūde: 

1. rübūde: 

        Gazel 284 

        Mısra: 9 

        Gönlünü kaptırmış, âşık. 

İtdiñ rübūde ʿaḳlımı benim nigāh ile  

Gūyā esīr-i pençe-i ḫˇāb eylediñ beni  

 

rübūde it-: 

1. rübūde itdi:-di 

        Gazel 35 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kapılmak, kapılmış olmak. 

İtdi rübūde hūşımı bir ḫaṭṭ u ḫāli şūḫ  

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı çeşm-i ġazāli şūḫ  

 

rücūʿ ol-: 

1. rücūʿ oldı:-dı 

        Gazel 157 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Vazgeçmek. 

Der-gāh-ı kerem-kāra rücūʿ oldı 

Ġarībī  

Redd eyleme ʿafv it anı gör raḥmete 

lāyıḳ  

 

rüft ü rū: 

1. rüft ü rū: 

        Gazel 59 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Süpürüp temizlemek, silip 

süpürmek. 

Dūd-ı siyāh-ı āhımız zīb-i cemāliñ 

arturur  

Ey gül-i ter remād ile gözgüye rüft ü 

rū gelür  

rüft ü rūb-ı der-geh-i sulṭān-ı 

ḫūbān: 

1. rüft ü rūb-ı der-geh-i sulṭān-ı 

ḫūbāna:-a 

        Gazel 82 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellerin sultanının dergâhını 

silip süpürmek. 

Ġarībī rüft ü rūb-ı der-geh-i sulṭān-ı 

ḫūbāna  

Ṣaf-ı müjgān-ı nem-ālūddan 

cārūbumuz vardır  

 

rūḥ: 

1. ruḫı:-ı 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 19 

        (Sevgilinin) yanağı, yüzü. 

Biñ ḫaṭṭı benefşe lebi mey-gūn ruḫı 

rengīn  

Biñ sīb-i zeneḫdānı güzel ḥüsni ḫoş-

āyīn 

 

2. ruḫı:-ı 

        Gazel 26 

        Mısra: 14 

        (Sevgilinin) yanağı. 

Çözdi gīsū-yı muʿanber ḳıldı ʿālemi 

muʿaṭṭar  

Virdi bāġ-ı ḥüsne ẕīver o ruḫı gül-i 

leṭāfet  

 

3. ruḫı:-ı 

        Gazel 188 

        Mısra: 4 

        (Sevgilinin) yanağı. 

Nāz u reftārı levendāne lebi çeşme-i 

nāz  

Ruḫı mercān ḳızıl elmalı zeneḫdānlı 

güzel  
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4. ruḫıñ:-ıñ 

        Gazel 137 

        Mısra: 2 

        Yüz. 

Göñlüme oldı bu mażmūn ile ilhām-ı 

neşāṭ  

Ruḫıñ āġāz-ı neşāṭ u ḫaṭıñ encām-ı 

neşāṭ  

 

5. rūḥum:-um 

        Gazel 3 

        Mısra: 15 

        Allah tarafından yaratıldıktan 

sonra insan bedenine üflenen, 

ölümden sonra da varlığı devam eden 

ve mahiyeti tam olarak bilinemeyen 

ilahi ve manevi cevher. 

Rūḥum ol Aḥmed ü Hādī vü 

Muḥammed Maḥmūd  

Yaʿni maḥbūb-ı Ḫudā Ḥażret-i 

Ṭāhā'ya feda  

 

6. ruḫuñ:-uñ 

        Gazel 90 

        Mısra: 13 

        Yanak. 

Ruḫuñ şeft-ālüsin virmem begim sīb-i 

zenaḫdāna  

Mizācım ṣafravīdir ḫāṭırım aşbābiyān 

ister  

 

7. ruḫuñ:-uñ 

        Gazel 39 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) yanağı. 

Ḫaṭṭıña dil virdigim cānā ruḫuñ 

şevḳıyledir  

Vaṣl-ı güldür bülbüle ḫār ile ülfetden 

murād  

 

8. ruḫuñ:-uñ 

        Gazel 65 

        Mısra: 8 

        (Sevgilinin) yanağı. 

Zīr-i ẓulmāt tār-ı zülfüñde  

Ruḫuñ āb-ı ḥayāt yazmışlar  

 

9. ruḫuna:-un, -a 

        Gazel 174 

        Mısra: 2 

        Sevgilinin yanağı. 

Bir zamān bizde o gül-çehreye dil-

dāde idik  

Ruḫuna ḫāl-i siyeh düşdigi sevdāda 

idik 

 

10. ruḫuna:-un, -a 

        Gazel 33 

        Mısra: 3 

        Can, nefes; varlık. 

İçi pür-bāde iken beñzedi yāriñ ruḫuna  

Ser-nigūn eylediler döndi zenaḫdāna 

ḳadeḥ  

 

11. ruḫunda:-un, -da 

        Gazel 73 

        Mısra: 7 

        Can. 

Ruḫunda ḥalḳa ḥalḳa ḫāliñ üzre zülf-i 

müşgīniñ  

Görenler murġ-ı dil ḳaydına dām u 

dāne söyleller  

 

12. ruḫunda:-un, -da 

        Gazel 116 

        Mısra: 9 

        Can. 

Ruḫunda zülf-i muṭavvel ġam itmede 

taḥrīr  

Ḫaṭında mesʾele-i muḫtaṣar ne müşkil 

imiş 

 

13. ruḫuñla:-uñ, -la 

        Gazel 225 

        Mısra: 11 

        Yanak, yüz. 
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Gül eylerse ruḫuñla daʿvi-i nüzhet 

leṭāfetde  

Bahār-ı ḥüsnüne şermendelik ḫār-ı 

zevāl olsun  

 

ruḫ-ı āl: 

1. ruḫ-ı āl: 

        Gazel 230 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kırmızı yanak. 

Ey dil-i ġam-zede bī-hūde ḫayāl itme 

ṣaḳın  

Heves-i ḫāl-i siyāh u ruḫ-ı āl itme 

ṣaḳın  

 

ruḫ-ı āyīne-tāb: 

1. ruḫ-ı āyīne-tābıñ:-ıñ 

        Gazel 250 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ayna gibi saf olan yanak. 

Zülfüni ṣaldı ruḫ-ı āyīne-tābıñ yüzine  

Virdi ārāyiş-i küfr ile ŝevābıñ yüzine  

 

ruḫ-ı dil-ber muṭalsam: 

1. ruḫ-ı dil-ber muṭalsamdır:-dır 

        Gazel 6 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Tılsımlı sevgilinin yanağı. 

Hem ḥicāb-ı ʿaşḳ māniʿdir hem 

istiġnā-yı ḥüsn  

İki cānibden ruḫ-ı dil-ber muṭalsamdır 

baña  

 

ruḫ-ı dil-ber: 

1. ruḫ-ı dil-berden:-den 

        Gazel 268 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yanağı. 

Ġarībī'em leb-i cām u ruḫ-ı dil-berden 

el çekme  

Bu ümmīd ile bir dil-beste-i 

devrānıñım sāḳī  

 

ruḫ-ı dil-dār: 

1. ruḫ-ı dil-dāra:-a 

        Gazel 231 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzü, sevgilinin 

yanağı. 

Çetr-i sipihre eyleme peyveste āhımı  

Gerd-i sevād-ı ḫaṭṭ ruḫ-ı dil-dāra 

düşmesün  

 

ruḫ-ı nigār: 

1. ruḫ-ı nigāra: -a 

        Gazel 149 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Resim gibi güzel sevgilinin 

yanağı. 

Geldi ruḫ-ı nigāra ḫaṭ-ı müşg-bār ḥayf  

Baṣdı cemāl-i lāle-sitānın ġubār ḥayf  

 

ruḫ-ı rengīn: 

1. ruḫ-ı rengīniñe:-iñ, -e 

        Gazel 75 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Renkli yanak (sevgilinin al 

yanağı). 

Cānā ruḫ-ı rengīniñe bilmem ne 

diyerler  

Ḫāl ü ḫaṭ-ı müşgīniñe bilmem ne 

diyerler  
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rūḥ-ı revān: 

1. rūḥ-ı revān: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgili, güzel. 

Ey rāḥat-ı cān rūḥ-ı revān ġonçe-

dehānım  

V'ey bāġ-ı ḥayātımda biten serv-i 

revānım  

 

2. rūḥ-ı revān: 

        Gazel 10 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yaşam kaynağı olan sevgili. 

Ey ḳıble-gāh-ı ehl-i saʿādet cemāliñe  

Her dem ḳasem ki rūḥ-ı revān 

söylerim saña  

 

3. rūḥ-ı revānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 64 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgili, güzel. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

4. rūḥ-ı revānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 56 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgili, güzel. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

5. rūḥ-ı revānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 48 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgili, güzel. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

6. rūḥ-ı revānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 24 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgili, güzel. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

7. rūḥ-ı revānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 32 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgili, güzel. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

8. rūḥ-ı revānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 40 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgili, güzel. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım 

 

9. rūḥ-ı revānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgili, güzel. 
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Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım  

 

10. rūḥ-ı revānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgili, güzel. 

Lüṭf eyle amān ḳoyma bu ġamda ḳala 

cānım  

Ḳurtar beni Allāh içün ey rūḥ-ı 

revānım 

 

11. rūḥ-ı revānsın:-sın 

        Gazel 218 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        (Yürüyen latif bir ruha 

benzetilen) sevgili, güzel. 

Degil bir dem dil-i pür-inkisārımdan 

nihānsın sen  

Ten-i efsürde-i ʿuşşāḳa bir rūḥ-ı 

revānsın sen  

 

ruḫ-ı sāde: 

1. ruḫ-ı sādedir:-dir 

        Gazel 30 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Tüysüz yanak. 

Çāre ḫaṭıñdan isteme dīvāne göñlüme  

Ancaḳ cünūn-ı ʿaşḳa ruḫ-ı sādedir ʿilāc  

 

ruḫ-ı şāhid-i fikr: 

1. ruḫ-ı şāhid-i fikri:-i 

        Gazel 243 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Fikir güzelinin yanağı. 

İẓhār idemem ḫalḳa ruḫ-ı şāhid-i fikri  

Ḳalsun hele ḳoy perde-i esrār arasında  

 

ruḫ-ı yār: 

1. ruḫ-ı yāre:-e 

        Gazel 179 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yanağı. 

Ey zülf-i pür-āşūb ne düşdüñ ruḫ-ı 

yāre  

Ey baḫt-ı siyeh çehre-i māha kelef 

olduñ  

 

ruḫ-ı ẕerd: 

1. ruḫ-ı ẕerdimi:-im, -i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Solgun yanak, sarı yüz. 

Derd-i ḥasret gözimiñ yaşını Ceyḥūn 

itdi  

Eşk-i ḫūn-āb ruḫ-ı ẕerdimi gül-gūn itdi  

 

ruḫsār: 

1. ruḫsāra:-a 

        Gazel 138 

        Mısra: 7 

        Sevgilinin yanağı. 

Zülfeyn-i girih-gīri ruḫsāra ṭaġıdsam 

dir  

Levḥ-i dil-i ʿāşıḳdan bir şāneden eyler 

ḥaẓẓ 

 

2. ruḫsāra:-a 

        Gazel 238 

        Mısra: 4 

        Yanak, yüz. 

Ne laʿl-i leb-i rengīn ne ḫāl ü ḫaṭ-ı 

müşgīn  
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Ruḫsāra gül-i nesrīn ḫoş-ṭurfe-

çemendir bu  

 

3. ruḫsārda:-da 

        Gazel 84 

        Mısra: 5 

        Yanak, yüz. 

Zülfüñ görüb ruḫsārda didim ḳamer 

ʿaḳrebdedir  

Burc-ı şerefde ḫālleriñ aḫter midir 

bilmem nedir  

 

4. ruḫsārı:-ı 

        Gazel 217 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) yanağı, yüzü. 

ʿUşşāḳa ḫaṭṭ-ı muṣḥaf ruḫsārı gösterür  

Tāze berāt-ı maḥşer-i rūz-ı ḥesāb-ı 

ḥüsn  

 

5. ruḫsārıñ:-ıñ 

        Gazel 134 

        Mısra: 11 

        Yanak, yüz, çehre. 

Çeker ḫaclet o māh āyīnede gördükce 

ruḫsārıñ  

Ki gūyā kendi kendinden olupdur 

şerm-sār-ı ḫaṭṭ  

 

6. ruḫsārıña:-ıñ, -a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 20 

        Yanak, ruh, yüz, çehre 

Dil-sūḫte baḫtı ḳara seyyāre ben 

oldum  

Ruḫsārıña ḥasret-keş-i neẓẓāre ben 

oldum  

 

7. ruḫsārına:-ın, -a 

        Gazel 76 

        Mısra: 11 

        Sevgilinin yüzü, yanağı. 

Ebrū ile ruḫsārına dil virme Ġarībī  

Miḥrābda mīnā-yı şarābıñ yeri yoḳdur  

 

8. ruḫsārına:-ın, -a 

        Gazel 98 

        Mısra: 6 

        Sevgilinin yüzü, yanağı. 

Yoḳ merḥameti muġbeçe-i bāde-

fürūşuñ  

Ruḫsārına diḳḳatle nigāh itmege 

degmez  

 

9. ruḫsārına:-ın, -a 

        Gazel 148 

        Mısra: 5 

        Sevgilinin yüzü, yanağı. 

Derhem olmuş pīç ü tāb-ı şevḳden 

ruḫsārına  

Ḥalḳa ḥalḳa döndi çeşm-i āhu-yı 

Tātār'a zülf  

 

10. ruḫsārını:-ın, -ı 

        Gazel 114 

        Mısra: 13 

        Sevgilinin yanağı. 

Ruḫsārını ʿarż itmesiniñ ecli Ġarībī  

Bī-çāresini dāḫil-i nār itmek içünmiş 

 

11. ruḫsārıñı:-ıñ, -ı 

        Gazel 250 

        Mısra: 8 

        Yanak, yüz. 

Anı da ben gibi āb eylemesün 

ḫacletden  

Dutma ruḫsārıñı mīnā-yı şarābıñ 

yüzine 

 

ruḫsār-ı ḫūrşīd: 

 

1. ruḫsār-ı ḫūrşīd: 

        Gazel 165 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin yüzü. 
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Müselsel tār-ı zülf-i pür-şikenden ey 

vefā-düşmen  

Yeter ruḫsār-ı ḫūrşīd üzre çevgān-ı 

muʿanber çek  

 

ruḫsār-ı perī-veşlere düş-: 

1. ruḫsār-ı perī-veşlere düşmüş:-müş 

        Gazel 121 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Peri gibi güzelin yüzüne düşmek. 

Müjgānları gelmez giceler biri birine  

Her dīde ki ruḫsār-ı perī-veşlere 

düşmüş  

 

ruḫsār-ı zerd: 

1. ruḫsār-ı zerdimde:-im, -de 

        Gazel 279 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Solgun, sararmış yüz. 

Hezārān reng ile ḫūn-ı dilimden ḫāme-

i müjgān  

Firāḳıñ şerḥine ruḫsār-ı zerdimde 

raḳam baṣdı  

 

ruḫṣat: 

1. ruḫṣat: 

        Gazel 78 

        Mısra: 7 

        İzin, icazet, cevaz. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür 

 

2. ruḫṣatdır:-dır 

        Gazel 132 

        Mısra: 10 

        İzin, müsaade. 

Girmege tenhā ḫayāl-i yār mīnā-yı dile  

Ṭaşraya ḥısn-ı bedenden cāna 

ruḫṣatdır ġaraż 

 

ruḫṣat vir-: 

 

1. ruḫṣat virdi:-di 

        Gazel 26 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        İzin vermek, müsaade etmek. 

Yine bir civān-ı bed-ḫū ṣabr mülkin 

itdi ġāret  

Mest-i fitne çeşm-i cādū ḳatl-i ʿāma 

virdi ruḫṣat  

 

ruḫṣat-ı güft-gū: 

1. ruḫṣat-ı güft-gū: 

        Gazel 59 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Dedikodu izni. 

Tāze berāt-ı vaṣldır sebze-i ḫaṭṭı 

ʿārıżıñ  

ʿĀşıḳ-ı bī-nevā ile ruḫṣat-ı güft-gū 

gelür  

 

ruḫṣat-ı ṭūl: 

1. ruḫṣat-ı ṭūlı:-ı 

        Gazel 22 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yol izni. 

Yā Rab gül-i murādıma bāġ-ı viṣālde  

Dest-i ümīde ruḫṣat-ı ṭūlı müyesser it  

 

rūm: 

1. rūm: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 32 

        Anadolu. 



1861 
 

 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi 

 

2. rūm'a:-a 

        Gazel 251 

        Mısra: 3 

        Doğu Roma İmparatorluğu 

sınırları içinde oturanlara verilen 

isim, Anadolu. 

O māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat Rūm'a çıḳdı 

Hind fetḥinden  

Bu kez ḫūrşīd-i nisbet çekdi tīġıñ 

kişver-i Şām'a  

 

rû-nümâ: 

1. rū-nümā: 

        Gazel 129 

        Mısra: 3 

        Meydana çıkmak. 

Cūş-ı tebḫāle degildir lebleriñde rū-

nümā  

Bāġ-ı ḥüsnüñde idüb dāġ-ı derūnuñ 

lāle ʿarż  

 

2. rū-nümā: 

        Tarih 2 

        Mısra: 18 

        Yüz gösterici, zuhur edici. 

Yā Rab olsun tā cihān mülk-i beḳā 

devr-i neşāṭ  

Kevkeb-i iḳbāli olsun rū-nümā baḫtı 

saʿīd 

 

rū-pūş: 

1. rū-pūş: 

        Gazel 56 

        Mısra: 5 

        Yüz örtüsü. 

Rū-pūş olursa bizden o ġonçe-dehen 

ne var  

Hicr-i sitem viṣāle ʿalāmet degil midir  

2. rū-pūş: 

        Gazel 216 

        Mısra: 14 

        Yüz örtüsü. 

Bu rütbe Ġarībī hele ʿālemde yeter 

kim  

Rū-pūş olamaz māh-ı liḳālar 

naẓarımdan  

 

rū-pūş-ı ġubār-ı keder: 

1. rū-pūş-ı ġubār-ı keder: 

        Gazel 199 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Keder tozunun yüz örtüsü. 

Hicrān ile rū-pūş-ı ġubār-ı keder oldım  

Ġam-ḫāne-i ġurbetde ḳalub gil-be-ser 

oldım  

 

rū-sefīd ol-: 

1. rū-sefīd olmaḳ:-maḳ 

        Gazel 5 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yüzü ak olmak. 

Ben kimim bir rū-siyeh mektūb-ı 

aʿmālim siyāh  

Rū-sefīd olmaḳ ne mümkin olmasa 

lüṭfuñ resā  

 

rūşen: 

1. rūşen: 

        Tarih 2 

        Mısra: 10 

        Aydınlık. 

Böyle eyyām-ı neşāṭ-engīzden ṣordum 

ḫaber  
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Hem ṣafāsından nigāhıñ rūşen olsun tā 

medīd 

 

2. rūşendir:-dir 

        Gazel 43 

        Mısra: 6 

        Aydınlık. 

Ne ḥācet āfitāb-ı vaṣla şimdi ḫāne-i dil 

kim  

Şeb-i hicrānıñ ey meh şuʿle-i āhımla 

rūşendir  

 

rūşen eyle-: 

1. rūşen eyleyen:-y, -en 

        Gazel 66 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Aydınlatmak. 

Külfet-serāy-ı sīnemizi rūşen eyleyen  

Lüṭf-i ʿamīm-i ẕāt-ı ẕevi'l-ḳadr 

Vānlı'dır  

 

rūşen id-: 

1. rūşen ider:-er 

        Gazel 60 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aydınlatmak. 

Mānend-i şemʿ rūşen ider ḫāne-i dili  

Ẓulmet-serā-yı cāna ḫayāli müfīd olur 

 

2. rūşen itmeyince:-me, -y, -ince 

        Gazel 229 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aydınlatmak, ışıtmak, 

nurlandırmak. 

Ġubār-ı māsivādan itmeyince ṭabʿıñı 

rūşen  

Ḥarīm-i bezm-i şāhen-şāh-ı ḥüsne 

maḥrem olmazsın  

 

rūşen ol-: 

1. rūşen olalı:-alı 

        Gazel 112 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Âşikar olmak, açığa çıkmak. 

Olalı nūr-ı baṣīretle derūnum rūşen  

Ey Ġarībī idemem şerḥ-i şeb-istāna 

heves 

 

2. rūşen oldı:-dı 

        Gazel 61 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aydınlanmak. 

Lüṭfuñla oldı bürde ṭabʿ-ı Ġarībi rūşen  

Ey Āṣaf-ı melek-ḫū pāşā-yı pāk-i 

manẓar 

 

3. rūşen olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 248 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aydınlanmak, nurlanmak. 

Bir kez Ġarībī ḫāne-i dil rūşen olmadı  

Biñ kez doḳundı bād-ı muḫālif 

çerāġıma 

 

4. rūşen olsun:-sun 

        Gazel 228 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aydınlanmak. 

Çeşm-i erbāb-ı vefā şevḳden olsun 

rūşen  

Reşkden ehl-i ḥased baġrına ḫançer 

gelsün 

 

5. rūşen olur:-ur 

        Gazel 238 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak olmak, aydınlık olmak. 
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Güftār-ı Ġarībī'den çoḳ diller olur 

rūşen  

Bilmem güher-i maḫzen ya dürr-i 

ʿAden'dir bu  

 

rūşen-ger-i ḫāṭır: 

1. rūşen-ger-i ḫāṭır: 

        Gazel 101 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün cilası. 

Ne miḳdār olsa da yād-ı ruḫuñ rūşen-

ger-i ḫāṭır  

Yine baḫtım gibi eyyām-ı ʿişret tārdır 

sensiz  

 

rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşān: 

1. rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşānım:-ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 100 

        Kelime Tipi: - 

        Kan saçan gözümün parlaklığı. 

ʿAfv ḳıl her ne günāh itmiş isem 

sulṭānım  

Ey benim rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşānım  

 

rū-siyāh: 

1. rū-siyāhım:-ım 

        Gazel 236 

        Mısra: 9 

        Yüzü kara, utanılacak bir şey 

yapmış kimse; günahkâr. 

Cürm ile rū-siyāhım ʿiṣyāna rū-be-

rāhım  

Müstaġraḳ-i günāhım ey zaḫm-ı cürme 

dārū  

 

rū-siyeh: 

1. rū-siyeh: 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        Kara yüzlü, kötü kimse. 

Ben kimim bir rū-siyeh mektūb-ı 

aʿmālim siyāh  

Rū-sefīd olmaḳ ne mümkin olmasa 

lüṭfuñ resā  

 

2. rū-siyeh: 

        Gazel 66 

        Mısra: 12 

        Kara yüzlü, kötü kimse. 

Ḳılma raḳībe sürme gibi göze iʿtibār  

Ş'ol rū-siyeh inanma degil İsfahānlı'dır  

 

3. rū-siyeh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 19 

        Kara yüzlü, kötü kimse. 

Egerçi rū-siyeh bir bendeyim ammā 

yaḳīnimdir  

Ḫaṭālar maḥv olur düşse dil-i Ġaffār'a 

yā Allāh 

 

4. rū-siyehden:-den 

        Gazel 159 

        Mısra: 8 

        Karayüz, karayüzlü. 

Yā Şāfiʿü'l-ḫalāyıḳ yā Hādiyi'l-ümem  

Ben rū-siyehden eyleme eksük 

ʿināyetiñ 

 

5. rū-siyehdir:-dir 

        Gazel 133 

        Mısra: 4 

        Karayüz, karayüzlü. 

Sāde-rū göstericek saña inanma 

sözüne  

Rū-siyehdir yüze durmaḳda şitāb eyler 

ḫaṭṭ  
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rüstem-i eflāk: 

1. rüstem-i eflāke:-e 

        Gazel 98 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin kahramanı (Rüstem aynı 

zamanda Şehname'de geçen efsanevi 

kahramandır. Yiğitlik ve güç 

sembolüdür). 

Düşmen ki degil Rüstem-i eflāke 

berāber  

Anı hedef-i nāvek-i āh itmege degmez  

 

rüstem-i felek: 

1. rüstem-i felek: 

        Gazel 124 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin Rüstemi. 

Çekmez kemān-ı ʿaşḳımı biñ Rüstem-i 

felek  

Sen teg Ġarībi ʿāşıḳ-ı bed-nāma ḳaldı 

iş  

 

rüsvā: 

1. rüsvāyı:-yı 

        Gazel 91 

        Mısra: 14 

        Kötülükle şöhret bulmuş, rezil, 

kepaze kimse. 

Nāz ile dāmen-i ʿiṣmetde olan 

perverde  

Bu Ġarībī gibi rüsvāyı ne bilsün 

nicedir  

 

rüsvā eyle-: 

1. rüsvā eylemesünler:-me, -sün, -ler 

        Gazel 262 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ayıplanacak, utanacak bir 

duruma getirilmek, rezil edilmek. 

Ey dil ḥaẕer it eylemesünler seni rüsvā  

ʿĀşıḳlıġını zümre-i yārāna ṭuyurma  

 

rüsvā ol-: 

1. rüsvā olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 106 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Rezil olmak. 

Kimse bu yolda olmadı rüsvā bizim 

gibi  

Zencīr-i ʿaşḳa nice giriftārı görmüşüz  

 

rüsvālıḳ: 

1. rüsvālıḳ: 

        Gazel 209 

        Mısra: 14 

        Rezillik. 

Bir zamān ben de Ġarībī gibi sāde-dil 

idim  

Şimdi rüsvālıḳ ile ʿāleme şöhret 

virdim  

 

2. rüsvālıḳla:-la 

        Gazel 72 

        Mısra: 13 

        Ayıplanmışlık, rezillik. 

Bu gūne mest rüsvālıḳla ṣorsa kūy-ı 

cānānı  

Ġarībī bir benim teg ʿāşıḳ-ı şeydā ne 

söyleller  

 

rüsvā-yı ʿālem ol-: 

1. rüsvā-yı ʿālem olsun:-sun 

        Gazel 54 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Âleme rezil olmak, başkaları 

tarafından ayıplanacak hale düşmek. 
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Maḫmūr-ı cām-ı şevḳīñ rüsvā-yı ʿālem 

olsun  

Mest-i şarāb-ı ʿaşḳın nāmūs u ʿārı 

n'eyler  

 

rüsvā-yı cihān: 

1. rüsvā-yı cihān: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 50 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyanın rezili. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan  

 

rüsvā-yı cihān ol-: 

1. rüsvā-yı cihān olmayıcaḳ:-ma, -y, 

-ıcaḳ 

        Gazel 158 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyaya rezil olmak, çevrede 

itibarını yitirmek. 

Kimse ey Ḳays-ı perīşān saña mecnūn 

diyemez  

ʿAşḳ-ı Leylā ile rüsvā-yı cihān 

olmayıcaḳ  

 

rüsvā-yı ġam: 

1. rüsvā-yı ġam: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 64 

        Kelime Tipi: - 

        Üzüntüyle şöhret bulmuş. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

 

 

rüsvā-yı ruḫ-ı sāḳī: 

1. rüsvā-yı ruḫ-ı sāḳī: 

        Gazel 138 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Mecliste içki dağıtan güzelin 

yanağının rezilliği. 

Rüsvā-yı ruḫ-ı sāḳī mey-ḫāneden eyler 

ḥaẓẓ  

Maḫmūr-ı mey-i ʿişret peymāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

rütbe: 

1. rütbe: 

        Gazel 216 

        Mısra: 13 

        Derece, aşama. 

Bu rütbe Ġarībī hele ʿālemde yeter 

kim  

Rū-pūş olamaz māh-ı liḳālar 

naẓarımdan  

 

2. rütbe: 

        Gazel 94 

        Mısra: 13 

        Makam, derece, pâye. 

Anı bir rütbe aġrāz ile eyler yirine 

nāzil  

Cihān durduḳca levḥ-i sīnesinde 

inkisār olmaz 

 

3. rütbeye:-y, -e 

        Gazel 157 

        Mısra: 3 

        Makam, mevki, aşama. 

Her kimse olur ḥaddi ḳadar rütbeye 

nāʾil  

Her bir seri Mevlā göremez devlete 

lāyıḳ  
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rütbe-i mūy-ı miyān: 

1. rütbe-i mūy-ı miyānına:-ın, -a 

        Gazel 263 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İnce belli güzelin rütbesi. 

Zülf-i nigāra ḫayli zamān ḫıdmet 

eyledik  

Olduḳ resīde rütbe-i mūy-ı miyānına  

 

rūy: 

1. rūyıñ:-ıñ 

        Gazel 61 

        Mısra: 2 

        Güzel yüz. 

Būy-ı feraḥla dāʾim bezmiñ ola 

muʿaṭṭar  

Reng-i neşāṭ birle rūyıñ ola münevver 

 

2. rūyına:-ın, -a 

        Gazel 118 

        Mısra: 7 

        Güzel yüz. 

Gelince rūyına ḫaṭṭı ġurūrın itdi şikest  

Siyāh-rūyī-i baḫtım baña beşāret imiş  

 

3. rūyına:-ın, -a 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        Güzel yüz. 

Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine 

düşdi ḫārlar  

Şevḳ-i ruḫuñla gülleriñ rūyına reng ü 

bū gelür  

 

4. rūyıñda:-ın, -da 

        Gazel 65 

        Mısra: 5 

        Güzel yüz. 

Ḫaṭṭ-ı reyḥān birle rūyıñda  

Ḥüsne tāze berāt yazmışlar  

rüʾyā: 

1. rüʾyā: 

        Gazel 225 

        Mısra: 14 

        Rüya. 

İşitdim gördigiñ ḫˇāb-ı şeb-i firḳatde 

cānānı  

Saña ey dil bu rüʾyā ʿayn-ı vāḳiʿde 

viṣāl olsun 

 

2. rüʾyāda:-da 

        Gazel 181 

        Mısra: 5 

        Rüya. 

Rüʾyāda bu şeb sāʿid-i sīmīniñi aldım  

Bī-hūde beni bu heves-i ḫāme 

düşürdüñ 

 

rüʾyet-i aġyār: 

 

1. rüʾyet-i aġyārdır:-dır 

        Gazel 39 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Rakibi görme. 

Meclisinde düşmene ibrām uṣandırdı 

beni  

Rüʾyet-i aġyārdır sevdā-yı ġurbetden 

murād  

 

rūy-ı āyīne: 

1. rūy-ı āyīnede:-de 

        Gazel 282 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Aynanın yüzü. 

Bī-ḳarār olsa n'ola seyr-i ruḫunda 

naẓarım  

Rūy-ı āyīnede cemʿ eyleyemem sīm-

ābı  
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rūy-ı āyīne-i ümmīd: 

1. rūy-ı āyīne-i ümmīdi:-i 

        Gazel 204 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit aynasının yüzü. 

Fikr-i ḫāl ü ḫaṭ-ı yār ile Ġarībī biz de  

Rūy-ı āyīne-i ümmīdi siyāh eyleyelim  

 

rūy-ı derd: 

1. rūy-ı derdimden:-im, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 31 

        Kelime Tipi: - 

        Derdin yüzü. 

Zamāna ʿandelīb-i mest olurken rūy-ı 

derdimden  

Eser būy-ı ḫazān şimdi Ġarībī reng-i 

zerdimden  

 

rūy-ı feleg: 

1. rūy-ı felege:-e 

        Gazel 281 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin yüzü. 

Hep ḥasret-i ḫāl-i siyehiñle çıḳan āhım  

Rūy-ı felege encüm-i seyyāre degilim  

 

rūy-ı gülden: 

1. rūy-ı gülden: 

        Gazel 70 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gülün yüzü. 

ʿİẕārında o şūḫuñ oldı ḫaṭṭ bir vechle 

peydā  

Ki gūyā dūd-ı āteş rūy-ı gülden āşkār 

eyler  

 

rūy-ı gül-gūn: 

1. rūy-ı gül-gūna:-a 

        Muhammes 3 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) Gül renkli yüzü. 

Saçıldı rūy-ı gül-gūna ʿaraḳdan ḳaṭre-i 

şeb-nem  

Daġıldı berg-i nesrīn üzre zülf-i 

sünbülī derhem 

 

2. rūy-ı gül-gūne: 

        Gazel 144 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) Gül renkli yüzü. 

Rūy-ı gül-gūne düşen zülfden olmaz 

medediñ  

Ṣaḳın ebr-i şafaḳ-ālūddan āb itme 

ṭamaʿ  

 

rūy-ı laṭīf: 

1. rūy-ı laṭīfine:-in, -e 

        Gazel 288 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelin yüzü. 

ʿĀşıḳ göz açdı seyr ide rūy-ı laṭīfine  

Laġzīde oldı gerdene pāy-ı neẓāresi  

 

rūy-ı nigīn: 

1. rūy-ı nigīn: 

        Gazel 197 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hatemin, damganın yüzü, izi. 

Ḳaralansa n'ola ger rūy-ı nigīn her 

sāʿat  

Āri ẓulmetde nihān ʿayn-ı beḳādır 

ḫātem 
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rūy-ı niyāz: 

1. rūy-ı niyāza:-a 

        Gazel 87 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Büyüğe karşı baş eğme. 

ʿAfvı Ġarībī olmasa der-kār-ı 

cürmüme  

Ḫāk-i derinde rūy-ı niyāza ne iʿtibār  

 

rūy-ı ṣabāḥ: 

1. rūy-ı ṣabāḥa:-a 

        Gazel 207 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sabahın yüzü. 

Virdi beyāz-ı gerdeni rūy-ı ṣabāḥa nūr  

Ḫāl-i siyāh-ı ʿārıżıdır iḥtişām-ı şām  

 

rūy-ı saḫt: 

1. rūy-ı saḫt: 

        Gazel 62 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Katı yüzlü. 

N'ola vaṣl-ı nigāra nāʾil olduñ ey dil-i 

şeydā  

O mehden ḫˇāhiş-i būs-ı kenāra rūy-ı 

saḫt ister  

 

rūy-ı ṣanem: 

1. rūy-ı ṣanemde:-de 

        Gazel 49 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzünün hasreti. 

Bir āyet-i mihr olsa idi rūy-ı ṣanemde  

Eylerdim anı muṣḥaf-ı ʿOšmān'a 

berāber  

 

rūy-ı seḥer: 

1. rūy-ı seḥerden:-den 

        Gazel 48 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah vaktinin güzel yüzü. 

Rūy-ı seḥerden itmege bāz-ı niḳāb-ı 

şeb  

Çeşm-i ṣabāya sürme ġubār-ı 

derimdedir  

 

rūy-ı taḥammül: 

1. rūy-ı taḥammül: 

        Gazel 185 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzüne tahammül. 

Olmaz daḫı şimden gerü ey dīde-

nümāyān  

Bu külbe-i aḫzānda saña rūy-ı 

taḥammül  

 

rūy-ı ümmīd: 

1. rūy-ı ümmīdim:-im 

        Gazel 280 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Ümidin yüzü. 

Ey mürüvvetlü saḫā-pīşe veliyü'n-

niʿmetim  

Rūy-ı ümmīdim saña dutdum feraḥ-

ḫˇān it beni  

 

rūy-ı vedā: 

1. rūy-ı vedāda:-da 

        Gazel 225 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Vedanın yüzü. 
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Perīşānlıḳla düşsün tār-ı kākül dūş-ı 

īmāna  

Yine rūy-ı vedāda küfr-i ʿāşıḳ ḫaṭṭ u 

ḫāl olsun  

 

rūy-ı yār: 

1. rūy-ı yāre:-e 

        Gazel 60 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzü. 

Ḫaṭṭ geldi rūy-ı yāre irişdiñ viṣāline  

Baḫt-ı siyāh-ı ʿāşıḳa bir rūz-ı ʿīd olur  

 

rūy-ı zemīn: 

1. rūy-ı zemīne:-e 

        Gazel 13 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Yeryüzü. 

İtmedi rūy-ı zemīne cūşiş-i Tūfān-ı 

Nūḥ  

Anı kim bu girye-i bī-iḫtiyār eyler 

baña  

 

2. rūy-ı zemīne:-e 

        Gazel 94 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Yeryüzü. 

Ṣalur rūy-ı zemīne pençe-i bāzū-yı 

reddile  

Anıñ ḫāk-i sitemden ġayrı başına nišār 

olmaz  

 

rūz it-: 

1. rūz itdi:-di 

        Gazel 267 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gündüz etmek. 

Ẓulmet-i küfr ü ḍalāletde cihān ḳalmış 

iken  

Pertev-i ḫāver-i īmān ile rūz itdi şebi  

 

rūz [u] şeb: 

1. rūz [u] şeb: 

        Gazel 6 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gündüz ve gece. 

Rūz [u] şeb ben ḥasret-i vaṣlıyla 

feryād itmede  

Yār ise pīrāhen-i cān içre hem-demdir 

baña  

 

2. rūz [u] şeb: 

        Gazel 29 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gündüz ve gece. 

Her rūz [u] şeb ol dest-zen-i dāmen-i 

ḥirmān  

Bāzūlarıñ it zānu-yı efkāra teşebbüs 

 

3. rūz u şeb: 

        Gazel 24 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gündüz ve gece. 

Her rūz u şeb Ġarībī bir gūne'em 

belāda  

Çeşmimde eşk-i ḫūnīn baġrımda nār-ı 

ḥasret  

 

4. rūz u şeb: 

        Gazel 128 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gündüz ve gece. 

Bir zamān mihr-i Ġarībī eksük olmaz 

sīneden  

Rūz u şeb eyler ḫayāli cism-i 

sūzānımda raḳṣ 
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5. rūz u şeb: 

        Gazel 186 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gündüz ve gece. 

Rūz u şeb peyk-i ḫayāliñle göñül 

eglenmeden  

Gūşe-i firḳatde bir dem güft-gū eksük 

degil  

 

6. rūz u şeb: 

        Gazel 201 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gece gündüz, her zaman. 

Ey meh ḫayāl-i ḥalḳa-i zülfüñle rūz u 

şeb  

Ser-geşte seng-i keff-i felāḫūn degil 

miyim  

 

7. rūz u şeb: 

        Gazel 19 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gündüz ve gece. 

Nāzenīnim rūz u şeb ceyş-i ḫayāliñ 

giçmeden  

Gördigiñ maʿmūreler ḫāṭırda vīrān 

oldı hep  

 

8. rūz u şeb: 

        Gazel 215 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gündüz ve gece. 

Açmadı ġonçe-i baḫtımı nesīm-i vaṣlıñ  

Rūz u şeb sen daḫı pā-beste-i hicrān 

olasın  

 

rūzgār: 

1. rūzgār: 

        Gazel 149 

        Mısra: 12 

        Rüzgar, yel. 

Vefḳ-ı murādı üzre felek döndi iki gün  

Bād-ı muḫālif esti yine rūzgār ḥayf  

 

rūz-ı cezā: 

1. rūz-ı cezā: 

        Gazel 215 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kıyamet, mahşer günü. 

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi tā rūz-ı 

cezā  

Yetmeyüb gül-şen-i maḳṣūduña nālān 

olasın 

 

2. rūz-ı cezāda:-da 

        Gazel 240 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kıyamet, mahşer günü. 

Rūz-ı cezāda n'eyleyelüm naḳd-i ʿafv 

ile  

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa bahā senden 

olmasa  

 

rūz-ı ezel: 

1. rūz-ı ezel: 

        Gazel 248 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ezel günü, ruhların yaratılıp da 

herkesin kısmetinin tayin edildiği gün. 

Sāḳī-i ʿaşḳ rūz-ı ezel ḳıldı ḫoş-güvār  

Bir çāşni-i bāde-i ḥüsni dimāġıma 

 

2. rūz-ı ezelden:-den 

        Gazel 139 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ezelden beri. 
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Dutalum budur olan rūz-ı ezelden 

ḳısmet  

Baña mīnā-yı mey ü saña gül-āb ey 

vāʿiẓ 

 

rūz-ı ḥesāb eyle-: 

 

1. rūz-ı ḥesāb eyler: 

        Gazel 133 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hesap gününe çevirmek. 

Varaḳ-ı ḥüsne degil ḫāme virür ṣıfr-

raḳam  

Ṣubḥ-ı ümmīdi baña rūz-ı ḥesāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

rūz-ı ʿīd: 

1. rūz-ı ʿīd: 

        Tarih 2 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bayram günü ‖ zevk ve eğlence 

vakti. 

Ḥamdü-lillāh ʿālem-i ervāḥa irdi rūz-ı 

ʿīd  

Nūr-ı ḫūrşīd-i cihān-tāb oldı āfāḳa 

mezīd  

 

2. rūz-ı ʿīd: 

        Gazel 60 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bayram günü. 

Ḫaṭṭ geldi rūy-ı yāre irişdiñ viṣāline  

Baḫt-ı siyāh-ı ʿāşıḳa bir rūz-ı ʿīd olur  

 

rūz-ı ḳıyāmet: 

1. rūz-ı ḳıyāmet: 

        Gazel 98 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kıyamet günü. 

Bir būse içün dāmeniñi rūz-ı ḳıyāmet  

Ālūde-i çirk-āb-ı günāh itmege 

degmez  

 

rūz-ı neşāṭ: 

1. rūz-ı neşāṭıdır:-ı, -dır 

        Tarih 2 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinç günü. 

Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd  

-S- 

 

saʿādet: 

1. saʿādet: 

        Gazel 241 

        Mısra: 1 

        Mutluluk, bahtiyarlık. 

Esīr-i ẓulmet-i baḫtım saʿādet senden 

olmazsa  

Nedāmet eşkine ġarḳım ʿināyet senden 

olmazsa  

 

2. saʿādet: 

        Gazel 36 

        Mısra: 3 

        Bahtiyarlık, iyi talih. 

Ṭulūʿ itmez saʿādet burcuna baḫt-ı 

siyāhım āh  

Açılmaz ġonçe-veş gāhī dil-i nā-

şāddan feryād  

 

3. saʿādet: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 10 

        Bahtiyarlık, iyi talih. 

Döküldi dūş-i yāre perçem-i pür-pīç ü 

ḫam-der-ḫam  
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Saʿādet burcunı ẓıll-ı Hümā-yı 

muḥterem baṣdı  

 

saʿādetle giç-: 

1. saʿādetle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Mutlulukla geçirmek. 

El-minnetü li-llāh güni ṭāʿatle giçürdik  

Şeb-kevkebe-i baḫtı saʿādetle giçürdik 

 

ṣabā: 

1. ṣabā: 

        Gazel 243 

        Mısra: 7 

        Bahar rüzgârı, tan yeli. 

Dün geldi ṣabā virdi ḫaber zülf ü 

ruḫuñdan  

Bir genci didi gördüm iki mār arasında  

 

2. ṣabā: 

        Gazel 50 

        Mısra: 4 

        Bahar rüzgârı, tan yeli. 

Ḳoymaz dimāġ-ı bülbül ala neşʾe 

leẕẕetin  

Gül sāġarın çemende ṣabā ser-nigūn 

ider  

 

3. ṣabā: 

        Gazel 50 

        Mısra: 7 

        Bahar rüzgârı, tan yeli. 

Şehr-i ʿIrāḳ'a seyre ṣabā evcden gelür  

Cān bülbüli ki naġmesini erġanūn ider  

 

4. ṣabā: 

        Gazel 82 

        Mısra: 9 

        Bahar rüzgârı, tan yeli. 

Kerem ḳıl ey ṣabā degme müselsel 

kākül-i yāre  

Ki her bir tārına bir ḫāṭır-ı 

meslūbumuz vardır  

 

5. ṣabā: 

        Gazel 128 

        Mısra: 5 

        Bahar rüzgârı, tan yeli. 

Sünbülüñ berg-i gül-i rūyuñda 

depretdi ṣabā  

Şūriş-i nār-ı muḥabbet eyledi cānımda 

raḳṣ  

 

6. ṣabā: 

        Gazel 156 

        Mısra: 7 

        Bahar rüzgârı, tan yeli. 

Biz ʿaşḳ-ı gülde bülbülüz ammā ṣabā 

gibi  

Bāz-ı niḳāb-ı çehresine ḳādir olmadıḳ  

 

7. ṣabā: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 5 

        Bahar rüzgârı, tan yeli. 

Ḫarāb itdi ṣabā iḳlīmini seyl-i ʿadem 

baṣdı  

Bahār-ı ḥüsnüne tāb u ṭarāvet 

gelmeden aḳdem  

 

8. ṣabā: 

        Gazel 126 

        Mısra: 11 

        Bahar rüzgârı. 

Bānū-yı gülin açdı ṣabā bend-i niḳābın  

Ol ḫalvete ʿiṣmetle sen ey bülbül ayaḳ 

baṣ  

 

9. ṣabā: 

        Gazel 135 

        Mısra: 11 

        Bahar rüzgârı. 
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Gizlik-i ḫorla ṣabā ḥaḳḳ eyler anı 

gūyiyā  

Tā ḳıyāmet böyle ḳalur nüsḫa-i ʿālem 

ġalaṭ  

 

10. ṣabā: 

        Gazel 148 

        Mısra: 11 

        Bahar rüzgârı. 

Biñ ṣabā ile açılmaz derhem olmuş 

ṭurresi  

Yeri var ger şāne birle olsa pāre pāre 

zülf  

 

11. ṣabā: 

        Gazel 226 

        Mısra: 9 

        Bahar rüzgârı. 

Ṣabā ders-i gül-i rūyın çemende eylese 

taḳrīr  

Döner minḳār-ı bülbül raḫne-i dīvāra 

biñ yerden  

 

12. ṣabā: 

        Gazel 251 

        Mısra: 1 

        Bahar rüzgârı. 

Ṣabā gül-şende olmuş penbe-rīs ol 

nāzik-endāma  

İdince tār u pūd-ı verdden terkīb bir 

cāme  

 

13. ṣabā: 

        Gazel 46 

        Mısra: 4 

        Bahar rüzgârı, tan yeli. 

Bir tāze ʿömr-i cāna baġışlar Mesīḥ-

veş  

Ol müjde kim ṣabā ile dil-dārdan gelür  

 

14. ṣabā: 

        Gazel 53 

        Mısra: 9 

        Sabah vakti esen lâtif rüzgâr. 

Ṣabā dolāb-ı çarḫ ile çemende eylemiş 

terkīb  

Saña tār-ı ḥarīr-i būy-ı gülden pīrehen 

dirler  

 

15. ṣabā: 

        Gazel 155 

        Mısra: 5 

        Hafifçe esen sabah rüzgârı. 

Ḥüsnine ṣabā bulmaz iken rāh ne lāyıḳ  

Zülf-i siyeh ol ṣūret-i zībāya ṣarılmaḳ 

 

16. ṣabādan:-dan 

        Gazel 184 

        Mısra: 8 

        Sabah rüzgârı. 

Girse ġubār-ı ḫāk-i kef-i pāy-ı yār ele  

Hergiz şemīm-i nāfe ṣabādan ṭaleb 

degil  

 

17. ṣabāya:-ya 

        Gazel 257 

        Mısra: 5 

        Sabah rüzgârı. 

Reng-i gül-i ruḫsārıñı ʿarż itme ṣabāya  

Her ḳadriñi bilmezlere cānānelik itme  

 

ṣabāḥ: 

 

1. ṣabāḥ: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 35 

        Sabah. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

2. ṣabāḥ: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 5 

        Güneşin doğduğu andan öğleye 

kadar geçen zaman, sabah. 
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Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

3. ṣabāḥ: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 17 

        Gün başalangıcı, kuşluk. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

4. ṣabāḥ: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 23 

        Gün başalangıcı, kuşluk. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

5. ṣabāḥ: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 29 

        Gün başalangıcı, kuşluk. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

6. ṣabāḥ: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 11 

        Günün başlangıcı, gündüzün ilk 

saatleri. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden 

 

7. ṣabāḥa:-a 

        Gazel 58 

        Mısra: 5 

        Güneşin doğduğu andan öğleye 

kadar geçen zaman, sabah. 

Ey gül ḫayāl-i reng-i ruḫuñla ṣabāḥa 

dek  

Āh u enīn-i ʿaşḳda dil ʿandelībdir 

 

ṣabāḥ ol-: 
1. ṣabāḥ olur:-ur 

        Gazel 116 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Güneş doğup ortalık 

aydınlanmak. 

O māh-ı evc-i saʿādet ṣabāḥ olur 

çıḳmaz  

Fürūġ-ı ḥüsnüne şimdi naẓar ne müşkil 

imiş  

 

ṣabāḥ-ı vaṣl: 

1. ṣabāḥ-ı vaṣla:-a 

        Gazel 210 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma sabahı. 

Gürūh-ı aḫterān-ı çarḫ olur āvāre 

āhımla  

Ṣabāḥ-ı vaṣla çıḳmazsa şeb-i tārīk-i 

hicrānım  

 

sābit: 

1. sābit: 

        Tarih 1 

        Mısra: 34 

        Açık, belli, değişmeyen. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl  
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sābit-ḳadem: 

1. ŝābit-ḳadem: 

        Gazel 253 

        Mısra: 13 

        Sözüne sadık, sebatkar, verdiği 

karardan dönmeyen, kararlı. 

Yā Rab ol māh-liḳāyı bize ŝābit-

ḳadem it  

Eyle bī-çāre Ġarībī'ye ʿināyet bu gice  

ṣabr: 

1. ṣabr: 

        Gazel 26 

        Mısra: 1 

        Katlanılması zor olan haksızlık, 

sıkıntı, acı, hastalık, yoksulluk, felaket 

vb. durumlar karşısında umutsuzluğa 

kapılmayıp şikâyet etmeden, 

sızlanmadan dayanma, tahammül 

gösterme. 

Yine bir civān-ı bed-ḫū ṣabr mülkin 

itdi ġāret  

Mest-i fitne çeşm-i cādū ḳatl-i ʿāma 

virdi ruḫṣat 

 

2. ṣabrım:-ım 

        Muhammes 2 

        Mısra: 31 

        Sabır, dayanma, katlanma. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen  

 

ṣabr eyle-: 

1. ṣabr eylerim:-r, -im 

        Gazel 185 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sabretmek, dayanmak. 

Her vechle ṣabr eylerim evżāʿ-ı cefāya  

Ger perde-bīrūn olmasa bānū-yı 

taḥammül  

 

ṣabr it-: 

1. ṣabr it: 

        Gazel 18 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sabır göstermek, tahammül 

etmek. 

Eyle pīçīde-i dāmān-ı tevekkül ṣabr it  

Baṣma der-gāh-ı ḫasīsāna ṣaḳın pāy-ı 

ṭaleb  

 

ṣabr u ḳarār: 

1. ṣabr u ḳarārı:-ı 

        Gazel 54 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sabır ve karar. 

Ṣaḥrā-neverd-i ʿaşḳıñ olmaz ḳarāra 

ṭālib  

Āvāre-i muḥabbet ṣabr u ḳarārı n'eyler  

 

ṣabr u ŝebāt: 

1. ṣabr u ŝebāt: 

        Gazel 65 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Tahammül ve kararlılık. 

Ḥüsne kibr ü ġurūr u nāz u sitem  

ʿĀşḳa ṣabr u ŝebāt yazmışlar  

 

ṣābūn-ı ʿināyet: 

1. ṣābūn-ı ʿināyet: 

        Gazel 242 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İyilik sabunu. 
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Yā Rabb bizi ṣābūn-ı ʿināyet ile pāk it  

Ḳoyma kef-i baḳḳāl gibi çirk-āb 

arasında 

 

saç: 

 

1. saçları:-lar, -ı 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 21 

        Baş derisini kaplayan kıllar. 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

 

ṣaç-: 

1. ṣaçdı:-dı 

        Gazel 248 

        Mısra: 2 

        Saçmak, dağıtmak. 

Ol şeb ki yāri ḫˇābda çekdim 

ḳucaġıma  

Gīsūsı müşg ṣaçdı dil-i dāġ-dāġıma 

 

2. saçıldı:-ıl, -dı 

        Muhammes 3 

        Mısra: 7 

        Saçmak. 

Saçıldı rūy-ı gül-gūna ʿaraḳdan ḳaṭre-i 

şeb-nem  

Daġıldı berg-i nesrīn üzre zülf-i 

sünbülī derhem  

 

3. ṣaçıldı:-ıl, -dı 

        Tarih 1 

        Mısra: 14 

        Saçmak, dağıtmak. 

Nev-ʿarūs-ı Mihr'i burc-ı Delv'e taḥvīl 

eyledi  

Delv'den ṣular ṣaçıldı pāyına bī-ittiṣāl 

 

4. ṣaçılsun:-sun 

        Gazel 249 

        Mısra: 18 

        Dökülmek. 

Ḳaṭre ḳaṭre ġażab-ālūde Ġarībī ʿaraḳı  

Ḳo ṣaçılsun gül-i ruḫsārına şeb-

nemcesine  

 

5. saçılur:-ur 

        Gazel 212 

        Mısra: 6 

        Dağılmak, yayılmak. 

Fikr-i ḫaṭ-ı ruḫsārıñ ile ʿālem-i cāna  

ʿAnber saçılur rāyiḥa-i micmerimizden  

 

6. saçmaḳ:-mak 

        Tarih 1 

        Mısra: 10 

        Dağıtmak, saçmak. 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl  

 

ṣadāḳat: 

1. ṣadāḳat: 

        Gazel 118 

        Mısra: 5 

        Dostluk, içten bağlılık, doğruluk, 

vefalılık. 

Ṣadāḳat añladım evvel kelām-ı cān-

baḫşın  

Vefā vü mihri ḥaḳīḳatde hep ʿadāvet 

imiş  

 

ṣadāsı çıḳ-: 

1. ṣadāsı çıḳmaz:-maz 

        Gazel 237 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sesi çıkmak. 

Ġarībī firḳat eyyāmı nevā-sāz olur ehl-

i ʿaşḳ  
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Nedir çıḳmaz ṣadāsı bülbülüñ gül-

zārdan ayru  

 

ṣadā-yı āb-şār-ı tāk: 

1. ṣadā-yı āb-şār-ı tākden:-den 

        Gazel 14 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Üzüm kütüğündeki şırıltı sesi. 

Elim yetmezse der-gāh-ı muġāna gūş-ı 

cān bārī  

Ṣadā-yı āb-şār-ı tākden dūr olmasun 

yā Rab  

 

ṣadā-yı cünbiş-i bāl-i hümā: 

1. ṣadā-yı cünbiş-i bāl-i hümā: 

        Gazel 276 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hüma kuşunun kanadının hareket 

etme sesi. 

Bu devlet ʿaşḳdandır kim şikest-i 

üstüḫˇānından  

Ḳulaġa bir ṣadā-yı cünbiş-i bāl-i Hümā 

geldi  

 

ṣadā-yı el-amān: 

1. ṣadā-yı el-amān: 

        Gazel 134 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        El-aman (İmdat) sedası. 

Ṣadā-yı el-amān çıḳdı sipihre ehl-i 

dillerden  

Ki irdi maḥşer-i ḥüsn-i kitāb-ı bī-

şümār-ı ḫaṭṭ  

 

sāde: 

1. sāde: 

        Gazel 157 

        Mısra: 9 

        Sade, basit, saf. 

Bir sāde nigehden dil-i āvāre ne 

bulsun  

Bir böyle kerem ḳıl ki ola minnete 

lāyıḳ  

 

sādece: 

1. sādece: 

        Gazel 228 

        Mısra: 12 

        Sadece, yalnızca. 

Ḫaṭṭ ber-āverdelerin gitdi ṣafā-yı ḥüsni  

Sāḳiyā tāze mey sādece dil-ber gelsün  

 

sāde-dil: 

1. sāde-dil: 

        Gazel 209 

        Mısra: 13 

        Temiz kalpli, hîle bilmeyen. 

Bir zamān ben de Ġarībī gibi sāde-dil 

idim  

Şimdi rüsvālıḳ ile ʿāleme şöhret 

virdim  

 

ṣadef: 

1. ṣadef: 

        Gazel 212 

        Mısra: 16 

        İçinden inci çıkan deniz hayvanı. 

Maḳbūl-i naẓar olsa idiñ yāre Ġarībī  

Deryāya ṣıġışmazdı ṣadef 

gevherimizden 

 

2. ṣadefler:-ler 

        Gazel 115 

        Mısra: 7 

        İnci kabuğu. 
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Sırr-ı deheniñ fāş olacaḳ ḫalḳa ṣadefler  

Hep ḥayret-i laʿliñ ile deryālara 

düşmüş  

 

ṣadef ol-: 

1. ṣadef olduñ:-duñ 

        Gazel 179 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sedef olmak. 

Ey sīne-i cān tīr-i nigāha hedef olduñ  

Ol gevher-i bī-gāneye gūyā ṣadef 

olduñ  

 

ṣadef-i gevher-i yektā-yı ḥaḳāyıḳ: 

1. ṣadef-i gevher-i yektā-yı ḥaḳāyıḳ: 

        Gazel 68 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gerçeklerin benzersiz eşsiz 

incisinin sedefi. 

Sīnem ṣadef-i gevher-i yektā-yı 

ḥaḳāyıḳ  

Gencīne-i esrār-ı maʿānī dehenimdir  

 

sāde-levḥ: 

1. sāde-levḥ: 

        Gazel 87 

        Mısra: 4 

        Saf, temiz görünüşlü. 

Ḥüsn-i ḥaḳīḳate meyl eylesün diliñ  

Ey sāde-levḥ rūy-ı micāza ne iʿtibār  

 

sāde-levḥ-i bü'l-heves: 

1. sāde-levḥ-i bü'l-heves: 

        Gazel 74 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Her şeye istekli yüreği temiz. 

Her sāde-levḥ-i bü'l-heves añlar mı 

ḳıymetin  

Kālā-yı vaṣl-ı yāri ḫarīdār olan bilür 

 

2. sāde-levḥ-i bü'l-hevesle: 

        Gazel 81 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Her şeye istekli yüreği temiz. 

Bulur āyīne kendinden hezārān ʿaks 

gūn-ā-gūn  

Bu gūne sāde-levḥ-i bü'l-hevesle 

kārımız yoḳdur  

 

sāde-rū: 

1. sāde-rū: 

        Gazel 83 

        Mısra: 10 

        Sade yüzlü. 

Tesḫīr ider ḳulūbunı ehl-i maʿārifiñ  

Ol sāde-rū güzelleriñ ikrāmı bellidir  

 

2. sāde-rū: 

        Gazel 133 

        Mısra: 3 

        Yalın yüzlü, yüzünde tüy 

bitmemiş, sade görünümlü. 

Sāde-rū göstericek saña inanma 

sözüne  

Rū-siyehdir yüze durmaḳda şitāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

3. sāde-rūlar:-lar 

        Gazel 224 

        Mısra: 9 

        Yalın yüzlü, yüzünde tüy 

bitmemiş, sade görünümlü. 

Ġarībī sāde-rūlar cānib-i ʿuşşāḳa meyl 

itmez  

Meger dil mübtelā-yı dil-berān-ı 

köhne-sāl olsun  
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sāde-rūy-ı şūḫ-ı sitem-kār: 

1. sāde-rūy-ı şūḫ-ı sitem-kārı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Zulmeden sevgilinin sade yüzü. 

Ḫaṭṭı gelince mühre-i mūm oldı 

ʿāḳıbet  

Çoḳ sāde-rūy-ı şūḫ-ı sitem-kārı 

görmüşüz 

 

ṣad-ḥayf: 

1. ṣad-ḥayf: 

        Gazel 179 

        Mısra: 12 

        Yüz kere yazık. 

Bir gevher-i yekdāne idiñ dehre Ġarībī  

Ṣad-ḥayf ki nādānıñ elinde ḫaẕef 

olduñ  

 

2. ṣad-ḥayf: 

        Gazel 209 

        Mısra: 1 

        Yüz kere yazık. 

Āh ṣad-ḥayf seg-i nefsime niʿmet 

virdim  

Düşmen-i cān olacaḳ kāfire nuṣret 

virdim  

 

ṣādıḳ: 

1. ṣādıḳım:-ım 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 79 

        İçten bağlılığı olan, sadakatli. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür  

 

 

ṣad-pāre: 

1. ṣad-pāre: 

        Gazel 281 

        Mısra: 2 

        Yüz parça, lime lime. 

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile āvāre degil mi  

Göñlüm heves-i zülf ile ṣad-pāre degil 

mi  

 

ṣadr-ı serīr-i li maʿāllah server: 

1. ṣadr-ı serīr-i li maʿāllah serveri:-i 

        Gazel 4 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Büyük şeref tahtında Allah 

benimle. 

Nāsıḫ-ı edyān-ı sābıḳ kāşif-i rāh-ı 

hüdā  

Sensin ey ṣadr-ı serīr-i li maʿāllah 

serveri  

 

ṣāf: 

1. ṣāf: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 20 

        Saf, halis, temiz. 

Dāġ-ı hicriñ beni yaḳdı yeter inṣāf 

eyle  

Kīneden āyine-i sīneñi gel ṣāf eyle 

 

2. ṣāfların:-lar, -ın 

        Gazel 23 

        Mısra: 7 

        Saf, halis, temiz. 

Çeşminde naẓar ṣāfların bām-ı 

felekden  

Bālā-ter olur pāye-i eyvān-ı ḳanāʿat  
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ṣaf baġla-: 

1. ṣaf baġlamış:-mış 

        Gazel 258 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Sıralı bir şekilde durmak, 

sıralanmak. 

Dökülmüşdür didim ḫūn-ı benefşe 

berg-i nesrīne  

Meger ṣaf baġlamış mūr-ı ḫaṭı şeker 

dudaġında  

 

ṣāf ol-: 

1. ṣāf olsa:-sa 

        Gazel 134 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Saf olmak, temiz olmak. 

Bu gün ḫaṭṭ-ı şerīf-i şāh-ı ḫūbān 

oḳunan gündür  

Eger ṣāf olsa naḳd-i cān iderdim zer-

niŝār-ı ḫaṭṭ  

 

ṣaf ṣaf: 

1. ṣaf ṣaf: 

        Gazel 150 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yan yana, sıra sıra. 

Ṣafḥa-i rūyına geldi ḫaṭ-ı reyḥān ṣaf 

ṣaf  

Böyledir resm-i ḫaṭ-ı āyet-i Ḳurʾān ṣaf 

ṣaf  

 

2. ṣaf ṣaf: 

        Gazel 150 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yan yana, sıra sıra. 

Ḥaẕer it pāy-ı ṭaleb çıḳmaya 

dāmānıñdan  

Nigerāndır yoluña ḫār-ı muġaylān ṣaf 

ṣaf  

 

3. ṣaf ṣaf: 

        Gazel 150 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yan yana, sıra sıra. 

Ben o cān-sūḫte-i berḳ-i tecellāyım 

kim  

Göze ḫākister-i mey çekdi ġazālān ṣaf 

ṣaf  

 

4. ṣaf ṣaf: 

        Gazel 150 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yan yana, sıra sıra. 

Sendedir meyli Ġarībī'niñ eyā ġonçe-

dehen  

Girse āġūşına ger ḥūr ile ġılmān ṣaf 

ṣaf  

 

5. ṣaf ṣaf: 

        Gazel 150 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yan yana, sıra sıra. 

Ṣafḥa-i rūyına geldi ḫaṭ-ı reyḥān ṣaf 

ṣaf  

Böyledir resm-i ḫaṭ-ı āyet-i Ḳurʾān ṣaf 

ṣaf  

 

6. ṣaf ṣaf: 

        Gazel 150 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yan yana, sıra sıra. 

Meyl-i gül-geşt idemez ḳaldı dili 

ʿuşşāḳın  

Serv-i tīrinden olub sīne ḫıyābān ṣaf 

ṣaf  

 



1881 
 

 

7. ṣaf ṣaf: 

        Gazel 150 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yan yana, sıra sıra. 

Ben ne tenhā ser-i kūyunda esīr-i 

ʿaşḳım  

Saña ḳurbāna gelür ʿāşıḳ-ı nālān ṣaf 

ṣaf  

 

ṣaf ṣaf dut-: 

1. ṣaf ṣaf dutmuş:-muş 

        Gazel 150 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sıra sıra durmak. 

Ṣūret-i ḥālime baḳmazsa n'ola ol āfet  

Dutmuş eṭrāf-ı nigāhın yine müjgān 

ṣaf ṣaf  

 

ṣafā: 

1. ṣafā: 

        Gazel 275 

        Mısra: 8 

        Gönül huzuru, gönül şenliği. 

Füzūn itdi sevād-ı ḫaṭṭ fürūġ-ı şemʿ-i 

ruḫsārın  

Gil-i āyīne-i ḥüsne ṣafā zengārdan 

geldi 

 

2. ṣafāsından:-sı, -n, -dan 

        Tarih 2 

        Mısra: 10 

        Gönül huzuru, gönül şenliği. 

Böyle eyyām-ı neşāṭ-engīzden ṣordum 

ḫaber  

Hem ṣafāsından nigāhıñ rūşen olsun tā 

medīd  

 

 

 

ṣafā-ḫāne: 

1. ṣafā-ḫāneye:-y, -e 

        Gazel 228 

        Mısra: 16 

        Eğlence yeri. 

ʿAhdimiz var Ġarībī k'idelüm ẕevḳ u 

ṣafā  

Daʿvet it kim bu ṣafā-ḫāneye devlet 

gelsün  

 

ṣafā-yāb ol-: 

1. ṣafā-yāb oluruz:-ur, -uz 

        Gazel 100 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Neşeli olmak. 

Her ṣubḥ ṣafā-yāb oluruz feyż-i 

naẓardan  

Biz Ṭūr-ı tecellā-yı ilāhīde Kelīm'üz  

 

ṣafā-yı ḥüsn: 

1. ṣafā-yı ḥüsni:-i 

        Gazel 228 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin berraklığı. 

Ḫaṭṭ ber-āverdelerin gitdi ṣafā-yı ḥüsni  

Sāḳiyā tāze mey sādece dil-ber gelsün  

 

ṣaff-ı müjgān: 

1. ṣaff-ı müjgānım:-ım 

        Gazel 210 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiklerin sırası, dizisi. 

Ġamıñla döndi baḥr-ı ḫūna eşk-i çeşm-

i giryānım  

Sirişkimden reg-i mercāna döndi ṣaff-ı 

müjgānım  
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ṣaff-ı sipāh-ı aḫter: 

1. ṣaff-ı sipāh-ı aḫter: 

        Gazel 61 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yıldız askerinin sırası. 

Şarḳ ile ġarba ṭolsun āvāz-ı şād-mānī  

Dönsün alāy felekde ṣaff-ı sipāh-ı 

aḫter  

 

ṣafḥa: 

1. ṣafḥa: 

        Gazel 112 

        Mısra: 5 

        Bir şeyin yassı yüzü, sayfa, levha. 

Ṣafḥa gerdānlıḳ olub sili üstād baña  

Ṭıfl-ı ṭabʿım ideli ders-i gül-istāna 

heves 

 

2. ṣafḥada:-da 

        Gazel 68 

        Mısra: 10 

        Sayfa, levha. 

Her bir ḳalemiñ şīvesi bir serv-i 

ḫırāmān  

Her ṣafḥada bir mıṣraʿ-ı rengīn 

çemenimdir  

 

ṣafḥa-i eflāk: 

1. ṣafḥa-i eflākı:-ı 

        Gazel 34 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Göklerin sayfası, levhası. 

Encümle ḳıldı ṣafḥa-i eflākı zer-feşān  

Ser-levḥası müẕehheb olunca kitāb-ı 

ṣubḥ  

 

 

 

ṣafḥa-i evrāḳ: 

1. ṣafḥa-i evrāḳa:-a 

        Gazel 267 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kitap sayfaları, kâğıtlar. 

Bir de gelsün ḳalemiñ cünbiş-i güftāra 

lebi  

Naḳş ide ṣafḥa-i evrāḳa biraz naʿt-ı 

nebi  

 

ṣafḥa-i hesti-i ʿālem: 

1. ṣafḥa-i hesti-i ʿālemde:-de 

        Gazel 117 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyanın var olma sayfası. 

Ṣafḥa-i hesti-i ʿālemde ne bir naḳş-ı 

vefā  

Ẕerrece sīne-i ādemde ne ṣafvet ḳalmış  

 

ṣafḥa-i mektūb: 

1. ṣafḥa-i mektūba:-a 

        Gazel 165 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Mektubun sayfası. 

Göñül ol serv-i ḳadd maḥbūba eyler 

nāmeler taḥrīr  

İriş ey bāl-i ḳumrī ṣafḥa-i mektūba 

mıṣdar çek  

 

ṣafḥa-i ruḫsār: 

1. ṣafḥa-i ruḫsāra:-a 

        Gazel 148 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yüzünün sayfası. 

Sīne-i ʿāşıḳ ḥasedden olmasun mı dāġ 

dāġ  
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Kim naẓar-gāhında düşmüş ṣafḥa-i 

ruḫsāra zülf  

 

2. ṣafḥa-i ruḫsāra:-a 

        Gazel 15 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağının sayfası, yüzeyi. 

Ol ṣafḥa-i ruḫsāra geldi ḫaṭṭ-ı reyḥānı  

ʿUşşāḳa vefā-nāme taḥrīr ide mi yā 

Rab 

 

3. ṣafḥa-i ruḫsārdan:-dan 

        Gazel 273 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yüzünün sayfası. 

Ḳıldı tirāş ṣafḥa-i ruḫsārdan ḫaṭın  

Devr-i ḳamerde mecmuʿ-ı seyyāre 

ḳalmadı  

 

4. ṣafḥa-i ruḫsārıña:-ıñ, -a 

        Gazel 13 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünün sayfası (sevgilinin yüzü). 

Ṣafḥa-i ruḫsārıña düşdükçe zülf-i 

ʿanberīn  

Ṣubḥ-ı ümmīdi şeb-i yeldā-yı tār eyler 

baña 

 

5. ṣafḥa-i ruḫsārında:-ın, -da 

        Gazel 285 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağının sayfası, yüzeyi. 

Ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzine baḳ ṣafḥa-i 

ruḫsārında  

Varaḳ-ı ḥüsni dür-efşān ider iklīl gibi  

 

6. ṣafḥa-i ruḫsārıñda:-ıñ, -da 

        Gazel 133 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünün sayfası (sevgilinin yüzü). 

Şaḳḳ ider sürʿat ile ṣafḥa-i ruḫsārıñda  

Gūyiyā mesʾele-i ʿaşḳı kitāb eyler ḫaṭṭ  

 

ṣafḥa-i rūy: 

1. ṣafḥa-i rūy: 

        Gazel 174 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz sayfası. 

Ḫāṭıra gelmeyen endīşe-i gerd-i 

ḫaṭṭdan  

Ṣafḥa-i rūy gibi biz daḫı dil-sāde idik 

 

2. ṣafḥa-i rūyına:-ın, -a 

        Gazel 150 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz/suret sayfası. 

Ṣafḥa-i rūyına geldi ḫaṭ-ı reyḥān ṣaf 

ṣaf  

Böyledir resm-i ḫaṭ-ı āyet-i Ḳurʾān ṣaf 

ṣaf 

 

3. ṣafḥa-i rūyında:-ın, -da 

        Gazel 83 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz sayfası. 

Dutmaz ḳarār ṣafḥa-i rūyında ḫāṭırım  

Āyīne üzre zībaḳıñ ārāmı bellidir 

 

4. ṣafḥa-i rūyuñda:-uñ, -da 

        Gazel 40 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz sayfası. 

Ṣafḥa-i rūyuñda zülfüñ sünbülistān-ı 

ḫayāl  

Nükhet-i reyḥān-ı ḫaṭṭıñ verd-i 

ḥamrādan leẕīẕ  
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5. ṣafḥa-i rūyuñda: -uñ, -da 

        Gazel 72 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz sayfası. 

Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller  

 

6. ṣafḥa-i rūyuñda: -uñ, -da 

        Gazel 111 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz sayfası (sevgilinin temiz yüzü 

bağlamında). 

Didim ol ḫāl nedir ṣafḥa-i rūyuñda 

didi  

Bir gedādır ki ider der-geh-i sulṭāna 

heves  

 

ṣafḥa-i ṣāf-ı rūy: 

1. ṣafḥa-i ṣāf-ı rūyına:-ın, -a 

        Gazel 59 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüzün temiz sayfası. 

Ṣafḥa-i ṣāf-ı rūyına cūşiş-i tāze mū 

gelür  

Gūşe-i teng-i ḫāṭıra leşker-i ārzū gelür  

 

ṣafḥa-i tenzīl: 

1. ṣafḥa-i tenzīl: 

        Gazel 285 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        İndirilen sayfa. 

Tā inandırdım o bed-ḫūya ḫulūṣ-ı 

dilimi  

Biñ kez öpdüm yüzini ṣafḥa-i tenzīl 

gibi  

 

ṣaf-ı müjgān: 

1. ṣaf-ı müjgānı:-ı 

        Gazel 203 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiklerin sırası. 

Zīr-i ebrūda o şūḫuñ ṣaf-ı müjgānı gibi  

Biz daḫı ḫˇāb-gehi sāye-i şemşīr 

idelim  

 

ṣaf-ı müjgān-ı nem-ālūd: 

1. ṣaf-ı müjgān-ı nem-ālūddan:-dan 

        Gazel 82 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Nem bulaşmış kirpiklerin 

sırasına. 

Ġarībī rüft ü rūb-ı der-geh-i sulṭān-ı 

ḫūbāna  

Ṣaf-ı müjgān-ı nem-ālūddan 

cārūbumuz vardır  

 

ṣaf-ı müjgān: 

1. ṣaf-ı müjgānıñ:-ıñ 

        Gazel 89 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiklerden oluşan saf, sıra. 

Ḫam-ı ebrūlarıñ altında ṣaf-ı müjgānıñ  

Ḥırz-ı seyfīde olan ḳatle işāret yeridir 

 

2. ṣaf-ı müjgānların:-lar, -ın 

        Gazel 226 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiklerin sırası. 

Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden  
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ṣaf-ı mūr-ı ḫaṭ: 

1. ṣaf-ı mūr-ı ḫaṭıñ:-ıñ 

        Gazel 225 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz çizgilerinin karıncasının 

sırası. 

Faḳīh-i ʿaşḳ-ı künc-i mekteb-i 

ḥüsnünde sulṭānım  

Ṣaf-ı mūr-ı ḫaṭıñ iʿrāb-ı evrāḳ-ı cemāl 

olsun  

 

ṣāf-ı żamīr: 

1. ṣāf-ı żamīrüz:-üz 

        Gazel 212 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül saflığı. 

Ş'ol ṣāf-ı żamīrüz ki semāvāt-ı 

süḫanda  

Cebrāʾīl oḳur ʿilm-i ledün 

aḫterimizden  

 

ṣāfīliḳ: 

1. ṣāfīliḳ: 

        Gazel 191 

        Mısra: 6 

        Temiz, hâlis, saf. 

Maḥrem-i rāz-ı derūn eyleme aʿdāya 

ṣaḳın  

Ṣāfīliḳ sīne-i nā-pākden olmaz meʾmūl  

 

ṣafravī: 

1. ṣafravīdir:-dir 

        Gazel 90 

        Mısra: 14 

        Safra ile ilgili, öde özgü. 

Ruḫuñ şeft-ālüsin virmem begim sīb-i 

zenaḫdāna  

Mizācım ṣafravīdir ḫāṭırım aşbābiyān 

ister  

 

ṣafvet: 

1. ṣafvet: 

        Gazel 117 

        Mısra: 10 

        Saflık, arılık. 

Ṣafḥa-i hesti-i ʿālemde ne bir naḳş-ı 

vefā  

Ẕerrece sīne-i ādemde ne ṣafvet ḳalmış  

 

2. ṣafvetdir:-dir 

        Gazel 132 

        Mısra: 16 

        Saflık, arılık. 

Olma māniʿ ḫaṭṭ ẓuhūr itsün 

bināgūşunda kim  

Sebze-i jengārdan mirʾāta ṣafvetdir 

ġaraż  

 

ṣafvet-ḫāne: 

1. ṣafvet-ḫāne: 

        Gazel 197 

        Mısra: 9 

        Hane temizliği. 

Lemeʿātıyla ider ʿālemi ṣafvet-ḫāne  

Dest-i ḫūbāna ʿaceb mevc-i ṣafādır 

ḫātem  

 

sāġar: 

1. sāġar: 

        Gazel 257 

        Mısra: 3 

        Kadeh. 

Sāġar gibi öpdürme ṣaḳın ḫalḳa 

dudaġın  

Mīnā gibi ṭur bezmde peymānelik itme  

 

2. sāġar: 

        Gazel 228 
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        Mısra: 4 

        Kadeh, şarap. 

Bezm-i rindāna ḳadeḥler yürisün 

sürʿat ile  

Bozalum tevbeleri bir iki sāġar gelsün  

 

3. sāġar: 

        Gazel 84 

        Mısra: 10 

        Bardak, kâse; su, şarap vesaire 

içmeye mahsus her çeşit kap. 

Aldı dil-i dīvānemi bir neşʾe-i ser-şār 

ile  

Sāḳiyy-i sīmīn-ber midir sāġar mıdır 

bilmem nedir 

 

4. sāġar: 

        Gazel 145 

        Mısra: 15 

        İçki kadehi. 

Ḫande-i bezmiñi sāġar gibi yād itdi 

gice  

Ḳadeḥ-i dīde degil girye-i ġamdan 

fāriġ  

 

5. sāġarda: 

        Gazel 115 

        Mısra: 9 

        Kadeh. 

Sāġarda degil bāde Ġarībī o perīniñ  

ʿAks-i ruḫıdır siḥr ile mīnālara düşmüş 

 

6. sāġarı:-ı 

        Gazel 216 

        Mısra: 2 

        Kadeh. 

Dāġ-ı kühenim tāzelenür eşk-i 

terimden  

Ṭolduḳça gözüm sāġarı ḫūn-ı 

cigerimden 

 

7. sāġarı: -ı 

        Gazel 201 

        Mısra: 8 

        Kadeh, içki bardağı. 

Mānend-i lāle baġrı ḳara dāġ-ı ʿaşḳdan  

Ṣaḥn-ı çemende sāġarı vārūn degil 

miyim  

 

8. sāġarımızdan:-ımız, -dan 

        Gazel 212 

        Mısra: 2 

        Kadeh. 

Biñ Ḫıżr bulur ʿömr-i beḳā 

kevŝerimizden  

Ḫamyāze-i ʿişret dökilür sāġarımızdan 

 

9. sāġarımızdır:-ımız, -dır 

        Gazel 45 

        Mısra: 4 

        İçki içmek için billur, kristal ve 

benzeri maddelerden özel olarak 

yapılan bardak, cam. 

Sāḳī olalı meclis-i dehre bu kühen 

çarḫ  

Ṭās-ı zer-i ḫūrşīd bizim sāġarımızdır  

 

10. sāġarın:-ın 

        Gazel 50 

        Mısra: 4 

        Kadeh. 

Ḳoymaz dimāġ-ı bülbül ala neşʾe 

leẕẕetin  

Gül sāġarın çemende ṣabā ser-nigūn 

ider 

 

11. sāġarına:-ın, -a 

        Gazel 25 

        Mısra: 17 

        İçki kadehi. 

Gül sāġarına dökdi yine sāḳī-i devrān  

Bülbülleri mest itmege ṣahbā-yı 

muḥabbet 
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sāġar çek-: 

 

1. sāġar çek: 

        Gazel 165 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap içmek. 

Saña söylerse vāʿiẓ cennete gir āb-ı 

kevŝer çek  

Budur mefhūm kim mey-ḫāneden bir 

iki sāġar çek  

 

sāġar-ı cem: 

1. sāġar-ı cem: 

        Gazel 246 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Cem’in efsanevî kadehi; bu 

kadehin tılsımlı ve üzerinde yedi yazı 

olduğuna inanılır. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñla sāġar-ı Cem ḳande 

ben ḳande  

Ġamıñla kāse-i dü-çeşm-i pür-nem 

ḳande ben ḳande  

 

sāġar-ı cemşīd-i ḫulūṣ: 

1. sāġar-ı cemşīd-i ḫulūṣ: 

        Gazel 127 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Samimi Cemşîd'in kadehi. 

Devre gel bezmde ey sāḳi-i şīrīn-

ḥarekāt  

Ṣun pey-ā-pey elime sāġar-ı Cemşīd-i 

ḫulūṣ  

 

sāġar-ı gül: 

1. sāġar-ı gül: 

        Gazel 88 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gül kadehi, gül biçimindeki 

kadeh. 

Mey-i şeb-nemle dolup sāġar-ı gül 

bülbül-i mest  

Servler fāḫteye nāz idecek günlerdir 

 

2. sāġar-ı gülden:-den 

        Gazel 189 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gül kadehi (Şekil olarak kadeh 

güle benzetilmiştir). 

Dem-ā-dem sāġar-ı gülden içerseñ 

bāde-i ʿaşḳı  

Dökersin dīdeden ḫūn-ı dil-i bīmārıñ 

ey bülbül  

 

sāġar-ı ṣahbā: 

1. sāġar-ı ṣahbā: 

        Gazel 136 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Büyük şarap kadehi. 

ʿAḳl ġāfil ʿömr müstaʿcil ġam-ı dünyā 

ġalaṭ  

Başıñ içün dutma sāḳī sāġar-ı ṣahbā 

ġalaṭ  

 

sāġar-ı ser-şār: 

1. sāġar-ı ser-şār: 

        Gazel 243 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ağzına kadar dolu kadeh. 

Cām aldıġına būs-ı lebiñ şāhidimiz var  

ʿAksi görünür sāġar-ı ser-şār arasında  

 

sāḥa-i sīne: 

1. sāḥa-i sīnemde:-m, -de 

        Gazel 210 

        Mısra: 12 
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        Kelime Tipi: - 

        Gönül meydanı. 

Hezār eczā-yı merhemle şifā-yāb 

olmadı sensiz  

Bu dāġ-ı derd kim var sāḥa-i sīnemde 

sulṭānım  

 

saḫā-pīşe: 

1. saḫā-pīşe: 

        Gazel 280 

        Mısra: 15 

        El açıklığını huy edinmiş. 

Ey mürüvvetlü saḫā-pīşe veliyü'n-

niʿmetim  

Rūy-ı ümmīdim saña dutdum feraḥ-

ḫˇān it beni  

 

ṣahbā: 

1. ṣahbā: 

        Gazel 202 

        Mısra: 3 

        Şarap. 

Ṣahbā gibi güftārı mest eyledi ʿuşşāḳı  

Laʿl-i lebi cānānıñ peymāne midir 

bilmem  

 

2. ṣahbā: 

        Gazel 262 

        Mısra: 5 

        Şarap. 

Ṣahbā yerine ḳanıñ içer ey dil-i şeydā  

Gel ʿaşḳıñı ol gözleri mestāna ṭuyurma 

 

3. ṣahbā: 

        Gazel 52 

        Mısra: 10 

        Şarap, bade. 

Fikr-i ruḫuñla çeşm-i ṣurāḥī aḳıtdı ḫūn  

Reşk-i lebiñle bezmde ṣahbā gelür 

gider  

 

4. ṣahbādan:-dan 

        Gazel 178 

        Mısra: 4 

        Şarap. 

Ḥayāt-ı Ḫıżr ise āb-ı beḳā minnetle 

nūş olmaz  

Görüb pīr-i muġānda imtinān 

ṣahbādan el çekdik  

 

5. ṣahbāya:-y, -a 

        Gazel 155 

        Mısra: 2 

        Şarap. 

Ḫoş ẕevḳ virür cām-ı muṣaffāya 

ṣarılmaḳ  

Cān tāze virür ʿāşıḳa ṣahbāya ṣarılmaḳ  

 

6. ṣahbāyı:-y, -ı 

        Gazel 47 

        Mısra: 7 

        Bâde, hamr, şarâb. 

Keyfiyyet-i sāḳī ile ṣahbāyı ne añlar  

Ol zāhid-i ḫar vāḳıf-ı esrār degildir  

 

 

ṣahbā-yı cān-perver: 

1. ṣahbā-yı cān-perver: 

        Gazel 84 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        (Cana) can katan şarap. 

Cānā neşāṭ-ı lebleriñ sükker midir 

bilmem nedir  

Ṣahbā-yı cān-perver midir kevŝer 

midir bilmem nedir  

 

ṣahbā-yı ġazel: 

1. ṣahbā-yı ġazelden:-den 

        Gazel 205 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gazelin şarabı. 
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Mey-ḫāne-i ṭabʿımdaki ṣahbā-yı 

ġazelden  

Maḫmūrlara bir ṭolu peymāne 

getürdim  

 

ṣahbā-yı muḥabbet: 

1. ṣahbā-yı muḥabbet: 

        Gazel 25 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk şarabı. 

Gül sāġarına dökdi yine sāḳī-i devrān  

Bülbülleri mest itmege ṣahbā-yı 

muḥabbet  

 

2. ṣahbā-yı muḥabbet: 

        Gazel 261 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk şarabı. 

Ḫoşdur baña biñ kerre gülistān-ı 

İrem'den  

Ol bezm ki ṣahbā-yı muḥabbet var 

içinde  

 

ṣahbā-yı vaṣl: 

1. ṣahbā-yı vaṣlı:-ı 

        Gazel 58 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma şarabı. 

Ol āfetiñ ki laʿl-i lebi dil-firībdir  

Ṣahbā-yı vaṣlı kimlere bilmem 

naṣībdir  

 

saḫī: 

1. saḫī: 

        Gazel 236 

        Mısra: 11 

        Cömert, eli açık, sahâvetli 

(kimse). 

Ben mücrimim ziyāde sensin saḫī 

ʿaṭāda  

Her vādi-i ḫaṭāda çoḳ eyledim tekāpū  

 

ṣāḥib-i mühr-i nübüvvet: 

1. ṣāḥib-i mühr-i nübüvvet: 

        Gazel 4 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Nübüvvet mührünün sahibi. 

Maʿden-i esrār-ı ḥikmet meyve-i bāġ-ı 

vücūd  

Ṣāḥib-i mühr-i nübüvvet maẓhar-ı ṣıdḳ 

u ṣafā  

 

ṣaḥīfe-i aʿmāl: 

1. ṣaḥīfe-i aʿmālden:-den 

        Gazel 44 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ameller sayfası. 

Yoḳ sende bir ṣaḥīfe-i aʿmālden eser  

Ser-efgen ol zemīne ḫacālet zamānıdır  

 

sāḥil: 

1. sāḥil: 

        Gazel 194 

        Mısra: 8 

        Aşk denizinin kenârı, dışı. 

Bir baḥrdir muḥabbet kim yoḳ aña 

kenāre  

Ḫāk-i ʿademdir ancaḳ deryā-yı ʿaşḳa 

sāḥil  

 

ṣaḥn: 

1. ṣaḥnında:-ın, -da 

        Gazel 245 

        Mısra: 8 

        Avlu, orta, merkez. 
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Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle  

 

ṣaḥn-ı çemen: 

1. ṣaḥn-ı çemende:-de 

        Gazel 201 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Çimenlik, bahçe. 

Mānend-i lāle baġrı ḳara dāġ-ı ʿaşḳdan  

Ṣaḥn-ı çemende sāġarı vārūn degil 

miyim  

 

2. ṣaḥn-ı çemende: -de 

        Gazel 52 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bahçenin ortası, meydanı. 

Ṣaḥn-ı çemende k'ol ḳadi zībā gelür 

gider  

Devr-i ruḫunda zülf-i muṭarrā gelür 

gider  

 

3. ṣaḥn-ı çemende:-de 

        Gazel 16 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Çimenliğin ortası; seyir, gezinti 

yeri. 

Bunca ki virdi gül-şene ṣu eşk-i 

dīdeden  

Ṣaḥn-ı çemende almadı bir kām 

ʿandelīb 

 

4. ṣaḥn-ı çemeni:-i 

        Gazel 190 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bahçenin ortası, meydan. 

Ṣaḥn-ı çemeni geşt-i güẕār eyledi 

bülbül  

Gül pisterine geçdi ḳarār eyledi bülbül  

 

ṣaḥn-ı çemen-zār-ı vücūd: 

1. ṣaḥn-ı çemen-zār-ı vücūdı:-ı 

        Gazel 25 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Vücudun çimenliği. 

Yandırdı ḳodı ṣaḥn-ı çemen-zār-ı 

vücūdı  

Bülbülde olan şūriş [ü] ġavġā-yı 

muḥabbet  

 

ṣaḥn-ı gülistān: 

1. ṣaḥn-ı gülsitān: 

        Gazel 58 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gül bahçesi meydanı. 

Dönse ʿaceb mi cāmiʿe ger ṣaḥn-ı 

gülsitān  

Gül-i minberinde bülbül-i şeydā 

ḫaṭībdir 

 

2. ṣaḥn-ı gülistāndan:-dan 

        Gazel 29 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gül bahçesinin ortası; seyir ve 

gezinti yerinin ortası. 

Gir ṣaḥn-ı gülistāndan al būy-ı ḥaḳīḳat  

İtme tiken-āsā ser-i dīvāra teşebbüs 

 

ṣaḥn-ı gül-zār: 

1. ṣaḥn-ı gül-zāra:-a 

        Gazel 274 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gül bahçesi meydanı/alanı. 
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Nigāh-ı çeşm-i şūḫı düşse bir kez 

ṣaḥn-ı gül-zāra  

Ḫas u ḫārı görünmez cilve-i 

mestāneden ġayrı  

 

ṣaḥn-ı gül-zār-ı ʿadem: 

1. ṣaḥn-ı gül-zār-ı ʿadem: 

        Gazel 196 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluğun gül bahçesinin 

meydanı. 

Virelim bāde vücūd-ı elem-ālūdemizi  

Ṣaḥn-ı gül-zār-ı ʿadem seyrine ṭayrān 

olalım  

 

ṣaḥn-ı imżā: 

1. ṣaḥn-ı imżāsına:-sı, -na 

        Gazel 197 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        İmzanın meydanı. 

Ey Ġarībī yazacaḳ yāre muḥabbet-

nāme  

Ṣaḥn-ı imżāsına bir feyż-i nümādır 

ḫātem  

 

ṣaḥrā: 

1. ṣaḥrāları:-lar, -ı 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 17 

        Kır, ova, çöl. 

Mecnūn ḳodı ṣaḥrāları āvāre ben 

oldum  

Üftāde-i künc-i ġam-ı bī-çāre ben 

oldum  

 

ṣaḥrālara düş-: 

1. ṣaḥrālara düşmüş:-müş 

        Gazel 115 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Çöllere düşmek. 

Pervāneyi yaḳmış oda ümmīd-i 

cemāliñ  

Āhū göricek çeşmiñi ṣaḥrālara düşmüş  

 

ṣaḥrā-neverd-i ʿaşḳ: 

1. ṣaḥrā-neverd-i ʿaşḳıñ:-ıñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Çölleri dolaşan âşık. 

Ṣaḥrā-neverd-i ʿaşḳıñ olmaz ḳarāra 

ṭālib  

Āvāre-i muḥabbet ṣabr u ḳarārı n'eyler  

 

ṣaḥrā-yı göñül: 

1. ṣaḥrā-yı göñülde:-de 

        Gazel 185 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül çölü. 

Düşdi yine ḳullābına ṣayyād-ı belānıñ  

Ṣaḥrā-yı göñülde gezen āhū-yı 

taḥammül  

 

ṣaḥrā-yı maʿṣiyet: 

1. ṣaḥrā-yı maʿṣiyetde:-de 

        Gazel 77 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Günah çölü. 

Ṣaḥrā-yı maʿṣiyetde ḳaldı Ġarībi 

mużṭar  

Yā Rab hidāyet eyle rāh-ı sevāb göster  

 

saḫt-ı nigāh: 

1. saḫt-ı nigāh: 

        Gazel 255 

        Mısra: 8 
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        Kelime Tipi: - 

        Bakışın katılığı. 

Şīşe-i ḫāṭır-ı mey gūşe-i ġurbetde şehā  

Çarḫ bir saḫt-ı nigāh ile ġubār itdi yine  

 

saʿīd: 

1. sāʿid: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 12 

        Bilek. 

Metāʿ-ı vaṣl ile olmuşdı bāzār-ı sitem 

kāsid  

Tecellī-zār ḳılmışken bu bezmi ġabġab 

u sāʿid  

 

2. saʿīd: 

        Tarih 2 

        Mısra: 14 

        Kutlu, mübarek. 

Eylemiş sūr-ı zifāfıyla cihānı pür-sürūr  

Eylemiş pür-zemzeme kevn ü mekānı 

ol saʿīd  

 

3. saʿīd: 

        Tarih 2 

        Mısra: 18 

        Kutlu, mübarek. 

Yā Rab olsun tā cihān mülk-i beḳā 

devr-i neşāṭ  

Kevkeb-i iḳbāli olsun rū-nümā baḫtı 

saʿīd  

 

saʿīd ol-: 

1. saʿīd olur:-ur 

        Gazel 60 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Uğurlu, kutlu olmak. 

Şimden gerü o ṣubḥ-ı bināgūşa ḳıl 

heves  

Baḫtıñ Ġarībi feyż-i seḥerle saʿīd olur  

sāʿid-i aġyār: 

1. sāʿid-i aġyāra:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Rakibin kolu. 

Ser-pençe-i fırṣatda iken būy-ı ḥaḳīḳat  

El var mı k'ide sāʿid-i aġyāra teşebbüs  

 

sāʿid-i sīmīn: 

1. sāʿid-i sīmīni:-i 

        Gazel 37 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gümüş gibi, beyaz kol. 

Sāʿid-i sīmīni cānānı alam dirsen ele  

Ḳoy ḫayāl-i bāṭılı kim fikr-i ḫām 

olmaz müfīd 

 

2. sāʿid-i sīmīnine:-in, -e 

        Gazel 119 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gümüş gibi, beyaz kol. 

Ser-ā-pā ḳıl ḳalemle çekdi Mānī ṣūret-

i şūḫuñ  

Gelince sāʿid-i sīmīnine maḥbūbın el 

çekmiş 

 

3. sāʿid-i sīmīniñi:-iñ, -i 

        Gazel 181 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gümüş gibi beyaz kol. 

Rüʾyāda bu şeb sāʿid-i sīmīniñi aldım  

Bī-hūde beni bu heves-i ḫāme 

düşürdüñ 

 

sāḳī: 

1. sāḳī: 

        Gazel 268 
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        Mısra: 1 

        Kadeh sunan, içki dağıtan. 

Dem-ā-dem zaḫm-dār-ı ḫançer-i 

müjgānıñım sāḳī  

Der-i mey-ḫānede pā-kūb-ı dest-

efşānıñım sāḳī  

 

2. sāḳī: 

        Gazel 268 

        Mısra: 2 

        Kadeh sunan, içki dağıtan. 

Dem-ā-dem zaḫm-dār-ı ḫançer-i 

müjgānıñım sāḳī  

Der-i mey-ḫānede pā-kūb-ı dest-

efşānıñım sāḳī  

 

3. sāḳī: 

        Gazel 30 

        Mısra: 1 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Sāḳī baña ne meclis-i āmādedir ʿilāc  

Ne ḫôd neşāṭ-ı sāġar-ı pür-bādedir 

ʿilāc  

 

4. sāḳī: 

        Gazel 37 

        Mısra: 5 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Meclis-i ʿişretde sāḳī ṣunma gül-gūn 

bāde kim  

Bī-ḥużūr-ı vaṣl-ı dil-ber būs-ı cām 

olmaz müfīd  

 

5. sāḳī: 

        Gazel 57 

        Mısra: 7 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Ḫumār-ı bāde-i şevḳiyle ey sāḳī 

ṣudāʿım var  

Dimāġım neşʾe-i cām-ı mey-i mestāna 

ḥasretdir  

 

6. sāḳī: 

        Gazel 124 

        Mısra: 4 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Bir kimse ḥall-i ʿaḳd-i ġama ḳādir 

olmadı  

Sāḳī piyāle-i mey-i gül-fāma ḳaldı iş  

 

7. sāḳī: 

        Gazel 136 

        Mısra: 2 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

ʿAḳl ġāfil ʿömr müstaʿcil ġam-ı dünyā 

ġalaṭ  

Başıñ içün dutma sāḳī sāġar-ı ṣahbā 

ġalaṭ  

 

8. sāḳī: 

        Gazel 175 

        Mısra: 1 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Sāḳī fedā-yı laʿl-i güher-bārıñım seniñ  

Ümmīd-vār-ı sāġar-ı ser-şārıñım seniñ  

 

9. sāḳī: 

        Gazel 180 

        Mısra: 9 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Sāḳī bizi de eyle ocaḳ eskisi ḥesāb  

Pīr-i muġāna biz daḫı çoḳ hidmet 

eyledik  

 

10. sāḳī: 

        Gazel 201 

        Mısra: 3 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Sāḳī ḫayāl-i bāde-i laʿliñle giryeden  

Mānend-i cām-ı dīdesi pür-ḫūn degil 

miyim  

 

11. sāḳī: 

        Gazel 258 
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        Mısra: 11 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Meded başıñ çün ey sāḳī elin al bir 

ayaġ ile  

Ġarībī mest ü şeydā ḳaldı mey-ḫāne 

bucaġında  

 

12. sāḳī: 

        Gazel 259 

        Mısra: 3 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

ʿÖmrüñ seniñ ey sāḳī ʿişretle ola bāḳī  

Kim cām pey-ā-pey ṣun ḳıldıñ beri 

şermende  

 

13. sāḳī: 

        Gazel 268 

        Mısra: 4 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Mey ü dil-bersiz eyyām-ı bahāra kim 

virür zīver  

Sen ol şāhid mey-i gül-fāmı vir 

ḳurbānıñım sāḳī  

 

14. sāḳī: 

        Gazel 268 

        Mısra: 6 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Benim tā Ḳays-veş ḳayd-ı cünūna 

raġbetim vardır  

Esīr-i ḥalḳa-i gīsū-yı müşg-efşānıñım 

sāḳī  

 

15. sāḳī: 

        Gazel 268 

        Mısra: 12 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Müfīd olmaz şarāb-ı erġuvānī ʿāşıḳa 

tenhā  

Daḫı ḥasret-keş-i būs-ı leb-i 

ḫandānıñım sāḳī  

 

16. sāḳī: 

        Gazel 268 

        Mısra: 16 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Bu bezm-i ʿişret-engīz-i ḫumāra bir 

ḫırām eyle  

Ki mest-i bāde-i çeşmān-ı ḫoş-

mestānıñım sāḳī  

 

17. sāḳī: 

        Gazel 268 

        Mısra: 18 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Sebūy-ı ehl-i ʿaşḳ-āsā dil-i pür-ḫūndan 

ayru  

Dü-çeşm-i eşk-i ḥasret-rīz ile 

giryānıñım sāḳī  

 

18. sāḳī: 

        Gazel 268 

        Mısra: 20 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Mey-i gül-gūnda ʿaks-i şemʿ-i ruḫsārıñ 

ʿayān it kim  

Mišāl-i gerdiş-i pervāne ser-

gerdānıñım sāḳī  

 

19. sāḳī: 

        Gazel 268 

        Mısra: 22 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Ġarībī'em leb-i cām u ruḫ-ı dil-berden 

el çekme  

Bu ümmīd ile bir dil-beste-i 

devrānıñım sāḳī  

 

20. sāḳi: 

        Gazel 282 

        Mısra: 9 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı  
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21. sāḳī: 

        Gazel 15 

        Mısra: 11 

        İçki meclisinde içki dağıtan, 

kadehlere içki koyan kimse. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab  

 

22. sāḳī: 

        Gazel 184 

        Mısra: 3 

        İçki meclisinde içki dağıtan, 

kadehlere içki koyan kimse. 

Sāḳī getür piyāle ki bir ḫayl-i 

müddedür  

Cām-ı şarāb-ı vuṣlata dil leb-be-leb 

degil  

 

23. sāḳī: 

        Gazel 45 

        Mısra: 3 

        Kadeh, içki sunan. 

Sāḳī olalı meclis-i dehre bu kühen 

çarḫ  

Ṭās-ı zer-i ḫūrşīd bizim sāġarımızdır 

 

24. sākī: 

        Gazel 250 

        Mısra: 3 

        Içki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Bāde-i laʿl-i leb-i yār ile mestim sākī  

Baḳamam bir de o murdār şarābıñ 

yüzine  

 

25. sāḳī: 

        Gazel 268 

        Mısra: 8 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Kümeyt-i sāġar-ı ser-şārı sür cevlān-

geh-i ʿaşḳa  

Bu āyīn ile ḳurbān-geşte-i cevlānıñım 

sāḳī  

 

26. sāḳī: 

        Gazel 268 

        Mısra: 10 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Baña ol laʿl-i āteş-rengden bir cām-ı 

memlū ṣun  

Ki çoḳdan intiẓār-ı vaʿde-i iḥsānıñım 

sāḳī  

 

27. sāḳī: 

        Gazel 268 

        Mısra: 14 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīdi sen göster 

ayaġında  

Ki her dem başıña ben bir belā-

gerdānıñım sāḳī  

 

28. sāḳī: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 25 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

Ḫumār-ı meyle çeşm-i ḫīredir sāḳī 

ġamım baṣdır  

 

29. sāḳīde:-de 

        Gazel 180 

        Mısra: 3 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere 

içki koyan kimse. 

Sāḳīde imtinānı görüb bāde raġmına  

Nā-çār biz de mey-kededen nefret 

eyledik 

 

30. sāḳiden:-den 

        Gazel 271 

        Mısra: 2 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere 

içki koyan kimse. 

Neşāṭ-ı būs-ı laʿliñ biñ leb-i 

peymāneden giçdi  
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Budur vechi ki ṣofī sāḳiden mey-

ḫāneden giçdi  

 

31. sāḳīleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 170 

        Mısra: 12 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere 

içki koyan kimse. 

Ḥall olmadı bir ʿuḳde-i ġam 

ḫāṭırımızdan  

Her çend ki sāḳīleriñ ikrāmını gördük  

 

32. sāḳiniñ:-niñ 

        Gazel 228 

        Mısra: 1 

        Kadeh sunan, içki dağıtan. 

Sāḳiniñ ḥüsni ile meclise zīver gelsün  

Ḫāne-i tār-ı dile şemʿ-i münevver 

gelsün  

 

33. sāḳiye:-y, -e 

        Gazel 79 

        Mısra: 7 

        İçki dağıtan, kadeh sunan kimse. 

ʿAṣrında Bāyezīd ise baḳsa o sāḳiye  

Būs-ı leb-i piyālesine dil heveslenür  

 

sāḳī-i ʿaşḳ: 

 

1. sāḳī-i ʿaşḳ: 

        Gazel 248 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk sakisi. 

Sāḳī-i ʿaşḳ rūz-ı ezel ḳıldı ḫoş-güvār  

Bir çāşni-i bāde-i ḥüsni dimāġıma  

 

sākī-i çarḫ: 

1. sākī-i çarḫ: 

        Gazel 34 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kadeh sunan felek. 

Sākī-i çarḫ devre getürdi piyālesin  

Zerrīn-ḳadeḥle ʿāleme ṣundı şarāb 

ṣubḥ  

 

sāḳī-i devrān: 

1. sāḳī-i devrān: 

        Gazel 25 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Dönerek şarap sunan. 

Gül sāġarına dökdi yine sāḳī-i devrān  

Bülbülleri mest itmege ṣahbā-yı 

muḥabbet  

 

2. sāḳi-i devrāna: -a 

        Gazel 111 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin sakisi. 

Ṣarf-ı ʿömr eyleme bu mey-kede-i 

dünyāya  

Ḳılma bir curʿa içün sāḳi-i devrāna 

heves  

 

3. sāḳī-i devrāna:-a 

        Gazel 142 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin sakisi. 

Bu mey-kede-i dehrde hīç ʿāḳıl ider mi  

Bir neşʾe içün sāḳī-i devrāna tevaḳḳuʿ  

 

sāḳi-i ferḫunde-ḳadem: 

1. sāḳi-i ferḫunde-ḳadem: 

        Gazel 27 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Ayağı uğurlu içki sunan güzel. 

Ey sāḳi-i ferḫunde-ḳadem iş saña ḳaldı  

Bir raṭl-ı girān ile iriş defʿ-i melāl it  
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sāḳi-i gül-pīrehen: 

1. sāḳi-i gül-pīrehen: 

        Gazel 128 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gül rengi gömlekli şarap dağıtan. 

Raʿşe-i şevḳ ile cām olur elimden ser-

nigūn  

Eyledikce sāḳi-i gül-pīrehen yanımda 

raḳṣ  

 

sākī-i güzel: 

1. sākī-i güzelden:-den 

        Gazel 104 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İçki sunan güzel. 

Mey-i gül-rengle sākī-i güzelden ġayrı  

Bu ḫarābātda bilmem ne günāh 

eylemişüz  

 

sāḳi-i lāle-ruḫ: 

1. sāḳi-i lāle-ruḫ: 

        Gazel 193 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Lâle gibi al yanaklı saki (içki 

sunan güzel). 

Gelse ḫırāma bezmde sāḳi-i lāle-ruḫ  

Evvel öpüb dudaġını ṣoñra şarābın al  

 

sāḳī-i melek-manẓar: 

1. sāḳī-i melek-manẓarıñ:-ıñ 

        Gazel 172 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Melek görünüşlü içki sunan 

güzel. 

Sāḳī-i melek-manẓarıñ oldun mı esīri  

Bilmem heves-i būs-ı leb-i cāma mi 

düşdüñ 

 

sāḳi-i şīrīn-edā: 

1. sāḳi-i şīrīn-edāya:-y, -a 

        Gazel 207 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Tatlı dilli içki sunan güzel. 

Cānım fedā o sāḳi-i şīrīn-edāya kim  

Devr itdirir bu bezmde bī-üns-i cām 

cām  

 

sāḳi-i şīrīn-ḥarekāt: 

1. sāḳi-i şīrīn-ḥarekāt: 

        Gazel 127 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Tatlı tavırları olan saki. 

Devre gel bezmde ey sāḳi-i şīrīn-

ḥarekāt  

Ṣun pey-ā-pey elime sāġar-ı Cemşīd-i 

ḫulūṣ  

 

sāḳi-i ṭannāz: 

1. sāḳi-i ṭannāz: 

        Gazel 235 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Alaycı içki sunan güzel. 

Ṣurāḥī aġlasun gelsün sebūlar ḳulḳul-i 

ʿaşḳa  

Feraḥdan cām gelsün sāḳi-i ṭannāz 

deprensün  

 

sakın-: 

1. ṣaḳınmam:-ma, -m 

        Gazel 224 

        Mısra: 2 
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        Çekinmek, kendini gözetmek, 

korumak. 

Mebādā gerden-i tīġ u nigāha bir vebāl 

olsun  

Ṣaḳınmam yoḳsa tīġıñden saña ḳanım 

ḥelāl olsun  

 

2. ṣaḳın: 

        Gazel 126 

        Mısra: 7 

        "Yapma, yapmaktan çekin" 

anlamında, yapılması istenmeyen bir 

davranışa engel olmak için söylenen 

bir söz. 

Ey şeyḫ ṣaḳın tekyede incitme mürīdi  

Ṭaḳdıḳca anı sīḫ-i kerāmāte yaraḳ baṣ  

 

3. ṣaḳın:  

        Gazel 287 

        Mısra: 1 

        "Yapma, yapmaktan çekin" 

anlamında, yapılması istenmeyen bir 

davranışa engel olmak için söylenen 

bir söz. 

Dökme şarābı itme ṣaḳın ẓulm-i 

muṭlaḳı  

Ey şeyḫ alma gerdeniñe ḫūn-ı nā-ḥaḳı  

 

4. ṣaḳın: 

        Gazel 257 

        Mısra: 3 

        Asla, kat'iyyen. 

Sāġar gibi öpdürme ṣaḳın ḫalḳa 

dudaġın  

Mīnā gibi ṭur bezmde peymānelik itme  

 

5. ṣaḳın: 

        Gazel 230 

        Mısra: 2 

        "Yapma, yapmaktan çekin" 

anlamında, yapılması istenmeyen bir 

davranışa engel olmak için söylenen 

bir söz, asla. 

Ey dil-i ġam-zede bī-hūde ḫayāl itme 

ṣaḳın  

Heves-i ḫāl-i siyāh u ruḫ-ı āl itme 

ṣaḳın  

 

6. ṣaḳın: 

        Gazel 18 

        Mısra: 3 

        "Dikkat et, dikkatli ol" anlamında 

uyarı sözü. 

Āb-[ı]rū dökme ṣaḳın ḫūn-ı ciger nūş 

it kim  

Semm olur ʿāḳıbet-i neşʾe-i ṣahbā-yı 

ṭaleb  

 

7. ṣaḳın: 

        Gazel 18 

        Mısra: 10 

        "Dikkat et, dikkatli ol" anlamında 

uyarı sözü. 

Eyle pīçīde-i dāmān-ı tevekkül ṣabr it  

Baṣma der-gāh-ı ḫasīsāna ṣaḳın pāy-ı 

ṭaleb  

 

8. ṣaḳın: 

        Gazel 76 

        Mısra: 3 

        "Dikkat et, dikkatli ol" anlamında 

uyarı sözü. 

Dil virme ṣaḳın dil-ber-i yek-sāleye 

zinhār  

Cāhiller arasında kitābıñ yeri yoḳdur  

 

9. ṣaḳın: 

        Gazel 76 

        Mısra: 5 

        "Dikkat et, dikkatli ol" anlamında 

uyarı sözü. 

Rindāna ṣaḳın vaṣf-ı ruḫuñ eyleme 

taḳdīr  

Mey nūş olacaḳ yerde gül-ābıñ yeri 

yoḳdur  
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10. ṣaḳın: 

        Gazel 27 

        Mısra: 11 

        "Yapma, yapmaktan çekin" 

anlamında, yapılması istenmeyen bir 

davranışa engel olmak için söylenen 

bir söz. 

Beñzetme nezāketde ṣaḳın mūya 

miyānın  

Bu bir reh-i bārīkdürür ince ḫayāl it  

 

11. ṣaḳın: 

        Gazel 29 

        Mısra: 19 

        "Yapma, yapmaktan çekin" 

anlamında, yapılması istenmeyen bir 

davranışa engel olmak için söylenen 

bir söz. 

Düşme heves-i ġayre ṣaḳın dest-i 

ümīdiñ  

Ḳıl ḥalḳa-i bīrūn-ı der-i yāre teşebbüs  

 

12. ṣaḳın: 

        Gazel 230 

        Mısra: 1 

        "Yapma, yapmaktan çekin" 

anlamında, yapılması istenmeyen bir 

davranışa engel olmak için söylenen 

bir söz. 

Ey dil-i ġam-zede bī-hūde ḫayāl itme 

ṣaḳın  

Heves-i ḫāl-i siyāh u ruḫ-ı āl itme 

ṣaḳın  

 

13. ṣaḳın: 

        Gazel 230 

        Mısra: 4 

        "Yapma, yapmaktan çekin" 

anlamında, yapılması istenmeyen bir 

davranışa engel olmak için söylenen 

bir söz. 

Yoḳ yere çeşme-i ḫūrşīdden āb itme 

ṭaleb  

O perī-zādeden ümmīd-i viṣāl itme 

ṣaḳın  

 

14. ṣaḳın: 

        Gazel 230 

        Mısra: 6 

        "Yapma, yapmaktan çekin" 

anlamında, yapılması istenmeyen bir 

davranışa engel olmak için söylenen 

bir söz. 

Dutalum çarḫ idecekdir seni bir şeb 

kāmil  

Bār-ı minnetle ḳadiñ şekl-i hilāl itme 

ṣaḳın  

 

15. ṣaḳın: 

        Gazel 230 

        Mısra: 8 

        "Yapma, yapmaktan çekin" 

anlamında, yapılması istenmeyen bir 

davranışa engel olmak için söylenen 

bir söz. 

Ey meh-i burc-ı şeref ḥüsnüñi noḳṣān 

itme  

Çıḳma yārim giceler ʿarż-ı cemāl itme 

ṣaḳın  

 

16. ṣaḳın: 

        Gazel 230 

        Mısra: 10 

        "Yapma, yapmaktan çekin" 

anlamında, yapılması istenmeyen bir 

davranışa engel olmak için söylenen 

bir söz. 

Olma dil-beste-i cemʿiyyet-i esbāb-ı 

cihān  

Sofra-i hāleden ümmīd-i nevāl itme 

ṣaḳın  

 

17. ṣaḳın: 

        Gazel 230 

        Mısra: 12 

        "Yapma, yapmaktan çekin" 

anlamında, yapılması istenmeyen bir 
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davranışa engel olmak için söylenen 

bir söz. 

Çekelüm sīneye cānım gibi cānānı 

dime  

Ṭamaʿ-ı ḫama düşüb fikr-i muḥāl itme 

ṣaḳın  

 

18. ṣaḳın: 

        Gazel 230 

        Mısra: 14 

        "Yapma, yapmaktan çekin" 

anlamında, yapılması istenmeyen bir 

davranışa engel olmak için söylenen 

bir söz. 

Ey Ġarībī seni āmāde-i sevdā dirler  

Ġayriden menzil-i dil-dārı suʾāl itme 

ṣaḳın 

 

19. ṣaḳın: 

        Gazel 144 

        Mısra: 8 

        "Dikkat et, dikkatli ol" anlamında 

uyarı sözü. 

Rūy-ı gül-gūne düşen zülfden olmaz 

medediñ  

Ṣaḳın ebr-i şafaḳ-ālūddan āb itme 

ṭamaʿ  

 

20. ṣaḳın: 

        Gazel 191 

        Mısra: 5 

        "Dikkat et, dikkatli ol" anlamında 

uyarı sözü. 

Maḥrem-i rāz-ı derūn eyleme aʿdāya 

ṣaḳın  

Ṣāfīliḳ sīne-i nā-pākden olmaz meʾmūl  

 

21. ṣaḳın: 

        Gazel 191 

        Mısra: 9 

        "Dikkat et, dikkatli ol" anlamında 

uyarı sözü. 

Olma dil-beste ṣaḳın ḫaṭṭı gelen 

ḫūbāna  

Būy-ı gül ḫār ile ḫāşakden olmaz 

meʾmūl  

 

22. ṣaḳın: 

        Gazel 210 

        Mısra: 9 

        "Dikkat et, dikkatli ol" anlamında 

uyarı sözü. 

Ṣaḳın ey ġonçe gösterme yüzüñ bī-

perde inṣāf it  

Efendim dest-i rüsvālıḳla çāk itme 

girībānım  

 

23. ṣaḳın: 

        Gazel 265 

        Mısra: 11 

        "Dikkat et, dikkatli ol" anlamında 

uyarı sözü. 

Ey dil ṣaḳın dolaşma müjgān-ı şūḫ-ı 

yāre  

Cān figārıñ itme tīr-i ġama nişāne  

 

sākin-i mey-ḫāne: 

1. sākin-i mey-ḫānelerden:-ler, -den 

        Gazel 71 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Meyhanede oturan, meyhanede 

bulunan (kimse). 

Neşāṭ-ı seng-i eṭfāli dil-i dīvānelerden 

ṣor  

Şarāb-ı telḫ-i ẕevḳin sākin-i mey-

ḫānelerden ṣor  

 

sākin-i vān: 

1. sākin-i vān: 

        Gazel 141 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Van'ın sakini. 

Bir yaña murġ-ı dil eyler ārzū-yı bāġ-ı 

vaṣl  
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Bir yaña cān ister olsun sākin-i Vān el-

vedāʿ  

 

sâkiyâ: 

1. sāḳiyā: 

        Gazel 135 

        Mısra: 4 

        Ey saki, ey içki dağıtan, kadeh 

sunan!. 

Āsiyā-yı rūzgārıñ gerdişi nevbetledir  

Sāḳiyā gezdirme bu meclisde cām-ı 

Cem ġalaṭ  

 

2. sāḳiyā: 

        Gazel 137 

        Mısra: 8 

        Ey saki, ey içki dağıtan, kadeh 

sunan!. 

Ḥasret-i bāde-i vaṣlıyla ḳatı 

maḥzūnum  

Sāḳiyā ṣun bize bu faṣlda bir cām-ı 

neşāṭ  

 

3. sāḳiyā: 

        Gazel 162 

        Mısra: 14 

        Ey saki, ey içki dağıtan, kadeh 

sunan!. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek  

 

4. sāḳiyā: 

        Gazel 33 

        Mısra: 6 

        Ey saki (mecliste içki dağıtan, 

kadehlere içki koyan kimse). 

Bādesiz meclisimiz ḫalḳa-i mātem-

kededir  

Sāḳiyā lüṭf ile ṣun bir iki peymāne 

ḳadeḥ 

 

5. sāḳiyā:-yâ 

        Gazel 228 

        Mısra: 12 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere 

içki koyan kimse. 

Ḫaṭṭ ber-āverdelerin gitdi ṣafā-yı ḥüsni  

Sāḳiyā tāze mey sādece dil-ber gelsün 

 

6. saḳiyā:-yā 

        Gazel 20 

        Mısra: 1 

        Mecliste içki dağıtan, kadehlere 

içki koyan kimse. 

Saḳiyā ṣun piyāle-i mey-i nāb  

Ki ḫumār ile ḥālim oldı ḫarāb 

 

sāḳiyy-i sīmīn-ber: 

1. sāḳiyy-i sīmīn-ber: 

        Gazel 84 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gümüş gerdanlı saki (içki sunan 

güzel). 

Aldı dil-i dīvānemi bir neşʾe-i ser-şār 

ile  

Sāḳiyy-i sīmīn-ber midir sāġar mıdır 

bilmem nedir  

 

ṣaḳız: 

1. ṣaḳız: 

        Gazel 263 

        Mısra: 14 

        Sakız. 

Virdim cünūn-ı ʿaşḳ ile şöhret 

zamānaye  

Düşdüm ṣaḳız mišāli bu ḫalḳıñ 

dehānına  

 

 

 



1902 
 

 

ṣaḳla-: 

1. ṣaḳla: 

        Gazel 183 

        Mısra: 9 

        Gizlemek. 

Hemān kālā-yı naẓmıñ dīde-i 

ḥassāddan ṣaḳla  

Yem-i himmetde ister perde-i lüʾlüʾ-i 

eşʿār ol 

 

2. ṣaḳla-: 

        Gazel 231 

        Mısra: 7 

        Saklamak, gizlemek. 

Ṣaḳla dil-i ḫazīnimi yā Rab o fitneden  

Vaḳt-i nigāh-ı ḫışmına bī-çāre 

düşmesün 

 

3. ṣaḳladıġım:-dıġ, -ım 

        Gazel 114 

        Mısra: 11 

        Gizlemek. 

Ben daḫı meger ṣaḳladıġım gevher-i 

eşki  

Bir şūḫ-ı sitem-kāra nisār itmek 

içünmiş 

 

sāl: 
 

1. sāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 34 

        Yıl. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl 

 

ṣal-: 

 

 1. ṣaldı:-dı 

        Tarih 1 

        Mısra: 12 

        Bırakmak, salıvermek. 

El çeküb ḫūn-rīzlikden ʿadl ü ḥilme 

başladı  

Ṣaldı elden ṭīġını Mirrīḫ idüb terk-i 

vebāl 

 

2. ṣaldı:-dı 

        Gazel 250 

        Mısra: 1 

        Bırakmak, koyuvermek. 

Zülfüni ṣaldı ruḫ-ı āyīne-tābıñ yüzine  

Virdi ārāyiş-i küfr ile ŝevābıñ yüzine  

 

3. ṣaldı:-dı 

        Gazel 286 

        Mısra: 1 

        Bırakmak, koyuvermek. 

Ḳaddime ṣaldı firāḳı ḫam-i tekŝīr gibi  

Zülf-i ḫūbāna düşen ḥalḳa-i dil-gīr gibi 

 

4. ṣaldıḳça:-dıḳ, -ça 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 16 

        Bırakmak, yaymak. 

Hücūm-ı ġam baña efzūn olur 

ġurbetde ḳaldıḳça  

Hevā-yı kūyıñı her dem dil-i nā-şāda 

ṣaldıḳça  

 

5. ṣalma:-ma 

        Gazel 277 

        Mısra: 7 

        Bırakmak, salmak. 

Yūsuf-ı ḫāṭırımı ṣalma çeh-i nisyāna  

Kerem eyle ki dem-i lüṭf ü ʿaṭādır 

şimdi  

 

6. ṣalma:-ma 

        Gazel 239 

        Mısra: 16 

        Bırakmak, salıvermek. 

Uṣandım derdi bilmez bir ṭabībiñ 

güftgūsundan  
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Beni ṣalma bu gūne dest-i nā-hem-

vāra yā Allāh  

 

7. ṣalma: -ma 

        Gazel 79 

        Mısra: 13 

        Koyvermek, serbest bırakmak. 

Didim raḳīb gerdenine ṣalma kākülüñ  

Didi Ġarībi kelb-i muʿallem 

mereslenür  

 

8. ṣalma:-ma 

        Gazel 205 

        Mısra: 11 

        Bırakmak. 

Raḥm eyle gözüm yaşı gibi ṣalma 

naẓardan  

Ḫāk-i deriñe bir dil-i dīvāne getürdim  

 

9. ṣalmış:-mış 

        Gazel 94 

        Mısra: 19 

        Bırakmak, göndermek. 

Ġarībī ġālibā ṣalmış beni anlardan 

aʿlādan  

Ki böyle ḫāṭırım ṣıḥḥat-pezīr-i rūzgār 

olmaz  

 

10. ṣalsun:-sun 

        Gazel 106 

        Mısra: 13 

        Bırakmak, salmak. 

Ṣalsun bu gün de zülfüni māh-ı 

cemāline  

Bizler hezār kerre şeb-i nārı görmüşüz  

 

11. ṣalur:-ur 

        Gazel 254 

        Mısra: 6 

        Bırakmak, salmak. 

Cūy-bār-ı lebine sebze-i ḫaṭṭ geldikde  

Ḫıżr'ı ẓulmāta ṣalur çeşme-i ḥayvānı 

ile  

12. ṣalur:-ur 

        Gazel 94 

        Mısra: 17 

        Bırakmak, salmak. 

Ṣalur rūy-ı zemīne pençe-i bāzū-yı 

reddile  

Anıñ ḫāk-i sitemden ġayrı başına nišār 

olmaz  

 

13. ṣalurlar:-ur, -lar 

        Gazel 262 

        Mısra: 7 

        Bırakmak, göndermek. 

Bu çāh-ı firāḳa seni elbet ṣalurlar  

Ey Yūsuf-ı dil ḫˇābıñı iḫvāna ṭuyurma  

 

sāl ü meh: 

1. sāl ü mehiñ:-iñ 

        Gazel 170 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sene ve ay. 

Sebz olmadı bir dāne-i ümmīdimiz ey 

dil  

Çoḳ sāl ü mehiñ gerdiş-i eyyāmını 

gördük  

 

ṣalā: 

1. ṣalādır:-dır 

        Gazel 41 

        Mısra: 16 

        Çağrı, davet. 

Cevlāna Ġarībī gelicek eşheb-i 

naẓmım  

Meydān-ı feṣāḥatde Naẓīrī'ye ṣalādır  

 

sālik-i rāh eyle-: 

1. sālik-i rāh eylemişüz:-miş, -üz 

        Gazel 104 

        Mısra: 16 
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        Kelime Tipi: - 

        Yolun yolcusu olmak. 

Ol şeh-i ḥüsne Ġarībī yazalı nāme-i 

ʿaşḳ  

Dil-i meczūbumuzı sālik-i rāh 

eylemişüz  

 

sālim ol-: 

1. sālim olamaz:-amaz 

        Gazel 160 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Emin olmak. 

Sālim olamaz sīne-i dil renc-i 

ḥasedden  

Ḥayfā anı ecvef gibi ʿilletle giçürdik  

 

ṣalın-: 

1. ṣalınmaḳ:-maḳ 

        Gazel 245 

        Mısra: 4 

        Naz ve eda ile yürümek. 

Mey ü sāḳī hele ṭursun yerinde başḳa 

leẕẕetdir  

Ṣalınmaḳ bāġda ş'ol serv-i ḳadd-i 

yāsemenlere  

 

salṭanat: 

1. salṭanat: 

        Gazel 204 

        Mısra: 5 

        Hükümdarlık, sultanlık. 

Mıṣr-ı ḥüsnünde eger salṭanat ister o 

mehiñ  

Ẕeḳanın Yūsuf-ı şūḫ-ı dile çāh 

eyleyelim  

 

sañ-: 

1. ṣandı:-dı 

        Gazel 185 

        Mısra: 8 

        ... olduğunu düşünmek, 

zannetmek. 

Çoḳ maʿreke-i ʿaşḳda cevriñle 

dutuşdum  

Ṣandı n'ideyim pençe-i bāzū-yı 

taḥammül 

 

2. ṣanma:-ma 

        Gazel 70 

        Mısra: 1 

        ... olduğunu düşünmek, 

zannetmek. 

Lebiñden ayru bāde ṣanma kim defʿ-i 

ḫumār eyler  

Muḥabbet āteşi sīnemde her dem pür-

şerār eyler  

 

3. ṣanub:-ub 

        Gazel 183 

        Mısra: 3 

        Zannetmek. 

ʿAceb sevdāya düşdüñ rişte-i ṭūl-i 

emel ṣanub  

Yeter ey baḫt bunca māʾil-i zülf-i 

siyeh-kār ol 

 

saña: 

1. saña: 

        Gazel 4 

        Mısra: 10 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almiş biçimidir. 

Saña taʿẓīmen bu muʿciz oldı ʿĪsā'ya 

ʿaṭā  

Feyż-i nuṭḳıñ ʿāleme ser-māye-i 

yuḥyil iẓāme  

 

2. saña: 

        Gazel 9 

        Mısra: 14 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almiş biçimidir. 
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Mest idiñ bāde-i vaṣl ile Ġarībī şimdi  

İçdigiñdir ḳadeḥ-i ḥūn-ı ciger n'oldı 

saña  

 

3. saña: 

        Gazel 27 

        Mısra: 15 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almiş biçimidir. 

Ey sāḳi-i ferḫunde-ḳadem iş saña ḳaldı  

Bir raṭl-ı girān ile iriş defʿ-i melāl it  

 

4. saña: 

        Gazel 42 

        Mısra: 2 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almiş biçimidir. 

Ser-i kūyuñda ġam-gīnlıḳ baña şād 

olmadan yegdir  

Saña çākerligim vāliyy-i Baġdād 

olmadan yegdir  

 

5. saña: 

        Gazel 7 

        Mısra: 10 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Metāʿ-ı vaṣla cān naḳdin bahā ḳoymuş 

meyānçiler  

Saña ger el virirse el urub bāzāra gel 

cānā  

 

6. saña: 

        Gazel 9 

        Mısra: 4 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Manẓarım āyine-i ṭalʿat-ı ruḫsārıñ iken  

Oda yaḳdıñ beni ey çehre-ḳamer n'oldı 

saña  

 

7. saña: 

        Gazel 9 

        Mısra: 6 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Olduñ ey naḫl-i emel bād-ı ḫazān 

rencīde  

Ḳanı ol neşv ü nemā ḥüsn-i šemer 

n'oldı saña  

 

8. saña: 

        Gazel 9 

        Mısra: 8 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Āsumān-sūz idiñ ey āteş-i āh u ḥasret  

Ḳılmaz olduñ dil-i dil-dāra eser n'oldı 

saña  

 

9. saña: 

        Gazel 9 

        Mısra: 10 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Oldum üftāde-i sevdā-yı şeb-i zülf-i 

bütān  

Meded ey şuʿle-i ruḫsār-ı seḥer n'oldı 

saña  

 

10. saña: 

        Gazel 9 

        Mısra: 12 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Bir dür-i vaṣl-ı perī-manẓar içün inṣāf 

it  

Ey göñül ġarḳa-i ḫūn-āb yeter n'oldı 

saña  

 

11. saña: 

        Gazel 10 

        Mısra: 1 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 
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Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

12. saña: 

        Gazel 10 

        Mısra: 2 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

13. saña: 

        Gazel 10 

        Mısra: 4 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Ḳaṣdım budur ki olmasun āgāh 

müddeʿī  

Iẓhār ḳılma ḫalḳa amān söylerim saña  

 

14. saña: 

        Gazel 10 

        Mısra: 6 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña  

 

15. saña: 

        Gazel 10 

        Mısra: 8 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Biñ cān olursa bende şehā eylemem 

dirīġ  

Olsun fedā yoluñda ʿayān söylerim 

saña  

 

16. saña: 

        Gazel 10 

        Mısra: 10 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Ey ḳıble-gāh-ı ehl-i saʿādet cemāliñe  

Her dem ḳasem ki rūḥ-ı revān 

söylerim saña  

 

17. saña: 

        Gazel 10 

        Mısra: 12 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Giçdi bahār-ı ʿişretimiz şimdiden gérü  

Ey reng-i çehre berg-i ḫazān söylerim 

saña  

 

18. saña: 

        Gazel 10 

        Mısra: 14 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Ol şeh-süvār-ı kişver-i ḥüsn ü 

melāḥatin  

Hep itdigin Ġarībi beyān söylerim 

saña  

 

19. saña: 

        Gazel 27 

        Mısra: 7 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Ṣofī ne çıḳar saña bu tesbīḥ-i riyādan  

Var meclis-i rindāna biraz kesb-i 

kemāl it  

 

20. saña: 

        Gazel 53 

        Mısra: 10 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Ṣabā dolāb-ı çarḫ ile çemende eylemiş 

terkīb  

Saña tār-ı ḥarīr-i būy-ı gülden pīrehen 

dirler  
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21. saña: 

        Gazel 9 

        Mısra: 1 

        Sen, ikinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme hali ekini almış hali. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  

 

22. saña: 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        Sen, ikinci teklik şahıs zamirinin 

yönelme hali ekini almış hali. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  

 

23. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 77 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ne diyem bilmezem ey ẓālim-i ġaddār 

saña  

ʿĀşıḳım ʿāşıḳım ey şūḫ-ı sitem-kār 

saña 

 

24. saña: 

        Gazel 18 

        Mısra: 7 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Haẕer it kim saña her naḳş-ı ḳadem bir 

çehdir  

Deşt-i hem-vāre degil dāmen-i ṣaḥrā-

yı ṭaleb  

 

25. saña:  

        Gazel 31 

        Mısra: 8 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  

Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç  

 

26. saña:  

        Gazel 34 

        Mısra: 17 

        "Sen" zamirinin yönelme hali 

almış biçimi. 

Vaḳt-i seḥer Ġarībi niyāz eyle tā saña  

Ser-defter-i ʿamelde yazılsun ŝevāb-

[ı]ṣubḥ  

 

27. saña:  

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamirinin 

yönelme hâli almış şekli. (Padişah ve 

sevgili kastedilir.). 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım 

 

28. saña: 

        Gazel 89 

        Mısra: 9 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḫaṭṭ virür eyledigiñ ẓulme bedel saña 

niẓām  

Bilüriz maḥkeme-i ʿaşḳı ʿadālet yeridir  

 

29. saña: 

        Gazel 90 

        Mısra: 17 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

İriş ey ḫāme-i şīrīn-edā himmet saña 

ḳaldı  

Ġarībī derdin ıẓhār itmege bir hem-

zebān ister  

 

30. saña: 

        Gazel 101 
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        Mısra: 17 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ṭabīb-i derd isen cānā saña ḳaldı 

mürüvvet kim  

Ġarībī cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳda bīmārdır 

sensiz  

 

31. saña: 

        Gazel 120 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Bu derd-i ser degil mey neşʾesinden ey 

dil-i şeydā  

Saña renc-i ḥumār ol nergis-i 

bīmārdan ḳalmış  

 

32. saña: 

        Gazel 131 

        Mısra: 15 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Bu çār-ʿanāṣır saña zindān-ı belādır  

Ey ṭāʾir-i rūḥ eyle bu ġam-ḫāneden 

iʿrāż  

 

33. saña: 

        Gazel 132 

        Mısra: 18 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Oldı erbāb-ı süḫan der-beste-i dükkān-

ı naẓm  

Yaʿni kim şimdi Ġarībī saña nevbetdir 

ġaraż  

 

34. saña: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 36 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamirinin 

yönelme hâli almış şekli. 

Bu ḳadar pādişehim bendeye āzār 

yeter  

Saña derd-i dilimi eylemek ıẓhār yeter  

 

35. saña: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 54 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamirinin 

yönelme hâli almış şekli. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  

 

36. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 45 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamirinin 

yönelme hâli almış şekli. 

Gül-şen-i ḥüsnde gül yoḳ ki ide ḫande 

saña  

Ola ḳurbān göreyim ʿaḳl-ı perākende 

saña  

 

37. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 46 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamirinin 

yönelme hâli almış şekli. 

Gül-şen-i ḥüsnde gül yoḳ ki ide ḫande 

saña  

Ola ḳurbān göreyim ʿaḳl-ı perākende 

saña  

 

38. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 47 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamirinin 

yönelme hâli almış şekli. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  

 

39. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 48 
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        "Sen" ikinci tekil şahıs zamirinin 

yönelme hâli almış şekli. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña 

 

40. saña:  

        Gazel 51 

        Mısra: 11 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Nāzenīnim olalı ben saña ʿāşıḳ göñlüm  

Ārzu-mend-i leb-i laʿl-i dür-i 

efşānıñdır  

 

41. saña:  

        Gazel 61 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey āfitāb-ı devlet ey sāye-i ʿināyet  

Olsun saña mübārek bu müjde-i 

muḳarrer  

 

42. saña:  

        Gazel 72 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḳomaz çeşm-i güli bir laḥẓa varsun 

ḫˇāba feryādıñ  

Saña ey ʿandelīb-i herze-gū-rüsvā ne 

söyleller  

 

43. saña:  

        Gazel 75 

        Mısra: 5 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey büt saña teʾšīr idemez nāle-i ʿuşşāḳ  

Böyle dil-i sengīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

44. saña:  

        Gazel 123 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ġarībī deşt-i naẓmı şāʿirān-ı vaḳte 

teng eyle  

Saña feyż-i ṭabīʿat himmet-i Tīmūr'dan 

gelmiş  

 

45. saña:  

        Gazel 133 

        Mısra: 3 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Sāde-rū göstericek saña inanma 

sözüne  

Rū-siyehdir yüze durmaḳda şitāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

46. saña:  

        Gazel 139 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Dutalum budur olan rūz-ı ezelden 

ḳısmet  

Baña mīnā-yı mey ü saña gül-āb ey 

vāʿiẓ  

 

47. saña: 

        Gazel 141 

        Mısra: 20 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ola der-gāhıñ tefevvuḳ-kerde-i 

Cemşīd ü Cem  

Olmasun hergiz muḫālif saña devrān 

el-vedāʿ  

 

48. saña:  

        Gazel 142 

        Mısra: 13 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Rezzāḳ viren rızḳı virür mi saña 

maḫlūḳ  

Bir loḳma içün eyleme insāna 

tevaḳḳuʿ  
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49. saña:  

        Gazel 144 

        Mısra: 13 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Her suʾāliñde Ġarībī saña çeşm itse 

n'ola  

Mestden ḥüsn-i edā ile cevāb itme 

ṭamaʿ  

 

50. saña:  

        Gazel 150 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ben ne tenhā ser-i kūyunda esīr-i 

ʿaşḳım  

Saña ḳurbāna gelür ʿāşıḳ-ı nālān ṣaf 

ṣaf  

 

51. saña:  

        Gazel 152 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ  

 

52. saña:  

        Gazel 155 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Şeb-tā-seḥer efġānındır ey bülbül-i 

şeydā  

Yetmez mi saña ol gül-i raʿnāya 

ṣarılmaḳ  

 

53. saña:  

        Gazel 156 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Her bir nigehde başḳa ġażab gösterür 

gözüñ  

Ẓālim saña muḥabbet idüb kāfir 

olmadıḳ  

 

54. saña:  

        Gazel 158 

        Mısra: 7 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Kimse ey Ḳays-ı perīşān saña mecnūn 

diyemez  

ʿAşḳ-ı Leylā ile rüsvā-yı cihān 

olmayıcaḳ  

 

55. saña:  

        Gazel 158 

        Mısra: 13 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Saña hem-serlige bintü'l-ʿinebi 

virmezler  

Bende-i ḫāk-i der-i pīr-i muġān 

olmayıcaḳ  

 

56. saña:  

        Gazel 163 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Cānıñ ṣaḳındır ey büt-i raʿnā ki 

ḳorḳarım  

Teʾšīr ider fiġānı saña bī-nevālarıñ  

 

57. saña: 

        Gazel 165 

        Mısra: 1 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Saña söylerse vāʿiẓ cennete gir āb-ı 

kevŝer çek  

Budur mefhūm kim mey-ḫāneden bir 

iki sāġar çek  

 

58. saña: 

        Gazel 169 

        Mısra: 1 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 
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N'itdim saña ki baġrımı ḫūn itdiñ ey 

felek  

Sūz-ı nihānı perde-bīrūn itdiñ ey felek  

 

59. saña: 

        Gazel 181 

        Mısra: 9 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

N'itdim saña kim dāne gibi cism-i 

nizārı  

Ṭāḥūne-i gerdūn-ı bed-encāma 

düşürdüñ  

 

60. saña: 

        Gazel 182 

        Mısra: 7 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Bunca ki vaṣl-ı yār ile ḳıldım saña 

ʿilāc  

Ey dāġ-ı ʿaşḳ sīne-i dilden kem 

olmadıñ  

 

61. saña: 

        Gazel 182 

        Mısra: 9 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey eşk-i germ-i dīde-i bülbül yazuḳ 

saña  

Bir gül üzre düşdüñ ise şeb-nem 

olmadıñ  

 

62. saña: 

        Gazel 185 

        Mısra: 16 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Olmaz daḫı şimden gerü ey dīde-

nümāyān  

Bu külbe-i aḫzānda saña rūy-ı 

taḥammül  

 

63. saña: 

        Gazel 191 

        Mısra: 13 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Saña bu ḥüsnle kimdir ki benī-ādem 

dir  

Ḫilḳat-i nevʿ-i melek ḫākden olmaz 

meʾmūl  

 

64. saña: 

        Gazel 223 

        Mısra: 7 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḫidmet-güẕeşte çāker idim saña bir 

zamān  

Şimdi utanma sen o zamānı bilür 

misin  

 

65. saña: 

        Gazel 224 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Mebādā gerden-i tīġ u nigāha bir vebāl 

olsun  

Ṣaḳınmam yoḳsa tīġıñden saña ḳanım 

ḥelāl olsun  

 

66. saña: 

        Gazel 224 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Şeb-i firḳatde yād it ey dil bī-çāre 

cānānı  

Saña eyyām-ı vuṣlatda giçen günler 

ḫayāl olsun  

 

67. saña: 

        Gazel 225 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

İşitdim gördigiñ ḫˇāb-ı şeb-i firḳatde 

cānānı  

Saña ey dil bu rüʾyā ʿayn-ı vāḳiʿde 

viṣāl olsun  

 

68. saña: 

        Gazel 236 
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        Mısra: 13 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Döndi saña Ġarībī ey derdiniñ ṭabībi  

Görme revā naṣībi ola ʿaẕāb-ı ṭamu  

 

69. saña: 

        Gazel 245 

        Mısra: 7 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle  

 

70. saña: 

        Gazel 255 

        Mısra: 13 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine  

 

71. saña: 

        Gazel 257 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Meyl itme göñül sünbül-i gīsū-yı 

nigāra  

Zencīr-i belādır saña dīvānelik itme  

 

72. saña: 

        Gazel 261 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Gel meclis-i rindāna ayaḳ baṣma 

sözüm dut  

Zāhid ḳatı çoḳ saña rezālet var içinde  

 

73. saña: 

        Gazel 272 

        Mısra: 7 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Çeşm-i inṣāf ile baḳ zülfüne kimdir 

saña ol  

Seniñ üftāde-i çāh-ı ẕeḳanıñdan ġayrı  

 

74. saña: 

        Gazel 276 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Uyan ey ʿandelīb-i baḫt bu ḫˇāb-ı 

girānıñdan  

Saña kim cānib-i gülden yine būy-ı 

vefā geldi  

 

75. saña: 

        Gazel 277 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Dil-i bī-çāre ki ḳapuñda gedādır şimdi  

Vird-i şām u seḥeri saña duʿādır şimdi  

 

76. saña: 

        Gazel 277 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Bende-i ḫāk-i der-i devletiñim 

sulṭānım  

Naḳd-i gencīne-i cān saña fedādır 

şimdi  

 

77. saña: 

        Gazel 280 

        Mısra: 16 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey mürüvvetlü saḫā-pīşe veliyü'n-

niʿmetim  

Rūy-ı ümmīdim saña dutdum feraḥ-

ḫˇān it beni  

 

78. saña: 

        Gazel 288 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 
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Sırr-ı dehān-ı tengine yetmezsin ey 

göñül  

Yoḳ olmayınca saña sözüñ āşkāresi  

 

79. saña: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem  

 

80. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 29 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı  

 

81. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 41 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Yeri var Yūsuf olursa güzelüm bende 

saña  

Çarḫdan şāhid-i ḫūrşīd ser-efgende 

saña  

 

82. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 42 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Yeri var Yūsuf olursa güzelüm bende 

saña  

Çarḫdan şāhid-i ḫūrşīd ser-efgende 

saña  

 

83. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 43 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Didiler dil-ber-i ṭannāz-ı ḫoş-āyende 

saña  

Ne niyāz ide gerek ʿāşıḳ-ı şermende 

saña  

 

84. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 44 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Didiler dil-ber-i ṭannāz-ı ḫoş-āyende 

saña  

Ne niyāz ide gerek ʿāşıḳ-ı şermende 

saña  

 

85. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 71 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Nedir ey serv-i sehī böyle bu eṭvār 

saña  

Hep şikāyetdir oḳur ḳumri-i dil-zār 

saña  

 

86. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 72 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Nedir ey serv-i sehī böyle bu eṭvār 

saña  

Hep şikāyetdir oḳur ḳumri-i dil-zār 

saña  

 

87. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 73 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḫod bilürsin olalı ʿāşıḳ-ı dīdār saña  

Cān u dil ṭavḳ-ı muḥabbetde giriftār 

saña  

 

88. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 74 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 
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Ḫod bilürsin olalı ʿāşıḳ-ı dīdār saña  

Cān u dil ṭavḳ-ı muḥabbetde giriftār 

saña  

 

89. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 75 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ne biter eylemeden derdimi ıẓhār saña  

ʿArż-ı ḥāl itmege yoḳ ḳudretim ey yār 

saña  

 

90. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 76 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ne biter eylemeden derdimi ıẓhār saña  

ʿArż-ı ḥāl itmege yoḳ ḳudretim ey yār 

saña  

 

91. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 78 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ne diyem bilmezem ey ẓālim-i ġaddār 

saña  

ʿĀşıḳım ʿāşıḳım ey şūḫ-ı sitem-kār 

saña  

 

92. saña: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 86 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḥasret-i laʿl-i lebiñle yüregim ḳan 

olsun  

Ġarażıñ cān ise söyle saña ḳurbān 

olsun  

 

ṣanʿān-ı ḥüsn: 

1. ṣanʿān-ı ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 226 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin San'an'ı (Yemenin 

merkezi olan şehir). 

Seni bu ḥüsn ü ān ile görenler ey büt-i 

tersā  

Girer Ṣanʿān-ı ḥüsnüñ ḫalḳa-i zünnāra 

biñ yerden  

 

ṣandūḳ-ı der-i maʿrifet: 

1. ṣandūḳ-ı der-i maʿrifete:-e 

        Gazel 126 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Marifet sandığının kapısı. 

Ṣandūḳ-ı der-i maʿrifete virme güşāyiş  

Bir Bosna firengīsi ile aña ḳapaḳ baṣ 

 

ṣanemā: 

1. ṣanemā: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 48 

        Ey put gibi çok güzel olan sevgili. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña 

2. ṣanemā: 

        Gazel 215 

        Mısra: 1 

        Ey put gibi çok güzel olan sevgili. 

Var ümīdim ṣanemā hicr ile vīrān 

olasın  

Āteş-i firḳat-i āmāl ile sūzān olasın  

 

ṣanem: 

1. ṣanem: 

        Gazel 244 

        Mısra: 3 

        Güzel, dilber. 
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Geldi ḫırāma bāġ-ı ḫayālimde bir 

ṣanem  

Oldum esīr-i serv-i ḳad-i dil-rübāsına  

 

2. ṣanem: 

        Gazel 59 

        Mısra: 9 

        Çok güzel kimse; dilber, 

tapınılacak kadar güzel olan sevgili. 

Kim ki ʿaḳīḳ-i laʿliñi mey-kede itse ey 

ṣanem  

Germi-i rūz-ı ḥaşrde teşne lebine ṣu 

gelür  

 

3. ṣanem: 

        Gazel 191 

        Mısra: 11 

        Çok güzel kimse; dilber, 

tapınılacak kadar güzel olan sevgili. 

Her ṣanem ḥüsni ḳadar ʿāşıḳı meftūn 

eyler  

Ẕevḳ-i mey ḥoḳḳa-i tiryākden olmaz 

meʾmūl  

 

4. ṣanem: 

        Gazel 79 

        Mısra: 9 

        Put gibi çok güzel olan sevgili. 

Mānend-i baḫt-ı tīre-i ʿuşşāḳıñ ey 

ṣanem  

Bir gün riyāż-ı püşt-i lebiñ ḫār u 

ḫaslenür  

 

5. ṣanemiñ:-iñ 

        Gazel 28 

        Mısra: 7 

        Güzel, sevgili. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Her naġme-i eşcārda tebdīl-i maḳām it  

 

6. ṣanemiñ:-iñ 

        Gazel 47 

        Mısra: 11 

        Güzel, sevgili. 

Yandırdı beni bir ṣanemiñ āteş-i hicri  

Bu vāḳıʿadan kimse ḫaber-dār degildir  

 

7. ṣanemiñ:-iñ 

        Gazel 105 

        Mısra: 1 

        Güzel, sevgili. 

Bir ṣanemiñ şīvesine māʾilüz  

Lüṭfı degil cevrine de ḳāʾilüz  

 

8. ṣanemiñ:-iñ 

        Gazel 157 

        Mısra: 5 

        Güzel, sevgili. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Sille urılur ḳāʾidedir ṣūrete lāyıḳ  
 

ṣanem-i germ-i ʿitāb: 

1. ṣanem-i germ-i ʿitābıñ:-ıñ 

        Gazel 250 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Azarlamanın sıcak dilberi. 

Ḥāl-i derd-i dil-i bīmārı Ġarībī dimege  

Varamam ol ṣanem-i germ-i ʿitābıñ 

yüzine  

 

ṣanevber: 

1. ṣanevber: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 8 

        Çam ağacı (sevgilinin boyu 

münasebetiyle). 

Biñ ḳāmeti şimşād ola biñ serv-i 

ḫırāmān  

Biñ ḳaddi ṣanevber ola biñ āfet-i 

devrān  
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ṣar: 

1. ṣaralum:-alum 

        Gazel 249 

        Mısra: 16 

        Sarmak. 

Ol melek yüzlü perī-peykere cānım 

diyerek  

Ṣaralum sīne-i pür-raḫneye 

merhemcesine  

 

ṣarf-ı naḳd-i cān it-: 

1. ṣarf-ı naḳd-i cān itdim:-dim 

        Gazel 120 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Can sermayesini sarf etmek. 

Ne ṣarf-ı naḳd-i cān itdim ne aldım 

būse-i laʿliñ  

Bu gün sevdā-ger-i ḥüsnüñ efendim 

kārdan ḳalmış  

 

ṣarf-ı ʿömr eyle-: 

1. ṣarf-ı ʿömr eyleme:-me 

        Gazel 111 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Ömrünü, hayatını harcamak. 

Ṣarf-ı ʿömr eyleme bu mey-kede-i 

dünyāya  

Ḳılma bir curʿa içün sāḳi-i devrāna 

heves  

 

ṣarıl-: 

1. ṣarılmaḳ:-mak 

        Gazel 62 

        Mısra: 5 

        Sarmak, kucaklamak. 

Ṣarılmaḳ her nihāle nā-sezādır 

yāsemen-āsā  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi ʿāşıḳ bir 

dıraḫt ister  

 

2. ṣarılmaḳ:-mak 

        Gazel 155 

        Mısra: 1 

        Sarmak, kucaklamak. 

Ḫoş ẕevḳ virür cām-ı muṣaffāya 

ṣarılmaḳ  

Cān tāze virür ʿāşıḳa ṣahbāya ṣarılmaḳ  

 

3. ṣarılmaḳ:-mak 

        Gazel 155 

        Mısra: 2 

        Sarmak, kucaklamak. 

Ḫoş ẕevḳ virür cām-ı muṣaffāya 

ṣarılmaḳ  

Cān tāze virür ʿāşıḳa ṣahbāya ṣarılmaḳ  

 

4. ṣarılmaḳ:-mak 

        Gazel 155 

        Mısra: 4 

        Sarmak, kucaklamak. 

Şeb-tā-seḥer efġānındır ey bülbül-i 

şeydā  

Yetmez mi saña ol gül-i raʿnāya 

ṣarılmaḳ  

 

5. ṣarılmaḳ:-mak 

        Gazel 155 

        Mısra: 6 

        Sarmak, kucaklamak. 

Ḥüsnine ṣabā bulmaz iken rāh ne lāyıḳ  

Zülf-i siyeh ol ṣūret-i zībāya ṣarılmaḳ  

 

6. ṣarılmaḳ:-mak 

        Gazel 155 

        Mısra: 10 

        Sarmak, kucaklamak. 

Ser-rişte-i maḳṣūdı virür dest-i ümīde  

Sevdā-yı ser-i zülf-i semen-sāya 

ṣarılmaḳ  
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7. ṣarılmaḳ:-mak 

        Gazel 155 

        Mısra: 12 

        Sarmak, kucaklamak. 

Ger vefḳ-ı murād üzre felek dönse 

Ġarībī  

Ḫūş mertebedir ol Yed-i Beyżā'ya 

ṣarılmaḳ  

 

8. ṣarılmaḳ:-mak 

        Gazel 155 

        Mısra: 8 

        Sarılmak. 

Ey āh-ı seḥer kime bu cāh oldı 

müyesser  

Eflāka çıḳub dāmen-i ʿĪsā'ya ṣarılmaḳ 

 

9. ṣarılsa:-sa 

        Gazel 208 

        Mısra: 7 

        Sarılmak. 

Her naḫle kim ṣarılsa yaḳar yandırır 

anı  

Hem-reng-i tāk-i şuʿledürür ḳanımız 

bizim  

 

ṣarrāf: 

1. ṣarrāf: 

        Gazel 64 

        Mısra: 13 

        Altın, mâdenî ve kâğıt paraları 

birbiriyle değiştirmeyi, bozmayı, tahvil 

alış verişi yapmayı meslek edinmiş 

kimse. 

Bilür ṣarrāf olan ḳadr-i dür-i pākīze 

güftārım  

Benim her meclise teşrīf-i naẓmım 

ḫayr-i maḳdemdir  

 

ṣarraf-ı dürr-i maʿrifet: 

1. ṣarraf-ı dürr-i maʿrifetiñ:-iñ 

        Gazel 48 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Marifet incisinin sarrafı. 

Ṣarraf-ı dürr-i maʿrifetiñ sūḳ-i maʿnide  

İki gözi müdām benim gevherimdedir  

 

ṣarṣar-ı renc-i ḥased: 

1. ṣarṣar-ı renc-i ḥased: 

        Gazel 204 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Çekememezlik ızdırabının soğuk 

rüzgârı. 

Ṣarṣar-ı renc-i ḥased birle bu ʿişret-

gehde  

Ḫırmen-i ʿömr-i raḳībānı tebāh 

eyleyelim  

 

ṣavt-ı ġazel-i bülbül-i şeydā: 

1. ṣavt-ı ġazel-i bülbül-i şeydādan:-

dan 

        Gazel 153 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Çılgın bülbülün haykırışının 

gazeli. 

Yoḳ aldıġımız rāyiḥa-i gül bu 

çemenden  

Ṣavt-ı ġazel-i bülbül-i şeydādan 

uṣandıḳ  

 

ṣay-: 

1. ṣaymaz:-maz 

        Gazel 282 

        Mısra: 2 

        Ciddiye almak. 

Baḥr-ı ʿaşḳ ideli ḥüsnüñ bu dil-i bī-

tābı  

Ḳaṭre ṣaymaz gözümüñ ḳanlu yaşı 

girdābı  
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saʿy ḳıl-: 

1. saʿy ḳılalum:-alum 

        Gazel 117 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Çalışmak, çaba sarf etmek. 

Ḳılalum saʿy Ġarībī ʿamel-i āḫirete  

Ki bize bir nice gün destde fırṣat 

ḳalmış  

 

ṣayd: 

1. ṣaydına:-ın, -a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 52 

        Av, avlama. 

Yeter ey şūḫ-ı cefā-pīşe bu āẕār nedir  

Murġ-ı dil ṣaydına bu ṭurre-i ṭarār 

nedir 

 

2. ṣaydını:-ın, -ı 

        Gazel 234 

        Mısra: 2 

        Av, avlama. 

Herkes murāda yetdi bu nā-şādıñ 

olmasun  

Her kimse aldı ṣaydını ṣayyādıñ 

olmasun  

 

ṣayd it-: 

1. ṣayd itmek:-mek 

        Gazel 252 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Avlamak. 

Cān u dil-i ḫazīnimi ṣayd itmek 

istemiş  

Dökmüş kemend-i zülfi yüze ḫam ḫam 

üstüne  

 

2. ṣayd itmek: -mek 

        Gazel 102 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Avlamak, av etmek. 

Beni ṣayd itmek ister isper-i şūḫ-ı 

nigāhıyla  

Meger pā-beste-i zülf-i sitem-kār 

oldıġım bilmez  

 

ṣayd itmez i-: 

1. ṣayd itmez idi:-di 

        Gazel 25 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Avlamak. 

Dil murġını ṣayd itmez idi ṭurre-i 

ḫūbān  

Başında eger olmasa sevdā-yı 

muḥabbet  

 

ṣayd ol-: 

1. ṣayd olamam:-a, -ma, -m 

        Gazel 260 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Av olmak. 

Çengāl-i ʿuḳāb-ı felege ṣayd olamam 

ger  

Tevfīḳ-i Ḫudāvendi nigeh-bānım 

olursa 

 

2. ṣayd olmaḳ:-mak 

        Gazel 42 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Avlanmak, yakalanmak; âşık 

olmak, tutulmak. 

Ḳażā-yı ḥüsnde şeh-bāz-ı çeşm-i yāre 

ṣayd olmaḳ  

Ġarībī hep ġazāl-i Çīn'e ṣayyād 

olmadan yegdir  
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ṣayd-gāh-ı dehr: 

1. ṣayd-gāh-ı dehrde:-de 

        Gazel 167 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyanın avlanma yeri. 

Ṣayd-gāh-ı dehrde şāhīn işin eyler 

meges  

Ḳalmamış bir zūr-ı bāzūsı dil-āver 

erleriñ  

 

sāye: 

1. sāyesinden:-si, -n, -den 

        Gazel 60 

        Mısra: 6 

        Gölge. 

ʿUşşāḳla ne gūne ider meyl-i iḫtilāṭ  

Kim kendi sāyesinden ol āhū baʿīd 

olur  

 

sāye-ber-endāḫte: 

1. sāye-ber-endāḫteyüz:-y, -üz 

        Gazel 96 

        Mısra: 3 

        Gölge tutana atılmış. 

Hem sāye-ber-endāḫteyüz taḫt-ı 

kemāle  

Hem ʿaşḳda sūdā-ger-i bāzār-ı fiġānuz  

 

sāye-i dīvār: 

1. sāye-i dīvārdır:-dır 

        Gazel 40 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Duvar gölgesi. 

Devlet-i ehl-i tecerrüdden 

bürehnelikdürür  

Sāye-i dīvārdır dervīşe dünyādan leẕīẕ  

 

 

sāye-i ḫār-ı sitem: 

1. sāye-i ḫār-ı sitemde:-de 

        Gazel 196 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm dikeninin gölgesi. 

Sāye-i ḫār-ı sitemde dutalım mātem-i 

ʿaşḳ  

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi nālān 

olalım  

 

sāye-i ʿināyet: 

1. sāye-i ʿināyet: 

        Gazel 61 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yardım etme gölgesi, lütufta 

bulunma gölgesi. 

Ey āfitāb-ı devlet ey sāye-i ʿināyet  

Olsun saña mübārek bu müjde-i 

muḳarrer  

 

sāye-i şemşīr: 

1. sāye-i şemşīr: 

        Gazel 203 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Kılıcın gölgesi. 

Zīr-i ebrūda o şūḫuñ ṣaf-ı müjgānı gibi  

Biz daḫı ḫˇāb-gehi sāye-i şemşīr 

idelim  

 

ṣayru: 

1. sayrudur:-dur 

        Gazel 239 

        Mısra: 11 

        Hasta. 

Her aʿżā-yı vücūdum başḳa bir ʿilletle 

sayrudur  
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Meded bir dāru-yı ṣıḥḥat men-i efkāra 

yā Allāh  

 

ṣayyād: 

1. ṣayyād: 

        Gazel 168 

        Mısra: 14 

        Avcı. 

Dām-ı ümīd-i çeşmine ṭoldı ġubār-ı 

yeʾs  

Murġ-ı viṣāl-i dil-bere ṣayyād 

olanlarıñ  

 

2. ṣayyādıñ:-ıñ 

        Gazel 234 

        Mısra: 2 

        Avcı. 

Herkes murāda yetdi bu nā-şādıñ 

olmasun  

Her kimse aldı ṣaydını ṣayyādıñ 

olmasun  

 

ṣayyād ol-: 

1. ṣayyād olmadan:-ma, -dan 

        Gazel 42 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Avcı olmak. 

Ḳażā-yı ḥüsnde şeh-bāz-ı çeşm-i yāre 

ṣayd olmaḳ  

Ġarībī hep ġazāl-i Çīn'e ṣayyād 

olmadan yegdir  

 

ṣayyād-ı ʿandelīb: 

1. ṣayyād-ı ʿandelīb: 

        Gazel 17 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbül avcısı. 

Dām-ı belā-yı ḥüsn-i ruḫ-ı dil-firīb ile  

Güldür feżā-yı ʿaşḳda ṣayyād-ı 

ʿandelīb  

 

ṣayyād-ı belā: 

1. ṣayyād-ı belānıñ:-nıñ 

        Gazel 185 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bela avcısı. 

Düşdi yine ḳullābına ṣayyād-ı belānıñ  

Ṣaḥrā-yı göñülde gezen āhū-yı 

taḥammül  

 

ṣayyād-ı dām-ı zülf: 

1. ṣayyād-ı dām-ı zülfüñ:-üñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Saç tuzağının avcısı. 

Her mūy-ı ḥalḳa-çīni biñ murġ-ı dil 

yataġı  

Ṣayyād-ı dām-ı zülfüñ ġayr-i şikārı 

n'eyler  

 

ṣayyāġ-ı felek: 

1. ṣayyāġ-ı felek: 

        Gazel 197 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin kuyumcusu. 

Zer-i ḫūrşīdden itse n'ola ṣayyāġ-ı 

felek  

Ḳatı engüşt-i nigārına sezādır ḫātem  

 

sāz: 

1. sāz: 

        Gazel 12 

        Mısra: 14 

        Her tür müzik aracı, çalgı; 

genellikle su kıyılarında, bataklık 
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yerlerde yetişen ince, açık sarı renkli 

kamış. 

Çıḳar sīnemden efġānım Ġarībī āteşīn 

her dem  

Per ü bāl-i semenderden baña bir sāz 

olur peydā  

 

sāz ü kemān: 

1. sāz ü kemāna:-a 

        Gazel 88 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Keman ve saz. 

Def ü ney muṭrib ü mey sāz ü kemāna 

der-kār  

Rindler ʿişrete āġāz idecek günlerdir  

 

sāz u nevā-yı muṭrib ol-: 

1. sāz u nevā-yı muṭrib olalar:-a, -

lar 

        Gazel 228 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Çalgı ve çalgıcının sesi olmak. 

Olalar naġme-serā sāz u nevā-yı 

muṭrib  

Tā dimāġ-ı dile bir ẕevḳ-i mükerrer 

gelsün  

 

sebaḳ-ḫˇān: 

1. sebaḳ-ḫˇānıñ:-ıñ 

        Gazel 281 

        Mısra: 5 

        Ders çalışan, öğrenci, şakird. 

Dil mekteb-i ʿaşḳıñda sebaḳ-ḫˇānıñ 

olaldan  

Sīnem aña bir nüsḫa-i sī-pāre degil mi  

 

 

 

sebeb: 

1. sebeb: 

        Gazel 151 

        Mısra: 3 

        Bir olayın meydana gelmesine 

neden olan şey, neden. 

Sebeb müşāhede-i reng-i rūy-ı sāḳıbdır  

Esīr-i gerdiş-i cām-ı şarāb olur ʿāşıḳ  

 

2. sebeb: 

        Gazel 271 

        Mısra: 4 

        Bir durumun ortaya çıkmasına 

neden olan şey. 

Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  

Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi 

 

3. sebebden:-den 

        Gazel 250 

        Mısra: 10 

        Bir olayın meydana gelmesine 

neden olan şey, neden. 

Müddeʿā tevbe degil duḫter-i zerden 

ḫacelim  

O sebebden çıḳamam bāde-i nābıñ 

yüzine  

 

4. sebebi:-i 

        Gazel 267 

        Mısra: 8 

        Bir olayın meydana gelmesine 

neden olan şey, neden. 

Şevḳ-i mihridir anıñ vāsıṭa-i būd u 

nebūd  

Ẕāt-ı pākidir olan ḫilḳat-i eşyā sebebi  

 

 

 

 



1922 
 

 

sebeb-i ḳahr: 

1. sebeb-i ḳahr: 

        Gazel 9 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kahr sebebi. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  

sebū: 

1. sebū: 

        Gazel 228 

        Mısra: 9 

        Şarap kabı, desti, ibrik. 

Şevḳden çeşm-i ṣurāḥī vü sebū ḳan 

döksün  

Meclise ḳulḳul-i mīnā ile zīver gelsün 

 

2. sebūlar:-lar 

        Gazel 235 

        Mısra: 5 

        Şarap kabı, testi. 

Ṣurāḥī aġlasun gelsün sebūlar ḳulḳul-i 

ʿaşḳa  

Feraḥdan cām gelsün sāḳi-i ṭannāz 

deprensün  

 

sebük-seyr ol-: 

1. sebük-seyr ol: 

        Gazel 31 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hızlı koşan olmak. 

Göñül āmāde-i şehr-i fenā olmaḳdadır 

rifʿat  

Sebük-seyr ol getür pervāza cān 

murġın bedenden giç  

 

 

sebʿü'l-mesāni: 

1. sebʿü'l-mesāni: 

        Gazel 1 

        Mısra: 14 

        Yedi âyetten meydana gelen 

Fâtiha Sûresi. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

2. sebʿü'l-mesāni: 

        Gazel 1 

        Mısra: 14 

        Yedi âyetten meydana gelen 

Fâtiha Sûresi. 

Olsun Ġarībi evvel-i dīvān bu heft-

beyt  

Sebʿü'l-mesāni oldı çü Ḳurʾān'a ibtidā  

 

sebūy-ı ḫāṭır-ı dil-dāra: 

1. sebūy-ı ḫāṭır-ı dil-dāra:-a 

        Gazel 14 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Aşığın gönlünün şarap testisi. 

Dehānın ḫande-rīz eyler şikest-i reng-i 

ʿuşşāḳa  

Sebūy-ı ḫāṭır-ı dil-dāra meksūr 

olmasun yā Rab  

 

sebūy-ı sāġar: 

1. sebūy-ı sāġarı:-ı 

        Muhammes 1 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kadehin şarap testisi. 

Tehīdir kāse-i ġurbet nevāl-i ʿizz ü 

rifʿatden  

Leb-ā-lebdir sebūy-ı sāġarı āb-ı 

küdūretden  
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sebz ol-: 

1. sebz olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 170 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yeşermek, tazelenmek. 

Sebz olmadı bir dāne-i ümmīdimiz ey 

dil  

Çoḳ sāl ü mehiñ gerdiş-i eyyāmını 

gördük  

 

sebze-i ḫaṭṭ: 

1. sebze-i ḫaṭṭ: 

        Gazel 254 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Tüylerin yeşilliği; yoğun siyah 

tüy, sakal. 

Cūy-bār-ı lebine sebze-i ḫaṭṭ geldikde  

Ḫıżr'ı ẓulmāta ṣalur çeşme-i ḥayvānı 

ile 

 

2. sebze-i ḫaṭṭı:-ı 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Tüylerin yeşilliği; yoğun siyah 

tüy, sakal. 

Tāze berāt-ı vaṣldır sebze-i ḫaṭṭı 

ʿārıżıñ  

ʿĀşıḳ-ı bī-nevā ile ruḫṣat-ı güft-gū 

gelür  

 

sebze-i ḫaṭṭ-ı siyeh: 

1. sebze-i ḫaṭṭ-ı siyeh: 

        Gazel 162 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Siyah ayva tüyünün sebze 

bahçesi. 

Çeşm-i gül-zāra tiken gibi yapışdı 

durdı  

Sebze-i ḫaṭṭ-ı siyeh baḫtına şebbū 

diyerek  

 

sebze-i jengār: 

1. sebze-i jengārdan:-dan 

        Gazel 132 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Kirli yeşillik. 

Olma māniʿ ḫaṭṭ ẓuhūr itsün 

bināgūşunda kim  

Sebze-i jengārdan mirʾāta ṣafvetdir 

ġaraż  

 

sebze-zār-ı ḫaṭṭ: 

1. sebze-zār-ı ḫaṭṭ: 

        Gazel 134 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) ayva tüylerinin bağı, 

bahçesi. 

İçer cūy-ı dehān-ı tīġden ṣu sebze-zār-ı 

ḫaṭṭ  

ʿAceb mi ser-bürīde bitse reyḥān-ı 

bahār-ı ḫaṭṭ  

 

2. sebze-zār-ı ḫaṭṭ: 

        Gazel 134 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) ayva tüylerinin bağı, 

bahçesi. 

N'ola her heftde bir tāze ḳılsa ʿömr-i 

cāvīdin  

Lebiñ āb-ı ḥayātından içer ṣu sebze-

zār-ı ḫaṭṭ  

 

sebze-zār-ı ḥüsn: 

1. sebze-zār-ı ḥüsne:-e 

        Gazel 77 
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        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin yeşilliği. 

Ḫāl ü ḫaṭ üzre seyr it gīsū-yı müşg-

bāra  

Ol sebze-zār-ı ḥüsne zülf-i seḥāb 

göster  

 

seccāde-i ṭāʿat: 

1. seccāde-i ṭāʿatde:-de 

        Gazel 161 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İbadet seccadesi. 

Bir sübḥa-i ṣad-dāne gibi leyl ü nehārı  

Seccāde-i ṭāʿatde ʿiādetle giçürdik  

 

secde-gāh: 

1. secde-gāh: 

        Gazel 226 

        Mısra: 13 

        Secde edilecek yer. 

Ne gūne secde-gāh olmuş ki ḫālī bir 

ḳadem yer yoḳ  

Ġarībī ser ḳomuşlar āstān-ı yāra biñ 

yerden  

 

secde-geh-i ḫūrşīd: 

1. secde-geh-i ḫūrşīd: 

        Gazel 238 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin secde yeri. 

Ne ḫāk-i zer-i ümmīd ne bezm-i Cem 

ü Cemşīd  

Ne secde-geh-i ḫūrşīd ʿuşşāḳa vaṭandır 

bu  

 

 

 

sefer: 

1. sefer: 

        Gazel 103 

        Mısra: 1 

        Askerin düşmana karşı gittiği 

savaş. 

Bu sefer menzil-i maḳṣūda irer çoḳ 

gitmez  

Gider āyīne-i dilden bu keder çoḳ 

gitmez  

 

sefīd: 

1. sefīd: 

        Gazel 75 

        Mısra: 11 

        Beyaz. 

Ḥasretle sefīd oldıġıñ ey göz bilürim 

līk  

Bu girye-i ḫūnīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

2. sefīd: 

        Tarih 2 

        Mısra: 6 

        Beyaz. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd  

 

sefīne-i cān: 

1. sefīne-i cān: 

        Gazel 159 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Canın gemisi. 

Bulmaz rehā sefīne-i cān baḥr-ı 

cürmden  

Tā esmeyince nefḫa-i bād-ı selāmetiñ  
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seg-i nefs: 

1. seg-i nefs: 

        Gazel 47 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Nefsin köpeği. 

Maḳṣūd seg-i nefs biraz zār ola yoḳsa  

Dil devlet-i dünyāya ṭaleb-kār degildir 

 

2. seg-i nefsime:-im, -e 

        Gazel 209 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Nefsin köpeği. 

Āh ṣad-ḥayf seg-i nefsime niʿmet 

virdim  

Düşmen-i cān olacaḳ kāfire nuṣret 

virdim  

 

seḥāb ol-: 

1. seḥāb olur:-ur 

        Gazel 151 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Duman olmak. 

Bahār-ı ʿaşḳı ḳurutmaz çehār-faṣlda da  

Riyāż-ı şevḳ göziyle seḥāb olur ʿāşıḳ  

 

seḥāyib-i ġam ol-: 

1. seḥāyib-i ġam oldı:-dı 

        Gazel 20 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gam bulutları olmak. 

Oldı ḥādis yine seḥāyib-i ġam  

Ṣuret-i āfitāba çekdi niḳāb  

 

seḥer: 

1. seḥer: 

        Tarih 1 

        Mısra: 35 

        Seher vakti, tan atarken. 

Bir seḥer hātif Ġarībī söyledi tārīḫini  

ʿAḳd-i tezvīciñ mübārek olsun ey kān-

ı kemāl  

 

2. seḥer: 

        Gazel 17 

        Mısra: 13 

        Gün doğmadan önceki zaman, 

tan ağartısı. 

Bilmem Ġarībi mekteb-i ʿaşḳ içre her 

seḥer  

Kimdir bu āh ü nālede üstād-ı ʿandelīb  

 

3. seḥer: 

        Gazel 63 

        Mısra: 4 

        Sabah. 

Dutalum perde-i ʿiṣmetdesin ey ġonçe-

i nāz  

Bir seḥer çāk-i girībān olacaḳsın āḫir 

 

4. seḥerimden:-im, -den 

        Gazel 216 

        Mısra: 6 

        Sabah vakti. 

Hicrān ile eyyām-ı viṣāl olsa berāber  

Farḳ eylemezim vaḳt-i mesāyı 

seḥerimden 

 

seḥer gel-: 

 

1. seḥer gelmez:-mez 

        Gazel 99 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Seher vakti ulaşmak. 

Düşen sevdā-yı zülf-i yāre eyler 

n'olduġun idrāk  

Mürūr-ı ʿömr ile bir şebdir ardınca 

seḥer gelmez  
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seḥerden ġayrı: 

1. seḥerden ġayrı: 

        Gazel 8 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Seherden başka. 

Vaḳti maʿlūm degil gerçi seḥerden 

ġayrı  

Līk evlāsı budur olmaya teʾḫīr-i duʿā  

 

sehl: 

1. sehldir:-dir 

        Gazel 124 

        Mısra: 1 

        Kolay. 

Āġāz-ı ʿaşḳ sehldir encāma ḳaldı iş  

Ey dil murād-ı gerdiş-i eyyāma ḳaldı 

iş  

 

sehv id-: 

1. sehv idüb:-üb 

        Gazel 162 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yanılmak. 

Oldı peymāne-i ruḫsārı ʿaraḳ-rīz-i 

ġażab  

Sehv idüb bir kez o meh-peykere bed-

ḫū diyerek  

 

selām: 

1. selāmı:-ı 

        Gazel 199 

        Mısra: 11 

        Esenlik dileme sözü, selam olsun. 

Ne bir ḫaber-i vaṣl ne bir yār selāmı  

Bunca ki niyāz-āver-i peyk-i seḥer 

oldum  

 

selām it-: 

1. selām it: 

        Gazel 28 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Selam vermek. 

Ey bād-ı sebük-seyr Ġarībī 

deheninden  

Gül-deste-i cemʿiyyet-i yārāna selām 

it  

 

selām ol-: 

1. selām olsun:-sun 

        Gazel 222 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Selam, iyilik ve sağlık dileği. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

selāmet: 

1. selāmet: 

        Gazel 44 

        Mısra: 4 

        Salimlik, eminlik, korku ve 

endişeden uzak olma. 

Būd u nebūd-ı ʿālem imiş derd-i ser 

göñül  

Düşme telāş-ı dehre selāmet zamānıdır  

 

selāsil-i aġlāl: 

1. selāsil-i aġlāl: 

        Gazel 248 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Pranganın zinciri. 
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Cürmüm nedir ki devri-i rāh olduñ ey 

felek  

Bir āhenīn selāsil-i aġlāl ayaġıma  

 

semen-bū: 

1. semen-bū: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 26 

        Yasemin kokulu. 

Biñ ḳaşı Ḳaramanlu ḳara gözlü perī-rū  

Biñ şīve-i reftārı güzel zülfi semen-bū  

 

semender: 

1. semender: 

        Gazel 140 

        Mısra: 6 

        Ateşte yanmadığına inanılan ve 

ağzından alevler saçan, büyük bir 

kertenkele şeklinde tasavvur edilen 

masal hayvanı. 

Derūnum istemem her laḥẓa dāġ-ı 

ʿaşḳdan ḫālī  

Mešeldir kim semender olur āteş-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

2. semender: 

        Gazel 237 

        Mısra: 2 

        Ateşte yanmadığına inanılan ve 

ağzından alevler saçan, büyük bir 

kertenkele şeklinde tasavvur edilen 

masal hayvanı. 

Ne gūne dil ḳarār eyler viṣāl-i yārdan 

ayru  

Cihānda kām-yāb olmaz semender 

nārdan ayru  

 

semender-ṭıynet: 

1. semender-ṭıynetim:-im 

        Gazel 6 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Semender (Ateşte yaşayıp 

beslenen hayvan) huylu, semender 

yaradılışlı. 

Dūd-mān-ı fıṭrat-ı ʿaşḳım semender-

ṭıynetim  

Sūziş-i nār-ı muḥabbet başḳa ʿālemdir 

baña  

 

semend-i ʿişve-i nāz: 

1. semend-i ʿişve-i nāz: 

        Gazel 36 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        İşveli naz atı. 

Semend-i ʿişve-i nāz ile ḳıldı ʿālemi 

vīrān  

Göñül ol şeh-süvār-ı şehr-i nāz-

ābāddan feryād  

 

semend-i nāz: 

1. semend-i nāzıña:-ıñ, -a 

        Gazel 4 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Naz atı. 

ʿĀlem-i lāhūt cevlān-geh semend-i 

nāzıña  

Şāh-bāz-ı emriñe bir lānedir ʿarş-ı ʿalā  

 

semer: 

1. ŝemer: 

        Gazel 117 

        Mısra: 5 

        Meyve, yemiş. 

Bāġ-ı maḳṣūdda ne bir ŝemer āvīze-i 

şāḫ  

Gül-i ümmīdde ne ẕerrece nükhet 

ḳalmış 
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2. ŝemeri:-i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 70 

        Meyve, sonuç. 

Bende yoḳ tāb-ı elem sende mürüvvet 

eŝeri  

N'ola bilmem bu iki şāḫ-ı belānıñ 

ŝemeri  

 

ŝemer vir-: 

1. ŝemer virince:-ince 

        Gazel 116 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Mahsul, netice vermek. 

Görünce meyve-i vaṣlıñ vücūdum oldı 

ʿadem  

Nihāl-i baḫt virince šemer ne müşkil 

imiş  

 

ŝemer-i bīd-i ḫulūṣ: 

1. ŝemer-i bīd-i ḫulūṣ: 

        Gazel 127 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Samimi söğüdün meyvesi. 

Nūr olur ḳalbiñ eger var ḫulūṣuñ 

Ḥaḳḳ'a  

Gül-i ḫūrşīd olur ey dil ŝemer-i bīd-i 

ḫulūṣ  

 

semm ol-: 

1. semm olur:-ur 

        Gazel 18 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Zehir olmak. 

Āb-[ı]rū dökme ṣaḳın ḫūn-ı ciger nūş 

it kim  

Semm olur ʿāḳıbet-i neşʾe-i ṣahbā-yı 

ṭaleb  

 

semt: 

1. semte:-e 

        Gazel 106 

        Mısra: 9 

        Birkaç mahalleyi içine alan 

bölüm, bölge. 

Cānıñ ṣaḳındır uġrama ol semte el-

amān  

Ey dil belā-yı ġamze-i ḫūn-ḫˇārı 

görmüşüz 

 

1. sen: 

        Gazel 20 

        Mısra: 13 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Sen bizi eylediñ muḳayyed-i ʿaşḳ  

Ṣorma bizden ḫaṭā-yı rūz-ı ḥesāb  

 

2. sen: 

        Gazel 21 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ben reh-güẕer-i maʿṣiyetin ḫār-ı ḥaḳīri  

Sen bülbül-i ḫoş-lehce-i gül-zār-ı 

şefāʿat  

 

3. sen: 

        Gazel 100 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ṣūretde eger aḥsen-i taḳvīme żamīmüz  

Fikr eyle sen envāʿ-ı merātibde 

ḳadīmüz  

 

4. sen: 

        Gazel 124 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 
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Çekmez kemān-ı ʿaşḳımı biñ Rüstem-i 

felek  

Sen teg Ġarībi ʿāşıḳ-ı bed-nāma ḳaldı 

iş  

 

5. sen: 

        Gazel 127 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Dāʾim istersen eger ḳurb-i viṣāl-i yāri  

Sen hemān göster aña ṣūret-i teʾkīd-i 

ḫulūṣ  

 

6. sen: 

        Gazel 131 

        Mısra: 9 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Sen ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳdan āgāh 

degilsin  

Ey zāhid-i ḫuşk eyle bu efsāneden 

iʿrāż  

 

7. sen: 

        Gazel 170 

        Mısra: 7 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

ʿUşşāḳını sen gibi esīr itmedi kimse  

Çoḳ serv-i ḳaddiñ şīve-i endāmını 

gördük  

 

8. sen: 

        Gazel 173 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Mecnūn olub zamānede çoḳ kimse ey 

göñül  

Zencīr-i ġamda sen gibi dīvāne 

görmedik  

 

9. sen: 

        Gazel 173 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Çeşmiñ içer şarāba bedel ḫūn-ı ʿāşıḳı  

Cānā cihānda sen gibi cānāne 

görmedik  

 

10. sen: 

        Gazel 173 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Çoḳ kimse yaḳdı cānını nār-ı 

muḥabbete  

Hergiz Ġarībī sen gibi pervāne 

görmedik  

 

11. sen: 

        Gazel 179 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey güm-şüde-i dāmen-i ṣaḥrā-yı 

ḫacālet  

Sen ḫār-ı muġaylān arasında telef 

olduñ  

 

12. sen: 

        Gazel 195 

        Mısra: 3 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Yeter sūʾ-i ʿamel ey nefs-i kāfir sen de 

inṣāf it  

Bu gün eyle ḥaẕer yarın peşīmān 

olmadan evvel  

 

13. sen: 

        Gazel 198 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ne gūne evc-i maʿnāya Ġarībī eylesün 

pervāz  

Ki murġ-ı ṭabʿını sen bī-per ü bāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

14. sen: 

        Gazel 211 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 
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Ey Ġarībī diyemez kimse bu günden 

böyle  

Sen gibi tāze ḫayālin ġazel-i rengīnin  

 

15. sen: 

        Gazel 215 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Açmadı ġonçe-i baḫtımı nesīm-i vaṣlıñ  

Rūz u şeb sen daḫı pā-beste-i hicrān 

olasın  

 

16. sen: 

        Gazel 218 

        Mısra: 1 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Degil bir dem dil-i pür-inkisārımdan 

nihānsın sen  

Ten-i efsürde-i ʿuşşāḳa bir rūḥ-ı 

revānsın sen  

 

17. sen: 

        Gazel 218 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Degil bir dem dil-i pür-inkisārımdan 

nihānsın sen  

Ten-i efsürde-i ʿuşşāḳa bir rūḥ-ı 

revānsın sen  

 

18. sen: 

        Gazel 218 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

ʿAceb bir ḳana māʾil nāvek-i dil-dūz-ı 

ġamzeñ var  

Siyeh-mest-i şarāb-nāz u bir ebrū-

kemānsın sen  

 

19. sen: 

        Gazel 218 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Bu ḥüsn-i dil-firībiñle degil ādemsin 

ey ḥūrī  

Belī nūr-ı sevād-ı dīde-i kerrūbiyānsın 

sen  

 

20. sen: 

        Gazel 218 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

İder şermende sīb-i bāġ-ı Firdevs'i 

zeneḫdānıñ  

Leb-i laʿliñle bir berg-i gül-i nükhet-

feşānsın sen  

 

21. sen: 

        Gazel 218 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Nigāh-ı nīm-i nāz-ı nergisiñ şūr-efgen-

i ʿālem  

Belāsın nāzenīnim fitne-i āḫir 

zamānsın sen  

 

22. sen: 

        Gazel 218 

        Mısra: 12 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Hevā-yı tār-ı zülfüñ gerden-i ʿuşşāḳa 

ṭavḳ olsun  

Ki ḳadd-i nāz-ı perver birle serv-i 

revānsın sen  

 

23. sen: 

        Gazel 218 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḫalāṣ olmaḳ ne mümkin cān-ı şemşīr-i 

nigāhıñdan  

ʿAceb bir ẓālim-i ġaddār u şūḫ-ı bī-

amānsın sen  

 

24. sen: 

        Gazel 218 
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        Mısra: 16 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Dehān-ı ḫande-rīziñ olmasun ālūde-i 

düşnām  

Amān bir şūḫ-ı nāzik dil-ber-i şīrīn-

zebānsın sen  

 

25. sen: 

        Gazel 218 

        Mısra: 18 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Fiġān-ı āsumān-sūz-ı Ġarībī'dir ḥaẕer 

lāzım  

Efendim tāze vü tersin güzelsin nev-

civānsın sen  

 

26. sen: 

        Gazel 220 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Seni ey bī-vefā maḥrem görünce 

bezm-i aġyāra  

Sen inṣāf it dil-i bī-çāre maḥzūn 

olmasun n'olsun  

 

27. sen: 

        Gazel 223 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḫidmet-güẕeşte çāker idim saña bir 

zamān  

Şimdi utanma sen o zamānı bilür 

misin  

 

28. sen: 

        Gazel 239 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Esīr-i pençe-i derdim men-i bī-çāre yā 

Allāh  

Sen eyle ben gibi bī-çāreye bir çāre yā 

Allāh  

 

29. sen: 

        Gazel 239 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Liḥāf-ı pür-marażda mūy-ı āteş-

dīdedir cismim  

Sen eyle bir devā bu ʿillet-i düşvāra yā 

Allāh  

 

30. sen: 

        Gazel 257 

        Mısra: 11 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Bu ḳāmet-i ḫamla sen o şūḫı 

ḳucamazsın  

Her gence heves eyleme vīrānelik itme  

 

31. sen: 

        Gazel 265 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Dāġ-ı muḥabbet ile yandı dutuşdı 

baġrımız  

Yā Rabb sen eyle merhem bu sūziş-i 

nihāna  

 

32. sen: 

        Gazel 268 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Mey ü dil-bersiz eyyām-ı bahāra kim 

virür zīver  

Sen ol şāhid mey-i gül-fāmı vir 

ḳurbānıñım sāḳī  

 

33. sen: 

        Gazel 268 

        Mısra: 13 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḥınā-yı pençe-i ḫūrşīdi sen göster 

ayaġında  

Ki her dem başıña ben bir belā-

gerdānıñım sāḳī  
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34. sen: 

        Gazel 285 

        Mısra: 20 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Şuʿarā-yı selefe söyle Ġarībī tanẓīr  

Bezm-i yārāna oḳı sen anı temšīl gibi  

 

35. sen: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 9 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım  

 

36. sen: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

ʿĀdetiñ itmek idi ʿāşıḳa ülfet evvel  

Sen iderdiñ men-i bī-çāreye şefḳat 

evvel  

 

37. sen: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 47 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Meyl iderdiñ göz açub baḳsa idiñ sen 

de saña  

Ġam degil ben de olursam ṣanemā 

bende saña  

 

38. sen: 

        Gazel 21 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ben ʿillet-i ʿiṣyān ile bir ḫaste-

mizācım  

Sen cürʿa-dih-i şerbet-i dīnār-ı şefāʿat  

 

39. sen: 

        Gazel 31 

        Mısra: 12 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳa aṭlas-ı eflāk olur 

cāme  

Sen ey ġassāl cism-i mürde-i ḫūnīn-

kefenden giç  

 

40. sen: 

        Gazel 35 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Gelmez cihān-ı naẓma daḫı şimdiden 

gerü  

Sen teg Ġarībi nüktesi rengīn-ḫayāli 

şūḫ  

 

41. sen: 

        Gazel 63 

        Mısra: 15 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Olma ābād ḫayāliyle sen ey ḫāne-i dil  

Tīşe-i āh ile vīrān olacaḳsın āḫir  

 

42. sen: 

        Gazel 126 

        Mısra: 12 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Bānū-yı gülin açdı ṣabā bend-i niḳābın  

Ol ḫalvete ʿiṣmetle sen ey bülbül ayaḳ 

baṣ  

 

43. sen: 

        Gazel 212 

        Mısra: 3 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Müştāḳ olalı sen gibi bir āfet-i dehre  

Sevdā gidemez tāc-ı zer-āsā 

serimizden  

 

44. sen: 

        Gazel 253 

        Mısra: 7 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 
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Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice 

 

45. sende:-de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 11 

        İkinci tekil şahıs. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

 

46. sende:-de 

        Gazel 44 

        Mısra: 11 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Yoḳ sende bir ṣaḥīfe-i aʿmālden eser  

Ser-efgen ol zemīne ḫacālet zamānıdır 

 

47. sende:-de 

        Gazel 63 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Hele bir ṭıflsın ey şūḫ bilürsün sitemi  

Sende bir āfet-i devrān olacaḳsın āḫir 

 

48. sende:-de 

        Gazel 247 

        Mısra: 1 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

49. sende:-de 

        Gazel 247 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

50. sende:-de 

        Gazel 247 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende  

 

51. sende:-de 

        Gazel 247 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Amān bilmez nigāhıñ içmek ister ḫūn-

ı ʿuşşāḳı  

Meger kim pādişāh-ı ʿaşḳdan fermān 

mı var sende  

 

52. sende:-de 

        Gazel 247 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  

ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende  

 

53. sende:-de 

        Gazel 247 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Giçirdiñ ser-be-ser iḳlīm-i cānı tīġ-i 

ġamzeñden  

A ẓālim bilmezim fetḥ-i Hülāgū Ḫān 

mı var sende  

 

54. sende:-de 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 8 

        ''Sen'' ikinci tekil şahıs zamiri  
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Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  

 

55. sende:-de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 69 

        "Sen" ikinci teklik şahıs zamirinin 

bulunma hâl eki almış şekli (Gönül, 

âşığın gönlü). 

Bende yoḳ tāb-ı elem sende mürüvvet 

ešeri  

N'ola bilmem bu iki şāḫ-ı belānıñ 

šemeri  

 

56. sende:-de 

        Gazel 247 

        Mısra: 12 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Nedir her nāra urmaḳ kendiñ ey 

pevrvāne-i miskīn  

Ġarībī teg ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān mı var 

sende  

 

57. sende:-de 

        Gazel 166 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ol perīniñ dest-bürd-i ġamzesinden 

ṣubḥ-veş  

Ey Ġarībī sende destār-ı sefīdiñ ḳana 

çek  

 

58. sende:-de 

        Gazel 282 

        Mısra: 9 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı  

 

59. sende:-de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 12 

        Ikinci tekil şahıs zamiri. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

 

60. sendedir:-de, -dir 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 18 

        Ikinci tekil şahıs. 

Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

61. sendedir:-de, -dir 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 12 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

62. sendedir:-de, -dir 

        Gazel 150 

        Mısra: 13 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Sendedir meyli Ġarībī'niñ eyā ġonçe-

dehen  

Girse āġūşına ger ḥūr ile ġılmān ṣaf 

ṣaf  

 

63. sendedir:-de, -dir 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 30 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  
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64. sendedir:-de, -dir 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri  

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i 

mīnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

65. sendedir:-de, -dir 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 36 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i 

raʿnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

66. sendedir: -de, -dir 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 24 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri 

(sevgili). 

Hiç birine bülbül olamam ey gül-i 

ḥamrā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

67. senden:-den 

        Gazel 221 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḳadr-i viṣāli bilmege mehcūrluḳ gerek  

Senden bir ẕerre baña cefā olmaz 

olmasun  

 

68. senden:-den 

        Gazel 236 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey server-i risālet v'ey maḫzen-i 

ʿināyet  

Senden umar şefāʿat bu bende-i siyeh-

rū  

 

69. senden:-den 

        Gazel 240 

        Mısra: 1 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Yā Rabb ben ʿalīle şifā senden olmasa  

Derd-i dil-i żaʿīfe devā senden olmasa  

 

70. senden:-den 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 52 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri  

ʿĀr eyleme bir ders oḳı ʿunvān-ı 

vefādan  

Dönmem hele senden gelen envāʿ-ı 

belādan  

 

71. senden:-den 

        Muhammes 1 

        Mısra: 28 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Mey-i ʿişret-nümā-yı derd-i ġurbet 

zehr-i ḳāʾildir  

Bu eyyām-ı ġamıñ ṣubḥ u mesā 

senden ne ḥāṣıldır  

 

72. senden:-den 

        Gazel 240 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Yā Rabb ben ʿalīle şifā senden olmasa  

Derd-i dil-i żaʿīfe devā senden olmasa  

 

73. senden:-den 

        Gazel 240 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Merhem-pezīr-i lüṭf olamaz raḥne-i 

günāh  

Ehl-i ʿuṣāta ʿafv u ʿaṭā senden olmasa  

 



1936 
 

 

74. senden:-den 

        Gazel 240 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḥālim n'olur ilāhī bu bār-ı günāh ile  

Ger merḥamet hemīşe baña senden 

olmasa  

 

75. senden:-den 

        Gazel 240 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa  

 

76. senden:-den 

        Gazel 240 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Rūz-ı cezāda n'eyleyelüm naḳd-i ʿafv 

ile  

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa bahā senden 

olmasa  

 

77. senden:-den 

        Gazel 240 

        Mısra: 12 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Cānım ḳalur bu çār-ʿanāṣırda bī-şuʿūr  

Ẓulmet-serā-yı cisme żiyā senden 

olmasa  

 

78. senden:-den 

        Gazel 240 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

İster Ġarībi ola sezā-vār ʿafvıña  

Ammā ṭaleb ne sūd-ı rıżā senden 

olmasa  

 

79. senden:-den 

        Gazel 267 

        Mısra: 18 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḳoyma maḥşerde Ġarībi-i żarīri 

maḥrūm  

Senden ey baḥr-ı şefāʿat budur ancaḳ 

ṭalebi  

 

80. senden:-den 

        Gazel 241 

        Mısra: 1 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Esīr-i ẓulmet-i baḫtım saʿādet senden 

olmazsa  

Nedāmet eşkine ġarḳım ʿināyet senden 

olmazsa  

 

81. senden:-den 

        Gazel 241 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Esīr-i ẓulmet-i baḫtım saʿādet senden 

olmazsa  

Nedāmet eşkine ġarḳım ʿināyet senden 

olmazsa  

 

82. senden:-den 

        Gazel 241 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Baña bu nefs-i ser-keş reh-zen-i rāh-ı 

şerīʿatdir  

Ḍalāletden reh-i Ḥaḳḳ'a hidāyet 

senden olmazsa  

 

83. senden:-den 

        Gazel 241 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Çıḳar mı baḥr-i ʿiṣyāndan kenāre 

zevraḳ-ı cānım  

Rehā-yāb olmaġa bād-ı selāmet 

senden olmazsa  
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84. senden:-den 

        Gazel 241 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Bu maʿṣiyyetle yarın Yā Resūla'l-lāh 

n'olur ḥālim  

Ben-i miskīne maḥşerde şefāʿat 

senden olmazsa  

 

85. senden:-den 

        Gazel 241 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Güneh-kār u siyeh-rū bir ḳuluñdur kim 

ḳabūl eyler  

Ġarībī'niñ duʿāsına icābet senden 

olmazsa  

 

86. senden:-den 

        Gazel 255 

        Mısra: 11 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Kime ʿarż eyleyim aḥvālimi senden 

ġayrı  

Ki bu ġam sīnemi bir micmer-i nār itdi 

yine  

 

87. senden:-den 

        Gazel 21 

        Mısra: 4 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Hengāme-i maḥşerde eyā seyyid-i 

ʿālem  

Senden ṭaleb eyler bu güneh-kār 

şefāʿat  

 

88. senden:-den 

        Gazel 55 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Nigāhıñ bir belā ḫār-ı müjeñden biñ 

ḫaṭā artar  

Nedir geldikçe ey naḫl-i vefā senden 

cefā artar  

 

89. senden:-den 

        Gazel 127 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey hilāl-i ḫam-ı ebrūsı şeb-i ʿīd-i ḫulūṣ  

Senden eyler dil-i bī-çāremiz ümmīd-i 

ḫulūṣ  

 

90. senden:-den 

        Gazel 139 

        Mısra: 12 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Tevbe bābından idince içerü vażʿ-ı 

ḳadem  

Senden evvel bularız rāh-ı sevāb ey 

vāʿiẓ  

 

91. senden:-den 

        Gazel 21 

        Mısra: 14 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Müstaġraḳ-ı ʿiṣyān Ġarībī siyeh-rū  

Senden diler ey Aḥmed-i Muḫtār 

şefāʿat  

 

92. senden:-den 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 16 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Baña göstermez idiñ āteş-i firḳat evvel  

Senden olurdı dil-i ḫasteye ṣıḥḥat 

evvel  

 

93. seni:-i 

        Gazel 63 

        Mısra: 17 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Mest-i ʿaşḳ itdi Ġarībī seni ol gülşen-i 

ḥüsn  
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Bülbül-i şūḫ-ı ġazel-ḫˇān olacaḳsın 

āḫir  

 

94. seni:-i 

        Gazel 65 

        Mısra: 1 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Seni bir pāk-i ẕāt yazmışlar  

Şūḫ-ı ḥūrī-ṣıfāt yazmışlar  

 

95. seni: -i 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 53 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar  

 

96. seni:-i 

        Gazel 142 

        Mısra: 5 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

İtsün seni endāḫte-i çāh-ı meẕellet  

Ey Yūsuf-ı dil eyleme iḫvāna tevaḳḳuʿ 

 

97. seni:-i 

        Gazel 67 

        Mısra: 7 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Seni ben maḥrem itdim ḳabża-i dil-gīr-

i cānāna  

Yine bilmem nedir ḳaṣdıñ baña ey bī-

vefā ḫançer  

 

98. seni:-i 

        Gazel 262 

        Mısra: 7 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Bu çāh-ı firāḳa seni elbet ṣalurlar  

Ey Yūsuf-ı dil ḫˇābıñı iḫvāna ṭuyurma  

 

99. seni:-i 

        Gazel 262 

        Mısra: 11 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey dil ḥaẕer it eylemesünler seni rüsvā  

ʿĀşıḳlıġını zümre-i yārāna ṭuyurma 

 

100. seni:-i 

        Gazel 83 

        Mısra: 5 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ṣofī seni de ben gibi bāde-perest ider  

Ol şūḫ-ı çeşm-i sāḳiniñ ibrāmı bellidir  

 

101. seni:-i 

        Gazel 226 

        Mısra: 5 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Seni bu ḥüsn ü ān ile görenler ey büt-i 

tersā  

Girer Ṣanʿān-ı ḥüsnüñ ḫalḳa-i zünnāra 

biñ yerden  

 

102. seni:-i 

        Gazel 230 

        Mısra: 5 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Dutalum çarḫ idecekdir seni bir şeb 

kāmil  

Bār-ı minnetle ḳadiñ şekl-i hilāl itme 

ṣaḳın  

 

103. seni:-i 

        Gazel 230 

        Mısra: 13 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey Ġarībī seni āmāde-i sevdā dirler  

Ġayriden menzil-i dil-dārı suʾāl itme 

ṣaḳın  

 

104. seni:-i 

        Gazel 234 
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        Mısra: 11 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Gül gitdi bāġdan daḫı kim egledür seni  

Ey ʿandelīb bir ḳuru feryādıñ olmasun  

 

105. seni:-i 

        Gazel 271 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ne tenhā ben giriftār-ı dü-çeşm-i 

seḥer-engīziñ  

Seni gördükde herkes yārdan bī-

gāneden giçdi  

 

 

106. seni:-i 

        Gazel 152 

        Mısra: 9 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ  

 

107. seni:-i 

        Gazel 158 

        Mısra: 9 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Zümre-i ehl-i muḥabbet seni eyler mi 

ḳabūl  

Ser-be-ser zaḫm-ḫor-ı tīġ-i zebān 

olmayıcaḳ  

 

108. seni:-i 

        Gazel 220 

        Mısra: 3 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Seni ey bī-vefā maḥrem görünce 

bezm-i aġyāra  

Sen inṣāf it dil-i bī-çāre maḥzūn 

olmasun n'olsun 

 

109. seni:-i 

        Gazel 75 

        Mısra: 9 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Dirler seni bu ḥüsn ile bir āfet-i devrān  

Hīç ʿāşıḳ-ı miskīniñe bilmem ne 

diyerler  

 

110. seni:-i 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        Ikinci tekil şahıs. 

Evvel seni ey dil yaḳar ol şemʿ ḫayāl it  

Pervāne gibi ṣoñra temennā-yı viṣāl it 

 

111. seni:-i 

        Gazel 49 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey māh-ı melek-peykerim insān degil 

ol kim  

Eyler seni bu ḥüsnle insāna berāber  

 

112. seniñ: -iñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 60 

        Ikinci tekil şahıs. 

Āteş-i ʿaşḳıñ ile yandı dili ʿuşşāḳıñ  

Olmasa yeg hele bir kimse seniñ 

müştāḳıñ  

 

113. seniñ:-iñ 

        Gazel 12 

        Mısra: 3 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā  

 

114. seniñ:-iñ 

        Gazel 12 
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        Mısra: 12 

        İkinci tekil şahıs zamiri. 

Perī-ruḫsāre vü pür-fenn sitem-ger 

kīne-perversin  

Seniñ teg nāzenīnim ḳande bir mümtāz 

olur peydā  

 

115. seniñ:-iñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 11 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Māh-tāb-ı gerdeniñ ṣubḥ-ı bināgūşıñ 

seniñ  

Her gören dir seyr-i envār-ı tecellādan 

leẕīẕ  

 

116. seniñ:-iñ 

        Gazel 47 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Çoḳ tāzeleriñ pençe-i bī-dādına 

düşdüm  

Hiç biri seniñ gibi sitem-kār degildir  

 

117. seniñ:-iñ 

        Gazel 51 

        Mısra: 9 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Beni pervāne-ṣıfat yandıran ey şūḫ 

seniñ  

Şuʿle-i bāriḳa-i āteş-i hicrānıñdır  

 

118. seniñ:-iñ 

        Gazel 53 

        Mısra: 12 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler 

 

119. seniñ:-iñ 

        Gazel 65 

        Mısra: 9 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ṭāḳ-ı miḥrāb ḳaşlarıñda seniñ  

ʿAccilū biʿṣ ṣalāti yazmışlar  

 

120. seniñ:-iñ 

        Gazel 72 

        Mısra: 3 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Tebessüm ḳırmadı hergiz seniñ laʿl-i 

nemek-dānıñ  

Bu nāz u naḫvete ey ġonçe-i raʿnā ne 

söyleller  

 

121. seniñ:-iñ 

        Gazel 84 

        Mısra: 3 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey şūḫ-ı bī-pervā seniñ raʿnā nihāl-i 

ḳāmetiñ  

Serv-i cefā-güster midir ʿarʿar mıdır 

bilmem nedir  

 

122. seniñ:-iñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 1 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

ʿAḳl yaġmā-yı nigāh-ı çeşm-i 

mestānıñ seniñ  

Dil esīr-i ṭurre-i zülf-i perīşānıñ seniñ  

 

123. seniñ:-iñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

ʿAḳl yaġmā-yı nigāh-ı çeşm-i 

mestānıñ seniñ  

Dil esīr-i ṭurre-i zülf-i perīşānıñ seniñ  

 

124. seniñ:-iñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 
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Ḳaṭʿ-ı şemşīr-i ecel birle rehā mümkin 

degil  

Düşse dest-i iştiyāḳa bir de dāmānıñ 

seniñ  

 

125. seniñ:-iñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ārzū-mend-i dem-i şemşīriñim ḳurbān 

güni  

Ey hezārān ben gibi bī-çāre ḳurbānıñ 

seniñ  

 

126. seniñ:-iñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Yād-ı zülfüñle beden üftāde-i dām-ı 

belā  

Cān şehīd-i ġamze-i ḫūn-rīz-i fettānıñ 

seniñ  

 

127. seniñ:-iñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey beyāẓ-ı ṣubḥ-ı vaṣlı merhem-i 

kāfūr-ı dil  

Sīne-i efkārı yaḳdı dāġ-ı hicrānıñ seniñ  

 

128. seniñ:-iñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 12 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ  

 

129. seniñ:-iñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Hergiz olmaz ey kemān-ebrū peẕīrā-yı 

refū  

Tende zaḫm-ı nāvek-i dil-dūz-ı 

müjgānıñ seniñ  

 

130. seniñ:-iñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 16 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Sūziş-i nār-ı muḥabbet içre nālān ol 

göñül  

Sīne-i eflāke çekmesün dāġ-ı efġānıñ 

seniñ  

 

131. seniñ:-iñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 18 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Gül-şen-i naẓma buraḳdı tāze ʿişret-i 

ṭarḥını  

Ey Ġarībī naġme-i murġ-ı ḫoş-elḥānıñ 

seniñ  
 

132. seniñ:-iñ 

        Gazel 175 

        Mısra: 1 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Sāḳī fedā-yı laʿl-i güher-bārıñım seniñ  

Ümmīd-vār-ı sāġar-ı ser-şārıñım seniñ  

 

133. seniñ:-iñ 

        Gazel 175 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Sāḳī fedā-yı laʿl-i güher-bārıñım seniñ  

Ümmīd-vār-ı sāġar-ı ser-şārıñım seniñ  

 

134. seniñ:-iñ 

        Gazel 175 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 
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Ey serv-i nāz bezmde bir kez ḫırāma 

gel  

Kim mübtelā-yı şīve-i reftārıñım seniñ  

 

135. seniñ:-iñ 

        Gazel 175 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Şehd-i lebiñden ola meger derdime 

devā  

Bīmār-ı çeşm-i nergis-i ʿayyārıñım 

seniñ  

 

136. seniñ:-iñ 

        Gazel 175 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ey şūḫ çekme ḳaṣdıma şemşīr-i nāzı 

kim  

Ḳurbān-ı tīġ-i ġamze-i ḫūn-ḫˇārıñım 

seniñ  

 

137. seniñ:-iñ 

        Gazel 175 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Cānā esīr-i pençe-i ḫār itme göñlümi  

Bir ʿandelīb-i gül-şen-i ruḫsārıñım 

seniñ  

 

138. seniñ:-iñ 

        Gazel 175 

        Mısra: 12 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Laʿliñ getür tebessüme ıẓhār-ı muʿciz 

it  

Müştāḳ-ı feyż-i muʿcize-güftārıñım 

seniñ  

 

139. seniñ:-iñ 

        Gazel 175 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

İnṣāf olursa bendeye ben de Ġarībī-veş  

Çoḳdan esīr-i ṭurre-i ṭarrārıñım seniñ  

 

140. seniñ:-iñ 

        Gazel 206 

        Mısra: 9 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Seniñ Şīrīni-i vaṣlıñ ne bilsün Ḫüsrev-i 

devrān  

Beni kūh-ı belā-yı ʿaşḳa Ferhād eyle 

sulṭānım  

 

141. seniñ:-iñ 

        Gazel 220 

        Mısra: 11 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Seniñ şeydā-yı ʿaşḳıñ kim cüdā-yı 

bāġ-ı ḥüsnüñdür  

Düşüb āvāre-i dāmān hāmūn olmasun 

n'olsun  

 

142. seniñ:-iñ 

        Gazel 234 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

ʿUşşāḳ-ı zāra itdi yine fitneler ẓuhūr  

Ey şūḫ-ı çeşm bu seniñ īcādıñ olmasun  

 

143. seniñ:-iñ 

        Gazel 246 

        Mısra: 3 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Seniñ yād-ı viṣāliñle şeb-i firḳatde ey 

meh-rū  

Zebān-ı şemʿ-i şevḳ-i bezm-i mātem 

ḳande ben ḳande 

 

144. seniñ:-iñ 

        Gazel 259 

        Mısra: 3 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 



1943 
 

 

ʿÖmrüñ seniñ ey sāḳī ʿişretle ola bāḳī  

Kim cām pey-ā-pey ṣun ḳıldıñ beri 

şermende  

 

145. seniñ:-iñ 

        Gazel 272 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Çeşm-i inṣāf ile baḳ zülfüne kimdir 

saña ol  

Seniñ üftāde-i çāh-ı ẕeḳanıñdan ġayrı  

 

146. seniñ:-iñ 

        Gazel 266 

        Mısra: 11 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Seniñ çün gūne gūne zehrler maḫfīdir 

ey ġāfil  

Bu mihmān-ḫāne-i kevn-i fenānıñ āb u 

nānında 

 

147. seniñdir:- iñ, -dir 

        Gazel 253 

        Mısra: 3 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Cāme-ḫˇāba buyuruñ ḫāne seniñdir 

diyerek  

Girdi āġūşuma ol serv-i leṭāfet bu gice 

 

148. seniñle:-iñ, -le 

        Gazel 269 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Vedāʿıñdan degil ḫāṭır-ı ḥazīnim ey 

perī ammā  

Seniñle arada maḫfīce maḫfīce süḫan 

ḳaldı  

 

149. seniñle:-iñ, -le 

        Gazel 269 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Bu fikr ile göñül āvāre-i küh-sār-ı 

miḥnetdir  

Kime āyā seniñle itdigim seyr-i çemen 

ḳaldı 

 

150. sensin:-sin 

        Gazel 4 

        Mısra: 3 

        İkinci tekil şahıs. 

Nāsıḫ-ı edyān-ı sābıḳ kāşif-i rāh-ı 

hüdā  

Sensin ey ṣadr-ı serīr-i li maʿāllah 

serveri 

 

151. sensin:-sin 

        Gazel 4 

        Mısra: 16 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Būse-gāh-ı evliyādır ḫāk-i rāh-ı 

maḳdemiñ  

Yā Resūla'l-lāh sensin nūr-ı ʿayn-ı 

enbiyā  

 

152. sensin:-sin 

        Gazel 236 

        Mısra: 11 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ben mücrimim ziyāde sensin saḫī 

ʿaṭāda  

Her vādi-i ḫaṭāda çoḳ eyledim tekāpū 

153. sensiz:-siz 

        Gazel 54 

        Mısra: 13 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḫāṭır uṣandı sensiz āmed-şüd-i 

nefesden  

Müştāḳ-ı ḫāl-i rūyuñ leyl ü nehārı 

n'eyler 

 

154. sensiz:-siz 

        Gazel 80 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 
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Ḫayāl-i ʿārıżıñla eglenür dil bāġa meyl 

itmez  

Ki sensiz çeşmine her ġonçe bir bī-

gāne dönmüşdür  

 

155. sensiz:-siz 

        Gazel 80 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḳafesden ister āzād ola murġ-ı rūḥ-ı 

nā-şādım  

Ki sensiz cānıma ḥıṣn-ı beden zindāna 

dönmüşdür 

 

156. sensiz:-siz 

        Gazel 83 

        Mısra: 1 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Sensiz bu ḫasteniñ dil-i nā-kāmı 

bellidir  

İster viṣāliñi heves-i ḫāmı bellidir  

 

157. sensiz:-siz 

        Gazel 101 

        Mısra: 1 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Çemende ġonçeler güller baña hep 

ḫārdır sensiz  

Bahār-istān-ı ʿişret ʿayn-ı mātem-

zārdır sensiz  

 

158. sensiz:-siz 

        Gazel 101 

        Mısra: 2 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Çemende ġonçeler güller baña hep 

ḫārdır sensiz  

Bahār-istān-ı ʿişret ʿayn-ı mātem-

zārdır sensiz  

 

159. sensiz:-siz 

        Gazel 101 

        Mısra: 4 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz  

 

160. sensiz:-siz 

        Gazel 101 

        Mısra: 6 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ne miḳdār olsa da yād-ı ruḫuñ rūşen-

ger-i ḫāṭır  

Yine baḫtım gibi eyyām-ı ʿişret tārdır 

sensiz  

 

161. sensiz:-siz 

        Gazel 101 

        Mısra: 8 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Olaldan küfr-i zülfüñ ḥüsnüñe ġāret-

ger-i īmān  

Elimde tār-ı sübḥa rişte-i zünnārdır 

sensiz  

 

162. sensiz:-siz 

        Gazel 101 

        Mısra: 10 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḳasem ol muṣḥaf-ı ḥüsne ki fenn-i 

ʿaşḳ andandır  

Baña bāġ-ı behiştiñ gülleri hep ḫārdır 

sensiz  

 

163. sensiz:-siz 

        Gazel 101 

        Mısra: 12 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  

Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz  

 

164. sensiz:-siz 

        Gazel 101 



1945 
 

 

        Mısra: 14 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Sipihr-i sifle-perver devr ider başımda 

miḥnetle  

Vücūdum künc-i ġamda merkez-i 

pergārdır sensiz  

 

165. sensiz:-siz 

        Gazel 101 

        Mısra: 16 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

İriş ey nāzenīnim ḥāl-i ʿuşşāḳa meded-

kār ol  

Ki zindān-ı bedende Yūsuf-ı dil zārdır 

sensiz  

 

166. sensiz:-siz 

        Gazel 101 

        Mısra: 18 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ṭabīb-i derd isen cānā saña ḳaldı 

mürüvvet kim  

Ġarībī cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳda bīmārdır 

sensiz  

 

167. sensiz:-siz 

        Gazel 141 

        Mısra: 15 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Ḥaḳḳ bilür pīçīdedir sensiz ḥayātım 

mevtime  

Hīç kefenden farḳı yoḳ pīrāhen-i cān 

el-vedāʿ  

 

168. sensiz:-siz 

        Gazel 210 

        Mısra: 11 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Hezār eczā-yı merhemle şifā-yāb 

olmadı sensiz  

Bu dāġ-ı derd kim var sāḥa-i sīnemde 

sulṭānım  
 

169. sensiz:-siz 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 25 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Hele bir ḫayl-i zamāndır ki ḫarābım 

sensiz  

Ser-i kūyuña varan rāha türābım sensiz  

 

170. sensiz:-siz 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 26 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Hele bir ḫayl-i zamāndır ki ḫarābım 

sensiz  

Ser-i kūyuña varan rāha türābım sensiz  

 

171. sensiz:-siz 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 27 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Heves-i laʿliñ ile dīde-pür-ābım sensiz  

Giryeden seyl-i sirişkimde ḥabābım 

sensiz  

 

172. sensiz:-siz 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 28 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Heves-i laʿliñ ile dīde-pür-ābım sensiz  

Giryeden seyl-i sirişkimde ḥabābım 

sensiz  

 

173. sensiz:-siz 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 29 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Dāġ-ı mihriñle derūnumda kebābım 

sensiz  

Ser-be-pīş-efgen-i maḥcūb-ı ʿitābım 

sensiz  

 

174. sensiz:-siz 

        Terci-bend 2 
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        Mısra: 30 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Dāġ-ı mihriñle derūnumda kebābım 

sensiz  

Ser-be-pīş-efgen-i maḥcūb-ı ʿitābım 

sensiz  

 

175. sensiz:-siz 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 28 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Revāḳ-ı heft-gerdūna olupdur sūz-ı dil 

ser-keş  

Budur sensiz yine keyfiyyetim tā-

maḥşer ey meh-veş  

 

176. sensiz:-siz 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 89 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Şeb-i firḳatde ki pā-būs-ı ḫayālim 

sensiz  

Yaʿni ḥasret-keş-i eyyām-ı viṣālim 

sensiz  

 

177. sensiz:-siz 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 90 

        "Sen" ikinci tekil şahıs zamiri. 

Şeb-i firḳatde ki pā-būs-ı ḫayālim 

sensiz  

Yaʿni ḥasret-keş-i eyyām-ı viṣālim 

sensiz  

 

sencileyin: 

 

1. sencileyin: 

        Gazel 156 

        Mısra: 10 

        Senin gibi. 

Dutdı sevād-ı aʿẓamı maʿnā-yı 

naẓmımız  

Līkin Ġarībi sencileyin şāʿir olmadıḳ  

seng: 

1. sengden:-den 

        Gazel 36 

        Mısra: 12 

        Taş. 

Ḫayāl-i ṣūret-i Şīrīn ile eknūn tā-

maḥşer  

Çıḳar her sengden bir tīşe-i Ferhād'dan 

feryād  

 

seng-dil: 

1. seng-dile:-e 

        Gazel 15 

        Mısra: 1 

        Taş kalp, katı kalp, acımasız. 

Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab  

 

seng-dil-i şūḫ-ı perī-ruḫsār: 

1. seng-dil-i şūḫ-ı perī-ruḫsārdan:-

dan 

        Gazel 97 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Peri yanaklı güzelin taş kalbi. 

Raḥmi yoḳ bir seng-dil-i şūḫ-ı perī-

ruḫsārdan  

Dādımız var der-geh-i sulṭāna 

gelmişlerdenüz  

 

seng-i ʿaḳīḳ: 

1. seng-i ʿaḳīḳ: 

        Gazel 197 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Akik taşı (Üzerine mühür kazılan, 

yüzük taşı ve tespih yapılan, bâzı 

eşyâlarda süsleme unsuru olarak 

kullanılan, çok sert, oldukça şeffaf, 

içinde çeşitli renk halkaları bulunan 
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kıymetli süs taşı, kalseduan kuarsının 

bir cinsi [Çeşitli renkleri varsa da en 

makbûlü kırmızı olanı ve Yemen’de 

çıkanıdır). 

Yeri var seng-i ʿaḳīḳ olsa güherden 

maḳbūl  

Ḫūblar ismi nigīninde edādır ḫātem  

 

seng-i ferş-i āstān-ı devlet: 

1. seng-i ferş-i āstān-ı devletiñ:-iñ 

        Gazel 141 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Devlet eşiğinin yeryüzü taşı. 

El-vedāʿ ey seng-i ferş-i āstān-ı 

devletiñ  

Her biri bir efser-i Sām u Nerīmān el-

vedāʿ  

 

seng-i güneh-i püşt-i kemānın: 

1. seng-i güneh-i püşt-i kemānın:-ın 

        Gazel 8 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yayın sırtının günah taşı. 

Ḳırma seng-i güneh-i püşt-i kemānın 

elde  

Per açub ʿālem-i lāhūta giçer tīr-i duʿā  

 

seng-i ḫāre: 

1. seng-i ḫāredir:-dir 

        Gazel 86 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Pek sert kaya veya taş. 

İtmez Ġarībi ḫāṭırına āhımız eser  

Ol ẓālimiñ derūnı meger seng-i ḫāredir  

 

 

 

seng-i ḥavādiŝ: 

1. seng-i ḥavādiŝ: 
        Gazel 248 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hadiselerin taşı. 

Gül elde mey piyālede dil-ber kenārda  

Nā-geh doḳundı seng-i ḥavādiŝ 
ayaġıma  

 

seng-i melāmet: 

1. seng-i melāmet: 

        Gazel 250 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ayıplama, kınama taşı. 

Her sözi ehl-i dile seng-i melāmet 

gibidir  

Kim çıḳar vāʿiẓ olan ḫāne-ḫarābıñ 

yüzine  

 

seng-i zümürrüd: 

1. seng-i zümürrüd: 

        Gazel 152 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Zümrüt taşı. 

Kör ider seng-i zümürrüd gözini 

efʿīniñ  

Zāhidiñ gūşına zībaḳ döker efsāne-i 

ʿaşḳ  

 

ser: 

1. seri:-i 

        Gazel 157 

        Mısra: 4 

        Baş, kafa, insan. 
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Her kimse olur ḥaddi ḳadar rütbeye 

nāʾil  

Her bir seri Mevlā göremez devlete 

lāyıḳ 

 

2. serim:-im 

        Gazel 286 

        Mısra: 4 

        Baş. 

İntiẓārım ser-i rāhında bu ümmīd ile 

kim  

Serim āvīze-i fitrāk ide naḫçīr gibi 

 

3. serimde:-im, -de 

        Gazel 120 

        Mısra: 1 

        Düşünce, fikir. 

Serimde bu hevā bir şūḫ-ı şīrīn-kārdan 

ḳalmış  

Bu zencīr-i cünūn boynumda zülf-i 

yārdan ḳalmış  

 

4. serimdedir:-im, -de, -dir 

        Gazel 48 

        Mısra: 12 

        Baş, kafa. 

Gencīne-i sipihre degişmem belāsını  

Ol dil-beriñ ki tāc-ı hevāsı serimdedir 

 

ser ḳo-: 
 

1. ser ḳomuşlar:-muş, -lar 

        Gazel 226 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Başını yaslamak, uzanmak. 

Ne gūne secde-gāh olmuş ki ḫālī bir 

ḳadem yer yoḳ  

Ġarībī ser ḳomuşlar āstān-ı yāra biñ 

yerden  

 

serāb: 

1. serābı:-ı 

        Gazel 144 

        Mısra: 4 

        Çölde güneşin ışığın 

parlamasıyla su gibi görünen hayal. 

Düşmesün āyine-i ḫāṭırıña gerd-i 

melāl  

Her serābı göricek anda şarāb itme 

ṭamaʿ  

 

ser-ā-pā: 

1. ser-ā-pā: 

        Gazel 6 

        Mısra: 15 

        Baştan ayağa, tamamen. 

Gül-şen-i derdim ser-ā-pā sūz [u] tāb-ı 

hicrden  

Girye-i ḥasretle eşk-i dīde şeb-nemdir 

baña  

 

2. ser-ā-pā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 1 

        Baştan ayağa, tamamen. 

Biñ ḥūr-liḳā nāzik ü nāzende ser-ā-pā  

Biñ ḥüsni melek-āfet-i dīn ü dil-i 

şeydā  

 

3. ser-ā-pā: 

        Gazel 119 

        Mısra: 5 

        Baştan ayağa kadar. 

Ser-ā-pā ḳıl ḳalemle çekdi Mānī ṣūret-

i şūḫuñ  

Gelince sāʿid-i sīmīnine maḥbūbın el 

çekmiş  

 

ser-ā-pāy-ı vücūd: 

1. ser-ā-pāy-ı vücūdum:-um 

        Gazel 108 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Vücudum baştanbaşa. 
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Ḫadeng-i cevr ile sūrāḫ sūrāḫ oldıġın 

seyr it  

Ser-ā-pāy-ı vücūdum lāne-i zenbūrdan 

ḳalmaz  

 

ser-ā-ser: 

1. ser-ā-ser: 

        Gazel 11 

        Mısra: 1 

        Baştanbaşa, tamamen. 

Ser-ā-ser maʿni-i pīçīdedir endīşe-i 

ṣahbā  

Yaḳar āteşlere maġz-ı bahārı rīşe-i 

ṣahbā  

 

2. ser-ā-ser: 

        Gazel 19 

        Mısra: 8 

        Baştanbaşa, tamamen. 

Ḥasret-i rūyıñla çeşmim ol ḳadar ḳan 

dökdi kim  

Vādī-i ʿaşḳıñ ser-ā-ser ṭaşı mercān oldı 

hep  

 

3. ser-ā-ser: 

        Gazel 136 

        Mısra: 17 

        Baştanbaşa, tamamen. 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  

Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  

 

ser-be-ser: 

1. ser-be-ser: 

        Gazel 158 

        Mısra: 10 

        Baştanbaşa. 

Zümre-i ehl-i muḥabbet seni eyler mi 

ḳabūl  

Ser-be-ser zaḫm-ḫor-ı tīġ-i zebān 

olmayıcaḳ  

2. ser-be-ser: 

        Gazel 247 

        Mısra: 9 

        Baştanbaşa. 

Giçirdiñ ser-be-ser iḳlīm-i cānı tīġ-i 

ġamzeñden  

A ẓālim bilmezim fetḥ-i Hülāgū Ḫān 

mı var sende  

 

ser-be-zānū-yı tevekkül: 

1. ser-be-zānū-yı tevekküldür:-dür 

        Muhammes 1 

        Mısra: 36 

        Kelime Tipi: - 

        Tevekkülden başından dizine 

kadar. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i bī-çāre her şeb ser-be-zānū-yı 

tevekküldür  

 

ser-bürīde: 

1. ser-bürīde: 

        Gazel 134 

        Mısra: 2 

        Başı kesik. 

İçer cūy-ı dehān-ı tīġden ṣu sebze-zār-ı 

ḫaṭṭ  

ʿAceb mi ser-bürīde bitse reyḥān-ı 

bahār-ı ḫaṭṭ  

 

ser-çeşme-i ḥayvān: 

1. ser-çeşme-i ḥayvāna:-a 

        Gazel 279 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ölümsüzlük suyunun kaynağı. 

Hele İskender-i dil çıḳmadan ẓulmāt-ı 

zülfünden  

Gelüb ser-çeşme-i ḥayvāna Ḫıżr-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  
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serd ol-: 

1. serd olur:-ur 

        Gazel 167 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sert ve şiddetli olmak, soğumak. 

Meyli yoḳ ʿuşşāḳa ḫūbān-ı melek-

manẓarlarıñ  

Serd olur berdü'lʿacūz-ı mihri pek dil-

berleriñ  

 

ser-defter-i ʿamel: 

1. ser-defter-i ʿamelde:-de 

        Gazel 34 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Amel defterinde en başta yazılı 

olan. 

Vaḳt-i seḥer Ġarībi niyāz eyle tā saña  

Ser-defter-i ʿamelde yazılsun ŝevāb-

[ı]ṣubḥ  

 

serdi-i bed-mihri-i gerdūn: 

1. serdi-i bed-mihri-i gerdūna:-a 

        Tarih 1 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gökyüzünün merhametsiz 

soğukluğu. 

Serdi-i bed-mihri-i gerdūna irdi 

inḳırāż  

Germ-ülfet ʿāşıḳ u maʿşūḳa virdi ittiṣāl  

 

serdī-i ülfet göster-: 

1. serdī-i ülfet göstermeden:-me, -

den 

        Gazel 160 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kaynaşma soğukluğu göstermek. 

Göstermeden ol şūḫ bize serdī-i ülfet  

Şām u seḥeri nār-ı muḥabbetle 

giçürdik  

 

ser-efgen: 

1. ser-efgendir:-dir 

        Gazel 148 

        Mısra: 2 

        Başı önde, mahçup. 

Düşmek ister biñ temennā ile pāy-ı 

yāra zülf  

İnfiʿālinden ser-efgendir o yüzi ḳara 

zülf 

ser-efgen ol-: 

 

1. ser-efgen ol: 

        Gazel 44 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Baş eğmek, mahcup olmak. 

Yoḳ sende bir ṣaḥīfe-i aʿmālden eser  

Ser-efgen ol zemīne ḫacālet zamānıdır  

 

ser-efgende: 

1. ser-efgende: 

        Gazel 259 

        Mısra: 10 

        Başı önde, mahçup. 

Meh başına devr eyler pervāne-veş ol 

şemʿiñ  

Ol mihr-i cihān-ārā pāyına ser-efgende  

 

2. ser-efgende: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 42 

        Başı önde, mahçup. 

Yeri var Yūsuf olursa güzelüm bende 

saña  

Çarḫdan şāhid-i ḫūrşīd ser-efgende 

saña  
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ser-efrāz: 

1. ser-efrāz: 

        Gazel 88 

        Mısra: 8 

        Başını yukarı kaldıran, yükselten, 

benzerinden üstün olan. 

Ser-i kūyunda esīr itdigi üftādeleri  

Bir nigāh ile ser-efrāz idecek günlerdir  

 

2. ser-efrāzım:-ım 

        Gazel 146 

        Mısra: 3 

        Benzerlerinden üstün olan 

(kimse). 

Kesme lüṭfuñ ey ser-efrāzım men-i 

üftādeden  

Nūr-ı ḫūrşīdi zemīnden āsumān itmez 

dirīġ 

 

ser-efrāz ol-: 

 

1. ser-efrāz olmaz:-maz 

        Gazel 191 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yücelmek, yükselmek 

 

Başa dek aṣlı denī kimse ser-efrāz 

olmaz  

Şīve-i serv-i ḳad-i tākden olmaz 

meʾmūl  

 

ser-firāz: 

1. ser-firāz: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 6 

        Başını yukarı kaldıran, yükselten, 

benzerinden üstün olan. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i āşüfte kim üftādelikden ser-firāz 

olmaz  

 

ser-fürū: 

1. ser-fürū: 

        Gazel 215 

        Mısra: 9 

        Baş eğme, itaat etme. 

Ser-fürū bürde-i zānū-yı ġam olsun 

göñlüñ  

Pençe-i ḥasret ile çāk-i giribān olasın  

 

ser-gerdān: 

1. ser-gerdānıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 268 

        Mısra: 20 

        Şaşkın, perişan. 

Mey-i gül-gūnda ʿaks-i şemʿ-i ruḫsārıñ 

ʿayān it kim  

Mišāl-i gerdiş-i pervāne ser-

gerdānıñım sāḳī  

 

ser-germ-i cām-ı ʿişret: 

1. ser-germ-i cām-ı ʿişret: 

        Gazel 217 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İçki kadehinin sarhoşluğu. 

Ser-germ-i cām-ı ʿişret iken devr-i 

rūyuna  

Ḳıldı ḥarām ḫamr-ı viṣāliñ kitāb-ı ḥüsn  

 

ser-geşte: 

1. ser-geşte: 

        Gazel 201 

        Mısra: 12 

        Başı dönmüş, kafası karışmış 

(kimse), şaşkın. 

Ey meh ḫayāl-i ḥalḳa-i zülfüñle rūz u 

şeb  

Ser-geşte seng-i keff-i felāḫūn degil 

miyim 
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2. ser-geştedür:-dür 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 6 

        sersem, başı dönmüş. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

3. ser-geştedür:-dür 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 18 

        sersem, başı dönmüş. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

4. ser-geştedür:-dür 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 24 

        sersem, başı dönmüş. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden 

 

5. ser-geştedür:-dür 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 12 

        Başı dönmüş, kafası karışmış, 

şaşkın. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden 

 

6. ser-geştedür:-dür 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 30 

        Başı dönmüş, kafası karışmış, 

şaşkın. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

7. ser-geştedür:-dür 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 36 

        Başı dönmüş, kafası karışmış, 

şaşkın. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden 

 

8. ser-geştelik:-lik 

        Gazel 275 

        Mısra: 1 

        Başı dönmüş, kafası karışmış 

(kimse), şaşkın. 

Baña ser-geştelik ol zülf-i müşgīn-

zārdan geldi  

Perīşānlıḳ dimāġa nāfe-i Tātār'dan 

geldi  

 

ser-i ʿāşıḳ: 

1. ser-i ʿāşıḳdaki:-da, -ki 

        Gazel 91 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Aşığın başı. 

O perī bī-ḫaber öz kākül-i dil-gīrinden  

Ser-i ʿāşıḳdaki sevdāyı ne bilsün 

nicedir  

 

ser-i bālīn: 

1. ser-i bālīnimize:-imiz, -e 

        Gazel 253 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yastığın başı. 
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Ey meh-i evc-i melāmet n'ola bir kez 

olasın  

Ser-i bālīnimize şemʿ-i hidāyet bu gice 

 

serv-i cilve-perdāz: 

1. serv-i cilve-perdāz: 

        Gazel 26 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        hoş ve güzel olan servi. 

Leb-i laʿli ġonçe-i nāz ḳadi serv-i 

cilve-perdāz  

O nigāh-ı şūḫ-ı şeh-bāz oldı mest-i 

cām-ı naḫvet 

 

ser-i dīvār: 
1. ser-i dīvāra:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Duvarın üstü. 

Gir ṣaḥn-ı gülistāndan al būy-ı ḥaḳīḳat  

İtme tiken-āsā ser-i dīvāra teşebbüs  

 

ser-i engüşt-i gül-çīn: 

1. ser-i engüşt-i gül-çīni:-i 

        Gazel 81 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gül toplayıcısının parmak ucu. 

Gül-i rengīn-i maʿnā-yı ḫayālüz kim 

ḥaḳīḳatde  

Ser-i engüşt-i gül-çīni dutar bir 

ḫārımız yoḳdur  

 

ser-i engüşt-i güzel: 

1. ser-i engüşt-i güzellerde:-ler, -de 

        Gazel 197 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelin parmak ucu. 

Ḥalḳası ṭavḳ gibi murġ-ı dil-i ʿuşşāḳa  

Ser-i engüşt-i güzellerde belādır ḫātem  

 

ser-i kūy: 

1. ser-i kūy:-uñ, -a 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 26 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yanıbaşı, köyü. 

Hele bir ḫayl-i zamāndır ki ḫarābım 

sensiz  

Ser-i kūyuña varan rāha türābım sensiz  

 

ser-i kūy-ı dil-ārā: 

1. ser-i kūy-ı dil-ārāda:-da 

        Gazel 81 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü süsleyen sevgilinin semti, 

bulunduğu yer. 

Fiġan kim çāresiz ḳaldıḳ dil-i bī-

çāreden ġayrı  

Ser-i kūy-ı dil-ārāda ki bir ġam-

ḫˇārımız yoḳdur  

 

ser-i kūy: 

1. ser-i kūyında:-ın, -da 

        Gazel 93 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Yanı başında, sevgilinin 

bulunduğu yer. 

Gördi ser-i kūyında Ġarībī-i ḥaḳīri  

Didi bu bizim ʿāşıḳ-ı dīvāneye beñzer 

 

2. ser-i kūyuna:-un, -a 

        Gazel 137 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yanıbaşı, köyü. 
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Gider olsam ser-i kūyuna Ġarībī yāriñ  

Nā-kesim nā-kes eger eylesem iḳdām-ı 

neşāṭ 

 

3. ser-i kūyuñda:-uñ, -da 

        Gazel 42 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sevgilinin yanıbaşı, köyü. 

Ser-i kūyuñda ġam-gīnlıḳ baña şād 

olmadan yegdir  

Saña çākerligim vāliyy-i Baġdād 

olmadan yegdir  

 

4. ser-i kūyunda: -uñ, -da 

        Gazel 88 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin kapısının eşiği. 

Ser-i kūyunda esīr itdigi üftādeleri  

Bir nigāh ile ser-efrāz idecek günlerdir  

 

5. ser-i kūyunda:-un, -da 

        Gazel 150 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin bulunduğu yer. 

Ben ne tenhā ser-i kūyunda esīr-i 

ʿaşḳım  

Saña ḳurbāna gelür ʿāşıḳ-ı nālān ṣaf 

ṣaf  

 

6. ser-i kūyunda: -un, -da 

        Gazel 174 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin mahallesi, sevgilinin 

bulunduğu yer. 

Ġam-ı hicrānına pā-beste degildik 

yārin  

Ser-i kūyunda Ġarībī gibi āzāde idik  

 

 

ser-i mey-keşlere düş-: 

1. ser-i mey-keşlere düşmüş:-müş 

        Gazel 121 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        İçki içen sarhoşun başına 

düşmek. 

Tā ʿaks-i ruḫuñ bāde-i bī-ġışlara 

düşmüş  

Ne āteş-i sevdā ser-i mey-keşlere 

düşmüş  

 

ser-i mūy: 

1. ser-i mūy: 

        Gazel 110 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Saçın ucu. 

Her ser-i mūy göñül murġuna bir ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i serv-i ḫırāmānını bilmez 

degilüz 

 

2. ser-i mūyınıñ:-ın, -ıñ 

        Gazel 259 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Saç telinin ucu. (sevgilinin). 

ʿĀlem ser-i mūyınıñ cān ile ṭufeylidir  

Ol şūḫ-ı gül-endāma bir ben degilim 

bende  

 

ser-i rāh: 

1. ser-i rāhında:-ın, -da 

        Gazel 286 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yolun başı. 

İntiẓārım ser-i rāhında bu ümmīd ile 

kim  

Serim āvīze-i fitrāk ide naḫçīr gibi  
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ser-i ṣad-pāre-i misvāk: 

1. ser-i ṣad-pāre-i misvākdan:-dan 

        Gazel 266 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Misvağın yüz parça başı. 

Ser-i ṣad-pāre-i misvākdan bu sırrı 

fehm itdim  

K'anıñ būy-ı vefādan bir eŝer yoḳdur 

dehānında  

 

ser-i sevdāyi-i ʿuşşāḳ: 

1. ser-i sevdāyi-i ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 152 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların sevdalı başı. 

Ser-i sevdāyi-i ʿuşşāḳa gelür biñ 

yerden  

Dest-i bī-dād ile minşār-ṣıfat-ı şāne-i 

ʿaşḳ  

 

ser-i sevdā-zede: 

1. ser-i sevdā-zedesi:-si 

        Gazel 152 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Sevdaya tutulmuş olanın başı. 

Ḥüsn-i ḫūbāna Ġarībī olamazdı 

meftūn  

Olmasaydı ser-i sevdā-zedesi lāne-i 

ʿaşḳ  

 

ser-i zülf-i perīşān: 

1. ser-i zülf-i perīşāna:-a 

        Gazel 111 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Darmadağınık zülfe sahip baş. 

Ey göñül eyle ser-i zülf-i perīşāna 

heves  

Kim bu zencīre ider gerden-i dīvāna 

heves  

 

ser-i zülf: 

1. ser-i zülfünden:-ün, -den 

        Gazel 47 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Saç ucu; sevgilinin urgan 

şeklindeki kıvrımlı saçının ucu. 

Ey dil ne ḳaçarsın ser-i zülfünden o 

şūḫuñ  

Gencīne-i ḥüsnünde siyeh mār degildir  

 

ser-keş: 

1. ser-keş: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 27 

        Dik başlı, inatçı. 

Revāḳ-ı heft-gerdūna olupdur sūz-ı dil 

ser-keş  

Budur sensiz yine keyfiyyetim tā-

maḥşer ey meh-veş  

 

ser-levḥa: 

1. ser-levḥası:-sı 

        Gazel 34 

        Mısra: 8 

        Bir yere asılmak üzere yazılmış 

veya yapılmış yazının veya resmin 

başı. 

Encümle ḳıldı ṣafḥa-i eflākı zer-feşān  

Ser-levḥası müẕehheb olunca kitāb-ı 

ṣubḥ  

 

ser-levḥa-i ruḫsār: 

1. ser-levḥa-i ruḫsāra:-a 

        Gazel 119 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 

        Yüz levhasının başı. 

Degil ser-levḥa-i ruḫsāra ebrū ḫaṭṭ-ı 

ḥall çekmiş  

Güzel yüzde bu ḫaṭṭı bir güzel çekmiş 

güzel çekmiş  

 

ser-levḥa-i ʿunvān-ı ṣaḥāʾif: 

1. ser-levḥa-i ʿunvān-ı ṣaḥāʾif: 

        Gazel 41 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sayfaların unvan başlığı. 

Ebrūları ser-levḥa-i ʿunvān-ı ṣaḥāʾif  

Ḫaṭṭ-ı ruḫı bir nüsḫa-i ḳānūn-ı şifādır  

 

ser-levḥa-i zer: 

1. ser-levḥa-i zer: 

        Gazel 285 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Altından başlık (bir yazının 

başlığı). 

Muṣḥaf-ı rūyuna ser-levḥa-i zer 

çekmek içün  

Cedvel-i ḳaşına zülfi ḳalem-i ḳıl gibi  

 

ser-māye: 

1. ser-māyedir:-dir 

        Gazel 159 

        Mısra: 12 

        Sermaye. 

Ol günde kim ḥesāba gelür itdigim 

ʿamel  

Ser-māyedir elimde ümmīd-i şefāʿatiñ  

 

ser-māye-i ʿömr: 

1. ser-māye-i ʿömrüm:-üm 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ömür sermayesi, yaşanılan 

zamanII elde edilen kazanç. 

Ser-māye-i ʿömrüm şeh-i ḫūbān-ı 

cihānım  

ʿArż eylemeden ḥālimi lāl oldı 

zebānım 

 

2. sermāye-i ʿömrüm: -üm 

        Gazel 141 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ömür sermayesi. 

Ey veliyyü'l-niʿmetim sermāye-i 

ʿömrüm benim  

V'ey hezārān ben gibi yoluñda ḳurbān 

el-vedāʿ  

 

ser-māye-i yuḥyil ʿiẓāme: 

1. ser-māye-i yuḥyil ʿiẓāme: 

        Gazel 4 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kemikleri diriltecek sermaye. 

Saña taʿẓīmen bu muʿciz oldı ʿĪsā'ya 

ʿaṭā  

Feyż-i nuṭḳıñ ʿāleme ser-māye-i 

yuḥyil iẓāme 

 

2. ser-māye-i yuḥyil iẓāme: 

        Gazel 4 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kemikleri diriltecek sermaye. 

Saña taʿẓīmen bu muʿciz oldı ʿĪsā'ya 

ʿaṭā  

Feyż-i nuṭḳıñ ʿāleme ser-māye-i 

yuḥyil iẓāme  

 

ser-menzil: 

1. ser-menziliñi:-iñ, -i 

        Gazel 23 
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        Mısra: 4 

        Ahiret. 

Dünyāda göñül ʿömr-i beḳā ise 

murādıñ  

Ser-menziliñi eyle beyābān-ı ḳanāʿat  

 

2. ser-menzilini:-iñ, -i 

        Gazel 162 

        Mısra: 7 

        Ahiret. 

Reşkden eyledi ser-menzilini āb-ı 

ḥayāt  

Laʿl-i ruḫsārdaki ḫāline Hindū diyerek  

 

ser-menzil-i beḳā: 

1. ser-menzil-i beḳāya:-y, -a 

        Gazel 56 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sonsuzluk durağı. 

Her bir nefes ki ḳāfile-i ʿömrdür giçer  

Ser-menzil-i beḳāya işāret degil midir  

 

ser-nigūn eyle-: 

1. ser-nigūn eylediler:-di, -ler 

        Gazel 33 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Baş aşağı çevirmek, tersine 

döndürmek. 

İçi pür-bāde iken beñzedi yāriñ ruḫuna  

Ser-nigūn eylediler döndi zenaḫdāna 

ḳadeḥ  

 

ser-nigūn id-: 

1. ser-nigūn ider:-er 

        Gazel 50 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Baş aşağı, altürst ederek. 

Ḳoymaz dimāġ-ı bülbül ala neşʾe 

leẕẕetin  

Gül sāġarın çemende ṣabā ser-nigūn 

ider  

 

ser-nigūn ol-: 

1. ser-nigūn olur:-ur 

        Gazel 128 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Baş aşağı olmak. (Kadehin 

tepetaklak olması). 

Raʿşe-i şevḳ ile cām olur elimden ser-

nigūn  

Eyledikce sāḳi-i gül-pīrehen yanımda 

raḳṣ  

 

ser-pençe-i aġyār: 

1. ser-pençe-i aġyārdadır:-da, -dır 

        Gazel 160 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Rakibin pençesinin ucu. 

Ser-pençe-i aġyārdadır dāmen-i vuṣlat  

Biz ʿömrümüzi sūziş-i firḳatle 

giçürdik  

 

ser-pençe-i ʿaşḳ: 

1. ser-pençe-i ʿaşḳa:-a 

        Gazel 102 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın pençesinin ucu. 

Derūnum ġuṣṣa vü endūhdan ḳan oldı 

o meh-rū  

Yine ser-pençe-i ʿaşḳa giriftār oldıġım 

bilmez  

 

ser-pençe-i emel: 

1. ser-pençe-i emelde:-de 

        Gazel 208 
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        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Emel pençesinin ucu. 

Yoḳdur ḫulāṣa çāre bir keşmekeşdedir  

Ser-pençe-i emelde girībānımız bizim  

 

ser-pençe-i firāḳ: 

1. ser-pençe-i firāḳda:-da 

        Gazel 231 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılığın pençesinin ucu. 

Ser-pençe-i firāḳda bir kimse ben gibi  

Feryād-ı ṣubḥ u āh-ı şeb-i tāra 

düşmesün  

 

ser-pençe-i fırṣat: 

1. ser-pençe-i fırṣatda:-da 

        Gazel 29 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Fırsat pençesinin ucu. 

Ser-pençe-i fırṣatda iken būy-ı ḥaḳīḳat  

El var mı k'ide sāʿid-i aġyāra teşebbüs  

 

ser-pençe-i ġam: 

1. ser-pençe-i ġamda:-da 

        Muhammes 1 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Kederin pençesi. 

Ṣorulmaz ḥāl-i erbāb-ı vefā ser-pençe-

i ġamda  

Ne bir naḳş-i muḥabbet sīne-i evlād-ı 

ādemde  

 

ser-pençe-i ḫār-ı ṣaf-ı müjgān: 

1. ser-pençe-i ḫār-ı ṣaf-ı müjgānına:-

ın, -a 

        Gazel 177 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiklerin sırasının kuvvetli 

dikeni. 

Ümmīd-i gül-i būse-i ruḫsārına geldik  

Ser-pençe-i ḫār-ı ṣaf-ı müjgānına 

düşdük  

 

ser-pençe-i miḥnet: 

1. ser-pençe-i miḥnetde:-de 

        Gazel 121 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güç ve kudret sahibi sahiplerinin 

minneti altında. 

Sevdā-zede Ḳaysım ki girībān-ı 

ḥayātım  

Ser-pençe-i miḥnetde keş-ā-keşlere 

düşmüş 

 

2. ser-pençe-i miḥnetden:-den 

        Gazel 206 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Güç ve kudret sahibi sahiplerinin 

minneti altında. 

Ġarībī bende-i ḫāk-i der-i devlet-

meʾābıñdır  

Anı ser-pençe-i miḥnetden āzād eyle 

sulṭānım  

 

ser-pençe-i sürūr: 

1. ser-pençe-i sürūrda:-da 

        Gazel 173 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinç pençesinin ucu. 

Ġamdan reg-i vücūd girih-ber-girih 

ḳalub  

Ser-pençe-i sürūrda bir şāne görmedik  
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ser-pençe-i ʿuḳāb-ı belā: 

1. ser-pençe-i ʿuḳāb-ı belādan:-dan 

        Gazel 182 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bela kartalının pençesinin ucu. 

Düşdüñ Ġarībī fitne-i müjgān-ı şūḫuna  

Ser-pençe-i ʿuḳāb-ı belādan rem 

olmadıñ  

 

ser-rişte-i ḥayāt: 

1. ser-rişte-i ḥayāta:-a 

        Gazel 143 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hayat ipinin ucu. 

Şeh-bāz-ı çeşm-i mesti ṣayyād-ı ṣuʿve-

i cān  

Ser-rişte-i ḥayāta medd-i nigāhı ḳāṭıʿ  

 

ser-rişte-i maḳṣūd: 

1. ser-rişte-i maḳṣūdı:-ı 

        Gazel 155 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Arzu, istek vesilesi. 

Ser-rişte-i maḳṣūdı virür dest-i ümīde  

Sevdā-yı ser-i zülf-i semen-sāya 

ṣarılmaḳ  

 

ser-rişte-i ṣoḥbet: 

1. ser-rişte-i ṣoḥbet: 

        Gazel 117 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sohbet ipinin ucu. 

Çeşm-i sūzen gibi ne vüsʿat-i meşreb 

görinür  

Ne ḫod elde daḫı ser-rişte-i ṣoḥbet 

ḳalmış  

ser-rişte-i ümmīd: 

1. ser-rişte-i ümmīdi:-i 

        Gazel 28 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Umut ipinin ucu, en çok istenilen 

şey. 

Girsün elime dirsen eger dāmen-i 

maḳṣūd  

Ser-rişte-i ümmīdi buraḳ terk-i merām 

it  

 

ser-şār: 

1. ser-şār: 

        Gazel 78 

        Mısra: 6 

        Ağzına kadar dolu. 

Yād-ı ruḫsārıñla cānā şīşe-i pür-mey 

gibi  

Gözlerinden ḫūn-ı dil ser-şār kendin 

gösterür  

 

ser-sebz-i nihāl: 

1. ser-sebz-i nihāl: 

        Gazel 142 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Yemyeşil fidan. 

Ser-sebz-i nihāl olmaḳ içün bāġ-ı ümīd 

it  

Ebr-i kerem-i Ḥażret-i Yezdān'a 

tevaḳḳuʿ  

 

ser-tā-be-ḳādem: 

1. ser-tā-be-ḳadem: 

        Gazel 199 

        Mısra: 8 

        Baştan ayağa kadar, büsbütün. 

Ḫār-ı reg-i müjgānıñı yād itmeden ey 

gül  
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Ser-tā-be-ḳadem zaḫm-ḫor-ı nişter 

oldum  

 

2. ser-tā-be-ḳadem: 

        Gazel 238 

        Mısra: 6 

        Baştan ayağa kadar, büsbütün. 

Şimşād ḳadiñ raʿnā şeh-bāz gözüñ 

şehlā  

Ser-tā-be-ḳadem zībā ḫūbāna bedendir 

bu  

 

ser-tā-be-ser: 

1. ser-tā-be-ser: 

        Gazel 113 

        Mısra: 5 

        Baştanbaşa. 

ʿĀlemi ser-tā-be-ser seyl-i sitem 

ḳılmış ḫarāb  

Dutmaġa ārām göñlüm bir ʿimāret 

ḳalmamış  

 

2. ser-tā-be-ser: 

        Gazel 217 

        Mısra: 1 

        Baştanbaşa. 

Ser-tā-be-ser bu ʿālem-i sevdā ḫarāb-ı 

ḥüsn  

Kimdir ola bu maʿrekede kām-yāb-ı 

ḥüsn  

 

ser-tā-ḳadem: 

1. ser-tā-ḳadem: 

        Gazel 5 

        Mısra: 13 

        Baştan ayağa kadar. 

Olmuşum ser-tā-ḳadem müstaġraḳ-ı 

baḥr-i günāh  

Bī-nevāyım dut elim ey Şāfiʿ-i rūz-ı 

cezā  

 

 

ser-tā-pā: 

1. ser-tā-pā: 

        Gazel 136 

        Mısra: 4 

        Baştan ayağa, tamamen. 

Her gelen bir bir varaḳ gözden 

geçirmiş bilmemiş  

Nüsḫa-i mihr-i vefā-yı çarḫ ser-tā-pā 

ġalat  

 

ser-te-ser: 

1. ser-te-ser: 

        Gazel 231 

        Mısra: 3 

        Baştanbaşa. 

Dāmān-ı deşt-i ʿaşḳı boyar ḳana ser-te-

ser  

Fırṣat ḫadeng-i ġamze-i ḫūn-ḫˇāra 

düşmesün  

 

serv: 

1. serv: 

        Tarih 2 

        Mısra: 4 

        Servi ağacı. 

Ehl-i ʿaşḳa tāze bāzār-ı muḥabbet oldı 

germ  

Ḳumri-i bī-çāreye bir serv olub her şāḫ 

bedīd  

 

2. serv: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 20 

        Servi ağacı. 

Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān 

 

3. serve:-e 

        Terkib-bend 1 
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        Mısra: 50 

        Selvi ağacı, uzun boylu ve koyu 

yeşil yapraklı ağaç. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise 

 

4. servi:-i 

        Gazel 28 

        Mısra: 3 

        Servi, servi boylu güzel. 

Bu ḳāmet ile servi leṭāfetden utandır  

Ḳumrīniñ işin ṭavḳ-ı muḥabbetde 

tamām it  

 

5. servler:-ler 

        Gazel 88 

        Mısra: 4 

        Servi ağacı. 

Mey-i şeb-nemle dolup sāġar-ı gül 

bülbül-i mest  

Servler fāḫteye nāz idecek günlerdir 

 

6. servler:-ler 

        Gazel 80 

        Mısra: 8 

        Selvi ağacı, boyunun uzun olması 

sebebiyle uzun boylu sevgiliye 

benzetilen ağaç. 

Nihāl-i ḳāmetiñden ayru ey serv-i 

ḫırāmānım  

Gözümde servler şimşādlar šuʿbāna 

dönmüşdür 

  

7. servler:-ler 

        Gazel 120 

        Mısra: 4 

        Servi ağacı. 

Görünce şīve-i serv-i ḫırāmānın 

ḫacāletden  

Çemende ḫāke düşmüş servler 

reftārdan ḳalmış  

serv gibi: 

1. serv gibi: 

        Gazel 105 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Servi ağacı gibi. 

ʿĀlem-i tecrīdde āzādeyüz  

Serv gibi bāġda bī-ḥāṣıluz  

 

server-i ʿadālet: 

1. server-i ʿadālet: 

        Gazel 61 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Adalet önderi. 

Ey dāver-i ḥükūmet ey server-i ʿadālet  

Ḥükmüñ gibi cihānda baḫtıñ ola 

muẓaffer  

 

server-i cem: 

1. server-i cem: 

        Gazel 141 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Cem'in hükümdarı. 

El-vedāʿ ey şāh-bāz-ı burc-ı eflāk-ı 

celāl  

El-vedāʿ ey server-i Cem cāh-ı ʿirfān 

el-vedāʿ  

 

server-i risālet: 

1. server-i risālet: 

        Gazel 236 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Peygamberlerin önderi. 

Ey server-i risālet v'ey maḫzen-i 

ʿināyet  

Senden umar şefāʿat bu bende-i siyeh-

rū  
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serv-i ʿarʿar: 

1. serv-i ʿarʿarıñ:-ıñ 

        Gazel 59 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) servi gibi boyu. 

Yād-ı ḳaddiñle gözlerim aġlasa n'ola 

resmidir  

Bāġda serv-i ʿarʿarıñ pāyına āb-ı cū 

gelür  

 

serv-i cefā-güster: 

1. serv-i cefā-güster: 

        Gazel 84 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sıkıntı yayan servi. 

Ey şūḫ-ı bī-pervā seniñ raʿnā nihāl-i 

ḳāmetiñ  

Serv-i cefā-güster midir ʿarʿar mıdır 

bilmem nedir  

 

serv-i çemen: 

1. serv-i çemen: 

        Gazel 232 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Çimenlik servisi. 

Ḳaddin görünce serv-i çemen ḳaldı 

cilveden  

Çeşm-i ḥasūd o şīve-i reftāra 

degmesün  

 

serv-i dil-ārā: 

1. serv-i dil-ārā: 

        Gazel 52 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gönül süsleyen servi. 

Fikr eyledikce ḳāmet-i mevzūn-ı dil-

beri  

Bāġ-ı ḫayāle serv-i dil-ārā gelür gider 

 

2. serv-i dil-ārālara:-lar, -a 

        Gazel 115 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gönül süsleyen servi. 

Bilmiş ki getürmez ḳad-i dil-berlere 

ṭāḳat  

Ḳumrī-i elem serv-i dil-ārālara düşmüş 

 

3. serv-i dil-ārāya:-y, -a 

        Gazel 41 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gönül süsleyen servi. 

Bir cān ki degil bār-keş-i minnet-i 

gerdūn  

Biñ faḫr ile ol serv-i dil-ārāya fedādır  

 

serv-i ḫırāmān: 

1. serv-i ḫırāmān: 

        Gazel 280 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Salınarak yürüyen servi. 

Pīç ü tāb-ı cismim oldı żaʿfdan 

mānend-i tāk  

Cūy-ı iḥsānıñla bir serv-i ḫırāmān it 

beni  

 

2. serv-i ḫırāmān: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 51 

        Kelime Tipi: - 

        Naz ile salınan servi şekilli 

(Sevgili). 

Ḥasret-i ḳaddiñ ile serv-i ḫırāmān 

aġlar  

Ṭavḳ-ı zülfüñ göricek ḳumri-i nālān 

aġlar  
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3. serv-i ḫırāmān: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Naz ile salınan servi şekilli 

(Sevgili). 

Biñ ḳāmeti şimşād ola biñ serv-i 

ḫırāmān  

Biñ ḳaddi ṣanevber ola biñ āfet-i 

devrān  

 

4. serv-i ḫırāmān: 

        Gazel 68 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Salınarak yürüyen servi boylu 

sevgili. 

Her bir ḳalemiñ şīvesi bir serv-i 

ḫırāmān  

Her ṣafḥada bir mıṣraʿ-ı rengīn 

çemenimdir  

 

5. serv-i ḫırāmāna:-a 

        Gazel 112 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Salınarak yürüyen servi boylu 

sevgili. 

Şīve-i ḳaddini ger ḫvābda görse ḳumrī  

Eylemez bāġda bir serv-i ḫırāmāna 

heves 

 

6. serv-i ḫırāmānım:-ım 

        Gazel 80 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Salınarak yürüyen servi boylu 

sevgili. 

Nihāl-i ḳāmetiñden ayru ey serv-i 

ḫırāmānım  

Gözümde servler şimşādlar šuʿbāna 

dönmüşdür  

 

7. serv-i ḫırāmānıña:-ıñ, -a 

        Gazel 219 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Naz ile salınan servi boylu 

(sevgili). 

Nāzıña fedā māye-i kālā-yı vücūdum  

Ḫam-geşte ḳadim serv-i ḫırāmānıña 

ḳurbān  

 

serv-i ḫoş: 

1. serv-i ḫoş: 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel servi (sevgili). 

Bu ḥüsn ü ānıña ey şūḫ-ı bī-pervā ne 

söyleller  

Ḫırām-ı ḳaddiñe ey serv-i ḫoş raʿnāne 

söyleller  

 

serv-i ḫoş-reftār: 

1. serv-i ḫoş-reftārdan:-dan 

        Gazel 237 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Salına salına yürüyen güzel, 

sevgili. 

Benimde var bir ṭavḳ-ı belā boynumda 

ey ḳumrī  

Esīr-i kākülüm bir serv-i ḫoş-reftārdan 

ayru  

 

serv-i ḳadd: 

1. serv-i ḳadd: 

        Gazel 165 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Servi boylu. 

Göñül ol serv-i ḳadd maḥbūba eyler 

nāmeler taḥrīr  
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İriş ey bāl-i ḳumrī ṣafḥa-i mektūba 

mıṣdar çek  

 

2. serv-i ḳadd: 

        Gazel 82 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sevgilinin selvi ağacı gibi uzun 

boyu. 

Bizim bir nāzenīn-i şūḫ-ı şehr-

āşūbumuz vardır  

Ḫırāmān serv-i ḳadd bir lāle-ḫadd 

merġūbumuz vardır  

 

serv-i ḳadd-i yāsemen: 

1. serv-i ḳadd-i yāsemenlere:-ler, -e 

        Gazel 245 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yaseminin servi ağacı gibi uzun 

boyu. 

Mey ü sāḳī hele ṭursun yerinde başḳa 

leẕẕetdir  

Ṣalınmaḳ bāġda ş'ol serv-i ḳadd-i 

yāsemenlere  

 

serv-i ḳadd: 

1. serv-i ḳaddiñ:-iñ 

        Gazel 170 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Boyu serviye benzeyen (sevgili). 

ʿUşşāḳını sen gibi esīr itmedi kimse  

Çoḳ serv-i ḳaddiñ şīve-i endāmını 

gördük 

 

2. serv-i ḳadiñ:-iñ 

        Gazel 261 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Servi boylu güzel. 

Bilmem ne belā naḫldir ol serv-i ḳadiñ 

kim  

Her gūne ḫırām itse leṭāfet var içinde  

 

serv-i leṭāfet: 

1. serv-i leṭāfet: 

        Gazel 253 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hoşluk, güzellik servisi. 

Cāme-ḫˇāba buyuruñ ḫāne seniñdir 

diyerek  

Girdi āġūşuma ol serv-i leṭāfet bu gice  

 

serv-i nāz: 

1. serv-i nāz: 

        Gazel 175 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Naz servisi (Nazlı nazlı salınan 

servi boylu sevgili). 

Ey serv-i nāz bezmde bir kez ḫırāma 

gel  

Kim mübtelā-yı şīve-i reftārıñım seniñ  

 

2. serv-i nāz: 

        Gazel 163 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İşveli, cilveli sevgili. 

Ey serv-i nāz ḥāṣılı yoḳ bu hevālarıñ  

Ṭavḳ-ı vefāda ḳadrini bil āşinālarıñ  

 

3. serv-i nāz: 

        Gazel 223 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Salına salına yürüyen uzun boylu, 

endamlı (sevgili). 

Ey serv-i nāz ṭavḳ-ı ġamıñda esīr olan  

Miskīn tezerv-i rūḥ-ı revānı bilür 

misin  
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serv-i nāz-ı şūḫ-ı gül-endām: 

1. serv-i nāz-ı şūḫ-ı gül-endāma:-a 

        Gazel 124 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gül boylu, nazik, latif sevgili. 

Loḳmān-ı çarḫ derdime bir çāre 

bulmadı  

Ol serv-i nāz-ı şūḫ-ı gül-endāma ḳaldı 

iş  

 

serv-i nihāl-i ḳadd: 

1. serv-i nihāl-i ḳaddi:-i 

        Gazel 66 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Boyu servi gibi olan (sevgili). 

Serv-i nihāl-i ḳaddi ḳıyāmet nişānlıdır  

Reftāra gelse nāz ile āfet devānlıdır  

 

serv-i raʿnā: 

1. serv-i raʿnādan:-dan 

        Gazel 40 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Güzel, hoş servi. 

Ḳumri-i ʿaşḳa kemend-i kākülüñ ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i ḳaddiñ ḫırāmı serv-i raʿnādan 

leẕīẕ  

 

serv-i revān: 

1. serv-i revān: 

        Gazel 98 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Salınarak yürüyen uzun boylu 

sevgili. 

Ol māh-liḳā kim idemez ʿāşıḳa raġbet  

Ger serv-i revān olsa penāh itmege 

degmez  

 

2. serv-i revān: 

        Gazel 90 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Salınarak yürüyen uzun boylu 

sevgili. 

Muḥabbet būstānında teẕerv-i ʿaşḳdır 

ṭabʿım  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi bir serv-i 

revān ister 

 

3. serv-i revānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Salınan servi II Uzun boylu 

sevgili. 

Ey rāḥat-ı cān rūḥ-ı revān ġonçe-

dehānım  

V'ey bāġ-ı ḥayātımda biten serv-i 

revānım 

 

4. serv-i revānsın:-sın 

        Gazel 218 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Salınarak yürüyen, geçip giden 

sevgili. 

Hevā-yı tār-ı zülfüñ gerden-i ʿuşşāḳa 

ṭavḳ olsun  

Ki ḳadd-i nāz-ı perver birle serv-i 

revānsın sen  

 

serv-i sehī: 

1. serv-i sehī: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 71 

        Kelime Tipi: - 
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   Kavak gibi uzun, mevzun olan, 

dağınık olmayan servi. 

Nedir ey serv-i sehī böyle bu eṭvār 

saña  

Hep şikāyetdir oḳur ḳumri-i dil-zār 

saña  

 

serv-i ser-efrāz: 

1. serv-i ser-efrāz: 

        Gazel 235 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Başı dik servi. 

Çeker ṭavḳ-ı belāya gerden-i ʿuşşāḳı 

ḳumrī-veş  

Yerinden ḳoy hele ol serv-i ser-efrāz 

deprensün 

 

serv-i ser-keş: 

 

1. serv-i ser-keş: 

        Gazel 31 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Baş kaldıran servi. 

Benim gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ 

şāḫ-ı miḥnetde  

Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikrāh ile 

benden giç  

 

serv-i şikeste: 

1. serv-i şikeste: 

        Gazel 41 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kırık servi. 

Reftār-ı levendānesine serv-i şikeste  

Pā-būsına āhū-yı ḥarem cilve-nümādır  

 

 

 

serv-i tīr: 

1. serv-i tīrinden:-in,-den 

        Gazel 150 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Servinin oku. 

Meyl-i gül-geşt idemez ḳaldı dili 

ʿuşşāḳın  

Serv-i tīrinden olub sīne ḫıyābān ṣaf 

ṣaf  

 

serv-ḳad-i yāsemen: 

1. serv-ḳad-i yāsemenimdir:-im, -dir 

        Gazel 69 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yasemen gibi uzun boylu servi 

(sevgili). 

Bu ḥüsn-i cihān-sūz ile bir bāġ-ı 

bahārım  

Gül-reng-i ruḫum serv-ḳad-i 

yāsemenimdir  

 

seslen-: 

1. seslenür:-ür 

        Gazel 79 

        Mısra: 6 

        Seslenmek. 

Ş'ol ʿandelīb-i gül-şen-i bāġ-ı 

muḥabbetim  

Kim nāle vü enīnime eflāk seslenür  

 

setr eyle-: 

1. setr eyle: 

        Gazel 239 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Kapatmak, örtmek, saklamak. 

ʿUyūbın dāmen-i ʿafvıñla setr eyle 

Ḫudāvendā  
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Yüzin dutdı Ġarībī der-geh-i Settār'a 

yā Allāh 

sev-: 

1. sevdi:-di 

        Gazel 259 

        Mısra: 12 

        Sevmek. 

Bilmem nedir ey cānā ḥüsnüñde bu 

ḥikmet kim  

Göz gördi göñül sevdi ʿaḳl oldı 

perākende 

 

2. sevdigim:-dig, -im 

        Gazel 19 

        Mısra: 6 

        (bir şey veya kimseye) sevgi 

duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek. 

Ġamze tīġıyle gözüñ cellādı ḥalḳı 

ḳırmadan  

Dāmen-i deşt-i muḥabbet sévdigim 

ḳan oldı hep  

 

3. sevdigim:-dig, -im 

        Muhammes 2 

        Mısra: 17 

        (bir şey veya kimseye) sevgi 

duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek. 

Sevdigim vīrāne-i peyk-i ḫayāl itdiñ 

beni  

ʿArż-ı ḥāl itmekden ey şeh-zāde lāl 

itdiñ beni 

 

4. sevdigim: 

        Gazel 101 

        Mısra: 12 

        Sevgiliye bir tür hitap şekli. 

Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  

Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz  

 

5. sevdigim: 

        Gazel 107 

        Mısra: 14 

        Sevgiliye bir tür hitap şekli. 

Ey Ġarībī ne belā şīvesi var ʿuşşāḳıñ  

Sevdigim şūḫ-ı perī-zādeyi herkes 

bilmez  

 

6. sevdigim: 

        Gazel 278 

        Mısra: 10 

        Sevgiliye bir tür hitap şekli. 

Ümīdim desti kūtāh oldı yetmez 

merhem-i vaṣla  

Göñülde sevdigim her raḫne bir 

nāsūrdur şimdi  

 

7. sevdigim:-dig, -im 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 7 

        (bir şey veya kimseye) sevgi 

duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

8. sevdigim:-dig, -im 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 15 

        (bir şey veya kimseye) sevgi 

duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

9. sevdigim:-dig, -im 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 23 

        (bir şey veya kimseye) sevgi 
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duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

10. sevdigim:-dig, -im 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 31 

        (bir şey veya kimseye) sevgi 

duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

11. sevdigim:-dig, -im 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 39 

        (bir şey veya kimseye) sevgi 

duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

12. sevdigim:-dig, -im 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 47 

        (bir şey veya kimseye) sevgi 

duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

13. sevdigim:-dig, -im 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 55 

        (bir şey veya kimseye) sevgi 

duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

14. sevdigim:-dig, -im 

        Gazel 145 

        Mısra: 7 

        Sevgiliye bir tür hitap şekli, 

sevilen kişi, sevgili. 

Sevdigim cāzibe-i āb-ı hevā-yı kūyuñ  

Eylemiş göñlümi sevdā-yı İrem'den 

fāriġ  

 

15. sevdigim:-dig, -im 

        Gazel 227 

        Mısra: 2 

        Sevgiliye bir tür hitap şekli, 

sevilen kişi, sevgili. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin  

 

16. severim:-er, -im 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 11 

        (bir şey veya kimseye) sevgi 

duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek. 

Cānā severim eylemem inkār-ı 

muḥabbet  

Ṭurduḳça ḥayāt eylerim ıẓhār-ı 

muḥabbet  

 

sevāb: 

 

1. sevāb: 

        Gazel 139 

        Mısra: 17 

        Allah (c.c.) tarafından 
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mükâfatlandırılacak doğruluk ve iyilik 

karşılığı. 

Ger sevāb ister isen eyle Ġarībī'ye 

sevāb  

Günde bir içmeye fetvā-yı şarāb ey 

vāʿiẓ 

 

2. ŝevābıñ:- ıñ 

        Gazel 250 

        Mısra: 2 

        Sevap, doğruluk ve iyiliğin 

karşılığı. 

Zülfüni ṣaldı ruḫ-ı āyīne-tābıñ yüzine  

Virdi ārāyiş-i küfr ile ŝevābıñ yüzine  

 

sevāb eyle-: 

1. sevāb eyle: 

        Gazel 139 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Allah (c.c.) tarafından 

mükâfatlandırılacak doğruluk ve iyilik 

karşılığı kazanmak. Allah'ın (c.c.) 

rızasını kazanmaya mahsus iyi amel ve 

hayırlı işler yapmak. 

Ger sevāb ister isen eyle Ġarībī'ye 

sevāb  

Günde bir içmeye fetvā-yı şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

ŝevāb-[ı]ṣubḥ: 

1. ŝevāb-[ı]ṣubḥ: 

        Gazel 34 

        Mısra: 18 

        Sabahın sevabı. 

Vaḳt-i seḥer Ġarībi niyāz eyle tā saña  

Ser-defter-i ʿamelde yazılsun ŝevāb-

[ı]ṣubḥ  

 

 

sevād-ı ʿanber ol-: 

1. sevād-ı ʿanber olur:-ur 

        Gazel 168 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Anber kokulu güzelin karanlık 

saçı olmak. 

Müjgān sevād-ı ʿanber olur mevc-i 

ḫūnuna  

Böyle esīr-i ġamze-i cellād olanlarıñ  

 

sevād-ı aʿẓam: 

1. sevād-ı aʿẓamı:-ı 

        Gazel 156 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Büyük görünüşlü şehir (Mekke-i 

Mükerreme). 

Dutdı sevād-ı aʿẓamı maʿnā-yı 

naẓmımız  

Līkin Ġarībi sencileyin şāʿir olmadıḳ  

 

sevād-ı çeşm-i bülbül: 

1. sevād-ı çeşm-i bülbül: 

        Gazel 31 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbül gözünün siyahı. 

Sevād-ı çeşm-i bülbül dīde-i Yaʿḳūb'a 

dönmüşdür  

Yüzüñden aç niḳāb ey Yūsuf-ı gül 

pīrehenden giç  

 

sevād-ı ḫāl-i ḫūbān: 

1. sevād-ı ḫāl-i ḫūbāna:-a 

        Muhammes 1 

        Mısra: 24 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin beninin siyahlığı. 
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Sipihr-i kec-revişse māʾil olmuş ʿaks-i 

devrāna  

Nücūm-ı baḫt ise dönmüş sevād-ı ḫāl-i 

ḫūbāna  

 

sevād-ı ḫaṭṭ: 

1. sevād-ı ḫaṭṭ: 

        Gazel 275 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgili'nin) yüzündeki ayva 

tüylerinin karartısı. 

Füzūn itdi sevād-ı ḫaṭṭ fürūġ-ı şemʿ-i 

ruḫsārın  

Gil-i āyīne-i ḥüsne ṣafā zengārdan 

geldi 

 

2. sevād-ı ḫaṭṭıñ:-ıñ 

        Gazel 43 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sevgilinin yüzünde çıkan tüylerin 

siyahlığı. 

Sevād-ı ḫaṭṭıñ aldı āb u tāb-ı reng-i 

ruḫsārıñ  

Metāʿ-ı dīne ārī leşker-i İblīs reh-

zendir  

 

sevād-ı mülki-i aʿẓam: 

1. sevād-ı mülki-i aʿẓamdır:-dır 

        Gazel 6 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Büyük ülkenin bahçesi. 

Teng-nāy-ı ʿişret-ābād-ı cihān ṣıġmaz 

beni  

Gūşe-i ġam bir sevād-ı mülki-i 

aʿẓamdır baña  

 

sevdā: 

1. sevdā: 

        Gazel 271 

        Mısra: 3 

        Aşk, sevgi. 

Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  

Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi  

 

2. sevdā: 

        Gazel 212 

        Mısra: 4 

        Aşk, sevgi. 

Müştāḳ olalı sen gibi bir āfet-i dehre  

Sevdā gidemez tāc-ı zer-āsā 

serimizden 

 

3. sevdāda:-da 

        Gazel 174 

        Mısra: 2 

        Aşk, sevgi. 

Bir zamān bizde o gül-çehreye dil-

dāde idik  

Ruḫuna ḫāl-i siyeh düşdigi sevdāda 

idik 

 

2. sevdāyı:-y, -ı 

        Gazel 91 

        Mısra: 12 

        Aşk, sevgi. 

O perī bī-ḫaber öz kākül-i dil-gīrinden  

Ser-i ʿāşıḳdaki sevdāyı ne bilsün 

nicedir  

 

sevdā-ger-i ḥüsn: 

1. sevdā-ger-i ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 120 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik sevdalısı. 

Ne ṣarf-ı naḳd-i cān itdim ne aldım 

būse-i laʿliñ  

Bu gün sevdā-ger-i ḥüsnüñ efendim 

kārdan ḳalmış  
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sevdālara düş-: 

1. sevdālara düşmüş:-müş 

        Gazel 115 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Sevdaya düşmek, âşık olmak. 

Göñlüm heves-i zülf ile sevdālara 

düşmüş  

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile ġavġālara 

düşmüş  

 

sevdāya düş-: 

1. sevdāya düşdüñ:-düñ 

        Gazel 183 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sevmek, âşık olmak. 

ʿAceb sevdāya düşdüñ rişte-i ṭūl-i 

emel ṣanub  

Yeter ey baḫt bunca māʾil-i zülf-i 

siyeh-kār ol  

 

sevdā-yı ʿaşḳ: 

1. sevdā-yı ʿaşḳ: 

        Gazel 50 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kuvvetli sevgi, aşk, muhabbet. 

Sevdā-yı ʿaşḳ dīdemizi baḥr-ı ḫūn ider  

Seyl-āb-ı girye çehremizi lāle-gūn ider  

 

sevdā-yı cünūn: 

1. sevdā-yı cünūn: 

        Gazel 275 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik sevdası. 

Degildim ben esīr-i ḥalḳa-i zencīr-i 

ʿaşḳ ammā  

Bu sevdā-yı cünūn ol şūḫ-ı şīrīn-

kārdan geldi 

 

2. sevdā-yı cünūnum:-um 

        Gazel 6 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik sevdası. 

Şāh-ı ʿaşḳım deşt-i ġam bir mesned-i 

Cem'dir baña  

Başda sevdā-yı cünūnum tāc-ı 

Edhem'dir baña 

 

3. sevdā-yı cünūnuñ:-uñ 

        Gazel 170 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik sevdası. 

Çoḳ vādī-i ʿaşḳ içre Ġarībī gibi şeydā  

Sevdā-yı cünūnuñ ḳaṭı bed-nāmını 

gördük  

 

sevdā-yı ġam-ı mihr-i bütān: 

1. sevdā-yı ġam-ı mihr-i bütān: 

        Gazel 45 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Putların güneş gamının sevdası. 

Sevdā-yı ġam-ı mihr-i bütān 

efserimizdir  

Mirʾāt-i belā-çehreleri manẓarımızdır  

 

sevdā-yı ġurbet: 

1. sevdā-yı ġurbetden:-den 

        Gazel 39 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gurbet sevdası. 

Meclisinde düşmene ibrām uṣandırdı 

beni  

Rüʾyet-i aġyārdır sevdā-yı ġurbetden 

murād  
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sevdā-yı irem: 

1. sevdā-yı irem'den:-den 

        Gazel 145 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İrem bağının savdası. 

Sevdigim cāzibe-i āb-ı hevā-yı kūyuñ  

Eylemiş göñlümi sevdā-yı İrem'den 

fāriġ  

 

sevdā-yı ḳad-i serv-i ḫırāmān: 

1. sevdā-yı ḳad-i serv-i ḫırāmānına:-

ın, -a 

        Gazel 177 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Servi gibi salınan boyun sevdası. 

Dil murġına ṭavḳ olsa n'ola zülfi 

Ġarībī  

Sevdā-yı ḳad-i serv-i ḫırāmānına 

düşdük  

 

sevdā-yı ḳad-i şūḫ-ı gül-endām: 

1. sevdā-yı ḳad-i şūḫ-ı gül-endāma:-

a 

        Gazel 172 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gül bedenli nazlı sevgilinin 

boyunun sevdası. 

Bir mihr-i ḳamer-ṭalʿaṭa olduñ mı 

giriftār  

Sevdā-yı ḳad-i şūḫ-ı gül-endāma mı 

düşdüñ  

 

sevdā-yı liḳā-yı cānān: 

1. sevdā-yı liḳā-yı cānān: 

        Gazel 145 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzünün sevdası. 

Düşeli başıma sevdā-yı liḳā-yı cānān  

Olmuşum daġdaġa-i deyr ü ḥaremden 

fāriġ  

 

sevdā-yı muḥabbet: 

1. sevdā-yı muḥabbet: 

        Gazel 25 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk arzusu. 

Dil murġını ṣayd itmez idi ṭurre-i 

ḫūbān  

Başında eger olmasa sevdā-yı 

muḥabbet  

 

sevdā-yı neşāṭ-ı mey-i gül-fām: 

1. sevdā-yı neşāṭ-ı mey-i gül-fāma:-a 

        Gazel 172 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli şarabın sevinç sevdası. 

Mey-ḫānede ey dil ḳatı ibrāma mı 

düşdüñ  

Sevdā-yı neşāṭ-ı mey-i gül-fāma mı 

düşdüñ  

 

sevdā-yı perī-veş: 

1. sevdā-yı perī-veşler:-ler 

        Gazel 179 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Peri gibi güzellerin sevdası. 

Yetmez mi bu āşüfteligiñ ey dil-i 

şeydā  

Sevdā-yı perī-veşler ile ber-ṭaraf olduñ  

 

sevdā-yı ruḫ: 

1. sevdā-yı ruḫuñla:-uñ, -la 

        Gazel 181 

        Mısra: 3 
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        Kelime Tipi: - 

        Yanağının sevdası. 

Şevḳ-i ṭarab-ı bāde-i gül-fāma 

düşürdüñ  

Sevdā-yı ruḫuñla beni ey şuḫ-ı dilāra 

 

sevdā-yı şeb: 

1. sevdā-yı şeb: 

        Gazel 160 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gecenin aşığı. 

ʿAḳrebde görüb ḫūblarıñ māh-ı 

cemālin  

Sevdā-yı şeb tadını nevbetle giçürdik  

 

sevdā-yı ser-i zülf: 

1. sevdā-yı ser-i zülfi:-i 

        Gazel 27 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçının ucunun 

sevdâsı. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile cāna irişdiñ  

Kendiñ yeter üftāde-i efkār-ı muḥāl it  

 

2. sevdā-yı ser-i zülfi:-i 

        Gazel 260 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçının ucunun 

sevdâsı. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile başa çıḳılmaz  

Şāne yerine pençe-i mercānım olursa  

 

sevdā-yı ser-i zülf-i semen-sāy: 

1. sevdā-yı ser-i zülf-i semen-sāya:-a 

        Gazel 155 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yasemin saçan saçın ucunun 

sevdâsı. 

Ser-rişte-i maḳṣūdı virür dest-i ümīde  

Sevdā-yı ser-i zülf-i semen-sāya 

ṣarılmaḳ  

 

sevdā-yı zülf-i yār: 

1. sevdā-yı zülf-i yāre:-e 

        Gazel 99 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçlarının sevdası. 

Düşen sevdā-yı zülf-i yāre eyler 

n'olduġun idrāk  

Mürūr-ı ʿömr ile bir şebdir ardınca 

seḥer gelmez 

 

2. sevdā-yı zülf-i yāri:-i 

        Gazel 74 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçlarının sevdası. 

Sevdā-yı zülf-i yāri giriftār olan bilür  

Zencīr-i ʿaşḳı Ḳays-ı dil-efgār olan 

bilür  

 

sevdā-yı zülf: 

1. sevdā-yı zülfünden:-ün, -den 

        Gazel 119 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) saçının heves ve 

arzusu. 

Ne mümkindir ferāġat eylemek sevdā-

yı zülfünden  

Ki dil anda mürūr-ı ʿömr ile ṭūl-i emel 

çekmiş  

 

sevdā-zede: 

1. sevdā-zede: 

        Gazel 121 
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        Mısra: 3 

        Aşk vurgunu, sevdalı. 

Sevdā-zede Ḳaysım ki girībān-ı 

ḥayātım  

Ser-pençe-i miḥnetde keş-ā-keşlere 

düşmüş 

 

sevḳ-i ṭaleb: 
1. sevḳ-i ṭalebde:-de 

        Gazel 106 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        İsteme arzusu. 

Yūsuf-mišāl zāde-i ṭabʿ-ı Ġarībi'ye  

Sevḳ-i ṭalebde cūş-ı ḫarīdārı görmüşüz  

 

seyl: 

1. seyl: 

        Gazel 187 

        Mısra: 3 

        Sel. Beyitte gözyaşı sele 

benzetilmiştir. 

Muḥīṭ-i ḥüsnde maḥv it vücūdı seyl 

gibi  

Zebān-ı ʿaşḳı dırāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

seyl eyle-: 

1. seyl eyle: 

        Gazel 76 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sel eylemek. 

Maḥv itmek içün kendini seyl eyle 

sirişkiñ  

Kim baḥr-ı serāb içre ḥabābıñ yeri 

yoḳdur  

 

seyl-āb: 

1. seyl-āb: 

        Gazel 242 

        Mısra: 2 

        Sel suyu. 

Cismim ḳalalı ḳulzüm-i ḫūn-āb 

arasında  

Devr itmede'em ḫas gibi seyl-āb 

arasında  

 

seyl-āb it-: 

1. seyl-āb itsün:-sün 

        Gazel 233 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sel etmek, sel haline getirmek. 

Nice bir dāġ-ı firāḳıñ beni bī-tāb itsün  

Girye-i ʿaşḳ gözüm yaşını seyl-āb 

itsün  

 

seyl-āb-ı eşk: 

1. seyl-āb-ı eşkim:-im 

        Gazel 143 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı seli. 

Seyl-āb-ı eşkim üzre şekl-i ḥabāb-ı 

gerdūn  

Āhım yeliyle ṭurmaz bir laḥẓa çarḫ-ı 

sābiʿ  

 

seyl-āb-ı fenā: 

1. seyl-āb-ı fenā: 

        Gazel 275 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Fânilik seli. 

Virür bir bir ḫaber ḥāl-i derūn-ı dāġ-ı 

dārımdan  

O seyl-āb-ı fenā kim dīde-i ḫūn-ābdan 

geldi  
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seyl-āb-ı ġam: 

1. seyl-āb-ı ġamla:-la 

        Gazel 284 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Keder seli. 

Ey şūḫ baḥr-i ʿaşḳa ḥabāb eylediñ beni  

Seyl-āb-ı ġamla ḫāne-ḫarāb eylediñ 

beni 

 

seyl-āb-ı girye: 

1. seyl-āb-ı girye: 

        Gazel 50 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşının seli. 

Sevdā-yı ʿaşḳ dīdemizi baḥr-ı ḫūn ider  

Seyl-āb-ı girye çehremizi lāle-gūn ider  

 

seyl-āb-ı sitem: 

1. seyl-āb-ı sitem: 

        Gazel 279 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sitem seli (gözyaşı). 

Yine ḫışm ile dil-ber pister-i nāza 

ḳadem baṣdı  

Niyāza ḳoymadı yer cümle seyl-āb-ı 

sitem baṣdı  

 

seyl-i ʿadem: 

1. seyl-i ʿadem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İnsan seli. 

Ḫarāb itdi ṣabā iḳlīmini seyl-i ʿadem 

baṣdı  

Bahār-ı ḥüsnüne tāb u ṭarāvet 

gelmeden aḳdem  

seyl-i eşk: 

1. seyl-i eşk: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 26 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı seli. 

El-amān ey ḥüsnüñe ʿālem giriftār el-

amān  

Seyl-i eşk aldı vücūdum mülküni 

vīrāne teg  

 

2. seyl-i eşk: 

        Gazel 249 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı seli. 

Mużṭarib-ḥāl beyābān-ı muḥabbetde 

göñül  

Seyl-i eşk aḳıdalum sīneye 

ḳulzümcesine  

 

seyl-i eşk-i temennā: 

1. seyl-i eşk-i temennā: 

        Gazel 52 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Arzunun gözyaşı seli. 

İtmez ḳabūl ol şeh-i mesned-nişīn-i 

nāz  

Bunca ki seyl-i eşk-i temennā gelür 

gider  

 

seyl-i eşk: 

1. seyl-i eşkiñ:-iñ 

        Gazel 77 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gözyaşı seli. 

Ḥasretle āb-ı çeşmiñ eyle bu gūne cārī  

Kim seyl-i eşkiñ üzre cismiñ ḥabāb 

göster  
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seyl-i ḥavādiŝ: 

1. seyl-i ḥavādiŝ: 
        Muhammes 2 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Söz seli. 

Cānım ey ġonçe-dehen hicriñle sūzān 

olmadan  

Şehr-i dil seyl-i ḥavādiŝ birle vīrān 

olmadan  

 

seyl-i sirişk: 

1. seyl-i sirişkimde:-im, -de 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 28 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı seli. 

Heves-i laʿliñ ile dīde-pür-ābım sensiz  

Giryeden seyl-i sirişkimde ḥabābım 

sensiz  

 

seyl-i sitem: 

1. seyl-i sitem: 

        Gazel 113 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sitem seli. 

ʿĀlemi ser-tā-be-ser seyl-i sitem 

ḳılmış ḫarāb  

Dutmaġa ārām göñlüm bir ʿimāret 

ḳalmamış  

 

seyl-i ṭūfān: 

1. seyl-i ṭūfān: 

        Gazel 123 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Tufan seli. 

Feżā-yı sīne baḥr-ı miḥnet oldı eşk-i 

çeşmimden  

Cihāna seyl-i ṭūfān hep bizim 

tennūrdan gelmiş  

 

seyr: 

1. seyre:-e 

        Gazel 50 

        Mısra: 7 

        Gezinti, gezme. 

Şehr-i ʿIrāḳ'a seyre ṣabā evcden gelür  

Cān bülbüli ki naġmesini erġanūn ider  

 

2. seyrine:-in, -e 

        Gazel 196 

        Mısra: 8 

        Bakma, temaşa etme. 

Virelim bāde vücūd-ı elem-ālūdemizi  

Ṣaḥn-ı gül-zār-ı ʿadem seyrine ṭayrān 

olalım  

 

seyr eyle-: 

1. seyr eyle: 

        Gazel 126 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Seyretmek, bakmak. 

Seyr eyle o gül-deste-i āşyāna muḥīṭ ol  

Pergār-ṣıfat pāyıñı merkezden ıraḳ baṣ 

 

2. seyr eyledigim:-dig, -im 

        Gazel 261 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Seyretmek, bakmak. 

Başdan başa seyr eyledigim nüsḫa-i 

ḥüsnüñ  

Her fıḳrası bu dürlü ʿibāret var içinde 

 

3. seyr eylemeden:-me, -den 

        Gazel 259 

        Mısra: 2 
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        Kelime Tipi: - 

        Seyretmek, bakmak. 

Ehl-i dil ile ḳalmaḳ yegdir baña 

külḫende  

Seyr eylemeden biñ kez nādān ile gül-

şende  

 

seyr id-: 

1. seyr ide:-e 

        Gazel 288 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Seyretmek. 

ʿĀşıḳ göz açdı seyr ide rūy-ı laṭīfine  

Laġzīde oldı gerdene pāy-ı neẓāresi  

 

seyr it: 

1. seyr it: 

        Gazel 31 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Seyretmek, bakmak. 

Ḫaṭ-ı ruḫsār-ı yāre māʾil ol faṣl-ı 

çemenden giç  

Benefşe-zārı seyr it cilve-i serv-i 

semenden giç  

 

2. seyr it: 

        Gazel 77 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Seyretmek, izlemek. 

Ḫāl ü ḫaṭ üzre seyr it gīsū-yı müşg-

bāra  

Ol sebze-zār-ı ḥüsne zülf-i seḥāb 

göster  

 

3. seyr it: 

        Gazel 108 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Seyretmek, izlemek. 

Ḫadeng-i cevr ile sūrāḫ sūrāḫ oldıġın 

seyr it  

Ser-ā-pāy-ı vücūdum lāne-i zenbūrdan 

ḳalmaz  

 

4. seyr it: 

        Gazel 193 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        İzlemek, seyretmek. 

Seyr it ġamıñla manḳal-i sīnemde 

āteşe  

Gel baġrımın firāḳda būy-ı kebābın al  

 

5. seyr itdik:-dik 

        Gazel 170 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Seyretmek, bakmak. 

Dehrin gül-i raʿnā gibi hep būd u 

nebūdın  

Aġāzını seyr itdik ü encāmını gördük  

 

seyre gel-: 

1. seyre geldik:-dik 

        Gazel 97 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dolaşmak, gezmek. 

Biz degil dünyāya geldik seyre ẕevḳ-i 

kām içün  

Ḫāk-i pāy-ı dil-bere ḳurbāna 

gelmişlerdenüz  

 

seyr-i bahār: 

1. seyr-i bahārı:-ı 

        Gazel 54 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Baharı izleme. 

Çeşmimde ḫārdır gül ey gül-bün-i 

ḥayātım  
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Ümmīd-vār-ı ḥüsnüñ seyr-i bahārı 

n'eyler  

 

seyr-i behişt-i ser-i kūyuñ id-: 

1. seyr-i behişt-i ser-i kūyuñ 

idelüm:-elüm 

        Gazel 249 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) sokağının başının 

cennetini seyretmek. 

İdelüm seyr-i behişt-i ser-i kūyuñ 

yārin  

Dāne-i ḫāline meyl idelüm ādemcesine  

 

seyr-i çemen: 

1. seyr-i çemen: 

        Gazel 269 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Çimenlik gezintisi. 

Bu fikr ile göñül āvāre-i küh-sār-ı 

miḥnetdir  

Kime āyā seniñle itdigim seyr-i çemen 

ḳaldı 

 

2. seyr-i çemenlerle:-ler, -le 

        Gazel 245 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bahçe gezintisi. 

Açılmaz ġonçe göñlüm gül gibi seyr-i 

çemenlerle  

Bahār u bāde ḫoşdur dil-ber-i nāzik-

bedenlerle  

 

seyr-i çemen-zār-ı fenā: 

1. seyr-i çemen-zār-ı fenādan:-dan 

        Gazel 111 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yokluk bahçesinin seyri. 

Bu ḳadar seyr-i çemen-zār-ı fenādan 

ne biter  

Sünbül-i kākül ile ḳıl ḫaṭ-ı reyḥāna 

heves  

 

seyr-i envār-ı tecellā: 

1. seyr-i envār-ı tecellādan:-dan 

        Gazel 40 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Tecelli nurlarının seyri. 

Māh-tāb-ı gerdeniñ ṣubḥ-ı bināgūşıñ 

seniñ  

Her gören dir seyr-i envār-ı tecellādan 

leẕīẕ  

 

seyr-i gül-geşt-i çemen: 

1. seyr-i gül-geşt-i çemen: 

        Gazel 85 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Çimenlikte gül bahçesi seyri. 

Meyl idenler ḫaṭ-ı ruḫsārıña ey reşk-i 

perī  

Seyr-i gül-geşt-i çemen Bāġ-ı İrem 

bilmezler  

 

seyr-i gül-istān: 

1. seyr-i gül-istāna:-a 

        Gazel 205 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gül bahçesinin seyri; gül 

bahçesini izlemek, temaşa etmek. 

Cān bülbülini seyr-i gül-istāna 

getürdim  

Gül gibi girībānımı dāmāna getürdim  

 

seyr-i gül-şen: 

1. seyr-i gül-şene:-e 

        Gazel 263 



1979 
 

 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gül bahçesi gezintisi. 

Bir ṣubḥ ol āfitāb çıḳub seyr-i gül-şene  

Gül ʿandelibi oḫşayaraḳ baṣdı cānına 

 

seyr-i reviş-i çehre-i ṣaḥrādan: 

1. seyr-i reviş-i çehre-i ṣaḥrādan: -

dan 

        Gazel 153 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sahranın yüzünün gidişinin seyri. 

Virmez dil-i nā-kāmımıza baḫt güşāyiş  

Seyr-i reviş-i çehre-i ṣaḥrādan uṣandıḳ  

 

seyr-i ruḫ: 

1. seyr-i ruḫunda:-un, -da 

        Gazel 148 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzünü seyretmek. 

İctināb itmez naẓar seyr-i ruḫunda 

zülfden  

Ebr-i raḥmetdir bahār-istān-ı ḥüsn-i 

yāre zülf  

 

2. seyr-i ruḫunda:-un, -da 

        Gazel 282 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yüzünü seyretmek. 

Bī-ḳarār olsa n'ola seyr-i ruḫunda 

naẓarım  

Rūy-ı āyīnede cemʿ eyleyemem sīm-

ābı  

 

seyrini id-: 

1. seyrini iderdi:-er, -di 

        Gazel 102 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Seyretmek, izlemek. 

İderdi murġ-ı rūḥum ġayr-i ʿālem 

seyrini ammā  

Benim bu miḥnet-ābād içre nā-çār 

oldıġım bilmez  

seyyāre: 

1. seyyāre: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 19 

        1.Yürüyen, sabit olmayan yıldız. 

Dil-sūḫte baḫtı ḳara seyyāre ben 

oldum  

Ruḫsārıña ḥasret-keş-i neẓẓāre ben 

oldum  

 

seyyid-i ʿālem: 

1. seyyid-i ʿālem: 

        Gazel 21 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Cihanın peygamberi. 

Hengāme-i maḥşerde eyā seyyid-i 

ʿālem  

Senden ṭaleb eyler bu güneh-kār 

şefāʿat  

 

seyyid-i evlād-ı ādem: 

1. seyyid-i evlād-ı ādem: 

        Gazel 4 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İnsanoğlunun efendisi, reisi, 

önderi. (Hz. Muhammed). 

Seyyid-i evlād-ı Ādem mūcib-i her-

mümkināt  

Ḫātem-i ḥükm-i risālet muʿciz-i āl-i 

ʿabā  
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sezā: 

1. sezādır:-dır 

        Gazel 197 

        Mısra: 12 

        Layık, uygun, yaraşır. 

Zer-i ḫūrşīdden itse n'ola ṣayyāġ-ı 

felek  

Ḳatı engüşt-i nigārına sezādır ḫātem 

 

2. sezāyuz:-y, -uz 

        Gazel 105 

        Mısra: 13 

        Layık, uygun. 

Faḫre sezāyuz ki Ġarībī gibi  

Bende-i der-gāh-ı şehe ʿādilüz  

 

sezā-vār ol-: 

1. sezā-vār ola:-a 

        Gazel 240 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Layık olmak. 

İster Ġarībi ola sezā-vār ʿafvıña  

Ammā ṭaleb ne sūd-ı rıżā senden 

olmasa 

 

ṣıdḳ: 

 

1. ṣıdḳ: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 80 

        Doğruluk. 

Her ne dirsem ḥaḳıña ṣādıḳım Allāh 

bilür  

Ḥüsnüñe ṣıdḳ ile ben ʿāşıḳım Allāh 

bilür  

 

2. ṣıdḳ: 

        Gazel 25 

        Mısra: 22 

        İçten bağlılık, sadakat. 

Tesḫīr idemezsin o perī-zādı Ġarībī  

Vird itmeyecek ṣıdḳ ile esmā-yı 

muḥabbet  

 

ṣıdḳ u ṣafā ol-: 

1. ṣıdḳ u ṣafā olmasa:-ma, -sa 

        Gazel 8 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Doğruluk ve saflık olmak. 

Hīç bir vechle tennūr-ı icābet dütmez  

Olmasa ṣıdḳ u ṣafā māye-i taḫmīr-i 

duʿā  

 

ṣıfr-raḳam: 

1. ṣıfr-raḳam: 

        Gazel 133 

        Mısra: 11 

        Sıfır rakam. 

Varaḳ-ı ḥüsne degil ḫāme virür ṣıfr-

raḳam  

Ṣubḥ-ı ümmīdi baña rūz-ı ḥesāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

ṣıġ-: 

1. ṣıġmaz:-maz 

        Gazel 6 

        Mısra: 5 

        Bulunmamak; sahip olmamak. 

Teng-nāy-ı ʿişret-ābād-ı cihān ṣıġmaz 

beni  

Gūşe-i ġam bir sevād-ı mülki-i 

aʿẓamdır baña 

 

2. ṣıġışmazdı:-ış, -maz, -dı 

        Gazel 212 

        Mısra: 16 

        Sığmak. 

Maḳbūl-i naẓar olsa idiñ yāre Ġarībī  

Deryāya ṣıġışmazdı ṣadef 

gevherimizden  
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ṣıḥḥat: 

1. ṣıḥḥat: 

        Gazel 142 

        Mısra: 9 

        Sağlık ve âfiyet. 

Bir ṣıḥḥat içün nabżıñı ʿarż itme ṭabībe  

Ey ḫaste-i ʿaşḳ eyleme Loḳmān'a 

tevaḳḳuʿ  

 

2. ṣıḥḥat: 

        Gazel 160 

        Mısra: 21 

        Sağlık ve âfiyet. 

Feryād ki bir ṣıḥḥat içün şimdi Ġarībī  

Evḳātımızı dehrde miḥnetle giçürdik  

 

3. ṣıḥḥat: 

        Gazel 153 

        Mısra: 14 

        Sağlık, esenlik, afiyet. 

Bī-hūde niyāz eyleme devrāna Ġarībī  

Bir ṣıḥḥat içün minnet-i dünyādan 

uṣandıḳ  

 

4. ṣıḥḥat: 

        Gazel 254 

        Mısra: 13 

        Sağlık, afiyet, esenlik. 

Maraż-ı ʿaşḳa Ġarībī nice mümkin 

ṣıḥḥat  

Gelse Loḳmān-ı felek üstüne dermānı 

ile  

 

5. ṣıḥḥat: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 16 

        Doğruya, gerçeğe uygunluk, 

gerçeklik. 

Baña göstermez idiñ āteş-i firḳat evvel  

Senden olurdı dil-i ḫasteye ṣıḥḥat 

evvel  

 

6. ṣıḥḥat: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 13 

        Doğru, gerçeğe uygun, sağlam, 

sağlıklı. 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça 

 

7. ṣıḥḥatden:-den 

        Gazel 39 

        Mısra: 12 

        Sağlık, afiyet. 

Derd-i ʿaşḳa n'eylesün dermānıñ ey 

miskīn ṭabīb  

Şerbet-i dīdārdır bīmāra ṣıḥḥatden 

murād  

 

8. ṣıḥḥatdir:-dir 

        Gazel 132 

        Mısra: 14 

        Sağlık, afiyet. 

İstemem gencīne-i dilde kem olsun 

naḳd-i ġam  

Devlet-i dünyādan ārī cāna ṣıḥḥatdir 

ġaraż  

 

9. ṣıḥḥate:-e 

        Gazel 163 

        Mısra: 13 

        Sağlık, afiyet. 

Olmaz Ġarībi ṣıḥḥate ḳābil cerāḥati  

Cān kim şehīd-i ġamzesidir dil-

rübālarıñ  

 

ṣıḥḥat-i dil: 

1. ṣıḥḥat-i dildir:-dir 

        Gazel 39 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül sağlığı. 
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Ṣıḥḥat-i dildir neşāṭ-ı bezm-i 

vaḥdetden murād  

Rāḥat-ı cāndır hevā-yı bāġ-ı cennetden 

murād  

 

ṣıḥḥat-pezīr-i rūzgār ol-: 

1. ṣıḥḥat-pezīr-i rūzgār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Sağlık bulucu, şifa kabul eden 

rüzgâr olmaz. 

Ġarībī ġālibā ṣalmış beni anlardan 

aʿlādan  

Ki böyle ḫāṭırım ṣıḥḥat-pezīr-i rūzgār 

olmaz  

 

ṣın-: 

1. ṣınsın:-sın 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 50 

        Kırılmak. 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise  

 

sırr: 

1. sırrı:-ı 

        Gazel 257 

        Mısra: 9 

        Bilinmesi, duyulması, açığa 

vurulması istenmeyen, gizli tutulan 

şey. 

Gūş eyledigiñ sırrı bīrūn itme 

dehenden  

Bu yerde girih-gīrlik it şānelik itme  

 

2. sırrı:-ı 

        Gazel 146 

        Mısra: 11 

        Anlamak ve açıklamakta aklın 

âciz kaldığı şey. 

Sünbülüñ ḥāl-i lisānından bu sırrı 

añladım  

ʿĀḳıl olan ẕikr-i Mevlā'dan zebān 

itmez dirīġ  

 

3. sırrı:-ı 

        Gazel 278 

        Mısra: 11 

        Sır, giz. 

Ene'l-ḥaḳḳ sırrı ḳanımla yazılsın 

ʿārıżıñ üzre  

Çekilsün dāra zülfüñden göñül 

Manṣūr'dur şimdi  

 

4. sırrı:-ı 

        Gazel 266 

        Mısra: 5 

        Giz, gizem. 

Ser-i ṣad-pāre-i misvākdan bu sırrı 

fehm itdim  

K'anıñ būy-ı vefādan bir ešer yoḳdur 

dehānında 

5. sırrıñ:-ıñ 

        Gazel 187 

        Mısra: 9 

        Gizli olan her şey. 

Gözet maḥallini sırrıñ nihān dut ey 

ʿāşıḳ  

Güşād-ı perde-i rāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

6. sırrın:-ın 

        Gazel 94 

        Mısra: 6 

        Aklın erişemediği, açıklanamayan 

veya çözülemeyen şey, giz, gizem. 

Nidā geldi ki ey ṭabʿ-ı deniyy ü ʿaḳl-ı 

lā-yefhem  

Bu sırrın nüktesin taḥḳīḳ iden ḫāṭır-

figār olmaz 
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7. sırrına:-ın, -a 

        Gazel 47 

        Mısra: 3 

        Bilinmesi, duyulması, açığa 

vurulması istenmeyen, gizli tutulan 

şey. 

Bilmez nice yetsün deheniñ sırrına 

ʿāşıḳ  

Ey ġonçe lebiñ māʾil-i güftār degildir 

sırr-ı ʿaşḳ: 

1. sırr-ı ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 191 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın sırrı. 

Sırr-ı ʿaşḳı nice pinhān ideyim 

sīnemde  

Ḥıfẓ-ı mey şīşe-i ṣad-çākden olmaz 

meʾmūl  

 

sırr-ı dehān-ı tengin: 

1. sırr-ı dehān-ı tengine:-e 

        Gazel 288 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Dar, küçük ağızın sırrı. 

Sırr-ı dehān-ı tengine yetmezsin ey 

göñül  

Yoḳ olmayınca saña sözüñ āşkāresi  

 

sırr-ı dehen: 

1. sırr-ı deheniñ:-iñ 

        Gazel 115 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) Ağzının sırrı. 

Sırr-ı deheniñ fāş olacaḳ ḫalḳa ṣadefler  

Hep ḥayret-i laʿliñ ile deryālara 

düşmüş  

 

2. sırr-ı deheniñ:-iñ 

        Gazel 262 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) Ağzının sırrı. 

Mecnūn gibi dilden dile efsāne olursun  

Sırr-ı deheniñ meclis-i yārāna ṭuyurma  

 

3. sırr-ı deheniñ: -iñ 

        Gazel 157 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ağzının sırrı. 

Sırr-ı deheniñ ʿāşıḳ-ı dīvāne ne bilsün  

Der-bān olamaz şāh ile her ṣoḥbete 

lāyıḳ 

 

4. sırr-ı deheniñden:-iñ, -den 

        Gazel 272 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) Ağzının sırrı. 

Dilde yoḳ ārzu sırr-ı deheniñden ġayrı  

Cānda yoḳ daġdaġa fikr-i süḫaniñden 

ġayrı  

 

sīb-i bāġ-ı firdevs: 

1. sīb-i bāġ-ı firdevs'i:-i 

        Gazel 218 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Firdevs bağının elması. 

İder şermende sīb-i bāġ-ı Firdevs'i 

zeneḫdānıñ  

Leb-i laʿliñle bir berg-i gül-i nükhet-

feşānsın sen  

 

sīb-i zenaḫdān: 

1. sīb-i zenaḫdāna:-a 

        Gazel 90 

        Mısra: 13 
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        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin elmayı andıran çene 

çukuru veya çenesi. 

Ruḫuñ şeft-ālüsin virmem begim sīb-i 

zenaḫdāna  

Mizācım ṣafravīdir ḫāṭırım aşbābiyān 

ister 

 

2. sīb-i zeneḫdānı:-ı 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Elmaya benzeyen güzel çene. 

Biñ ḫaṭṭı benefşe lebi mey-gūn ruḫı 

rengīn  

Biñ sīb-i zeneḫdānı güzel ḥüsni ḫoş-

āyīn  

sīḫ-i kerāmāt: 

1. sīḫ-i kerāmāte:-e 

        Gazel 126 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Keramet şişi. 

Ey şeyḫ ṣaḳın tekyede incitme mürīdi  

Ṭaḳdıḳca anı sīḫ-i kerāmāte yaraḳ baṣ  

 

sīḫ-i müjgān: 

1. sīḫ-i müjgānına:-ın, -a 

        Gazel 188 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiklerin demir şişi. 

Sīḫ-i müjgānına bir bir giçürür ehl-i 

dili  

Ol yüzi reşk-i ḳamer ḳaşları ʿunvānlı 

güzel  

 

siḥr: 

1. siḥr: 

        Gazel 115 

        Mısra: 10 

        Büyü, efsun. 

Sāġarda degil bāde Ġarībī o perīniñ  

ʿAks-i ruḫıdır siḥr ile mīnālara düşmüş  

 

siḥr-i nigāh: 

1. siḥr-i nigāh: 

        Gazel 201 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bakışın büyüsü. 

Cānā fedā-yı çeşm-i pür-efsūn degil 

miyim  

Siḥr-i nigāh u ġamzeye meftūn degil 

miyim  

 

sili: 

1. sili: 

        Gazel 112 

        Mısra: 5 

        Tokat, şamar (Boyna gerdanlık 

olması). 

Ṣafḥa gerdānlıḳ olub sili üstād baña  

Ṭıfl-ı ṭabʿım ideli ders-i gül-istāna 

heves  

 

silk-i naẓm: 

1. silk-i naẓma:-a 

        Gazel 119 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şiir ipliği. 

Mišāl-i gevher-āvīz olmaġa gūş-ı 

eḥibbāya  

Yine fikr-i Ġarībī silk-i naẓma bir 

ġazel çekmiş  

 

sille ur-: 

1. sille urılur:-ıl, -ur 

        Gazel 157 
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        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Tokat atmak. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Sille urılur ḳāʾidedir ṣūrete lāyıḳ  

 

silsile: 

1. silsile: 

        Gazel 202 

        Mısra: 5 

        Zincir (saç örgüsü bağlamında). 

Geh silsile geh sünbül geh dām-ı 

şikār-ı dil  

Bu şuʿbedelü kākül mestāne midir 

bilmem  

 

silsile-i devlet-i ʿuḳbā: 

1. silsile-i devlet-i ʿuḳbādan:-dan 

        Gazel 23 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ahiret devletinin zinciri. 

Hīç silsile-i devlet-i ʿuḳbādan üzülmez  

Bir el k'olur āvīze-i dāmān-ı ḳanāʿat  

 

silsile-i feyż: 

1. silsile-i feyż: 

        Gazel 23 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Feyz sırası. 

Hergiz olamaz silsile-i feyż güsiste  

Āmed-şüd-i ḥırṣ olmasa sūhān-ı 

ḳanāʿat  

 

silsile-i gerden: 

1. silsile-i gerden: 

        Gazel 238 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Boynun zinciri. 

Ey şūḫ-ı vefā-düşmen ne zülf-i 

semendir bu  

Ne silsile-i gerden ne tār-ı resendir bu  

 

silsile-i müşgīn: 

1. silsile-i müşgīnin:-in 

        Gazel 211 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Mis kokulu silsile. 

Ġarażıñ dāʾire-i devlet ise dünyāda  

Ey göñül yād idegör silsile-i müşgīnin  

 

silsile-i tār: 

1. silsile-i tārına:-ın, -a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 39 

        Kelime Tipi: - 

        Saçının zincirine. 

Ki olub silsile-i tārına dil dīvāne  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña cān pervāne  

 

sīm: 

1. sīm: 

        Gazel 117 

        Mısra: 2 

        Gümüş. 

Şimdi ʿālemde göñül devlete raġbet 

ḳalmış  

Bī-zer ü sīm olana gūşe-i ẕillet ḳalmış  

 

sīm ü zer: 

1. sīm ü zer: 

        Gazel 112 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gümüş ve altın. 
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Ṭabʿıñ ārāste-i maʿni-i rengīn ile  

İtme sīm ü zer içün der-geh-i ḫiẕlāna 

heves  

 

sīm-āb: 

1. sīm-āb: 

        Gazel 134 

        Mısra: 17 

        Civa. 

Meger sīm-āb var neẓẓāre-i ḫaṭṭında ol 

şūḫuñ  

Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bī-

ḳarār-ı ḫaṭṭ  

 

2. sīm-ābı:-ı 

        Gazel 282 

        Mısra: 4 

        Gümüş renkli su, civa. 

Bī-ḳarār olsa n'ola seyr-i ruḫunda 

naẓarım  

Rūy-ı āyīnede cemʿ eyleyemem sīm-

ābı  

 

sīm-ber: 

1. sīm-ber: 

        Gazel 116 

        Mısra: 2 

        Gümüş gibi beyaz göğüslü. 

Hevā-yı vuṣlatıñ ey ġonçe-ver ne 

müşkil imiş  

Belā-yı firḳatiñ ey sīm-ber ne müşkil 

imiş  

sinān-ı şāne: 

1. sinān-ı şāne: 

        Gazel 270 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Tarağın keskin ve sivri ucu. 

Ḫayāl-i tār-ı zülfüñde sinān-ı şāne 

gezdikçe  

Derūn-ı sīnede dāġ-ı kühenler 

tāzelenmez mi 

 

1. sinān-ı şāneden:-den 

        Gazel 271 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Tarağın keskin ve sivri ucu. 

Ḳıyās it kākülüñden göñlümüñ ḥāl-i 

perīşānın  

Ne gūne pārelendi tā sinān-ı şāneden 

giçdi 

 

sīne: 

1. sīne: 

        Gazel 154 

        Mısra: 14 

        Göğüs, bağır. 

Yād-ı vaṣl eylemeden ṭabʿ-ı Ġarībiyy-i 

ḍarīr  

Sīne pür-sūziş-i dāġ-ı ġam-ı aḥbāb 

olduḳ 

 

2. sīne: 

        Gazel 145 

        Mısra: 9 

        Gönül, kalp. 

Mihr-i ḫūbān ile her sīne ki pür-dāġ 

degil  

Kīse-i müflise beñzer ki deremden 

fāriġ  

 

3. sīne: 

        Gazel 150 

        Mısra: 6 

        Göğüs, kalp, gönül. 

Meyl-i gül-geşt idemez ḳaldı dili 

ʿuşşāḳın  

Serv-i tīrinden olub sīne ḫıyābān ṣaf 

ṣaf  

 

4. sīne: 

        Gazel 145 
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        Mısra: 13 

        Gönül, kalp. 

Sīne pür-raḫnedir āmed-şüd-i ceyş-i 

ġamdan  

Reh-i cāda olamaz naḳş-ı ḳademden 

fāriġ  

 

5. sīnede:-de 

        Gazel 261 

        Mısra: 5 

        Göğüs, yürek. 

Ol sīnede kim ḥasret-i yāḳūt-ı lebiñ 

var  

Dünyāyı yaḳar deñlü ḥarāret var içinde  

 

6. sīnede:-de 

        Gazel 93 

        Mısra: 7 

        Göğüs, bağır. 

Maʿmūr olacaḳ yer ḳomadı sīnede 

ʿaşḳıñ  

Ṭūfān-ı sitem baṣdıġı vīrāneye beñzer  

 

7. sīnede:-de 

        Gazel 78 

        Mısra: 11 

        Göğüs, bağır. 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür  

 

8. sīnede:-de 

        Gazel 93 

        Mısra: 5 

        Göğüs, bağır. 

Naḳş olmasa bir sīnede ger dāġ-ı 

muḥabbet  

Bir şemʿ-i nümāyānesi yoḳ ḫāneye 

beñzer  

 

9. sīnede:-de 

        Gazel 19 

        Mısra: 9 

        Göğüs, bağr. 

Medd-i āhım sünbül oldı sīnede zülfüñ 

görüb  

Toḫm-ı ġam şevḳ-ı ḫaṭıñla dilde 

reyḥān oldı hep  

 

10. sīneden:-den 

        Gazel 127 

        Mısra: 12 

        Göğüs, bağr. 

Reng-i mey ṭaşra urur gibi ḳadeḥden 

ey dil  

Sīneden ẓāhir olur şuʿle-i ḫūrşīd-i 

ḫulūṣ  

 

11. sīneden:-den 

        Gazel 52 

        Mısra: 13 

        Derun, kalp. 

Olmaz Ġarībi sīneden eksük ḫayāl-i 

yār  

Ṭūr'a Kelīm şevḳ ile gūyā gelür gider  

 

12. sīneden:-den 

        Gazel 128 

        Mısra: 9 

        Kalp, gönül. 

Bir zamān mihr-i Ġarībī eksük olmaz 

sīneden  

Rūz u şeb eyler ḫayāli cism-i 

sūzānımda raḳṣ  

 

13. sīnem:-m 

        Gazel 68 

        Mısra: 7 

        Gönül, kalp. 

Sīnem ṣadef-i gevher-i yektā-yı 

ḥaḳāyıḳ  

Gencīne-i esrār-ı maʿānī dehenimdir  

 

14. sīnem:-m 

        Gazel 108 
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        Mısra: 9 

        Göğüs, kalp. 

Çekilmiş sīnem üzre tār-ı eşk-i ḥasret-

āmīzim  

Ġamıñla aġladıḳça naġme-i ṭanbūrdan 

ḳalmaz  

 

15. sīnem:-m 

        Gazel 281 

        Mısra: 6 

        Gönül, kalp. 

Dil mekteb-i ʿaşḳıñda sebaḳ-ḫˇānıñ 

olaldan  

Sīnem aña bir nüsḫa-i sī-pāre degil mi  

 

16. sīnemde:-m, -de 

        Gazel 22 

        Mısra: 1 

        Gönül, kalp, derun. 

Yā Rab hemīşe mihrini sīnemde 

mużmer it  

Derd ü belā-yı ʿaşḳını başımda efser it  

 

17. sīnemde:-m, -de 

        Gazel 60 

        Mısra: 4 

        Göğüs, bağır. 

Her deprenişde gözleri ol mest-i āfetiñ  

Sīnemde zaḫm-ı tīr-i nigāhı cedīd olur  

 

18. sīnemde:-m, -de 

        Gazel 134 

        Mısra: 19 

        Göğüs, bağır. 

Ne tenhā bir benim sīnemde dāġ-ı ḫaṭṭı 

naḳş olmuş  

Ġarībī bir göñül yoḳ olmaya kim 

dāġdār-ı ḫaṭṭ  

 

19. sīnemde:-m, -de 

        Gazel 25 

        Mısra: 10 

        Gönül, kalp, derun. 

Pā-māl-i fenā eyledi maʿmūre-i cānı  

Sīnemde olan cūşiş-i deryā-yı 

muḥabbet  

 

20. sīnemde:- m, -de 

        Gazel 68 

        Mısra: 4 

        Gönül, kalp. 

Bir bülbül-i şūrīde-nevāyım ki gül-i ter  

Sīnemde olan pençe-i dāġ-ı 

kühenimdir  

 

21. sīnemde:-de 

        Gazel 191 

        Mısra: 15 

        Gönül, kalp. 

Sırr-ı ʿaşḳı nice pinhān ideyim 

sīnemde  

Ḥıfẓ-ı mey şīşe-i ṣad-çākden olmaz 

meʾmūl  

 

22. sīnemde:-m, -de 

        Gazel 70 

        Mısra: 2 

        Göğüs. 

Lebiñden ayru bāde ṣanma kim defʿ-i 

ḫumār eyler  

Muḥabbet āteşi sīnemde her dem pür-

şerār eyler  

 

23. sīnemdeki:-m, -de, -ki 

        Gazel 281 

        Mısra: 10 

        Gönül, kalp. 

Mümkin mi şifā-yāb ola bī-merhem-i 

laʿliñ  

Sīnemdeki nāsūr olacaḳ yāre degil mi 

 

24. sīnemden:-m, -den 

        Gazel 12 

        Mısra: 13 

        Gönül, kalp, derun. 
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Çıḳar sīnemden efġānım Ġarībī āteşīn 

her dem  

Per ü bāl-i semenderden baña bir sāz 

olur peydā  

 

25. sīnemden:-m, -den 

        Gazel 283 

        Mısra: 13 

        Gönül, yürek, bağır. 

Āteşīn āh Ġarībī ki çıḳar sīnemden  

Ciger-i düşmene maḫṣūṣdurur tīr gibi  

 

26. sīneme:-m, -e 

        Gazel 38 

        Mısra: 1 

        Gönül, kalp, derun. 

Ol ḳaşı kemān sīneme peykān 

müteʿaddid  

Olduḳça atar cünbiş-i müjgān 

müteʿaddid  

 

27. sīneme:-m, -e 

        Gazel 67 

        Mısra: 14 

        Göğüs; kalp. 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer  

 

28. sīnemi:-m, -i 

        Gazel 13 

        Mısra: 8 

        Gönül, kalp, derun. 

Şevḳ-i ruḫsār ile dil müstaġnidir her 

ẕevḳden  

Sīnemi dāġ-ı muḥabbet lāle-zār eyler 

baña  

 

29. sīnemi:-m, -i 

        Gazel 255 

        Mısra: 12 

        Gönül, kalp. 

Kime ʿarż eyleyim aḥvālimi senden 

ġayrı  

Ki bu ġam sīnemi bir micmer-i nār itdi 

yine  

 

30. sīnemi:-m, -i 

        Gazel 148 

        Mısra: 15 

        Göğüs, bağır. 

Sünbül-istān-ı ḫayāl eyler Ġarībī 

sīnemi  

Ḫaṭṭ u ḫāl üzre gelince ḫāṭır-ı efkāra 

zülf  

 

31. sīnemi:-m, -i 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 12 

        Göğüs, bağır. 

Mülk-i cān hicr ile vīrān iken ābād 

eyle  

Sīnemi bes hedef-i nāvek-i bī-dād eyle  

 

32. sīnemi:-m, -i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 24 

        Göğüs, bağır. 

Dīdemi girye-i ḥasretle pür-āb itmez 

idiñ  

Sīnemi āteş-i ʿaşḳıñla kebāb itmez idiñ  

 

33. sīnemiz:-miz 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 20 

        Göğüs, bağır  

Ġamıñla ḳāmetim ḫam-geşte-i biñ bār-

ı miḥnetdir  

Hemīşe sīnemiz bir raḫne-i nāsūr-ı 

firḳatdir 

 

34. sīnemiz:-miz 

        Gazel 234 

        Mısra: 7 

        Gönül, kalp, derun. 
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Çün yoḳ nigāh-ı merḥametiñ bārī 

sīnemiz  

Ḳoy bī-naṣīb-i nāvek-i bī-dādıñ 

olmasun  

 

35. sīnemiz:-miz 

        Gazel 278 

        Mısra: 1 

        Gönül, kalp, derun. 

Mey-i şevḳ-i lebiñle sīnemiz 

mesrūrdur şimdi  

Ḫayāliñle dil-i vīrānemiz maʿmūrdur 

şimdi  

 

36. sīnesin:-si, -n 

        Gazel 255 

        Mısra: 6 

        Kalp, gönül. 

Gül ümīdinde iken bülbül-i dil dest-i 

cefā  

Sīnesin zaḫm-ı ḫor-ı ḫançer-i ḫār itdi 

yine  

 

37. sīnesinde:-sin, -de 

        Gazel 53 

        Mısra: 4 

        Gönül, kalp, derun. 

Ṭulūʿ-ı māh-ı ruḫsārıñ görenler evc-i 

nāzında  

Sipihriñ sīnesinde hāleye dāġ-ı kühen 

dirler  

 

38. sīneye:-y, -e 

        Gazel 114 

        Mısra: 3 

        Gönül. 

Evvel buraḳub sīneye bir mihr ḫayāliñ  

Āḫir anı raḫneyle figār itmek içünmiş 

 

39. sīneye:-y, -e 

        Gazel 249 

        Mısra: 4 

        Göğüs, bağır. 

Mużṭarib-ḥāl beyābān-ı muḥabbetde 

göñül  

Seyl-i eşk aḳıdalum sīneye 

ḳulzümcesine  

 

sīne-çāk-ı neşter-i bī-dād: 

1. sīne-çāk-ı neşter-i bī-dādıñım:-ıñ, 

-ım 

        Muhammes 2 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Acımasız neşterin açtığı yürek 

yarası. 

Nāzenīnim sīne-çāk-ı neşter-i bī-

dādıñım  

Ḳāmet-i ḫamla giriftār-ı ḳad-i 

şimşādıñım  

 

sīne-i ādem: 

1. sīne-i ādemde:-de 

        Gazel 117 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İnsanın bağrı. 

Ṣafḥa-i hesti-i ʿālemde ne bir naḳş-ı 

vefā  

Ẕerrece sīne-i ādemde ne ṣafvet ḳalmış  

 

sīne-i ʿāşıḳ: 

1. sīne-i ʿāşıḳ: 

        Gazel 148 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşığın sinesi. 

Sīne-i ʿāşıḳ ḥasedden olmasun mı dāġ 

dāġ  

Kim naẓar-gāhında düşmüş ṣafḥa-i 

ruḫsāra zülf  
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sīne-i bīmār: 

1. sīne-i bīmāra:-a 

        Gazel 232 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hasta gönül. 

Tīr-i nigāhı sīne-i bīmāra degmesün  

Allāh içün o şūḫ dil-i zāra degmesün  

 

sīne-i cān: 

1. sīne-i cān: 

        Gazel 179 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin göğsü. 

Ey sīne-i cān tīr-i nigāha hedef olduñ  

Ol gevher-i bī-gāneye gūyā ṣadef 

olduñ 

 

2. sīne-i cāna:-a 

        Gazel 200 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Can sinesi. 

Ḥasretle baṣardım o büti sīne-i cāna  

Bāzūlarım endāḫte-i dūş idebilsem  

 

sīne-i cānān: 

1. sīne-i cānāna: -a 

        Gazel 111 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin göğsü. 

Rāh-ı miḥrābdan in maʿden-i sīm 

üstüne gel  

Baḳub ebrūsuna ḳıl sīne-i cānāna 

heves  

 

 

 

sīne-i çarḫ: 

1. sīne-i çarḫa:-a 

        Gazel 8 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Feleğin göğsü. 

Ne ḳadar vār ḥayāt eyleme taḳṣīr-i 

duʿā  

Sīne-i çarḫa ur ey dil dem-i şemşīr-i 

duʿā  

 

sīne-i dil: 

1. sīne-i dil: 

        Gazel 86 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin sinesi. 

Engüşt-i şāne degdi diyü tār-ı zülfüne  

Tīġ-i ḥasedle sīne-i dil pāre pāredir  

 

2. sīne-i dil: 

        Gazel 149 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül sînesi. 

Bir dem bozuldı merhem-i kāfūrı 

vuṣlatıñ  

Ḳaldı Ġarībi sīne-i dil dāġ-dār ḥayf  

 

3. sīne-i dil: 

        Gazel 160 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül sînesi. 

Sālim olamaz sīne-i dil renc-i 

ḥasedden  

Ḥayfā anı ecvef gibi ʿilletle giçürdik  

4. sīne-i dilden:-den 

        Gazel 182 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül sînesi. 
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Bunca ki vaṣl-ı yār ile ḳıldım saña 

ʿilāc  

Ey dāġ-ı ʿaşḳ sīne-i dilden kem 

olmadıñ  

 

sīne-i efgāra ṣıġ-: 

1. sīne-i efgāra ṣıġışmaz:-ış, -maz 

        Gazel 109 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yaralı gönle sığmak. 

Çoḳdur ġamıñ ey şūḫ dil-i zāra 

ṣıġışmaz  

Fikriñ güzelüm sīne-i efgāra ṣıġışmaz  

 

sīne-i efkār: 

1. sīne-i efkār: 

        Gazel 214 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kederin göğsü. 

Merhem-i laʿliñ umar sīne-i efkār 

ammā  

Ḳorḳarım cān dutuşa dāġda merhem 

yansun 

 

2. sīne-i efkārı:-ı 

        Gazel 164 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Düşüncelerin göğsü. 

Ey beyāẓ-ı ṣubḥ-ı vaṣlı merhem-i 

kāfūr-ı dil  

Sīne-i efkārı yaḳdı dāġ-ı hicrānıñ seniñ 

 

3. sīne-i efkārıñ:-ıñ 

        Gazel 189 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Düşüncelerin bağrı/sinesi. 

Virürsin ḫançer-i ḫāra sirişk-i dīdeden 

ṣular  

Yine kendiñ urursun sīne-i efkārıñ ey 

bülbül  

 

sīne-i eflāk: 

1. sīne-i eflāke:-e 

        Gazel 164 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Feleklerin sinesi. 

Sūziş-i nār-ı muḥabbet içre nālān ol 

göñül  

Sīne-i eflāke çekmesün dāġ-ı efġānıñ 

seniñ  

 

sīne-i evlād-ı ādem: 

1. sīne-i evlād-ı ādemde:-de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        İnsan evladının gönlü. 

Ṣorulmaz ḥāl-i erbāb-ı vefā ser-pençe-

i ġamda  

Ne bir naḳş-i muḥabbet sīne-i evlād-ı 

ādemde  

 

sīne-i ġam-zede-i pür-keder: 

1. sīne-i ġam-zede-i pür-

kederimden:-im, -den 

        Gazel 130 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Keder dolu dertli gönül. 

Nāvek-i āhdır eflāke Ġarībī ki olur  

Sīne-i ġam-zede-i pür-kederimden 

ʿārıż 

 

sīne-i nā-pāk: 

1. sīne-i nā-pākden:-den 

        Gazel 191 

        Mısra: 6 
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        Kelime Tipi: - 

        Temiz olmayan gönül; kötü kalp. 

Maḥrem-i rāz-ı derūn eyleme aʿdāya 

ṣaḳın  

Ṣāfīliḳ sīne-i nā-pākden olmaz meʾmūl  

 

sīne-i pür-raḫne: 

1. sīne-i pür-raḫneye:-y, -e 

        Gazel 249 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Yırtık dolu sine. 

Ol melek yüzlü perī-peykere cānım 

diyerek  

Ṣaralum sīne-i pür-raḫneye 

merhemcesine  

 

sīne-i ṣāfıñ elemneşraḥ: 

1. sīne-i ṣāfıñ elemneşraḥ: 

        Gazel 5 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kalbinin şarabı elemneşrah 

(İnşirah Suresi'nin diğer adı). 

Sūre-i velleyli gelmiş mūy-ı ʿanber-

būyıña  

Sīne-i ṣāfıñ elemneşraḥ cemāliñ 

veḍḍuḥā  

 

sīne-i ʿuşşāḳ: 

1. sīne-i ʿuşşāḳ: 

        Gazel 235 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların bağrı. 

Yeter sūz-ı muḥabbetle nevādan sīne-i 

ʿuşşāḳ  

Eger ḳānūn-ı dilde naġme-i şehnāz 

deprensün 

 

2. sīne-i ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 167 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların gönülleri. 

Sīne-i ʿuşşāḳa müjgān itdigin tīġ 

itmedi  

Āh kim bir ḳıl ḳadar teʾšīri yoḳ 

ḫançerleriñ  

 

sīne-i vīrāne: 

1. sīne-i vīrānelerden:-ler, -den 

        Gazel 71 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yıkık, kırık gönül. 

Perestişkāri-i ḫūbān olur efzūn pīrānda  

Göñül aḥvāl-i genci sīne-i 

vīrānelerden ṣor  

 

sīne-sezā ol-: 

1. sīne-sezā olamazsın:-a, -maz, -sın 

        Gazel 158 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gönle lâyık olmak. 

Olamazsın o mehiñ mihrine ey sīne-

sezā  

Gün-be-gün dāġ ile bir lāle-sitān 

olmayıcaḳ  

 

sīneye çek-: 

1. sīneye çek: 

        Gazel 165 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Kucaklamak, içine çekmek. 

Bu gün el virdigi ẕevḳi buraḳma fikr-i 

ferdāya  

Gel imdi sīneye bir ḥūr-peyker māh-

manẓar çek 
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2. sīneye çekelüm:-elüm 

        Gazel 230 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Göğsüne yaslamak, göğsüne 

doğru çekmek. 

Çekelüm sīneye cānım gibi cānānı 

dime  

Ṭamaʿ-ı ḫama düşüb fikr-i muḥāl itme 

ṣaḳın  

 

sipāh: 

1. sipāhına:-ın, -a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 96 

        Asker, ordu. 

Çeşm-i aʿdā-yı cefā-cūya beni ḫūr 

itme  

Ġam sipāhına dili ḫāne-i zenbūr itme  

 

sipāh-ı cevr: 

1. sipāh-ı cevriñe:-iñ, -e 

        Gazel 224 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm askeri. 

Yed-i miʿmār-ı iḥsānıñla ābād 

olmadan giçdim  

Sipāh-ı cevriñe bārī vücūdum pā-māl 

olsun  

 

sipāh-ı ḫaṭṭ: 

1. sipāh-ı ḫaṭṭ: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        (sıra sıra dizilmiş) asker gibi olan 

ayva tüyleri. 

O şūḫuñ mülk-i ḥüsnine sipāh-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

Daḫı āyīne-i ʿuşşāḳ iken jeng-i elem 

baṣdı  

 

siper olur id-: 

1. siper olur idim:-im 

        Gazel 200 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Siper olmak, korumak, muhafaza 

etmek. 

Hāle gibi dūşına siper olur idim ger  

Bir şeb o mehi zīver-i āġūş idebilsem  

 

sipihr: 

1. sipihrde:-de 

        Gazel 66 

        Mısra: 1 

        Gök, sema. 

Meyl eylemem sipihrde māha kim 

ānlıdır  

Cānım fedā o şūḫa ki ḳaşı kemānlıdır 

 

2. sipihre:-e 

        Gazel 17 

        Mısra: 2 

        Gök, sema. 

Sūz-ı cigerden eyledi bir dād ʿandelīb  

Çekdi sipihre nāle vü feryād ʿandelīb  

 

3. sipihre:-e 

        Gazel 50 

        Mısra: 6 

        Gök, sema. 

Yād eyledikce ḳāmetin ol nāz-ı 

perverin  

Çatar sipihre āhımı encüm sütūn ider  

 

4. sipihre:-e 

        Gazel 53 

        Mısra: 7 

        Gök, sema. 
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Sipihre bir gül-i rūy-ı sebeddir āfitāb 

ammā  

Gülistān-ı viṣāl-i dil-berimde bir tiken 

dirler 

 

5. sipihri:-i 

        Tarih 1 

        Mısra: 16 

        Gök, sema. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl  

 

6. sipihriñ:-iñ 

        Gazel 53 

        Mısra: 4 

        Gök, sema. 

Ṭulūʿ-ı māh-ı ruḫsārıñ görenler evc-i 

nāzında  

Sipihriñ sīnesinde hāleye dāġ-ı kühen 

dirler  

 

7. sipihriñ:-iñ 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        Gök, sema. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz 

 

8. sipihriñ:-iñ 

        Gazel 94 

        Mısra: 2 

        Gök, sema. 

Göñül aldanma çarḫıñ inḳılābı ber-

ḳarār olmaz  

Sipihriñ gerdiş-i eyyāmına hīç iʿtibār 

olmaz  

 

9. sipihriñ:-in 

        Gazel 137 

        Mısra: 3 

        Gökyüzü. 

Biz sipihriñ ḳatı nev-rūz u bahārın 

gördük  

Bize yüz dutmadı bir gerdiş-i eyyām-ı 

neşāṭ 

 

sipihre çıḳ-: 

1. sipihre çıḳdı:-dı 

        Gazel 134 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Arşa çıkmak, göğe yükselmak. 

Ṣadā-yı el-amān çıḳdı sipihre ehl-i 

dillerden  

Ki irdi maḥşer-i ḥüsn-i kitāb-ı bī-

şümār-ı ḫaṭṭ  

 

sipihr-i devr: 

1. sipihr-i devr: 

        Tarih 1 

        Mısra: 31 

        Kelime Tipi: - 

        Gökyüzünün dönmesi, talihin 

dönmesi. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

sipihr-i ḥüsn: 

1. sipihr-i ḥüsne:-e 

        Gazel 217 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik seması. 

Āḫir sipihr-i ḥüsne ṭulūʿ eyler ey 

melek  

Şeyṭān-ı ḫaṭṭ biñ kez atılsa şihāb-ı 

ḥüsn  
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2. sipihr-i ḥüsnüñe:-üñ, -e 

        Gazel 86 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik göğü. 

Baḳdım sipihr-i ḥüsnüñe ḫāliñde ben 

gibi  

Künc-i lebiñde baġrı yanuḳ bir 

sitāredir  

 

sipihr-i kec-reviş: 

1. sipihr-i kec-revişse:-se 

        Muhammes 1 

        Mısra: 23 

        Kelime Tipi: - 

        Eğri gidişe sahip gökyüzü. 

Sipihr-i kec-revişse māʾil olmuş ʿaks-i 

devrāna  

Nücūm-ı baḫt ise dönmüş sevād-ı ḫāl-i 

ḫūbāna  

 

sipihr-i sifle-perver: 

1. sipihr-i sifle-perver: 

        Gazel 101 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Değersizleri koruyan talih. 

Sipihr-i sifle-perver devr ider başımda 

miḥnetle  

Vücūdum künc-i ġamda merkez-i 

pergārdır sensiz  

sīr-āb: 

1. sīr-āb: 

        Gazel 53 

        Mısra: 6 

        Şeffaf ve parlak. 

Nihālinde turunc-ı nīme-resdir 

ġabġab-ı Yūsuf  

O bāġıñ kim anı sīr-āb ider çāh-ı ẕeḳan 

dirler  

 

sīr-āb id-: 

1. sīr-āb ider:-er 

        Gazel 235 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Taze tutmak, tazeliğini devam 

ettirmek. 

Ġarībī gül-şen-i naẓmı ider sīr-āb bir 

demde  

Sirişk-i ḫāmeden fevvāre-i iʿcāz 

deprensün  

 

sīr-āb it-: 

1. sīr-āb itsün:-sün 

        Gazel 233 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Suya kandırmak, doyurmak. 

Hīç meskende Ġarībī ṣuyını 

bulduramaz  

Meger anı Şaṭ-ı Mūṣul yine sīr-āb 

itsün  

 

sirişk: 

1. sirişkim:-im 

        Gazel 36 

        Mısra: 5 

        Gözyaşı. 

Sirişkim ḳaṭre ḳaṭre ḥasret-āmīz-i 

tavaṣṣuldur  

İder dest-i firāḳ-ı Dicle-i Baġdād'dan 

feryād  

 

2. sirişkimden:-im, -den 

        Gazel 195 

        Mısra: 7 

        Gözyaşı. 

Ḳo çıḳsun bir kenāra cān sirişkimden 

devrān olsun  

Ḫarāb-ender-ḫarāb-ı mevc-i ṭūfān 

olmadan evvel  
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3. sirişkimden:-im, -den 

        Gazel 210 

        Mısra: 2 

        Gözyaşı. 

Ġamıñla döndi baḥr-ı ḫūna eşk-i çeşm-

i giryānım  

Sirişkimden reg-i mercāna döndi ṣaff-ı 

müjgānım 

 

4. sirişkiñ:-iñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 9 

        Gözyaşı. 

Maḥv itmek içün kendini seyl eyle 

sirişkiñ  

Kim baḥr-ı serāb içre ḥabābıñ yeri 

yoḳdur  

 

sirişk-i dīde: 

1. sirişk-i dīdeden:-den 

        Gazel 70 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Gözyaşı. 

Teraḥḥumdan degil aġlar şikest-i reng-

i ʿuşşāḳa  

Sirişk-i dīdeden tīġ-i nigāhın āb-dār 

eyler  

 

2. sirişk-i dīdeden:-den 

        Gazel 189 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gözyaşı. 

Virürsin ḫançer-i ḫāra sirişk-i dīdeden 

ṣular  

Yine kendiñ urursun sīne-i efkārıñ ey 

bülbül  

 

sirişk-i dīde-i yaʿḳūb: 

1. sirişk-i dīde-i yaʿḳūb'dandır:-dan, 

-dır 

        Gazel 53 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Yakup (Hz. Yakup'un) gözünden 

akan yaşlar. 

Sirişk-i dīde-i Yaʿḳūb'dandır āb-ı 

şemşīriñ  

Şehīd-i tīġıña pīrāhen-i Yūsuf kefen 

dirler  

 

sirişk-i ḫāme: 

1. sirişk-i ḫāmeden:-den 

        Gazel 235 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kalemin gözyaşı. 

Ġarībī gül-şen-i naẓmı ider sīr-āb bir 

demde  

Sirişk-i ḫāmeden fevvāre-i iʿcāz 

deprensün  

 

sirişk-i ḥasret: 

1. sirişk-i ḥasret: 

        Gazel 246 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret gözyaşları. 

Ḫayāl-i dāne-i rūy-ı behişt-i dil-

firībinden  

Sirişk-i ḥasret ile çeşm-i ādem ḳande 

ben ḳande 

 

2. sirişk-i ḥasretiñle:-iñ, -le 

        Gazel 220 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hasret gözyaşları. 

Ġamıñla gözledim fevvāre-i ḫūn 

olmasın n'olsun  

Sirişk-i ḥasretiñle çehre gül-gūn 

olmasın n'olsun  
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sitāre: 

1. sitāredir:-dir 

        Gazel 86 

        Mısra: 6 

        Yıldız. 

Baḳdım sipihr-i ḥüsnüñe ḫāliñde ben 

gibi  

Künc-i lebiñde baġrı yanuḳ bir 

sitāredir  

 

2. sitāresi:-si 

        Gazel 288 

        Mısra: 16 

        Yıldız. 

Bir ḫayldir ki görmezim ol ḫāl-i 

gerdeni  

İtmez ṭulūʿ baḫt-ı siyāhıñ sitāresi 

 

sitem: 

1. sitem: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 16 

        Bir kimseye herhangi bir 

davranışından dolayı üzüldüğünü, 

kırıldığını, alındığını öfkelenmeden 

belirtme, dostça çıkışma. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

2. sitem: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 24 

        Bir kimseye herhangi bir 

davranışından dolayı üzüldüğünü, 

kırıldığını, alındığını öfkelenmeden 

belirtme, dostça çıkışma. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

3. sitem: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 32 

        Bir kimseye herhangi bir 

davranışından dolayı üzüldüğünü, 

kırıldığını, alındığını öfkelenmeden 

belirtme, dostça çıkışma. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

4. sitem: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 33 

        Bir kimseye herhangi bir 

davranışından dolayı üzüldüğünü, 

kırıldığını, alındığını öfkelenmeden 

belirtme, dostça çıkışma. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter  

 

5. sitem: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 40 

        Bir kimseye herhangi bir 

davranışından dolayı üzüldüğünü, 

kırıldığını, alındığını öfkelenmeden 

belirtme, dostça çıkışma. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

6. sitem: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 48 

        Bir kimseye herhangi bir 

davranışından dolayı üzüldüğünü, 

kırıldığını, alındığını öfkelenmeden 

belirtme, dostça çıkışma. 
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Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

7. sitem: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 56 

        Bir kimseye herhangi bir 

davranışından dolayı üzüldüğünü, 

kırıldığını, alındığını öfkelenmeden 

belirtme, dostça çıkışma. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

8. sitem: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 8 

        Eziyet, cefa, zulüm; şikâyet, 

çıkışma. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir 

 

9. sitem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 42 

        Cefa, zulüm. 

Temennā-yı vaṭandan ġayrı bir nāz u 

niyāzım yoḳ  

Sitem nāmında yār-ı mihr-bāndan 

imtiyāzım yoḳ  

 

10. sitem: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 46 

        Cefa, zulüm. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  

Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle  

11. sitemden:-den 

        Gazel 232 

        Mısra: 7 

        Eziyet, zulüm, cefa. 

Düşsün hezār raḫne sitemden 

derūnuma  

Dendān-ı sīn-i būse leb-i yāra 

degmesün  

 

12. sitemden:-den 

        Gazel 280 

        Mısra: 7 

        Eziyet, zulüm, cefa. 

Ḳalmadı naḫl-i murādımda sitemden 

berg ü bār  

Ḳaṭre-i bārān-ı lüṭfuñla ḫıyābān it beni  

 

13. sitemi:-i 

        Gazel 63 

        Mısra: 5 

        Şikâyet, eziyet. 

Hele bir ṭıflsın ey şūḫ bilürsün sitemi  

Sende bir āfet-i devrān olacaḳsın āḫir 

 

14. sitemiñ:-iñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 7 

        Zulüm, eza, cefa. 

Sitemiñ cāna yetüb derdimi efzūn itdi  

Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsūn 

itdi  

 

15. siteminden:-in, -den 

        Gazel 160 

        Mısra: 9 

        Zulüm, eza, cefa. 

Biz şuʿbede-i gerdiş-i çarḫıñ 

siteminden  

Aḥvāl-i perīşānı küdūretle giçürdik 

 

16. siteminden:-in, -den 

        Gazel 45 
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        Mısra: 7 

        Eziyet, cefa, zulüm, haksızlık. 

Yoḳ bākimiz eyyām-ı firāḳıñ 

siteminden  

Bāġ-ı emele Ḫıżr-ı ṣabā reh-berimizdir 

 sitem-ger: 
 

1. sitem-ger: 

        Gazel 12 

        Mısra: 11 

        Zalim, haksızlık eden. 

Perī-ruḫsāre vü pür-fenn sitem-ger 

kīne-perversin  

Seniñ teg nāzenīnim ḳande bir mümtāz 

olur peydā  

 

sitem-i ʿaşḳ: 

1. sitem-i ʿaşḳ: 

        Gazel 154 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın sitemi. 

Sitem-i ʿaşḳ ile cānā ḳatı bī-tāb olduḳ  

Girye-i ḥasret ile ġarḳa-i ḫūn-āb olduḳ  

 

sitem-i dāġ-ı muḥabbet: 

1. sitem-i dāġ-ı muḥabbetle:-le 

        Gazel 262 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yarasının sitemi. 

Cān vir sitem-i dāġ-ı muḥabbetle 

Ġarībī  

Bilmezlik idüb derdiñi Loḳmān'a 

ṭuyurma  

 

sitem-i hicr: 

1. sitem-i hicr: 

        Gazel 63 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık sitemi. 

Ḳatı çoḳ ḥüsnüne ey dīde naẓar-bāz 

olma  

Sitem-i hicr ile giryān olacaḳsın āḫir  

 

sitem-kār: 

1. sitem-kār: 

        Gazel 47 

        Mısra: 6 

        Eziyet, cefa ve zulüm eden. 

Çoḳ tāzeleriñ pençe-i bī-dādına 

düşdüm  

Hiç biri seniñ gibi sitem-kār degildir  

 

2. sitem-kārı:-ı 

        Gazel 104 

        Mısra: 1 

        Eziyet, cefa ve zulüm eden. 

Bir sitem-kārı göñül mülküne şāh 

eylemişüz  

Pister-i berḳı ʿaceb berg-i giyāh 

eylemişüz  

 

sitem-kār ol-: 

1. sitem-kār olacaḳ:-acaḳ 

        Gazel 254 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm ve haksızlık etmek. 

ʿĀşıḳın būse-i ruḫsāra şerīk itse n'ola  

O sitem-kār olacaḳ zülf-i perīşānı ile  

 

siyāh: 

1. siyāh: 

        Gazel 32 

        Mısra: 10 

        Kara. 

Fikr-i sevād-ı ṭurre-i zülfiyle her gice  

Eyler siyāh āyine-i çarḫı āh-ı kec  
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2. siyāh: 

        Gazel 191 

        Mısra: 3 

        Kara. 

Şeb-i hicrān ne ḳadar baḫtı siyāh itse 

yine  

Gerd-i āyīne-i idrākden olmaz meʾmūl 

 

3. siyāh: 

        Gazel 5 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kara. 

Ben kimim bir rū-siyeh mektūb-ı 

aʿmālim siyāh  

Rū-sefīd olmaḳ ne mümkin olmasa 

lüṭfuñ resā  

 

siyāh eyle-: 

1. siyāh eyleyelim:-y, -elim 

        Gazel 204 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Karartmak. 

Fikr-i ḫāl ü ḫaṭ-ı yār ile Ġarībī biz de  

Rūy-ı āyīne-i ümmīdi siyāh eyleyelim  

2. siyāh eyleyelim: -y, -elim 

        Gazel 204 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Karartmak. 

Nice bir ḥasret ile nāle vü āh 

eyleyelim  

Āh ile āyine-i çarḫı siyāh eyleyelim  

 

siyāh it-: 

1. siyāh itdi:-di 

        Gazel 147 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Karartmak, siyah etmek. 

Ḥüsnüñe ḳarşu ṭurub ʿarż-ı cemāl 

itdigine  

Yüzini lāf ü dürūġ ile siyāh itdi çerāġ  

 

2. siyāh itmege:-meg, -e 

        Gazel 98 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Karartmak, siyah etmek. 

Teşvīş-i ġam-ı būd u nebūd-ı iki ʿālem  

Mirʾāt-i dil-i ṣāfı siyāh itmege degmez  

 

siyāh ol-: 

1. siyāh oldı:-dı 

        Gazel 95 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Siyahlaşmak, kararmak. 

Oldı ḫayāl-i ḫāliñ ile baḫtımız siyāh  

Döndi hilāl ḳaşıña ḳadd-i ḫamidemiz  

 

siyāh-rūyī-i baḫt: 

1. siyāh-rūyī-i baḫtım:-ım 

        Gazel 118 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzü kara baht. 

Gelince rūyına ḫaṭṭı ġurūrın itdi şikest  

Siyāh-rūyī-i baḫtım baña beşāret imiş  

 

siyeh: 

1. siyeh: 

        Gazel 108 

        Mısra: 2 

        Siyah. 

Beyāż-ı ṣubḥ-ı rūyuñ mevc-i baḥr-i 

nūrdan ḳalmaz  

Siyeh baḫtım gibi ḫaṭṭıñ şeb-i 

deycūrdan ḳalmaz  
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2. siyeh: 

        Gazel 172 

        Mısra: 5 

        Siyah. 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ  

 

3. siyeh: 

        Gazel 285 

        Mısra: 14 

        Siyah. 

Böyle ẓulmet-kededir ḫāne-i dil 

ġamdan kim  

Revzeninden görinür şuʿle siyeh mīl 

gibi  

 

4. siyeh: 

        Gazel 47 

        Mısra: 10 

        Kara talih, bahtsızlık. 

Ey dil ne ḳaçarsın ser-i zülfünden o 

şūḫuñ  

Gencīne-i ḥüsnünde siyeh mār degildir  

 

siyeh-çeşm-i perī: 

1. siyeh-çeşm-i perīden:-den 

        Gazel 122 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Peri gibi güzel kara gözlü sevgili. 

Dil ne gūne o siyeh-çeşm-i perīden 

giçe kim  

Mülk-i iḳlīm-i cünūnı aña teslīm itmiş  

 

siyeh-gīsu-yı mār: 

1. siyeh-gīsu-yı mārına:-ın, -a 

        Gazel 176 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yılanın omuza dökülen siyah 

uzun saçı. 

Düşdük heves-i genc-i viṣāline o 

şūḫuñ  

Pīçīde siyeh-gīsu-yı mārına irişdik  

 

siyeh-mest-i şarāb-nāz: 

1. siyeh-mest-i şarāb-nāz: 

        Gazel 218 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Nazlı şarabın körkütük sarhoşu. 

ʿAceb bir ḳana māʾil nāvek-i dil-dūz-ı 

ġamzeñ var  

Siyeh-mest-i şarāb-nāz u bir ebrū-

kemānsın sen  

 

siyeh-rū: 

1. siyeh-rū: 

        Gazel 241 

        Mısra: 9 

        Yüzü kara, günahkâr. 

Güneh-kār u siyeh-rū bir ḳuluñdur kim 

ḳabūl eyler  

Ġarībī'niñ duʿāsına icābet senden 

olmazsa  

 

2. siyeh-rū: 

        Gazel 21 

        Mısra: 13 

        Yüzü kara, günahkâr, utanmaz. 

Müstaġraḳ-ı ʿiṣyān Ġarībī siyeh-rū  

Senden diler ey Aḥmed-i Muḫtār 

şefāʿat  

 

ṣōfī: 

1. ṣofī: 

        Gazel 27 

        Mısra: 7 

        Dinin buyruk ve yasaklarına 

bütünüyle uyan (kimse), sofu. 
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Ṣofī ne çıḳar saña bu tesbīḥ-i riyādan  

Var meclis-i rindāna biraz kesb-i 

kemāl it  

 

2. ṣofī: 

        Gazel 83 

        Mısra: 5 

        Dinin buyruk ve yasaklarına 

bütünüyle uyan (kimse), sofu. 

Ṣofī seni de ben gibi bāde-perest ider  

Ol şūḫ-ı çeşm-i sāḳiniñ ibrāmı bellidir  

 

3. ṣofī: 

        Gazel 119 

        Mısra: 7 

        Dinin buyruk ve yasaklarına 

bütünüyle uyan (kimse), sofu. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş 

 

4. ṣofī: 

        Gazel 174 

        Mısra: 9 

        Dinin buyruk ve yasaklarına 

bütünüyle uyan (kimse), sofu. 

Bizi menʿ itme der-i ṣavmaʿadan ey 

ṣofī  

Bir zamān biz daḫı ālāyiş-i seccāde 

idik  

 

5. ṣofī: 

        Gazel 271 

        Mısra: 2 

        Dinin buyruk ve yasaklarına 

bütünüyle uyan (kimse), sofu. 

Neşāṭ-ı būs-ı laʿliñ biñ leb-i 

peymāneden giçdi  

Budur vechi ki ṣofī sāḳiden mey-

ḫāneden giçdi 

 

6. ṣofiniñ:-niñ 

        Gazel 123 

        Mısra: 12 

        Dinin buyruk ve yasaklarına 

bütünüyle uyan (kimse), sofu. 

Mey-i gül-fāma meyl itmem dir ise 

kiẕb ider zāhid  

Şarābī-reng-i şālı ṣofiniñ engūrdan 

gelmiş  

 

sofra-i hāle: 

1. sofra-i hāleden:-den 

        Gazel 230 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ayın, bâzan da güneşin etrâfında 

görülen parlak halka şeklindeki ışığın 

sofrası. 

Olma dil-beste-i cemʿiyyet-i esbāb-ı 

cihān  

Sofra-i hāleden ümmīd-i nevāl itme 

ṣaḳın  

 

ṣoḥbet: 

1. ṣoḥbete:-e 

        Gazel 157 

        Mısra: 8 

        Konuşmak, muhabbet etmek. 

Sırr-ı deheniñ ʿāşıḳ-ı dīvāne ne bilsün  

Der-bān olamaz şāh ile her ṣoḥbete 

lāyıḳ  

 

ṣol-: 

1. ṣoldı:-dı 

        Gazel 149 

        Mısra: 7 

        Solmak. 

Pejmürdelendi sünbüli hem ṣoldı 

gülleri  

Giçdi zamānı köhnelenüb nev-bahār 

ḥayf  
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ṣoñra: 

1. ṣoñra: 

        Gazel 193 

        Mısra: 8 

        Daha sonra. 

Gelse ḫırāma bezmde sāḳi-i lāle-ruḫ  

Evvel öpüb dudaġını ṣoñra şarābın al  

 

2. ṣoñra: 

        Gazel 27 

        Mısra: 2 

        Sonra, ardından. 

Evvel seni ey dil yaḳar ol şemʿ ḫayāl it  

Pervāne gibi ṣoñra temennā-yı viṣāl it 

 

sor-: 

1. ṣor: 

        Gazel 71 

        Mısra: 2 

        Soru yönelterek bilgi istemek, 

sual etmek. 

Neşāṭ-ı seng-i eṭfāli dil-i dīvānelerden 

ṣor  

Şarāb-ı telḫ-i ẕevḳin sākin-i mey-

ḫānelerden ṣor  

 

2. ṣor: 

        Gazel 71 

        Mısra: 4 

        Soru yönelterek bilgi istemek, 

sual etmek. 

Gözüm fevvāre-i ḫūn-āb-ı ḥasret 

oldıġın ey dil  

Yüri ol ġamze-i ʿāşıḳ-küş-i 

mestānelerden ṣor 

 

3. ṣor: 

        Gazel 146 

        Mısra: 7 

        Sormak, öğrenmek. 

Ġamze-i ḫūn-rīzden ṣor baġrımıñ ḳan 

oldıġın  

Āşinādan āşinā-rāz-ı nihān itmez dirīġ  

 

4. ṣor: 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        Soru yönelterek bilgi istemek, 

sual etmek. 

Ne añlar bülbül-i miskīn fiġān u 

nāleden ġayrı  

Muḥabbet şīvesin ḫāmūş olan 

pervānelerden ṣor  

 

5. ṣor: 

        Gazel 71 

        Mısra: 1 

        Soru yönelterek bilgi istemek, 

sual etmek. 

Neşāṭ-ı seng-i eṭfāli dil-i dīvānelerden 

ṣor  

Şarāb-ı telḫ-i ẕevḳin sākin-i mey-

ḫānelerden ṣor  

 

6. ṣor: 

        Gazel 71 

        Mısra: 8 

        Soru yönelterek bilgi istemek, 

sual etmek. 

Perestişkāri-i ḫūbān olur efzūn pīrānda  

Göñül aḥvāl-i genci sīne-i 

vīrānelerden ṣor  

 

7. ṣor: 

        Gazel 71 

        Mısra: 10 

        Soru yönelterek bilgi istemek, 

sual etmek. 

Hevā-yı būs-ı laʿliñ ḳan ider çoḳ 

kimseniñ baġrın  

Efendim meclisiñde devr iden 

peymānelerden ṣor  
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8. ṣor: 

        Gazel 71 

        Mısra: 12 

        Soru yönelterek bilgi istemek, 

sual etmek. 

Ne bilsün kākülüñ derdin giriftār 

olmayan diller  

Bu zencīr-i belāyı gerden-i 

dīvānelerden ṣor  

 

9. ṣor: 

        Gazel 71 

        Mısra: 14 

        Soru yönelterek bilgi istemek, 

sual etmek. 

Ġarībī maʿni-i pīçīde-i ṣahbā-yı gül-

rengi  

Der-i mey-ḫānede medhūş olan 

mestānelerden ṣor 

 

10. ṣordum:-du, -m 

        Gazel 30 

        Mısra: 9 

        Sormak. 

Ṣordum Ġarībi derdime dermān-ı 

ʿaşḳdan  

Didi bu derde vaṣl-ı perī-zādedir ʿilāc 

 

11. ṣordum:-du, -m 

        Gazel 110 

        Mısra: 9 

        Bilgi almak için sual etmek. 

Ṣordum ol şūḫdan aḥvāl-i Ġarībī'yi 

didi  

Bilüriz derdini dermānını bilmez 

degilüz  

 

12. ṣordum:-du, -m 

        Tarih 1 

        Mısra: 25 

        Bilgi almak için sual etmek. 

Ben bu eyyām-ı neşāṭ-engīzden 

ṣordum ḫaber  

Söyledi gerdūn lisān-ı ḥāl ile bir ḫoş 

maḳāl  

 

13. ṣordum:-du, -m 

        Tarih 2 

        Mısra: 9 

        Bilgi almak için sual etmek. 

Böyle eyyām-ı neşāṭ-engīzden ṣordum 

ḫaber  

Hem ṣafāsından nigāhıñ rūşen olsun tā 

medīd  

 

14. ṣorma:-ma 

        Gazel 20 

        Mısra: 14 

        Sormak. 

Sen bizi eylediñ muḳayyed-i ʿaşḳ  

Ṣorma bizden ḫaṭā-yı rūz-ı ḥesāb 

 

15. ṣormadıñ:-ma, -dıñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 57 

        Sormak, araştırmak. 

Ṣormadıñ ḥāl-i dil-i ʿāşıḳ-ı bīmār nedir  

Bu teġāfül ne içün böyle bu eṭvār nedir  

 

16. ṣormaz:-maz 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 34 

        Sormak. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

17. ṣorsa:-sa 

        Gazel 72 

        Mısra: 13 

        Sormak. 

Bu gūne mest rüsvālıḳla ṣorsa kūy-ı 

cānānı  

Ġarībī bir benim teg ʿāşıḳ-ı şeydā ne 

söyleller 
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18. ṣorsa: -sa 

        Gazel 76 

        Mısra: 7 

        Birine soru yönelterek herhangi 

bir konuda bilgi istemek, sual etmek. 

Zühhād eger ṣorsa nedir ʿaşḳ sükūt it  

Kim bezm-i ḥamāḳatda cevābıñ yeri 

yoḳdur  

 

19. ṣorulmaz:-ul, -maz 

        Muhammes 1 

        Mısra: 17 

        (hesabı) sorulmak. 

Ṣorulmaz ḥāl-i erbāb-ı vefā ser-pençe-

i ġamda  

Ne bir naḳş-i muḥabbet sīne-i evlād-ı 

ādemde  

 

20. ṣoruñ:-uñ 

        Gazel 74 

        Mısra: 3 

        Soru yönelterek bilgi istemek, 

sual etmek. 

Benden ṣoruñ hevāsını ol māh-ṭalʿatıñ  

Ḳadr-i cemāli ṭālib-i dīdār olan bilür  

 

söyle-: 

1. söyle: 

        Gazel 20 

        Mısra: 17 

        (Anlatmak istediği şeyi) Sözle 

bildirme. 

Söyle şimdi bu şiʿr-i rengīne  

Ḥāżır itsün Ġarībī tāze-cevāb  

 

2. söyle: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 86 

        Demek, ifade etmek. 

Ḥasret-i laʿl-i lebiñle yüregim ḳan 

olsun  

Ġarażıñ cān ise söyle saña ḳurbān 

olsun  

 

3. söyle: 

        Gazel 288 

        Mısra: 18 

        "Söyle, anlat" anlamında emir 

ifadesi. 

İtme melāmet iş oradan giçdi mā-ḥaṣal  

Düşdüm Ġarībi ʿaşḳa nedir söyle 

çāresi  

 

4. söyle: 

        Gazel 285 

        Mısra: 19 

        Söylemek, dile getirmek. 

Şuʿarā-yı selefe söyle Ġarībī tanẓīr  

Bezm-i yārāna oḳı sen anı temšīl gibi 

 

5. söyle: 

        Gazel 56 

        Mısra: 7 

        (Anlatmak istediği şeyi) Sözle 

bildirme. 

Zāhid eliñde sübḥa-i ṣad-dāne söyle 

kim  

Bir nerd-bān-ı bām-ı kerāmet degil 

midir  

 

6. söyledi:-di 

        Tarih 1 

        Mısra: 26 

        (Anlatmak istediği şeyi) Sözle 

bildirmek. 

Ben bu eyyām-ı neşāṭ-engīzden 

ṣordum ḫaber  

Söyledi gerdūn lisān-ı ḥāl ile bir ḫoş 

maḳāl  

 

7. söyledi:-di 

        Tarih 1 

        Mısra: 35 

        (Anlatmak istediği şeyi) Sözle 

bildirmek. 
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Bir seḥer hātif Ġarībī söyledi tārīḫini  

ʿAḳd-i tezvīciñ mübārek olsun ey kān-

ı kemāl  

 

8. söyleller:-l, -ler 

        Gazel 72 

        Mısra: 2 

        Konuşmak. 

Bu ḥüsn ü ānıña ey şūḫ-ı bī-pervā ne 

söyleller  

Ḫırām-ı ḳaddiñe ey serv-i ḫoş raʿnāne 

söyleller  

 

9. söyleller: -l, -ler 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        Konuşmak. 

Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller  

 

10. söyleller: -l, -ler 

        Gazel 73 

        Mısra: 8 

        Konuşmak. 

Ruḫunda ḥalḳa ḥalḳa ḫāliñ üzre zülf-i 

müşgīniñ  

Görenler murġ-ı dil ḳaydına dām u 

dāne söyleller  

 

11. söyleller: -l, -ler 

        Gazel 73 

        Mısra: 10 

        Konuşmak. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñ gül-zāra virdi böyle bir 

sūziş  

Ki her bir ġonçeniñ aġzın bir āteş-ḫāne 

söyleller  

 

12. söyleller: -l, -ler 

        Gazel 73 

        Mısra: 12 

        Konuşmak. 

Beni zülfüñden ayru görse eṭfāl-i ser-i 

kūyuñ  

Ḳaçan zencīrini bozmuş yine dīvāne 

söyleller  

 

13. söyleller: -l, -ler 

        Gazel 73 

        Mısra: 14 

        Konuşmak. 

Ġarībī eksük olmaz ḫāṭırıñdan kārvān-

ı ġam  

Mešeldir būm idermiş menzilin vīrāne 

söyleller  

 

14. söylemek:-mek 

        Gazel 26 

        Mısra: 18 

        (Anlatmak istediği şeyi) Sözle 

bildirme. 

Bilür olmuşum şikeste künc-i ġamda 

zār u ḫaste  

Ġarībī o şūḫ-ı meste derdi söylemek 

ne ḥācet  

 

15. söyleñ:-ñ 

        Gazel 232 

        Mısra: 14 

        Demek, söylemek. 

Ḳalmış diyār-ı yārda göñlüm Ġarībī-

veş  

Söyleñ o meste ḫāṭır-ı efkāra 

degmesün 

 

16. söyler:-r 

        Gazel 223 

        Mısra: 9 

        Dile getirmek, söylemek. 

Īmā ile raḳībe sözin söyler ol perī  

Miskīn Ġarībi böyle zebānı bilür misin 

 

17. söylerim:-r, -im 

        Gazel 10 

        Mısra: 2 

        Demek, söylemek. 
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Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

18. söylerim:-r, -im 

        Gazel 10 

        Mısra: 4 

        Demek, söylemek. 

Ḳaṣdım budur ki olmasun āgāh 

müddeʿī  

Iẓhār ḳılma ḫalḳa amān söylerim saña  

 

19. söylerim:-r, -im 

        Gazel 10 

        Mısra: 6 

        Demek, söylemek. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña  

 

20. söylerim:-r, -im 

        Gazel 10 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 

Biñ cān olursa bende şehā eylemem 

dirīġ  

Olsun fedā yoluñda ʿayān söylerim 

saña  

 

21. söylerim:-r, -im 

        Gazel 10 

        Mısra: 10 

        Demek, söylemek. 

Ey ḳıble-gāh-ı ehl-i saʿādet cemāliñe  

Her dem ḳasem ki rūḥ-ı revān 

söylerim saña  

 

22. söylerim:-r, -im 

        Gazel 10 

        Mısra: 12 

        Demek, söylemek. 

Giçdi bahār-ı ʿişretimiz şimdiden gérü  

Ey reng-i çehre berg-i ḫazān söylerim 

saña  

 

23. söylerim:-r, -im 

        Gazel 10 

        Mısra: 1 

        Düşündüğünü veya bildiğini sözle 

anlatmak, konuşmak, demek. 

Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

24. söylerim:-r, -im 

        Gazel 10 

        Mısra: 14 

        Demek, söylemek. 

Ol şeh-süvār-ı kişver-i ḥüsn ü 

melāḥatin  

Hep itdigin Ġarībi beyān söylerim 

saña 

 

25. söylerse:-r, -se 

        Gazel 165 

        Mısra: 1 

        Söylemek, anlatmak, açıklamak, 

ifade etmek. 

Saña söylerse vāʿiẓ cennete gir āb-ı 

kevŝer çek  

Budur mefhūm kim mey-ḫāneden bir 

iki sāġar çek  

 

 

26. söylersin:-r, -sin 

        Gazel 227 

        Mısra: 1 

        Demek, söylemek. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin 
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27. söylersin:-r, -sin 

        Gazel 227 

        Mısra: 2 

        Demek, söylemek. 

Hele rāz-ı derūnuñ ʿāşıḳa rāz ile 

söylersin  

ʿAceb nāzik gülersin sevdigim nāz ile 

söylersin  

 

28. söylersin:-r, -sin 

        Gazel 227 

        Mısra: 4 

        Demek, söylemek. 

Dehānıñ beste-i nāz olduġundan āşinā-

yı ḥarf  

Degil ancaḳ zebān-ı çeşm-i şeh-bāz ile 

söylersin  

 

29. söylersin:-r, -sin 

        Gazel 227 

        Mısra: 6 

        Demek, söylemek. 

Yed-i Beyżā ile ḳıldım tecellī-zār āfāḳı  

Kelīm-i nuṭḳ isen āyīn-i iʿcāz ile 

söylersin  

 

30. söylersin:-r, -sin 

        Gazel 227 

        Mısra: 8 

        Demek, söylemek. 

Görünce meclisiñde ben gibi miskīni 

sulṭānım  

Raḳībe sözleriñ ebrūy-ı ġammāz ile 

söylersin  

 

31. söylersin:-r, -sin 

        Gazel 227 

        Mısra: 10 

        Demek, söylemek. 

Kemāl-i ʿaşḳı bulmuşsun cezākellahu 

ey bülbül  

Çemende ġonçe-vaṣfın şīrin-āvāz ile 

söylersin  

 

32. söylersin:-r, -sin 

        Gazel 227 

        Mısra: 12 

        Demek, söylemek. 

ʿIrāḳ'a ger düşerse reh-güẕārıñ ḥālimi 

muṭrib  

Ḥicāzī perdesinde naġme-i sāz ile 

söylersin  

 

33. söylersin:-r, -sin 

        Gazel 227 

        Mısra: 14 

        Demek, söylemek. 

Meger şimden gerü derdiñ Ġarībī kūy-

ı dil-dāra  

Kebūter gibi murġ-ı tīz-pervāz ile 

söylersin 

 

34. söylesem:-se, -m 

        Gazel 148 

        Mısra: 4 

        Dile getirmek, söylemek. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf 

 

söz: 

1. söz: 

        Gazel 264 

        Mısra: 5 

        Bir düşünceyi anlatan kelime 

dizisi, kelam. 

Lāf söz eylemesün şemʿ ki 

pervāneleriñ  

Çoḳdur esrār-ı muḥabbet leb-i 

ḫāmūşunda  

 

2. söz: 

        Gazel 240 

        Mısra: 7 

        Konuşma. 
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Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa 

 

3. sözi:-i 

        Gazel 250 

        Mısra: 11 

        Söz, kelam. 

Her sözi ehl-i dile seng-i melāmet 

gibidir  

Kim çıḳar vāʿiẓ olan ḫāne-ḫarābıñ 

yüzine 

 

4. sözin:-in 

        Gazel 223 

        Mısra: 9 

        Söz, kelam. 

Īmā ile raḳībe sözin söyler ol perī  

Miskīn Ġarībi böyle zebānı bilür misin 

5. sözleri:-ler, -i 

        Gazel 118 

        Mısra: 1 

        Bir fikri, bir isteği yazılı veya 

sözlü olarak anlatmaya, açıklamaya 

yarayan kelimeler yâhut cümleler 

dizisi, kelâm, kavil, lakırdı. 

O şūḫ-ı lāle-ruḫuñ sözleri kināyet imiş  

Benimle eyledigi güft-gū ḫıyānet imiş 

 

6. sözlerimden:-ler, -im, -den 

        Gazel 64 

        Mısra: 1 

        Bir düşünceyi eksiksiz olarak 

anlatan kelime dizisi, kelam, laf, kavil. 

Benim kim sözlerimden ʿaḳl-ı Eflāṭūn 

mülzemdir  

Esās-ı ḳaṣr-ı ṭabʿım Ḳāf-ı ʿAnḳā gibi 

muḥkemdir 

 

7. sözleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 84 

        Mısra: 14 

        Bir düşünceyi eksiksiz olarak 

anlatan kelime dizisi, kelam, laf, kavil. 

Bāzār-ı naẓmı germ idüb kālā-yı şiʿr-i 

dil-keşiñ  

Bir bir Ġarībī sözleriñ gevher midir 

bilmem nedir  

 

8. sözleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 227 

        Mısra: 8 

        Söz, söylem. 

Görünce meclisiñde ben gibi miskīni 

sulṭānım  

Raḳībe sözleriñ ebrūy-ı ġammāz ile 

söylersin  

 

9. sözüm:-üm 

        Gazel 10 

        Mısra: 1 

        Bir düşünceyi eksiksiz olarak 

anlatan kelime dizisi, kelam, laf, kavil. 

Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña 

 

10. sözüm:-üm 

        Gazel 64 

        Mısra: 11 

        Bir düşünceyi anlatan kelime 

dizisi, kelam. 

Dehānım perre-i lüʾlüʾ-i himmetdir 

sözüm gevher  

Derūn-ı sīne kān-ı maʿrifetdir ḫāṭırım 

yemdir  

 

11. sözüñ:-üñ 

        Gazel 288 

        Mısra: 14 

        Söz, kelime, laf. 

Sırr-ı dehān-ı tengine yetmezsin ey 

göñül  

Yoḳ olmayınca saña sözüñ āşkāresi  
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12. sözüne:-üñ, -e 

        Gazel 133 

        Mısra: 3 

        Söz, kelam. 

Sāde-rū göstericek saña inanma 

sözüne  

Rū-siyehdir yüze durmaḳda şitāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

13. sözüne:-üñ, -e 

        Gazel 211 

        Mısra: 8 

        Söz, kelam. 

Taʿn-ı aġyār ile ḳaṭʿ itme muḥabbet 

bizden  

Gitmek olmaz sözüne müddeʿi-i bī-

dīnin  

 

söz yoḳ: 

 

1. söz yoḳ: 

        Gazel 140 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Laf yok, diyecek hiçbir şey yok. 

Cenāb-ı zāhide söz yoḳ ʿaceb bir göñli 

alçaḳdır  

Olur ṭabʿ-ı laṭīfi bir suʾāl ü şāneden 

maḥẓūẓ  

 

sözüm dut-: 

1. sözüm dut: 

        Gazel 261 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Birinin söylediklerini aynen 

yapmak, sözünden çıkmamak. 

Gel meclis-i rindāna ayaḳ baṣma 

sözüm dut  

Zāhid ḳatı çoḳ saña rezālet var içinde  

 

 

ṣu: 

1. ṣu: 

        Gazel 130 

        Mısra: 1 

        Su. 

Giryeden ṣu yerine ḳan baṣarımdan 

ʿārıż  

Ḫūn-ı dildir ki olur çeşm-i terimden 

ʿārıż  

 

2. ṣu: 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        Akarsu, ırmak. 

Kim ki ʿaḳīḳ-i laʿliñi mey-kede itse ey 

ṣanem  

Germi-i rūz-ı ḥaşrde teşne lebine ṣu 

gelür 

3. ṣu: 

        Gazel 12 

        Mısra: 9 

        Akarsu, nehir. 

Riyāż-ı ḥüsnüne ṣu cūy-ı naḫvetden 

olur cārī  

Nihāl-i bāġ-ı vaṣl-ı ḫūb-rūdan nāz olur 

peydā  

 

4. ṣu: 

        Gazel 123 

        Mısra: 10 

        Akarsu, ırmak. 

Yine birdir ḥayāt ü mevt çeşm-i ehl-i 

vaḥdetde  

Ene'l-ḥaḳḳ dārına ṣu girye-i 

Manṣūr'dan gelmiş 

 

5. ṣular:-lar 

        Gazel 189 

        Mısra: 9 

        Akarsu, ırmak. 

Virürsin ḫançer-i ḫāra sirişk-i dīdeden 

ṣular  
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Yine kendiñ urursun sīne-i efkārıñ ey 

bülbül 

 

6. ṣular:-lar 

        Tarih 1 

        Mısra: 14 

        Hidrojenle oksijenden oluşan, 

sıvı durumunda bulunan, renksiz, 

kokusuz, tatsız madde. 

Nev-ʿarūs-ı Mihr'i burc-ı Delv'e taḥvīl 

eyledi  

Delv'den ṣular ṣaçıldı pāyına bī-ittiṣāl  

 

7. ṣuyını:-y, -ı, -nı 

        Gazel 233 

        Mısra: 13 

        Su. 

Hīç meskende Ġarībī ṣuyını 

bulduramaz  

Meger anı Şaṭ-ı Mūṣul yine sīr-āb 

itsün  

 

ṣu gibi: 

1. ṣu gibi: 

        Gazel 106 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Su gibi. 

Hengām-ı fırṣatında içer ḳanı ṣu gibi  

Meger raḳīb-i ẓālim-i ġaddārı 

görmüşüz  

 

ṣu iç-: 

1. ṣu içer:-er 

        Gazel 134 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Su içmek. 

İçer cūy-ı dehān-ı tīġden ṣu sebze-zār-ı 

ḫaṭṭ  

ʿAceb mi ser-bürīde bitse reyḥān-ı 

bahār-ı ḫaṭṭ  

2. ṣu içer: -er 

        Gazel 134 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Su içmek. 

N'ola her heftde bir tāze ḳılsa ʿömr-i 

cāvīdin  

Lebiñ āb-ı ḥayātından içer ṣu sebze-

zār-ı ḫaṭṭ  

 

ṣu vir-: 

1. ṣu vir: 

        Gazel 7 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Hayat vermek, canlılık 

kazandırmak. 

Mey-i nāz ile ṣu vir nergis-i bīmāra gel 

cānā  

Nigāh-ı şūḫ ile ḳıl ʿālemi āvāre gel 

cānā 

 

2. ṣu virdi:-di 

        Gazel 16 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Su vermek, sulamak. 

Bunca ki virdi gül-şene ṣu eşk-i 

dīdeden  

Ṣaḥn-ı çemende almadı bir kām 

ʿandelīb  

 

suʾāl: 

1. suʾāl: 

        Gazel 140 

        Mısra: 4 

        Soru. 

Cenāb-ı zāhide söz yoḳ ʿaceb bir göñli 

alçaḳdır  

Olur ṭabʿ-ı laṭīfi bir suʾāl ü şāneden 

maḥẓūẓ  
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2. suʾālimde:-imde 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 27 

        Soru 

Her suʾālimde baña telḫ cevāb itmez 

idiñ  

Cismimi gūşe-i miḥnetde türāb itmez 

idiñ  

 

3. suʾāliñde:-iñ, -de 

        Gazel 144 

        Mısra: 13 

        Soru. 

Her suʾāliñde Ġarībī saña çeşm itse 

n'ola  

Mestden ḥüsn-i edā ile cevāb itme 

ṭamaʿ  

 

suʾāl it-: 

1. suʾāl it: 

        Gazel 27 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Soru sormak. 

Bī-çāre Ġarībī'niñ içer ḳanını ġamzeñ  

Bir kerre nedir cürmi mürüvvetle suʾāl 

it 

 

2. suʾāl itme:-me 

        Gazel 230 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Soru sormak. 

Ey Ġarībī seni āmāde-i sevdā dirler  

Ġayriden menzil-i dil-dārı suʾāl itme 

ṣaḳın  

 

suʿbān: 

1. ŝuʿbāna:-a 

        Gazel 80 

        Mısra: 8 

        Büyük yılan. 

Nihāl-i ḳāmetiñden ayru ey serv-i 

ḫırāmānım  

Gözümde servler şimşādlar ŝuʿbāna 

dönmüşdür  

 

ṣubḥ: 

1. ṣubḥ: 

        Gazel 100 

        Mısra: 11 

        Sabah. 

Her ṣubḥ ṣafā-yāb oluruz feyż-i 

naẓardan  

Biz Ṭūr-ı tecellā-yı ilāhīde Kelīm'üz  

 

2. ṣubḥ: 

        Gazel 34 

        Mısra: 1 

        Sabah vakti, sabah. 

Ẓulmet-serāy-ı şebden idüb ictināb 

ṣubḥ  

Gül-ġonçe-vār açdı yüzinden niḳāb 

ṣubḥ  

 

3. ṣubḥ: 

        Gazel 34 

        Mısra: 2 

        Sabah vakti, sabah. 

Ẓulmet-serāy-ı şebden idüb ictināb 

ṣubḥ  

Gül-ġonçe-vār açdı yüzinden niḳāb 

ṣubḥ  

 

4. ṣubḥ: 

        Gazel 34 

        Mısra: 4 

        Sabah vakti, sabah. 

Sākī-i çarḫ devre getürdi piyālesin  

Zerrīn-ḳadeḥle ʿāleme ṣundı şarāb 

ṣubḥ  

 

5. ṣubḥ: 

        Gazel 34 



2014 
 

 

        Mısra: 6 

        Sabah vakti, sabah. 

Çekdi cihāna berḳ-i dem-i tīġ-ı 

şuʿlesin  

Hindū-sitān-ı ẓulmeti ḳıldı ḫarāb ṣubḥ  

 

6. ṣubḥ: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 28 

        Sabah vakti, sabah. 

Mey-i ʿişret-nümā-yı derd-i ġurbet 

zehr-i ḳāʾildir  

Bu eyyām-ı ġamıñ ṣubḥ u mesā 

senden ne ḥāṣıldır 

 

7. ṣubḥ: 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        Günün başlangıcı, gündüzün ilk 

saatleri, sabah vakti. 

Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş  

 

8. ṣubḥ: 

        Gazel 260 

        Mısra: 12 

        Sabah, sabah vakti. 

Min-baʿd dirīġ eylemez ol māh viṣālin  

Bir ṣubḥ eger vāḳıf-ı hicrānım olursa  

 

9. ṣubḥ: 

        Gazel 263 

        Mısra: 7 

        Sabah, sabah vakti. 

Bir ṣubḥ ol āfitāb çıḳub seyr-i gül-şene  

Gül ʿandelibi oḫşayaraḳ baṣdı cānına 

 

10. ṣubḥa:-a 

        Gazel 281 

        Mısra: 7 

        Sabah vakti. 

Bī-rāḥat u bī-ḫˇāb neden ṣubḥa dek 

aġlar  

Berg-i gül-i ter bülbüle gehvāre degil 

mi  

 

ṣubḥ ol-: 

1. ṣubḥ olunca:-unca 

        Gazel 24 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Günün aydınladınca, sabah 

olunca, sabah olduğu zaman. 

Tā ṣubḥ olunca her şeb ḫāliñ gelür 

ḫayāle  

Miḥnet-güẕār-ı derdim encüm-şümār-ı 

ḥasret 

 

ṣubḥa dek: 

1. ṣubḥa dek: 

        Gazel 154 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sabaha kadar. 

Ol iki nergis-i pür-ḫˇāb-ı ḫayāliyle 

gice  

Ṣubḥa dek şemʿ-i nümāyān gibi bī-

ḫˇāb olduḳ  

 

2. ṣubḥa dek: 

        Gazel 284 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sabaha kadar. 

Her şeb ḫayāl-i ḫāl-i siyāhıñla ṣubḥa 

dek  

Encüm-şümār-ı rūz-ı ḥesāb eylediñ 

beni 

 

ṣubḥ-dem: 

1. ṣubḥ-dem: 

        Gazel 148 
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        Mısra: 10 

        Sabah vakti. 

Gicesi ḫˇāb-ı ḫayālinde baṣar ecder 

beni  

Ṣubḥ-dem görsem ṭolanmış gerden-i 

dil-dāra zülf  

 

ṣubḥ-ı bahār: 

1. ṣubḥ-ı bahārı:-ı 

        Gazel 54 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        İlkbahar sabahı. 

Dil-dāde-i viṣāliñ ṣubḥ-ı bahārı n'eyler  

Pervāne-i cemāliñ şemʿ ile nārı n'eyler  

 

ṣubḥ-ı bināgūş: 

1. ṣubḥ-ı bināgūşa:-a 

        Gazel 60 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin doğduğu yer. 

Şimden gerü o ṣubḥ-ı bināgūşa ḳıl 

heves  

Baḫtıñ Ġarībi feyż-i seḥerle saʿīd olur 

 

2. ṣubḥ-ı bināgūşıñ:-ıñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin doğduğu yer. 

Māh-tāb-ı gerdeniñ ṣubḥ-ı bināgūşıñ 

seniñ  

Her gören dir seyr-i envār-ı tecellādan 

leẕīẕ 

 

3. ṣubḥ-ı bināgūşuñ:-uñ 

        Gazel 258 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin doğduğu yer. 

O şūḫ-ı āfetiñ gördükde dil ṣubḥ-ı 

bināgūşuñ  

Aṣıldı dürr-i mengūşı gibi cānım 

ḳulaġında 

 

4. ṣubḥ-ı bināgūşuñda:-uñ, -da 

        Gazel 145 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin doğduğu yer. 

Ḫaṭṭ ẓuhūr eyleyeli ṣubḥ-ı 

bināgūşuñda  

Olmadı āyinemiz zeng-i ẓalemden 

fāriġ  

 

5. ṣubḥ-ı bināgūşunda:-un, -da 

        Gazel 264 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin doğduğu yer. 

Kim ki cān virse şeb-i ṭurre-i 

gīsūlarına  

ʿÖmr-i cāvīdi bulur ṣubḥ-ı 

bināgūşunda  

 

ṣubḥ-ı firāḳ: 

1. ṣubḥ-ı firāḳıñda:-ıñ, -da 

        Gazel 125 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık sabahı. 

Her ṣubḥ-ı firāḳıñda begim vird-i 

zebānım  

Bir tīr-i duʿādır ciger-i düşmene 

maḫṣūṣ  

 

ṣubḥ-ı ḳıyāmet: 

1. ṣubḥ-ı ḳıyāmet: 

        Gazel 253 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kıyamet sabahı. 
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Şeb-i zülfünde bināgūşını göz gördi 

didi  

Āh ḳopdı başıma ṣubḥ-ı ḳıyāmet bu 

gice  

 

ṣubḥ-ı rūyıñdan ʿibāret: 

1. ṣubḥ-ı rūyıñdan ʿibāretdir:-dir 

        Gazel 5 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz güzelliğinden ibâret. 

Ṣubḥ-ı rūyıñdan ʿibāretdir şehā Nūr 

āyeti  

İşbu vech ile oḳurlar nāmıñı bedrü'd-

dücā  

 

ṣubḥ-ı rūy: 

1. ṣubḥ-ı rūyuñ:-uñ 

        Gazel 43 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz güzelliği. 

Dimem gül-zār-ı vaṣlıñ ʿandelīb-i cāna 

meʾmendir  

Göñüller nālesinden ṣubḥ-ı rūyuñ şām-

ı şīvendir 

 

2. ṣubḥ-ı rūyuñdan:-uñ, -dan 

        Gazel 127 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz güzelliği. 

Ṣubḥ-ı rūyuñdan ider āyet-i Nūr 

istiḫrāc  

Şeb-i gīsūsın iden ḫalḳa-i tevḥīd-i 

ḫulūṣ  

 

ṣubḥ-ı saʿādet: 

1. ṣubḥ-ı saʿādet: 

        Gazel 56 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluk sabahı. 

Yoḳ bākimiz Ġarībi şeb-i tār-ı hicrden  

Encām-ı kārı ṣubḥ-ı saʿādet degil 

midir  

 

2. ṣubḥ-ı saʿādet: 

        Gazel 253 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluk sabahı. 

İntiẓārıñla gözüm ḳapuda cānım lebde  

İriş imdādıma ey ṣubḥ-ı saʿādet bu 

gice  

 

ṣubḥ-ı ümmīd: 

1. ṣubḥ-ı ümmīdi:-i 

        Gazel 13 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ümid sabahı. 

Ṣafḥa-i ruḫsārıña düşdükçe zülf-i 

ʿanberīn  

Ṣubḥ-ı ümmīdi şeb-i yeldā-yı tār eyler 

baña  

 

2. ṣubḥ-ı ümmīdi:-i 

        Gazel 133 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ümidin sabahı. 

Varaḳ-ı ḥüsne degil ḫāme virür ṣıfr-

raḳam  

Ṣubḥ-ı ümmīdi baña rūz-ı ḥesāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

ṣubḥ-ı viṣāl: 

1. ṣubḥ-ı viṣāle:-e 

        Gazel 16 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Vuslat sabahı. 
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ʿÖmri yetince ṣubḥ-ı viṣāle ne fāʾide  

Miḥnet-güẕār-ı mātem olur şām-ı 

ʿandelīb 

 

2. ṣubḥ-ı viṣāli: -i 

        Gazel 58 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma sabahı. 

Ey dil şeb-i firāḳa biraz da taḥammül 

it  

Ben bildigimde ṣubḥ-ı viṣāli ḳarībdir  

 

3. ṣubḥ-ı viṣāli:-i 

        Muhammes 1 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Buluşma/kavuşma sabahı. 

Vaṭan ẕevḳin virüb aldım belā-yı 

ġurbeti cāna  

Mübeddel eyledim ṣubḥ-ı viṣāli şām-ı 

hicrāna 

 

4. ṣubḥ-ı viṣāliñ:-iñ 

        Gazel 181 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma sabahı. 

Bir ṣubḥ-ı viṣāliñ baña vaʿd eylediñ 

āḫir  

Ol vaʿde-i nisyān idüb aḫşama 

düşürdüñ  

 

ṣubḥ-veş: 

1. ṣubḥ-veş: 

        Gazel 166 

        Mısra: 9 

        Sabah gibi. 

Ol perīniñ dest-bürd-i ġamzesinden 

ṣubḥ-veş  

Ey Ġarībī sende destār-ı sefīdiñ ḳana 

çek 

 

ṣudāʿ: 

1. ṣudāʿım:-ım 

        Gazel 57 

        Mısra: 7 

        Baş ağrısı, rahatsızlık. 

Ḫumār-ı bāde-i şevḳiyle ey sāḳī 

ṣudāʿım var  

Dimāġım neşʾe-i cām-ı mey-i mestāna 

ḥasretdir 

 

sūdā-gerān: 

1. sūdā-gerān: 

        Gazel 2 

        Mısra: 14 

        Tüccarlar. 

Yoḳdur Ġarībi cürmden endīşemiz 

k'olur  

Sūdā-gerān ʿafv-ı güneh-kāra āşinā  

 

sūdā-gerān-ı ʿafv: 

1. sūdā-gerān-ı ʿafv: 

        Gazel 46 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Af tacirleri. 

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa virür naḳd-i 

maġfiret  

Sūdā-gerān-ı ʿafv ki Ġaffār'dan gelür  

 

sūdā-ger-i bāzār-ı fiġān: 

1. sūdā-ger-i bāzār-ı fiġānuz:-uz 

        Gazel 96 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Feryadın pazar tüccarı. 

Hem sāye-ber-endāḫteyüz taḫt-ı 

kemāle  

Hem ʿaşḳda sūdā-ger-i bāzār-ı fiġānuz  
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sūdā-ger-i tevfīḳ: 

1. sūdā-ger-i tevfīḳı:-ı 

        Gazel 29 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Başarı tüccarı. 

Sūdā-ger-i tevfīḳı ara sūḳ-ı ṭalebden  

Ümmīdiñi ḳıl raḥmet-i Ġaffār'a 

teşebbüs  

 

sūd-ı rıżā: 

1. sūd-ı rıżā: 

        Gazel 240 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Rızanın kazancı. 

İster Ġarībi ola sezā-vār ʿafvıña  

Ammā ṭaleb ne sūd-ı rıżā senden 

olmasa 

 

sūhān-ı ḳanāʿat: 

1. sūhān-ı ḳanāʿat: 

        Gazel 23 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kanaat sözü. 

Hergiz olamaz silsile-i feyż güsiste  

Āmed-şüd-i ḥırṣ olmasa sūhān-ı 

ḳanāʿat 

 

ṣuḥf-ı islāmiyyet: 

 

1. ṣuḥf-ı islāmiyyet: 

        Gazel 113 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        İslamiyet kitabı. 

Ṣuḥf-ı İslāmiyyet olmuş nesḫ çekmiş 

ḫaṭṭ küfr  

Muṣḥaf-ı rūyında īmāndan bir āyet 

ḳalmamış 

sūḫte-i nār-ı muḥabbet: 

1. sūḫte-i nār-ı muḥabbet: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk ateşinin yanığı. 

Kār itdi ġamıñla dile āšār-ı muḥabbet  

Cān oldı yine sūḫte-i nār-ı muḥabbet  

 

sūḫte-i şuʿle-i tābān: 

1. sūḫte-i şuʿle-i tābānıñdır:-ıñ, -dır 

        Gazel 51 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak ateşin yanığı. 

Düşeli ḫāṭır-ı nā-şāda ḫayāl-i laʿliñ  

Cān u dil sūḫte-i şuʿle-i tābānıñdır 

 

sūʾ-i ʿamel: 

1. sūʾ-i ʿamel: 

        Gazel 195 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kötü işler. 

Yeter sūʾ-i ʿamel ey nefs-i kāfir sen de 

inṣāf it  

Bu gün eyle ḥaẕer yarın peşīmān 

olmadan evvel  

 

sūḳ-i maʿni: 

1. sūḳ-i maʿnide:-de 

        Gazel 48 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Anlam pazarı. 

Ṣarraf-ı dürr-i maʿrifetiñ sūḳ-i maʿnide  

İki gözi müdām benim gevherimdedir  
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sūḳ-ı ṭaleb: 

1. sūḳ-ı ṭalebden:-den 

        Gazel 29 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Arzu çarşısı. 

Sūdā-ger-i tevfīḳı ara sūḳ-ı ṭalebden  

Ümmīdiñi ḳıl raḥmet-i Ġaffār'a 

teşebbüs 

 

ṣulḥ: 

 

1. ṣulḥa:-a 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 6 

        Barışma, barışıklık, uzlaşma. 

Ġażab-ālūde nigāhıñ ḳılagör lüṭfa 

bedel  

Demidir ola mübeddel güzelim ṣulḥa 

cedel 

 

sulṭān: 

1. sulṭān: 

        Gazel 184 

        Mısra: 10 

        Sevgili, yar. 

Bir de ne var oḫşayaraḳ alsa göñlümi  

Sulṭān teraḥḥum itse gedāya ʿaceb 

degil 

 

2. sulṭān: 

        Gazel 38 

        Mısra: 8 

        Hükümdar, melik, padişah. 

Vīrān olacaḳ ḫıṭṭası taʿmīre ne ḳābil  

Bir mülkde kim naṣb ola sulṭān 

müteʿaddid  

 

3. sulṭāna:-a 

        Gazel 49 

        Mısra: 14 

        Allah. 

Üstāda Ġarībī ne revā böyle naẓīre  

Çākersin özüñ eyleme sulṭāna berāber  

 

4. sulṭāna:-a 

        Gazel 163 

        Mısra: 6 

        Sevgili, yar. 

Yoḳ iḥtiyācıñ āteş-i dilden ʿaceb midir  

Sulṭāna inkisārı irişse gedālarıñ 

 

5. sulṭānım:-ım 

        Gazel 277 

        Mısra: 3 

        Padişah; sevgili. 

Bende-i ḫāk-i der-i devletiñim 

sulṭānım  

Naḳd-i gencīne-i cān saña fedādır 

şimdi  

 

6. sulṭānım:-ım 

        Gazel 206 

        Mısra: 1 

        Sevgili, yar. 

Men-i nā-şādı bir ümmīd ile şād eyle 

sulṭānım  

Yıḳılmış göñlümi lüṭfuñla ābād eyle 

sulṭānım  

 

7. sulṭānım:-ım 

        Gazel 206 

        Mısra: 2 

        Sevgili, yar. 

Men-i nā-şādı bir ümmīd ile şād eyle 

sulṭānım  

Yıḳılmış göñlümi lüṭfuñla ābād eyle 

sulṭānım  

 

8. sulṭānım:-ım 

        Gazel 206 

        Mısra: 4 

        Sevgili, yar. 

Dönübdür girye-i ḥasretle göz fevvāre-

i ḫūna  
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Yeter bunca cefā vü cevri muʿtād eyle 

sulṭānım  

 

9. sulṭānım:-ım 

        Gazel 206 

        Mısra: 6 

        Sevgili, yar. 

Temāşā-yı nihāl-i ḳaddiñ it raʿnālıḳ 

istersen  

Çemende terk-i seyr-i serv-i şimşād 

eyle sulṭānım  

 

10. sulṭānım:-ım 

        Gazel 206 

        Mısra: 8 

        Sevgili, yar. 

Belā-yı pīç ü tāb ṭurre-i dil-gīre 

düşmüşdür  

Rehā-yı ḫāṭır-ı efkāra imdād eyle 

sulṭānım  

 

11. sulṭānım:-ım 

        Gazel 206 

        Mısra: 10 

        Sevgili, yar. 

Seniñ Şīrīni-i vaṣlıñ ne bilsün Ḫüsrev-i 

devrān  

Beni kūh-ı belā-yı ʿaşḳa Ferhād eyle 

sulṭānım  

 

12. sulṭānım:-ım 

        Gazel 206 

        Mısra: 12 

        Sevgili, yar. 

Müselsel kākülüñ ʿuşşāḳı öldürmez 

esīr eyler  

Kerem ḳıl ġamze-i ḫūn-ḫˇārı cellād 

eyle sulṭānım  

 

13. sulṭānım: -ım 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 22 

        Sevgili, yar. 

Derūnum dāʾimā pür-sūziş-i dāġ-ı 

muḥabbetdir  

A sulṭānım ḳuluñ böyle esīr-i ḫāk-i 

ġurbetdir  

 

14. sulṭānım:-ım 

        Gazel 206 

        Mısra: 14 

        Sevgili, yar. 

Ġarībī bende-i ḫāk-i der-i devlet-

meʾābıñdır  

Anı ser-pençe-i miḥnetden āzād eyle 

sulṭānım  

 

15. sulṭānım:-ım 

        Gazel 210 

        Mısra: 12 

        Sevgili, yar. 

Hezār eczā-yı merhemle şifā-yāb 

olmadı sensiz  

Bu dāġ-ı derd kim var sāḥa-i sīnemde 

sulṭānım  

 

16. sulṭānım:-ım 

        Gazel 225 

        Mısra: 5 

        Sevgili, yar. 

Faḳīh-i ʿaşḳ-ı künc-i mekteb-i 

ḥüsnünde sulṭānım  

Ṣaf-ı mūr-ı ḫaṭıñ iʿrāb-ı evrāḳ-ı cemāl 

olsun  

 

17. sulṭānım:-ım 

        Gazel 227 

        Mısra: 7 

        Sevgili. 

Görünce meclisiñde ben gibi miskīni 

sulṭānım  

Raḳībe sözleriñ ebrūy-ı ġammāz ile 

söylersin  

 

18. sulṭānım:-ım 

        Terkib-bend 1 
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        Mısra: 99 

        Hoca, şeyh. 

ʿAfv ḳıl her ne günāh itmiş isem 

sulṭānım  

Ey benim rūşeni-i dīde-i ḫūn-efşānım  

 

19. sulṭānım:-ım 

        Gazel 255 

        Mısra: 9 

        Sevgili. 

Vaʿde-i bende-nevāz-ı keremiñ 

sulṭānım  

Dil-i nevmīdime ümmīdi hezār itdi 

yine 

 

20. sulṭānıma:-ım, -a 

        Gazel 205 

        Mısra: 14 

        Sultan (sevgili). 

Gencīne-i güftār-ı Ġarībī'ye irişdim  

Sulṭānıma bir gevher-i yek-dāne 

getürdim  

 

sulṭān-ı taḫt-ı ser-ḥad-i iḳlīm-i 

naẓm: 

1. sulṭān-ı taḫt-ı ser-ḥad-i iḳlīm-i 

naẓmım:-ım 

        Gazel 64 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Şiir ülkesinin sınır tahtının 

sultanı. 

Ben ol sulṭān-ı taḫt-ı ser-ḥad-i iḳlīm-i 

naẓmım kim  

Dil-i pür-feyżime hep ʿālem-i maʿnā 

müsellemdir  

 

ṣulu: 

1. ṣulu: 

        Gazel 258 

        Mısra: 2 

        Sulu olan. 

Ṣulandı aġzımız endīşe-i nāzik 

yanaġında  

Ki gūyā ṣulu şeft-ālū yaraşmış ḥüsn-i 

bāġında 

 

sūmnāt: 

1. sūmnātdan:-dan 

        Gazel 59 

        Mısra: 13 

        Hint tapınağı, Hintlilerin güneş 

ve ayın tutulduğu günlerde mabutları 

sivâ’ya adanmış putlar önünde ayin 

yaptıkları tapınak. 

Mescidi sūmnātdan farḳ idemez 

Ġarībi-veş  

Ḫāṭırına o kimseniñ k'ol büt-i sāde-rū 

gelür  

 

sūmnāt-ı fitne: 

1. sūmnāt-ı fitne: 

        Gazel 54 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Fitnenin Hint tapınağı. 

Külfet-serā-yı cāna virme Ġarībi zīver  

Ş'ol sūmnāt-ı fitne naḳş u nigārı 

n'eyler 

 

ṣun-: 

1. ṣun: 

        Gazel 7 

        Mısra: 8 

        İkram etmek, uzatmak. 

Göñül Ḳays-ı girībān-çāk-ı ṣaḥrā-yı 

cünūnuñdur  

Lebiñden şerbet-i sevdāyı ṣun güftāra 

gel cānā  

 

2. ṣun: 

        Gazel 127 

        Mısra: 4 

        İkram etmek, uzatmak. 
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Devre gel bezmde ey sāḳi-i şīrīn-

ḥarekāt  

Ṣun pey-ā-pey elime sāġar-ı Cemşīd-i 

ḫulūṣ  

 

3. ṣun: 

        Gazel 162 

        Mısra: 14 

        İkram etmek, uzatmak. 

Kim bu ḥasret içirür göñlüme baġrım 

ḳanın  

Sāḳiyā ṣun baña peymāneyi memlū 

diyerek  

 

4. ṣun: 

        Gazel 259 

        Mısra: 4 

        İkram etmek, uzatmak. 

ʿÖmrüñ seniñ ey sāḳī ʿişretle ola bāḳī  

Kim cām pey-ā-pey ṣun ḳıldıñ beri 

şermende  

 

5. ṣun: 

        Gazel 137 

        Mısra: 8 

        Sunmak, ikram etmek. 

Ḥasret-i bāde-i vaṣlıyla ḳatı 

maḥzūnum  

Sāḳiyā ṣun bize bu faṣlda bir cām-ı 

neşāṭ  

 

6. ṣun: 

        Gazel 268 

        Mısra: 9 

        İkram etmek, uzatmak. 

Baña ol laʿl-i āteş-rengden bir cām-ı 

memlū ṣun  

Ki çoḳdan intiẓār-ı vaʿde-i iḥsānıñım 

sāḳī  

 

7. ṣun: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 62 

        Sunmak, ikram etmek. 

Beni öldür güzelim ʿömr-i fenādan 

giçdim  

Bāde-i ḳahrıñı ṣun cām-ı ṣafādan 

giçdim 

 

8. ṣunar:-ar 

        Gazel 83 

        Mısra: 7 

        İkram etmek, uzatmak. 

Şekker urub dimāġa ṣunar zehr ʿāḳıbet  

Şīrīni-i hevāsınıñ encāmı bellidir 

 

9. ṣunma:-ma 

        Gazel 37 

        Mısra: 5 

        Sunmak, ikram etmek. 

Meclis-i ʿişretde sāḳī ṣunma gül-gūn 

bāde kim  

Bī-ḥużūr-ı vaṣl-ı dil-ber būs-ı cām 

olmaz müfīd  

 

ṣunʿ-ı ẕü'l-celāl: 

1. ṣunʿ-ı ẕü'l-celāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Celâl sahibi Allah'ın sanatı. 

Ḥamdü-lillāh kim ẓuhūra geldi ṣunʿ-ı 

Ẕü'l-celāl  

Defʿ olub āyīne-i ümmīdden gerd-i 

melāl 

 

sūr: 

1. ṣūrdan:-dan 

        Gazel 85 

        Mısra: 8 

        Düğün, ziyafet, şenlik. 

ʿAşḳda ḫande-i gül girye-i bülbül 

birdir  

Ṣūrdan ehl-i fenā mātemi kem 

bilmezler 
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sūrāḫ sūrāḫ: 

1. sūrāḫ sūrāḫ: 

        Gazel 108 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Delik deşik, parça parça. 

Ḫadeng-i cevr ile sūrāḫ sūrāḫ oldıġın 

seyr it  

Ser-ā-pāy-ı vücūdum lāne-i zenbūrdan 

ḳalmaz 

 

ṣurāḥī: 

 

1. ṣurāḥī: 

        Gazel 235 

        Mısra: 5 

        İçine içki koyulan uzun boyunlu 

kap. 

Ṣurāḥī aġlasun gelsün sebūlar ḳulḳul-i 

ʿaşḳa  

Feraḥdan cām gelsün sāḳi-i ṭannāz 

deprensün  

 

sūre-i velleyl: 

1. sūre-i velleyli:-i 

        Gazel 5 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Leyl sûresi (Kur'an-ı Ke-rim'in 

92. sûresi). 

Sūre-i velleyli gelmiş mūy-ı ʿanber-

būyıña  

Sīne-i ṣāfıñ elemneşraḥ cemāliñ 

veḍḍuḥā  

 

ṣūret: 

1. ṣūretden:-den 

        Gazel 39 

        Mısra: 8 

        Şekil, biçim. 

N'ola naḳş itsem ḫayāl-i yāri levḥ-i 

sīnede  

İttiḥād-ı ẕātıdır Ferhād'a ṣūretden 

murād  

 

2. ṣūrete:-e 

        Gazel 157 

        Mısra: 6 

        Şekil, biçim. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Sille urılur ḳāʾidedir ṣūrete lāyıḳ 

 

3. ṣūreti:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 17 

        Şekil, biçim. 

Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

4. ṣūretin:-in 

        Gazel 53 

        Mısra: 11 

        Görünüş, görüntü. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler  

 

ṣuret-i āfitāb: 

1. ṣuret-i āfitāba:-a 

        Gazel 20 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Güneşin sureti. 

Oldı ḥādis yine seḥāyib-i ġam  

Ṣuret-i āfitāba çekdi niḳāb  

 

ṣūret-i ḥāl: 

1. ṣūret-i ḥālime:-im, -e 

        Gazel 150 
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        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İçinde bulunulan durumun ortaya 

çıkardığı sonuç, görünüm. 

Ṣūret-i ḥālime baḳmazsa n'ola ol āfet  

Dutmuş eṭrāf-ı nigāhın yine müjgān 

ṣaf ṣaf  

 

ṣūret-i maʿnā-yı muḥabbet: 

1. ṣūret-i maʿnā-yı muḥabbet: 

        Gazel 25 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet anlamının şekli. 

Olmazdı ḳalem pā-zede-i ṣafḥa-i īcād  

Naḳş itmese ger ṣūret-i maʿnā-yı 

muḥabbet  

 

ṣūret-i serv-i ḳad: 

1. ṣūret-i serv-i ḳadiñ:-iñ 

        Gazel 203 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Servi boylu güzelin sureti. 

Ḳumrılar ṭavḳ-ı ġamıñ ḫāke nihān 

itmek içün  

Ṣūret-i serv-i ḳadiñ bāġda taḥrīr idelim  

 

ṣūret-i şīrīn ü ferhād: 

1. ṣūret-i şīrīn ü ferhād'ı:-ı 

        Gazel 165 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şīrīn ve Ferhād'ın sûreti. 

Degildir bezm-i vaḥdetde cüdā maʿşūḳ 

ʿāşıḳdan  

Muṣavver ṣūret-i Şīrīn ü Ferhād'ı 

berāber çek  

 

 

ṣūret-i şūḫ: 

1. ṣūret-i şūḫ: 

        Gazel 85 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        İşveli suret. 

Ey Ġarībī o perī-zādeniñ āvāreleri  

Ṣūret-i şūḫ u büt ü ḥüsn-i ṣanem 

bilmezler 

 

2. ṣūret-i şūḫuñ:-uñ 

        Gazel 119 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        İşveli, cilveli güzelin sureti. 

Ser-ā-pā ḳıl ḳalemle çekdi Mānī ṣūret-

i şūḫuñ  

Gelince sāʿid-i sīmīnine maḥbūbın el 

çekmiş  

 

ṣūret-i teʾkīd-i ḫulūṣ: 

1. ṣūret-i teʾkīd-i ḫulūṣ: 

        Gazel 127 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Samimiyeti sağlamlaştırmanın 

sureti. 

Dāʾim istersen eger ḳurb-i viṣāl-i yāri  

Sen hemān göster aña ṣūret-i teʾkīd-i 

ḫulūṣ  

 

ṣūret-i ümmīd: 

1. ṣūret-i ümmīd: 

        Gazel 153 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Umudun yüzü. 

Bir ṣūret-i ümmīd görünmez bize 

hergiz  

Naẓẓāre-i mirʾāt-ı mücellādan uṣandıḳ  
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ṣūret-i zībā: 

1. ṣūret-i zībāya:-y, -a 

        Gazel 155 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüz. 

Ḥüsnine ṣabā bulmaz iken rāh ne lāyıḳ  

Zülf-i siyeh ol ṣūret-i zībāya ṣarılmaḳ  

 

ṣūret-kede-i naḳş-ı kilīsā-yı ṭaleb ol-

: 

1. ṣūret-kede-i naḳş-ı kilīsā-yı ṭaleb 

olma:-ma 

        Gazel 18 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Arzunun kilisesinin nakşının sûret 

yeri olmak. 

Kaʿbe-i cāme-siyāh ile Ġarībī diliñe  

Olma ṣūret-kede-i naḳş-ı kilīsā-yı 

ṭaleb 

 

sūr-ı zifāf: 

1. sūr-ı zifāfıyla:-ı, -y, -la 

        Tarih 2 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Düğün gecesi eğlencesi. 

Eylemiş sūr-ı zifāfıyla cihānı pür-sürūr  

Eylemiş pür-zemzeme kevn ü mekānı 

ol saʿīd  

 

ṣuʿūd iste-: 

1. ṣuʿūd istesem:-se, -m 

        Gazel 6 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Yukarı çıkmak istemek. 

Ḳaṣr-ı maʿnāya Ġarībī istesem gāhī 

ṣuʿūd  

Mıṣraʿ-ı rengīn-i naẓmım pāy-ı 

süllemdir baña  

 

sūz: 

1. sūzdan:-dan 

        Gazel 108 

        Mısra: 8 

        Yanma, ıztırap, acı. 

Degil ḫū-kerde-i hicr oldıġımdan vaṣlı 

yād itmem  

Muḥabbet ehline feryād ü şīven 

sūzdan ḳalmaz  

 

sūz u güdāz: 

1. sūz u güdāz: 

        Gazel 147 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yanma ve erime. 

Güzelüm ḥüsnüñe ḳarşu ne günāh itdi 

çerāġ  

ʿÖmrini sūz u güdāz ile tebāh itdi 

çerāġ  

 

2. sūz u güdāz: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yanıp yakılma. 

Vücūd-ı ʿāşıḳa bundan beter sūz u 

güdāz olmaz  

Diyār-ı ġurbetiñ meh-rūlarında dil-

nevāz olmaz  

 

3. sūz u güdāza:-a 

        Gazel 87 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        -Aşk acısıyla- yanmak, perişan 

olmak. 

Bī-dāġ-ı ʿaşḳ-ı nāz u niyāza ne iʿtibār  

Bī-fāʾide bu sūz u güdāza ne iʿtibār  
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sūz u tāb-ı hicr: 

1. sūz u tāb-ı hicrden:-den 

        Gazel 13 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ayrılıktan yanıp yakılma. 

Gāh bī-dād [ü] sitem geh sūz u tāb-ı 

hicrden  

Günde bir mātem Ġarībī üstüvār eyler 

baña 

 

2. sūz [u] tāb-ı hicrden:-den 

        Gazel 6 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ayrılıktan yanıp yakılma. 

Gül-şen-i derdim ser-ā-pā sūz [u] tāb-ı 

hicrden  

Girye-i ḥasretle eşk-i dīde şeb-nemdir 

baña  

 

sūz u tāb-ı ʿillet: 

1. sūz u tāb-ı ʿillete:-e 

        Gazel 239 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hastalığın ateşi ve sıcaklığı. 

Dutuşdı sūz u tāb-ı ʿillete endām-ı pür-

żaʿfım  

Buraḳ bir ḳaṭre āb-ı lüṭfuñı bu nāra yā 

Allāh  

 

sūzān: 

1. sūzāndır:-dır 

        Gazel 57 

        Mısra: 11 

        Yakıcı, yakan. 

Ḫayāl-i şuʿle-i ruḫsār-ı tābānıñla 

sūzāndır  

Çerāġ-ı ḥüsnüñe yaʿnī dil-i pervāne 

ḥasretdir  

2. sūzān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 11 

        Yakıcı, yakan. 

Cānım ey ġonçe-dehen hicriñle sūzān 

olmadan  

Şehr-i dil seyl-i ḥavādiš birle vīrān 

olmadan  

 

3. sūzān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 81 

        Yakıcı, yakan. 

Nice bir ḫırmen-i cān hicr ile sūzān 

olsun  

Gözlerim ārzu-yı vaṣl ile giryān olsun  

 

4. sūzān: 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Yakan, yakıcı. Ateşli. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā  

 

sūzān ol-: 

1. sūzān olalım:-alım 

        Gazel 196 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yanmak. 

Geliñ ey cān u göñül ʿaşḳda sūzān 

olalım  

Sürme-i rūşeni-i çeşm-i ġazālān olalım 

 

2. sūzān olasın:-a, -sın 

        Gazel 215 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yanmak. 
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Var ümīdim ṣanemā hicr ile vīrān 

olasın  

Āteş-i firḳat-i āmāl ile sūzān olasın  

 

3. sūzān olmadan:-ma, -dan 

        Gazel 195 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yakmak, yanmak. 

Heves-kārī-i āġūş-ı viṣāle düşmeden 

cānım  

Ḫayāl-i şemʿ-i ruḫsārıyla sūzān 

olmadan evvel  

 

sūzen: 

1. sūzen: 

        Gazel 43 

        Mısra: 8 

        İğne (kirpik). 

Olur mı hergiz erbāb-ı ʿalāʾiḳ ḳādir-i 

taḥrīk  

Ki sūzen dāmen-i ʿĪsā'ya bir gülmīḫ-i 

āhendir  

 

2. sūzene:-e 

        Gazel 125 

        Mısra: 6 

        İğne. 

Ẓālim de gerek ẓulmi ḳadar bulsa 

cezāsın  

Dāmānı dutan ḫār olamaz sūzene 

maḫṣūṣ  

 

sūz-ı ciger: 

1. sūz-ı cigerden:-den 

        Gazel 17 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ciğer yanması, ciğerin yanıklığı. 

Sūz-ı cigerden eyledi bir dād ʿandelīb  

Çekdi sipihre nāle vü feryād ʿandelīb  

 

sūz-ı derūn-ı dil: 

1. sūz-ı derūn-ı dilden: -den 

        Gazel 77 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün derinindeki yangın. 

Bezm-i viṣāl-i yāda eşk-i şarāb göster  

Sūz-ı derūn-ı dilden baġrıñ kebāb 

göster  

 

sūz-ı dil: 

1. sūz-ı dil: 

        Gazel 166 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ateşi. 

Merhem-i kāfūrı olmaz çāre-sāz-ı dāġ-

ı ʿaşḳ  

Sūz-ı dil tebrīdine lāy-ı ḫum-ı mey-

ḫāne çek  

 

2. sūz-ı dil: 

        Gazel 260 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ateşi. 

Sūz-ı dil ile yandırırım bāġ u bahārı  

Efġānda Ġarībī gibi meydānım olursa  

 

3. sūz-ı dil: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 27 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül ateşi. 

Revāḳ-ı heft-gerdūna olupdur sūz-ı dil 

ser-keş  

Budur sensiz yine keyfiyyetim tā-

maḥşer ey meh-veş  

 

4. sūz-ı dil: 

        Gazel 200 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 

        Gönül ateşi, gönül yangını. 

Deryā gibi sūz-ı dil ile cūş idebilsem  

Bülbülleri güftārda ḫāmūş idebilsem  

 

sūz-ı hicrān ol-: 

1. sūz-ı hicrān oldı:-dı 

        Gazel 19 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık ateşi olmak. 

Yād-ı eyyām-ı viṣāliñle Ġarībī ḫaste-

dil  

Tār u pūd-ı cāme-ḫˇābı sūz-ı hicrān 

oldı hep  

 

sūz-ı hicrān: 

1. sūz-ı hicrānı:-ı 

        Gazel 137 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık ateşi. 

Sūz-ı hicrānı ile ḫuşk-i dimāġ olduḳça  

Gözleriñden umarım revġan-ı bādām-ı 

neşāṭ  

 

sūz-ı muḥabbet: 

1. sūz-ı muḥabbetden:-den 

        Gazel 39 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet ateşi. 

ʿAzm-i ṣaḥrā-yı ʿademdir iftiḫār-ı ehl-i 

ẕevḳ  

Vaṣlıdır pervāneye sūz-ı muḥabbetden 

murād 

 

2. sūz-ı muḥabbetle:-le 

        Gazel 235 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet ateşi. 

Yeter sūz-ı muḥabbetle nevādan sīne-i 

ʿuşşāḳ  

Eger ḳānūn-ı dilde naġme-i şehnāz 

deprensün  

 

sūz-ı nihān: 

1. sūz-ı nihānı:-ı 

        Gazel 169 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gizli ateş. 

N'itdim saña ki baġrımı ḫūn itdiñ ey 

felek  

Sūz-ı nihānı perde-bīrūn itdiñ ey felek  

 

2. sūz-ı nihānına:-ın, -a 

        Gazel 263 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gizli ateş. 

Pervāne-vār yandı göñül şemʿ-i rūyına  

Bir kimse vāḳıf olmadı sūz-ı nihānına  

 

sūziş: 

1. sūziş: 

        Gazel 247 

        Mısra: 7 

        Yanma, içi yanma, yürek yanığı, 

büyük acı, ıztırap. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  

ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende  

 

sūziş vir-: 

1. sūziş virdi:-di 

        Gazel 73 

        Mısra: 9 
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        Kelime Tipi: - 

        Yakıcılık (özelliği) vermek. 

Ḫayāl-i ʿārıżıñ gül-zāra virdi böyle bir 

sūziş  

Ki her bir ġonçeniñ aġzın bir āteş-ḫāne 

söyleller  

 

sūziş-i cān: 

1. sūziş-i cān: 

        Gazel 271 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül yangını. 

Kerem ḳıl dīde-i ʿuşşāḳa göster şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Ġamıñla sūziş-i cān şīve-i pervāneden 

giçdi  

 

sūziş-i dāġ-ı muḥabbet: 

1. sūziş-i dāġ-ı muḥabbet: 

        Gazel 99 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yarasının acısı. 

Ġarībī sūziş-i dāġ-ı muḥabbet nārına 

nisbet  

Dimişler āteş-i nūr-ı tecellā bir şerer 

gelmez  

 

2. sūziş-i dāġ-ı muḥabbet: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yarasının acısı. 

Sūziş-i dāġ-ı muḥabbet cigerim ḫūn 

itdi  

Nigehiñ ʿāşıḳa cān virmegi ḳānūn itdi  

 

sūziş-i firḳat: 

1. sūziş-i firḳatle:-le 

        Muhammes 2 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Uzak kalmanın ıztırabı. 

El-amān ey dil-ber-i şūḫ-ı sitem-kār 

el-amān  

Sūziş-i firḳatle cānā bī-ḳarār oldum 

yeter  

 

sūziş-i firḳatle giç-: 

1. sūziş-i firḳatle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 160 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Uzak kalmanın ızdırabı ile 

yaşamak. 

Ser-pençe-i aġyārdadır dāmen-i vuṣlat  

Biz ʿömrümüzi sūziş-i firḳatle 

giçürdik  

 

sūziş-i hicrān: 

1. sūziş-i hicrānıma:-ım, -a 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 36 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık ateşi. 

Baḳ reng-i ruḫ-ı zerdime efġānıma 

raḥm it  

Baġrımda yanan sūziş-i hicrānıma 

raḥm it  

 

sūziş-i muḥabbet: 

1. sūziş-i muḥabbet: 

        Gazel 265 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk yangını. 

Bu sūziş-i muḥabbet kim var derūn-ı 

dilde  

Ḳalmaz nühüfte āḫir bir gün çıḳar 

beyāna  
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sūziş-i nār-ı muḥabbet: 

1. sūziş-i nār-ı muḥabbet: 

        Gazel 6 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgi ateşinin yakıcılığı. 

Dūd-mān-ı fıṭrat-ı ʿaşḳım semender-

ṭıynetim  

Sūziş-i nār-ı muḥabbet başḳa ʿālemdir 

baña  

 

2. sūziş-i nār-ı muḥabbet: 

        Gazel 164 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgi ateşinin yakıcılığı. 

Sūziş-i nār-ı muḥabbet içre nālān ol 

göñül  

Sīne-i eflāke çekmesün dāġ-ı efġānıñ 

seniñ  

 

sūziş-i nihān: 

1. sūziş-i nihāna:-a 

        Gazel 265 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gizlenmiş yürek yangını. 

Dāġ-ı muḥabbet ile yandı dutuşdı 

baġrımız  

Yā Rabb sen eyle merhem bu sūziş-i 

nihāna 

 

2. sūziş-i nihāndan:-dan 

        Gazel 194 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Gizlenmiş yürek yangını. 

Pervāne-veş Ġarībī yandı yaḳıldı cānın  

Bu sūziş-i nihāndan ol şemʿ-rūy ġāfil  

 

 

sūziş-i pervāne: 

1. sūziş-i pervāneden:-den 

        Gazel 131 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kelebeğin yanması. 

Ḳoy vaṣlda yaḳsun tenini nār-ı 

muḥabbet  

Ey şemʿ gel it sūziş-i pervāneden iʿrāż  

 

2. sūziş-i pervāneden:-den 

        Gazel 140 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kelebeğin yanması. 

O şūḫuñ yād-ı ruḫsārıyla kendiñ 

yaḳma ey ʿāşıḳ  

Ki şemʿ-i ser-keş olmaz sūziş-i 

pervāneden maḥẓūẓ  

 

sūziş-i sīnem: 

1. sūziş-i sīnemde:-m, -de 

        Gazel 185 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül yanışı. 

Döndi reg-i efsürde-i ʿuşşāḳa 

ġamıñdan  

Hep sūziş-i sīnemde olan mūy-ı 

taḥammül 

 

sübḥa: 

1. sübḥa: 

        Gazel 6 

        Mısra: 10 

        Çekilen tesbih, tesbih tânesi. 

Ẕevḳ-yāb-ı dāne-i ḫāl-i siyehdir 

ḫāṭırım  

Sübḥa zāhid bāʿiš-i īcād-ı ṣad-ġamdır 

baña  
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2. sübḥası:-sı 

        Gazel 103 

        Mısra: 8 

        Çekilen tesbih, tesbih tânesi. 

Zāhidin çoḳ ʿamel-i ḫuşkuna meftūn 

olma  

Sübḥası dāne-i engūra döner çoḳ 

gitmez 

 

sübḥa-i mercān gibi: 

1. sübḥa-i mercān gibi: 

        Gazel 128 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Mercan tesbihi gibi. 

Ḳaṭre ḳaṭre ḳanlu eşkim sübḥa-i 

mercān gibi  

Şevḳ-i ruḫsārıñla eyler tār-ı 

müjgānımda raḳṣ  

 

sübḥa-i mercān: 

1. sübḥa-i mercāna:-a 

        Gazel 80 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Mercan tesbih. 

Ġamıñla ḳaṭre ḳaṭre eşk-i çeşmim ḳana 

dönmüşdür  

Reg-i müjgānlarım bir sübḥa-i 

mercāna dönmüşdür  

 

sübḥa-i ṣad-dāne: 

1. sübḥa-i ṣad-dāne: 

        Gazel 56 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yüzlük tespih. 

Zāhid eliñde sübḥa-i ṣad-dāne söyle 

kim  

Bir nerd-bān-ı bām-ı kerāmet degil 

midir  

2. sübḥa-i ṣad-dāne: 

        Gazel 161 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yüzlük tespih. 

Bir sübḥa-i ṣad-dāne gibi leyl ü nehārı  

Seccāde-i ṭāʿatde ʿiādetle giçürdik 

 

3. sübḥa-i ṣad-dāneden:-den 

        Gazel 131 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yüzlük tespih. 

Yüz ʿuḳde-i ġam var hele ḫāṭırda 

Ġarībī  

İkrāhla ḳıl sübḥa-i ṣad-dāneden iʿrāż  

 

4. sübḥa-i ṣad-dāneden:-den 

        Gazel 140 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yüzlük tespih. 

Olursa ṭabʿ-ı zāhid sübḥa-i ṣad-

dāneden maḥẓūẓ  

Olur maḫmūr olanlar gerdiş-i 

peymāneden maḥẓūẓ  

 

5. sübḥa-i ṣad-dāneden:-den 

        Gazel 271 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzlük tespih. 

Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  

Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi  

 

6. sübḥa-i ṣad-dāneden: 

        Gazel 274 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzlük tesbih ( Sevgilinin 

yüzündeki ben ile alakalı olarak 

kullanılmıştır.). 
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Ṣalub yüz ʿuḳde-i ġam ḫāl-i dil-ber 

ḳalb-i zühhāda  

Budur vechi ki dutmaz sübḥa-i ṣad-

dāneden ġayrı  

 

sücūd: 

1. sücūd: 

        Gazel 32 

        Mısra: 5 

        Secde. 

Menʿ itme vāʿiẓ eylesem ebrūsuna 

sücūd  

Hep ṭoġrıdır namāz velī ḳıble-gāh kec  

 

süḫan: 

1. süḫan: 

        Gazel 269 

        Mısra: 4 

        Söz, kelâm. 

Vedāʿıñdan degil ḫāṭır-ı ḥazīnim ey 

perī ammā  

Seniñle arada maḫfīce maḫfīce süḫan 

ḳaldı  

 

2. süḫan: 

        Gazel 53 

        Mısra: 12 

        Söz, kelam. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler 

 

3. süḫanda:-da 

        Gazel 245 

        Mısra: 9 

        Söz, kelâm. 

İder ehl-i dilin her bir süḫanda ḫāṭırın 

meksūr  

Belādır ʿişret itmek zāhid-i mīnā 

şikenlerle 

 

4. süḫanim:-im 

        Gazel 93 

        Mısra: 11 

        Söz. 

Her bir süḫanim vaṣf-ı cemālinde o 

şūḫuñ  

Bir gevher-i nā-süfte-i yek-dāneye 

beñzer 

 

5. süḫaniñ:-iñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 88 

        Söz, kelâm. 

Tek hemān pādişehim bendeye fermān 

olsun  

Süḫaniñ şehd-i şifā-yı ramaḳ-ı cān 

olsun  

 

süḫan-gūyān-ı ʿaşḳ içre: 

1. süḫan-gūyān-ı ʿaşḳ içre: 

        Gazel 183 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın söz söyleyenleri içinde. 

Ḳumāş-ı nev-ẓuhūr-ı şiʿr ʿarż it bezm-i 

yārāna  

Süḫan-gūyān-ı ʿaşḳ içre Ġarībī kenz-i 

güftār ol  

 

süḫan-ı germ: 

1. süḫan-ı germ: 

        Gazel 200 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Sıcak sözler. 

Yaḳdıñ süḫan-ı germ ile dīvānı Ġarībī  

Bir dem ḳalem-i fikriñi ḫāmūş 

idebilsem  
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sükker: 

1. sükker: 

        Gazel 84 

        Mısra: 1 

        Şeker. 

Cānā neşāṭ-ı lebleriñ sükker midir 

bilmem nedir  

Ṣahbā-yı cān-perver midir kevŝer 

midir bilmem nedir  

 

sükūt it-: 

1. sükūt it: 

        Gazel 76 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Susmak. 

Zühhād eger ṣorsa nedir ʿaşḳ sükūt it  

Kim bezm-i ḥamāḳatda cevābıñ yeri 

yoḳdur  

 

süleymān: 

1. süleymān: 

        Gazel 249 

        Mısra: 9 

        Hz. Süleyman. 

Bir zamān mesned-i ḥüsnüñde 

Süleymān olalum  

Alalum dest-i dile zülfini ḫātemcesine 

 

sülūk eyle-: 

1. sülūk eyledigim:-dig, -im 

        Gazel 107 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yola girmek, yol tutmak. 

Pāy-ı endīşe ile ʿaşḳ yolın ṭayy itdim  

Ben sülūk eyledigim cāddeyi herkes 

bilmez 

 

 

sünbül: 

1. sünbül: 

        Gazel 183 

        Mısra: 7 

        Sümbül(gibi olan sevgili). 

Meşāmm-ı cāna yetmez būyuñ ey 

sünbül zebānıñ kes  

Şemīm ile dilersen ḥoḳḳa-i dükkān-ı 

ʿaṭṭār ol 

 

2. sünbül: 

        Gazel 238 

        Mısra: 8 

        Daha çok açık mor renkli, keskin 

ve güzel kokulu çiçek. 

Başında belā kākül her cānib uzatmış 

dil  

Yā ṭurre açub sünbül ya müşg-i 

Ḫoten'dir bu  

 

3. sünbül: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 21 

        Daha çok açık mor renkli, keskin 

ve güzel kokulu çiçek. 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

 

4. sünbül: 

        Gazel 202 

        Mısra: 5 

        Daha çok açık mor renkli, keskin 

ve güzel kokulu çiçek. Beyitte 

sevgilinin saçı sümbüle benzetilmiştir. 

Geh silsile geh sünbül geh dām-ı 

şikār-ı dil  

Bu şuʿbedelü kākül mestāne midir 

bilmem 

 

5. sünbüli:-i 

        Gazel 149 



2034 
 

 

        Mısra: 7 

        Sümbül. 

Pejmürdelendi sünbüli hem ṣoldı 

gülleri  

Giçdi zamānı köhnelenüb nev-bahār 

ḥayf 

 

6. sünbülüñ:-üñ 

        Gazel 128 

        Mısra: 5 

        Sümbül. 

Sünbülüñ berg-i gül-i rūyuñda 

depretdi ṣabā  

Şūriş-i nār-ı muḥabbet eyledi cānımda 

raḳṣ 

 

7. sünbülüñ:-üñ 

        Gazel 146 

        Mısra: 11 

        Daha çok açık mor renkli, keskin 

ve güzel kokulu çiçek. 

Sünbülüñ ḥāl-i lisānından bu sırrı 

añladım  

ʿĀḳıl olan ẕikr-i Mevlā'dan zebān 

itmez dirīġ  

 

sünbül ol-: 

1. sünbül oldı:-dı 

        Gazel 19 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sünbül olmak. 

Medd-i āhım sünbül oldı sīnede zülfüñ 

görüb  

Toḫm-ı ġam şevḳ-ı ḫaṭıñla dilde 

reyḥān oldı hep  

 

sünbül ü reyḥān: 

1. sünbül ü reyḥān: 

        Gazel 203 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Sümbül ve reyhan. 

Gice ḫˇābında göñül sünbül ü reyḥān 

görmüş  

Biz anı zülf ü ḫaṭ-ı yār ile taʿbīr idelim  

 

sünbül-i gīsū-yı nigār: 

1. sünbül-i gīsū-yı nigāra:-a 

        Gazel 257 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçının sümbülü. 

Meyl itme göñül sünbül-i gīsū-yı 

nigāra  

Zencīr-i belādır saña dīvānelik itme 

 

sünbül-i kākül: 

1. sünbül-i kākül: 

        Gazel 111 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sümbül saçların kâkülü. 

Bu ḳadar seyr-i çemen-zār-ı fenādan 

ne biter  

Sünbül-i kākül ile ḳıl ḫaṭ-ı reyḥāna 

heves  

 

sünbülistān-ı ḫayāl: 

1. sünbülistān-ı ḫayāl: 

        Gazel 40 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hayalin sümbül bahçesi(Saç 

kıvrımı, zülüf). 

Ṣafḥa-i rūyuñda zülfüñ sünbülistān-ı 

ḫayāl  

Nükhet-i reyḥān-ı ḫaṭṭıñ verd-i 

ḥamrādan leẕīẕ 
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sünbül-istān-ı ḫayāl eyle-: 

1. sünbül-istān-ı ḫayāl eyler:-r 

        Gazel 148 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Sümbül bahçesini hayal etmek. 

Sünbül-istān-ı ḫayāl eyler Ġarībī 

sīnemi  

Ḫaṭṭ u ḫāl üzre gelince ḫāṭır-ı efkāra 

zülf 

 

sür-: 

 

1. sür: 

        Gazel 268 

        Mısra: 7 

        Göndermek, sürmek. 

Kümeyt-i sāġar-ı ser-şārı sür cevlān-

geh-i ʿaşḳa  

Bu āyīn ile ḳurbān-geşte-i cevlānıñım 

sāḳī 

 

2. sürer:-er 

        Gazel 254 

        Mısra: 7 

        Devam etmek, varlığını korumak. 

Sürer āhında cefā andan ümīd eyler 

iken  

Bizi şermende-i lüṭf eyledi iḥsānı ile 

 

3. sürmeden:-me, -den 

        Gazel 283 

        Mısra: 10 

        Sürmeki bilemek. 

Ḳanḳı bī-çāresiniñ ḳatline ḳaṣd itdi 

yine  

Sürmeden zāġ virür çeşmine şemşīr 

gibi 

 

sürʿat: 

1. sürʿat: 

        Gazel 133 

        Mısra: 5 

        Hız. 

Şaḳḳ ider sürʿat ile ṣafḥa-i ruḫsārıñda  

Gūyiyā mesʾele-i ʿaşḳı kitāb eyler ḫaṭṭ  

 

2. sürʿat: 

        Gazel 228 

        Mısra: 3 

        Çabukluk, hız. 

Bezm-i rindāna ḳadeḥler yürisün 

sürʿat ile  

Bozalum tevbeleri bir iki sāġar gelsün  

 

3. sürʿat: 

        Gazel 217 

        Mısra: 10 

        Çabukluk, hızlılık, hız. 

Encüm-şümār-ı miḥnet-i şeb ḳılmaġa 

bizi  

Yetdi ġurūba sürʿat ile āfitāb-ı ḥüsn 

 

4. sürʿatle:-le 

        Gazel 242 

        Mısra: 8 

        Hız. 

Cān zevraḳı deryā-yı ġamıñ içre gözün 

teg  

Sürʿatle gezer cūşiş-i girdāb arasında  

 

5. sürʿātle:-le 

        Gazel 153 

        Mısra: 5 

        Çabukluk, hız. 

Ey bād meded bir daḫı sürʿātle vezān 

ol  

Kim cezr ü med-i cünbiş-i deryādan 

uṣandıḳ 

 

sürʿat eyle-: 

 

1. sürʿat eyledik:-dik 

        Gazel 180 

        Mısra: 14 
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        Kelime Tipi: - 

        Acele etmek, hızlanmak. 

Pāy-ı kümeyt-i ḫāme ile bām-ı 

maʿniniñ  

Bālāsına Ġarībi çıḳub sürʿat eyledik  

 

sürʿatle giç-: 

1. sürʿatle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 160 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Hızlıca yaşamak (geçirmek). 

Gül-i bāġda bir laḥẓa ḳarār 

itmediginden  

Cān bülbülinin ʿömrini sürʿatle 

giçürdik 

 

sürḫ: 

1. sürḫ: 

        Tarih 2 

        Mısra: 6 

        Kırmızı, kızıl. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd 

 

sürme: 

1. sürme: 

        Gazel 48 

        Mısra: 10 

        Göze çekilen maruf siyah madde. 

Rūy-ı seḥerden itmege bāz-ı niḳāb-ı 

şeb  

Çeşm-i ṣabāya sürme ġubār-ı 

derimdedir  

 

2. sürme: 

        Gazel 66 

        Mısra: 11 

        Göze çekilen maruf siyah madde. 

Ḳılma raḳībe sürme gibi göze iʿtibār  

Ş'ol rū-siyeh inanma degil İsfahānlı'dır  

 

3. sürmeden:-den 

        Gazel 122 

        Mısra: 1 

        Göze çekilen maruf siyah madde. 

Sürmeden gözleri ḳan itmegi taṣmīm 

itmiş  

Ġamzeler bu ḫaberi göñlüme tefhīm 

itmiş  

 

sürme-i ḫˇāb eyle-: 

1. sürme-i ḫˇāb eyler:-r 

        Gazel 133 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        uyku sürmesi yapmak. 

Şeb-i ḫaṭṭında Ġarībī nice bī-dār 

olalum  

Dīde-i baḫtımıza sürme-i ḫˇāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

sürme-i rūşeni-i çeşm-i ġazālān: 

1. sürme-i rūşeni-i çeşm-i ġazālān:  

        Gazel 196 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ceylanların gözünün aydınlık 

sürmesi. 

Geliñ ey cān u göñül ʿaşḳda sūzān 

olalım  

Sürme-i rūşeni-i çeşm-i ġazālān olalım  

 

sürme-i rūşeni-i dīde-i dünyā: 

1. sürme-i rūşeni-i dīde-i dünyāya:-

y, -a 

        Gazel 3 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya gözünün aydınlık sürmesi. 
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Ḥasret-āmīz-i tevessül ḳaṭarāt-ı eşkim  

Sürme-i rūşeni-i dīde-i dünyāya fedā  

 

sürūr: 

1. sürūr: 

        Gazel 1 

        Mısra: 9 

        Sevinç, mutluluk. 

Ne hesti-i sürūr gerek ne fenā-yı ġam  

Eyle hevā-yı gül-şen-i imkāna ibtidā  

 

2. sürūr: 

        Gazel 169 

        Mısra: 5 

        Mutluluk ve eğlence. 

ʿİşret-geh-i zamāneye geldik sürūr 

içün  

Cāy-ı neşāṭ-ı baḫtı nigūn itdiñ ey felek  

 

sürūr bul-: 

1. sürūr bulsun:-sun 

        Gazel 17 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Neşelenmek, mutlu olmak. 

Hergiz mürūr-ı ʿömrde bir kez 

işitmedim  

Bulsun sürūr ḫāṭır-ı nā-şād-ı ʿandelīb  

 

sütūn: 

1. sütūn: 

        Gazel 50 

        Mısra: 6 

        Direk, sütun. 

Yād eyledikce ḳāmetin ol nāz-ı 

perverin  

Çatar sipihre āhımı encüm sütūn ider  

 

2. sütūn: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 5 

        Câmi, saray, konak vb. yapılarda 

mermer, taş, ağaç, mâden veya 

çimentodan yapılan ve üst kısmında 

sütun başlığı denilen çıkıntılı bir 

bölüm bulunan silindir şeklinde, dikine 

konmuş, kāideli yâhut kāidesiz destek, 

kolon. 

Bī-dādıñ ile çarḫa sütūn oldı fiġānım  

Fāş olmaya ḳoy ʿāleme esrār-ı nihānım  

 

sütūn it-: 

1. sütūn itdiñ:-diñ 

        Gazel 169 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Desteklemek, dayanak olmak. 

Dūd-ı dil-i Ġarībi gibi medd-i āhımı  

Çetr-i ʿulüvv-i çarḫa sütūn itdiñ ey 

felek 

-Ş- 

 

şād: 

1. şād: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 10 

        Mutlu, memnun. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle  

 

2. şād: 

        Gazel 63 

        Mısra: 11 

        Sevinçli, memnun. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir  

 

şād eyle-: 

1. şād eyle: 

        Gazel 206 

        Mısra: 1 
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        Kelime Tipi: - 

        Mutlu etmek, sevindirmek. 

Men-i nā-şādı bir ümmīd ile şād eyle 

sulṭānım  

Yıḳılmış göñlümi lüṭfuñla ābād eyle 

sulṭānım 

 

şād it-: 

1. şād itmedi:-me, -di 

        Gazel 259 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Mutlu, bahtiyâr etmek. 

Şād itmedi ʿuşşāḳın çıḳdı yine 

meclisden  

Gül gül-şeni terk itdi bülbül yine 

şīvende 

 

2. şād itmege:-meg, -e 

        Gazel 222 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sevindirmek; memnun, hoşnut 

etmek. 

Ele girmezse dāmān-ı viṣāliñ bārī ey 

dil-ber  

Bizi şād itmege keyfiyyetiñden bir 

peyām olsun 

 

3. şād itmemek:-me, -mek 

        Gazel 114 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Mutlu etmek, sevindirmek. 

Bir nāme ile ḫāṭırı şād itmemek ancaḳ  

Dil gūşe-i ġurbetde ḳarār itmek 

içünmiş  

 

şād ol-: 

1. şād olmadan:-ma, -dan 

        Gazel 42 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Mutlu olmak. 

Ser-i kūyuñda ġam-gīnlıḳ baña şād 

olmadan yegdir  

Saña çākerligim vāliyy-i Baġdād 

olmadan yegdir  

 

şād u ḫandān ol-: 

1. şād u ḫandān olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 141 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Mutlu ve neşeli olmak. 

Dāʾim olmazsa duʿā-yı devletiñde 

müstaḳīm  

Olmasun ṭabʿ-ı Ġarībī şād u ḫandān el-

vedāʿ  

 

şād-āb-ger-i serv-i revān: 

1. şād-āb-ger-i serv-i revānuz:-uz 

        Gazel 96 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Salınarak yürüyen uzun boylu 

sevgilinin tazeliği. 

Bir murġ-ı nevā-sāz-ı belāyuz bu 

çemende  

Ḫūn-āb ile şād-āb-ger-i serv-i revānuz  

 

şāfiʿ-i rūz-ı cezā: 

1. şāfiʿ-i rūz-ı cezā: 

        Gazel 5 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kıyamet gününün şefaatçisi (Hz. 

Peygamber). 

Olmuşum ser-tā-ḳadem müstaġraḳ-ı 

baḥr-i günāh  

Bī-nevāyım dut elim ey Şāfiʿ-i rūz-ı 

cezā  
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şāh: 

1. şāh: 

        Gazel 157 

        Mısra: 8 

        Güzel, sevgili. 

Sırr-ı deheniñ ʿāşıḳ-ı dīvāne ne bilsün  

Der-bān olamaz şāh ile her ṣoḥbete 

lāyıḳ  

 

2. şāh: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 49 

        Padişah, hükümdar, sevgili. 

Bilmem ne olur ḥāṣılıñ ey şāh cefādan  

Ḳıldıñ beni rüsvā-yı cihān dön bu 

hevādan  

 

3. şāḫ: 

        Tarih 2 

        Mısra: 4 

        Ağaç dalı. 

Ehl-i ʿaşḳa tāze bāzār-ı muḥabbet oldı 

germ  

Ḳumri-i bī-çāreye bir serv olub her şāḫ 

bedīd  

 

4. şāhı:-ı 

        Gazel 255 

        Mısra: 13 

        Padişah; sevgili. 

Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine 

 

5. şāhlar:-lar 

        Gazel 167 

        Mısra: 8 

        Padişah, hükümdar, sevgili. 

Dil-berān-ı Mevlevī'ye bir külāh itsem 

gerek  

Şāhlar dervīş olub ḳılmış nemed 

efserleriñ  

 

şāh eyle-: 

1. şāh eylemişüz:-miş, -üz 

        Gazel 104 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Padişah eylemek. 

Bir sitem-kārı göñül mülküne şāh 

eylemişüz  

Pister-i berḳı ʿaceb berg-i giyāh 

eylemişüz  

 

şāh-bāz-ı burc-ı eflāk-ı celāl: 

1. şāh-bāz-ı burc-ı eflāk-ı celāl: 

        Gazel 141 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yüce gökyüzü burcunun doğanı. 

El-vedāʿ ey şāh-bāz-ı burc-ı eflāk-ı 

celāl  

El-vedāʿ ey server-i Cem cāh-ı ʿirfān 

el-vedāʿ  

 

şāh-bāz-ı emr: 

1. şāh-bāz-ı emriñe:-iñ, -e 

        Gazel 4 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Şahin emrine. 

ʿĀlem-i lāhūt cevlān-geh semend-i 

nāzıña  

Şāh-bāz-ı emriñe bir lānedir ʿarş-ı ʿalā  

 

şāhen-şehī-i yūsuf-ı kenʿān: 

1. şāhen-şehī-i yūsuf-ı kenʿān'a:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 
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        Kenan diyarının Yusuf'u 

padişahlar padişahı. 

Üftādelikdir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā  

 

şāh-ı ʿaşḳ: 

1. şāh-ı ʿaşḳım:-ım 

        Gazel 6 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk hükümdarı. 

Şāh-ı ʿaşḳım deşt-i ġam bir mesned-i 

Cem'dir baña  

Başda sevdā-yı cünūnum tāc-ı 

Edhem'dir baña  

 

şāḫ-ı belā: 

1. şāḫ-ı belānıñ:-nıñ 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 70 

        Kelime Tipi: - 

        Gam, keder şahı (âşık 

bağlamında). 

Bende yoḳ tāb-ı elem sende mürüvvet 

ešeri  

N'ola bilmem bu iki şāḫ-ı belānıñ 

ŝemeri  

 

şāḫ-ı bülend-i serv: 

1. şāḫ-ı bülend-i serv: 

        Gazel 86 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Servi ağacının yüce şahı. 

Ḳumrī oḳur çemende eẕān-ı 

Muḥammedī  

Şāḫ-ı bülend-i serv aña bir mināredir  

 

 

 

şāḫ-ı gül: 

1. şāḫ-ı güle:-e 

        Gazel 190 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gül dalı. 

Yüz sürmek içün dāmenine ġonçe-i 

pākin  

Şāḫ-ı güle kendin yine bār eyledi 

bülbül  

 

şāḫ-ı miḥnet: 

1. şāḫ-ı miḥnetde:-de 

        Gazel 31 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Dert ile dolu gönül sahibi. 

Benim gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ 

şāḫ-ı miḥnetde  

Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikrāh ile 

benden giç  

 

şāḫ-ı ṭūbā: 

1. şāḫ-ı ṭūbā'ya:-y, -a 

        Gazel 108 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Cennetteki Tuba ağacının dalı. 

Hevā-yı serv-i ḳaddiñ ṭaʿne eyler şāḫ-ı 

Ṭūbā'ya  

Ġubār-ı ḫāk-i kūyuñ tūtiyā-yı ḥūrdan 

ḳalmaz  

 

şāhid: 

1. şāhidimiz:-imiz 

        Gazel 243 

        Mısra: 5 

        Şahit, tanık. 

Cām aldıġına būs-ı lebiñ şāhidimiz var  

ʿAksi görünür sāġar-ı ser-şār arasında  



2041 
 

 

şāhid ol-: 

1. şāhid ol: 

        Gazel 268 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Tanık olmak (bir mesele üzerinde 

şahitlik etmek). 

Mey ü dil-bersiz eyyām-ı bahāra kim 

virür zīver  

Sen ol şāhid mey-i gül-fāmı vir 

ḳurbānıñım sāḳī  

 

şāhid-i gerden-dırāz-ı şīşe-i ṣahbā: 

1. şāhid-i gerden-dırāz-ı şīşe-i 

ṣahbā: 
        Gazel 11 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap şişesinin uzun gerdanlı 

şahidi. 

Ḳomaz gerd-i keder āyīne-i ṭabʿında 

ʿuşşāḳıñ  

Gelince şāhid-i gerden-dırāz-ı şīşe-i 

ṣahbā  

 

şāhid-i gül-bün: 

1. şāhid-i gül-bün: 

        Gazel 275 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gül fidanının sevgilisi. 

Yüzünden şāhid-i gül-bün niḳābın açdı 

ey bülbül  

Nüvīd-i vaṣl ile peyk-i ṣabā gül-zārdan 

geldi  

 

şāhid-i ḫūrşīd: 

1. şāhid-i ḫūrşīd: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 42 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel şahit. 

Yeri var Yūsuf olursa güzelüm bende 

saña  

Çarḫdan şāhid-i ḫūrşīd ser-efgende 

saña  

 

şāhin: 

1. şāhīn: 

        Gazel 167 

        Mısra: 11 

        55 – 60 santim boyunda, 

kanatları ve kuyruğu geniş, tüyleri 

benekli ve çizgili, yaygın olarak 

yaşayan, pek çok türü bulunan, 

doğana benzer yırtıcı avcı kuş. 

Ṣayd-gāh-ı dehrde şāhīn işin eyler 

meges  

Ḳalmamış bir zūr-ı bāzūsı dil-āver 

erleriñ  

 

şāhīn-i belā: 

1. şāhīn-i belā: 

        Gazel 114 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bela şahini. 

Āhū-yı dil-i zāde olan bunca nevāziş  

Şāhīn-i belā ile şikār itmek içünmiş  

 

şāhīn-i ḥüsn: 

1. şāhīn-i ḥüsni:-i 

        Gazel 149 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik şahini. 

Şāhīn-i ḥüsni çıḳdı elinden ol āfetiñ  

Ardınca baḳaḳaldı gözi intiẓār ḥayf  
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şāḫ-sār-ı bāġ-ı ümmīd: 

1. şāḫ-sār-ı bāġ-ı ümmīdim:-im 

        Gazel 280 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit bağının ağacı. 

Şāḫ-sār-ı bāġ-ı ümmīdim varaḳ-rīz 

oldı hep  

Nev-bahār-ı feyż-i enʿāmıñla reyyān it 

beni  

 

şāʿir ol-: 

1. şāʿir olmadıḳ:-ma, -dıḳ 

        Gazel 156 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şair olmak. 

Dutdı sevād-ı aʿẓamı maʿnā-yı 

naẓmımız  

Līkin Ġarībi sencileyin şāʿir olmadıḳ  

 

şāʿirān-ı vaḳt: 

1. şāʿirān-ı vaḳte:-e 

        Gazel 123 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Şairlik vakti. 

Ġarībī deşt-i naẓmı şāʿirān-ı vaḳte 

teng eyle  

Saña feyż-i ṭabīʿat himmet-i Tīmūr'dan 

gelmiş  

 

şāʿir-i pākīze-kelām: 

1. şāʿir-i pākīze-kelāmım:-ım 

        Gazel 68 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Seçkin, güzel söz/şiir söyleyen 

şair. 

Bir şāʿir-i pākīze-kelāmım ki ʿUṭārid  

Eflākda müsvedde-nüvīs-i süḫanimdir  

 

şāʿir-i ṣarrāf-ı nüḳūd-ı süḫan: 

1. şāʿir-i ṣarrāf-ı nüḳūd-ı süḫanüz:-

üz 

        Gazel 96 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Söz sermayesinin sarraf şairi. 

Biz şāʿir-i ṣarrāf-ı nüḳūd-ı süḫanüz 

kim  

İnşā ile ārāste-i kevn ü mekānuz  

 

şākir[d]-i ebkem: 

1. şākir[d]-i ebkemdir:-dir 

        Gazel 64 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Dilsiz öğrenci. 

Benim naẓm içre ol muʿciz-beyān-ı 

fenn-i ḥikmet kim  

Arisṭo mekteb-i ṭabʿımda bir şākir[d]-i 

ebkemdir  

 

şaḳḳ id-: 

1. şaḳḳ ider:-er 

        Gazel 133 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yarılmak, çatlamak, ikiye 

ayırmak. 

Şaḳḳ ider sürʿat ile ṣafḥa-i ruḫsārıñda  

Gūyiyā mesʾele-i ʿaşḳı kitāb eyler ḫaṭṭ  

 

şām: 

1. şām: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 31 

        Şam şehri. 
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Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

 

şām u seḥer: 

1. şām u seḥeri:-i 

        Gazel 160 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Akşam ve sabah. 

Göstermeden ol şūḫ bize serdī-i ülfet  

Şām u seḥeri nār-ı muḥabbetle 

giçürdik  

 

şām-ı ʿandelīb: 

1. şām-ı ʿandelīb: 

        Gazel 16 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbülün akşamı. 

ʿÖmri yetince ṣubḥ-ı viṣāle ne fāʾide  

Miḥnet-güẕār-ı mātem olur şām-ı 

ʿandelīb  

 

şām-ı ġarībān: 

1. şām-ı ġarībān: 

        Gazel 53 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Akşamı hüzünlü, gamlı akşam. 

Ḫaṭıñ şām-ı ġarībān içre bir beytü'l-

ḥazen dirler  

Bināgūşıñ beyāż-ı ʿişret-i ṣubḥ-ı vaṭan 

dirler  

 

şām-ı hicrān: 

1. şām-ı hicrāna:-a 

        Muhammes 1 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık gecesi, akşamı. 

Vaṭan ẕevḳin virüb aldım belā-yı 

ġurbeti cāna  

Mübeddel eyledim ṣubḥ-ı viṣāli şām-ı 

hicrāna  

 

şām-ı hicr: 

1. şām-ı hicrde:-de 

        Gazel 46 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık gecesi. 

Çeşm-i ümīde ḫˇāb-ı girān şām-ı 

hicrde  

Her dem ḫayāl-i nergis-i bīmārdan 

gelür  

 

şām-ı neşāṭ: 

1. şām-ı neşāṭ: 

        Gazel 137 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sevinç akşamı. 

İstirāḥat idecek āb u hevāsı dil-gīr  

Yine zülfi gibi yoḳ ʿāşıḳa bir şām-ı 

neşāṭ  

 

şām-ı şīven: 

1. şām-ı şīvendir:-dir 

        Gazel 43 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Feryat akşamı. 

Dimem gül-zār-ı vaṣlıñ ʿandelīb-i cāna 

meʾmendir  

Göñüller nālesinden ṣubḥ-ı rūyuñ şām-

ı şīvendir 
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şān: 

1. şān: 

        Gazel 64 

        Mısra: 16 

        Büyüklük, ululuk, azamet. 

Degil lāf eylerim merdāne dīvān-ı 

feṣāḥatde  

Bilür ʿālem ki ḳadrim şān ile 

şevketden aʿẓamdır  

 

şāne: 

1. şāne: 

        Gazel 231 

        Mısra: 1 

        Tarak. 

Zülf-i nigāra şāne ile yāre düşmesün  

Murġ-ı dil-i ḥazīnimiz āvāre düşmesün  

 

2. şāne: 

        Gazel 260 

        Mısra: 8 

        Tarak. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile başa çıḳılmaz  

Şāne yerine pençe-i mercānım olursa  

 

3. şāne: 

        Gazel 143 

        Mısra: 5 

        Tarak. 

Zülfin daġıtdı şāne ḫālī ẓuhūra geldi  

İḳbālim aḫterin gör ʿaḳrebden oldı ṭāliʿ  

 

4. şāne: 

        Gazel 148 

        Mısra: 12 

        Tarak. 

Biñ ṣabā ile açılmaz derhem olmuş 

ṭurresi  

Yeri var ger şāne birle olsa pāre pāre 

zülf  

 

5. şāne: 

        Gazel 173 

        Mısra: 4 

        Tarak. 

Ġamdan reg-i vücūd girih-ber-girih 

ḳalub  

Ser-pençe-i sürūrda bir şāne görmedik  

 

6. şāne: 

        Gazel 31 

        Mısra: 8 

        Güçlükleri halleden, çözen 

(kimse). 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  

Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç 

 

7. şāneden:-den 

        Gazel 131 

        Mısra: 12 

        Tarak. 

Her mūyına biñ ṭıfl-ı dil-āvīze-i şevḳiñ  

Ey zülf-i müselsel ḳılagör şāneden 

iʿrāż  

 

8. şāneden:-den 

        Gazel 138 

        Mısra: 8 

        Tarak. 

Zülfeyn-i girih-gīri ruḫsāra ṭaġıdsam 

dir  

Levḥ-i dil-i ʿāşıḳdan bir şāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

9. şāneden:-den 

        Gazel 140 

        Mısra: 4 

        Tarak. 

Cenāb-ı zāhide söz yoḳ ʿaceb bir göñli 

alçaḳdır  

Olur ṭabʿ-ı laṭīfi bir suʾāl ü şāneden 

maḥẓūẓ 
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10. şānelik:-lik 

        Gazel 257 

        Mısra: 10 

        Tarak. 

Gūş eyledigiñ sırrı bīrūn itme 

dehenden  

Bu yerde girih-gīrlik it şānelik itme  

 

şāne çek-: 

1. şāne çek: 

        Gazel 166 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Taramak. 

Bülbül-i pīçīde-feryādım meded ey 

bāġ-bān  

Gīsū-yı efġānıma bir çūb-ı gülden şāne 

çek  

 

şāne ur-: 

1. şāne ur: 

        Gazel 193 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Tarak vurmak, taramak. 

Allāh içün o ṭurre-i dil-gīre şāne ur  

Cānā ḥayāt riştesiniñ pīç ü tābın al  

 

şāne-i ʿaşḳ: 

1. şāne-i ʿaşḳ: 

        Gazel 152 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk tarağı. 

Dehrde Ḥüsn olamazdı bu ḳadar 

şöhret-yāb  

Virmese zülfüne ārāyiş eger şāne-i 

ʿAşḳ  

 

 

şarāb: 

1. şarāb: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 26 

        Şarap. 

Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ 

 

2. şarāb: 

        Gazel 144 

        Mısra: 4 

        Şarap, içki. 

Düşmesün āyine-i ḫāṭırıña gerd-i 

melāl  

Her serābı göricek anda şarāb itme 

ṭamaʿ 

 

3. şarāba:-a 

        Gazel 173 

        Mısra: 9 

        Şarap, içki. 

Çeşmiñ içer şarāba bedel ḫūn-ı ʿāşıḳı  

Cānā cihānda sen gibi cānāne 

görmedik 

 

4. şarābı:-ı 

        Gazel 287 

        Mısra: 1 

        Şarap, içki. 

Dökme şarābı itme ṣaḳın ẓulm-i 

muṭlaḳı  

Ey şeyḫ alma gerdeniñe ḫūn-ı nā-ḥaḳı  

 

5. şarābın:-ın 

        Gazel 193 

        Mısra: 8 

        Şarap. 

Gelse ḫırāma bezmde sāḳi-i lāle-ruḫ  

Evvel öpüb dudaġını ṣoñra şarābın al  
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6. şarābıñ:-ıñ 

        Gazel 250 

        Mısra: 4 

        Şarap. 

Bāde-i laʿl-i leb-i yār ile mestim sākī  

Baḳamam bir de o murdār şarābıñ 

yüzine  

 

şarāb ṣun-: 

1. şarāb ṣundı:-dı 

        Gazel 34 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap vermek/sunmak. 

Sākī-i çarḫ devre getürdi piyālesin  

Zerrīn-ḳadeḥle ʿāleme ṣundı şarāb 

ṣubḥ  

 

şarāb-ı dil-güşā: 

1. şarāb-ı dil-güşā: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Iç açıcı/gönle ferahlık veren 

şarap. 

Ġarībī duḫter-i zerle şarāb-ı dil-güşā 

baṣdır  

ʿİlāc-ı sūz-ı maḥmūza kerem ḳıl bir 

devā baṣdır  

 

şarāb-ı erġuvānī: 

1. şarāb-ı erġuvānī: 

        Gazel 268 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Erguvan renkli (kırmızı) şarap. 

Müfīd olmaz şarāb-ı erġuvānī ʿāşıḳa 

tenhā  

Daḫı ḥasret-keş-i būs-ı leb-i 

ḫandānıñım sāḳī  

 

şarāb-ı ʿīş: 

1. şarāb-ı ʿīşimi:-im, -i 

        Gazel 169 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk şarabı. 

Evvel ḳarīb-i ḫūrde-i kām eylediñ beni  

Āḫir şarāb-ı ʿīşimi ḫūn itdiñ ey felek  

 

şarāb-ı ʿişve-rīz: 

1. şarāb-ı ʿişve-rīz: 

        Gazel 222 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Edalı, nazlı şarap. 

Hemān peymāneye lüṭfi şarāb-ı ʿişve-

rīz olsun  

Ḳoy andan ʿāşıḳa būs-ı lebi ʿayn-ı 

ḥarām olsun  

 

şarāb-ı laʿl-i gül-fām: 

1. şarāb-ı laʿl-i gül-fāma:-a 

        Gazel 251 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli kırmızı şarap. 

Ġarībī ḳan içenler ḥasret-i ruḫsār ile 

şimdi  

Lebiñden nāʾil olmuşlar şarāb-ı laʿl-i 

gül-fāma  

 

şarāb-ı nāb: 

1. şarāb-ı nāba: -a 

        Gazel 92 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Saf şarap. 

Dudaġıñ ʿaks-i sāġarda şarāb-ı nāba 

düşmüşdür  
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Gören dir pertev-i ḫūrşīd-i rūy-ı āba 

düşmüşdür  

 

şarāb-ı telḫ-i ẕevḳ: 

1. şarāb-ı telḫ-i ẕevḳin:-in 

        Gazel 71 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Eğlencenin acı şarabı. 

Neşāṭ-ı seng-i eṭfāli dil-i dīvānelerden 

ṣor  

Şarāb-ı telḫ-i ẕevḳin sākin-i mey-

ḫānelerden ṣor  

 

şarābī-reng-i şāl: 

1. şarābī-reng-i şālı:-ı 

        Gazel 123 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap renkli şal. 

Mey-i gül-fāma meyl itmem dir ise 

kiẕb ider zāhid  

Şarābī-reng-i şālı ṣofiniñ engūrdan 

gelmiş  

 

şarḳ: 

1. şarḳ: 

        Gazel 61 

        Mısra: 11 

        Doğu. 

Şarḳ ile ġarba ṭolsun āvāz-ı şād-mānī  

Dönsün alāy felekde ṣaff-ı sipāh-ı 

aḫter  

 

şarṭ: 

1. şarṭa:-a 

        Gazel 143 

        Mısra: 2 

        Koşul, anlaşma. 

Olduḳ o dil-rübādan bir dest-i būse 

ḳāniʿ  

Ol bī-vefā bu şarṭa virse rıżā ne māniʿ  

 

şarṭ-ı ādemiyyet: 

1. şarṭ-ı ādemiyyet: 

        Gazel 113 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        İnsanlık vaziyeti. 

Kimseniñ ẕātında bir mihr ü muḥabbet 

ḳalmamış  

Nüsḫa-i ʿālemde şarṭ-ı ādemiyyet 

ḳalmamış  

 

şarṭ-ı resm-i vefā: 

1. şarṭ-ı resm-i vefā: 

        Gazel 221 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Vefâ resminin şartı. 

ʿĀdet budur güzelde hevā olmaz 

olmasun  

Ammā ki şarṭ-ı resm-i vefā olmaz 

olmasun  

 

şaʿşaʿa-i ḫāver: 

1. şaʿşaʿa-i ḫāverimizden:-imiz, -den 

        Gazel 212 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Doğunun parıltısı. 

Derk itse ḥaḳīḳatde dīde-i ḫūrşīd  

Ḥirbāya döner şaʿşaʿa-i ḫāverimizden  

 

şaṭ-ı mūṣul: 

1. şaṭ-ı mūṣul: 

        Gazel 233 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Musul'un büyük nehri. 
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Hīç meskende Ġarībī ṣuyını 

bulduramaz  

Meger anı Şaṭ-ı Mūṣul yine sīr-āb 

itsün  

 

şāyed: 

1. şāyed: 

        Gazel 243 

        Mısra: 15 

        Eğer. 

Şāyed bula bir dürr-i süḫan yāre 

muvāfıḳ  

Dil ġavṭa urur ḳulzüm-i güftār 

arasında  

 

şāyeste-i iḳbāl: 

1. şāyeste-i iḳbāl: 

        Gazel 94 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluğa layık. 

Bu kez āyīne-i ẕātına diḳḳatle naẓar 

eyler  

Olan şāyeste-i iḳbāl ü devlet şerm-sār 

olmaz  

 

şāyiʿ ol-: 

1. şāyiʿ oldum:-dum 

        Gazel 143 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Herkes tarafından duyulmak, her 

tarafa yayılıp herkesçe bilinir duruma 

gelmek. 

Zencīr-i zülf-i yāre bend oldı pāy-ı 

ʿaḳlım  

Dīvānelikle āḫir oldum cihānda şāyiʿ 

 

şeb: 

1. şeb: 

        Gazel 177 

        Mısra: 11 

        Gece. 

Bir şeb o mehiñ ister iken nūr-ı viṣālin  

Peyġūle-i tārīki-i hicrānına düşdük  

 

2. şeb: 

        Gazel 248 

        Mısra: 1 

        Gece. 

Ol şeb ki yāri ḫˇābda çekdim 

ḳucaġıma  

Gīsūsı müşg ṣaçdı dil-i dāġ-dāġıma  

 

3. şeb: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 36 

        Gece. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i bī-çāre her şeb ser-be-zānū-yı 

tevekküldür  

 

4. şeb: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 5 

        Gece. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

5. şeb: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 11 

        Gece. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

6. şeb: 

        Terci-bend 4 
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        Mısra: 17 

        Gece. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

7. şeb: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 23 

        Akşam olmak. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

8. şeb: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 29 

        Akşam olmak. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

9. şeb: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 35 

        Akşam olmak. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

10. şeb: 

        Gazel 36 

        Mısra: 8 

        Gece. 

Nihāl-i ḳaddimi bükdi mišāl-i ḥalḳa-i 

ḫātem  

Bu şeb peyk-i ḫayāl-i ḳāmet-i 

şimşāddan feryād  

 

11. şeb: 

        Gazel 274 

        Mısra: 3 

        Gece. 

O şeb kim eylerim taḥrīr vaṣf-ı şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Yaḳışmaz hīç bir maṣdar per-i 

pervāneden ġayrı  

 

12. şeb: 

        Gazel 284 

        Mısra: 11 

        Gece. 

Her şeb ḫayāl-i ḫāl-i siyāhıñla ṣubḥa 

dek  

Encüm-şümār-ı rūz-ı ḥesāb eylediñ 

beni  

 

13. şeb: 

        Gazel 180 

        Mısra: 5 

        Gece, karanlık. 

Ol şeb ki cāme-ḫˇāba çeküb yāri 

ḫˇābda  

Būs u kenāra māʾil olub cürʾet eyledik 

 

14. şeb: 

        Gazel 181 

        Mısra: 5 

        Gece. 

Rüʾyāda bu şeb sāʿid-i sīmīniñi aldım  

Bī-hūde beni bu heves-i ḫāme 

düşürdüñ  

 

15. şeb: 

        Gazel 200 

        Mısra: 16 

        Gece. 

Hāle gibi dūşına siper olur idim ger  

Bir şeb o mehi zīver-i āġūş idebilsem  

 

16. şeb: 

        Gazel 230 
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        Mısra: 5 

        Gece. 

Dutalum çarḫ idecekdir seni bir şeb 

kāmil  

Bār-ı minnetle ḳadiñ şekl-i hilāl itme 

ṣaḳın 

 

17. şebdir:-dir 

        Gazel 99 

        Mısra: 16 

        Gece. 

Düşen sevdā-yı zülf-i yāre eyler 

n'olduġun idrāk  

Mürūr-ı ʿömr ile bir şebdir ardınca 

seḥer gelmez 

  

18. şebi:-i 

        Gazel 267 

        Mısra: 10 

        Gece. 

Ẓulmet-i küfr ü ḍalāletde cihān ḳalmış 

iken  

Pertev-i ḫāver-i īmān ile rūz itdi şebi  

 

şeb-āsā: 

 

1. şeb-āsā: 

        Gazel 251 

        Mısra: 10 

        Gece gibi siyah. 

Dimişler hem-dem olmaz maṭlab-ı 

baḫt-ı siyāh ammā  

Şeb-āsā zülf-i dil-ber gör ne ḫoş 

düşmüş ola  

 

şebbū: 

1. şebbū: 

        Gazel 162 

        Mısra: 6 

        Şebboy çiçeği. 

Çeşm-i gül-zāra tiken gibi yapışdı 

durdı  

Sebze-i ḫaṭṭ-ı siyeh baḫtına şebbū 

diyerek  

 

şeb-i deycūr: 

1. şeb-i deycūrda:-da 

        Gazel 280 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlık gece. 

Ḳalmışım baḫt-ı siyāhım teg şeb-i 

deycūrda  

Nūr-ı enʿāmıñla bir ḫūrşīd-i tābān it 

beni 

 

2. şeb-i deycūrdan:-dan 

        Gazel 108 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlık gece. 

Beyāż-ı ṣubḥ-ı rūyuñ mevc-i baḥr-i 

nūrdan ḳalmaz  

Siyeh baḫtım gibi ḫaṭṭıñ şeb-i 

deycūrdan ḳalmaz 

 

3. şeb-i deycūrdur:-dur 

        Gazel 278 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlık gece. 

İderdi bir zamān dil veḍḍuḥā-yı 

ḥüsnüñi ezber  

Baña velleyli-i ḫaṭṭıñ şeb-i deycūrdur 

şimdi  

 

şeb-i fikr: 

1. şeb-i fikrinde:-in, -de 

        Gazel 185 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Düşünce gecesi. 
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Mūy-ı serim oldı şeb-i fikrinde Ġarībī  

Hep cevher-i āyīne-i ẕānū-yı 

taḥammül  

 

şeb-i firāḳ: 

1. şeb-i firāḳa:-a 

        Gazel 58 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ayrılık gecesi. 

Ey dil şeb-i firāḳa biraz da taḥammül 

it  

Ben bildigimde ṣubḥ-ı viṣāli ḳarībdir  

 

şeb-i firāḳa ir-: 

1. şeb-i firāḳa irdi:-di 

        Gazel 24 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ayrılık gecesine ulaşmak. 

Yetdi ġurūba āḫir ḫūrşīd-i rūz-ı vuṣlat  

İrdi şeb-i firāḳa yeldā-yı tār-ı ḥasret  

 

şeb-i firāḳ: 

1. şeb-i firāḳınıñ:-ın, -ıñ 

        Gazel 83 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık gecesi. 

Telḫī-i rūz-ı vaṣlı virür hicrden ḫaber  

Ey dil şeb-i firāḳınıñ aḫşamı bellidir  

 

şeb-i firḳat: 

1. şeb-i firḳatde:-de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 89 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık gecesi. 

Şeb-i firḳatde ki pā-būs-ı ḫayālim 

sensiz  

Yaʿni ḥasret-keş-i eyyām-ı viṣālim 

sensiz 

 

2. şeb-i firḳatde:-de 

        Gazel 224 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık gecesi. 

Şeb-i firḳatde yād it ey dil bī-çāre 

cānānı  

Saña eyyām-ı vuṣlatda giçen günler 

ḫayāl olsun  

 

3. şeb-i firḳatde:-de 

        Gazel 246 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık gecesi. 

Seniñ yād-ı viṣāliñle şeb-i firḳatde ey 

meh-rū  

Zebān-ı şemʿ-i şevḳ-i bezm-i mātem 

ḳande ben ḳande  

 

şeb-i gīsū: 

1. şeb-i gīsūsın:-sın 

        Gazel 127 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Omuza dökülen uzun saçın gecesi 

(karanlığı). 

Ṣubḥ-ı rūyuñdan ider āyet-i Nūr 

istiḫrāc  

Şeb-i gīsūsın iden ḫalḳa-i tevḥīd-i 

ḫulūṣ  

 

şeb-i ḫaṭṭ: 

1. şeb-i ḫaṭṭında:-ın, -da 

        Gazel 133 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ayva tüyleri gibi kapkara olan 

gece. 
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Şeb-i ḫaṭṭında Ġarībī nice bī-dār 

olalum  

Dīde-i baḫtımıza sürme-i ḫˇāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

şeb-i hicrān: 

1. şeb-i hicrān: 

        Gazel 191 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık gecesi. 

Şeb-i hicrān ne ḳadar baḫtı siyāh itse 

yine  

Gerd-i āyīne-i idrākden olmaz meʾmūl 

 

2. şeb-i hicrāndan:-dan 

        Gazel 132 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık gecesi. 

Ḥasret-i rūyuñla zülfüñde dil aġlar 

yaʿni kim  

Bu şeb-i hicrāndan eyyām-ı vuṣlatdır 

ġaraż 

 

3. şeb-i hicrānıñ:-ıñ 

        Gazel 43 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ayrılık gecesi. 

Ne ḥācet āfitāb-ı vaṣla şimdi ḫāne-i dil 

kim  

Şeb-i hicrānıñ ey meh şuʿle-i āhımla 

rūşendir  

 

şeb-i ʿīd-i ḫulūṣ: 

1. şeb-i ʿīd-i ḫulūṣ: 

        Gazel 127 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Samimiyetin bayram gecesi. 

Ey hilāl-i ḫam-ı ebrūsı şeb-i ʿīd-i ḫulūṣ  

Senden eyler dil-i bī-çāremiz ümmīd-i 

ḫulūṣ  

 

şeb-i nār: 

1. şeb-i nāra:-a 

        Gazel 147 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ateş gecesi. 

Āteş-i ʿaşḳ ile yandırdı Ġarībī kendin  

Tā şeb-i nāra yüzin pertev-i māh itdi 

çerāġ 

 

2. şeb-i nārı:-ı 

        Gazel 106 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ateş gecesi. 

Ṣalsun bu gün de zülfüni māh-ı 

cemāline  

Bizler hezār kerre şeb-i nārı görmüşüz  

 

şeb-i siyāh: 

1. şeb-i siyāh: 

        Gazel 159 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlık gece. 

Dünyā şeb-i siyāh idi küfr ü ḍalāl ile  

Pāk itdi anı maṭlaʿ-ı ṣubḥ-ı saʿādetiñ  

 

şeb-i tār: 

1. şeb-i tār: 

        Gazel 243 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlık gece. 

Ḳandīl-i murād olmadı bir daḫı 

fürūzān  

Ey baḫt beni ḳoyma şeb-i tār arasında 
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2. şeb-i tārda:-da 

        Gazel 27 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlık gece. 

Eyle mehi ḫacletde şeb-i tārda pinhān  

Ey mihr-i cihān-tāb çıḳub ʿarż-ı cemāl 

it 

 

3. şeb-i tārına:-ın, -a 

        Gazel 176 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlık gece. 

Eyyām-ı viṣāliñ şeb-i tārına irişdik  

Gül-zārların mevsim-i ḫārına irişdik  

 

şeb-i tār-ı hicr-: 

1. şeb-i tār-ı hicrden:-den 

        Gazel 56 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık karanlığının gecesi. 

Yoḳ bākimiz Ġarībi şeb-i tār-ı hicrden  

Encām-ı kārı ṣubḥ-ı saʿādet degil 

midir  

 

şeb-i tārīk-i hicrān: 

1. şeb-i tārīk-i hicrānım:-ım 

        Gazel 210 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılığın karanlık gecesi. 

Gürūh-ı aḫterān-ı çarḫ olur āvāre 

āhımla  

Ṣabāḥ-ı vaṣla çıḳmazsa şeb-i tārīk-i 

hicrānım  

 

şeb-i ṭurre-i gīsū: 

1. şeb-i ṭurre-i gīsūlarına:-lar, -ın, -a 

        Gazel 264 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Omuz üstüne dökülen kıvırcık saç 

lülesinin gecesi. 

Kim ki cān virse şeb-i ṭurre-i 

gīsūlarına  

ʿÖmr-i cāvīdi bulur ṣubḥ-ı 

bināgūşunda  

 

şeb-i yeldā-yı tār eyle-: 

1. şeb-i yeldā-yı tār eyler:-r 

        Gazel 13 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yılın en uzun gecesini karartmak. 

Ṣafḥa-i ruḫsārıña düşdükçe zülf-i 

ʿanberīn  

Ṣubḥ-ı ümmīdi şeb-i yeldā-yı tār eyler 

baña  

 

şeb-i yeldā-yı zülf: 

1. şeb-i yeldā-yı zülfüñden:-üñ, -den 

        Gazel 225 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Saç lülesinin en uzun gecesi. 

Şeb-i yeldā-yı zülfüñden görünsün ey 

ḳamer-ṭalʿat  

Ḫam-ı ebrūlarıñ ḳoy burc-ı ʿaḳrebde 

helāl olsun  

 

şeb-i zülf: 

1. şeb-i zülfünde:-ün, -de 

        Gazel 253 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Saç karanlığı; sevgilinin siyah 

saçları. 

Şeb-i zülfünde bināgūşını göz gördi 

didi  
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Āh ḳopdı başıma ṣubḥ-ı ḳıyāmet bu 

gice  

 

şeb-kevkebe-i baḫt: 

1. şeb-kevkebe-i baḫtı:-ı 

        Gazel 161 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bahtın karanlık yıldızı. 

El-minnetü li-llāh güni ṭāʿatle giçürdik  

Şeb-kevkebe-i baḫtı saʿādetle giçürdik  

 

şeb-nem: 

1. şeb-nemdir:-dir 

        Gazel 6 

        Mısra: 16 

        Çiğ tanesi. 

Gül-şen-i derdim ser-ā-pā sūz [u] tāb-ı 

hicrden  

Girye-i ḥasretle eşk-i dīde şeb-nemdir 

baña 

 

2. şeb-nemcesine:-ce, -si, -ne 

        Gazel 249 

        Mısra: 18 

        Çiğ gibi. 

Ḳaṭre ḳaṭre ġażab-ālūde Ġarībī ʿaraḳı  

Ḳo ṣaçılsun gül-i ruḫsārına şeb-

nemcesine  

 

şeb-nem ol-: 

1. şeb-nem olmadıñ:-ma, -dıñ 

        Gazel 182 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Çiy tanesi haline gelmek. 

Ey eşk-i germ-i dīde-i bülbül yazuḳ 

saña  

Bir gül üzre düşdüñ ise şeb-nem 

olmadıñ 

 

2. şeb-nem olmazsın:-maz, -sın 

        Gazel 229 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Çiy tanesi haline gelmek. 

Göñül biñ kerre bezm-i yāre girsen 

ḫurrem olmazsın  

Girersin dīde-i gül-zāra līkin şeb-nem 

olmazsın 

 

3. şeb-nem olsun:-sun 

        Gazel 7 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Çiy tanesi haline gelmek. 

Ḥayādan şeb-nem olsun gül bükülsün 

gerden-i sünbül  

Gül-i ruḫsārıña zülfüñ daġıt gül-zāra 

gel cānā  

 

şeb-nem-i ṣubḥ-ı ḳıyāmet: 

1. şeb-nem-i ṣubḥ-ı ḳıyāmetle:-le 

        Gazel 82 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kıyamet sabahının çiğ tanesi. 

O gül-zār-ı ġamuz kim şeb-nem-i 

ṣubḥ-ı ḳıyāmetle  

Açılmaz ġonçesi böyle gül-i āşūbumuz 

vardır  

 

şeb-tā-seḥer: 

1. şeb-tā-seḥer: 

        Gazel 155 

        Mısra: 3 

        Akşamdan sabaha kadar. 

Şeb-tā-seḥer efġānındır ey bülbül-i 

şeydā  

Yetmez mi saña ol gül-i raʿnāya 

ṣarılmaḳ  
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şedīd ol-: 

1. şedīd olur:-ur 

        Gazel 60 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Şiddetli olmak. 

Ol dil-beriñ ki āteş-i ḳahrı şedīd olur  

Cānımda şevḳ-i ülfeti ġāyet mezīd olur  

 

şefāʿat: 

1. şefāʿat: 

        Gazel 21 

        Mısra: 4 

        Bir suçun bağışlanması veya bir 

isteğin yerine getirilmesi için aracı 

olma. 

Hengāme-i maḥşerde eyā seyyid-i 

ʿālem  

Senden ṭaleb eyler bu güneh-kār 

şefāʿat  

 

2. şefāʿat: 

        Gazel 21 

        Mısra: 12 

        Bir suçun bağışlanması veya bir 

isteğin yerine getirilmesi için aracı 

olma. 

Lüṭfuñ ile bu kemteriñi itme ferāmūş  

Ol günde k'olur arada der-kār şefāʿat  

 

3. şefāʿat: 

        Gazel 241 

        Mısra: 8 

        Bir suçlunun bağışlanması için 

aracılıkta ve yardımda bulunma. 

Bu maʿṣiyyetle yarın Yā Resūla'l-lāh 

n'olur ḥālim  

Ben-i miskīne maḥşerde şefāʿat 

senden olmazsa  

 

 

şefāʿat dile-: 

1. şefāʿat diler:-r 

        Gazel 21 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Şefâat dilemek. 

Müstaġraḳ-ı ʿiṣyān Ġarībī siyeh-rū  

Senden diler ey Aḥmed-i Muḫtār 

şefāʿat  

 

şefāʿat um-: 

1. şefāʿat umar:-ar 

        Gazel 236 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yardım beklemek. 

Ey server-i risālet v'ey maḫzen-i 

ʿināyet  

Senden umar şefāʿat bu bende-i siyeh-

rū  

 

şefḳat: 

1. şefḳat: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 14 

        Acıyıp esirgemek. 

ʿĀdetiñ itmek idi ʿāşıḳa ülfet evvel  

Sen iderdiñ men-i bī-çāreye şefḳat 

evvel  

 

şeft-ālü: 

1. şeft-ālū: 

        Gazel 258 

        Mısra: 2 

        Şeftali. 

Ṣulandı aġzımız endīşe-i nāzik 

yanaġında  

Ki gūyā ṣulu şeft-ālū yaraşmış ḥüsn-i 

bāġında 
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2. şeft-ālüsin:-sin 

        Gazel 90 

        Mısra: 13 

        Şeftali. 

Ruḫuñ şeft-ālüsin virmem begim sīb-i 

zenaḫdāna  

Mizācım ṣafravīdir ḫāṭırım aşbābiyān 

ister  

 

şeft-ālu-yı būs-ı ruḫ: 

1. şeft-ālu-yı būs-ı ruḫı:-ı 

        Gazel 126 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağını öpen şeftali. 

Şeft-ālu-yı būs-ı ruḫı dendāna 

dayanmaz  

Ey gürsine-çeşm aña uṣūliyle dudaḳ 

baṣ  

 

şeh: 

1. şeh: 

        Gazel 15 

        Mısra: 10 

        Sultan, padişah. 

Genc-i ḳafes-i tenden āzād ola mı 

cānım  

Ḳatlimden o şeh tīġın taḳṣīr ide mi yā 

Rab 

 

2. şeh: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 98 

        Sultan, padişah. 

Göñlümi çeşm-i Ġarībī gibi bī-nūr 

itme  

Ḳurb-ı der-gāhdan ey şeh beni mehcūr 

itme  

 

3. şehā:-â 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 4 

        Sultan, padişah. 

Ḫayr olur ʿāḳıbet-i niyyet-i her ḫayr-ı 

ʿamel  

Ne ise cürmümi ʿafv eyle şehā ḳoyma 

kesel  

 

4. şehden:-den 

        Gazel 221 

        Mısra: 6 

        Sultan, padişah (sevgili). 

İtme nigāh-ı merḥametiñ bendeden 

dirīġ  

Şehden gedāya lüṭf ü ʿaṭā olmaz 

olmasun  

 

şehā: 

1. şehā: 

        Gazel 255 

        Mısra: 7 

        Ey padişah, ey sevgili. 

Şīşe-i ḫāṭır-ı mey gūşe-i ġurbetde şehā  

Çarḫ bir saḫt-ı nigāh ile ġubār itdi yine  

 

2. şehā: 

        Gazel 5 

        Mısra: 3 

        Ey padişah, ey sevgili. 

Ṣubḥ-ı rūyıñdan ʿibāretdir şehā Nūr 

āyeti  

İşbu vech ile oḳurlar nāmıñı bedrü'd-

dücā  

 

şehā eyle-: 

1. şehā eylemem:-me, -m 

        Gazel 10 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Cömertlikte bulunmak. 

Biñ cān olursa bende şehā eylemem 

dirīġ  
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Olsun fedā yoluñda ʿayān söylerim 

saña  

 

şehādet-gāh-ı rūḥ-ı ʿāşıḳ-ı dil-dār: 

1. şehādet-gāh-ı rūḥ-ı ʿāşıḳ-ı dil-

dāra:-a 

        Gazel 7 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Dost aşığın yanağının şehâdet 

yeri. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳıñdır Ġarībī raḥm it 

ey bed-ḫū  

Şehādet-gāh-ı rūḥ-ı ʿāşıḳ-ı dil-dāra gel 

cānā  

 

şeh-bāz: 

1. şeh-bāz: 

        Gazel 12 

        Mısra: 8 

        Doğan kuşu. 

Şikār-ı ṣaʿve-i cāna nigāh-ı çeşm-i 

şūḫuñdan  

Beyābān-ı muḥabbetde iki şeh-bāz 

olur peydā  

 

2. şeh-bāz: 

        Gazel 238 

        Mısra: 5 

        Doğan kuşu. 

Şimşād ḳadiñ raʿnā şeh-bāz gözüñ 

şehlā  

Ser-tā-be-ḳadem zībā ḫūbāna bedendir 

bu  

 

şeh-bāz-ı çeşm-i mest: 

1. şeh-bāz-ı çeşm-i mesti:-i 

        Gazel 143 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş gözün doğan kuşu. 

Şeh-bāz-ı çeşm-i mesti ṣayyād-ı ṣuʿve-

i cān  

Ser-rişte-i ḥayāta medd-i nigāhı ḳāṭıʿ  

 

şeh-bāz-ı çeşm-i yār: 

1. şeh-bāz-ı çeşm-i yāre:-e 

        Gazel 42 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yârin gözlerinin avcısı. 

Ḳażā-yı ḥüsnde şeh-bāz-ı çeşm-i yāre 

ṣayd olmaḳ  

Ġarībī hep ġazāl-i Çīn'e ṣayyād 

olmadan yegdir  

 

şeh-bāz-ı çeşm: 

1. şeh-bāz-ı çeşmiñle:-iñ, -le 

        Gazel 271 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Doğan gibi olan göz. 

Kimiñ kim göñlüni şeh-bāz-ı çeşmiñle 

esīr itdiñ  

Fedā-yı ḫāliñ olsun dir dil-i dīvāneden 

giçdi  

 

şehd-i leb: 

1. şehd-i lebiñ:-iñ 

        Gazel 91 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Tatlı dudak. 

Bilmez erbāb-ı ġaraż şehd-i lebiñ 

leẕẕetini  

Kāfir enfās-ı Mesīḥā'yı ne bilsün 

nicedir  

 

2. şehd-i lebiñ: -iñ 

        Gazel 56 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) bal dudağı. 
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Şehd-i lebiñ ḫayāli ile dil beyān iden  

Rengīn-nikāt-ı cūş-ı ḥalāvet degil 

midir 

 

3. şehd-i lebiñden:-iñ, -den 

        Gazel 175 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) bal dudağı. 

Şehd-i lebiñden ola meger derdime 

devā  

Bīmār-ı çeşm-i nergis-i ʿayyārıñım 

seniñ  

 

şehd-i şifā-yı ramaḳ-ı cān: 

1. şehd-i şifā-yı ramaḳ-ı cān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 88 

        Kelime Tipi: - 

        Cana nefes veren şifa balı. 

Tek hemān pādişehim bendeye fermān 

olsun  

Süḫaniñ şehd-i şifā-yı ramaḳ-ı cān 

olsun  

 

şeh-i ḫūbān-ı cihān: 

1. şeh-i ḫūbān-ı cihānım:-ım 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kâinat güzellerinin padişahı. 

Ser-māye-i ʿömrüm şeh-i ḫūbān-ı 

cihānım  

ʿArż eylemeden ḥālimi lāl oldı 

zebānım  

 

şeh-i ḥüsn: 

1. şeh-i ḥüsne:-e 

        Gazel 104 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik sultanı. 

Ol şeh-i ḥüsne Ġarībī yazalı nāme-i 

ʿaşḳ  

Dil-i meczūbumuzı sālik-i rāh 

eylemişüz  

 

şeh-i mesned-i melāḥat: 

1. şeh-i mesned-i melāḥat: 

        Gazel 26 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik tahtının padişahı. 

Nev-nihāl-i naḫl-i Ṭūbī şems-i evc bī-

ġurūbī  

Meh-i āsumān-ı ḫūbī şeh-i mesned-i 

melāḥat  

 

şeh-i mesned-nişīn-i nāz: 

1. şeh-i mesned-nişīn-i nāz: 

        Gazel 52 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Naz makamının sahibinin şahı. 

İtmez ḳabūl ol şeh-i mesned-nişīn-i 

nāz  

Bunca ki seyl-i eşk-i temennā gelür 

gider  

 

şehīd: 

1. şehīdim:-im 

        Gazel 68 

        Mısra: 13 

        Aşk yolunda ölen kişi. 

Bir mertebe şemşīr-i muḥabbetle 

şehīdim  

Kim aṭlas-ı bī-raḥm felekden 

kefenimdir  

 

şehīd ḳıl-: 

1. şehīd ḳıldı:-dı 

        Gazel 252 

        Mısra: 3 
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        Kelime Tipi: - 

        Şehit etmek. 

Ḳıldı şehīd göñlümi hem cāna ḳaṣd 

ider  

Tīġ-i nigāhı dökmededir dem dem 

üstüne  

 

şehīd ol-: 

1. şehīd olsun:-sun 

        Gazel 20 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Şehit olmak. (Aşk yolunda kendi 

feda etme bağlamında). 

Tīġ-ı bī-dād ile şehīd olsun  

Dil ki hicrānıña getürmedi tāb  

 

şehīd-i ġamze-i ḫūn-rīz-i fettān: 

1. şehīd-i ġamze-i ḫūn-rīz-i 

fettānıñ:-ıñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü kendine çeken sevgilinin 

kan dökücü yan bakışlarının şehidi. 

Yād-ı zülfüñle beden üftāde-i dām-ı 

belā  

Cān şehīd-i ġamze-i ḫūn-rīz-i fettānıñ 

seniñ  

 

şehīd-i ġamze: 

1. şehīd-i ġamzeñ:-ñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yan bakışının şehidi. 

Olduḳda cism-i zārım her ḳande düşse 

ġam yoḳ  

Cānā şehīd-i ġamzeñ laḥd ü mezārı 

n'eyler  

 

2. şehīd-i ġamzesidir:-si ,-dür 

        Gazel 163 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Süzgün bakışların şehidi. 

Olmaz Ġarībi ṣıḥḥate ḳābil cerāḥati  

Cān kim şehīd-i ġamzesidir dil-

rübālarıñ  

 

şehīd-i nigeh-i nergis-i mestān: 

1. şehīd-i nigeh-i nergis-i 

mestānıñdır:-ıñ, -dır 

        Gazel 51 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) baygın bakışının 

şehidi. 

Nice bir tāze ḥayāt-ı ebedī olmaya kim  

Cān şehīd-i nigeh-i nergis-i 

mestānıñdır  

 

şehīd-i tīġ-i ʿaşḳ: 

1. şehīd-i tīġ-i ʿaşḳa:-a 

        Gazel 31 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk kılıcının şehidi. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳa aṭlas-ı eflāk olur 

cāme  

Sen ey ġassāl cism-i mürde-i ḫūnīn-

kefenden giç 

 

2. şehīd-i tīġ-i ʿaşḳıñdır:-ıñ, -dır 

        Gazel 7 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk kılıcının şehidi. 

Şehīd-i tīġ-i ʿaşḳıñdır Ġarībī raḥm it 

ey bed-ḫū  

Şehādet-gāh-ı rūḥ-ı ʿāşıḳ-ı dil-dāra gel 

cānā  
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şehīd-i tīġ: 

1. şehīd-i tīġıña:-ıñ, -a 

        Gazel 53 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kılıcın şehidi. 

Sirişk-i dīde-i Yaʿḳūb'dandır āb-ı 

şemşīriñ  

Şehīd-i tīġıña pīrāhen-i Yūsuf kefen 

dirler  

 

şehlā: 

1. şehlā: 

        Gazel 238 

        Mısra: 5 

        Güzel ve baygın bakışlı göz. 

Şimşād ḳadiñ raʿnā şeh-bāz gözüñ 

şehlā  

Ser-tā-be-ḳadem zībā ḫūbāna bedendir 

bu  

 

2. şehlā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 29 

        Hafif şaşı göz, ela göz. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

şeh-nāme-i ḥüsn: 

1. şeh-nāme-i ḥüsnüñde:-üñ, -de 

        Gazel 53 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik Şehnâmesi. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler  

 

şeh-per-i murġ-ı şebāb-ı ḥüsn: 

1. şeh-per-i murġ-ı şebāb-ı ḥüsn: 

        Gazel 217 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelin gençlik kuşunun en 

büyük tüyü. 

Ḫaṭṭ geldi baṣdı ʿarṣā-i ṣaḥn-ı cemālini  

Pervāze geldi şeh-per-i murġ-ı şebāb-ı 

ḥüsn  

 

şehr-i dil: 

1. şehr-i dil: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül şehri. 

Cānım ey ġonçe-dehen hicriñle sūzān 

olmadan  

Şehr-i dil seyl-i ḥavādiš birle vīrān 

olmadan  

 

şehr-i ʿirāḳ: 

1. şehr-i ʿirāḳ'a:-a 

        Gazel 50 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Irak şehri. 

Şehr-i ʿIrāḳ'a seyre ṣabā evcden gelür  

Cān bülbüli ki naġmesini erġanūn ider  

 

şeh-süvār-ı kişver-i ḥüsn ü melāḥat: 

1. şeh-süvār-ı kişver-i ḥüsn ü 

melāḥatin:-in 

        Gazel 10 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik ülkesinin ata iyi bineni. 
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Ol şeh-süvār-ı kişver-i ḥüsn ü 

melāḥatin  

Hep itdigin Ġarībi beyān söylerim 

saña  

şeh-süvār-ı şeb-i miʿrāc-ı muʿallā: 

1. şeh-süvār-ı şeb-i miʿrāc-ı 

muʿallāya:-y, -a 

        Gazel 3 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yüce Mi'rac gecesinin usta 

binicisi. 

Nāzik-endām-ı ġazel-ḫˇān-ı ʿarūs-ı 

ṭabʿım  

Şeh-süvār-ı Şeb-i Miʿrāc-ı muʿallāya 

fedā  

 

şeh-süvār-ı şehr-i nāz-ābād: 

1. şeh-süvār-ı şehr-i nāz-ābāddan:-

dan 

        Gazel 36 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Nazlı şehrin usta binicisi. 

Semend-i ʿişve-i nāz ile ḳıldı ʿālemi 

vīrān  

Göñül ol şeh-süvār-ı şehr-i nāz-

ābāddan feryād  

 

şeh-zāde: 

1. şeh-zāde: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 18 

        Hükümdar oğlu. 

Sevdigim vīrāne-i peyk-i ḫayāl itdiñ 

beni  

ʿArż-ı ḥāl itmekden ey şeh-zāde lāl 

itdiñ beni  

 

2. şeh-zāde: 

        Tarih 2 

        Mısra: 12 

        Hükümdar oğlu. 

Didiler kān-ı edeb necl-i celīlü'l-ḳadr-i 

ḫulḳ  

Yaʿni ol şeh-zāde ʿālī-bende-i ʿAbdü'l-

ḥamīd  

 

şeker: 

1. şeker: 

        Gazel 258 

        Mısra: 4 

        Şeker. 

Dökülmüşdür didim ḫūn-ı benefşe 

berg-i nesrīne  

Meger ṣaf baġlamış mūr-ı ḫaṭı şeker 

dudaġında  

 

şekker: 

1. şekker: 

        Gazel 35 

        Mısra: 12 

        Şeker. 

Vaṣf-ı lebinde olmaz idi böyle naġme-

ḫˇān  

Ṭūṭī-i cāna gelmese şekker maḳāli şūḫ  

 

2. şekker: 

        Gazel 83 

        Mısra: 7 

        Şeker. 

Şekker urub dimāġa ṣunar zehr ʿāḳıbet  

Şīrīni-i hevāsınıñ encāmı bellidir 

 

3. şekkerle:-le 

        Gazel 79 

        Mısra: 12 

        Şeker. 

Göñlüm esīr-i zülfdür ammā lebiñ 

emer  

Ṭūtī ḳafesde zār ise şekkerle beslenür 
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şekker-maḳāl: 

1. şekker-maḳāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 1 

        Şeker sözlü, tatlı dilli. 

Gehī bir ṭūṭi-i zārım cüdā şekker-

maḳāliñden  

Gehī kām almamış pervāne'em şemʿ-i 

cemāliñden  

 

şekl: 

1. şekl: 

        Gazel 194 

        Mısra: 1 

        Biçim, şekil. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrım bu şekl ü bu 

şemāʾil  

Göz görmeden cemāliñ cān u dil oldı 

ḳāʾil  

 

şekl-i ḥabāb: 

1. şekl-i ḥabāb: 

        Gazel 77 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hava kabarcıklarının şekli. 

Ġarḳ-ı muḥīṭ-i ʿaşḳ ol naḳş-ı vücūdı 

maḥv it  

Şekl-i ḥabāb kendiñ ḫāne-ḫarāb göster  

 

şekl-i ḥabāb-ı gerdūn: 

1. şekl-i ḥabāb-ı gerdūn: 

        Gazel 143 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Dönen hava kabarcıkları. 

Seyl-āb-ı eşkim üzre şekl-i ḥabāb-ı 

gerdūn  

Āhım yeliyle ṭurmaz bir laḥẓa çarḫ-ı 

sābiʿ  

şekl-i hilāl it-: 

1. şekl-i hilāl itme:-me 

        Gazel 230 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hilal şekline getirmek. 

Dutalum çarḫ idecekdir seni bir şeb 

kāmil  

Bār-ı minnetle ḳadiñ şekl-i hilāl itme 

ṣaḳın  

 

şekl-i noḳṭa dök-: 

1. şekl-i noḳṭa dökdi:-di 

        Gazel 26 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Nokta şekiller dökmek. 

(Sevgilinin yüzüne ben çizmek.). 

Şekl-i noḳṭa dökdi ḫāliñ çekdi ebrūy-ı 

hilāliñ  

Gösterüb meh-i cemāliñ ḳoymadı 

bedende ṭāḳat  

 

şekve: 

1. şekve: 

        Gazel 185 

        Mısra: 13 

        Şikâyet. 

Bilmem bu ḳadar şekve nedir ḫār-ı 

sitemden  

Yoḳ gül-şen-i ḫāṭırda meger būy-ı 

taḥammül  

 

2. şekve: 

        Gazel 209 

        Mısra: 11 

        Şikâyet. 

Mest idim şekve ile bezm-i ʿitāba 

girdim  

Dün gice ḫāṭır-ı dil-dāra küdūret 

virdim  
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şemʿ: 

1. şemʿ: 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        Mum, çerağ. 

Evvel seni ey dil yaḳar ol şemʿ ḫayāl it  

Pervāne gibi ṣoñra temennā-yı viṣāl it  

 

2. şemʿ: 

        Gazel 54 

        Mısra: 2 

        Mum. 

Dil-dāde-i viṣāliñ ṣubḥ-ı bahārı n'eyler  

Pervāne-i cemāliñ şemʿ ile nārı n'eyler  

 

3. şemʿ: 

        Gazel 93 

        Mısra: 4 

        Mum. 

Deprenmege dil ṭāḳati yoḳ devr-i 

ruḫuñda  

Bir şemʿ ile yanmış peri pervāneye 

beñzer  

 

4. şemʿ: 

        Gazel 131 

        Mısra: 4 

        Mum. 

Ḳoy vaṣlda yaḳsun tenini nār-ı 

muḥabbet  

Ey şemʿ gel it sūziş-i pervāneden iʿrāż  

 

5. şemʿ: 

        Gazel 152 

        Mısra: 9 

        Mum. 

Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ  

 

6. şemʿ: 

        Gazel 264 

        Mısra: 5 

        Mum. 

Lāf söz eylemesün şemʿ ki 

pervāneleriñ  

Çoḳdur esrār-ı muḥabbet leb-i 

ḫāmūşunda  

 

7. şemʿ: 

        Gazel 253 

        Mısra: 7 

        Sevgili. 

Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice 

 

8. şemʿin:-in 

        Gazel 258 

        Mısra: 10 

        Mum. 

N'ola yād-ı ruḫuñla ʿāşıḳıñ yandırsa 

cānın kim  

Bular pervāne ʿaşḳın leẕẕetin şemʿin 

ocaġında  

 

9. şemʿiñ:-in 

        Gazel 259 

        Mısra: 9 

        Mum. 

Meh başına devr eyler pervāne-veş ol 

şemʿiñ  

Ol mihr-i cihān-ārā pāyına ser-efgende 

10. şemʿine:-in, -e 

        Gazel 81 

        Mısra: 5 

        Mum; ışık. 

Muḥabbet şemʿine pervāne-i cān-sūz-ı 

ḫāmūşuz  

Bizim bülbül gibi bī-hūde āh u zārımız 

yoḳdur  
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şemʿ ü pervāne: 

1. şemʿ ü pervāne'yi:-y, -i 

        Gazel 88 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Şem ü Pervane hikâyesi. 

Ḥüsn [ü] ʿAşḳ'ı yine hem-rāz idecek 

günlerdir  

Şemʿ ü Pervāne'yi dem-sāz idecek 

günlerdir  

 

şemāʾil: 

1. şemāʾil: 

        Gazel 194 

        Mısra: 1 

        Tabîat. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrım bu şekl ü bu 

şemāʾil  

Göz görmeden cemāliñ cān u dil oldı 

ḳāʾil  

 

şemʿ-dān-ı hāle: 

1. şemʿ-dān-ı hālede:-de 

        Tarih 1 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Ay ışığının şamdanı. 

Şemʿ-i māh oldı fürūzān şemʿ-dān-ı 

hālede  

Şevḳden pervāne-i gerdūn yaḳdı per ü 

bāl  

 

şemʿ-i ʿāḳıl: 

1. şemʿ-i ʿāḳıldır:-dır 

        Gazel 135 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aklın mumu. 

Şemʿ-i ʿāḳıldır ki aġlar kendi kendi 

mevtine  

Haḳḳ budur kim ġayrıya dutmaḳ olur 

mātem ġalaṭ  

 

şem-i baṣīret: 

1. şem-i baṣīretle:-le 

        Gazel 68 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Basiret mumu. 

Ḳılmaz baṣarım ẕerrece ḫūrşīde 

tenaẓẓur  

Tā şem-i baṣīretle münevver 

bedenimdir  

 

şemʿ-i cemāl: 

1. şemʿ-i cemāli:-i 

        Gazel 66 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin mumu. 

Giçdi zamān-ı ḥüsni Ġarībī ol āfetiñ  

Şemʿ-i cemāli ḫaṭṭ ile başı dumānlıdır  

 

şemʿ-i cemāl-i rūy: 

1. şemʿ-i cemāl-i rūyuña:-uñ, -a 

        Gazel 156 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzün güzelliğinin mumu. 

Pervāne-i muḥabbet olaldan 

vücūdumuz  

Şemʿ-i cemāl-i rūyuña hīç dāʾir 

olmadıḳ  

 

şemʿ-i cemāl: 

1. şemʿ-i cemāliñden:-iñ, -den 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin mumu. 
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Gehī bir ṭūṭi-i zārım cüdā şekker-

maḳāliñden  

Gehī kām almamış pervāne'em şemʿ-i 

cemāliñden  

 

2. şemʿ-i cemāliñden: -iñ, -den 

        Gazel 4 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz güzelliğinin mumu. 

Ey şuʿāʿ-ı lemʿa-i ruḫsār-ı nūr-ı 

kibriyā  

Şuʿle-i ḫūrşīd alur şemʿ-i cemāliñden 

żiyā  

 

şemʿ-i delīl-i ser-i rāh it-: 

1. şemʿ-i delīl-i ser-i rāh itdi:-di 

        Gazel 147 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Yol üstünde rehberlik eden mum 

olmak. 

ʿAzm-i mülk-i ʿadem itmiş gice yol 

gitmek içün  

Şuʿlesin şemʿ-i delīl-i ser-i rāh itdi 

çerāġ  

 

şemʿ-i ḫayāl-i dil-beri: 

1. şemʿ-i ḫayāl-i dil-beri:-i 

        Gazel 22 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin hayalinin ışığı. 

Yā Rab dil-i Ġarībi-i bī-çārede müdām  

Şemʿ-i ḫayāl-i dil-beri geldikçe enver 

it  

 

şemʿ-i ḫayāl: 

1. şemʿ-i ḫayāliñ:-iñ 

        Gazel 143 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal, tasavvur mumu. 

Dest-i ümīde girmez dāmān-ı vaṣl-ı 

yāri  

Şemʿ-i ḫayāliñ olsun fānūs-ı dilde 

lāmiʿ  

 

şemʿ-i hidāyet: 

1. şemʿ-i hidāyet: 

        Gazel 253 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Hidayet mumu. 

Ey meh-i evc-i melāmet n'ola bir kez 

olasın  

Ser-i bālīnimize şemʿ-i hidāyet bu gice  

 

şemʿ-i māh: 

1. şemʿ-i māh: 

        Tarih 1 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Ay ışığı/mumu. 

Şemʿ-i māh oldı fürūzān şemʿ-dān-ı 

hālede  

Şevḳden pervāne-i gerdūn yaḳdı per ü 

bāl  

 

şemʿ-i münevver: 

1. şemʿ-i münevver: 

        Gazel 73 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Nurlu mum. 

Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller  

 

2. şemʿ-i münevver: 

        Gazel 228 
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        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Nurlu mum (şarap kadehi). 

Sāḳiniñ ḥüsni ile meclise zīver gelsün  

Ḫāne-i tār-ı dile şemʿ-i münevver 

gelsün  

 

şemʿ-i nümāyān: 

1. şemʿ-i nümāyān: 

        Gazel 154 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Görünen, âşikar mum. 

Ol iki nergis-i pür-ḫˇāb-ı ḫayāliyle 

gice  

Ṣubḥa dek şemʿ-i nümāyān gibi bī-

ḫˇāb olduḳ  

 

şemʿ-i nümāyāne: 

1. şemʿ-i nümāyānesi:-si 

        Gazel 93 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Görünen, aşikar mum. 

Naḳş olmasa bir sīnede ger dāġ-ı 

muḥabbet  

Bir şemʿ-i nümāyānesi yoḳ ḫāneye 

beñzer  

 

şemʿ-i ruḫ-ı cānān: 

1. şemʿ-i ruḫ-ı cānāna:-a 

        Gazel 202 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yanağının mumu. 

Erzān-ı Ġarībī'dir bir görmege cān 

virmek  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānāna pervāne midir 

bilmem 

 

2. şemʿ-i ruḫ-ı cānānıñ:-ıñ 

        Gazel 138 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yanağının mumu. 

ʿĀşıḳları vaṣlında yandırmaġa var 

ḳaṣdı  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānānıñ pervāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

şemʿ-i ruḫsār: 

1. şemʿ-i ruḫsārıñ:-ıñ 

        Gazel 271 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) parlak yüzü. 

Kerem ḳıl dīde-i ʿuşşāḳa göster şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Ġamıñla sūziş-i cān şīve-i pervāneden 

giçdi  

 

şemʿ-i ruḫ: 

1. şemʿ-i ruḫuna:-un, -a 

        Gazel 260 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağının mumu; sevgilinin 

parlayan, ışıldayan yanağı. 

Şemʿ-i ruḫuna yandırırım cān-ı ʿazīzi  

Deprenmege pervāne-veş imkānım 

olursa  

 

şemʿ-i rūy-ı bezm-i aġyār: 

1. şemʿ-i rūy-ı bezm-i aġyār: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 35 

        Kelime Tipi: - 

        Rakibin meclisinin yüzünün 

mumu. 

El-amān ey şemʿ-i rūy-ı bezm-i aġyār 

el-amān  
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şemʿ-i rūy: 

1. şemʿ-i rūyına:-ın, -a 

        Gazel 263 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) Yüzünün mumu. 

Pervāne-vār yandı göñül şemʿ-i rūyına  

Bir kimse vāḳıf olmadı sūz-ı nihānına  

 

şemʿ-i şeb-istān-ı cemāl: 

1. şemʿ-i şeb-istān-ı cemāle:-e 

        Gazel 216 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelin yatak odasının mumu. 

Pervāne-ṣıfat şemʿ-i şeb-istān-ı cemāle  

Cismim yaḳarım yanmasa dünyā 

şererimden  

 

şemʿ-i şeb-istān-ı ḫayāl: 

1. şemʿ-i şeb-istān-ı ḫayāli:-im 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 58 

        Kelime Tipi: - 

        Hayalin yatak odasının mumu 

(sevgili). 

Ey gül-şen-i āmāle biten tāze nihālim  

V'ey şevḳ-i ruḫıñ şemʿ-i şeb-istān-ı 

ḫayālim  

 

şemʿ-i şeb-istān: 

1. şemʿ-i şeb-istānına:-ın, -a 

        Gazel 177 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlıklar ülkesinin mumu. 

Yandırdı bizi şuʿle-i ruḫsārına gūyā  

Pervāne gibi şemʿ-i şeb-istānına 

düşdük  

 

şemʿ-i ser-keş: 

1. şemʿ-i ser-keş: 

        Gazel 140 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Isyankâr, başına buyruk mum. 

O şūḫuñ yād-ı ruḫsārıyla kendiñ 

yaḳma ey ʿāşıḳ  

Ki şemʿ-i ser-keş olmaz sūziş-i 

pervāneden maḥẓūẓ  

 

şemīm: 

1. şemīm: 

        Gazel 183 

        Mısra: 8 

        Güzel koku. 

Meşāmm-ı cāna yetmez būyuñ ey 

sünbül zebānıñ kes  

Şemīm ile dilersen ḥoḳḳa-i dükkān-ı 

ʿaṭṭār ol  

 

2. şemīmüz:-üz 

        Gazel 100 

        Mısra: 6 

        Güzel koku. 

Ẓāhirde tikendir gülümüz dīde-i ḫalḳa  

Bāṭında velī ġonçe dimāġında 

şemīmüz  

 

şemīm-i hem-dem: 

1. şemīm-i hem-dem: 

        Gazel 273 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Dostun güzel kokusu. 

Faṣl-ı bahār bülbül-i dil-zāra ḳalmadı  

Gülden şemīm-i hem-dem olan ḫāra 

ḳalmadı  

 

şemīm-i ḫˇāb-ı rāḥat: 
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1. şemīm-i ḫˇāb-ı rāḥatdan:-dan 

        Muhammes 1 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Huzur uykusunun güzel kokusu. 

Ḥaṣīr-i ferşi fāriġdir şemīm-i ḫˇāb-ı 

rāḥatdan  

Ne mümkin farḳ ola üftādesi ḫāk-i 

meẕelletden  

 

şemīm-i nāfe: 

1. şemīm-i nāfe: 

        Gazel 184 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) misk kokusunu 

koklamak. 

Girse ġubār-ı ḫāk-i kef-i pāy-ı yār ele  

Hergiz şemīm-i nāfe ṣabādan ṭaleb 

degil  

 

şemīm-i vaṣl: 

1. şemīm-i vaṣlıñ:-ıñ 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma kokusu. 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça  

 

şemme: 

1. şemme: 

        Gazel 209 

        Mısra: 7 

        Koklamak. 

Ḥüsn-i ruḫsārını bir şemme ḳadar vaṣf 

itdim  

Çeşm-i ʿāşıḳ gibi āyīneye ḥayret 

virdim  

şemmece: 

1. şemmece: 

        Gazel 5 

        Mısra: 8 

        Bir defacık koklamak. En küçük 

miktarca. 

Ben kimim kim ʿaḳl-ı evvel girse bāġ-ı 

naʿtıña  

Şemmece vaṣf-ı şemīm-i ġonçesin 

ḳılmaz edā  

 

şems: 

1. şems: 

        Gazel 236 

        Mısra: 2 

        Güneş. 

Ẓulmetde idi ʿālem hem-reng-i mūy-ı 

Hindū  

Āfāḳı dutdı ḥüsnüñ ey şems veḍḍuḥā-

rū  

 

şems-i evc bī-ġurūbī: 

1. şems-i evc bī-ġurūbī: 

        Gazel 26 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gurupsuzlar göğünün güneşi. 

Nev-nihāl-i naḫl-i Ṭūbī şems-i evc bī-

ġurūbī  

Meh-i āsumān-ı ḫūbī şeh-i mesned-i 

melāḥat  

 

şemşīr: 

1. şemşīr: 

        Gazel 283 

        Mısra: 10 

        Kılıç. 

Ḳanḳı bī-çāresiniñ ḳatline ḳaṣd itdi 

yine  
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Sürmeden zāġ virür çeşmine şemşīr 

gibi  

 

şemşīr-i cellād: 

1. şemşīr-i cellādıñ:-ıñ 

        Gazel 222 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Cellâdın kılıcı. 

Nigāha dīde-bāz itme ki ġamzeñ ḳasd-

ı cān eyler  

Meded şemşīr-i cellādıñ hemīşe der-

niyām olsun  

 

şemşīr-i ġażab: 

1. şemşīr-i ġażab: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 30 

        Kelime Tipi: - 

        Öfke kılıcı. 

Āmed-şüd-i cāndan hele pāk olmadan 

evvel  

Şemşīr-i ġażab birle helāk olmadan 

evvel  

 

şemşīr-i ḳażā: 

1. şemşīr-i ḳażādır:-dır 

        Gazel 41 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kaza kılıcı. 

Ol ġonçe-dehen kim yüzi gül-zār-ı 

beḳādır  

Nīm-i nigehi ʿāşıḳa şemşīr-i ḳażādır  

 

şemşīr-i muḥabbet: 

1. şemşīr-i muḥabbetle:-le 

        Gazel 68 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgi kılıcı. 

Bir mertebe şemşīr-i muḥabbetle 

şehīdim  

Kim aṭlas-ı bī-raḥm felekden 

kefenimdir  

şemşīr-i nāz: 

1. şemşīr-i nāzı:-ı 

        Gazel 175 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        İşve kılıcı. 

Ey şūḫ çekme ḳaṣdıma şemşīr-i nāzı 

kim  

Ḳurbān-ı tīġ-i ġamze-i ḫūn-ḫˇārıñım 

seniñ  

 

şemşīr-i nigāh: 

1. şemşīr-i nigāhı:-ı 

        Gazel 36 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bakış kılıcı. 

Ne ḳanlar dökdi şemşīr-i nigāhı 

kişver-i cāna  

Ġarībī dest-bürd-i ġamze-i cellāddan 

feryād 

 

2. şemşīr-i nigāhıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 132 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Bakış kılıcı. 

ʿArṣa-i ʿaşḳıñda şemşīr-i nigāhıñla 

ḫoşum  

Kim dehān-ı tīġden āb-ı şehādetdir 

ġaraż  

 

şeʾn eyle-: 

1. şeʾn eyler:-r 

        Gazel 94 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Şenlendirmek, mutlu etmek. 
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Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

2. şeʾn eyler:-r 

        Gazel 94 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Şenlendirmek, mutlu etmek. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

şerāre: 

1. şerāresi:-si 

        Gazel 288 

        Mısra: 10 

        Kıvılcım. 

Geldi ʿaraḳ ʿiẕārına ol māh-ṭalʿatın  

Yaḳdı derūnum āteş-i ʿaşḳıñ şerāresi  

 

şerbet-i dīdār: 

1. şerbet-i dīdārdır:-dır 

        Gazel 39 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin deva sunan yüzü. 

Derd-i ʿaşḳa n'eylesün dermānıñ ey 

miskīn ṭabīb  

Şerbet-i dīdārdır bīmāra ṣıḥḥatden 

murād  

 

şerbet-i lāʿl-i leb: 

1. şerbet-i lāʿl-i lebiñ:-iñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        (Sevgilinin) kırmızı dudağının 

şerbeti. 

Reng-i ruḫsārıñ alub yāḳūtuñ āb u 

tābını  

Şerbet-i lāʿl-i lebiñ cām-ı muṣaffādan 

leẕīẕ  

 

şerbet-i laʿl-i şifā-baḫş: 

1. şerbet-i laʿl-i şifā-baḫşıñ:-ıñ 

        Gazel 267 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Şifa bahş eden kırmızı şerbet. 

Şerbet-i laʿl-i şifā-baḫşıñ ile refʿ eyle  

Cürm-i ʿiṣyān ile cismimde olan tāb u 

tebi  

 

şerbet-i laʿl-i zülāl: 

1. şerbet-i laʿl-i zülāli:-i 

        Gazel 35 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Tatlı dudağın şerbeti. 

Medd-i nigāhı ʿālem-i cāna neşāṭ-baḫş  

Ṭabʿ-ı dimāġa şerbet-i laʿl-i zülāli şūḫ  

 

şerbet-i sevdā: 

1. şerbet-i sevdāyı:-y, -ı 

        Gazel 7 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sevda şerbeti. 

Göñül Ḳays-ı girībān-çāk-ı ṣaḥrā-yı 

cünūnuñdur  

Lebiñden şerbet-i sevdāyı ṣun güftāra 

gel cānā  

 

şerer: 

1. şererimden:-im, -den 

        Gazel 216 

        Mısra: 4 

        Kıvılcım. 
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Pervāne-ṣıfat şemʿ-i şeb-istān-ı cemāle  

Cismim yaḳarım yanmasa dünyā 

şererimden  

 

şerer gel-: 

1. şerer gelmez:-mez 

        Gazel 99 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Kıvılcım (aşk ateşi) gelmemek. 

Ġarībī sūziş-i dāġ-ı muḥabbet nārına 

nisbet  

Dimişler āteş-i nūr-ı tecellā bir şerer 

gelmez  

 

şerer-i āteş-i ruḫsār: 

1. şerer-i āteş-i ruḫsārıña:-ıñ, -a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 40 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yanağının ateşinin 

kıvılcımı. 

Ki olub silsile-i tārına dil dīvāne  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña cān pervāne 

 

2. şerer-i āteş-i ruḫsārıña:-ıñ, -a 

        Gazel 214 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yanağının ateşinin 

kıvılcımı. 

N'ola bir kez olasın çehre-nümā-yı 

meclis  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña ʿālem yansun  

 

şerḥ: 

1. şerḥine:-in, -e 

        Gazel 279 

        Mısra: 6 

        Açıklama. 

Hezārān reng ile ḫūn-ı dilimden ḫāme-

i müjgān  

Firāḳıñ şerḥine ruḫsār-ı zerdimde 

raḳam baṣdı  

 

şerḥ it-: 

1. şerḥ itse:-se 

        Gazel 285 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Açıklamak, izah etmek. 

O melek ḥüsnüni şerḥ itse de tafṣīl gibi  

Nüsḫa-i mihrini ẓann eyleme tekmīl 

gibi  

 

şerḥ-i şeb-istān: 

1. şerḥ-i şeb-istāna:-a 

        Gazel 112 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Yatak odası şerhi. 

Olalı nūr-ı baṣīretle derūnum rūşen  

Ey Ġarībī idemem şerḥ-i şeb-istāna 

heves  

 

şerḥ-i tecrīd: 

1. şerḥ-i tecrīdi:-i 

        Gazel 122 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Soyutlanmanın şerhi. 

Ḫoş giçer faḳr u fenā ile Ġarībī 

günümüz  

Şerḥ-i tecrīdi Mesīḥā bize taʿlīm itmiş  

 

şerīk it-: 

1. şerīk itse:-se 

        Gazel 254 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ortak etmek. 
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ʿĀşıḳın būse-i ruḫsāra şerīk itse n'ola  

O sitem-kār olacaḳ zülf-i perīşānı ile  

 

şerm: 

1. şerm: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 64 

        Utanç. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

şerm vir-: 

1. şerm viririz:-ir, -iz 

        Gazel 96 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Utandırmak. 

Geh ḫande ile faṣl-ı bahāra viririz 

şerm  

Geh mātem ile girye-dih-i çeşm-i 

ḫazānuz  

 

şermende: 

1. şermendelik:-lik 

        Gazel 95 

        Mısra: 7 

        Utangaç, mahcup. 

Şermendelik buraḳdı reh-i maṭlaba 

tiken  

İrmez daḫı diyārıña pāy-ı bürīdemiz  

 

2. şermendelik:-lik 

        Gazel 225 

        Mısra: 12 

        Utangaç, mahcup. 

Gül eylerse ruḫuñla daʿvi-i nüzhet 

leṭāfetde  

Bahār-ı ḥüsnüne şermendelik ḫār-ı 

zevāl olsun  

şermende id-: 

1. şermende ider:-er 

        Gazel 218 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Utandırmak. 

İder şermende sīb-i bāġ-ı Firdevs'i 

zeneḫdānıñ  

Leb-i laʿliñle bir berg-i gül-i nükhet-

feşānsın sen  

 

şermende ḳıl-: 

1. şermende ḳıl: 

        Gazel 166 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Utandırmak. 

Māh ü mihri çarḫda şermende ḳıl bir 

ān ile  

Ey Meh-i Kenʿān metāʿ-ı ḥüsnüñi 

meydāna çek 

 

2. şermende ḳıldıñ:-dıñ 

        Gazel 259 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Utanmak, mahçup olmak. 

ʿÖmrüñ seniñ ey sāḳī ʿişretle ola bāḳī  

Kim cām pey-ā-pey ṣun ḳıldıñ beri 

şermende  

 

şermende-i lüṭf eyle-: 

1. şermende-i lüṭf eyledi:-di 

        Gazel 254 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) İyiliği karşısında 

mahcup olmak. 

Sürer āhında cefā andan ümīd eyler 

iken  

Bizi şermende-i lüṭf eyledi iḥsānı ile  
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şerm-sār: 

1. şerm-sār: 

        Gazel 159 

        Mısra: 13 

        Utanmış, mahcup. 

Ḳalmaz Ġarībī ʿarṣa-i maḥşerde şerm-

sār  

Yek ẕerre olsa pertev-i lüṭf-i ʿināyetiñ  

 

şerm-sār ol-: 

1. şerm-sār olmaz:-maz 

        Gazel 94 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Utanmak, mahcup olmak. 

Bu kez āyīne-i ẕātına diḳḳatle naẓar 

eyler  

Olan şāyeste-i iḳbāl ü devlet şerm-sār 

olmaz  

 

şerm-sār-ı ḫaṭṭ: 

1. şerm-sār-ı ḫaṭṭ: 

        Gazel 134 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yüzündeki ayva 

tüylerinin utangaçlığı. 

Çeker ḫaclet o māh āyīnede gördükce 

ruḫsārıñ  

Ki gūyā kendi kendinden olupdur 

şerm-sār-ı ḫaṭṭ 

 

şevḳ: 

1. şevḳ: 

        Gazel 52 

        Mısra: 14 

        Arzu, istek. 

Olmaz Ġarībi sīneden eksük ḫayāl-i 

yār  

Ṭūr'a Kelīm şevḳ ile gūyā gelür gider 

2. şevḳ: 

        Gazel 25 

        Mısra: 11 

        Arzu, istek, heves, neşe. 

Şevḳ ile ider nūr-ı naẓar rinde 

taḳaddüm  

Yanmazsa ḥarāretden eger pāy-ı 

muḥabbet  

 

3. şevḳ: 

        Gazel 276 

        Mısra: 2 

        Arzu, istek. 

Nesīm-i gül vezān oldı peyām-ı āşinā 

geldi  

Bu şevḳ ile dimāġ-ı cāna ẕevḳ-i 

ictihād geldi  

 

4. şevḳden:-den 

        Gazel 214 

        Mısra: 12 

        Arzu, istek. 

Ey Ġarībī yetür efġānıñı bezm-i 

çemene  

Şevḳden berg-i gül ü ḳaṭre-i şeb-nem 

yansun  
 

5. şevḳden:-den 

        Tarih 1 

        Mısra: 16 

        Arzu, heyecan, sevinç. 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl  

 

6. şevḳden:-den 

        Tarih 1 

        Mısra: 20 

        Arzu, heyecan, sevinç. 

Şemʿ-i māh oldı fürūzān şemʿ-dān-ı 

hālede  
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Şevḳden pervāne-i gerdūn yaḳdı per ü 

bāl  

 

7. şevḳden:-den 

        Tarih 2 

        Mısra: 7 

        Arzu, heyecan, sevinç. 

ʿAndelībān-ı çemen feryāda geldi 

şevḳden  

Ġonçe güldi gül gibi ḫār-ı ġam oldı 

nā-bedīd  

 

8. şevḳden:-den 

        Gazel 228 

        Mısra: 13 

        Arzu, istek. 

Çeşm-i erbāb-ı vefā şevḳden olsun 

rūşen  

Reşkden ehl-i ḥased baġrına ḫançer 

gelsün  

 

9. şevḳden:-den 

        Gazel 228 

        Mısra: 9 

        Şiddetli arzu, aşırı heves. 

Şevḳden çeşm-i ṣurāḥī vü sebū ḳan 

döksün  

Meclise ḳulḳul-i mīnā ile zīver gelsün 

 

10. şevḳıyledir:-ı, -y, -le, -dir 

        Gazel 39 

        Mısra: 3 

        Gönül meyli, arzu. 

Ḫaṭṭıña dil virdigim cānā ruḫuñ 

şevḳıyledir  

Vaṣl-ı güldür bülbüle ḫār ile ülfetden 

murā 

 

11. şevḳi:-i 

        Gazel 14 

        Mısra: 5 

        Gönül meyli, arzu. 

Ḫayāl-i tār-ı zülf-i yāre düşmezse 

göñül şevḳi  

Ene'l-ḥaḳ içre ġayr[ı] dāra Manṣūr 

olmasun yā Rab  

 

12. şevḳiñle:-iñ, -le 

        Gazel 55 

        Mısra: 7 

        Şiddetli arzu, istek, aşırı heves. 

Bahār-ı naẓma girse ḫāṭır-ı yārān 

şevḳiñle  

Riyāż-ı ṭabʿıma biñ faḫr ile neşv ü 

nemā artar 

  

13. şevḳiyle:-i, -y, -le 

        Gazel 57 

        Mısra: 3 

        Duygu coşkunluğu, arzu. 

Müselsel kākülüñ şevḳiyle raḳṣ eyler 

göñül gūyā  

Bu zencīr-i cünūna gerden-i dīvāna 

ḥasretdir  

 

14. şevḳiyle:-i, -y, -le 

        Gazel 78 

        Mısra: 14 

        Arzu, istek. 

Şeyḫ-i Ṣanʿān'ıñ miyānında kemend ü 

ḥiddeti  

Kākülüñ şevḳiyle bir zünnār kendin 

gösterür  

 

15. şevḳiyle:-i, -y, -le 

        Gazel 92 

        Mısra: 10 

        Arzu, istek. 

Çekilmiş fitne-i çeşmiñden āhūlar 

beyābāna  

Ḳaşıñ şevḳiyle zāhid gūşe-i miḥrāba 

düşmüşdür  

 

16. şevkle:-le 

        Gazel 190 

        Mısra: 13 
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        Aşk ile; canıgönülden, büyük bir 

arzuyla. 

Bir ḳuşca olan cānını şevkle Ġarībī  

Meydān-ı muḥabbetde nišār eyledi 

bülbül  

 

şevket: 

1. şevketden:-den 

        Gazel 64 

        Mısra: 16 

        Büyüklük, heybet. 

Degil lāf eylerim merdāne dīvān-ı 

feṣāḥatde  

Bilür ʿālem ki ḳadrim şān ile 

şevketden aʿẓamdır  

 

şevḳ-ı ḫaṭ: 

1. şevḳ-ı ḫaṭıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 19 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ayva tüylerinin şevki, ayva 

tüylerine duyulan şiddetli arzu. 

Medd-i āhım sünbül oldı sīnede zülfüñ 

görüb  

Toḫm-ı ġam şevḳ-ı ḫaṭıñla dilde 

reyḥān oldı hep  

 

şevḳ-i miḥrāb-ı ḫam-ı ebrū: 

1. şevḳ-i miḥrāb-ı ḫam-ı 

ebrūlarıñla:-lar, -ıñ, -la 

        Gazel 186 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kaşının eğri köşesinin arzusu. 

Şevḳ-i miḥrāb-ı ḫam-ı ebrūlarıñla bir 

zamān  

Tekye-i ḳalbimde ẕikr-i Hāy Hū eksük 

degil  

 

 

şevḳ-i mihr: 

1. şevḳ-i mihridir:-i, -dir 

        Gazel 267 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet arzusu. 

Şevḳ-i mihridir anıñ vāsıṭa-i būd u 

nebūd  

Ẕāt-ı pākidir olan ḫilḳat-i eşyā sebebi  

 

şevḳ-i neşāṭ: 

1. şevḳ-i neşāṭıdır:-ı, -dır 

        Tarih 1 

        Mısra: 30 

        Kelime Tipi: - 

        Mutluluğun şevki. 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl  

 

şevḳ-i ruḫ: 

1. şevḳ-i ruḫıñ:-ıñ 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 58 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın parlaklığı. 

Ey gül-şen-i āmāle biten tāze nihālim  

V'ey şevḳ-i ruḫıñ şemʿ-i şeb-istān-ı 

ḫayālim  

 

şevḳ-i ruḫsār: 

1. şevḳ-i ruḫsār: 

        Gazel 13 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın arzusu. 

Şevḳ-i ruḫsār ile dil müstaġnidir her 

ẕevḳden  
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Sīnemi dāġ-ı muḥabbet lāle-zār eyler 

baña 

 

2. şevḳ-i ruḫsārı:-ı 

        Gazel 63 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Aşığın sevgilinin güzelliğine olan 

meyli, hevesi. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir 

 

3. şevḳ-i ruḫsārıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 128 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Aşığın sevgilinin güzelliğine olan 

meyli, hevesi. 

Ḳaṭre ḳaṭre ḳanlu eşkim sübḥa-i 

mercān gibi  

Şevḳ-i ruḫsārıñla eyler tār-ı 

müjgānımda raḳṣ 

 

4. şevḳ-i ruḫuñla:-uñ, -la 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın hevesi. 

Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine 

düşdi ḫārlar  

Şevḳ-i ruḫuñla gülleriñ rūyına reng ü 

bū gelür  

 

şevḳ-i ṭarab-ı bāde-i gül-fām: 

1. şevḳ-i ṭarab-ı bāde-i gül-fāma:-a 

        Gazel 181 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gül renkli şarabın sevinci. 

Şevḳ-i ṭarab-ı bāde-i gül-fāma 

düşürdüñ  

Sevdā-yı ruḫuñla beni ey şuḫ-ı dilāra  

 

 

şevḳ-i ülfet: 

1. şevḳ-i ülfeti:-i 

        Gazel 60 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Görüşüp konuşma isteği. 

Ol dil-beriñ ki āteş-i ḳahrı şedīd olur  

Cānımda şevḳ-i ülfeti ġāyet mezīd olur  

 

şevḳ-ı ẕifāf: 

1. şevḳ-ı ẕifāfıdır:-ı, -dır 

        Tarih 1 

        Mısra: 29 

        Kelime Tipi: - 

        Düğün gecesinin isteği. 

Bu anıñ şevḳ-ı ẕifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ şevḳ-i neşāṭıdır ki olmuş 

böyle ḥāl  

 

şeydā: 

1. şeydā: 

        Gazel 170 

        Mısra: 13 

        Aşktan aklını kaybetmiş, divâne, 

düşkün, şaşkın. 

Çoḳ vādī-i ʿaşḳ içre Ġarībī gibi şeydā  

Sevdā-yı cünūnuñ ḳaṭı bed-nāmını 

gördük 

 

2. şeydāsını:-sın, -ı 

        Gazel 73 

        Mısra: 3 

        Deli, çılgın. 

Görenler ḥüsnüñüñ şeydāsını ey Leyli-

i ḫūbān  

Ne söyleller cünūn-ı Ḳays'dan yābāne 

söyleller  
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şeydā dil: 

1. şeydā dil: 

        Gazel 138 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Deli gönül. 

Yüz Kaʿbe'ye yüz urdum göz görmedi 

dīdārın  

Şimden gerü şeydā dil büt-ḫāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

şeydā-yı ʿaşḳ: 

1. şeydā-yı ʿaşḳıñ:-ıñ 

        Gazel 220 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk delisi, aşkın çılgını ( Aşık). 

Seniñ şeydā-yı ʿaşḳıñ kim cüdā-yı 

bāġ-ı ḥüsnüñdür  

Düşüb āvāre-i dāmān hāmūn olmasun 

n'olsun  

 

şeydā-yı serv-i ḳāmet-i mevzūn: 

1. şeydā-yı serv-i ḳāmet-i mevzūn: 

        Gazel 201 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Düzgün boylu selvi gibi (güzelin) 

müptelası, delisi. 

Ḳumrī mišāl şimdi Ġarībī bu bāġda  

Şeydā-yı serv-i ḳāmet-i mevzūn degil 

miyim  

 

şeyḫ: 

1. şeyḫ: 

        Gazel 131 

        Mısra: 7 

        Bir tekke veya zaviyede reislik 

eden ve müritleri bulunan kimse. 

Huş-yār olan ey şeyḫ olamaz vāḳıf-ı 

esrār  

Ḳıl pürsiş-i keyfiyyet-i mestāneden 

iʿrāż  

 

2. şeyḫ: 

        Gazel 287 

        Mısra: 2 

        Bir tekke veya zaviyede reislik 

eden ve müritleri bulunan kimse. 

Dökme şarābı itme ṣaḳın ẓulm-i 

muṭlaḳı  

Ey şeyḫ alma gerdeniñe ḫūn-ı nā-ḥaḳı  

 

3. şeyḫ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 7 

        Bir tekke veya zaviyede reislik 

eden ve müritleri bulunan kimse; 

zâhit, kaba sofu. 

Ey şeyḫ ṣaḳın tekyede incitme mürīdi  

Ṭaḳdıḳca anı sīḫ-i kerāmāte yaraḳ baṣ  

 

4. şeyḫ: 

        Gazel 263 

        Mısra: 9 

        Tarikat müridlerinin reisi; zahid, 

kaba sofu. 

Ey şeyḫ çalma şīşemizi ṭaşa ḳıl kerem  

Allāh içün bu bī-günehiñ girme ḳanına 

 

5. şeyḫden:-den 

        Gazel 136 

        Mısra: 15 

        Bir tekke veya zaviyede reislik 

eden ve müritleri bulunan kimse; 

zâhit, kaba sofu. 

Ol perī tesḫīrine bir nüsḫa aldım 

şeyḫden  

Ḫaṭṭı nā-mevzūn-ı vefḳı nā-tamām 

esmā ġalaṭ  
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şeyḫ-i keyfiyyet-i ṣahbā: 

1. şeyḫ-i keyfiyyet-i ṣahbāyı:-y, -ı 

        Gazel 91 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap sarhoşluğunun şeyhi. 

Kendi ḥālinden o bī-çāre degildir āgāh  

Şeyḫ-i keyfiyyet-i ṣahbāyı ne bilsün 

nicedir  

 

şeyḫ-i ṣanʿān: 

1. şeyḫ-i ṣanʿān'ıñ:-ıñ 

        Gazel 78 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Şeyh San'ân. Büyük sufi Şeyh 

Abdurrezzâk. Âşık olduğu hıristiyan 

güzelin uğruna dinini feda edip domuz 

çobanlığı yapan ve çeşitli 

maceralardan sonra tövbe edip gerçek 

aşka ulaşan veli. 

Şeyḫ-i Ṣanʿān'ıñ miyānında kemend ü 

ḥiddeti  

Kākülüñ şevḳiyle bir zünnār kendin 

gösterür  

 

şeyṭān: 

1. şeyṭān'a:-a 

        Gazel 111 

        Mısra: 14 

        Meleklerin başı ve hocası olduğu 

halde isyan edip Allah’ın emirlerine 

karşı geldiği için huzurdan kovulan ve 

rahmetten uzak kalan âsî varlık, iblis. 

Gice bir yerde raḳīb ile işitdim yāri  

ʿAceb itdim ki melek eyledi Şeyṭān'a 

heves  

 

şīb ü firāz: 

1. şīb ü firāza:-a 

        Gazel 87 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        İniş ve çıkış. 

ʿĀşıḳ giçer menāzili pāy-ı ḫayāl ile  

Rāh-ı ṭalebde şīb ü firāza ne iʿtibār  

 

2. şīb ü firāzı:-ı 

        Gazel 126 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        İniş ve çıkış. 

Rāh-ı ṭalebiñ şīb ü firāzı ḳaṭı çoḳdur  

Zencīr-i ḳanāʿatle ayaġıña duzaḳ baṣ  

 

şifâ: 

1. şifā: 

        Gazel 240 

        Mısra: 1 

        Derman, ilâç, devâ. 

Yā Rabb ben ʿalīle şifā senden olmasa  

Derd-i dil-i żaʿīfe devā senden olmasa  

 

2. şifā: 

        Gazel 239 

        Mısra: 17 

        Derman, ilaç. 

Baña dārü'ş-şifā-yı raḥmetiñden bir 

şifā gönder  

Beni döndürme ḳapuñdan der-i aġyāra 

yā Allāh  

 

şifā eyle-: 

1. şifā eyler:-r 

        Gazel 15 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Şifa vermek. 

Bu ḫaste Ġarībī'ye eyler mi şifā laʿliñ  

Bī-çāresine başḳa tedbīr ide mi yā Rab  
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şifā-pezīr ol-: 

1. şifā-pezīr olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 86 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Şifa bulan olmak. 

ʿÖmrüm dükendi olmadı bir kez şifā-

pezīr  

Cānā derūn-ı sīnede bilmem ne yāredir  

 

şifā-yāb: 

1. şifā-yāb: 

        Gazel 281 

        Mısra: 9 

        Şifa bulma, iyileşme. 

Mümkin mi şifā-yāb ola bī-merhem-i 

laʿliñ  

Sīnemdeki nāsūr olacaḳ yāre degil mi  

 

şifā-yāb ol-: 

1. şifā-yāb olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 210 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Şifa bulmak, iyileşmek. 

Hezār eczā-yı merhemle şifā-yāb 

olmadı sensiz  

Bu dāġ-ı derd kim var sāḥa-i sīnemde 

sulṭānım  

 

şifā-yāfte: 

1. şifā-yāfte: 

        Gazel 185 

        Mısra: 11 

        Şifa bulan. 

Olmaz mı şifā-yāfte hep derd-i 

derūnum  

Girse ele ger dāmen-i dārūy-ı 

taḥammül  

 

şifā-yı lüṭf: 

1. şifā-yı lüṭfuñı:-uñ, -ı 

        Gazel 239 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Lütfun şifası. 

Üzüldi ḳalmadı mūy-ı serim bālīn-i 

miḥnetde  

Şifā-yı lüṭfuñı gönder ten-i bīmāra yā 

Allāh  

 

şihāb-ı ḥüsn: 

1. şihāb-ı ḥüsn: 

        Gazel 217 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin ateş parçası. 

Āḫir sipihr-i ḥüsne ṭulūʿ eyler ey 

melek  

Şeyṭān-ı ḫaṭṭ biñ kez atılsa şihāb-ı 

ḥüsn  

 

şikār eyle-: 

1. şikār eyler:-r 

        Gazel 70 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Avlamak. 

Ne şīr-i mestdir çeşmiñ ki āhū-yı dil-i 

zārı  

Ney-istān-ı müjeñden çıḳmadan evvel 

şikār eyler  

 

şikār it-: 

1. şikār itmek: -mek 

        Gazel 114 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Avlamak. 
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Āhū-yı dil-i zāde olan bunca nevāziş  

Şāhīn-i belā ile şikār itmek içünmiş  

 

2. şikār itmek:-mek 

        Gazel 192 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Avlamak, kendine aşık etmek. 

Ol āhū-yı murādı şikār itmek istediñ  

Amāc-gāh-ı tīr-i sipihr olduñ ey göñül  

 

şikār-ı ṣaʿve-i cān: 

1. şikār-ı ṣaʿve-i cāna:-a 

        Gazel 12 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Canın kuyruk sallar kuşunun avı. 

Şikār-ı ṣaʿve-i cāna nigāh-ı çeşm-i 

şūḫuñdan  

Beyābān-ı muḥabbetde iki şeh-bāz 

olur peydā  

 

2. şikār-ı saʿve-i cāna: -a 

        Gazel 116 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Canın kuyruk sallar kuşunun avı. 

Şikār-ı saʿve-i cāna nigāhı kāfi iken  

Ḫadeng-i ġamzeden ey dil ḥaẕer ne 

müşkil imiş  

 

şikāyet: 

1. şikāyet: 

        Gazel 13 

        Mısra: 5 

        Bir kimseden veya bir şeyden 

hoşnut olmadığını söylemek. 

Ne gile baḫt-ı siyehden ne şikāyet 

çarḫdan  

Her ne eyler ġamze-i ḫūn-ḫˇār-ı yār 

eyler baña  

 

2. şikāyet: 

        Gazel 89 

        Mısra: 14 

        Bir kimseden veya bir şeyden 

hoşnut olmadığını söylemek. 

Her ne derdiñ var ise bunda Ġarībī 

ʿarż it  

Āstān-ı şeh-i ḫūbān ki şikāyet yeridir  

 

3. şikāyet: 

        Gazel 81 

        Mısra: 11 

        Sızlanma, yakınma. 

Şikāyet ol perī-rū āteşīn-ḫūdandurur 

yoḳsa  

Cefā-yı çarḫ-ı kec-reftārdan āzārımız 

yoḳdur  

 

4. şikāyet: 

        Gazel 261 

        Mısra: 1 

        Sızlanma, yakınma. 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde 

 

5. şikāyetdir:-dir 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 72 

        Bir kimseden veya bir şeyden 

hoşnut olmadığını söylemek. 

Nedir ey serv-i sehī böyle bu eṭvār 

saña  

Hep şikāyetdir oḳur ḳumri-i dil-zār 

saña 

 

şikāyet eyle-: 

1. şikāyet eyleyim:-y, -im 

        Gazel 26 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Şikayet etmek. 
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Çıḳdı çarḫa āh-ı bülbül yandı ḫāne-i 

taḥammül  

Bilmezim eliñden ey gül kime eyleyim 

şikāyet  

 

şikāyet-nāme: 

1. şikāyet-nāme: 

        Gazel 82 

        Mısra: 12 

        Şikâyet mektubu, şikâyet yazısı. 

Ḥarāretden yaḳar bāl ü perin murġ-ı 

sebük-seyrin  

Şikāyet-nāme dirler yāre bir 

mektūbumuz vardır  

 

şiken: 

1. şikenlerle:-ler, -le 

        Gazel 245 

        Mısra: 10 

        Kıvrım, büklüm. 

İder ehl-i dilin her bir süḫanda ḫāṭırın 

meksūr  

Belādır ʿişret itmek zāhid-i mīnā 

şikenlerle  

 

şikest eyle-: 

1. şikest eyler:-r 

        Gazel 136 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kırmak, parçalamak. 

Ḫaṭṭ gelür kālā-yı ḥüsnin ḳıymetin 

eyler şikest  

Ḥüsnüne maġrūrdur ol şūḫ-ı bī-pervā 

ġalaṭ  

 

şikest it-: 

1. şikest itdi:-di 

        Gazel 118 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kırmak, yaralamak. 

Gelince rūyına ḫaṭṭı ġurūrın itdi şikest  

Siyāh-rūyī-i baḫtım baña beşāret imiş  

 

şikeste: 

1. şikeste: 

        Gazel 26 

        Mısra: 17 

        Kırık dökük, paramparça. 

Bilür olmuşum şikeste künc-i ġamda 

zār u ḫaste  

Ġarībī o şūḫ-ı meste derdi söylemek 

ne ḥācet  

 

şikest-i reng-i rūy: 

1. şikest-i reng-i rūyından:-ın, -dan 

        Gazel 12 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünün renginin kırılışı. 

Fiġān u nāledendir ṭıynet-i ʿuşşāḳ 

taḫmīri  

Şikest-i reng-i rūyından hezār āvāz 

olur peydā  

 

şikest-i reng-i ʿuşşāḳ: 

1. şikest-i reng-i ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 14 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların renginin kırılışı. 

Dehānın ḫande-rīz eyler şikest-i reng-i 

ʿuşşāḳa  

Sebūy-ı ḫāṭır-ı dil-dāra meksūr 

olmasun yā Rab  

 

2. şikest-i reng-i ʿuşşāḳa: -a 

        Gazel 70 

        Mısra: 3 
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        Kelime Tipi: - 

        Aşıkların renginin kırılışı. 

Teraḥḥumdan degil aġlar şikest-i reng-

i ʿuşşāḳa  

Sirişk-i dīdeden tīġ-i nigāhın āb-dār 

eyler  

 

şikest-i üstüḫˇān: 

1. şikest-i üstüḫˇānından:-ın, -dan 

        Gazel 276 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kemiğin kırılması. 

Bu devlet ʿaşḳdandır kim şikest-i 

üstüḫˇānından  

Ḳulaġa bir ṣadā-yı cünbiş-i bāl-i Hümā 

geldi 

 

şimāl: 

1. şimāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 10 

        Kuzey, kuzey rüzgarı. 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl  

 

şimden gerü: 

1. şimden gerü: 

        Gazel 60 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Şimdiden sonra, bundan sonra. 

Şimden gerü o ṣubḥ-ı bināgūşa ḳıl 

heves  

Baḫtıñ Ġarībi feyż-i seḥerle saʿīd olur  

 

2. şimden gerü: 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Şimdiden sonra, bundan sonra. 

Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz 

bir benim gibi  

Kelāmım şūḫ u rengīndir ḫayālātım 

müsellemdir  

 

3. şimden gerü: 

        Gazel 87 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Şimdiden sonra, bundan sonra. 

Giçdi zamān-ı revnaḳı bāzār-ı 

ḥüsnünüñ  

Şimden gerü bu cilve vü nāza ne 

iʿtibār  

 

4. şimden gerü: 

        Gazel 124 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Şimdiden sonra, bundan sonra. 

Aġyār ile ḫuṣūmet idüb başa çıḳmadıḳ  

Şimden gerü tevessül ü ibrāma ḳaldı iş  

 

5. şimden gerü: 

        Gazel 138 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Şimdiden sonra, bundan sonra. 

Yüz Kaʿbe'ye yüz urdum göz görmedi 

dīdārın  

Şimden gerü şeydā dil büt-ḫāneden 

eyler ḥaẓẓ  

 

6. şimden gerü: 

        Gazel 185 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Şimdiden sonra, bundan sonra. 

Olmaz daḫı şimden gerü ey dīde-

nümāyān  
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Bu külbe-i aḫzānda saña rūy-ı 

taḥammül  

 

7. şimden gerü: 

        Gazel 227 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Şimdiden sonra, bundan sonra. 

Meger şimden gerü derdiñ Ġarībī kūy-

ı dil-dāra  

Kebūter gibi murġ-ı tīz-pervāz ile 

söylersin 

 

şimdi: 

1. şimdi: 

        Gazel 43 

        Mısra: 5 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Ne ḥācet āfitāb-ı vaṣla şimdi ḫāne-i dil 

kim  

Şeb-i hicrānıñ ey meh şuʿle-i āhımla 

rūşendir  

 

2. şimdi: 

        Gazel 44 

        Mısra: 14 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Her gūne bāġ-ı ʿīşden aldıñ murād-ı 

dil  

Şimdi Ġarībī Ḫāliḳ'a ṭāʿat zamānıdır  

 

3. şimdi: 

        Gazel 58 

        Mısra: 13 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Şimdi Ġarībī geldi begim ḫāk-i pāyıña  

Dut ʿizzetin ki ḫāṭır-ı ġam-gīn ġarībdir  

 

4. şimdi: 

        Gazel 63 

        Mısra: 7 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Şimdi lüṭf eyle biraz ʿāşıḳ-ı bī-çāreye 

kim  

İtdigiñ cevre peşīmān olacaḳsın āḫir  

 

5. şimdi: 

        Gazel 63 

        Mısra: 11 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Şevḳ-i ruḫsārı ile şād isen ey dil şimdi  

Fikr-i zülf ile perīşān olacaḳsın āḫir  

 

6. şimdi: 

        Gazel 64 

        Mısra: 18 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Mišāl-i gevher-i yek-dāne çıḳdım ḳaʿr-

ı deryādan  

Ġarībī ḫāke düşdüm şimdi ḳadr ü 

ḳıymetim kemdir  

 

7. şimdi: 

        Gazel 66 

        Mısra: 20 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Kimdir bizimle eyleye naẓm içre güft-

gū  

Şimdi ki esb-i ḫāmemiz āteş-ʿinānlıdır  

 

8. şimdi: 

        Gazel 72 

        Mısra: 11 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller  
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9. şimdi: 

        Gazel 74 

        Mısra: 13 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Şimdi Ġarībī ʿaşḳ ḳatı müşkil oldıġın  

Ol āfet-i zamāna giriftār olan bilür  

 

10. şimdi: 

        Gazel 96 

        Mısra: 13 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Ol laʿl-i lebiñ yādı ile şimdi Ġarībī  

Mey-ḫānede maḫmūr-ı mey-i pīr-i 

muġānuz  

 

11. şimdi: 

        Gazel 103 

        Mısra: 13 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Ḫastedir şimdi ʿadū bir de Ġarībī 

gözedir  

Ḥāl-i efkārını bundan da beter çoḳ 

gitmez  

 

12. şimdi: 

        Gazel 116 

        Mısra: 14 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

O māh-ı evc-i saʿādet ṣabāḥ olur 

çıḳmaz  

Fürūġ-ı ḥüsnüne şimdi naẓar ne müşkil 

imiş  

 

13. şimdi: 

        Gazel 117 

        Mısra: 1 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Şimdi ʿālemde göñül devlete raġbet 

ḳalmış  

Bī-zer ü sīm olana gūşe-i ẕillet ḳalmış  

 

14. şimdi: 

        Gazel 132 

        Mısra: 18 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Oldı erbāb-ı süḫan der-beste-i dükkān-

ı naẓm  

Yaʿni kim şimdi Ġarībī saña nevbetdir 

ġaraż  

 

15. şimdi: 

        Gazel 160 

        Mısra: 21 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Feryād ki bir ṣıḥḥat içün şimdi Ġarībī  

Evḳātımızı dehrde miḥnetle giçürdik  

 

16. şimdi: 

        Gazel 165 

        Mısra: 18 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Zamān-ı ẕevḳi giçdi gül-şen-i ḥüsn-i 

kühen-sāliñ  

Ġarībī şimdi āġūş-ı dile bir tāze dil-ber 

çek  

 

17. şimdi: 

        Gazel 176 

        Mısra: 11 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

ʿĀşıḳlarınıñ ḳanı ile şimdi Ġarībī  

Bir dest-i ḥınā-reng-i nigārına irişdik  

 

18. şimdi: 

        Gazel 190 

        Mısra: 8 
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        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Efġānı ile yaḳdı ḳodı bāġ u bahārı  

Adın bir iken şimdi hezār eyledi 

bülbül  

 

19. şimdi: 

        Gazel 201 

        Mısra: 13 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Ḳumrī mišāl şimdi Ġarībī bu bāġda  

Şeydā-yı serv-i ḳāmet-i mevzūn degil 

miyim  

 

20. şimdi: 

        Gazel 209 

        Mısra: 14 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Bir zamān ben de Ġarībī gibi sāde-dil 

idim  

Şimdi rüsvālıḳ ile ʿāleme şöhret 

virdim  

 

21. şimdi: 

        Gazel 221 

        Mısra: 9 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Şimdi egerçi ḥüsnüñe maġrūrsun velī  

Ḫāṭırda fikr-i rūz-ı cezā olmaz 

olmasun  

 

22. şimdi: 

        Gazel 223 

        Mısra: 8 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Ḫidmet-güẕeşte çāker idim saña bir 

zamān  

Şimdi utanma sen o zamānı bilür 

misin  

23. şimdi: 

        Gazel 251 

        Mısra: 13 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Ġarībī ḳan içenler ḥasret-i ruḫsār ile 

şimdi  

Lebiñden nāʾil olmuşlar şarāb-ı laʿl-i 

gül-fāma  

 

24. şimdi: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 32 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Zamāna ʿandelīb-i mest olurken rūy-ı 

derdimden  

Eser būy-ı ḫazān şimdi Ġarībī reng-i 

zerdimden  

 

25. şimdi: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 29 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı  

 

26. şimdi: 

        Gazel 278 

        Mısra: 1 

        İçinde bulunulan zaman dilimi. 

Mey-i şevḳ-i lebiñle sīnemiz 

mesrūrdur şimdi  

Ḫayāliñle dil-i vīrānemiz maʿmūrdur 

şimdi  

 

27. şimdi: 

        Gazel 278 

        Mısra: 2 

        İçinde bulunulan zaman dilimi. 
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Mey-i şevḳ-i lebiñle sīnemiz 

mesrūrdur şimdi  

Ḫayāliñle dil-i vīrānemiz maʿmūrdur 

şimdi  

 

28. şimdi: 

        Gazel 278 

        Mısra: 4 

        İçinde bulunulan zaman dilimi. 

Cilā-yı dīde-i ḫūrşīd iken āyīne-i 

ḳalbim  

Ġubār-ālūdedir ḫāṭır göñül bī-nūrdur 

şimdi  

 

29. şimdi: 

        Gazel 278 

        Mısra: 6 

        İçinde bulunulan zaman dilimi. 

Atıldım şīṣat-ı feyż-i naẓardan ey 

kemān-ebrū  

Mišāl-i tīr ḳaddim der-gehiñden 

dūrdur şimdi  

 

30. şimdi: 

        Gazel 278 

        Mısra: 8 

        İçinde bulunulan zaman dilimi. 

İderdi bir zamān dil veḍḍuḥā-yı 

ḥüsnüñi ezber  

Baña velleyli-i ḫaṭṭıñ şeb-i deycūrdur 

şimdi  

 

31. şimdi: 

        Gazel 278 

        Mısra: 10 

        İçinde bulunulan zaman dilimi. 

Ümīdim desti kūtāh oldı yetmez 

merhem-i vaṣla  

Göñülde sevdigim her raḫne bir 

nāsūrdur şimdi  

 

32. şimdi: 

        Gazel 278 

        Mısra: 12 

        İçinde bulunulan zaman dilimi. 

Ene'l-ḥaḳḳ sırrı ḳanımla yazılsın 

ʿārıżıñ üzre  

Çekilsün dāra zülfüñden göñül 

Manṣūr'dur şimdi  

 

33. şimdi: 

        Gazel 278 

        Mısra: 14 

        İçinde bulunulan zaman dilimi. 

Ne gūne bülbül-i ṭabʿ-ı Ġarībī naġme-

ḫˇān olsun  

Ki gül-zār-ı cemāliñden begim 

mehcūrdur şimdi  

 

34. şimdi: 

        Gazel 277 

        Mısra: 6 

        Artık. 

Cūy-ı iḥsānıñ ümīdiyle nihāl-i emelim  

Ḫāke düşmüş gibi bī-berg ü nevādır 

şimdi  

 

35. şimdi: 

        Gazel 277 

        Mısra: 12 

        Artık. 

Ber-ḳarār olmaġa ʿömrüñ bu Ġarībī-i 

ḥaḳīr  

Dest-berdāşte-i bāb-ı Ḫudā'dır şimdi  

 

36. şimdi: 

        Gazel 9 

        Mısra: 13 

        Içinde bulunulan zaman, devir. 

Mest idiñ bāde-i vaṣl ile Ġarībī şimdi  

İçdigiñdir ḳadeḥ-i ḥūn-ı ciger n'oldı 

saña  

 

37. şimdi: 

        Gazel 277 
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        Mısra: 4 

        Artık, bundan böyle. 

Bende-i ḫāk-i der-i devletiñim 

sulṭānım  

Naḳd-i gencīne-i cān saña fedādır 

şimdi  

 

38. şimdi: 

        Gazel 277 

        Mısra: 8 

        Artık, bundan böyle. 

Yūsuf-ı ḫāṭırımı ṣalma çeh-i nisyāna  

Kerem eyle ki dem-i lüṭf ü ʿaṭādır 

şimdi  

 

39. şimdi: 

        Gazel 277 

        Mısra: 1 

        Artık, bundan sonra. 

Dil-i bī-çāre ki ḳapuñda gedādır şimdi  

Vird-i şām u seḥeri saña duʿādır şimdi  

 

40. şimdi: 

        Gazel 277 

        Mısra: 10 

        Artık, bundan sonra. 

Çekilür her ne ise cevr ü cefā-yı ġurbet  

Līk hicrān baña bir başḳa belādır 

şimdi  

 

41. şimdi: 

        Gazel 277 

        Mısra: 2 

        Artık, bundan böyle. 

Dil-i bī-çāre ki ḳapuñda gedādır şimdi  

Vird-i şām u seḥeri saña duʿādır şimdi 

42. şimdi: 

        Gazel 12 

        Mısra: 1 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Lebiñden gerçi şimdi māye-i iʿcāz olur 

peydā  

Ḫaṭıñ geldikde murġ-ı ḥüsnüñe pervāz 

olur peydā  

 

43. şimdi: 

        Gazel 17 

        Mısra: 11 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Şimdi ʿaceb mi mühre-i naḳd-i sirişk 

ile  

Girse ḥarīm-i ġonçeye dāmād ʿandelīb  

 

44. şimdi: 

        Gazel 20 

        Mısra: 17 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Söyle şimdi bu şiʿr-i rengīne  

Ḥāżır itsün Ġarībī tāze-cevāb  

 

45. şimdi: 

        Gazel 23 

        Mısra: 17 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Şimdi ġarażıñ fażl u kemāl ise Ġarībī  

Ḳıl kendiñi bir ṭıfl-ı debistān-ı ḳanāʿat 

 

46. şimdiden:-den 

        Gazel 10 

        Mısra: 11 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 

Giçdi bahār-ı ʿişretimiz şimdiden gérü  

Ey reng-i çehre berg-i ḫazān söylerim 

saña 

 

47. şimdiden:-den 

        Gazel 35 

        Mısra: 13 

        "İçinde bulunulan zaman dilimi, 

şu an"anlamlarında zaman zarfı. 
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Gelmez cihān-ı naẓma daḫı şimdiden 

gerü  

Sen teg Ġarībi nüktesi rengīn-ḫayāli 

şūḫ  

 

şimşād: 

 

1. şimşād: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 7 

        Şimşir ağacı. 

Biñ ḳāmeti şimşād ola biñ serv-i 

ḫırāmān  

Biñ ḳaddi ṣanevber ola biñ āfet-i 

devrān  

 

2. şimşād: 

        Gazel 238 

        Mısra: 5 

        Şimşir ağacı (güzelin boyu 

karşıtlığında). 

Şimşād ḳadiñ raʿnā şeh-bāz gözüñ 

şehlā  

Ser-tā-be-ḳadem zībā ḫūbāna bedendir 

bu  

 

3. şimşādlar:-lar 

        Gazel 80 

        Mısra: 8 

        Şimşir ağacı. 

Nihāl-i ḳāmetiñden ayru ey serv-i 

ḫırāmānım  

Gözümde servler şimşādlar šuʿbāna 

dönmüşdür  

 

şīrāze-i ṣaḥāʾif-i dil: 

1. şīrāze-i ṣaḥāʾif-i dil: 

        Gazel 232 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül sayfasının düzeni. 

Şīrāze-i ṣaḥāʾif-i dil pārelenmesün  

Bād-ı ṣabā o ṭurre-i ṭarrāra degmesün  

şīrāzelen-: 

1. şīrāzelenmez:-mez 

        Gazel 270 

        Mısra: 4 

        Bir arada tutmak. 

Perīşān göñlümi cemʿ itmek isterdim 

didiler kim  

Meger bir tār-ı zülf-i yār ile 

şīrāzelenmez mi  

 

şīr-i mest: 

1. şīr-i mestdir:-dir 

        Gazel 70 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kendinden geçmiş, azgın arslan. 

Ne şīr-i mestdir çeşmiñ ki āhū-yı dil-i 

zārı  

Ney-istān-ı müjeñden çıḳmadan evvel 

şikār eyler  

 

şiʿr-i rengīn: 

1. şiʿr-i rengīne:-e 

        Gazel 20 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel, hoş şiir. 

Söyle şimdi bu şiʿr-i rengīne  

Ḥāżır itsün Ġarībī tāze-cevāb 

 

2. şiʿr-i rengīniñ:-iñ 

        Gazel 55 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel, hoş şiir. 

Görünce böyle bir tāze ḫayālin şiʿr-i 

rengīniñ  

Ġarībī ḫˇān-ı naẓm-ı pür-nevāle iştihā 

artar  
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şīr-i ser-beste: 

1. şīr-i ser-bestedir:-dir 

        Gazel 283 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Başı bağlı, örtülü aslan. 

Dil-i zārıñ nice bir cānı var āzād ola 

kim  

Şīr-i ser-bestedir ol kāküle zencīr gibi  

 

şīrīn: 

1. şīrīn: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 10 

        Tatlı, şirin. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım  

 

şīrin-āvāz: 

1. şīrin-āvāz: 

        Gazel 227 

        Mısra: 10 

        Şirin sesli. 

Kemāl-i ʿaşḳı bulmuşsun cezākellahu 

ey bülbül  

Çemende ġonçe-vaṣfın şīrin-āvāz ile 

söylersin  

 

şīrīn-edā: 

1. şīrīn-edā: 

        Gazel 244 

        Mısra: 8 

        Tatlı dilli, güzel sözlü. 

Ferhād-ı kūh-ı miḥnet idüb cān-ı şīrin'i  

Şīrīn-edā güzelleriñ uydum hevāsına  

 

 

 

şīrīni-i hevā: 

1. şīrīni-i hevāsınıñ:-sı, -nıñ 

        Gazel 83 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Şirinin hevesi. 

Şekker urub dimāġa ṣunar zehr ʿāḳıbet  

Şīrīni-i hevāsınıñ encāmı bellidir 

 

şīrīni-i vaṣl: 

1. şīrīni-i vaṣlıñ:-ıñ 

        Gazel 206 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Vuslatın Şirin'i. 

Seniñ Şīrīni-i vaṣlıñ ne bilsün Ḫüsrev-i 

devrān  

Beni kūh-ı belā-yı ʿaşḳa Ferhād eyle 

sulṭānım  

 

şīrīni-i viṣāl: 

1. şīrīni-i viṣāline:-in, -e 

        Gazel 168 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın Şirin'i. 

Maġz-ı serinde itdi revān-tīşe cūy-ı şīr  

Şīrīni-i viṣāline Ferhād olanlarıñ  

 

2. şīrīni-i viṣāliñe:-iñ, -e 

        Gazel 234 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın Şirin'i. 

Şīrīni-i viṣāliñe her kimse mest olub  

Küh-sār-ı ḥasretindeki Ferhād'ıñ 

olmasun  
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şīrīn-kelām: 

1. şīrīn-kelām: 

        Gazel 222 

        Mısra: 2 

        Tatlı, hoş söz (söyleyen kişi). 

Ġaraż bu bezm-i ġamda ʿāşıḳa bir şūḫ-

ı dām olsun  

Gerek āteş-zebān olsun gerek şīrīn-

kelām olsun  

 

şīrīn-süḫan: 

1. şīrīn-süḫan: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 23 

        Tatlı sözlü II Şirin gibi tatlı sözlü. 

Bildi ʿālem kim eyā Şīrīn-süḫan 

Ferhād'ıñım  

Küşte-i tīġ-i nigāh-ı ġamze-i 

cellādıñım  

 

şīr-veş: 

1. şīr-veş: 

        Gazel 235 

        Mısra: 3 

        Aslan gibi. 

Ḳoy itsün maġz-ı kūh-ı Bī-sütūn'ı şīr-

veş cārī  

Ḫurūş-ı ʿaşḳla Ferhād-ı Şīrīn-sāz 

deprensün  

 

şīşe: 

1. şīşemizi:-miz, -i 

        Gazel 263 

        Mısra: 9 

        Şīşe. 

Ey şeyḫ çalma şīşemizi ṭaşa ḳıl kerem  

Allāh içün bu bī-günehiñ girme ḳanına  

 

 

şīşe-i cān: 

1. şīşe-i cān: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 50 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül şişesi, kalp şişesi. 

İştiyāḳıñla gezüb ʿāşıḳ-ı sūzān aġlar  

Şīşe-i cān be-kef ü seng-be-dāmān 

aġlar  

 

şīşe-i dil: 

1. şīşe-i dilden:-den 

        Gazel 178 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül şişesi. 

Ḳanāʿat-kerdeyüz ḫūn-ı cigerle şīşe-i 

dilden  

Leb-i şīrīn-i cām ü gerden-i mīnādan 

el çekdik  

 

şīşe-i gerdūn: 

1. şīşe-i gerdūn: 

        Gazel 34 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Felek şişesi. 

Rīzān idince şīşe-i gerdūn vezān olur  

Bīdār olan dimāġa nesīm-i gül-āb-ı 

ṣubḥ  

 

şīşe-i ḫāṭır: 

1. şīşe-i ḫāṭırda:-da 

        Gazel 35 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül şişesi. 

Dutmaz ḳarār şīşe-i ḫāṭırda bir zamān  

Mey-reng-vār cünbiş-i mevc-i ḫayāli 

şūḫ  
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2. şīşe-i ḫāṭırda:-da 

        Gazel 203 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül şişesi. 

Ṭuramaz şīşe-i ḫāṭırda ḫayāl-i şūḫı  

O perī-zādı ne efsūn ile tesḫīr idelim  

 

şīşe-i ḫāṭır-ı mey: 

1. şīşe-i ḫāṭır-ı mey: 

        Gazel 255 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Şarabın gönül şişesi. 

Şīşe-i ḫāṭır-ı mey gūşe-i ġurbetde şehā  

Çarḫ bir saḫt-ı nigāh ile ġubār itdi yine  

 

şīşe-i ḳandīl: 

1. şīşe-i ḳandīl: 

        Gazel 285 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kandil şişesi. 

Dāne-i ḫāl degil ṭāḳ-ı dü-ebrūsunda  

Göñlüm aṣılmış aña şīşe-i ḳandīl gibi  

 

şīşe-i ʿömr-i belā: 

1. şīşe-i ʿömr-i belā: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 91 

        Kelime Tipi: - 

        Dertli ömrün kadehi. 

Şīşe-i ʿömr-i belā dīdemi meksūr itme  

Bāde-i vaṣldan ey şūḫ beni dūr itme  

 

şīşe-i pür-mey: 

1. şīşe-i pür-mey: 

        Gazel 78 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap dolu şişe. 

Yād-ı ruḫsārıñla cānā şīşe-i pür-mey 

gibi  

Gözlerinden ḫūn-ı dil ser-şār kendin 

gösterür  

 

şīşe-i ṣad-çāk: 

1. şīşe-i ṣad-çākden:-den 

        Gazel 191 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Paramparça olmuş şişe. 

Sırr-ı ʿaşḳı nice pinhān ideyim 

sīnemde  

Ḥıfẓ-ı mey şīşe-i ṣad-çākden olmaz 

meʾmūl  

 

şitāb: 

1. şitāb: 

        Gazel 77 

        Mısra: 8 

        Acele etmek. 

Reng-i sebātı yoḳdur bāġ u bahār-ı 

dehriñ  

Bu gül-şen-i fenādan ṭaşra şitāb göster  

 

şitāb eyle-: 

1. şitāb eyle: 

        Gazel 20 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Acele etmek. 

Gül-şen-i vaṣla intiẓārım var  

Meded ey bād-ı ṣubḥ eyle şitāb  

 

2. şitāb eyler:-r 

        Gazel 133 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Acele etmek. 
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Sāde-rū göstericek saña inanma 

sözüne  

Rū-siyehdir yüze durmaḳda şitāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

şitāb it-: 

1. şitāb itme:-me 

        Gazel 251 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Acele etmek, elini çabuk tutmak. 

Ḳalem-keş ol bütüñ vaṣf-ı şerīrinde 

şitāb itme  

ʿİnān-keş sūr olur laġzīde-pāy-ı eşheb-

i ḫāme  

 

şīve: 

1. şīve: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 10 

        Cilve ve naz. 

Biñ ḳāmeti mānend-i ḳad-i bīd-i 

ḫıyābān  

Her birisi biñ şīve ile olsa nümāyān  

 

2. şīvesi:-si 

        Gazel 107 

        Mısra: 13 

        Cilve, edâ, naz. 

Ey Ġarībī ne belā şīvesi var ʿuşşāḳıñ  

Sevdigim şūḫ-ı perī-zādeyi herkes 

bilmez  

 

3. şīvesi: -si 

        Gazel 68 

        Mısra: 9 

        Tarz, tavır. 

Her bir ḳalemiñ şīvesi bir serv-i 

ḫırāmān  

Her ṣafḥada bir mıṣraʿ-ı rengīn 

çemenimdir 

 

4. şīvesin:-sin 

        Gazel 71 

        Mısra: 6 

        Cilve, edâ. 

Ne añlar bülbül-i miskīn fiġān u 

nāleden ġayrı  

Muḥabbet şīvesin ḫāmūş olan 

pervānelerden ṣor 

 

5. şīvesine:-sin, -e 

        Gazel 105 

        Mısra: 1 

        Cilve, edâ, naz. 

Bir ṣanemiñ şīvesine māʾilüz  

Lüṭfı degil cevrine de ḳāʾilüz  

 

şīve-i ʿaşḳ: 

1. şīve-i ʿaşḳdan:-dan 

        Gazel 91 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın üslubu, tarzı. 

Şīve-i ʿaşḳdan āgāh degildir ġonçe  

Nāle-i bülbül-i şeydāyı ne bilsün 

nicedir  

 

şīve-i endām: 

1. şīve-i endāmını:-ın, -ı 

        Gazel 170 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) işveli, cilveli boyu. 

ʿUşşāḳını sen gibi esīr itmedi kimse  

Çoḳ serv-i ḳaddiñ şīve-i endāmını 

gördük  

 

şīve-i ḳadd: 

1. şīve-i ḳaddiñ:-iñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin boyunun işvesi. 

Ḳumri-i ʿaşḳa kemend-i kākülüñ ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i ḳaddiñ ḫırāmı serv-i raʿnādan 

leẕīẕ 

 

2. şīve-i ḳaddini:-in, -i 

        Gazel 112 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin boyunun işvesi. 

Şīve-i ḳaddini ger ḫvābda görse ḳumrī  

Eylemez bāġda bir serv-i ḫırāmāna 

heves  

 

şīve-i mestāne söyle-: 

1. şīve-i mestāne söyleller:-l, -ler 

        Gazel 73 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoşluğun hilesini söylemek. 

Neşāṭ-ı laʿliñe keyfiyyet-i peymāne 

söyleller  

Nigāh-ı çeşmiñe bir şīve-i mestāne 

söyleller  

 

şīve-i nāzik-nihāl: 

1. şīve-i nāzik-nihāli:-i 

        Gazel 35 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Narin fidan gibi nazlı (sevgili). 

Ebrū-kemān ü nāvek-i müjgānı ḫūn-

feşān  

Gelse ḫırāma şīve-i nāzik-nihāli şūḫ  

 

şīve-i pervāne: 

1. şīve-i pervāneden:-den 

        Gazel 271 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Âteşin etrafında dönen kelebeğin 

işvesi. 

Kerem ḳıl dīde-i ʿuşşāḳa göster şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Ġamıñla sūziş-i cān şīve-i pervāneden 

giçdi  

 

şīve-i reftār: 

1. şīve-i reftāra:-a 

        Gazel 232 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Nazlı nazlı yürüme, salınma. 

Ḳaddin görünce serv-i çemen ḳaldı 

cilveden  

Çeşm-i ḥasūd o şīve-i reftāra 

degmesün 

 

2. şīve-i reftārı:-ı 

        Gazel 188 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Nazlı nazlı yürüme, salınma. 

ʿİşvesi cānlar alur ḳaddi ḳıyāmet 

ḳoparur  

Nāz ile şīve-i reftārı ḫırāmānlı güzel 

 

3. şīve-i reftārı:-ı 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 26 

        Kelime Tipi: - 

        Nazlı nazlı yürüme, salınma. 

Biñ ḳaşı Ḳaramanlu ḳara gözlü perī-rū  

Biñ şīve-i reftārı güzel zülfi semen-bū 

 

şīve-i serv-i ḫırāmān: 

1. şīve-i serv-i ḫırāmānın:-ın 

        Gazel 120 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Salınan servinin hoş edası. 
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Görünce şīve-i serv-i ḫırāmānın 

ḫacāletden  

Çemende ḫāke düşmüş servler 

reftārdan ḳalmış 

 

2. şīve-i serv-i ḫırāmānını:-ın, -ı 

        Gazel 110 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Salınan servinin hoş edası. 

Her ser-i mūy göñül murġuna bir ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i serv-i ḫırāmānını bilmez 

degilüz  

 

şiven: 

1. şīvende:-de 

        Gazel 259 

        Mısra: 6 

        Yas tutmak, feryat etmek. 

Şād itmedi ʿuşşāḳın çıḳdı yine 

meclisden  

Gül gül-şeni terk itdi bülbül yine 

şīvende  

 

şöhret: 

1. şöhret: 

        Gazel 263 

        Mısra: 13 

        Her yerde herkesçe tanınma, 

meşhurluk, ün, san, nam. 

Virdim cünūn-ı ʿaşḳ ile şöhret 

zamānaye  

Düşdüm ṣaḳız mišāli bu ḫalḳıñ 

dehānına  

 

şöhret vir-: 

1. şöhret virdim:-di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Meşhur olmak, ün kazanmak. 

Bir zamān ben de Ġarībī gibi sāde-dil 

idim  

Şimdi rüsvālıḳ ile ʿāleme şöhret 

virdim  

 

şöhret-yāb: 

1. şöhret-yāb: 

        Gazel 152 

        Mısra: 13 

        Şöhret sahibi, şöhretli. 

Dehrde Ḥüsn olamazdı bu ḳadar 

şöhret-yāb  

Virmese zülfüne ārāyiş eger şāne-i 

ʿAşḳ  

 

ş'ol: 

1. ş'ol: 

        Gazel 34 

        Mısra: 16 

        Şu, o, işaret zamiri. 

Ḫālī olur mı maşrıḳ-ı idrāki nūrdan  

Ş'ol kimseniñ ki görmez olur çeşmi 

ḫāˇb-[ı]ṣubḥ  

 

2. ş'ol: 

        Gazel 54 

        Mısra: 18 

        Şu, o, işaret zamiri. 

Külfet-serā-yı cāna virme Ġarībi zīver  

Ş'ol sūmnāt-ı fitne naḳş u nigārı 

n'eyler  

 

3. ş'ol: 

        Gazel 66 

        Mısra: 12 

        Şu, o, işaret zamiri. 

Ḳılma raḳībe sürme gibi göze iʿtibār  

Ş'ol rū-siyeh inanma degil İsfahānlı'dır  

 

4. ş'ol: 

        Gazel 69 
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        Mısra: 5 

        Şu, o, işaret zamiri. 

Ş'ol āfet-i nāzik-beden-i şūḫ-ı laṭīfim  

K'ibrişim-i būy-ı gül-i raʿnā tikenimdir  

 

5. ş'ol: 

        Gazel 78 

        Mısra: 12 

        Şu, o, işaret zamiri. 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür  

 

6. ş'ol: 

        Gazel 79 

        Mısra: 5 

        Şu, o, işaret zamiri. 

Ş'ol ʿandelīb-i gül-şen-i bāġ-ı 

muḥabbetim  

Kim nāle vü enīnime eflāk seslenür  

 

7. ş'ol: 

        Gazel 121 

        Mısra: 12 

        Şu, o, işaret zamiri. 

Kettān gibi efsürde olur cism-i żaʿīfi  

Ş'ol ġam-zedeniñ kim gözi meh-

veşlere düşmüş  

 

8. ş'ol: 

        Gazel 212 

        Mısra: 13 

        Şu, o, işaret zamiri. 

Ş'ol ṣāf-ı żamīrüz ki semāvāt-ı 

süḫanda  

Cebrāʾīl oḳur ʿilm-i ledün 

aḫterimizden  

 

9. ş'ol: 

        Gazel 245 

        Mısra: 4 

        Şu, o, işaret zamiri. 

Mey ü sāḳī hele ṭursun yerinde başḳa 

leẕẕetdir  

Ṣalınmaḳ bāġda ş'ol serv-i ḳadd-i 

yāsemenlere  

 

şuʿāʿ-ı lemʿa-i ruḫsār-ı nūr-ı 

kibriyā: 

1. şuʿāʿ-ı lemʿa-i ruḫsār-ı nūr-ı 

kibriyā: 
        Gazel 4 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın nurunun yüzünün parlak 

ışığı. 

Ey şuʿāʿ-ı lemʿa-i ruḫsār-ı nūr-ı 

kibriyā  

Şuʿle-i ḫūrşīd alur şemʿ-i cemāliñden 

żiyā  

 

şuʿarā-yı selef: 

1. şuʿarā-yı selefe:-e 

        Gazel 285 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Bizden önceki şairler. 

Şuʿarā-yı selefe söyle Ġarībī tanẓīr  

Bezm-i yārāna oḳı sen anı temšīl gibi  

 

şuʿbe: 

1. şuʿbe: 

        Gazel 237 

        Mısra: 3 

        Dal, budak. 

Nice bir şuʿbe ile ʿandelīb-āsā bu 

firḳatde  

ʿAceb mi naġme-ḫˇān olsam gül-i 

ruḫsārdan ayru  

 

şuʿbede: 

1. şuʿbedelü:-lü 

        Gazel 202 
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        Mısra: 6 

        El çabukluğu, hokkabazlık. 

Geh silsile geh sünbül geh dām-ı 

şikār-ı dil  

Bu şuʿbedelü kākül mestāne midir 

bilmem  

 

şuʿbede-i gerdiş-i çarḫ: 

1. şuʿbede-i gerdiş-i çarḫıñ:-ıñ 

        Gazel 160 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dönen feleğin hokkabazlığı. 

Biz şuʿbede-i gerdiş-i çarḫıñ 

siteminden  

Aḥvāl-i perīşānı küdūretle giçürdik 

 

şūḫ: 

1. şūḫ: 

        Gazel 35 

        Mısra: 1 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 

İtdi rübūde hūşımı bir ḫaṭṭ u ḫāli şūḫ  

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı çeşm-i ġazāli şūḫ  

 

2. şūḫ: 

        Gazel 35 

        Mısra: 2 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 

İtdi rübūde hūşımı bir ḫaṭṭ u ḫāli şūḫ  

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı çeşm-i ġazāli şūḫ  

 

3. şūḫ: 

        Gazel 35 

        Mısra: 4 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 

Dutmaz ḳarār şīşe-i ḫāṭırda bir zamān  

Mey-reng-vār cünbiş-i mevc-i ḫayāli 

şūḫ  

 

4. şūḫ: 

        Gazel 35 

        Mısra: 6 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 

Ḳadd-i bülendi dil-keş ü güftārı dil-

firīb  

Mūy-ı miyānı nāzik ü ḥüsn-i cemāli 

şūḫ  

 

5. şūḫ: 

        Gazel 35 

        Mısra: 8 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 

Ebrū-kemān ü nāvek-i müjgānı ḫūn-

feşān  

Gelse ḫırāma şīve-i nāzik-nihāli şūḫ 

 

6. şūḫ: 

        Gazel 145 

        Mısra: 1 

        İşveli, cilveli güzel. 

Bilüriz bezmini ey şūḫ keremden fāriġ  

Eyleme ḳalbiñi gel bār-ı sitemden 

fāriġ  

 

7. şūḫ: 

        Gazel 35 

        Mısra: 10 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 

Medd-i nigāhı ʿālem-i cāna neşāṭ-baḫş  

Ṭabʿ-ı dimāġa şerbet-i laʿl-i zülāli şūḫ  

 

8. şūḫ: 

        Gazel 35 

        Mısra: 12 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 
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Vaṣf-ı lebinde olmaz idi böyle naġme-

ḫˇān  

Ṭūṭī-i cāna gelmese şekker maḳāli şūḫ  

 

9. şūḫ: 

        Gazel 35 

        Mısra: 14 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 

Gelmez cihān-ı naẓma daḫı şimdiden 

gerü  

Sen teg Ġarībi nüktesi rengīn-ḫayāli 

şūḫ  

 

10. şūḫ: 

        Gazel 49 

        Mısra: 7 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 

Her çend yerim cennet olursa yine ey 

şūḫ  

Hicr-i ser-i kūyuñ baña zindāna 

berāber  

 

11. şūḫ: 

        Gazel 50 

        Mısra: 12 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 

Çekme elem Ġarībi ki bir böyle vaḳt 

olur  

Laʿlin o şūḫ merhem-i dāġ-ı derūn ider  

 

12. şūḫ: 

        Gazel 51 

        Mısra: 9 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 

Beni pervāne-ṣıfat yandıran ey şūḫ 

seniñ  

Şuʿle-i bāriḳa-i āteş-i hicrānıñdır  

 

13. şūḫ: 

        Gazel 63 

        Mısra: 5 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 

Hele bir ṭıflsın ey şūḫ bilürsün sitemi  

Sende bir āfet-i devrān olacaḳsın āḫir  

 

14. şūḫ: 

        Gazel 261 

        Mısra: 17 

        İşveli, cilveli güzel. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde  

 

15. şūḫ: 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        İşveli, cilveli güzel (sevgili). 

Bezminde o şūḫ ile ʿitābıñ yeri yoḳdur  

Ol Kaʿbe'de āheng ü rebābıñ yeri 

yoḳdur  

 

16. şūḫ: 

        Gazel 109 

        Mısra: 1 

        İşveli, cilveli güzel (sevgili). 

Çoḳdur ġamıñ ey şūḫ dil-i zāra 

ṣıġışmaz  

Fikriñ güzelüm sīne-i efgāra ṣıġışmaz  

 

17. şūḫ: 

        Gazel 160 

        Mısra: 7 

        İşveli, cilveli güzel (sevgili). 

Göstermeden ol şūḫ bize serdī-i ülfet  

Şām u seḥeri nār-ı muḥabbetle 

giçürdik  

 

18. şūḫ: 

        Gazel 184 

        Mısra: 2 

        İşveli, cilveli güzel (sevgili). 
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Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil  

 

19. şūḫ: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 10 

        Canlı, kıvrak, hareketli. 

Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem  

 

20. şūḫ: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 10 

        Canlı, kıvrak, hareketli. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım  

 

21. şūḫ: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 26 

        Canlı, kıvrak, hareketli. 

Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ  

 

22. şūḫ: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 92 

        Canlı, kıvrak, hareketli. 

Şīşe-i ʿömr-i belā dīdemi meksūr itme  

Bāde-i vaṣldan ey şūḫ beni dūr itme  

 

23. şūḫ: 

        Gazel 232 

        Mısra: 2 

        İşveli, cilveli güzel (sevgili). 

Tīr-i nigāhı sīne-i bīmāra degmesün  

Allāh içün o şūḫ dil-i zāra degmesün  

24. şūḫ: 

        Gazel 252 

        Mısra: 6 

        İşveli, cilveli güzel (sevgili). 

Düşnām-ı telḫi bir yaña hicrānı bir 

yaña  

Nūş itdirür o şūḫ baña sem sem üstüne  

 

25. şūḫ: 

        Gazel 175 

        Mısra: 7 

        İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Ey şūḫ çekme ḳaṣdıma şemşīr-i nāzı 

kim  

Ḳurbān-ı tīġ-i ġamze-i ḫūn-ḫˇārıñım 

seniñ  

 

26. şūḫ: 

        Gazel 284 

        Mısra: 1 

        İşveli, cilveli güzel (sevgili). 

Ey şūḫ baḥr-i ʿaşḳa ḥabāb eylediñ beni  

Seyl-āb-ı ġamla ḫāne-ḫarāb eylediñ 

beni  

 

27. şūḫa:-a 

        Gazel 207 

        Mısra: 7 

        İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Bir cān o şūḫa būse-bahā borçlu 

ḳalmışuz  

Dervāhem didikleri beyne'l-ʿavām 

vām  

 

28. şūḫa:-a 

        Gazel 104 

        Mısra: 6 

        İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Dūşumuzda nemed-i faḳr degildir bī-

cā  

Ḥüsn-i tedbīr ile ol şūḫa külāh 

eylemişüz  
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29. şūḫa:-a 

        Gazel 153 

        Mısra: 1 

        İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Bir vaṣl içün ol şūḫa temennādan 

uṣandıḳ  

Derd-i ġam-ı hicrāna müdāvādan 

uṣandıḳ  

 

30. şūḫa: -a 

        Gazel 273 

        Mısra: 3 

        Cilveli, neşeli, şen sevgili. 

Oldum o şūḫa eylemeden lüṭf ü ilticā  

İtmez ḳabūl elde daḫı çāre ḳalmadı  

 

31. şūḫa:-a 

        Gazel 66 

        Mısra: 2 

        Açık meşrepli, şen ve hareketinde 

serbest, oynak, nazlı; neşeli (sevgili). 

Meyl eylemem sipihrde māha kim 

ānlıdır  

Cānım fedā o şūḫa ki ḳaşı kemānlıdır  

 

32. şūḫdan:-dan 

        Gazel 110 

        Mısra: 9 

        İşveli, cilveli güzel. 

Ṣordum ol şūḫdan aḥvāl-i Ġarībī'yi 

didi  

Bilüriz derdini dermānını bilmez 

degilüz 

 

33. şūḫı:-ı 

        Gazel 257 

        Mısra: 11 

        İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Bu ḳāmet-i ḫamla sen o şūḫı 

ḳucamazsın  

Her gence heves eyleme vīrānelik itme 

 

34. şūḫuñ:-uñ 

        Gazel 27 

        Mısra: 9 

        İşveli, cilveli dilber/güzel. 

İstersen o şūḫuñ olasın çeşmine 

manẓūr  

Żaʿf-ı sitem ile ḳadiñ ebrūy-ı hilāl it 

 

35. şūḫuñ:-uñ 

        Gazel 185 

        Mısra: 17 

        İşveli, cilveli güzel; sevgili. 

Yoḳ ẕerrece meydān-ı muḥabbetde o 

şūḫuñ  

Tīr-i elemiñ çekmege nīrūy-ı 

taḥammül  

 

36. şūḫuñ:- uñ 

        Gazel 47 

        Mısra: 9 

        İşveli, cilveli (sevgili). 

Ey dil ne ḳaçarsın ser-i zülfünden o 

şūḫuñ  

Gencīne-i ḥüsnünde siyeh mār degildir  

 

37. şūḫuñ:- uñ 

        Gazel 67 

        Mısra: 13 

        İşveli, cilveli (sevgili). 

Görünce ḫançer ol şūḫuñ miyānından 

nüzūl eyler  

Ġarībī sīneme dest-i ḳażādan bir belā 

ḫançer  

 

38. şūḫuñ:- uñ 

        Gazel 93 

        Mısra: 11 

        İşveli, cilveli (sevgili). 

Her bir süḫanim vaṣf-ı cemālinde o 

şūḫuñ  

Bir gevher-i nā-süfte-i yek-dāneye 

beñzer  
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39. şūḫuñ:- uñ 

        Gazel 134 

        Mısra: 17 

        İşveli, cilveli (sevgili). 

Meger sīm-āb var neẓẓāre-i ḫaṭṭında ol 

şūḫuñ  

Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bī-

ḳarār-ı ḫaṭṭ  

 

40. şūḫuñ:- uñ 

        Gazel 140 

        Mısra: 7 

        İşveli, cilveli (sevgili). 

O şūḫuñ yād-ı ruḫsārıyla kendiñ 

yaḳma ey ʿāşıḳ  

Ki şemʿ-i ser-keş olmaz sūziş-i 

pervāneden maḥẓūẓ  

 

41. şūḫuñ:- uñ 

        Gazel 176 

        Mısra: 5 

        İşveli, cilveli (sevgili). 

Düşdük heves-i genc-i viṣāline o 

şūḫuñ  

Pīçīde siyeh-gīsu-yı mārına irişdik  

 

42. şūḫuñ:- uñ 

        Gazel 203 

        Mısra: 15 

        İşveli, cilveli (sevgili). 

Zīr-i ebrūda o şūḫuñ ṣaf-ı müjgānı gibi  

Biz daḫı ḫˇāb-gehi sāye-i şemşīr 

idelim  

 

43. şūḫuñ:-uñ 

        Gazel 266 

        Mısra: 1 

        İşveli, cilveli (sevgili). 

Żaʿīf-i aḥmerin gördükce ol şūḫuñ 

miyānında  

Yanar nār-ı muḥabbet ʿāşıḳıñ ḥasretle 

cānında  

 

44. şūḫuñ: -uñ 

        Gazel 70 

        Mısra: 5 

        İşveli, cilveli, güzel. 

ʿİẕārında o şūḫuñ oldı ḫaṭṭ bir vechle 

peydā  

Ki gūyā dūd-ı āteş rūy-ı gülden āşkār 

eyler  

 

45. şūḫuñ: -uñ 

        Gazel 70 

        Mısra: 9 

        İşveli, cilveli, güzel. 

O şūḫuñ vaṣlına ʿāşıḳ nice ümmīd-vār 

olsun  

Ki mirʾāta naẓar ḳıldıḳda ʿaksinden 

firār eyler  

 

46. şūḫuñ: -uñ 

        Gazel 90 

        Mısra: 10 

        İşveli, cilveli, güzel. 

Yine bir āfete meyl itdi dil kim çarḫde 

mirrīḫ  

O şūḫuñ çeşm-i mest-i bī-amānında 

amān ister  

 

47. şūḫuñ:- uñ 

        Gazel 266 

        Mısra: 14 

        İşveli, cilveli (sevgili). 

Nedir ḥāli Ġarībī bilmezim murġ-ı dil-

i zārıñ  

O şūḫuñ pençe-i şāhīn-i çeşm-i bī-

amānında  

 

48. şūḫuñ:-uñ 

        Muhammes 3 

        Mısra: 1 

        Güzel, sevgili. 

O şūḫuñ mülk-i ḥüsnine sipāh-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  
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Daḫı āyīne-i ʿuşşāḳ iken jeng-i elem 

baṣdı  

 

49. şūḫuna:-un, -a 

        Gazel 180 

        Mısra: 7 

        İşveli, cilveli güzel. 

Bintü'l-ʿineb didikleri mekkāre şūḫuna  

Āġūş-ı cānda besleyereḳ ḥürmet 

eyledik 

 

şūḫ [u] āşūb-ı cihān: 

 

1. şūḫ [u] āşūb-ı cihān: 

        Gazel 158 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hafif meşrep ve dünyayı 

karıştıran (fitne sokan) kadın. 

İstemem bir güzeli āfet-i cān 

olmayıcaḳ  

Şūḫ [u] āşūb-ı cihān tāze-civān 

olmayıcaḳ  

 

şūḫ u rengīn: 

1. şūḫ u rengīndir:-dir 

        Gazel 64 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Renkli ve güzel. 

Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz 

bir benim gibi  

Kelāmım şūḫ u rengīndir ḫayālātım 

müsellemdir 

 

şūḫ-ı ʿacem: 

 

1. şūḫ-ı ʿacem: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 33 

        Kelime Tipi: - 

        Acem güzeli. 

Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī  

 

şūḫ-ı āfet-i cān: 

1. şūḫ-ı āfet-i cānı:-ı 

        Gazel 22 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Istırap çektiren güzelin işvesi. 

Yā Rab ḥabībiñ Aḥmed-i Muḫtār 

ʿaşḳına  

Bir de o şūḫ-ı āfet-i cānı musaḫḫar it 

 

2. şūḫ-ı āfet-i cānın:-ın 

        Gazel 244 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Istırap çektiren güzelin işvesi. 

Yoḳdur taḥammül eylemeden ġayrı 

çāresi  

Düşdüm o şūḫ-ı āfet-i cānın belāsına  

 

şūḫ-ı āfet: 

1. şūḫ-ı āfetiñ:-iñ 

        Gazel 74 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelin işvesi. 

Tīr-i nigāh-ı mestini ol şūḫ-ı āfetiñ  

Āmāc-gāh-ı ġamze-i ḫūn-ḫˇār olan 

bilür  

 

2. şūḫ-ı āfetiñ:-iñ 

        Gazel 258 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelin işvesi. 

O şūḫ-ı āfetiñ gördükde dil ṣubḥ-ı 

bināgūşuñ  

Aṣıldı dürr-i mengūşı gibi cānım 

ḳulaġında  
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şūḫ-ı bī-amān: 

1. şūḫ-ı bī-amān: 

        Gazel 263 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Acımasız, merhametsiz sevgili. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrımı bir şūḫ-ı bī-amān  

Kimdir bu nā-tüvānıñ irişsün amānına 

 

2. şūḫ-ı bī-amānsın:-sın 

        Gazel 218 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Acımasız, merhametsiz sevgili. 

Ḫalāṣ olmaḳ ne mümkin cān-ı şemşīr-i 

nigāhıñdan  

ʿAceb bir ẓālim-i ġaddār u şūḫ-ı bī-

amānsın sen  

 

şūḫ-ı bī-pervā: 

1. şūḫ-ı bī-pervā: 

        Gazel 72 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Korkusuz işveli güzel. 

Bu ḥüsn ü ānıña ey şūḫ-ı bī-pervā ne 

söyleller  

Ḫırām-ı ḳaddiñe ey serv-i ḫoş raʿnāne 

söyleller  

 

2. şūḫ-ı bī-pervā: 

        Gazel 84 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Korkusuz işveli güzel. 

Ey şūḫ-ı bī-pervā seniñ raʿnā nihāl-i 

ḳāmetiñ  

Serv-i cefā-güster midir ʿarʿar mıdır 

bilmem nedir  

3. şūḫ-ı bī-pervā: 

        Gazel 136 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Korkusuz işveli güzel. 

Ḫaṭṭ gelür kālā-yı ḥüsnin ḳıymetin 

eyler şikest  

Ḥüsnüne maġrūrdur ol şūḫ-ı bī-pervā 

ġalaṭ  

 

şūḫ-ı bī-raḥm: 

1. şūḫ-ı bī-raḥme:-e 

        Gazel 210 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Merhametsiz cilveli güzel. 

Feżā-yı ʿaşḳda bir şūḫ-ı bī-raḥme esīr 

oldum  

Nigāh u ġamze tīġıyle keser baġrım 

döker ḳanım  

 

şūḫ-ı bī-vefā: 

1. şūḫ-ı bī-vefānıñ:-nıñ 

        Gazel 143 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Vefasız güzel. 

ʿÖmr-i girān bahā-yı bī-fāʾide Ġarībī  

Bir şūḫ-ı bī-vefānıñ ḳıldım yolunda 

żāyiʿ  

 

şūḫ-ı cefā-pīşe: 

1. şūḫ-ı cefā-pīşe: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 51 

        Kelime Tipi: - 

        Zalim, acımasız güzel. 

Yeter ey şūḫ-ı cefā-pīşe bu āẕār nedir  

Murġ-ı dil ṣaydına bu ṭurre-i ṭarār 

nedir  

 

2. şūh-ı cefā-pīşe:-e 

        Gazel 162 

        Mısra: 15 
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        Kelime Tipi: - 

        Zalim, acımasız sevgili. 

Yeter ey şūh-ı cefā-pīşe dirīġ itme 

viṣāl  

Virdi cān teşne-i laʿliñ bir içim ṣu 

diyerek  

 

şūḫ-ı çeşm: 

1. şūḫ-ı çeşm: 

        Gazel 234 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İşveli gözler. 

ʿUşşāḳ-ı zāra itdi yine fitneler ẓuhūr  

Ey şūḫ-ı çeşm bu seniñ īcādıñ olmasun  

 

şūḫ-ı çeşm-i sāḳi: 

1. şūḫ-ı çeşm-i sāḳiniñ:-niñ 

        Gazel 83 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İçki dağıtan güzelin işveli gözleri. 

Ṣofī seni de ben gibi bāde-perest ider  

Ol şūḫ-ı çeşm-i sāḳiniñ ibrāmı bellidir  

 

şūḫ-ı dām: 

1. şūḫ-ı dām: 

        Gazel 222 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Tuzağın işveli, cilveli güzeli. 

Ġaraż bu bezm-i ġamda ʿāşıḳa bir şūḫ-

ı dām olsun  

Gerek āteş-zebān olsun gerek şīrīn-

kelām olsun  

 

şūḫ-ı dil-ārā: 

1. şūḫ-ı dil-ārā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü süsleyen sevgili. 

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i 

mīnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

2. şūḫ-ı dil-ārā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü süsleyen sevgili. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

3. şūḫ-ı dil-ārā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü süsleyen sevgili. 

Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

4. şūḫ-ı dil-ārā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 24 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü süsleyen sevgili. 

Hiç birine bülbül olamam ey gül-i 

ḥamrā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

5. şūḫ-ı dil-ārā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 30 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü süsleyen sevgili. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  
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Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

6. şūḫ-ı dil-ārā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 36 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü süsleyen sevgili. 

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i 

raʿnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā 

 

7. şuḫ-ı dilāra: 

        Gazel 181 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü süsleyen sevgili. 

Şevḳ-i ṭarab-ı bāde-i gül-fāma 

düşürdüñ  

Sevdā-yı ruḫuñla beni ey şuḫ-ı dilāra  

 

şūḫ-ı dil-rübā: 

1. şūḫ-ı dil-rübāya:-y, -a 

        Gazel 81 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül kapıcı işveli güzel. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi biñ kez cāna 

ḳasd itse  

O şūḫ-ı dil-rübāya māʾilüz inkārımız 

yoḳdur  

 

şūḫ-ı ġazāl: 

1. şūḫ-ı ġazālım:-ım 

        Gazel 69 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ceylanın cilvesi. 

Bir şūḫ-ı ġazālım ki ġazālān-ı ḥarem 

hep  

Ḳurbān-şüde-i ġamze-i ḫāṭır-ı 

şikenimdir  

 

şūḫ-ı gül-endām: 

1. şūḫ-ı gül-endāma:-a 

        Gazel 259 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gül boylu, nazik, latif sevgili. 

ʿĀlem ser-i mūyınıñ cān ile ṭufeylidir  

Ol şūḫ-ı gül-endāma bir ben degilim 

bende 

 

2. şūḫ-ı gül-endāmı:-ı 

        Gazel 200 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gül boylu, nazik, latif sevgili. 

Bir būsesine devlet-i dünyāyı virürdim  

Ol şūḫ-ı gül-endāmı der-āġūş 

idebilsem  

 

şūḫ-ı ḥūrī-ṣıfāt: 

1. şūḫ-ı ḥūrī-ṣıfāt: 

        Gazel 65 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Çok güzel yüzlü işveli (sevgili). 

Seni bir pāk-i ẕāt yazmışlar  

Şūḫ-ı ḥūrī-ṣıfāt yazmışlar  

 

şūḫ-ı köhne-sāle: 

1. şūḫ-ı köhne-sāle: 

        Gazel 129 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Eskimiş, yıllanmış işveli güzel. 

Derd-mend-i ʿaşḳa dermān bir civān-ı 

tāzedir  

Ey Ġarībī ḳılma derdiñ şūḫ-ı köhne-

sāle ʿarż  
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şūḫ-ı külāh-kec: 

1. şūḫ-ı külāh-kec: 

        Gazel 32 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Eğri külahlı cilveli (sevgili). 

Bir nev-civān-ı Mevlevi şūḫ-ı külāh-

kec  

ʿAḳlı uçurdı başdan idüb bir nigāh-ı 

kec  

 

şūḫ-ı lāle-ruḫ: 

1. şūḫ-ı lāle-ruḫuñ:-uñ 

        Gazel 118 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Lâle gibi al yanaklı işveli güzel. 

O şūḫ-ı lāle-ruḫuñ sözleri kināyet imiş  

Benimle eyledigi güft-gū ḫıyānet imiş  

 

şūḫ-ı lebīb: 

1. şūḫ-ı lebībdir:-dir 

        Gazel 58 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Akıllı, zeki sevgili. 

Ol ġonçeniñ bu nāleye yoḳ tāb u ṭāḳati  

Bir nāzenīn ü nāzik ü şūḫ-ı lebībdir  

 

şūḫ-ı mest: 

1. şūḫ-ı meste:-e 

        Gazel 26 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş güzel. 

Bilür olmuşum şikeste künc-i ġamda 

zār u ḫaste  

Ġarībī o şūḫ-ı meste derdi söylemek 

ne ḥācet  

 

2. şūḫ-ı meste:-e 

        Gazel 187 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş güzel. 

O şūḫ-ı meste niyāz itmeniñ zamānı 

degil  

Dehān-ı şekve-i bāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

şūḫ-ı nāzik: 

1. şūḫ-ı nāzik: 

        Gazel 218 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Nazik sevgili. 

Dehān-ı ḫande-rīziñ olmasun ālūde-i 

düşnām  

Amān bir şūḫ-ı nāzik dil-ber-i şīrīn-

zebānsın sen  

 

şūḫ-ı perī-peyker: 

1. şūḫ-ı perī-peyker: 

        Gazel 224 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Peri yüzlü işveli (kadın). 

Ḫayāl-ı ḳāmet-i şimşādıñ ey şūḫ-ı 

perī-peyker  

Miyān-ı gül-şen-i ḫāṭırda bir tāze-nihāl 

olsun  

 

şūḫ-ı perī-peyker-i ġāret-ger-i 

dünyā: 

1. şūḫ-ı perī-peyker-i ġāret-ger-i 

dünyā: 
        Terci-bend 3 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dünyayı yağmalayan peri yüzlü 

sevgili. 
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Biñ şūḫ-ı perī-peyker-i ġāret-ger-i 

dünyā  

Her birisi biñ nevʿle olursa hüveydā  

 

şūḫ-ı perī-zāde: 

1. şūḫ-ı perī-zādeyi:-y, -i 

        Gazel 107 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Peri soylu işveli güzel. 

Ey Ġarībī ne belā şīvesi var ʿuşşāḳıñ  

Sevdigim şūḫ-ı perī-zādeyi herkes 

bilmez  

 

şūḫ-ı perī-zād: 

1. şūḫ-ı perī-zādıñ:-ıñ 

        Gazel 264 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Peri soylu işveli güzel. 

ʿÖmri efzūn ola ol şūḫ-ı perī-zādıñ 

kim  

Ne vefā itdi bize ʿahd-i ferāmūşunda  

 

şūḫ-ı şīrīn-kār: 

1. şūḫ-ı şīrīn-kārdan:-dan 

        Gazel 120 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Davranışları güzel sevgili. 

Serimde bu hevā bir şūḫ-ı şīrīn-kārdan 

ḳalmış  

Bu zencīr-i cünūn boynumda zülf-i 

yārdan ḳalmış  

 

2. şūḫ-ı şīrīn-kārdan:-dan 

        Gazel 275 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Davranışları güzel sevgili. 

Degildim ben esīr-i ḥalḳa-i zencīr-i 

ʿaşḳ ammā  

Bu sevdā-yı cünūn ol şūḫ-ı şīrīn-

kārdan geldi  

 

şūḫ-ı sitem-ger: 

1. şūḫ-ı sitem-geriñ:-iñ 

        Gazel 149 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm ve haksızlık yapan güzel. 

Bāġ-ı behişt-i ḥüsni o şūḫ-ı sitem-

geriñ  

Dökdi misāl-i bīd-i ḫazān berg ü bār 

ḥayf  

 

şūḫ-ı sitem-kār: 

1. şūḫ-ı sitem-kār: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 34 

        Kelime Tipi: - 

        Zulmeden sevgili, güzel kadın. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter  

 

2. şūḫ-ı sitem-kār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 78 

        Kelime Tipi: - 

        Zulmeden sevgili, güzel kadın. 

Ne diyem bilmezem ey ẓālim-i ġaddār 

saña  

ʿĀşıḳım ʿāşıḳım ey şūḫ-ı sitem-kār 

saña  

 

3. şūḫ-ı sitem-kār: 

        Gazel 98 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Zulmeden sevgili. 
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Dünyā bu ḳadar germ-i nigāh itmege 

degmez  

Biñ şūḫ-ı sitem-kār bir āh itmege 

degmez 

 

4. şūḫ-ı sitem-kāra: 

        Gazel 114 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Zulmeden sevgili. 

Ben daḫı meger ṣaḳladıġım gevher-i 

eşki  

Bir şūḫ-ı sitem-kāra nisār itmek 

içünmiş 

 

5. şūḫ-ı sitem-kārım:-ım 

        Gazel 138 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Zulmeden sevgili. 

ʿUşşāḳa cefā-güster aġyāra vefā ister  

Ol şūḫ-ı sitem-kārım bī-gāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

şūḫ-ı tāze: 

1. şūḫ-ı tāze: 

        Gazel 245 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Genç neşeli hareketli sevgili. 

O şūḫ-ı tāze ḳadd-i serv-i ser-keş 

mihr-bānlıḳdan  

Derīn-ı sīnemi bir dem ḳomaz dāġ-ı 

kühenlerle  

 

şūḫ-ı vefā-düşmen: 

1. şūḫ-ı vefā-düşmen: 

        Gazel 238 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa düşmanı dilber. 

Ey şūḫ-ı vefā-düşmen ne zülf-i 

semendir bu  

Ne silsile-i gerden ne tār-ı resendir bu  

 

şuʿle: 

1. şuʿle: 

        Gazel 285 

        Mısra: 14 

        Işık, parıltı. 

Böyle ẓulmet-kededir ḫāne-i dil 

ġamdan kim  

Revzeninden görinür şuʿle siyeh mīl 

gibi 

 

2. şuʿlesin:-sin 

        Gazel 147 

        Mısra: 8 

        Işık. 

ʿAzm-i mülk-i ʿadem itmiş gice yol 

gitmek içün  

Şuʿlesin şemʿ-i delīl-i ser-i rāh itdi 

çerāġ  

 

şuʿle-i āh: 

1. şuʿle-i āhımla:-ım, -la 

        Gazel 43 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ah ateşi, ahın kıvılcımları. 

Ne ḥācet āfitāb-ı vaṣla şimdi ḫāne-i dil 

kim  

Şeb-i hicrānıñ ey meh şuʿle-i āhımla 

rūşendir  

 

şuʿle-i ʿārıż-ı cānāne: 

1. şuʿle-i ʿārıż-ı cānānede:-de 

        Gazel 144 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yanağının alevi. 
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Şuʿle-i ʿārıż-ı cānānede yoḳ būy-ı vefā  

Gül-i ḫūrşīdden ey dīde gül-āb itme 

ṭamaʿ  

 

şuʿle-i āteş: 

1. şuʿle-i āteş: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 26 

        Kelime Tipi: - 

        Ateş alevi. 

Mey-i bezm-i viṣāliñ başa dek nūş 

itmedim bī-ġaş  

Firāḳın ḫırmen-i maḳṣūda urdı şuʿle-i 

āteş  

 

şuʿle-i bāriḳa-i āteş-i hicrān: 

1. şuʿle-i bāriḳa-i āteş-i hicrānıñdır:-

ıñ, -dır 

        Gazel 51 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık ateşinin parıltısının ışığı. 

Beni pervāne-ṣıfat yandıran ey şūḫ 

seniñ  

Şuʿle-i bāriḳa-i āteş-i hicrānıñdır  

 

şuʿle-i cevvāl: 

1. şuʿle-i cevvāle:-e 

        Gazel 129 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Hareketli alev. 

Tāb-ı tebden eylemiş laʿl-i lebiñ 

tebḫāle ʿarż  

Eylemiş girdāb-ı āteş şuʿle-i cevvāle 

ʿarż  

 

şuʿle-i ḫūrşīd: 

1. şuʿle-i ḫūrşīd: 

        Gazel 4 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güneş ışığı. 

Ey şuʿāʿ-ı lemʿa-i ruḫsār-ı nūr-ı 

kibriyā  

Şuʿle-i ḫūrşīd alur şemʿ-i cemāliñden 

żiyā  

 

şuʿle-i ḫūrşīd-i ḫulūṣ: 

1. şuʿle-i ḫūrşīd-i ḫulūṣ: 

        Gazel 127 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Samimiyetin güneş ışığı. 

Reng-i mey ṭaşra urur gibi ḳadeḥden 

ey dil  

Sīneden ẓāhir olur şuʿle-i ḫūrşīd-i 

ḫulūṣ  

 

şuʿle-i ruḫsār: 

1. şuʿle-i ruḫsāra:-a 

        Gazel 226 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın alevi. 

Niḳāb-ı ḥüsn-i pür-tābıñ açılmış görse 

ʿuşşāḳıñ  

Urur pervāne-veş cān şuʿle-i ruḫsāra 

biñ yerden 

 

2. şuʿle-i ruḫsārına:-ın, -a 

        Gazel 177 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağının alevi. 

Yandırdı bizi şuʿle-i ruḫsārına gūyā  

Pervāne gibi şemʿ-i şeb-istānına 

düşdük  

 

şuʿle-i ruḫsār-ı seḥer: 

1. şuʿle-i ruḫsār-ı seḥer: 

        Gazel 9 
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        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah vaktinin aydınlık yüzü. 

Oldum üftāde-i sevdā-yı şeb-i zülf-i 

bütān  

Meded ey şuʿle-i ruḫsār-ı seḥer n'oldı 

saña  

 

şuʿle-i tābān: 

1. şuʿle-i tābānıña:-ıñ, -a 

        Gazel 219 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Parlak ateş. 

Ḫalvet-geh-i ḫāṭırda olan medd-i 

ḥayātım  

Pervāne gibi şuʿle-i tābānıña ḳurbān  

 

şuʿle-zen-i ḫırmen-i cān ol-: 

1. şuʿle-zen-i ḫırmen-i cān oldı:-dı 

        Gazel 188 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Can harmanına alev atan olmak. 

Oldı medd-i nigehi şuʿle-zen-i ḫırmen-

i cān  

Berḳ tevsenli gibi ʿarṣda cevlānlı güzel  

 

şūr-efgen-i ʿālem: 

1. şūr-efgen-i ʿālem: 

        Gazel 218 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Âlemin tuz atanı. 

Nigāh-ı nīm-i nāz-ı nergisiñ şūr-efgen-

i ʿālem  

Belāsın nāzenīnim fitne-i āḫir 

zamānsın sen 

 

 

şūriş [ü] ġavġā-yı muḥabbet: 

1. şūriş [ü] ġavġā-yı muḥabbet: 

        Gazel 25 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbetin kavga ve kargaşası. 

Yandırdı ḳodı ṣaḥn-ı çemen-zār-ı 

vücūdı  

Bülbülde olan şūriş [ü] ġavġā-yı 

muḥabbet  

 

şūriş-i ālām: 

1. şūriş-i ālāma:-a 

        Gazel 181 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Acıların kargaşası. 

Feryād-ı cihān-sūz ile gül-şende 

Ġarībī  

Bülbülleri hem şūriş-i ālāma düşürdüñ  

 

şūriş-i nār-ı muḥabbet: 

1. şūriş-i nār-ı muḥabbet: 

        Gazel 128 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet ateşinin kargaşası. 

Sünbülüñ berg-i gül-i rūyuñda 

depretdi ṣabā  

Şūriş-i nār-ı muḥabbet eyledi cānımda 

raḳṣ  

 

şüst ü şūya: 

1. şüst ü şūya: 

        Gazel 129 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yıkayıp temizleme. 

 



2110 
 

 

Şüst ü şūya gül yüzüñ gerd-i hevādan 

her seḥer  

Göz yaşından eylemiş gül-zāra bülbül 

jāle ʿarż  

 

-T- 

 

tā: 

1. tā: 

        Gazel 34 

        Mısra: 17 

        Değin, dek, kadar. 

Vaḳt-i seḥer Ġarībi niyāz eyle tā saña  

Ser-defter-i ʿamelde yazılsun ŝevāb-

[ı]ṣubḥ  

 

2. tā: 

        Gazel 61 

        Mısra: 3 

        Değin, dek, kadar. 

Tā çıḳsun āsumāna ṭop u tüfeng-i 

ʿişret  

Tā inḳırāż-ı devrān bu ʿīş ola mükerer  

 

3. tā: 

        Gazel 61 

        Mısra: 4 

        Değin, dek, kadar. 

Tā çıḳsun āsumāna ṭop u tüfeng-i 

ʿişret  

Tā inḳırāż-ı devrān bu ʿīş ola mükerer  

 

4. tā: 

        Gazel 68 

        Mısra: 6 

        Değin, dek, kadar. 

Ḳılmaz baṣarım ẕerrece ḫūrşīde 

tenaẓẓur  

Tā şem-i baṣīretle münevver 

bedenimdir  

 

5. tā: 

        Gazel 135 

        Mısra: 12 

        Değin, dek, kadar. 

Gizlik-i ḫorla ṣabā ḥaḳḳ eyler anı 

gūyiyā  

Tā ḳıyāmet böyle ḳalur nüsḫa-i ʿālem 

ġalaṭ  

 

6. tā: 

        Gazel 228 

        Mısra: 6 

        Değin, dek, kadar. 

Olalar naġme-serā sāz u nevā-yı 

muṭrib  

Tā dimāġ-ı dile bir ẕevḳ-i mükerrer 

gelsün  

 

7. tā: 

        Gazel 147 

        Mısra: 14 

        Olsun diye, ... ıncaya kadar. 

Āteş-i ʿaşḳ ile yandırdı Ġarībī kendin  

Tā şeb-i nāra yüzin pertev-i māh itdi 

çerāġ  

 

8. tā: 

        Gazel 176 

        Mısra: 10 

        -den beri. 

Bir būsesin aldıḳ o mehiñ ḫˇābda gūyā  

Tā çeşme-i Ḫıżr'ında kenārına irişdik  

 

9. tā: 

        Gazel 275 

        Mısra: 14 

        Dek, değin, kadar, beri. Bir şeyin 

bulunduğu, başladığı veya sona erdiği 

yeri yahut zamanı anlatırken söze 

mübalağa katar. 

Ġarībī nice dem girdāb-ı fikre ġavṭa-

ḫˇār oldum  



2111 
 

 

Bu gūne bir güher tā ḳulzüm-i 

güftārdan geldi  

 

10. tā: 

        Tarih 1 

        Mısra: 31 

        ... ıncaya kadar. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

11. tā: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 1 

        Bir şeyin başladığı veya sona 

erdiği noktayı, zaman ve uzaklık 

bakımından abartmalı bir biçimde 

anlatan bir söz. 

Tā gül-i ruḫsārıña müştaḳım ey ebrū-

kemān  

ʿAndelīb-i cān dutup ḫār-ı sitemde 

āşiyān  

 

12. tā: 

        Tarih 2 

        Mısra: 10 

        -den beri, ta ki. 

Böyle eyyām-ı neşāṭ-engīzden ṣordum 

ḫaber  

Hem ṣafāsından nigāhıñ rūşen olsun tā 

medīd  

 

13. tā: 

        Gazel 24 

        Mısra: 4 

        Bir şeyin bulunduğu, başladığı 

veya sona erdiği yeri yahut zamanı 

anlatırken söze mübalağa katar. 

Cān ol ḳadar tekāpū ḳıldı reh-i vefāda  

Tā çeşm-i intiẓāra ṭoldı ġubār-ı ḥasret  

 

14. tā: 

        Gazel 215 

        Mısra: 13 

        -e kadar. 

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi tā rūz-ı 

cezā  

Yetmeyüb gül-şen-i maḳṣūduña nālān 

olasın  

 

15. tā: 

        Gazel 265 

        Mısra: 4 

        -dan/-den beri. 

Kār itdi vara vara cāna ġam-ı firāḳıñ  

Tā döndi reng-i rūyum derdiñle 

zaʿferāna  

 

16. tā: 

        Gazel 268 

        Mısra: 5 

        -dan/-den beri. 

Benim tā Ḳays-veş ḳayd-ı cünūna 

raġbetim vardır  

Esīr-i ḥalḳa-i gīsū-yı müşg-efşānıñım 

sāḳī  

 

17. tā: 

        Tarih 2 

        Mısra: 17 

        -dığında, -dığı müddetçe. 

Yā Rab olsun tā cihān mülk-i beḳā 

devr-i neşāṭ  

Kevkeb-i iḳbāli olsun rū-nümā baḫtı 

saʿīd  

 

18. tā: 

        Gazel 8 

        Mısra: 16 

        -dan/-den beri. 

Leb-i güftārıma lüṭfuñla güşāyiş vir 

kim  

Tā dehānımda zebān eyleye taḳrīr-i 

duʿā  
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19. tā: 

        Gazel 159 

        Mısra: 10 

        -dan/-den beri. 

Bulmaz rehā sefīne-i cān baḥr-ı 

cürmden  

Tā esmeyince nefḫa-i bād-ı selāmetiñ  

 

20. tā: 

        Gazel 24 

        Mısra: 7 

        Bir şeyin bulunduğu, başladığı 

veya sona erdiği yeri yahut zamanı 

anlatırken söze mübalağa katar. 

Tā ṣubḥ olunca her şeb ḫāliñ gelür 

ḫayāle  

Miḥnet-güẕār-ı derdim encüm-şümār-ı 

ḥasret  

 

21. tā: 

        Gazel 121 

        Mısra: 1 

        -ıncaya kadar, dek, değin. 

Tā ʿaks-i ruḫuñ bāde-i bī-ġışlara 

düşmüş  

Ne āteş-i sevdā ser-i mey-keşlere 

düşmüş  

 

22. tā: 

        Gazel 285 

        Mısra: 17 

        ''Bile'' anlamındaki ''-da, -de'' 

bağlacı. 

Tā inandırdım o bed-ḫūya ḫulūṣ-ı 

dilimi  

Biñ kez öpdüm yüzini ṣafḥa-i tenzīl 

gibi  

 

23. tā: 

        Gazel 215 

        Mısra: 4 

        ''-de, -da'' bağlacı. 

Düşesin çengine bir ẓālim-i bī-

merḥametiñ  

Tā baña eyledigiñ cevre peşīmān 

olasın  

 

24. tā: 

        Gazel 271 

        Mısra: 10 

        ''-de, -da'' bağlacı. 

Ḳıyās it kākülüñden göñlümüñ ḥāl-i 

perīşānın  

Ne gūne pārelendi tā sinān-ı şāneden 

giçdi  

 

25. tā: 

        Gazel 246 

        Mısra: 5 

        -den beri, uzun zamandır. 

Olaldan dil cerāḥat-ḫurde-i bī-dād tā 

maḥşer  

Dem-i tīġ-i kef-i cellād her dem ḳande 

ben ḳande  

 

26. tā: 

        Gazel 177 

        Mısra: 2 

        -den/-dan beri. 

Bir mihr-i cemāliñ heves-i cānına 

düşdük  

ʿĪsā gibi tā ol güneşiñ yanına düşdük  

 

taʿallül: 

1. taʿallül: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 45 

        Mâzeret. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  
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ṭaʿām: 

1. ṭaʿām: 

        Gazel 207 

        Mısra: 4 

        Yiyecek şey, yemek. 

Eyle behişt-i ḥüsnüñi pūşīde ḫalḳdan  

Aġyāra ḳılma meyve-i vaṣlıñ ṭaʿām 

ʿām  

 

ṭāʿat: 

1. ṭāʿat: 

        Gazel 44 

        Mısra: 14 

        Allah'ın emirlerini yerine 

getirme, ibadet. 

Her gūne bāġ-ı ʿīşden aldıñ murād-ı 

dil  

Şimdi Ġarībī Ḫāliḳ'a ṭāʿat zamānıdır  

 

2. ṭāʿat: 

        Gazel 242 

        Mısra: 10 

        Allah'ın emirlerini yerine 

getirme, ibadet. 

Fikr itmededir ebru-yı dil-berlere 

yoḳsa  

Ṭāʿat mi ḳoyar zāhidi miḥrāb arasında  

 

ṭāʿatle giç-: 

1. ṭāʿatle giçürdik:-ür, -dik 

        Gazel 161 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        İbadetle geçirmek. 

El-minnetü li-llāh güni ṭāʿatle giçürdik  

Şeb-kevkebe-i baḫtı saʿādetle giçürdik  

 

ṭabʿ: 

1. ṭabʿı:-ı 

        Gazel 168 

        Mısra: 17 

        Güç, kuvvet, takat. 

Ṭabʿı ḳabūl-i ʿāfiyet itmez Ġarībi-veş  

Cevr ü cefā-yı dil-bere muʿtād 

olanlarıñ  

 

2. ṭabʿım:-ım 

        Gazel 90 

        Mısra: 5 

        Tabiat, mizaç. 

Muḥabbet būstānında teẕerv-i ʿaşḳdır 

ṭabʿım  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi bir serv-i 

revān ister 

 

3. ṭabʿıñ:-ı, -n 

        Gazel 112 

        Mısra: 11 

        Tabiat, huy, yaratılış. 

Ṭabʿıñ ārāste-i maʿni-i rengīn ile  

İtme sīm ü zer içün der-geh-i ḫiẕlāna 

heves  

 

4. ṭabʿıñı:-ın, -ı 

        Gazel 229 

        Mısra: 3 

        Tabiat, huy, yaradılış. 

Ġubār-ı māsivādan itmeyince ṭabʿıñı 

rūşen  

Ḥarīm-i bezm-i şāhen-şāh-ı ḥüsne 

maḥrem olmazsın  

 

tāb: 

1. tāb: 

        Gazel 20 

        Mısra: 6 

        Işık, parıltı. 

Tīġ-ı bī-dād ile şehīd olsun  

Dil ki hicrānıña getürmedi tāb  

 

2. tāb: 

        Muhammes 3 
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        Mısra: 6 

        Işık, parlaklık, güç, kuvvet. 

Ḫarāb itdi ṣabā iḳlīmini seyl-i ʿadem 

baṣdı  

Bahār-ı ḥüsnüne tāb u ṭarāvet 

gelmeden aḳdem  

 

3. tāb: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 44 

        Işık, parlaklık, güç, kuvvet. 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün  

 

tāb u ṭāḳat: 

1. tāb u ṭāḳati:-i 

        Gazel 58 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Güç ve kuvvet. 

Ol ġonçeniñ bu nāleye yoḳ tāb u ṭāḳati  

Bir nāzenīn ü nāzik ü şūḫ-ı lebībdir  

 

tāb u teb: 

1. tāb u tebi:-i 

        Gazel 267 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Titremeli ateş, humma, sıtma 

ateşi. 

Şerbet-i laʿl-i şifā-baḫşıñ ile refʿ eyle  

Cürm-i ʿiṣyān ile cismimde olan tāb u 

tebi  

 

tābān: 

1. tābānlı:-lı 

        Gazel 188 

        Mısra: 14 

        Parlak, ışıklı. 

Ḳodı ḥirbā gibi ḥayretde Ġarībī beni ol  

Ḥüsn-i ḫūrşīd-i dıraḫşān gibi tābānlı 

güzel  

 

tā-be-gerd: 

1. tā-be-gerden:-en 

        Gazel 141 

        Mısra: 17 

        Boynuna kadar. 

Tā-be-gerden ġarḳ-ı ḫūn olsun vücūdı 

düşmeniñ  

Olmasun gül-zār-ı baḫtı hīç reyyān el-

vedāʿ  

 

ṭabʿ-ı çālāk: 

1. ṭabʿ-ı çālākim:-im 

        Gazel 279 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Tez canlı yaradılış. 

Ġarībī ḫāmeye pey-rev olunca ṭabʿ-ı 

çālākim  

Leb-i güftārdan biñ yerde engüşt-i 

nedem baṣdı  

 

ṭabʿ-ı dimāġ: 

1. ṭabʿ-ı dimāġa:-a 

        Gazel 35 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Akıl parlaklığı. 

Medd-i nigāhı ʿālem-i cāna neşāṭ-baḫş  

Ṭabʿ-ı dimāġa şerbet-i laʿl-i zülāli şūḫ  

 

ṭabʿ-ı ebkem: 

1. ṭabʿ-ı ebkem: 

        Gazel 246 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Dilsiz yaratılışlı. 
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Ġarībī cüst-cūy-ı maʿni-i rengīn-i 

naẓmıñdan  

Bu vādi-i süḫanda ṭabʿ-ı ebkem ḳande 

ben ḳande  

 

tāb-ı elem: 

1. tāb-ı elem: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 69 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık üzüntüsü. 

Bende yoḳ tāb-ı elem sende mürüvvet 

ešeri  

N'ola bilmem bu iki şāḫ-ı belānıñ 

šemeri  

 

ṭabʿ-ı Ġarībi: 

1. ṭabʿ-ı Ġarībi: 

        Gazel 61 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin mizacı (Erbilli Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Lüṭfuñla oldı bürde ṭabʿ-ı Ġarībi rūşen  

Ey Āṣaf-ı melek-ḫū pāşā-yı pāk-i 

manẓar  

 

2. ṭabʿ-ı Ġarībī: 

        Gazel 141 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin mizacı (Erbilli Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Dāʾim olmazsa duʿā-yı devletiñde 

müstaḳīm  

Olmasun ṭabʿ-ı Ġarībī şād u ḫandān el-

vedāʿ  

3. ṭabʿ-ı Ġarībī: 

        Gazel 225 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin mizacı (Erbilli Âmâ 

Yusuf Garibî Efendi (d.1169/1755-56-

ö.1232/1816-17). Asıl adı Yusuf'tur. 

Garîbî’nin bilinen tek eseri, 

Dîvân’ıdır). 

Bu vādīde kim eyler māʾil-i üstāda 

pey-revlik  

Meger ṭabʿ-ı Ġarībī gibi bir tāze ḫayāl 

olsun  

 

ṭabʿ-ı Ġarībiyy-i ḍarīr: 

1. ṭabʿ-ı Ġarībiyy-i ḍarīr: 

        Gazel 154 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Âmâ Garîbi'nin mizacı (Erbilli 

Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır). 

Yād-ı vaṣl eylemeden ṭabʿ-ı Ġarībiyy-i 

ḍarīr  

Sīne pür-sūziş-i dāġ-ı ġam-ı aḥbāb 

olduḳ  

 

tāb-ı ḥarāret: 

1. tāb-ı ḥarāret: 

        Gazel 113 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Sıcaklığın vermiş olduğu hararet. 

Ey Ġarībī āh-ı dil ol māha teʾšīr 

eylemez  

Ġālibā āteşde de tāb-ı ḥarāret 

ḳalmamış  
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tāb-ı hicrān: 

1. tāb-ı hicrān: 

        Gazel 80 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık ateşi. 

Kerem ḳıl bu esīri merhem-i vaṣlıñla 

yād it kim  

Benim çün tāb-ı hicrān āteş-i sūzāna 

dönmüştür  

 

ṭabʿ-ı laṭīf: 

1. ṭabʿ-ı laṭīfi:-i 

        Gazel 140 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İnce, kibar mizaç. 

Cenāb-ı zāhide söz yoḳ ʿaceb bir göñli 

alçaḳdır  

Olur ṭabʿ-ı laṭīfi bir suʾāl ü şāneden 

maḥẓūẓ  

 

tāb-ı neẓẓāre-i ruḫsāre: 

1. tāb-ı neẓẓāre-i ruḫsāresi:-si 

        Gazel 204 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yüzüne bakmanın 

harareti. 

Tāb-ı neẓẓāre-i ruḫsāresi yoḳdur 

baṣarıñ  

Ḥüsnüne çeşm-i baṣīretle nigāh 

eyleyelim  

 

ṭabʿ-ı remīde: 

1. ṭabʿ-ı remīdemiz:-miz 

        Gazel 95 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Korkmuş mizaç. 

Yetmez diyār-ı vaṣlıña ṭabʿ-ı 

remīdemiz  

Dönmez ḫazān-ı çehreye reng-i 

perīdemiz  

 

ṭabʿ-ı süḫan-zād: 

1. ṭabʿ-ı süḫan-zādıñ:-ıñ 

        Gazel 234 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Sözden doğmuş mizaç (şairlik). 

Fermān-revā-yı ʿālem-i maʿnā bu 

ʿaṣrda  

Kimdir Ġarībi ṭabʿ-ı süḫan-zādıñ 

olmasun  

 

tāb-ı teb: 

1. tāb-ı tebden:-den 

        Gazel 129 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ateşin sıcaklığı. 

Tāb-ı tebden eylemiş laʿl-i lebiñ 

tebḫāle ʿarż  

Eylemiş girdāb-ı āteş şuʿle-i cevvāle 

ʿarż  

 

ṭabʿ-ı yārān: 

1. ṭabʿ-ı yārāna:-a 

        Gazel 272 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Dostların tabiatı, yaradılışı. 

Ṭabʿ-ı yārāna Ġarībī kim olur tesliye-

baḫş  

Naẓm-ı pākīze-i dürr-i süḫanıñdan 

ġayrı  

 

ṭabʿ-ı zāhid: 

1. ṭabʿ-ı zāhid: 

        Gazel 140 
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        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Zahidin mizacı. 

Olursa ṭabʿ-ı zāhid sübḥa-i ṣad-

dāneden maḥẓūẓ  

Olur maḫmūr olanlar gerdiş-i 

peymāneden maḥẓūẓ  

 

ṭabīb: 

1. ṭabīb: 

        Gazel 39 

        Mısra: 11 

        Tıp âlimi, tıp ilmini bilen, 

hastalara bakan hekim. 

Derd-i ʿaşḳa n'eylesün dermānıñ ey 

miskīn ṭabīb  

Şerbet-i dīdārdır bīmāra ṣıḥḥatden 

murād 

2. ṭabībe:-e 

        Gazel 142 

        Mısra: 9 

        Hekim, doktor. 

Bir ṣıḥḥat içün nabżıñı ʿarż itme ṭabībe  

Ey ḫaste-i ʿaşḳ eyleme Loḳmān'a 

tevaḳḳuʿ 

 

3. ṭabībi:-i 

        Gazel 236 

        Mısra: 13 

        Doktor. 

Döndi saña Ġarībī ey derdiniñ ṭabībi  

Görme revā naṣībi ola ʿaẕāb-ı ṭamu 

 

4. ṭabībi: -i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 33 

        Hekim, doktor. 

Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī  

 

5. ṭabībiñ:-iñ 

        Gazel 239 

        Mısra: 15 

        Doktor, sevgili. 

Uṣandım derdi bilmez bir ṭabībiñ 

güftgūsundan  

Beni ṣalma bu gūne dest-i nā-hem-

vāra yā Allāh  

 

ṭabībā: 

1. ṭabībā: 

        Gazel 135 

        Mısra: 1 

        Ey doktor. 

Gel ṭabībā ḳoyma dāġ-ı sīneme 

merhem ġalaṭ  

Eyleme derdim görüb bir dem beni 

ḫürrem ġalaṭ  

 

ṭabīb-i ʿaḳl: 

1. ṭabīb-i ʿaḳl: 

        Gazel 226 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Akıl doktoru. 

Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  

Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden  

 

ṭabīb-i cān: 

1. ṭabīb-i cān: 

        Gazel 169 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül doktoru. 

Her bir marīż-i ʿaşḳla ki olduñ ṭabīb-i 

cān  

Dermān virince derdi füzūn itdiñ ey 

felek  
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ṭabīb-i derd: 

1. ṭabīb-i derd: 

        Gazel 101 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Derdin hekimi, doktoru; derde 

şifa bulan. 

Ṭabīb-i derd isen cānā saña ḳaldı 

mürüvvet kim  

Ġarībī cāme-ḫˇāb-ı ʿaşḳda bīmārdır 

sensiz  

 

taʿbīr id-: 

1. taʿbīr idelim:-elim 

        Gazel 203 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ifade etmek, anlatmak. 

Gice ḫˇābında göñül sünbül ü reyḥān 

görmüş  

Biz anı zülf ü ḫaṭ-ı yār ile taʿbīr idelim  

 

tāc-dār-ı şāh-ı şāhān: 

1. tāc-dār-ı şāh-ı şāhān: 

        Gazel 141 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Padişahlar padişahının 

hükümdarı. 

El-vedāʿ ey tāc-dār-ı şāh-ı şāhān el-

vedāʿ  

El-vedāʿ ey Āṣaf-ı šānī-i devrān el-

vedāʿ  

 

tāc-ı edhem: 

1. tāc-ı edhem'dir:-dir 

        Gazel 6 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Taç ve tahtını terk ederek fakrı 

tercih eden İbrâhim b. Edhem’in 

istiğnâ halini ifade eden bir tabir. 

Şāh-ı ʿaşḳım deşt-i ġam bir mesned-i 

Cem'dir baña  

Başda sevdā-yı cünūnum tāc-ı 

Edhem'dir baña  

 

tāc-ı faḫr-ı ḫalef-i ādem ü havvā: 

1. tāc-ı faḫr-ı ḫalef-i ādem ü 

havvā'ya:-y, -a 

        Gazel 3 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Âdem ve Havvâ'nın 

evlatlarının övüle tacı. 

Ey Ġarībī ola gencīne-i ʿömrüm ne ki 

vār  

Tāc-ı faḫr-ı ḫalef-i Ādem ü Havvā'ya 

fedā  

 

tāc-ı hevā: 

1. tāc-ı hevāsı:-sı 

        Gazel 48 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk tacı. 

Gencīne-i sipihre degişmem belāsını  

Ol dil-beriñ ki tāc-ı hevāsı serimdedir  

 

tāc-ı zer-āsā ser: 

1. tāc-ı zer-āsā serimizden:-imiz, -

den 

        Gazel 212 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Başın altın gibi tacı. 

Müştāḳ olalı sen gibi bir āfet-i dehre  

Sevdā gidemez tāc-ı zer-āsā 

serimizden  
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tafṣīl: 

1. tafṣīl: 

        Gazel 285 

        Mısra: 1 

        Açıklamak, şerh ve beyan etmek. 

İzah etmek. 

O melek ḥüsnüni şerḥ itse de tafṣīl gibi  

Nüsḫa-i mihrini ẓann eyleme tekmīl 

gibi  

 

ṭaġıd-: 

1. ṭaġıdsam:-sa, -m 

        Gazel 138 

        Mısra: 7 

        Dağıtmak, saçmak. 

Zülfeyn-i girih-gīri ruḫsāra ṭaġıdsam 

dir  

Levḥ-i dil-i ʿāşıḳdan bir şāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

taḥammül: 

1. taḥammül: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 44 

        Dayanma gücü, sabır. 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün  

 

taḥammül eyle-: 

1. taḥammül eylemeden:-me, -den 

        Gazel 244 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Dayanmak, katlanmak, 

sabretmek. 

Yoḳdur taḥammül eylemeden ġayrı 

çāresi  

Düşdüm o şūḫ-ı āfet-i cānın belāsına  

taḥammül id-: 

1. taḥammül iderek:-erek 

        Gazel 103 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sabretmek, dayanmak. 

İtdigi cevre taḥammül iderek feryādım  

Bir gün eyler dil-i gerdūna ešer çoḳ 

gitmez  

 

taḥammül it-: 

1. taḥammül it: 

        Gazel 58 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dayanmak, katlanmak, 

sabretmek. 

Ey dil şeb-i firāḳa biraz da taḥammül 

it  

Ben bildigimde ṣubḥ-ı viṣāli ḳarībdir  

 

2. taḥammül itmedi:-me, -di 

        Gazel 256 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Dayanmak, katlanmak. 

Dil ārzū-yı merhem-i kāfūr-ı vaṣl idüb  

Āḫir taḥammül itmedi dāġ-ı ḫayāline  

 

taḥḳīḳ: 

1. taḥḳīḳ: 

        Gazel 94 

        Mısra: 6 

        Araştırma, soruşturma. 

Nidā geldi ki ey ṭabʿ-ı deniyy ü ʿaḳl-ı 

lā-yefhem  

Bu sırrın nüktesin taḥḳīḳ iden ḫāṭır-

figār olmaz  
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taḫmīr: 

1. taḫmīri:-i 

        Gazel 12 

        Mısra: 5 

        Maya, öz, fıtrat. 

Fiġān u nāledendir ṭıynet-i ʿuşşāḳ 

taḫmīri  

Şikest-i reng-i rūyından hezār āvāz 

olur peydā  

 

taḥrīk-i mecāl: 

1. taḥrīk-i mecāl: 

        Gazel 286 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gücün, kuvvetin hareketi. 

Künc-i ġamda bulamam ẕerrece 

taḥrīk-i mecāl  

Çīn-i dāmānım olub pāyıma zencīr 

gibi  

 

taḥrīr eyle-: 

1. taḥrīr eyler:-r 

        Gazel 165 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yazmak. 

Göñül ol serv-i ḳadd maḥbūba eyler 

nāmeler taḥrīr  

İriş ey bāl-i ḳumrī ṣafḥa-i mektūba 

mıṣdar çek 

 

2. taḥrīr eylerim:-r, -im 

        Gazel 274 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Yazmak. 

O şeb kim eylerim taḥrīr vaṣf-ı şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Yaḳışmaz hīç bir maṣdar per-i 

pervāneden ġayrı  

taḥrīr id-: 

1. taḥrīr ide:-e 

        Gazel 15 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yazmak, çizmek. 

Ol ṣafḥa-i ruḫsāra geldi ḫaṭṭ-ı reyḥānı  

ʿUşşāḳa vefā-nāme taḥrīr ide mi yā 

Rab 

 

2. taḥrīr idelim: 

        Gazel 203 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kaleme almak, yazmak. 

Ḳumrılar ṭavḳ-ı ġamıñ ḫāke nihān 

itmek içün  

Ṣūret-i serv-i ḳadiñ bāġda taḥrīr idelim  

 

taḥrīr it-: 

1. taḥrīr itmede:-me, -de 

        Gazel 116 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yazmak. 

Ruḫunda zülf-i muṭavvel ġam itmede 

taḥrīr  

Ḫaṭında mesʾele-i muḫtaṣar ne müşkil 

imiş  

 

taḫta-i taʿlīm: 

1. taḫta-i taʿlīme:-e 

        Muhammes 3 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Deneme tahtası, yazı tahtası. 

O ṭıflıñ taḫta-i taʿlīme dönmüş levḥ-i 

pehlūsı  

Divān-ı ḥoḳḳa-i sīmīnine herkes ḳalem 

baṣdı  
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taḫt-ı kemāl: 

1. taḫt-ı kemāle:-e 

        Gazel 96 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Olgunluk tahtı. 

Hem sāye-ber-endāḫteyüz taḫt-ı 

kemāle  

Hem ʿaşḳda sūdā-ger-i bāzār-ı fiġānuz  

 

taḫt-ı süleymān: 

1. taḫt-ı süleymān'a:-a 

        Gazel 123 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hz. Süleyman'ın tahtı. 

Gedānıñ himmeti imdād ider ḥāl-i 

şehen-şāha  

Hevā taḫt-ı Süleymān'a cenāḥ-ı 

mūrdan gelmiş  

 

ṭāḥūne-i gerdūn-ı bed-encām: 

1. ṭāḥūne-i gerdūn-ı bed-encāma:-a 

        Gazel 181 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Akıbeti kötü dünyanın değirmeni. 

N'itdim saña kim dāne gibi cism-i 

nizārı  

Ṭāḥūne-i gerdūn-ı bed-encāma 

düşürdüñ  

 

taḥvīl: 

1. taḥvīl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 13 

        Değiştirme, değişim, dönüştürme. 

Nev-ʿarūs-ı Mihr'i burc-ı Delv'e taḥvīl 

eyledi  

Delv'den ṣular ṣaçıldı pāyına bī-ittiṣāl  

taḥvīl ol-: 

1. taḥvīl olur:-ur 

        Gazel 285 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Değiştirmek, döndürmek. 

Yılda bir dil-bere dil virmeden ikrāh 

oldum  

Baʿżı ḥükkāmıñ olur manṣıbı taḥvīl 

gibi  

 

ṭāʾife-i hod-bīn: 

1. ṭāʾife-i hod-bīnin:-in 

        Gazel 211 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kibirli insan topluluğu. 

Zāhidin fiʿli gibi ḥüsnüñe maġrūr olma  

ʿAmeli żāyiʿ olur ṭāʾife-i hod-bīnin  

 

ṭāʾir-i rūḥ: 

1. ṭāʾir-i rūḥ: 

        Gazel 131 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Can kuşu. 

Bu çār-ʿanāṣır saña zindān-ı belādır  

Ey ṭāʾir-i rūḥ eyle bu ġam-ḫāneden 

iʿrāż  

 

ṭaḳ-: 

1. ṭaḳdıḳca:-dık, -ca 

        Gazel 126 

        Mısra: 8 

        (şişe) takmak. 

Ey şeyḫ ṣaḳın tekyede incitme mürīdi  

Ṭaḳdıḳca anı sīḫ-i kerāmāte yaraḳ baṣ  
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taḳaddüm id-: 

1. taḳaddüm ider:-er 

        Gazel 25 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bir şeyin önüne geçmek. 

Şevḳ ile ider nūr-ı naẓar rinde 

taḳaddüm  

Yanmazsa ḥarāretden eger pāy-ı 

muḥabbet  

 

ṭāḳat: 

1. ṭāḳat: 

        Gazel 41 

        Mısra: 11 

        Bir şeyi yapabilmek için gereken 

güç, kuvvet, derman. 

Pervānede yoḳ lemʿa-i ruḫsārına ṭāḳat  

Meh nāṣıyesi āyine-i mihr-i cilādır 

 

2. ṭāḳatim:-im 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 34 

        Kudret, kuvvet. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter  

 

ṭāḳat getür-: 

1. ṭāḳat getürmedi:-me, -di 

        Gazel 124 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Dayanmak, tahammül etmek. 

ʿAḳl u ḫıred getürmedi ṭāḳat cefāsına  

Bī-ṣabr u bī-sükūn dil-i nā-kāma ḳaldı 

iş 

 

2. ṭāḳat getürmez: -ür, -mez 

        Gazel 115 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Dayanmak, katlanmak. 

Bilmiş ki getürmez ḳad-i dil-berlere 

ṭāḳat  

Ḳumrī-i elem serv-i dil-ārālara düşmüş  

 

2. ṭāḳat getürmez:-ür, -mez 

        Gazel 237 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Dayanmak, katlanmak. 

Belā bezminde dil ṭāḳat getürmez 

firḳat-i yāre  

Fenā mülkin temennā eylerim 

dīdārdan ayru  

 

ṭāḳat ḳoy-: 

1. ṭāḳat ḳoymadı:-ma, -dı 

        Gazel 26 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Dayanılacak güç bırakmamak. 

Şekl-i noḳṭa dökdi ḫāliñ çekdi ebrūy-ı 

hilāliñ  

Gösterüb meh-i cemāliñ ḳoymadı 

bedende ṭāḳat  

 

ṭāḳat-i ġażab: 

1. ṭāḳat-i ġażabıñ:-ıñ 

        Gazel 51 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Öfke gücü. 

Ḳoymadı dilde ġam-ı ʿaşḳıña ṭāḳat-i 

ġażabıñ  

Biraz inṣāf idegör kim o da 

ḳurbānıñdır  
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ṭāḳat-i reftār: 

1. ṭāḳat-i reftār: 

        Gazel 199 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yürüyüş dermanı. 

Ne ṭāḳat-i reftār ne ḫod ḳuvvet-i 

pervāz  

Murġ-ı kef-i ṭıflān gibi bī-bāl ü per 

oldum 

 

ṭāḳati yoḳ: 

1. ṭāḳati yoḳ: 

        Gazel 93 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gücü kuvveti olmamak. 

Deprenmege dil ṭāḳati yoḳ devr-i 

ruḫuñda  

Bir şemʿ ile yanmış peri pervāneye 

beñzer  

 

2. ṭāḳati yoḳ: 

        Gazel 111 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gücü kuvveti olmamak. 

ʿĀşıḳıñ ṭāḳati yoḳ nīm-nigāha nāza  

El-amān eylemesün ġamzeleriñ ḳana 

heves  

 

ṭāḳ-çe-i nisyāna ḳo-: 

1. ṭāḳ-çe-i nisyāna ḳomuşuz:-muş, -

uz 

        Gazel 111 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gafletin kemerli dolabına 

koymak. 

Defter-i mihr ü mehi ṭāḳ-çe-i nisyāna  

Ḳomuşuz eyleyeli ʿārıż-ı ḫūbāna heves  

taḳdīr eyle-: 

1. taḳdīr eyleme:-me 

        Gazel 76 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Tercih etmek. 

Rindāna ṣaḳın vaṣf-ı ruḫuñ eyleme 

taḳdīr  

Mey nūş olacaḳ yerde gül-ābıñ yeri 

yoḳdur  

taḳdīr-i ḥaḳḳ: 

1. taḳdīr-i ḥaḳḳ: 

        Gazel 252 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Allah'ın takdiri. 

Bir gün degil ki eksük ola gūne gūne 

hem  

Taḳdīr-i Ḥaḳḳ virende virür hem hem 

üstüne  

 

ṭāḳ-ı dü-ebrū: 

1. ṭāḳ-ı dü-ebrūsunda:-sun, -da 

        Gazel 285 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) iki kaşının kemeri. 

Dāne-i ḫāl degil ṭāḳ-ı dü-ebrūsunda  

Göñlüm aṣılmış aña şīşe-i ḳandīl gibi  

 

ṭāḳ-ı miḥrāb: 

1. ṭāḳ-ı miḥrāb: 

        Gazel 65 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Mihrabın kubbesi. 

Ṭāḳ-ı miḥrāb ḳaşlarıñda seniñ  

ʿAccilū biʿṣ ṣalāti yazmışlar  
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taḳrīr eyle-: 

1. taḳrīr eylese:-se 

        Gazel 226 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Anlatmak. 

Ṣabā ders-i gül-i rūyın çemende eylese 

taḳrīr  

Döner minḳār-ı bülbül raḫne-i dīvāra 

biñ yerden 

 

taḳrīr id-: 

1. taḳrīr idelim:-elim 

        Gazel 203 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İfade etmek, anlatmak, 

açıklamak. 

Görünce mecmuʿa-i bāġı perīşān eyler  

Bülbüle ders-i cemāliñ hele taḳrīr 

idelim  

 

taḳrīr-i duʿā: 

1. taḳrīr-i duʿā: 

        Gazel 8 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Dua anlatmak. 

Leb-i güftārıma lüṭfuñla güşāyiş vir 

kim  

Tā dehānımda zebān eyleye taḳrīr-i 

duʿā  

 

taḳṣīr: 

1. taḳṣīr: 

        Gazel 283 

        Mısra: 2 

        Kusur, suç, günah. 

Ḳatl-i ʿāşıḳda ne ihmāl ide teʾḫīr gibi  

Ne viṣālinde tekāsül ide taḳṣīr gibi  

taḳṣīr id-: 

1. taḳṣīr ide:-e 

        Gazel 15 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kusur işlemek, yanlış davranışta 

bulunmak. 

Genc-i ḳafes-i tenden āzād ola mı 

cānım  

Ḳatlimden o şeh tīġın taḳṣīr ide mi yā 

Rab  

 

taḳṣīr-i duʿā: 

1. taḳṣīr-i duʿā: 

        Gazel 8 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Duadaki kusur, noksanlık. 

Ne ḳadar vār ḥayāt eyleme taḳṣīr-i 

duʿā  

Sīne-i çarḫa ur ey dil dem-i şemşīr-i 

duʿā  

 

ṭalʿatıñ esrār-ı ġayb: 

1. ṭalʿatıñ esrār-ı ġaybı:-ı 

        Gazel 13 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gaybın sırrının yüz güzelliği. 

Ṭalʿatıñ esrār-ı ġaybı āşikār eyler baña  

Ḫaṭṭ-ı müşgīniñ ḫazānı nev-bahār 

eyler baña  

 

ṭaleb: 

1. ṭaleb: 

        Gazel 184 

        Mısra: 8 

        Isteme, dileme, arzu etme. 
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Girse ġubār-ı ḫāk-i kef-i pāy-ı yār ele  

Hergiz şemīm-i nāfe ṣabādan ṭaleb 

degil  

 

2. ṭaleb: 

        Gazel 240 

        Mısra: 14 

        Istemek, dilemek. 

İster Ġarībi ola sezā-vār ʿafvıña  

Ammā ṭaleb ne sūd-ı rıżā senden 

olmasa  

3. ṭalebi:-i 

        Gazel 267 

        Mısra: 18 

        İsteme, istek, dileme. 

Ḳoyma maḥşerde Ġarībi-i żarīri 

maḥrūm  

Senden ey baḥr-ı şefāʿat budur ancaḳ 

ṭalebi  

 

ṭaleb eyle: 

1. ṭaleb eyler:-r 

        Gazel 21 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İstemek. 

Hengāme-i maḥşerde eyā seyyid-i 

ʿālem  

Senden ṭaleb eyler bu güneh-kār 

şefāʿat  

 

ṭaleb it: 

1. ṭaleb itme:-me 

        Gazel 230 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İstemek, dilemek, arzu etmek. 

Yoḳ yere çeşme-i ḫūrşīdden āb itme 

ṭaleb  

O perī-zādeden ümmīd-i viṣāl itme 

ṣaḳın  

 

ṭaleb-i vaṣl: 

1. ṭaleb-i vaṣl: 

        Gazel 115 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma isteği. 

Göñlüm heves-i zülf ile sevdālara 

düşmüş  

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile ġavġālara 

düşmüş  

 

2. ṭaleb-i vaṣl: 

        Gazel 281 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma isteği. 

Cānım ṭaleb-i vaṣl ile āvāre degil mi  

Göñlüm heves-i zülf ile ṣad-pāre degil 

mi  

 

ṭaleb-i vaṣl-ı dil-ārā: 

1. ṭaleb-i vaṣl-ı dil-ārāyı:-y, -ı 

        Gazel 91 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye kavuşma talebi. 

Dil-i dīvāne temennāyı ne bilsün 

nicedir  

Ṭaleb-i vaṣl-ı dil-ārāyı ne bilsün 

nicedir  

 

ṭaleb-kār: 

1. ṭaleb-kār: 

        Gazel 47 

        Mısra: 14 

        Istekli. 

Maḳṣūd seg-i nefs biraz zār ola yoḳsa  

Dil devlet-i dünyāya ṭaleb-kār degildir  

 

 



2126 
 

 

ṭaleb-kār ol-: 

1. ṭaleb-kār ol: 

        Gazel 183 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        İstekli olmak. 

Ḫırāş-ı sīneden nāḫun-ı ḥasret döndi 

mercāna  

Yeter ey dīde-i cān laʿl-i ruḫsāra ṭaleb-

kār ol  

 

ṭaleb-kār-ı der-i dārü'ş-şifā-yı 

vuṣlat-ı yār: 

1. ṭaleb-kār-ı der-i dārü'ş-şifā-yı 

vuṣlat-ı yār: 
        Gazel 183 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye kavuşmak için şifahane 

kapısının isteklisi. 

Ṭaleb-kār-ı der-i dārü'ş-şifā-yı vuṣlat-ı 

yār ol  

Yeter nāsūr-ı ġamda ey dil-i āvāre 

bīmār ol  

 

ṭāliʿ ol-: 

1. ṭāliʿ oldı:-dı 

        Gazel 143 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Doğmak, ortaya çıkmak. 

Zülfin daġıtdı şāne ḫālī ẓuhūra geldi  

İḳbālim aḫterin gör ʿaḳrebden oldı ṭāliʿ  

 

ṭālib: 

1. ṭālib: 

        Gazel 286 

        Mısra: 9 

        İsteyen, arayan, talep ve arzu 

eden. 

Ḳalmadı maʿrifete kimse Ġarībī ṭālib  

Görmedim ḫalḳda merġūb-ı denānīr 

gibi  

 

ṭālib ol-: 

1. ṭālib ol: 

        Gazel 89 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        İstemek, talep etmek. 

Ṭālib ol vaṣlına kūyunda raḳībi öldür  

Ḳurb-ı Ḥaḳ isteyene Kaʿbe ʿibādet 

yeridir 

 

2. ṭālib olmaz:-maz 

        Gazel 54 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İstemek, talep etmek. 

Ṣaḥrā-neverd-i ʿaşḳıñ olmaz ḳarāra 

ṭālib  

Āvāre-i muḥabbet ṣabr u ḳarārı n'eyler  

 

ṭālib-i dīdār: 

1. ṭālib-i dīdār: 

        Gazel 74 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) yüzünün talibi. 

Benden ṣoruñ hevāsını ol māh-ṭalʿatıñ  

Ḳadr-i cemāli ṭālib-i dīdār olan bilür  

 

ṭāliʿim: 

1. ṭāliʿimdir:-dir 

        Gazel 130 

        Mısra: 5 

        Kader, kısmet, baht, talih. 

Ṭāliʿimdir ne ḳadar cünbiş-i yād itse 

ẓuhūr  

Gerd-i külfetdir olan ḫāk-i derimden 

ʿārıż  
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taʿlīm eyle-: 

1. taʿlīm eyler:-r 

        Gazel 188 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Öğretmek. 

Çeşm-i fettānına ḫūn-rīzlik eyler 

taʿlīm  

Ġāret-i mülk-i vücūda eli fermānlı 

güzel  

 

taʿlīm it-: 

1. taʿlīm itmiş:-miş 

        Gazel 122 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Öğretmek, yol göstermek. 

Ḫoş giçer faḳr u fenā ile Ġarībī 

günümüz  

Şerḥ-i tecrīdi Mesīḥā bize taʿlīm itmiş  

 

taʿlīm-i zehāb: 

1. taʿlīm-i zehāb: 

        Gazel 133 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gitmei gidiş talimi. 

Vaṭanı ʿāşıḳa bir dār-ı ʿiḳāb eyler ḫaṭṭ  

Ḥüsn-i ruḫsārına taʿlīm-i zehāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

ṭamaʿ it-: 

1. ṭamaʿ itme:-me 

        Gazel 144 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Tamah etmek, çok istemek, 

ısrarla istemek. 

Yārdan vuṣlata ḫˇāhişle iyāb itme 

ṭamaʿ  

Naḳş-ı taṣvīrden āġūş-ı şitāb itme 

ṭamaʿ  

 

2. ṭamaʿ itme: -me 

        Gazel 144 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Tamah etmek, çok istemek, 

ısrarla istemek. 

Yārdan vuṣlata ḫˇāhişle iyāb itme 

ṭamaʿ  

Naḳş-ı taṣvīrden āġūş-ı şitāb itme 

ṭamaʿ  

 

3. ṭamaʿ itme: -me 

        Gazel 144 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Tamah etmek, çok istemek, 

ısrarla istemek. 

Şuʿle-i ʿārıż-ı cānānede yoḳ būy-ı vefā  

Gül-i ḫūrşīdden ey dīde gül-āb itme 

ṭamaʿ  

 

4. ṭamaʿ itme: -me 

        Gazel 144 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Tamah etmek, çok istemek, 

ısrarla istemek. 

Rūy-ı gül-gūne düşen zülfden olmaz 

medediñ  

Ṣaḳın ebr-i şafaḳ-ālūddan āb itme 

ṭamaʿ  

 

5. ṭamaʿ itme: -me 

        Gazel 144 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Tamah etmek, çok istemek, 

ısrarla istemek. 

Cevher-i āyinede bir birine gelsün mi  

Çeşm-i ḫayret-zededen neşʾe-i ḫˇāb 

itme ṭamaʿ  
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6. ṭamaʿ itme: -me 

        Gazel 144 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Tamah etmek, çok istemek, 

ısrarla istemek. 

Gözlerinden nigeh-i merḥamet olmaz 

maʾmūl  

Rind-i mey-ḫāneden āyīn-i ŝevāb itme 

ṭamaʿ  

 

7. ṭamaʿ itme: -me 

        Gazel 144 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Tamah etmek, çok istemek, 

ısrarla istemek. 

Her suʾāliñde Ġarībī saña çeşm itse 

n'ola  

Mestden ḥüsn-i edā ile cevāb itme 

ṭamaʿ  

 

8. ṭamaʿ itme: -me 

        Gazel 144 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Tamah etmek, açgözlülük. 

Düşmesün āyine-i ḫāṭırıña gerd-i 

melāl  

Her serābı göricek anda şarāb itme 

ṭamaʿ  

 

tā-maḥşer: 

1. tā-maḥşer: 

        Gazel 36 

        Mısra: 11 

        Mahşere dek. 

Ḫayāl-i ṣūret-i Şīrīn ile eknūn tā-

maḥşer  

Çıḳar her sengden bir tīşe-i Ferhād'dan 

feryād  

 

2. tā-maḥşer: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 28 

        Mahşere dek. 

Revāḳ-ı heft-gerdūna olupdur sūz-ı dil 

ser-keş  

Budur sensiz yine keyfiyyetim tā-

maḥşer ey meh-veş 

 

ṭamaʿ-ı ḫam: 

1. ṭamaʿ-ı ḫama:-a 

        Gazel 230 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Olgunlaşmamış açgözlülük. 

Çekelüm sīneye cānım gibi cānānı 

dime  

Ṭamaʿ-ı ḫama düşüb fikr-i muḥāl itme 

ṣaḳın 

 

2. ṭamaʿ-ı ḫāmını:-ın, -ı 

        Gazel 170 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gerçekleşmesi mümkün olmayan 

şiddetli arzu. 

Devr-i felegiñ biz ḳatı ibrāmını gördük  

Gösterdigi bir bir ṭamaʿ-ı ḫāmını 

gördük  

 

tamām it-: 

1. tamām it: 

        Gazel 28 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Tamamlamak, bitirmek. 

Bu ḳāmet ile servi leṭāfetden utandır  

Ḳumrīniñ işin ṭavḳ-ı muḥabbetde 

tamām it  
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taʿmīr: 

1. taʿmīre:-e 

        Gazel 38 

        Mısra: 7 

        Bozuk şeyi düzeltmek, eski şeyi 

düzeltip yeni haline getirmek, onarım. 

Vīrān olacaḳ ḫıṭṭası taʿmīre ne ḳābil  

Bir mülkde kim naṣb ola sulṭān 

müteʿaddid  

 

2. taʿmīr: 

        Gazel 283 

        Mısra: 8 

        Bozuk şeyi düzeltmek, eski şeyi 

düzeltip yeni haline getirmek, onarım. 

Böyle bir ceyş-i ġamıñ eylemiş anı 

ber-bād  

Bulamam ḫāṭırımı bir daḫı taʿmīr gibi  

 

taʿmīr id-: 

1. taʿmīr ide:-e 

        Gazel 15 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Onarmak. 

Maʿmūre-i ḫāṭır kim vīrāne-i ḳahrıdur  

Lüṭf u keremi birle taʿmīr ide mi yā 

Rab 

 

2. taʿmīr idelim:-elim 

        Gazel 203 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Onarmak. 

Leşker-i peyk-i ḫayāl ile ḫarāb oldı 

göñül  

Gerd-i külfetle Ġarībī yine taʿmīr 

idelim  

 

 

 

ṭanbūr: 

1. ṭanbūrda:-da 

        Gazel 185 

        Mısra: 1 

        Klâsik Türk müziğinin başlıca 

çalgılarından biri olan, yay veya 

mızrapla çalınan, uzun saplı, telli 

tahta çalgı. 

Ṭanbūrda yoḳ tār-ı nevā-gūy-ı 

taḥammül  

Mıżrābda yoḳ cevr-i tekāpū-yı 

taḥammül 

 

ṭanbūr-ı hevā-tār: 

1. ṭanbūr-ı hevā-tārına:-ın, -a 

        Gazel 154 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Heves telinin tanburu. 

Yād-ı zülfiyle işit nāle vü feryādımızı  

Gör ne ṭanbūr-ı hevā-tārına mıżrāb 

olduḳ  

 

ṭaʿne eyle-: 

1. ṭaʿne eyler:-r 

        Gazel 108 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ayıplamak, kınamak. 

Hevā-yı serv-i ḳaddiñ ṭaʿne eyler şāḫ-ı 

Ṭūbā'ya  

Ġubār-ı ḫāk-i kūyuñ tūtiyā-yı ḥūrdan 

ḳalmaz  

 

taʿn-ı aġyār: 

1. taʿn-ı aġyār: 

        Gazel 211 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Rakiplerin ayıplaması, 

kötülemesi. 
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Taʿn-ı aġyār ile ḳaṭʿ itme muḥabbet 

bizden  

Gitmek olmaz sözüne müddeʿi-i bī-

dīnin  

 

ṭannāzelen-: 

1. ṭannāzelenmez:-mez 

        Gazel 270 

        Mısra: 2 

        Alay etmek, eğlenmek. 

ʿArūs-ı şāhid-i gül-bün bu faṣla 

ġāzelenmez mi  

Görünce bülbüli biñ faḫr ile 

ṭannāzelenmez mi  

 

tanẓīr: 

1. tanẓīr: 

        Gazel 285 

        Mısra: 19 

        Benzetme, bir şairin naziresini ve 

taklidini yapma. 

Şuʿarā-yı selefe söyle Ġarībī tanẓīr  

Bezm-i yārāna oḳı sen anı temšīl gibi  

 

tār: 

1. tārdır:-dır 

        Gazel 101 

        Mısra: 6 

        Karanlık. 

Ne miḳdār olsa da yād-ı ruḫuñ rūşen-

ger-i ḫāṭır  

Yine baḫtım gibi eyyām-ı ʿişret tārdır 

sensiz  

 

2. tārına:-ın, -a 

        Gazel 82 

        Mısra: 10 

        Saç teli. 

Kerem ḳıl ey ṣabā degme müselsel 

kākül-i yāre  

Ki her bir tārına bir ḫāṭır-ı 

meslūbumuz vardır  

 

tār it-: 

1. tār itdi:-di 

        Gazel 255 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Karartmak. 

Ḥasret-i ḫāk-i vaṭan göñlümi tār itdi 

yine  

Murġ-ı bī-bāl ü perim meyl-i bahār 

itdi yine  

tār u pūd-ı cāme-ḫˇābı: 

1. tār u pūd-ı cāme-ḫˇābı:-ı 

        Gazel 19 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Yatağın ateşten dokunmuş 

kumaşı. 

Yād-ı eyyām-ı viṣāliñle Ġarībī ḫaste-

dil  

Tār u pūd-ı cāme-ḫˇābı sūz-ı hicrān 

oldı hep  

 

tār u pūd-ı verd: 

1. tār u pūd-ı verdden:-den 

        Gazel 251 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Gülün dokumada enine atılan 

ipliği. 

Ṣabā gül-şende olmuş penbe-rīs ol 

nāzik-endāma  

İdince tār u pūd-ı verdden terkīb bir 

cāme  

 

ṭarāvet: 

1. ṭarāvet: 

        Muhammes 3 
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        Mısra: 6 

        Tazelik, körpelik. 

Ḫarāb itdi ṣabā iḳlīmini seyl-i ʿadem 

baṣdı  

Bahār-ı ḥüsnüne tāb u ṭarāvet 

gelmeden aḳdem  

 

ṭarf-ı ẕeḳan: 

1. ṭarf-ı ẕeḳanda:-da 

        Gazel 252 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Çene kenarı. 

Ṭarf-ı ẕeḳanda ḫāl-i siyāhın görün didi  

Bir zengidir ki geldi çeh-i zemzem 

üstüne  

 

tār-ı eşk-i ḥasret-āmīz: 

1. tār-ı eşk-i ḥasret-āmīzim:-im 

        Gazel 108 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hasretle karışık gözyaşı ipliği. 

Çekilmiş sīnem üzre tār-ı eşk-i ḥasret-

āmīzim  

Ġamıñla aġladıḳça naġme-i ṭanbūrdan 

ḳalmaz  

 

tār-ı gīsū: 

1. tār-ı gīsūsı:-sı 

        Gazel 70 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Omuz üstüne dökülen saç teli. 

Degil bī-hūdedir devr-i ruḫunda tār-ı 

gīsūsı  

Gül-istān-ı cemālin ḳıl ḳalemle zer-

nigār eyler  

 

 

tār-ı ḥarīr-i būy-ı gül: 

1. tār-ı ḥarīr-i būy-ı gülden:-den 

        Gazel 53 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gül kokusunun ipek saç teli. 

Ṣabā dolāb-ı çarḫ ile çemende eylemiş 

terkīb  

Saña tār-ı ḥarīr-i būy-ı gülden pīrehen 

dirler  

 

tār-ı ḥarīr-i nükhet-i gül: 

1. tār-ı ḥarīr-i nükhet-i gül: 

        Gazel 16 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gül kokusunun ipek saç teli. 

Olmuş çemende pençe-i bī-dād-ı ʿaşḳ 

ile  

Tār-ı ḥarīr-i nükhet-i gül dām-ı 

ʿandelīb  

 

tār-ı kākül: 

1. tār-ı kākül: 

        Gazel 225 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Saçının teli. 

Perīşānlıḳla düşsün tār-ı kākül dūş-ı 

īmāna  

Yine rūy-ı vedāda küfr-i ʿāşıḳ ḫaṭṭ u 

ḫāl olsun  

 

tār-ı müjeñ: 

1. tār-ı müjeñ: 

        Gazel 84 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlık kirpik. 
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Her bir nigāhı bir belā her ġamzesi bir 

fitnedir  

Tār-ı müjeñ neşter midir ḫançer midir 

bilmem nedir  

 

tār-ı müjgān: 

1. tār-ı müjgānımda:-ım, -da 

        Gazel 128 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpik teli. 

Ḳaṭre ḳaṭre ḳanlu eşkim sübḥa-i 

mercān gibi  

Şevḳ-i ruḫsārıñla eyler tār-ı 

müjgānımda raḳṣ  

 

tār-ı nevā-gūy-ı taḥammül yoḳ: 

1. tār-ı nevā-gūy-ı taḥammül yoḳ: 

        Gazel 185 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Şarkı söyleyen tele tahammül 

edememek. 

Ṭanbūrda yoḳ tār-ı nevā-gūy-ı 

taḥammül  

Mıżrābda yoḳ cevr-i tekāpū-yı 

taḥammül  

 

tār-ı resen: 

1. tār-ı resendir:-dir 

        Gazel 238 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        İp teli. 

Ey şūḫ-ı vefā-düşmen ne zülf-i 

semendir bu  

Ne silsile-i gerden ne tār-ı resendir bu  

 

tār-ı sübḥa: 

1. tār-ı sübḥa: 

        Gazel 101 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Tesbih ipi. 

Olaldan küfr-i zülfüñ ḥüsnüñe ġāret-

ger-i īmān  

Elimde tār-ı sübḥa rişte-i zünnārdır 

sensiz  

 

tār-ı zülf-i pür-şiken: 

1. tār-ı zülf-i pür-şikenden:-den 

        Gazel 165 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kıvrım kıvrım olan saç teli. 

Müselsel tār-ı zülf-i pür-şikenden ey 

vefā-düşmen  

Yeter ruḫsār-ı ḫūrşīd üzre çevgān-ı 

muʿanber çek  

 

tār-ı zülf-i yār: 

1. tār-ı zülf-i yār: 

        Gazel 270 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saç teli. 

Perīşān göñlümi cemʿ itmek isterdim 

didiler kim  

Meger bir tār-ı zülf-i yār ile 

şīrāzelenmez mi  

 

tār-ı zülf: 

1. tār-ı zülfüñde:-üñ, -de 

        Gazel 65 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Saç teli. 

Zīr-i ẓulmāt tār-ı zülfüñde  

Ruḫuñ āb-ı ḥayāt yazmışlar 

 

2. tār-ı zülfüne:-ün, -e 

        Gazel 86 
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        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Saç teli. 

Engüşt-i şāne degdi diyü tār-ı zülfüne  

Tīġ-i ḥasedle sīne-i dil pāre pāredir  

 

tāriḫ: 

1. tārīḫini:-in, -i 

        Tarih 1 

        Mısra: 35 

        Bir olayın gerçekleşme zamanı. 

Bir seḥer hātif Ġarībī söyledi tārīḫini  

ʿAḳd-i tezvīciñ mübārek olsun ey kān-

ı kemāl  

 

ṭaşa çal-: 

1. ṭaşa çalma:-ma 

        Gazel 263 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kırmak, parçalamak. 

Ey şeyḫ çalma şīşemizi ṭaşa ḳıl kerem  

Allāh içün bu bī-günehiñ girme ḳanına  

 

taṣaddur eyle-: 

1. taṣaddur eyleyen:-y, -en 

        Gazel 136 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İleriye, öne geçip oturmak. 

Yār dirse ʿāşıḳa ḫaṭṭım muḥabbet-

nāmedir  

Ḥüccet-i mihre taṣaddur eyleyen imżā 

ġalaṭ  

 

taṣḥīh: 

1. taṣḥīḥine:-in, -e 

        Gazel 135 

        Mısra: 13 

        Düzeltme, yanlışı doğru hâle 

getirme. 

Kimse yoḳ taṣḥīḥine ḳādir Ġarībī 

ebkem ol  

Nüsḫa-i gül-zāra düşmüş noḳṭa-i şeb-

nem ġalat  

 

ṭās-ı zer-i ḫūrşīd: 

1. ṭās-ı zer-i ḫūrşīd: 

        Gazel 45 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Altın güneş tası. 

Sāḳī olalı meclis-i dehre bu kühen 

çarḫ  

Ṭās-ı zer-i ḫūrşīd bizim sāġarımızdır  

 

taṣmīm it-: 

1. taṣmīm itmiş:-miş 

        Gazel 122 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kesin olarak niyet etmek. 

Sürmeden gözleri ḳan itmegi taṣmīm 

itmiş  

Ġamzeler bu ḫaberi göñlüme tefhīm 

itmiş  

 

ṭaşra: 

1. ṭaşra: 

        Gazel 126 

        Mısra: 1 

        Dışarı. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ  

 

2. ṭaşra: 

        Gazel 127 

        Mısra: 11 

        Dışarı. 



2134 
 

 

Reng-i mey ṭaşra urur gibi ḳadeḥden 

ey dil  

Sīneden ẓāhir olur şuʿle-i ḫūrşīd-i 

ḫulūṣ  

 

3. ṭaşra: 

        Gazel 77 

        Mısra: 8 

        Dışında, haricinde. 

Reng-i sebātı yoḳdur bāġ u bahār-ı 

dehriñ  

Bu gül-şen-i fenādan ṭaşra şitāb göster  

 

4. ṭaşra: 

        Gazel 131 

        Mısra: 14 

        Dışında, haricinde. 

Ey murġ-ı dil āzādeliḳ isterse vücūduñ  

Hem beyżadan ol ṭaşra hem it lāneden 

iʿrāż  

5. ṭaşraya:-y, -a 

        Gazel 132 

        Mısra: 10 

        Dışarı. 

Girmege tenhā ḫayāl-i yār mīnā-yı dile  

Ṭaşraya ḥısn-ı bedenden cāna 

ruḫṣatdır ġaraż  

 

6. ṭaşraya:- y, -a 

        Gazel 270 

        Mısra: 10 

        Dışarı. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi gelsün bir de 

cevlāna  

Yine zaḫm-ı derūnum ṭaşraya 

dervāzelenmez mi 

 

ṭaṣvīr id-: 

 

1. ṭaṣvīr idelim:-elim 

        Gazel 203 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Suret vermek, çizmek. 

Ġayr-ı mümkindir ola vaṣlı müyesser 

bārī  

Naḳş-ı dāmān-ı ḫayālin ele ṭaṣvīr 

idelim  

 

ṭat: 

1. tadını:-ın, -ı 

        Gazel 160 

        Mısra: 12 

        Tat, lezzet. 

ʿAḳrebde görüb ḫūblarıñ māh-ı 

cemālin  

Sevdā-yı şeb tadını nevbetle giçürdik  

 

ṭavāf eyle-: 

1. ṭavāf eyleyelüm:-y, -elüm 

        Gazel 249 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Etrafını dolaşmak, Kâbe’nin 

etrafını dolaşmak. 

Varalum Kaʿbe-i dīdārı ṭavāf 

eyleyelüm  

Öpelüm ḫāk-i derin Beyt-i 

Mükerremcesine  

 

ṭavāf-ı kaʿbe-i ḥüsn: 

1. ṭavāf-ı kaʿbe-i ḥüsne:-e 

        Gazel 134 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik Kabesi'nin tavafı. 

Ḥabeş ḥuccācıdır gelmiş ṭavāf-ı 

Kaʿbe-i ḥüsne  

Muḥīṭ-i ehl-i īmān oldı ceyş-i 

Zengibār-ı ḫaṭṭ  

 

ṭavḳ: 

1. ṭavḳ: 

        Gazel 197 
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        Mısra: 5 

        Boyna takılan takı, gerdanlık. 

Ḥalḳası ṭavḳ gibi murġ-ı dil-i ʿuşşāḳa  

Ser-i engüşt-i güzellerde belādır ḫātem  

 

2. ṭavḳ: 

        Gazel 177 

        Mısra: 13 

        Tasma, halka. 

Dil murġına ṭavḳ olsa n'ola zülfi 

Ġarībī  

Sevdā-yı ḳad-i serv-i ḫırāmānına 

düşdük  

 

ṭavḳ ol-: 

1. ṭavḳ olsun:-sun 

        Gazel 218 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gerdanlık olmak. 

Hevā-yı tār-ı zülfüñ gerden-i ʿuşşāḳa 

ṭavḳ olsun  

Ki ḳadd-i nāz-ı perver birle serv-i 

revānsın sen  

 

ṭavḳ-ı āhen: 

1. ṭavḳ-ı āhen: 

        Gazel 43 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Demir halka. 

Olaldan kūçe-ger ü ʿālem-i tecrīd-i 

ʿĪsā'nıñ  

Ġarībī ṭavḳ-ı āhen gerdenimde çeşm-i 

sūzendir  

 

ṭavḳ-ı belā: 

1. ṭavḳ-ı belā: 

        Gazel 40 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bela halkası. 

Ḳumri-i ʿaşḳa kemend-i kākülüñ ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i ḳaddiñ ḫırāmı serv-i raʿnādan 

leẕīẕ  

 

2. ṭavḳ-ı belā: 

        Gazel 110 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Bela halkası. 

Her ser-i mūy göñül murġuna bir ṭavḳ-

ı belā  

Şīve-i serv-i ḫırāmānını bilmez 

degilüz  

 

3. ṭavḳ-ı belā: 

        Gazel 237 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Bela halkası. 

Benimde var bir ṭavḳ-ı belā boynumda 

ey ḳumrī  

Esīr-i kākülüm bir serv-i ḫoş-reftārdan 

ayru 

 

4. ṭavḳ-ı belāya:-y, -a 

        Gazel 235 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Bela halkası. 

Çeker ṭavḳ-ı belāya gerden-i ʿuşşāḳı 

ḳumrī-veş  

Yerinden ḳoy hele ol serv-i ser-efrāz 

deprensün  

 

ṭavḳ-ı ġam: 

1. ṭavḳ-ı ġamda:-da 

        Muhammes 2 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Gam gerdanlığı. 
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Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān 

 

2. ṭavḳ-ı ġamıñ:-ıñ 

        Gazel 203 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gam gerdanlığı. 

Ḳumrılar ṭavḳ-ı ġamıñ ḫāke nihān 

itmek içün  

Ṣūret-i serv-i ḳadiñ bāġda taḥrīr idelim 

 

3. ṭavḳ-ı ġamıñda:-ıñ, -da 

        Gazel 223 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gam gerdanlığı. 

Ey serv-i nāz ṭavḳ-ı ġamıñda esīr olan  

Miskīn tezerv-i rūḥ-ı revānı bilür 

misin  

 

ṭavḳ-ı muḥabbet: 

1. ṭavḳ-ı muḥabbetde:-de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 74 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet halkası. 

Ḫod bilürsin olalı ʿāşıḳ-ı dīdār saña  

Cān u dil ṭavḳ-ı muḥabbetde giriftār 

saña  

 

2. ṭavḳ-ı muḥabbetde:-de 

        Gazel 28 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet halkası. 

Bu ḳāmet ile servi leṭāfetden utandır  

Ḳumrīniñ işin ṭavḳ-ı muḥabbetde 

tamām it  

 

 

ṭavḳ-ı vefā: 

1. ṭavḳ-ı vefāda:-da 

        Gazel 163 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa halkası. 

Ey serv-i nāz ḥāṣılı yoḳ bu hevālarıñ  

Ṭavḳ-ı vefāda ḳadrini bil āşinālarıñ 

 

2. ṭavḳ-ı vefādır:-dır 

        Gazel 125 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa halkası. 

Hergiz dilemem açıla boynumdan o 

kākül  

Bir ṭavḳ-ı vefādır ki olub gerdene 

maḫṣūṣ  

 

ṭavḳ-ı zülf: 

1. ṭavḳ-ı zülfüñ:-üñ 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 52 

        Kelime Tipi: - 

        Saç halkası. 

Ḥasret-i ḳaddiñ ile serv-i ḫırāmān 

aġlar  

Ṭavḳ-ı zülfüñ göricek ḳumri-i nālān 

aġlar  

 

ṭāvus: 

1. tāvūsı:-ı 

        Gazel 121 

        Mısra: 7 

        Tavus kuşu. 

Tāvūsı ḳafesde göricek zāġ-ı siyeh dir  

Girdāb-ı per ü bāl-i münaḳḳaşlara 

düşmüş  
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ṭayr: 

1. ṭayrān:  

        Gazel 196 

        Mısra: 8 

        Kuş. 

Virelim bāde vücūd-ı elem-ālūdemizi  

Ṣaḥn-ı gül-zār-ı ʿadem seyrine ṭayrān 

olalım  

 

ṭayy it-: 

1. ṭayy itdim:-dim 

        Gazel 107 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Aşmak, geçmek. 

Pāy-ı endīşe ile ʿaşḳ yolın ṭayy itdim  

Ben sülūk eyledigim cāddeyi herkes 

bilmez 

tāze: 

1. tāze: 

        Gazel 164 

        Mısra: 17 

        Canlı, yeni, körpe. 

Gül-şen-i naẓma buraḳdı tāze ʿişret-i 

ṭarḥını  

Ey Ġarībī naġme-i murġ-ı ḫoş-elḥānıñ 

seniñ  

 

2. tāze: 

        Gazel 165 

        Mısra: 18 

        Canlı, yeni, körpe. 

Zamān-ı ẕevḳi giçdi gül-şen-i ḥüsn-i 

kühen-sāliñ  

Ġarībī şimdi āġūş-ı dile bir tāze dil-ber 

çek  

 

3. tāze: 

        Gazel 225 

        Mısra: 16 

        Canlı, yeni, körpe. 

Bu vādīde kim eyler māʾil-i üstāda 

pey-revlik  

Meger ṭabʿ-ı Ġarībī gibi bir tāze ḫayāl 

olsun  

 

4. tāze: 

        Gazel 287 

        Mısra: 4 

        Canlı, yeni, körpe. 

Ḫande henūz laʿl-i lebin itmemiş 

güşād  

Tāze bu bāġıñ açsa gerek ġonçe 

zanbaḳı  

 

5. tāze: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 4 

        Yeni, canlı. 

Ne ıẓhār-ı cefā-yı ġurbete bir yār-ı 

hem-dem var  

Ne ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīneme bir tāze 

merhem var  

 

6. tāze: 

        Gazel 228 

        Mısra: 12 

        Yeni. 

Ḫaṭṭ ber-āverdelerin gitdi ṣafā-yı ḥüsni  

Sāḳiyā tāze mey sādece dil-ber gelsün  

 

7. tāze: 

        Gazel 46 

        Mısra: 3 

        Bozulmamış, bayatlamamış olan. 

Bir tāze ʿömr-i cāna baġışlar Mesīḥ-

veş  

Ol müjde kim ṣabā ile dil-dārdan gelür  

 

8. tāze: 

        Gazel 55 

        Mısra: 9 

        Bozulmamış, bayatlamamış olan. 
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Görünce böyle bir tāze ḫayālin şiʿr-i 

rengīniñ  

Ġarībī ḫˇān-ı naẓm-ı pür-nevāle iştihā 

artar 

 

9. tāze: 

        Gazel 217 

        Mısra: 4 

        Taze, canlı. 

ʿUşşāḳa ḫaṭṭ-ı muṣḥaf ruḫsārı gösterür  

Tāze berāt-ı maḥşer-i rūz-ı ḥesāb-ı 

ḥüsn  

 

10. tāze: 

        Gazel 59 

        Mısra: 3 

        Canlı, yeni. 

Tāze berāt-ı vaṣldır sebze-i ḫaṭṭı 

ʿārıżıñ  

ʿĀşıḳ-ı bī-nevā ile ruḫṣat-ı güft-gū 

gelür  

 

11. tāze: 

        Gazel 65 

        Mısra: 6 

        Canlı, yeni. 

Ḫaṭṭ-ı reyḥān birle rūyıñda  

Ḥüsne tāze berāt yazmışlar  

 

12. tāze: 

        Gazel 106 

        Mısra: 1 

        Canlı, yeni. 

Devr-i ruḫunda tāze ḫaṭ-ı yāri 

görmüşüz  

Gül dāmeninde nīşter-i ḫārı görmüşüz  

 

13. tāze: 

        Gazel 211 

        Mısra: 14 

        Canlı, yeni. 

Ey Ġarībī diyemez kimse bu günden 

böyle  

Sen gibi tāze ḫayālin ġazel-i rengīnin  

 

14. tāze: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 57 

        Körpe, genç. 

Ey gül-şen-i āmāle biten tāze nihālim  

V'ey şevḳ-i ruḫıñ şemʿ-i şeb-istān-ı 

ḫayālim  

 

15. tāze: 

        Gazel 51 

        Mısra: 7 

        Körpe, genç. 

Nice bir tāze ḥayāt-ı ebedī olmaya kim  

Cān şehīd-i nigeh-i nergis-i 

mestānıñdır  

 

16. tāze: 

        Gazel 90 

        Mısra: 16 

        Canlı, yeni, dinç görünüşlü, 

yıpranmamış, körpe. 

Degildir pīrlik māniʿ perestiş-kār-ı 

cānāna  

Bu ḫam-geşte ḳadim bir tāze ṭıfl-ı nev-

civān ister  

 

17. tāze: 

        Tarih 2 

        Mısra: 3 

        Canlı, yeni, dinç görünüşlü, 

yıpranmamış, körpe. 

Ehl-i ʿaşḳa tāze bāzār-ı muḥabbet oldı 

germ  

Ḳumri-i bī-çāreye bir serv olub her şāḫ 

bedīd  

 

18. tāzeleriñ:-ler, -iñ 

        Gazel 47 

        Mısra: 5 

        Genç (sevgili bağlamında). 
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Çoḳ tāzeleriñ pençe-i bī-dādına 

düşdüm  

Hiç biri seniñ gibi sitem-kār degildir  

 

tāze cān vir-: 

 

1. tāze cān virür:-ür 

        Gazel 155 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Taze can vermek. 

Ḫoş ẕevḳ virür cām-ı muṣaffāya 

ṣarılmaḳ  

Cān tāze virür ʿāşıḳa ṣahbāya ṣarılmaḳ  

 

tāze ḳıl-: 

1. tāze ḳılsa:-sa 

        Gazel 134 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yenilemek, canlandırmak, 

tazelemek. 

N'ola her heftde bir tāze ḳılsa ʿömr-i 

cāvīdin  

Lebiñ āb-ı ḥayātından içer ṣu sebze-

zār-ı ḫaṭṭ  

 

tāze vü ter: 

1. tāze vü tersin:-sin 

        Gazel 218 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Taze ve canlı. 

Fiġān-ı āsumān-sūz-ı Ġarībī'dir ḥaẕer 

lāzım  

Efendim tāze vü tersin güzelsin nev-

civānsın sen  

 

tāze-cevāb: 

1. tāze-cevāb: 

        Gazel 20 

        Mısra: 18 

        Yeni cevap, orjinal cevap. 

Söyle şimdi bu şiʿr-i rengīne  

Ḥāżır itsün Ġarībī tāze-cevāb  

tāze-civān: 

1. tāze-civān: 

        Gazel 158 

        Mısra: 2 

        Yeni yetme genç. 

İstemem bir güzeli āfet-i cān 

olmayıcaḳ  

Şūḫ [u] āşūb-ı cihān tāze-civān 

olmayıcaḳ  

 

tāzelen-: 

1. tāzelenmez:-mez 

        Gazel 270 

        Mısra: 8 

        Yenilenmek, tazelik kazanmak. 

Ḫayāl-i tār-ı zülfüñde sinān-ı şāne 

gezdikçe  

Derūn-ı sīnede dāġ-ı kühenler 

tāzelenmez mi 

 

2. tāzelenür:-ür 

        Gazel 216 

        Mısra: 1 

        Taze duruma gelmek, tazelik 

kazanmak. 

Dāġ-ı kühenim tāzelenür eşk-i 

terimden  

Ṭolduḳça gözüm sāġarı ḫūn-ı 

cigerimden  

 

3. tāzelenür:-ür 

        Gazel 288 

        Mısra: 4 

        Tazelenmek, yenilenmek. 

Tīr-i nigāh-ı şūḫunı ʿuşşāḳ-ı bī-nevā  

Her gördügünde tāzelenür baġrı yāresi  
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tāze-nihāl: 

1. tāze-nihāl: 

        Gazel 224 

        Mısra: 6 

        Yeni, taze fidan(sevgili). 

Ḫayāl-ı ḳāmet-i şimşādıñ ey şūḫ-ı 

perī-peyker  

Miyān-ı gül-şen-i ḫāṭırda bir tāze-nihāl 

olsun  

 

tāz-ı ġam: 

1. tāz-ı ġamdan:-dan 

        Tarih 1 

        Mısra: 33 

        Kelime Tipi: - 

        Gamın yiğidi. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl  

 

taʿẓīm: 

1. taʿẓīmen:-en 

        Gazel 4 

        Mısra: 10 

        Hürmet ve ikram ederek. 

Saña taʿẓīmen bu muʿciz oldı ʿĪsā'ya 

ʿaṭā  

Feyż-i nuṭḳıñ ʿāleme ser-māye-i 

yuḥyil iẓāme  

 

taʿẓīm it-: 

1. taʿẓīm itmiş:-miş 

        Gazel 122 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Hürmet etme, saygı gösterme, 

büyük sayıldığını belli edecek şekilde 

güzel muâmelede bulunma. 

Çeküb āġūşa ḳızımdır diyü bintü'l-

ʿinebi  

Dün gice pīr-i ḫarābāt ona taʿẓīm itmiş  

 

tebāh eyle-: 

1. tebāh eyleyelim:-y, -elim 

        Gazel 204 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Harap etmek, yıkmak. 

Ṣarṣar-ı renc-i ḥased birle bu ʿişret-

gehde  

Ḫırmen-i ʿömr-i raḳībānı tebāh 

eyleyelim  

 

tebāh it-: 

1. tebāh itdi:-di 

        Gazel 147 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Mahvetmek, yıkmak. 

Güzelüm ḥüsnüñe ḳarşu ne günāh itdi 

çerāġ  

ʿÖmrini sūz u güdāz ile tebāh itdi 

çerāġ  

 

tebdīl-i maḳām it-: 

1. tebdīl-i maḳām it: 

        Gazel 28 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Makam değiştirmek, yer 

değişmek. 

Her bir ṣanemiñ ḥüsnüne bir gūne 

göñül vir  

Her naġme-i eşcārda tebdīl-i maḳām it  

 

tebessüm: 

1. tebessüm: 

        Gazel 270 
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        Mısra: 5 

        Gülümseme. 

Gelince ġonçe-i laʿli tebessüm birle 

güftāra  

Çemende ġonçeler ḥasretle hep 

ḫamyāzelenmez mi  

 

2. tebessüme:-e 

        Gazel 175 

        Mısra: 11 

        Tebessüm, gülümsemek. 

Laʿliñ getür tebessüme ıẓhār-ı muʿciz 

it  

Müştāḳ-ı feyż-i muʿcize-güftārıñım 

seniñ  

 

tebḫāle: 

1. tebḫāle: 

        Gazel 129 

        Mısra: 1 

        Dudaklarda hararetten kaynaklı 

çıkan uçuk ( Aşığın aşk ateşinin 

sevgiliye tesir etmesi). 

Tāb-ı tebden eylemiş laʿl-i lebiñ 

tebḫāle ʿarż  

Eylemiş girdāb-ı āteş şuʿle-i cevvāle 

ʿarż  

 

tebrīdine çek-: 

1. tebrīdine çek: 

        Gazel 166 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Soğutmak. 

Merhem-i kāfūrı olmaz çāre-sāz-ı dāġ-

ı ʿaşḳ  

Sūz-ı dil tebrīdine lāy-ı ḫum-ı mey-

ḫāne çek  

 

 

 

tecellī-zār: 

1. tecellī-zār: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 12 

        Tecelli bahçesi. 

Metāʿ-ı vaṣl ile olmuşdı bāzār-ı sitem 

kāsid  

Tecellī-zār ḳılmışken bu bezmi ġabġab 

u sāʿid 

 

2. tecellī-zār: 

        Gazel 227 

        Mısra: 5 

        Tecelli yeri, ''Sînâ dağı. Sînâ 

yarımadasında Allah'ın tecellî ve Hz. 

Musâ ile tekellüm ettiği dağ 

bağlamında.''. 

Yed-i Beyżā ile ḳıldım tecellī-zār āfāḳı  

Kelīm-i nuṭḳ isen āyīn-i iʿcāz ile 

söylersin 

 

3. tecellī-zāra:-a 

        Gazel 123 

        Mısra: 2 

        Tecelli yeri, ''Sînâ dağı. Sînâ 

yarımadasında Allah'ın tecellî ve Hz. 

Musâ ile tekellüm ettiği dağ 

bağlamında.''. 

Degildir ʿāşıḳa bī-tābi-i dil Ṭūr'dan 

gelmiş  

Tecellī-zāra mevc-i nāz baḥr-i nūrdan 

gelmiş  

 

tecrīd: 

1. tecrīd: 

        Gazel 216 

        Mısra: 9 

        Soyutlanmak, arınmak. 

Tecrīd maḳāmında ben ol müflis-i 

dūnum  

Kim bād-ı ṣabā gerd alamaz ḫāk-i 

derimden  
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tedbīr id-: 

1. tedbīr ide:-e 

        Gazel 15 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Çare olmak, def etmek. 

Bu ḫaste Ġarībī'ye eyler mi şifā laʿliñ  

Bī-çāresine başḳa tedbīr ide mi yā Rab  

 

2. tedbīr idelim:-elim 

        Gazel 203 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Önlemini almak. 

Ey göñül vaṣlına yāriñ nice tedbīr 

idelim  

Zülfini gerden-i dīvāneye zencīr 

idelim  

 

tefavvuḳ-kerde-i ʿālem: 

1. tefavvuḳ-kerde-i ʿālem: 

        Gazel 94 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Âleme üstünlük eylemek. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

2. tefavvuḳ-kerde-i ʿālem: 

        Gazel 94 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Âleme üstünlük eylemek. 

Kimini şeʾn ile eyler tefavvuḳ-kerde-i 

ʿālem  

Kimi ḫāk-i meẕellet içre hergiz 

pāyidār olmaz  

 

 

tefevvuḳ-kerde-i cemşīd ü cem ol-: 

1. tefevvuḳ-kerde-i cemşīd ü cem 

ola:-a 

        Gazel 141 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Cem ve Cemşîd'in üstün olması. 

Ola der-gāhıñ tefevvuḳ-kerde-i 

Cemşīd ü Cem  

Olmasun hergiz muḫālif saña devrān 

el-vedāʿ  

 

tefhīm it-: 

1. tefhīm itmiş:-miş 

        Gazel 122 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Anlatmak. 

Sürmeden gözleri ḳan itmegi taṣmīm 

itmiş  

Ġamzeler bu ḫaberi göñlüme tefhīm 

itmiş  

 

tefsīr id-: 

1. tefsīr idelim:-elim 

        Gazel 203 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Açıklamak, yorumlamak. 

Būy-ı gül ḥibr olamaz bād-ı ṣabādan 

ḫāme  

Āyet-i ḥüsnini ne vech ile tefsīr idelim  

 

teg-: 

1. teg: 

        Gazel 12 

        Mısra: 3 

        Değmek, dokunmak. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  
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Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā  

 

2. teg: 

        Gazel 12 

        Mısra: 4 

        Değmek, dokunmak. 

Seniñ teg ḳaddi dil-keş ʿālem-i 

imkānda nā-mümkin  

Benim teg bir belā bezminde sūzān az 

olur peydā  

 

3. teg: 

        Gazel 12 

        Mısra: 12 

        Değmek, dokunmak. 

Perī-ruḫsāre vü pür-fenn sitem-ger 

kīne-perversin  

Seniñ teg nāzenīnim ḳande bir mümtāz 

olur peydā  

 

4. teg: 

        Gazel 35 

        Mısra: 14 

        Değmek, dokunmak. 

Gelmez cihān-ı naẓma daḫı şimdiden 

gerü  

Sen teg Ġarībi nüktesi rengīn-ḫayāli 

şūḫ  

 

5. teg: 

        Gazel 113 

        Mısra: 9 

        Değmek, dokunmak. 

Ṭurre-i cānāne teg her yan ḳurulmuş 

dām-ı ġam  

Dehrde bir tekye-gāh-ı istirāḥat 

ḳalmamış  

 

6. teg: 

        Gazel 280 

        Mısra: 20 

        Değmek, dokunmak. 

Zīr-i ḫār-ı faḳrda bī-çāre ḳaldım dil 

ḥazīn  

Bāġ-ı vaṣfıñda Ġarībī teg ḫoş-elḥān it 

beni  

 

teg: 

1. teg: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 26 

        Gibi. 

El-amān ey ḥüsnüñe ʿālem giriftār el-

amān  

Seyl-i eşk aldı vücūdum mülküni 

vīrāne teg  

 

2. teg: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 27 

        Gibi. 

Ġam beni zencīre çekdi gerden-i 

dīvāne teg  

Bāde-i ḫūn-ı cigerdir içdigim peymāne 

teg  

 

3. teg: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 28 

        Gibi. 

Ġam beni zencīre çekdi gerden-i 

dīvāne teg  

Bāde-i ḫūn-ı cigerdir içdigim peymāne 

teg  

 

4. teg: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 29 

        Gibi. 

Āteş-i ḥasretle yandırdıñ beni pervāne 

teg  

El-amān ey kişver-sālār-ı ḫūbān el-

amān  
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5. teg: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 34 

        Gibi. 

Zaḫm-ı nāsūr-ı sitem baġrımdan açdı 

biñ dehen  

Ey mürüvvetsiz Ġarībī teg uṣandım 

ʿömrden  

 

6. teg: 

        Gazel 242 

        Mısra: 7 

        Gibi. 

Cān zevraḳı deryā-yı ġamıñ içre gözün 

teg  

Sürʿatle gezer cūşiş-i girdāb arasında  

 

7. teg: 

        Gazel 138 

        Mısra: 18 

        Tek. 

Dīvān-ı feṣāḥatde her kim k'olur ehl-i 

dil  

Güftār-ı Ġarībī teg dürdāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

8. teg: 

        Gazel 247 

        Mısra: 12 

        Tek. 

Nedir her nāra urmaḳ kendiñ ey 

pevrvāne-i miskīn  

Ġarībī teg ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān mı var 

sende  

 

9. teg: 

        Gazel 72 

        Mısra: 14 

        Tek, yalnız. 

Bu gūne mest rüsvālıḳla ṣorsa kūy-ı 

cānānı  

Ġarībī bir benim teg ʿāşıḳ-ı şeydā ne 

söyleller  

10. teg: 

        Gazel 124 

        Mısra: 14 

        Tek, yalnız. 

Çekmez kemān-ı ʿaşḳımı biñ Rüstem-i 

felek  

Sen teg Ġarībi ʿāşıḳ-ı bed-nāma ḳaldı 

iş  

 

11. teg: 

        Gazel 220 

        Mısra: 10 

        Tek, yalnız. 

Hevā-yı kūyıñı yād itmeden ey Leyli-i 

ʿālem  

Benim teg ʿāşıḳ-ı ser-geşte Mecnūn 

olmasun n'olsun  

 

12. teg: 

        Gazel 280 

        Mısra: 11 

        Tek, yalnız. 

Ḳalmışım baḫt-ı siyāhım teg şeb-i 

deycūrda  

Nūr-ı enʿāmıñla bir ḫūrşīd-i tābān it 

beni  

 

teġâfül: 

1. teġāfül: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 46 

        Anlamamazlıktan gelme, 

aldırmazlık. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

2. teġāfül: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 58 

        Anlamamazlıktan gelme, 

aldırmazlık. 
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Ṣormadıñ ḥāl-i dil-i ʿāşıḳ-ı bīmār nedir  

Bu teġāfül ne içün böyle bu eṭvār nedir  

 

tehī: 

1. tehīdir:-dir 

        Muhammes 1 

        Mısra: 11 

        Boş, faydasız. 

Tehīdir kāse-i ġurbet nevāl-i ʿizz ü 

rifʿatden  

Leb-ā-lebdir sebūy-ı sāġarı āb-ı 

küdūretden  

 

teh-i pīrāhen-i fānū: 

1. teh-i pīrāhen-i fānūsı:-sı 

        Gazel 147 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Fanus gibi koruyucu olan 

gömleğin dibi. 

Nāz ile ḥüsnüni pervāne gözünden 

ḳaçırub  

Teh-i pīrāhen-i fānūsı penāh itdi çerāġ  

 

teʾḫīr: 

1. teʾḫīr: 

        Gazel 283 

        Mısra: 1 

        Erteleme, geciktirme. 

Ḳatl-i ʿāşıḳda ne ihmāl ide teʾḫīr gibi  

Ne viṣālinde tekāsül ide taḳṣīr gibi  

 

teʾḫīr-i duʿā ol-: 

1. teʾḫīr-i duʿā olmaya:-ma, -y, -a 

        Gazel 8 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Duanın ertelenmesi olamaz. 

Vaḳti maʿlūm degil gerçi seḥerden 

ġayrı  

Līk evlāsı budur olmaya teʾḫīr-i duʿā  

 

tek: 

1. tek: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 87 

        "Sadece, bir " anlamlarında sıfat. 

Tek hemān pādişehim bendeye fermān 

olsun  

Süḫaniñ şehd-i şifā-yı ramaḳ-ı cān 

olsun  

 

tekāpū eyle-: 

1. tekāpū eyledim:-di, -m 

        Gazel 236 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Öteye beriye koşarak aramak, 

koşuşturma, telaş. 

Ben mücrimim ziyāde sensin saḫī 

ʿaṭāda  

Her vādi-i ḫaṭāda çoḳ eyledim tekāpū  

 

tekāpū eyle: 

1. tekāpū eyler: -r 

        Gazel 132 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Öteye beriye koşarak aramak, 

koşuşturma, telaş. 

Bu riyā-yı faḳr ile eyler tekāpū ḫalvete  

Bu riyādan meşreb-i zünnāra naḫvetdir 

ġaraż  

 

2. tekāpū eyler:-r 

        Gazel 194 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Öteye beriye koşarak aramak, 

koşuşturma, telaş. 
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Ol Kaʿbe-i ümīde eyler göñül tekāpū  

Yā Rab bu nā-murādı maḳṣūda eyle 

vāṣıl  

 

tekāpū ḳıl-: 

1. tekāpū ḳıldı:-dı 

        Gazel 24 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Çabalamak. 

Cān ol ḳadar tekāpū ḳıldı reh-i vefāda  

Tā çeşm-i intiẓāra ṭoldı ġubār-ı ḥasret  

 

tekāsül id: 

1. tekāsül ide:-e 

        Gazel 283 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Tembellik etmek, gevşeklik 

göstermek. 

Ḳatl-i ʿāşıḳda ne ihmāl ide teʾḫīr gibi  

Ne viṣālinde tekāsül ide taḳṣīr gibi  

 

teʾkīd: 

1. teʾkīd: 

        Gazel 45 

        Mısra: 9 

        Üsteleme, tekrarlama. 

Teʾkīd ile çoḳ ḳatlimize virdi icāzet  

Düşmen ki bu gün vuṣlata ḫˇāhiş-

kerimizdir  

 

teklīf-i şarāb eyle-: 

1. teklīf-i şarāb eyler:-r 

        Gazel 139 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Şarap içme teklifinde bulunmak. 

Bāde-i gūş aña ola ḳıyāmetde naṣīb  

Her kim eyler bize teklīf-i şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

tekmīl: 

1. tekmīl: 

        Gazel 285 

        Mısra: 2 

        Tamamlama, bitirme. 

O melek ḥüsnüni şerḥ itse de tafṣīl gibi  

Nüsḫa-i mihrini ẓann eyleme tekmīl 

gibi  

 

tekye: 

1. tekyede:-de 

        Gazel 126 

        Mısra: 7 

        Dervişlere mahsus ikametgâh, 

ibâdetgâh. 

Ey şeyḫ ṣaḳın tekyede incitme mürīdi  

Ṭaḳdıḳca anı sīḫ-i kerāmāte yaraḳ baṣ 

 

2. tekyede:-de 

        Gazel 119 

        Mısra: 7 

        Dervişlere mahsus ikametgâh, 

ibâdetgâh. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

 

tekye-gāh-ı istirāḥat: 

1. tekye-gāh-ı istirāḥat: 

        Gazel 113 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İstirahat dergahı. 

Ṭurre-i cānāne teg her yan ḳurulmuş 

dām-ı ġam  
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Dehrde bir tekye-gāh-ı istirāḥat 

ḳalmamış  

 

tekye-i ḳalb: 

1. tekye-i ḳalbimde:-im, -de 

        Gazel 186 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kalp tekkesi. 

Şevḳ-i miḥrāb-ı ḫam-ı ebrūlarıñla bir 

zamān  

Tekye-i ḳalbimde ẕikr-i Hāy Hū eksük 

degil  

 

tekye-zen-i seng-i mezār it-: 

1. tekye-zen-i seng-i mezār itdi:-di 

        Gazel 255 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Mezar taşına dayanmak. 

Fikr-i gül-geşt-i vaṭan ḳıldı Ġarībī beni 

ḫāk  

Cismimi tekye-zen-i seng-i mezār itdi 

yine  

 

telāş-ı dehr: 

1. telāş-ı dehre:-e 

        Gazel 44 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Dünya telaşı. 

Būd u nebūd-ı ʿālem imiş derd-i ser 

göñül  

Düşme telāş-ı dehre selāmet zamānıdır  

 

telef ol-: 

1. telef olduñ:-duñ 

        Gazel 179 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Mahvolmak. 

Ey güm-şüde-i dāmen-i ṣaḥrā-yı 

ḫacālet  

Sen ḫār-ı muġaylān arasında telef 

olduñ  

 

telḫ: 

1. telḫ: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 27 

        Acı. 

Her suʾālimde baña telḫ cevāb itmez 

idiñ  

Cismimi gūşe-i miḥnetde türāb itmez 

idiñ  

 

telḫ-i cevāb: 

1. telḫ-i cevāb: 

        Gazel 139 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Acı cevap. 

Virdigiñ pend deger mi bu ḳadar derd-

i sere  

Bunca mestāne nedir telḫ-i cevāb ey 

vāʿiẓ  

 

telḫī-i eyyām-ı miḥnet: 

1. telḫī-i eyyām-ı miḥnete:-e 

        Gazel 208 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Eziyet günlerinin acılığı. 

Ḫū-kerdeyüz bu telḫī-i eyyām-ı 

miḥnete  

Olmuş dehān-ı mār nemek-dānımız 

bizim  

 

telḫi-i güftār: 

1. telḫi-i güftār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 55 
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        Kelime Tipi: - 

        Acı söz. 

Döneyim başıña bu telḫi-i güftār nedir  

Nāz ile meclis-i aġyāra bu reftār nedir  

 

telḫī-i rūz-ı vaṣl: 

1. telḫī-i rūz-ı vaṣlı:-ı 

        Gazel 83 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma gününün acısı. 

Telḫī-i rūz-ı vaṣlı virür hicrden ḫaber  

Ey dil şeb-i firāḳınıñ aḫşamı bellidir  

 

telḳīn-i īmān eyle-: 

1. telḳīn-i īmān eyleyen:-y, -en 

        Gazel 43 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        İman düşüncesini anlatmak. 

Giçer ʿömri perestişkāri-i zünnār-ı 

vaḥdetle  

Baña telḳīn-i īmān eyleyen dīnimle 

düşmendir  

 

temāşā-yı nihāl-i ḳaddiñ it-: 

1. temāşā-yı nihāl-i ḳaddiñ it: 

        Gazel 206 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Fidan boylu sevgiliyi seyretmek. 

Temāşā-yı nihāl-i ḳaddiñ it raʿnālıḳ 

istersen  

Çemende terk-i seyr-i serv-i şimşād 

eyle sulṭānım  

 

temāşā-yı ruḫ: 

1. temāşā-yı ruḫundan:-un, -dan 

        Gazel 14 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Yanak (yüz) manzarası, 

görüntüsü, seyri. 

Żiyā-baḫşā-yı çeşm-i ʿāşıḳāndır 

manẓar-ı ḫūbı  

Temāşā-yı ruḫundan dīde mehcūr 

olmasun yā Rab  

temenna: 

1. temennā: 

        Gazel 148 

        Mısra: 1 

        Arzu, istek, temennî. 

Düşmek ister biñ temennā ile pāy-ı 

yāra zülf  

İnfiʿālinden ser-efgendir o yüzi ḳara 

zülf  

 

2. temennādan:-dan 

        Gazel 153 

        Mısra: 1 

        Arzu, istek, temennî. 

Bir vaṣl içün ol şūḫa temennādan 

uṣandıḳ  

Derd-i ġam-ı hicrāna müdāvādan 

uṣandıḳ 

 

3. temennāyı:-y, -ı 

        Gazel 91 

        Mısra: 1 

        Arzu, istek, temennî. 

Dil-i dīvāne temennāyı ne bilsün 

nicedir  

Ṭaleb-i vaṣl-ı dil-ārāyı ne bilsün 

nicedir  

 

temennā eyle-: 

1. temennā eyler:-r 

        Gazel 95 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dilemek, istemek, yalvarmak. 
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Eyler gül-i viṣāli temennā bahārdan  

Bu ʿandelīb-i āteş-i firḳat-keşīdemiz 

 

2. temennā eylerim:-r, -im 

        Gazel 237 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Temenni etmek, istemek, 

arzulamak. 

Belā bezminde dil ṭāḳat getürmez 

firḳat-i yāre  

Fenā mülkin temennā eylerim 

dīdārdan ayru  

 

temennā-yı diyār-ı kūy-ı yār: 

1. temennā-yı diyār-ı kūy-ı yār: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin bulunduğu yere 

(gitmeyi) istemek. 

Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  

 

temennā-yı vaṭan: 

1. temennā-yı vaṭandan:-dan 

        Muhammes 1 

        Mısra: 41 

        Kelime Tipi: - 

        Vatana kavuşma isteği. 

Temennā-yı vaṭandan ġayrı bir nāz u 

niyāzım yoḳ  

Sitem nāmında yār-ı mihr-bāndan 

imtiyāzım yoḳ  

 

temennā-yı viṣāl it-: 

1. temennā-yı viṣāl it: 

        Gazel 27 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmaya yalvarmak, vuslat 

temennisinde bulunmak, kavuşmayı 

istemek. 

Evvel seni ey dil yaḳar ol şemʿ ḫayāl it  

Pervāne gibi ṣoñra temennā-yı viṣāl it 

 

temsīl: 

1. temŝīl: 
        Gazel 285 

        Mısra: 20 

        Örnek, benzetme. 

Şuʿarā-yı selefe söyle Ġarībī tanẓīr  

Bezm-i yārāna oḳı sen anı temšīl gibi  

 

ten: 

1. ten: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 28 

        Beden, cisim ‖ maddi varlık. 

Ḳaddim hele mānende-i tāk olmadan 

evvel  

Ten gūşe-i firḳatde meġāk olmadan 

evvel 

 

2. tende:-de 

        Gazel 164 

        Mısra: 14 

        Beden, cisim, gövde. 

Hergiz olmaz ey kemān-ebrū peẕīrā-yı 

refū  

Tende zaḫm-ı nāvek-i dil-dūz-ı 

müjgānıñ seniñ 

 

3. tenim:-im 

        Gazel 219 

        Mısra: 10 

        Beden, vücut, cisim. 

Gencīne-i cān leşker-i bī-dādıña pā-

māl  

Bīmār tenim dīde-i fettānıña ḳurbān  
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4. tenim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 83 

        Beden, cisim, gövde, vücut. 

Ġam diyārında tenim ḫāk ile yeksān 

olsun  

Hāl-i dil vādi-i miḥnetde perīşān olsun 

 

5. tenini:-in, -i 

        Gazel 131 

        Mısra: 3 

        Beden, cisim, gövde, vücut. 

Ḳoy vaṣlda yaḳsun tenini nār-ı 

muḥabbet  

Ey şemʿ gel it sūziş-i pervāneden iʿrāż  

 

tenaẓẓur ḳıl-: 

1. tenaẓẓur ḳılmaz:-maz 

        Gazel 68 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Bakışmak; birbirine bakmak. 

Ḳılmaz baṣarım ẕerrece ḫūrşīde 

tenaẓẓur  

Tā şem-i baṣīretle münevver 

bedenimdir  

 

teng eyle-: 

1. teng eyle: 

        Gazel 123 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Dar hâle getirmek, darlaştırmak. 

Ġarībī deşt-i naẓmı şāʿirān-ı vaḳte 

teng eyle  

Saña feyż-i ṭabīʿat himmet-i Tīmūr'dan 

gelmiş  

 

teng ü tār ol-: 

1. teng ü tār olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 146 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Dar ve sıkıntılı olmak. 

Olmasun endīşe-i rūz ile ḳalbiñ teng ü 

tār  

Mīhmāndan merd-i ṣāḥib-ḫāne nān 

itmez dirīġ  

 

teng-nāy-ı ʿişret-ābād-ı cihān: 

1. teng-nāy-ı ʿişret-ābād-ı cihān: 

        Gazel 6 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Dar ve sıkıntılı dünyanın eğlence 

yeri. 

Teng-nāy-ı ʿişret-ābād-ı cihān ṣıġmaz 

beni  

Gūşe-i ġam bir sevād-ı mülki-i 

aʿẓamdır baña  

 

tenhā: 

1. tenhā: 

        Gazel 268 

        Mısra: 11 

        Tek başına, yalnız. 

Müfīd olmaz şarāb-ı erġuvānī ʿāşıḳa 

tenhā  

Daḫı ḥasret-keş-i būs-ı leb-i 

ḫandānıñım sāḳī  

 

2. tenhā: 

        Gazel 38 

        Mısra: 9 

        Boş, ıssız. 

Tenhā degilüz rāh-ı muḥabbetde 

Ġarībī  

Gül bāġda bir bülbül-i nālān 

müteʿaddid  

 

3. tenhā: 

        Gazel 134 
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        Mısra: 19 

        Boş, ıssız. 

Ne tenhā bir benim sīnemde dāġ-ı ḫaṭṭı 

naḳş olmuş  

Ġarībī bir göñül yoḳ olmaya kim 

dāġdār-ı ḫaṭṭ  

 

4. tenhā: 

        Gazel 132 

        Mısra: 9 

        Issız, kimsenin olmadığı yer. 

Girmege tenhā ḫayāl-i yār mīnā-yı dile  

Ṭaşraya ḥısn-ı bedenden cāna 

ruḫṣatdır ġaraż  

 

tenhā degil: 

1. tenhā degil: 

        Gazel 24 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Issız değil. 

Tenhā degil vücūdum rāh-ı 

muḥabbetiñde  

Var devletiñden ey māh dilde hezār-

ḥasret  

 

tenhā ḳo-: 

1. tenhā ḳomadı:-ma, -dı 

        Gazel 179 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yalnız bırakmak. 

Tenhā ḳomadı ḫāṭır-ı efkārımı bir gün  

Ey ġam men-i bī-çāreye ḫayrü'l-ḫalef 

olduñ  

 

ten-i bīmār: 

1. ten-i bīmāra:-a 

        Gazel 226 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hasta beden. 

Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  

Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden  

 

2. ten-i bīmāra:-a 

        Gazel 239 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hasta beden. 

Üzüldi ḳalmadı mūy-ı serim bālīn-i 

miḥnetde  

Şifā-yı lüṭfuñı gönder ten-i bīmāra yā 

Allāh  

 

ten-i efkār: 

1. ten-i efkārıma:-ım, -a 

        Gazel 130 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hüzünlü, sıkıntılı ten. 

Raḫne ṣaldı ten-i efkārıma tīġ-i 

ġamzeñ  

Nīş-i müjgānıñ ider ḳan cigerimden 

ʿārıż  

 

ten-i efsürde: 

1. ten-i efsürde: 

        Gazel 145 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Solgun beden. 

Gideli dāmen-i dārūy-ı viṣāliñ elden  

Ten-i efsürde degil derd ü elemden 

fāriġ  

 

ten-i efsürde-i ʿuşşāḳ: 

1. ten-i efsürde-i ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 218 
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        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Âşıkların solgun bedeni. 

Degil bir dem dil-i pür-inkisārımdan 

nihānsın sen  

Ten-i efsürde-i ʿuşşāḳa bir rūḥ-ı 

revānsın sen  

 

tennūr: 

1. tennūrdan:-dan 

        Gazel 123 

        Mısra: 6 

        Fırın; tandır. 

Feżā-yı sīne baḥr-ı miḥnet oldı eşk-i 

çeşmimden  

Cihāna seyl-i ṭūfān hep bizim 

tennūrdan gelmiş  

 

tennūr-ı icābet: 

1. tennūr-ı icābet: 

        Gazel 8 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        İcâbet fırını. 

Hīç bir vechle tennūr-ı icābet dütmez  

Olmasa ṣıdḳ u ṣafā māye-i taḫmīr-i 

duʿā  

 

teraḥḥum: 

1. teraḥḥumdan:-dan 

        Gazel 70 

        Mısra: 3 

        Acıma, merhamet etme. 

Teraḥḥumdan degil aġlar şikest-i reng-

i ʿuşşāḳa  

Sirişk-i dīdeden tīġ-i nigāhın āb-dār 

eyler  

 

 

 

teraḥḥum it-: 

1. teraḥḥum itse:-se 

        Gazel 184 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Merhamet etmek, acımak. 

Bir de ne var oḫşayaraḳ alsa göñlümi  

Sulṭān teraḥḥum itse gedāya ʿaceb 

degil  

 

terk: 

1. terkini:-in, -i 

        Gazel 58 

        Mısra: 11 

        Bırakmak, vazgeçmek, 

uzaklaşmak. 

Ḳıldıñ hevā-yı ḫāk-i vaṭan terkini yine  

Düşdi diyār-ı ġurbete dil bī-şekībdir  

 

terk id-: 

1. terk idüb:-üb 

        Gazel 136 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Terk etmek. 

Terk idüb gül gül-şeni ārāyiş-i bāzār 

olub  

Bāġda feryād u āh-ı bülbül-i şeydā 

ġalaṭ  

 

terk it-: 

1. terk itdi:-di 

        Gazel 259 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Terk etmek, vazgeçmek, 

bırakmak. 
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Şād itmedi ʿuşşāḳın çıḳdı yine 

meclisden  

Gül gül-şeni terk itdi bülbül yine 

şīvende  

 

terk-i gül-şen it-: 

1. terk-i gül-şen itdi:-di 

        Gazel 269 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gül bahçesini terk etmek. 

Gül itdi terk-i gül-şen bülbüle zaḫm-ı 

tiken ḳaldı  

Ġamıñla çıḳdı cān-ı nātüvānım bir 

beden ḳaldı  

 

terk-i merām it-: 

1. terk-i merām it: 

        Gazel 28 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Arzularını terk etmek. 

Girsün elime dirsen eger dāmen-i 

maḳṣūd  

Ser-rişte-i ümmīdi buraḳ terk-i merām 

it  

 

terk-i muḥabbet: 

1. terk-i muḥabbetden:-den 

        Gazel 248 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbeti terk etmek. 

Ḳaṭʿ-ı ḥayāt terk-i muḥabbetden 

evladır  

Vāʿiẓ naṣīḥat itme ki girmez ḳulaġıma  

 

terk-i seyr-i serv-i şimşād eyle-: 

1. terk-i seyr-i serv-i şimşād eyle: 

        Gazel 206 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Şimşir ağacı gibi olan selvinin 

gülbahçesi seyrini terk etmek. 

Temāşā-yı nihāl-i ḳaddiñ it raʿnālıḳ 

istersen  

Çemende terk-i seyr-i serv-i şimşād 

eyle sulṭānım  

 

terk-i vebāl: 

1. terk-i vebāl: 

        Tarih 1 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sorumluluğu terk etmek. 

El çeküb ḫūn-rīzlikden ʿadl ü ḥilme 

başladı  

Ṣaldı elden ṭīġını Mirrīḫ idüb terk-i 

vebāl  

 

terkīb: 

1. terkībdir:-dir 

        Gazel 11 

        Mısra: 7 

        Birkaç parça veya unsurun 

birleşmesinden meydana gelen katışık 

madde. 

Neden terkībdir fikr it ne maʿcūn 

oldıġın añla  

Dil-i ġam-gīni mesrūr eylemekdir 

pīşe-i ṣahbā  

 

terkīb eyle-: 

1. terkīb eylemiş:-miş 

        Gazel 53 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Birleştirmek, bir araya getirmek. 

Ṣabā dolāb-ı çarḫ ile çemende eylemiş 

terkīb  

Saña tār-ı ḥarīr-i būy-ı gülden pīrehen 

dirler  
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terkīb id-: 

1. terkīb idince:-in, -ce 

        Gazel 251 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Birleştirmek, bir araya getirmek. 

Ṣabā gül-şende olmuş penbe-rīs ol 

nāzik-endāma  

İdince tār u pūd-ı verdden terkīb bir 

cāme  

 

tesbīḥ: 

1. tesbīḥ: 

        Gazel 119 

        Mısra: 7 

        Tesbih. 

Ḳalur mı tekyede tesbīḥ ile hū 

çekmeden ṣofī  

Bu bir ḫardır ki ḳırḳ gün çillede bār-ı 

ʿamel çekmiş  

 

tesbīḥ-i riyā: 

1. tesbīḥ-i riyādan:-dan 

        Gazel 27 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        İkiyüzlülük tespihi. 

Ṣofī ne çıḳar saña bu tesbīḥ-i riyādan  

Var meclis-i rindāna biraz kesb-i 

kemāl it  

 

teşebbüs: 

1. teşebbüs: 

        Gazel 29 

        Mısra: 6 

        Bir iş yapmaya yeltenmek, 

başlamak. 

Ser-pençe-i fırṣatda iken būy-ı ḥaḳīḳat  

El var mı k'ide sāʿid-i aġyāra teşebbüs  

 

teşebbüs id-: 

1. teşebbüs ide:-e 

        Gazel 29 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        -bir iş yapmaya yeltenmek, 

başlamak. 

Olmaz mı rehā-yāfte-i ḳulzüm-i ʿiṣyān  

Her kim ki ide bāb-ı kerem-kāra 

teşebbüs  

 

teşebbüs it-: 

1. teşebbüs it: 

        Gazel 29 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bir iş yapmaya yeltenmek, 

başlamak. 

Bāl it kef-i efsūsıñı ey āh-ı nedāmet  

Pervāza gel it künbed-i devvāra 

teşebbüs  

 

2. teşebbüs it: 

        Gazel 29 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Bir iş yapmaya yeltenmek, 

başlamak. 

Her rūz [u] şeb ol dest-zen-i dāmen-i 

ḥirmān  

Bāzūlarıñ it zānu-yı efkāra teşebbüs  

 

3. teşebbüs itme:-me 

        Gazel 29 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Girişmek, el atmak. 

Gir ṣaḥn-ı gülistāndan al būy-ı ḥaḳīḳat  

İtme tiken-āsā ser-i dīvāra teşebbüs  
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4. teşebbüs itmededir:-me, -de, -dir 

        Gazel 29 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Girişmek, el atmak. 

Cān itse n'ola lemʿa-i dīdāra teşebbüs  

Ḫār itmededir dāmen-i gül-zāra 

teşebbüs  

 

5. teşebbüs itmeyicek:-me, -y, -icek 

        Gazel 29 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Bir iş yapmaya yeltenmek, 

başlamak. 

Girsün mi Ġarībī ele dāmān-ı şefāʿat  

Dil itmeyicek Aḥmed-i Muḫtār'a 

teşebbüs  

 

6. teşebbüs itse:-se 

        Gazel 29 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Girişmek, el atmak. 

Cān itse n'ola lemʿa-i dīdāra teşebbüs  

Ḫār itmededir dāmen-i gül-zāra 

teşebbüs  

 

teşebbüs ḳıl-: 

1. teşebbüs ḳıl: 

        Gazel 29 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bir iş yapmaya yeltenmek, 

başlamak. 

Sūdā-ger-i tevfīḳı ara sūḳ-ı ṭalebden  

Ümmīdiñi ḳıl raḥmet-i Ġaffār'a 

teşebbüs  

 

2. teşebbüs ḳıl: 

        Gazel 29 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Bir iş yapmaya yeltenmek, 

başlamak. 

Keyfiyyet-i esrār-ı ilāhī dimeden ḳıl  

Engüşt-i sükūtı leb-i güftāra teşebbüs  

 

3. teşebbüs ḳıl: 

        Gazel 29 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Bir iş yapmaya yeltenmek, 

başlamak. 

Düşme heves-i ġayre ṣaḳın dest-i 

ümīdiñ  

Ḳıl ḥalḳa-i bīrūn-ı der-i yāre teşebbüs  

 

4. teşebbüs ḳılub:-ub 

        Gazel 29 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bir iş yapmaya yeltenmek, 

başlamak. 

Bir ḥüsn idi ġāret-zede-i ʿaḳl u şuʿūrı  

Ṣanʿān ki ḳılub rişte-i ẕünnāra 

teşebbüs  

 

tesellī: 

1. tesellīdir:-dir 

        Gazel 129 

        Mısra: 9 

        Sıkıntısını ve acısını unutturmaya 

çalışma, avutma. 

Ḫāṭır-ı ʿāşıḳ ḫayāliyle tesellīdir yeter  

İtmesün Leylā yüzin Ḳays-ı perīşān-

ḥāle ʿarż  

 

tesellī-baḫş-ı ḫāṭır: 

1. tesellī-baḫş-ı ḫāṭır: 

        Gazel 274 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlü teselli eden. 
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Tesellī-baḫş-ı ḫāṭır kim gerek 

peymāneden ġayrı  

Maḳām-ı dil-nişīn olmaz der-i mey-

ḫāneden ġayrı  

 

tesḫīr: 

1. tesḫīrine:-in, -e 

        Gazel 136 

        Mısra: 15 

        Büyü yapma, aldatma, kendine 

bağlama. 

Ol perī tesḫīrine bir nüsḫa aldım 

şeyḫden  

Ḫaṭṭı nā-mevzūn-ı vefḳı nā-tamām 

esmā ġalaṭ  

 

tesḫīr id-: 

1. tesḫīr ide: 

        Gazel 15 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Büyülemek, ele geçirmek, teslim 

almak. 

Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab 

 

2. tesḫīr idelim:-elim 

        Gazel 203 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Büyülemek, ele geçirmek, teslim 

almak. 

Ṭuramaz şīşe-i ḫāṭırda ḫayāl-i şūḫı  

O perī-zādı ne efsūn ile tesḫīr idelim  

 

tesḫīr id-: 

1. tesḫīr idemezsin:-emez, -sin 

        Gazel 25 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Büyülemek, ele geçirmek, teslim 

almak. 

Tesḫīr idemezsin o perī-zādı Ġarībī  

Vird itmeyecek ṣıdḳ ile esmā-yı 

muḥabbet 

 

2. tesḫīr ider:-er 

        Gazel 83 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Etkisi altına almak. 

Tesḫīr ider ḳulūbunı ehl-i maʿārifiñ  

Ol sāde-rū güzelleriñ ikrāmı bellidir 

 

3. tesḫīr itmege:-meg, -e 

        Gazel 283 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Büyülemek. 

Vefḳ-ı ḫālü'l-vasaṭı dāġ ile çekdim 

dilime  

Bu perī-zādeyi dām itmege tesḫīr gibi  

 

teʾŝīr eyle-: 

1. teʾŝīr eylemez:-mez 

        Gazel 113 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Tesir etmek, etkilemek. 

Ey Ġarībī āh-ı dil ol māha teʾŝīr 
eylemez  

Ġālibā āteşde de tāb-ı ḥarāret 

ḳalmamış  

 

teʾsīr id-: 

1. teʾsīr ide:-e 

        Gazel 15 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Etkilemek. 
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Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab 

 

2. teʾŝīr idemez:-e, -mez 

        Gazel 75 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Etkilemek, etki etmek. 

Ey büt saña teʾŝīr idemez nāle-i ʿuşşāḳ  

Böyle dil-i sengīniñe bilmem ne 

diyerler 

 

3. teʾŝīr ider:-er 

        Gazel 123 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Etkilemek, etki etmek. 

İder teʾŝīr elbet meşreb-i maʿşūḳ 

ʿuşşāḳa  

Dile vīrānelik ol dīde-i maḫmūrdan 

gelmiş  

 

4. teʾŝīr ider:-er 

        Gazel 163 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Etkilemek, etki etmek. 

Cānıñ ṣaḳındır ey büt-i raʿnā ki 

ḳorḳarım  

Teʾŝīr ider fiġānı saña bī-nevālarıñ 

 

5. teʾŝīr itmedi:-me, -di 

        Gazel 195 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Etki yapmak, etkilemek. 

O gül-pīrāhene feryād ü āhım itmedi 

teʾŝīr  
Cünūn-ı ʿaşḳla çāk-i girībān olmadan 

evvel  

teʾŝīr-i duʿā eyle-: 

1. teʾŝīr-i duʿā eyleye:-y, -e 

        Gazel 8 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Etkili dua etmek. 

Dest-berdāşte-i der-geh-i Yezdān ol 

kim  

Ey Ġarībī ola kim eyleye teʾŝīr-i duʿā  

 

teʾŝīri yoḳ: 

1. teʾŝīri yoḳ: 

        Gazel 105 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kıymetinin olmaması. 

Nālemiziñ ol güle teʾŝīri yoḳ  

Bülbül-i mātem-zede-i bī-dilüz  

 

2. teʾŝīri yoḳ: 

        Gazel 167 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kıymetinin olmaması. 

Sīne-i ʿuşşāḳa müjgān itdigin tīġ 

itmedi  

Āh kim bir ḳıl ḳadar teʾŝīri yoḳ 

ḫançerleriñ  

 

teskin: 

1. teskīn: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 22 

        Sükûn hâline getirmek, 

getirilmek, yatıştırmak, yatıştırılmak. 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  
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teskīn id-: 

1. teskīn ider:-er 

        Gazel 272 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sakinleştirmek. 

Deşt-i ġamda kim ider ehl-i cünūnı 

teskīn  

Ḥalḳa-i silsile-i pür-şikeniñden ġayrı  

 

teslīm it-: 

1. teslīm itmiş:-miş 

        Gazel 122 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir şeyin kullanımını, 

korunmasını veya mülkiyetini vermek. 

Dil ne gūne o siyeh-çeşm-i perīden 

giçe kim  

Mülk-i iḳlīm-i cünūnı aña teslīm itmiş  

 

teslīm ol-: 

1. teslīm olur:-ur 

        Gazel 5 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        İtaat etmek, boyun eğmek. 

Var ümīdim lüṭfuña ol günde kim 

teslīm olur  

Destiñe miftāḥ-ı bāb-ı maġfiret yā 

Ẕe'l-ʿaṭā  

 

tesliye-baḫş ol: 

1. tesliye-baḫş olur:-ur 

        Gazel 272 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Teselli eden olmak. 

Ṭabʿ-ı yārāna Ġarībī kim olur tesliye-

baḫş  

Naẓm-ı pākīze-i dürr-i süḫanıñdan 

ġayrı  

 

teşne: 

1. teşne: 

        Gazel 59 

        Mısra: 10 

        Susamış. 

Kim ki ʿaḳīḳ-i laʿliñi mey-kede itse ey 

ṣanem  

Germi-i rūz-ı ḥaşrde teşne lebine ṣu 

gelür  

 

teşne-i laʿl: 

1. teşne-i laʿliñ:-iñ 

        Gazel 162 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Lal gibi (kırmızı) dudağı 

kurumuş, susamış. 

Yeter ey şūh-ı cefā-pīşe dirīġ itme 

viṣāl  

Virdi cān teşne-i laʿliñ bir içim ṣu 

diyerek  

 

teşrīf-i lüṭf: 

1. teşrīf-i lüṭfı:-ı 

        Gazel 231 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel, hoş geliş, şereflendirme. 

Ḳan itmesün derūnumı ḥasreti ol āfetiñ  

Teşrīf-i lüṭfı meclis-i aġyāra düşmesün  

 

teşrīf-i naẓm: 

1. teşrīf-i naẓmım:-ım 

        Gazel 64 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Nazmın gelişi. 
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Bilür ṣarrāf olan ḳadr-i dür-i pākīze 

güftārım  

Benim her meclise teşrīf-i naẓmım 

ḫayr-i maḳdemdir  

 

teşvīş: 

1. teşvīş: 

        Gazel 37 

        Mısra: 1 

        İnsanın zihnini meşgul eden şey, 

gaile, karışıklık. 

Kimseye teşvīş ile dünyāda kām olmaz 

müfīd  

Her gedāya ḫūlyā-yı ihtişām olmaz 

müfīd  

 

teşvīş-i ġam-ı būd u nebūd-ı iki 

ʿālem: 

1. teşvīş-i ġam-ı būd u nebūd-ı iki 

ʿālem: 
        Gazel 98 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İki âlemin (dünya ve ahiret) 

varlığın ve yokluğun üzüntüsünün 

karışıklığı. 

Teşvīş-i ġam-ı būd u nebūd-ı iki ʿālem  

Mirʾāt-i dil-i ṣāfı siyāh itmege degmez 

 

tevaḳḳu: 

1. tevaḳḳuʿ: 

        Gazel 142 

        Mısra: 12 

        Bekleme, umma, ümit etme. 

Ser-sebz-i nihāl olmaḳ içün bāġ-ı ümīd 

it  

Ebr-i kerem-i Ḥażret-i Yezdān'a 

tevaḳḳuʿ  

 

 

 

tevaḳḳuʿ eyle-: 

1. tevaḳḳuʿ eyle: 

        Gazel 142 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Beklemek, ümit etmek. 

Erbāb-ı keremden çek eliñ eyle Ġarībī  

Ḫˇān-ı niʿam-ı der-geh-i sulṭāna 

tevaḳḳuʿ  

 

tevaḳḳuʿ eyle-: 

1. tevaḳḳuʿ eyleme:-me 

        Gazel 142 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Beklemek, ümit etmek. 

Bir vuṣlat içün eyleme yārāna 

tevaḳḳuʿ  

Gūyā kim ider āteş-i sūzāna tevaḳḳuʿ  

 

2. tevaḳḳuʿ eyleme: -me 

        Gazel 142 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Beklemek, ümit etmek. 

İtsün seni endāḫte-i çāh-ı meẕellet  

Ey Yūsuf-ı dil eyleme iḫvāna tevaḳḳuʿ  

 

3. tevaḳḳuʿ eyleme: -me 

        Gazel 142 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Beklemek, ümit etmek. 

Ümmīdiñi ḳaṭʿ eyle ʿaṭāyā-yı digerden  

Var dāveri dut eyleme der-bāna 

tevaḳḳuʿ  

 

4. tevaḳḳuʿ eyleme: -me 

        Gazel 142 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Beklemek, ümit etmek. 



2160 
 

 

Bir ṣıḥḥat içün nabżıñı ʿarż itme ṭabībe  

Ey ḫaste-i ʿaşḳ eyleme Loḳmān'a 

tevaḳḳuʿ  

 

5. tevaḳḳuʿ eyleme: -me 

        Gazel 142 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Beklemek, ümit etmek. 

Rezzāḳ viren rızḳı virür mi saña 

maḫlūḳ  

Bir loḳma içün eyleme insāna 

tevaḳḳuʿ  

 

tevaḳḳuʿ id-: 

1. tevaḳḳuʿ ider:-er 

        Gazel 142 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit etmek. 

Bir vuṣlat içün eyleme yārāna 

tevaḳḳuʿ  

Gūyā kim ider āteş-i sūzāna tevaḳḳuʿ 

 

2.tevaḳḳuʿ ider:-er 

        Gazel 142 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit etmek. 

Bu mey-kede-i dehrde hīç ʿāḳıl 

ider mi  

Bir neşʾe içün sāḳī-i devrāna 

tevaḳḳuʿ  

 

tevbe: 

1. tevbe: 

        Gazel 139 

        Mısra: 11 

        Günah ve kabahatten Cenab-ı 

Hakk'a sığınmak. 

Tevbe bābından idince içerü vażʿ-ı 

ḳadem  

Senden evvel bularız rāh-ı sevāb ey 

vāʿiẓ  

 

2. tevbe: 

        Gazel 250 

        Mısra: 9 

        Tövbe, af dileme. 

Müddeʿā tevbe degil duḫter-i zerden 

ḫacelim  

O sebebden çıḳamam bāde-i nābıñ 

yüzine 

 

3. tevbeleri:-ler, -i 

        Gazel 228 

        Mısra: 4 

        Tövbe. 

Bezm-i rindāna ḳadeḥler yürisün 

sürʿat ile  

Bozalum tevbeleri bir iki sāġar gelsün  

 

teveccüh it-: 

1. teveccüh it: 

        Gazel 193 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yakınlık göstermek. 

Mey-ḫāneye duʿā-yı ḳadeḥle teveccüh 

it  

Ol der-gehin ḫulūṣ ile feyż-i türābın al  

 

tevessül: 

1. tevessül: 

        Gazel 124 

        Mısra: 6 

        Bir isteğin, bir maksadın hâsıl 

olması için bir şeyi vesîle, sebeb 

yapmak. 

Aġyār ile ḫuṣūmet idüb başa çıḳmadıḳ  

Şimden gerü tevessül ü ibrāma ḳaldı iş  
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tevfīḳ: 

1. tevfīḳ: 

        Gazel 89 

        Mısra: 3 

        Allah'ın yardımı. 

Kimseden isteme tevfīḳ Ḫudā'dan 

ġayrı  

Der-geh-i lüṭfuna yüz dut ki ʿināyet 

yeridir  

 

tevfīḳ-i ḫudāvendi: 

1. tevfīḳ-i ḫudāvendi: 

        Gazel 260 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın yardımı. 

Çengāl-i ʿuḳāb-ı felege ṣayd olamam 

ger  

Tevfīḳ-i Ḫudāvendi nigeh-bānım 

olursa  

 

tevfīḳ-i lüṭf: 

1. tevfīḳ-i lüṭfuñ:-uñ 

        Gazel 2 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın iyiliği. 

Gümrāh ḳoyma vādi-i ḥayretde 

göñlümi  

Tevfīḳ-i lüṭfuñ eyle men-i zāra āşinā  

 

tevsen: 

1. tevsenli:-li 

        Gazel 188 

        Mısra: 6 

        Dik başlı, inatçı. 

Oldı medd-i nigehi şuʿle-zen-i ḫırmen-

i cān  

Berḳ tevsenli gibi ʿarṣda cevlānlı güzel  

 

tevsen-i nāz: 

1. tevsen-i nāzı:-ı 

        Gazel 33 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Naz atı. 

Tevsen-i nāzı getürdi yine cevlāna 

ḳadeḥ  

Yüridi dāʾire-i meclis-i rindāna ḳadeḥ  

 

tevsen-i ṭabʿ: 

1. tevsen-i ṭabʿım:-ım 

        Gazel 62 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şairlik atı. 

Ḫayāl-i sāʿid-i sīmīni besdür gerden-i 

cāna  

Ġarībī tevsen-i ṭabʿım gümüş 

yançuḳlu raḫt ister  

 

teyemmüm eyle-: 

1. teyemmüm eyle: 

        Gazel 187 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Teyemmüm abdesti almak (Suyun 

bulunmadığı veya kullanılmasının 

mümkün olmadığı durumlarda toprak, 

kum vb. ile kolları ve yüzü meshetmek 

sûretiyle abdest alma). 

Vużūʾ-ı tevbe-i ʿiṣyānı baḥr-ı giryeden 

al  

Teyemmüm eyle namāz itmeniñ 

zamānı degil  

 

tezelzül: 

1. tezelzül: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 41 

        Aşağılama, hakaret görme. 
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Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  

Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

 

teẕerv-i ʿaşḳ: 

1. teẕerv-i ʿaşḳdır:-dır 

        Gazel 90 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet kuşu. 

Muḥabbet būstānında teẕerv-i ʿaşḳdır 

ṭabʿım  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi bir serv-i 

revān ister  

 

teẕerv-i per-şikest: 

1. teẕerv-i per-şikestim:-im 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kanadı kırık sülün. 

Teẕerv-i per-şikestim ayru ḳadd-i nev-

nihāliñden  

Naṣībim ḳan olupdur firḳat-i laʿl-i 

zülāliñden  

 

tezerv-i rūḥ-ı revān: 

1. tezerv-i rūḥ-ı revānı:-ı 

        Gazel 223 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin sülünü. 

Ey serv-i nāz ṭavḳ-ı ġamıñda esīr olan  

Miskīn tezerv-i rūḥ-ı revānı bilür 

misin  

 

ṭıfl: 

1. ṭıflıñ:-ıñ 

        Muhammes 3 

        Mısra: 19 

        Çocuk. 

O ṭıflıñ taḫta-i taʿlīme dönmüş levḥ-i 

pehlūsı  

Divān-ı ḥoḳḳa-i sīmīnine herkes ḳalem 

baṣdı  

 

2. ṭıflsın:-sın 

        Gazel 63 

        Mısra: 5 

        Küçük çocuk. 

Hele bir ṭıflsın ey şūḫ bilürsün sitemi  

Sende bir āfet-i devrān olacaḳsın āḫir  

 

ṭıfl-ı debistān-ı ḳanāʿat ḳıl-: 

1. ṭıfl-ı debistān-ı ḳanāʿat ḳıl: 

        Gazel 23 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Kanaat mektebinin çocuğu 

olmak. 

Şimdi ġarażıñ fażl u kemāl ise Ġarībī  

Ḳıl kendiñi bir ṭıfl-ı debistān-ı ḳanāʿat  

 

ṭıfl-ı dil: 

1. ṭıfl-ı dil: 

        Gazel 42 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül çocuğu. 

Debistān-ı ġamıñda ṭıfl-ı dil bir nev-

zebān olsa  

ʿUlūm-ı maʿrifetde Ḫıżr'a üstād 

olmadan yegdir  

 

ṭıfl-ı dil-āvīze-i şevḳ: 

1. ṭıfl-ı dil-āvīze-i şevḳiñ:-iñ 

        Gazel 131 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Arzunun gönle asılan çocuğu. 
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Her mūyına biñ ṭıfl-ı dil-āvīze-i şevḳiñ  

Ey zülf-i müselsel ḳılagör şāneden 

iʿrāż  

 

ṭıfl-i nādān: 

1. ṭıfl-i nādāndır:-dır 

        Gazel 99 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Aklı ermez çocuk, yeni yetme. 

Ne cürm olmuş anıñ pā-beste-i 

ḳullābına bāʾiš  

Göñül bir ṭıfl-i nādāndır elinden ḫayr u 

şer gelmez  

 

ṭıfl-ı nev-civān: 

1. ṭıfl-ı nev-civān: 

        Gazel 90 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Genç çocuk. 

Degildir pīrlik māniʿ perestiş-kār-ı 

cānāna  

Bu ḫam-geşte ḳadim bir tāze ṭıfl-ı nev-

civān ister  

 

ṭıfl-ı sirişk-i dīde: 

1. ṭıfl-ı sirişk-i dīdelerim:-ler, -im 

        Gazel 66 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gözden akan gözyaşının çocuğu. 

Ṭıfl-ı sirişk-i dīdelerim cūy-ı sīnede  

Nehr olsa da yürise ne var nehr-i 

Vānlı'dır  

 

ṭıfl-ı ṭabʿ: 

1. ṭıfl-ı ṭabʿım:-ım 

        Gazel 112 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Tabiatın çocuğu. 

Ṣafḥa gerdānlıḳ olub sili üstād baña  

Ṭıfl-ı ṭabʿım ideli ders-i gül-istāna 

heves  

 

ṭıfl-ı yek-sāle: 

1. ṭıfl-ı yek-sāle: 

        Gazel 85 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bir yıllık çocuk. 

Dolaşur diller anıñ ġamze-i 

müjgānlarına  

Ṭıfl-ı yek-sāle gibi tīġ-i ḳalem 

bilmezler  

 

tīġ: 

1. tīġ: 

        Gazel 167 

        Mısra: 9 

        Kılıç. 

Sīne-i ʿuşşāḳa müjgān itdigin tīġ 

itmedi  

Āh kim bir ḳıl ḳadar teʾšīri yoḳ 

ḫançerleriñ 

 

2. tīġ: 

        Gazel 133 

        Mısra: 9 

        Kılıç. 

Ḫaṭṭ ḳabūl olmayacaḳ tīġ gelür 

ardından  

ʿĀḳıbet memleket-i ḥüsni ḫarāb eyler 

ḫaṭṭ 

 

3. tīġın:-ın 

        Gazel 15 

        Mısra: 10 

        Kılıç. 
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Genc-i ḳafes-i tenden āzād ola mı 

cānım  

Ḳatlimden o şeh tīġın taḳṣīr ide mi yā 

Rab 

 

4. tīġıñ:-ıñ 

        Gazel 251 

        Mısra: 4 

        Kılıç. 

O māh-ı ṣubḥ-ı ṭalʿat Rūm'a çıḳdı 

Hind fetḥinden  

Bu kez ḫūrşīd-i nisbet çekdi tīġıñ 

kişver-i Şām'a  

 

5. tīġıñden:-ıñ, -den 

        Gazel 224 

        Mısra: 2 

        Kılıç. 

Mebādā gerden-i tīġ u nigāha bir vebāl 

olsun  

Ṣaḳınmam yoḳsa tīġıñden saña ḳanım 

ḥelāl olsun 

 

6. ṭīġını:-ın, -ı 

        Tarih 1 

        Mısra: 12 

        Kılıç. 

El çeküb ḫūn-rīzlikden ʿadl ü ḥilme 

başladı  

Ṣaldı elden ṭīġını Mirrīḫ idüb terk-i 

vebāl  

 

7. tīġıyle:-ı, -y, -le 

        Gazel 19 

        Mısra: 5 

        Kılıç. 

Ġamze tīġıyle gözüñ cellādı ḥalḳı 

ḳırmadan  

Dāmen-i deşt-i muḥabbet sévdigim 

ḳan oldı hep 

 

 

8. tīġıyle:-ı, -y, -le 

        Gazel 210 

        Mısra: 8 

        Kılıç. 

Feżā-yı ʿaşḳda bir şūḫ-ı bī-raḥme esīr 

oldum  

Nigāh u ġamze tīġıyle keser baġrım 

döker ḳanım 

 

tīġ-ı bī-dād: 

1. tīġ-ı bī-dād: 

        Gazel 20 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kılıcın adaletsizliği ,. 

Tīġ-ı bī-dād ile şehīd olsun  

Dil ki hicrānıña getürmedi tāb  

 

tīġ-i cellād-ı ḳażā: 

1. tīġ-i cellād-ı ḳażā: 

        Gazel 40 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kader cellâdının kılıcı. 

Ġamze-i ḫūn-rīz-i şūḫuñ tīġ-i cellād-ı 

ḳażā  

Çeşm-i mestiñ nergis-i maḫmūr-ı 

şehlādan leẕīẕ  

 

tīġ-i cevriñden ṣaḳın-: 

1. tīġ-i cevriñden ṣaḳınmaz:-maz 

        Gazel 165 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Cefa kılıcından sakınmak. 

Esīr-i pençe-i ʿaşḳıñ ṣaḳınmaz tīġ-i 

cevriñden  

Nigāh-ı cān-sitānından dil-i ʿuşşāḳa 

ḫançer çek  
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tīġ-i ġamze: 

1. tīġ-i ġamzeñ:-ñ 

        Gazel 130 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Süzerek yan bakışın kılıcı. 

Raḫne ṣaldı ten-i efkārıma tīġ-i 

ġamzeñ  

Nīş-i müjgānıñ ider ḳan cigerimden 

ʿārıż 

 

2. tīġ-i ġamzeñden:-ñ, -den 

        Gazel 247 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin yan bakış kılıcı. 

Giçirdiñ ser-be-ser iḳlīm-i cānı tīġ-i 

ġamzeñden  

A ẓālim bilmezim fetḥ-i Hülāgū Ḫān 

mı var sende  

 

tīġ-i ḥased: 

1. tīġ-i ḥasedle:-le 

        Gazel 86 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kıskançlık kılıcı. 

Engüşt-i şāne degdi diyü tār-ı zülfüne  

Tīġ-i ḥasedle sīne-i dil pāre pāredir  

 

tīġ-i ḳalem: 

1. tīġ-i ḳalem: 

        Gazel 85 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kalem kılıcı. 

Dolaşur diller anıñ ġamze-i 

müjgānlarına  

Ṭıfl-ı yek-sāle gibi tīġ-i ḳalem 

bilmezler  

 

tīġ-i murād: 

1. tīġ-i murādı:-ı 

        Gazel 94 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Murad kılıcı. 

Kimiñ kim baḫtını iḳbāle lāyıḳ 

görmese gerdūn  

Zamān-ı ḥaşre dek tīġ-i murādı āb-dār 

olmaz  

 

tīġ-i nigāh: 

1. tīġ-i nigāha:-a 

        Gazel 256 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Bakış kılıcı. 

Tīġ-i nigāha virme ḳaṭı zāġ-ı sürmeden  

Bī-hūde girme ʿāşıḳ-ı zārıñ vebāline  

 

2. tīġ-i nigāhı:-ı 

        Gazel 252 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bakış kılıcı. 

Ḳıldı şehīd göñlümi hem cāna ḳaṣd 

ider  

Tīġ-i nigāhı dökmededir dem dem 

üstüne 

 

3. tīġ-i nigāhın:-ın 

        Gazel 70 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Bakış kılıcı. 

Teraḥḥumdan degil aġlar şikest-i reng-

i ʿuşşāḳa  

Sirişk-i dīdeden tīġ-i nigāhın āb-dār 

eyler  
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tīġ-i nigāh-ı mest: 

1. tīġ-i nigāh-ı mestiñ:-iñ 

        Gazel 194 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş bakışın oku. 

Çeşm-i siyāh-ı şūḫuñ girdāb-ı fitne-i 

dil  

Tīġ-i nigāh-ı mestiñ cān-figāra ḳāʾil  

 

tīġ-i zebān: 

1. tīġ-i zebānından:-ın, -dan 

        Gazel 99 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Dil kılıcı. 

Anıñ kim nūr var ḳalbinde ḳavlinden 

ḫaṭar gelmez  

Muṣaffā ṭıynetiñ tīġ-i zebānından żarar 

gelmez  

 

tīġıñı çek-: 

1. tīġıñı çek: 

        Gazel 164 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kılıç çekmek, saldırmak. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ  

 

tiken: 

1. tiken: 

        Gazel 95 

        Mısra: 7 

        Tiken. 

Şermendelik buraḳdı reh-i maṭlaba 

tiken  

İrmez daḫı diyārıña pāy-ı bürīdemiz  

 

2. tiken: 

        Gazel 43 

        Mısra: 9 

        Diken. 

Degil dest-i Züleyḫā'dır tiken gül-

şende ey bülbül  

Bu gūne keyd-i zenden Yūsuf-ı gül 

pāk-dāmendir  

 

3. tiken: 

        Gazel 53 

        Mısra: 8 

        Diken. 

Sipihre bir gül-i rūy-ı sebeddir āfitāb 

ammā  

Gülistān-ı viṣāl-i dil-berimde bir tiken 

dirler 

 

4. tiken: 

        Gazel 162 

        Mısra: 5 

        Diken. 

Çeşm-i gül-zāra tiken gibi yapışdı 

durdı  

Sebze-i ḫaṭṭ-ı siyeh baḫtına şebbū 

diyerek 

 

5. tikendir:-dir 

        Gazel 100 

        Mısra: 5 

        Diken. 

Ẓāhirde tikendir gülümüz dīde-i ḫalḳa  

Bāṭında velī ġonçe dimāġında 

şemīmüz 

 

6. tikenimdir:-im, -dir 

        Gazel 69 

        Mısra: 6 

        Diken. 

Ş'ol āfet-i nāzik-beden-i şūḫ-ı laṭīfim  

K'ibrişim-i būy-ı gül-i raʿnā tikenimdir 
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7. tikenin:-in 

        Gazel 216 

        Mısra: 8 

        Diken. 

Var yāre niyāzım yeter ey düşmen-i 

bed-gū  

Düşer bu melāmet tikenin reh-

güẕerimden 

 

8. tikenlerle:-ler, -le 

        Gazel 245 

        Mısra: 8 

        Diken. 

Didim bu cāme-i ḥüsni saña kim degdi 

ey gül-ruḫ  

Buluşdurdı beni gül-zār ṣaḥnında 

tikenlerle  

 

tiken-āsā: 

1. tiken-āsā: 

        Gazel 29 

        Mısra: 4 

        Diken gibi. 

Gir ṣaḥn-ı gülistāndan al būy-ı ḥaḳīḳat  

İtme tiken-āsā ser-i dīvāra teşebbüs  

 

tīmār-ı şefāʿat eyle-: 

1. tīmār-ı şefāʿat eyle: 

        Gazel 21 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şefâatle tedavi eylemek. 

Ḳoyma keremiñden men-i bī-çāreyi 

maḥrūm  

Eyle günehim zaḫmına tīmār-ı şefāʿat  

 

tīr: 

1. tīr: 

        Gazel 158 

        Mısra: 15 

        Ok. 

Çekemezsin o büti tīr gibi āġūşa  

Ḳametiñ bār-ı sitem birle kemān 

olmayıcaḳ  

 

2. tīr: 

        Gazel 283 

        Mısra: 14 

        Ok. 

Āteşīn āh Ġarībī ki çıḳar sīnemden  

Ciger-i düşmene maḫṣūṣdurur tīr gibi  

 

3. tīr: 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

        Ok -Sevgilinin kirpikleri için 

kullanılmıştır-. 

Müjgānı tīr ü ġamzesi cellād-ı bī-amān  

Ebrūları ḳılıcı gözi Ḳaramanlı'dır  

 

tirāş ḳıl-: 

1. tirāş ḳıldı:-dı 

        Gazel 273 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Tıraş etmek, kesmek. 

Ḳıldı tirāş ṣafḥa-i ruḫsārdan ḫaṭın  

Devr-i ḳamerde mecmuʿ-ı seyyāre 

ḳalmadı  

 

tīre: 

1. tīredir:-dir 

        Gazel 189 

        Mısra: 3 

        Bulanık, kara, karanlık. 

Ne çarḫıñ gerdişinden tīredir āyīne-i 

baḫtıñ  

Ki varmaz ḫˇāba çeşm-i eşk-i ḥasret-

bārıñ ey bülbül  
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tīr-i duʿā: 

1. tīr-i duʿā: 

        Gazel 8 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Dua oku. 

Ḳırma seng-i güneh-i püşt-i kemānın 

elde  

Per açub ʿālem-i lāhūta giçer tīr-i duʿā 

 

2. tīr-i duʿādır:-dır 

        Gazel 125 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Dua oku. 

Her ṣubḥ-ı firāḳıñda begim vird-i 

zebānım  

Bir tīr-i duʿādır ciger-i düşmene 

maḫṣūṣ  

 

tīr-i elemiñ çek-: 

1. tīr-i elemiñ çekmege:-meg, -e 

        Gazel 185 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Elem oku çekmek. 

Yoḳ ẕerrece meydān-ı muḥabbetde o 

şūḫuñ  

Tīr-i elemiñ çekmege nīrūy-ı 

taḥammül  

 

tīr-i ġam: 

1. tīr-i ġama:-a 

        Gazel 265 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Gam oku. 

Ey dil ṣaḳın dolaşma müjgān-ı şūḫ-ı 

yāre  

Cān figārıñ itme tīr-i ġama nişāne  

 

tīr-i müjeñ: 

1. tīr-i müjeñ: 

        Gazel 226 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpik oku. 

Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  

Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden  

 

tīr-i müjgān: 

1. tīr-i müjgānıñ:-ıñ 

        Gazel 67 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        (Sevgilinin) kirpik okları. 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer  

 

2. tīr-i müjgānıñ: -ıñ 

        Gazel 67 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        (Sevgilinin) kirpik okları. 

Olunca ger çıḳarsam bir ḳadem rāh-ı 

muḥabbetden  

Efendim tīr-i müjgānıñ gibi degsün 

baña ḫançer  

 

3. tīr-i müjgānıñla:-ıñ, -la 

        Muhammes 2 

        Mısra: 32 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpik okları. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen 
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4. tīr-i müjgānıyla:-ı, -y, -la 

        Gazel 136 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) kirpik okları. 

Tīr-i müjgānıyla ḳaṣdı oḳlamaḳdır 

ʿāşıḳı  

Gūşe-i ebrū ile ger itse bir īmā ġalaṭ  

 

tīr-i nigāh: 

1. tīr-i nigāha:-a 

        Gazel 179 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin bakışının oku. 

Ey sīne-i cān tīr-i nigāha hedef olduñ  

Ol gevher-i bī-gāneye gūyā ṣadef 

olduñ 

 

2. tīr-i nigāhı:-ı 

        Gazel 232 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Bakış oku. 

Tīr-i nigāhı sīne-i bīmāra degmesün  

Allāh içün o şūḫ dil-i zāra degmesün 

 

3. tīr-i nigāhın:-ın 

        Gazel 13 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin bakışının oku. 

Eylemez tīr-i nigāhın ol perī benden 

dirīġ  

Yār-ı ṣādıḳ oldıġımdan iʿtibār eyler 

baña  

 

tīr-i nigāh-ı mest: 

1. tīr-i nigāh-ı mestini:-in, -i 

        Gazel 74 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş bakışın oku. 

Tīr-i nigāh-ı mestini ol şūḫ-ı āfetiñ  

Āmāc-gāh-ı ġamze-i ḫūn-ḫˇār olan 

bilür 

 

tīr-i nigāh-ı şūḫ: 

1. tīr-i nigāh-ı şūḫunı:-un, -ı 

        Gazel 288 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İşveli, cilveli bakış oku. 

Tīr-i nigāh-ı şūḫunı ʿuşşāḳ-ı bī-nevā  

Her gördügünde tāzelenür baġrı yāresi  

 

tīşe-i āh: 

1. tīşe-i āh: 

        Gazel 63 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Ah baltası. 

Olma ābād ḫayāliyle sen ey ḫāne-i dil  

Tīşe-i āh ile vīrān olacaḳsın āḫir  

 

tīşe-i bī-dād: 

1. tīşe-i bī-dād: 

        Gazel 196 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm kazması. 

Daḫı minnet-keş-i miʿmār-ı viṣāl 

olmayalım  

Hicrde tīşe-i bī-dād ile vīrān olalım  

 

tīşe-i ferhād: 

1. tīşe-i ferhād'dan:-dan 

        Gazel 36 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ferhadın kazması. 
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Ḫayāl-i ṣūret-i Şīrīn ile eknūn tā-

maḥşer  

Çıḳar her sengden bir tīşe-i Ferhād'dan 

feryād 

 

tīşe-i ḳahr: 

1. tīşe-i ḳahr: 

        Gazel 42 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Kahır baltası. 

Yıḳılmış tīşe-i ḳahr ile cān mülki 

viṣāliñde  

Yed-i miʿmār-ı hicrān ile ābād 

olmadan yegdir  

 

tīşe-i ṣahbā: 

1. tīşe-i ṣahbā: 

        Gazel 11 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Şarabın kazması. 

Mišāl-i cūy-ı şīr eylerdi maġz-ı ʿālemi 

cārī  

Eger destinde Ferhād'ıñ olaydı tīşe-i 

ṣahbā  

 

ṭıynet: 

1. ṭıynetiñ:-iñ 

        Gazel 99 

        Mısra: 2 

        Yaratılış, huy, mizaç. 

Anıñ kim nūr var ḳalbinde ḳavlinden 

ḫaṭar gelmez  

Muṣaffā ṭıynetiñ tīġ-i zebānından żarar 

gelmez  

 

ṭıynet-i ʿuşşāḳ: 

1. ṭıynet-i ʿuşşāḳ: 

        Gazel 12 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Âşıkların yaratılışı. 

Fiġān u nāledendir ṭıynet-i ʿuşşāḳ 

taḫmīri  

Şikest-i reng-i rūyından hezār āvāz 

olur peydā  

 

tīz: 

1. tīz: 

        Gazel 135 

        Mısra: 7 

        Çabuk, tez, keskin. 

Tīz anı bir noḳṭa mücrim eyler Allāh 

ṣaḳlasun  

Kim ḥarīm-i vuṣlatında olmasun 

maḥrem ġalaṭ  

 

ṭoġrı: 

1. ṭoġrıdır:-dır 

        Gazel 32 

        Mısra: 6 

        Doğru. 

Menʿ itme vāʿiẓ eylesem ebrūsuna 

sücūd  

Hep ṭoġrıdır namāz velī ḳıble-gāh kec  

 

ṭoġrı ol-: 

1. ṭoġrı ola:-a 

        Gazel 32 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Doğru olmak. 

Ey pādişāh-ı ḥüsn ḳapuñda revā mıdur  

Ṭoġrı ola raḳīb ü men-i bī-günāh kec  

 

toḫm-ı ġam: 

1. toḫm-ı ġam: 

        Gazel 19 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        Gam tohumu. 

Medd-i āhım sünbül oldı sīnede zülfüñ 

görüb  

Toḫm-ı ġam şevḳ-ı ḫaṭıñla dilde 

reyḥān oldı hep  

 

ṭol: 

1. ṭoldı:-dı 

        Gazel 168 

        Mısra: 13 

        Dolmak. 

Dām-ı ümīd-i çeşmine ṭoldı ġubār-ı 

yeʾs  

Murġ-ı viṣāl-i dil-bere ṣayyād 

olanlarıñ 

 

2. ṭolduḳça:-duḳ, -ça 

        Gazel 216 

        Mısra: 2 

        Gözün hüzünle dolu olması. 

Dāġ-ı kühenim tāzelenür eşk-i 

terimden  

Ṭolduḳça gözüm sāġarı ḫūn-ı 

cigerimden  

 

3. ṭolmuşdur:-muş, -dur 

        Gazel 220 

        Mısra: 7 

        Dolmak, dolup taşmak. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşeden kim ne 

ṭolmuşdur  

Elimde cām baḫtım gibi vārūn 

olmasun n'olsun 

 

4. ṭolsun:-sun 

        Gazel 61 

        Mısra: 11 

        Birikmek, kaplamak, yayılmak, 

çoğalmak. 

Şarḳ ile ġarba ṭolsun āvāz-ı şād-mānī  

Dönsün alāy felekde ṣaff-ı sipāh-ı 

aḫter 

 

ṭolan-: 

1. ṭolanmış:-mış 

        Gazel 148 

        Mısra: 10 

        Dolanmak, dolaşmak. 

Gicesi ḫˇāb-ı ḫayālinde baṣar ecder 

beni  

Ṣubḥ-dem görsem ṭolanmış gerden-i 

dil-dāra zülf  

 

ṭolu: 

1. ṭoludur:-dur 

        Muhammes 2 

        Mısra: 4 

        Bir şey ile dolmuş olma. 

Çehre-i zerdim virür dāġ-ı 

derūnumdan nişān  

Kāse-i çeşmim ṭoludur ḫūn-ı dilden 

her zamān  

 

ṭop eyle-: 

1. ṭop eyledim:-di, -m 

        Gazel 205 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Top yapmak, başını top yerine 

koyup oynamak, çevgan topu yapmak. 

Çoḳ maʿrekede başımı ṭop eyledim 

āḫir  

Çevgān-ı muḥabbetle bu meydāna 

getürdim  

 

ṭop u tüfeng-i ʿişret: 

1. ṭop u tüfeng-i ʿişret: 

        Gazel 61 

        Mısra: 3 
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        Kelime Tipi: - 

        İçki âleminin top ve tüfeği. 

Tā çıḳsun āsumāna ṭop u tüfeng-i 

ʿişret  

Tā inḳırāż-ı devrān bu ʿīş ola mükerer 

 

ṭoprāġ: 

1. ṭoprāġı:-ı 

        Gazel 15 

        Mısra: 12 

        Toprak. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab  

 

ṭūbā: 

1. ṭūbā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 11 

        Bütün cennete gölge saldıgına 

inanılan, kökü yukarıda dalları 

asagıda bulunan agaç { güzelin boyu. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

ṭūfān-ı sitem: 

1. ṭūfān-ı sitem: 

        Gazel 93 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm tufanı. 

Maʿmūr olacaḳ yer ḳomadı sīnede 

ʿaşḳıñ  

Ṭūfān-ı sitem baṣdıġı vīrāneye beñzer  

 

ṭūfān-ı yem: 

1. ṭūfān-ı yem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Denizin tufanı. 

Feżā-yı sīnemiz gül-zār iken ḫār-ı 

sitem baṣdı  

Göñül reşk-āver-i firdevs iken ṭūfān-ı 

yem baṣdı  

ṭufeyli: 

1. ṭufeylidir:-dir 

        Gazel 259 

        Mısra: 7 

        Dalkavuk, çanak yalayıcı, 

başkasının sırtından geçinen (kimse). 

ʿĀlem ser-i mūyınıñ cān ile ṭufeylidir  

Ol şūḫ-ı gül-endāma bir ben degilim 

bende  

 

ṭuġrā-yı muḥabbet: 

1. ṭuġrā-yı muḥabbet: 

        Gazel 25 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet tuğrası. 

Ol kim ki ezelden idüb inşā-yı 

muḥabbet  

Ol çekdi benim nāmeme ṭuġrā-yı 

muḥabbet  

 

ṭūl-i emel çek-: 

1. ṭūl-i emel çekmiş:-miş 

        Gazel 119 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Hırs yapmak. 

Ne mümkindir ferāġat eylemek sevdā-

yı zülfünden  

Ki dil anda mürūr-ı ʿömr ile ṭūl-i emel 

çekmiş  

 

 

 



2173 
 

 

ṭulūʿ eyle-: 

1. ṭulūʿ eyler:-r 

        Gazel 78 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Doğmak. 

ʿAşḳ olunca ḥüsn-i Yūsuf çāhdan eyler 

ṭulūʿ  

ʿĀşıḳa zīr-i zemīnden yār kendin 

gösterür  

 

2. ṭulūʿ eyler:-r 

        Gazel 217 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Doğmak, görünmek. 

Āḫir sipihr-i ḥüsne ṭulūʿ eyler ey 

melek  

Şeyṭān-ı ḫaṭṭ biñ kez atılsa şihāb-ı 

ḥüsn  

 

ṭulūʿ it-: 

1. ṭulūʿ itmeden:-me, -den 

        Gazel 170 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Doğmak, ortaya çıkmak; varlık 

göstermek. 

Bir gün bize vaʿd itdi o meh ʿīd-i 

viṣālin  

Ḫūrşīd ṭulūʿ itmeden aḫşamını gördük 

 

2. ṭulūʿ itmege:-meg, -e 

        Gazel 113 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Doğmak, ortaya çıkmak; varlık 

göstermek. 

Kevkeb-i iḳbāl-i ʿāşıḳ itmege bir dem 

ṭulūʿ  

Āsumān-ı ḳadre bir burc-ı saʿādet 

ḳalmamış 

3. ṭulūʿ itmez:-mez 

        Gazel 288 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Doğmak, ortaya çıkmak; varlık 

göstermek. 

Bir ḫayldir ki görmezim ol ḫāl-i 

gerdeni  

İtmez ṭulūʿ baḫt-ı siyāhıñ sitāresi  

 

3. ṭulūʿ itmez:-mez 

        Gazel 36 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Doğmak, ortaya çıkmak; varlık 

göstermek. 

Ṭulūʿ itmez saʿādet burcuna baḫt-ı 

siyāhım āh  

Açılmaz ġonçe-veş gāhī dil-i nā-

şāddan feryād  

 

ṭulūʿ-ı māh-ı ruḫsār: 

1. ṭulūʿ-ı māh-ı ruḫsārıñ:-ıñ 

        Gazel 53 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin aya benzeyen 

yanaklarının doğuşu. 

Ṭulūʿ-ı māh-ı ruḫsārıñ görenler evc-i 

nāzında  

Sipihriñ sīnesinde hāleye dāġ-ı kühen 

dirler  

 

ṭur-: 

1. ṭur: 

        Gazel 257 

        Mısra: 4 

        Durmak. 

Sāġar gibi öpdürme ṣaḳın ḫalḳa 

dudaġın  

Mīnā gibi ṭur bezmde peymānelik itme 
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2. ṭuramaz:-a, -maz 

        Gazel 203 

        Mısra: 5 

        Duramaz, bekleyemez. 

Ṭuramaz şīşe-i ḫāṭırda ḫayāl-i şūḫı  

O perī-zādı ne efsūn ile tesḫīr idelim 

3. ṭurduḳça:-duḳ, -ça 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 12 

        Bir durumun mevcut haliyle 

kalması. 

Cānā severim eylemem inkār-ı 

muḥabbet  

Ṭurduḳça ḥayāt eylerim ıẓhār-ı 

muḥabbet  

 

4. ṭurduñ:-du, -ñ 

        Gazel 236 

        Mısra: 5 

        Durmak. 

Bir göz açınca ṭurduñ miʿrācı ʿarşa 

ḳurduñ  

Küstāḫlıḳla urduñ pīş-i Ḫudā'da zānū 

 

5. ṭurmaz:-maz 

        Gazel 143 

        Mısra: 12 

        Durmak. 

Seyl-āb-ı eşkim üzre şekl-i ḥabāb-ı 

gerdūn  

Āhım yeliyle ṭurmaz bir laḥẓa çarḫ-ı 

sābiʿ  

 

6. ṭursun:-sun 

        Gazel 245 

        Mısra: 3 

        Durmak, beklemek. 

Mey ü sāḳī hele ṭursun yerinde başḳa 

leẕẕetdir  

Ṣalınmaḳ bāġda ş'ol serv-i ḳadd-i 

yāsemenlere 

 

ṭur: 

 

1. ṭūr'a:-a 

        Gazel 52 

        Mısra: 14 

        Musa Peygamber’e vahiy 

indirilen dağ. 

Olmaz Ġarībi sīneden eksük ḫayāl-i 

yār  

Ṭūr'a Kelīm şevḳ ile gūyā gelür gider  

 

2. ṭūr'dan:-dan 

        Gazel 123 

        Mısra: 1 

        Musa Peygamber’e vahiy 

indirilen dağ. 

Degildir ʿāşıḳa bī-tābi-i dil Ṭūr'dan 

gelmiş  

Tecellī-zāra mevc-i nāz baḥr-i nūrdan 

gelmiş  

 

ṭūr-ı tecellā-yı ilāhī: 

1. ṭūr-ı tecellā-yı ilāhīde:-de 

        Gazel 100 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        İlâhi kudretin göründüğü yer 

olan Tûr Dağı. 

Her ṣubḥ ṣafā-yāb oluruz feyż-i 

naẓardan  

Biz Ṭūr-ı tecellā-yı ilāhīde Kelīm'üz  

 

ṭurre: 

1. ṭurre: 

        Gazel 238 

        Mısra: 8 

        Alna düşen saç, kıvırcık saç 

lülesi. 

Başında belā kākül her cānib uzatmış 

dil  

Yā ṭurre açub sünbül ya müşg-i 

Ḫoten'dir bu  
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2. ṭurresi:-si 

        Gazel 148 

        Mısra: 11 

        Alna düşen saç; kıvırcık saç 

lülesi. 

Biñ ṣabā ile açılmaz derhem olmuş 

ṭurresi  

Yeri var ger şāne birle olsa pāre pāre 

zülf  

ṭurre-i cānāne: 

1. ṭurre-i cānāne: 

        Gazel 113 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin alnına düşen kıvırcık 

saç lülesi. 

Ṭurre-i cānāne teg her yan ḳurulmuş 

dām-ı ġam  

Dehrde bir tekye-gāh-ı istirāḥat 

ḳalmamış  

 

ṭurre-i dil-gīr: 

1. ṭurre-i dil-gīre:-e 

        Gazel 193 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gücenmiş aşığın kıvırcık saç 

lülesi. 

Allāh içün o ṭurre-i dil-gīre şāne ur  

Cānā ḥayāt riştesiniñ pīç ü tābın al  

 

2. ṭurre-i dil-gīre:-e 

        Gazel 206 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gücenmiş aşığın kıvırcık saç 

lülesi. 

Belā-yı pīç ü tāb ṭurre-i dil-gīre 

düşmüşdür  

Rehā-yı ḫāṭır-ı efkāra imdād eyle 

sulṭānım  

 

ṭurre-i gīsū: 

1. ṭurre-i gīsū: 

        Gazel 162 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Omuz üstüne dökülen kıvırcık saç 

lülesi. 

Oldı pā-beste-i ḳullāb-ı hevā murġ-ı 

göñül  

Eyleyüb yād-ı vaṭan ṭurre-i gīsū 

diyerek 

 

2. ṭurre-i gīsūlarıña:-lar, -ıñ, -a 

        Gazel 243 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Omuz üstüne dökülen kıvırcık saç 

lülesi. 

Dil ṭurre-i gīsūlarıña düşdi revā mı  

Ṣanʿān-ı cemāliñ ḳala zünnār arasında  

 

ṭurre-i ḫūbān: 

1. ṭurre-i ḫūbān: 

        Gazel 25 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Dilberin kıvırcık saç lülesi. 

Dil murġını ṣayd itmez idi ṭurre-i 

ḫūbān  

Başında eger olmasa sevdā-yı 

muḥabbet  

 

ṭurre-i rū-pūş: 

1. ṭurre-i rū-pūşunda:-un, -da 

        Gazel 264 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz örtüsünde ki kıvırcık saç 

lülesi. 



2176 
 

 

Ḫayli idi itmiş iken ṭurre-i rū-pūşunda  

Dil-i divānemi buldum der-i 

mengūşunda  

 

ṭurre-i ṭarār: 

1. ṭurre-i ṭarār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 52 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül çalan saç. 

Yeter ey şūḫ-ı cefā-pīşe bu āẕār nedir  

Murġ-ı dil ṣaydına bu ṭurre-i ṭarār 

nedir 

 

2. ṭurre-i ṭarrāra:-a 

        Gazel 232 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yan kesici kıvırcık, 

saç lülesi. 

Şīrāze-i ṣaḥāʾif-i dil pārelenmesün  

Bād-ı ṣabā o ṭurre-i ṭarrāra degmesün  

 

ṭurre-i zülf-i perīşān: 

1. ṭurre-i zülf-i perīşānı:-ı 

        Gazel 174 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) darmadağınık 

kıvırcık saç lülesi. 

Ṭurre-i zülf-i perīşānı gibi her sāʿat  

Lebine būse-zen ü pāyına üftāde idik  

 

turunc-ı ġabġab: 

1. turunc-ı ġabġabıñ:-ıñ 

        Gazel 90 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Turunca benzeyen çene. 

Turunc-ı ġabġabıñ dişlerdim ammā 

aña cān ister  

ʿAdālet üzredir ḥükm-i şerīʿat ḳana 

ḳan ister  

 

turunc-ı nīme-res: 

1. turunc-ı nīme-resdir:-dir 

        Gazel 53 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        En iyiye ulaşan turunc. 

Nihālinde turunc-ı nīme-resdir 

ġabġab-ı Yūsuf  

O bāġıñ kim anı sīr-āb ider çāh-ı ẕeḳan 

dirler  

 

ṭūṭī: 

1. ṭūtī: 

        Gazel 79 

        Mısra: 12 

        Papağan. 

Göñlüm esīr-i zülfdür ammā lebiñ 

emer  

Ṭūtī ḳafesde zār ise şekkerle beslenür  

 

ṭūṭī-i cān: 

1. ṭūṭī-i cāna:-a 

        Gazel 35 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Can papağanı. 

Vaṣf-ı lebinde olmaz idi böyle naġme-

ḫˇān  

Ṭūṭī-i cāna gelmese şekker maḳāli şūḫ  

 

ṭūṭi-i cān-ı şehd-i kelām: 

1. ṭūṭi-i cān-ı şehd-i kelāmıñ:-ıñ 

        Gazel 161 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Söz balının can papağanı. 
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Yād eylemeden ṭūṭi-i cān-ı şehd-i 

kelāmıñ  

Kām-ı dil-i nā-kāmı ḥalāvetle giçürdik  

 

ṭūṭi-i nāṭıḳayı eyle-: 

1. ṭūṭi-i nāṭıḳayı eyleme:-me 

        Gazel 18 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Konuşan papağan olmak. 

Deheniñ eyleme āmāde-i inşā-yı ṭaleb  

Ṭūṭi-i nāṭıḳayı eyleme gūyā-yı ṭaleb  

 

ṭūṭi-i tabʿ-ı Ġarībiyy-i ġazel-ḫˇān: 

1. ṭūṭi-i tabʿ-ı Ġarībiyy-i ġazel-

ḫˇānıñdır:-ıñ, -dır 

        Gazel 51 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gazel okuyan Garîbi huylu 

papağan. 

Ḥasret-i şehd-i kelāmıñla nevā-sāz 

olıcı  

Ṭūṭi-i tabʿ-ı Ġarībiyy-i ġazel-ḫˇānıñdır  

 

ṭūṭi-i zār: 

1. ṭūṭi-i zārım:-ım 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        İnleyen papağan. 

Gehī bir ṭūṭi-i zārım cüdā şekker-

maḳāliñden  

Gehī kām almamış pervāne'em şemʿ-i 

cemāliñden  

 

tūtiyā: 

1. tūtiyā: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 23 

        Göze parlaklık ve kuvvet veren 

sürme taşı tozu 

Faḳaṭ lā-yı ḫum-ı mey-ḫānelerden 

tūtiyā baṣdır  

Meded iskencebīn-i bāde ile cāmeye 

baṣdır  

 

tūtiyā-yı dīde[-i] gerdūn: 

1. tūtiyā-yı dīde[-i] gerdūn: 

        Gazel 70 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Felek gözünün papağanı. 

Vücūdum tūtiyā-yı dīde[-i] gerdūn 

olur āḫir  

O cevri kim Ġarībī baña devr-i rūzgār 

eyler  

 

tūtiyā-yı ḥūr: 

1. tūtiyā-yı ḥūrdan:-dan 

        Gazel 108 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Cennet kızının gözlere şifa veren 

sürmesi. 

Hevā-yı serv-i ḳaddiñ ṭaʿne eyler şāḫ-ı 

Ṭūbā'ya  

Ġubār-ı ḫāk-i kūyuñ tūtiyā-yı ḥūrdan 

ḳalmaz  

 

ṭuyur: 

1. ṭuyurma:-ma 

        Gazel 262 

        Mısra: 10 

        Hissettirmemek. 

Būs-ı leb-i cānāna nihān nāʾil olursan  

Ol ḥāleti cismiñde olan cānāna 

ṭuyurma  

 

2. ṭuyurma:-ma 

        Gazel 262 
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        Mısra: 1 

        Duyurmak, haberdar etmek. 

Nūş eyledigiñ bāde-i rindāna ṭuyurma  

Ol leẕẕeti aġzıñdaki dendāna ṭuyurma  

 

3. ṭuyurma:-ma 

        Gazel 262 

        Mısra: 4 

        Duyurmak, haberdar etmek. 

Mecnūn gibi dilden dile efsāne olursun  

Sırr-ı deheniñ meclis-i yārāna ṭuyurma  

 

4. ṭuyurma:-ma 

        Gazel 262 

        Mısra: 8 

        Duyurmak, haberdar etmek. 

Bu çāh-ı firāḳa seni elbet ṣalurlar  

Ey Yūsuf-ı dil ḫˇābıñı iḫvāna ṭuyurma  

 

5. ṭuyurma:-ma 

        Gazel 262 

        Mısra: 2 

        Hissettirmek, çaktırmak. 

Nūş eyledigiñ bāde-i rindāna ṭuyurma  

Ol leẕẕeti aġzıñdaki dendāna ṭuyurma  

 

6. ṭuyurma:-ma 

        Gazel 262 

        Mısra: 6 

        Hissettirmek, çaktırmak. 

Ṣahbā yerine ḳanıñ içer ey dil-i şeydā  

Gel ʿaşḳıñı ol gözleri mestāna ṭuyurma 

 

7. ṭuyurma:-ma 

        Gazel 262 

        Mısra: 12 

        Duyurmak. 

Ey dil ḥaẕer it eylemesünler seni rüsvā  

ʿĀşıḳlıġını zümre-i yārāna ṭuyurma  

 

8. ṭuyurma:-ma 

        Gazel 262 

        Mısra: 14 

        Duyurmak. 

Cān vir sitem-i dāġ-ı muḥabbetle 

Ġarībī  

Bilmezlik idüb derdiñi Loḳmān'a 

ṭuyurma 

 

türāb: 

1. türāb: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 28 

        Toprak, hâk. 

Her suʾālimde baña telḫ cevāb itmez 

idiñ  

Cismimi gūşe-i miḥnetde türāb itmez 

idiñ 

 

2. türābım:-ım 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 26 

        Toprak, hâk. 

Hele bir ḫayl-i zamāndır ki ḫarābım 

sensiz  

Ser-i kūyuña varan rāha türābım sensiz 

 

türk: 

1. türk: 

        Tarih 1 

        Mısra: 33 

        Türk. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl  

-U- 

u: 

1. u: 

        Gazel 68 

        Mısra: 1 

        Ve bağlacı. 
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Vaḥşet-zede'em kūh u beyābān 

vaṭanımdır  

Āşüfte-dilim ḫār-ı muġaylān 

çemenimdir 

 

2. u: 

        Gazel 71 

        Mısra: 5 

        "Ve" bağlacı. 

Ne añlar bülbül-i miskīn fiġān u 

nāleden ġayrı  

Muḥabbet şīvesin ḫāmūş olan 

pervānelerden ṣor  

 

3. u: 

        Gazel 72 

        Mısra: 4 

        "Ve" bağlacı. 

Tebessüm ḳırmadı hergiz seniñ laʿl-i 

nemek-dānıñ  

Bu nāz u naḫvete ey ġonçe-i raʿnā ne 

söyleller  

 

4. u: 

        Gazel 72 

        Mısra: 11 

        "Ve" bağlacı. 

Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller  

 

5. u: 

        Gazel 85 

        Mısra: 14 

        "Ve" bağlacı. 

Ey Ġarībī o perī-zādeniñ āvāreleri  

Ṣūret-i şūḫ u büt ü ḥüsn-i ṣanem 

bilmezler  

 

6. u: 

        Gazel 210 

        Mısra: 8 

        "Ve" bağlacı. 

Feżā-yı ʿaşḳda bir şūḫ-ı bī-raḥme esīr 

oldum  

Nigāh u ġamze tīġıyle keser baġrım 

döker ḳanım  

 

7. u: 

        Gazel 218 

        Mısra: 14 

        "Ve" bağlacı. 

Ḫalāṣ olmaḳ ne mümkin cān-ı şemşīr-i 

nigāhıñdan  

ʿAceb bir ẓālim-i ġaddār u şūḫ-ı bī-

amānsın sen  

 

8. u: 

        Gazel 224 

        Mısra: 1 

        "Ve" bağlacı. 

Mebādā gerden-i tīġ u nigāha bir vebāl 

olsun  

Ṣaḳınmam yoḳsa tīġıñden saña ḳanım 

ḥelāl olsun  

 

9. u: 

        Gazel 268 

        Mısra: 21 

        "Ve" bağlacı. 

Ġarībī'em leb-i cām u ruḫ-ı dil-berden 

el çekme  

Bu ümmīd ile bir dil-beste-i 

devrānıñım sāḳī  

 

10. u: 

        Gazel 101 

        Mısra: 3 

        "Ve" bağlacı. 

Ġam-ı eyyām-ı firḳatde beden rencūr u 

cān mehcūr  

Göñül ġam-nāk göz nem-nāk ʿaḳl 

efkārdır sensiz  

 

11. u: 

        Gazel 137 
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        Mısra: 2 

        "Ve" bağlacı. 

Göñlüme oldı bu mażmūn ile ilhām-ı 

neşāṭ  

Ruḫıñ āġāz-ı neşāṭ u ḫaṭıñ encām-ı 

neşāṭ  

 

12. u: 

        Gazel 172 

        Mısra: 10 

        "Ve" bağlacı. 

Olduñ mu Ġarībī gibi gīsūsına pā-best  

Zencīr-i ġam u miḥnet-i ālāma mı 

düşdüñ  

 

13. u: 

        Gazel 194 

        Mısra: 9 

        "Ve" bağlacı. 

Rāh-ı viṣāl pür-bīm dūr u dırāz u bī-

zād  

Yoḳ bende pāy-ı reftār ḳaṭʿ itmege 

menāzil  

 

14. u: 

        Gazel 194 

        Mısra: 13 

        "Ve" bağlacı. 

Faṣl-ı bahār ḫoşdur dil-dār u bāde ile  

Bī-dil-ber ü müšelleš gül-zārdan ne 

ḥāṣıl  

 

15. u: 

        Gazel 230 

        Mısra: 2 

        "Ve" bağlacı. 

Ey dil-i ġam-zede bī-hūde ḫayāl itme 

ṣaḳın  

Heves-i ḫāl-i siyāh u ruḫ-ı āl itme 

ṣaḳın  

 

16. u: 

        Gazel 240 

        Mısra: 4 

        "Ve" bağlacı. 

Merhem-pezīr-i lüṭf olamaz raḥne-i 

günāh  

Ehl-i ʿuṣāta ʿafv u ʿaṭā senden olmasa  

 

17. u: 

        Gazel 241 

        Mısra: 9 

        "Ve" bağlacı. 

Güneh-kār u siyeh-rū bir ḳuluñdur kim 

ḳabūl eyler  

Ġarībī'niñ duʿāsına icābet senden 

olmazsa  

 

18. u: 

        Gazel 201 

        Mısra: 2 

        ''ve'' bağlacı. 

Cānā fedā-yı çeşm-i pür-efsūn degil 

miyim  

Siḥr-i nigāh u ġamzeye meftūn degil 

miyim  

 

19. u: 

        Gazel 218 

        Mısra: 4 

        ''ve'' bağlacı. 

ʿAceb bir ḳana māʾil nāvek-i dil-dūz-ı 

ġamzeñ var  

Siyeh-mest-i şarāb-nāz u bir ebrū-

kemānsın sen  

 

20. u: 

        Gazel 231 

        Mısra: 6 

        ''ve'' bağlacı. 

Ser-pençe-i firāḳda bir kimse ben gibi  

Feryād-ı ṣubḥ u āh-ı şeb-i tāra 

düşmesün  

 

21. u: 

        Gazel 245 
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        Mısra: 2 

        ''ve'' bağlacı. 

Açılmaz ġonçe göñlüm gül gibi seyr-i 

çemenlerle  

Bahār u bāde ḫoşdur dil-ber-i nāzik-

bedenlerle 

 

22. u: 

        Gazel 281 

        Mısra: 7 

        ''ve'' bağlacı. 

Bī-rāḥat u bī-ḫˇāb neden ṣubḥa dek 

aġlar  

Berg-i gül-i ter bülbüle gehvāre degil 

mi  

 

23. u: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 28 

        ''ve'' bağlacı. 

Mey-i ʿişret-nümā-yı derd-i ġurbet 

zehr-i ḳāʾildir  

Bu eyyām-ı ġamıñ ṣubḥ u mesā 

senden ne ḥāṣıldır  

 

24. u: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 38 

        ''ve'' bağlacı. 

Vücūd-ı nā-murādım ārzū-mend-i 

tevessüldür  

Felek bī-raḥm u ben bī-ṣabr u dil-ber 

bī-taḥammüldür  

 

25. u: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 38 

        ''ve'' bağlacı. 

Vücūd-ı nā-murādım ārzū-mend-i 

tevessüldür  

Felek bī-raḥm u ben bī-ṣabr u dil-ber 

bī-taḥammüldür  

 

26. u: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 41 

        ''ve'' bağlacı. 

Temennā-yı vaṭandan ġayrı bir nāz u 

niyāzım yoḳ  

Sitem nāmında yār-ı mihr-bāndan 

imtiyāzım yoḳ  

 

27. u: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 6 

        ''ve'' bağlacı. 

Ḫarāb itdi ṣabā iḳlīmini seyl-i ʿadem 

baṣdı  

Bahār-ı ḥüsnüne tāb u ṭarāvet 

gelmeden aḳdem  

 

28. u: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 12 

        ''ve'' bağlacı. 

Metāʿ-ı vaṣl ile olmuşdı bāzār-ı sitem 

kāsid  

Tecellī-zār ḳılmışken bu bezmi ġabġab 

u sāʿid  

 

29. u: 

        Tarih 1 

        Mısra: 4 

        ''ve'' bağlacı. 

Serdi-i bed-mihri-i gerdūna irdi 

inḳırāż  

Germ-ülfet ʿāşıḳ u maʿşūḳa virdi ittiṣāl  

 

30. u: 

        Tarih 1 

        Mısra: 17 

        ''ve'' bağlacı. 

Micmer-i dilde ʿUṭārid yaḳdı ʿūd u 

ʿanberīn  

Devr-i ʿıṭrından çekerdi vesme ebrūsı 

hilāl  
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31. u: 

        Tarih 1 

        Mısra: 34 

        ''ve'' bağlacı. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl  

 

32. u: 

        Tarih 2 

        Mısra: 6 

        ''ve'' bağlacı. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd  

 

33. u: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 53 

        ''ve'' bağlacı. 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan  

 

34. u: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 44 

        ''ve'' bağlacı. 

Böyle eyyām-ı ġama devr-i teselsül ne 

içün  

Ḳoymadı dilde ġamıñ tāb u taḥammül 

ne içün  

 

35. u: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 31 

        ''ve'' bağlacı. 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

 

36. u: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 8 

        ''ve'' bağlacı. 

Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  

 

37. u: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 29 

        ''ve'' bağlacı. 

Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı  

 

38. u: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 74 

        ''ve'' bağlacı. 

Ḫod bilürsin olalı ʿāşıḳ-ı dīdār saña  

Cān u dil ṭavḳ-ı muḥabbetde giriftār 

saña  

 

39. u: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 63 

        '' ve '' bağlacı. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

uç: 

1. uçurdı:-ur, -dı 

        Gazel 32 

        Mısra: 2 

        Yitirmek (aklını kaçırmak). 
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Bir nev-civān-ı Mevlevi şūḫ-ı külāh-

kec  

ʿAḳlı uçurdı başdan idüb bir nigāh-ı 

kec 

 

2. uçurma:-ur, -ma 

        Gazel 31 

        Mısra: 7 

        Uçmak, havalanmak. 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  

Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç  

 

ʿūd: 

1. ʿūd: 

        Tarih 1 

        Mısra: 17 

        Ağaç, odun (Ateş bağlamında); 

Hint'ten gelen ve yakılınca güzel koku 

veren bir tür kıymetli ağaç. 

Micmer-i dilde ʿUṭārid yaḳdı ʿūd u 

ʿanberīn  

Devr-i ʿıṭrından çekerdi vesme ebrūsı 

hilāl  

 

uḍḥiye: 

1. uḍḥiyedir:-dir 

        Gazel 242 

        Mısra: 6 

        Kurbanlık. 

ʿĀşıḳ o mehiñ ġamze vü müjgānına 

ḳarşu  

Bir uḍḥiyedir kim iki ḳaṣṣāb arasında  

 

ʿūd-ı micmer it-: 

1. ʿūd-ı micmer it: 

        Gazel 22 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Buhurdanın çıkardığı duman 

etmek. 

Yā Rab vücūd-ı āteş-i firḳat-resīdemi  

Bezm-i viṣāl-i dil-bere bir ʿūd-ı 

micmer it  

 

ufuḳ-ı nāz: 

1. ufuḳ-ı nāzda:-da 

        Gazel 63 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Naz ufku. 

Ufuḳ-ı nāzda ey meh dutalum bedr 

olduñ  

Refte refte yine noḳṣān olacaḳsın āḫir  

 

ugra: 

1. uġradıñ:- dıñ 

        Gazel 182 

        Mısra: 11 

        Karşılaşmak, maruz kalmak. 

Bilmem ʿaceb ne neşʾe-i ser-şārda 

uġradıñ  

Ey ʿandelīb-i nuṭḳ biraz ebkem 

olmadıñ 

 

2. uġrama:-ma 

        Gazel 106 

        Mısra: 9 

        Uğramak, gitmek. 

Cānıñ ṣaḳındır uġrama ol semte el-

amān  

Ey dil belā-yı ġamze-i ḫūn-ḫˇārı 

görmüşüz 

 

3. uġramasun:-ma, -sun 

        Gazel 152 

        Mısra: 4 

        Uğramak. 

Āşinālıḳ yeridir bezm-i muḥabbet 

zinhār  

Ol baña uġramasun merdüm-i bī-gāne-

i ʿaşḳ  
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ʿuḳde: 

1. ʿuḳdemizi:-mi, -zi 

        Gazel 286 

        Mısra: 8 

        Düğüm. 

Bu ḫarābātda bir cürʿa-i meyden ġayrı  

Kim açar ʿuḳdemizi nāḫun-ı tedbīr 

gibi 

 

2. ʿuḳdesi:-si 

        Gazel 211 

        Mısra: 12 

        Düğüm. 

ʿAraḳ-ı rūy-ı ġażab-nākine beñzer 

yārin  

ʿUḳdesi devr-i ḳamerde görinen 

pervīnin  

 

3. ʿuḳdesin:-sin 

        Tarih 1 

        Mısra: 7 

        Elde edilemediği veya 

yapılamadığı için insanın içinde 

düğüm gibi kalan, içine dert olan şey. 

Ḥall idüb dilden nuḥūset ʿuḳdesin 

dest-i Züḥal  

Gitdi ġam geldi feraḥ irişdi eyyām-ı 

viṣāl  

 

ʿuḳde-i ġam: 

1. ʿuḳde-i ġam: 

        Gazel 131 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Keder düğümü. 

Yüz ʿuḳde-i ġam var hele ḫāṭırda 

Ġarībī  

İkrāhla ḳıl sübḥa-i ṣad-dāneden iʿrāż  

 

2. ʿuḳde-i ġam: 

        Gazel 170 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Keder düğümü. 

Ḥall olmadı bir ʿuḳde-i ġam 

ḫāṭırımızdan  

Her çend ki sāḳīleriñ ikrāmını gördük  

 

3. ʿuḳde-i ġam: 

        Gazel 274 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Keder düğümü. 

Ṣalub yüz ʿuḳde-i ġam ḫāl-i dil-ber 

ḳalb-i zühhāda  

Budur vechi ki dutmaz sübḥa-i ṣad-

dāneden ġayrı  

 

ulaş-: 

1. ulaşan:-an 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 22 

        Ulaşmak, yükselmek. 

Pervāne gibi dil dutuşan nāre ben 

oldum  

Aġyār gül aldı ulaşan ḫāre ben oldum  

 

ʿulūm-ı maʿrifet: 

1. ʿulūm-ı maʿrifetde:-de 

        Gazel 42 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Marifet ilimleri. 

Debistān-ı ġamıñda ṭıfl-ı dil bir nev-

zebān olsa  

ʿUlūm-ı maʿrifetde Ḫıżr'a üstād 

olmadan yegdir  

 

um-: 

1. umar:-ar 

        Gazel 214 

        Mısra: 5 

        Ümit etmek, beklemek. 
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Merhem-i laʿliñ umar sīne-i efkār 

ammā  

Ḳorḳarım cān dutuşa dāġda merhem 

yansun 

 

2. umarım:-ar, -ım 

        Gazel 137 

        Mısra: 6 

        Ummak, ümit etmek,. 

Sūz-ı hicrānı ile ḫuşk-i dimāġ olduḳça  

Gözleriñden umarım revġan-ı bādām-ı 

neşāṭ  

 

ʿumde-i devlet: 

1. ʿumde-i devlet: 

        Tarih 1 

        Mısra: 28 

        Kelime Tipi: - 

        Devlet prensibi. 

Kim çerāġ-ı dīn ü devlet ketḫudā-yı 

mülk-i Vān  

ʿUmde-i devlet Esed Beg nüsḫa-i fażl 

u kemāl  

 

unut-: 

1. unutduñ:-du, -ñ 

        Gazel 171 

        Mısra: 1 

        Unutmak. 

Ey kān-ı kerem bende-i fermānı 

unutduñ  

Bu çāker-i miskīn-i šenā-ḫˇānı 

unutduñ  

 

2. unutduñ:-du, -ñ 

        Gazel 171 

        Mısra: 2 

        Unutmak. 

Ey kān-ı kerem bende-i fermānı 

unutduñ  

Bu çāker-i miskīn-i šenā-ḫˇānı 

unutduñ  

 

3. unutduñ:-du, -ñ 

        Gazel 171 

        Mısra: 4 

        Unutmak. 

Hīç kimseleri gül gibi güldürmedigiñ 

yoḳ  

Ancaḳ yalañuz ben gibi giryānı 

unutduñ  

 

4. unutduñ:-du, -ñ 

        Gazel 171 

        Mısra: 6 

        Unutmak. 

Ebr-i keremiñ olmuş iken ḫalḳa ʿaṭā-

rīz  

Geldikde baña şīve-i iḥsānı unutduñ  

 

5. unutduñ:-du, -ñ 

        Gazel 171 

        Mısra: 8 

        Unutmak. 

Ey Mıṣr-ı seḫāvetde olan lüṭf-i ʿazīzi  

Zindāna düşen Yūsuf-ı Kenʿān'ı 

unutduñ  

 

6. unutduñ:-du, -ñ 

        Gazel 171 

        Mısra: 10 

        Unutmak. 

Mūcib nedir ey dāver-i Dārā-yı cihān-

gīr  

Bī-çāre Ġarībī-i ġazel-ḫˇānı unutduñ 

 

7. unutmaz:-maz 

        Gazel 200 

        Mısra: 11 

        Aklından çıkarmak, 

hatırlamamak. 

Ḫāk-i vaṭanı bu dil-i dīvāne unutmaz  

Yā Rab n'ola bu fikri ferāmūş 

idebilsem 
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ʿunvān: 
 

1. ʿunvāna:-a 

        Gazel 1 

        Mısra: 4 

        Bir kitabın veya bir bölümünün, 

makale, mektup vb.nin başına yazılan 

yazı veya kelime. 

Ḥamd ol Ḥakīm-i Ḳādir ü ferd-i 

Ḳadīme kim  

Ḥamdi olundı maṭlaʿ-ı ʿunvāna ibtidā  

 

2. ʿunvānlı:-lı 

        Gazel 188 

        Mısra: 10 

        Şanlı, şöhretli. 

Sīḫ-i müjgānına bir bir giçürür ehl-i 

dili  

Ol yüzi reşk-i ḳamer ḳaşları ʿunvānlı 

güzel  

 

ʿunvān-ı vefā: 

1. ʿunvān-ı vefādan:-dan 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 51 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa ismi. 

ʿĀr eyleme bir ders oḳı ʿunvān-ı 

vefādan  

Dönmem hele senden gelen envāʿ-ı 

belādan  

 

ur-: 

1. ur: 

        Gazel 8 

        Mısra: 2 

        Vurmak. 

Ne ḳadar vār ḥayāt eyleme taḳṣīr-i 

duʿā  

Sīne-i çarḫa ur ey dil dem-i şemşīr-i 

duʿā 

 

2. urdı:-dı 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 26 

        (Elini veya elindeki bir şeyi bir 

yere) Hızla indirmek, hızla çarpmak, 

vurmak. 

Mey-i bezm-i viṣāliñ başa dek nūş 

itmedim bī-ġaş  

Firāḳın ḫırmen-i maḳṣūda urdı şuʿle-i 

āteş 

 

3. ursam:-sam 

        Gazel 46 

        Mısra: 9 

        Vurmak. 

Ursam hezār ġavṭa yem-i fikrde gerek  

Tā bir bu gūne şiʿr dil-i zārdan gelür  

 

4. urub:-ub 

        Gazel 83 

        Mısra: 7 

        Vurmak. 

Şekker urub dimāġa ṣunar zehr ʿāḳıbet  

Şīrīni-i hevāsınıñ encāmı bellidir  

 

5. urur:-ur 

        Gazel 127 

        Mısra: 11 

        Elini veya elinde tuttuğu bir şeyi 

bir yere hızla çarpmak. 

Reng-i mey ṭaşra urur gibi ḳadeḥden 

ey dil  

Sīneden ẓāhir olur şuʿle-i ḫūrşīd-i 

ḫulūṣ  

 

6. urur:-ur 

        Gazel 226 

        Mısra: 12 

        Vurmak. 

Niḳāb-ı ḥüsn-i pür-tābıñ açılmış görse 

ʿuşşāḳıñ  

Urur pervāne-veş cān şuʿle-i ruḫsāra 

biñ yerden  
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ʿurvetu’l-vusḳā: 

1. ʿurvetu’l-vusḳā'ya:-y, -a 

        Gazel 37 

        Mısra: 14 

        Müslümanlık kılmak; dinin 

gereklerini yerine getirmek veya 

günahların bağışlanması için yardımcı 

olmak. 

Kimse ümmīdiñ Ġarībī raḥmetinden 

dime kim  

ʿUrvetu’l-vusḳā'ya dest-i iʿtisām 

olmaz müfīd  

 

uṣan-: 

1. uṣandı:-dı 

        Gazel 54 

        Mısra: 13 

        Bıkkınlık gelmek. 

Ḫāṭır uṣandı sensiz āmed-şüd-i 

nefesden  

Müştāḳ-ı ḫāl-i rūyuñ leyl ü nehārı 

n'eyler 

 

2. uṣandıḳ:-dı, -ḳ 

        Gazel 153 

        Mısra: 1 

        Bıkmak, bezmek. 

Bir vaṣl içün ol şūḫa temennādan 

uṣandıḳ  

Derd-i ġam-ı hicrāna müdāvādan 

uṣandıḳ  

 

3. uṣandıḳ:-dı, -ḳ 

        Gazel 153 

        Mısra: 2 

        Bıkmak, bezmek. 

Bir vaṣl içün ol şūḫa temennādan 

uṣandıḳ  

Derd-i ġam-ı hicrāna müdāvādan 

uṣandıḳ  

 

4. uṣandıḳ:-dı, -ḳ 

        Gazel 153 

        Mısra: 4 

        Bıkmak, bezmek. 

Bir ṣūret-i ümmīd görünmez bize 

hergiz  

Naẓẓāre-i mirʾāt-ı mücellādan uṣandıḳ  

 

5. uṣandıḳ:-dı, -ḳ 

        Gazel 153 

        Mısra: 6 

        Bıkmak, bezmek. 

Ey bād meded bir daḫı sürʿātle vezān 

ol  

Kim cezr ü med-i cünbiş-i deryādan 

uṣandıḳ  

 

6. uṣandıḳ:-dı, -ḳ 

        Gazel 153 

        Mısra: 8 

        Bıkmak, bezmek. 

Virmez dil-i nā-kāmımıza baḫt güşāyiş  

Seyr-i reviş-i çehre-i ṣaḥrādan uṣandıḳ  

 

7. uṣandıḳ:-dı, -ḳ 

        Gazel 153 

        Mısra: 10 

        Bıkmak, bezmek. 

Naḳş-ı ġamı maḥv eylemedi levḥ-i 

bedenden  

Deryā-şüde ḫūn-ı dil-i rüsvādan 

uṣandıḳ  

 

8. uṣandıḳ:-dı, -ḳ 

        Gazel 153 

        Mısra: 12 

        Bıkmak, bezmek. 

Yoḳ aldıġımız rāyiḥa-i gül bu 

çemenden  

Ṣavt-ı ġazel-i bülbül-i şeydādan 

uṣandıḳ  
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9. uṣandıḳ:-dı, -ḳ 

        Gazel 153 

        Mısra: 14 

        Bıkmak, bezmek. 

Bī-hūde niyāz eyleme devrāna Ġarībī  

Bir ṣıḥḥat içün minnet-i dünyādan 

uṣandıḳ  

 

10. uṣandım:-dı, -m 

        Gazel 239 

        Mısra: 15 

        Bıkmak, bezmek. 

Uṣandım derdi bilmez bir ṭabībiñ 

güftgūsundan  

Beni ṣalma bu gūne dest-i nā-hem-

vāra yā Allāh  

 

11. uṣandım:-dı, -m 

        Muhammes 2 

        Mısra: 34 

        Bıkmak, bezmek. 

Zaḫm-ı nāsūr-ı sitem baġrımdan açdı 

biñ dehen  

Ey mürüvvetsiz Ġarībī teg uṣandım 

ʿömrden  

 

12. uṣandırdı:-dır, -dı 

        Gazel 39 

        Mısra: 5 

        Bıkkınlık gelmek. 

Meclisinde düşmene ibrām uṣandırdı 

beni  

Rüʾyet-i aġyārdır sevdā-yı ġurbetden 

murād 

 

13. uṣanmışdır:-mış, -dır 

        Gazel 57 

        Mısra: 13 

        Bıkkınlık gelmek. 

Uṣanmışdır ḥayāt-ı bī-sebāt-ı devr-i 

firḳatden  

Ġarībī ʿīd-gāh-ı vaṣl içün ḳurbāna 

ḥasretdir 

ʿuşşāḳ: 

 

1. ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 167 

        Mısra: 1 

        Âşıklar. 

Meyli yoḳ ʿuşşāḳa ḫūbān-ı melek-

manẓarlarıñ  

Serd olur berdü'lʿacūz-ı mihri pek dil-

berleriñ 

 

2. ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 55 

        Mısra: 3 

        Âşıklar. 

Ḫayāl-i gerdiş-i fīrūze-i çeşmiñle 

ʿuşşāḳa  

Yem-i ʿaşḳ içre cānā cūş-ı girdāb-ı 

belā artar  

 

3. ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 67 

        Mısra: 10 

        Âşıklar. 

Ġaraż cān ise bir nīm-i nigāha eylesün 

fermān  

Meded ʿuşşāḳa ḳarşu çekmesün ol dil-

rübā ḫançer  

 

4. ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 123 

        Mısra: 7 

        Âşıklar. 

İder teʾšīr elbet meşreb-i maʿşūḳ 

ʿuşşāḳa  

Dile vīrānelik ol dīde-i maḫmūrdan 

gelmiş  

 

5. ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 138 

        Mısra: 5 

        Âşıklar. 
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ʿUşşāḳa cefā-güster aġyāra vefā ister  

Ol şūḫ-ı sitem-kārım bī-gāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

6. ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 233 

        Mısra: 9 

        Âşıklar. 

Muṣḥaf-ı ḥüsni faṣīḥ olmaḳ içün 

ʿuşşāḳa  

Ḫaṭṭ-ı reyḥān ile ḳoy aña iʿrāb itsün  

 

7. ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 238 

        Mısra: 12 

        Âşıklar. 

Ne ḫāk-i zer-i ümmīd ne bezm-i Cem 

ü Cemşīd  

Ne secde-geh-i ḫūrşīd ʿuşşāḳa vaṭandır 

bu  

 

8. ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 15 

        Mısra: 8 

        Âşıklar. 

Ol ṣafḥa-i ruḫsāra geldi ḫaṭṭ-ı reyḥānı  

ʿUşşāḳa vefā-nāme taḥrīr ide mi yā 

Rab  

 

9. ʿuşşāḳa:-a 

        Muhammes 3 

        Mısra: 16 

        Âşıklar 

Bizi hengām-ı bī-dāride kābūs-ı elem 

baṣdı  

Neden erzendedir ʿuşşāḳa bilmem 

ḥüsni ebrūsı  

 

10. ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 250 

        Mısra: 5 

        Âşıklar. 

Birden itme yüziñi perde-birūn 

ʿuşşāḳa  

Yanmasun āteşi çoḳ çekme kebābıñ 

yüzine  

 

11. ʿuşşāḳa:-a 

        Gazel 217 

        Mısra: 3 

        Âşıklar. 

ʿUşşāḳa ḫaṭṭ-ı muṣḥaf ruḫsārı gösterür  

Tāze berāt-ı maḥşer-i rūz-ı ḥesāb-ı 

ḥüsn  

 

12. ʿuşşāḳdan:-dan 

        Gazel 264 

        Mısra: 3 

        Âşıklar. 

İctināb eyleme ʿuşşāḳdan ey āfet kim  

Mihr efzāyiş olur hāleniñ āġūşunda  

 

13. ʿuşşāḳı:-ı 

        Gazel 77 

        Mısra: 11 

        Âşıklar. 

ʿUşşāḳı bülbül-āsā mest eylemek 

dilersen  

Vaṣf-ı gül-i ruḫundan būy-ı gül-āb 

göster 

 

14. ʿuşşāḳı:-ı 

        Gazel 202 

        Mısra: 3 

        Âşıklar. 

Ṣahbā gibi güftārı mest eyledi ʿuşşāḳı  

Laʿl-i lebi cānānıñ peymāne midir 

bilmem  

 

15. ʿuşşāḳı:-ı 

        Gazel 206 

        Mısra: 11 

        Âşıklar. 

Müselsel kākülüñ ʿuşşāḳı öldürmez 

esīr eyler  
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Kerem ḳıl ġamze-i ḫūn-ḫˇārı cellād 

eyle sulṭānım 

 

16. ʿuşşāḳı:-ı 

        Gazel 237 

        Mısra: 8 

        Âşıklar. 

Hele dil-beste'em bir dil-ber-i bī-mihr-

i bed-ḫūya  

Ki bir dem istemez ʿuşşāḳı āh u zārdan 

ayru  

 

17. ʿuşşāḳı:-ı 

        Gazel 238 

        Mısra: 10 

        Âşıklar. 

Miḥrāb ḳaşıñ meftūn gül-çehre dehen 

mevzūn  

ʿUşşāḳı ḳılan mecnūn bir vech-i 

ḥasendir bu 

 

18. ʿuşşāḳıñ:-ıñ  

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 59 

        Âşıklar. 

Āteş-i ʿaşḳıñ ile yandı dili ʿuşşāḳıñ  

Olmasa yeg hele bir kimse seniñ 

müştāḳıñ 

 

19. ʿuşşāḳıñ:- ıñ 

        Gazel 107 

        Mısra: 13 

        Âşıklar. 

Ey Ġarībī ne belā şīvesi var ʿuşşāḳıñ  

Sevdigim şūḫ-ı perī-zādeyi herkes 

bilmez  

 

20. ʿuşşāḳın:-ın 

        Gazel 150 

        Mısra: 5 

        Âşıklar. 

Meyl-i gül-geşt idemez ḳaldı dili 

ʿuşşāḳın  

Serv-i tīrinden olub sīne ḫıyābān ṣaf 

ṣaf  

 

21. ʿuşşāḳıñ:- ıñ 

        Gazel 226 

        Mısra: 11 

        Âşıklar. 

Niḳāb-ı ḥüsn-i pür-tābıñ açılmış görse 

ʿuşşāḳıñ  

Urur pervāne-veş cān şuʿle-i ruḫsāra 

biñ yerden  

 

22. ʿuşşāḳın:-ın 

        Gazel 259 

        Mısra: 5 

        Âşıklar 

Şād itmedi ʿuşşāḳın çıḳdı yine 

meclisden  

Gül gül-şeni terk itdi bülbül yine 

şīvende  

 

23. ʿuşşāḳıñ:-ıñ 

        Gazel 11 

        Mısra: 3 

        Âşıklar. 

Ḳomaz gerd-i keder āyīne-i ṭabʿında 

ʿuşşāḳıñ  

Gelince şāhid-i gerden-dırāz-ı şīşe-i 

ṣahbā  

 

24. ʿuşşāḳını:-ın, -ı 

        Gazel 170 

        Mısra: 7 

        Âşıklar. 

ʿUşşāḳını sen gibi esīr itmedi kimse  

Çoḳ serv-i ḳaddiñ şīve-i endāmını 

gördük 

 

25. ʿuşşāḳını:-ın, -ı 

        Gazel 15 

        Mısra: 3 

        Âşıklar. 
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Peyvend-i muḥabbetle ʿuşşāḳını baġlar 

mı  

Dīvānesine zülfin zencīr ide mi yā Rab 

 

26. ʿuşşāḳla:-la 

        Gazel 60 

        Mısra: 5 

        Âşıklar. 

ʿUşşāḳla ne gūne ider meyl-i iḫtilāṭ  

Kim kendi sāyesinden ol āhū baʿīd 

olur  

 

ʿuşşāḳ-ı bī-nevā: 

 

1. ʿuşşāḳ-ı bī-nevā: 

        Gazel 288 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kısmetsiz âşıklar. 

Tīr-i nigāh-ı şūḫunı ʿuşşāḳ-ı bī-nevā  

Her gördügünde tāzelenür baġrı yāresi 

 

2. ʿuşşāḳ-ı bī-nevāyı:-y, -ı 

        Gazel 194 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Nasipsiz, çaresiz, kısmetsiz 

âşıklar. 

Dāġ-ı ḥasedle yaḳdı ʿuşşāḳ-ı bī-nevāyı  

Boynundaki bu heykel ḳolundaki 

ḥamāʾil  

 

ʿuşşāḳ-ı zār: 

1. ʿuşşāḳ-ı zāra:-a 

        Gazel 234 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayan, inleyen âşıklar. 

ʿUşşāḳ-ı zāra itdi yine fitneler ẓuhūr  

Ey şūḫ-ı çeşm bu seniñ īcādıñ olmasun  

 

 

ʿuşşāḳ-ṣıfat: 

1. ʿuşşāḳ-ṣıfat: 

        Gazel 33 

        Mısra: 11 

        Aşık sıfatıyla bilinenler. 

Pençe-i sāḳide ʿuşşāḳ-ṣıfat ḳan aġlar  

Leb-i dil-berde döner bir gül-i ḫandāna 

ḳadeḥ  

 

uṣūl: 

1. uṣūliyle:-i, -y, -le 

        Gazel 126 

        Mısra: 10 

        Bir ilimde bir sonuca erişmek için 

belli bir plana göre tâkip edilen yol, 

metot. 

Şeft-ālu-yı būs-ı ruḫı dendāna 

dayanmaz  

Ey gürsine-çeşm aña uṣūliyle dudaḳ 

baṣ  

 

utan: 

1. utandır:-dır 

        Gazel 28 

        Mısra: 3 

        Mahçup olmak. 

Bu ḳāmet ile servi leṭāfetden utandır  

Ḳumrīniñ işin ṭavḳ-ı muḥabbetde 

tamām it  

 

2. utanma:-ma 

        Gazel 223 

        Mısra: 8 

        Çekinmek, mahçup olmak. 

Ḫidmet-güẕeşte çāker idim saña bir 

zamān  

Şimdi utanma sen o zamānı bilür 

misin  
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ʿuṭārid: 

1. ʿuṭārid: 

        Gazel 68 

        Mısra: 11 

        Feleğin katibi. (Utarid feleğin 

katibi sayılıp güzel söz ve yazı ile 

sanatkarlığın sembolüdür.). 

Bir şāʿir-i pākīze-kelāmım ki ʿUṭārid  

Eflākda müsvedde-nüvīs-i süḫanimdir  

 

2. ʿuṭārid: 

        Tarih 1 

        Mısra: 17 

        Merkür gezegeni, feleğin kâtibi 

olarak anılır, katip ve yazarların piri 

sayılır. 

Micmer-i dilde ʿUṭārid yaḳdı ʿūd u 

ʿanberīn  

Devr-i ʿıṭrından çekerdi vesme ebrūsı 

hilāl  

 

uy-: 

1. uyub:-ub 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 20 

        (Şartları veya özellikleri 

bakımından) Birbiriyle bağdaşmak, 

uyuşmak, mutâbık olmak, intibak 

etmek. 

Dīdemi ḥasret-i dīdār ile giryān itmek  

Gül gibi ḫāre uyub bülbüli nālān itmek  

 

uyan-: 

1. uyan: 

        Gazel 276 

        Mısra: 7 

        Uyanmak. 

Uyan ey ʿandelīb-i baḫt bu ḫˇāb-ı 

girānıñdan  

Saña kim cānib-i gülden yine būy-ı 

vefā geldi  

uyaraḳ baṣ-: 

1. uyaraḳ baṣ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Uygun basmak. 

Düşme ḳovaraḳ ardına ol vaḥşi-

nigāhıñ  

Āhūyı yataġında görünce uyaraḳ baṣ  

 

ʿuyūb: 

1. ʿuyūbın:-ın 

        Gazel 239 

        Mısra: 21 

        Ayıplar. 

ʿUyūbın dāmen-i ʿafvıñla setr eyle 

Ḫudāvendā  

Yüzin dutdı Ġarībī der-geh-i Settār'a 

yā Allāh  

 

ʿuzlet: 

1. ʿuzletdurur:-dur, -ur 

        Gazel 39 

        Mısra: 13 

        Inziva, yalnızlık. 

Devlet-i bāḳī Ġarībī ḫalḳdan 

ʿuzletdurur  

İrtifāʿ-ı ḳadr ise dünyāda devletden 

murād  

 

ʿuzlet eyle-: 

1. ʿuzlet eyledik:-dik 

        Gazel 180 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bir köşeye çekilip toplumdan, 

insanlardan uzak, yalnız başına 

yaşamak. 

Gördük ḳatı muʿāşeret ḫalḳdan belā  

Bir gūşede ḳanāʿat idüb ʿuzlet eyledik  



2193 
 

 

uzun: 

1. uzun: 

        Gazel 66 

        Mısra: 6 

        Uzun. (Boyca). 

Düşse zebān-ı ḫalḳa dükenmez 

ḥikāyeti  

Mār-ı siyāh-ı zülfi uzun dāstānlıdır  

 

-Ü- 

1. ü: 

        Tarih 1 

        Mısra: 9 

        Ve. 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl  

 

2. ü: 

        Tarih 1 

        Mısra: 10 

        Ve. 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl  

 

3. ü: 

        Tarih 1 

        Mısra: 11 

        Ve bağlacı. 

El çeküb ḫūn-rīzlikden ʿadl ü ḥilme 

başladı  

Ṣaldı elden ṭīġını Mirrīḫ idüb terk-i 

vebāl  

 

4. ü: 

        Tarih 1 

        Mısra: 20 

        Ve bağlacı. 

Şemʿ-i māh oldı fürūzān şemʿ-dān-ı 

hālede  

Şevḳden pervāne-i gerdūn yaḳdı per ü 

bāl  

 

5. ü: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 59 

        Ve bağlacı. 

Pervāne-i ʿaşḳım ki dutuşmuş per ü 

bālim  

Bī-çāre Ġarībī gibi arturma melālim  

 

6. ü: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 14 

        Ve bağlacı. 

Biñ dil-ber-i nāzik-beden ü nāz-ger 

olsa  

Biñ çehresi ḫūrşīd ü cebīni ḳamer olsa  

 

7. ü: 

        Tarih 1 

        Mısra: 32 

        Ve. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

8. ü: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 9 

        Ve (bağlama edatı). 

Ḫalḳ arasında ẕelīl ü ḫāk-sār oldum 

yeter  

El-amān ey ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār 

el-amān  

 

9. ü: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 19 

        Ve (bağlama edatı). 
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Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān  

 

10. ü: 

        Tarih 1 

        Mısra: 27 

        Ve (bağlama edatı). 

Kim çerāġ-ı dīn ü devlet ketḫudā-yı 

mülk-i Vān  

ʿUmde-i devlet Esed Beg nüsḫa-i fażl 

u kemāl  

 

11. ü: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 1 

        Ve (bağlama edatı). 

Biñ ḥūr-liḳā nāzik ü nāzende ser-ā-pā  

Biñ ḥüsni melek-āfet-i dīn ü dil-i 

şeydā  

 

12. ü: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 2 

        Ve (bağlama edatı). 

Biñ ḥūr-liḳā nāzik ü nāzende ser-ā-pā  

Biñ ḥüsni melek-āfet-i dīn ü dil-i 

şeydā  

 

13. ü: 

        Tarih 2 

        Mısra: 6 

        (Bağlaç) Vü, ve. 

Eyledi dest-i ṣabā meşşāṭalıḳ gül-zārda  

Gül ʿarūsın reng u bū ile idüb sürḫ ü 

sefīd  

 

14. ü: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 32 

        Bağlaç olan "ve". 

Gül-şen-i ʿārıż-ı rengīniñe ḳurbān 

olayım  

Nergis-i sünbül ü nesrīniñe ḳurbān 

olayım  

 

15. ü: 

        Gazel 35 

        Mısra: 5 

        "Ve" bağlacı. 

Ḳadd-i bülendi dil-keş ü güftārı dil-

firīb  

Mūy-ı miyānı nāzik ü ḥüsn-i cemāli 

şūḫ  

 

16. ü: 

        Gazel 35 

        Mısra: 7 

        "Ve" bağlacı. 

Ebrū-kemān ü nāvek-i müjgānı ḫūn-

feşān  

Gelse ḫırāma şīve-i nāzik-nihāli şūḫ  

 

17. ü: 

        Gazel 43 

        Mısra: 13 

        "Ve" bağlacı. 

Olaldan kūçe-ger ü ʿālem-i tecrīd-i 

ʿĪsā'nıñ  

Ġarībī ṭavḳ-ı āhen gerdenimde çeşm-i 

sūzendir  

 

18. ü: 

        Gazel 54 

        Mısra: 12 

        "Ve" bağlacı. 

Olduḳda cism-i zārım her ḳande düşse 

ġam yoḳ  

Cānā şehīd-i ġamzeñ laḥd ü mezārı 

n'eyler  

 

19. ü: 

        Gazel 54 

        Mısra: 14 

        "Ve" bağlacı. 
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Ḫāṭır uṣandı sensiz āmed-şüd-i 

nefesden  

Müştāḳ-ı ḫāl-i rūyuñ leyl ü nehārı 

n'eyler  

 

20. ü: 

        Gazel 58 

        Mısra: 4 

        "Ve" bağlacı. 

Ol ġonçeniñ bu nāleye yoḳ tāb u ṭāḳati  

Bir nāzenīn ü nāzik ü şūḫ-ı lebībdir  

 

21. ü: 

        Gazel 58 

        Mısra: 4 

        "Ve" bağlacı. 

Ol ġonçeniñ bu nāleye yoḳ tāb u ṭāḳati  

Bir nāzenīn ü nāzik ü şūḫ-ı lebībdir  

 

22. ü: 

        Gazel 59 

        Mısra: 6 

        "Ve" bağlacı. 

Reşk-i müjeñle gül-bünüñ çeşmine 

düşdi ḫārlar  

Şevḳ-i ruḫuñla gülleriñ rūyına reng ü 

bū gelür  

 

23. ü: 

        Gazel 66 

        Mısra: 7 

        "Ve" bağlacı. 

Müjgānı tīr ü ġamzesi cellād-ı bī-amān  

Ebrūları ḳılıcı gözi Ḳaramanlı'dır  
 

24. ü: 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        "Ve" bağlacı. 

Bezminde o şūḫ ile ʿitābıñ yeri yoḳdur  

Ol Kaʿbe'de āheng ü rebābıñ yeri 

yoḳdur  

 

25. ü: 

        Gazel 78 

        Mısra: 13 

        "Ve" bağlacı. 

Şeyḫ-i Ṣanʿān'ıñ miyānında kemend ü 

ḥiddeti  

Kākülüñ şevḳiyle bir zünnār kendin 

gösterür  

 

26. ü: 

        Gazel 82 

        Mısra: 6 

        "Ve" bağlacı. 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır 
  

27. ü: 

        Gazel 85 

        Mısra: 14 

        "Ve" bağlacı. 

Ey Ġarībī o perī-zādeniñ āvāreleri  

Ṣūret-i şūḫ u büt ü ḥüsn-i ṣanem 

bilmezler  

 

28. ü: 

        Gazel 86 

        Mısra: 7 

        "Ve" bağlacı. 

Geh gerdenimde kākül ü geh zülf-i 

müşg-bār  

ʿĪşim müdām devletiñizden dü-bāredür  

 

29. ü: 

        Gazel 94 

        Mısra: 12 

        "Ve" bağlacı. 

Bu kez āyīne-i ẕātına diḳḳatle naẓar 

eyler  

Olan şāyeste-i iḳbāl ü devlet şerm-sār 

olmaz  
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30. ü: 

        Gazel 106 

        Mısra: 5 

        "Ve" bağlacı. 

Geh pīç ü tāb-ı kākül ü geh çīn-i 

zülfde  

Ārām-gāh-ı ḫāṭır-ı efkārı görmüşüz  

 

31. ü: 

        Gazel 117 

        Mısra: 2 

        "Ve" bağlacı. 

Şimdi ʿālemde göñül devlete raġbet 

ḳalmış  

Bī-zer ü sīm olana gūşe-i ẕillet ḳalmış  

 

32. ü: 

        Gazel 140 

        Mısra: 4 

        "Ve" bağlacı. 

Cenāb-ı zāhide söz yoḳ ʿaceb bir göñli 

alçaḳdır  

Olur ṭabʿ-ı laṭīfi bir suʾāl ü şāneden 

maḥẓūẓ  

 

33. ü: 

        Gazel 141 

        Mısra: 8 

        "Ve" bağlacı. 

Ceẕbe-i āb u hevā aldı ʿinān-ı ṣabrımı  

N'eyleyim ey baḥr-ı lüṭf ü kān-ı iḥsān 

el-vedāʿ  

 

34. ü: 

        Gazel 147 

        Mısra: 6 

        "Ve" bağlacı. 

Ḥüsnüñe ḳarşu ṭurub ʿarż-ı cemāl 

itdigine  

Yüzini lāf ü dürūġ ile siyāh itdi çerāġ  

 

35. ü: 

        Gazel 170 

        Mısra: 4 

        "Ve" bağlacı. 

Dehrin gül-i raʿnā gibi hep būd u 

nebūdın  

Aġāzını seyr itdik ü encāmını gördük  

 

36. ü: 

        Gazel 178 

        Mısra: 12 

        "Ve" bağlacı. 

Ḳanāʿat-kerdeyüz ḫūn-ı cigerle şīşe-i 

dilden  

Leb-i şīrīn-i cām ü gerden-i mīnādan 

el çekdik  

 

37. ü: 

        Gazel 194 

        Mısra: 14 

        "Ve" bağlacı. 

Faṣl-ı bahār ḫoşdur dil-dār u bāde ile  

Bī-dil-ber ü müšelleš gül-zārdan ne 

ḥāṣıl 

 

38. ü: 

        Gazel 214 

        Mısra: 12 

        "Ve" bağlacı. 

Ey Ġarībī yetür efġānıñı bezm-i 

çemene  

Şevḳden berg-i gül ü ḳaṭre-i şeb-nem 

yansun 

 

39. ü: 

        Gazel 253 

        Mısra: 2 

        "Ve" bağlacı. 

Ḥüsnini ḫˇābda gösterdi ol āfet bu gice  

Eyledi mülk-i dil ü dīnimi ġāret bu 

gice  

 

40. ü: 

        Gazel 280 
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        Mısra: 17 

        "Ve" bağlacı. 

Dil duʿā-yı devlet ü dīniñde cevlān 

itmege  

Dest-ber-āverde-i der-gāh-ı Yezdān it 

beni  

 

41. ü: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 20 

        Ve bağlacı. 

Ṭavḳ-ı ġamda ḳumri-i bī-per ü bāl 

itdiñ beni  

El-amān ey serv ü ḳāmet laʿl-i ruḫsār 

el-amān  

 

42. ü: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 41 

        Ve bağlacı. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

 

43. ü: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 46 

        Ve bağlacı. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  

Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle  

 

44. ü: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 8 

        Ve bağlacı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

45. ü: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 16 

        Ve bağlacı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

46. ü: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 24 

        Ve bağlacı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

47. ü: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 32 

        Ve bağlacı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

48. ü: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 33 

        Ve bağlacı. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter  

 

49. ü: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 40 

        Ve bağlacı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  
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Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

50. ü: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 42 

        Ve bağlacı. 

Ġażabıñdan bu ḳadar cāna tezelzül ne 

içün  

Geh belā-yı ḫam-ı zülf ü geh[i] kākül 

ne içün  

 

51. ü: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 48 

        Ve bağlacı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

52. ü: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 50 

        Ve bağlacı. 

İştiyāḳıñla gezüb ʿāşıḳ-ı sūzān aġlar  

Şīşe-i cān be-kef ü seng-be-dāmān 

aġlar  

 

53. ü: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 56 

        Ve bağlacı. 

Sevdigim ʿīd-i ṣıyām irdi barışmaḳ 

günidir  

Sitem ü ḳahrı ḳoyub mihre ḳarışmaḳ 

günidir  

 

54. ü: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 13 

        Ve bağlacı. 

Biñ dil-ber-i nāzik-beden ü nāz-ger 

olsa  

Biñ çehresi ḫūrşīd ü cebīni ḳamer olsa  

 

55. ü: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 32 

        Ve bağlacı. 

Biñ Şām u Ḥaleb dil-beri biñ Mıṣr 

ḥabībi  

Biñ Çīn ü Ḫıṭā meh-veşi biñ Rūm 

lebībi  

 

56. ü: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 33 

        Ve bağlacı. 

Ḳaçar faṣl-ı bahār ol eşk-i germ ü āh-ı 

serdimden  

Ḫaber ṣormaz mı olduñ bir kez ey meh 

ḥāl-i derdimden  

 

57. ü: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 64 

        Ve bağlacı. 

Ġażab eyle baña kim ʿafv u ʿaṭādan 

giçdim  

Ben ki rüsvā-yı ġamım şerm ü 

ḥayādan giçdim  

 

58. ü: 

        Gazel 94 

        Mısra: 5 

        "Ve" bağlacı. 

Nidā geldi ki ey ṭabʿ-ı deniyy ü ʿaḳl-ı 

lā-yefhem  

Bu sırrın nüktesin taḥḳīḳ iden ḫāṭır-

figār olmaz  
 

59. ü: 

        Gazel 101 

        Mısra: 11 

        "Ve" bağlacı. 
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Olub miḥnet refīḳim hem-demim derd 

ü enīsim ġam  

Benimle āşinālar sévdigim aġyārdır 

sensiz  

 

60. ü: 

        Gazel 124 

        Mısra: 6 

        "Ve" bağlacı. 

Aġyār ile ḫuṣūmet idüb başa çıḳmadıḳ  

Şimden gerü tevessül ü ibrāma ḳaldı iş  

 

61. ü: 

        Gazel 136 

        Mısra: 5 

        "Ve" bağlacı. 

Bülbüle biri viṣāl ü biri hicrān gösterür  

İki rengīn-ṣafḥa-i rūy-ı gül-i raʿnā 

ġalaṭ 

 

62. ü: 

        Gazel 139 

        Mısra: 10 

        "Ve" bağlacı. 

Dutalum budur olan rūz-ı ezelden 

ḳısmet  

Baña mīnā-yı mey ü saña gül-āb ey 

vāʿiẓ  

 

63. ü: 

        Gazel 174 

        Mısra: 4 

        "Ve" bağlacı. 

Ṭurre-i zülf-i perīşānı gibi her sāʿat  

Lebine būse-zen ü pāyına üftāde idik  

 

64. ü: 

        Gazel 178 

        Mısra: 14 

        "Ve" bağlacı. 

Ġarībī rişte-i maḳṣūdı bulduḳ ḫaṭṭ u 

ḫālinden  

Heves-kārī-i zülf ü kākül-i sevdādan el 

çekdik  

 

65. ü: 

        Gazel 194 

        Mısra: 1 

        "Ve" bağlacı. 

Aldı ʿinān-ı ṣabrım bu şekl ü bu 

şemāʾil  

Göz görmeden cemāliñ cān u dil oldı 

ḳāʾil 

 

66. ü: 

        Gazel 204 

        Mısra: 11 

        "Ve" bağlacı. 

Fikr-i ḫāl ü ḫaṭ-ı yār ile Ġarībī biz de  

Rūy-ı āyīne-i ümmīdi siyāh eyleyelim  

 

67. ü: 

        Gazel 277 

        Mısra: 8 

        "Ve" bağlacı. 

Yūsuf-ı ḫāṭırımı ṣalma çeh-i nisyāna  

Kerem eyle ki dem-i lüṭf ü ʿaṭādır 

şimdi  

 

68. ü: 

        Gazel 277 

        Mısra: 9 

        "Ve" bağlacı. 

Çekilür her ne ise cevr ü cefā-yı ġurbet  

Līk hicrān baña bir başḳa belādır 

şimdi  

 

69. ü: 

        Gazel 176 

        Mısra: 4 

        ''ve'' bağlacı. 

Bir naḫli ki göz yaşı ile besledim āḫir  

Ne bergini gördük ü ne bārına irişdik 
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70. ü: 

        Gazel 273 

        Mısra: 3 

        ''ve'' bağlacı. 

Oldum o şūḫa eylemeden lüṭf ü ilticā  

İtmez ḳabūl elde daḫı çāre ḳalmadı 

 

71. ü: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 9 

        ''ve'' bağlacı. 

Döküldi dūş-i yāre perçem-i pür-pīç ü 

ḫam-der-ḫam  

Saʿādet burcunı ẓıll-ı Hümā-yı 

muḥterem baṣdı 

 

72. ü: 

        Tarih 2 

        Mısra: 14 

        ''ve'' bağlacı. 

Eylemiş sūr-ı zifāfıyla cihānı pür-sürūr  

Eylemiş pür-zemzeme kevn ü mekānı 

ol saʿīd 

 

73. ü: 

        Tarih 1 

        Mısra: 33 

        Ve. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl  

 

üftāde: 

1. üftāde: 

        Gazel 174 

        Mısra: 4 

        Düşkün, âşık. 

Ṭurre-i zülf-i perīşānı gibi her sāʿat  

Lebine būse-zen ü pāyına üftāde idik  

 

2. üftādeleri:-ler, -i 

        Gazel 88 

        Mısra: 7 

        Âşık. 

Ser-i kūyunda esīr itdigi üftādeleri  

Bir nigāh ile ser-efrāz idecek günlerdir 

 

3. üftādelikdir:-lik, -dir 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        Perişanlık. 

Üftādelikdir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā 

 

4. üftādesi:-si 

        Muhammes 1 

        Mısra: 14 

        Düşkün, âşık. 

Ḥaṣīr-i ferşi fāriġdir şemīm-i ḫˇāb-ı 

rāḥatdan  

Ne mümkin farḳ ola üftādesi ḫāk-i 

meẕelletden 

 

5. üftādeyi:-y, -i 

        Gazel 107 

        Mısra: 8 

        Düşmüş, düşkün, biçare. 

Derd-mendiñ ne bilür ḥālini erbāb-ı 

neşāṭ  

Ḫāk-i ḫūn-ı ġama üftādeyi herkes 

bilmez  

 

üftāde-i çāh-ı ẕeḳan: 

1. üftāde-i çāh-ı ẕeḳanıñdan:-ıñ, -

dan 

        Gazel 272 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Çene çukurunun düşkünü, esiri. 

Çeşm-i inṣāf ile baḳ zülfüne kimdir 

saña ol  

Seniñ üftāde-i çāh-ı ẕeḳanıñdan ġayrı  
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üftāde-i dām-ı belā: 

1. üftāde-i dām-ı belā: 

        Gazel 164 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bela, hile tuzağının düşkünü. 

Yād-ı zülfüñle beden üftāde-i dām-ı 

belā  

Cān şehīd-i ġamze-i ḫūn-rīz-i fettānıñ 

seniñ  

 

üftāde-i efkār-ı muḥāl it-: 

1. üftāde-i efkār-ı muḥāl it: 

        Gazel 27 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        İmkânsız hayallerin düşkünü 

olmak. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile cāna irişdiñ  

Kendiñ yeter üftāde-i efkār-ı muḥāl it  

 

üftāde-i künc-i ġam-ı bī-çāre: 

1. üftāde-i künc-i ġam-ı bī-çāre: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Çaresizliğin üzüntü köşesinin 

düşkünü. 

Mecnūn ḳodı ṣaḥrāları āvāre ben 

oldum  

Üftāde-i künc-i ġam-ı bī-çāre ben 

oldum  

 

üftāde-i sevdā-yı şeb-i zülf-i bütān: 

1. üftāde-i sevdā-yı şeb-i zülf-i 

bütān: 
        Gazel 9 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Put gibi güzel sevgilinin saçının 

sevda gecesinin aşığı. 

Oldum üftāde-i sevdā-yı şeb-i zülf-i 

bütān  

Meded ey şuʿle-i ruḫsār-ı seḥer n'oldı 

saña  

 

üftādelik: 

1. üftādelik: 

        Gazel 1 

        Mısra: 7 

        Düşkünlük, zavallılık, âşık olma. 

Üftādelik dir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā  

 

2. üftādelikden:-den 

        Muhammes 1 

        Mısra: 6 

        Düşkünlük, zavallılık, âşık olma. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i āşüfte kim üftādelikden ser-firāz 

olmaz  

 

ülfet: 

1. ülfet: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 16 

        Dostluk kurmak, yakınlaşmak. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Görünmez cānib-i gül-zāra ülfet ẕāt-ı 

şeb-nemde  

 

2. ülfet: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 13 

        Ahbaplık, dostluk. 

ʿĀdetiñ itmek idi ʿāşıḳa ülfet evvel  

Sen iderdiñ men-i bī-çāreye şefḳat 

evvel 

 

3. ülfetden:-den 

        Gazel 39 
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        Mısra: 4 

        Dostluk. 

Ḫaṭṭıña dil virdigim cānā ruḫuñ 

şevḳıyledir  

Vaṣl-ı güldür bülbüle ḫār ile ülfetden 

murād  

 

4. ülfete:-e 

        Gazel 157 

        Mısra: 1 

        Alışma, kaynaşma; görüşme, 

konuşma; ahbaplık, dostluk. 

Her cār olamaz ġonçe ile ülfete lāyıḳ  

Her aṣlı denī kimse degil niʿmete lāyıḳ  

 

ümīd: 

1. ümīdim:-im 

        Gazel 278 

        Mısra: 9 

        Beklenti, umut. 

Ümīdim desti kūtāh oldı yetmez 

merhem-i vaṣla  

Göñülde sevdigim her raḫne bir 

nāsūrdur şimdi  

 

2. ümīdinde:-in, -de 

        Gazel 255 

        Mısra: 5 

        Beklenti, umut. 

Gül ümīdinde iken bülbül-i dil dest-i 

cefā  

Sīnesin zaḫm-ı ḫor-ı ḫançer-i ḫār itdi 

yine 

 

3. ümīdiyle:-i, -y, -le 

        Gazel 277 

        Mısra: 5 

        Beklenti, umut. 

Cūy-ı iḥsānıñ ümīdiyle nihāl-i emelim  

Ḫāke düşmüş gibi bī-berg ü nevādır 

şimdi  

 

ümīd eyle-: 

1. ümīd eyler:-r 

        Gazel 254 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit etmek. Bir şeyin olmasını 

beklemek, ummak. 

Sürer āhında cefā andan ümīd eyler 

iken  

Bizi şermende-i lüṭf eyledi iḥsānı ile  

 

ümīd id-: 

1. ümīd iden:-en 

        Gazel 221 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ümit etmek, ummak. 

Çirk-i günāhı maḥvına raḥmet ümīd 

iden  

Dāʾim dilinde ẕikr-i Ḫudā olmaz 

olmasun  

 

ümīd-i icābet: 

1. ümīd-i icābete:-e 

        Gazel 44 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Kabul edilme ümidi. 

Eyle güşāde destiñ ümīd-i icābete  

Vaḳt-i seḥer ki feyż-i saʿādet 

zamānıdır  

 

ümīd-i nevāl: 

1. ümīd-i nevāl: 

        Gazel 192 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bağışlanma ümidi. 
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Geldiñ bu bār-gāha ümīd-i nevāl içün  

Ḥanẓal-ġıdā-yı sofra-i ḳahr olduñ ey 

göñül  

 

ümīd-i vaṣl: 

1. ümīd-i vaṣl: 

        Gazel 210 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın ümidi. 

Ümīd-i vaṣl ile gül-zārı kūy-ı yāre 

ʿazm itdim  

Ġarībī pençe-i ḫār-ı cefāya düşdi 

dāmānım  

 

ümīdim var: 

1. ümīdim var: 

        Gazel 5 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Arzu edilenin olacağına dair 

beklenti içinde olma. 

Var ümīdim lüṭfuña ol günde kim 

teslīm olur  

Destiñe miftāḥ-ı bāb-ı maġfiret yā 

Ẕe'l-ʿaṭā  

2. ümīdim var: 

        Gazel 215 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Ümitli olmak. Ümitvarım. 

Var ümīdim ṣanemā hicr ile vīrān 

olasın  

Āteş-i firḳat-i āmāl ile sūzān olasın  

 

ümmīd: 

1. ümmīd: 

        Gazel 286 

        Mısra: 3 

        Ümit, beklenti. 

İntiẓārım ser-i rāhında bu ümmīd ile 

kim  

Serim āvīze-i fitrāk ide naḫçīr gibi  

 

2. ümmīd: 

        Gazel 206 

        Mısra: 1 

        Arzu edilen bir iyiliği bekleme, 

umma, ümit. 

Men-i nā-şādı bir ümmīd ile şād eyle 

sulṭānım  

Yıḳılmış göñlümi lüṭfuñla ābād eyle 

sulṭānım  

 

3. ümmīd: 

        Gazel 268 

        Mısra: 22 

        Arzu edilen bir iyiliği bekleme, 

umma, ümit. 

Ġarībī'em leb-i cām u ruḫ-ı dil-berden 

el çekme  

Bu ümmīd ile bir dil-beste-i 

devrānıñım sāḳī 

 

4. ümmīdi:-i 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 53 

        Arzu edilen bir iyiliği bekleme, 

umma. 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan  

 

5. ümmīdi:-i 

        Gazel 255 

        Mısra: 10 

        Ümit, beklenti. 

Vaʿde-i bende-nevāz-ı keremiñ 

sulṭānım  

Dil-i nevmīdime ümmīdi hezār itdi 

yine  
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6. ümmīdiñ:-iñ 

        Gazel 37 

        Mısra: 13 

        Umma, umuş, emel. 

Kimse ümmīdiñ Ġarībī raḥmetinden 

dime kim  

ʿUrvetu’l-vusḳā'ya dest-i iʿtisām 

olmaz müfīd  

 

7. ümmīdiñi:-iñ, -i 

        Gazel 29 

        Mısra: 10 

        Ümit, umut. 

Sūdā-ger-i tevfīḳı ara sūḳ-ı ṭalebden  

Ümmīdiñi ḳıl raḥmet-i Ġaffār'a 

teşebbüs  

 

8. ümmīdiñi:-in, -i 

        Gazel 142 

        Mısra: 7 

        Ümit, umut. 

Ümmīdiñi ḳaṭʿ eyle ʿaṭāyā-yı digerden  

Var dāveri dut eyleme der-bāna 

tevaḳḳuʿ  

 

ümmīd-i cemāl: 

1. ümmīd-i cemāliñ:-iñ 

        Gazel 115 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        -Sevgilinin- güzelliğinin ümidi ( 

Sevgiliyi görme arzusu). 

Pervāneyi yaḳmış oda ümmīd-i 

cemāliñ  

Āhū göricek çeşmiñi ṣaḥrālara düşmüş  

 

ümmīd-i gül-i būse-i ruḫsār: 

1. ümmīd-i gül-i būse-i ruḫsārına:-

ın, -a 

        Gazel 177 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) gül yanağını öpme 

ümidi. 

Ümmīd-i gül-i būse-i ruḫsārına geldik  

Ser-pençe-i ḫār-ı ṣaf-ı müjgānına 

düşdük  

 

ümmīd-i ḫulūṣ eyle-: 

1. ümmīd-i ḫulūṣ eyler:-r 

        Gazel 127 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Samimi ümit eylemek. 

Ey hilāl-i ḫam-ı ebrūsı şeb-i ʿīd-i ḫulūṣ  

Senden eyler dil-i bī-çāremiz ümmīd-i 

ḫulūṣ  

 

ümmīd-i nevāl it-: 

1. ümmīd-i nevāl itme:-me 

        Gazel 230 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İyilik, ihsan ümidinde olmak. 

Olma dil-beste-i cemʿiyyet-i esbāb-ı 

cihān  

Sofra-i hāleden ümmīd-i nevāl itme 

ṣaḳın  

 

ümmīd-i şefāʿat: 

1. ümmīd-i şefāʿat: 

        Gazel 4 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: - 

        Şefaat umudu. 

Bu Ġarībi-i ḥaḳīriñ bende-i ḫāk-i deriñ  

Eyler ümmīd-i şefāʿat bī-nevādır bī-

nevā 

 

2. ümmīd-i şefāʿatiñ:-iñ 

        Gazel 159 

        Mısra: 12 
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        Kelime Tipi: - 

        Şefaat umudu. 

Ol günde kim ḥesāba gelür itdigim 

ʿamel  

Ser-māyedir elimde ümmīd-i şefāʿatiñ  

 

ümmīd-i viṣāl it-: 

1. ümmīd-i viṣāl itme:-me 

        Gazel 230 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmayı ümit etmek. 

Yoḳ yere çeşme-i ḫūrşīdden āb itme 

ṭaleb  

O perī-zādeden ümmīd-i viṣāl itme 

ṣaḳın  

 

ümmīd-vār ol-: 

1. ümmīd-vār olsun:-sun 

        Gazel 70 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ümitli olmak. 

O şūḫuñ vaṣlına ʿāşıḳ nice ümmīd-vār 

olsun  

Ki mirʾāta naẓar ḳıldıḳda ʿaksinden 

firār eyler 

 

ümmīd-vār-ı ḥüsn: 

 

1. ümmīd-vār-ı ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 54 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğinin ümidi. 

Çeşmimde ḫārdır gül ey gül-bün-i 

ḥayātım  

Ümmīd-vār-ı ḥüsnüñ seyr-i bahārı 

n'eyler  

 

 

ümmīd-vār-ı lüṭf-ı ḥaḳ: 

1. ümmīd-vār-ı lüṭf-ı ḥaḳ: 

        Gazel 1 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın lutfundan ümitli. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā  

 

ümmīd-vār-ı sāġar-ı ser-şār: 

1. ümmīd-vār-ı sāġar-ı ser-şārıñım:-

ıñ, -ım 

        Gazel 175 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ağzına kadar dolu kadehin 

ümitlisi. 

Sāḳī fedā-yı laʿl-i güher-bārıñım seniñ  

Ümmīd-vār-ı sāġar-ı ser-şārıñım seniñ  

 

üst: 

1. üste:-e 

        Gazel 38 

        Mısra: 4 

        Üzerine. 

Yād eyle beni peyk-i ḫayāliñle ḳoy 

olsun  

Cān üste hücūm-ı ġam-ı devrān 

müteʿaddid  

 

2. üstüne:-üñ, -e 

        Gazel 254 

        Mısra: 14 

        Üzerine. 

Maraż-ı ʿaşḳa Ġarībī nice mümkin 

ṣıḥḥat  

Gelse Loḳmān-ı felek üstüne dermānı 

ile  
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3. üstüne:-üñ, -e 

        Gazel 111 

        Mısra: 5 

        Üstüne, üzerine. 

Rāh-ı miḥrābdan in maʿden-i sīm 

üstüne gel  

Baḳub ebrūsuna ḳıl sīne-i cānāna 

heves  

 

4. üstüne:-ün, -e 

        Gazel 252 

        Mısra: 8 

        Üst. 

Ṭarf-ı ẕeḳanda ḫāl-i siyāhın görün didi  

Bir zengidir ki geldi çeh-i zemzem 

üstüne  

 

üstād: 

1. üstād: 

        Gazel 42 

        Mısra: 4 

        Bir ilim veya sanat alanında 

seçkin yeri olan kimse, usta, üstat. 

Debistān-ı ġamıñda ṭıfl-ı dil bir nev-

zebān olsa  

ʿUlūm-ı maʿrifetde Ḫıżr'a üstād 

olmadan yegdir  

 

2. üstād: 

        Gazel 112 

        Mısra: 5 

        Bir ilim veya sanat alanında 

seçkin yeri olan kimse, usta, üstat. 

Ṣafḥa gerdānlıḳ olub sili üstād baña  

Ṭıfl-ı ṭabʿım ideli ders-i gül-istāna 

heves  

 

3. üstād: 

        Gazel 168 

        Mısra: 8 

        Bir ilim veya sanat alanında 

seçkin yeri olan kimse, usta. 

Hīç veḍḍuḥā-yı ḥüsni berī olmadı gice  

Fenn-i rüsūm-ı ʿaşḳda üstād olanlarıñ 

 

4. üstāda:-a 

        Gazel 49 

        Mısra: 13 

        Herhangi bir ilimde veya sanat 

alanında bilgi ve söz sahibi olan, 

üstün bir yeri, tam vukufu bulunan 

kimse. 

Üstāda Ġarībī ne revā böyle naẓīre  

Çākersin özüñ eyleme sulṭāna berāber 

 

üstād-ı ʿandelīb: 

 

1. üstād-ı ʿandelīb: 

        Gazel 17 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbülün üstadı, ustası. 

Bilmem Ġarībi mekteb-i ʿaşḳ içre her 

seḥer  

Kimdir bu āh ü nālede üstād-ı ʿandelīb  

 

üstüḫˇān: 

1. üstüḫˇānımı:-ım, -ı 

        Gazel 169 

        Mısra: 11 

        Kemik. 

Ḳıldıñ çü mīl-i dīde-i mūr üstüḫˇānımı  

Bār-ı sitemle böyle zebūn itdiñ ey 

felek  

 

2. üstüḫˇānına:-ın, -a 

        Gazel 263 

        Mısra: 18 

        Kemik. 

Kesmez nigāh-ı ḳahrını bir dem 

Ġarībi'den  

Bī-çāreniñ irişdi buçaḳ üstüḫˇānına  

 

3. üstühˇānında:-ın, -da 

        Gazel 266 
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        Mısra: 10 

        Kemik. 

Bulur cānı ḥayāt-ı tāze cism-i mürde-i 

ʿāşıḳ  

Yer itdikce ḫadeng-i nāz-ı ġamzeñ 

üstühˇānında  

 

üstüḫˇān-ı cism-i żaʿīf: 

1. üstüḫˇān-ı cism-i żaʿīfimde:-im, -

de 

        Gazel 272 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Kuvvetsiz bedenin kemiği. 

Üstüḫˇān-ı cism-i żaʿīfimde görünmez 

cānā  

Ġonçe-i ġamze-i ḫāṭır-şikeniñden 

ġayrı  

 

üstüne: 

1. üstüne: 

        Gazel 2 

        Mısra: 7 

        Üzerine. 

Ol nāzenīn gelürse n'ola başım üstüne  

Ḫoşdur gül olsa gūşe-i destāra āşinā  

 

üstüvār eyle-: 

1. üstüvār eyler:-r 

        Gazel 13 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Sağlamlaştırmak, 

güvenilirleştirmek. 

Gāh bī-dād [ü] sitem geh sūz u tāb-ı 

hicrden  

Günde bir mātem Ġarībī üstüvār eyler 

baña  

 

 

üzere: 

1. üzere: 

        Tarih 1 

        Mısra: 34 

        Üstünde. 

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl  

 

üzre: 

1. üzre: 

        Gazel 245 

        Mısra: 5 

        Üzere. 

Ḫoş ol günler ki devr eylerdi 

gerdūnum murād üzre  

İderdim ẕevḳ-i vuṣlat gül-beden 

ġonçe-dehenlerle  

 

2. üzre: 

        Gazel 148 

        Mısra: 16 

        Üzerine. 

Sünbül-istān-ı ḫayāl eyler Ġarībī 

sīnemi  

Ḫaṭṭ u ḫāl üzre gelince ḫāṭır-ı efkāra 

zülf  

 

3. üzre: 

        Gazel 156 

        Mısra: 2 

        Üzerine. 

Bir kez peyām-ı lüṭf ile ḫoş-ḫāṭır 

olmadıḳ  

Kām-ı dil üzre ʿārıżıña nāẓır olmadıḳ  

 

4. üzre: 

        Gazel 278 

        Mısra: 11 

        Üzerine. 
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Ene'l-ḥaḳḳ sırrı ḳanımla yazılsın 

ʿārıżıñ üzre  

Çekilsün dāra zülfüñden göñül 

Manṣūr'dur şimdi  

 

5. üzre: 

        Gazel 108 

        Mısra: 9 

        Üzerine. 

Çekilmiş sīnem üzre tār-ı eşk-i ḥasret-

āmīzim  

Ġamıñla aġladıḳça naġme-i ṭanbūrdan 

ḳalmaz  

 

6. üzre: 

        Gazel 83 

        Mısra: 4 

        Üstünde, yüzeyinde. 

Dutmaz ḳarār ṣafḥa-i rūyında ḫāṭırım  

Āyīne üzre zībaḳıñ ārāmı bellidir  

 

7. üzre: 

        Gazel 287 

        Mısra: 6 

        Üstünde, üzerinde. 

Bir ben degil cihānda giriftār-ı 

miḥnetim  

Kām üzre kimse gördigi yoḳ çarḫ-ı 

ezraḳı  

 

8. üzre: 

        Gazel 287 

        Mısra: 10 

        Üstünde, üzerinde. 

Nūr-ı naẓar yüzünde perīşāndır ol 

bütüñ  

Āyīne üzre cemʿ idemez kimse zībaḳı  

 

9. üzre: 

        Gazel 288 

        Mısra: 2 

        Üstünde, üzerinde. 

Ḳaṣd-ı dil-i ḫazīnimedir her işāresi  

Gelmez mürüvvet üzre dil-i seng-i 

ḫāresi  

 

10. üzre: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 8 

        Üstünde, üzerinde. 

Saçıldı rūy-ı gül-gūna ʿaraḳdan ḳaṭre-i 

şeb-nem  

Daġıldı berg-i nesrīn üzre zülf-i 

sünbülī derhem  

 

11. üzre: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 33 

        -den dolayı. 

Ne maḳṣūd üzre bir dem ʿişret-i 

eyyāma meʾmūrum  

Ne bir laḥẓa neşāṭ-ı bāde-i vaṣlıyla 

mesrūrum  

 

12. üzre: 

        Gazel 165 

        Mısra: 6 

        Üzere, üzerine. 

Müselsel tār-ı zülf-i pür-şikenden ey 

vefā-düşmen  

Yeter ruḫsār-ı ḫūrşīd üzre çevgān-ı 

muʿanber çek  

 

13. üzre: 

        Gazel 73 

        Mısra: 7 

        Üstünde, üzerinde. 

Ruḫunda ḥalḳa ḥalḳa ḫāliñ üzre zülf-i 

müşgīniñ  

Görenler murġ-ı dil ḳaydına dām u 

dāne söyleller  

 

14. üzre: 

        Gazel 143 

        Mısra: 11 
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        Üzere, -den dolayı, 

doğrultusunda. 

Seyl-āb-ı eşkim üzre şekl-i ḥabāb-ı 

gerdūn  

Āhım yeliyle ṭurmaz bir laḥẓa çarḫ-ı 

sābiʿ  

 

15. üzre: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 1 

        Amacıyla. 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var  

 

16. üzre: 

        Gazel 83 

        Mısra: 13 

        Göre. 

Kām-ı dil üzre kimseyi ḳoymaz 

zamānede  

Çarḫıñ Ġarībi gerdiş-i eyyāmı bellidir  

 

17. üzre: 

        Gazel 26 

        Mısra: 9 

        Gibi. 

Çeşmi nergis-i pür-efsūn ḳaşı nergis 

üzre kec nūn  

Ḥüsni dil-firīb-i Mecnūn o nigār-ı 

Leylī-ṣūret  

 

18. üzre: 

        Gazel 77 

        Mısra: 9 

        "Amaç, koşul, zamanda yakınlık, 

gibilik” anlamları katan üzere edatı. 

Metinde "doğrultusunda" anlamı 

katmıştır. 

Ḫāl ü ḫaṭ üzre seyr it gīsū-yı müşg-

bāra  

Ol sebze-zār-ı ḥüsne zülf-i seḥāb 

göster  

 

19. üzre: 

        Gazel 77 

        Mısra: 14 

        "Amaç, koşul, zamanda yakınlık, 

gibilik” anlamları katan üzere 

edatı.Metinde "doğrultusunda" anlamı 

katmıştır. 

Ḥasretle āb-ı çeşmiñ eyle bu gūne cārī  

Kim seyl-i eşkiñ üzre cismiñ ḥabāb 

göster  

 

20. üzre: 

        Gazel 80 

        Mısra: 15 

        "Amaç, koşul, zamanda yakınlık, 

gibilik” anlamları katan üzere edatı. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür  

 

21. üzre: 

        Tarih 1 

        Mısra: 31 

        -de/da. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl 

 

22. üzredir:-dir 

        Gazel 90 

        Mısra: 2 

        Üzere, üzerine. 

Turunc-ı ġabġabıñ dişlerdim ammā 

aña cān ister  

ʿAdālet üzredir ḥükm-i şerīʿat ḳana 

ḳan ister  
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üzül-: 

1. üzüldi:-di 

        Gazel 239 

        Mısra: 3 

        Üzülmek, hüzünlenmek. 

Üzüldi ḳalmadı mūy-ı serim bālīn-i 

miḥnetde  

Şifā-yı lüṭfuñı gönder ten-i bīmāra yā 

Allāh 

 

2. üzülmez:-mez 

        Gazel 23 

        Mısra: 11 

        Üzülmek, hüzünlenmek. 

Hīç silsile-i devlet-i ʿuḳbādan üzülmez  

Bir el k'olur āvīze-i dāmān-ı ḳanāʿat 

 

-V- 

 

vā-beste-i ḳullāb: 

1. vā-beste-i ḳullāb: 

        Gazel 233 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Çengele bağlı. 

Geldi mecnūn gibi dīvāna göñül 

gerdenini  

Zülf-i meh-veşlere vā-beste-i ḳullāb 

itsün  

 

vācib: 

1. vācib: 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        İslām dinine göre yapılması 

gerekli olan. 

Ḥamd i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

 

vācib ol-: 

1. vācib olur:-ur 

        Gazel 1 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Vacip olmak, dinen yapılması 

gereken. 

Ḥamd-i Ḫudā ki vācib olur cāna ibtidā  

Ḳıldım edā-yı ḥamd ile dīvāna ibtidā  

 

vaʿd eyle-: 

1. vaʿd eylediñ:-diñ 

        Gazel 181 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Bir işi yerine getireceğine söz 

vermek. 

Bir ṣubḥ-ı viṣāliñ baña vaʿd eylediñ 

āḫir  

Ol vaʿde-i nisyān idüb aḫşama 

düşürdüñ  

 

vaʿd it-: 

1. vaʿd itdi:-di 

        Gazel 170 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Söz vermek. 

Bir gün bize vaʿd itdi o meh ʿīd-i 

viṣālin  

Ḫūrşīd ṭulūʿ itmeden aḫşamını gördük  

 

vāʿde: 

1. vaʿde: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 10 

        Söz, vaat. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle  
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vaʿde-i bende-nevāz-ı kerem: 

 

1. vaʿde-i bende-nevāz-ı keremiñ:-iñ 

        Gazel 255 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Cömertin kuluna hoş 

davranmasının sözü. 

Vaʿde-i bende-nevāz-ı keremiñ 

sulṭānım  

Dil-i nevmīdime ümmīdi hezār itdi 

yine  

 

vaʿde-i nisyān: 

1. vaʿde-i nisyān:  

        Gazel 181 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gaflet zamanı. 

Bir ṣubḥ-ı viṣāliñ baña vaʿd eylediñ 

āḫir  

Ol vaʿde-i nisyān idüb aḫşama 

düşürdüñ  

 

vâdi: 

1. vādīde:-de 

        Gazel 225 

        Mısra: 15 

        Alan, saha, meydan. 

Bu vādīde kim eyler māʾil-i üstāda 

pey-revlik  

Meger ṭabʿ-ı Ġarībī gibi bir tāze ḫayāl 

olsun  

 

vādī-i ʿaşḳ: 

1. vādī-i ʿaşḳ: 

        Gazel 170 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk vadisi. 

Çoḳ vādī-i ʿaşḳ içre Ġarībī gibi şeydā  

Sevdā-yı cünūnuñ ḳaṭı bed-nāmını 

gördük 

 

2. vādī-i ʿaşḳıñ:-ıñ 

        Gazel 19 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Aşk vadisi. 

Ḥasret-i rūyıñla çeşmim ol ḳadar ḳan 

dökdi kim  

Vādī-i ʿaşḳıñ ser-ā-ser ṭaşı mercān oldı 

hep  

 

vādi-i ġam: 

1. vādī-i ġamda:-da 

        Gazel 281 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gam, üzüntü vadisi. 

Bilmezse neler çekdigimi vādī-i 

ġamda  

Ḫūn-ı cigerim dīdede fevvāre degil mi  

 

2. vādi-i ġamda:-da 

        Gazel 196 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Üzüntü vadisi. 

Bir zamān vādi-i ġamda bulalım 

ḥayrānlıḳ  

Gelin āvāre-i ṣaḥrā-yı muġaylān 

olalım  

 

vādi-i ḫaṭā: 

1. vādi-i ḫaṭāda:-da 

        Gazel 236 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hata vadisi. 
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Ben mücrimim ziyāde sensin saḫī 

ʿaṭāda  

Her vādi-i ḫaṭāda çoḳ eyledim tekāpū  

 

vādi-i ḥayret: 

1. vādi-i ḥayretde:-de 

        Gazel 2 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hayret vadisi. Aşk ile kendinden 

geçilen yer. 

Gümrāh ḳoyma vādi-i ḥayretde 

göñlümi  

Tevfīḳ-i lüṭfuñ eyle men-i zāra āşinā  

 

vādi-i miḥnet: 

1. vādi-i miḥnet:-de 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 84 

        Kelime Tipi: - 

        Dert ve sıkıntı vadisi. 

Ġam diyārında tenim ḫāk ile yeksān 

olsun  

Hāl-i dil vādi-i miḥnetde perīşān olsun  

 

vādi-i süḫan: 

1. vādi-i süḫanda:-da 

        Gazel 246 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Söz vadisi. 

Ġarībī cüst-cūy-ı maʿni-i rengīn-i 

naẓmıñdan  

Bu vādi-i süḫanda ṭabʿ-ı ebkem ḳande 

ben ḳande  

 

vaḥdet-güzīn: 

1. vaḥdet-güzīni:-i 

        Gazel 2 

        Mısra: 12 

        Yalnızlığı seçen. 

Gösterme zülfi gūşe-i ebrūda göñlüme  

Vaḥdet-güzīni eyleme zünnāra āşinā  

 

vaḥşet-zede: 

1. vaḥşet-zede'em:-em 

        Gazel 68 

        Mısra: 1 

        Vahşete uğramış olan. 

Vaḥşet-zede'em kūh u beyābān 

vaṭanımdır  

Āşüfte-dilim ḫār-ı muġaylān 

çemenimdir  

 

vaḥşī: 

1. vaḥşīler:-ler 

        Gazel 25 

        Mısra: 7 

        Vahşi, insandan kaçan, insana 

alışkın olmayan, yabani. 

Vaḥşīler aña olmaz idi böyle müsaḫḫar  

Ḳays olmasa āvāre-i ṣaḥrā-yı 

muḥabbet  

 

vaḥşi-naẓar: 

1. vaḥşi-naẓar: 

        Gazel 9 

        Mısra: 2 

        Vahşi bakışlı. 

Sebeb-i ḳahr nedir ey gül-i ter n'oldı 

saña  

Meşrebiñ mihr iken ey vaḥşi-naẓar 

n'oldı saña  

 

vaḥşi-nigāh: 

1. vaḥşi-nigāhıñ:-ıñ 

        Gazel 126 

        Mısra: 5 

        Vahşi bakış. 
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Düşme ḳovaraḳ ardına ol vaḥşi-

nigāhıñ  

Āhūyı yataġında görünce uyaraḳ baṣ  

 

vāʿiz: 

1. vāʿiẓ: 

        Gazel 32 

        Mısra: 5 

        Vaaz eden, vaiz. 

Menʿ itme vāʿiẓ eylesem ebrūsuna 

sücūd  

Hep ṭoġrıdır namāz velī ḳıble-gāh kec  

 

2. vāʿiẓ: 

        Gazel 165 

        Mısra: 1 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 

Saña söylerse vāʿiẓ cennete gir āb-ı 

kevŝer çek  

Budur mefhūm kim mey-ḫāneden bir 

iki sāġar çek  

 

3. vāʿiẓ: 

        Gazel 248 

        Mısra: 10 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 

Ḳaṭʿ-ı ḥayāt terk-i muḥabbetden 

evladır  

Vāʿiẓ naṣīḥat itme ki girmez ḳulaġıma  

 

4. vāʿiẓ: 

        Gazel 193 

        Mısra: 13 

        Vaaz eden, dini öğütlerde 

bulunan kişi. 

Vāʿiẓ meẕemmet eyler imiş ehl-i ʿaşḳı 

hep  

Çal başına Ġarībi elinden kitābın al  

 

5. vāʿiẓ: 

        Gazel 139 

        Mısra: 1 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 

Ḳılma çoḳ meclis-i rindāna ʿitāb ey 

vāʿiẓ  

Ḥaḳḳ bilür kimdir olan ehl-i ʿaẕāb ey 

vāʿiẓ  

 

6. vāʿiẓ: 

        Gazel 139 

        Mısra: 2 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 

Ḳılma çoḳ meclis-i rindāna ʿitāb ey 

vāʿiẓ  

Ḥaḳḳ bilür kimdir olan ehl-i ʿaẕāb ey 

vāʿiẓ  

 

7. vāʿiẓ: 

        Gazel 139 

        Mısra: 4 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 

Virdigiñ pend deger mi bu ḳadar derd-

i sere  

Bunca mestāne nedir telḫ-i cevāb ey 

vāʿiẓ  

 

8. vāʿiẓ: 

        Gazel 139 

        Mısra: 6 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 

Görmedim ḫāne-be-dūşān-ı ḫarābāt 

içre  

Hele kendim gibi bir ḫāne-ḫarāb ey 

vāʿiẓ  

 

9. vāʿiẓ: 

        Gazel 139 

        Mısra: 8 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 

Bāde-i gūş aña ola ḳıyāmetde naṣīb  

Her kim eyler bize teklīf-i şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

10. vāʿiẓ: 

        Gazel 139 

        Mısra: 10 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 
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Dutalum budur olan rūz-ı ezelden 

ḳısmet  

Baña mīnā-yı mey ü saña gül-āb ey 

vāʿiẓ  

 

11. vāʿiẓ: 

        Gazel 139 

        Mısra: 12 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 

Tevbe bābından idince içerü vażʿ-ı 

ḳadem  

Senden evvel bularız rāh-ı sevāb ey 

vāʿiẓ  

 

12. vāʿiẓ: 

        Gazel 139 

        Mısra: 14 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 

İḫtiyār elde ḳoyar mı ḥarekāt-ı sāḳī  

Leb-i cū ḫande-i gül bāde-i nāb ey 

vāʿiẓ  

 

13. vāʿiẓ: 

        Gazel 139 

        Mısra: 16 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 

Bilürim ḳulzüm-i ʿafvı ne ḳadar olsa 

ḫaṭā  

Gelmez ol baḥrde mānend-i cenāb ey 

vāʿiẓ  

 

14. vāʿiẓ: 

        Gazel 139 

        Mısra: 18 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 

Ger sevāb ister isen eyle Ġarībī'ye 

sevāb  

Günde bir içmeye fetvā-yı şarāb ey 

vāʿiẓ  

 

15. vāʿiẓ: 

        Gazel 250 

        Mısra: 12 

        Dini öğütlerde bulunan kişi. 

Her sözi ehl-i dile seng-i melāmet 

gibidir  

Kim çıḳar vāʿiẓ olan ḫāne-ḫarābıñ 

yüzine  

 

vāḳıʿa: 

1. vāḳıʿadan:-dan 

        Gazel 47 

        Mısra: 12 

        Olmuş olan şey, geri çevrilmesi 

mümkün olmayan olay, olgu. 

Yandırdı beni bir ṣanemiñ āteş-i hicri  

Bu vāḳıʿadan kimse ḫaber-dār degildir  

 

vāḳıf ol-: 

1. vāḳıf olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 263 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bilmek, öğrenmek, haberdar 

olmak. 

Pervāne-vār yandı göñül şemʿ-i rūyına  

Bir kimse vāḳıf olmadı sūz-ı nihānına  

 

2. vāḳıf olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 256 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bilmek, haberdar olmak. 

Hergiz Ġarībi bülbül-i dil vāḳıf olmadı  

Bu nev-bahār-ı rū-be-ḫazānıñ meʾāline  

 

3. vāḳıf olmayan:-ma, -y, -an 

        Gazel 117 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Haberdar olma, öğrenme. 

Olmayan keyfiyet-i ṣūret-i ḥāle vāḳıf  

Ne bilür dehrde ne ḳadr ü ne ḳıymet 

ḳalmış  
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vāḳıf-ı esrār: 

1. vāḳıf-ı esrār: 

        Gazel 47 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sırlara vakıf olan. 

Keyfiyyet-i sāḳī ile ṣahbāyı ne añlar  

Ol zāhid-i ḫar vāḳıf-ı esrār degildir  

 

vāḳıf-ı esrār ol-: 

1. vāḳıf-ı esrār olamaz:-amaz 

        Gazel 131 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sırlara vakıf olan. 

Huş-yār olan ey şeyḫ olamaz vāḳıf-ı 

esrār  

Ḳıl pürsiş-i keyfiyyet-i mestāneden 

iʿrāż  

 

vāḳıf-ı hicrān: 

1. vāḳıf-ı hicrānım:-ım 

        Gazel 260 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılığı bilen. 

Min-baʿd dirīġ eylemez ol māh viṣālin  

Bir ṣubḥ eger vāḳıf-ı hicrānım olursa  

 

vāḳıf-ı keyfiyyet-i mestāne-i ʿaşḳ ol-: 

1. vāḳıf-ı keyfiyyet-i mestāne-i ʿaşḳ 

olmadı:-ma, -dı 

        Gazel 152 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk sarhoşunun esasından 

haberdar olmak. 

Kim ki bu bezmde nūş itmedi 

peymāne-i ʿaşḳ  

Olmadı vāḳıf-ı keyfiyyet-i mestāne-i 

ʿaşḳ  

 

vāḳıf-ı keyfiyyet-i sırr-ı melekūt ol-: 

1. vāḳıf-ı keyfiyyet-i sırr-ı melekūt 

olmaġa:-maġ, -a 

        Gazel 112 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Meleklerin sırlarının esasından 

haberdar olmak. 

Olmaġa vāḳıf-ı keyfiyyet-i sırr-ı 

melekūt  

İdelüm dāʾire-i meclis-i ʿirfāna heves  

 

vaḳt: 

1. vaḳtidir:-i, -dir 

        Gazel 280 

        Mısra: 13 

        Vakit, zaman. 

Vaḳtidir baḥr-ı mürüvvet cūşa gelsün 

her yaña  

Ey kerem-kārā o baḥra dürr-i ġalṭān it 

beni  

 

vaḳt ol-: 

1. vaḳt olur:-ur 

        Gazel 50 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Zaman gelir, an olur. 

Çekme elem Ġarībi ki bir böyle vaḳt 

olur  

Laʿlin o şūḫ merhem-i dāġ-ı derūn ider  

 

vaḳti maʿlūm degil: 

1. vaḳti maʿlūm degil: 

        Gazel 8 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Malum vakit değil. 
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Vaḳti maʿlūm degil gerçi seḥerden 

ġayrı  

Līk evlāsı budur olmaya teʾḫīr-i duʿā  

 

vaḳt-i mesā: 

1. vaḳt-i mesāyı:-y, -ı 

        Gazel 216 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Akşam vakti. 

Hicrān ile eyyām-ı viṣāl olsa berāber  

Farḳ eylemezim vaḳt-i mesāyı 

seḥerimden  

 

vaḳt-i nigāh-ı ḫışm: 

1. vaḳt-i nigāh-ı ḫışmına:-ın, -a 

        Gazel 231 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kızgın, öfkeli bakışın zamanı. 

Ṣaḳla dil-i ḫazīnimi yā Rab o fitneden  

Vaḳt-i nigāh-ı ḫışmına bī-çāre 

düşmesün  

 

vaḳt-i seḥer: 

1. vaḳt-i seḥer: 

        Gazel 34 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Seher vakti. 

Vaḳt-i seḥer Ġarībi niyāz eyle tā saña  

Ser-defter-i ʿamelde yazılsun ŝevāb-

[ı]ṣubḥ  

 

2. vaḳt-i seḥer: 

        Gazel 44 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Seher vakti. 

Eyle güşāde destiñ ümīd-i icābete  

Vaḳt-i seḥer ki feyż-i saʿādet 

zamānıdır  

 

vaḳt-ı ṭavāf-ı kaʿbe-i dīdār: 

1. vaḳt-ı ṭavāf-ı kaʿbe-i dīdāra:-a 

        Gazel 273 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüzün Kâbe'sini tavaf vakti. 

Dutdı reh-i ümīdi yine dīv-i Ḫayberī  

Vaḳt-ı ṭavāf-ı Kaʿbe-i dīdāra ḳalmadı  

 

vāliyy-i baġdād: 

1. vāliyy-i baġdād: 

        Gazel 42 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Bağdad valisi. 

Ser-i kūyuñda ġam-gīnlıḳ baña şād 

olmadan yegdir  

Saña çākerligim vāliyy-i Baġdād 

olmadan yegdir  

 

vām: 

1. vām: 

        Gazel 207 

        Mısra: 8 

        Borç. 

Bir cān o şūḫa būse-bahā borçlu 

ḳalmışuz  

Dervāhem didikleri beyne'l-ʿavām 

vām  

 

vān: 

1. vānlı'dır:-lı, -dır 

        Gazel 66 

        Mısra: 16 

        Van şehri. 
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Külfet-serāy-ı sīnemizi rūşen eyleyen  

Lüṭf-i ʿamīm-i ẕāt-ı ẕevi'l-ḳadr 

Vānlı'dır  

 

var-: 

1. varalum:-alum 

        Gazel 249 

        Mısra: 5 

        Gitmek, ulaşmak. 

Varalum Kaʿbe-i dīdārı ṭavāf 

eyleyelüm  

Öpelüm ḫāk-i derin Beyt-i 

Mükerremcesine 

 

2. varamam:-a, -ma, -m 

        Gazel 250 

        Mısra: 14 

        Gitmek, ulaşmak. 

Ḥāl-i derd-i dil-i bīmārı Ġarībī dimege  

Varamam ol ṣanem-i germ-i ʿitābıñ 

yüzine  

 

3. varan:-an 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 26 

        Erişilmek istenen yere ayak 

basmak, ulaşmak. 

Hele bir ḫayl-i zamāndır ki ḫarābım 

sensiz  

Ser-i kūyuña varan rāha türābım sensiz  

 

4. varsun:-sun 

        Gazel 72 

        Mısra: 5 

        Gitmek. 

Ḳomaz çeşm-i güli bir laḥẓa varsun 

ḫˇāba feryādıñ  

Saña ey ʿandelīb-i herze-gū-rüsvā ne 

söyleller 

 

5. varub:-ub 

        Gazel 31 

        Mısra: 14 

        Gitmek, ulaşmak. 

Ġarībī ger dimāġ-ı devletiñ var ise 

ʿālemde  

Varub ʿazm-i diyār-ı ġurbet it ḫāk-i 

vaṭandan giç 

 

var: 

1. var: 

        Gazel 32 

        Mısra: 11 

        Gitmek. 

Ey dil hevā-yı gül-şeni ḳoy kūy-ı yāre 

var  

Hergiz dutar mı ʿāḳıl olan rū-be-rāh-ı 

kec  

 

2. var: 

        Gazel 152 

        Mısra: 9 

        Var. 

Var ʿömründe seni bir gice görmüş ey 

şemʿ  

Başı dönmüş felek olmuş saña 

pervāne-i ʿaşḳ  

 

3. var: 

        Gazel 189 

        Mısra: 7 

        Bulunmakta. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan kim var 

derūnuñda  

ʿAceb gül-zārı yaḳmaz āh-ı āteş-bārıñ 

ey bülbül  

 

4. var: 

        Gazel 216 

        Mısra: 7 

        Bulunmakta. 

Var yāre niyāzım yeter ey düşmen-i 

bed-gū  
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Düşer bu melāmet tikenin reh-

güẕerimden  

 

5. var: 

        Gazel 228 

        Mısra: 15 

        Bulunmakta. 

ʿAhdimiz var Ġarībī k'idelüm ẕevḳ u 

ṣafā  

Daʿvet it kim bu ṣafā-ḫāneye devlet 

gelsün  

 

6. var: 

        Gazel 243 

        Mısra: 5 

        Bulunmakta. 

Cām aldıġına būs-ı lebiñ şāhidimiz var  

ʿAksi görünür sāġar-ı ser-şār arasında  

 

7. var: 

        Gazel 247 

        Mısra: 1 

        Bulunmakta. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

8. vār: 

        Gazel 8 

        Mısra: 1 

        Var, mevcut. 

Ne ḳadar vār ḥayāt eyleme taḳṣīr-i 

duʿā  

Sīne-i çarḫa ur ey dil dem-i şemşīr-i 

duʿā 
  

9. var: 

        Gazel 27 

        Mısra: 8 

        Git 

Ṣofī ne çıḳar saña bu tesbīḥ-i riyādan  

Var meclis-i rindāna biraz kesb-i 

kemāl it  

 

10. var: 

        Gazel 99 

        Mısra: 1 

        Bulunmak, sahip olmak. 

Anıñ kim nūr var ḳalbinde ḳavlinden 

ḫaṭar gelmez  

Muṣaffā ṭıynetiñ tīġ-i zebānından żarar 

gelmez  

 

11. var: 

        Gazel 31 

        Mısra: 13 

        Bulunmak. 

Ġarībī ger dimāġ-ı devletiñ var ise 

ʿālemde  

Varub ʿazm-i diyār-ı ġurbet it ḫāk-i 

vaṭandan giç  

 

12. var: 

        Gazel 57 

        Mısra: 7 

        Bulunmak. 

Ḫumār-ı bāde-i şevḳiyle ey sāḳī 

ṣudāʿım var  

Dimāġım neşʾe-i cām-ı mey-i mestāna 

ḥasretdir  

 

13. var: 

        Gazel 72 

        Mısra: 11 

        Bulunmak. 

Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller  

 

14. var: 

        Gazel 107 

        Mısra: 13 

        Bulunmak. 
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Ey Ġarībī ne belā şīvesi var ʿuşşāḳıñ  

Sevdigim şūḫ-ı perī-zādeyi herkes 

bilmez  

 

15. var: 

        Gazel 134 

        Mısra: 17 

        Bulunmak. 

Meger sīm-āb var neẓẓāre-i ḫaṭṭında ol 

şūḫuñ  

Ki her kim gördi bir kez oldı elbet bī-

ḳarār-ı ḫaṭṭ  

 

16. var: 

        Gazel 237 

        Mısra: 5 

        Bulunmak. 

Benimde var bir ṭavḳ-ı belā boynumda 

ey ḳumrī  

Esīr-i kākülüm bir serv-i ḫoş-reftārdan 

ayru  

 

17. var: 

        Gazel 6 

        Mısra: 7 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Çeşm-i idrākimde bir feyż-i baṣīret var 

kim  

Gül-şen-i maʿnāda būy-ı gül 

mücessemdir baña  

 

18. var: 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab  

 

19. var: 

        Gazel 23 

        Mısra: 9 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Revzenleri var cānib-i gül-zār-ı 

behişte  

Ẓulmetde olan gūşe-i zindān-ı ḳanāʿat  

 

20. var: 

        Gazel 24 

        Mısra: 6 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Tenhā degil vücūdum rāh-ı 

muḥabbetiñde  

Var devletiñden ey māh dilde hezār-

ḥasret  

 

21. var: 

        Gazel 29 

        Mısra: 6 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Ser-pençe-i fırṣatda iken būy-ı ḥaḳīḳat  

El var mı k'ide sāʿid-i aġyāra teşebbüs  

 

22. var: 

        Gazel 33 

        Mısra: 10 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Ḳatı çoḳ nisbeti var çeşmi ḫumār-ı 

yāre  

Yeri var eylese ger cünbiş-i mestāne 

ḳadeḥ  

 

23. var: 

        Gazel 40 

        Mısra: 15 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Her kimiñ ẕātında var ise Ġarībī bir 

hüner  

Göstere bezm-i feṣāḥatde bu inşādan 

leẕīẕ  

 

24. var: 

        Gazel 48 

        Mısra: 13 

        Bulunmak, mevcut olmak. 



2220 
 

 

Ḥüsnüñ Ġarībi bilmege var 

ḳābiliyetim  

Kim nüsḫa-i ḫavātim-i ḥüsn 

ezberimdedir  

 

25. var: 

        Gazel 89 

        Mısra: 13 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Her ne derdiñ var ise bunda Ġarībī 

ʿarż it  

Āstān-ı şeh-i ḫūbān ki şikāyet yeridir  

 

26. var: 

        Gazel 97 

        Mısra: 8 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Raḥmi yoḳ bir seng-dil-i şūḫ-ı perī-

ruḫsārdan  

Dādımız var der-geh-i sulṭāna 

gelmişlerdenüz  

 

27. var: 

        Gazel 205 

        Mısra: 7 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Bu cān-ı sitem-pīşeye kim dest-resim 

var  

Zīr-i ḳademinde anı ḳurbāna getürdim  

 

28. var: 

        Gazel 127 

        Mısra: 5 

        Bulunmakta, mevcut. 

Nūr olur ḳalbiñ eger var ḫulūṣuñ 

Ḥaḳḳ'a  

Gül-i ḫūrşīd olur ey dil šemer-i bīd-i 

ḫulūṣ  

 

29. var: 

        Gazel 240 

        Mısra: 7 

        Bulunmakta, mevcut. 

Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa  

 

30. var: 

        Gazel 247 

        Mısra: 6 

        Bulunmakta, mevcut. 

Amān bilmez nigāhıñ içmek ister ḫūn-

ı ʿuşşāḳı  

Meger kim pādişāh-ı ʿaşḳdan fermān 

mı var sende  

 

31. var: 

        Gazel 247 

        Mısra: 8 

        Bulunmakta, mevcut. 

Buraḳdı cāna bir sūziş ki cūşa geldi 

mūy-ı ser  

ʿAceb bilmem ḫadeng-i āteşīn-peykān 

mı var sende  

 

32. var: 

        Gazel 247 

        Mısra: 10 

        Bulunmakta, mevcut. 

Giçirdiñ ser-be-ser iḳlīm-i cānı tīġ-i 

ġamzeñden  

A ẓālim bilmezim fetḥ-i Hülāgū Ḫān 

mı var sende  

 

33. var: 

        Gazel 247 

        Mısra: 12 

        Bulunmakta, mevcut. 

Nedir her nāra urmaḳ kendiñ ey 

pevrvāne-i miskīn  

Ġarībī teg ḫayāl-i ʿārıż-ı cānān mı var 

sende  

 

34. var: 

        Gazel 274 

        Mısra: 9 

        Bulunmakta, mevcut. 
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Ḫarāb-ḫāne-i dilde nesīm-i feyż-i 

devlet var  

Dimişler kim nüzūl itmez Hümā 

vīrāneden ġayrı  

 

35. var: 

        Gazel 142 

        Mısra: 8 

        "Git, çekil, uzaklaş" anlamında 

ünlem. 

Ümmīdiñi ḳaṭʿ eyle ʿaṭāyā-yı digerden  

Var dāveri dut eyleme der-bāna 

tevaḳḳuʿ  

 

36. var: 

        Gazel 10 

        Mısra: 1 

        Mevcut, elde bulunmak. 

Var bir sözüm ben anı hemān söylerim 

saña  

Ey mest-i nāz līk nihān söylerim saña  

 

37. var: 

        Gazel 20 

        Mısra: 3 

        Mevcut. 

Gül-şen-i vaṣla intiẓārım var  

Meded ey bād-ı ṣubḥ eyle şitāb  

 

38. var: 

        Gazel 81 

        Mısra: 2 

        Bulunmak, olmak. 

Çerāġ-ı lüṭfumuz var āteş-i āzārımız 

yoḳdur  

Derūn-ı sīnemizde nārımız var 

nūrumuz yoḳdur  

 

39. var: 

        Gazel 131 

        Mısra: 17 

        Bulunma durumu. 

Yüz ʿuḳde-i ġam var hele ḫāṭırda 

Ġarībī  

İkrāhla ḳıl sübḥa-i ṣad-dāneden iʿrāż  

 

40. var: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 14 

        Bulunma durumu. 

Laʿliñde iken dāru-yı bīmār-ı 

muḥabbet  

Meyliñ var ise itmege ey yār-ı 

muḥabbet  

 

41. var: 

        Gazel 247 

        Mısra: 4 

        Bulunmakta, mevcut. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende  

 

42. var: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 1 

        Bulunma, mevcut olma (Bağlam 

olarak zıttı kastedilmektedir; yok). 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var  

 

43. var: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 2 

        Bulunma, mevcut olma (Bağlam 

olarak zıttı kastedilmektedir; yok). 

Ne çarḫıñ inḳılābından baña kām üzre 

bir dem var  

Ne dünyā-yı sitem-ābādda bir ʿīş-i 

ḫurrem var  

 

44. var: 

        Muhammes 1 
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        Mısra: 3 

        Bulunma, mevcut olma (Bağlam 

olarak zıttı kastedilmektedir; yok). 

Ne ıẓhār-ı cefā-yı ġurbete bir yār-ı 

hem-dem var  

Ne ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīneme bir tāze 

merhem var  

 

45. var: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 4 

        Bulunma, mevcut olma (Bağlam 

olarak zıttı kastedilmektedir; yok). 

Ne ıẓhār-ı cefā-yı ġurbete bir yār-ı 

hem-dem var  

Ne ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīneme bir tāze 

merhem var  

 

46. var: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 5 

        Bulunma, mevcut olma (Bağlam 

olarak zıttı kastedilmektedir; yok). 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i āşüfte kim üftādelikden ser-firāz 

olmaz  

 

47. var: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 10 

        Bulunma, mevcut olma (Bağlam 

olarak zıttı kastedilmektedir; yok). 

Ġarībe gūşe-i ẕilletde kimse çāre-sāz 

olmaz  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

48. var: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 15 

        Bulunma, mevcut olma (Bağlam 

olarak zıttı kastedilmektedir; yok). 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Görünmez cānib-i gül-zāra ülfet ẕāt-ı 

şeb-nemde  

 

49. var: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 20 

        Bulunma, mevcut olma (Bağlam 

olarak zıttı kastedilmektedir; yok). 

Ne bir būy-ı meveddet nüsḫa-i gül-zār-

ı ʿālemde  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

50. var: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 30 

        Mevcut bulunmak. 

Gice bāzularım bir gerden-i fikre 

ḥamāʾildir  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

51. var: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 35 

        Mevcut bulunmak. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Dil-i bī-çāre her şeb ser-be-zānū-yı 

tevekküldür  

 

52. var: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 45 

        Mevcut bulunmak. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

53. var: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 40 

        Mevcut bulunmak. 



2223 
 

 

Efendim zevraḳ-ı cān ġarḳ-ı girdāb-ı 

taḫayyüldür  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

 

54. var: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 45 

        Bulunma durumu. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise ḳatle taʿallül ne 

içün  

Ey gözüm cānım efendim bu teġāfül 

ne içün  

 

55. var: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 8 

        Bulunma durumu. 

Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  

 

56. var: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 12 

        Bulunma durumu. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

 

57. var: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 17 

        Bulunma durumu. 

Çünki göñlüñde var idi bu ferāġat 

evvel  

İtmeseydiñ güzelim bāri muḥabbet 

evvel  

 

58. var: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 41 

        Bulunma durumu. 

Yeri var Yūsuf olursa güzelüm bende 

saña  

Çarḫdan şāhid-i ḫūrşīd ser-efgende 

saña  

 

59. var: 

        Gazel 218 

        Mısra: 3 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

ʿAceb bir ḳana māʾil nāvek-i dil-dūz-ı 

ġamzeñ var  

Siyeh-mest-i şarāb-nāz u bir ebrū-

kemānsın sen  

 

60. var: 

        Gazel 247 

        Mısra: 2 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

61. var: 

        Gazel 261 

        Mısra: 1 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde  

 

62. var: 

        Gazel 261 

        Mısra: 2 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Ol dīde ki giryeyle şikāyet var içinde  

Girdāb-ı belādır ki çoḳ āfet var içinde  

 

63. var: 

        Gazel 261 

        Mısra: 4 

        Bulunmak, mevcut olmak. 
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Başdan başa seyr eyledigim nüsḫa-i 

ḥüsnüñ  

Her fıḳrası bu dürlü ʿibāret var içinde  

 

64. var: 

        Gazel 283 

        Mısra: 5 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Dil-i zārıñ nice bir cānı var āzād ola 

kim  

Şīr-i ser-bestedir ol kāküle zencīr gibi  

 

65. var: 

        Gazel 3 

        Mısra: 5 

        Bulunmak, mevcut olmak. 

Māye-i naḳd-i vücūdum ne ki var bī-

kem ü bīş  

Ḫāk-i dergāh-ı imām-ı Şeb-i İsrā'ya 

fedā  

 

66. var: 

        Gazel 81 

        Mısra: 1 

        Bulunmakta, mevcut. 

Çerāġ-ı lüṭfumuz var āteş-i āzārımız 

yoḳdur  

Derūn-ı sīnemizde nārımız var 

nūrumuz yoḳdur  

 

67. var: 

        Gazel 261 

        Mısra: 5 

        Bulunmakta. 

Ol sīnede kim ḥasret-i yāḳūt-ı lebiñ 

var  

Dünyāyı yaḳar deñlü ḥarāret var içinde  

 

68. var: 

        Gazel 261 

        Mısra: 6 

        Bulunmakta. 

Ol sīnede kim ḥasret-i yāḳūt-ı lebiñ 

var  

Dünyāyı yaḳar deñlü ḥarāret var içinde  

 

69. var: 

        Gazel 261 

        Mısra: 8 

        Bulunmakta. 

Düşme heves-i çāk-i girībān-ı viṣāle  

Baḳ mūy-ı miyāna ki nezāket var 

içinde  

 

70. var: 

        Gazel 261 

        Mısra: 10 

        Bulunmakta. 

Yūsuf gibi düş çāh-ı zeneḫdānına 

yārin  

Zindān ise de pāyına rifʿat var içinde  

 

71. var: 

        Gazel 210 

        Mısra: 12 

        Bulunmakta. 

Hezār eczā-yı merhemle şifā-yāb 

olmadı sensiz  

Bu dāġ-ı derd kim var sāḥa-i sīnemde 

sulṭānım  

 

72. var: 

        Gazel 265 

        Mısra: 5 

        Bulunmakta. 

Bu sūziş-i muḥabbet kim var derūn-ı 

dilde  

Ḳalmaz nühüfte āḫir bir gün çıḳar 

beyāna  

 

73. var: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 25 

        Mevcut bulunmak. 
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Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Nevāl-i ḫˇān-ı firḳat inḳıṭāʿ-ı cāna 

māʾildir  

 

74. var: 

        Gazel 261 

        Mısra: 12 

        Bulunmakta. 

Ḫoşdur baña biñ kerre gülistān-ı 

İrem'den  

Ol bezm ki ṣahbā-yı muḥabbet var 

içinde  

 

75. var: 

        Gazel 261 

        Mısra: 14 

        Bulunmakta. 

Gel meclis-i rindāna ayaḳ baṣma 

sözüm dut  

Zāhid ḳatı çoḳ saña rezālet var içinde  

 

76. var: 

        Gazel 261 

        Mısra: 16 

        Bulunmakta. 

Bilmem ne belā naḫldir ol serv-i ḳadiñ 

kim  

Her gūne ḫırām itse leṭāfet var içinde  

 

77. var: 

        Gazel 261 

        Mısra: 18 

        Bulunmakta. 

Ol şūḫ görüb bu ġazelim didi Ġarībī  

Laʿlim gibi biñ dürlü ḥalāvet var 

içinde 

 

78. vardır:-dır 

        Gazel 82 

        Mısra: 6 

        Mevcut olan (şey). 

Ne var faḫr eylesün ḫūrşīd-i ʿālem-tāb 

ile gerdūn  

Bizim de mihr ü māh-efrūz bir 

maḥbūbumuz vardır  

 

79. vardır: -dır 

        Gazel 82 

        Mısra: 12 

        Bulunmakta. 

Ḥarāretden yaḳar bāl ü perin murġ-ı 

sebük-seyrin  

Şikāyet-nāme dirler yāre bir 

mektūbumuz vardır 

80. vardır:-dır 

        Gazel 268 

        Mısra: 5 

        Bulunmakta. 

Benim tā Ḳays-veş ḳayd-ı cünūna 

raġbetim vardır  

Esīr-i ḥalḳa-i gīsū-yı müşg-efşānıñım 

sāḳī 

 

81. vardır:-dır 

        Gazel 82 

        Mısra: 1 

        Bulunmakta, mevcut. 

Bizim bir nāzenīn-i şūḫ-ı şehr-

āşūbumuz vardır  

Ḫırāmān serv-i ḳadd bir lāle-ḫadd 

merġūbumuz vardır  

 

82. vardır:-dır 

        Gazel 82 

        Mısra: 2 

        Bulunmakta, mevcut. 

Bizim bir nāzenīn-i şūḫ-ı şehr-

āşūbumuz vardır  

Ḫırāmān serv-i ḳadd bir lāle-ḫadd 

merġūbumuz vardır  

 

83. vardır:-dır 

        Gazel 82 
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        Mısra: 4 

        Bulunmakta, mevcut. 

Gül-āb olur nigāh-ı kerem ile berg-i 

gül-rūyı  

Ḥayādan nāz-perver bir büt-i 

maḥcūbumuz vardır  

 

84. vardır:-dır 

        Gazel 82 

        Mısra: 8 

        Bulunmakta, mevcut. 

O gül-zār-ı ġamuz kim şeb-nem-i 

ṣubḥ-ı ḳıyāmetle  

Açılmaz ġonçesi böyle gül-i āşūbumuz 

vardır  

 

85. vardır:-dır 

        Gazel 82 

        Mısra: 10 

        Bulunmakta, mevcut. 

Kerem ḳıl ey ṣabā degme müselsel 

kākül-i yāre  

Ki her bir tārına bir ḫāṭır-ı 

meslūbumuz vardır  

 

86. vardır:-dır 

        Gazel 82 

        Mısra: 14 

        Bulunmakta, mevcut. 

Ġarībī rüft ü rūb-ı der-geh-i sulṭān-ı 

ḫūbāna  

Ṣaf-ı müjgān-ı nem-ālūddan 

cārūbumuz vardır 

 

87. varmaz:-maz 

        Gazel 189 

        Mısra: 4 

        (uykunun) gelmemesi. 

Ne çarḫıñ gerdişinden tīredir āyīne-i 

baḫtıñ  

Ki varmaz ḫˇāba çeşm-i eşk-i ḥasret-

bārıñ ey bülbül  

 

88. varmaz:-maz 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 5 

        (uykunun) gelmemesi. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

89. varmaz:-maz 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 11 

        (uykunun) gelmemesi. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

90. varmaz:-maz 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 17 

        (uykunun) gelmemesi. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

91. varmaz:-maz 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 23 

        (uykunun) gelmemesi. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

92. varmaz:-maz 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 29 

        (uykunun) gelmemesi. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  
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Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

93. varmaz:-maz 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 35 

        (uykunun) gelmemesi. 

Ṣabāḥ olunca her şeb ḫvāba varmaz 

göz ḫayāliñden  

Ḳatı ser-geştedür her gün göñül fikr-i 

viṣāliñden  

 

var iken: 

 

1. var iken: 

        Gazel 112 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Varken, dururken, yerine. 

Mihr-i envār-ı tecellā-yı cemāli var 

iken  

Eyleme çarḫda ḫūrşīd-i diraḫşāna 

heves  

 

var ise: 

1. var ise: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Ihtimal ki, galiba, olsa olsa, 

zannımca. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise bāri sen öldür 

ḫānım  

Saña ḳurbān ola ey şūḫ bu şīrīn cānım  

 

2. var ise: 

        Gazel 129 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Eğer varsa. 

ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳ cihānda var ise 

pervānedir  

Kim virür maʿşūḳa cān ḳılmaz cefādan 

nāle ʿarż  

 

3. var ise: 

        Gazel 164 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Eğer varsa. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ  

 

vār ol-: 

1. vār ola:-a 

        Gazel 3 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Bulunmak. 

Ey Ġarībī ola gencīne-i ʿömrüm ne ki 

vār  

Tāc-ı faḫr-ı ḫalef-i Ādem ü Havvā'ya 

fedā  

 

vara vara: 

1. vara vara: 

        Gazel 265 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Gide gide. 

Kār itdi vara vara cāna ġam-ı firāḳıñ  

Tā döndi reng-i rūyum derdiñle 

zaʿferāna  

 

varaḳ: 

1. varaḳ: 

        Gazel 136 

        Mısra: 3 

        Kitap yaprağı, iki sayfadan ibâret 

üzeri yazılı yaprak. 
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Her gelen bir bir varaḳ gözden 

geçirmiş bilmemiş  

Nüsḫa-i mihr-i vefā-yı çarḫ ser-tā-pā 

ġalat 

 

varaḳ-ı ḥüsn: 

1. varaḳ-ı ḥüsne:-e 

        Gazel 133 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik yaprağı. 

Varaḳ-ı ḥüsne degil ḫāme virür ṣıfr-

raḳam  

Ṣubḥ-ı ümmīdi baña rūz-ı ḥesāb eyler 

ḫaṭṭ 

 

2. varaḳ-ı ḥüsni:-i 

        Gazel 285 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik yaprağı. 

Ḫaṭṭ-ı nev-ḫīzine baḳ ṣafḥa-i 

ruḫsārında  

Varaḳ-ı ḥüsni dür-efşān ider iklīl gibi  

 

varaḳ-rīz: 

1. varaḳ-rīz: 

        Gazel 280 

        Mısra: 5 

        Yaprak döken. 

Şāḫ-sār-ı bāġ-ı ümmīdim varaḳ-rīz 

oldı hep  

Nev-bahār-ı feyż-i enʿāmıñla reyyān it 

beni  

 

varaḳ-rīz-i ḫazān: 

1. varaḳ-rīz-i ḫazān: 

        Gazel 276 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sonbaharın yaprak dökümü. 

Nihāl-i ḳāmetim ġamla varaḳ-rīz-i 

ḫazān iken  

Bahār-ı ʿömri reyyān itmege ebr-i ʿaṭā 

geldi 

 

vārūn: 

1. vārūn: 

        Gazel 201 

        Mısra: 8 

        Ters, aksi, uğursuz, menhus. 

Mānend-i lāle baġrı ḳara dāġ-ı ʿaşḳdan  

Ṣaḥn-ı çemende sāġarı vārūn degil 

miyim  

 

vārūn ol-: 

1. vārūn olmasun:-ma, -sun 

        Gazel 220 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ters, uğursuz olmak. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı raʿşeden kim ne 

ṭolmuşdur  

Elimde cām baḫtım gibi vārūn 

olmasun n'olsun  

 

vasf: 

1. vaṣf: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 34 

        (Sevgilinin) niteliklerini, 

güzelliklerini anlatmak, betimlemek. 

Biñ şūḫ-ı ʿAcem ʿāşıḳı dil-ḫaste ṭabībi  

Her birini biñ dil ile vaṣf itse Ġarībī 

 

2. vaṣfın:-ın 

        Gazel 227 

        Mısra: 10 

        (Sevgilinin) niteliklerini, 

güzelliklerini anlatmak, betimlemek. 

Kemāl-i ʿaşḳı bulmuşsun cezākellahu 

ey bülbül  
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Çemende ġonçe-vaṣfın şīrin-āvāz ile 

söylersin  

 

vaṣf it-: 

1. vaṣf itdim:-di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Bir şey veya kimsenin) 

Durumunu, sıfatlarını ve niteliklerini 

sayarak târif etmek. Övmek. 

Ḥüsn-i ruḫsārını bir şemme ḳadar vaṣf 

itdim  

Çeşm-i ʿāşıḳ gibi āyīneye ḥayret 

virdim 

 

2. vaṣf itmede:-me, -de 

        Gazel 45 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Niteliklerini saymak, tarif etmek; 

övmek. 

Nādīde cemāliñ ḳatı vaṣf itmede derler  

Ol Yūsuf-ı ḥüsnüñ ki bizim dil-

berimizdir  

 

vaṣf-ı cemāl: 

1. vaṣf-ı cemālinde:-in, -de 

        Gazel 93 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin vasfı (sevgilinin 

güzelliğinin özellikleri). 

Her bir süḫanim vaṣf-ı cemālinde o 

şūḫuñ  

Bir gevher-i nā-süfte-i yek-dāneye 

beñzer  

 

vaṣf-ı dehān: 

1. vaṣf-ı dehānında:-ın, -da 

        Gazel 161 

        Mısra: 21 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin ağzının özelliği. 

Ol ġonçe-lebiñ vaṣf-ı dehānında 

Ġarībī  

Hep nükte-i envāʿ-ı leṭāfetle giçürdik  

 

vaṣf-ı gül-i ruḫ: 

1. vaṣf-ı gül-i ruḫundan:-un, -da 

        Gazel 77 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) gül yanağının vasfı. 

ʿUşşāḳı bülbül-āsā mest eylemek 

dilersen  

Vaṣf-ı gül-i ruḫundan būy-ı gül-āb 

göster  

 

vaṣf-ı kemer: 

1. vaṣf-ı kemerin:-in 

        Gazel 161 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kemerin vasfı. 

Derk itmesine ḳudreti yoḳ çeşm-i 

sipihriñ  

Vaṣf-ı kemerin böyle nezāketle 

giçürdik  

 

vaṣf-ı laʿl-i leb-i dil-ber: 

1. vaṣf-ı laʿl-i leb-i dil-berde:-de 

        Gazel 88 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin dudağının 

kırmızılığının nitelikleri. 

Vaṣf-ı laʿl-i leb-i dil-berde Ġarībī 

ḳalmam  

Dehenin maḫzen-i iʿcāz idecek 

günlerdir  
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vaṣf-ı leb: 

1. vaṣf-ı lebinde:-in, -de 

        Gazel 35 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Dudağın özelliği. 

Vaṣf-ı lebinde olmaz idi böyle naġme-

ḫˇān  

Ṭūṭī-i cāna gelmese şekker maḳāli şūḫ  

 

vaṣf-ı ruḫ: 

1. vaṣf-ı ruḫuñ:-uñ 

        Gazel 76 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın özelliği. 

Rindāna ṣaḳın vaṣf-ı ruḫuñ eyleme 

taḳdīr  

Mey nūş olacaḳ yerde gül-ābıñ yeri 

yoḳdur  

 

vaṣf-ı şemʿ-i ruḫsār: 

1. vaṣf-ı şemʿ-i ruḫsārıñ:-ıñ 

        Gazel 274 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) parlak yüzünün vasfı. 

O şeb kim eylerim taḥrīr vaṣf-ı şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Yaḳışmaz hīç bir maṣdar per-i 

pervāneden ġayrı  

 

vaṣf-ı şemīm-i ġonçe: 

1. vaṣf-ı şemīm-i ġonçesin:-sin 

        Gazel 5 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin güzel kokulu vasfı. 

Ben kimim kim ʿaḳl-ı evvel girse bāġ-ı 

naʿtıña  

Şemmece vaṣf-ı şemīm-i ġonçesin 

ḳılmaz edā  

 

vaṣf-ı şerīr: 

1. vaṣf-ı şerīrinde:-in, -de 

        Gazel 251 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Kötü kimsenin vasfı. 

Ḳalem-keş ol bütüñ vaṣf-ı şerīrinde 

şitāb itme  

ʿİnān-keş sūr olur laġzīde-pāy-ı eşheb-

i ḫāme 

 

vāṣıl eyle-: 

1. vāṣıl eyle: 

        Gazel 194 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ulaştırmak, kavuşturmak. 

Ol Kaʿbe-i ümīde eyler göñül tekāpū  

Yā Rab bu nā-murādı maḳṣūda eyle 

vāṣıl  

 

vāsıṭa-i būd u nebūd: 

1. vāsıṭa-i būd u nebūd: 

        Gazel 267 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Varlık ve yokluğun vasıtası. 

Şevḳ-i mihridir anıñ vāsıṭa-i būd u 

nebūd  

Ẕāt-ı pākidir olan ḫilḳat-i eşyā sebebi  

 

vāsıṭa-i ḫilḳat-i eşyā: 

1. vāsıṭa-i ḫilḳat-i eşyāya:-y, -a 

        Gazel 3 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Eşyanın yaratılış vasıtası. 
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Cānım ol cevher-i ẕāt-ı dür-i yektāya 

fedā  

ʿÖmrüm ol vāsıṭa-i ḫilḳat-i eşyāya 

fedā  

 

vaṣl: 

1. vaṣl: 

        Gazel 1 

        Mısra: 12 

        Kavuşma. 

Ümmīd-vār-ı lüṭf-ı Ḥaḳ ol aġla ey 

göñül  

Ḥasret-keşān-ı vaṣl ider efġāna ibtidā 

2. vaṣl: 

        Gazel 153 

        Mısra: 1 

        Kavuşma. 

Bir vaṣl içün ol şūḫa temennādan 

uṣandıḳ  

Derd-i ġam-ı hicrāna müdāvādan 

uṣandıḳ  

 

3. vaṣl: 

        Gazel 181 

        Mısra: 1 

        (Sevgiliye) kavuşma. 

Bir vaṣl içün ey meh beni ibrāma 

düşirdüñ  

Ḥasretle lebim būs-ı leb-i cāma 

düşirdüñ  

 

4. vaṣlda:-da 

        Gazel 131 

        Mısra: 3 

        Kavuşma. 

Ḳoy vaṣlda yaḳsun tenini nār-ı 

muḥabbet  

Ey şemʿ gel it sūziş-i pervāneden iʿrāż 

 

5. vaṣlı:-ı 

        Gazel 203 

        Mısra: 9 

        Kavuşma. 

Ġayr-ı mümkindir ola vaṣlı müyesser 

bārī  

Naḳş-ı dāmān-ı ḫayālin ele ṭaṣvīr 

idelim  

 

6. vaṣlı:-ı 

        Gazel 108 

        Mısra: 7 

        Kavuşma. 

Degil ḫū-kerde-i hicr oldıġımdan vaṣlı 

yād itmem  

Muḥabbet ehline feryād ü şīven 

sūzdan ḳalmaz  

7. vaṣlıdır:-ı, -dır 

        Gazel 39 

        Mısra: 10 

        Kavuşma. 

ʿAzm-i ṣaḥrā-yı ʿademdir iftiḫār-ı ehl-i 

ẕevḳ  

Vaṣlıdır pervāneye sūz-ı muḥabbetden 

murād 

 

8. vaṣlına:-ın, -a 

        Gazel 89 

        Mısra: 5 

        Kavuşma. 

Ṭālib ol vaṣlına kūyunda raḳībi öldür  

Ḳurb-ı Ḥaḳ isteyene Kaʿbe ʿibādet 

yeridir 

 

9. vaṣlına:-ın, -a 

        Gazel 203 

        Mısra: 1 

        (Sevgiliye) kavuşma. 

Ey göñül vaṣlına yāriñ nice tedbīr 

idelim  

Zülfini gerden-i dīvāneye zencīr 

idelim  

 

10. vaṣlıña:-ıñ, -a 

        Muhammes 2 

        Mısra: 7 

        (Sevgiliye) kavuşma. 
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Vaṣlıña bir ḫaylidir kim intiẓār oldum 

yeter  

Maḥv olub rāh-ı muḥabbetde ġubār 

oldum yeter  

 

11. vaṣlıña:-ıñ, -a 

        Gazel 104 

        Mısra: 9 

        Kavuşma, vuslat. 

Naḳd-i cān vaṣlıña birazca bahādır 

güzelim  

Bu metāʿa ḳatı diḳḳatle nigāh 

eylemişüz 

12. vaṣlına:-ın, -a 

        Gazel 70 

        Mısra: 9 

        (Sevgiliye) kavuşma. 

O şūḫuñ vaṣlına ʿāşıḳ nice ümmīd-vār 

olsun  

Ki mirʾāta naẓar ḳıldıḳda ʿaksinden 

firār eyler  

 

13. vaṣlında:-ın, -da 

        Gazel 138 

        Mısra: 9 

        Vuslat, sevgiliye kavuşma. 

ʿĀşıḳları vaṣlında yandırmaġa var 

ḳaṣdı  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānānıñ pervāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

vaṣl-ı gül: 

1. vaṣl-ı güldür:-dür 

        Gazel 39 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Güle (sevgiliye) kavuşma. 

Ḫaṭṭıña dil virdigim cānā ruḫuñ 

şevḳıyledir  

Vaṣl-ı güldür bülbüle ḫār ile ülfetden 

murād  

 

 

vaṣl-ı nigār: 

1. vaṣl-ı nigār: 

        Gazel 24 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sevgiliye kavuşma. 

Düşdim reh-i firāḳa dūşumda bār-ı 

ḥasret  

Vaṣl-ı nigār müşkil ḫaṭır figār-ı ḥasret 

 

2. vaṣl-ı nigāra:-a 

        Gazel 62 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Sevgiliye kavuşma. 

N'ola vaṣl-ı nigāra nāʾil olduñ ey dil-i 

şeydā  

O mehden ḫˇāhiş-i būs-ı kenāra rūy-ı 

saḫt ister  

 

vaṣl-ı perī-zāde: 

1. vaṣl-ı perī-zādedir:-dir 

        Gazel 30 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Peri soylu sevgiliye kavuşmak. 

Ṣordum Ġarībi derdime dermān-ı 

ʿaşḳdan  

Didi bu derde vaṣl-ı perī-zādedir ʿilāc  

 

vaṣl-ı yār: 

1. vaṣl-ı yār: 

        Gazel 182 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye kavuşma. 

Bunca ki vaṣl-ı yār ile ḳıldım saña 

ʿilāc  

Ey dāġ-ı ʿaşḳ sīne-i dilden kem 

olmadıñ  
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vaṭan: 

1. vaṭan: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 21 

        Bir kimsenin doğup büyüdüğü ve 

yaşadığı yer, yurt. 

Vaṭan ẕevḳin virüb aldım belā-yı 

ġurbeti cāna  

Mübeddel eyledim ṣubḥ-ı viṣāli şām-ı 

hicrāna 

 

2. vaṭana:-a 

        Gazel 88 

        Mısra: 12 

        Bir kimsenin doğduğu, yaşadığı 

yer, memleket. 

Reg-i cismimde gelüb cūşa muḥabbet 

ḳanı  

Vaṭana dil yine pervāz idecek 

günlerdir  

 

3. vaṭandan:-dan 

        Gazel 57 

        Mısra: 2 

        Memleket, yurt; sevgilinin 

mekanı. 

Perīşān-ḫāṭırım cemʿiyyet-i yārāna 

ḥasretdir  

Vaṭandan dūr olan cān vuṣlat-ı cānāna 

ḥasretdir  

 

4. vaṭandır:-dır 

        Gazel 238 

        Mısra: 12 

        Memleket. 

Ne ḫāk-i zer-i ümmīd ne bezm-i Cem 

ü Cemşīd  

Ne secde-geh-i ḫūrşīd ʿuşşāḳa vaṭandır 

bu  

 

5. vaṭanı:-ı 

        Gazel 133 

        Mısra: 1 

        Bir kimsenin doğduğu, yaşadığı 

yer, memleket. 

Vaṭanı ʿāşıḳa bir dār-ı ʿiḳāb eyler ḫaṭṭ  

Ḥüsn-i ruḫsārına taʿlīm-i zehāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

6. vaṭanımdır:-ım, -dır 

        Gazel 68 

        Mısra: 1 

        Bir kimsenin doğduğu, yaşadığı 

yer, memleket. 

Vaḥşet-zede'em kūh u beyābān 

vaṭanımdır  

Āşüfte-dilim ḫār-ı muġaylān 

çemenimdir  

 

7. vaṭanımdır: -ım, -dır 

        Gazel 69 

        Mısra: 10 

        Bir kimsenin doğduğu, yaşadığı 

yer, memleket. 

Mümkin mi duta dāmenimi dest-i ṣabā 

kim  

Nūr-ı naẓarım dīde-i ʿāşıḳ vaṭanımdır 

 

vażʿ-ı ḳadem id-: 

1. vażʿ-ı ḳadem idince:-ince 

        Gazel 139 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Ayağını koymak. 

Tevbe bābından idince içerü vażʿ-ı 

ḳadem  

Senden evvel bularız rāh-ı sevāb ey 

vāʿiẓ  

 

vebāl: 

1. vebālim:-im 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 62 

        Günah, zarar, mesuliyet, kötülük. 

Gel gör ne çeker ḳabża-i ʿaşḳıñda bu 

ḥālim  
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Öldürme beni ḳalmaya boynuñda 

vebālim  

 

vebāl ol-: 

1. vebāl olsun:-sun 

        Gazel 224 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Günah olmak. 

Mebādā gerden-i tīġ u nigāha bir vebāl 

olsun  

Ṣaḳınmam yoḳsa tīġıñden saña ḳanım 

ḥelāl olsun  

 

vebāline gir-: 

1. vebāline girme:-me 

        Gazel 256 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Günâha ve azâba sebebiyet 

verecek ağır bir sorumluluk 

yüklenmek. 

Tīġ-i nigāha virme ḳaṭı zāġ-ı sürmeden  

Bī-hūde girme ʿāşıḳ-ı zārıñ vebāline  

 

vech: 

1. vech: 

        Gazel 5 

        Mısra: 4 

        Sebep, neden. 

Ṣubḥ-ı rūyıñdan ʿibāretdir şehā Nūr 

āyeti  

İşbu vech ile oḳurlar nāmıñı bedrü'd-

dücā  

 

2. vech: 

        Gazel 203 

        Mısra: 4 

        Sebep, neden. 

Būy-ı gül ḥibr olamaz bād-ı ṣabādan 

ḫāme  

Āyet-i ḥüsnini ne vech ile tefsīr idelim 

 

3. vechi:-i 

        Gazel 93 

        Mısra: 9 

        Sebep, neden. 

Cām-ı meye cān virdigimiñ vechi 

budur kim  

Dil-berde olan dīde-i mestāneye 

beñzer 

 

4. vechi:-i 

        Gazel 271 

        Mısra: 2 

        Sebep, neden. 

Neşāṭ-ı būs-ı laʿliñ biñ leb-i 

peymāneden giçdi  

Budur vechi ki ṣofī sāḳiden mey-

ḫāneden giçdi  

 

5. vechi:-i 

        Gazel 274 

        Mısra: 8 

        Sebep, neden. 

Ṣalub yüz ʿuḳde-i ġam ḫāl-i dil-ber 

ḳalb-i zühhāda  

Budur vechi ki dutmaz sübḥa-i ṣad-

dāneden ġayrı  

 

6. vechle:-le 

        Gazel 8 

        Mısra: 7 

        Biçim, yol; böylelikle. 

Hīç bir vechle tennūr-ı icābet dütmez  

Olmasa ṣıdḳ u ṣafā māye-i taḫmīr-i 

duʿā  

 

7. vechle:-le 

        Gazel 70 

        Mısra: 5 

        Böylelikle. 
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ʿİẕārında o şūḫuñ oldı ḫaṭṭ bir vechle 

peydā  

Ki gūyā dūd-ı āteş rūy-ı gülden āşkār 

eyler  

 

vech-i ḥasen: 

1. vech-i ḥasendir:-dir 

        Gazel 238 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüz. 

Miḥrāb ḳaşıñ meftūn gül-çehre dehen 

mevzūn  

ʿUşşāḳı ḳılan mecnūn bir vech-i 

ḥasendir bu  

 

vedāʿ: 

1. vedāʿıñdan:-ıñ, -dan 

        Gazel 269 

        Mısra: 3 

        Ayrılık. 

Vedāʿıñdan degil ḫāṭır-ı ḥazīnim ey 

perī ammā  

Seniñle arada maḫfīce maḫfīce süḫan 

ḳaldı 

 

veḍḍuḥā: 

1. veḍḍuḥā: 

        Gazel 5 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (Duha suresi. Kur'an-ı Kerim'in 

93. suresidir). 

Sūre-i velleyli gelmiş mūy-ı ʿanber-

būyıña  

Sīne-i ṣāfıñ elemneşraḥ cemāliñ 

veḍḍuḥā  

 

veḍḍuḥā-rū: 

1. veḍḍuḥā-rū: 

        Gazel 236 

        Mısra: 2 

        Güneş yüzlü. 

Ẓulmetde idi ʿālem hem-reng-i mūy-ı 

Hindū  

Āfāḳı dutdı ḥüsnüñ ey şems veḍḍuḥā-

rū  

 

veḍḍuḥā-yı ḥüsn: 

1. veḍḍuḥā-yı ḥüsni:-i 

        Gazel 168 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelliğin kuşluk vakti. 

Hīç veḍḍuḥā-yı ḥüsni berī olmadı gice  

Fenn-i rüsūm-ı ʿaşḳda üstād olanlarıñ  

 

veḍḍuḥā-yı ḥüsn: 

1. veḍḍuḥā-yı ḥüsnüñi:-üñ, -i 

        Gazel 278 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Güzelin Duha sûresi (Kur'an-ı 

Kerim'in 93. suresidir. 11 ayetten 

oluşur). 

İderdi bir zamān dil veḍḍuḥā-yı 

ḥüsnüñi ezber  

Baña velleyli-i ḫaṭṭıñ şeb-i deycūrdur 

şimdi  

 

vefā: 

1. vefāsız:-sız 

        Gazel 80 

        Mısra: 16 

        Sözünde durma; bağlılık; 

sadakat. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür  
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vefā iste-: 

1. vefā ister:-r 

        Gazel 138 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Vefa beklemek. 

ʿUşşāḳa cefā-güster aġyāra vefā ister  

Ol şūḫ-ı sitem-kārım bī-gāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

vefā it-: 

1. vefā itdi:-di 

        Gazel 264 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sözünde durmak. 

ʿÖmri efzūn ola ol şūḫ-ı perī-zādıñ 

kim  

Ne vefā itdi bize ʿahd-i ferāmūşunda  

 

vefā vü mihr: 

1. vefā vü mihri:-i 

        Gazel 118 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgi ve bağlılık. 

Ṣadāḳat añladım evvel kelām-ı cān-

baḫşın  

Vefā vü mihri ḥaḳīḳatde hep ʿadāvet 

imiş  

 

vefā-düşmen: 

1. vefā-düşmen: 

        Gazel 165 

        Mısra: 5 

        Vefa düşmanı (sevgili). 

Müselsel tār-ı zülf-i pür-şikenden ey 

vefā-düşmen  

Yeter ruḫsār-ı ḫūrşīd üzre çevgān-ı 

muʿanber çek  

2. vefā-düşmensin:-sin 

        Gazel 247 

        Mısra: 1 

        Vefa düşmanı (sevgili). 

Vefā-düşmensin ey büt meşreb-i insān 

mı var sende  

Cefā-güstersin ey bed-ḫū meger izʿān 

mı var sende  

 

vefā-nāme: 

1. vefā-nāme: 

        Gazel 15 

        Mısra: 8 

        Vefa mektubu. 

Ol ṣafḥa-i ruḫsāra geldi ḫaṭṭ-ı reyḥānı  

ʿUşşāḳa vefā-nāme taḥrīr ide mi yā 

Rab  

 

vefḳ-i murād: 

1. vefḳ-i murād: 

        Gazel 80 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        İstediğine uygun olarak, dilediği 

veya amaçladığı şekilde, arzusuna 

göre. 

Dükendi ʿömr bir gün dönmedi vefḳ-i 

murād üzre  

Vefāsız çarḫ elinden dertlü cānım ḳana 

dönmüşdür  

 

vefḳ-ı murād üzre: 

1. vefḳ-ı murād üzre: 

        Gazel 155 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İsteğe uygun şekilde, amaçlandığı 

gibi. 

Ger vefḳ-ı murād üzre felek dönse 

Ġarībī  
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Ḫūş mertebedir ol Yed-i Beyżā'ya 

ṣarılmaḳ 

 

2. vefḳ-ı murādı üzre: 

        Gazel 149 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        İsteğe uygun şekilde, amaçlandığı 

gibi. 

Vefḳ-ı murādı üzre felek döndi iki gün  

Bād-ı muḫālif esti yine rūzgār ḥayf  

 

vehm: 

1. vehmi:-i 

        Gazel 189 

        Mısra: 13 

        Sebepsiz korku, kuruntu. 

Budur vehmi zamān-ı ḥaşre dek bu 

ḫˇāb-ı ġafletden  

Ġarībī-veş açılmaz çeşm-i baḫt-ı tārıñ 

ey bülbül  

 

2. vehmiyle:-i, -y, -le 

        Gazel 271 

        Mısra: 13 

        Kuruntu, şüphe, tereddüt. 

Ġarībī rıḥlet-i cāndır ʿadem vehmiyle 

Mecnūn'dan  

Ġam-ı ʿaşḳıñda cān virdi bu miḥnet-

ḫāneden giçdi  

 

vehm eyle-: 

1. vehm eyledim:-di, -m 

        Gazel 248 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Korkmak, çekinmek. 

Bir kez o pençe leblerin ol māh-

ṭalʿatın  

Vehm eyledim ki cānım irişdi 

dudaġıma  

 

velī: 

1. velī: 

        Gazel 118 

        Mısra: 4 

        Allah'a yakınlık mertebesini 

kazanmış olan seçkin kul, Allah’ın 

dostu ve sevgili kulu. 

Nevāl-i vaṣlını iḥsān bilürdi ʿāşıḳına  

Bu gūne lüṭf velī ḳahrdan ʿibāret imiş  

 

2. velī: 

        Gazel 32 

        Mısra: 6 

        Allah dostu. 

Menʿ itme vāʿiẓ eylesem ebrūsuna 

sücūd  

Hep ṭoġrıdır namāz velī ḳıble-gāh kec  

 

3. velī: 

        Gazel 221 

        Mısra: 9 

        Allah dostu. 

Şimdi egerçi ḥüsnüñe maġrūrsun velī  

Ḫāṭırda fikr-i rūz-ı cezā olmaz 

olmasun  

 

veliyü'n-niʿmet: 

1. veliyü'n-niʿmetim:-im 

        Gazel 280 

        Mısra: 15 

        Bir kimsenin nîmetinden 

faydalandığı, birçok şeyini ona borçlu 

olduğu kimse. 

Ey mürüvvetlü saḫā-pīşe veliyü'n-

niʿmetim  

Rūy-ı ümmīdim saña dutdum feraḥ-

ḫˇān it beni 

 

2. veliyyü'l-niʿmetim: -im 

        Gazel 141 

        Mısra: 13 
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        Birine, etkisi yaşadıkça sürecek 

bir iyilik ve bağışta bulunan kimse. 

Ey veliyyü'l-niʿmetim sermāye-i 

ʿömrüm benim  

V'ey hezārān ben gibi yoluñda ḳurbān 

el-vedāʿ  

 

velleyli-i ḫaṭṭ: 

1. velleyli-i ḫaṭṭıñ:-ıñ 

        Gazel 278 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin yüzünün) ayva 

tüylerinin gecesi (Kur'an-ı Ke-rim'in 

92. sûresi, Leyi sûresi.). 

İderdi bir zamān dil veḍḍuḥā-yı 

ḥüsnüñi ezber  

Baña velleyli-i ḫaṭṭıñ şeb-i deycūrdur 

şimdi  

 

verā-yı perde-i esrār: 

1. verā-yı perde-i esrāra:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Esrar perdesinin arkası. 

Yā Rab zebānım eyle o güftāra āşinā  

K'oldur verā-yı perde-i esrāra āşinā  

 

verā-yı perde-i esrār: 

1. verā-yı perde-i esrārdan:-dan 

        Gazel 46 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Esrar perdesinin arkası. 

Ḳıldıñ Ġarībi böyle edā-yı süḫan 

meger  

Fikriñ verā-yı perde-i esrārdan gelür  

 

 

verd-i ḥamrā: 

1. verd-i ḥamrādan:-dan 

        Gazel 40 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kırmızı gül. 

Ṣafḥa-i rūyuñda zülfüñ sünbülistān-ı 

ḫayāl  

Nükhet-i reyḥān-ı ḫaṭṭıñ verd-i 

ḥamrādan leẕīẕ  

 

vesme: 

1. vesme: 

        Tarih 1 

        Mısra: 18 

        Damgalı 

Micmer-i dilde ʿUṭārid yaḳdı ʿūd u 

ʿanberīn  

Devr-i ʿıṭrından çekerdi vesme ebrūsı 

hilāl  

 

v'ey: 

1. v'ey: 

        Gazel 141 

        Mısra: 14 

        Ve bağlacı ile ey nida ünleminin 

kısaltılmış şekli. 

Ey veliyyü'l-niʿmetim sermāye-i 

ʿömrüm benim  

V'ey hezārān ben gibi yoluñda ḳurbān 

el-vedāʿ  

 

2. v'ey: 

        Gazel 236 

        Mısra: 7 

        Ve bağlacı ile ey nida ünleminin 

kısaltılmış şekli. 

Ey server-i risālet v'ey maḫzen-i 

ʿināyet  

Senden umar şefāʿat bu bende-i siyeh-

rū  
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3. v'ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 58 

        Ve bağlacı ile ey nida ünleminin 

kısaltılmış şekli. 

Ey gül-şen-i āmāle biten tāze nihālim  

V'ey şevḳ-i ruḫıñ şemʿ-i şeb-istān-ı 

ḫayālim  

 

4. v'ey: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 2 

        Ve bağlacı ile ey nida ünleminin 

kısaltılmış şekli. 

Ey gül-i tāze-nihāl-i çemen-ārā-yı 

emel  

V'ey yüzi nūr-ı hilāl-i ufuḳ-efrūz-ı 

ḥamel  

 

5. v'ey: 

        Gazel 5 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey cemāliñ āfitāb-ı şemʿ-i bezm-i 

ibtidā  

V'ey kemāliñ ḫātemü'r-rüsl-i serīr-i 

enbiyā  

 

6. v'ey: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 2 

        Ey, seslenme edatı. 

Ey rāḥat-ı cān rūḥ-ı revān ġonçe-

dehānım  

V'ey bāġ-ı ḥayātımda biten serv-i 

revānım  

 

vezān ol-: 

1. vezān ol: 

        Gazel 153 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Esmek  

Ey bād meded bir daḫı sürʿātle vezān 

ol  

Kim cezr ü med-i cünbiş-i deryādan 

uṣandıḳ 

 

2. vezān oldı:-dı 

        Gazel 276 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Esmek. 

Nesīm-i gül vezān oldı peyām-ı āşinā 

geldi  

Bu şevḳ ile dimāġ-ı cāna ẕevḳ-i 

ictihād geldi 

 

3. vezān olur:-ur 

        Gazel 34 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Esmek, yayılmak. 

Rīzān idince şīşe-i gerdūn vezān olur  

Bīdār olan dimāġa nesīm-i gül-āb-ı 

ṣubḥ  

 

vezān-ı felek eyle-: 

1. vezān-ı felek eylemiş:-miş 

        Gazel 49 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Gökyüzünün esmesi. 

Vezān-ı felek eylemiş ey Yūsuf-ı 

ḫūbān  

Ḳurṣ-ı ḳameri vezniñe mīzāna berāber  

 

vezn: 

1. vezniñe:-iñ, -e 

        Gazel 49 

        Mısra: 10 

        Tartı, ölçü. 

Vezān-ı felek eylemiş ey Yūsuf-ı 

ḫūbān  

Ḳurṣ-ı ḳameri vezniñe mīzāna berāber 
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vir-: 

 

1. vir: 

        Gazel 268 

        Mısra: 4 

        Bağışlamak, sunmak, vermek 
Mey ü dil-bersiz eyyām-ı bahāra kim 

virür zīver  

Sen ol şāhid mey-i gül-fāmı vir 

ḳurbānıñım sāḳī 

 

2. vir: 

        Gazel 244 

        Mısra: 10 

        Vermek. 

Aldıñ Ġarībi būsesin ol māh-ṭalʿatın  

Vir naḳd-i cānı būse-i laʿlin bahāsına 

 

3. virdi:-di 

        Gazel 207 

        Mısra: 11 

        Vermek. 

Virdi beyāz-ı gerdeni rūy-ı ṣabāḥa nūr  

Ḫāl-i siyāh-ı ʿārıżıdır iḥtişām-ı şām  

 

4. virdi:-di 

        Gazel 250 

        Mısra: 2 

        Vermek. 

Zülfüni ṣaldı ruḫ-ı āyīne-tābıñ yüzine  

Virdi ārāyiş-i küfr ile ŝevābıñ yüzine  

 

5. virdi:-di 

        Gazel 284 

        Mısra: 5 

        Vermek. 

Renc-i ḫumār-ı bāde baña virdi derd-i 

ser  

Ḥasret-güẕār-ı cām-ı şarāb eylediñ 

beni 

 

6. virdi:-di 

        Tarih 1 

        Mısra: 4 

        Vermek. 

Serdi-i bed-mihri-i gerdūna irdi 

inḳırāż  

Germ-ülfet ʿāşıḳ u maʿşūḳa virdi ittiṣāl  

 

7. virdi:-di 

        Gazel 26 

        Mısra: 14 

        Saçmak, vermek. 

Çözdi gīsū-yı muʿanber ḳıldı ʿālemi 

muʿaṭṭar  

Virdi bāġ-ı ḥüsne ẕīver o ruḫı gül-i 

leṭāfet  

 

8. virdi:-di 

        Gazel 45 

        Mısra: 9 

        Vermek. 

Teʾkīd ile çoḳ ḳatlimize virdi icāzet  

Düşmen ki bu gün vuṣlata ḫˇāhiş-

kerimizdir 

 

9. virdigim:-dig, -im 

        Gazel 39 

        Mısra: 3 

        Vermek. 

Ḫaṭṭıña dil virdigim cānā ruḫuñ 

şevḳıyledir  

Vaṣl-ı güldür bülbüle ḫār ile ülfetden 

murād  

 

10. virdigiñ:-dig, -iñ 

        Gazel 139 

        Mısra: 3 

        Vermek, anlatmak. 

Virdigiñ pend deger mi bu ḳadar derd-

i sere  

Bunca mestāne nedir telḫ-i cevāb ey 

vāʿiẓ  

 

11. virdik:-di, -k 

        Gazel 247 
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        Mısra: 3 

        Vermek. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende  

 

12. virdim:-di, -m 

        Gazel 263 

        Mısra: 13 

        Feda etmek, bağışlamak, vermek. 

Virdim cünūn-ı ʿaşḳ ile şöhret 

zamānaye  

Düşdüm ṣaḳız mišāli bu ḫalḳıñ 

dehānına  

 

13. vire:-e 

        Gazel 66 

        Mısra: 17 

        Bağışlamak, ihsan etmek. 

Mevlā vire kemālini göstermesün 

zevāl  

Kim bende-i ḥaḳīrine çoḳ mihr-

bānlıdır  

 

14. vire:-e 

        Gazel 161 

        Mısra: 19 

        Bağışlamak, ihsan etmek. 
Mevlā vire maḳṣūdını kim 

merḥametinden  

Devrānımızı baḫt-ı saʿādetle giçürdik 

 

15. virelim:-elim 

        Gazel 196 

        Mısra: 7 

        Vermek. 

Virelim bāde vücūd-ı elem-ālūdemizi  

Ṣaḥn-ı gül-zār-ı ʿadem seyrine ṭayrān 

olalım  

 

16. virelüm:-elüm 

        Gazel 264 

        Mısra: 17 

        Vermek. 

Ey Ġarībī virelüm ḥüsnüne ārāyiş-i 

nāz  

Nigehe cān mı ḳalur ʿāşıḳ-ı med-

hūşunda  

 

17. viren:-en 

        Gazel 51 

        Mısra: 1 

        Vermek. 

ʿAḳlı yaġmaya viren nergis-i 

fettānıñdır  

Baġrımı ḳan idici nāvek-i müjgānıñdır 

 

18. viren:-en 

        Gazel 142 

        Mısra: 13 

        Bağışlamak, ihsan etmek. 
 

Rezzāḳ viren rızḳı virür mi saña 

maḫlūḳ  

Bir loḳma içün eyleme insāna 

tevaḳḳuʿ 

 

19. virende:-en, -de 

        Gazel 252 

        Mısra: 12 

        Vermek. 

Bir gün degil ki eksük ola gūne gūne 

hem  

Taḳdīr-i Ḥaḳḳ virende virür hem hem 

üstüne  

 

20. virme:-me 

        Gazel 54 

        Mısra: 17 

        Vermek. 

Külfet-serā-yı cāna virme Ġarībi zīver  

Ş'ol sūmnāt-ı fitne naḳş u nigārı 

n'eyler  

 

21. virme:-me 

        Gazel 256 

        Mısra: 9 

        Vermek. 
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Tīġ-i nigāha virme ḳaṭı zāġ-ı sürmeden  

Bī-hūde girme ʿāşıḳ-ı zārıñ vebāline 

 

22. virmegi:-meg, -i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 6 

        Bağışlamak, ihsan etmek. 

Sūziş-i dāġ-ı muḥabbet cigerim ḫūn 

itdi  

Nigehiñ ʿāşıḳa cān virmegi ḳānūn itdi  

 

23. virmem:-mem 

        Gazel 90 

        Mısra: 13 

        Vermek. 

Ruḫuñ şeft-ālüsin virmem begim sīb-i 

zenaḫdāna  

Mizācım ṣafravīdir ḫāṭırım aşbābiyān 

ister  

 

24. virmezem:-mez, -em 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 35 

        (Bir şeyi bir kimseye) İletmek, 

eriştirmek. 

 

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i 

raʿnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

25. virmezler:-mez, -ler 

        Gazel 158 

        Mısra: 13 

        Vermek. 

Saña hem-serlige bintü'l-ʿinebi 

virmezler  

Bende-i ḫāk-i der-i pīr-i muġān 

olmayıcaḳ  

 

26. virse:-se 

        Gazel 78 

        Mısra: 7 

        Vermek, sunmak, ikram etmek. 

Ḫaṭṭı geldikde n'ola ger virse ruḫṣat 

būseye  

Bāġ-ı sebz olduḳda elbet bār kendin 

gösterür  

 

27. virse:-se 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 22 

        Vermek. 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

 

28. virüb:-üb 

        Muhammes 1 

        Mısra: 21 

        Verip; vererek. 

Vaṭan ẕevḳin virüb aldım belā-yı 

ġurbeti cāna  

Mübeddel eyledim ṣubḥ-ı viṣāli şām-ı 

hicrāna  

 

29. virür:-ür 

        Gazel 142 

        Mısra: 13 

        Bağışlamak, ihsan etmek. 

Rezzāḳ viren rızḳı virür mi saña 

maḫlūḳ  

Bir loḳma içün eyleme insāna 

tevaḳḳuʿ  

 

30. virür:-ür 

        Gazel 46 

        Mısra: 7 

        Vermek, ödemek. 

Kālā-yı cürm-i ḫalḳa virür naḳd-i 

maġfiret  

Sūdā-gerān-ı ʿafv ki Ġaffār'dan gelür 

 

31. virür:-ür 

        Gazel 268 

        Mısra: 3 

        Bağışlamak, ihsan etmek. 
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Mey ü dil-bersiz eyyām-ı bahāra kim 

virür zīver  

Sen ol şāhid mey-i gül-fāmı vir 

ḳurbānıñım sāḳī 

 

32. virür:-ür 

        Muhammes 2 

        Mısra: 3 

        Vermek. 

Çehre-i zerdim virür dāġ-ı 

derūnumdan nişān  

Kāse-i çeşmim ṭoludur ḫūn-ı dilden 

her zamān  

 

33. virür:-ür 

        Gazel 254 

        Mısra: 4 

        Sunmak, bağışlamak. 

Dil fedā olsun o çeşm-i siyeh-i şūḫuna 

kim  

Nergise ḫande virür cünbiş-i müjgānı 

ile  

 

34. virür:-ür 

        Gazel 155 

        Mısra: 9 

        Vermek. 

Ser-rişte-i maḳṣūdı virür dest-i ümīde  

Sevdā-yı ser-i zülf-i semen-sāya 

ṣarılmaḳ  

 

35. virür:-ür 

        Gazel 252 

        Mısra: 12 

        Vermek. 

Bir gün degil ki eksük ola gūne gūne 

hem  

Taḳdīr-i Ḥaḳḳ virende virür hem hem 

üstüne  

 

36. virür:-ür 

        Gazel 53 

        Mısra: 17 

        Vermek. 

Virür naẓm-ı teriñ feyż-i süḫan bezm-i 

aḥibbāya  

Ġarībī lehçe-i güftārıña dürr-i ʿAden 

dirler  

 

37. virürdim:-ür, -dim 

        Gazel 99 

        Mısra: 9 

        Vermek. 

Virürdim bir peyām-ı vaṣla naḳd-i 

cānımı ammā  

N'idem keyfiyyet-i aḥvāl-i cānāndan 

ḫaber gelmez 

 

38. virürdim: -ür, -dim 

        Gazel 200 

        Mısra: 3 

        Vermek. 

Bir būsesine devlet-i dünyāyı virürdim  

Ol şūḫ-ı gül-endāmı der-āġūş 

idebilsem 

 

39. virürsin:-ür, -sin 

        Gazel 189 

        Mısra: 9 

        Bağışlamak, ihsan etmek. 

Virürsin ḫançer-i ḫāra sirişk-i dīdeden 

ṣular  

Yine kendiñ urursun sīne-i efkārıñ ey 

bülbül  

 

vīrān: 

1. vīrān: 

        Gazel 63 

        Mısra: 16 

        Harap. 

Olma ābād ḫayāliyle sen ey ḫāne-i dil  

Tīşe-i āh ile vīrān olacaḳsın āḫir  

 

2. vīrān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 12 

        Harap. 
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Cānım ey ġonçe-dehen hicriñle sūzān 

olmadan  

Şehr-i dil seyl-i ḥavādiš birle vīrān 

olmadan  

 

3. vīrān: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 11 

        Yıkık, harabe, üzgün. 

Mülk-i cān hicr ile vīrān iken ābād 

eyle  

Sīnemi bes hedef-i nāvek-i bī-dād eyle 

 

4. vīrāne:-e 

        Gazel 14 

        Mısra: 2 

        Yıkık, dökük harap. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab 

 

5. vīrāne: -e 

        Gazel 73 

        Mısra: 14 

        Yıkık, harap. 

Ġarībī eksük olmaz ḫāṭırıñdan kārvān-

ı ġam  

Mešeldir būm idermiş menzilin vīrāne 

söyleller 

 

6. vīrāne: -e 

        Muhammes 2 

        Mısra: 26 

        Yıkık, harap. 

El-amān ey ḥüsnüñe ʿālem giriftār el-

amān  

Seyl-i eşk aldı vücūdum mülküni 

vīrāne teg  

 

7. vīrāneden:-den 

        Gazel 140 

        Mısra: 12 

        Harap, harap olmuş mahal. 

Bu istişhād ile bildim ġınādan faḳr 

efḍaldir  

Hümā-yı devlet olur dāʾimā vīrāneden 

maḥẓūẓ 

 

8. vīrāneden:-den 

        Gazel 274 

        Mısra: 10 

        Yıkılmış, harap olmuş yer. 

Ḫarāb-ḫāne-i dilde nesīm-i feyż-i 

devlet var  

Dimişler kim nüzūl itmez Hümā 

vīrāneden ġayrı 

 

9. vīrānedir:-dir 

        Gazel 280 

        Mısra: 9 

        Yıkılmış, harabe, harap olmuş 

yer. 

Faḳr ile vīrānedir miḥnet-serā-yı 

ḫāṭırım  

Dest-i lüṭfuñla yine maʿmūr-ı iḥsān it 

beni  

 

10. vīrānelik:-lik 

        Gazel 123 

        Mısra: 8 

        Yıkık dökük, harâb olmuş. 

İder teʾšīr elbet meşreb-i maʿşūḳ 

ʿuşşāḳa  

Dile vīrānelik ol dīde-i maḫmūrdan 

gelmiş 

 

11. vīrānelik:-lik 

        Gazel 257 

        Mısra: 12 

        Yıkılmış, harabe, harap olmuş 

yer. 

Bu ḳāmet-i ḫamla sen o şūḫı 

ḳucamazsın  

Her gence heves eyleme vīrānelik itme  

 

vīrān ḳıl-: 
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1. vīrān ḳıldı:-dı 

        Gazel 36 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Harap etmek, yıkmak. 

Semend-i ʿişve-i nāz ile ḳıldı ʿālemi 

vīrān  

Göñül ol şeh-süvār-ı şehr-i nāz-

ābāddan feryād  

 

vīrān ol-: 

1. vīrān olacaḳ:-acaḳ 

        Gazel 38 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yıkılmak, harap olmak. 

Vīrān olacaḳ ḫıṭṭası taʿmīre ne ḳābil  

Bir mülkde kim naṣb ola sulṭān 

müteʿaddid 

 

2. vīrān olalım:-alım 

        Gazel 196 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yıkılmak, harap olmak. 

Daḫı minnet-keş-i miʿmār-ı viṣāl 

olmayalım  

Hicrde tīşe-i bī-dād ile vīrān olalım 

 

3. vīrān olasın:-a, -sın 

        Gazel 215 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yıkılmak, harap olmak. 

Var ümīdim ṣanemā hicr ile vīrān 

olasın  

Āteş-i firḳat-i āmāl ile sūzān olasın  

 

4. vīrān oldı:-dı 

        Gazel 19 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yıkılmak, harap olmak. 

Nāzenīnim rūz u şeb ceyş-i ḫayāliñ 

giçmeden  

Gördigiñ maʿmūreler ḫāṭırda vīrān 

oldı hep 

 

vīrāne-i ḳahr: 

 

1. vīrāne-i ḳahrıdur:-ı, -dur 

        Gazel 15 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yıkık, harap olmuş kahır. 

Maʿmūre-i ḫāṭır kim vīrāne-i ḳahrıdur  

Lüṭf u keremi birle taʿmīr ide mi yā 

Rab  

 

vīrāne-i peyk-i ḫayāl: 

1. vīrāne-i peyk-i ḫayāl: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Hayal habercisinin viranesi. 

Sevdigim vīrāne-i peyk-i ḫayāl itdiñ 

beni  

ʿArż-ı ḥāl itmekden ey şeh-zāde lāl 

itdiñ beni  

 

vīrāneye beñze-: 

1. vīrāneye beñzer:-r 

        Gazel 93 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Harap olmuş yere benzemek. 

Dil ceyş-i ġamıñla gehi vīrāneye 

beñzer  

Geh mevc-i ḫayāliñle perī-ḫāneye 

beñzer  

 

2. vīrāneye beñzer: -r 

        Gazel 93 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Harap olmuş yere benzemek. 
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Maʿmūr olacaḳ yer ḳomadı sīnede 

ʿaşḳıñ  

Ṭūfān-ı sitem baṣdıġı vīrāneye beñzer 

 

vīrān-serā-yı dil: 

1. vīrān-serā-yı dil: 

        Gazel 173 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gönlün yıkık sarayı. 

Gezdik bu zīr-i ḳubbe-i eflākı her ṭaraf  

Vīrān-serā-yı dil gibi ġam-ḫāne 

görmedik  

 

vird it-: 

1. vird itmeyecek:-me, -y, -ecek 

        Gazel 25 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Her zaman anmak, zikretmek; 

devamlı hatırlamak. 

Tesḫīr idemezsin o perī-zādı Ġarībī  

Vird itmeyecek ṣıdḳ ile esmā-yı 

muḥabbet  

 

vird-i şām u seḥer 

1. vird-i şām u seḥeri:-i 

        Gazel 277 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sabah ve akşam duası. 

Dil-i bī-çāre ki ḳapuñda gedādır şimdi  

Vird-i şām u seḥeri saña duʿādır şimdi  

 

vird-i zebān: 

1. vird-i zebānım:-ım 

        Gazel 125 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sürekli söyleme, dilden 

düşürmeme. 

Her ṣubḥ-ı firāḳıñda begim vird-i 

zebānım  

Bir tīr-i duʿādır ciger-i düşmene 

maḫṣūṣ 

 

viṣāl: 

 

1. viṣāl: 

        Gazel 162 

        Mısra: 15 

        Buluşma, yâre kavuşma, vuslat. 

Yeter ey şūh-ı cefā-pīşe dirīġ itme 

viṣāl  

Virdi cān teşne-i laʿliñ bir içim ṣu 

diyerek 

 

2. viṣāl: 

        Gazel 136 

        Mısra: 5 

        Buluşma, yâre kavuşma, vuslat. 

Bülbüle biri viṣāl ü biri hicrān gösterür  

İki rengīn-ṣafḥa-i rūy-ı gül-i raʿnā 

ġalaṭ  

 

3. viṣāle:-e 

        Gazel 54 

        Mısra: 6 

        (Sevgiliye) kavuşma. 

İster bir iltifātıñ ḫalvet-güzīn-i hicriñ  

Ḳāniʿ olan viṣāle būs-ı kenārı n'eyler  

 

4. viṣāle:-e 

        Gazel 56 

        Mısra: 6 

        (Sevgiliye) kavuşma. 

Rū-pūş olursa bizden o ġonçe-dehen 

ne var  

Hicr-i sitem viṣāle ʿalāmet degil midir  

 

5. viṣāliñ:- iñ 

        Gazel 195 

        Mısra: 1 

        Buluşma, yâre kavuşma, vuslat. 
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Viṣāliñ görmedim ḥasretle giryān 

olmadan evvel  

Müyesser olmadı laʿliñ yürek ḳan 

olmadan evvel  

 

6. viṣālin:-in 

        Gazel 260 

        Mısra: 11 

        Buluşma, yâre kavuşma, vuslat. 

Min-baʿd dirīġ eylemez ol māh viṣālin  

Bir ṣubḥ eger vāḳıf-ı hicrānım olursa  

 

7. viṣāliñde:-iñ, -de 

        Gazel 42 

        Mısra: 5 

        Buluşma, yâre kavuşma, vuslat. 

Yıḳılmış tīşe-i ḳahr ile cān mülki 

viṣāliñde  

Yed-i miʿmār-ı hicrān ile ābād 

olmadan yegdir 

 

8. viṣālinde:-iñ, -de 

        Gazel 283 

        Mısra: 2 

        Buluşma, yâre kavuşma, vuslat. 

Ḳatl-i ʿāşıḳda ne ihmāl ide teʾḫīr gibi  

Ne viṣālinde tekāsül ide taḳṣīr gibi  

 

9. viṣāline:-i, -n, -e 

        Gazel 60 

        Mısra: 9 

        Buluşma, yâre kavuşma, vuslat. 

Ḫaṭṭ geldi rūy-ı yāre irişdiñ viṣāline  

Baḫt-ı siyāh-ı ʿāşıḳa bir rūz-ı ʿīd olur  

 

10. viṣāliñi:-in, -i 

        Gazel 83 

        Mısra: 2 

        Buluşma, yâre kavuşma, vuslat. 

Sensiz bu ḫasteniñ dil-i nā-kāmı 

bellidir  

İster viṣāliñi heves-i ḫāmı bellidir 

 

viṣāl ol-: 
1. viṣāl olsun:-sun 

        Gazel 225 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmak. 

İşitdim gördigiñ ḫˇāb-ı şeb-i firḳatde 

cānānı  

Saña ey dil bu rüʾyā ʿayn-ı vāḳiʿde 

viṣāl olsun  

 

viṣāl-i yār: 

1. viṣāl-i yārdan:-dan 

        Gazel 237 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgiliye kavuşma. 

Ne gūne dil ḳarār eyler viṣāl-i yārdan 

ayru  

Cihānda kām-yāb olmaz semender 

nārdan ayru 

 

vuṣlat: 

1. vuṣlat: 

        Gazel 142 

        Mısra: 1 

        Kavuşma. 

Bir vuṣlat içün eyleme yārāna 

tevaḳḳuʿ  

Gūyā kim ider āteş-i sūzāna tevaḳḳuʿ  

 

2. vuṣlata:-a 

        Gazel 144 

        Mısra: 1 

        Kavuşma. 

Yārdan vuṣlata ḫˇāhişle iyāb itme 

ṭamaʿ  

Naḳş-ı taṣvīrden āġūş-ı şitāb itme 

ṭamaʿ  
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3. vuṣlata:-a 

        Gazel 45 

        Mısra: 10 

        Kavuşma, buluşma. 

Teʾkīd ile çoḳ ḳatlimize virdi icāzet  

Düşmen ki bu gün vuṣlata ḫˇāhiş-

kerimizdir  

 

4. vuṣlatıñ:-ıñ 

        Gazel 149 

        Mısra: 13 

        Kavuşma, birleşme. 

Bir dem bozuldı merhem-i kāfūrı 

vuṣlatıñ  

Ḳaldı Ġarībi sīne-i dil dāġ-dār ḥayf  

 

5. vuṣlatıña:-ıñ, -a 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 22 

        Sevgiliye kavuşma, ulaşma. 

ʿĀşıḳ-ı zāra cefā ġayrıya iḥsān itmek  

Demidir vuṣlatıña cānımı ḳurbān 

itmek  

 

vuṣlat-ı cānān: 

1. vuṣlat-ı cānāna:-a 

        Gazel 57 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin vuslatı, sevgiliye 

kavuşma. 

Perīşān-ḫāṭırım cemʿiyyet-i yārāna 

ḥasretdir  

Vaṭandan dūr olan cān vuṣlat-ı cānāna 

ḥasretdir  

 

vużūʾ-ı tevbe-i ʿiṣyān: 

1. vużūʾ-ı tevbe-i ʿiṣyānı:-ı 

        Gazel 187 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        İsyanın tevbe abdesti. 

Vużūʾ-ı tevbe-i ʿiṣyānı baḥr-ı giryeden 

al  

Teyemmüm eyle namāz itmeniñ 

zamānı degil  

 

vü: 

1. vü: 

        Gazel 240 

        Mısra: 7 

        Ve bağlacı. 

Çoḳdur ḫaṭā vü maʿṣiyetim līk var söz  

Bende günāh ider mi ḳażā senden 

olmasa  

 

2. vü: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 49 

        Ve (bağlama edatı). 

Gül görüb lāl olayım nāle vü āh itdim 

ise  

Ḳāmetim ṣınsın eger serve nigāh itdim 

ise  

 

3. vü: 

        Gazel 12 

        Mısra: 11 

        "Ve" bağlacı. 

Perī-ruḫsāre vü pür-fenn sitem-ger 

kīne-perversin  

Seniñ teg nāzenīnim ḳande bir mümtāz 

olur peydā  

 

4. vü: 

        Gazel 34 

        Mısra: 12 

        "Ve" bağlacı. 

Añla mürūr-ı ʿömr-i fenāyı bu 

nükteden  

Birdir zamān-ı pīri vü ʿahd-i şebāb-ı 

ṣubḥ  

 

5. vü: 

        Gazel 78 
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        Mısra: 10 

        "Ve" bağlacı. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür  

 

6. vü: 

        Gazel 87 

        Mısra: 6 

        "Ve" bağlacı. 

Giçdi zamān-ı revnaḳı bāzār-ı 

ḥüsnünüñ  

Şimden gerü bu cilve vü nāza ne 

iʿtibār  

 

7. vü: 

        Gazel 100 

        Mısra: 9 

        "Ve" bağlacı. 

Bu ʿālem-i ṣafrā vü bu erkān-ı ʿanāṣır  

Maʿdūm iken īcād-ı rüsūmunda 

fehīmüz  

 

8. vü: 

        Gazel 163 

        Mısra: 11 

        "Ve" bağlacı. 

Müjgān belā vü çeşm belā ġamze bir 

belā  

Hergiz kemān-ı derdi çekilmez 

belālarıñ  

 

9. vü: 

        Gazel 228 

        Mısra: 9 

        "Ve" bağlacı. 

Şevḳden çeşm-i ṣurāḥī vü sebū ḳan 

döksün  

Meclise ḳulḳul-i mīnā ile zīver gelsün  

 

10. vü: 

        Gazel 259 

        Mısra: 13 

        "Ve" bağlacı. 

Buldı ḫam-ı zülfüñden āşüfte vü 

ḥayrānlıḳ  

Aġzında Ġarībī'niñ bu naẓm-ı ḫoş-

āyende  

 

11. vü: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 31 

        "Ve" bağlacı. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen 

 

vücūd-: 

1. vücūda:-a 

        Gazel 169 

        Mısra: 3 

        Beden. 

Ol ʿaḳlı kim vücūda Felāṭūn-ı dehr idi  

Pā-māl-i terk-i tāz-ı cünūn itdiñ ey 

felek 

 

2. vücūdı:-ı 

        Gazel 187 

        Mısra: 3 

        Beden. 

Muḥīṭ-i ḥüsnde maḥv it vücūdı seyl 

gibi  

Zebān-ı ʿaşḳı dırāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

3. vücūdı:-ı 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        Beden gövde. 

Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller  
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4. vücūdı:-ı 

        Gazel 140 

        Mısra: 9 

        Beden gövde. 

Vücūdı perveriş-yāb-ı riyāż-ı ḫuld 

iken evvel  

Ne mümkin ādem olsun böyle miḥnet-

ḫāneden maḥẓūẓ  

 

5. vücūdı:-ı 

        Gazel 141 

        Mısra: 17 

        Beden gövde. 

Tā-be-gerden ġarḳ-ı ḫūn olsun vücūdı 

düşmeniñ  

Olmasun gül-zār-ı baḫtı hīç reyyān el-

vedāʿ  

 

6. vücūdı:-ı 

        Gazel 104 

        Mısra: 4 

        Beden. 

Kehrübā-yı dil-i cānān bizi ceẕb itmek 

içün  

Rāh-ı ʿaşḳında vücūdı per-i kāh 

eylemişüz 

 

7. vücūdın:-ın 

        Tarih 1 

        Mısra: 33 

        Beden, cisim  

Türk ü tāz-ı ġamdan itsün Ḥaḳḳ 

vücūdın bī-keder  

Sābit olduḳca cihān üzere mesrūr māh 

u sāl 

 

8. vücūdını:-ın, -ı 

        Gazel 273 

        Mısra: 5 

        Beden, cisim, varlık. 

Ferhād egerçi virdi fenāya vücūdını  

Dünyā daḫı ol ʿacūze-i mekkāre 

ḳalmadı  

9. vücūdum:-um 

        Gazel 224 

        Mısra: 4 

        Beden. 

Yed-i miʿmār-ı iḥsānıñla ābād 

olmadan giçdim  

Sipāh-ı cevriñe bārī vücūdum pā-māl 

olsun  

 

10. vücūdum:-um 

        Gazel 101 

        Mısra: 14 

        Beden. 

Sipihr-i sifle-perver devr ider başımda 

miḥnetle  

Vücūdum künc-i ġamda merkez-i 

pergārdır sensiz 

 

11. vücūdum:-um 

        Gazel 24 

        Mısra: 5 

        Beden gövde. 

Tenhā degil vücūdum rāh-ı 

muḥabbetiñde  

Var devletiñden ey māh dilde hezār-

ḥasret  

 

12. vücūdum:-um 

        Gazel 116 

        Mısra: 3 

        Beden. 

Görünce meyve-i vaṣlıñ vücūdum oldı 

ʿadem  

Nihāl-i baḫt virince šemer ne müşkil 

imiş  

 

13. vücūdum:-um 

        Gazel 70 

        Mısra: 13 

        Beden gövde. 

Vücūdum tūtiyā-yı dīde[-i] gerdūn 

olur āḫir  
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O cevri kim Ġarībī baña devr-i rūzgār 

eyler  

 

14. vücūdum:- um 

        Gazel 141 

        Mısra: 11 

        Beden gövde. 

İki mıḳnāṭīsa āhendir vücūdum dāverā  

Ara yerde ḳalmışım efkār ü ḥayrān el-

vedāʿ  

 

15. vücūdum:- um 

        Muhammes 2 

        Mısra: 26 

        Beden gövde. 

El-amān ey ḥüsnüñe ʿālem giriftār el-

amān  

Seyl-i eşk aldı vücūdum mülküni 

vīrāne teg  

 

16. vücūdum:- um 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 9 

        Beden gövde. 

Gül-i ruḫsār-ı yādıyla vücūdum bī-

ḳarār itsem  

Ḥaḳımdır ger saña ey şūḫ her dem 

inkisār itsem  

 

17. vücūdum:- um 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 14 

        Beden gövde. 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça 

 

18. vücūdumuz:-umuz 

        Gazel 156 

        Mısra: 3 

        Beden, cisim, varlık. 

Pervāne-i muḥabbet olaldan 

vücūdumuz  

Şemʿ-i cemāl-i rūyuña hīç dāʾir 

olmadıḳ  

 

19. vücūduñ:-uñ 

        Gazel 131 

        Mısra: 13 

        Beden. 

Ey murġ-ı dil āzādeliḳ isterse vücūduñ  

Hem beyżadan ol ṭaşra hem it lāneden 

iʿrāż  

 

vücūd-ı ʿāşıḳ: 

 

1. vücūd-ı ʿāşıḳa:-a 

        Muhammes 1 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Âşığın vücudu, bedeni. 

Vücūd-ı ʿāşıḳa bundan beter sūz u 

güdāz olmaz  

Diyār-ı ġurbetiñ meh-rūlarında dil-

nevāz olmaz  

 

vücūd-ı āteş-i firḳat-resīde: 

1. vücūd-ı āteş-i firḳat-resīdemi:-mi 

        Gazel 22 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılığa erişmiş ateşin vücudu. 

Yā Rab vücūd-ı āteş-i firḳat-resīdemi  

Bezm-i viṣāl-i dil-bere bir ʿūd-ı 

micmer it  

 

vücūd-ı elem-ālūde: 

1. vücūd-ı elem-ālūdemizi:-miz, -i 

        Gazel 196 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Üzüntüye bulaşmış vücud. 
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Virelim bāde vücūd-ı elem-ālūdemizi  

Ṣaḥn-ı gül-zār-ı ʿadem seyrine ṭayrān 

olalım  

 

vücūd-ı nā-murād: 

1. vücūd-ı nā-murādım:-ım 

        Muhammes 1 

        Mısra: 37 

        Kelime Tipi: - 

        Murada erememiş vücud. 

Vücūd-ı nā-murādım ārzū-mend-i 

tevessüldür  

Felek bī-raḥm u ben bī-ṣabr u dil-ber 

bī-taḥammüldür 

 

vüsʿat-i meşreb: 

1. vüsʿat-i meşreb: 

        Gazel 117 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Mizacın genişliği. 

Çeşm-i sūzen gibi ne vüsʿat-i meşreb 

görinür  

Ne ḫod elde daḫı ser-rişte-i ṣoḥbet 

ḳalmış  

 

vüsʿat-i meydān-ı ḳanāʿat: 

1. vüsʿat-i meydān-ı ḳanāʿat: 

        Gazel 23 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Kanaat meydanının genişliği. 

Gelmez ḳaleme vüsʿat-i meydān-ı 

ḳanāʿat  

Ṣıġmaz dile mıṣr-ı şeker-istān-ı 

ḳanāʿat  

 

-Y- 

 

yā: 

1. ya: 

        Gazel 238 

        Mısra: 14 

        "de / da" anlamını katan bağlaç. 

Güftār-ı Ġarībī'den çoḳ diller olur 

rūşen  

Bilmem güher-i maḫzen ya dürr-i 

ʿAden'dir bu  

 

2. ya: 

        Gazel 10 

        Mısra: 5 

        "de / da" anlamını katan bağlaç. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña  

 

3. ya: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 45 

        "de / da" anlamını katan bağlaç. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  

Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle  

 

4. yā: 

        Gazel 22 

        Mısra: 1 

        "Ey, hey" anlamlarında bir 

seslenme sözü. 

Yā Rab hemīşe mihrini sīnemde 

mużmer it  

Derd ü belā-yı ʿaşḳını başımda efser it  

 

5. yā: 

        Gazel 22 

        Mısra: 3 

        "Ey, hey" anlamlarında bir 

seslenme sözü. 

Yā Rab anıñ cemāl-i secencel-naẓīrini  

Çeşm-i ümīd-i ʿāfiyete bir de manẓar 

it  
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6. yā: 

        Gazel 22 

        Mısra: 5 

        "Ey, hey" anlamlarında bir 

seslenme sözü. 

Yā Rab gül-i murādıma bāġ-ı viṣālde  

Dest-i ümīde ruḫṣat-ı ṭūlı müyesser it  

 

7. yā: 

        Gazel 22 

        Mısra: 7 

        "Ey, hey" anlamlarında bir 

seslenme sözü. 

Yā Rab vücūd-ı āteş-i firḳat-resīdemi  

Bezm-i viṣāl-i dil-bere bir ʿūd-ı 

micmer it  

 

8. yā: 

        Gazel 22 

        Mısra: 9 

        "Ey, hey" anlamlarında bir 

seslenme sözü. 

Yā Rab ḥabībiñ Aḥmed-i Muḫtār 

ʿaşḳına  

Bir de o şūḫ-ı āfet-i cānı musaḫḫar it  

 

9. yā: 

        Gazel 22 

        Mısra: 11 

        "Ey, hey" anlamlarında bir 

seslenme sözü. 

Yā Rab dil-i Ġarībi-i bī-çārede müdām  

Şemʿ-i ḫayāl-i dil-beri geldikçe enver 

it  

 

10. yā: 

        Gazel 2 

        Mısra: 1 

        "Ey" ünlem. 

Yā Rab zebānım eyle o güftāra āşinā  

K'oldur verā-yı perde-i esrāra āşinā  

 

11. yā: 

        Gazel 14 

        Mısra: 1 

        "Ey" ünlem. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab  

 

12. yā: 

        Gazel 14 

        Mısra: 2 

        "Ey" ünlem. 

O ḫāṭırda ki ġam var hīç mesrūr 

olmasun yā Rab  

Ḫarāb-ı ʿaşḳ olan vīrāne maʿmūr 

olmasun yā Rab  

 

13. yā: 

        Gazel 14 

        Mısra: 4 

        "Ey" ünlem. 

Elim yetmezse der-gāh-ı muġāna gūş-ı 

cān bārī  

Ṣadā-yı āb-şār-ı tākden dūr olmasun 

yā Rab  

 

14. yā: 

        Gazel 14 

        Mısra: 6 

        "Ey" ünlem. 

Ḫayāl-i tār-ı zülf-i yāre düşmezse 

göñül şevḳi  

Ene'l-ḥaḳ içre ġayr[ı] dāra Manṣūr 

olmasun yā Rab  

 

15. yā: 

        Gazel 14 

        Mısra: 8 

        "Ey" ünlem. 

Dehānın ḫande-rīz eyler şikest-i reng-i 

ʿuşşāḳa  
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Sebūy-ı ḫāṭır-ı dil-dāra meksūr 

olmasun yā Rab  

 

16. yā: 

        Gazel 14 

        Mısra: 10 

        "Ey" ünlem. 

Żiyā-baḫşā-yı çeşm-i ʿāşıḳāndır 

manẓar-ı ḫūbı  

Temāşā-yı ruḫundan dīde mehcūr 

olmasun yā Rab  

 

17. yā: 

        Gazel 14 

        Mısra: 12 

        "Ey" ünlem. 

Leb-i nefrīni bāz itmem raḳībiñ cānına 

līkīn  

Dil-i ḳandīl-i āmālinde bir nūr 

olmasun yā Rab  

 

18. yā: 

        Gazel 14 

        Mısra: 14 

        "Ey" ünlem. 

Ġarībīniñ derūn-ı sīne-i ġam-rīdesi bir 

dem  

Ḫadeng-i ʿaşḳdan bī-zaḫm-ı nāsūr 

olmasun yā Rab  

 

19. yā: 

        Gazel 15 

        Mısra: 1 

        "Ey" ünlem. 

Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab  

 

20. yā: 

        Gazel 15 

        Mısra: 2 

        "Ey" ünlem. 

Ol seng-dile āhım teʾsīr ide mi yā Rab  

Feryādım o bī-raḥmi tesḫīr ide mi yā 

Rab  

 

21. yā: 

        Gazel 15 

        Mısra: 4 

        "Ey" ünlem. 

Peyvend-i muḥabbetle ʿuşşāḳını baġlar 

mı  

Dīvānesine zülfin zencīr ide mi yā Rab  

 

22. yā: 

        Gazel 15 

        Mısra: 6 

        "Ey" ünlem. 

Maʿmūre-i ḫāṭır kim vīrāne-i ḳahrıdur  

Lüṭf u keremi birle taʿmīr ide mi yā 

Rab  

 

23. yā: 

        Gazel 15 

        Mısra: 8 

        "Ey" ünlem. 

Ol ṣafḥa-i ruḫsāra geldi ḫaṭṭ-ı reyḥānı  

ʿUşşāḳa vefā-nāme taḥrīr ide mi yā 

Rab  

 

24. yā: 

        Gazel 15 

        Mısra: 10 

        "Ey" ünlem. 

Genc-i ḳafes-i tenden āzād ola mı 

cānım  

Ḳatlimden o şeh tīġın taḳṣīr ide mi yā 

Rab  

 

25. yā: 

        Gazel 15 

        Mısra: 12 

        "Ey" ünlem. 

Eyler mi bizi iḥyā bir curʿā ile sāḳī  

Lüṭfuyla bu ṭoprāġı iksīr ide mi yā Rab  
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26. yā: 

        Gazel 15 

        Mısra: 14 

        "Ey" ünlem. 

Bu ḫaste Ġarībī'ye eyler mi şifā laʿliñ  

Bī-çāresine başḳa tedbīr ide mi yā Rab  

 

27. yā: 

        Gazel 77 

        Mısra: 18 

        "Ey" ünlem. 

Ṣaḥrā-yı maʿṣiyetde ḳaldı Ġarībi 

mużṭar  

Yā Rab hidāyet eyle rāh-ı sevāb göster  

 

28. yā: 

        Tarih 1 

        Mısra: 32 

        "Ey" ünlem. 

Tā sipihr-i devr bāḳīdir bu dehr üzre 

müdām  

Ferr ü iḳbāl ile yā Rab ʿömriñ olsun 

bī-ẕevāl  

 

29. yā: 

        Tarih 2 

        Mısra: 17 

        "Ey" ünlem. 

Yā Rab olsun tā cihān mülk-i beḳā 

devr-i neşāṭ  

Kevkeb-i iḳbāli olsun rū-nümā baḫtı 

saʿīd  

 

30. yā: 

        Gazel 159 

        Mısra: 7 

        "Ey" seslenme edatı. 

Yā Şāfiʿü'l-ḫalāyıḳ yā Hādiyi'l-ümem  

Ben rū-siyehden eyleme eksük 

ʿināyetiñ  

 

31. yā: 

        Gazel 159 

        Mısra: 7 

        "Ey" seslenme edatı. 

Yā Şāfiʿü'l-ḫalāyıḳ yā Hādiyi'l-ümem  

Ben rū-siyehden eyleme eksük 

ʿināyetiñ  

 

yā allāh: 

1. yā allāh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 20 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ım, ey Rabbim. 

Egerçi rū-siyeh bir bendeyim ammā 

yaḳīnimdir  

Ḫaṭālar maḥv olur düşse dil-i Ġaffār'a 

yā Allāh  

 

2. yā allāh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ım, ey Rabbim. 

ʿUyūbın dāmen-i ʿafvıñla setr eyle 

Ḫudāvendā  

Yüzin dutdı Ġarībī der-geh-i Settār'a 

yā Allāh  

 

3. yā allāh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ım, ey Rabbim. 

Esīr-i pençe-i derdim men-i bī-çāre yā 

Allāh  

Sen eyle ben gibi bī-çāreye bir çāre yā 

Allāh  

 

4. yā allāh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ım, ey Rabbim. 
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Esīr-i pençe-i derdim men-i bī-çāre yā 

Allāh  

Sen eyle ben gibi bī-çāreye bir çāre yā 

Allāh  

 

5. yā allāh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ım, ey Rabbim. 

Üzüldi ḳalmadı mūy-ı serim bālīn-i 

miḥnetde  

Şifā-yı lüṭfuñı gönder ten-i bīmāra yā 

Allāh  

 

6. yā allāh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ım, ey Rabbim. 

Liḥāf-ı pür-marażda mūy-ı āteş-

dīdedir cismim  

Sen eyle bir devā bu ʿillet-i düşvāra yā 

Allāh  

 

7. yā allāh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ım, ey Rabbim. 

Dutuşdı sūz u tāb-ı ʿillete endām-ı pür-

żaʿfım  

Buraḳ bir ḳaṭre āb-ı lüṭfuñı bu nāra yā 

Allāh  

 

8. yā allāh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ım, ey Rabbim. 

Rehā-yāb olmaġa cism-i żaʿīfim renc-i 

ʿilletden  

Yetür zaḫm-ı derūnum pençe-i tīmāra 

yā Allāh  

9. yā allāh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ım, ey Rabbim. 

Her aʿżā-yı vücūdum başḳa bir ʿilletle 

sayrudur  

Meded bir dāru-yı ṣıḥḥat men-i efkāra 

yā Allāh  

 

10. yā allāh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ım, ey Rabbim. 

Eyā Perverdigārā çare-sāz-ı ehl-i 

ẕilletsin  

ʿİnāyet ḳıl bu ẕilletde men-i dil-zāra 

yā Allāh  

 

11. yā allāh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ım, ey Rabbim. 

Uṣandım derdi bilmez bir ṭabībiñ 

güftgūsundan  

Beni ṣalma bu gūne dest-i nā-hem-

vāra yā Allāh  

 

12. yā allāh: 

        Gazel 239 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ım, ey Rabbim. 

Baña dārü'ş-şifā-yı raḥmetiñden bir 

şifā gönder  

Beni döndürme ḳapuñdan der-i aġyāra 

yā Allāh  

 

yā hū: 

1. yā hū: 

        Gazel 162 
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        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        “Ey Allah” anlamında zikir sözü 

olarak kullanılır. 

Yād-ı vaṣlıyla Ġarībī o perī-ruḫsārın  

Yandı cān Ḳaḳnüs-i vaḥdet gibi yā hū 

diyerek  

 

yā rab: 

1. yā rab: 

        Gazel 194 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ey Rabb'im, Ey Allah'ım!. 

Ol Kaʿbe-i ümīde eyler göñül tekāpū  

Yā Rab bu nā-murādı maḳṣūda eyle 

vāṣıl  

 

2. yā rab: 

        Gazel 200 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Ey Rabb'im, Ey Allah'ım!. 

Ḫāk-i vaṭanı bu dil-i dīvāne unutmaz  

Yā Rab n'ola bu fikri ferāmūş 

idebilsem  

 

3. yā rab: 

        Gazel 231 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Ey Rabb'im, Ey Allah'ım!. 

Ṣaḳla dil-i ḫazīnimi yā Rab o fitneden  

Vaḳt-i nigāh-ı ḫışmına bī-çāre 

düşmesün  

 

4. yā rab: 

        Gazel 253 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Rabb'im, Ey Allah'ım!. 

Yā Rab ol māh-liḳāyı bize šābit-

ḳadem it  

Eyle bī-çāre Ġarībī'ye ʿināyet bu gice  

 

5. yā rab: 

        Gazel 254 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Rabb'im, Ey Allah'ım!. 

Yā Rab ol dīde-i erbāb-ı ḥased kör 

olsun  

Ki ḳomaz bir yere bir cān gele cānānı 

ile  

 

6. yā rab: 

        Gazel 157 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Rabbim!. 

Yā Rab beni bu cürm ü ḫaṭā ile 

ḥabībiñ  

Görsün mi ʿaceb encümen-i ümmete 

lāyıḳ  

 

yā rabb: 

1. yā rabb: 

        Gazel 240 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Rabbim. 

Yā Rabb ben ʿalīle şifā senden olmasa  

Derd-i dil-i żaʿīfe devā senden olmasa  

 

2. yā rabb: 

        Gazel 242 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Rabbim. 

Yā Rabb bizi ṣābūn-ı ʿināyet ile pāk it  

Ḳoyma kef-i baḳḳāl gibi çirk-āb 

arasında  
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3. yā rabb: 

        Gazel 265 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Rabbim. 

Dāġ-ı muḥabbet ile yandı dutuşdı 

baġrımız  

Yā Rabb sen eyle merhem bu sūziş-i 

nihāna  

 

yā resūla'l-lāh: 

1. yā resūla'l-lāh: 

        Gazel 241 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey Allah'ın Rasulü!. 

Bu maʿṣiyyetle yarın Yā Resūla'l-lāh 

n'olur ḥālim  

Ben-i miskīne maḥşerde şefāʿat 

senden olmazsa  

 

2. yā resūla'l-lāh: 

        Gazel 4 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Ey Allah'ın Resûlü!. 

Būse-gāh-ı evliyādır ḫāk-i rāh-ı 

maḳdemiñ  

Yā Resūla'l-lāh sensin nūr-ı ʿayn-ı 

enbiyā  

 

yā şefīʿe'l-müẕnibīn: 

1. yā şefīʿe'l-müẕnibīn: 

        Gazel 5 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ey günahkârların şefâatçısı 

Hazret-i Muhammed (s.a.v.). 

Geldi dergāha Ġarībī yā şefīʿe'l-

müẕnibīn  

İşbu dām-ı maʿṣiyetden bu esīri ḳıl 

rehā  

yā... ya: 

1. yā... ya: 

        Gazel 238 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Cümlede eş görevli öğeler 

arasında kullanılır, ya... ya da. 

Başında belā kākül her cānib uzatmış 

dil  

Yā ṭurre açub sünbül ya müşg-i 

Ḫoten'dir bu  

 

yā ẕe'l-ʿaṭā: 

1. yā ẕe'l-ʿaṭā: 

        Gazel 5 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Ey ihsan sahibi. 

Var ümīdim lüṭfuña ol günde kim 

teslīm olur  

Destiñe miftāḥ-ı bāb-ı maġfiret yā 

Ẕe'l-ʿaṭā  

 

yaban: 

1. yabana:-a 

        Gazel 53 

        Mısra: 11 

        Başka, yabancı. 

Benim ʿaşḳım görüb yabana çekmiş 

ṣūretin Mecnūn  

Seniñ Şeh-nāme-i ḥüsnüñde Leylā bir 

süḫan dirler  

 

yābāne söyle-: 

1. yābāne söyleller:-l, -ler 

        Gazel 73 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Saçma şeyler söylemek, 

sayıklayıp durmak. 
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Görenler ḥüsnüñüñ şeydāsını ey Leyli-

i ḫūbān  

Ne söyleller cünūn-ı Ḳays'dan yābāne 

söyleller  

 

yād: 

1. yād: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 9 

        Anma, hatırlama, anı. 

Bāri bir kerre bu firḳatde beni yād eyle  

Dil-i nā-şādımı bir vaʿde ile şād eyle  

 

2. yād: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 53 

        Anma, hatırlama, anı. 

Ne Ġarībī seni yād eyleyüb ey cān 

aġlar  

Ḳatı çoḳ kimse saña ʿāşıḳ olub ḳan 

aġlar 

 

3. yāda:-a 

        Gazel 55 

        Mısra: 6 

        Anma, hatırlama, anı. 

Düşerdi ārzū-yı genc-i ḥüsnüñ ḫāṭıra 

ammā  

Gelince yāda zülfüñ dilde ḫavf-ı 

ejdehā artar  

 

4. yādı:-ı 

        Gazel 96 

        Mısra: 13 

        Anma, hatırlama, anı. 

Ol laʿl-i lebiñ yādı ile şimdi Ġarībī  

Mey-ḫānede maḫmūr-ı mey-i pīr-i 

muġānuz  

 

yād eyle-: 

1. yād eyle: 

        Gazel 38 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamak, anmak. 

Yād eyle beni peyk-i ḫayāliñle ḳoy 

olsun  

Cān üste hücūm-ı ġam-ı devrān 

müteʿaddid 

 

2. yād eyledikce:-dik, -ce 

        Gazel 50 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamak, anmak. 

Yād eyledikce ḳāmetin ol nāz-ı 

perverin  

Çatar sipihre āhımı encüm sütūn ider 

 

3. yād eylemeden:-me, -den 

        Gazel 161 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamak, anmak. 

Yād eylemeden ṭūṭi-i cān-ı şehd-i 

kelāmıñ  

Kām-ı dil-i nā-kāmı ḥalāvetle giçürdik  

 

yād id-: 

1. yād idegör: -egör 

        Gazel 211 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Anmak, hatırlamak. 

Ġarażıñ dāʾire-i devlet ise dünyāda  

Ey göñül yād idegör silsile-i müşgīnin  

 

2. yād idegör:-egör 

        Gazel 282 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Anmak, hatırlamak. 
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Sāḳi lüṭf eyle biraz sende de inṣāf 

olsun  

Bir ḳadeḥ bāde ile yād idegör aḥbābı 

 

3. yād idemez:-emez 

        Gazel 211 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamak, anmak. 

Dāver-i kişver-i dil yād idemez 

miskīnin  

N'ola nerm itse biraz āh dil-i sengīnin  

 

yād it-: 

1. yād it: 

        Gazel 224 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamak, anmak, bahsetmek. 

Şeb-i firḳatde yād it ey dil bī-çāre 

cānānı  

Saña eyyām-ı vuṣlatda giçen günler 

ḫayāl olsun  

 

2. yād it: 

        Gazel 80 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamak, anmak. 

Kerem ḳıl bu esīri merhem-i vaṣlıñla 

yād it kim  

Benim çün tāb-ı hicrān āteş-i sūzāna 

dönmüştür 

 

3. yād itdi:-di 

        Gazel 145 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamak, anmak, bahsetmek. 

Ḫande-i bezmiñi sāġar gibi yād itdi 

gice  

Ḳadeḥ-i dīde degil girye-i ġamdan 

fāriġ 

4. yād itmeden:-me, -den 

        Gazel 199 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamak, anmak, bahsetmek. 

Ḫār-ı reg-i müjgānıñı yād itmeden ey 

gül  

Ser-tā-be-ḳadem zaḫm-ḫor-ı nişter 

oldum  

 

5. yād itmeden:-me, -den 

        Gazel 220 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamak, anmak, bahsetmek. 

Hevā-yı kūyıñı yād itmeden ey Leyli-i 

ʿālem  

Benim teg ʿāşıḳ-ı ser-geşte Mecnūn 

olmasun n'olsun 

 

6. yād itmem:-me, -m 

        Gazel 108 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamak, anmak, bahsetmek. 

Degil ḫū-kerde-i hicr oldıġımdan vaṣlı 

yād itmem  

Muḥabbet ehline feryād ü şīven 

sūzdan ḳalmaz 

7. yād itmez:-mez 

        Gazel 222 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamak, anmak, bahsetmek. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

yād ḳıl-: 

1. yād ḳıldıḳca:-dıḳ, -ca 

        Gazel 78 

        Mısra: 17 
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        Kelime Tipi: - 

        Hatırlamak, aklına getirmek. 

Yād ḳıldıḳca Ġarībī dāne-i ḫāl-i lebiñ  

Baḥr-ı dilden gevher-i eşʿār kendin 

gösterür  

 

yāda getür-: 

1. yāda getürdikçe:-dik, -çe 

        Gazel 151 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Hatırlamak, anmak, aklına 

getirmek. 

Ġarībi yāda getürdikçe zülf-i cānānı  

Esīr-i silsile-i ṣad-ʿaẕāb olur ʿāşıḳ  

 

yād-gār ol-: 

1. yād-gār olsun:-sun 

        Gazel 120 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Hatıra olmak. 

Ġarībī yād-gār olsun bu nev-güftār 

ʿālemde  

Disünler bu ġazel bir ʿāşıḳ-ı dil-zārdan 

ḳalmış  

 

yād-ı eyyām-ı viṣāl: 

1. yād-ı eyyām-ı viṣāliñle:-iñ, -le 

        Gazel 19 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgiliye) kavuşma günlerinin 

hayali. 

Yād-ı eyyām-ı viṣāliñle Ġarībī ḫaste-

dil  

Tār u pūd-ı cāme-ḫˇābı sūz-ı hicrān 

oldı hep  

 

 

yād-ı gül-deste-i cemʿiyyet-i aḥbāb 

it-: 

1. yād-ı gül-deste-i cemʿiyyet-i 

aḥbāb itsün:-sün 

        Gazel 233 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Dostlar topluluğunun gül 

demetini hatırlamak. 

Nice bir gūşe-i ġurbetde ḳalub bülbül-i 

dil  

Yād-ı gül-deste-i cemʿiyyet-i aḥbāb 

itsün  

 

yād-ı ḳadd: 

1. yād-ı ḳaddiñle:-iñ, -le 

        Gazel 59 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin endamını yâd etme, 

anma. 

Yād-ı ḳaddiñle gözlerim aġlasa n'ola 

resmidir  

Bāġda serv-i ʿarʿarıñ pāyına āb-ı cū 

gelür  

 

2. yād-ı ḳaddiñle: -iñ, -le 

        Gazel 146 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin endamını yâd etme, 

anma. 

Yād-ı ḳaddiñle gözim eşk-i revān 

itmez dirīġ  

Ābı pāy-ı servlerden bāġbān itmez 

dirīġ  

 

yād-ı ruḫsār: 

1. yād-ı ruḫsārıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 78 

        Mısra: 5 
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        Kelime Tipi: - 

        Yanağını hatırlama. 

Yād-ı ruḫsārıñla cānā şīşe-i pür-mey 

gibi  

Gözlerinden ḫūn-ı dil ser-şār kendin 

gösterür 

 

2. yād-ı ruḫsārıyla:-ı, -y, -la 

        Gazel 140 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağını hatırlama. 

O şūḫuñ yād-ı ruḫsārıyla kendiñ 

yaḳma ey ʿāşıḳ  

Ki şemʿ-i ser-keş olmaz sūziş-i 

pervāneden maḥẓūẓ 

 

3. yād-ı ruḫuñ:-uñ 

        Gazel 101 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağın hatırlanması, akla 

getirilmesi. 

Ne miḳdār olsa da yād-ı ruḫuñ rūşen-

ger-i ḫāṭır  

Yine baḫtım gibi eyyām-ı ʿişret tārdır 

sensiz 

 

4. yād-ı ruḫuñla:-uñ, -la 

        Gazel 258 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Yanağını hatırlama. 

N'ola yād-ı ruḫuñla ʿāşıḳıñ yandırsa 

cānın kim  

Bular pervāne ʿaşḳın leẕẕetin şemʿin 

ocaġında  

 

yād-ı vaṣl eyle-: 

1. yād-ı vaṣl eylemeden:-me, -den 

        Gazel 154 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma gününü hatırlamak. 

Yād-ı vaṣl eylemeden ṭabʿ-ı Ġarībiyy-i 

ḍarīr  

Sīne pür-sūziş-i dāġ-ı ġam-ı aḥbāb 

olduḳ  

 

yād-ı vaṣl: 

1. yād-ı vaṣlıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 186 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma gününü hatırlamak. 

Ḥasret-i rūyıñla dilden ārzū eksük 

degil  

Yād-ı vaṣlıñla gözümden ḳanlu yaş 

eksük degil 

 

2. yād-ı vaṣlıyla:-ı, -y, -la 

        Gazel 162 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşma gününü hatırlamak. 

Yād-ı vaṣlıyla Ġarībī o perī-ruḫsārın  

Yandı cān Ḳaḳnüs-i vaḥdet gibi yā hū 

diyerek  

 

yād-ı vaṭan eyle-: 

1. yād-ı vaṭan eyler:-r 

        Gazel 202 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Vatanı hatırlamak. 

Yād-ı vaṭan eyler dil dīvāne midir 

bilmem  

Keyfiyyet-i ġurbetden bī-gāne midir 

bilmem 

 

2. yād-ı vaṭan eyleyüb:-y, -üb 

        Gazel 162 

        Mısra: 10 
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        Kelime Tipi: - 

        Vatanı hatırlamak. 

Oldı pā-beste-i ḳullāb-ı hevā murġ-ı 

göñül  

Eyleyüb yād-ı vaṭan ṭurre-i gīsū 

diyerek  

 

yād-ı viṣāl: 

1. yād-ı viṣāliñle:-iñ, -le 

        Gazel 246 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgiliye) kavuşmanın hatırası. 

Seniñ yād-ı viṣāliñle şeb-i firḳatde ey 

meh-rū  

Zebān-ı şemʿ-i şevḳ-i bezm-i mātem 

ḳande ben ḳande  

 

yād-ı zülf: 

1. yād-ı zülfiyle:-i, -y, -le 

        Gazel 154 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçını anmak. 

Yād-ı zülfiyle işit nāle vü feryādımızı  

Gör ne ṭanbūr-ı hevā-tārına mıżrāb 

olduḳ  

 

yād-ı zülf: 

1. yād-ı zülfüñle:-üñ, -le 

        Gazel 164 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçını anmak. 

Yād-ı zülfüñle beden üftāde-i dām-ı 

belā  

Cān şehīd-i ġamze-i ḫūn-rīz-i fettānıñ 

seniñ  

 

 

yaġ-: 

1. yaġmaya:-ma, -y, -a 

        Gazel 51 

        Mısra: 1 

        Bozguna uğratmak, zarar vermek. 

ʿAḳlı yaġmaya viren nergis-i 

fettānıñdır  

Baġrımı ḳan idici nāvek-i müjgānıñdır  

 

yaġmā: 

1. yaġmā: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 37 

        Zor kullanarak karşısına çıkan 

şeyleri alıp kaçma, çapul, talan. 

ʿAḳlı yaġmā iden āyīniñe ḳurbān 

olayım  

Döneyim kākül-i pür-çīniñe ḳurbān 

olayım  

 

yaġmā-yı nigāh-ı çeşm-i mestān: 

1. yaġmā-yı nigāh-ı çeşm-i 

mestānıñ:-ıñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sarhoş gözün bakışının yağması. 

ʿAḳl yaġmā-yı nigāh-ı çeşm-i 

mestānıñ seniñ  

Dil esīr-i ṭurre-i zülf-i perīşānıñ seniñ  

 

yaḳ-: 

1. yaḳar:-ar 

        Gazel 82 

        Mısra: 11 

        Yakmak. 

Ḥarāretden yaḳar bāl ü perin murġ-ı 

sebük-seyrin  

Şikāyet-nāme dirler yāre bir 

mektūbumuz vardır  
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2. yaḳar:-ar 

        Gazel 11 

        Mısra: 2 

        Ateş almak, tutuşturmak. 

Ser-ā-ser maʿni-i pīçīdedir endīşe-i 

ṣahbā  

Yaḳar āteşlere maġz-ı bahārı rīşe-i 

ṣahbā  

 

3. yaḳar:-ar 

        Gazel 261 

        Mısra: 6 

        Ateşe vermek. 

Ol sīnede kim ḥasret-i yāḳūt-ı lebiñ 

var  

Dünyāyı yaḳar deñlü ḥarāret var içinde  

 

4. yaḳar:-ar 

        Gazel 27 

        Mısra: 1 

        Ateşe vermek, acıtmak. 

Evvel seni ey dil yaḳar ol şemʿ ḫayāl it  

Pervāne gibi ṣoñra temennā-yı viṣāl it  

 

5. yaḳar:-ar 

        Gazel 208 

        Mısra: 7 

        Ateş almak, tutuşturmak. 

Her naḫle kim ṣarılsa yaḳar yandırır 

anı  

Hem-reng-i tāk-i şuʿledürür ḳanımız 

bizim 

 

6. yaḳarım:-ar, -ım 

        Gazel 216 

        Mısra: 4 

        Ateşe vermek, acıtmak. 

Pervāne-ṣıfat şemʿ-i şeb-istān-ı cemāle  

Cismim yaḳarım yanmasa dünyā 

şererimden  

 

7. yaḳdı:-dı 

        Gazel 288 

        Mısra: 10 

        Ateşe vermek, acıtmak. 

Geldi ʿaraḳ ʿiẕārına ol māh-ṭalʿatın  

Yaḳdı derūnum āteş-i ʿaşḳıñ şerāresi  

 

8. yaḳdı:-dı 

        Tarih 1 

        Mısra: 20 

        Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Şemʿ-i māh oldı fürūzān şemʿ-dān-ı 

hālede  

Şevḳden pervāne-i gerdūn yaḳdı per ü 

bāl  

 

9. yaḳdı:-dı 

        Gazel 164 

        Mısra: 10 

        Acıtmak, incitmek. 

Ey beyāẓ-ı ṣubḥ-ı vaṣlı merhem-i 

kāfūr-ı dil  

Sīne-i efkārı yaḳdı dāġ-ı hicrānıñ seniñ  

 

10. yaḳdı:-dı 

        Gazel 168 

        Mısra: 1 

        Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Yaḳdı cihānı nālesi nā-şād olanlarıñ  

Dil zaḫm-dārı ḫançer-i bī-dād 

olanlarıñ  

 

11. yaḳdı:-dı 

        Gazel 190 

        Mısra: 7 

        Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Efġānı ile yaḳdı ḳodı bāġ u bahārı  

Adın bir iken şimdi hezār eyledi 

bülbül  

 

12. yaḳdı:-dı 

        Tarih 1 

        Mısra: 17 

        Ateşe vermek, tutuşturmak. 
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Micmer-i dilde ʿUṭārid yaḳdı ʿūd u 

ʿanberīn  

Devr-i ʿıṭrından çekerdi vesme ebrūsı 

hilāl  

 

13. yaḳdı:-dı 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 19 

        Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Dāġ-ı hicriñ beni yaḳdı yeter inṣāf 

eyle  

Kīneden āyine-i sīneñi gel ṣāf eyle  

 

14. yaḳdı:-dı 

        Gazel 194 

        Mısra: 3 

        Yakmak. 

Dāġ-ı ḥasedle yaḳdı ʿuşşāḳ-ı bī-nevāyı  

Boynundaki bu heykel ḳolundaki 

ḥamāʾil 

 

15. yaḳdıñ:-dı, -ñ 

        Gazel 9 

        Mısra: 4 

        Ateşe vermek, acıtmak. 

Manẓarım āyine-i ṭalʿat-ı ruḫsārıñ iken  

Oda yaḳdıñ beni ey çehre-ḳamer n'oldı 

saña 

 

16. yaḳdıñ:-dı, -ñ 

        Gazel 200 

        Mısra: 17 

        Ateşe vermek, acıtmak. 

Yaḳdıñ süḫan-ı germ ile dīvānı Ġarībī  

Bir dem ḳalem-i fikriñi ḫāmūş 

idebilsem  

 

17. yaḳmadadır:-ma, -da, -dır 

        Gazel 253 

        Mısra: 8 

        Ateşe vermek, acıtmak. 

Sen biraz rāḥat ol ey şemʿ benimdir 

nevbet  

Kim beni yaḳmadadır āh-ı nedāmet bu 

gice  

 

18. yaḳma:-ma 

        Gazel 140 

        Mısra: 7 

        Ateşe vermek; düşünemez, akılsız, 

avare hale getirmek; aşk ateşiyle 

yakmak. 

O şūḫuñ yād-ı ruḫsārıyla kendiñ 

yaḳma ey ʿāşıḳ  

Ki şemʿ-i ser-keş olmaz sūziş-i 

pervāneden maḥẓūẓ 

 

19. yaḳmaz:-maz 

        Gazel 189 

        Mısra: 8 

        Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Bu cūş-ı pür-ḫurūş-ı ʿaşḳdan kim var 

derūnuñda  

ʿAceb gül-zārı yaḳmaz āh-ı āteş-bārıñ 

ey bülbül  

 

20. yaḳmış:-mış 

        Gazel 115 

        Mısra: 5 

        Ateşe vermek, tutuşturmak. 

Pervāneyi yaḳmış oda ümmīd-i 

cemāliñ  

Āhū göricek çeşmiñi ṣaḥrālara düşmüş  

 

21. yaḳsun:-sun 

        Gazel 131 

        Mısra: 3 

        Ateşe vermek, acıtmak. 

Ḳoy vaṣlda yaḳsun tenini nār-ı 

muḥabbet  

Ey şemʿ gel it sūziş-i pervāneden iʿrāż 

 

22. yaḳsun:-sun 

        Gazel 73 

        Mısra: 6 

        Ateşe vermek, tutuşturmak. 
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Cemāliñ göster ey şemʿ-i münevver 

bezm-i ʿirfāna  

Ḳo yaḳsun ol vücūdı kim aña pervāne 

söyleller 

 

23. yaḳub:-ub 

        Gazel 257 

        Mısra: 14 

        Yakmak. 

Her dil-bere cānān diyü cān virme 

Ġarībī  

Her nāra yaḳub kendiñi pervānelik 

itme  

 

yaḳīn: 

 

1. yaḳīnimdir:-im, -dir 

        Gazel 239 

        Mısra: 19 

        Şeksiz ilim, bir şeyi şeksiz olarak 

bilme. 

Egerçi rū-siyeh bir bendeyim ammā 

yaḳīnimdir  

Ḫaṭālar maḥv olur düşse dil-i Ġaffār'a 

yā Allāh  

 

yaḳış-: 

1. yaḳışmaz:-maz 

        Gazel 87 

        Mısra: 11 

        Yakışmak, uygun olmak. 

Hergiz cevāb-ı telḫ yaḳışmaz dudaġına  

Ḥelvācılar yanında piyāza ne iʿtibār  

 

2. yaḳışmaz:-maz 

        Gazel 274 

        Mısra: 4 

        Yakışmak, uygun olmak. 

O şeb kim eylerim taḥrīr vaṣf-ı şemʿ-i 

ruḫsārıñ  

Yaḳışmaz hīç bir maṣdar per-i 

pervāneden ġayrı  

 

yaʿḳūb: 

1. yaʿḳūb: 

        Gazel 199 

        Mısra: 14 

        Hz. Yakup peygamber. 

Bir Yūsuf-ı ḥüsnüñ ġam-ı hicrinde 

Ġarībī  

Yaʿḳūb gibi maḥrūm-ı sevād-ı baṣar 

oldum  

 

2. yaʿḳūbları:-lar, -ı 

        Gazel 104 

        Mısra: 8 

        Hz. Yakup Peygamber. 

Ḥasret-i Yūsuf-ı maʿnāya çeh-i 

ḫāṭırdan  

Nice Yaʿḳūbları dīde-be-rāh eylemişüz  

 

yāḳūt: 

1. yāḳūtdan:-dan 

        Tarih 1 

        Mısra: 9 

        Kırmızı renkli değerli taş. 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl 

 

2. yāḳūtuñ:-uñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 3 

        Yakut, değerli taş. 

Reng-i ruḫsārıñ alub yāḳūtuñ āb u 

tābını  

Şerbet-i lāʿl-i lebiñ cām-ı muṣaffādan 

leẕīẕ 

 

yalañ: 

 

1. yalañuz:-uz 

        Gazel 171 
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        Mısra: 4 

        Yalnız. 

Hīç kimseleri gül gibi güldürmedigiñ 

yoḳ  

Ancaḳ yalañuz ben gibi giryānı 

unutduñ  

 

yalın ayaḳ baṣ: 

1. yalın ayaḳ baṣ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Yalın ayak yürümek. 

ʿAşḳıñ yolı başdan başa bir āfet-i 

cāndır  

Merdāne Ġarībī o yolı yalın ayaḳ baṣ  

yan-: 

1. yanalı:-alı 

        Gazel 45 

        Mısra: 13 

        Yanmak. 

Firḳatde Ġarībī yanalı āteş-i ʿaşḳa  

Kuḥl-i baṣar-ı müşteri ḫākisterimizdir 

 

2. yanan:-an 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 36 

        (Işık kaynağı için) ışık vermek, 

ışık enerjisine dönüşerek tükenmek. 

Baḳ reng-i ruḫ-ı zerdime efġānıma 

raḥm it  

Baġrımda yanan sūziş-i hicrānıma 

raḥm it  

 

3. yanar:-r 

        Gazel 266 

        Mısra: 2 

        (aşk ateşiyle) yanmak. 

Żaʿīf-i aḥmerin gördükce ol şūḫuñ 

miyānında  

Yanar nār-ı muḥabbet ʿāşıḳıñ ḥasretle 

cānında  

 

4. yandı:-dı 

        Gazel 162 

        Mısra: 18 

        Alev almak, tutuşmak, yanıp kül 

olmak. 

Yād-ı vaṣlıyla Ġarībī o perī-ruḫsārın  

Yandı cān Ḳaḳnüs-i vaḥdet gibi yā hū 

diyerek  

 

5. yandı:-dı 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 59 

        Alev almak, tutuşmak, yanıp kül 

olmak. 

Āteş-i ʿaşḳıñ ile yandı dili ʿuşşāḳıñ  

Olmasa yeg hele bir kimse seniñ 

müştāḳıñ  

 

6. yandı:-dı 

        Gazel 263 

        Mısra: 11 

        Yanmak. 

Pervāne-vār yandı göñül şemʿ-i rūyına  

Bir kimse vāḳıf olmadı sūz-ı nihānına  

 

7. yandı:-dı 

        Gazel 265 

        Mısra: 7 

        Yanmak, alev almak. 

Dāġ-ı muḥabbet ile yandı dutuşdı 

baġrımız  

Yā Rabb sen eyle merhem bu sūziş-i 

nihāna  

 

8. yandı:-dı 

        Gazel 26 

        Mısra: 15 

        Yanmak. 

Çıḳdı çarḫa āh-ı bülbül yandı ḫāne-i 

taḥammül  



2268 
 

 

Bilmezim eliñden ey gül kime eyleyim 

şikāyet 

 

9. yandıġı:-dıġ, -ı 

        Gazel 47 

        Mısra: 2 

        Çok elem, keder, aşk ve hicran 

çekmek. 

Pervāneleriñ nālesi ıẓhār degildir  

ʿAşḳ āteşine yandıġı inkār degildir  

 

10. yandıran:-dır, -an 

        Gazel 51 

        Mısra: 9 

        Yanmak; çok elem, acı çekmek. 

Beni pervāne-ṣıfat yandıran ey şūḫ 

seniñ  

Şuʿle-i bāriḳa-i āteş-i hicrānıñdır 

 

11. yandırdı:-dır, -dı 

        Gazel 25 

        Mısra: 3 

        Çok elem, keder, aşk ve hicran 

çekmek. 

Yandırdı ḳodı ṣaḥn-ı çemen-zār-ı 

vücūdı  

Bülbülde olan şūriş [ü] ġavġā-yı 

muḥabbet  

 

12. yandırdı:-dır, -dı 

        Gazel 147 

        Mısra: 13 

        Çok elem, keder, aşk ve hicran 

çekmek. 

Āteş-i ʿaşḳ ile yandırdı Ġarībī kendin  

Tā şeb-i nāra yüzin pertev-i māh itdi 

çerāġ  

 

13. yandırdı:-dır, -dı 

        Gazel 177 

        Mısra: 3 

        Çok elem, keder, aşk ve hicran 

çekmek. 

Yandırdı bizi şuʿle-i ruḫsārına gūyā  

Pervāne gibi şemʿ-i şeb-istānına 

düşdük  

 

14. yandırdı:-dır, -dı 

        Gazel 47 

        Mısra: 11 

        Çok elem, keder, aşk ve hicran 

çekmek. 

Yandırdı beni bir ṣanemiñ āteş-i hicri  

Bu vāḳıʿadan kimse ḫaber-dār degildir  

 

15. yandırır:-dır, -ır 

        Gazel 208 

        Mısra: 7 

        Yakmak, tutuşturmak. 

Her naḫle kim ṣarılsa yaḳar yandırır 

anı  

Hem-reng-i tāk-i şuʿledürür ḳanımız 

bizim  

 

16. yandırsa:-dır, -sa 

        Gazel 258 

        Mısra: 9 

        Yakmak, tutuşturmak. 

N'ola yād-ı ruḫuñla ʿāşıḳıñ yandırsa 

cānın kim  

Bular pervāne ʿaşḳın leẕẕetin şemʿin 

ocaġında  

 

17. yandırdıñ:- dır, -dıñ 

        Muhammes 2 

        Mısra: 29 

        Yakmak, tutuşturmak.. 

Āteş-i ḥasretle yandırdıñ beni pervāne 

teg  

El-amān ey kişver-sālār-ı ḫūbān el-

amān  

 

18. yandırdıġına:-dır, -dıġ, -ın, -a 

        Gazel 147 

        Mısra: 9 

        Yanmak. 
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Āteş-i ẓulm ile pervāneyi yandırdıġına  

Çeşmine eşk-i nedāmet gelüb āh itdi 

çerāġ  

 

19. yandırmaġa:-dır, -maġ, -a 

        Gazel 138 

        Mısra: 9 

        Çok elem, keder, aşk ve hicran 

çekmek. 

ʿĀşıḳları vaṣlında yandırmaġa var 

ḳaṣdı  

Şemʿ-i ruḫ-ı cānānıñ pervāneden eyler 

ḥaẓẓ 

 

20. yandırırım:-dır, -ır, -ım 

        Gazel 260 

        Mısra: 5 

        Yanmak. 

Şemʿ-i ruḫuna yandırırım cān-ı ʿazīzi  

Deprenmege pervāne-veş imkānım 

olursa  

 

21. yandırırım:-dır, -ır, -ım 

        Gazel 260 

        Mısra: 13 

        Yanmak. 

Sūz-ı dil ile yandırırım bāġ u bahārı  

Efġānda Ġarībī gibi meydānım olursa  

 

22. yanına:-ın, -a 

        Gazel 177 

        Mısra: 2 

        Yan, yakın, civar, yan taraf. 

Bir mihr-i cemāliñ heves-i cānına 

düşdük  

ʿĪsā gibi tā ol güneşiñ yanına düşdük  

 

23. yanında:-ın, -da 

        Gazel 266 

        Mısra: 4 

        (birinin) yanı, yakını. 

Mesīḥā'ya olurdum ḳadr ile mānend 

eger bir gün  

O ḫūrşīd-i cihān-tābıñ yerim olsaydı 

yanında  

 

24. yanında:-ın, -da 

        Gazel 229 

        Mısra: 8 

        Beraber, beraberinde. 

Eger biñ kerre bār-ı ʿaşḳdan ḫam olsa 

da ḳaddiñ  

Yanında ol bütüñ dest-i ḳabūle ḫātem 

olmazsın  

 

25. yanmasa:-ma, -sa 

        Gazel 216 

        Mısra: 4 

        Yanmak, alev almak. 

Pervāne-ṣıfat şemʿ-i şeb-istān-ı cemāle  

Cismim yaḳarım yanmasa dünyā 

şererimden  

 

26. yanmasun:-ma, -sun 

        Gazel 250 

        Mısra: 6 

        Yanmak. 

Birden itme yüziñi perde-birūn 

ʿuşşāḳa  

Yanmasun āteşi çoḳ çekme kebābıñ 

yüzine  

 

27. yanmış:-mış 

        Gazel 93 

        Mısra: 4 

        Alev almak, tutuşmak. 

Deprenmege dil ṭāḳati yoḳ devr-i 

ruḫuñda  

Bir şemʿ ile yanmış peri pervāneye 

beñzer 

 

28. yansun:-sun 

        Gazel 214 

        Mısra: 6 

        Yanmak. 
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Merhem-i laʿliñ umar sīne-i efkār 

ammā  

Ḳorḳarım cān dutuşa dāġda merhem 

yansun  

 

29. yansun:-sun 

        Gazel 214 

        Mısra: 2 

        Yanmak. 

Nice bir hicriñ ile bu dil-i pür-ġam 

yansun  

Girye-i ḥasret ile dīde-i pür-nem 

yansun  

 

30. yansun:-sun 

        Gazel 214 

        Mısra: 4 

        Yanmak. 

N'ola bir kez olasın çehre-nümā-yı 

meclis  

Şerer-i āteş-i ruḫsārıña ʿālem yansun 

 

31. yansun:-sun 

        Gazel 214 

        Mısra: 1 

        (aşk ateşiyle) yanmak. 

Nice bir hicriñ ile bu dil-i pür-ġam 

yansun  

Girye-i ḥasret ile dīde-i pür-nem 

yansun  

 

32. yansun:-sun 

        Gazel 214 

        Mısra: 10 

        Tutuşmak. 

Āteş-i ḥasret-i ḫāl-i leb-i cān perveriñe  

Cennet-i ḥüsnden ayru düşen ādem 

yansun  

 

33. yansun:-sun 

        Gazel 214 

        Mısra: 12 

        Tutuşmak. 

Ey Ġarībī yetür efġānıñı bezm-i 

çemene  

Şevḳden berg-i gül ü ḳaṭre-i şeb-nem 

yansun  

 

34. yansun:-sun 

        Gazel 214 

        Mısra: 8 

        Tutuşmak. 

Fenn-i iʿcāzda göster Yed-i Beyżā 

çiçegiñ  

Reşkden dest-i Süleymān'da ki ḫātem 

yansun  

 

yañaġ: 

1. yanaġında:-ın, -da 

        Gazel 258 

        Mısra: 1 

        Yanak, yüzün iki tarafının her 

biri. 

Ṣulandı aġzımız endīşe-i nāzik 

yanaġında  

Ki gūyā ṣulu şeft-ālū yaraşmış ḥüsn-i 

bāġında  

 

yançuḳ: 

1. yançuḳlu:-lu 

        Gazel 62 

        Mısra: 10 

        Kese, torba, boyundan geçirilerek 

yana asılan çanta. 

Ḫayāl-i sāʿid-i sīmīni besdür gerden-i 

cāna  

Ġarībī tevsen-i ṭabʿım gümüş 

yançuḳlu raḫt ister  

 

yandı yaḳ-: 

1. yandı yaḳıldı:-ıl, -dı 

        Gazel 194 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Yanıp yakılmak. 
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Pervāne-veş Ġarībī yandı yaḳıldı cānın  

Bu sūziş-i nihāndan ol şemʿ-rūy ġāfil 

 

yaʿnī: 

1. yaʿni: 

        Gazel 132 

        Mısra: 5 

        Yani. 

Ḥasret-i rūyuñla zülfüñde dil aġlar 

yaʿni kim  

Bu şeb-i hicrāndan eyyām-ı vuṣlatdır 

ġaraż  

 

2. yaʿnī: 

        Gazel 57 

        Mısra: 12 

        Anlatılmak, açıklanmak istenen 

bir hükümden önce “şu anlatılmak 

isteniyor ki, demek ki” anlamında 

kullanılır. 

Ḫayāl-i şuʿle-i ruḫsār-ı tābānıñla 

sūzāndır  

Çerāġ-ı ḥüsnüñe yaʿnī dil-i pervāne 

ḥasretdir  

 

3. yaʿni: 

        Tarih 2 

        Mısra: 12 

        Anlatılmak, açıklanmak istenen 

bir hükümden önce “şu anlatılmak 

isteniyor ki, demek ki” anlamında 

kullanılır. 

Didiler kān-ı edeb necl-i celīlü'l-ḳadr-i 

ḫulḳ  

Yaʿni ol şeh-zāde ʿālī-bende-i ʿAbdü'l-

ḥamīd  

 

4. yaʿni: 

        Gazel 3 

        Mısra: 16 

        Bir cümleyi, açıklamasını içeren 

diğer cümleyle arada bağlayan kelime. 

Rūḥum ol Aḥmed ü Hādī vü 

Muḥammed Maḥmūd  

Yaʿni maḥbūb-ı Ḫudā Ḥażret-i 

Ṭāhā'ya feda  

 

5. yaʿni: 

        Gazel 132 

        Mısra: 18 

        Demek oluyor ki" anlamlarında 

bir söz; "Sözün kısası, doğrusu" 

anlamlarında bir söz. 

Oldı erbāb-ı süḫan der-beste-i dükkān-

ı naẓm  

Yaʿni kim şimdi Ġarībī saña nevbetdir 

ġaraż  

 

6. yaʿni: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 90 

        Anlatılmak, açıklanmak istenen 

bir hükümden önce “Şu anlatılmak 

isteniyor ki, demek ki, sözün kısası, 

kısaca” anlamında kullanılır. 

Şeb-i firḳatde ki pā-būs-ı ḫayālim 

sensiz  

Yaʿni ḥasret-keş-i eyyām-ı viṣālim 

sensiz  

 

yanın: 

1. yanında:-da 

        Gazel 288 

        Mısra: 6 

        Birlikte, beraberinde olma. 

Mānend-i tār-ı kāküli āşüfte ʿāşıḳıñ  

Cemʿ olmadı yanında dil-i pāre pāresi 

 

2. yanında: -da 

        Gazel 87 

        Mısra: 12 

        Yan, iki şeyi mukayese ederken 

kullanılır. 

Hergiz cevāb-ı telḫ yaḳışmaz dudaġına  

Ḥelvācılar yanında piyāza ne iʿtibār 
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3. yanımda:-ım, -da 

        Gazel 128 

        Mısra: 8 

        Taraf, yakın. 

Raʿşe-i şevḳ ile cām olur elimden ser-

nigūn  

Eyledikce sāḳi-i gül-pīrehen yanımda 

raḳṣ  

 

yanuḳ: 

 

1. yanuḳ: 

        Gazel 86 

        Mısra: 6 

        Yanık. 

Baḳdım sipihr-i ḥüsnüñe ḫāliñde ben 

gibi  

Künc-i lebiñde baġrı yanuḳ bir 

sitāredir  

 

yapışdı dur-: 

1. yapışdı durdı:-dı 

        Gazel 162 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        (Sürekli) yapışıp durmak. 

Çeşm-i gül-zāra tiken gibi yapışdı 

durdı  

Sebze-i ḫaṭṭ-ı siyeh baḫtına şebbū 

diyerek 

 

yār: 

1. yār: 

        Gazel 178 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Raḳībi yār ile gördik o meh-sīmādan 

el çekdik  

Görince zāġı gül-şende gül-i raʿnādan 

el çekdik  

 

2. yār: 

        Gazel 260 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Bir ʿahdi ḳavī yār ile peymānım olursa  

Ḳurbān iderim yoluna biñ cānım 

olursa  

 

3. yār: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 33 

        Sevgili. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter  

 

4. yār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 76 

        Sevgili. 

Ne biter eylemeden derdimi ıẓhār saña  

ʿArż-ı ḥāl itmege yoḳ ḳudretim ey yār 

saña  

 

5. yār: 

        Gazel 199 

        Mısra: 11 

        Sevgili. 

Ne bir ḫaber-i vaṣl ne bir yār selāmı  

Bunca ki niyāz-āver-i peyk-i seḥer 

oldum  

 

6. yār: 

        Gazel 136 

        Mısra: 9 

        Sevgili. 

Yār dirse ʿāşıḳa ḫaṭṭım muḥabbet-

nāmedir  

Ḥüccet-i mihre taṣaddur eyleyen imżā 

ġalaṭ  
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7. yār: 

        Gazel 107 

        Mısra: 2 

        Sevgili. 

Oldıġım meclis-i āmādeyi herkes 

bilmez  

Yār ile içdigimiz bādeyi herkes bilmez  

 

8. yār: 

        Gazel 6 

        Mısra: 14 

        Dost, sevgili, arkadaş. 

Rūz [u] şeb ben ḥasret-i vaṣlıyla 

feryād itmede  

Yār ise pīrāhen-i cān içre hem-demdir 

baña  

 

9. yār: 

        Gazel 78 

        Mısra: 16 

        Sevgili. 

ʿAşḳ olunca ḥüsn-i Yūsuf çāhdan eyler 

ṭulūʿ  

ʿĀşıḳa zīr-i zemīnden yār kendin 

gösterür 

 

10. yārdan:-dan 

        Gazel 144 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Yārdan vuṣlata ḫˇāhişle iyāb itme 

ṭamaʿ  

Naḳş-ı taṣvīrden āġūş-ı şitāb itme 

ṭamaʿ  

 

11. yārdan:-dan 

        Gazel 46 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Miḥnet men-i ḥaḳīre degil yārdan 

gelür  

Taḳdīr-i kār-ḫāne-i Cabbār'dan gelür  

 

12. yārdan:-dan 

        Gazel 271 

        Mısra: 8 

        Sevgili. 

Ne tenhā ben giriftār-ı dü-çeşm-i 

seḥer-engīziñ  

Seni gördükde herkes yārdan bī-

gāneden giçdi  

 

13. yāre:-e 

        Gazel 82 

        Mısra: 12 

        Sevgili. 

Ḥarāretden yaḳar bāl ü perin murġ-ı 

sebük-seyrin  

Şikāyet-nāme dirler yāre bir 

mektūbumuz vardır  

 

14. yāre: -e 

        Gazel 87 

        Mısra: 9 

        Sevgili. 

Giçmez niyāz durmayacaḳ yāre rū-be-

rū  

Bī-minnet-i ḫulūṣ-ı namāza ne iʿtibār  

 

15. yāre: -e 

        Gazel 197 

        Mısra: 13 

        Sevgili. 

Ey Ġarībī yazacaḳ yāre muḥabbet-

nāme  

Ṣaḥn-ı imżāsına bir feyż-i nümādır 

ḫātem  

 

16. yāre: -e 

        Gazel 212 

        Mısra: 15 

        Sevgili. 

Maḳbūl-i naẓar olsa idiñ yāre Ġarībī  

Deryāya ṣıġışmazdı ṣadef 

gevherimizden  
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17. yāre: -e 

        Gazel 243 

        Mısra: 15 

        Sevgili. 

Şāyed bula bir dürr-i süḫan yāre 

muvāfıḳ  

Dil ġavṭa urur ḳulzüm-i güftār 

arasında  

 

18. yāre:-e 

        Gazel 281 

        Mısra: 10 

        Dost, sevgili. 

Mümkin mi şifā-yāb ola bī-merhem-i 

laʿliñ  

Sīnemdeki nāsūr olacaḳ yāre degil mi 

 

19. yāre:-e 

        Gazel 216 

        Mısra: 7 

        Sevgili. 

Var yāre niyāzım yeter ey düşmen-i 

bed-gū  

Düşer bu melāmet tikenin reh-

güẕerimden  

 

20. yāre:-e 

        Gazel 226 

        Mısra: 2 

        Sevgili. 

Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  

Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden  

 

21. yāre:-e 

        Gazel 231 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Zülf-i nigāra şāne ile yāre düşmesün  

Murġ-ı dil-i ḥazīnimiz āvāre düşmesün  

 

22. yāri:-i 

        Gazel 248 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Ol şeb ki yāri ḫˇābda çekdim 

ḳucaġıma  

Gīsūsı müşg ṣaçdı dil-i dāġ-dāġıma  

 

23. yāri:-i 

        Gazel 180 

        Mısra: 5 

        Sevgili. 

Ol şeb ki cāme-ḫˇāba çeküb yāri 

ḫˇābda  

Būs u kenāra māʾil olub cürʾet eyledik 

 

24. yāri: -i 

        Gazel 111 

        Mısra: 13 

        Yar, sevgili. 

Gice bir yerde raḳīb ile işitdim yāri  

ʿAceb itdim ki melek eyledi Şeyṭān'a 

heves  

 

25. yārim:-im 

        Gazel 230 

        Mısra: 8 

        Sevgili. 

Ey meh-i burc-ı şeref ḥüsnüñi noḳṣān 

itme  

Çıḳma yārim giceler ʿarż-ı cemāl itme 

ṣaḳın  

 

26. yārin:-in 

        Gazel 174 

        Mısra: 13 

        Sevgili. 

Ġam-ı hicrānına pā-beste degildik 

yārin  

Ser-i kūyunda Ġarībī gibi āzāde idik  

 

27. yārin:-in 

        Gazel 249 
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        Mısra: 11 

        Sevgili. 

İdelüm seyr-i behişt-i ser-i kūyuñ 

yārin  

Dāne-i ḫāline meyl idelüm ādemcesine  

 

28. yārin:- in 

        Gazel 261 

        Mısra: 9 

        Sevgili. 

Yūsuf gibi düş çāh-ı zeneḫdānına 

yārin  

Zindān ise de pāyına rifʿat var içinde  

 

29. yārin:- in 

        Gazel 265 

        Mısra: 13 

        Sevgili. 

Devr-i ḫaṭıyla yārin ḫāṭır-ḫoşum 

Ġarībī  

Bülbül bahār ister meyl eylemez 

ḫazāna  

 

30. yāriñ:-iñ 

        Gazel 33 

        Mısra: 3 

        Sevgili. 

İçi pür-bāde iken beñzedi yāriñ ruḫuna  

Ser-nigūn eylediler döndi zenaḫdāna 

ḳadeḥ 

 

31. yāriñ:-iñ 

        Gazel 137 

        Mısra: 13 

        Sevgili. 

Gider olsam ser-i kūyuna Ġarībī yāriñ  

Nā-kesim nā-kes eger eylesem iḳdām-ı 

neşāṭ  

 

32. yāriñ:-iñ 

        Gazel 79 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Göñlim hevā-yı kūyına yāriñ 

heveslenür  

Cānım ḫayāl-i gül-şen-i vaṣlıyla 

beslenür  

 

33. yārin:-iñ 

        Gazel 95 

        Mısra: 11 

        Sevgili. 

Düşmüş hevā-yı zülfüne yārin Ġarībi-

veş  

Dutmaz ḳarār murġ-ı dil-i bī-ḳarārımız 

 

34. yāriñ:-iñ 

        Gazel 203 

        Mısra: 1 

        Sevgili. 

Ey göñül vaṣlına yāriñ nice tedbīr 

idelim  

Zülfini gerden-i dīvāneye zencīr 

idelim  

 

35. yārin:-in 

        Gazel 211 

        Mısra: 11 

        Sevgili. 

ʿAraḳ-ı rūy-ı ġażab-nākine beñzer 

yārin  

ʿUḳdesi devr-i ḳamerde görinen 

pervīnin  

 

36. yāriñ:-iñ 

        Gazel 116 

        Mısra: 8 

        Sevgili. 

Nesīm-i ṣubḥla yetmez ḳulaġına 

peyġām  

Diyār-ı kūyuna yāriñ güẕer ne müşkil 

imiş  

 

yara: 

 

1. yara:-a 

        Gazel 226 
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        Mısra: 8 

        Bir şeyin üzerinde açılan kesik, 

oyuk, yarık; üzüntü, acı, dert. 

Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden 

 

2. yāredir:-dir 

        Gazel 86 

        Mısra: 12 

        Yara. 

ʿÖmrüm dükendi olmadı bir kez şifā-

pezīr  

Cānā derūn-ı sīnede bilmem ne yāredir  

 

3. yāresi:-si 

        Gazel 288 

        Mısra: 4 

        Yara. 

Tīr-i nigāh-ı şūḫunı ʿuşşāḳ-ı bī-nevā  

Her gördügünde tāzelenür baġrı yāresi 

 

yaraḳ baṣ-: 

 

1. yaraḳ baṣ: 

        Gazel 126 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Uygun basmak. 

Ey şeyḫ ṣaḳın tekyede incitme mürīdi  

Ṭaḳdıḳca anı sīḫ-i kerāmāte yaraḳ baṣ  

 

yārān: 

1. yārāna:-a 

        Gazel 142 

        Mısra: 1 

        Dost, arkadaş, sevgili. 

Bir vuṣlat içün eyleme yārāna 

tevaḳḳuʿ  

Gūyā kim ider āteş-i sūzāna tevaḳḳuʿ  

 

yaraş-: 

1. yaraşmış:-mış 

        Gazel 258 

        Mısra: 2 

        Yakışmak, uygun düşmek. 

Ṣulandı aġzımız endīşe-i nāzik 

yanaġında  

Ki gūyā ṣulu şeft-ālū yaraşmış ḥüsn-i 

bāġında 

 

yār-ı hem-dem: 

1. yār-ı hem-dem: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Dost. 

Ne ıẓhār-ı cefā-yı ġurbete bir yār-ı 

hem-dem var  

Ne ḫod-dāġ-ı derūn-ı sīneme bir tāze 

merhem var  

 

yār-ı mihr-bān: 

1. yār-ı mihr-bāndan:-dan 

        Muhammes 1 

        Mısra: 42 

        Kelime Tipi: - 

        Merhametli dost II koruyan, 

himaye eden kimse. 

Temennā-yı vaṭandan ġayrı bir nāz u 

niyāzım yoḳ  

Sitem nāmında yār-ı mihr-bāndan 

imtiyāzım yoḳ  

 

yār-ı muḥabbet: 

1. yār-ı muḥabbet: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk padişahı. 



2277 
 

 

Laʿliñde iken dāru-yı bīmār-ı 

muḥabbet  

Meyliñ var ise itmege ey yār-ı 

muḥabbet  

 

yār-ı muvāfıḳ: 

1. yār-ı muvāfıḳ: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 44 

        Kelime Tipi: - 

        Uygun dost olmak. 

Ḫayāl-i vaṣldan özge Ġarībī dil-

nevāzım yoḳ  

Enīsim hem-demim yār-ı muvāfıḳ 

çāre-sāzım yoḳ  

 

yār-ı ṣādıḳ: 

1. yār-ı ṣādıḳ: 

        Gazel 13 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sadık dost, sevgili. 

Eylemez tīr-i nigāhın ol perī benden 

dirīġ  

Yār-ı ṣādıḳ oldıġımdan iʿtibār eyler 

baña  

 

yarın: 

1. yarın: 

        Gazel 195 

        Mısra: 4 

        Gelecek, ilerideki zaman. 

Yeter sūʾ-i ʿamel ey nefs-i kāfir sen de 

inṣāf it  

Bu gün eyle ḥaẕer yarın peşīmān 

olmadan evvel  

 

2. yarın: 

        Gazel 241 

        Mısra: 7 

        Ahiret günü, ahirette. 

Bu maʿṣiyyetle yarın Yā Resūla'l-lāh 

n'olur ḥālim  

Ben-i miskīne maḥşerde şefāʿat 

senden olmazsa  

 

3. yarın: 

        Gazel 256 

        Mısra: 7 

        Ertesi gün, yarın. 

Yarın raḳīb kelb-i muʿallem gibi 

düşüb  

Āhū ḳovar mišāl-i yemīn ü şimāline  

 

yaş: 

1. yaşından:-ın, -dan 

        Gazel 129 

        Mısra: 8 

        Islak. 

Şüst ü şūya gül yüzüñ gerd-i hevādan 

her seḥer  

Göz yaşından eylemiş gül-zāra bülbül 

jāle ʿarż  

 

2. yaşını:-ın, -ı 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 3 

        Göz tarafından üzüntü, sevinç, 

yanma gibi hallerde salgılanan sıvı, 

eşk, sirişk. 

Derd-i ḥasret gözimiñ yaşını Ceyḥūn 

itdi  

Eşk-i ḫūn-āb ruḫ-ı ẕerdimi gül-gūn itdi  

 

yāsemen-āsā: 

1. yāsemen-āsā: 

        Gazel 62 

        Mısra: 5 

        Yasemin gibi. 

Ṣarılmaḳ her nihāle nā-sezādır 

yāsemen-āsā  

Ḳad-i mevzūn-ı dil-ber gibi ʿāşıḳ bir 

dıraḫt ister  
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yat-: 

1. yatan:-an 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 54 

        Bulunmak. 

Ḳaṣd-ı cāna ol iki ġamze-i ḫūn-ḫvār 

nedir  

Çeşm-i mestiñde yatan kāfir-i ġaddār 

nedir 

 

2. yatmış:-mış 

        Gazel 148 

        Mısra: 4 

        Yatmak. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf 

 

yataġ: 

 

1. yataġında:-ın, -da 

        Gazel 126 

        Mısra: 6 

        Yatak, in, barınak. 

Düşme ḳovaraḳ ardına ol vaḥşi-

nigāhıñ  

Āhūyı yataġında görünce uyaraḳ baṣ  

 

yaz-: 

1. yazacaḳ:-acaḳ 

        Gazel 197 

        Mısra: 13 

        Kaleme almak. 

Ey Ġarībī yazacaḳ yāre muḥabbet-

nāme  

Ṣaḥn-ı imżāsına bir feyż-i nümādır 

ḫātem 

 

2. yazalı:-alı 

        Gazel 104 

        Mısra: 15 

        Yazmak, kaleme almak. 

Ol şeh-i ḥüsne Ġarībī yazalı nāme-i 

ʿaşḳ  

Dil-i meczūbumuzı sālik-i rāh 

eylemişüz  

 

3. yazıldı:-ıl, -dı 

        Gazel 254 

        Mısra: 2 

        Kaleme almak. 

Ḫūn-ı sünbül çekilüb ḫāme-i ʿOšmāni 

ile  

Muṣḥaf-ı ḥüsni yazıldı ḫaṭ-ı reyḥāni ile 

 

4. yazılsın:-ıl, -sın 

        Gazel 278 

        Mısra: 11 

        Yazmak. 

Ene'l-ḥaḳḳ sırrı ḳanımla yazılsın 

ʿārıżıñ üzre  

Çekilsün dāra zülfüñden göñül 

Manṣūr'dur şimdi  

 

5. yazılsun:-ıl, -sun 

        Gazel 34 

        Mısra: 18 

        Kaleme almak. 

Vaḳt-i seḥer Ġarībi niyāz eyle tā saña  

Ser-defter-i ʿamelde yazılsun ŝevāb-

[ı]ṣubḥ 

 

6. yazmışlar:-mış, -lar 

        Gazel 65 

        Mısra: 1 

        Yazmak. 

Seni bir pāk-i ẕāt yazmışlar  

Şūḫ-ı ḥūrī-ṣıfāt yazmışlar  

 

7. yazmışlar:-mış, -lar 

        Gazel 65 

        Mısra: 2 

        Yazmak. 
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Seni bir pāk-i ẕāt yazmışlar  

Şūḫ-ı ḥūrī-ṣıfāt yazmışlar  

 

8. yazmışlar:-mış, -lar 

        Gazel 65 

        Mısra: 4 

        Yazmak. 

Ehl-i derdin dü-çeşm-i giryānın  

Nehr-i Nīl ü Fırāt yazmışlar  

 

9. yazmışlar:-mış, -lar 

        Gazel 65 

        Mısra: 6 

        Yazmak. 

Ḫaṭṭ-ı reyḥān birle rūyıñda  

Ḥüsne tāze berāt yazmışlar  

 

10. yazmışlar:-mış, -lar 

        Gazel 65 

        Mısra: 8 

        Yazmak. 

Zīr-i ẓulmāt tār-ı zülfüñde  

Ruḫuñ āb-ı ḥayāt yazmışlar  

 

11. yazmışlar:-mış, -lar 

        Gazel 65 

        Mısra: 10 

        Yazmak. 

Ṭāḳ-ı miḥrāb ḳaşlarıñda seniñ  

ʿAccilū biʿṣ ṣalāti yazmışlar  

 

12. yazmışlar:-mış, -lar 

        Gazel 65 

        Mısra: 12 

        Yazmak. 

Ḥüsne kibr ü ġurūr u nāz u sitem  

ʿĀşḳa ṣabr u Šebāt yazmışlar  

 

13. yazmışlar:-mış, -lar 

        Gazel 65 

        Mısra: 14 

        Yazmak. 

Ey Ġarībī o merd-i rāha ḥased  

K'anı ehl-i necāt yazmışlar 

 

yazuḳ: 

1. yazuḳ: 

        Gazel 182 

        Mısra: 9 

        Acınma, üzüntü ifade eden bir 

söz. 

Ey eşk-i germ-i dīde-i bülbül yazuḳ 

saña  

Bir gül üzre düşdüñ ise şeb-nem 

olmadıñ  

 

yed-i beyżā: 

1. yed-i beyżā: 

        Gazel 227 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Musa Aleyhisselâm'ın mu'cize 

olarak gösterdiği beyaz ve parlak eli. 

Bu tabir mecaz olarak keramet ve 

hârikulâde haller ve meziyetler 

hakkında kullanılır. 

Yed-i Beyżā ile ḳıldım tecellī-zār āfāḳı  

Kelīm-i nuṭḳ isen āyīn-i iʿcāz ile 

söylersin  

 

2. yed-i beyżā: 

        Gazel 214 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Musa Aleyhisselâm'ın mu'cize 

olarak gösterdiği beyaz ve parlak eli. 

Bu tabir mecaz olarak keramet ve 

hârikulâde haller ve meziyetler 

hakkında kullanılır. 

Fenn-i iʿcāzda göster Yed-i Beyżā 

çiçegiñ  

Reşkden dest-i Süleymān'da ki ḫātem 

yansun 
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3. yed-i beyżā'ya:-y, -a 

        Gazel 155 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Musa Aleyhisselâm'ın mu'cize 

olarak gösterdiği beyaz ve parlak eli. 

Bu tabir mecaz olarak keramet ve 

hârikulâde haller ve meziyetler 

hakkında kullanılır. 

Ger vefḳ-ı murād üzre felek dönse 

Ġarībī  

Ḫūş mertebedir ol Yed-i Beyżā'ya 

ṣarılmaḳ  

 

yed-i miʿmār-ı hicrān: 

1. yed-i miʿmār-ı hicrān: 

        Gazel 42 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılık mimarının eli. 

Yıḳılmış tīşe-i ḳahr ile cān mülki 

viṣāliñde  

Yed-i miʿmār-ı hicrān ile ābād 

olmadan yegdir  

 

yed-i miʿmār-ı iḥsān: 

1. yed-i miʿmār-ı iḥsānıñla:-ıñ, -la 

        Gazel 224 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İhsan mimarının eli. 

Yed-i miʿmār-ı iḥsānıñla ābād 

olmadan giçdim  

Sipāh-ı cevriñe bārī vücūdum pā-māl 

olsun  

 

yeg: 

1. yeg: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 60 

        Daha iyi. 

Āteş-i ʿaşḳıñ ile yandı dili ʿuşşāḳıñ  

Olmasa yeg hele bir kimse seniñ 

müştāḳıñ 

 

2. yegdir:-dir 

        Gazel 259 

        Mısra: 1 

        Daha iyi, tercih etmek, bir şeyin 

bir başka şeye daha üstün gelmesi. 

Ehl-i dil ile ḳalmaḳ yegdir baña 

külḫende  

Seyr eylemeden biñ kez nādān ile gül-

şende  

 

3. yegdir:-dir 

        Gazel 42 

        Mısra: 1 

        Daha iyi. 

Ser-i kūyuñda ġam-gīnlıḳ baña şād 

olmadan yegdir  

Saña çākerligim vāliyy-i Baġdād 

olmadan yegdir  

 

4. yegdir:-dir 

        Gazel 42 

        Mısra: 2 

        Daha iyi. 

Ser-i kūyuñda ġam-gīnlıḳ baña şād 

olmadan yegdir  

Saña çākerligim vāliyy-i Baġdād 

olmadan yegdir  

 

5. yegdir:-dir 

        Gazel 42 

        Mısra: 4 

        Daha iyi. 

Debistān-ı ġamıñda ṭıfl-ı dil bir nev-

zebān olsa  

ʿUlūm-ı maʿrifetde Ḫıżr'a üstād 

olmadan yegdir  

 

6. yegdir:-dir 

        Gazel 42 
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        Mısra: 6 

        Daha iyi. 

Yıḳılmış tīşe-i ḳahr ile cān mülki 

viṣāliñde  

Yed-i miʿmār-ı hicrān ile ābād 

olmadan yegdir  

 

7. yegdir:-dir 

        Gazel 42 

        Mısra: 8 

        Daha iyi. 

Esīr-i dām-ı çīn-i zülfüñ olmaḳ devr-i 

ḥüsnüñde  

Diyār-ı gül-şen-i ġurbetde āzād 

olmadan yegdir  

 

8. yegdir:-dir 

        Gazel 42 

        Mısra: 10 

        Daha iyi. 

Ḳażā-yı ḥüsnde şeh-bāz-ı çeşm-i yāre 

ṣayd olmaḳ  

Ġarībī hep ġazāl-i Çīn'e ṣayyād 

olmadan yegdir  

 

yeg ol-: 

1. yeg olur:-ur 

        Gazel 33 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Daha değerli olmak. 

Ey Ġarībī ne biter nüh-ṭabaḳından 

çarḫıñ  

Ele alsan yeg olur bezmde bir dāne 

ḳadeḥ  

 

yek ẕerre: 

1. yek ẕerre: 

        Gazel 159 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Zerre kadar, en ufak. 

Ḳalmaz Ġarībī ʿarṣa-i maḥşerde şerm-

sār  

Yek ẕerre olsa pertev-i lüṭf-i ʿināyetiñ  

 

yeksân: 

1. yeksān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 13 

        Aynı seviyede olmak II Yıkılıp 

yerle bir olmak. 

Ḥasret-i vaṣlıñla ʿömrüm ḫāke yeksān 

olmadan  

Ḫançer-i bī-dād ile dertlü yürek ḳan 

olmadan  

 

2. yeksān: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 83 

        Aynı seviyede olmak II Yıkılıp 

yerle bir olmak. 

Ġam diyārında tenim ḫāk ile yeksān 

olsun  

Hāl-i dil vādi-i miḥnetde perīşān olsun  

 

yeksān ol-: 

1. yeksān olasın:-a, -sın 

        Gazel 215 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bir, eşit, aynı seviyede olmak. 

Dilerim ʿömr-i beḳā ola naṣībiñ līkin  

İnkisār-ı dil-i ʿuşşāḳ ile yeksān olasın  

 

yel: 

1. yeliyle:-i, -y, -le 

        Gazel 143 

        Mısra: 12 

        Rüzgar. 

Seyl-āb-ı eşkim üzre şekl-i ḥabāb-ı 

gerdūn  
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Āhım yeliyle ṭurmaz bir laḥẓa çarḫ-ı 

sābiʿ  

 

yeldā-yı tār-ı ḥasret: 

1. yeldā-yı tār-ı ḥasret: 

        Gazel 24 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hasretin uzun ipi. 

Yetdi ġurūba āḫir ḫūrşīd-i rūz-ı vuṣlat  

İrdi şeb-i firāḳa yeldā-yı tār-ı ḥasret  

 

yem: 

1. yemdir:-dir 

        Gazel 64 

        Mısra: 12 

        Deniz. 

Dehānım perre-i lüʾlüʾ-i himmetdir 

sözüm gevher  

Derūn-ı sīne kān-ı maʿrifetdir ḫāṭırım 

yemdir  

 

yem-i ʿaşḳ: 

1. yem-i ʿaşḳ: 

        Gazel 55 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk denizi. 

Ḫayāl-i gerdiş-i fīrūze-i çeşmiñle 

ʿuşşāḳa  

Yem-i ʿaşḳ içre cānā cūş-ı girdāb-ı 

belā artar  

 

yem-i endūh: 

1. yem-i endūha:-a 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gam denizi. 

Egerçi cān bulur ṣıḥḥat şemīm-i vaṣlıñ 

aldıḳça  

Vücūdum maḥv olur her geh yem-i 

endūha daldıḳça  

 

yem-i fikr: 

1. yem-i fikrde:-de 

        Gazel 46 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Fikir denizi. 

Ursam hezār ġavṭa yem-i fikrde gerek  

Tā bir bu gūne şiʿr dil-i zārdan gelür  

 

yem-i himmet: 

1. yem-i himmetde:-de 

        Gazel 183 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İhsan denizi. 

Hemān kālā-yı naẓmıñ dīde-i 

ḥassāddan ṣaḳla  

Yem-i himmetde ister perde-i lüʾlüʾ-i 

eşʿār ol  

 

yemīn: 

1. yemīn: 

        Tarih 1 

        Mısra: 10 

        And etmek. 

Müşterī (ARAPÇA) itdi gevher ü 

yāḳūtdan  

Saçmaḳ içün anı dehre geh yemīn ü 

geh şimāl  

 

yeñiden: 

1. yeñiden: 

        Gazel 190 

        Mısra: 3 

        Bir daha, tekrar. 



2283 
 

 

Berg-i çemen olmuşdı ḫazān-dīde 

yeñiden  

Ḫūn-āb-ı sirişk ile bahār eyledi bülbül 

 

yer: 

1. yer: 

        Gazel 279 

        Mısra: 2 

        Yer, mekân. 

Yine ḫışm ile dil-ber pister-i nāza 

ḳadem baṣdı  

Niyāza ḳoymadı yer cümle seyl-āb-ı 

sitem baṣdı 

 

2. yerde:-de 

        Gazel 111 

        Mısra: 13 

        (bulunulan) yer, mekân. 

Gice bir yerde raḳīb ile işitdim yāri  

ʿAceb itdim ki melek eyledi Şeyṭān'a 

heves 

 

3. yerde:-de 

        Gazel 257 

        Mısra: 10 

        Taraf, bölge, mahal. 

Gūş eyledigiñ sırrı bīrūn itme 

dehenden  

Bu yerde girih-gīrlik it şānelik itme  

 

4. yerde:-de 

        Gazel 279 

        Mısra: 10 

        Taraf, bölge, mahal. 

Ġarībī ḫāmeye pey-rev olunca ṭabʿ-ı 

çālākim  

Leb-i güftārdan biñ yerde engüşt-i 

nedem baṣdı  

 

5. yerden:-den 

        Gazel 226 

        Mısra: 1 

        Taraf, bölge, mahal. 

Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  

Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden  

 

6. yerden:-den 

        Gazel 226 

        Mısra: 2 

        Taraf, bölge, mahal. 

Deger tīr-i müjeñ cānā ten-i bīmāra 

biñ yerden  

Ṭabīb-i ʿaḳl n'itsün kim olınca yāre biñ 

yerden  

 

7. yerden:-den 

        Gazel 152 

        Mısra: 11 

        Yer, taraf. 

Ser-i sevdāyi-i ʿuşşāḳa gelür biñ 

yerden  

Dest-i bī-dād ile minşār-ṣıfat-ı şāne-i 

ʿaşḳ 

 

8. yerden:-den 

        Gazel 226 

        Mısra: 4 

        Taraf, bölge, mahal. 

Ḳatı āvāredir diller cemāliñ cüst-

cūsunda  

Efendim yüz dutarlar Kaʿbe-i dīdāra 

biñ yerden  

 

9. yerden:-den 

        Gazel 226 

        Mısra: 6 

        Taraf, bölge, mahal. 

Seni bu ḥüsn ü ān ile görenler ey büt-i 

tersā  

Girer Ṣanʿān-ı ḥüsnüñ ḫalḳa-i zünnāra 

biñ yerden  

 

10. yerden:-den 

        Gazel 226 
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        Mısra: 8 

        Taraf, bölge, mahal. 

Ṣaf-ı müjgānların bir erre-i bī-dād idüb 

gelmiş  

Diler ol bī-vefā bu cism-i zārı yara biñ 

yerden  

 

11. yerden:-den 

        Gazel 226 

        Mısra: 10 

        Taraf, bölge, mahal. 

Ṣabā ders-i gül-i rūyın çemende eylese 

taḳrīr  

Döner minḳār-ı bülbül raḫne-i dīvāra 

biñ yerden  

 

12. yerden:-den 

        Gazel 226 

        Mısra: 12 

        Taraf, bölge, mahal. 

Niḳāb-ı ḥüsn-i pür-tābıñ açılmış görse 

ʿuşşāḳıñ  

Urur pervāne-veş cān şuʿle-i ruḫsāra 

biñ yerden  

 

13. yerden:-den 

        Gazel 226 

        Mısra: 14 

        Taraf, bölge, mahal. 

Ne gūne secde-gāh olmuş ki ḫālī bir 

ḳadem yer yoḳ  

Ġarībī ser ḳomuşlar āstān-ı yāra biñ 

yerden  

 

14. yeri:-i 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 8 

        (bulunulan) yer, mekân. 

Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  

 

15. yeri:-i 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 41 

        (bulunulan) yer, mekân. 

Yeri var Yūsuf olursa güzelüm bende 

saña  

Çarḫdan şāhid-i ḫūrşīd ser-efgende 

saña  

 

16. yeri:-i 

        Gazel 33 

        Mısra: 10 

        Yer, Mekân. 

Ḳatı çoḳ nisbeti var çeşmi ḫumār-ı 

yāre  

Yeri var eylese ger cünbiş-i mestāne 

ḳadeḥ  

 

17. yeridir:-i, -dir 

        Gazel 89 

        Mısra: 1 

        mekân. 

Menzil-i dār-ı fenā ʿayn-ı ferāġat 

yeridir  

Dil-i ʿuşşāḳ gibi āh-ı nedāmet yeridir  

 

18. yeridir: -i, -dir 

        Gazel 89 

        Mısra: 2 

        mekân. 

Menzil-i dār-ı fenā ʿayn-ı ferāġat 

yeridir  

Dil-i ʿuşşāḳ gibi āh-ı nedāmet yeridir  

 

19. yeridir: -i, -dir 

        Gazel 89 

        Mısra: 6 

        mekân. 

Ṭālib ol vaṣlına kūyunda raḳībi öldür  

Ḳurb-ı Ḥaḳ isteyene Kaʿbe ʿibādet 

yeridir  
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20. yeridir: -i, -dir 

        Gazel 89 

        Mısra: 10 

        mekân. 

Ḫaṭṭ virür eyledigiñ ẓulme bedel saña 

niẓām  

Bilüriz maḥkeme-i ʿaşḳı ʿadālet yeridir  

 

21. yeridir: -i, -dir 

        Gazel 89 

        Mısra: 14 

        mekân. 

Her ne derdiñ var ise bunda Ġarībī 

ʿarż it  

Āstān-ı şeh-i ḫūbān ki şikāyet yeridir  

 

22. yeridir: -i, -dir 

        Gazel 152 

        Mısra: 3 

        mekân. 

Āşinālıḳ yeridir bezm-i muḥabbet 

zinhār  

Ol baña uġramasun merdüm-i bī-gāne-

i ʿaşḳ  

 

23. yeridir: -i, -dir 

        Gazel 89 

        Mısra: 4 

        Yer. 

Kimseden isteme tevfīḳ Ḫudā'dan 

ġayrı  

Der-geh-i lüṭfuna yüz dut ki ʿināyet 

yeridir  

 

24. yeridir: -i, -dir 

        Gazel 89 

        Mısra: 8 

        Yer. 

Ey perī cāna daḫı mihriñi ıẓhār itme  

Aña ṣandūḳce-i sīne emānet yeridir  

 

25. yeridir: -i, -dir 

        Gazel 89 

        Mısra: 12 

        Yer. 

Ḫam-ı ebrūlarıñ altında ṣaf-ı müjgānıñ  

Ḥırz-ı seyfīde olan ḳatle işāret yeridir 

26. yerim:-im 

        Gazel 49 

        Mısra: 7 

        Yer, mekân. 

Her çend yerim cennet olursa yine ey 

şūḫ  

Hicr-i ser-i kūyuñ baña zindāna 

berāber  

 

27. yerim:-im 

        Gazel 266 

        Mısra: 4 

        Yer, Mekan. 

Mesīḥā'ya olurdum ḳadr ile mānend 

eger bir gün  

O ḫūrşīd-i cihān-tābıñ yerim olsaydı 

yanında  

 

28. yerinde:-in, -de 

        Gazel 245 

        Mısra: 3 

        Yer, mekân. 

Mey ü sāḳī hele ṭursun yerinde başḳa 

leẕẕetdir  

Ṣalınmaḳ bāġda ş'ol serv-i ḳadd-i 

yāsemenlere 

 

29. yerinden:-in, -den 

        Gazel 235 

        Mısra: 12 

        Mahal, mevki, mekân. 

Çeker ṭavḳ-ı belāya gerden-i ʿuşşāḳı 

ḳumrī-veş  

Yerinden ḳoy hele ol serv-i ser-efrāz 

deprensün  

 

30. yerine:-in, -e 

        Gazel 262 

        Mısra: 5 
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        Bir şey veya kimsenin yerini 

tutmak üzere. 

Ṣahbā yerine ḳanıñ içer ey dil-i şeydā  

Gel ʿaşḳıñı ol gözleri mestāna ṭuyurma  

 

yer it-: 

 

1. yer itdikce:-dik, -ce 

        Gazel 266 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        İz bırakmak; iyice yerleşmek. 

Bulur cānı ḥayāt-ı tāze cism-i mürde-i 

ʿāşıḳ  

Yer itdikce ḫadeng-i nāz-ı ġamzeñ 

üstühˇānında  

 

yer ḳo-: 

1. yer ḳomadı:-ma, -dı 

        Gazel 93 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yer bırakmamak. 

Maʿmūr olacaḳ yer ḳomadı sīnede 

ʿaşḳıñ  

Ṭūfān-ı sitem baṣdıġı vīrāneye beñzer  

 

yer yoḳ: 

1. yer yoḳ: 

        Gazel 226 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Bulunmamak. 

Ne gūne secde-gāh olmuş ki ḫālī bir 

ḳadem yer yoḳ  

Ġarībī ser ḳomuşlar āstān-ı yāra biñ 

yerden  

 

yeri var: 

1. yeri var: 

        Gazel 197 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Uygundur, iyidir, doğrudur. 

Yeri var seng-i ʿaḳīḳ olsa güherden 

maḳbūl  

Ḫūblar ismi nigīninde edādır ḫātem  

 

2. yeri var: 

        Gazel 148 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Uygundur, iyidir anlamında 

kullanılan bir söz. 

Biñ ṣabā ile açılmaz derhem olmuş 

ṭurresi  

Yeri var ger şāne birle olsa pāre pāre 

zülf  

 

yeri yoḳ: 

1. yeri yoḳdur:-dur 

        Gazel 76 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir yerde, huzurda bulunma 

hakkı olmamak. 

Bezminde o şūḫ ile ʿitābıñ yeri yoḳdur  

Ol Kaʿbe'de āheng ü rebābıñ yeri 

yoḳdur  

 

2. yeri yoḳdur: -dur 

        Gazel 76 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir yerde, huzurda bulunma 

hakkı olmamak. 

Bezminde o şūḫ ile ʿitābıñ yeri yoḳdur  

Ol Kaʿbe'de āheng ü rebābıñ yeri 

yoḳdur  

 

3. yeri yoḳdur: -dur 

        Gazel 76 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Deyim 
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        Bir yerde, huzurda bulunma 

hakkı olmamak. 

Dil virme ṣaḳın dil-ber-i yek-sāleye 

zinhār  

Cāhiller arasında kitābıñ yeri yoḳdur  

 

4. yeri yoḳdur: -dur 

        Gazel 76 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Bir yerde, huzurda bulunma 

hakkı olmamak. 

Rindāna ṣaḳın vaṣf-ı ruḫuñ eyleme 

taḳdīr  

Mey nūş olacaḳ yerde gül-ābıñ yeri 

yoḳdur  

 

5. yeri yoḳdur: -dur 

        Gazel 76 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir yerde, huzurda bulunma 

hakkı olmamak. 

Zühhād eger ṣorsa nedir ʿaşḳ sükūt it  

Kim bezm-i ḥamāḳatda cevābıñ yeri 

yoḳdur  

 

6. yeri yoḳdur: -dur 

        Gazel 76 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir yerde, huzurda bulunma 

hakkı olmamak. 

Maḥv itmek içün kendini seyl eyle 

sirişkiñ  

Kim baḥr-ı serāb içre ḥabābıñ yeri 

yoḳdur  

 

7. yeri yoḳdur: -dur 

        Gazel 76 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Bir yerde, huzurda bulunma 

hakkı olmamak. 

Ebrū ile ruḫsārına dil virme Ġarībī  

Miḥrābda mīnā-yı şarābıñ yeri yoḳdur  

 

yerinde: 

1. yerinde: 

        Gazel 149 

        Mısra: 4 

        Olduğu yerde. 

Bāġ-ı ʿadem diyārına gül rıḥlet eyledi  

Ḳaldı yerinde bülbül-i miskīn hezār 

ḥayf  

 

yerine: 

1. yerine: 

        Gazel 260 

        Mısra: 8 

        Bir şey veya kimsenin yerini 

almak üzere. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile başa çıḳılmaz  

Şāne yerine pençe-i mercānım olursa  

 

2. yerine: 

        Gazel 130 

        Mısra: 1 

        Yerine, -e karşılık. 

Giryeden ṣu yerine ḳan baṣarımdan 

ʿārıż  

Ḫūn-ı dildir ki olur çeşm-i terimden 

ʿārıż  

 

yet-: 

1. yetmez:-mez 

        Gazel 183 

        Mısra: 7 

        Yetmek, kâfi gelmek. 

Meşāmm-ı cāna yetmez būyuñ ey 

sünbül zebānıñ kes  

Şemīm ile dilersen ḥoḳḳa-i dükkān-ı 

ʿaṭṭār ol  

 



2288 
 

 

2. yetdim:-di, -m 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 33 

        Ulaşmak. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter 

 

yet-: 

1. yetdi:-di 

        Gazel 24 

        Mısra: 11 

        Yeterli, kâfi. 

Yetdi ġurūba āḫir ḫūrşīd-i rūz-ı vuṣlat  

İrdi şeb-i firāḳa yeldā-yı tār-ı ḥasret  

 

2. yetdi:-di 

        Gazel 217 

        Mısra: 10 

        Ulaşmak, erişmek, yetişmek. 

Encüm-şümār-ı miḥnet-i şeb ḳılmaġa 

bizi  

Yetdi ġurūba sürʿat ile āfitāb-ı ḥüsn  

 

3. yetdi:-di 

        Gazel 269 

        Mısra: 11 

        Ulaşmak, erişmek, yetişmek. 

Gül-istān-ı ruḫ-ı dil-dār yetdi leşker-i 

yaġmā  

Ġarībī Yūsuf-ı dil düşmege çāh-ı 

ẕeḳan ḳaldı  

 

4. yeter:-er 

        Gazel 9 

        Mısra: 12 

        Yeterli, kâfi. 

Bir dür-i vaṣl-ı perī-manẓar içün inṣāf 

it  

Ey göñül ġarḳa-i ḫūn-āb yeter n'oldı 

saña  

5. yeter: -er 

        Gazel 216 

        Mısra: 13 

        Yeterli, kâfi. 

Bu rütbe Ġarībī hele ʿālemde yeter 

kim  

Rū-pūş olamaz māh-ı liḳālar 

naẓarımdan  

 

6. yeter: -er 

        Gazel 27 

        Mısra: 4 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Sevdā-yı ser-i zülfi ile cāna irişdiñ  

Kendiñ yeter üftāde-i efkār-ı muḥāl it  

 

7. yeter: -er 

        Gazel 28 

        Mısra: 10 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Düşme heves-i sāʿid-i sīmīn-i nigāra  

Girmez ele ey dil yeter endīşe-i ḫām it  

 

8. yeter: -er 

        Gazel 31 

        Mısra: 6 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Benim gerden-be-ṭavḳ-ı derd-i ʿaşḳıñ 

şāḫ-ı miḥnetde  

Yeter ey serv-i ser-keş böyle ikrāh ile 

benden giç  

 

9. yeter: -er 

        Gazel 129 

        Mısra: 9 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Ḫāṭır-ı ʿāşıḳ ḫayāliyle tesellīdir yeter  

İtmesün Leylā yüzin Ḳays-ı perīşān-

ḥāle ʿarż  

 

10. yeter: -er 

        Gazel 162 



2289 
 

 

        Mısra: 15 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Yeter ey şūh-ı cefā-pīşe dirīġ itme 

viṣāl  

Virdi cān teşne-i laʿliñ bir içim ṣu 

diyerek  

 

11. yeter: -er 

        Gazel 165 

        Mısra: 6 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Müselsel tār-ı zülf-i pür-şikenden ey 

vefā-düşmen  

Yeter ruḫsār-ı ḫūrşīd üzre çevgān-ı 

muʿanber çek  

 

12. yeter: -er 

        Gazel 165 

        Mısra: 14 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Bilür maʿşūḳ reng-i çehresinden ḥāl-i 

ʿāşıḳı  

Yeter bir nāme içün minnet-i bāl-i 

kebūter çek  

 

13. yeter: -er 

        Gazel 183 

        Mısra: 2 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Ṭaleb-kār-ı der-i dārü'ş-şifā-yı vuṣlat-ı 

yār ol  

Yeter nāsūr-ı ġamda ey dil-i āvāre 

bīmār ol  

 

14. yeter: -er 

        Gazel 183 

        Mısra: 4 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

ʿAceb sevdāya düşdüñ rişte-i ṭūl-i 

emel ṣanub  

Yeter ey baḫt bunca māʾil-i zülf-i 

siyeh-kār ol  

 

15. yeter: -er 

        Gazel 183 

        Mısra: 6 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Ḫırāş-ı sīneden nāḫun-ı ḥasret döndi 

mercāna  

Yeter ey dīde-i cān laʿl-i ruḫsāra ṭaleb-

kār ol  

 

16. yeter: -er 

        Gazel 195 

        Mısra: 3 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Yeter sūʾ-i ʿamel ey nefs-i kāfir sen de 

inṣāf it  

Bu gün eyle ḥaẕer yarın peşīmān 

olmadan evvel  

 

17. yeter: -er 

        Gazel 206 

        Mısra: 4 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Dönübdür girye-i ḥasretle göz fevvāre-

i ḫūna  

Yeter bunca cefā vü cevri muʿtād eyle 

sulṭānım  

 

18. yeter: -er 

        Gazel 216 

        Mısra: 7 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Var yāre niyāzım yeter ey düşmen-i 

bed-gū  

Düşer bu melāmet tikenin reh-

güẕerimden  

 

19. yeter: -er 

        Gazel 232 

        Mısra: 5 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Bārī esīr-i pençe-i hicr oldıġım yeter  

Dest-i taʿarruż ol gül-i bī-ḫāra 

degmesün  
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20. yeter: -er 

        Gazel 235 

        Mısra: 9 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Yeter sūz-ı muḥabbetle nevādan sīne-i 

ʿuşşāḳ  

Eger ḳānūn-ı dilde naġme-i şehnāz 

deprensün  

 

21. yeter: -er 

        Gazel 280 

        Mısra: 1 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Ey kerem-kārā yeter faḳr ile giryān it 

beni  

Gūşe-i ʿayn-ı ʿināyet birle ḫandān it 

beni  

 

22. yeter: -er 

        Gazel 284 

        Mısra: 13 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Maḳṣūd beyān-ı sūziş-i hicrān ise 

yeter  

Allāh içün Ġarībi kebāb eylediñ beni  

 

23. yeter: -er 

        Muhammes 2 

        Mısra: 9 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Ḫalḳ arasında ẕelīl ü ḫāk-sār oldum 

yeter  

El-amān ey ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār 

el-amān  

 

24. yeter: -er 

        Muhammes 2 

        Mısra: 6 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

El-amān ey dil-ber-i şūḫ-ı sitem-kār 

el-amān  

Sūziş-i firḳatle cānā bī-ḳarār oldum 

yeter  

25. yeter: -er 

        Muhammes 2 

        Mısra: 7 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Vaṣlıña bir ḫaylidir kim intiẓār oldum 

yeter  

Maḥv olub rāh-ı muḥabbetde ġubār 

oldum yeter  

 

26. yeter: -er 

        Muhammes 2 

        Mısra: 8 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Vaṣlıña bir ḫaylidir kim intiẓār oldum 

yeter  

Maḥv olub rāh-ı muḥabbetde ġubār 

oldum yeter  

 

27. yeter: -er 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 41 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

 

28. yeter: -er 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 44 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Ḳoy bezm-i viṣāliñde beni muḥterem 

eyle  

Çehremde yeter eşkile derdim raḳam 

eyle  

 

29. yeter: -er 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 46 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  

Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle  
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30. yeter: -er 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 54 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Ḳaṭʿ eylemem ümmīdi daḫı ʿafv u 

ʿaṭādan  

Ḳan itme yeter baġrımı ḫavf eyle 

Ḫudā'dan  

 

31. yeter: -er 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 13 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Ḫırmen-i ʿömri yeter ḳahr ile ber-bād 

eyle  

Ger alınmış ḳul isem gel beni āzād 

eyle  

 

32. yeter: -er 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 33 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter  

 

33. yeter: -er 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 34 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Cāna yetdim sitem ü ḳahrdan ey yār 

yeter  

Ḳalmadı ṭāḳatim ey şūḫ-ı sitem-kār 

yeter  

 

34. yeter: -er 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 35 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Bu ḳadar pādişehim bendeye āzār 

yeter  

Saña derd-i dilimi eylemek ıẓhār yeter  

35. yeter: -er 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 36 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Bu ḳadar pādişehim bendeye āzār 

yeter  

Saña derd-i dilimi eylemek ıẓhār yeter  

 

36. yeter: -er 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 37 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Beni öldürdüñ eyā ẓālim-i ġaddār 

yeter  

Yeter Allāh içün ey ġamzesi ḫūn-ḫvār 

yeter  

 

37. yeter: -er 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 38 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Beni öldürdüñ eyā ẓālim-i ġaddār 

yeter  

Yeter Allāh içün ey ġamzesi ḫūn-ḫvār 

yeter  

 

38. yeter: -er 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 38 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Beni öldürdüñ eyā ẓālim-i ġaddār 

yeter  

Yeter Allāh içün ey ġamzesi ḫūn-ḫvār 

yeter  

 

39. yeter: -er 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 19 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Dāġ-ı hicriñ beni yaḳdı yeter inṣāf 

eyle  

Kīneden āyine-i sīneñi gel ṣāf eyle  
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40. yeter: -er 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 51 

        "Yeterli, kâfi" anlamında ünlem. 

Yeter ey şūḫ-ı cefā-pīşe bu āẕār nedir  

Murġ-ı dil ṣaydına bu ṭurre-i ṭarār 

nedir  

 

41. yetince:-ince 

        Gazel 264 

        Mısra: 13 

        Yeterli, kâfi. 

Kendi kendiñ itürür ʿaşḳ yetince ḥüsne  

Bülbüli ḫˇāb baṣar gibi gül āġūşunda  

 

42. yetmeyüb:-me, -y, -üb 

        Gazel 215 

        Mısra: 14 

        Yetişmek, erişmek, ulaşmak. 

Bülbül-i nuṭḳ-ı Ġarībī gibi tā rūz-ı 

cezā  

Yetmeyüb gül-şen-i maḳṣūduña nālān 

olasın  

 

43. yetmez:-mez 

        Gazel 278 

        Mısra: 9 

        Bir gereksinimi karşılayacak, 

giderecek nicelikte olmak. 

Ümīdim desti kūtāh oldı yetmez 

merhem-i vaṣla  

Göñülde sevdigim her raḫne bir 

nāsūrdur şimdi  

 

44. yetmez:-mez 

        Gazel 95 

        Mısra: 1 

        Yeterli olmak. 

Yetmez diyār-ı vaṣlıña ṭabʿ-ı 

remīdemiz  

Dönmez ḫazān-ı çehreye reng-i 

perīdemiz  

 

45. yetmez:-mez 

        Gazel 116 

        Mısra: 7 

        Yeterli olmak. 

Nesīm-i ṣubḥla yetmez ḳulaġına 

peyġām  

Diyār-ı kūyuna yāriñ güẕer ne müşkil 

imiş  

 

46. yetmez:-mez 

        Gazel 145 

        Mısra: 17 

        Yeterli olmak. 

Dehen-i tenginin esrārına yetmez 

kimse  

Ey Ġarībī diliñ it fikr-i ʿademden fāriġ  

 

47. yetmez:-mez 

        Gazel 155 

        Mısra: 4 

        Yeterli olmak. 

Şeb-tā-seḥer efġānındır ey bülbül-i 

şeydā  

Yetmez mi saña ol gül-i raʿnāya 

ṣarılmaḳ  

 

48. yetmez:-mez 

        Gazel 179 

        Mısra: 9 

        Bir gereksinimi karşılayacak, 

giderecek nicelikte olmak. 

Yetmez mi bu āşüfteligiñ ey dil-i 

şeydā  

Sevdā-yı perī-veşler ile ber-ṭaraf olduñ  

 

49. yetmez:-mez 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 29 

        Bir gereksinimi karşılayacak, 

giderecek nicelikte olmak. 
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Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı  

 

50. yetmezse:-mez, -se 

        Gazel 14 

        Mısra: 3 

        Bir gereksinimi karşılayacak, 

giderecek nicelikte olmak. 

Elim yetmezse der-gāh-ı muġāna gūş-ı 

cān bārī  

Ṣadā-yı āb-şār-ı tākden dūr olmasun 

yā Rab  

 

51. yetmezsin:-mez, -sin 

        Gazel 288 

        Mısra: 13 

        Yeterli, kâfi. 

Sırr-ı dehān-ı tengine yetmezsin ey 

göñül  

Yoḳ olmayınca saña sözüñ āşkāresi  

 

52. yetsün:-sün 

        Gazel 47 

        Mısra: 3 

        Yeterli, kâfi. 

Bilmez nice yetsün deheniñ sırrına 

ʿāşıḳ  

Ey ġonçe lebiñ māʾil-i güftār degildir 

53. yetüb:-üb 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 7 

        Ulaşmak, erişmek, vâsıl olmak. 

Sitemiñ cāna yetüb derdimi efzūn itdi  

Her ne itdiyse baña çeşm-i pür-efsūn 

itdi 

 

54. yetür:-ür 

        Gazel 214 

        Mısra: 11 

        Eriştir, ulaştır. 

Ey Ġarībī yetür efġānıñı bezm-i 

çemene  

Şevḳden berg-i gül ü ḳaṭre-i şeb-nem 

yansun  

 

55. yetür: -ür 

        Gazel 239 

        Mısra: 10 

        Eriştir, ulaştır. 

Rehā-yāb olmaġa cism-i żaʿīfim renc-i 

ʿilletden  

Yetür zaḫm-ı derūnum pençe-i tīmāra 

yā Allāh  

 

yıḳıl-: 

 

1. yıḳılmış:-mış 

        Gazel 206 

        Mısra: 2 

        Aşığın gönül kırıklığı bağlamında 

kullanılmıştır. 

Men-i nā-şādı bir ümmīd ile şād eyle 

sulṭānım  

Yıḳılmış göñlümi lüṭfuñla ābād eyle 

sulṭānım  

 

2. yıḳılmış:-mış 

        Gazel 42 

        Mısra: 5 

        Bir sebepten ötürü çökmek, viran 

olmak; perişan olmak, mahvolmak. 

Yıḳılmış tīşe-i ḳahr ile cān mülki 

viṣāliñde  

Yed-i miʿmār-ı hicrān ile ābād 

olmadan yegdir 

 

3. yıḳılmaz:-maz 

        Gazel 90 

        Mısra: 3 

        Parçalanıp dağılmak. 

Yıḳılmaz bu ḫarābāt içre ʿāşıḳ bir 

ayaġıyla  

Efendim ġamze-i sāḳī gibi bir 

ḳahramān ister 
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yıl: 

1. yılda:-da 

        Gazel 64 

        Mısra: 9 

        On iki aylık zaman dilimi. 

Felek şimden gerü biñ yılda bulmaz 

bir benim gibi  

Kelāmım şūḫ u rengīndir ḫayālātım 

müsellemdir  

 

2. yılda:-da 

        Gazel 285 

        Mısra: 15 

        Sene. 

Yılda bir dil-bere dil virmeden ikrāh 

oldum  

Baʿżı ḥükkāmıñ olur manṣıbı taḥvīl 

gibi  

 

yine: 

1. yine: 

        Gazel 26 

        Mısra: 1 

        Tekrar. 

Yine bir civān-ı bed-ḫū ṣabr mülkin 

itdi ġāret  

Mest-i fitne çeşm-i cādū ḳatl-i ʿāma 

virdi ruḫṣat  

 

2. yine: 

        Gazel 20 

        Mısra: 7 

        Tekrar. 

Oldı ḥādis yine seḥāyib-i ġam  

Ṣuret-i āfitāba çekdi niḳāb  

 

3. yine: 

        Gazel 203 

        Mısra: 18 

        Tekrardan, yeniden. 

Leşker-i peyk-i ḫayāl ile ḫarāb oldı 

göñül  

Gerd-i külfetle Ġarībī yine taʿmīr 

idelim  

 

4. yine: 

        Gazel 270 

        Mısra: 10 

        Yeniden, bir daha, tekrar. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi gelsün bir de 

cevlāna  

Yine zaḫm-ı derūnum ṭaşraya 

dervāzelenmez mi  

 

5. yine: 

        Gazel 208 

        Mısra: 9 

        Yeniden, tekrar. 

Döndi ġamıñla ey büt-i nā-mihr-bān 

yine  

Girdāb-ı ḫūna dīde-i giryānımız bizim  

 

6. yine: 

        Gazel 225 

        Mısra: 4 

        Yeniden, tekrar. 

Perīşānlıḳla düşsün tār-ı kākül dūş-ı 

īmāna  

Yine rūy-ı vedāda küfr-i ʿāşıḳ ḫaṭṭ u 

ḫāl olsun  

 

7. yine: 

        Gazel 255 

        Mısra: 2 

        Yeniden, tekrar. 

Ḥasret-i ḫāk-i vaṭan göñlümi tār itdi 

yine  

Murġ-ı bī-bāl ü perim meyl-i bahār 

itdi yine  

 

8. yine: 

        Gazel 255 

        Mısra: 4 

        Yeniden, tekrar. 
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Dil ḫalāṣ olmaġa peyġūle-i 

hicrānından  

Ḫāṭırım ārzū-yı vaṣl-ı nigār itdi yine  

 

9. yine: 

        Gazel 255 

        Mısra: 6 

        Yeniden, tekrar. 

Gül ümīdinde iken bülbül-i dil dest-i 

cefā  

Sīnesin zaḫm-ı ḫor-ı ḫançer-i ḫār itdi 

yine  

 

10. yine: 

        Gazel 255 

        Mısra: 8 

        Yeniden, tekrar. 

Şīşe-i ḫāṭır-ı mey gūşe-i ġurbetde şehā  

Çarḫ bir saḫt-ı nigāh ile ġubār itdi yine  

 

11. yine: 

        Gazel 255 

        Mısra: 10 

        Yeniden, tekrar. 

Vaʿde-i bende-nevāz-ı keremiñ 

sulṭānım  

Dil-i nevmīdime ümmīdi hezār itdi 

yine  

 

12. yine:-dür 

        Gazel 78 

        Mısra: 10 

        Tekrar, yeniden. 

Fitne çeşmiñ her zamān ḳan itmeden 

ġāfil degil  

Hem yine bir ḫaste vü bīmār kendin 

gösterür  

 

13. yine: 

        Gazel 212 

        Mısra: 9 

        Yeniden, tekrar. 

Her çend-ḥaḳīriz yine inṣāf olunursa  

Devlet görinür āyīne-i efserimizden  

 

14. yine: 

        Gazel 221 

        Mısra: 3 

        Yeniden, tekrar. 

Her çend kim aṣılda ġażab-nāk ise 

yine  

Cüzʾī güzelde ḥüsn-i edā olmaz 

olmasun  

 

15. yine: 

        Gazel 255 

        Mısra: 1 

        Yeniden, tekrar. 

Ḥasret-i ḫāk-i vaṭan göñlümi tār itdi 

yine  

Murġ-ı bī-bāl ü perim meyl-i bahār 

itdi yine  

 

16. yine: 

        Gazel 255 

        Mısra: 12 

        Yeniden, tekrar. 

Kime ʿarż eyleyim aḥvālimi senden 

ġayrı  

Ki bu ġam sīnemi bir micmer-i nār itdi 

yine  

 

17. yine: 

        Gazel 255 

        Mısra: 14 

        Yeniden, tekrar. 

Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine  

 

18. yine: 

        Gazel 255 

        Mısra: 16 

        Yeniden, tekrar. 
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Fikr-i gül-geşt-i vaṭan ḳıldı Ġarībī beni 

ḫāk  

Cismimi tekye-zen-i seng-i mezār itdi 

yine  

 

19. yine: 

        Gazel 273 

        Mısra: 9 

        Yeniden, tekrar. 

Dutdı reh-i ümīdi yine dīv-i Ḫayberī  

Vaḳt-ı ṭavāf-ı Kaʿbe-i dīdāra ḳalmadı  

 

20. yine: 

        Gazel 279 

        Mısra: 1 

        Yeniden, tekrar. 

Yine ḫışm ile dil-ber pister-i nāza 

ḳadem baṣdı  

Niyāza ḳoymadı yer cümle seyl-āb-ı 

sitem baṣdı  

 

21. yine: 

        Gazel 279 

        Mısra: 4 

        Yeniden, tekrar. 

Nigāh-ı çeşm-i mestiñ ḥasretiñden ey 

perī-peyker  

Yine bāġ içre çeşm-i nergisi ḫˇāb-ı 

ʿadem baṣdı  

 

22. yine: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 13 

        Aynıyla, her zaman olduğu gibi. 

Meger olduḳ yine āmāc-gāh-ı dīde-i 

ḥāsid  

Çıḳub ġūl-i beyābān gibi geldi meclise 

zāhid  

 

23. yine: 

        Gazel 30 

        Mısra: 8 

        Yeniden, tekrar. 

Cānā ḫarāb-ı bāde imiş çeşm-i nergisiñ  

Ben bildigimde aña yine bādedir ʿilāc  

 

24. yine: 

        Gazel 33 

        Mısra: 1 

        Yeniden, tekrar. 

Tevsen-i nāzı getürdi yine cevlāna 

ḳadeḥ  

Yüridi dāʾire-i meclis-i rindāna ḳadeḥ  

 

25. yine: 

        Gazel 49 

        Mısra: 7 

        Yeniden, tekrar. 

Her çend yerim cennet olursa yine ey 

şūḫ  

Hicr-i ser-i kūyuñ baña zindāna 

berāber  

 

26. yine: 

        Gazel 58 

        Mısra: 11 

        Yeniden, tekrar. 

Ḳıldıñ hevā-yı ḫāk-i vaṭan terkini yine  

Düşdi diyār-ı ġurbete dil bī-şekībdir  

 

27. yine: 

        Gazel 63 

        Mısra: 10 

        Yeniden, tekrar. 

Ufuḳ-ı nāzda ey meh dutalum bedr 

olduñ  

Refte refte yine noḳṣān olacaḳsın āḫir  

 

28. yine: 

        Gazel 67 

        Mısra: 8 

        Yeniden, tekrar. 

Seni ben maḥrem itdim ḳabża-i dil-gīr-

i cānāna  

Yine bilmem nedir ḳaṣdıñ baña ey bī-

vefā ḫançer  
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29. yine: 

        Gazel 69 

        Mısra: 12 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Düşmüş ise ger boynuma bir dest-i 

taʿarruż  

Kendi yine zülf-i siyeh-i pür-

şikenimdir  

 

30. yine: 

        Gazel 73 

        Mısra: 12 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Beni zülfüñden ayru görse eṭfāl-i ser-i 

kūyuñ  

Ḳaçan zencīrini bozmuş yine dīvāne 

söyleller  

 

31. yine: 

        Gazel 88 

        Mısra: 12 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Reg-i cismimde gelüb cūşa muḥabbet 

ḳanı  

Vaṭana dil yine pervāz idecek 

günlerdir  

 

32. yine: 

        Gazel 90 

        Mısra: 9 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene.. 

Yine bir āfete meyl itdi dil kim çarḫde 

mirrīḫ  

O şūḫuñ çeşm-i mest-i bī-amānında 

amān ister  

 

33. yine: 

        Gazel 92 

        Mısra: 13 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Ġarībī bezmi germ itmiş yine 

hengāme-i ʿişret  

Meger naẓm-ı selīsim ḫāṭır-ı aḥbāba 

düşmüşdür  

 

34. yine: 

        Gazel 101 

        Mısra: 6 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Ne miḳdār olsa da yād-ı ruḫuñ rūşen-

ger-i ḫāṭır  

Yine baḫtım gibi eyyām-ı ʿişret tārdır 

sensiz  

 

35. yine: 

        Gazel 102 

        Mısra: 6 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Derūnum ġuṣṣa vü endūhdan ḳan oldı 

o meh-rū  

Yine ser-pençe-i ʿaşḳa giriftār oldıġım 

bilmez  

 

36. yine: 

        Gazel 107 

        Mısra: 5 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Hem yine Ḫıżr bilür āb-ı beḳānıñ 

ḳadrin  

Leẕẕet-i būs-ı ruḫ-ı sādeyi herkes 

bilmez  

 

37. yine: 

        Gazel 112 

        Mısra: 1 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Ḳıldı göñlüm yine bir āfet-i devrāna 

heves  

Ki ider her nigeh-i fitnesi biñ cāna 

heves  

 

38. yine: 

        Gazel 119 

        Mısra: 10 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 
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Mišāl-i gevher-āvīz olmaġa gūş-ı 

eḥibbāya  

Yine fikr-i Ġarībī silk-i naẓma bir 

ġazel çekmiş  

 

39. yine: 

        Gazel 123 

        Mısra: 9 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene.. 

Yine birdir ḥayāt ü mevt çeşm-i ehl-i 

vaḥdetde  

Ene'l-ḥaḳḳ dārına ṣu girye-i 

Manṣūr'dan gelmiş  

 

40. yine: 

        Gazel 137 

        Mısra: 12 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

İstirāḥat idecek āb u hevāsı dil-gīr  

Yine zülfi gibi yoḳ ʿāşıḳa bir şām-ı 

neşāṭ  

 

41. yine: 

        Gazel 149 

        Mısra: 12 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Vefḳ-ı murādı üzre felek döndi iki gün  

Bād-ı muḫālif esti yine rūzgār ḥayf  

 

42. yine: 

        Gazel 150 

        Mısra: 4 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Ṣūret-i ḥālime baḳmazsa n'ola ol āfet  

Dutmuş eṭrāf-ı nigāhın yine müjgān 

ṣaf ṣaf  

 

43. yine: 

        Gazel 161 

        Mısra: 17 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

İrdik yine bir devlete lüṭf ü 

kereminden  

Her çend ki bir müdde ḳanāʿatle 

giçürdik  

 

44. yine: 

        Gazel 178 

        Mısra: 7 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Göñül virdik yine bir ʿārıż-ı gül-reng-i 

mey-gūne  

Neşāṭ-ı nev-bahār-ı bāde-i ḥamrādan 

el çekdik  

 

45. yine: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 32 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Ṣabrım aldıñ ʿişve vü nāz ile ey nāzik 

beden  

Tīr-i müjgānıñla nevlendi yine dāġ-ı 

kühen  

 

46. yine: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 10 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene.. 

Kār itdi ġamıñla dile āšār-ı muḥabbet  

Cān oldı yine sūḫte-i nār-ı muḥabbet  

 

47. yine: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 6 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Hiç birine meyl eylemem ey gerden-i 

mīnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

48. yine: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 12 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Hiç birine baş egmezim ey ḳāmeti 

ṭūbā  
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Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

49. yine: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 18 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

50. yine: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 24 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Hiç birine bülbül olamam ey gül-i 

ḥamrā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

51. yine: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 30 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Hiç birine meftūn olamam ey gözi 

şehlā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

52. yine: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 36 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Hiç birine dil virmezem ey dil-ber-i 

raʿnā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

53. yine: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 28 

        Yeniden, bir daha, tekrar, gene. 

Revāḳ-ı heft-gerdūna olupdur sūz-ı dil 

ser-keş  

Budur sensiz yine keyfiyyetim tā-

maḥşer ey meh-veş  

 

54. yine: 

        Gazel 88 

        Mısra: 1 

        Bir daha, tekrar. 

Ḥüsn [ü] ʿAşḳ'ı yine hem-rāz idecek 

günlerdir  

Şemʿ ü Pervāne'yi dem-sāz idecek 

günlerdir  

 

55. yine: 

        Gazel 233 

        Mısra: 14 

        Bir daha, tekrar. 

Hīç meskende Ġarībī ṣuyını 

bulduramaz  

Meger anı Şaṭ-ı Mūṣul yine sīr-āb 

itsün  

 

56. yine: 

        Gazel 161 

        Mısra: 15 

        Yeniden, bir daha, tekrar. 

El virdi yine himmet-i pāşā-yı 

mükerrem  

Biz ʿömr-i raḳībānı melāmetle 

giçürdik  

 

57. yine: 

        Gazel 185 

        Mısra: 9 

        Tekrar, yeniden. 

Düşdi yine ḳullābına ṣayyād-ı belānıñ  

Ṣaḥrā-yı göñülde gezen āhū-yı 

taḥammül  

 

58. yine: 

        Gazel 189 

        Mısra: 10 

        Tekrar, yeniden. 
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Virürsin ḫançer-i ḫāra sirişk-i dīdeden 

ṣular  

Yine kendiñ urursun sīne-i efkārıñ ey 

bülbül  

 

59. yine: 

        Gazel 190 

        Mısra: 10 

        Tekrar, yeniden. 

Yüz sürmek içün dāmenine ġonçe-i 

pākin  

Şāḫ-ı güle kendin yine bār eyledi 

bülbül  

 

60. yine: 

        Gazel 191 

        Mısra: 3 

        Tekrar, yeniden. 

Şeb-i hicrān ne ḳadar baḫtı siyāh itse 

yine  

Gerd-i āyīne-i idrākden olmaz meʾmūl  

 

61. yine: 

        Gazel 222 

        Mısra: 12 

        Tekrar, yeniden. 

Ġarībī ger bizi düşnām ile yād itmez ol 

meh-rū  

Yine bizden o dil-dāra hediyye çoḳ 

selām olsun  

 

62. yine: 

        Gazel 234 

        Mısra: 5 

        Tekrar, yeniden. 

ʿUşşāḳ-ı zāra itdi yine fitneler ẓuhūr  

Ey şūḫ-ı çeşm bu seniñ īcādıñ olmasun  

 

63. yine: 

        Gazel 246 

        Mısra: 8 

        Tekrar, yeniden. 

Getürse çarḫ-ı çārümden Mesīḥā 

zaḫmıma merhem  

Yine ḳalur kef-i ʿĪsī-i Meryem ḳande 

ben ḳande  

 

64. yine: 

        Gazel 259 

        Mısra: 5 

        Tekrar, yeniden. 

Şād itmedi ʿuşşāḳın çıḳdı yine 

meclisden  

Gül gül-şeni terk itdi bülbül yine 

şīvende  

 

65. yine: 

        Gazel 259 

        Mısra: 6 

        Tekrar, yeniden. 

Şād itmedi ʿuşşāḳın çıḳdı yine 

meclisden  

Gül gül-şeni terk itdi bülbül yine 

şīvende  

 

66. yine: 

        Gazel 276 

        Mısra: 8 

        Tekrar, yeniden. 

Uyan ey ʿandelīb-i baḫt bu ḫˇāb-ı 

girānıñdan  

Saña kim cānib-i gülden yine būy-ı 

vefā geldi  

 

67. yine: 

        Gazel 280 

        Mısra: 10 

        Tekrar, yeniden. 

Faḳr ile vīrānedir miḥnet-serā-yı 

ḫāṭırım  

Dest-i lüṭfuñla yine maʿmūr-ı iḥsān it 

beni  

 

68. yine: 

        Gazel 283 



2301 
 

 

        Mısra: 9 

        Tekrar, yeniden. 

Ḳanḳı bī-çāresiniñ ḳatline ḳaṣd itdi 

yine  

Sürmeden zāġ virür çeşmine şemşīr 

gibi  

 

69. yine: 

        Gazel 16 

        Mısra: 5 

        Gene, tekrar, bir daha, aynıyla, 

her zaman olduğu gibi. 

Gehvāresin iderse felek berg-i gül yine  

Virmez zebān-ı nāleye ārām ʿandelīb  

 

70. yine: 

        Gazel 25 

        Mısra: 17 

        Her zaman olduğu gibi. 

Gül sāġarına dökdi yine sāḳī-i devrān  

Bülbülleri mest itmege ṣahbā-yı 

muḥabbet  

 

71. yine: 

        Gazel 198 

        Mısra: 9 

        Tekrar, bir kez daha. 

Ne āyīn-i cefā bulduñ yine maʿmūre-i 

cānı  

Ġuluvv-i leşker-i bī-dāda pā-māl itdiñ 

ey ẓālim  

 

yir: 

1. yirde:-de 

        Gazel 62 

        Mısra: 7 

        Yeryüzü. 

Kemāl-i devlet ü ḳudret degil der-kār 

her yirde  

Behişt-i vaṣla maḥrem olmaġa ādemde 

baḫt ister  

 

2. yirine:-in, -e 

        Gazel 94 

        Mısra: 13 

        Durum, konum, vaziyet. 

Anı bir rütbe aġrāz ile eyler yirine 

nāzil  

Cihān durduḳca levḥ-i sīnesinde 

inkisār olmaz  

 

yiri: 

1. yiri: 

        Gazel 72 

        Mısra: 11 

        İz. 

Ne nāz u ʿişveler kim ḳullanursın yiri 

var şimdi  

Olunca ṣafḥa-i rūyuñda ḫaṭṭ peydā ne 

söyleller 

 

yoḳ: 

1. yoḳ: 

        Gazel 194 

        Mısra: 7 

        Mevcut olmama, bulunmama. 

Bir baḥrdir muḥabbet kim yoḳ aña 

kenāre  

Ḫāk-i ʿademdir ancaḳ deryā-yı ʿaşḳa 

sāḥil 

 

2. yoḳ: 

        Gazel 137 

        Mısra: 12 

        Mevcut değil. 

İstirāḥat idecek āb u hevāsı dil-gīr  

Yine zülfi gibi yoḳ ʿāşıḳa bir şām-ı 

neşāṭ  

 

3. yoḳ: 

        Gazel 198 

        Mısra: 11 

        Bulunmamak, olmamak. 
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Büküldi ḳāmetim ābād-ı ġamıñla yoḳ 

mı inṣāfıñ  

Civān iken beni pīr-i kühen-sāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

4. yoḳ: 

        Gazel 287 

        Mısra: 6 

        Bulunmamak, olmamak. 

Bir ben degil cihānda giriftār-ı 

miḥnetim  

Kām üzre kimse gördigi yoḳ çarḫ-ı 

ezraḳı  

 

5. yoḳ: 

        Gazel 171 

        Mısra: 3 

        Bulunmayan, mevcut olmayan. 

Hīç kimseleri gül gibi güldürmedigiñ 

yoḳ  

Ancaḳ yalañuz ben gibi giryānı 

unutduñ  

 

6. yoḳ: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 11 

        "Hayır" anlamında kullanılan bir 

söz. 

Nāzenīnim yoḳ idi sende bu ʿādet 

evvel  

Var idi pādişehim sende mürüvvet 

evvel  

 

7. yoḳ: 

        Gazel 194 

        Mısra: 10 

        Bulunmamak, mevcut olmamak. 

Rāh-ı viṣāl pür-bīm dūr u dırāz u bī-

zād  

Yoḳ bende pāy-ı reftār ḳaṭʿ itmege 

menāzil  

 

8. yoḳ: 

        Gazel 288 

        Mısra: 7 

        Bulunmamak, mevcut olmamak. 

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāresi  

 

9. yoḳ: 

        Gazel 44 

        Mısra: 11 

        Bulunmamak. 

Yoḳ sende bir ṣaḥīfe-i aʿmālden eser  

Ser-efgen ol zemīne ḫacālet zamānıdır  

 

10. yoḳ: 

        Gazel 58 

        Mısra: 3 

        Bulunmamak. 

Ol ġonçeniñ bu nāleye yoḳ tāb u ṭāḳati  

Bir nāzenīn ü nāzik ü şūḫ-ı lebībdir  

 

11. yoḳ: 

        Gazel 272 

        Mısra: 1 

        Bulunmamak. 

Dilde yoḳ ārzu sırr-ı deheniñden ġayrı  

Cānda yoḳ daġdaġa fikr-i süḫaniñden 

ġayrı  

 

12. yoḳ: 

        Gazel 272 

        Mısra: 2 

        Bulunmamak. 

Dilde yoḳ ārzu sırr-ı deheniñden ġayrı  

Cānda yoḳ daġdaġa fikr-i süḫaniñden 

ġayrı  

 

13. yoḳ: 

        Gazel 288 

        Mısra: 14 

        Bulunmamak. 
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Sırr-ı dehān-ı tengine yetmezsin ey 

göñül  

Yoḳ olmayınca saña sözüñ āşkāresi  

 

14. yoḳ: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 41 

        Bulunmamak. 

Temennā-yı vaṭandan ġayrı bir nāz u 

niyāzım yoḳ  

Sitem nāmında yār-ı mihr-bāndan 

imtiyāzım yoḳ  

 

15. yoḳ: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 42 

        Bulunmamak. 

Temennā-yı vaṭandan ġayrı bir nāz u 

niyāzım yoḳ  

Sitem nāmında yār-ı mihr-bāndan 

imtiyāzım yoḳ  

 

16. yoḳ: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 43 

        Bulunmamak. 

Ḫayāl-i vaṣldan özge Ġarībī dil-

nevāzım yoḳ  

Enīsim hem-demim yār-ı muvāfıḳ 

çāre-sāzım yoḳ  

 

17. yoḳ: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 44 

        Bulunmamak. 

Ḫayāl-i vaṣldan özge Ġarībī dil-

nevāzım yoḳ  

Enīsim hem-demim yār-ı muvāfıḳ 

çāre-sāzım yoḳ  

 

18. yoḳ: 

        Gazel 41 

        Mısra: 11 

        Bulunmama, olmama. 

Pervānede yoḳ lemʿa-i ruḫsārına ṭāḳat  

Meh nāṣıyesi āyine-i mihr-i cilādır  

 

19. yoḳ: 

        Gazel 45 

        Mısra: 7 

        Bulunmama, olmama. 

Yoḳ bākimiz eyyām-ı firāḳıñ 

siteminden  

Bāġ-ı emele Ḫıżr-ı ṣabā reh-berimizdir  

 

20. yoḳ: 

        Gazel 54 

        Mısra: 11 

        Bulunmama, olmama. 

Olduḳda cism-i zārım her ḳande düşse 

ġam yoḳ  

Cānā şehīd-i ġamzeñ laḥd ü mezārı 

n'eyler  

 

21. yoḳ: 

        Gazel 56 

        Mısra: 13 

        Bulunmama, olmama. 

Yoḳ bākimiz Ġarībi şeb-i tār-ı hicrden  

Encām-ı kārı ṣubḥ-ı saʿādet degil 

midir  

 

22. yoḳ: 

        Gazel 93 

        Mısra: 6 

        Bulunmama, olmama. 

Naḳş olmasa bir sīnede ger dāġ-ı 

muḥabbet  

Bir şemʿ-i nümāyānesi yoḳ ḫāneye 

beñzer  

 

23. yoḳ: 

        Gazel 144 

        Mısra: 5 

        Bulunmama, olmama. 
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Şuʿle-i ʿārıż-ı cānānede yoḳ būy-ı vefā  

Gül-i ḫūrşīdden ey dīde gül-āb itme 

ṭamaʿ  

 

24. yoḳ: 

        Gazel 153 

        Mısra: 11 

        Bulunmama, olmama. 

Yoḳ aldıġımız rāyiḥa-i gül bu 

çemenden  

Ṣavt-ı ġazel-i bülbül-i şeydādan 

uṣandıḳ  

 

25. yoḳ: 

        Gazel 234 

        Mısra: 7 

        Bulunmama, olmama. 

Çün yoḳ nigāh-ı merḥametiñ bārī 

sīnemiz  

Ḳoy bī-naṣīb-i nāvek-i bī-dādıñ 

olmasun  

 

26. yoḳ: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 45 

        Bulunmama olmama. 

Gül-şen-i ḥüsnde gül yoḳ ki ide ḫande 

saña  

Ola ḳurbān göreyim ʿaḳl-ı perākende 

saña  

 

27. yoḳ: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 69 

        Bulunmama olmama. 

Bende yoḳ tāb-ı elem sende mürüvvet 

ešeri  

N'ola bilmem bu iki şāḫ-ı belānıñ 

šemeri  

 

28. yoḳ: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 76 

        Bulunmama olmama. 

Ne biter eylemeden derdimi ıẓhār saña  

ʿArż-ı ḥāl itmege yoḳ ḳudretim ey yār 

saña  

 

29. yoḳdur:-dur 

        Gazel 77 

        Mısra: 7 

        Bulunmama, olmama. 

Reng-i sebātı yoḳdur bāġ u bahār-ı 

dehriñ  

Bu gül-şen-i fenādan ṭaşra şitāb göster  

 

30. yoḳdur:-dur 

        Gazel 81 

        Mısra: 1 

        Bulunmama, olmama. 

Çerāġ-ı lüṭfumuz var āteş-i āzārımız 

yoḳdur  

Derūn-ı sīnemizde nārımız var 

nūrumuz yoḳdur  

 

31. yoḳdur:-dur 

        Gazel 81 

        Mısra: 2 

        Bulunmama, olmama. 

Çerāġ-ı lüṭfumuz var āteş-i āzārımız 

yoḳdur  

Derūn-ı sīnemizde nārımız var 

nūrumuz yoḳdur  

 

32. yoḳdur:-dur 

        Gazel 81 

        Mısra: 4 

        Bulunmama, olmama. 

Gül-i rengīn-i maʿnā-yı ḫayālüz kim 

ḥaḳīḳatde  

Ser-i engüşt-i gül-çīni dutar bir 

ḫārımız yoḳdur  

 

33. yoḳdur:-dur 

        Gazel 81 

        Mısra: 8 

        Bulunmama, olmama. 
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Bulur āyīne kendinden hezārān ʿaks 

gūn-ā-gūn  

Bu gūne sāde-levḥ-i bü'l-hevesle 

kārımız yoḳdur  

 

34. yoḳdur:-dur 

        Gazel 81 

        Mısra: 10 

        Bulunmama, olmama. 

Fiġan kim çāresiz ḳaldıḳ dil-i bī-

çāreden ġayrı  

Ser-i kūy-ı dil-ārāda ki bir ġam-

ḫˇārımız yoḳdur  

 

35. yoḳdur:-dur 

        Gazel 81 

        Mısra: 12 

        Bulunmama, olmama. 

Şikāyet ol perī-rū āteşīn-ḫūdandurur 

yoḳsa  

Cefā-yı çarḫ-ı kec-reftārdan āzārımız 

yoḳdur  

 

36. yoḳdur:-dur 

        Gazel 81 

        Mısra: 6 

        Bulunmamak. 

Muḥabbet şemʿine pervāne-i cān-sūz-ı 

ḫāmūşuz  

Bizim bülbül gibi bī-hūde āh u zārımız 

yoḳdur  

 

37. yoḳdur:-dur 

        Gazel 266 

        Mısra: 8 

        Bulunmamak. 

Bu bāġ-ı dil-firīb-i ʿāleme aldanma ey 

bülbül  

Nebāt-ı reng ü bū yoḳdur bahārında 

ḫazānında  

 

38. yoḳdur:-dur 

        Gazel 266 

        Mısra: 6 

        Bulunmamak, mevcut olmamak. 

Ser-i ṣad-pāre-i misvākdan bu sırrı 

fehm itdim  

K'anıñ būy-ı vefādan bir ešer yoḳdur 

dehānında 

 

39. yoḳdur:-dur 

        Gazel 81 

        Mısra: 14 

        Bulunmamak, mevcut olmamak. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi biñ kez cāna 

ḳasd itse  

O şūḫ-ı dil-rübāya māʾilüz inkārımız 

yoḳdur  

 

40. yoḳdur:-dur 

        Gazel 288 

        Mısra: 8 

        Bulunmayan, mevcut olmayan  

Bir derde düşdi cān-ı ḥazīn kim devāsı 

yoḳ  

Bir böyle baḥre düşdi ki yoḳdur 

kenāresi 

 

41. yoḳdur:-dur 

        Gazel 231 

        Mısra: 13 

        Bulunmamak. 

Yoḳdur Ġarībi gerden-i dilden 

güşāyişi  

Kimse belā-yı zülf-i sitem-kāra 

düşmesün  

 

42. yoḳdur:-dur 

        Gazel 204 

        Mısra: 7 

        Bulunmamak, olmamak, mevcut 

olmamak. 

Tāb-ı neẓẓāre-i ruḫsāresi yoḳdur 

baṣarıñ  

Ḥüsnüne çeşm-i baṣīretle nigāh 

eyleyelim  
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yoḳ yere: 

1. yoḳ yere: 

        Gazel 230 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Boşu boşuna. 

Yoḳ yere çeşme-i ḫūrşīdden āb itme 

ṭaleb  

O perī-zādeden ümmīd-i viṣāl itme 

ṣaḳın  

 

yoḳla: 

1. yoḳladım:-dım 

        Gazel 136 

        Mısra: 17 

        Yoklamak, kontrol etmek, gözden 

geçirmek. 

Ey Ġarībī nüsḫa-i dehri ser-ā-ser 

yoḳladım  

Ḫaṭṭ ġalaṭ imlā ġalaṭ inşā ġalaṭ maʿnā 

ġalaṭ  

 

yoḳsa: 

1. yoḳsa: 

        Gazel 224 

        Mısra: 2 

        Bir düşüncenin, davranışın veya 

tutumun ters durumunu ya da 

görüşünü ifade eden söz, ve illa, yahut, 

ya da. 

Mebādā gerden-i tīġ u nigāha bir vebāl 

olsun  

Ṣaḳınmam yoḳsa tīġıñden saña ḳanım 

ḥelāl olsun  

 

2. yoḳsa: 

        Gazel 47 

        Mısra: 13 

        Aksi takdirde, aksi halde. 

Maḳṣūd seg-i nefs biraz zār ola yoḳsa  

Dil devlet-i dünyāya ṭaleb-kār degildir  

 

3. yoḳsa: 

        Gazel 81 

        Mısra: 11 

        Aksi takdirde, aksi halde. 

Şikāyet ol perī-rū āteşīn-ḫūdandurur 

yoḳsa  

Cefā-yı çarḫ-ı kec-reftārdan āzārımız 

yoḳdur  

 

4. yoḳsa: 

        Gazel 184 

        Mısra: 2 

        Aksi takdirde, aksi halde. 

Her cevr kim iderse baña bī-sebeb 

degil  

Yoḳsa o şūḫ böyle de ehl-i ġażab degil  

 

5. yoḳsa: 

        Gazel 186 

        Mısra: 14 

        Aksi takdirde, aksi halde. 

Ġayr-ı yāre māʾil olmaz dil Ġarībī 

n'eyleyim  

Yoḳsa her yerde civān-ı sāde-rū eksük 

degil  

 

6. yoḳsa: 

        Gazel 242 

        Mısra: 9 

        Aksi takdirde, aksi halde. 

Fikr itmededir ebru-yı dil-berlere 

yoḳsa  

Ṭāʿat mi ḳoyar zāhidi miḥrāb arasında  

 

7. yoḳsa: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 46 

        Aksi takdirde, aksi halde. 

Ya cānımı bir ḳabża-i ḫāk-i ʿadem 

eyle  
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Yoḳsa yeter ey gül baña cevr ü sitem 

eyle  

 

8. yoḳsa: 

        Gazel 137 

        Mısra: 9 

        Yoksa. 

Bize göstermedi yoḳsa anı devr-i 

gerdūn  

Ḳalmamış dehrde bilmem ešer-i nām-ı 

neşāṭ 

 

yol: 

1. yolda:-da 

        Gazel 106 

        Mısra: 15 

        Bir şeyin uğruna, bir şeyin 

uğrunda. 

Kimse bu yolda olmadı rüsvā bizim 

gibi  

Zencīr-i ʿaşḳa nice giriftārı görmüşüz  

 

2. yolda:-da 

        Gazel 208 

        Mısra: 17 

        Uğruna, uğrunda. 

Zencīrler buraḳdı bu yolda Ġarībī-veş  

Mecnūn olunca ʿaşḳda aḳrānımız 

bizim  

 

3. yolı:-ı 

        Gazel 126 

        Mısra: 17 

        Bir şeye ulaşmak için tâkip edilen 

seyir. 

ʿAşḳıñ yolı başdan başa bir āfet-i 

cāndır  

Merdāne Ġarībī o yolı yalın ayaḳ baṣ  

 

4. yolın:-ın 

        Gazel 107 

        Mısra: 3 

        Yol. 

Pāy-ı endīşe ile ʿaşḳ yolın ṭayy itdim  

Ben sülūk eyledigim cāddeyi herkes 

bilmez  

 

5. yoluña:-uñ, -a 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 67 

        (Aşk ve sevgili için) Takip edilen 

seyir. 

Yoluña ḫāk olayım bāri hevādan 

giçdim  

Bāġ-ı ḥüsnüñde olan būy-ı vefādan 

giçdim  

 

6. yoluña:-uñ, -a 

        Gazel 150 

        Mısra: 10 

        Yoluna; uğruna. 

Ḥaẕer it pāy-ı ṭaleb çıḳmaya 

dāmānıñdan  

Nigerāndır yoluña ḫār-ı muġaylān ṣaf 

ṣaf  

 

7. yoluna:-uñ, -a 

        Gazel 260 

        Mısra: 2 

        (Sevgilinin) uğrunda, yolunda. 

Bir ʿahdi ḳavī yār ile peymānım olursa  

Ḳurbān iderim yoluna biñ cānım 

olursa  

 

8. yoluñda:-uñ, -da 

        Gazel 10 

        Mısra: 8 

        Uğruna, uğrunda - Sevgilinin 

uğrunda-. 

Biñ cān olursa bende şehā eylemem 

dirīġ  

Olsun fedā yoluñda ʿayān söylerim 

saña 

 

9. yoluñda:-uñ, -da 

        Gazel 141 
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        Mısra: 14 

        (Sevgilinin) yolu; uğruna. 

Ey veliyyü'l-niʿmetim sermāye-i 

ʿömrüm benim  

V'ey hezārān ben gibi yoluñda ḳurbān 

el-vedāʿ  

 

10. yolunda:-uñ, -da 

        Gazel 210 

        Mısra: 3 

        (Sevgilinin) yolu; uğruna. 

Eritdi ḳaddimi ʿaşḳıñ yolunda girye-i 

ḥasret  

Nihāl-i şemʿe döndi firḳatden cism-i 

sūzānım  

 

11. yolunda:-uñ, -da 

        Gazel 143 

        Mısra: 14 

        (Sevgilinin) uğrunda, yolunda. 

ʿÖmr-i girān bahā-yı bī-fāʾide Ġarībī  

Bir şūḫ-ı bī-vefānıñ ḳıldım yolunda 

żāyiʿ 

 

12. yolunda:-uñ, -da 

        Gazel 37 

        Mısra: 4 

        (Aşk ve sevgili için) Takip edilen 

seyir. 

Ol perī-efsūn ile rām olmaz ey bī-çāre 

dil  

Murġ-ı ʿAnḳā'dır yolunda bend-i rām 

olmaz müfīd  

 

yol bul-: 

1. yol bulamazdı:-amaz, -dı 

        Gazel 212 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yol bulmak. 

Hergiz bulamazdı dile bir peyk-i elem 

yol  

Bir būy-ı viṣāl alsa idiñ dil-berimizden  

 

yol git-: 

1. yol gitmek:-mek 

        Gazel 147 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yolda ilerlemek. 

ʿAzm-i mülk-i ʿadem itmiş gice yol 

gitmek içün  

Şuʿlesin şemʿ-i delīl-i ser-i rāh itdi 

çerāġ  

 

yol: 

1. yolı:-ı 

        Gazel 126 

        Mısra: 18 

        Yol, güzergâh. 

ʿAşḳıñ yolı başdan başa bir āfet-i 

cāndır  

Merdāne Ġarībī o yolı yalın ayaḳ baṣ  

 

yor-: 

1. yorulmuşdur:-ul, -muş, -dur 

        Gazel 120 

        Mısra: 10 

        Yorulmak, yorgun duruma 

gelmek. 

Getürmez bir ḫaber cān-ı ḥazīne kūy-ı 

dilberden  

Yorulmuşdur meger pāy-ı ṣabā 

reftārdan ḳalmış 

 

2. yorulsa:-ul, -sa 

        Gazel 79 

        Mısra: 3 

        Yorulmak, yorgun duruma 

gelmek. 
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Her çend ʿaşḳ merḥalesinde yorulsa da  

Dil cāme-ḫˇāb-ı vaṣla girince 

nefeslenür 

 

yūsuf: 

1. yūsuf: 

        Gazel 261 

        Mısra: 9 

        Hz. Yusuf. 

Yūsuf gibi düş çāh-ı zeneḫdānına 

yārin  

Zindān ise de pāyına rifʿat var içinde  

 

2. yūsuf: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 41 

        Hz. Yusuf. 

Yeri var Yūsuf olursa güzelüm bende 

saña  

Çarḫdan şāhid-i ḫūrşīd ser-efgende 

saña  

 

3. yūsuf: 

        Gazel 4 

        Mısra: 8 

        Güzelliğiyle meşhur Hz. Yusuf. 

Beyitte Hz. Yusuf'un Mısır ülkesinde 

pazarda köle olarak satılması teşbih 

edilmiştir. 

Düşmüş olsaydı cihāna bedr-i ḥüsnüñ 

pertevi  

Olmaz idi Mıṣr bāzārında Yūsuf ẕī-

bahā 

 

4. yūsuf-ı:-ı 

        Gazel 1 

        Mısra: 8 

        Hz. Yusuf Peygamber. 

Üftādelik dir evvel-i rifʿat ki ḳahr idi  

Şāhen-şehī-i Yūsuf-ı Kenʿān'a ibtidā  

 

 

yūsuf-āsā: 

1. yūsuf-āsā: 

        Gazel 92 

        Mısra: 8 

        Hz. Yusuf Peygamber gibi. 

N'ola iplik gibi bāzāra çıḳsa rişte-i 

cānım  

Ki dil bir Yūsuf-āsā ḥüsn-i ʿālem-tāba 

düşmüşdür  

 

yūsuf-ı cān: 

1. yūsuf-ı cān: 

        Gazel 69 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Can Yusuf'u (Hz.Yusuf 

peygamber). 

Biñ murġ-ı dil āvīze-i tār-ı resenimdir  

Biñ Yūsuf-ı cān ḥasret-i çāh-ı 

ẕeḳanımdır  

 

yūsuf-ı dil: 

1. yūsuf-ı dil: 

        Gazel 142 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Yusuf gibi olan gönül. 

İtsün seni endāḫte-i çāh-ı meẕellet  

Ey Yūsuf-ı dil eyleme iḫvāna tevaḳḳuʿ  

 

2. yūsuf-ı dil: 

        Gazel 269 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Hz. Yusuf gibi olan gönül. 

Gül-istān-ı ruḫ-ı dil-dār yetdi leşker-i 

yaġmā  

Ġarībī Yūsuf-ı dil düşmege çāh-ı 

ẕeḳan ḳaldı  
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3. yūsuf-ı dil: 

        Gazel 262 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül Yusuf'u. 

Bu çāh-ı firāḳa seni elbet ṣalurlar  

Ey Yūsuf-ı dil ḫˇābıñı iḫvāna ṭuyurma  

 

yūsuf-ı dil zār: 

1. yūsuf-ı dil zārdır:-dır 

        Gazel 101 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        İnleyen gönlün Yusuf'u. 

İriş ey nāzenīnim ḥāl-i ʿuşşāḳa meded-

kār ol  

Ki zindān-ı bedende Yūsuf-ı dil zārdır 

sensiz  

 

yūsuf-ı gül: 

1. yūsuf-ı gül: 

        Gazel 31 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Gül yüzlü Yusuf. 

Sevād-ı çeşm-i bülbül dīde-i Yaʿḳūb'a 

dönmüşdür  

Yüzüñden aç niḳāb ey Yūsuf-ı gül 

pīrehenden giç  

 

2. yūsuf-ı gül: 

        Gazel 43 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gül yüzlü Yusuf. 

Degil dest-i Züleyḫā'dır tiken gül-

şende ey bülbül  

Bu gūne keyd-i zenden Yūsuf-ı gül 

pāk-dāmendir  

 

 

yūsuf-ı gül-pīrehen: 

1. yūsuf-ı gül-pīrehenlerle:-ler, -le 

        Gazel 245 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Gül kokulu gömlek giyen Yusuf 

Peygamber. 

Ġarībī girye-i ḥasretle gitdi gözlerim 

nūrı  

Girince cāme-ḫˇāba Yūsuf-ı gül-

pīrehenlerle  

 

yūsuf-ı ḫāṭır: 

1. yūsuf-ı ḫāṭırımı:-ım, -ı 

        Gazel 277 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül Yusuf'u. 

Yūsuf-ı ḫāṭırımı ṣalma çeh-i nisyāna  

Kerem eyle ki dem-i lüṭf ü ʿaṭādır 

şimdi  

 

yūsuf-ı ḫūbān: 

1. yūsuf-ı ḫūbān: 

        Gazel 49 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellerin Yusuf'u. 

Vezān-ı felek eylemiş ey Yūsuf-ı 

ḫūbān  

Ḳurṣ-ı ḳameri vezniñe mīzāna berāber  

 

yūsuf-ı ḥüsn: 

1. yūsuf-ı ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 45 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Güzellik Yûsuf'u. 
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Nādīde cemāliñ ḳatı vaṣf itmede derler  

Ol Yūsuf-ı ḥüsnüñ ki bizim dil-

berimizdir  

 

2. yūsuf-ı ḥüsnüñ:-üñ 

        Gazel 199 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Güzellik Yûsuf'u. 

Bir Yūsuf-ı ḥüsnüñ ġam-ı hicrinde 

Ġarībī  

Yaʿḳūb gibi maḥrūm-ı sevād-ı baṣar 

oldum  

 

yūsuf-ı kenʿān: 

1. yūsuf-ı kenʿān'ı:-ı 

        Gazel 171 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Kenan’lı Yusuf. 

Ey Mıṣr-ı seḫāvetde olan lüṭf-i ʿazīzi  

Zindāna düşen Yūsuf-ı Kenʿān'ı 

unutduñ  

 

yūsuf-ı şūḫ-ı dil: 

1. yūsuf-ı şūḫ-ı dile:-e 

        Gazel 204 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül güzelinin Yusuf'u. 

Mıṣr-ı ḥüsnünde eger salṭanat ister o 

mehiñ  

Ẕeḳanın Yūsuf-ı şūḫ-ı dile çāh 

eyleyelim  

 

yūsuf-miṣāl: 

1. yūsuf-mišāl: 

        Gazel 106 

        Mısra: 17 

        Yusuf peygamber gibi. 

Yūsuf-mišāl zāde-i ṭabʿ-ı 

Ġarībi'ye  

Sevḳ-i ṭalebde cūş-ı ḫarīdārı görmüşüz 

yürek: 

 

1. yürek: 

        Gazel 195 

        Mısra: 2 

        Aşk ve sevginin kaynağı, gönül, 

kalp. 

Viṣāliñ görmedim ḥasretle giryān 

olmadan evvel  

Müyesser olmadı laʿliñ yürek ḳan 

olmadan evvel  

 

2. yürek: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 14 

        Aşk ve sevginin kaynağı, gönül, 

kalp. 

Ḥasret-i vaṣlıñla ʿömrüm ḫāke yeksān 

olmadan  

Ḫançer-i bī-dād ile dertlü yürek ḳan 

olmadan 

 

3. yüregim:-im 

        Gazel 233 

        Mısra: 6 

        Gönül, kalp. 

Nice bir pençe-i ġam mey-kede-i 

firḳatde  

Yüregim ḳanını ḥasretle mey-i nāb 

itsün  

 

4. yüregim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 85 

        Gönül, kalp. 

Ḥasret-i laʿl-i lebiñle yüregim ḳan 

olsun  

Ġarażıñ cān ise söyle saña ḳurbān 

olsun 
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5. yüregim:-im 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 26 

        Gönül, yürek. 

Mihr iderdiñ ġażab-ālūde ʿitāb itmez 

idiñ  

Yüregim ḳanını ey şūḫ şarāb itmez 

idiñ 

yüri:  
 

1. yüri: 

        Gazel 71 

        Mısra: 4 

        Yürü! Var git!. 

Gözüm fevvāre-i ḫūn-āb-ı ḥasret 

oldıġın ey dil  

Yüri ol ġamze-i ʿāşıḳ-küş-i 

mestānelerden ṣor  

 

2. yüri: 

        Gazel 126 

        Mısra: 1 

        Yürü! Var git!. 

Ey dil yüri bu dāʾireden ṭaşra ayaḳ baṣ  

İkrāh ile bu ʿāleme bir pāy-ı firāḳ baṣ  

 

3. yüri: 

        Gazel 193 

        Mısra: 1 

        Bir amaç için yola koyulmak. 

Ey dil yüri o ġonçe-femiñ bir cevābın 

al  

Berg-i gül-i laṭīf-i lebinden gül-ābın al  

 

4. yüridi:-di 

        Gazel 33 

        Mısra: 2 

        Yürümek. 

Tevsen-i nāzı getürdi yine cevlāna 

ḳadeḥ  

Yüridi dāʾire-i meclis-i rindāna ḳadeḥ 

 

5. yürise:-se 

        Gazel 66 

        Mısra: 10 

        Adım atarak ilerlemek. 

Ṭıfl-ı sirişk-i dīdelerim cūy-ı sīnede  

Nehr olsa da yürise ne var nehr-i 

Vānlı'dır 

 

6. yürisün:-sün 

        Gazel 228 

        Mısra: 3 

        Yürümek. (kadeh gezdirmek 

bağlamında). 

Bezm-i rindāna ḳadeḥler yürisün 

sürʿat ile  

Bozalum tevbeleri bir iki sāġar gelsün 

 

yürüt-: 

1. yürüt: 

        Gazel 164 

        Mısra: 11 

        Yürütmek, etkili kılmak. 

Cāna ḳaṣdıñ var ise çek tīġıñı ḥükmüñ 

yürüt  

Kim giçer ey pādişāhım başa fermānıñ 

seniñ 

 

yüz: 

1. yüz: 

        Gazel 31 

        Mısra: 8 

        Sayı sıfatı. 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  

Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç  

 

2. yüz: 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        Sayı sıfatı. 
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Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş  

 

3. yüz: 

        Gazel 131 

        Mısra: 17 

        Sayı sıfatı. 

Yüz ʿuḳde-i ġam var hele ḫāṭırda 

Ġarībī  

İkrāhla ḳıl sübḥa-i ṣad-dāneden iʿrāż  

 

4. yüz: 

        Gazel 138 

        Mısra: 11 

        Sayı sıfatı. 

Yüz Kaʿbe'ye yüz urdum göz görmedi 

dīdārın  

Şimden gerü şeydā dil büt-ḫāneden 

eyler ḥaẓẓ 

 

5. yüze:-e 

        Gazel 133 

        Mısra: 4 

        Yüz, yanak. 

Sāde-rū göstericek saña inanma 

sözüne  

Rū-siyehdir yüze durmaḳda şitāb eyler 

ḫaṭṭ  

 

6. yüze:-e 

        Gazel 162 

        Mısra: 3 

        Yüz. 

Yüze durdı dil uzadub diler itsün 

daʿvā  

Kākül-i şuʿbede bāzına belā-cū 

diyerek  

 

7. yüze:-e 

        Gazel 252 

        Mısra: 10 

        Yüz, suret, çehre. 

Cān u dil-i ḫazīnimi ṣayd itmek 

istemiş  

Dökmüş kemend-i zülfi yüze ḫam ḫam 

üstüne  

 

8. yüzi:-i 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 2 

        Çehre, surat; yüzey. 

Ey gül-i tāze-nihāl-i çemen-ārā-yı 

emel  

V'ey yüzi nūr-ı hilāl-i ufuḳ-efrūz-ı 

ḥamel  

 

9. yüzi: -i 

        Gazel 41 

        Mısra: 1 

        (Sevgilinin) yüzü. 

Ol ġonçe-dehen kim yüzi gül-zār-ı 

beḳādır  

Nīm-i nigehi ʿāşıḳa şemşīr-i ḳażādır  

 

10. yüzi: -i 

        Gazel 188 

        Mısra: 10 

        (Sevgilinin) yüzü. 

Sīḫ-i müjgānına bir bir giçürür ehl-i 

dili  

Ol yüzi reşk-i ḳamer ḳaşları ʿunvānlı 

güzel  

 

11. yüzi: -i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 21 

        (Sevgilinin) yüzü. 

Biñ saçları sünbül yüzi gül ʿārıżı 

nesrīn  

Her biri biñ āyīn ile virse dile teskīn  

 

12. yüzi: -i 

        Gazel 124 

        Mısra: 7 

        Çehre, suret. 
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Yüz ṣubḥ açıldı ol yüzi ḫūrşīdi 

görmedik  

Ger olmasaḳ bu gün daḫı aḫşāma ḳaldı 

iş  

 

13. yüzin:-in 

        Gazel 129 

        Mısra: 10 

        Yüz, çehre. 

Ḫāṭır-ı ʿāşıḳ ḫayāliyle tesellīdir yeter  

İtmesün Leylā yüzin Ḳays-ı perīşān-

ḥāle ʿarż  

 

14. yüzin:-in 

        Gazel 147 

        Mısra: 14 

        Yüz, çehre. 

Āteş-i ʿaşḳ ile yandırdı Ġarībī kendin  

Tā şeb-i nāra yüzin pertev-i māh itdi 

çerāġ  

 

15. yüziñe:-in, -e 

        Gazel 75 

        Mısra: 3 

        Çehre, surat. 

Bir kez naẓar itse yüziñe ehl-i baṣīret  

Āyā gül-i nesrīniñe bilmem ne diyerler  

 

16. yüzine:- in, -e 

        Gazel 250 

        Mısra: 2 

        Çehre, surat. 

Zülfüni ṣaldı ruḫ-ı āyīne-tābıñ yüzine  

Virdi ārāyiş-i küfr ile ŝevābıñ yüzine  

 

17. yüzine:- in, -e 

        Gazel 250 

        Mısra: 4 

        Çehre, surat. 

Bāde-i laʿl-i leb-i yār ile mestim sākī  

Baḳamam bir de o murdār şarābıñ 

yüzine  

 

18. yüzine:- in, -e 

        Gazel 250 

        Mısra: 10 

        Çehre, surat. 

Müddeʿā tevbe degil duḫter-i zerden 

ḫacelim  

O sebebden çıḳamam bāde-i nābıñ 

yüzine  

 

19. yüzine:-in, -e 

        Gazel 250 

        Mısra: 8 

        Yüz, suret. 

Anı da ben gibi āb eylemesün 

ḫacletden  

Dutma ruḫsārıñı mīnā-yı şarābıñ 

yüzine  

 

20. yüzine:-in, -e 

        Gazel 250 

        Mısra: 12 

        Yüz, suret. 

Her sözi ehl-i dile seng-i melāmet 

gibidir  

Kim çıḳar vāʿiẓ olan ḫāne-ḫarābıñ 

yüzine  

 

21. yüzine:-in, -e 

        Gazel 250 

        Mısra: 1 

        Yüz, suret, çehre. 

Zülfüni ṣaldı ruḫ-ı āyīne-tābıñ yüzine  

Virdi ārāyiş-i küfr ile ševābıñ yüzine  

 

22. yüzine:- in, -e 

        Gazel 250 

        Mısra: 6 

        Yüz, suret, çehre. 

Birden itme yüziñi perde-birūn 

ʿuşşāḳa  

Yanmasun āteşi çoḳ çekme kebābıñ 

yüzine  
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23. yüzine:- in, -e 

        Gazel 250 

        Mısra: 14 

        Yüz, çehre. 

Ḥāl-i derd-i dil-i bīmārı Ġarībī dimege  

Varamam ol ṣanem-i germ-i ʿitābıñ 

yüzine  

 

24. yüzini:- in, -e 

        Gazel 147 

        Mısra: 6 

        Yüz, suret, çehre. 

Ḥüsnüñe ḳarşu ṭurub ʿarż-ı cemāl 

itdigine  

Yüzini lāf ü dürūġ ile siyāh itdi çerāġ  

 

25. yüzini:-in, -i 

        Gazel 285 

        Mısra: 18 

        Yüz, çehre. 

Tā inandırdım o bed-ḫūya ḫulūṣ-ı 

dilimi  

Biñ kez öpdüm yüzini ṣafḥa-i tenzīl 

gibi 

26. yüziñi:-in, -i 

        Gazel 250 

        Mısra: 5 

        Yüz, suret, çehre. 

Birden itme yüziñi perde-birūn 

ʿuşşāḳa  

Yanmasun āteşi çoḳ çekme kebābıñ 

yüzine  

 

27. yüzümi:-üm, -i 

        Gazel 5 

        Mısra: 11 

        (insanın) yüzü. 

Bār-ı ʿiṣyān ile dutdum yüzümi 

dergāhıña  

Hep ḫaṭādır itdigim ḳavlim ḫaṭā fiʿlim 

ḫaṭā 

 

28. yüzüñ:-üñ 

        Gazel 210 

        Mısra: 9 

        Yüz, çehre (sevgilinin güzel 

yüzü). 

Ṣaḳın ey ġonçe gösterme yüzüñ bī-

perde inṣāf it  

Efendim dest-i rüsvālıḳla çāk itme 

girībānım  

 

29. yüzünde:-ün, -de 

        Gazel 287 

        Mısra: 9 

        Üst, üzeri. 

Nūr-ı naẓar yüzünde perīşāndır ol 

bütüñ  

Āyīne üzre cemʿ idemez kimse zībaḳı  

 

30. yüzünden:-ün, -den 

        Gazel 275 

        Mısra: 9 

        -den dolayı, sebebiyle. 

Yüzünden şāhid-i gül-bün niḳābın açdı 

ey bülbül  

Nüvīd-i vaṣl ile peyk-i ṣabā gül-zārdan 

geldi  

 

31. yüzüñden:-üñ, -den 

        Gazel 31 

        Mısra: 4 

        Yüz, suret, çehre. 

Sevād-ı çeşm-i bülbül dīde-i Yaʿḳūb'a 

dönmüşdür  

Yüzüñden aç niḳāb ey Yūsuf-ı gül 

pīrehenden giç  

 

yüz dut-: 

1. yüz dut: 

        Gazel 89 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yönelmek. 
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Kimseden isteme tevfīḳ Ḫudā'dan 

ġayrı  

Der-geh-i lüṭfuna yüz dut ki ʿināyet 

yeridir  

 

yüz dut-: 

1. yüz dutarlar:-ar, -lar 

        Gazel 226 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yönelmek. 

Ḳatı āvāredir diller cemāliñ cüst-

cūsunda  

Efendim yüz dutarlar Kaʿbe-i dīdāra 

biñ yerden  

 

2. yüz dutmadı:-ma, -dı 

        Gazel 137 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Yönelmek. 

Biz sipihriñ ḳatı nev-rūz u bahārın 

gördük  

Bize yüz dutmadı bir gerdiş-i eyyām-ı 

neşāṭ 

 

3. yüz dutmuş:-muş 

        Gazel 19 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzünü dönmek, çevirmek, 

yönelmek. 

Kaʿbe-i ruḫsāra yüz dutmuş gelür ḫāl 

ü ḫaṭıñ  

Kāfir-i ḥüsnüñ meger ẓālim Müselmān 

oldı hep  

 

yüz ṣal-: 

1. yüz ṣalub:-ub 

        Gazel 274 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Dilemek, yalvarmak. 

Ṣalub yüz ʿuḳde-i ġam ḫāl-i dil-ber 

ḳalb-i zühhāda  

Budur vechi ki dutmaz sübḥa-i ṣad-

dāneden ġayrı  

 

yüz sür-: 

1. yüz sürelüm:-elüm 

        Gazel 249 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Aşırı sevgi göstermek için yere 

eğilmek. 

Ḥacerü'l-esved-i ḫāl-i lebine yüz 

sürelüm  

İçelüm āb-ı zeneḫdānını 

zemzemcesine  

 

yüz sür-: 

1. yüz sürmek:-mek 

        Gazel 190 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Aşırı sevgiyi ve bağlılığı 

göstermek için yere eğilmek, yere 

kapanmak; sevgilinin ayağına 

kapanmak. 

Yüz sürmek içün dāmenine ġonçe-i 

pākin  

Şāḫ-ı güle kendin yine bār eyledi 

bülbül  

 

yüz ur-: 

1. yüz urdum:-dum 

        Gazel 138 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Yüz sürmek, secdeye kapanmak, 

yere kapanmak. 

Yüz Kaʿbe'ye yüz urdum göz görmedi 

dīdārın  

Şimden gerü şeydā dil büt-ḫāneden 

eyler ḥaẓẓ  
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yüze çıḳ-: 

1. yüze çıḳdı:-dı 

        Gazel 134 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Ortaya çıkmak, belirmek. 

Meger çıḳdı yüze baḫt-ı siyāhı ʿāşıḳ-ı 

zārıñ  

Ki gül-zār-ı cemāli oldı pā-māl-i 

ġubār-ı ḫaṭṭ 

 

yüzi ḳara: 

1. yüzi ḳara: 

        Gazel 148 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Yüzü kara; utanacak bir durumu 

olan (kimse). 

Düşmek ister biñ temennā ile pāy-ı 

yāra zülf  

İnfiʿālinden ser-efgendir o yüzi ḳara 

zülf  

 

yüzin dut-: 

1. yüzin dutdı:-dı 

        Gazel 239 

        Mısra: 22 

        Kelime Tipi: - 

        Yüz tutmak, yüzünü çevirmek. 

ʿUyūbın dāmen-i ʿafvıñla setr eyle 

Ḫudāvendā  

Yüzin dutdı Ġarībī der-geh-i Settār'a 

yā Allāh  

 

yüzinden niḳāb aç-: 

1. yüzinden niḳāb açdı:-dı 

        Gazel 34 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Yüzünden örtüyü, peçeyi açmak. 

Ẓulmet-serāy-ı şebden idüb ictināb 

ṣubḥ  

Gül-ġonçe-vār açdı yüzinden niḳāb 

ṣubḥ  

-Z- 

 

zāde-i ṭabʿ-ı Ġarībi: 

1. zāde-i ṭabʿ-ı Ġarībi'ye:-y, -e 

        Gazel 106 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Garîbi'nin şairlik yeteneği 

(Erbilli Âmâ Yusuf Garibî Efendi 

(d.1169/1755-56-ö.1232/1816-17). 

Asıl adı Yusuf'tur. Garîbî’nin bilinen 

tek eseri, Dîvân’ıdır). 

Yūsuf-mišāl zāde-i ṭabʿ-ı Ġarībi'ye  

Sevḳ-i ṭalebde cūş-ı ḫarīdārı görmüşüz  

 

żaʿf: 

1. żaʿfdan:-dan 

        Gazel 280 

        Mısra: 3 

        Güçsüzlük, zayıflık. 

Pīç ü tāb-ı cismim oldı żaʿfdan 

mānend-i tāk  

Cūy-ı iḥsānıñla bir serv-i ḫırāmān it 

beni  

 

zaʿferān: 

1. zaʿferāna:-a 

        Gazel 265 

        Mısra: 4 

        Güzel kokulu, sarı renkli meşhur 

bir çiçek. 

Kār itdi vara vara cāna ġam-ı firāḳıñ  

Tā döndi reng-i rūyum derdiñle 

zaʿferāna  
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żaʿf-ı sitem: 

1. żaʿf-ı sitem: 

        Gazel 27 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Zulüm zayıflığı. 

İstersen o şūḫuñ olasın çeşmine 

manẓūr  

Żaʿf-ı sitem ile ḳadiñ ebrūy-ı hilāl it  

 

zāġ: 

1. zāġı:-ı 

        Gazel 178 

        Mısra: 2 

        Karga. 

Raḳībi yār ile gördik o meh-sīmādan 

el çekdik  

Görince zāġı gül-şende gül-i raʿnādan 

el çekdik  

 

zāġ vir-: 

1. zāġ virür:-ür 

        Gazel 283 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Bilemek yoluyla kılıç ve bıçağa 

cilâ vermek. 

Ḳanḳı bī-çāresiniñ ḳatline ḳaṣd itdi 

yine  

Sürmeden zāġ virür çeşmine şemşīr 

gibi  

 

zāġ-ı siyāh-ı ṭabʿ: 

1. zāġ-ı siyāh-ı ṭabʿım:-ım 

        Gazel 127 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Mizacın karakargası. 

Ey Ġarībī nice bir zāġ-ı siyāh-ı ṭabʿım  

Ola ḥasret-zede-i gül-şen-i cāvīd-i 

ḫulūṣ  

 

zāġ-ı siyeh: 

1. zāġ-ı siyeh: 

        Gazel 121 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Siyah karga. 

Tāvūsı ḳafesde göricek zāġ-ı siyeh dir  

Girdāb-ı per ü bāl-i münaḳḳaşlara 

düşmüş  

 

zāhid: 

1. zāhid: 

        Gazel 285 

        Mısra: 12 

        Çok dindar olup irfanı olmayan 

kimse, kaba sofu. 

Ḥarem-i vuṣlat-ı dil-dārda hem-ṣoḥbet 

idik  

Geldi zāhid araya girdi ʿazāzīl gibi  

 

2. zāhid: 

        Gazel 6 

        Mısra: 10 

        Çok aşırı sofu; kaba sofu. 

Ẕevḳ-yāb-ı dāne-i ḫāl-i siyehdir 

ḫāṭırım  

Sübḥa zāhid bāʿiš-i īcād-ı ṣad-ġamdır 

baña  

 

3. zāhid: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 14 

        Çok dindar olup irfanı olmayan 

kimse, kaba sofu  

Meger olduḳ yine āmāc-gāh-ı dīde-i 

ḥāsid  

Çıḳub ġūl-i beyābān gibi geldi meclise 

zāhid  
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4. zāhid: 

        Gazel 56 

        Mısra: 7 

        Allah korkusuyla dünyevi 

şeylerden el çekmiş kimse. 

Zāhid eliñde sübḥa-i ṣad-dāne söyle 

kim  

Bir nerd-bān-ı bām-ı kerāmet degil 

midir  

 

5. zāhid: 

        Gazel 92 

        Mısra: 10 

        Allah korkusuyla dünyevi 

şeylerden el çekmiş kimse. 

Çekilmiş fitne-i çeşmiñden āhūlar 

beyābāna  

Ḳaşıñ şevḳiyle zāhid gūşe-i miḥrāba 

düşmüşdür  

 

6. zāhid: 

        Gazel 123 

        Mısra: 11 

        Allah korkusuyla dünyevi 

şeylerden el çekmiş kimse. 

Mey-i gül-fāma meyl itmem dir ise 

kiẕb ider zāhid  

Şarābī-reng-i şālı ṣofiniñ engūrdan 

gelmiş  

 

7. zāhid: 

        Gazel 261 

        Mısra: 14 

        Allah korkusuyla dünyevi 

şeylerden el çekmiş kimse. 

Gel meclis-i rindāna ayaḳ baṣma 

sözüm dut  

Zāhid ḳatı çoḳ saña rezālet var içinde 

 

8. zāhide:-e 

        Gazel 107 

        Mısra: 9 

        Kaba sofu (çok dindar olup irfanı 

olmayan kimse). 

Zāhide keşf degil mey-kedeniñ esrārı  

Neşʾe-i sāġar-ı pür-bādeyi herkes 

bilmez  

 

9. zāhidi:-i 

        Gazel 242 

        Mısra: 10 

        Çok dindar olup irfanı olmayan 

kimse, kaba sofu. 

Fikr itmededir ebru-yı dil-berlere 

yoḳsa  

Ṭāʿat mi ḳoyar zāhidi miḥrāb arasında 

10. zāhidin:-in 

        Gazel 103 

        Mısra: 7 

        Çok dindar olup irfanı olmayan 

kimse, kaba sofu. 

Zāhidin çoḳ ʿamel-i ḫuşkuna meftūn 

olma  

Sübḥası dāne-i engūra döner çoḳ 

gitmez  

 

11. zāhidiñ:-iñ 

        Gazel 152 

        Mısra: 6 

        Çok dindar olup irfanı olmayan 

kimse, kaba sofu. 

Kör ider seng-i zümürrüd gözini 

efʿīniñ  

Zāhidiñ gūşına zībaḳ döker efsāne-i 

ʿaşḳ  

 

12. zāhidin:-iñ 

        Gazel 211 

        Mısra: 5 

        Çok dindar olup irfanı olmayan 

kimse, kaba sofu. 

Zāhidin fiʿli gibi ḥüsnüñe maġrūr olma  

ʿAmeli żāyiʿ olur ṭāʾife-i hod-bīnin  

 

zāhid-i ḫar: 
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1. zāhid-i ḫar: 

        Gazel 47 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Eşek zahid. 

Keyfiyyet-i sāḳī ile ṣahbāyı ne añlar  

Ol zāhid-i ḫar vāḳıf-ı esrār degildir  

 

zāhid-i ḫod-bīn: 

1. zāhid-i ḫod-bīn: 

        Gazel 25 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kendini beğenmiş zahit. 

Bī-ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳsın ey zāhid-i 

ḫod-bīn  

Bī-hūde yire eyleme daʿvā-yı 

muḥabbet  

 

zāhid-i ḫuşk: 

1. zāhid-i ḫuşk: 

        Gazel 131 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kaba sofu. 

Sen ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳdan āgāh 

degilsin  

Ey zāhid-i ḫuşk eyle bu efsāneden 

iʿrāż  

 

2. zāhid-i ḫuşk: 

        Gazel 264 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Kaba sofu. 

Feyż-i mey-ḫāne-i ʿaşḳı ne bilür zāhid-

i ḫuşk  

Başḳa keyfiyyet olur bāde-i pür-

cūşunda  

 

zāhid-i mīnā: 

1. zāhid-i mīnā: 

        Gazel 245 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Şişenin zahiti. 

İder ehl-i dilin her bir süḫanda ḫāṭırın 

meksūr  

Belādır ʿişret itmek zāhid-i mīnā 

şikenlerle  

 

ẓāhir: 

1. ẓāhirde:-de 

        Gazel 100 

        Mısra: 5 

        Görünen, âşikâr, açık. 

Ẓāhirde tikendir gülümüz dīde-i ḫalḳa  

Bāṭında velī ġonçe dimāġında 

şemīmüz  

 

ẓāhir ol-: 

1. ẓāhir olur:-ur 

        Gazel 127 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Görünür duruma gelmek, açığa 

çıkmak. 

Reng-i mey ṭaşra urur gibi ḳadeḥden 

ey dil  

Sīneden ẓāhir olur şuʿle-i ḫūrşīd-i 

ḫulūṣ  

 

zaḫm: 

1. zaḫmıma:-ım, -a 

        Gazel 246 

        Mısra: 7 

        Yara. 

Getürse çarḫ-ı çārümden Mesīḥā 

zaḫmıma merhem  

Yine ḳalur kef-i ʿĪsī-i Meryem ḳande 

ben ḳande  
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2. zaḫmına:-ın, -a 

        Gazel 21 

        Mısra: 10 

        Yara ( Dert). 

Ḳoyma keremiñden men-i bī-çāreyi 

maḥrūm  

Eyle günehim zaḫmına tīmār-ı şefāʿat  

 

zaḫm-dār: 

1. zaḫm-dārı:-ı 

        Gazel 168 

        Mısra: 2 

        Yaralı. 

Yaḳdı cihānı nālesi nā-şād olanlarıñ  

Dil zaḫm-dārı ḫançer-i bī-dād 

olanlarıñ  

 

zaḫm-dār-ı ḫançer-i müjgān: 

1. zaḫm-dār-ı ḫançer-i 

müjgānıñım:-ıñ, -ım 

        Gazel 268 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) kirpiğinin hançeriyle 

yaralı. 

Dem-ā-dem zaḫm-dār-ı ḫançer-i 

müjgānıñım sāḳī  

Der-i mey-ḫānede pā-kūb-ı dest-

efşānıñım sāḳī  

 

zaḥmet vir-: 

1. zaḥmet virdim:-di, -m 

        Gazel 209 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Zahmet vermek, eziyet etmek. 

Almadım ʿömrde bir rişte-i maḳṣūdı 

ele  

Ḳatı çoḳ fāʾidesiz kendime zaḥmet 

virdim  

 

 

zaḫm-ḫor-ı ḫançer-i ḫār eyle-: 

1. zaḫm-ḫor-ı ḫançer-i ḫār eyledi:-di 

        Gazel 190 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Diken hançerinin yaralarını yiyen 

olmak. 

Med-hūş-ı mey-i ʿaşḳ idi endām-ı 

żaʿīfin  

Hep zaḫm-ḫor-ı ḫançer-i ḫār eyledi 

bülbül  

 

zaḫm-ḫor-ı nişter: 

1. zaḫm-ḫor-ı nişter: 

        Gazel 199 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Neşterin yara yiyeni. 

Ḫār-ı reg-i müjgānıñı yād itmeden ey 

gül  

Ser-tā-be-ḳadem zaḫm-ḫor-ı nişter 

oldum  

 

zaḫm-ḫor-ı tīġ-i zebān ol-: 

1. zaḫm-ḫor-ı tīġ-i zebān 

olmayıcaḳ:-ma, -y,-ıcaḳ 

        Gazel 158 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Dil kılıcının yaralarını yiyen 

olmak. 

Zümre-i ehl-i muḥabbet seni eyler mi 

ḳabūl  

Ser-be-ser zaḫm-ḫor-ı tīġ-i zebān 

olmayıcaḳ  

 

zaḫm-ı cürm: 
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1. zaḫm-ı cürme:-e 

        Gazel 236 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Günahların yarası. 

Cürm ile rū-siyāhım ʿiṣyāna rū-be-

rāhım  

Müstaġraḳ-i günāhım ey zaḫm-ı cürme 

dārū  

 

zaḫm-ı derūn: 

1. zaḫm-ı derūnum:-um 

        Gazel 270 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gönül yarası. 

Ġarībī ġamze-i ḫūn-rīzi gelsün bir de 

cevlāna  

Yine zaḫm-ı derūnum ṭaşraya 

dervāzelenmez mi  

 

2. zaḫm-ı derūnum:-um 

        Gazel 239 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kalp yarası, gönül yarası. 

Rehā-yāb olmaġa cism-i żaʿīfim renc-i 

ʿilletden  

Yetür zaḫm-ı derūnum pençe-i tīmāra 

yā Allāh  

 

zaḫm-ı ḫançer-i medd-i nigāh-ı kec: 

1. zaḫm-ı ḫançer-i medd-i nigāh-ı 

kec: 
        Gazel 32 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Eğri uzun bakışın hançer yarası. 

Çekmez Ġarībī minnet-i merhem 

Mesīḥ'den  

Baġrında zaḫm-ı ḫançer-i medd-i 

nigāh-ı kec  

 

 

zaḫm-ı müjeñ: 

1. zaḫm-ı müjeñ: 

        Gazel 108 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) kirpiklerinin açtığı 

yara. 

Refū-yı ʿāfiyet bulmaz hezār-eczā-yı 

merhemle  

Derūn-ı sīnede zaḫm-ı müjeñ nāsūrdan 

ḳalmaz  

 

zaḫm-ı müjgān: 

1. zaḫm-ı müjgānı:-ı 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 94 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiğin yarası. 

Murġ-ı cānı ḳafes-i cismde rencūr itme  

Zaḫm-ı müjgānı dutub raḫne-i nāsūr 

itme  

 

zaḫm-i nā-sūde: 

1. zaḫm-i nā-sūde: 

        Gazel 37 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Düşmemiş yara. 

Raḫne-i hicrān degil merhem-pezīr-i 

ʿāfiyet  

Zaḫm-i nā-sūde ʿilāc-ı iltiyām olmaz 

müfīd  

 

zaḫm-ı nāsūr-ı sitem: 

1. zaḫm-ı nāsūr-ı sitem: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 33 
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        Kelime Tipi: - 

        Eziyet nasırının yarası. 

Zaḫm-ı nāsūr-ı sitem baġrımdan açdı 

biñ dehen  

Ey mürüvvetsiz Ġarībī teg uṣandım 

ʿömrden  

 

zaḫm-ı nāvek-i dil-dūz-ı müjgān: 

1. zaḫm-ı nāvek-i dil-dūz-ı 

müjgānıñ:-ıñ 

        Gazel 164 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kirpiğin kalbe batan okun yarası. 

Hergiz olmaz ey kemān-ebrū peẕīrā-yı 

refū  

Tende zaḫm-ı nāvek-i dil-dūz-ı 

müjgānıñ seniñ 

 

zaḫm-ı tiken: 

1. zaḫm-ı tiken: 

        Gazel 269 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Diken yarası. 

Gül itdi terk-i gül-şen bülbüle zaḫm-ı 

tiken ḳaldı  

Ġamıñla çıḳdı cān-ı nātüvānım bir 

beden ḳaldı  

 

zaḫm-ı tīr-i nigāh: 

1. zaḫm-ı tīr-i nigāhı:-ı 

        Gazel 60 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) bakış okunun yarası. 

Her deprenişde gözleri ol mest-i āfetiñ  

Sīnemde zaḫm-ı tīr-i nigāhı cedīd olur  

 

2. zaḫm-ı tīr-i nigāhı: -ı 

        Gazel 60 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) bakış okunun yarası. 

Her deprenişde gözleri ol mest-i āfetiñ  

Sīnemde zaḫm-ı tīr-i nigāhı cedīd olur  

 

ẓālim: 

1. ẓālim: 

        Gazel 198 

        Mısra: 4 

        Zulm eden, zâlim (Sevgili). 

Ḳatı leb-teşnedir āb-ı dem-i şemşīriñe 

cānım  

N'içün bir nice gün ḳatlimde ihmāl 

itdiñ ey ẓālim  

 

2. ẓālim: 

        Gazel 198 

        Mısra: 12 

        Zulm eden, zâlim (Sevgili). 

Büküldi ḳāmetim ābād-ı ġamıñla yoḳ 

mı inṣāfıñ  

Civān iken beni pīr-i kühen-sāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

3. ẓālim: 

        Gazel 198 

        Mısra: 14 

        Zulm eden, eziyet eden. 

Ne gūne evc-i maʿnāya Ġarībī eylesün 

pervāz  

Ki murġ-ı ṭabʿını sen bī-per ü bāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

4. ẓālim: 

        Gazel 198 

        Mısra: 2 

        Zalim, zulmeden; sevgili. 

Baña ʿarż-ı cemāl itdiñ ʿaceb āl itdiñ 

ey ẓālim  

Dil-i şeydāyı meftūn-ı ḫaṭ u ḫāl itdiñ 

ey ẓālim  
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5. ẓālim: 

        Gazel 198 

        Mısra: 6 

        Zalim, zulmeden; sevgili. 

Ḫayāl-i gül-şen-i rengīn-i rūy-ı dil-

firībiñle  

Zebān-ı ʿandelīb-i nuṭḳumı lāl itdiñ ey 

ẓālim  

 

6. ẓālim: 

        Gazel 198 

        Mısra: 10 

        Zalim, zulmeden; sevgili. 

Ne āyīn-i cefā bulduñ yine maʿmūre-i 

cānı  

Ġuluvv-i leşker-i bī-dāda pā-māl itdiñ 

ey ẓālim  

 

7. ẓālim: 

        Gazel 156 

        Mısra: 6 

        Zulmeden, gaddar, merhametsiz. 

Her bir nigehde başḳa ġażab gösterür 

gözüñ  

Ẓālim saña muḥabbet idüb kāfir 

olmadıḳ  

 

8. ẓālim: 

        Gazel 247 

        Mısra: 10 

        Zulm eden. 

Giçirdiñ ser-be-ser iḳlīm-i cānı tīġ-i 

ġamzeñden  

A ẓālim bilmezim fetḥ-i Hülāgū Ḫān 

mı var sende  

 

9. ẓālim: 

        Gazel 198 

        Mısra: 8 

        Zulm eden, zulm edici(sevgili). 

Cefā vü cevr ise Allāh içün inṣāfa gel 

besdir  

Beni mesrūr iken mehcūr-ı āmāl itdiñ 

ey ẓālim  

 

10. ẓālim: 

        Gazel 19 

        Mısra: 14 

        Acımasız ve haksız davranan, 

zulmeden. 

Kaʿbe-i ruḫsāra yüz dutmuş gelür ḫāl 

ü ḫaṭıñ  

Kāfir-i ḥüsnüñ meger ẓālim Müselmān 

oldı hep  

 

11. ẓālim: 

        Gazel 125 

        Mısra: 5 

        Acımasız ve haksız davranan, 

zulmeden. 

Ẓālim de gerek ẓulmi ḳadar bulsa 

cezāsın  

Dāmānı dutan ḫār olamaz sūzene 

maḫṣūṣ  

 

12. ẓālim: 

        Gazel 198 

        Mısra: 1 

        Zulm eden, eziyet eden. 

Baña ʿarż-ı cemāl itdiñ ʿaceb āl itdiñ 

ey ẓālim  

Dil-i şeydāyı meftūn-ı ḫaṭ u ḫāl itdiñ 

ey ẓālim 

 

13. ẓālimiñ:-iñ 

        Gazel 86 

        Mısra: 14 

        Zulm eden, eziyet eden. 

İtmez Ġarībi ḫāṭırına āhımız eser  

Ol ẓālimiñ derūnı meger seng-i ḫāredir  

 

ẓālim-i bī-merḥamet: 

1. ẓālim-i bī-merḥametiñ:-iñ 

        Gazel 215 

        Mısra: 3 
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        Kelime Tipi: - 

        Merhametsiz zalim (kimse). 

Düşesin çengine bir ẓālim-i bī-

merḥametiñ  

Tā baña eyledigiñ cevre peşīmān 

olasın  

 

2. ẓālim-i bī-merḥametiñ:-iñ 

        Gazel 215 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Merhametsiz zalim (kimse). 

Düşesin çengine bir ẓālim-i bī-

merḥametiñ  

Tā baña eyledigiñ cevre peşīmān 

olasın  

 

ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār: 

1. ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Gaddar, acımasız zalim (sevgili). 

Ḫalḳ arasında ẕelīl ü ḫāk-sār oldum 

yeter  

El-amān ey ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār 

el-amān  

 

ẓālim-i ġaddār: 

1. ẓālim-i ġaddār: 

        Gazel 218 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Merhametsiz zalim. 

Ḫalāṣ olmaḳ ne mümkin cān-ı şemşīr-i 

nigāhıñdan  

ʿAceb bir ẓālim-i ġaddār u şūḫ-ı bī-

amānsın sen  

 

2. ẓālim-i ġaddār: 

        Terci-bend 2 

        Mısra: 37 

        Kelime Tipi: - 

        Merhametsiz zalim. 

Beni öldürdüñ eyā ẓālim-i ġaddār 

yeter  

Yeter Allāh içün ey ġamzesi ḫūn-ḫvār 

yeter  

 

3. ẓālim-i ġaddār: 

        Terkib-bend 1 

        Mısra: 77 

        Kelime Tipi: - 

        Merhametsiz zalim. 

Ne diyem bilmezem ey ẓālim-i ġaddār 

saña  

ʿĀşıḳım ʿāşıḳım ey şūḫ-ı sitem-kār 

saña 

 

zamān: 

1. zamān: 

        Gazel 10 

        Mısra: 6 

        Vakit, an. 

Ölsün raḳīb ya ola bu bezmden ʿadem  

Derd-i derūnı ben o zamān söylerim 

saña  

 

2. zamān: 

        Gazel 78 

        Mısra: 12 

        An, vakit. 

Ḳahramān-ı dehr odur kim sīnede āhın 

duta  

Ş'ol zamān kim ol perī-ruḫsār kendin 

gösterür  

 

3. zamān: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 4 

        An, vakit. 

Çehre-i zerdim virür dāġ-ı 

derūnumdan nişān  
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Kāse-i çeşmim ṭoludur ḫūn-ı dilden 

her zamān 

 

4. zamāna:-a 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 31 

        Bir işin, bir oluşun içinde geçtiği, 

geçeceği veya geçmekte olduğu süre, 

vakit. 

Zamāna ʿandelīb-i mest olurken rūy-ı 

derdimden  

Eser būy-ı ḫazān şimdi Ġarībī reng-i 

zerdimden 

 

5. zamānede:-e, -de 

        Gazel 256 

        Mısra: 11 

        Yaşanılan zaman, devir. 

Olma ḳarīb-i ḫūrde-i devlet zamānede  

Ardıncadır zevāli inanma kemāline  

 

6. zamānede:-e, -de 

        Gazel 173 

        Mısra: 7 

        Zaman. 

Mecnūn olub zamānede çoḳ kimse ey 

göñül  

Zencīr-i ġamda sen gibi dīvāne 

görmedik  

 

7. zamānede: -e, -de 

        Gazel 83 

        Mısra: 13 

        Gökyüzü; kader. 

Kām-ı dil üzre kimseyi ḳoymaz 

zamānede  

Çarḫıñ Ġarībi gerdiş-i eyyāmı bellidir  

 

8. zamānaye:-a, -y, -e 

        Gazel 263 

        Mısra: 13 

        İçinde bulunulan devir, 

yaşanmakta olan vakit. 

Virdim cünūn-ı ʿaşḳ ile şöhret 

zamānaye  

Düşdüm ṣaḳız mišāli bu ḫalḳıñ 

dehānına  

 

9. zamānı:-ı 

        Gazel 149 

        Mısra: 8 

        Devir, dönem. 

Pejmürdelendi sünbüli hem ṣoldı 

gülleri  

Giçdi zamānı köhnelenüb nev-bahār 

ḥayf  

 

10. zamānı:-ı 

        Gazel 223 

        Mısra: 8 

        Devir, dönem. 

Ḫidmet-güẕeşte çāker idim saña bir 

zamān  

Şimdi utanma sen o zamānı bilür 

misin  

 

11. zamānıdır:-ı, -dır 

        Gazel 44 

        Mısra: 1 

        Zaman. 

ʿAhd-i şebāb giçdi nedāmet zamānıdır  

ʿÖmr-i fenā dükendi nedāmet 

zamānıdır  

 

12. zamānıdır:-ı, -dır 

        Gazel 44 

        Mısra: 2 

        Zaman. 

ʿAhd-i şebāb giçdi nedāmet zamānıdır  

ʿÖmr-i fenā dükendi nedāmet 

zamānıdır  

 

13. zamānıdır:-ı, -dır 

        Gazel 44 

        Mısra: 4 

        Zaman. 
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Būd u nebūd-ı ʿālem imiş derd-i ser 

göñül  

Düşme telāş-ı dehre selāmet zamānıdır  

 

14. zamānıdır:-ı, -dır 

        Gazel 44 

        Mısra: 8 

        Zaman. 

Eyle güşāde destiñ ümīd-i icābete  

Vaḳt-i seḥer ki feyż-i saʿādet 

zamānıdır  

 

15. zamānıdır:-ı, -dır 

        Gazel 44 

        Mısra: 10 

        Zaman. 

Ḳufl-i dür-i ḫazāʾin-i raḥmet güşādedir  

Bāz it dehān-ı tevbe hidāyet zamānıdır  

 

16. zamānıdır:-ı, -dır 

        Gazel 44 

        Mısra: 12 

        Zaman. 

Yoḳ sende bir ṣaḥīfe-i aʿmālden eser  

Ser-efgen ol zemīne ḫacālet zamānıdır  

 

17. zamānıdır:-ı, -dır 

        Gazel 44 

        Mısra: 14 

        Zaman. 

Her gūne bāġ-ı ʿīşden aldıñ murād-ı 

dil  

Şimdi Ġarībī Ḫāliḳ'a ṭāʿat zamānıdır  

 

zamānı degil: 

 

1. zamānı degil: 

        Gazel 187 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        O döneme, zamana uygun 

olmamak. 

O şūḫ-ı meste niyāz itmeniñ zamānı 

degil  

Dehān-ı şekve-i bāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

2. zamānı degil: 

        Gazel 187 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        O döneme, zamana uygun 

olmamak. 

O şūḫ-ı meste niyāz itmeniñ zamānı 

degil  

Dehān-ı şekve-i bāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

3. zamānı degil: 

        Gazel 187 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        O döneme, zamana uygun 

olmamak. 

Muḥīṭ-i ḥüsnde maḥv it vücūdı seyl 

gibi  

Zebān-ı ʿaşḳı dırāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

4. zamānı degil: 

        Gazel 187 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        O döneme, zamana uygun 

olmamak. 

Ḫumār-ı bāde-i cām-ı ḥaḳīḳat ile diliñ  

Ẓuhūr-ı ʿaşḳ-ı mecāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

5. zamānı degil: 

        Gazel 187 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        O döneme, zamana uygun 

olmamak. 
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Vużūʾ-ı tevbe-i ʿiṣyānı baḥr-ı giryeden 

al  

Teyemmüm eyle namāz itmeniñ 

zamānı degil  

 

6. zamānı degil: 

        Gazel 187 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        O döneme, zamana uygun 

olmamak. 

Gözet maḥallini sırrıñ nihān dut ey 

ʿāşıḳ  

Güşād-ı perde-i rāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

7. zamānı degil: 

        Gazel 187 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        O döneme, zamana uygun 

olmamak. 

Riyāż-ı ḥüsnüñ oldı bahārı pejmürde  

Efendi ʿāşıḳa niyāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

8. zamānı degil: 

        Gazel 187 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        O döneme, zamana uygun 

olmamak. 

ʿİnān-ı ṣabrımı aldı hevā-yı ḫıṭṭa-i Vān  

Ġarībī meyl-i Ḥicāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

zamān-ı ḥaşr: 

1. zamān-ı ḥaşre:-e 

        Gazel 94 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Mahşer zamanı, mahşer. 

Kimiñ kim baḫtını iḳbāle lāyıḳ 

görmese gerdūn  

Zamān-ı ḥaşre dek tīġ-i murādı āb-dār 

olmaz  

 

zamān-ı ḥaşre dek: 

1. zamān-ı ḥaşre dek: 

        Gazel 189 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Kıyamet zamanına, gününe dek. 

Budur vehmi zamān-ı ḥaşre dek bu 

ḫˇāb-ı ġafletden  

Ġarībī-veş açılmaz çeşm-i baḫt-ı tārıñ 

ey bülbül  

 

zamān-ı ḥüsn: 

1. zamān-ı ḥüsni:-i 

        Gazel 66 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellik zamanı. 

Giçdi zamān-ı ḥüsni Ġarībī ol āfetiñ  

Şemʿ-i cemāli ḫaṭṭ ile başı dumānlıdır  

 

zamān-ı pīr: 

1. zamān-ı pīri:-i 

        Gazel 34 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Yaşlılık zamanı. 

Añla mürūr-ı ʿömr-i fenāyı bu 

nükteden  

Birdir zamān-ı pīri vü ʿahd-i şebāb-ı 

ṣubḥ  

 

zamān-ı revnaḳ: 

1. zamān-ı revnaḳı:-ı 

        Gazel 87 

        Mısra: 5 
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        Kelime Tipi: - 

        Parlaklık zamanı. 

Giçdi zamān-ı revnaḳı bāzār-ı 

ḥüsnünüñ  

Şimden gerü bu cilve vü nāza ne 

iʿtibār  

 

zamān-ı ẕevḳ: 

1. zamān-ı ẕevḳi:-i 

        Gazel 165 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Eğlence zamanı. 

Zamān-ı ẕevḳi giçdi gül-şen-i ḥüsn-i 

kühen-sāliñ  

Ġarībī şimdi āġūş-ı dile bir tāze dil-ber 

çek  

 

zanbaḳ: 

1. zanbaḳı:-ı 

        Gazel 287 

        Mısra: 4 

        Zambakgiller familyasından, pek 

çok türü bulunan, güzel, iri, beyaz 

çiçekli, çok yıllık süs bitkisi. 

Ḫande henūz laʿl-i lebin itmemiş 

güşād  

Tāze bu bāġıñ açsa gerek ġonçe 

zanbaḳı  

 

ẓann eyle-: 

1. ẓann eyleme:-me 

        Gazel 285 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Zannetmek, sanmak. 

O melek ḥüsnüni şerḥ itse de tafṣīl gibi  

Nüsḫa-i mihrini ẓann eyleme tekmīl 

gibi  

 

 

zānū ur-: 

1. zānū urduñ:-du, -ñ 

        Gazel 236 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Diz çökmek. 

Bir göz açınca ṭurduñ miʿrācı ʿarşa 

ḳurduñ  

Küstāḫlıḳla urduñ pīş-i Ḫudā'da zānū  

 

zānu-yı efkār: 

1. zānu-yı efkāra:-a 

        Gazel 29 

        Mısra: 18 

        Kelime Tipi: - 

        Sıkıntı dizi. 

Her rūz [u] şeb ol dest-zen-i dāmen-i 

ḥirmān  

Bāzūlarıñ it zānu-yı efkāra teşebbüs  

 

zār: 

1. zār: 

        Terci-bend 4 

        Mısra: 8 

        Ağlama, inleme. 

Dem-ā-dem ger temennā-yı diyār-ı 

kūy-ı yār itsem  

Yeri var sende ayru bülbül-āsā āh u 

zār itsem  

 

2. zār: 

        Gazel 79 

        Mısra: 12 

        Ağlama, inleme. 

Göñlüm esīr-i zülfdür ammā lebiñ 

emer  

Ṭūtī ḳafesde zār ise şekkerle beslenür  

 

3. zārı:-ı 

        Terkib-bend 1 
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        Mısra: 29 

        Ağlama, inleme. 

Şimdi yetmez saña ʿāşıḳlarıñ āh u zārı  

Bu imiş resm-i ezel ġonçe buraḳmaz 

ḫārı  

 

zār it-: 

1. zār itdi:-di 

        Gazel 255 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlatmak, inletmek. 

Saña ḳaldı meded ey kişver-i lüṭfuñ 

şāhı  

Dest-gīr ol baña kim ġam beni zār itdi 

yine  

 

zār ol-: 

1. zār ola:-a 

        Gazel 47 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Ağlayıp inlemek. 

Maḳṣūd seg-i nefs biraz zār ola yoḳsa  

Dil devlet-i dünyāya ṭaleb-kār degildir  

 

zār ol-: 

1. zār oldıġım:-dıġ, -ım 

        Gazel 102 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Ağlayıp inlemek. 

Fiġān kim ol büt-i raʿnā dil-efkār 

oldıġım bilmez  

Hevāsında o gül-pīrāhenim zār 

oldıġım bilmez  

 

zār u ḫaste ol-: 

1. zār u ḫaste olmuşum:-muş, -um 

        Gazel 26 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Acıdan inleyen hasta olmak. 

Bilür olmuşum şikeste künc-i ġamda 

zār u ḫaste  

Ġarībī o şūḫ-ı meste derdi söylemek 

ne ḥācet  

 

zār u maḥzūn: 

1. zār u maḥzūna:-a 

        Gazel 20 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ağlayan, inleyen ve hüzünlü. 

Vir hidāyet bu zār u maḥzūna  

Rabbenā inneke entel vehhāb  

 

żarar gel-: 

1. żarar gelmez: 

        Gazel 99 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Kötülük gelmek. 

Anıñ kim nūr var ḳalbinde ḳavlinden 

ḫaṭar gelmez  

Muṣaffā ṭıynetiñ tīġ-i zebānından żarar 

gelmez  

 

ẕāt: 

1. ẕātında:-ın, -da 

        Gazel 40 

        Mısra: 15 

        Aslında, kendi içinde. 

Her kimiñ ẕātında var ise Ġarībī bir 

hüner  

Göstere bezm-i feṣāḥatde bu inşādan 

leẕīẕ  

 

2. ẕātında:-ın, -da 

        Gazel 113 
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        Mısra: 1 

        Kendi. Öz, asıl. 

Kimseniñ ẕātında bir mihr ü muḥabbet 

ḳalmamış  

Nüsḫa-i ʿālemde şarṭ-ı ādemiyyet 

ḳalmamış 

 

3. ẕātını:-ın, -ı 

        Gazel 267 

        Mısra: 12 

        Kendi, şahıs. 

Ḥabbeẕā maʿni-i şeh-beyt-i risālet ki 

Ḫudā  

Eylemiş ẕātını dīvān-ı rüsül müntaḫabı  

 

ẕāt-ı pāki: 

1. ẕāt-ı pākidir:-dir 

        Gazel 267 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Temiz yaratılışlı zat. 

Şevḳ-i mihridir anıñ vāsıṭa-i būd u 

nebūd  

Ẕāt-ı pākidir olan ḫilḳat-i eşyā sebebi  

 

ẕāt-ı şeb-nem: 

1. ẕāt-ı şeb-nemde:-de 

        Muhammes 1 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Şebnemin kendisi. 

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var  

Görünmez cānib-i gül-zāra ülfet ẕāt-ı 

şeb-nemde 

żāyiʿ ḳıl-: 

 

1. żāyiʿ ḳıldım:-dım 

        Gazel 143 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Ziyan etmek, harcamak. 

ʿÖmr-i girān bahā-yı bī-fāʾide Ġarībī  

Bir şūḫ-ı bī-vefānıñ ḳıldım yolunda 

żāyiʿ  

 

żāyiʿ ol-: 

1. żāyiʿ olur:-ur 

        Gazel 211 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ziyan olmak, yok olmak, heder 

olmak. 

Zāhidin fiʿli gibi ḥüsnüñe maġrūr olma  

ʿAmeli żāyiʿ olur ṭāʾife-i hod-bīnin  

 

zebān: 

1. zebān: 

        Gazel 146 

        Mısra: 12 

        Dil, lisan. 

Sünbülüñ ḥāl-i lisānından bu sırrı 

añladım  

ʿĀḳıl olan ẕikr-i Mevlā'dan zebān 

itmez dirīġ 

 

2. zebāna:-a 

        Gazel 265 

        Mısra: 10 

        Dil. söz. kelâm. 

Bāġ-ı ḫayāliñ içre biñ dürlü nevḥa-

gerdir  

Dönmüş ġamıñla göñlüm murġ-ı hezār 

zebāna  

 

3. zebānı:-ı 

        Gazel 223 

        Mısra: 10 

        Dil; konuşma. 

Īmā ile raḳībe sözin söyler ol perī  

Miskīn Ġarībi böyle zebānı bilür misin 

 

4. zebānım:-ım 

        Terci-bend 1 
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        Mısra: 4 

        Dil. 

Ser-māye-i ʿömrüm şeh-i ḫūbān-ı 

cihānım  

ʿArż eylemeden ḥālimi lāl oldı 

zebānım  

 

5. zebānım:-ım 

        Gazel 2 

        Mısra: 1 

        Dil. 

Yā Rab zebānım eyle o güftāra āşinā  

K'oldur verā-yı perde-i esrāra āşinā  

 

6. ẕebānına:-ın, -a 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        Diline almak, bir kişi veya şey 

hakkında konuşmak. 

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā 

 

7. ẕebānına: -ın, -a 

        Gazel 1 

        Mısra: 5 

        Diline almak, bir kişi veya şey 

hakkında konuşmak. 

Ādem ki oldı hesti-i insāna ibtidā  

Evvel kelām-ı ḥamd idi geldi ẕebānına  

 

zebān eyle-: 

1. zebān eyleye:-y, -e 

        Gazel 8 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel konuşmak. 

Leb-i güftārıma lüṭfuñla güşāyiş vir 

kim  

Tā dehānımda zebān eyleye taḳrīr-i 

duʿā  

 

 

zebān-bürīde-i tīġ-i hicāb ol-: 

1. zebān-bürīde-i tīġ-i hicāb olur:-ur 

        Gazel 151 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Utanma kılıcının dili kesileni 

olmak. 

O dem ki ḥāżır-ı bezm-i ʿitāb olur 

ʿāşıḳ  

Zebān-bürīde-i tīġ-i hicāb olur ʿāşıḳ  

 

zebān-ı ʿandelīb-i nuṭḳ: 

1. zebān-ı ʿandelīb-i nuṭḳumı:-um, -ı 

        Gazel 198 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kelâm bülbülünün dili. 

Ḫayāl-i gül-şen-i rengīn-i rūy-ı dil-

firībiñle  

Zebān-ı ʿandelīb-i nuṭḳumı lāl itdiñ ey 

ẓālim  

 

zebān-ı ʿaşḳ: 

1. zebān-ı ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 187 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın dili. 

Muḥīṭ-i ḥüsnde maḥv it vücūdı seyl 

gibi  

Zebān-ı ʿaşḳı dırāz itmeniñ zamānı 

degil  

 

zebān-ı çeşm-i şeh-bāz: 

1. zebān-ı çeşm-i şeh-bāz: 

        Gazel 227 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Doğan kuşunun gözünün dili. 
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Dehānıñ beste-i nāz olduġundan āşinā-

yı ḥarf  

Degil ancaḳ zebān-ı çeşm-i şeh-bāz ile 

söylersin  

 

zebān-ı ḫalḳa: 

1. zebān-ı ḫalḳa: 

        Gazel 66 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Halkın dili (dedikodu yapılması 

bağlamında). 

Düşse zebān-ı ḫalḳa dükenmez 

ḥikāyeti  

Mār-ı siyāh-ı zülfi uzun dāstānlıdır  

 

zebān-ı nāle: 

1. zebān-ı nāleye:-y, -e 

        Gazel 16 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Feryadın dili. 

Gehvāresin iderse felek berg-i gül yine  

Virmez zebān-ı nāleye ārām ʿandelīb  

 

zebān-ı şemʿ-i şevḳ-i bezm-i mātem: 

1. zebān-ı şemʿ-i şevḳ-i bezm-i 

mātem: 
        Gazel 246 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Matem meclisinin istek mumunun 

dili. 

Seniñ yād-ı viṣāliñle şeb-i firḳatde ey 

meh-rū  

Zebān-ı şemʿ-i şevḳ-i bezm-i mātem 

ḳande ben ḳande  

 

zebānıñ kes: 

1. zebānıñ kes: 

        Gazel 183 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Sözü kesmek, susmak. 

Meşāmm-ı cāna yetmez būyuñ ey 

sünbül zebānıñ kes  

Şemīm ile dilersen ḥoḳḳa-i dükkān-ı 

ʿaṭṭār ol  

 

zebūn it-: 

1. zebūn itdiñ:-diñ 

        Gazel 169 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Güçsüz, çaresiz, aciz etmek. 

Ḳıldıñ çü mīl-i dīde-i mūr üstüḫˇānımı  

Bār-ı sitemle böyle zebūn itdiñ ey 

felek  

 

zecr: 

1. zecr: 

        Terci-bend 1 

        Mısra: 41 

        Eziyet, cefa, zorluk. 

Ey māh yeter ʿāşıḳa zecr ü elem eyle  

İnṣāf getür göñlüñe bir dem kerem 

eyle  

 

zehr: 

1. zehr: 

        Gazel 83 

        Mısra: 7 

        Zehir. 

Şekker urub dimāġa ṣunar zehr ʿāḳıbet  

Şīrīni-i hevāsınıñ encāmı bellidir  

2. zehrler:-ler 

        Gazel 266 

        Mısra: 11 

        Zehir. 

Seniñ çün gūne gūne zehrler maḫfīdir 

ey ġāfil  
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Bu mihmān-ḫāne-i kevn-i fenānıñ āb u 

nānında  

 

zehr-āb: 

1. zehr-āba:-a 

        Gazel 168 

        Mısra: 12 

        Zehirli su. 

Ḥāli bu gūne ben gibi miḥnet-güẕār 

olur  

Zehr-āba nūş-ı kāse-i ḥassād olanlarıñ  

 

2. zehr-āba:-a 

        Gazel 284 

        Mısra: 4 

        Zehirli su. 

Oldum mišāl-i teşne-leb-i deşt-i 

Kerbelā  

Zehr-āba nūş-ı mevc-i serāb eylediñ 

beni  

 

zehr-i ḳāʾil: 

1. zehr-i ḳāʾildir:-dir 

        Muhammes 1 

        Mısra: 27 

        Kelime Tipi: - 

        Rızanın, razı olmanın zehri. 

Mey-i ʿişret-nümā-yı derd-i ġurbet 

zehr-i ḳāʾildir  

Bu eyyām-ı ġamıñ ṣubḥ u mesā 

senden ne ḥāṣıldır  

 

ẕeḳan: 

1. ẕeḳanın:-ın 

        Gazel 204 

        Mısra: 6 

        Çene. 

Mıṣr-ı ḥüsnünde eger salṭanat ister o 

mehiñ  

Ẕeḳanın Yūsuf-ı şūḫ-ı dile çāh 

eyleyelim  

ẕelīl: 

1. ẕelīl: 

        Muhammes 2 

        Mısra: 9 

        Alçak, hor, hakir. 

Ḫalḳ arasında ẕelīl ü ḫāk-sār oldum 

yeter  

El-amān ey ẓālim-i bī-raḥm-i ġaddār 

el-amān  

 

zemīn: 

1. zemīnden:-den 

        Gazel 146 

        Mısra: 4 

        Yeryüzü. 

Kesme lüṭfuñ ey ser-efrāzım men-i 

üftādeden  

Nūr-ı ḫūrşīdi zemīnden āsumān itmez 

dirīġ  

 

2. zemīne:-e 

        Gazel 44 

        Mısra: 12 

        Dünya, alem, yeryüzü. 

Yoḳ sende bir ṣaḥīfe-i aʿmālden eser  

Ser-efgen ol zemīne ḫacālet zamānıdır  

 

zemzem: 

1. zemzemcesine:-ce, -si, -ne 

        Gazel 249 

        Mısra: 8 

        Zemzem gibi. 

Ḥacerü'l-esved-i ḫāl-i lebine yüz 

sürelüm  

İçelüm āb-ı zeneḫdānını 

zemzemcesine  

 

zemzeme-i nām-ı ʿandelīb: 

1. zemzeme-i nām-ı ʿandelīb: 

        Gazel 16 
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        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Bülbülün şöhretli ezgisi. 

ʿAşḳa budur Ġarībī ʿalāmet ki her 

zamān  

Dutmuş cihānı zemzeme-i nām-ı 

ʿandelīb  

 

zenaḫdān: 

1. zenaḫdāna:-a 

        Gazel 33 

        Mısra: 4 

        Çene, çene çukuru, zekân. 

İçi pür-bāde iken beñzedi yāriñ ruḫuna  

Ser-nigūn eylediler döndi zenaḫdāna 

ḳadeḥ  

 

zincir: 

1. zencīr: 

        Gazel 286 

        Mısra: 6 

        Zincir. 

Künc-i ġamda bulamam ẕerrece 

taḥrīk-i mecāl  

Çīn-i dāmānım olub pāyıma zencīr 

gibi  

 

2. zencīr: 

        Gazel 283 

        Mısra: 6 

        Zencir; saç. 

Dil-i zārıñ nice bir cānı var āzād ola 

kim  

Şīr-i ser-bestedir ol kāküle zencīr gibi 

 

3. zencīre:-e 

        Gazel 111 

        Mısra: 2 

        Zincir. 

Ey göñül eyle ser-i zülf-i perīşāna 

heves  

Kim bu zencīre ider gerden-i dīvāna 

heves 

 

4. zencīre:-e 

        Muhammes 2 

        Mısra: 27 

        Zincir ( halka; dumanın halka 

şeklinde gökyüzüne yükselmesi 

bağlamında). 

Ġam beni zencīre çekdi gerden-i 

dīvāne teg  

Bāde-i ḫūn-ı cigerdir içdigim peymāne 

teg  

 

5. zencīrini:-in, -i 

        Gazel 73 

        Mısra: 12 

        Zincir. 

Beni zülfüñden ayru görse eṭfāl-i ser-i 

kūyuñ  

Ḳaçan zencīrini bozmuş yine dīvāne 

söyleller 

 

6. zencīrler:-ler 

        Gazel 208 

        Mısra: 17 

        Zincir. 

Zencīrler buraḳdı bu yolda Ġarībī-veş  

Mecnūn olunca ʿaşḳda aḳrānımız 

bizim  

 

zencīr id-: 

1. zencīr ide:-e 

        Gazel 15 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Zincir etmek. 

Peyvend-i muḥabbetle ʿuşşāḳını baġlar 

mı  

Dīvānesine zülfin zencīr ide mi yā Rab 

 

2. zencīr idelim:-elim 

        Gazel 203 
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        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Zincir etmek. 

Ey göñül vaṣlına yāriñ nice tedbīr 

idelim  

Zülfini gerden-i dīvāneye zencīr 

idelim  

 

zencīr-i ʿaşḳ: 

1. zencīr-i ʿaşḳa:-a 

        Gazel 106 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk zinciri. 

Kimse bu yolda olmadı rüsvā bizim 

gibi  

Zencīr-i ʿaşḳa nice giriftārı görmüşüz  

 

2. zencīr-i ʿaşḳı:-ı 

        Gazel 74 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk zinciri. 

Sevdā-yı zülf-i yāri giriftār olan bilür  

Zencīr-i ʿaşḳı Ḳays-ı dil-efgār olan 

bilür  

 

zencīr-i belā: 

1. zencīr-i belā: 

        Gazel 219 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Bela zinciri. 

Hicrānıña efsürde olan rişte-i cānım  

Zencīr-i belā zülf-i perīşānıña ḳurbān 

 

2. zencīr-i belādır:-dır 

        Gazel 257 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Bela zinciri. 

Meyl itme göñül sünbül-i gīsū-yı 

nigāra  

Zencīr-i belādır saña dīvānelik itme  

 

3. zencīr-i belāyı:-y, -ı 

        Gazel 71 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Bela zinciri. 

Ne bilsün kākülüñ derdin giriftār 

olmayan diller  

Bu zencīr-i belāyı gerden-i 

dīvānelerden ṣor  

 

zencīr-i cünūn: 

1. zencīr-i cünūn: 

        Gazel 120 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik zinciri. 

Serimde bu hevā bir şūḫ-ı şīrīn-kārdan 

ḳalmış  

Bu zencīr-i cünūn boynumda zülf-i 

yārdan ḳalmış  

 

2. zencīr-i cünūn: 

        Gazel 131 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik zinciri. 

Zencīr-i cünūn ʿāşıḳa bir başḳa belādır  

Ey bī-ḫaber it ḥālet-i dīvāneden iʿrāż  

zencīr-i cünūn: 

1. zencīr-i cünūna:-a 

        Gazel 57 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik zinciri. 

Müselsel kākülüñ şevḳiyle raḳṣ eyler 

göñül gūyā  

Bu zencīr-i cünūna gerden-i dīvāna 

ḥasretdir  
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2. zencīr-i cünūna: -a 

        Gazel 152 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik zinciri. 

Bunca eyler mi(y)di zencīr-i cünūna 

raġbet  

Ḳays-ı sevdā-zede ger olmasa dīvāne-i 

ʿaşḳ  

 

3. zencīr-i cünūna:-a 

        Gazel 274 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Delilik zinciri. 

Müselsel zülfüñe virme güşāyiş 

gerden-i dilden  

Ki zencīr-i cünūna girmesün 

dīvāneden ġayrı  

 

zencīr-i ġam: 

1. zencīr-i ġam: 

        Gazel 172 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Dert zinciri. 

Olduñ mu Ġarībī gibi gīsūsına pā-best  

Zencīr-i ġam u miḥnet-i ālāma mı 

düşdüñ 

 

2. zencīr-i ġamda:-da 

        Gazel 173 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Dert zinciri. 

Mecnūn olub zamānede çoḳ kimse ey 

göñül  

Zencīr-i ġamda sen gibi dīvāne 

görmedik  

 

 

 

zencīr-i ḳanāʿat: 

1. zencīr-i ḳanāʿatle:-le 

        Gazel 126 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Kanaat zinciri. 

Rāh-ı ṭalebiñ şīb ü firāzı ḳaṭı çoḳdur  

Zencīr-i ḳanāʿatle ayaġıña duzaḳ baṣ  

 

zencīr-i zülf-i yār: 

1. zencīr-i zülf-i yāre:-e 

        Gazel 143 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçının zinciri. 

Zencīr-i zülf-i yāre bend oldı pāy-ı 

ʿaḳlım  

Dīvānelikle āḫir oldum cihānda şāyiʿ  

 

zeneḫdān: 

1. zeneḫdānıñ:-ıñ 

        Gazel 218 

        Mısra: 7 

        Çene, zekân. 

İder şermende sīb-i bāġ-ı Firdevs'i 

zeneḫdānıñ  

Leb-i laʿliñle bir berg-i gül-i nükhet-

feşānsın sen 

 

2. zeneḫdānlı:-lı 

        Gazel 188 

        Mısra: 4 

        Çene, zekân. 

Nāz u reftārı levendāne lebi çeşme-i 

nāz  

Ruḫı mercān ḳızıl elmalı zeneḫdānlı 

güzel  
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zengār: 

1. zengārdan:-dan 

        Gazel 275 

        Mısra: 8 

        Pas. 

Füzūn itdi sevād-ı ḫaṭṭ fürūġ-ı şemʿ-i 

ruḫsārın  

Gil-i āyīne-i ḥüsne ṣafā zengārdan 

geldi  

 

zengi: 

1. zengidir:-dir 

        Gazel 252 

        Mısra: 8 

        Zenci. 

Ṭarf-ı ẕeḳanda ḫāl-i siyāhın görün didi  

Bir zengidir ki geldi çeh-i zemzem 

üstüne  

 

zeng-i ẓalem: 

1. zeng-i ẓalemden:-den 

        Gazel 145 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Zalimin pası. 

Ḫaṭṭ ẓuhūr eyleyeli ṣubḥ-ı 

bināgūşuñda  

Olmadı āyinemiz zeng-i ẓalemden 

fāriġ  

 

zerdi-i hicr: 

1. zerdi-i hicr: 

        Gazel 158 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ayrılığın sarılığı. 

Gitdi bir de göremezsin o bahār-ı 

ḥüsni  

Zerdi-i hicr ile ey çehre ḫazān 

olmayıcaḳ  

zer-feşān ḳıl-: 

1. zer-feşān ḳıldı:-dı 

        Gazel 34 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Altın saçan yapmak. 

Encümle ḳıldı ṣafḥa-i eflākı zer-feşān  

Ser-levḥası müẕehheb olunca kitāb-ı 

ṣubḥ  

 

zer-i ḫūrşīd: 

1. zer-i ḫūrşīdden:-den 

        Gazel 197 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güneş gibi parlayan altın. 

Zer-i ḫūrşīdden itse n'ola ṣayyāġ-ı 

felek  

Ḳatı engüşt-i nigārına sezādır ḫātem  

 

zer-nigār: 

1. zer-nigār: 

        Gazel 70 

        Mısra: 12 

        Altın işlemeli. 

Degil bī-hūdedir devr-i ruḫunda tār-ı 

gīsūsı  

Gül-istān-ı cemālin ḳıl ḳalemle zer-

nigār eyler  

 

zer-nigār-ı ḫaṭṭ: 

1. zer-nigār-ı ḫaṭṭ: 

        Gazel 134 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Altın işlemeli yazı. 

Ḳaşıñ altun ḥile/ḥule cedvel ḳalem 

zülfüñden itmişler  

Olunca muṣḥaf-ı ḥüsnüñ bu gūne zer-

nigār-ı ḫaṭṭ  
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zer-niŝār-ı ḫaṭṭ: 

1. zer-niŝār-ı ḫaṭṭ: 

        Gazel 134 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) yüzünde ki ayva 

tüylerine altın saçmak. 

Bu gün ḫaṭṭ-ı şerīf-i şāh-ı ḫūbān 

oḳunan gündür  

Eger ṣāf olsa naḳd-i cān iderdim zer-

niŝār-ı ḫaṭṭ  

 

zerr: 

1. zer: 

        Gazel 8 

        Mısra: 9 

        Altın. 

Pūte-i ṣunʿda her misden ola zer 

mümkin  

Olsa eczālarınıñ biri ger iksīr-i duʿā  

 

ẕerre: 

1. ẕerrece:-ce 

        Gazel 117 

        Mısra: 6 

        Çok az, az bir miktar. 

Bāġ-ı maḳṣūdda ne bir šemer āvīze-i 

şāḫ  

Gül-i ümmīdde ne ẕerrece nükhet 

ḳalmış  

2. ẕerrece:-ce 

        Gazel 117 

        Mısra: 10 

        Çok az, az bir miktar. 

Ṣafḥa-i hesti-i ʿālemde ne bir naḳş-ı 

vefā  

Ẕerrece sīne-i ādemde ne ṣafvet ḳalmış  

 

3. ẕerrece:-ce 

        Gazel 185 

        Mısra: 17 

        Çok az, az bir miktar. 

Yoḳ ẕerrece meydān-ı muḥabbetde o 

şūḫuñ  

Tīr-i elemiñ çekmege nīrūy-ı 

taḥammül 

 

4. ẕerrece: -ce 

        Gazel 286 

        Mısra: 5 

        Zerre kadar, çok az. 

Künc-i ġamda bulamam ẕerrece 

taḥrīk-i mecāl  

Çīn-i dāmānım olub pāyıma zencīr 

gibi  

 

5. ẕerrece: -ce 

        Gazel 68 

        Mısra: 5 

        Zerre kadar, çok az, küçük. 

Ḳılmaz baṣarım ẕerrece ḫūrşīde 

tenaẓẓur  

Tā şem-i baṣīretle münevver 

bedenimdir  

 

zerrīn-ḳadeḥ: 

1. zerrīn-ḳadeḥle:-le 

        Gazel 34 

        Mısra: 4 

        Altın kadeh. 

Sākī-i çarḫ devre getürdi piyālesin  

Zerrīn-ḳadeḥle ʿāleme ṣundı şarāb 

ṣubḥ  

 

zevāl: 

1. zevāli:-i 

        Gazel 256 

        Mısra: 12 

        Yok olma, yok edilme, ortadan 

kalkma. 
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Olma ḳarīb-i ḫūrde-i devlet zamānede  

Ardıncadır zevāli inanma kemāline  

 

zevāl göster-: 

1. zevāl göstermesün:-me, -sün 

        Gazel 66 

        Mısra: 17 

        Kelime Tipi: - 

        Yok olma. 

Mevlā vire kemālini göstermesün 

zevāl  

Kim bende-i ḥaḳīrine çoḳ mihr-

bānlıdır  

 

ẕevḳ: 

1. ẕevḳden:-den 

        Gazel 13 

        Mısra: 7 

        Eğlence, eğlenti, cünbüş. 

Şevḳ-i ruḫsār ile dil müstaġnidir her 

ẕevḳden  

Sīnemi dāġ-ı muḥabbet lāle-zār eyler 

baña 

 

2. ẕevḳi:-i 

        Gazel 165 

        Mısra: 11 

        Haz, tat, lezzet. 

Bu gün el virdigi ẕevḳi buraḳma fikr-i 

ferdāya  

Gel imdi sīneye bir ḥūr-peyker māh-

manẓar çek  

 

3. ẕevḳin:-in 

        Muhammes 1 

        Mısra: 21 

        Tat, beğeni, haz. 

Vaṭan ẕevḳin virüb aldım belā-yı 

ġurbeti cāna  

Mübeddel eyledim ṣubḥ-ı viṣāli şām-ı 

hicrāna  

 

4. ẕevḳinden:-in, -den 

        Gazel 195 

        Mısra: 13 

        Keyif, eğlence. 

Ġarībī ʿömr ġāfil giçdi ḥayfā ʿaşḳ 

ẕevḳinden  

Giriftār-ı hevā-yı mihr-i ḫūbān 

olmadan evvel  

 

ẕevḳ u ṣafā: 

1. ẕevḳ u ṣafā: 

        Gazel 228 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Zevk ve sefa. 

ʿAhdimiz var Ġarībī k'idelüm ẕevḳ u 

ṣafā  

Daʿvet it kim bu ṣafā-ḫāneye devlet 

gelsün  

 

ẕevḳ vir-: 

1. ẕevḳ virür:-ür 

        Gazel 155 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Zevk vermek, keyiflendirmek; tat, 

lezzet vermek. 

Ḫoş ẕevḳ virür cām-ı muṣaffāya 

ṣarılmaḳ  

Cān tāze virür ʿāşıḳa ṣahbāya ṣarılmaḳ  

ẕevḳ-i ictihād: 

1. ẕevḳ-i ictihād: 

        Gazel 276 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güç zevki. 

Nesīm-i gül vezān oldı peyām-ı āşinā 

geldi  

Bu şevḳ ile dimāġ-ı cāna ẕevḳ-i 

ictihād geldi  

 



2341 
 

 

ẕevḳ-i kām: 

1. ẕevḳ-i kām: 

        Gazel 97 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        İsteğin zevki. 

Biz degil dünyāya geldik seyre ẕevḳ-i 

kām içün  

Ḫāk-i pāy-ı dil-bere ḳurbāna 

gelmişlerdenüz  

 

ẕevḳ-i mey: 

1. ẕevḳ-i mey: 

        Gazel 191 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Şarabın, içkinin zevki. 

Her ṣanem ḥüsni ḳadar ʿāşıḳı meftūn 

eyler  

Ẕevḳ-i mey ḥoḳḳa-i tiryākden olmaz 

meʾmūl  

 

ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳ: 

1. ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳdan:-dan 

        Gazel 131 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşk şarabının zevki. 

Sen ẕevḳ-i mey-i ʿaşḳdan āgāh 

degilsin  

Ey zāhid-i ḫuşk eyle bu efsāneden 

iʿrāż  

 

ẕevḳ-i mükerrer: 

1. ẕevḳ-i mükerrer: 

        Gazel 228 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Tekrarlanmanın zevki. 

Olalar naġme-serā sāz u nevā-yı 

muṭrib  

Tā dimāġ-ı dile bir ẕevḳ-i mükerrer 

gelsün  

 

ẕevḳ-i vuṣlat: 

1. ẕevḳ-i vuṣlat: 

        Gazel 245 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Kavuşmanın zevki. 

Ḫoş ol günler ki devr eylerdi 

gerdūnum murād üzre  

İderdim ẕevḳ-i vuṣlat gül-beden 

ġonçe-dehenlerle  

 

ẕevḳ-i zifāf: 

1. ẕevḳ-i zifāfıdır:-ı, -dır 

        Tarih 2 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Düğün eğlencesinin zevki. 

Bu anıñ ẕevḳ-i zifāfıdır ki dutmuş 

ʿālemi  

Bu anıñ rūz-ı neşāṭıdır ki olmuş ḫalḳa 

ʿīd  

 

ẕevḳ-yāb-ı dāne-i ḫāl-i siyeh: 

1. ẕevḳ-yāb-ı dāne-i ḫāl-i siyehdir:-

dir 

        Gazel 6 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Siyah ben tanesinden zevk alan. 

Ẕevḳ-yāb-ı dāne-i ḫāl-i siyehdir 

ḫāṭırım  

Sübḥa zāhid bāʿiš-i īcād-ı ṣad-ġamdır 

baña  
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zevraḳ: 

1. zevraḳı:-ı 

        Gazel 242 

        Mısra: 7 

        Sandal, kayık. 

Cān zevraḳı deryā-yı ġamıñ içre gözün 

teg  

Sürʿatle gezer cūşiş-i girdāb arasında  

 

2. zevraḳı: -ı 

        Gazel 287 

        Mısra: 8 

        Kayık. 

Deryā-yı ʿaşḳa düşdi göñül Hind-i 

zülfden  

Çıḳdı kenāre bender-i ṣūretde zevraḳı  

 

zevraḳ-ı cān: 

1. zevraḳ-ı cān: 

        Muhammes 1 

        Mısra: 39 

        Kelime Tipi: - 

        Can kayığı. 

Efendim zevraḳ-ı cān ġarḳ-ı girdāb-ı 

taḫayyüldür  

Bu miḥnet-ḫāne-i ġurbetde hiç bilmem 

benim nem var 

 

2. zevraḳ-ı cānım:-ım 

        Gazel 241 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Can kayığı. 

Çıḳar mı baḥr-i ʿiṣyāndan kenāre 

zevraḳ-ı cānım  

Rehā-yāb olmaġa bād-ı selāmet 

senden olmazsa 

 

ẓıll-ı hümā-yı muḥterem: 

1. ẓıll-ı hümā-yı muḥterem: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Kıymetli Hüma'nın gölgesi. 

Döküldi dūş-i yāre perçem-i pür-pīç ü 

ḫam-der-ḫam  

Saʿādet burcunı ẓıll-ı Hümā-yı 

muḥterem baṣdı  

 

zībā: 

1. zībā: 

        Gazel 52 

        Mısra: 1 

        Güzel. 

Ṣaḥn-ı çemende k'ol ḳadi zībā gelür 

gider  

Devr-i ruḫunda zülf-i muṭarrā gelür 

gider  

 

2. zībā: 

        Gazel 238 

        Mısra: 6 

        Güzel, süslü, gösterişli. 

Şimşād ḳadiñ raʿnā şeh-bāz gözüñ 

şehlā  

Ser-tā-be-ḳadem zībā ḫūbāna bedendir 

bu  

 

3. zībā: 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 17 

        Gösterişli. 

Hiç birine ḳılmam naẓar ey ṣūreti zībā  

Meylim yine hā sendedir ey şūḫ-ı dil-

ārā  

 

ẕī-bahā: 

1. ẕī-bahā: 

        Gazel 4 

        Mısra: 8 

        Güzellik sahibi. 
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Düşmüş olsaydı cihāna bedr-i ḥüsnüñ 

pertevi  

Olmaz idi Mıṣr bāzārında Yūsuf ẕī-

bahā 

 

zībaḳ: 

1. zībaḳ: 

        Gazel 152 

        Mısra: 6 

        Civa, sîmâb. 

Kör ider seng-i zümürrüd gözini 

efʿīniñ  

Zāhidiñ gūşına zībaḳ döker efsāne-i 

ʿaşḳ  

 

2. zībaḳı:-ı 

        Gazel 287 

        Mısra: 10 

        Cıva. 

Nūr-ı naẓar yüzünde perīşāndır ol 

bütüñ  

Āyīne üzre cemʿ idemez kimse zībaḳı 

 

3. zībaḳıñ:-ıñ 

        Gazel 83 

        Mısra: 4 

        Civa, sîmâb. 

Dutmaz ḳarār ṣafḥa-i rūyında ḫāṭırım  

Āyīne üzre zībaḳıñ ārāmı bellidir  

 

zī-bende: 

1. zī-bende: 

        Gazel 236 

        Mısra: 4 

        Süsleyen. 

Ey şāh-ı mülk-i dehreyn fermān-revā-

yı kevneyn  

Zī-bende ḳāb-ı ḳavseyn mānend-i ṭāḳ-ı 

ebrū  

 

 

zīb-i cemāl: 

1. zīb-i cemāliñ:-iñ 

        Gazel 59 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Güzel yüzün süsü. 

Dūd-ı siyāh-ı āhımız zīb-i cemāliñ 

arturur  

Ey gül-i ter remād ile gözgüye rüft ü 

rū gelür  

 

ẕikr-i hāy hū: 

1. ẕikr-i hāy hū: 

        Gazel 186 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Allah Allah zikri. 

Şevḳ-i miḥrāb-ı ḫam-ı ebrūlarıñla bir 

zamān  

Tekye-i ḳalbimde ẕikr-i Hāy Hū eksük 

degil  

 

ẕikr-i ḫudā: 

1. ẕikr-i ḫudā: 

        Gazel 221 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Allah'ın zikri. 

Çirk-i günāhı maḥvına raḥmet ümīd 

iden  

Dāʾim dilinde ẕikr-i Ḫudā olmaz 

olmasun  

 

ẕikr-i mevlā: 

1. ẕikr-i mevlā'dan:-dan 

        Gazel 146 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Allah adını zikretme, sürekli 

"Allah" deme, Allah'ın adını dilden 

düşürmeme. 
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Sünbülüñ ḥāl-i lisānından bu sırrı 

añladım  

ʿĀḳıl olan ẕikr-i Mevlā'dan zebān 

itmez dirīġ  

 

ẕillet: 

1. ẕilletde:-de 

        Gazel 239 

        Mısra: 14 

        Zelillik, hakirlik. 

Eyā Perverdigārā çare-sāz-ı ehl-i 

ẕilletsin  

ʿİnāyet ḳıl bu ẕilletde men-i dil-zāra 

yā Allāh  

 

zindān: 

1. zindān: 

        Gazel 261 

        Mısra: 10 

        İçine tutukluların, hükümlülerin 

konulduğu kapalı yer. 

Yūsuf gibi düş çāh-ı zeneḫdānına 

yārin  

Zindān ise de pāyına rifʿat var içinde 

 

2. zindāna:-a 

        Gazel 80 

        Mısra: 14 

        İçine tutukluların, hükümlülerin 

konulduğu kapalı yer. 

Ḳafesden ister āzād ola murġ-ı rūḥ-ı 

nā-şādım  

Ki sensiz cānıma ḥıṣn-ı beden zindāna 

dönmüşdür  

 

 

3. zindāna: -a 

        Gazel 49 

        Mısra: 8 

        Hapishâne. 

Her çend yerim cennet olursa yine ey 

şūḫ  

Hicr-i ser-i kūyuñ baña zindāna 

berāber  

 

4. zindāna: -a 

        Gazel 171 

        Mısra: 8 

        Hapishâne. 

Ey Mıṣr-ı seḫāvetde olan lüṭf-i ʿazīzi  

Zindāna düşen Yūsuf-ı Kenʿān'ı 

unutduñ  

 

zindān-ı beden: 

1. zindān-ı bedende:-de 

        Gazel 101 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Beden zindanı. 

İriş ey nāzenīnim ḥāl-i ʿuşşāḳa meded-

kār ol  

Ki zindān-ı bedende Yūsuf-ı dil zārdır 

sensiz  

 

zindān-ı belā: 

1. zindān-ı belādır:-dır 

        Gazel 131 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        Bela zindanı, musibet yeri. 

Bu çār-ʿanāṣır saña zindān-ı belādır  

Ey ṭāʾir-i rūḥ eyle bu ġam-ḫāneden 

iʿrāż  

 

zinde-i ʿaşḳ: 

1. zinde-i ʿaşḳıñ:-ıñ 

        Gazel 85 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Aşkın dirisi. 

Zinde-i ʿaşḳıñ olan dilleriñ añla ḥālin  

ʿĀlem-i hesti ile mülk-i ʿadem 

bilmezler  
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zinhâr: 

1. zīnhār: 

        Gazel 109 

        Mısra: 3 

        Aman ha!. 

Zīnhār ḫaṭ-ı rū-siyehe virme icāzet  

Ḥuccāc-ı Ḥabeş Kaʿbe-i dīdāra 

ṣıġışmaz  

 

2. zinhār: 

        Gazel 152 

        Mısra: 3 

        Aman ha!, kesinlikle, asla. 

Āşinālıḳ yeridir bezm-i muḥabbet 

zinhār  

Ol baña uġramasun merdüm-i bī-gāne-

i ʿaşḳ  

 

3. zinhār: 

        Gazel 76 

        Mısra: 3 

        Aman ha!, kesinlikle. 

Dil virme ṣaḳın dil-ber-i yek-sāleye 

zinhār  

Cāhiller arasında kitābıñ yeri yoḳdur  

 

zīr-i bār-ı minnet-i cānān: 

1. zīr-i bār-ı minnet-i cānāna:-a 

        Gazel 97 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin minnet yükünün altına 

girmek. 

Ḳılmazuz her nā-sezā efʿāli gerdūndan 

ḳabūl  

Zīr-i bār-ı minnet-i cānāna 

gelmişlerdenüz  

 

zīr-i dāmen: 

1. zīr-i dāmeninde:-in, -de 

        Gazel 167 

        Mısra: 14 

        Kelime Tipi: - 

        Eteğin altı. 

Ey Ġarībī düşmene baḳma mülāyim 

ḳıl ḥaẕer  

Aḫker olur zīr-i dāmeninde 

ḫākisterleriñ  

 

zīr-i ebrū: 

1. zīr-i ebrūda:-da 

        Gazel 203 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) kaşının altı. 

Zīr-i ebrūda o şūḫuñ ṣaf-ı müjgānı gibi  

Biz daḫı ḫˇāb-gehi sāye-i şemşīr 

idelim  

 

zīr-i ḫār-ı faḳr: 

1. zīr-i ḫār-ı faḳrda:-da 

        Gazel 280 

        Mısra: 19 

        Kelime Tipi: - 

        Fakirlik dikeninin aşağısı. 

Zīr-i ḫār-ı faḳrda bī-çāre ḳaldım dil 

ḥazīn  

Bāġ-ı vaṣfıñda Ġarībī teg ḫoş-elḥān it 

beni  

 

zīr-i ḳadem: 

1. zīr-i ḳademinde:-in, -de 

        Gazel 205 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ayağın altı. 

Bu cān-ı sitem-pīşeye kim dest-resim 

var  

Zīr-i ḳademinde anı ḳurbāna getürdim  
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zīr-i ḳubbe-i eflāk: 

1. zīr-i ḳubbe-i eflākı:-ı 

        Gazel 173 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gök kubbenin altı. 

Gezdik bu zīr-i ḳubbe-i eflākı her ṭaraf  

Vīrān-serā-yı dil gibi ġam-ḫāne 

görmedik  

 

zīr-i zemīn: 

1. zīr-i zemīnden:-den 

        Gazel 78 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Zemin, yer altı. 

ʿAşḳ olunca ḥüsn-i Yūsuf çāhdan eyler 

ṭulūʿ  

ʿĀşıḳa zīr-i zemīnden yār kendin 

gösterür  

 

zīr-i ẓulmāt: 

1. zīr-i ẓulmāt: 

        Gazel 65 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlığın aşağısı. 

Zīr-i ẓulmāt tār-ı zülfüñde  

Ruḫuñ āb-ı ḥayāt yazmışlar  

 

zīver: 

1. ẕīver: 

        Gazel 26 

        Mısra: 14 

        Süs. 

Çözdi gīsū-yı muʿanber ḳıldı ʿālemi 

muʿaṭṭar  

Virdi bāġ-ı ḥüsne ẕīver o ruḫı gül-i 

leṭāfet  

 

2. zīver: 

        Gazel 54 

        Mısra: 17 

        Süs. 

Külfet-serā-yı cāna virme Ġarībi zīver  

Ş'ol sūmnāt-ı fitne naḳş u nigārı 

n'eyler  

 

3. zīver: 

        Gazel 228 

        Mısra: 1 

        Süs. 

Sāḳiniñ ḥüsni ile meclise zīver gelsün  

Ḫāne-i tār-ı dile şemʿ-i münevver 

gelsün  

 

4. zīver: 

        Gazel 228 

        Mısra: 10 

        Süs. 

Şevḳden çeşm-i ṣurāḥī vü sebū ḳan 

döksün  

Meclise ḳulḳul-i mīnā ile zīver gelsün  

 

5. zīver: 

        Gazel 268 

        Mısra: 3 

        Süs. 

Mey ü dil-bersiz eyyām-ı bahāra kim 

virür zīver  

Sen ol şāhid mey-i gül-fāmı vir 

ḳurbānıñım sāḳī  

 

zīver-i āġūş id-: 

1. zīver-i āġūş idebilsem:-ebil, -sem 

        Gazel 200 

        Mısra: 16 

        Kelime Tipi: - 

        Kucağı süslemek. 

Hāle gibi dūşına siper olur idim ger  

Bir şeb o mehi zīver-i āġūş idebilsem  
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zīver-ı āġūş id-: 

1. zīver-ı āġūş iderim:-er, -im 

        Gazel 260 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Kucağı süslemek. 

Hāle gibi anı iderim zīver-ı āġūş  

Ol māh-likā bir gice mihmānım olursa  

 

zīver-i destār-ı āli: 

1. zīver-i destār-ı āline:-ne 

        Gazel 256 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Ulunun sarık süsü. 

Oldum mišāl-i şuʿle-i cevvāle bī-ḳarār  

Bir kez baḳınca zīver-i destār-ı āline  

 

zīver-i pīrāmen-i māh eyle-: 

1. zīver-i pīrāmen-i māh eyleyelim:-

y, -elim 

        Gazel 204 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Ayın çevresini süs eylemek. 

N'ola ol āfeti bir kez çekelim āġūşa  

Hāleye zīver-i pīrāmen-i māh 

eyleyelim  

 

żiyā: 

1. żiyā: 

        Gazel 240 

        Mısra: 12 

        Işık, nur, aydınlık, parlaklık. 

Cānım ḳalur bu çār-ʿanāṣırda bī-şuʿūr  

Ẓulmet-serā-yı cisme żiyā senden 

olmasa  

 

 

żiyā al-: 

1. żiyā alur:-u, -r 

        Gazel 4 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Işık almak. 

Ey şuʿāʿ-ı lemʿa-i ruḫsār-ı nūr-ı 

kibriyā  

Şuʿle-i ḫūrşīd alur şemʿ-i cemāliñden 

żiyā  

 

żiyā vir-: 

1. żiyā virdigi:-dig, -i 

        Gazel 114 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aydınlatmak, ışık vermek. 

Bir ẕerre żiyā virdigi cān çeşmine 

gerdūn  

Bir ḫˇāb-ı fenā ile ḫumār itmek 

içünmiş  

 

żiyā-baḫşā-yı çeşm-i ʿāşıḳān: 

1. żiyā-baḫşā-yı çeşm-i ʿāşıḳāndır:-

dır 

        Gazel 14 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Aşıkların ışık saçan gözleri. 

Żiyā-baḫşā-yı çeşm-i ʿāşıḳāndır 

manẓar-ı ḫūbı  

Temāşā-yı ruḫundan dīde mehcūr 

olmasun yā Rab  

 

ziyāde: 

1. ziyāde: 

        Gazel 236 

        Mısra: 11 

        Çok, fazla. 
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Ben mücrimim ziyāde sensin saḫī 

ʿaṭāda  

Her vādi-i ḫaṭāda çoḳ eyledim tekāpū  

 

ẓuhūr: 

1. ẓuhūra:-a 

        Tarih 1 

        Mısra: 1 

        Meydana gelmek, ortaya çıkmak. 

Ḥamdü-lillāh kim ẓuhūra geldi ṣunʿ-ı 

Ẕü'l-celāl  

Defʿ olub āyīne-i ümmīdden gerd-i 

melāl  

 

ẓuhūr eyle-: 

1. ẓuhūr eyleyeli:-y, -eli 

        Gazel 145 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Görünmek, ortaya çıkmak. 

Ḫaṭṭ ẓuhūr eyleyeli ṣubḥ-ı 

bināgūşuñda  

Olmadı āyinemiz zeng-i ẓalemden 

fāriġ  

 

ẓuhūr it-: 

1. ẓuhūr itdi:-di 

        Gazel 234 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Meydana çıkmak, baş göstermek, 

görünmek. 

ʿUşşāḳ-ı zāra itdi yine fitneler ẓuhūr  

Ey şūḫ-ı çeşm bu seniñ īcādıñ olmasun 

 

2. ẓuhūr itse:-se 

        Gazel 130 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Meydana çıkmak, baş göstermek, 

görünmek. 

Ṭāliʿimdir ne ḳadar cünbiş-i yād itse 

ẓuhūr  

Gerd-i külfetdir olan ḫāk-i derimden 

ʿārıż 

 

3. ẓuhūr itsün:-sün 

        Gazel 132 

        Mısra: 15 

        Kelime Tipi: Deyim 

        Meydana çıkmak, baş göstermek, 

görünmek. 

Olma māniʿ ḫaṭṭ ẓuhūr itsün 

bināgūşunda kim  

Sebze-i jengārdan mirʾāta ṣafvetdir 

ġaraż  

 

ẓuhūra gel-: 

1. ẓuhūra geldi:-di 

        Gazel 143 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Meydana gelmek, ortaya çıkmak, 

gün yüzüne çıkmak. 

Zülfin daġıtdı şāne ḫālī ẓuhūra geldi  

İḳbālim aḫterin gör ʿaḳrebden oldı ṭāliʿ  

 

ẓuhūr-ı ʿaşḳ-ı mecāz it-: 

1. ẓuhūr-ı ʿaşḳ-ı mecāz itmeniñ:-me, 

-niñ 

        Gazel 187 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Gerçek dışı (mecâzi) aşkın 

meydana çıkması. 

Ḫumār-ı bāde-i cām-ı ḥaḳīḳat ile diliñ  

Ẓuhūr-ı ʿaşḳ-ı mecāz itmeniñ zamānı 

degil 

 

ẓulm: 

1. ẓulme:-e 

        Gazel 89 
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        Mısra: 9 

        Eziyet, cevir, cefa. 

Ḫaṭṭ virür eyledigiñ ẓulme bedel saña 

niẓām  

Bilüriz maḥkeme-i ʿaşḳı ʿadālet yeridir 

 

2. ẓulmi:-i 

        Gazel 125 

        Mısra: 5 

        Haksızlık, eziyet, kötülük, fenalık. 

Ẓālim de gerek ẓulmi ḳadar bulsa 

cezāsın  

Dāmānı dutan ḫār olamaz sūzene 

maḫṣūṣ  

 

zulmāt: 

1. ẓulmāta:-a 

        Gazel 254 

        Mısra: 6 

        Karanlıklar. 

Cūy-bār-ı lebine sebze-i ḫaṭṭ geldikde  

Ḫıżr'ı ẓulmāta ṣalur çeşme-i ḥayvānı 

ile  

 

ẓulmāt-ı zülf: 

1. ẓulmāt-ı zülfünden:-ün, -den 

        Gazel 279 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) saçının karalığı. 

Hele İskender-i dil çıḳmadan ẓulmāt-ı 

zülfünden  

Gelüb ser-çeşme-i ḥayvāna Ḫıżr-ı ḫaṭṭ 

ḳadem baṣdı  

 

ẓulmet: 

1. ẓulmetde:-de 

        Gazel 197 

        Mısra: 4 

        Karanlık içinde. 

Ḳaralansa n'ola ger rūy-ı nigīn her 

sāʿat  

Āri ẓulmetde nihān ʿayn-ı beḳādır 

ḫātem  

 

2. ẓulmetde:-de 

        Gazel 236 

        Mısra: 1 

        Karanlık içinde. 

Ẓulmetde idi ʿālem hem-reng-i mūy-ı 

Hindū  

Āfāḳı dutdı ḥüsnüñ ey şems veḍḍuḥā-

rū  

 

3. ẓulmetde:-de 

        Gazel 23 

        Mısra: 10 

        Karanlık. 

Revzenleri var cānib-i gül-zār-ı 

behişte  

Ẓulmetde olan gūşe-i zindān-ı ḳanāʿat  

 

ẓulmet-i küfr ü ḍalālet: 

1. ẓulmet-i küfr ü ḍalāletde:-de 

        Gazel 267 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Sapıklık ve küfür karanlığı. 

Ẓulmet-i küfr ü ḍalāletde cihān ḳalmış 

iken  

Pertev-i ḫāver-i īmān ile rūz itdi şebi  

 

ẓulmet-i şeb: 

1. ẓulmet-i şebde: -de 

        Gazel 103 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Gece karanlığı. 

Ẓulmet-i şebde esīr oldıġıma ġam 

çekmem  

Bāz olur perde-i ruḫsār-ı seḥer çoḳ 

gitmez  
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ẓulmet-i tārīki-i şeb: 

1. ẓulmet-i tārīki-i şebde:-de 

        Tarih 1 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Gecenin yolunun karanlığı. 

Ẓulmet-i tārīki-i şebde esīr olmuşdı dil  

Perdeden çıḳdı ʿarūs-ı ṣubḥ ʿarż itdi 

cemāl  

 

ẓulmet-kede: 

1. ẓulmet-kededir:-dir 

        Gazel 285 

        Mısra: 13 

        Karanlığın hâkim olduğu yer. 

Böyle ẓulmet-kededir ḫāne-i dil 

ġamdan kim  

Revzeninden görinür şuʿle siyeh mīl 

gibi  

 

ẓulmet-serā-yı cān: 

1. ẓulmet-serā-yı cāna:-a 

        Gazel 60 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Canın karanlık sarayı. 

Mānend-i şemʿ rūşen ider ḫāne-i dili  

Ẓulmet-serā-yı cāna ḫayāli müfīd olur  

 

ẓulmet-serā-yı cism: 

1. ẓulmet-serā-yı cisme:-e 

        Gazel 240 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Cismin karanlık sarayı. 

Cānım ḳalur bu çār-ʿanāṣırda bī-şuʿūr  

Ẓulmet-serā-yı cisme żiyā senden 

olmasa  

 

ẓulmet-serāy-ı şeb: 

1. ẓulmet-serāy-ı şebden:-den 

        Gazel 34 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Gecenin karanlık sarayı. 

Ẓulmet-serāy-ı şebden idüb ictināb 

ṣubḥ  

Gül-ġonçe-vār açdı yüzinden niḳāb 

ṣubḥ  

 

ẓulm-i muṭlaḳı it-: 

1. ẓulm-i muṭlaḳı itme:-me 

        Gazel 287 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Mutlak zulüm etmek. 

Dökme şarābı itme ṣaḳın ẓulm-i 

muṭlaḳı  

Ey şeyḫ alma gerdeniñe ḫūn-ı nā-ḥaḳı  

 

zuʿmuñca: 

1. zuʿmuñca: 

        Gazel 247 

        Mısra: 4 

        Zannına göre. 

Firengī ḫaṭla Hindū ḫāle virdik kişver-

i ḥüsni  

A kāfir kendi zuʿmuñca henüz īmān 

mı var sende 

 

zühhād: 

1. zühhād: 

        Gazel 76 

        Mısra: 7 

        Zâhidler, sofular. 

Zühhād eger ṣorsa nedir ʿaşḳ sükūt it  

Kim bezm-i ḥamāḳatda cevābıñ yeri 

yoḳdur 
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2. zühhāda:-a 

        Gazel 109 

        Mısra: 9 

        Zahid'in çoğulu. 

Zühhāda ġam-ı ʿaşḳı beyān itme 

Ġarībī  

Kālā-yı muḥabbetdir o bāzāra 

ṣıġışmaz  

 

zühre: 

1. zühre: 

        Gazel 228 

        Mısra: 7 

        Çoban Yıldızı, Venüs olarak da 

bilinen çok parlak bir yıldız 

Çengin alsun eline Zühre ola raḳṣ-āver  

Leb-i bintü'l-ʿinebi emmege erler 

gelsün  

 

2. zühre: 

        Tarih 1 

        Mısra: 15 

        Çoban Yıldızı, Venüs olarak da 

bilinen çok parlak bir yıldız 

Zühre bir āyīn ile raḳṣ-āver oldı bu 

gice  

Kim sipihri şevḳden raḳṣa getürdi bī-

mecāl 

 

zülf-: 

1. zülf: 

        Gazel 148 

        Mısra: 8 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Sīne-i ʿāşıḳ ḥasedden olmasun mı dāġ 

dāġ  

Kim naẓar-gāhında düşmüş ṣafḥa-i 

ruḫsāra zülf 

 

2. zülf: 

        Gazel 148 

        Mısra: 1 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Düşmek ister biñ temennā ile pāy-ı 

yāra zülf  

İnfiʿālinden ser-efgendir o yüzi ḳara 

zülf  

 

3. zülf: 

        Gazel 148 

        Mısra: 2 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Düşmek ister biñ temennā ile pāy-ı 

yāra zülf  

İnfiʿālinden ser-efgendir o yüzi ḳara 

zülf  

 

4. zülf: 

        Gazel 148 

        Mısra: 4 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Kimseyi kāmınca ḳoymaz görsün ol 

ḫāl ü ḫaṭı  

N'ola benzer söylesem genc üzre 

yatmış māra zülf  

 

5. zülf: 

        Gazel 148 

        Mısra: 6 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Derhem olmuş pīç ü tāb-ı şevḳden 

ruḫsārına  

Ḥalḳa ḥalḳa döndi çeşm-i āhu-yı 

Tātār'a zülf  

 

6. zülf: 

        Gazel 148 

        Mısra: 10 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 
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Gicesi ḫˇāb-ı ḫayālinde baṣar ecder 

beni  

Ṣubḥ-dem görsem ṭolanmış gerden-i 

dil-dāra zülf  

 

7. zülf: 

        Gazel 148 

        Mısra: 12 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Biñ ṣabā ile açılmaz derhem olmuş 

ṭurresi  

Yeri var ger şāne birle olsa pāre pāre 

zülf  

 

8. zülf: 

        Gazel 148 

        Mısra: 14 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

İctināb itmez naẓar seyr-i ruḫunda 

zülfden  

Ebr-i raḥmetdir bahār-istān-ı ḥüsn-i 

yāre zülf  

 

9. zülf: 

        Gazel 148 

        Mısra: 16 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Sünbül-istān-ı ḫayāl eyler Ġarībī 

sīnemi  

Ḫaṭṭ u ḫāl üzre gelince ḫāṭır-ı efkāra 

zülf  

 

10. zülfden:-den 

        Gazel 148 

        Mısra: 13 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

İctināb itmez naẓar seyr-i ruḫunda 

zülfden  

Ebr-i raḥmetdir bahār-istān-ı ḥüsn-i 

yāre zülf  

11. zülfden:-den 

        Gazel 144 

        Mısra: 7 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Rūy-ı gül-gūne düşen zülfden olmaz 

medediñ  

Ṣaḳın ebr-i şafaḳ-ālūddan āb itme 

ṭamaʿ 

 

12. zülfi:-i 

        Gazel 137 

        Mısra: 12 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

İstirāḥat idecek āb u hevāsı dil-gīr  

Yine zülfi gibi yoḳ ʿāşıḳa bir şām-ı 

neşāṭ 

 

13. zülfi:-i 

        Gazel 177 

        Mısra: 13 

        Güzel yüzün iki tarafından sarkan 

saç. 

Dil murġına ṭavḳ olsa n'ola zülfi 

Ġarībī  

Sevdā-yı ḳad-i serv-i ḫırāmānına 

düşdük  

 

14. zülfi:-i 

        Gazel 285 

        Mısra: 10 

        Güzel yüzün iki tarafından sarkan 

saç. 

Muṣḥaf-ı rūyuna ser-levḥa-i zer 

çekmek içün  

Cedvel-i ḳaşına zülfi ḳalem-i ḳıl gibi 

 

15. zülfi:-i 

        Gazel 2 

        Mısra: 11 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 
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Gösterme zülfi gūşe-i ebrūda göñlüme  

Vaḥdet-güzīni eyleme zünnāra āşinā  

 

16. zülfi:-i 

        Terci-bend 3 

        Mısra: 26 

        saç,sevgilinin saçı. 

Biñ ḳaşı Ḳaramanlu ḳara gözlü perī-rū  

Biñ şīve-i reftārı güzel zülfi semen-bū  

 

17. zülfin:-in 

        Gazel 143 

        Mısra: 5 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç lülesi. 

Zülfin daġıtdı şāne ḫālī ẓuhūra geldi  

İḳbālim aḫterin gör ʿaḳrebden oldı ṭāliʿ  

 

18. zülfin:-in 

        Gazel 15 

        Mısra: 4 

        Yüzün iki cihetinden sarkan saç, 

saç büklümü. 

Peyvend-i muḥabbetle ʿuşşāḳını baġlar 

mı  

Dīvānesine zülfin zencīr ide mi yā Rab 

 

19. zülfini:-in, -i 

        Gazel 203 

        Mısra: 2 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Ey göñül vaṣlına yāriñ nice tedbīr 

idelim  

Zülfini gerden-i dīvāneye zencīr 

idelim  

 

20. zülfini:- in, -i 

        Gazel 249 

        Mısra: 10 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Bir zamān mesned-i ḥüsnüñde 

Süleymān olalum  

Alalum dest-i dile zülfini ḫātemcesine 

21. zülfüni:-üñ, -i 

        Gazel 250 

        Mısra: 1 

        Güzel yüzün iki tarafından sarkan 

saç. 

Zülfüni ṣaldı ruḫ-ı āyīne-tābıñ yüzine  

Virdi ārāyiş-i küfr ile ŝevābıñ yüzine  

 

22. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 19 

        Mısra: 9 

        Yüzün iki cihetinden sarkan saç, 

saç büklümü. 

Medd-i āhım sünbül oldı sīnede zülfüñ 

görüb  

Toḫm-ı ġam şevḳ-ı ḫaṭıñla dilde 

reyḥān oldı hep  

 

23. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 40 

        Mısra: 7 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Ṣafḥa-i rūyuñda zülfüñ sünbülistān-ı 

ḫayāl  

Nükhet-i reyḥān-ı ḫaṭṭıñ verd-i 

ḥamrādan leẕīẕ  

 

24. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 225 

        Mısra: 2 

        Güzel yüzün iki tarafından sarkan 

saç. 

Ne ḳullāb-ı göñül ne bend-i cān perr-i 

melāl olsun  

Meded pāy-ı hicān-ı ʿaḳla zülfüñ bir 

ʿiḳāl olsun  

 



2354 
 

 

25. zülfüñ: -üñ 

        Gazel 49 

        Mısra: 3 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Zülfüñ resen-i gerden-i ʿuşşāḳa belāsın  

Derc-i deheniñ ḥoḳḳa-i mercāna 

berāber  

 

26. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 55 

        Mısra: 6 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Düşerdi ārzū-yı genc-i ḥüsnüñ ḫāṭıra 

ammā  

Gelince yāda zülfüñ dilde ḫavf-ı 

ejdehā artar  

 

27. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 154 

        Mısra: 8 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Āyet-i mihriñi bulmadı göñül bunca ki 

biz  

Muṣḥaf-ı rūyuña zülfüñ gibi iʿrāb 

olduḳ  

 

28. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 201 

        Mısra: 9 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Zülfüñ kemend-i gerden-i ehl-i cünūn 

ise  

Dīvānelikde Ḳays'dan efzūn degil 

miyim  

 

29. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 207 

        Mısra: 1 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Zülfüñ dil-i ḥazīnime olsun müdām 

dām  

Eylerse de ḳo eylesün ehl-i melām lām  

 

30. zülfüñ:-ün 

        Gazel 84 

        Mısra: 5 

        Yüzün iki cihetinden sarkan saç, 

saç büklümü. 

Zülfüñ görüb ruḫsārda didim ḳamer 

ʿaḳrebdedir  

Burc-ı şerefde ḫālleriñ aḫter midir 

bilmem nedir 

 

31. zülfüñ:-üñ 

        Gazel 121 

        Mısra: 10 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Ḫāl ü ḫaṭ-ı ruḫsārıña dil māʾil olaldan  

Zülfüñ gibi efkār-ı müşevveşlere 

düşmüş  

 

32. zülfüñde:-üñ, -de 

        Gazel 132 

        Mısra: 5 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Ḥasret-i rūyuñla zülfüñde dil aġlar 

yaʿni kim  

Bu şeb-i hicrāndan eyyām-ı vuṣlatdır 

ġaraż  

 

33. zülfünde:-üñ, -de 

        Gazel 161 

        Mısra: 9 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Zülfünde maʿānī-i bedīʿ oldı muṭavvel  

Bir muḫtaṣar-ı ḫaṭṭı işāretle giçürdik  

 

34. zülfüñden:-üñ, -den 

        Gazel 73 

        Mısra: 11 
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        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Beni zülfüñden ayru görse eṭfāl-i ser-i 

kūyuñ  

Ḳaçan zencīrini bozmuş yine dīvāne 

söyleller  

 

35. zülfünden:-üñ, -den 

        Gazel 37 

        Mısra: 7 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Ḳoyma zülfünden göñül āvārelensün 

her yaña  

Dergeh-i sulṭāna ceyş-i bī-niẓām 

olmaz müfīd 

 

36. zülfüñden:-üñ, -den 

        Gazel 278 

        Mısra: 12 

        Güzel yüzün iki tarafından sarkan 

saç. 

Ene'l-ḥaḳḳ sırrı ḳanımla yazılsın 

ʿārıżıñ üzre  

Çekilsün dāra zülfüñden göñül 

Manṣūr'dur şimdi  

 

37. zülfüñden:-üñ, -den 

        Gazel 134 

        Mısra: 5 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Ḳaşıñ altun ḥile/ḥule cedvel ḳalem 

zülfüñden itmişler  

Olunca muṣḥaf-ı ḥüsnüñ bu gūne zer-

nigār-ı ḫaṭṭ 

 

38. zülfüne:-üñ, -e 

        Gazel 152 

        Mısra: 14 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Dehrde Ḥüsn olamazdı bu ḳadar 

şöhret-yāb  

Virmese zülfüne ārāyiş eger şāne-i 

ʿAşḳ 

 

39. zülfüne:-üñ, -e 

        Gazel 172 

        Mısra: 5 

        Güzel yüzün iki cihetinden sarkan 

saç. 

Olduñ mı siyeh ḫāli gibi zülfüne 

meftūn  

Ey dil heves-i dāne ile dāma mı 

düşdüñ 

 

40. zülfüne:-üñ, -e 

        Gazel 272 

        Mısra: 7 

        Güzel yüzün iki tarafından sarkan 

saç. 

Çeşm-i inṣāf ile baḳ zülfüne kimdir 

saña ol  

Seniñ üftāde-i çāh-ı ẕeḳanıñdan ġayrı  

 

41. zülfüñe:-üñ, -e 

        Gazel 274 

        Mısra: 11 

        Güzel yüzün iki tarafından sarkan 

saç. 

Müselsel zülfüñe virme güşāyiş 

gerden-i dilden  

Ki zencīr-i cünūna girmesün 

dīvāneden ġayrı  

 

42. zülfüni:-üñ, -i 

        Gazel 106 

        Mısra: 13 

        Yüzün iki cihetinden sarkan saç. 

Ṣalsun bu gün de zülfüni māh-ı 

cemāline  

Bizler hezār kerre şeb-i nārı görmüşüz  
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zülf ü ḫaṭ-ı yār: 

1. zülf ü ḫaṭ-ı yār: 

        Gazel 203 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saç ve ayva tüyleri. 

Gice ḫˇābında göñül sünbül ü reyḥān 

görmüş  

Biz anı zülf ü ḫaṭ-ı yār ile taʿbīr idelim  

 

zülf ü ruḫ: 

1. zülf ü ruḫuñdan:-uñ, -dan 

        Gazel 243 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Saç ve yanak. 

Dün geldi ṣabā virdi ḫaber zülf ü 

ruḫuñdan  

Bir genci didi gördüm iki mār arasında  

 

zülfeyn-i girih-gīr: 

1. zülfeyn-i girih-gīri:-i 

        Gazel 138 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Düğümlü saç. 

Zülfeyn-i girih-gīri ruḫsāra ṭaġıdsam 

dir  

Levḥ-i dil-i ʿāşıḳdan bir şāneden eyler 

ḥaẓẓ  

 

zülf-i ʿanber-bār: 

1. zülf-i ʿanber-bār: 

        Gazel 78 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Amber kokulu saç. 

ʿĀrıżında zülf-i ʿanber-bār kendin 

gösterür  

Gūyiyā baḫt-ı siyeh bīdār kendin 

gösterür  

 

zülf-i ʿanber: 

1. zülf-i ʿanberīn:-īn 

        Gazel 13 

        Mısra: 3 

        Kelime Tipi: - 

        Anber kokulu saç. 

Ṣafḥa-i ruḫsārıña düşdükçe zülf-i 

ʿanberīn  

Ṣubḥ-ı ümmīdi şeb-i yeldā-yı tār eyler 

baña 

 

22. zülf-i ʿanberīniñ:-niñ 

        Gazel 129 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Anber kokulu saç. 

Devr-i ruḫsārında zülf-i ʿanberīniñ 

gösterür  

Bedr-i kāmil eylemiş gibi felekde hāle 

ʿarż  

 

zülf-i cānān: 

1. zülf-i cānānı:-ı 

        Gazel 151 

        Mısra: 13 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçı. 

Ġarībi yāda getürdikçe zülf-i cānānı  

Esīr-i silsile-i ṣad-ʿaẕāb olur ʿāşıḳ  

 

zülf-i dil-ber: 

1. zülf-i dil-ber: 

        Gazel 251 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçı. 

Dimişler hem-dem olmaz maṭlab-ı 

baḫt-ı siyāh ammā  
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Şeb-āsā zülf-i dil-ber gör ne ḫoş 

düşmüş ola  

 

zülf-i ḫūbān: 

1. zülf-i ḫūbāna:-a 

        Gazel 286 

        Mısra: 2 

        Kelime Tipi: - 

        Güzellerin saçı. 

Ḳaddime ṣaldı firāḳı ḫam-i tekŝīr gibi  

Zülf-i ḫūbāna düşen ḥalḳa-i dil-gīr gibi  

 

zülf-i kemend-i yār: 

1. zülf-i kemend-i yāri:-i 

        Gazel 265 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçının kıvrımı. 

Zülf-i kemend-i yāri gördükçe bī-

bahāne  

Çün murġ-ı mār-dīde göñlüm gelür 

fiġāna  

 

zülf-i meh-veş: 

1. zülf-i meh-veşlere:-ler, -e 

        Gazel 233 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Ay gibi parlak olan saç. 

Geldi mecnūn gibi dīvāna göñül 

gerdenini  

Zülf-i meh-veşlere vā-beste-i ḳullāb 

itsün  

 

zülf-i müselsel: 

1. zülf-i müselsel: 

        Gazel 131 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Birbirine geçmiş saçlar. 

Her mūyına biñ ṭıfl-ı dil-āvīze-i şevḳiñ  

Ey zülf-i müselsel ḳılagör şāneden 

iʿrāż  

 

zülf-i müşg-bār: 

1. zülf-i müşg-bār: 

        Gazel 86 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Misk gibi kokan zülüf. 

Geh gerdenimde kākül ü geh zülf-i 

müşg-bār  

ʿĪşim müdām devletiñizden dü-bāredür  

 

zülf-i müşgīn: 

1. zülf-i müşgīniñ:-iñ 

        Gazel 73 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Misk kokulu zülüf. 

Ruḫunda ḥalḳa ḥalḳa ḫāliñ üzre zülf-i 

müşgīniñ  

Görenler murġ-ı dil ḳaydına dām u 

dāne söyleller  

 

zülf-i müşgīn-zār: 

1. zülf-i müşgīn-zārdan:-dan 

        Gazel 275 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Mis kokulu yerin saçı. 

Baña ser-geştelik ol zülf-i müşgīn-

zārdan geldi  

Perīşānlıḳ dimāġa nāfe-i Tātār'dan 

geldi  

 

zülf-i muṭarrā: 

1. zülf-i muṭarrā: 

        Gazel 52 

        Mısra: 2 
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        Kelime Tipi: - 

        Kokulu saç. 

Ṣaḥn-ı çemende k'ol ḳadi zībā gelür 

gider  

Devr-i ruḫunda zülf-i muṭarrā gelür 

gider  

 

zülf-i muṭavvel: 

1. zülf-i muṭavvel: 

        Gazel 90 

        Mısra: 11 

        Kelime Tipi: - 

        Uzatılmış saç. 

Degil bī-hūdedir zülf-i muṭavvel devr-

i rūyunda  

Maʿāni-i bedīʿ-i ḥüsnüñ elbet bir 

beyān ister  

 

2. zülf-i muṭavvel: 

        Gazel 116 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Uzatılmış saç. 

Ruḫunda zülf-i muṭavvel ġam itmede 

taḥrīr  

Ḫaṭında mesʾele-i muḫtaṣar ne müşkil 

imiş  

 

zülf-i nigār: 

1. zülf-i nigāra:-a 

        Gazel 231 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Resim gibi güzel sevgilinin saçı. 

Zülf-i nigāra şāne ile yāre düşmesün  

Murġ-ı dil-i ḥazīnimiz āvāre düşmesün  

 

2. zülf-i nigāra:-a 

        Gazel 263 

        Mısra: 5 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçı. 

Zülf-i nigāra ḫayli zamān ḫıdmet 

eyledik  

Olduḳ resīde rütbe-i mūy-ı miyānına  

 

zülf-i perīşān: 

1. zülf-i perīşānı:-ı 

        Gazel 254 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin darmadağınık saçı. 

ʿĀşıḳın būse-i ruḫsāra şerīk itse n'ola  

O sitem-kār olacaḳ zülf-i perīşānı ile 

 

2. zülf-i perīşānıña:-ıñ, -a 

        Gazel 219 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (Sevgilinin) dağınık saçı. 

Hicrānıña efsürde olan rişte-i cānım  

Zencīr-i belā zülf-i perīşānıña ḳurbān  

 

zülf-i pür-āşūb: 

1. zülf-i pür-āşūb: 

        Gazel 179 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Karışık, darmadağınık saç. 

Ey zülf-i pür-āşūb ne düşdüñ ruḫ-ı 

yāre  

Ey baḫt-ı siyeh çehre-i māha kelef 

olduñ  

 

zülf-i pür-şiken: 

1. zülf-i pür-şikenden:-den 

        Gazel 31 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Kıvrımlarla, büklümlerle dolu 

saç. 

Uçurma āşiyānından göñüller murġın 

inṣāf it  
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Saña yüz kez didim ey şāne zülf-i pür-

şikenden giç  

 

zülf-i seḥāb: 

1. zülf-i seḥāb: 

        Gazel 77 

        Mısra: 10 

        Kelime Tipi: - 

        Karanlığın saçı. 

Ḫāl ü ḫaṭ üzre seyr it gīsū-yı müşg-

bāra  

Ol sebze-zār-ı ḥüsne zülf-i seḥāb 

göster  

 

zülf-i semen: 

1. zülf-i semendir:-dir 

        Gazel 238 

        Mısra: 1 

        Kelime Tipi: - 

        Yâsemin (kokulu) saç. 

Ey şūḫ-ı vefā-düşmen ne zülf-i 

semendir bu  

Ne silsile-i gerden ne tār-ı resendir bu  

 

zülf-i siyāh-ı kec: 

1. zülf-i siyāh-ı kec: 

        Gazel 32 

        Mısra: 4 

        Kelime Tipi: - 

        Eğri siyah saç. 

Geldi göñül ki laʿl-i lebinden naṣīb ala  

Mār oldı genc-i ḥüsnüne zülf-i siyāh-ı 

kec  

 

zülf-i siyeh: 

1. zülf-i siyeh: 

        Gazel 155 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        Siyah saç. 

Ḥüsnine ṣabā bulmaz iken rāh ne lāyıḳ  

Zülf-i siyeh ol ṣūret-i zībāya ṣarılmaḳ  

 

zülf-i siyeh-i pür-şiken: 

1. zülf-i siyeh-i pür-şikenimdir:-im, -

dir 

        Gazel 69 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Kıvrım kıvrım siyah saç. 

Düşmüş ise ger boynuma bir dest-i 

taʿarruż  

Kendi yine zülf-i siyeh-i pür-

şikenimdir  

 

zülf-i sünbülī: 

1. zülf-i sünbülī: 

        Muhammes 3 

        Mısra: 8 

        Kelime Tipi: - 

        Sümbül kokulu saç. 

Saçıldı rūy-ı gül-gūna ʿaraḳdan ḳaṭre-i 

şeb-nem  

Daġıldı berg-i nesrīn üzre zülf-i 

sünbülī derhem  

 

zülfi sünbül-i semen-bū: 

1. zülfi sünbül-i semen-bū: 

        Gazel 26 

        Mısra: 7 

        Kelime Tipi: - 

        Yasemin ve sümbül kokulu saç. 

Ḫāl-i ʿanberīni Hindū zülfi sünbül-i 

semen-bū  

Kāküli kemend-i dil-cū murġ-ı cāna 

dām-ı ḥayret  

 

zülf-i yār: 

1. zülf-i yārdan:-dan 

        Gazel 120 

        Mısra: 2 
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        Kelime Tipi: - 

        Sevgilinin saçı. 

Serimde bu hevā bir şūḫ-ı şīrīn-kārdan 

ḳalmış  

Bu zencīr-i cünūn boynumda zülf-i 

yārdan ḳalmış  

 

zülfüñ daġıt-: 

1. zülfüñ daġıt: 

        Gazel 7 

        Mısra: 6 

        Kelime Tipi: - 

        (sevgilinin) saçını yüzüne 

salması. 

Ḥayādan şeb-nem olsun gül bükülsün 

gerden-i sünbül  

Gül-i ruḫsārıña zülfüñ daġıt gül-zāra 

gel cānā  

 

zümre-i ehl-i muḥabbet: 

1. zümre-i ehl-i muḥabbet: 

        Gazel 158 

        Mısra: 9 

        Kelime Tipi: - 

        Muhabbet ehlinin zümresi. 

Zümre-i ehl-i muḥabbet seni eyler mi 

ḳabūl  

Ser-be-ser zaḫm-ḫor-ı tīġ-i zebān 

olmayıcaḳ  

 

zümre-i yārān: 

1. zümre-i yārāna:-a 

        Gazel 262 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: - 

        Dostlar topluluğu; sevgililerin 

meclisi. 

Ey dil ḥaẕer it eylemesünler seni rüsvā  

ʿĀşıḳlıġını zümre-i yārāna ṭuyurma  

 

 

zünnār: 

1. zünnār: 

        Gazel 78 

        Mısra: 14 

        Hıristiyan keşişlerin çıplak ten 

üzerine kuşandıkları kıldan yapılmış, 

kaba ve sert kuşak. 

Şeyḫ-i Ṣanʿān'ıñ miyānında kemend ü 

ḥiddeti  

Kākülüñ şevḳiyle bir zünnār kendin 

gösterür 

 

2. zünnār: 

        Gazel 243 

        Mısra: 4 

        Hıristiyan keşişlerin çıplak ten 

üzerine kuşandıkları kıldan yapılmış, 

kaba ve sert kuşak. 

Dil ṭurre-i gīsūlarıña düşdi revā mı  

Ṣanʿān-ı cemāliñ ḳala zünnār arasında 

 

3. zünnāra:-a 

        Gazel 2 

        Mısra: 12 

        Papazların bellerine bağladıkları 

uçları sarkık, ipten örme kuşak. 

Gösterme zülfi gūşe-i ebrūda göñlüme  

Vaḥdet-güzīni eyleme zünnāra āşinā  

 

4. zünnāra:-a 

        Gazel 271 

        Mısra: 3 

        Hıristiyan keşişlerin çıplak ten 

üzerine kuşandıkları kıldan yapılmış, 

kaba ve sert kuşak. 

Degil bī-hūde ger zünnāra sevdā çekdi 

Ṣanʿān'ı  

Sebeb bir ḥüsn imiş kim sübḥa-i ṣad-

dāneden giçdi  
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zūr-ı bāzū: 

1. zūr-ı bāzūsı:-sı 

        Gazel 167 

        Mısra: 12 

        Kelime Tipi: Kalıp İfade 

        Pazı gücü, kol kuvveti. 

Ṣayd-gāh-ı dehrde şāhīn işin eyler 

meges  

Ḳalmamış bir zūr-ı bāzūsı dil-āver 

erleriñ  
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SONUÇ 

Bu çalışmada XVIII. yüzyıl klasik Türk edebiyatı şairlerinden Erbilli Âmâ 

Yusuf Garîbî Efendi’nin tek eseri olan Dîvânı’nın TEBDİZ projesi kapsamında 

bağlamlı dizini ve işlevsel sözlüğü incelenip hazırlanmıştır.  

Sözlük ve dizin bölümü için her gazel, tarih, muhammes vs. için her sözcük 

ve kelime grubunun metin içindeki anlamı verilmiştir. Çekim eklerinden ayrılarak 

kök ve gövde şeklinde alfabetik olarak sıralanmış ve sözlük oluşturulmuştur. Metnin 

içerisinde ki anlam sözlüklerde bulunumaması durumunda bağlamdan yola çıkılarak 

sözcüğe yeni anlam verilmiştir. 

Sözlük bölümü için yapılan çalışmalarda şairin hayatı, edebî ve meslekî 

kimliği ve dönemin özellikleri hakkında çalışmalar yapılmış ve şairin anlam dünyası 

anlaşılmaya çalışılmıştır. Şairin eserinden hareketle dil ve üslûb özelliğiyle beraber 

şiir ve şair hakkındaki görüşlerine de yer verilmiştir. Garîbî Efendi’nin Dîvân’ında 

çeşitli nazım türlerine pek rastlanmamaktadır.  

Şairin şiirlerinde kullandığı kelimelerden yola çıkarak oluşturulan bu sözlük, 

günümüz okurlarına şairin anlam dünyasına ışık tutması ve şairin daha iyi 

anlaşılmasını ümit etmekteyiz. 
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